ந மஹாபாரதம்‌. 
4 DDT 
சாந்திபர்வம்‌. 
(Cமொக்ஷ்தர்மம்‌.) 
- கும்பகோணம்‌, அத்வைத ஸபாபண்டிதர்கள்‌, பட்டப்‌ படறே 


ப்ரம்மஸ்ரீ, வேதாந்தகேஸரி, மஹாமஹோயபாத்‌ த்யாயர்‌, 


பைங்காநாடு, g 
கணபதிசாஸ்திரிகள்‌ 


ட . அவர்களாலும்‌, 


a 


[ 
மஹாவித்வான்‌, ப்ரம்மஸ்ரீ, 
LE 
ஓ > ஷ்ணசாஸ்‌ திரிகள்‌ 
ட்‌ அவர்களா லும்‌ 
மோழிபெயர்க்கப்பேற்று, 
தம்பகோணம்‌ காலேஜ்‌ தமீழ்ப்பண்டிதர்‌ 
ம.வி. இ ராமா அஜாதார்ய ஜ்‌ 


பதிப்பிக்கப்பேற்ற து. ரதி 
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ஸ்ரீ 
முகவுரை, 


ப ஹாயாசத தின்‌ % பெரும்பலம்‌ ” என்று ஸ்ரீ வேதவி 
யாஸபகவானே கூறியிருக்கிற சாந்திபர்வத்தின்‌ தமிம்மொழிபெயர்ப்‌ 
பானது பூர்த்தியாகி வெளியான விஷயம்‌ யாவருக்கும்‌ பெருமழெச்‌ 
சியை விளைக்குமென்பதில்‌ ஸக்தேகமில்லை. மிகப்பெரியதும்‌ கடின 
முமான இப்பர்வத்தில்‌ எளிதிற்‌ பொருள்விளங்காக சுலோகங்கள்‌ 
மற்றப்பர்வங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாகவுள்ளன. ராஜதர்மமும்‌, 
ஆபத்தர்மமும்‌, மோக்த்தர்மமுமாயெ பரமதர்மங்களைச்‌ சொல்‌ லுகிற 
பாகமான தால்‌ இதில்‌ விஷயமும்‌ மிக்ககடினமான து. பிரஸித்‌ திபெற்ற 
பெரியபண்டிதர்களே மோக்ஷதர்மத்தில்‌ அநேகவிடங்களில்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொருள்‌ விளங்கவில்லையென்று கூறுவார்களானால்‌ இதைப்‌ 
பத்தி நான்‌ சொல்லவும்வேண்டுமா ? மஹாபாரதத்தை மொழிபெயர்‌ 

தீது வெளியிட உத்தேசித்து, என்விருப்பத்தை முதலில்‌ சலபெரீ 
யோர்களிடத்தில்‌ விஜ்ஞாபித்தபோ௮, அவர்கள்‌, * சாந்திபர்வத்தை 
மொழியெயர்ப்ப அ ஸ்சமமானகாரியம்‌ ; அதனுளளும்‌ மோக்ஷதர்ம 
மொழிபெயர்ப்பு ௮இக பரரமமாயிருக்கும்‌, ஆதலால்‌, அ அநிறை 
வேறினால்தான்‌ ஹஊஹாபாரதமொழிபெயர்ப்பு நிறைவேறின தாக 
நம்பலாம்‌ ' என்று சொன்னார்கள்‌. அவர்கள்‌ சொன்ன தின்‌ உண்மை 

அனுபவத்தில்‌ எனக்கு நன்கு விளங்கிற்று. இந்தப்பர்வத்தின்‌ 
வேலையினால்‌ என்புத்திக்கும்‌ சரீரத்அச்கும்‌ உண்டான மரமமும்‌, 
ஏற்பட்ட பொருட்செலவும்‌ மற்றப்பர்வங்கள்‌ எல்லாவற்றின்‌ வேலை 
யினாலும்‌ உள்ளவற்றினும்‌ குறைந்தவையல்ல, இப்பர்வத்தைச்‌ க்‌ 
3 கரம்‌ பூர்த்தி செய்யவேண்டியதைப்பற்றிப்‌ பல பெரியோர்கள்‌ அடிக்‌ 
கடி. கடிதங்கள்‌ எழுதியும்‌ விசாரித்தும்‌ என்‌ ட மிக்க ஊக்‌ 
கத்தை அளித்தவர்தார்கள்‌. பாரதம்‌ முழுவஅமே மொழிபெயர்த்‌ 
தானதோடு கடினமான பர்வங்களும்‌ அசட்டு வெளியாகிவிட்ட 
படியால்‌, வெளிவராத மற்றப்பர்வல்களும்‌ ஸர்வேங்வரானுடைய 
இருபையா லும்‌ பெரியோர்களுடைய அனுக்ரெகத்தாலும்‌ இனி 
விரைவில்‌ வெளிவருமென்று உறுதியாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 


* ஆதிபர்வம்‌ பக்கம்‌ கக, வரி ௧. 


5 | முகவுரை. 


இப்பர்வத்தின்‌ பொருட்நெப்புக்கேற்ப, தக்கபண்டி தர்களைக்‌ 
கொண்டு இதனை மொழிபெயர்க்க விரும்பி, கும்பகோணம்‌ அத்வை 
தஸபா பண்டி.தசாகவிருக்த மஹாவித்வான்‌ ப்சம்மஸ்ரீ, வேதாந்த 
கேஸரி மஹாமஹோபாச்யாயர்‌ பைங்காநாடு கணபதி சாஸ்திரிக 
ளவர்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌. அவர்கள்‌ பெரிதும்‌ மனமுவந்து 
மொழிபெயர்க்கக்தொடக்க 240 - ஆவது அத்தியாயம்வரையில்‌ 
மொழிபெயர்த்து உதவினார்கள்‌. 


சிலகாலஞ்சென்றபிறகு அவர்கள்‌ அறவறம்பூண்டு ஸித்தியடை 
நீதமையால்‌ எஞ்சிநின்றதும்‌ மிக்க கடின முமானபாகத்தை யாரைக்‌ 
கொண்டு மொழிபெயர்ப்பதெனப்‌ பெரும்கவலையுற்றுச்‌ சாக்இபர்வ 
வேலையைப்‌ பலநாள்‌ நிறுத்திவைக்கவும்‌ நேர்ந்தது. 


இர்நிலைமையில்‌, கே அத்வைத ஸபாபண்டிதசாக இப்பொழுது 
விளங்கும்‌ மஹாவித்வான்‌ ப்ரம்மஸ்ரீ கருங்குளம்‌ கிருஷ்ண சாஸ்திரி 
களவர்கள்‌ என்‌ வேண்டுகோளுக்ணெல்‌5ி, காலதாமதத்தால்‌ எனக்கு 
மிகுந்த பொருள்‌ ஈஷ்டமும்‌ பலவிதமான பரமங்களும்‌ உண்டானதை 
உணர்ந்து இரவும்‌ பகலும்‌ ஓய்வின்றி உழைத்து 240-ஆவஅ அத்தி 
யாயத்துக்கு மேலுள்ள பாகத்தை அதிவிரைவில்‌ மொழிபெயர்‌ த்‌ 
துக்கொடுத்து என்கவலையை நீக்கினார்கள்‌. அவர்களுடைய பெருங்‌ 
கருணையினாலேயே, சாந்திபர்வத்தை முற்றிலும்‌ வெளியிட நான்‌ 
சக்தனானேன்‌. ம்‌ 


6 

மஹாபாரத மொழிபெயர்ப்பானது பல சிறந்த பண்டிதர்களை 
யும்‌ உதவிக்காக மற்றும்பலரையும்‌ வைத்துக்கொண்டு பலவருடங்‌ 
கள்‌ செய்யவேண்டிய பெருங்காரியமென்பதையும்‌, அதற்குத்‌ தக்க 
படிபொருளுதவியில்லாமல்‌ கான்‌ மிகவும்‌ ப0ரமப்பட்டுக்கொண்டிருர்த 
தையும்‌ அறிந்து கும்பகோணம்‌ பிசம்மஸ்ரீ Professor K. சுந்தர 
ராமையரவர்கள்‌ 1£. A. ரூபா 200-ம்‌ ப்ரம்மஸ்ரீ ஆனரபிள்‌ திவான்‌ 
பகதூர்‌ ஜஸ்டிஸ்‌ T. சதாசிவையாவர்கள்‌ ரூபா 100-ம்‌ கன்கொடை 


யளித்த உதவினார்கள்‌. 
இப்பெருங்காரியத்தை மேல்நடத்த இயலாமல்‌ 1914-ஆம்‌ ஷ்‌ 


ஜனவரி மாஸத்தில்‌, ஸமாசாரப்பத்‌ திரிகைகள்‌ மூலமாக நான்‌ ஒரு 
விண்ணப்பஞ்செய்‌ திருந்‌தன்‌. அதனைப்பார்த்தபிறகு சென்னை எக்‌ 
ஸிக்யூடிவ்‌ கெளன்ஸில்‌ மெம்பர்‌ மஹாகனம்‌ பொருந்திய Hon’ble 
Mr. P. 5. சிவஸ்வாமி யவர்கள்‌, ௦.1, ௩., ௦. 5. 1. ரூபா 100-ம்‌ 


முகவுரை. ௩ 


கொழும்பிலுள்ள Hon'ble Mr. P. இராமநாத முதலியாசவர்கள்‌ 
ரூபா 200-ம்‌ உதவிபுரிக்து ஊக்கமளித்தார்கள்‌. 


அண்டிபட்டி ஜமீன்தாரவர்களாயெ ஸ்ரீமான்‌, 5, RM. 
M. CT. பெத்தாச்சி செட்டியார்‌ அவர்கள்‌, 31, %, A. 5. பீஷ்மபர்‌ 
வத்தை அச்சிட்டு வெளியிடச்செல்லும்‌ ரூபா 1000உம்‌ தாங்களே 
கொடுத்து உதவுவதாக வாக்களித்து முன்னதாக நல்லஸமயத்‌ தில்‌ 
ரூபா 500 அனுப்பி என்‌ மனக்கவலையை அகற்றிப்‌ பெரும்புண்‌ 
ணியத்தைக்‌ கைக்கொண்டார்கள்‌. 


இதற்குமுன்‌ எனக்கு முட்டுப்பாடுகள்‌ நேர்க்‌ த ஸமயங்களில்‌ 
கைம்மாறுகருதா அ வேண்டிய இரவிய ஸஹாயஞ்செய்‌ அ” உத்ஸாகப்‌ 
படுத்திய பிரபுசிகாமணிகளைப்பற்றி யான்‌ அவ்வப்போது உரிய 
இடங்களில்‌ கூறியிருப்பதை யாவரும்‌ பார்த்‌ இருக்கலாம்‌. 

மேற்கூறிய தமிழ்சாட்டினசையன்றி அயல்‌ காட்டரசாயெ 

சோப்பிய கனவான்கள்‌ சிலரும்‌ என்னுடைய அஸெளகரியங்களை 
யறிந்து மனமிரங்கி ஆதரித்து வருகிறார்கள்‌. 

இந்தப்‌ பாமோபகாரிகளுடையபேருதவியினாலேயே இக்கமஹா 
இதிஹாஸமான அ தமிழுலகிற்குப்‌ பயனுள்ளதாக ஆகிறபடியால்‌ நம்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டாரனைவரும்‌ இவர்களிடத்து ஈன்றிபாராட்டக்‌ கடமை 
யுற்றிருக்கறோர்கள்‌. 

Chr பாஷாபிமானமும்‌ உள்ள பல கனவான்கள்‌ 
தங்கள்‌ தங்களால்‌ இயன்ற உதவிகளைச்‌ செய்வதாக வாக்களி த்திருக்்‌க 
ரேர்கள்‌. அவர்கள்‌ பெயரையும்‌ செய்யும்‌ உதவியையும்‌ பின்னர்‌ வெளி 
யிடுவேன்‌. இப்பெருங்காரியத்‌ தில்‌ தங்கள்‌ தங்களால்‌ இயன்‌ ற உதவிக 
ளைச்செய்து எனக்குனக்கமளித்‌ அத்‌ தமிழுலகிற்குப்‌ பேருதவிபுரிந்‌ து 
வரும்‌ பிரபுக்களுக்கும்‌ கையொப்பக்காரர்களுக்கும்‌ என்‌ மனப்பூர்வ 


மான நன்றியைச்‌ சேலுத்துகிேன்‌. 


இபயஙனம்‌ : 


ம. வீ. இராமானுஜாசாரியண்‌. 
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லானப்ரஸ்ததர்மம... 
ஸந்யாஸதர்மம்‌ 
ஆதீமாவை ௮ றியும்‌ த 


"பஞ்சபூதமுதலியவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 


ஆக்மாவே எல்லாமாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ இழந்தும்‌ 
தென்பது த 
ஞானிகளின்‌ பெருமை ப்‌ 
ஆச்மஜ்ஞானம்‌ ... 
வைராக்யமே மோக்ஸாதனமென்பது ள்‌ 
பஞ்சபூதமுதலியவற்றின்‌ குணங்கள்‌ ப 
யோகதர்மம்‌ ல vos 
காமமுதலியவற்றை வெல்வது க ்ீ 
பஞ்சபூதங்கள்‌ மனம்‌ புத்திிவற்றின்‌ குணங்கள்‌ 


262-264 நாரதர்‌ ம்ருத்யுவின்‌ வரலாற்றை அகம்பனனுக்குச்‌ 


265 தர்மத்தின்‌ லக்ணம்‌.. 
266 தர்மபுதீரர்‌ 


267-270 


சொல்லி்பது .. 

ப்ரம்மதேவர்‌ கோபத்தியால்‌ ப த 
அம்‌ பு ருத்ரர்‌ அவரிடம்‌ 
சென்றதும்‌ க்‌ ச ட்‌ 

ருத்ரர்‌ ப்‌ சம்ம சவரைக்‌ ன பரணன்‌ அன்‌ 
டியதும்‌ அவர்‌ ௮டக்கியதும்‌ 

ம்ருத்யுவின்‌ பிறப்பு 

ப்ராணிகளைக்கொல்லும்‌ வல்‌ ங்கு 
ருக்கும்‌ ம்ருத்யுவுக்கும்‌ டந்த ஸம்வாதம்‌ 

ரோய்களின்‌ உற்பத்தியும்‌ அவை ம்ருத்யுவுக்கு தி 
துணையானதும்‌ .... ட க 

தர்மத்தின்‌ மவாணத்வாப்பத்ி 
ஆகேபித்தது ... ஸு 

ஜாஜலி தர்மநியித்தமாகக்‌ சர்வமடைந்து துலாதா 
ரனிடம்‌ சென்றது... 


௫ 


பக்கம்‌. 


875 . 879 
880 - 882 
882 - 884 
885 . 888 
888 - 891 
891 - 898 
894 - 896 
896 - 899 
899 - 902 
002 - 906 
906 - 908 
908 - 910 
910 -. 912 
913 + 914 
914 - 916 
917 - 918 
919 - 920 
920 - 921 
921 - 923 
9238 - 924 


925 - 982 


925 - 926 


926 - 927 
927 


926 - 931 


981 
982 - 9834 


984 . 985 


990 - 087 


ண 


விஷய ஹ௰சிகை, 


அத்யாயம்‌. 


271 


ஜாஜலிக்கும்‌ துலாதாரனுக்கும்‌ சீர்மகிமித் தமாக 
நடந்த ஸம்பாஷணை டப்‌? 

கொலையையும்‌ சரீரத்துக்குவாட்ட த்தையும்‌ இரு 
யாமல்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்பது .. 


212 காரியத்தை ஆராய்ர்து செய்யவேண்டுமென்ப தும்‌ 


218 


274-276 


287 - 288 இந்திரனுக்கும்‌ வ்ருன்க்குங்கு யுத்தம்‌ 


சிரகாரியின்‌ கதையும்‌ 

பிதாவின்‌ சிறப்பு 

மாதாவின்‌ சிறப்பு 

ஆராய்ந்‌ செய்வதன்‌ சிறப்பு 

பிரஜைகளைத்‌ துன்பப்படுத்தாமல்‌ காக்கும்‌ க 

" யத்தில்‌ ஸத்யவானுக்கும்‌ ச்யுமத்ஸேனனுக்கும்‌ 
நடத்த ஸம்பாஷணை ss a 

பசுவைக்கொல்லாமல்‌ யாகஞ்செய்ய வேண்டுமென்‌ 

ட்‌ பதும்‌ கபிலருக்கும்‌ ஸ்யூமரங்மிக்கும்‌ நடந்த 
ஸம்பாஷணையும்‌ 
அறம்பொருளின்பங்களுள்‌ மு ந 
பதைப்பற்றிய குண்டதாரன்கதை 

கொலைக்குக்‌ காரணமாதலால்‌ யாகம்‌ இனன்‌ 
பதைப்பற்றி நாரதர்சொல்லிய ன 
ப்ராம்மணர்கதை , 

பாவம்‌ தர்மம்‌ வைராக்யம்‌ மோனத்‌ ப 

மோக்ஷத்திற்குரிய உபாயங்கள்‌ 

பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புச்சளைப்பற்றி ருக்‌ 
கும்‌ தேவலருக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை 

ஜனகன்‌ ஆசையை விடுவதே ஸுககாரணமென் 
பதை மாண்டவயருக்குச்‌ சொல்லியது i 

நற்கதிக்குரியதை உடனே செய்யவேண்டுமென்‌ 
பதைப்‌ பற்றி ஒரு தந்தைக்கும்‌ தயனுக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஷணை ந 

ப்ரம்மத்தை அடைவதற்குரிய ஆசாரமுதலியன... 

அறிவே ஸாகஅக்கங்களுக்குக்‌ காரணமென்ப 
தைப்பற்றிச்‌ சுச்ரறாக்கும்‌ வ்ருத்ரனுக்கும்‌ நடந்த 
ஸம்பாஷணை ந்த 

ஸ௩த்குமாரர்‌ விஷ்ணுவின்‌ அல்‌ அ 
பின்‌ கணக்கையும்‌ ஜீவர்களின்‌ வர்ணம்‌ கதிமுத 
லியவற்றையும்‌ சுக்சருக்கும்‌ ந்‌ 
சொல்லியது . ஃ ; 


பக்கம்‌. 


940 - 951 
952 - 058 
953 - 959 
954 - 955 


955 - 957 
959 


960 - 968 


964 . 978 
979 - 9885 
988 - 985 
985 - 987 
988 - 989 
989 - 992 


998 - 994 


994 . 991 


998 - 1000 


. 1001 - 1008 


.. 10038 - 1009 
.. 1012 - 1015 


விஷயஸ-ஒ௫கை. 


அத்யாயம்‌, 


289 


290 


291 


292 


298 


294. 


295 


296-304 


வ்ருதீதிரனுக்கு ஜ்வரம்‌ வந்ததும்‌ ட அவண் விருத்‌ 
தினைக்கொன்றதும்‌ நல 
இந்திரனை ப்ரம்மஹத்தி அடைந்தது 
ப்ரமமதேவர்‌ ப்ரம்மஹத்தியை ந தனிய 
கால்வருக்குப்‌ பங்ட்ட த oo ள்‌ 
நீர்க்குமிழிகள்‌ பருக த்தகாவென்ப அ 
சங்கரர்‌ தக்ஷயாகத்தை அழித்தது ... 
சங்கரர்வேர்வையிலுண்டான தி ங்‌ 
தீததும்‌ ப்ரம்மதேவர்‌ கோபத்தியை அடக்கும்‌ 
படி அவரை வேண்டியதும்‌ ஃ 
ஜ்வரமானது எதுஎதனிடத்தில்‌ எப்படிஎப்படி 
அமைந்ததென்பது 
தக்ஷயாகத்தில்‌ 
சத கோபித்தது... ட த 
தக்ஷன்‌ சங்கரரை அலக்ஷ்யமாகச்‌ சொல்லியதும்‌ 
உமையும்‌ சங்கரரும்‌ பேசிக்கொண்டதும்‌ ... 
வீரபத்திரர்‌ உண்டாத்‌ தஷயாகத்தை அழித்தது 
வீரபத்திரர்‌ தம்மை இன்னாரென்று தக்ஷனுக்குத்‌ 
தெரிவித்‌ தச்‌ வெனைவணங்கச்‌ சொல்லியது ... 
தக்ஷன்‌ சங்கரரை ஸஹஸ்ர ஈாமத்தால்‌ அதித்தது 
சங்கரர்‌ தக்ஷனுக்கு வரமளித்தது ... 
சிவஸஹஸ்ரநாமதீதைப்‌ படித்தல்‌ கேட்டல்களின்‌ 
பயன்‌... 
ஆச்மா, புத்தி, பண்ன; இந்திரியங்கள்‌, ள்‌ 
கள்முதலியவற்றின்‌ விவரணம்‌ ... 
ஸமங்கர்‌ அக்கமுதலியன த்தும்‌ 
குரிய காரணத்தை நாரதருக்குச்‌ சொல்லியது 
நாரதர்‌ மேன்மையடை தற்குரறிய 


2௩௨ 


சங்கரரை அழையாமைக்காகத 


காரணங்களைக்‌ 
கருடன்‌ ஸகரனுக்கு வைராக்யமுதலிய வ்‌ 
பாயங்களை உபதேசித்தது 


காலவருக்குச்‌ சொல்லியது 


உசஈஸ்‌ சுக்ரரென்னும்‌ பெயரை அடைந்தகதை 
சூலம்‌ பிமாகமானது ... 


ட] டது 


பராசரதை 
ஸ்ரேயஸாுக்குரிய காரணங்கள்‌ .., 


யார்‌ யார்‌ அக்நிக்கப்படத்தக்க நிலைமையை 


அடைவரென்ப அ 


இயன்றவரை தர்மஞ்‌ செய்வதே ன்று 


௦ 


பக்கம்‌. 


1018 - 1015 
1016 


1016 - 1018 
1019 
1022 


. 1022 - 1028 


1029 


1925 - 1026 


1026 - 1027 
1027 - 1028 


1028 - 1029 
1080 - 1042 
1042 - 1045 
1048 - 1044 
1045 - 1048 
1049 - 1050 
1051 - 1055 
1056 - 1059 
1060 - 1063 

1061 
1068 - 1081 
1068 . 1067 


1065 


அ 


விஷயஸசிகை. 


அத்யாயம்‌. 


காரணமென்னும்‌ “ல சிலரை உதா 
கரித்தது ' ௮ 
வர்ணதர்மங்கள்‌ i 
யார்‌ யார்‌ எந்த எந்த வகையில்‌ ஈட்டிய பொருள்‌ 
சிறந்ததென்பது. ... 
திரிபுரவதம்‌ coe 
தவத்தின்‌ பெருமை ... se 
வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகள்‌ 
கோச்ரங்களின்‌ வரலாறு 


20 


வர்ணங்களின்‌ அன்த்த ல 


னதர்மங்களும்‌ . 
வினையே தோஷத்தக்குக்‌ ந ௮: 
தந்சொலையால்‌ வரும்‌ திங்குகள்‌ . ப 

்‌ யார்‌ யார்‌ எது எதனினும்‌ மேலானவென்பது ... 
எது எதனால்வரும்‌ மரணம்‌ இழிவானதென்ப ௫... 
மனிதனுக்கு அஜ்ஞானமே பகையென்ப து 
மனிதப்பிறப்பின்‌ உயர்வு 


டக. 


பலவித மோக்ஷஷோபாயங்கள்‌ 


5௨௬ 


905 உண்மை அடக்கமுதலியவற்றைப்பற்றி ஸாத்யர்‌ 


களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்இற்கும்ஈடச்‌ ச ஸம்பாஷணை 


606 யோகமுறையும்‌ யோகிகளின்‌ இழப்பும்‌ 

807 ஸாங்கியத்தின்‌ முறையும்‌ இறப்பும்‌ 

908. வஸிஷ்டா க்ஷராக்ரங்களின்‌ ல-்ஷ்ண த்தை ஜனக 
னுக்குச்‌ சொல்லியது ஸ்‌ 

809 வஸிஷ்டர்‌ ஜீவர்கள்‌ ற்றாண்‌ கனி டார்‌ 
பங்களை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 


. 810 வஸிஷ்டர்‌ பிராணிகளுக்குச்‌ சரீரமும்‌ உருவமுத 


லியவையும்‌ உண்டாகும்வகையை ஜனகனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லியது .. 

811 வஸிஷ்டர்‌ யோகமுறை வான்க்வதமுதவியலத்‌ 
ஹை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

812 வஸிஷ்டர்‌ வித்தை அவித்தைகளைப்பற்றி ஜனக 
க்குச்‌ சொல்லியது 

818 வஸிஷ்டர்‌ ஞானாஜ்ஞானங்களையும்‌ வண்ட 
தீதக்கவர்‌ தகாதவரையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்‌ 
லியது 

814 ஒருமுனிவர்‌ ண்மை வஸுமானுக்‌ 
குச்‌ சொல்லியது ... 


பக்கம்‌. 


1068 . 1069 
1070 - 1072 


1071 - 1072 
1078 


107A - 1077 


1078 
1078 - 1079 


1079 - 1080 
1080 

. 1082 

1088 

1088 

1083 

1084 

1085 - 1089 
1089 - 1094 
1094 - 1099 
1100 - 1109 
1110 - 1118 


1115.- 1117 


Bl 
1122 - 1126 


1126 . 1130 


1180 - 1184 


1185 - 1187 


விஷயஸ-சகை. 


அத்யாயம்‌. 


815 யாஜ்ஞவல்கியர்‌ பிரஏரு தி விரு இகளையும்‌ படை 
ப்புமுறையையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ அவ்யக்தமுதலியவற்றின்‌ காலக்‌ 
கணக்கையும்‌ ஸ்ருஷ்டி யையும்‌ வ்‌ 
சொல்லியது ன ட 


816 


811 
குச்‌ சொல்லியது .. 


யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ நர சன்‌ கரா முக்‌ 
குணங்களையும்‌ ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது .. 


௦18 


619 
உரியகதிகளை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது 

யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ ஸாங்க்யமதத்தை தே 
சொல்லியது து ன 

யாஜ்ஞவல்ச்யர்‌ யோக த்தை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்‌ 


820 


821 
லியத... oa 

யாஜஞவல்க்யர்‌ னன்‌ வெளிப்படும்‌ உறுப்புச்ச 
ளால்வரும்‌ பயனையும்‌ வடட, பல ஜன 
கனுக்குச்‌ சொல்லியது ' 

யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ விங்வாவஸு-வின்‌ பெண்விகளாள்‌ 
குத்‌ தாம்விடையளித்ததை ஜனகனுக்குச்‌ 
சொல்லியது 8, ப 

ப்பு ஒலகம்‌ வகை 


822 
828 


824 பஞ்சசிகர்‌ 
யை ஜனகனுக்குச்‌ சொல்லியது த 
ஜனகனுக்கும்‌ ஸுலபைக்கும்‌ முக்தலக்ணமு_த 
லியவற்றைப்பற்றி ஈடக்ச ஸம்லாதம்‌ ந 
826 ஆஸுுரி பரவ டை அ அடைபட 


825 


சபிலசைச்கேட்டது 

827 கபிலர்‌ அன்‌, க்கு க்‌ 
சொல்லியது 

828 கபிலர்‌ 


பண்ணி டைமை அலிக்கு 

சொல்லியது ழு ச்‌ 

829 வ்யாஸர்‌ உலகம்‌ வை ப்ரம்ம 
ஜஞான ததினால்‌ மோக்ஷம்பெறுவது அவசிய 
மென்பதையும்‌ சுகருக்குச்‌ சொல்லியது 

030 வினை, செய்தவனையே 
முதலியன 

881 வ்யாஸர்‌ புத்ரனுக்காகத்‌ த" சங்கரர்‌ 
வரம்‌ அளித்ததும்‌ ... 
ட 


ன ரர 


யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ பிரளயத்‌ தின்‌ முறையை ஜனகனுக்‌ 


யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ குணங்களுக்கும்‌ வினைகளுக்கும்‌ . 


்‌ பக்கம்‌. 


- 1188 - 1190 


1189 - 1141 
1141 - 1142 
1143 - 1144 
1145 - 1146 
1746 -.1148 


1148 “1150 
1150 - 1152 


1154 - 1160 
1162 - 1163 
1165 1179 

1180 
1180 - 1188 


1188 - 1184 


ட னு 
1199 - 1104 


1195 - 1196 


௧௦ விஷயஸ-சிகை. 


t 


அத்யாயம்‌. பக்கம்‌. 

982 சுகருடைய பிறப்பும்‌ உபகஈயன முதலியவையும்‌ ... 1196 - 1198 

885 வ்யாஸர்‌ சுகரை ஜனகனிடம்‌ செல்லச்சொல்லியது 1199 

சுகர்‌ ஜனகனிடம்‌ சென்றது ண்‌ ... 1199 . 1201 

884 ஜனகன்‌ சுகரைப்‌ பூஜித்தது . .. 1202 
சுகர்‌ ஜனகனிடம்‌ மோதரமம்களைச்சொல்லும 

படி கேட்டது ... 1208 
ஜனகன்‌ சுகறாக்கு . ப்ரம்மஜ்ஞான த்தை வத 

சித்தது i 1208 - 1206 

885 ஸ்‌ஃப்ரம்மண்யர்‌ உலகை த்‌ தன்‌ 1207 

விஷ்ணு, சக்தியை அசைத்தது ... 1207 


மர்‌ துமுதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ வேதமோ இிய 
, தும்‌ வ்யாஸர்‌ அவர்களுக்கு வரமளித்ததும்‌ ... 1208 - 1210 

836 மந்தர தலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ விடைபெற 
 ுச்சென்றது .. 1210 - 1211 

நாரதர்‌ ஏதஎதற்கு எதுஎது தோஷமென்பதையும்‌ 

பிசாசன் கதையையும்‌ சொல்லி வ்யாஸசை வேத 
மோதச்சொல்லிய து தை 1212 1214 

£ வுயாஸர்‌ பெருங்காற்றடிக்கையில்‌ ம்‌ 
கூடாதகாரணத்தைச்‌ சுகருக்குச்‌ சொல்லியது 1214 . 1216 


2 1] 


எழுவாயுக்களின்‌ வரலாறு 1214 - 1216 

887- 339 நாரதர்‌ சுகருக்கு வை இலல் பன ரவ்வி a 
க்ஷோபாயத்தை உபதேூத்தது .. ம. ட 2221 
சுகர்‌ வைராக்யம்‌ அடைந்து வண டன்‌ ... 1227 - 1229 


940 சுகர்‌ யோகஞ்செய்அஸ்வர்க்கத்தக்குப்புறப்பட்டது 1229 - 1280 
... சுகர்‌ தம்பிதாஅழைத்தால்‌ மறுமொழிசொல்லும்‌ 


படி தேவர்களுக்குச்‌. சொல்லியது க 1281 
841 வ்யாஸர்‌ சுகரைத்தேடி வருந்தியது பதி 1288 
சங்கரர்‌ வ்யாஸருக்கு வரமளித்தது ன்‌ 1234 
842 நரநாராயணர்‌ சவஞ்செய்தது ர து 1235 
நாரதர்‌ பதரிகாஸ்‌ ரமம்வர்த து i 1286 

நா ராயணரிஷி சாம்புதி மனைச மாரதருக்குச்‌ னு 
ல்லியது ' : ள்‌ ரி ... 1237 - 1288 
9438 நாரதர்‌ ம்வேசச்வீபஞ்சென்றது ன ல 1280 
பாஞ்சராதரசாஸ்‌திரத்தின்‌ வரலாற .... 1240 - 1243 
844 உபரிசரவஸு யாகஞ்செய்தது ..,, உ 1248 - 1244 
ப்ருஹஸ்பதி ஹரியின்மேல்‌ கோபித்தது 1244 . 1245 


ஏகதர்‌ ஈாராயணருடைய மஹிமையை ப்ருஹஸ்‌ 


்‌. . யதிக்குச்‌ சொல்லியது ப 1245 - 1248 


விஷயஸுட்சிகை. 


அத்யாயம்‌. 


845 


940 
947 


848 


849 


950 


9௦1 


௦52 


858 


94 


895 


856 


97 


இந்திரன்‌ யாகஞ்செய்ததும்‌ ப்ருஹஸ்பதிக்கும்‌ 


தேவர்களுக்கும்‌ யாகபசுவைப்பற்றியவிவாதமும்‌ 


உபரிசரவஸு பொய்சொன்ன தம்‌ ரிஷிகள்‌ அவ 
னைச சபித்ததும்‌ ... 


தேவர்கள்‌ உப ணவ அவன ப்கள்ப வண்மை 


உபரிசரவஸ-௦ ஹரியைப்‌ பூஜித்துச்‌ 
னின்று விடுபட்டது நட்‌ 

நாரதர்‌ நாராயணமரைத்‌ துதித்தது ..., 

காசாயணர்‌ நாசதருக்குக்‌ காட்சியளித்த து 

நாராயணர்‌ தாம்‌ செய்தஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை 
காரதளுக்குச்‌ சொல்லியது 

நாராயணர்‌ தம்‌ ரன்களை நாரதருக்குச்‌ இல்ல்‌ 
லியது 

பாஞ்சராத்ர வரலாற்றைப்‌ ணன கப்கள்‌ ஒக 
லியவற்றின்‌ பயன்‌ 


சாபத்தி 


ப்ரம்மாமுதலியோர்‌ தவம்புரிந்ததும்‌ காராயணர்‌ 
வரமளித்ததும்‌ க ஸ்‌ 
வாஸுதேவர்‌ தமதுமகுமையையும்‌ தமது நாமல்‌ 


களின்‌ a அர்ஜுனனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லியது .. கர 

வாஸுதெவர்‌ ஷாகி படைப்புமுறையையும்‌ 
ப்ராம்மணர்‌ மஹிமையையும்‌ அர்ஜு௦னனுக்குச்‌ 
சொல்லிய ௫ பண ண்ட 

வாஸுஈதேவர்‌ தம்‌ என்ட. அள ட்டன 
ளையும்‌ ருத்ரருக்கும்‌ நாராயணருக்கும்‌ போர்‌ 
நடந்ததையும்‌ அர்ஜுனனுக்குச்‌ சொல்லியது... 

நாரதர்‌ ற்வேதச்வீபத்திலிருந்து திரும்பிப்‌ பதரி 
காம்ரமம்வந்ததும்‌ அங்கு ஈசகாராயணருடன்‌ 
ஸம்பாஷித்ததும்‌ ... வ a 

நரநாராயணர்‌ பகவானுடைய ந்‌ சொல்‌ 
லியதும்‌ காசதர்‌ தவஞ்செய்த தம்‌ 

நரநாராயணர்‌ பிதிருகார்யம்‌ மிகச்‌ கண்ல 
நாரதருக்குச்‌ சொல்லியது 

பிண்டங்களின்‌' வரலாறு 

நாரதர்‌ தம்‌ஆஸ்‌,ரமம்சென் றது 

நாசாயணரின்‌ மஹிமை 

நாசாயணர்‌ ப்‌. ரம்மாவைப்படைத்ததம்‌ மதுகைட 
பர்‌ வேதத்தைக்‌ கவர்ந்த தும்‌. 


சக 


பக்கம்‌. 


1249 


1250 
1251 


1251 - 1252 
1258 - 1260 

1260 
1262 - 1266 


1266 - 1271 


.. 1272+ 1278 


1277 - 1281 


1284 - 1288 


1288 - 1299 


1299 - 1806 


1809 - 1812 
1812 - 1314 
1815 - 1816 
1815 - 1816 

1817 
1317 - 1819 


1321 


௧௨ 


அத்யாயம்‌. 


859 வ்யாஸர்‌ விஷ்ணுவுக்குப்புத்ரரான வரலாறு ட்‌ 
860-361 பரமாத்மாவின்மஹிமையைப்பற்றி வவ வ்ு 


802 நாரதர்‌ 


86% மிராம்மணர்‌ லோனேப்பாவத்துத உத அதிதி 
தமக்கும்‌ அது எக சொல்‌ 


ரீ 


805 அதிதி, ப்ராம்மணரைப்‌ டம்‌ போத்‌ 
௦66 அதிதி விட்பெத்றுல்‌ சென்றதில்‌ ப்சாம்மணர்‌ ' 
867 பிராம்மணர்‌ காகனுக்குத்‌ தம்வரவைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 


படிசொல்லி மணல்‌ திட்டில்‌ வஹித்தது 
868 நாகனைச்சேர்க்தவர்கள்‌ போஜனம்செய்யும்படி ப்ரா 


ப்ரம்மதேவர்‌ 
அ.தித்தது 


நாராயணர்‌ ந 1 எ வேதத்தை 


- விஷயஸ-்சிகை. 


வேதத்‌ அக்காகவறாம்‌ தி கு தீ 


மீட்டு ப்ரம்மாவுக்குக்‌ கொடுத்தது 
858 .ஏகாந்திதர்மத்‌ தன்வரலாறு 


- சங்கரருக்கும்கடரந்த ஸம்பாஷணை : 


கதைசொல்லச்சொல்லிய தும்‌ 


அவரை உபசரித்ததும்‌ 


லியு 


லியத 


நாகனிடம்‌ சென்றதும்‌ 


இர்திரனிடம்வந்ததும்‌ அவன்‌ அவரைக்‌ 


863 'ஒருபிராம்மணர்வீட்டுக்கு ஒர்‌௮இ.தி வந்ததும்‌ அவர்‌ 


ட இ] 


ம்மணருக்குச்‌ சொல்லியதும்‌ அவர்‌ மறுத்ததும்‌ 
809 காகன்வந்ததும்‌ ௮வன்மனைவி அவனை ப்ராம்மண 
ரிடம்‌ போசச்சொன்னதும்‌ ஃ 
870 மாகன்‌ கோபித்ததும்‌ அவன்மனைவி அவனை ஸமா 


தானம்செய்து ப்ராம்மணரிடம்‌ போசச்சொல்‌ 


லியதும்‌ 


871 காகன்‌ பிராம்மணரைக்கண்டு ரதி 


872 நாகன்‌ ஸுூர்யனிடச்‌ தள்ள௮ இசயங்களை ப்ராம்‌ 


மணருக்குச்‌ சொல்லியது 
918 ஸூர்யன்‌ தன்னிடம்ப்ரவேடெத்த தேஜணின்வ் 
லாற்றைச்‌ சொல்லியது 


டத] 


974 ப்ராம்மணர்‌ நாகனிடம்விடைபெற்றுச்‌ சென்றது 


875 ப்ராம்மணருக்கும்‌ நாகனுக்கும்மடந்தஸம்வாதம்‌ ௨ 
லகில்வர்சமுறழை ... 


சாந்திபர்வம்‌ விஷயஸீூசிகை ழற்றிற்று, 


பக்கம்‌. 


1321 . 1328 

1824 
1827 - 1884 
1885 - 1889 
1841 - 1344 


1845 


.. 1845 - 1846 


1846 - 1848 


1848 - 1849 
1849 - 1850 

1851 
1852 - 1358 
1858 - 1954 
1354 - 1955 
1356 - 1357 
1858 - 1850 


18509 
1360 


1361 


ஸ்ரீ 5 
சாந்துபாவம்‌. 
நூற்றேழுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. 

(பீஷ்மர்‌, ஏபிராம்மணநக்தம்‌ ஸேனஜித்தென்னும்‌ அரசனுக்தம்‌ நடந்த 
ஸம்பாஷணையையும்‌ அந்தப்பிராம்மணர்‌ ஸேனஜித்துக்தச் சோல்‌ 
லிய பிங்களோபாக்யானத்தையும்‌ சோலலியது.) 

யு திஷ்டிரர்‌, ££ பூஜ்யர்களிற்சறந்தவரே ! ராஜ.தர்மங்களைப்‌ பற்‌ 
நியவைகளும்‌ சுபங்களுமான தர்மங்கள்‌ பிதாமஹசானஉம்மால்சொல்‌ 
லப்பட்டன. நீர்‌ ஆச்ரமிகளுக்குரிய மிகச்சிறந்ததான தர்மத்தை 
யும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. 

பீஷ்மர்‌, ££ ஸ்வர்க்கலோகத்திற்குக்‌ காரணமான அம்‌ ஸத்யமான 
பயனை உண்பெண்ணுவதுமான தர்மமானது எல்லாவிடத்‌ இலும்‌ 
விதிக்கப்பட்டிருக்றெது. இவ்வுலகில்‌ பலதுவாசக்களுள்ள தர்மத்‌ 
தின்செய்கையான அ பயனற்றதாறெதில்லை. பரதர்களிலுத்தமனே! 
எந்தஎம்தமனிதன்‌ எர்தஎந்தவிஷயத் தில்‌ நிச்சயத்தைஅடைறொனோ 
அவனவன்‌ அந்தஅந்தவிஷயத்தையே அறிவான்‌ ; வேறுவிஷயத்தை 
அறியமாட்டான்‌. உலகத்திற்குஸாதனமானபொருள்கள்‌ எரந்தஎந்த 
விதமாக அஸாரமாஒஜபொருள்களா க அறியப்படுகன்‌றன வோ அந்த 
அந்தவிதமாக அந்தப்பொருள்களில்‌ வெறுப்புண்டாகும்‌. இதிற்சந்‌ 
தேகமில்லை. யு இிஷ்டிர ! இவ்விதமாக உலகத்தைப்‌ பலதொஷமுள்ள 
தென்‌ று நிச்சயம்செய்‌. தகொண்ட பின்‌ புத்தியுள்ளமனிதன்‌ தன்னு 
டைய மோக்ஷ்த்‌ இற்குக்‌ காரணமானவழியில்முய ற்‌சிசெய்யவேண்டும்‌?” 
என்‌ அசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “ பிதாமஹரே ! பொருள்கஷ்டமானா 
௮ம்‌ மனைவியோ மகனோ தந்தையோ மரணமடைந்தாலும்‌ உண்டா 
கும்சோகத்தை விலக்க்கொள்ளக்கூடியபுத்தியை எனக்கு உபதே 
சிக்கவேண்டும்‌ ” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்கனார்‌. 

'* பொருள்கஷ்டமானாலும்‌ தாசமோ புத்திரனோ தந்தையோ 
மரணமடைந்தாலும்‌ மனிதன்‌, “ அந்தே ! (ஆத்மாவைத்தவிர மற்‌ 
றத) அக்கம்‌” என்று ஆலோசித்துக்கொண்டு சோகம்விலகும்வழி 
யைச்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. இவ்விஷயத்திலும்‌ ஸேனஜி த்தென்‌ 
னும்‌அரசனிடம்‌ ௮வனுக்குமித்‌ இரரான ஒருபிராம்மணர்வர்‌ துகூறிய 
பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உகாஹரிக்கிறார்கள்‌. புத்சோகத்தால்‌ 


௫௯௦ பர்மஹாபாரதம்‌. 


மிகத்தாபமடைகந்தவனும்‌ சோகத்தால்‌ (கைகால்முதலியவை) அசை 
வற்றவ னும்‌ அறிவுமழுங்கெமனமுள்ளவனுமானணேனஜித்தென்‌ னும்‌ 
அரசனைக்கண்டு ஒருபிராம்மணர்‌ ஒருவசன த்தைச்சொல்லத்தொடக்‌ 
இனர்‌. * அரசனே ! நீ அறிவில்லாமல்‌ ஏன்‌ மோஹமடை.அறுய்‌ ? உன 
னைக்குறித்துச்‌ சோசப்படக்கூடியநீ ஏன்‌ மற்றொன்றைப்பற்றிச்‌ சோ 
கப்படுறொய்‌ ? ஒருஸமயம்‌ உன்னைப்பற்றிச்சோகப்படும்‌ ஜனங்களும்‌ 
சோகப்படத்தக்கவர்களாய்‌ அந்தக்க தியை அடைவார்கள்‌. அரசனே! 
நீயும்‌ நானும்‌ கான்குபுறத்திலும்‌ உன்னையடுத்‌ துஉபாஸிக்கும்‌ மற்று 
மூள்ளவர்களுமான நாம்‌அனைவரும்‌ எங்இருரக்துவக்தோமோ அவ்‌ 
விடத் தற்கே செல்வோம்‌” என்றுசொன்னார்‌, ஸணேனஜித்‌, “ தவத்‌ 
தைப்‌ பொருளா கக்கொண்ட பிராம்மணரே ! எதைஅடைரந்‌து நீர்‌ 
சோகப்படாமலிருக்றெரோ உம்முடைய அந்தப்புத்து எது? ஆலோ 
சனை ௭௧௫? ஸமாதி எது ? ஞானம்‌ எது ? சாஸ்திரம்‌ எது ? ? என்று 
கேட்டான்‌, பிராம்மணர்‌ சொல்லத்தொடக்கினார்‌. £ இவ்வுலகில்‌ 
அந்த அந்தக்கர்மங்களுக்குத்தக்கபடி உத்தமமும்‌ அதமமும்‌ மத்தி 
யமமுமானபிராணிகள்யாவும்‌ துக்கத்தால்‌ நிரம்பியிருப்பதைப்‌ பார்‌, 
* இந்தஆத்மாவும்‌ என னுடையதனறு. அல்லத, பூமிமுழுமையும்‌ 
என்னுடையது. எனக்கு எவ்விதமோ அவ்விதமேமற்றவர்களுக்கும்‌' 
என்று அறிர்துகொண்டகாரணத்தால்‌ எனக்குச்‌ சோகமில்லை. நான்‌ 
இர்தப்புத்‌தியை அடைந்து ஸக்தோஷப்படவுமில்லை ; சோகப்படவு 
மில்லை. எவ்விதம்‌ பெரியகடலில்‌ கட்டையும்கட்டையும்‌ சேர்க்கை 
அடையுமோ, சேர்ந்தபின்‌ விலகுமோ அவ்விதம்‌ பிராணிகளின்‌ சேர்க்‌ 
கையிருக்கறது, புத்ரர்களும்‌ பெளத்சர்களும்‌ ஞாதிகளும்‌ பக்துக்‌ 
களும்‌ ௮வ்விதமேயிருக்கறார்கள்‌. அவர்களிடம்‌ ஸ்நேஹத்தைச்‌ 
செய்யக்கூடாது. அவர்களைவிட்டுப்பிரிவது கிச்சயமன்றோ ? அறியப்‌ 
படாதகாரண த்திலிருர்துவந்தபுத்திரன்‌ திரும்பவும்‌ அறியப்படாத 
காரணத்தை௮டைந்தான்‌. அவன்‌ உன்னை அறியவில்லை. நீ அவனை 
அறியவில்லை. எதற்காக நீ சோகப்படுகிறாய்‌ ? ஓக்கமானது ஸுகத்‌ 
இன்முடிவிலுண்டாகும்‌. ஸுகமானது அக்கத்தின்‌்முடிவிலுண்டா 
கும்‌. ஸுசுத்திலிருந்து அக்கமுண்டாகிறது. துக்கத்திலிருக்து 
ஸுகமுண்டாறெது. ஸாகத்திற்கு௮டுத்தது அக்கமும்‌ அக்கத 
திற்குஅடுத்தது ஸுுகமுமாயிருக்கும்‌. மனிதர்களுக்கு ஸுகமும்‌ 
துக்கமும்‌ தேர்‌உருளைபோலச்‌ சுற்றிவருகன்றன. நீ ஸுகத்‌ இலிரு 
ந்து அுக்கத்தைஅடைர் திருக்கறாய்‌ ; திரும்பவும்‌ ஸுகத்தை அடை 
யப்போறோொய்‌. எப்பொழுதும்‌ துக்கக்தையே அடைஜறெவனுயில்லை ; 


ச்ரந்திபர்வம்‌. ௫க்க 


எப்பொழுதும்‌ ஸுகத்தையே அ௮டைகிறவனுமில்லை. ஸுகத்திற்குச்‌ 
சரீரமே இருப்பிடமாகிறது. அக்கத்திற்கும்‌ சரீ ரமேஇருப்பிடமாகி 
றது. ஆகையால்‌, தேஹியானலீவன்‌ சரீசமெடுத்து எந்தக்கர்மத்‌ 
தைச்செய்றொனோ அந்தக்கர்மத்தின்பயனைச்‌ சரிரத்தையெடுத்தே 
அனுபவிக்றொன்‌. ஜீவனத்திற்குக்காணமான ஸ-டுக்ஷ்மசரீரமும்‌ 
அந்தச்சரிரத்துடன்‌ கூடவே உண்டாகிறது. ஸ்தூலமும்‌ ஸ-௫க்ஷ்ம 
மும்‌என்கிற இரண்டுசரிரங்களும்‌ சேர்ர்துகொண்டே பலவிதமாயிருக்‌ 
இன்றன. இரண்டும்சேர்ந்‌ து காசமடைகின்றன. ஜனங்கள்‌ பலவித 
மானஸ்‌ கேஹமென்னும்‌ கயிறுகளால்‌ விஷயங்களை உள்ளத்தில்கட்‌ 
டிக்கொண்டு விரும்பியதைச்செய்துகொள்ளாமல்‌ மணல்களால்போ 
ட்டகரைகள்‌ ஜலத்தால்‌ (கரைவது) போல (தவ்விஷயங்களால்‌) துன 
பப்படுகறார்கள்‌. !'ஸ்மேஹமுள்ளகாரண த்தால்‌ எள்ளானது செக்கா 
ர்களால்‌ அக்ரமித்துப்‌ பீடிக்கப்பவெ அதுபோல, உலகம்யாவும்‌ பிறப்‌ 
பென்னும்சக்கரத்தில்‌ ?ஸ்‌2நஹமிருக்குங்காரணத்தால்‌ அஜ்ஞானத்‌ 
தாலுண்டாஞம்துன்பங்களால்‌ அக்ரமித்‌ அப்‌ பீடி. க்கப்படுகிற ௮. மனி 
தன்‌, மனைவிமுதலியவர்களைப்‌ போஷிக்கவேண்டி அசுபமானகர்மத்‌ 
தைச்சேர்க்கிறான்‌, அந்தமனிதன்‌ 3ஒருவனாக இவ்வுலகிலும்‌ மேலு 
லகிலும்‌ துன்பங்களை ௮டைகிறான்‌. புத்திரர்களிட மும்‌ தாரங்களிட 
மும்‌ மற்றக்குடும்பங்களிடமும்‌ ஆசைபற்றிய மனிதர்கள்யாவரும்‌ 
வனத்திலுள்ள கிழயானைகளைப்போலச்‌ சோகமென்னும்சேற்றுக்கட 
வள்ளை ஜிளர்கள்‌. ப்ரபுவே ! புத்திரனுக்கும்‌ பொருளுக்‌ 
கும்‌ ஞா திகளுக்கும ஸம்பற்திகளுக்கும்காசமுண்டானால்‌ காட்டுத்‌ 
தீக்கொப்பானமிகப்பெரியஅக்கத்தை அடைறறோர்கள்‌, ஸுகமும்துக்‌ 
கமும்‌ 4பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌ஆகியயாவும்‌ தெய்வத்தை அடுத்‌ இருக்கின்‌ 
றன. 3ஸுஹ்ருக்‌இல்லாதவனும்‌ ஸுுஹ்ருத்தள்ளவனும்‌, சத்துரு 
வுள்ளவனும்‌ மித்திரனுள்ளவனும்‌, அறிவுள்ளவனும்‌ அறிவில்லாத 
வனும்‌, தெய்வத்தால்‌ ஸாுகத்தை அடைகிறார்‌. ஸ்‌ 2ஹிதர்கள்‌ ஸு 
கத்தைச்‌ செய்விக்கத்‌ தறமையுள்ளவர்களல்லர்‌. சத்துருக்கள்‌ துக்‌ 
கத்தைச்செய்வதற்கு ஸமர்த்தர்களல்லர்‌. புத்தியானது பொருள்‌ 
களுக்குக்‌ காணமாகிற இல்லை. பொருளானது ஸுகங்களுக்குக்கா 
ரணமாஜெதில்லை, புத்தியானது தனத்தை அடைவதற்குக்காரண 
மன்று, மூடத்தன்மை ஸம்பத்தில்லாமற்செய்கிறகன்று, அறிவிற்‌ 


1! எண்ணெய்‌. .... 2 அபிமானம்‌ பற்று. 
3 * அந்தத்‌ துன்பங்கள்‌ இவனால்‌ போஷிக்கப்பட்ட மற்றவர்களுக்கில்லை? 
4 : செல்வமும்வறுமையும்‌ ? என்பதுபழையவுரை. [என்பது கருத்து, 


5 சாச்திபர்வம்‌, 885 - ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்சகாண்க. 


௫௯௨ பர்மஹர்பர்ர்தீம்‌. 


சிறந்தவன்‌ உலகஸ்ருஷ்டியினுண்மையை அறிரறோன்‌ ; மற்றவன்‌ 
அறியமாட்டான்‌. புரவு மூடனோ, சூரனோ பயந்தவ 
னோ, கவியோ அசடனோ, பலமுள்ளவனோ பலவீனனே, அடையத்‌ 
தக்கபாக்யமுள்ள வனை ஸுகமானது அடைகிறது. பசுவானது கன்‌ 
திற்கும்‌ இடையனுக்கும்‌ யஜமான னுக்கும்‌ திருடனுக்கும்‌ சொர்க 
மாகும்‌. எவன்‌ ஒருபசுவின்பாலைக்குடிக்கிறுனோ அப்பசுவான து அவ 
லுடையதென்பது நிச்சயம்‌. உலகில்‌ எவர்கள்‌ மிகவும்காடர்களோ, 
எவர்கள்‌ அறிவின்‌ மேலானகிலையை அடைந்தவர்களோ அந்தமனிதர்‌ 
கள்‌ ஸுகமாகச்செழிக்கிருர்கள்‌. இடையிலுள்ளமனிதன்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகிறான்‌, அறிவுள்ளவர்கள்‌ புருஷார்த்தங்களுள்முக்தின தர்மத்‌ 
திலும்‌ சடைசயானமோக்ஷத்‌ இலும்‌ ஸக்தொஷமுள்ளவர்களாயி ரப்‌ 
பார்கள்‌. அவர்கள்‌ இடையிலள்ளபொருள்‌ காமங்களில்‌ ஸக்தோஷப்‌ 
படமாட்டார்கள்‌. தர்மத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ அடைவது ஸுக 
மென்றும்‌ இடை யிலுள்ளபொருள்காமல்கள்‌ அுக்கமென்றும்‌ (அறி 
வுள்ளவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. மூடனாயிருப்பவன்‌ தன்கர்மங்களைச்‌ 

சிச்தியாமல்‌ கம்பளத்தால்‌ மூடப்படுவ.துபோல மிகுந்தஅஜ்ஞான 
த்தால்‌ மூடப்பட்டு ஸுுகமாகஉறங்குவான்‌. எவர்கள்‌ மேலான 
அறிவை அடைந்தவர்களும்‌ ஸுக அச்கமுதலிய த்வந்‌துவங்களிலிரு 
ந்னு விலகியவர்களும்‌ மத்ஸாமில்லாதவர்களுமாயிருக்கறார்களோ 
அவர்களை இன்பங்களும்‌ துன்பங்களும்‌ ஒருபொழுதும்‌ துன்பப்‌ 
படுத்தமாட்டா. நல்லறிவை அடையாமலும்‌ மூடத்தன்மையி 
லிருந்து கட்டப்பட பம்‌ சனாகடக்குர வலுப்‌ பிரத 
கள்‌ ; தாபத்தையுமடைவார்கள்‌. அறிவில்லா தவர்களும்‌ மிக்கஅஹங்‌ 
காத்தால்‌ கருட கலக்கமா வர டர்க்‌ தேவலோகத்தி 
ஓள்ள தேவக்கூட்டக்கள்போல எப்போதும்‌ ஸர்‌ தோஷமுள்ளவர்‌ 
களாயிருப்பார்கள்‌. (முதலில்‌) ஸுகமாகத்தோற்றும்‌ சோம்பலான து 
முடிவில்‌ அக்கமாகும்‌ ; துக்கமாகக்தோற்றும்முயற்சியானது ஸுக 
த்தைஉண்டுபண்‌ ணுவதந்குக்‌ காரணமாகும்‌. அணிமாமுதலியஸித்‌ 
தியும்‌ முயற்சியுள்ளவனிடம்‌ லக்ஷமியுடன்வஸிக்கும்‌; சோம்பேறி 
யிடமிராது, ஸுுகமோ அக்கமோ ப்ரியமோ அப்ரியமோ வருவதை 
யெல்லாம்‌ மனத்‌ இற்‌ சோர்வில்லாமல்‌ அனுபவிக்கவேண்டும்‌, சோகத்‌ 
திற்டெமானபல்லாயிரங்களும்‌ பயத்திற்டெமான பலநூறுகளும்‌ ஓவ்‌ 
வொருகாளிலும்‌ மூடனைப்‌ பிடிக்கின்றன ; அறிவுள்ளவனைப்‌ பிடிக்‌ 
கிறதில்லை. புத்தியுளளவனும்‌ ௮றிவையடைந்தவனும்‌ (சாஸ்‌ இரங்க 
ளைக்‌) கேட்கவிருப்பமுள்ளவனும்‌ அஹங்காரமற்றவனும்‌ அடக்கமுள்‌ 


சாத திபர்வம்‌; ௫௬௯௬௩ 


ளவனும்‌ இந்திரியங்களை வென்றவனுமான மனிதனைச்‌ சோகமானது 
தொடருறெதில்ல. அறிவுள்ளவன்‌ இந்தப்புத்தியையடைந்து பரி 
சுத்தமானமன தஅடன்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌, 1சுக்லம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ 
என்னும்வழிகளையறிர்தவனும்‌ தெய்வம்‌ ஆஸுரம்‌என்ற ஸ்வபாவங்‌ 
களிலிருந்‌த வெளிப்பட்டவனும்‌ பிறப்புஇறப்புக்களை அறிந்தவனு 
மானமனிதனைச்‌ சோகமான அதொடத்தக்கதன்‌ று. சோகமும்பயமும்‌ 
கோபமும்‌ ச்ரமமும்‌ எதைக்காரணமாகக்கொண்டு உண்டாகின்றன 
வோ ௮ தன்‌ அங்கங்களில்‌ஒன்றானாலும்‌ அதை விலக்கவேண்டும்‌. 
ஆசைப்பட த்தக்கவிஷயங்களுள்‌ எதைஎதை மனிதன்‌ விலக்கிக்‌ 
கொள்ளுறுொனே அஅஅஅ பூர்ணஸாகத்இற்குக்‌ காரணமாகும்‌. 
அசையைத்‌ தொடர்ந்‌ தசெல்லுக்தன்மையுள்ள மனிதன்‌ அவ்வாசை 
களை அனுஸரித்தே நாசமடைவான்‌. மானிடஉலகத்‌திலுள்ளவிஷய 
ஸுகமும்‌ தேவலோகத்திலுள்ளபெரியஸுகமும்‌ ஆசையைவிட்ட. 
தனாலுண்டாகும்ஸுகத்தின்‌ பதினாறிலொருபாகத் திற்கும்‌ ஒட்பல்ல. 
சுபமானதோ அசுபமானதோ முன்பிறப்பிலுள்ளசரீசத்தால்செய்யப்‌ 
பட்டகர்மமானது அறிவுள்ளவனானாலும்‌ கடனானாலும்‌ சூரனானாலும்‌ 
அர்தக்காமத்தைச்செய்தமனிதனை அடையும்‌. இவ்விதமேகாணப்‌ 
படும்‌ ப்ரியங்களும்‌ அப்ரியங்களும்‌ அக்கங்களும்‌ ஸுகங்களும்‌ ஜீவர்‌ 
களிடம்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கன்றன, மனிதன்‌ இகந்தப்புத்‌ தியை 


கன்றாகஅடைக்து கற்குணங்களுடன்கூடியவனாகச்‌ சோகப்படாம 


லிருக்கவேண்டும்‌ ; இசைப்படத்தக்க எல்லாவிஷயங்களையும்‌ வெறு 


க்கவேண்டும்‌ ; கோபத்தைப்‌ புறத்தில்‌ கள்ளவேண்டும்‌. இந்தக்‌ 


கோபமான து மனத்இல்‌உண்டாக வளர்ச்சிறுடைந்தால்‌ மனத்தி 


_ இஅண்டானமிருத்யுவாகும்‌. பிராணிகளுக்குச்‌ சரீரத்திலுள்ளகோப 


மென்பது அறிஞர்களால்‌ இவ்விதம்சொல்லப்படுறேது. மனிதன்‌, 
அமையான அ தன்‌ அங்கங்களை அடக்கிக்கொள்வ அபோலக்கா மங்களை 
யெல்லாம்‌ உள்ளத்தில்‌ எப்பொழுது ௮டக்கிக்கொள்ளுகறானோ அப்‌ 
பொழு அ தானாகவிளங்கும்‌ ஆத்மரூபத்‌ தின்பிரகாசமான அ உள்ள த்தி 
லேயே தெளிவா கவிளங்கும்‌. ஒருவஸ்‌ தவான ஏ சிறிதாயிருக்தா லும்‌, 
“ஏன்‌ னடையது ” என்றஅபிமானத்இடன்‌ கருதப்படுமாயின்‌, ௮து 
வே காசத்தை௮டையுங்காலத்தில்‌ (அவனுக்குத்‌) தாபத்தையுண்டு 
பண்‌ ணுவதற்குக்‌ காரணமாகிறது. இர்தமனிதன்‌ எப்பொழுது ஒன்‌ 
திலும்‌ பயமில்லா தவனாயிருக்கிரானோ, எப்பொழுது இவனிடமிருக்து 
ந: கத்லி அலெண்னமை ; முக்‌ திக்குக்காரணமான து. ட 
2 க்ருஷ்ணம்‌ கருமை ; ஸம்ஸாரத்திற்குக்சாரணமான அ. 


ட ௪௭௫ 


௫௬௯௬௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஒருவரும்‌ பயமடையாமலிருக்கிறுர்களோ எப்பொழுது இவன்‌ ஒன்‌ 
றையும்‌ விரும்பாமலும்‌ பகையாமலுமிருக்கிறுனோ அப்பொழுது ப்ர 
ம்மமாகிறான்‌. மனிதன்‌ ஸத்யம்‌ பொய்‌, சோகம்‌ ஆனந்தம்‌, பயம்‌ 
அபயம்‌, ப்ரியம்‌ அப்ரியம்‌ இந்தஇரட்டைகளை விலக்கிக்கொண்ட பின்‌ 
மிகவும்சாந்தமானமனமுள்ளவனாயிருப்பான்‌. மனிதன்‌ எப்பொழுது 
அறிவுள்ளவனாகிச்‌ செய்கையா லும்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ எல்லா 
ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ அன்பத்தைச்செய்யா மலிருக்றொனோ அப்பொ 
முத ப்ரம்மமாறொன்‌. அஷ்டபுத்தியுள்ளவர்களுக்கு விலக்கக்கடின 
மான அம்‌ கிழத்தன்மையைஅடையும்‌ மனிதனுக்கும்‌ குறைவடை 
யாதஅம்‌ ஆயுளின்‌ முடிவுவசையிலுமுள்ளசோகமுமான ஆசையை 
விலக்கிக்கொள்ளூறெவனுக்கு ஸுகமுண்டு, அரசனே ! இந்தவிஷ 
யத்‌ தில்‌ பிங்களையென்னும்‌ வேசியானவள்‌ கஷ்டமுளளகாலத்திலும்‌ 
தான்‌ ஸனாதனமானஸ கத்தை அடைந்ததைக்குறித்துப்‌ பாடிய 
காதைகளைச்‌ கேள்‌, பிங்களையென்னும்‌ வேசியானவள்‌ ஸங்கேதஸ்த 
லத்தில்‌ ஆசைநாயகனால்‌ விலக்கப்பட்டவளாயிருந்தாள்‌, உடனே 
அப்பொழுது கஷ்ட த்தைஅடைந்தபிங்களையானவள்‌ தன்புத்தியைச்‌ 
சாந்தமாக (ஆத்மரூபத்தில்‌) நில்பெறச்செய்‌அகொண்டாள்‌. அவள்‌ 
! கான்‌ பிதீதுக்கொண்டவளாகிப்‌ பித்தனல்லாதகாயகனை (விரும்‌ 
பிக்கொண்டு) நெடுகேரம்வஸித்‌ அக்கொண்டி ருந்தேன்‌. அருகிலுள்ள 
இர்தநாயகனை முதலில்‌ நான்‌ தெரிந்‌ அகொள்ளவில்லை. 2ஒருதாணுள்‌ 
ளதும்‌ ஒன்பதுத்வாரங்களுள்ள தமானவீட்டை. மூடிக்கொள்ளு£ி 
றேன்‌. இங்குவரும்‌ விரும்பத்தகா தவனானமனிதனை நாயகனென்று 
எவள்‌ அபிமானிப்பாள்‌ ? ஆசைவேஷத்‌ துடன்‌ கூடினவர்களும்‌ உண்‌ 
மையில்‌.ஆசையில்லா தவர்களும்‌ மானிடஉருவங்கொண்டவர்களுமான 


வஞ்சகர்கள்‌ திரும்பவும்‌ என்னை வஞ்சிக்கமாட்டார்கள்‌. நான்‌ அறி 


! * விகாரமுள்ளகான்‌ நிர்விகாரமானபரமாத்மாவை வெகுகாலம்‌ மறைத்‌ 
அக்கொண்டிருக்தேன்‌. ஹ்ருதயகோசத்தில்‌ ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இவரை முந்தி கான்‌ அறியவில்லை ? என்பது பழையஉல. 

2 இங்கு வீடென்‌ அசொல்லப்படவ அ சரீரம்‌ ; வீட்டிலுள்ள கூரையைத்‌ 
அணான அ தாங்குவதுபோலச்‌ சரீரத்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டிரறாப்பது பிரா 
ணன ; ப்ருஹதாரண்யகோபநிஷத்‌ ஈாலாவதஅத்தியாயம்‌ இரண்டாவது 
ப்ராம்மணத்திலும்‌ இது காணப்படும்‌ ; பிரச்னோபநிஷத்‌ இரண்டாவ அபிரச்‌ 
னத்திலும்‌ இது தெளிவாக வீளங்கும்‌ ; இர்தவீட்டிற்கு த்வாரங்கள்‌ ஒன்பது ; 
கண்கள்‌, செவிகள்‌, மூக்குக்கள்‌,  வரய்‌என்றஏழும்‌ €ழ்பாகத்திலுள்ள இர 
ண்டுமாம்‌....இங்கு ஒன்றானஅவித்யை தூாணென்றும்‌ செவி, கண்‌, கா, 
மூக்கு, துவச்‌, மனம்‌, புத்தி, காமம்‌, கர்மம்‌என்‌ றஒன்பதும்‌ தஅவாரங்களென்‌ 
றும்‌ பழையஉரை கூறுறெத. 


சர ந திபர்வம்‌. ௫௯௫ 
வுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌ ; விழித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. தெய்‌ 
வத்தாலும்‌ முன்செய்தவினையா லும்‌, அன்பமாயிருப்பதும்‌ ஸுகமாக 
முடியும்‌. நான்‌ நல்ல அறிவுள்ளவளும்‌ விஷயங்களிலிருக்‌ து விலகிய 
வளுமாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ இப்பொழுது இந்திரியங்களை வெல்லா 
தவளாயிருக்கவில்ல்‌, ஆசையில்லா தவன்‌ ஸுகமாகஉறங்குவான்‌, 
ஆசையில்லாமை மிகவும்ஸுகமாகும்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. பிங்களை 
யானவள்‌ விஷய போகத்தைப்பற்றியஆசையை இல்லாததாகச்செய்து 
கொண்டு ஸுகமாகஉறங்கினாள்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. இவவிதங்களும்‌ 
மற்றவைகளும்‌ யுக்தியுள்ளவைகளுமானபிசாம்மணருடைய வசனங்‌ 
களால்‌ 1சோ கத்தைவிலக்கித்‌ கதைரியமுள்ளவனாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
ணஸேனஜித்தென்னும்‌ ௮ரசன்‌ ஸுகமாக ஸர்தோஷமடைந்தான்‌ த்‌ 
என்றுசொன்னார்‌. ல்‌ 


நூற்றெழுபத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 

மோ க்ஷ்த ர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 

(பீஷ்மர்‌, காலம்வேகமாகச்சேல்லுவதாலச்சேயஸுக்தஸாதன 

மாயிநப்பதைச்சீக்கீரம்சேய்துகோள்ளவேண்டுமேன்கீற 
. விஷயத்தில்‌ ஓருதகப்பனுக்தம்புத்திரனுக்கும்நடந்த 
ஸம்பாஷணையைக்‌ கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ““ழிதாமஹமரே ! இர்தக்காலமானது எல்லாப்பிசா 
ணிகளுக்கும்காசத்தைக்கொடுப்பதும்‌ (யாவற்றையும்‌) மீறிச்செல்லு 
வதுமாயிருக்கும்பொழுது (மனிதன்‌) எவ்விதம்‌சேயஸை அடைய 
வேண்டும்‌ ? அதனை எனக்கு உ ன்று க்‌ ” என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
“£ இவவிலயத்திலும்‌ ஒருதந்தைக்கும்புத்‌ திரனுக்கும்ஈடர்தஸம்‌ 
பாஷணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. யுதி 
ஷ்டிர ! அதை அறிந்துகொள்‌. ஏ! பார்த்த! வேதமோதுவதில்‌ 
விடாமுயற்சியுள்‌ ள ஒருபிரா ம்மணருக்கு மேதாவியென்றுபெயருள்ள 
வனும்‌ நல்லபுத்தியுள்ளவனுமானஒருபு த்தின்‌ இருந்தான்‌. மோக்ஷ 
தர்மங்களைப்பற்றியவிஷயங்களில்ஸாமாத்‌ இயமுள்ளவனும்‌ உலககடை 
க்குரியதந்‌ இரத்‌ தில்ஸமாத்கனுமான அந்தப்புத்‌ திரன்‌ ம்‌ 
செய்வ தில்‌ மிகப்பற்றுதலுள்ளதந்தையையோக்டி, * தந்தையே 7 மனி 
தர்களின்‌ ஆயுள்‌ சீக்ரெமொககாசமடைறெ து. ஆகையால்‌, டீ இதை 


க ல மமனையு வனவலை எனைவவைதய முலை 


॥ ஆத்மதத்வத்தில்‌ நிலைகிறுத்தப்பட்ட' என்பது பழையவுரை, 


௫௯௭௬ பரிமஹாபாரதம்‌, 


அறிந்தவனான தீரபுருஷன்‌ எதைச்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌ ? பிதா 
வே ! எவ்விதம்‌ கான்‌ தர்மத்தைச்செய்துகொள்ளுவேனோ அவ்‌ 
விதம்‌ ஈல்லபயனுள்ளதான அர்தத்தர்மத்தை எனக்கு முறையாக 
உபதேசிக்கவேண்டுிம்‌” என்றுகேட்டான்‌. பிதா, * மகனே! ப்ரம்ம 
சர்யாச்ரமத்திலிருர்து வேதங்களைக்கற்றபின்‌ (க்ருஹஸ்தாச்ரமம்‌ 
சென்ற) பரிசுத்திபெறவேண்டிப்‌ பித்ருக்களுக்காகப்‌ புத்திரர்களை 
விரும்பவேண்டும்‌; ஆதானவிதிப்படி மூன்றுவுக்னிகளையும்‌ உண்டு 
பண்ணிக்கொண்டு விதிப்படி யாகங்களைச்செய்தவனா அரண்யஞ்‌ 
சென்று பிறகு முனியாயிருக்கவேண்டும்‌  என்றுசொன்னார்‌. புத்தி 
சன்‌, “உலகமானது நான்குபுறதீதிலும்‌ இவ்விதம்சூழப்பட்டும்கொல்‌ 
லப்பட்டுமிருக்கவும்‌ சில பழுதின்றிச்‌ சென்றுகொண்டிருக்கவும்‌ தீர 
புருஷன்போல என்னபேசுடிறீர்‌ ?” என்றுகேட்டான்‌. பிதர, * உலக 
மானது எவ்விதம்‌ கொல்லப்பட்டிருக்றெது? எதனால்‌ கான்குபுறத்‌ 
திலும்சூழப்பட்டிருக்கிற த 2 எவைகள்‌ பழுதின்றிச்சென்றுகொண் 
டிருக்கன்றன ? என்ன எனக்குப்‌ பயத்தையுண்டுபண்‌ ணுஒஞய்‌ ? £ 
என்று சொன்னார்‌. புத்திரன்‌ சொல்லத்தொடக்கினான்‌. * உலக 
மானது மிருத்யுவால்கொல்லப்பட்டதும்‌ இழத்தன த்தால்கான்குபுறத்‌ 
இலும்சூழப்பட்ட அமாயிருக்கிறத. இரவும்பகலும்‌ இதோ (பிராணி 
களின்‌ ஆயுளை ௮பஹரித்துக்கொண்டு) செல்லுனெறன. யா ! ஏன்‌ 
இதைத்‌ தெரிர்துகொள்ளவில்லை ? இரவுகளும்‌ பழுதற்றவைகளாய்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வக்துகொண்டும்‌ போய்க்கொண்டுமிருக்கன்றனவே. 
1 மிருத்யுவானவன்‌ (பிசாணிகளைப்பிடியாமல்‌) நிற்கிரானென்ப இல்லை, 
இதை நான்‌ உள்ளபடி அறிகிறேன்‌, வலையால்‌ பிடி.க்கப்பட்டவன்‌ 
போலஸஞ்சரி த்‌ தக்கொண்டிருக்கும்கான்‌ எவ்விதம்‌ பயமடையாம 
லிருக்கக்கூடும்‌ ? ஒவ்வோர்‌ இரவும்சென்றவுடன்‌ ஆயுளான அமிகவும்‌ 
குறைவுபடுகிறதாதலின்‌, அந்காள்‌ பயனற்றதாயிற்றென்று ஸமர்த்தனா 
யிருப்பவன்‌ அறிந்‌ துகொள்ள வேண்டும்‌. இஷ்டங்கள்‌ அடையப்படாம 
லிருக்கும்பொழுதே மிருத்யுவலானவன்‌ மனிதனைத்‌ தொட.ருிறான்‌. 
அப்பொழு அ ஆழமில்லா தஜலத்‌ திலிருக்கும்மீன்போல எவன்ஸுுகத்‌ 
தையடைவான்‌ ? செந்காயான ௮, பெண்‌ ஆடுகளின்‌ ௬ அகாலத்தைக்‌ 
தேடிக்கொண்டிருக்கும்‌ஆட்டையெடுத்‌ துச்செல்லுவதுபோல, மிருத 
யுவான வன்‌, கர்மபலன்களை த்தேடுகறவனும்‌ வேறிட த்திற்சென்றமன 
முள்ளவனுமான மனிதனை _ எடுத்துக்கொண்டுசெல்‌ அறொன்‌. எது 


செக்கை ப 


1 இங்கு * ன படைப்‌ என்பது பொருத்தமின்மையால்‌ விடப்‌ 
பட்டது... தன. 


ர ணை 


அது 


சாற்திபர்வம்‌, ௫௯௭ 


ச்ரேயஸோ அதை இப்பொழுதேசெய்‌ அகொள்ளும்‌. இக்காலமான அ 
உம்மை மிறிச்செல்லவேண்டடம்‌. கார்யங்கள்‌ செய்யப்படா மலிருக்கும்‌ 
பொழுதே மிருத்யுவானவன்‌ (வந்‌) இழுப்பான்‌. நாளைக்குச்செய்ய 
வேண்டியவேலையை இன்றுசெய்துகொள்ளவேண்டும்‌, மாலையில்‌ 
செய்பவேண்டியதைக்‌ காலையில்செய்ய வண்டும்‌, ஏனெனில்‌, மிருகத்‌ 
யுவானவன்‌ இந்தமனிதனுக்குச்‌ செய்யப்பட்டதையும்‌ செய்யப்படாம 
லிருப்பதையும்‌ எதிர்பார்க்கிறவனல்லன்‌. எவனுக்கு இப்பொழுது 
மிருதியுவின்காலம்வருகிறகென்று எவன்‌ அறிகிறான்‌ ? சிறுவனாயிருக்‌ 
கும்பொழுதே தர்மத்தைச்செய்யும்ஸ்வபாவமுள்‌ எள வனாயிருக்& வேண்‌ 
டும்‌, ஆயுளானது நிலையற்றதன்றோ ? சர்மத்தைச்செய்தால்‌ இவ்வுல 
கில்‌ கீர்த்தியுண்டாகும்‌ ; இறந்தபின்‌ னும்‌ ஸுகமூண்டாகும்‌. அவி 
வேகத்தால்பற்றப்பட்டமனிதன்‌ புத்திரர்களுக்காகவும்‌ பெண்டிர்க 
ரூக்காகவும்‌ முயற்சியுள்ளவனாய்ச்‌ செய்யத்தக்கதையும்சேய்யத்தகா 
ததையும்செய்‌ அ இவர்களுக்குவேண்டியஸுக த்தைக்‌ கொடுக்‌ றான்‌. 
புத்திரர்களையும்‌ பசுக்களையுமுடையவ னும்‌ (விஷயபோகங்களில்‌) பற்‌ 
௮ தலுள்ளமனமுள்ளவனுமான அந்தமனி தனை உறங்கிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்மிருகத்தைப்‌ புலியான அஎடுப்பதபோல மிருதபுவானவன்‌ எடுத்‌ 
அக்கொண்டுசெல்லுறென்‌. சிற்றின்பல்களைத்தேடுகிறவனும்‌ போ 
கங்களில்‌ திருப்‌ தயடையா தவ னுமாயிருக்மும்பொழுதே, புலியானது 
பசுவைபெடுப்பதுபோல மிருத்யுவானவன்‌ ௮வனையெடுததுக்கொ 
ண்டு செல்ஓகிருன்‌,, £ இது செய்யப்பட்டது ; இதைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌; மற்றொன்றான இ து செய்த இம்செய்யாத தமா யிருக்கிறது” என்று 
இவ்விதம்‌ ஆசையால்‌ விஷயஸுகங்களில்ளம்பக்தமுள்ளமனிதனை யம 
னானவன்‌ தன்வசமாக்கிக்கொள்ளுகிறான்‌. செய்யப்பட்டகர்மங்களின்‌ 
பயனையடையாதவனும்‌ செய்கைக்குத்தக்கபெயருள்ளவனும்‌ நிலவ 
களிலும்‌ கடைகளிலும்‌ வீடுகளிலும்‌ ஆசைகொண்டவனுமானமனி 
தனை மிருத்யுவானவன்‌ எடுத்துக்கொண்டுசெல்லறொன்‌. பலமில்‌ 
லாதவனையும்‌ பலமுள்ளவனையும்‌, சூரனையும்‌ பயந்தவனையும்‌, மூடனை 
யும்‌ பண்டிதனையும்‌, அவர்கள்விரும்பிய எல்லாப்பொருள்‌ களையும்‌ 
அடையாமலிருக்கும்பொழுது மிருத்யுவானவன்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
செல்லுகிறான்‌. மிருத்யுவும்‌ கழத்தனமும்‌ கோயும்‌ மற்றும்பலகார 
ணங்களா அண்டாகுர்‌ க்கமும்‌ சரீரத்தைத்தொடர்க்துகொண்டிருக்‌ 
கும்பொழுலு ஏன்‌ ஒன்றுமில்லா தவர்போல்‌ நிற்கிறிர்‌ ? சரிரமடைந்த 
மனிதனைப்‌ பிறப்படைந்தபொழுதே நாசஞ்செய்யவேண்டி அந்தகன்‌ 
தொடருகிறான்‌ ; கழத்தனமும்‌ தொடருகிறது, ஸ்தாவரஜங்கமங்க 


௫௯௮ பரிம்ஹாபாரதம்‌, 
ளான இப்பொருள்கள்‌, அந்தகன்‌ ஜரைஇவ்விரண்டாலும்‌ தொடரப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. ரொமத்தில்வஸிப்பவனுக்கு (பிள்ளை பெண்டிர்‌ 
முதலியவற்றிலுள்ள) ஆசையென்பதுதான்‌ மிருத்யுவின்முகமாகும்‌. 
! அரண்யமென்பதுதான்‌ இந்திரியமென்னும்‌ பசுக்களைக்கட்டத்தக்க 
கொட்டிலாகுமென்று வேதம்‌ உபதேூக்கிறது. (ஆகையால்‌) கிரா 
மத்திலிருப்பவனுக்கு (சிற்றின்பங்களைப்பற்றிய) ஆசையானது தன 
னக்கட்டத்தக்க கயிறாகும்‌, புண்ணியசாலிகள்‌ இக்கயிற்றை அறு 
திஅவிட்டுச்செல்‌ லுகிறுர்கள்‌. பாபிகளாயிருப்பவர்கள்‌ இக்கயிற்றை 
அறுக்றொர்களில்லை. எவன்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ சரீரத்தா லும்‌ 
மற்றக்காணங்களாலும்‌ பிராணிகளைக்‌ தன்பப்படுத்தாமலிருக்கறு 
னோ அவன்‌ உயிரையும்‌ பொருள்களையும்‌ அபஹரிக்கத்தக்கபிராணிக 
ளாஓம்‌ அன்பப்படுத்தப்படமாட்டான்‌. (கழத்தனம்‌ வ்யாதிமுத 
லியஉருவமுள்ள தாக) வரும்மிருத்யுவின் ஸேனையை 2ஸத்தியம்‌ஒன்றா 
லல்லாமல்‌ ஒருவனும்‌ ஒருபொழுதும்‌ தடுக்கவல்லவனல்லன்‌. ஸத்ய 
மல்லாததை விலக்கவேண்டும்‌. மோக்ஷமான அ ஸத்யத்தையேஅடுத்‌ 
தீதாயிருக்றறேது. ஆசையால்‌, ஸத்யத்திற்குத்தக்கவ்ரதங்களைச்செய்‌ 
கிறவனும்‌ ஸத்யமானயோகத்தை மிகமுக்யெமாகக்கொண்டவனும்‌ 
ஸத்யமானசாஸ்‌ தரத்தை அடைர்தவனும்‌ எப்பொழும்‌ அடக்கமுள்‌ 
ளவணுமாயிருர்‌ அகொண்டு ஸத்யத்தாலேயே மிருத்யுவை வெல்ல 
வேண்டும்‌, மோக்ஷமும்‌ மிருத்யுவுமானஇரண்டும்‌ சரீரத்‌இல்கிலை 
பெற்றிருக்கன்றன. மிருத்யுவான அ அவிவேதத்தால்‌ வருகிற, 
ஸத்யத்தால்‌ மோக்ஷமுண்டாடிறது, நான்‌ ஹிம்ஸைசெய்யா தவனும்‌ 
ஸத்ய த்தைவிரும்புறெவனும்‌ காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ வெளி 
யில்விலக்கெயெவனும்‌ ஸுகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ ஸமமாகக்கொண் 
டவனும்‌ 3கே்மமுள்ளவனுமாயிருக்‌ தகொண்டு 4தவனைப்போல்‌ 
மிருத்யுவை விலக்கக்கோள்ளுகறேன்‌. நிவருத்திமார்க்கத்தில்‌ பழ 
க்கமென்னும்யாகத்தில்‌ பற்றுள்ளவனும்‌ இர்‌ இரியகிக்ரஹமுள்ளவ 
னும்‌ ப்ரம்மஜஞானமென்னும்யாகத்‌ தில்‌ நிலைபெற்றவனும்‌ வாக்கு 
மனம்‌ சரீரங்களுக்குள்ள ஜபம்‌ த்யானம்‌ ஸ்நானம்‌என்ற யாகங்க 
ரூள்ளவனுமான முனியாயிருக்துகொண்டு உத்தராயணம்‌என்னும்‌ 
ரம்ப சொகவதகின்ுக்‌ சக்கவனாங்குள்க்‌ வனை ற்று. 


I தியானஞ்செய்யச்தக்க தனிமையான இடம்‌ அ. ரண்யமென்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிற ௪. 2 பிரம்மஜ்ஞானம்‌; 

ட்‌ பிதர்களுக்கு ஸுகத்தைவிரும்புகிறவன்‌ ' என்பதும்‌, 4 £ ஹிரண்ய 
கர்ப்பன்போல்‌ ? என்பதும்‌ பழையஉரை. அத்தா 


சாக்‌ திபர்வம்‌. ௫௯௯ 


னன என்போன்றவன்‌ ஹிம்ஸையுள்ளவைகளும்‌ அழியத்தக்கபய 
னணுளைளவைகளும்‌ 1பசுக்களால்செய்யத்தக்கவைகளுமான யாகங்க 
ளைப்‌ பிசாசமான அ 2தன்சரீ ரத்‌ இன்‌ நாசமென்னும்யா கங்களைச்‌ செய்‌ 
வத போல எவ்விதம்‌ செய்யத்தக்கவனாவான்‌. எந்தமனிதனுடைய 
வாக்கும்‌ மனமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நன்றாக தயான த்துக்குத்தச்சவை 
களாயிருக்கன்றனவோ, எவனுக்குத்‌ தவழும்‌ த்யாகமும்‌ ஸத்யமு 
மிருக்கன்றனவோ அந்தமனிதனே யாவற்றையுமடைவான்‌. ஞானத்‌ 
தஇற்கொப்பான கண்ணில்லை. ஸத்யத்‌ இற்கொப்பான தவமில்லை, ஆசைக்‌ 
கொப்பான தூக்கமில்லை. த்யாகத்திற்கொப்பான ஸுகமில்லை. ஆத்ம 
ரூபத்‌ திலிருக்தே ஆத்மரூபத்‌தஅடன்ஜனித்தநான்‌ ஆத்மரூபத்தில்‌ 
நிலைபெற்றவனாயிருக்கிறேன்‌. நரன்‌ ஸந்த தியில்லா தவனாயிருந்தா லும்‌ 
ஆத்மரூபத்‌ திலேயேஇருக்கப்போடிறேன்‌. ப்ரஜையானஅு என்னைத்‌ 
(துக்கத்திலிருக்‌அ) மீட்டுவைக்க த்தக்கதன் று, பிராம்மண னுக்குத்‌ 
தனிமை,ஸமநிலை,ஸத்யம்‌,£லம்‌,மர்யாதை, ஹிம்ஸையில்லாமை,,ர௬ஜ * 
வாயிருப்பஅ, அந்த அந்தச்கர்மங்களிலிருக்‌ அ ஒழிவடைவ அஇவைக 
ளுக்குச்சரியானபொருளில்லை. ஓ! பிராம்மணரே ! மரிக்கப்போறெ 
உமக்குப்‌ பொருள்களால்‌என்னபயன்‌ ? பர்துக்களாலும்‌ உமக்குஎன்‌ 
னபயன்‌ ? தாரங்களால்‌ உமக்குஎன்னபயன்‌ ? உம்முடையபிதாவும்‌ 
பாட்டனாரும்‌ எங்கேபோனார்கள்‌ ? ஹ்ருதயகுஹையில்ப்ரவேசித் இரு 
க்கும்‌ஆத்மரூபத்தைத்‌ தேடிக்கொள்ளும்‌  என்றுசொன்னான்‌. அர 
சனே ! புத்தினுடைய இந்தவசனத்தைக்கேட்டதும்‌, பிதாவானவர்‌ 
எவ்விதஞ்செய்‌அகொண்டாரோ அவ்விதம்‌ நீயும்‌ ஸத்யமென்னும்தர்‌ 
மத்தை மிகப்பெரிதாகக்கொண்ட வனாயிரு ” என்றுகூறினார்‌. 


நூற்றேழுபத்தைந்தாவத அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(பீஷ்மர்‌, பிராணிகளுக்கு வறுமை மேன்மைக்தம்‌, செல்வம்‌ 
துன்பத்திற்தம்காரணமாத மேன்னும்விஷயத்தில 
சம்யாகர்‌ சோல்லியதைக்‌ கூறியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, *£ பொருளுள்ளவர்களும்‌ ஏழைகளும்‌ தத்தமக்‌ 
குத்தக்கஜீவனமுள்ளவர்களாயிருக்‌ தகொண்டு ஜீவிக்கிறார்கள்‌. பிதா 


1! பசுச்சகளின்‌ சரீரத்தையும்‌ தன்சரீரமாகப்பாவித்து இங்வனம்கூறிய து, 
2 “பிசாசம்‌, விஷம்‌ அச்கிமுதலியவற்றால்‌ தன்சரீ ரத்தைவிடும்‌ ? என்‌ 
பத பழையஉசை. 
... $4ஸ்வதந்த்ரிண:?” என்பஅமூலம்‌; அதற்கு, *தம்சாஸ்‌திரத்தை அனு 
ஸரித்தவர்கள்‌ ? என்பதுபழையஉரை, 


௬௦௦ பமூுமஹாபாரதம்‌. 


மஹே! அவர்களுக்கு ஸாுகதுக்கங்கள்வருவது எப்படி ? அஃது 
எத்தன்மையது ?”” என்றுகேட்க, பீஷ்மா சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

இவ்விஷயத்திலும்‌ சாந்திமார்க்கத்தை அடைக்‌ துமுக்‌ திபெற்ற 
! சம்யாகரென்னும்பிரா ம்மணரால்சொல்லப்பட்‌ட. பழையஇவ்விஇிஹா 
ஸத்கை உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. * முன்காலத்தில்‌ கெட்டதாரத்தாலும்‌ 
கெட்டஅடை.யாலும்‌ பசியாலும்‌ அுன்பப்படுகிறவரும்‌ வைராக்யத்தை , 
அடை,ர்தவருமான ஒருபிராம்மணர்‌ என்னைரோக்கிச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. * இவ்வுலகத்தில்‌ பிறவியடைந்தமனிதனுக்குப்‌ பிறந்‌ 
ததுமுதல்‌ பலவிதமானஸ-ஈகங்களும்‌ அக்கங்களும்‌ வந்‌ துகொண் 
டிருக்கும்‌. அந்தஸுகதுக்கங்களுள்‌ ஒருவழியானது இர்தமனி 
தனை அடைந்துகொண்டிருக்கும்‌. (ஆகிலும்‌, ஸுகத்தைஅடைந்து 
ஸந்தோஷப்படக்கூடாது. அச்கத்தையடைந் அந்‌ தாப்ப்படக்கூடா அ. 
நீ ஆசை பறற மனமுள்ளவனாயிருக்கதும்‌ எப்பொழுதும்சுமையைஎடுத்‌ 
அக்மொண்டு ஆத்மாவுக்குரிய ச்ரேயஸைச்‌ செய்‌ துகொள்ளாமலிருக் 
இறாய்‌ ; ஆத்மஸக்தோஷத்தையும்‌ அடையாமலிருக்கறொய்‌. நீ ஒரு 
விதமானபொருளுமில்லா மல்‌ ஸஞ்சாசஞ்செய்‌ தகொண்டு ஸுுகத்தை 
அனுபவிப்பாய்‌. ஒன்றுமில்லா கவனானமனிதன்‌ ஸுகமாகஉறங்கு 
வான்‌ ; ஸுகமாகஎமுந்‌ திருப்பான்‌. உலகத்தில்‌ ஒன்றுமில்லாகவறு 
மையான அ, ஸாுகமும்‌ நல்வழிவிட்டுவிலகாததும்‌ க்தேமமும்‌ இடை 
யூறில்லா தஅமாயிருக்றெ அ. இது சத்துருக்களில்லாத வழியும்‌ 
(ஆசைகொண்டவர்களுக்கு) அடையக்கடினமூ£ம்‌ ஸா அக்களுக்கு 
எளிய அமாயிருக்றெ த. மூன்றுஉலகங்களையும்‌ கண்டவனான கான்‌ 
எல்லாவிஷயங்களிலும்‌ வைராக்யெத்தை அடைந்தவனும்‌ பரிசுத்தி 
யுள்ளவனுமான ஏழைக்கு ஒப்பாயிருப்பவனை இவ்வுலகங்களில்‌ 
காணேன்‌. ஏழைத்தனத்தையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ அலையில்‌ தூக்கிப்‌ 
பார்த்தேன்‌. சிறர்தகுணமுள்ளளழைத்தனமான து ராஜ்யத்கைவிட 
மேலானதாயிருந்தது. வறுமைக்கும்‌ ராஜ்யத்துக்கும்‌ மிகப்பெரி 
தான இந்தவித்யாஸமிருக்கெற அ. பொருளுள்ளமனிதன்‌ மிருத்யுவின்‌ 
வாயிலிருப்பவன்‌ போல எப்பொழுதும்‌ பயமுள்ளவனாகியேயிருக்க 
வேண்டும்‌. 2பொருளைத்தள்ளிவிட்ட அதிலிருர்‌ அவிடெட்டவனும்‌ 
ஆசையற்றவலுமான இர்தஏழைமனிதனிடம்‌ தீயும்‌ திருடர்களும்‌ 
மிருத்யுவும்‌ வேறுஇடையூறும்‌ சக்தியுள்ளவைகளாகமாட்டா. எப்‌ 
பொழுஅம்‌இஷ்டம்போல்ஸஞ்சரிப்பவ னும்‌ பாய்முதலியவைவிரிக்கப்‌ 
படாதகிலத்‌ தில்‌ படுப்பவனும்‌ தன்கையைத்தலையணையாகக்கொண்ட 


1 டசம்பாகர்‌ ) என்பதுவேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 
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வனும்‌ அடக்கமுள்ளவனுமான அந்தஏழைமனிதனை த்தான்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ மிகவுங்கொண்டாடுஇருர்கள்‌. பொருளுள்ளவன்‌, கோபத்தாலும்‌ 
பேசாசையா லும்பற்றப்பட்டவனும்‌ ௮றிவழிக்தகவனும்‌ கோணலான 


கோணலுள்ள 


பார்வையுள்ளவனும்‌ காய்ந்தமுகமுள்ளவனும்‌ புருவக்‌ 
முகமுள்ளவனும்‌ பாபியும்‌ கோபங்கொண்டுழ்மேல்‌உதடுகளை க்கடிப்‌ 
பவனும்‌ க்ரூரமாகப்பேசுறெவனுமாயிருப்பான்‌. அவன்‌ பூமியைத்‌ 
_தானஞ்செய்யவிருப்பங்கொண்டா லும்‌ எவன்‌ அவனைப்பார்க்கவிருப்‌ 
பமடைவான்‌? எப்பொழுதும்‌, ஸம்பத்‌ அடன்சேர்ந்திருப்பது பண்‌ 
டி. தனல்லாதமனிகனை மோஹமுள்ளவனாகச்செய்யும்‌, காற்றானஅ 
சாத்காலத்திலுள்ளமேகத்தை அபஹரிப்பதுபோல அர்தஸம்பத்தா 
னது ௮வனுடையமனத்தை அபஹரிக்கும்‌. மேலும்‌, அழகுள்ளவ 
னென்றும்‌ பொருளுள்ளவனென்றுமுள்ள அ௮பிமானமானது இந்த 
 அவிவேகியை வந்தடையும்‌, “ நான்‌ நற்குலத்‌்திற்பிறக்‌ சவஞ்யிருக்கி 
றன்‌ ; ஸித்தியுள்ளவனாயிருக்றேன்‌. நான்‌ ஸாதாரணமான மனித 
எல்லன்‌ 2 என்று இந்த மூன்றுகாரணங்களாலும்‌ அந்த அ௮விவேகி 
யின்மனமானது (தர்மத்திலிரும்‌.த) தவறுதலடையும்‌. (சிற்றின்பத்‌ 
தில்‌) மிக்கபற்றுதலுள்ளமனமுள்ளவன்‌ தந்தையால்சேர்த்‌அவைக்‌ 

ப்பட்ட பொருள்முதலியபோகங்களை அழித்‌ அவிட்டுக்‌ குறைவடை 
ந்த பிறர்பொருள்களைஎடுப்பதை நல்லதென்‌ றுநினைப்பான்‌. மரியா 
தையைமீறிச்சென்றவனும்‌ அங்கங்கிருர்‌த (பிறர்பொருளை) எடுப்ப 
வனுமான அற்தஅவிதவகியை, மிருகத்தை வேடர்கள்‌ அம்புகளால்‌ 
அடிப்ப அபோல அரசர்கள்‌ தடுத்துத்தண்டிப்பார்கள்‌. இவ்விதமான 
ட சினன்கன்களும்‌ சரிரத்தைத்தொடர்ந்துவரும்‌ பலவிதமான அர்த 
அர்தத்அக்கங்களும்‌ இவ்வுலகில்‌ மனிதனை அடைக்துகொண்டிருக் 


£ இசழ்ச்‌ அதள்ளிவிட்ட உறுதியான அ௮ந்தப்பெருர்‌ அனபங்களுக்குப்‌ 


புத்தியால்‌ பரிகாரத்தைச்செய்‌ தகொள்ள வேண்டும்‌. (பொருள்களை) 


Ta நிலையற்றபொருள்‌ களுடன்‌ ௯ டியிருக்கும்‌உலகவ ாழ்க்கையை 


டாமல்‌ (மனிதன்‌) ஸுகமடையமாட்டான்‌ ; (பொருள்களை) விடா 

ல்‌ உத்தமக தியை அடையமாட்டான்‌ ; (பொருள்களை) விடாமல்‌ பய 
 மில்லாதவனாகப்படுக்கமாட்டான்‌ ; (மனிதன்‌) யாவற்றையும்விட்ட 
பின்‌ ஸுகமுள்ளவஞனாயிருப்பான்‌ ? என்றுசொன்னாரென்ற இந்கஇதி 
 ஹாஸமானது முன்காலத்தில்‌ அஸ்தனாபுரத்தில்‌ சம்யாகமின்னும்‌ 
பிராம்மணரால்‌ எனக்குக்கூறப்பட்ட அ. ஆகையால்‌, (பொருள்களை 
விவெதென்னும்‌) த்யாகமான அ உத்தமமென்றுசொல்லப்படுகிற த ?? 
என்றுசொன்னார்‌. 


| 1 வேறுபாடம்‌. 
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௬௦௨ பமீமஹாபாரதம்‌. 


நூற்றெழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_— ர அட பயப்‌ 
(பீஷமர்‌, விரக்தியானது ஸுகத்திற்த ஸாதன மென்னும்‌ 
விஷயத்தில்‌ மங்கியின்‌உபதேசத்தையும்‌ போத்யரின்‌ 
உபதேசத்தையுங்கூறியது.) - 

யுதிஷ்டிரர்‌, ££ பொருளிலுள்ளபேராசையால்‌ பிடிக்கப்பட்ட 
மனிதன்‌ பலதொழில்களைச்செய்‌ அம்‌ பொருளை அடையாமல்‌ போவா 
னால்‌ எகைச்செய்து ஸுகமடையக்கூடும்‌ ??? என்றுகேட்க, பிஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனோர்‌. 

த... பாரத ! யாவற்றிலும்‌ ஸமமானபுத்தியும்‌ ஆயாஸமில்லா 
மையும்‌ 'ஸத்யவசனமும்‌ வைராக்யமும்‌ கார்யத்‌ இல்விருப்பமில்லா 
மையும்‌ எவனுக்கிறாக்கன்றனவோ அந்தமனிதன்‌ ஸுுகமுள்ளவனா 
யிருப்பான்‌. இவ்வைந்துமே மோக்ஷ்த்திற்காக அடையத்தக்கவை 
களென்று பெரியோர்கள்‌ கூ றுஜர்கள்‌. ஸாஅக்களுக்கு இவ்வைர்‌ 
அம்‌, ஸ்வர்க்கமும்‌ தர்மமும்‌ மிகஉச்தமமான ஸுகருமாகின்றன, 
இவ்விஷயத்‌ இலும்‌ மங்கியென்பவரால்‌ வைசாக்யத்துடன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கறார்கள்‌. யுதிஷ்டிர ! 
அதை அறிந்துகொள்‌. பொருளில்விருப்பமுள்ள மங்யொனவர்‌ பல 
முறை தொழில்களைச்செய்து பயனடையாதவருூனார்‌. அவர்‌ பழக்கத்‌ 
தீக்கஇரண்டுகன்றைச்‌ சிறிதுபொருளைக்கொண்டு வாங்கனொர்‌. (ஒரே 
அகத்தடியில்‌) ஈன்றாகக்கட்டப்பட்டவைகளும்‌ பழக்கவேண்டியதற் 
காக வெளியில்விடப்பட்டவைகளுமான அந்த இரண்டு கன்றுகளும்‌ 
படுத்திருக்கும்‌ ஓர்‌ஒட்டகச்தை நடுவில்வைத்‌ த இருபுறத்திலும்‌ 
வேகமாகவே ஓடின. அவ்விரண்டுகன்றுகளும்‌ பிடரின்பக்கத்திற்‌ 
குச்சரியாசவர்தவுடன்‌ ஒட்டகமானது கோபத்துடன்‌ எழுந்திருந்து 
அந்தஇரண்டுகன்‌ றுகளையும்‌ தூக்கிக்கொண்டு மிக்கவேகத்‌் துடன்‌ 
ஒடத்தொடக்கிற்று, அன்பப்படுத்துிறே அவ்வொட்டகத்தால்கவரப்‌ 
பட்டவைகளும்‌ மரிக்கக்கூடியவைகளுமான அந்‌ தஇரண்டுகன்‌ றுகளை 
யும்‌ கண்டதும்‌ மங்க்யானவர்‌ இவ்வசனத்தைச்‌ சொல்லத்தொடல்‌ 
கினார்‌. 

“£ சமர்த்தனானமனிதனும்‌ கம்பிக்கைகொண்டு முயற்சியுடன்‌ 
நன்றாகத்‌ தொழிலைச்செய்தா லும்‌ விதியால்கடைக்காத பொருளை 
விரும்புவதற்கு ஒருபொழுதும்‌ முடியாது. மே.தலில்பொருள்களில்‌ 
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லாதவ னும்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவனும்‌ (பொருளுக்காக) வேலைசெய்கிற 
வனுமானஎனக்கு ஒட்டகம்‌ இக்கன்றுகளைத்தூக்கிக்கொண்டதால்‌ 
தெய்வம்செய்த இத்‌ அன்பத்தைப்பாருங்கள்‌. என்னுடைய கன்றுகள்‌ 
ஓட்டகத்தால்‌ அக்கப்பட்டுவிடுதலேயடையக்‌ ளெ ம்பிக்ளெம்பிக்‌ காக 
தாளம்போலவும்‌ 2உன்மா சத்‌ திலகப்பட்ட ஈரிபோலவும்‌ கஷ்டத்‌ தட. 
னேசெல்லுகின்றன. என்னுடையபிரியமானகன்‌ அகள்‌ ஒட்டகத்திற்கு 
மணிகள்போலத்‌ தொங்குகின்றன. இது கேவலம்தெய்வத்தாலாயெ 
காரியந்தான்‌. பலாத்காரமாகச்செய்வதில்‌ பெளருஷமானது பய 
 னுள்ளதே அன்று. பெளருஷமென்பது ஒருஸமயத்தில்‌ இருக்கக்கூடு 
மானாலும்‌ அஅவும்‌ விசரரிக்கப்பட்டால்‌ தெய்வத்தைஅடுத்ததாகவே 
இருக்கும்‌. ஆகையால்‌, ஸுகத்தை௮டையவிருப்பமுள்ளமனிதன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ வைராக்யெத்தையே ௮டைய 2வண்டும்‌. பொருள்களைத்‌ 
தேடுவதில்‌ ஆசையில்லாமல்‌ வைராக்யெம்பெற்றமனிதன்‌ ஸுகமாக 
இர லான்‌. அடைக்க ன நண்‌ அசண்யத்திற்குப்‌ 
புறப்பட்டவரும்‌ எல்லாவற்றிலுமிருக்து விடுபட்டவருமான சுகர்‌, 
£ காமங்கள்‌ எவற்றையும்‌ அடைறெவனும்‌ இக்காமங்கள்‌ எவற்றையும்‌ 
விடுகறவனுமாயெ (இவர்களில்‌) எல்லாக்காமங்களையும்‌ ௮டைபவனை 
விட அவைகளைவிடுபவன்‌ சிறந்தவனாவான்‌ ” என்று நன்றாகச்சொல்லி 
னர்‌. ஆச்சர்யம்‌! விரும்பத்தக்க எல்லாத்தொழில்களின்‌ எல்லையை 
யும்‌ அடைந்தவன்‌ இதுவரையில்‌ ஒருவனுமில்லை. மனிதனுக்குச்‌ சரீ 
ரத்திலும்‌உயிரிலும்‌ ஆசைபெருகிக்கொண்டிருக்றெது, ஆசைபெற்ற 
மனமே ! தொழில்விருப்பங்களிலிருந்‌ அவிலகு ; வைராக்யெம்பெறு ; 
சும்மா இரு ; ரீ பலமுறை அவமதிக்கப்பட்டும்‌ வைராக்யம்‌ அடைய 
வில்லையே. பொருளில்‌ ஆசைகொண்டமன மே? நீ என்னைக்கொல்லாம 
லிருக்கவிரும்பி என்னுடன்‌ இவ்விதம்‌ ஸக்தோஷத்‌ அடனிருப்பா 
யாகில்‌ நீ என்னை வீணாகப்பேரரசையுடன்‌ சேர்க்கவேண்டாம்‌, சேர்த்‌ 
அச்சேர்த்து வைத்தபொருளான அ உனக்குத்‌ திரும்பவும்‌ திரும்ப 
வும்‌ ராசமடைகிறதே. மூடனே ! பொழுளாசை கொண்டவனே ! அந்‌ 


1 காகத்தைத்‌துரத்தவேண்டி ஒருவன்‌ கையைக்கொட்டும்பொழு 
அந்தஓசையைக்கேட்டு ஓடியகாகம்‌ செய்விசமாய்‌ அவன்கைகளின்‌ இடை 
யிலகப்பட்டுக்கொண்டதுபோன்‌ மது” என்‌ றபழமொழியான துகாகசாளீயமெ 
ன்‌ ௮சொல்லப்படுகிற.து. சிலர்‌ காகம்போன தும்‌ பனைமரமோ அல்லது அதன்‌ 
கனியோ £€ழேவிழுக்ததும்‌ செய்விகமாய்‌ ஒரேஸமயத் தில்‌ நேர்ந்தன வென்ற 
பழமொழி காகதாளீயமென்ற பதத்திற்குப்பொருளென்று கருதுறோர்கள்‌. 

2 இரண்டு ஆடுகள்‌ ஒன்றையொன்று எதிர்த்துத்‌ தலையால்இடித்துக்‌ 
கொள்வ த; சிலர்‌, * மிருகங்களைப்பிடிக்கும்கபடமான யந்திரம்‌ என்பர்‌, 


௬௦௪ பர்ீமஹாபாரதம்‌, 


தப்பொருளாசையை எப்பொழுஅவிடப்போரறாய்‌ ? அந்தோ ! என்‌ 
னுடைய அவிவேகமன்றோ நான்‌ உன்னுடையவினளையாட்டிற்குத்தக்க 
மிருகமானேன்‌. நீ தயையில்லாமல்‌ எப்பொழும்‌ (என்னைப்‌) பலவித 
மான அன்பங்களுடன்‌ சேர்த்துவைக்‌கிருய்‌. மனிதன்‌ பிறரிடம்‌ இவ 
விதமானதாஸத்தன்மையை ஒருஸமயம்‌ அ௮டையாமலிருக்கமுடியா 
தோ? முன்னுள்ளவர்களும்‌ பின்னுள்ளவர்களும்‌ ஒருபொழுதும்‌ காம 
ங்களின்முடிவை அடைந்தவர்களல்லர்‌. ஆகையால்‌, எல்லா த்தொழில்‌, 
களையும்‌ தள்ளிவிட்டு நான்‌ அறிவுள்ளவனாகிறேன்‌ ; விழித்துக்கொண் 
டி.ருக்றேன்‌. என்னுடையமனமான அ பலஅன்பங்களால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ நாறுவிதமாகச்‌ சதறிப்போகாமலிருக்ெதே. இது நிச்சய 
மாக வுஜ்ரத்தின்ஸாரத்தால்‌ செய்யப்பட்டு மிகவும்‌ உறுதியாயிருக்‌ 
இறது. காமமே? உன்னையும்‌ உனக்குப்ரியமாயிருக்கும்வஸ்‌ அவையும்‌ 
நான்‌ விலக்குறேன்‌. நான்‌ உன்னுடையபிரியத்தைத்தேடி.க்கொண்டு 
ஆத்மாலிற்குரியஸாகத்தை அறியாமற்போனேன்‌. ஏ! காமமே! 
உனக்குக்‌ காரணத்தைத்தெரிக்துகொண்டேன்‌. ஸங்கல்பத்‌திலிருக்‌ 
தன்றே நீ உண்டாகறாய்‌? நான்‌ உனக்குக்காணமான ஸங்கல்பதி 
கைச்‌ செய்றெதில்லை, நீ வேருடன்‌ கசிக்கப்போரறோய்‌, தனத்தை 
விரும்புவது ஸுகமன்று, அதைஅடைக்தபின்னும்‌ மிகப்பெரியசிற்‌ 
தையுண்டாகறது. அடைந்தபொருளின்‌ நாசமானது மிருத்யுவுக்கு 
ஓப்பாறெது. அடையப்பட்டபொருளும்‌ இருக்குமோ இசாதோ, 
சரிரத்தைப்‌ பிறனுக்கு அடிமையாகத்தள்ளூவ இலும்‌ அதை௮டைகிற 
இல்லை. அவ்விதமான பொருளைக்காட்டி லும்‌ மிக்க தனபமான அது 
யாது? அடைந்தபொருளாலும்‌ ஸந்தோஷமடைகற தில்லை. இரும்‌ 
பவும்‌ ௮அதையேதேடுகிறான்‌. இனிமையானகங்காஜலம்போலப்‌ பொரு 
ளான அ ஆசையைப்பெருகவேசெய்யும்‌. இவ்வாசையென்பது என்‌ 
னைக்கொல்லத்தக்கதாயிருக்கறது. கான்‌ அறிவுள்ளவனாகிழேன்‌. 
காமமே ! என்னைவிடு, என்னுடைய சரீரத்தை அடைர்திருக்றை 
(ப்ருதிவிமுதலிய பூதக்கூட்டமானது இஷ்டம்போல இச்சர்‌ 
ரத்‌ திலிருந்துபோகட்டும்‌; அல்லது ஸுகம்போல்‌ இதில்‌ வஸிக்‌ 
கட்டும்‌, காமத்தையும்‌ லோபத்தையும்‌ அனுஸரித்தவைகளும்‌ இச்‌ 
சரிரத்திலுள்ளவைகளுமான உங்களிடம்‌ எனக்குப்பிரியமில்லை. ஆகை 
யால்‌, கான்‌ உங்களெல்லாரையும்‌ தள்ளிவிட்டு ஸத்வகுணத்தையே 
அடையப்போகிறேன்‌. நான்‌ என்னுடைய சரீரத்திலும்‌ மனத்தி 
அம்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ பார்க்கும்படி யோகாப்யாஸத்தில்புத்‌ தி 
யையும்‌ பிரம்மவிசாரத்‌ இல்‌ சத்தத்தையும்‌ ப்ரம்மத்‌ தினிடம்மன த்தை 


ச்ரநீ திபர்வம்‌. ௬ட்டு . 


யும்‌ நிலைகிறுத்‌இிக்கொண்டு திரும்பவும்‌ நீ என்னை இவவிதம்துக்கங்‌ 
களில்‌ சேர்த்‌ தவைக்சா மலிருக்கும்படி பற்றுதலில்லா தவனும்‌ அன்ப 
மில்லா தவனும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமா உலகங்களில்‌ விளையாடப்‌ போகி 
றேன்‌. ஓ! காமமே ! உன்னால்‌ ஏவப்படும்‌எனக்கு வேறுக இயில்லை, 
எப்பொழுதும்‌ பேசாசைக்கும்‌ சோகத்திற்கும்‌ ச்ரமத்திற்கும்‌ நீயே 
சகாரணமாறொய்‌. பொருள்நகிக்குங்காலத்‌ இிலுண்டாகும்‌ பெரிய துக்‌ 
கமான த எல்லாவற்றையும்விட மிகப்பெரிதென்று நினைக்கிறேன்‌. 
பொருளிலிருச்‌ அவிலயெமனிதனை ஞாதிகளும்‌ மித்ரர்களும்‌ அவ 
மதிக்றொர்கள்‌. பொருளில்லாதவ னுக்குப்‌ பலவாயிரம்‌ அவமதிப்பு 
களாலுண்டாகும்‌ மிகக்கஷ்டமான தோஷங்களுண்டு. பொருளில்‌ 
சிறிது ஸுகபாகமிருப்பதும்‌ அக்கங்களா லுண்பெண்‌ ணப்படுறெ ௮. 
பொருளான அஇவனுடையதென்றகாரணத்தால்‌ மனிதனை முதலில்‌ 
திருடர்கள்‌ அடிக்கிறார்கள்‌ ; பலவிதமான தண்டனைகளர்‌ லும்‌ துன்‌ 
பப்படுத்‌ தறொர்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ பயத்தை உண்டுபண்‌ ணுறோர்‌ 
கள்‌. பொருளில்‌ஆசைபற்றியிருப்பது துக்கமென்று கெடுல்காலமாக 
என்னால்‌ அறியப்பட்டது. ஏ! காமமே! நீ எதைஎதைப்‌ பிடிக்க 
ருயோ அதைஅதையே விரும்பிக்கொண்டுசெல்லஓுகிறாய்‌. உண்மை 
யைஅறியாதவனும்‌ ஸந்தோஷப்படுச்சமுடியாதபாலகனும்‌ தியைப்‌ 
போலத்ருப்‌ தயடையாதவ னுமாறோய்‌, நீ எளிதில்‌ டைப்பதையும்‌ 
அறியவேயில்லை. டைக்கஅரிதையும்‌ 8 அறியவேயில்லை. பாதா 
ளம்போலப்‌ பூர்‌. த்தியடையத்தகாக நீ என்னைத்‌ அக்கம்களுடன்‌ 
சேர்த்துவைக்கவிரும்புகிறாய்‌.. ஏ ! காமமே! திரும்பவும்‌ உன்னால்‌ 
இப்பொழுது நான்‌ அடையக்கூடியவனல்லன்‌. யதிருச்சையாக கேர்‌ 
ந்ததிரவியநா ச த்தால்‌ வெறுப்புற்று நான்‌ பெரிய நிவருத்‌ இயை அடை. 
ந்து இப்பொழுது !காமங்களைச்‌ சிற்தியா தவனாயிருக்கிறேன்‌. இவ்‌ 
வுலகில்‌ மிக்கதுன்பங்களை நான்‌ பொறுத்திருக்கிறேன்‌. புத்தியில்‌ 
லாதநான்‌ தெரிந்துகொள்ளவில்லை. பொருள்காசத்தால்‌ அவமதிக்‌ 
கப்பட்டகான எல்லா அங்கங்களிலும்‌ தாபமில்லாமல்‌ படுத்திருக்க 
றேன்‌. ஏ! காமமே! மனத்திலுள்ளயாவற்றையும்‌ விலக்கிவிட்டு 
உன்னைத்கள்ளிவிடுகிறேன்‌. ஏ! காமமே! மூக்கில்கயிறுபோட்டு 
அடக்கிய காளையுடன்‌ விளையாடுவது?பால என்னுடன்கூட மீ திரு 
ம்பவும்‌ விளையாடப்போகிறதில்லை. நிந்திக்கிறவர்களை கான்‌ பொ 
அத்துக்கொள்ளுவேன்‌. (பிறரால்‌) ஹிம்ஸிக்கப்பட்ட கான்‌ (அவர்‌ 
களை) ஹிம்ஸிக்கப்‌2பாகிற தில்லை. பகைக்கும்படிபேசப்பட்ட கான்‌ 
! போகங்களை, 


௦௭ ஸப்ரீமஹாபாசத்ம்‌. 


அந்த அப்ரியத்தைப்‌ பாராட்டாமல்‌ பிரியமாகப்பேசுவேன்‌. திருப்தி 
யுள்ளவனும்‌ தன்னிலையிலுள்ள இக்‌ திரியங்களூள்ளவனும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ கிடைத்ததுகொண்டு ஜீவிப்பவனுமானகான்‌ எனக்குச்சத்ரு 
வானஉன்னைக்‌ திருப்தியுள்‌ ளவனாகச்செய்யப்போறெ தில்லை, வைசாக்‌ 
யத்தையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ திருப்தியையும்‌ இர்‌ இரியங்களின்‌ அடக்‌ 
கத்தையும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ கர்மேந்திரியங்களினடக்கத்தையும்‌ பொறு 
மையையும்‌ எல்லாப்ராணிகளிட கீதிலுமுள்ள தயையையும்‌ சரணமென்‌ 
முடைந்தவனாக என்னை அறிக்துகொள்‌, ஆகையால்‌ (மோக்ஷத்‌இற்‌ 
குச்‌செல்லும்‌என்னைக்‌ காமமும்‌ லோபமும்‌ த்ருஷ்ணையும்‌ கார்ப்‌ 
பண்யமும்‌ விட்டுவிலகவேண்டும்‌. இப்பொழுது காமத்தையும்‌ லோ 
பத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ க்ரூரத்தனத்தையும்‌ தள்ளிவிட்டு ஸத்வ 
குணத்திலிருக்கறேன்‌. இப்பொழுது லோபத்‌ இற்டோனநிலையை 
யடைந்து புத்தியில்லாமல்‌ கான்‌ துக்கத்தை அடையமாட்டேன்‌, 
காமல்களுள்‌ எவன்‌ எதை விடுகிறானோ அவனுக்கு ௮௮ ஸாகத்‌ 
தைப்‌ பெருகச்செய்வதாகும்‌. காமத்திற்கீடுபட்டுச்செல்‌ லுறவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அக்கத்தையே அடைவான்‌. காமத்தைச்சேர்ந்தவற்‌ 
றையும்‌ (அதற்குக்காரணமான) ரஜோகுணத்தையும்‌ மனிதன்‌ விலக்‌ 
இக்கொள்ளவேண்டும்‌. அக்கமும்‌ லஜ்ஜையில்லாமையும்‌ ஸக்தோஷ 
மில்லாமையும்‌ காமக்‌ ரோதங்களிலிருந்து உண்டாகின்றனவாகும்‌. 
முஅவேனிற்காலத்தில்குளிர்க்தமவை அடைவ அபோல ப்சம்மத்தை 
அடைந்த இக்தகான்‌ கர்மங்களிலிருக்‌ஐஓழிவையடைகிறேன்‌ ; அக்‌ 
கங்களில்லாதவனாகறேன்‌ ; ஒரேஸுகமாயிருக்கிறேன்‌. இவ்வுலகத்‌ 
இலுள்ள விஷயஸுகம்‌எதஅவேோ தேவலோகத்திலுள்ள பேரின்‌ 
பம்ஏஅவேோ இவ்விசண்டுஸுகங்களும்‌ ஆசையைவிடுவதால்‌ உண்‌ 
டாகும்ஸ ஈகத்திற்குப்‌ பதினாறிலொருபாகத்திற்கும்‌ ஒப்பாகா. நான்‌ 
உத்தமமானசத்ருபோன்றதும்‌ ஸ்தூல தேஹக்திலிருக்து ஏழாவது 
மானகாமத்தைக்கொன்று கொல்லமுடியாத ப்ரம்மமென்னும்பட்ட 
ணத்தையடைர்‌து ாரசன்போலவஸிக்கறேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌ 
இந்தப்புத்தியைஅடைந்‌ த வைசாக்யம்பெற்ற மங்கயொனவர்‌ எல்லாக்‌ 
காமங்களையும்தள்ளிவிட்டு ப்ரம்மத்தைஅடைந்து பேரானந்தத்தை 
அடைந்தார்‌. கன்றுக்குட்டிகள்‌ நாசமடைந்தகாரணத்தால்‌ மக்கி 
யானவர்‌ மோக்ஷ்த்தைஅடைந்தார்‌. அவர்‌ காமத்திற்குமூலமான 


1 அன்னமயம்‌, பிராணமயம்‌, மனோமயம்‌, விஞ்ஞானமயம்‌, ஆனந்த 
மயம்‌, ஸானக்தம்‌, மஹத்தத்வம்‌” என்‌ அழு; இந்தமஹத்த,தீவமேகாமமென் று 
சொல்லப்படும்‌, 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௦௭ 


அஜ்ஞான த்தை அறுத்தார்‌. அதனால்‌ உத்தமமானக தியை அடைந்‌ 
தார்‌. இவ்வீஷயத் திலும்‌ விதேஹதேசத்துக்கு௮சசரும்‌ மிக்கஅடக்க 
முள்ளவருமானஜனகரால்பாடப்பட்டதும்‌ மோக்ஷத்தைப்பற்றியது 
மான இந்தச்‌ லோகத்தையும்‌ உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. அதன்பொரு 
ளாவஅ :--* என்னுடைய பொருளானது அளவில்லா ததுபோலிருப்‌ 
பினும்‌ எனக்குஒன்றுமில்லை. மிதிலையானஅு எரிக்கப்பட்டாலும்‌ 
என்னுடையதொன்றும்‌ எரிக்கப்படுற இல்லை ” என்பது, இதேவிஷ 
யத்தில்‌ வைராக்யத்தைப்பற்றிப்‌ போத்யரால்சொல்லப்பட்ட இந்த 
ச்லோகத்தையும்‌ உதா ஹரிக்றொர்கள்‌, யுதிஷ்டிர! அதையும்‌ அறிர்‌து 
கொள்‌. நஹாஷன்புத்ரனான அரசன்‌ வைராக்யத்தால்‌ சாந்தியை 
அடைந்தவரும்‌ சாஸ்திர அறிவால்த்ருப்தியுள்ளவரும்‌ சாந்தருமான 
போத்யரென்னும்ரிஷியைநகோக்கஇ, “ப்ராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! நீர்‌ 
சந்த அறிவை அடைந்து சாந்தியுள்ளவரும்‌ ஸுகமுள்ளவருமாய்‌ ளஞ்‌ 
சரிக்க நீர்‌? சரற்தியைப்பற்றியஉபதேசத்தை எனக்கு அறிவிக்க 
வேண்டும்‌” என்றுவினவினான்‌. போத்யர்‌, “கான்‌ உபதேசம்பெற்றிருக்‌ 

றேன்‌. இவ்வுலகில்‌ ஒருவனுக்கும்‌ கான்‌ உபதேசஞ்செய்றெ இல்லை. 
அவ்வுபதேசத்திற்குரியலக௯ூதண த்தை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதன்‌ 
கருத்தைத்‌ தானாகத்‌ தெரிந்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. பிங்களை என்னும்‌ 
வேசி, அணில்‌, ஸர்ப்பம்‌, வனத்திலுள்ளவண்டுகளின்சுமழற்சி, லக்ஷ 
யத்தைஅடிப்பவன்‌, யுவதி இவ்வாறுபேர்களும்‌ எனக்குக்‌ குருக்க 
ளாகிறாூர்கள்‌ ? என்‌௮ுசொன்னார்‌. அரசனே ! ஆசையான அ பலமுள்ள 
தாகும்‌. ஆசையில்லாமை பெரியஸுகமாகும்‌. பிங்களையென்னும்‌ 
வேசியானவள்‌ ஆசையை ஆசையில்லாததாகச்செய்‌ அகொண்டு ஸுக 
மாகஉறங்கனாள்‌. மாம்ஸக்துடன்கூடியஅணிலைக்கண்டு மாம்ஸமில்‌ 
லாதவைகள்‌ அடிக்கத்தொடக்கவும்‌ அற்தமா ம்ஸத்தைவீட்ட தால்‌ 
அணிலான அ ஸுகமாகவளர்ந்தது. வீட்டைஉண்டுபண்ணிக்கொள்‌ 
வல அக்கத்தின்பொருட்டன்றி ஒருபொழுதும்‌ ஸுகத்தின்பொருட்‌ 
டன்று, ஸர்ப்பமானது பிறனால்‌ செய்யப்பட்டவீட்டில்புகுக்‌ து 
கொண்டு ஸுகமாகவளர்கிறஅ. முனிகளாயிருப்பவர்கள்‌ வண்டுக 
ளென்னும்பக்ஷிகள்போலப்‌ பிராணிகளுக்கு தசோஹமில்லாமலே 
பிச்சையெடுக்கும்விருத்தியை௮டைந்து ஸுசமாகஜீவிக்‌இருர்கள்‌. 
வண்டானது எல்லாப்பூக்களிலிருந்‌ தம்‌ ஸாசத்தைஎடுத்துக்கொள் 
வதுபோல அ௮றிவுள்ளமனிதன்‌ சிறிதும்பெரி தமான சாஸ்‌ இரக்களி 
லிருந்து ஸாரத்தையெடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. லக்தயத்தை அடிக்‌ 
கும்‌ஒருமனிதன்‌ ௮ம்பின்லக்ஷ்யத்தில்‌ நன்றாகப்பற்றுதலுள்ளமன 


௬௦௨௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


முளளவனா அருநிற்செல்லும்‌ அரசனையும்‌ அறிறெதில்ல்‌. பலபேர்‌ 
களுக்கு எப்பொழுதும்‌ கலகமுண்டு, இசண்டுபேர்களிருந்தால்‌ 
பேச்சு நிச்சயமா கவரும்‌, ஆகையால்‌, !ஒருபெண்ணின்கையிலுள்ள 
ஒற்றைவளையல்போல ஒருவனாகஸலஞ்சரிக்கப்போகிறேன்‌ £ என்று 
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சொன்னார்‌ ” 


என்றார்‌. 


நூற்றேழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மாக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட்‌ அம்ம 
(பீஷ்மர்‌, பாபத்சம்‌அநித்யமேன்றறிந்துண்டாதம்‌ விரக்தியா 
னது ஸுகத்திற்தக்‌ காரணமேன்னும்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ர 
மாணமாக ப்ரஹ்லாதநக்கம்‌ அஜகரவ்ரதழள்ழைனிவ 
தக்கம்‌ நடநீதலம்பாஷணையைக்‌ கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ££ ஒழுக்கங்களை அறிந்தவரே! மனிதன்‌ எந்த 
நடக்கையால்‌ சோகமில்லாமல்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கூடும்‌ ? மனி 
தன்‌ எதைச்செய்‌ தகொண்டு உலகத்தில்‌ உத்தமமானகதியைப்பெறு 
வான்‌ ?.'* என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனொோர்‌. 

“£இவவிஷயத்‌ திலும்‌ ப்ரஹ்லா தருக்கும்‌ அஜகரவருத்‌ தியிலுள்ள 
ஒருமுனிவருக்கும்‌ ஈடர்தஸம்பாஷஜணேயான பழையஇவ்விதிஹாஸத்‌ 
தை உதாஹுரிக்கறார்கள்‌. புத்தியுள்ளவரும்‌ அறிவுள்ளவர்களில்‌ 
மிகச்சிறந்தவருமான ப்ரஹ்லாதராஜர்‌ உறுதியான மனமுள்ளவரும்‌ 
(ராகத்வேஷங்களின்‌) துன்பமில்லாதவருமாய்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ஒரு 
பிராம்மணரைகோக்கி ப்சச்னஞ்செய்யத்தொடங்கனார்‌. “ பிராம்மண 
ரே! தம்நிலையிலிருப்பவரும்‌ சக்தியுள்ளவரும்‌ தயையுள்ளவரும்‌ 
அடக்கமுள்ளவரும்‌ காரியவிருப்பமில்லா தவரும்‌ அஸஒயையில்லா த 
வரும்‌ ஸத்யவாக்குள்ளவரும்‌ வெகுமானம்பெற்றவரும்‌ ஈல்லறிவுள்ள 
வருமான நீர்‌ உலகத்தில்‌ பாலகன்போல ஸஞ்சரிக்கிறீர்‌. நீர்‌ லாபத்‌ 
தை விரும்பவே இல்லை; பொருள்௩ஷ்டங்களி ஓம்‌ சோகமடையவில்லை; 
எப்பொழுதும்‌ திருப்தியுள்ளவர்போல ஒன்றையும்‌ நினையாதவசா 
யிருக்கிறீர்‌; காமத்தின்வேகத்தால்‌ பிரஜைகள்‌ ௮பஹரிக்கப்படும்‌ 
பொழு மனமில்லா தவர்போலவும்‌ அறமும்பொருளும்‌ இன்பமுமா 


1 * ஒருபெண்ணானவள்‌ வீட்டிலுள்ளவர்களுக்குத்தெரியாமல்‌ அதிதிக 
ஞச்குப்போஜனம்செய்விச்கவிருப்பங்கொண்டு கெல்லைக்குச்தும்போது கை 
யிலுள்ள வளையல்கள்‌ பிதர்‌ அறியும்படி. ஓசையுள்ளனவலாயின. அவள்தானே 
வளைகளைஉடைத்துவிட்டு ஒன்றைமட்டில்‌ கையில்‌ வலைத்துக்கொண்டா 
ளென்று ஸ்ரீபாசவதத்தில்‌ கூறப்படுகிற த ? என்பது பழையவுரை. 


சாநீ திபர்வம்‌, ௬௦௯ 


 கியகாரியங்களில்‌ முயற்சியில்லாதவர்போலவும்‌ காணப்படுஇிறீர்‌, தர்‌ 
மத்தையும்‌ தன த்தையும்‌ நீர்‌ அடையமுயலவில்லை. காமத்திலும்‌ நீர்‌ 
இருக்கவில்லை ; இந்திரியங்களுக்குரிய விஷயங்களை ப்ரியமாகநினை 
யாமல்‌ அவைகளிலிருந்‌அவிடுபட்ட.வராய்‌ ஸாக்ஷிபோல ஸஞ்சரிக்‌ 
இறீர்‌, முனிவூர ! உம்முடைய அறிவு எது ? சாஸ்திரம்‌ எது? வரு 
த்தி ௭௮ ? பிராம்மணரே ! இவ்வுலகில்‌ எதை ச்ரேயணென றுநினைக்‌ 
 கிறிரோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டார்‌. 
இவ்விதம்‌ கேட்கப்பட்டவரும்‌ அறிவுள்ளவரும்‌ உலகத்திற்‌ 
குரிய தர்மவிதியை அறிந்தவருமான அந்தப்ராம்மணர்‌ எளியதும்‌ 
பொருளுள்ள “அல்‌: டண்‌ ப்ரஹ்லாதரைரோக்கிச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. “ஓ. ப்ரஹலாத / காரணமின்றிப்‌ பிராணிகனாக்குண்‌ 
டாகும்‌ பிறப்பையும்‌ குறையையும்‌ வளர்ச்சியையும்‌ விகாசத்தையும்‌ 
பார்‌. நான்‌ ஸர்தோஷமடைகதிற துமில்லை ; இக்கமடைறெ அமில்லை. 
பிராணிகளிடம்‌) ப்ரவருத் திகள்‌ ஸ்வபாவத்தாலேயேயிருக்னெறன 
வென்று தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, ஸ்வபாவத்தைப்பற்றி உண்‌ 
டாகும்பரவருத்திகள்யாவும்‌ ஒருவனாலும்‌ செய்யத்தக்கவைகளல்ல. 
ப்ரஹ்லாத ! சேர்க்கைகள்‌ பிரிவையே முக்யெமாகக்கொண்டவைக 
ளென்றும்‌ கூட்டங்கள்‌ முடிவில்நாசமடை ன்‌ றவைகளென்‌ மும்‌ தெரி 
ந்துகொள்‌. ஒன்றிலும்‌ மனத்தைவைக்கக்கூடா து. குணம்களு 
டன்கூடியவைகளும்‌ நாசமுள்ளவைகளுமான பிசாணிகளைப்பார்க்கிற 
வனும்‌ பிறப்பு இறழபுக்களை அறிக்தவனுமானமனிதனுக்குச்‌ செய்‌ 
யவேண்டியது என்னஇருக்கிறது ? பெரியகடலிலுள்ள ஜலத்தி 
லஓுண்டானவைகளான என ளுக்கும்‌ த்க்‌ ச 
விராசத்தை முறையே பார்க்கிறேன்‌. அஸுரவேந்தனே ! பூமியில்‌ 
பிறந்தவைகளான ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தா வரங்களுமானபிராணிகளனை த்‌ 
திற்கும்‌ நேரில்‌ மிருத்யுவைப்பார்க்கிறேன்‌, ஆகாயத்‌ தில்ஸஞ்சரிக்றெ 
வர்களும்‌ ௮ திகபலமுள்ளவர்களுமான அ௮ஸுஈரர்களுக்கும்‌ உத்தம 
மானபறவைகளுக்கும்‌ காலத்தைமீறாமல்‌ மிருத்யு ளெம்புறஜொன்‌. 
தேவலோகத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவைகளும்‌ சிறியவைகளும்‌ பெரியவை 
களுமான ஒளிகளும்‌ காலந்தவறாமல்‌ விமுவதைக்காண்டுறேன்‌. இவ்‌ 
விதம்‌ மிருத்யுவால்‌ தொடாப்பட்டபிராணிகளை ஈன்றாகப்பார்க்கறவ 
னும்‌ !'யாவற்றையும்பொ துவாக அறிக்தவனுமானநான்‌ செய்யவேண்டி 
யதைச்செய்‌ அகொண்டு ஸுகமாகஉறங்காகிறேன்‌ ; யதிர்ச்சையாகக்‌ 


! எல்லாவற்றிற்கும்‌ பொதுவான ப்ரம்மரூபத்தைஆடை.ந்தவன்‌ என்‌ 
பதுவேறுபாடம்‌. 


L ௦௦ 


௬௧௦9 பரீமஹாபாரதம்‌. 


கிடைத்த மிகப்பெரிதானஆகாசத்தையும்‌ புஜிக்கறேன்‌, திரும்ப 
வும்‌, போஜனமில்லாதவனாகவே பலகாள்களும்‌ படுக்கறேன்‌. இரு 
ம்பவும்‌, பலகுணங்களுடன்‌ கூடியதும்‌ பலவகையுமான அன்னத்தை 
எனக்குப்‌ போஜனம்செய்விக்கிறார்கள்‌. இரும்பவும்சிறிதும்‌, தரு 
ம்பஅதிலும்சிறி தும்‌, மறுஸமயம்‌ஒன்‌ றும்டையாமலுமிருக்கும்‌. ஒரு 
ஸமயம்‌ நொய்யையும்‌ இன்பேன்‌ ; பிண்ணாக்கையுந்‌ தின்பேன்‌ ; சால்‌ 
யன்னத்தையும்‌ மாம்ஸங்களையும்‌ புஜிப்பேன்‌ ; திரும்பவும்‌ பலவித 
மானபக்ஷியங்களையும்‌ பக்ஷிப்பேன்‌ ; ஒருஸமயம்‌ கட்டி.லில்படுப்பேன்‌ ; 
திரும்பவும்‌ பூமியிலுமுறங்குவேன்‌. ஒருஸமயத்தில்‌ மாடியிலும்‌ 
எனக்குப்‌ படுக்கைகிடைக்கும்‌. மரஉரிகளையும்‌ சணலால்செய்யப்‌ 
பட்டவஸ்‌ இரங்களையும்‌ பட்டுக்களையும்‌ கோல்களையும்‌ தரிப்பேன்‌ ; 
ஒருஸமமயத்தில்‌ பெரியவிலைபெற்ற ஆடைகளையும்‌ உடுப்பேன்‌. தெய்‌ 
விகமாய்வந்த. தும்‌ தர்மவ ழிவிட்டுவிலகாத துமானபோக்யவஸ்‌ துவை 
நான்‌ பிராகரிப்ப தில்லை ; கடைக்கமிகவரிதான இவவிதவஸ்‌ அவை விரு 
ம்புகிறதுமில்லை; அசைவற்றதும்‌ அழிவில்லாததும்‌ சுபமும்‌ சோக 
மில்லாதனும்‌ பரிசுத்தமும்‌ ஒப்பில்லாததும்‌ அறிஞர்கள்விரும்பத்‌ 
தக்கநிலையிலிருப்பதும்‌ மூடர்களால்விரும்பப்படாத அம்‌ அனுஷ்டிக்‌ 
கப்படாதஅமான இந்த 2அஜகரவரதத்தைப்‌ பரிசுத்தனாபிச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ ; உறுதியானபுத்தியுள்ளவனும்‌ ஸ்வதர்மத்தி 
லிருக்துகமுவா தவனும்‌ மிகக்குறைந்த உலகவாழ்க்கையுள்ளவ னும்‌ 
பராபரமானபாம்மத்தை அறிந்தவனும்‌ பயத்தையும்‌ பேராசையையும்‌ 
அவிவேகத்தையும்‌ மற்றுமுள்ளதோஷங்களையும்போக்யெவனும்‌ பரி 
சுத்தனுமாகி இரந்த அஜகரவ்ரதத்தைச்செய்‌அகொண்டிருக்கிறேன்‌ ; 
ஓருவகைப்படா தகனிகளும்‌ பக்ஷியம்களும்‌ போஜ்யங்களும்‌ குடிக்‌ 
கத்தக்கவைகளுமுள்ளதும்‌ விதியின்பரிபாகத்தால்‌ வெவ்வேறான 
தேசகாலங்களுள்ள அம்‌ மனத்திற்குஸுகமும்‌ லோபிகளால்‌ அனுஷ்‌ 
டிக்கப்படாததுமான இம்தஅஜகரவாதத்தைப்‌ பரிசு த்தனாகிச்‌ செய்‌ அ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ ; ன: இதுவேண்டும்‌ இதுவேண்டும்‌ ” என்ற பேசா 
சையால்பீடிக்கப்பட்ட அம்‌ பொருளைஅடையாத தும்‌ சோகப்படுவது 
மானஉலகத்தை நன்றாகக்கவனித்துப்பார்த்து உண்டான. தத்துவ 
ஞானத்துடன்‌ இற்தஅஜகாவரதத்தைப்பரிசு துதனாகிச்‌ செய்துகொண் 
டி ருக்கிறேன்‌ ; பொருஸைஅடையவேண்டியகாரணத்தால்‌ ஈகற்குணமில்‌ 
ணா ளாடா ப" எணாததை்‌ைதஹ னத ந த ச . 

2 அஜஐகரமென்றால்மலைப்பாம்பு. ௮து தன்‌ அ௮ருகில்வக்ததைப்புஜிப்ப 
தல்லாமல்‌ ஆகாரத்திற்குவேண்டி ஒரிடத்‌.திற்கும்செல்லுற தில்லை. அதபோ 
லிருப்பது அஜகரவ்ரதமாகும்‌. 


லு. அ 


ச்ாறந்திபர்வம்‌, சாகக்‌ 


லாதப்ரபுவைஅடுத்‌ தப்‌ பலவிதமாகக்கஷ்டப்படும்‌ இந்தஉலகத்தை 
ஈன்றாகப்பார்த்து வைராக்யத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனும்‌ மனத்தைஜயி 
தீதவனும்‌ நல்லஅடக்கமுள்ளவனும்‌ பரிசுத்தனுமாய்‌ இந்தஅஜகரவர 
தத்தைச்செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. ஸுகமும்‌ துக்கமும்‌ பொருள்‌ 
நஷ்டமும்‌ பொருள்லாபமும்‌ உச்ஸாஹமும்‌ சோர்வும்‌ மரணமும்‌ ஜீவ 
னமும்‌ தெய்வத்தால்‌ நிலைபெற்றனவாயிருக்குமென்று உண்மையாகத்‌ 
தெரிர்‌ தகொண்டு நான பரிசுத்தனாகி இந்தஅஜகரவரதத்தைச்செய் த 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. பயமும்‌ ஆசையும்‌ அவிவேகமும்‌ அஹங்கார 
மும்போனவனும்‌ தைரியத்துடனும்‌ ஆலோசனையுடனும்‌ நிச்சயத்‌ 
அடனும்கூடியவனும்‌ நல்லஅடக்கமுள்ளவனுமானநான்‌ கிட்டவந்து 
கிடைத்ததைப்‌ புஜிக்கும்‌ மலைப்பாம்புகளைப்பார்த்து இந்த அஜகரவ்ர 
தத்தைப்‌ பரிசுத்தனாடிச்‌ செய்‌ தசொண்டிருக்கிறேன்‌. படுப்பதிலும்‌ 
உட்காருவதிலும்‌ நியமமில்லாதவனும்‌, இயற்கையில்‌இக்‌ இரியங்களின்‌ 
அடக்கமும்‌ நியமமும்‌ வரதமும்‌ ஸத்யவசனமும்‌ பரிசு த்‌ இயுமுடை 
யவனும்‌, பயன்களின்‌ சேர்க்கையைவிட்டவ னும்‌, ஈல்லஸக்தோஷமுள்‌ 
ளவனும்‌, பரிசுத்தனுமானநான்‌ இக்த௮ஜகரவருத்தியைச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. 1அசைப்படத்தக்கவஸ்‌துக்களைவிரும்பி முடி 
வில்‌ துன்பமடைகறதும்‌ ஆத்மரூபத்தைவிட்டுவிலகியதும்‌ ஆசைகொ 
ண்ட தும்‌ வரையறையில்லாததுமானமன த்தைக்கண்டு அறிவடைந்து 
நான்‌ அந்தமன ததை ஆத்மரூபத்‌ இல்முடி வுபெற்றிருக்கும்படி அடக்க 
வேண்டி இந்த அஜகரவாதத்தைப்‌ பரிசுத்தனாகச்‌ செய்துகொண்டிரு 
ச்கிறேன்‌. புத்தியையும்மன த்தையும்‌ ௮னுஸரித்துச்செல்லாமல்‌ (இல்‌ 
லறத்தில்‌) விரும்பத்தக்கஸுகம்‌ அரி தாயிருப்ப தும்‌ ௮வ்விதஸுகம்‌ 
நிலையற்ற தாயிருப்பதுமாகிய அவ்விரண்டையும்ஈன்றாகக்கண்டகாண்‌ 
இர்தஅஜகாவாதத்தைப்‌ பரிசுத்தனாிச்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. 
இந்தஅஜகரவ்ரதமான அ புத்திசாலிகளும்‌ தம்‌8ர்‌த்‌தியைவெளியிடு 


* இவர்களும்‌ தம்மதத்தையும்பிறமதங்களையும்பற்றி ஆங்காங்கு இது 


இதஎன்று மிகக்கடினமாகத்‌ தர்க்கங்களைச்சொல்‌ லுகிறவர்களுமான 
கவிகளா லும்‌ பெரும்பாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டி ருக்கிறது. இவ்வுல 
இல்‌ அறிவில்லா தமனிதர்களால்‌ வேவ்வேறாகநிச்சயஞ்செய்யப்பட்ட 
தும்‌ முடிவுபெருததும்‌ நிச்சயத்தையும்தோஷங்களினகசையையும்‌ 
அ௮டையாததுமான இந்தமதபேதத்தை நாசத்திற்குக்காரணமென்று 
தெரிக்துகொண்டு நான்‌ தோஷங்களையும்‌ பேசாசையையும்விலக்க 


யூ இரவியகாசங்களாலும்பலதன்பங்களாலும்‌௮டி.பட்ட தும்‌ ” என்பது 
பழையஉரை. 


௬௧௨ ஸப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


விட்டு மனிதர்களிடம்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கிறேன்‌ * என்று 
சொன்னார்‌. பெரியபுத்தியுள்ளஎந்தமனிதன்‌ ஆசையைவிலக்கிக்கொ 
ண்டு இவ்வுலகில்‌ அஜகரத்தால்செய்யப்படும்வரதத்தைச்செய்ரறொனே 
அவன்‌ பயமும்‌ பேராசையும்‌ அவிவேகமும்‌ கோபமுமில்லா தவனும்‌ 
ஸுகமுள்ளவனுமாக இவ்வீரதத்திற்குரிய ஸந்தோஷத்துடன்‌ ஸஞ்‌ 
சரிப்பான்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றேழுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
மா க்ஷ்த ர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.), 
(பிஷ்மர்‌, அறிவுதான்ஸுகத்திற்தக்காரணம்‌ என்னும்விஷயத்‌ 


பதில்‌ இந்திரனுக்தம்காச்யபனுக்கம்நடந்த ஸம்பா 
0 ஷணையைச்‌ சோ லலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “்‌ பிதாமஹுரே! மனிதனுக்கு (அஜகரவரதத்தி 
லுள்ளநிலைமைக்கு) பர்தக்களேோ கர்மமோ பொருளோ அறிவோ 
இவ்வுலகில்‌ எதுகாசணமாகும்‌ ? கேட்கப்பட்டநீர்‌ இதை எனக்கு உப 
தேடிக்கவேண்டும்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்களார்‌. 

“ அறிவானது பிராணிகளின்‌ நிலைமைக்குக்‌ காசணமாகிற.து, 
அறிவே பெரியலாபமென்று கருதப்படுகிறது. அறிவு உலகத்தில்‌ 
மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌. அறிவானது ஸ்வர்க்கமென்பது 
ஸாதுக்களின்கருத்து. பலியும்‌ ப்ரஹ்லாதரும்‌ நமுசியும்‌ மங்கியும்‌ 
லீஸ்வர்யத்திந்கு ௮ழிவுண்டானபொழுது ௮றிவாலன்றோ பயனை 
அடைந்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ? அவ்வித அறிவைவிடப்‌ பெரிதென்னவிருக்‌ 
*இறது? இவ்விஷயத்திலும்‌ இர்‌ திரனுக்கும்‌ காச்யபனுக்கும்‌ கடந்த 
ஸம்பாஷணையான பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கறோர்கள்‌. 
யுதிஷ்டிரா ரீ ௮ தனை அறிந்‌ துகொள்‌. தனமாள்ளவனும்‌ கர்வமுள்ள 
வனுமானஒருவைச்யன்‌, தவழமுள்ளவனும்‌ மிக்ககலமையானவாதமுள்‌ 
ளவலும்‌ ரிஷிகுமாரனுமான காச்யபனென்பவனை த்தன்ரதத்தால்‌ கீழே 
விழும்படிசெய்தான. சழேவிழுக்து துன்பப்படும்‌ அந்தக்காச்யபன 
உடனே கோபங்கொண்டு தைரியமில்லாமல்‌, * கான்‌ மரித்துப்போகி 
றேன்‌. இவ்வுலகில்‌ பொருளில்லா தவனுக்கு உயிரோடிருப்ப தில்‌ 
யாதொருபயனுமில்லை ? என்றுசொன்னான்‌. அவ்விதஞ்சொல்லி மரிகி 
கவிருப்பமுள்ளவனா,ப்படுத்‌ இருப்பவனும்‌ பேச்‌லெலாதவனும்‌ அறி 
வில்லாதவனும்‌ கலங்யெமனமுள்ளவனுமான காச்யபனை நோக்கி, இர்‌ 
திரன்‌ நரிஉருவத்துடன்வர் து சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 


சர்ததிபர்வம்‌. ௬௧௩. 


“ஓ! காச்யப! எல்லாப்பிராணிகளும்‌ எல்லாவிதத்தாலும்‌ 
மானிடப்பிறவியை விரும்புனெறன, மானிடப்பிறவியிலும்‌ பிசாம்‌ 
மணத்தன்மையை யாவரும்‌ கொண்டாடுகிருர்கள்‌. நீ மானிடப்‌ 
பிறவியும்‌ ௮திலும்பிராம்மணனும்‌ அதிலும்வேதங்களைக்கற்றவனுமா 
யிருக்கிறாய்‌. அடைவதற்குமிக்கஅரிதான இப்பிறவியை அடைக்‌ தும்‌ 
அறியாமையால்‌ நீமரிப்பது தகுதியன்று. * எல்லாம்‌ அபிமானத்‌ 
அடன்‌ கூடியதானால்‌ லாபமாகும்‌” என்றுகூறும்வேதம்‌ உண்மையே, 
காச்யப ! மிகவம்‌ ஸந்தோஷிக்கத்தக்களுபமுள்ள வனாயிருக்கிறாய்‌. 
பேராசைகொண்டு இப்பிறவியை ௮வமதஇக்கராயே. அந்தோ ! இவ 
வுலடில்‌ எவர்களுக்குக்கைகளிருக்கின்‌்றனவோ அவர்களுக்குக்‌ காரிய 
ஸித்‌இயுண்டு, இவவுலலல்‌ எந்தப்பிறவிகளுக்குக்‌ கைகளிருக்கின்‌ றன 
வோ அக்தப்பிறவிகளில்‌ மிக்க ஆசையள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌, உனக்‌ 
குப்‌ பொருளில்‌ஆசையிருப்ப அபோல எங்களுக்குக்‌ கைய்ள்ளபிறவி 
களில்‌ ஆசையிருக்கற து. கையை அடைவதைவிட வேறுபெரியலாபம்‌ 
ஒன்றுமில்லை. பிராம்மண ! கையில்லா இருப்பதால்‌ நாங்கள்‌ (தைத்த) 
முள்ளை எடுக்கமுடியா தவர்களாயிருக்கிலிறாம்‌ ; அங்கத்தில்கடிக்கும்‌ 
பலவிலமானஜச்துக்களைக்‌ கொல்லா மலிருக்கிறோம்‌. இவவிதமின்றி 
எவர்களுக்குத்‌ தெய்வங்கொடுத்தவைகளும்‌ பத்துவிரல்களுள்ளவை 
களுமான கைகளிருக்கன்றன வோ அவர்கள்‌ கடிக்கும்‌ புழுக்களை அஸ்‌ 
கத்இலிருந்து எடுத்தெறிகிறார்கள்‌ ; சொறிந்‌ துகொண்டுமிருக்கிறுர்‌ 
கள்‌. மழைக்கும்‌ பனிக்கும்‌ வெயிலுக்கும்‌ சக்ஷைகளையும்‌ செய்து 
கொள்ளுகிறார்கள்‌ ; ஆடையையும்‌ ஸுகமானஅன்ன த்தையும்‌ படுக்‌ 
கையையும்‌ காற்றில்லாமலிருப்பதையும்‌ ௮ணுபவிக்கிறார்கள்‌ ; உலகத்‌ 
இல்‌ 'பசுவை அடக்கி(க்கறந்‌ து) அனுபவிக்கிறார்கள்‌ ; காளையைவண்டி. 
பிழுக்கும்படி செய்கிறார்கள்‌ ; பலவிதஉபாயங்களாலும்‌ தமக்குவே 
ண்டி (யாவற்றையும்‌) வசமாக்கிக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஈரவில்லாதவை 
களும்‌ கையில்லாதவைகளும்‌ அல்பபலமுள்ளவைகளும்‌ துன்பமுள 
ளவைகளுமாயிருக்கின்றபிசாணிகள்‌ அந்தத்‌ துக்கங்களைப்‌ பொறுத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கின்றன. மீ பாக்யத்தால்‌ அவ்விதப்சாணியாயில்லை. 
முனியே ! நீ பாக்யத்தால்‌ நரியும்‌ புழுவும்‌ எலியும்‌ பாம்பும்‌ தவளையும்‌ 
மற்றுமுள்ளபாபப்பிறவியில்பிறந்தவனுமாயில்லாமலிருக்றெய்‌. காச்‌ 
யப / இவ்வளவுலாபத்தா லேயே நீ ஸந்தோஷப்படத்தக்கவனாபிருக்‌ 
கிறாய்‌, திரும்ப என்னசொல்லவேண்டும்‌ ? நீ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ 
(லான) உத்தமப்ராம்மணனாயுமிருக்கிறாய்‌. இதோ புழுக்கள்‌ என்‌ 


ட டட படட ரு 


1 6 பூமியை? என்பது பழையஉசை, 


காக ஸமீமஹாபர்ர்தம்‌. 
ணைப்பிடுங்கத்‌ இன்‌னனெறன. இவைகளையெடுத்தெறியத்தக்கசக்‌ இ 


எனக்கில்லை. கையில்லாமையால்‌ எனக்குள்ள இர்தஅவஸ்தையைப்‌ 
பார்‌. செய்யத்தகாதபாபமாகுமென்றும்‌ இதையும்விட மிகவும்பாப 
மான வேறுபிறப்பில்‌ விழாமலிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ எண்ணிமட்‌ 
டும்‌ ரான்‌ இந்தச்சரி ரத்தை விடாமலிருக்கிமறன்‌. பாபப்பிறவிகளின்‌ 
நடுவில்‌ நான்‌ நரிப்பிறவியை அடைக்‌ இருக்கிறன்‌. இதைக்காட்டி லம்‌ 
ரகுல்‌ வேறுபல கெட்டபிறவிகளிருக்கின்றன. 
இலர்‌ பிறவியிலயே மிகச்சுபமுள்ளவர்களாயிருக்றொர்கள்‌. வேறு 
இலர்‌ மிகவும்‌அக்கமுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ ஓரிடத்‌ 
திலும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ ஸுகமேஉறு தியாயிருப்பசை நான்‌ காணேன்‌. 
மனிதர்கள்‌ பிரபுத்தன்மையை அடைந்து பின்‌ ராஜ்யத்தைவிரும்புறொ 
ர்கள்‌ ; பிறகு ராஜ்யத்‌ இலிருர்‌ அ தேவத்தன்மையைவிரும்புகிருர்கள்‌ ; 
தேவத்தன்மையிலிருந்து இந்திரபதத்தையும்‌ விரும்புறொர்கள்‌, 
நீ உன்னிஷ்டம்போல்‌ ப்ரபுவாகவேயாகலாம்‌ ; ஆகிலும்‌, ராஜாவாக 
மாட்டாய்‌ ; தேவதையுமா கமாட்டாய்‌ ; (ஒருஸமயம்‌) தேவத்தன்மை 
யையுமடைந்து இந்திரபதவியையும்‌ அடைந்தாலும்‌ ஸர்தோஷமடை 
யவே மாட்டாய்‌, விரும்பியவஸ்‌ அவை அடைக்தும்‌ திருப்தியுண்டா 
இறதில்லை. !1தாஹமான து தண்ணீரால்‌ சாந்தி அடைழெதில்லை. தீயா 
னது ஸமித்துக்களால்‌ மிகவும்ஜ்வலிப்பதுபோல அர்தஇசை இரும்‌ 
பவும்‌ அதிகமாகஜ்வலிக்கும்‌, உன்னிட த்திலேயே சோகமும்‌ இருக்‌ 
கிறது, அதுபோல உன்னிடத்தில்‌ ஸந்தோஷமுமிருக்கிறது. ஸுகம்‌ 
அக்கம்‌இரண்டுமிருக்கின்றனவே. அவ்விஷயத்‌ இல்‌ அழுகையென்ன ? 
எல்லாவிதமான காமங்களுக்கும்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ மூலமானகருவிக்‌ 
கூட்டத்தையும்‌ புத்தியையும்‌ பறவைகளைக்‌ கூட்டிலடைப்பதுபோலச்‌ 
சரீரத்தில்‌ அடை ததுத்தகைந்‌ தகொண்டிருப்பவ னுக்குப்‌ பயமிரா ௮, 
இரண்டாவதுதலை அறுபடுமென்பது ஓரிடத்திலுமில்லை. மூன்றா 
வதுகையை அறுப்பதென்ப அமில்லை, ஆகையால்‌, பயமில்லை, ருசியை 
அறியாத மனிகனுக்குஒருவிஷயத்திலும்‌ ஆசைஉண்டாகாது. தொடு 
வதாலும்‌ பார்ப்பதாலும்‌ சேட்பதாலுமன்றோ ஆசைஉண்டாகிறது. 
கள்ளையும்‌ லட்வாகமென்றபறவைகளின்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ நீ கினைக்கிற 
வனல்லன்‌. வா னானை சிுறந்ததான பக்யம்‌ ஒன்றும்‌ 
ஒரிடதீதிலுமில்லை. காச்யப / முன்‌உன்னால்‌ புனின்சடட வ 
மற்‌ துமுள்‌ளவைகளுூமான பிசாணிகளிட முள்ள பக்ஷியங்களும்‌ போஜ 


1 வியா தியா லண்டாகும்‌ வறட்சி) அதை நிவிர்த்திக்கும்மருர்தினாலன்‌ 
மித்‌ தண்ணீ சால்‌ சணிவ இல்லை. 


ட 


த 


சாற்திபர்வம்‌. ௬௧௫ 


யங்களும்‌எவைகளோ அவைகளின்நினைப்பே உனக்கில்லை. உண்ணா 
மலிருப்பதும்‌ தொடாமலிருப்பதும்‌ பாராமலிருப்ப அமாயெ இவ்வித 
நியமமான அ மனிதனுக்கு ங்ரேயஸென்‌ றுநினைக்கிறன்‌. ஸந்தேஹ 
மில்லை. கையுள்ளவர்கள்‌ பலமுள்ளவர்களும்‌ கனமாள்ளவர்களுமாகிரு 
ர்களென்ப தில்‌ ஸக்தேஹமில்லை, மனிதர்கள்‌ மனிதர்களாலேயே சாஸ 
த்தன்மையை அடையும்படி செய்யப்பட்டு அடி த்தல்கட்டுதல்முதலிய 
அன்பங்களால்‌ திரும்பவும்திரும்பவும்‌ பிடிக்கப்படுகிறார்கள்‌. அவ 
விசமானமனிதர்களும்‌, விளையாடுகிறவர்களும்‌ ஸக்தோஷிக்கெவர்க 
ளும்‌ சரிக்தெவர்களுமாயிருக்கிறார்கள்‌. மற்றுஞ்சிலர்‌, புஜபலமுள்ளவ 
ர்களும்‌ கல்வியில்‌ தேர்ச்சியுள்ளவர்களும்‌ பெரியமனமுள்ளவர்களுமா 
யிருந்‌ ஐம்‌ இகழ்ச்சியுள்ளதும்‌ அன்பமுள்ள அமானபாபவிருத்‌ இயை 
ஆடுத்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ த கதகும்‌. அடுத்‌ திருப்ப 
தில்‌ உத்ஸாஹ மளளவர்களரயிருக்கிறுர்கள்‌. அஃது அவர்களின்‌ 
செய்கையால்‌ அவ்விதம்‌ உறுஇயாகஉண்டாகத்தக்கதாகிறது, , புல்‌ 
கஸனும்‌ 2சண்டாளனுங்கூடத்‌ தன்சரீரத்தை விடவிரும்புகிற இல்லை, 
அவன்தன்‌ அடையதான அந்தப்பிறவியில்ஸந்தோஷமுள்ளவனாயிருக்‌ 
இரான்‌. மாயை எவ்விதமிருக்கறதென்பதைப்‌ பார்‌. காச்யப! கை 
யில்லா தவர்களும்‌ ஒருபக்கம்‌ போனவர்களும்‌ ரேோயுள்ளவர்களுமான 
மனிதர்களைப்‌ பார்க்கும்பொழுது நீ உன்பிறப்பில்‌ ஸம்பூர்ணனும்‌ 
அடையவேண்டியவைகளை அடைந்தவனுமாயிருக்கிருய்‌. பயமில்லா த 
அம்‌ பிணியில்லா த அமான பிராம்மணசரிரமும்‌ பூர்ணமான அங்கங்க 
ரூம்‌ உனக்குஇருச்தும்‌ உலகங்களில்‌ அவமதிக்கப்படாமலும்‌ உன்‌ 
ஜாதிக்குக்‌ குறைவைஉண்டுபண்‌ ணுவதான உண்மையானஜர்‌ அப 
வாதத்தாலும்‌ நிர்திக்கப்படாமலுமிருக்‌ தும்‌ நீ சரீரத்தைவிட த்‌ தணி 
வது தகுதியன்‌ று. பிராம்மணரிஷியே ! நீ தர்மத்தைச்செய்யவேண்டி 
எழுந்‌ இரு. ஓ ! பிராம்மண ! என்னுடையஇவ்வசன த்தை நீ கேட்டு 
ஈம்புவாயாகில்‌ த வ ன‘ 
னையே அடைவாய்‌, நீ அஜாக்ரதையில்லா தவனாய்‌ ே வேதமோ அவதை 
யும்‌ அக்னிகளைஉபாஸிப்பதையும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ இந்‌ திரியங்களின்‌ 
அடக்கத்தையும்‌ தானத்தையும்‌ காப்பாற்றிக்கொள்‌. நீ ஒருவனையும்‌ 
கீழாகச்செய்யவிரும்பாதே.  நன்றாகஅத்தியயனஞ்செய்தவர்களும்‌ 
யாகஞ்செய்வதையும்‌ செய்விப்பதையும்‌ அடைந்தவர்களுமாயிருக்கிற 
வர்கள்‌ எப்படிச்சோகப்படுவார்கள்‌ ? அல்லது அசுபமானகாரியத்தை 
1 சூதிரனுக்கு க்ஷ்த்ரியஸ்‌ திரியினிடம்‌ பிறந்தவன்‌. 
2 சூதிரனுக்குப்‌ பிராம்மணஸ்‌திரீயினிடம்‌ பிறந்தவன்‌, 


௬௧௭ பூீமஹாபாரதம்‌, 


யும்‌ சந்திப்பார்கள்‌ ? நல்லதிதியில்‌ ஈல்லகக்ஷத்‌ இரத்தில்‌ நல்லமுகூர்த்‌ 
தத இல்‌ பிறந்தவர்கள்‌ நற்காரியங்களைச்செய்ய விருப்பமுள்ளவர்க 
ளாய்ப்‌ பெரியஸாுகத்தைப்பெறுவார்கள்‌ ; சக்திச்குத்தக்கபடி யாகத்‌ 
தையும்தான த்தையும்செய்வதிலும்‌ ஸந்தஇ உண்பெண்ணுவதிலும்‌ 
மேய ௮வார்கள்‌.  ஆஸாரமான க்க்ஷத்திங்களில்‌ கெட்ட திதியில்‌ 
கெட்டமுகூர்த்தத்‌ இல்‌ பிறந்தவர்களான மற்றுஞ்லெர்‌ யாகங்களும்‌ 
பிரஜைகளுமில்லா தவர்களாக ஆஸ-ஈரப்பிறவியில்‌ விழுகிறார்கள்‌. ஓ! 
பிராம்மண ! கான்‌, வேதங்களைநிந்திப்பவனும்‌ யுக்திபேசுறவனும்‌ 
பயனற்றதான !ஆன்வீக்ஷிகியென்னும்‌ தர்க்கவித்தையில்பற்றுத லுள்‌ 
ளவ னும்‌ யுக்‌ திவா தங்களை யேபேசுறெவனும்‌ ஸதஸுஈகளில்‌ (சாஸ்‌ இ 
ரத்தைவிட்டு) யுக்தியைப்பேசுறெவெனும்‌ வேதவசனங்களைச்‌ சொல்‌ 
ஓம்பொழமுது பிசாம்மணர்களைக்‌ கடுமையாகவும்‌ அதிகமாகவும்‌ பேசு 
இறவனும்‌ காஸ்‌ இகனும்‌ யாவற்றிலும்‌ ஸக்தேஹமுள்ளவனும்‌ மூர்க்‌ 
கனும்‌ தன்னைப்பண்டி தனென்‌ நு நினப்பவனுமான போலிப்பண்டி. 
தனுகியிருர்தேன்‌. ஓ! பிராம்மண ! அவ்விதமிருந்ததற்குப்பயனாக 
எனக்கு இந்தகரிப்பிறவியுண்டாயிற்று. கரியானகான்‌ திரும்பவும்‌ 
மானிடப்பிறவியைஅடைவேனோ? பல நூறுகளானநாட்களா லும்‌ ஒரு 
ஸமயம்‌ ௮ஃது அவ்விதம்நெருமா ? ஸக்தோஷமுள்ளவனும்‌ அஜாக்‌ 
சதையில்லாகவனும்‌ யாகத்திலும்‌ தானத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ பற்றுத 
அள்ளவனும்‌ அறியவேண்டியதை அறிந்‌ அகொண்டவனும்‌ அப்படி 


யே விலக்கத்தக்கதை விலக்கிக்கொள்ளுகிறவனுமாயிருப்பேனா ? ? 


என்‌ அசோல்லிற்று, உடனே காச்யபனென்னும்‌.அந்தமுனி எழுந்‌ 
இருந்து வியப்படைக்‌ து அந்தநரியைப்பார்த்து, * அந்தோ ! நீ புத்தி 
யும்‌ ஸாமர்த்‌தியமுமுள்ள தாயிருக்கிறாய்‌ £ என்றுசொன்னான்‌. (பிறகு) 
அவன்‌ தீர்க்கமான ஞானக்கண்ணால்‌ அந்தநரியைப்பார்த் து, தேவர்‌ 
களின்தேவனும்‌ சசீதேவியின்‌ பதியுமான இர்இரனென்றுகண்டு 
கொண்டான்‌. உடனே காச்யபன்‌ அவனை மிகவும்பூஜித்தான்‌. பிறகு 
அந்தஇர்‌இரனால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றுத்‌ தன்வீடுபோய்ச்சேர்க்‌ 
தான்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌, 


. ஆ ஹே துவைச்கண்டு ஸாத்யத்தை ஊஹிப்பதற்கு ஸாசனமானது ? 
என்பது பழையஉரை, 


அ 


ஸை 


சாதி திபர்வம்‌. . ௬௧௪௭ 


நூற்றெழுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மீமா க்ஷ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(பீஷ்மர்‌, முன்ஜன்மத்தில்சேய்த நல்வினையு தீவினையும்‌ பின்ஜன்மத்தில்‌ 
அததற்தரியபயன்களைக்‌ கொடூப்பதுநீச்சயமாதலால்‌ அவச்யம்தர்ம 
கார்யத்தையேசேய்யவேண்டுமேன்று சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ££ பிதாமஹசே ! தானமும்‌ யாகமும்‌ அப்படியே 
செய்யப்பட்ட தவமும்‌ ஆசிரியர்களுக்குச்செய்யும்‌ பணிவிடையும்‌ 
(பயனுள்ளவைகளாக) இருக்கு.மாகில்‌ அவற்றை எனக்குஉபதேசிக்க 
வேண்டும்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மா சொல்லத்தொட.ங்னோர்‌. 

₹ அரசர்களில்மிகச்‌றந்தவனே ! இவ்வுலலுள்ளதை அதிவ அ 
போல மேலுலஇூலிருப்பதையும்கானறிவேன்‌. இவ்வுலகில்‌ கெட்ட 
கர்மங்களைச்செய்றெவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ எதைச்‌ செய்றொர்களோ 
அதையும்‌ அவ்வித த்தையுங்கேள்‌. அன்பத்திற்குக்காரணமான நாஸ்‌ 
இக்யபுத்தியால்‌ மனமான அ பாபத்‌இில்செல்லுறெது. மனிதன்‌ பாப 
மான செய்கையைச்செய்தபின்‌ பெரியதுக்கத்தில்‌ ப்ரவேசிக்றான்‌, 
பாபத்தைச்செய்தமனிதர்கள்‌ தர்ப்பிக்தத்‌ இலிருக்து இர்ப்பிக்ஷத்தை 
யும்‌, அன்பத்திலிரு்‌அதுன்பத்தையும, பயத்திலிருக்‌ அபய த்தையும்‌, 
மரண த்‌ இலிருந்‌ அமரணத்தையும்‌அடைந் அ ஏழைகளாகிறுர்கள்‌. ஆஸ்‌ 
திகர்களும்‌ ௮டக்கருள்ளவர்களும்‌ ஸத்வகுண த்‌ இலிருப்பவர்களும்‌ 
புண்யத்தைச்செய்தவர்களுமானமனிதர்கள்‌ உத்ஸவத்திலிருக்து உத்‌ 
ஸவத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிரும்‌ அ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஸுகத்‌.இலிரு 


'ந்து ஸுகத்தையும்‌ அடைரறோர்கள்‌, ஈாஸ்திகர்கள்‌ கைவிலங்குடன்‌ 


பாம்புகளாலும்‌ திருடர்களாஓம்பயமுள்‌ எவைகளும்‌ துஷ்டயானைக 
ரூள்ளவைகளுமான அரண்யங்களிற்செல்‌ ஓறொர்கள்‌. இதைவிட 
வேறுஎன்னவேண்டும்‌? தேவர்களிடம்‌அன்புள்ளவர்களும்‌ அதுதி 
களுக்குஹிதர்களும்‌ ஸா .அக்களிடம்ப்ர்‌ இயுளளவாகளும்‌ விசேஷ 
மாகத்தானஞ்செய்றெவர்களூமான மனிதர்கள்‌, மன த்தைஜயித்த 
யோகெள்‌ அடையத்தக்கதும்‌ கேஷேமத்திற்குக்காணமும்‌ கையால்‌ 
செய்யப்படும்தானத்தால்‌ அடையத்தக்கதுமான தேவயானமென்ற 
வழியை அடைறோர்கள்‌. எவர்களுக்குத்‌ தாமம்‌ ஸுகத்திற்குக்‌ 
காரணமென்‌ றுதோன்றவில்லையோ அவர்கள்‌ தான்யங்களுள்பதர்‌ 
களும்‌ பறவைகளுள்கொசுகுகளும்‌ போல மனிதர்களுள்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. எந்தஎந்தமனிதனால்‌ எச்தஎந்தக்காமம்‌ எந்தஎந்தவிதம்செய்‌ 
ட எனு 


௬௧௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யப்பட்டிருக்கிறதோ அந்த அந்தமுன்செய்தவினையான அ அந்த அந்த 
மனிதன்மிகவேகமாகஓடினாலும்‌ அவ்வவனை த்தொடர்ந்‌ துஒடும்‌; படுத்‌ 
இருந்தால்‌ படுக்கும்‌ ; நின்றால்‌ ௮ருகல்கிற்கும்‌ ; சென்றால்கொடர்க்து 
செல்லும்‌ ; வேலைசெய்தால்‌ வேலைசெய்யும்‌. முன்செய்தகர்மமானது 
நிழல்போல மனிகனைத்தொடர்ந்தேநிற்கும்‌, எந்தஎந்தமனிதனால்‌ 
மூன்பிறப்பில்‌ எந்.தஎந்தக்கர்மம்‌ எவ்விதம்‌எவ்விதம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டதோ அந்தஅந்தமனிதன்‌ தன்தன்னால்செய்யப்பட்ட ௮க்தஅக்தக்‌ 
கர்மத்தையே எப்பொழுதும்‌ அப்படி அப்படி அனுபவிக்கிறான்‌ . அதர்‌ 
ஷ்டத்தால்பா அகாக்கப்பட்டதம்‌ தம்தம்மிடம்வைக்கப்பட்டஅமான 
அவரவர்களின்‌ கர்மங்களுக்குரியபயனை க்‌ காலமானது, உல௫ல்காணப்‌ 
படும்பிராணிக்கூட்டத்திற்கு நான்குபுறத்திலுமிருந்தும்‌ இழுத்துச்‌ 
சேர்த்துவைக்றெ௮. பூக்களும்‌ கனிகளும்‌ ஒருவனா லேவப்படாம 
விருந்தா லும்‌ தமக்குரியகாலத்தை எவ்விதம்மீருமலிருக்கன்றன வோ 
அ௮து(6பால முன்பிறப்பில்செய்யப்பட்ட கர்மமும்‌ தனக்குரியகாலத்‌ 
தைமீறிச்செல்லுகற இல்லை, ஸம்மானமும்‌ அவமானமும்‌ லாபமும்‌ 
நஷ்டமும்‌ ஆபத்தும்‌ ஸம்பத்தும்‌ கர்மக்களின்‌ முடிவில்‌ திரும்பவும்‌ 
திரும்பவும்‌ செய்யப்பட்டகர் மங்களை அனுஸரித்‌இஉண்டாகும்‌. முற்‌ 
பிறப்பில்‌ தன்னால்செய்யப்பட்டஸுுக த்தையும்‌ தன்னால்செய்யப்பட்ட 
துக்கத்தையும்‌ மனிதன்‌ கர்ப்பமென்னும்படுக்கையை௮டைந்து அனு 
பவிக்றொன்‌, இளமையிலோ யெளவனகத்திலோமுதுமையிலோளசர்தச்‌ 
சுபத்தையும்‌ அசுபத்தையும்‌ செய்கிறானே அதை ஒவ்வொருபிறப்பி 
லும்‌ அந்த அந்தப்பருவத்‌ இல்‌ அனுபவிக்கறொன்‌. கன்றானது ஆயிரம்‌ 
பசுக்களின்ஈடுவிலிருக்கும்‌ தன்சாயை எவ்விதமடைகிறதோ அது 
போல  முன்பிறப்பில்செய்யப்பட்டகர்மமானது செய்தமனிதனை 
அடைகிற து. முதலில்‌ நன்றாக அழுக்கடைந்ததடையானஅ பிறகு 
ஜலத்தால்சுத்திதடைவஅபோல முதலில்‌ கெட்டகர்மத்தைச்செய்த 
மனிதனும்‌ பிறகு புண்யகர்மத்தால்‌ பரிசுத்தியை௮டைவான்‌., சரீர 
மான துதவத்தால்‌ பரிசுத்திறுடைகறஅ, தவத்தால்பெருமைஉண்டா 
இற து. உபவாஸங்களால்மிகத்தாபமடைக்தவர்களுக்கு இடைவிடாத 
நீண்டஸுகமுண்டாகும்‌. தபோவனத்தில்‌ நீண்டகாலஞ்செய்யப்‌ 
பட்டதவத்தால்உண்டாகும்‌ புண்ணியத்தால்‌ பாபங்களைவிலக்கிக்‌ 
கொண்டவர்களுக்கு எல்லாஇஷ்ட ங்களும்‌ ஈன்றாக ஸித்திபெறும்‌. 
ஆகாயத்தில்‌ பறவைகளின்‌ அடிச்சுவடும்‌ நீரில்மீன்களின்‌ அடிச்சு வடும்‌ 
எவ்வி தங்காணப்படுறெ தில்லையோ அதுபோலப்‌ !பிரம்மஞான த்தை 


1 வேறுபாடம்‌. 


சர்ந்திபர்வம்‌. ௬௧௯ 


அடைந்தவர்களின்வழியான த காணப்படுறதில்லை. வேறுளள 
ஆக்ஷேபங்களாலும்குற்றங்களைச்சொல்லுவதா லும்பயனில்லை, (ஆகை 
யால்‌) ஸாமர்த்தியத்துடன்‌ கூடியதும்‌ தனக்குத்தகுந்ததும்‌ ஹிதமு 
மான தர்மத்தைச்செய்‌அுகொள்ள வேண்டும்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றேண்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மமோக்ஷ்ூதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(பீஷ்மர்‌, ப்நதமஹரிஷியானவர்‌ பாத்வாஜருக்த உலகத்தின்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்ரமத்தைக்கூறியதைச்‌ சோலலியது,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, **ஸ்தாவரஜங்கமங்களுள்‌ ள இவவுலகழுமழுகதும்‌ 
எதிலிருந்து உத்பக்தியடைகின்றது ? ப்ரளயகாலத்தில்‌, எந்தவஸ்‌ 
துவைஅடைஇறது ? ஓ! பிதாமஹரே ! அதனை எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌, கடல்‌, ஆகாயம்‌, மலை, மேகம்‌, பூமி, அக்னி; காற்று 
இவைகளுடன்‌ கூடிய இவவுலகமானது யாசால்படைக்கப்பட்டது ? 
எவ்விதம்‌ பிராணிகள்‌ ஸ்ருஷ்டி க்கப்டட்டன ? ஜா இகளின்பிரிவுகள்‌ 
எவ்விதம்‌ஏற்பட்டன ? அந்தஜா இகளுக்குரியசு த்தியும்‌ அசுத்தியும்‌ 
தர்மமும்‌ அதர்மமும்‌ எவ்விகமுண்டாயின? உயிரோடி ருப்பவர்‌ களின்‌ 
ஜீவன்‌ எவ்விதமிருக்றெ௮ ? மரித்தவர்கள்‌ எவ்விடத்‌ திற்குச்செல்லு 
இறார்கள்‌ ? இவ்வுலகிலிருர்து மேலுலகை எவ்விதமடைறொர்கள்‌ ? 
இவையாவற்றையும்‌ தீர்‌ எங்களுக்கு உபதேூக்கவேண்டும்‌ ” என்று 
கேட்க, பிஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

: இவவிஷயத்திலும்‌ ப்ரச்னஞ்செய்தபரத்வாஜருக்கு ப்ருகுவால்‌ 
சொல்லப்பட்ட தும்‌ மிகச்சிறக்கதுமான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை 
உதாஹரிக்இருர்கள்‌, கைலைமலையின்‌ காத்தில்‌ ஒளியால்ஜ்வலிப்பவர்‌ 
போல்‌ உட்கார்ந்‌ திருக்கும்‌ ப்ருகுமஹரிஷியைக்கண்டு பரத்வாஜரான 
வர்‌, “கடல்‌, அகாயம்‌, மலை, மேகம்‌, பூமி,அக்நி, காற்றுஇவைகளுடன்‌ 
கூடியஇவவுலகமான த யாரால்படைக்கப்பட்ட த? எவ்விதம்‌ பிராணி 
கள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன ? ஜா இகளின்பிரிவுகள்‌ எவ்விதம்‌ ஏற்பட்‌ 
டன 9 அந்தஜா திகளுக்குரியசு தீ தியும்‌ அசுத்தியும்‌ தர்மமும்‌ அதர்ம 
மும்‌ எவ்விதமுண்டாயின ? உயிசோடிருப்பவர்களின்ஜீவன்‌ எவ்வித 
_ மிருக்கிறது? மரித்தவர்கள்‌ எவ்விட.த்‌ இற்குச்செல்லுகிறார்கள்‌ ? இஃ 
தனைத்தையும்‌ இவ்வுலகத்தையும்‌ மேலுலகத்கையும்‌ நீர்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌” என்றுகேட்டனர்‌. இவ்விதம்‌ 8யமுற்ற பரதீவாஜரால்‌ 


வினவப்பட்டவரும்‌ பூஜ்யரும்‌ ப்ரம்ம தேவர்‌ போன்றவருமான அந்த 


௬௨௦ பரீம்ஹாபாரத்ம்‌, 

ப்ருகுவென்‌ னும்‌ ப்ரம்மரிஷியானவர்‌ பிறகு அந்தப்பாத்வாஜர்பொரு 
ட்டு யாவற்றையும்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. * உலகத்தைஉருவமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌ உள்ளிருக்கும்‌ஆத்மரூபியும்‌ ஸகாதனரும்‌ விகாரமில்‌ 
லாதவரும்‌ அழிவில்லாதவரும்‌ ஸ-௫க்ஷ்மரூபியும்‌ பற்றுதலில்லாத 
வரும்‌ எங்கும்நிறைந்தவரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீமக்காசாயணரிருக்தார்‌. 
ப்ரருதியைக்காட்டி லும்‌ வேறானவரும்‌ எப்பொழுஅம்‌ பொறிகளுக்‌ 
குப்‌ புலப்படாதவருமான அந்தப்ரபுவானவர்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கவிருப்ப 
முள்ளவராகித்‌ தம்முடைய ஆயிரத்‌ திலொருபாகத்‌ திலிரும்‌ அ ஒருபுரு 
ஷனையுண்டுபண்ணினார்‌. பிராணிகள்‌ எவரிடத்திலிருக்து பிறப்படைக்‌ 
தனவோ, எவரிட த்‌ தில்நிலைபெற்றிருக்கன்‌ றன வோ, எவரிட த்தில்லய 
த்தைஅடைனெறனவோ அவ்விதக்காரணரும்‌, அவ்யக்தரென்‌ அபர 
ஸித்திபெல்‌; றவரும்‌, எப்பொழு அமிருப்பவரும்‌, தமதுயிறப்புஇறப்புக்‌ 
குக்காரணமான இடமும்‌ வேற்றுமையும்‌ இழத்தனமழும்‌ மரணமும்‌ 
குறைவுமில்லா தவரும்பூர்ணருமான தேவரும்‌, மஹரிஷிகளால்‌ அஜி 
யப்பட்டவருமாயெ அந்த மானஸரென்றுஒருவர்‌ முதலிலிருந்தார்‌. 
அந்தமானஸதேவர்‌ முதலில்‌ மஹத்‌ என்னும்பெயருள்ளவசை ஸ்ருஷ்‌ 
டித்தார்‌. பிறகு பூஜ்யரான அந்தமஹானும்‌ அறஹங்காரத்தைப்படை 
த்தார்‌. எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ தரிக்கும்திற்மையுள்ள அஹங்கார 
மென்னும்ப்ரபுவானவர்‌ ப்ரஸித்தமானஆகாயத்தை ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. 
ஆகாயத்‌ திலிரும்‌ அஜலமும்‌ ஜலத்‌ திலிருக் து அக்னியும்வாயுவும்‌ உண்‌ 
டாயின. பிறகு அக்னிவாயுக்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ பூமியானது உண்‌ 
டாயிற்று, அந்தப்பூமியிலிருந்‌ து தாமா கவெளிவர்த (அஹங்காரமென்‌ 
றப்ரபுவானவர்‌) ஒளிகள்சூழ்ந்த திவயமான தாமசைமலமை உண்டு 
- பண்ணினார்‌. அந்தத்தாமரைமலரிலிருக்து வேதஉருவமாள்ளவரும்‌ 
கட்டர்‌ வன்ன நிதிபோன்றவருமான பிரம்மதேவர்‌ 
தோன்றினார்‌. இவ்வைர்‌ அயூதங்களும்‌, அஹங்காரமென்‌ அப்ரஸித்தி 


பெற்றவரும்‌ !எல்லா உலகங்களையும்‌ தன்‌உருவமாகக்கொண்ட விராட்‌ 
புருஷனைப்படைத்தவரும்‌ பெரியதேஜஸுள்ளவருமான பிரம்மதேவ 
ருடைய உருவங்களேயாகும்‌. மலைகள்‌ அவருடையஎ அம்பும்‌, பூமி 
யான. அ அவருடையமேதஸுும்‌ மாம்ஸமுமாகும்‌, கடல்கள்‌ அவ 
ருடையஉதிரமும்‌, ஆகாயம்‌ வயிறும்‌, காற்றான அ மூச்சும்‌, அக்னியா 
னது தேஜஸாம்‌, ஆறுகள்‌ ௮அவருடையசகசம்புகளுமாகின்றன. ஸர்‌ 
யனும்‌ சந்த்ரனும்‌ அவருடைய கண்களென்பஅப்ரஸித்தம்‌, மேலே 
யுள்ள கெவலோகமான அ அவருடையசிரஸாம்‌, பூமியான அ பாதங்‌ 


1 ஸ்தூலமான ஆகாசமுதலியவைகளைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டவரும்‌ நாலு 
வகையான பிராணிகளைப்படை த்தவரும்‌ ' என்பது பழையஉமை, 


> ப்‌ ரப é க 
ச்ரந்திபர்வம்‌. ௬௨௧ 


களும்‌, திக்குக்கள்‌ (அவருக்குக்‌) கைகளுமா கின்றன, அளவில்லாத 
உருவமுள்ள அவர்‌ ஸித்திபெற்றவர்களாலும்‌ அறியக்கூடாதவரென்‌ 
பதில்ஸந்தேஹமில்லை, எல்லாப்பிசாணிகளின்பிறப்பிற்கும்‌ வேண்டி 
அஹங்காரத்தைப்படை த்தவர்‌ எவரோ எவரிடமிருக்து உலகமுண்‌ 
டாயிற்றோ அவர்‌ அ௮னர்கரென்றுபிரஸித்‌ திபெற்றவரும்‌ எல்லாஉல 
கங்களையும்‌ உருவமாகக்கொண்ட அ௮ஹங்காசத்திலிருப்பவரும்‌ மனத்‌ 
தைஜயியாசவர்களால்‌ அறியக்கூடாதவருமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானா 
இறார்‌. நீ எதைக்கேட்டாயோ ௮ஃது உனக்குச்சொல்லப்பட்ட து ” 
என்‌ அசொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, * இவ்வுலகில்‌ ஆகாயத்திற்கும்‌ திக்கு 
களுக்கும்‌ பூதலத்‌ திற்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ அளவுகள்‌ எவை? நான்பிசார்த்‌ 
இக்கிறேன்‌. நீர்‌ என்ஸரற்தேஹமறச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ £ என்று 
கேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொட.ங்கினார்‌. » 

“ ஸித்தர்களா லும்‌ சாரணர்களாலும்‌ அடையப்பட்ட தும்‌ அழ 
குள்ளதும்‌ பலஉலகங்களால்‌ நிறைந்ததுமான இவ்வாகாயமரன து 
அளவில்லாதது. இதன்முடிவான ஐ அறியப்படுகிற இல்லை. ஸரர்ய 
னுடைய ஒளிசெல்லும்‌ இடத்திற்குமேலும்‌ ஸ-டூர்யனும்சக்த்சனும்‌ 
காணப்படாத இடக்கிற்குக்கமும்‌ ஸடுர்யபனுடைய ஒளிபோன்ற 
ஒளியுள்ளவர்களும்‌ அ௮க்கியின்‌ தேஜஸுக்கொப்பான தேஜஸ்‌ுஈள்ள 
வர்களும்‌ ற ணு பதத கையிவ் குதம்‌ 
ரு கொடுப்பவனே ! ப்ரஸித்தமான தேஜஸுள்ள அர்‌ 
தத்தேவர்களும்‌ செல்லக்கூடா ததும்‌ முடிவில்லாததுமாயிருப்பதால்‌ 
ஆகாயத்தின்‌ முடிவைக்கண்டவர்களில்லையென்று அறிந்துகொள்‌. 
அளவிடமுடியா ததான இவ்வகாசமானது தா மெவிளங்குகிறவர்‌ 
களும்‌ நன்றாகஜ்வலிக்கறவர்களுமான அரந்தத்‌தெவர்களால்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்டிருக்றெஅ. (அதுபோல்‌) பூமியின்‌ முடி வில்‌ 
கடல்களும்‌ கடல்களின்முடி.வில்‌ இருளும்‌, இருளின்முடிவில்ஜல 
மும்‌ ஜலக்‌ இற்குப்பிறகு அக்னியும்‌ இருக்கன்றனவென்று கூ றுதறார்‌ 
கள. பாதாள த்தின்கடை.சியில்‌ ஜலமும்‌ ஜலக்‌ இற்குப்பிறகு ஸர்ப்பங்‌ 
களுக்க திபர்களும்‌ பிறகும்‌ இரும்பவும்‌ஆகாசமும்‌ அகாயத்திற்குப்‌ 
பிறகு திரும்பவும்‌ ஜலமுமிருக்கின்றன. இவ்விதமாக ஆகாயத்திற்‌ 
கும்‌ ஜலத்திற்கும்‌ .அக்கினிக்கும்‌ வாயுவுக்குமுள்ள அளவானது 
தேவர்களா லும்‌ அறியமுடியா ததாயிருக்றெது. அக்னி வாயு ஜலம்‌ 
பூதலம்‌ இவைகளின்‌ ரூபங்களும்‌ உணகாத்றுகப்காக அயன்‌ 


இவைகள்‌, உண்மையை அறியா தகாரணத்தால்‌ _ வெருகத்தோன்று 


ப பம்‌ அத்து ணக ளட. யூ 


1 “இந்திக்கமுடியா தஉருவமுள்ள அவர்‌” என்ப துவேறுபாடம்‌. 


௭௨௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


கின்றன. மூவுலகமென்னும்‌ கடலுக்கும்‌ விதிப்படி அளவிருப்பது 
போலப்‌ பலவிதமானசாஸ்‌ தரங்களில்‌ முனிவர்களும்‌ கூறுஇருர்கள்‌. 
காணமுடியாததா னும்‌ அறியமுடியா ததா லும்‌ அளவு எவனால்‌ சொல்‌ 
லக்கூடும்‌ ? ஸித்தர்களும்‌ தேவர்களும்‌ செல்லத்தக்க ஆகாயமானஅ 
அளவுள்ளதாயிருக்குமாகில்‌ அப்பொழுது (இவவாகாயத்திற்காக்கார 
ணரும்‌) அனர்தரென்று பெயருள்ளவரும்‌ அப்பெயருக்குச்சரியான 
பெசியஉருவமுள்ளவருமான மானஸபுருஷருக்கு ப்ரஸித்தமான அன 
ந்தரென்னும்‌ பெயரான அ பொருளற்றதாகும்‌. எப்பொழுது திவ்ய 
மான அவவனர்தருடைய உருவமானஅ திரும்பவும்‌ லயத்தையும்‌ 
வளர்ச்சியையும்‌ அடைகிறதோ அப்பொழுது வேறு எவன்‌ அவ்‌ 
வுருவத்சதை அறியத்தக்கவனாவான்‌ ? எவன்‌ அந்த அனந்தபுருஷர்‌ 
போன்றவனோ அவனும்‌ அதன்‌அளவை அறியத்தக்கவனல்லன்‌. 
அந்தத்‌ தாமரைமலரிலிருக்து உண்டானவரும்‌ எல்லாமஜறிந்தவரும்‌ 
சரீரமுள்ளவரும்‌ ப்ரபுவும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதியும்‌ மிக்கஉத்தமரும்‌ 
தீர்மம்நிறைந்தவருமான பிசம்மாவானவர்‌ முந்இனவராயிருந்தார்‌? 
என்று சொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, * ப்ரம்மாவானவர்‌ தாமரைமலரிலிரு 
ந்துஉண்டானவரசாயிருப்பாரசானால்‌ தரமரைமலரான அ (அவருக்கும்‌) 
முறதினதாறெது. நீர்‌ ப்ம்மாவை முந்‌ தினவராகக்கூறுகறீர்‌. இதில்‌ 
எனக்கு ஸந்தேஹற்தான்‌ ' என்றுசெரன்னார்‌. ப்ருகு, * இவ்வுல 
கில்‌ ழை கொட்டப்‌ எர்தஉருவம்‌ ப்ரம்மசேவத்தகன்மையை 
அடைந்ததே அவ்வுருவமிருக்கும்‌ ஆஸனமுறையைக்கரு திப்‌ பூமி 
யானது தாமரைமலரென்று சொல்லப்படுறெ அ. அகாயத்‌ இிற்கிளம்பி 
நிற்கும்‌ மேருமலையான து அந்தப்‌ பூமியென்னும்‌ தாமரைமலரின்‌ 
! கர்ணிகையாகும்‌. உலகத்திற்கு£ ப்புவான ப்‌ரம்மதேவர்‌ அதன்‌ 
நடுவிலிருக்‌ தகொண்டு உலகங்களையும்‌ மானஸர்களான மேதவர்களை 
யும்‌ பலவிதமானபிராணிகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கறார்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 
நூற்றேண்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
மமோக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(ப்நதவானவர்‌ பரத்வாஜருக்கு மேரநமலையிலிருக்கம்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
ஜலழதவியவற்றைப்‌ படைத்தழறையைச்‌ சோலலியது.) 

பரத்வாஜர்‌, “மேருமலையின்‌ அடியிலிருக்கும்‌ டந்த, 
தேவர்‌ எவ்விதம்‌ ப்ரஜைகளைஸ்ருஷ்டி த்தார்‌ 2 ண்ண என 
க்கு , இதையெல்லாம்‌ உள்ளபடி சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டார்‌. 


1 தாமரைப்பூவின்‌ ஈடுவிலிருக்கும்காய்‌. | 


சாந்திபர்வம்‌, ௬௨௩ 


ப்ருகு, 'மாஸைபுருஷரான அந்தப்ரம்மதேவர்‌ முதலில்‌ பிராணிகளின்‌ 
படைப்பை மனத்தால்‌ செய்தார்‌. பிராணிகளை ஈன்முகாக்ஷிக்கவேண்டி, 
முதலில்‌ ஜலமான அ உண்டுபண்ணப்பட்ட அது. அந்தஜலமான து எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உயிராயிருக்கறது. ப்ரஜைகள்‌ அர்தஜலத்‌ 
தால்வளர்ச்சிறுடைகின்றன. ப்ரஜைகள்‌ அதனலுல்விடப்பட்டவைக 
ளாய்‌ காசமடைகன்றன., இவ்வுலகம்யாவும்‌ அதனால்சூழப்பட்டிராக்‌ 
கின்றன. பூமியும்‌ மலைகளும்‌ மேகங்களும்‌ உருவமுள்ள மற்றவைகளு 
மானயாவும்‌ ஜலத்தாலுண்டானவையென்று தெரிக்துகொள்ளவே 
ண்டும்‌, ஜலமே அ௮க்தஉருவங்களுள்ளகாக அசைவற்றுநிற்கன்ற து” 
என்றுசொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, * ஜலம்‌ எப்படி உண்டாயிற்று ? அக்நி 
யும்‌ வாயுவும்‌ எப்படிஉண்டாயின ? பூமியான அ எவ்விதம்‌ ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டது ? இவ்விஷயத்தில்‌ எனக்கு ஸந்தேஹம்‌ பெரிதாயிருக்‌ 
இன ன்னும்‌. ப்ருகு சோல்லத்தொடங்கினார்‌. , 

“ஓ! ப்ராம்மண ! முன்காலத்தில்‌ ஒருப்ரம்மகல்பத்இல்‌ ப்ரம்ம 
ரிஷிகள்‌ சேர்க்கபொழுது மஹாத்மாக்களான அவர்களுக்கு உலகங்க 
ஸின்‌உத்பத்‌தியைப்பற்றி ஸக்தேஹமுண்டாயிற்று, அக்தப்சாம்மணர்‌ 
கள்‌ மெளனத்தை௮டைக்து அசைவற்றவர்களூம்‌ அகாசத்தைவிட்ட 
வர்களும்‌ காற்றைஉண்பவர்களுமாசு நூறு தவவருஷம்‌ ஞானநிஷ்‌ 
டையை அடைகர்திருந்தார்கள்‌, வேதருூபமானவாக்கான த அவர்க 
ளனைவர்களின்செவியையும்‌ அடைந்தது. அப்பொழு அ ஆகாயத்‌ 
திலிருந்து திவ்யமான ஒருவாக்குஉண்டாயிற்று, முன்காலத்தில்‌ 
அகாசமான து அஸ்தமயத்தைஅடைந்தஅம்‌,சப்தமில்லா த ஓம்‌, (அசை 
யாத) மலைபோன்றதும்‌, சந்திரனும்‌ ஸூர்யனும்‌ வாயுவும்‌ நாச 


ல ரூ ட ்‌ 
 மடைந்கதுமாதெ அரக்கமடைந்த அபபோலிருக்தது. அவ்வித ஆகா 


சத்இலிருக்து இருளிலிருந்து வேறோர்‌ இருரூண்டான த போல ஜல 
முூண்டாயிற்று. அந்தஜலம்விழுந்ததால்‌ வாயுஉண்டாயிற்று, இவ்‌ 
வுலகில்‌ ஓட்டையில்லாதபாத்திரமான த சப்தமில்லாததாய்க்காணப்‌ 


படும்‌. அப்பாத்திரம்‌ ஜல த்தால்கிறைக்கப்படும்பொழு த அதிலுள்ள 


வாயுவான ௮ (கிளம்பிச்‌) சப்தத்தை எவ்விதமுண்டுபண்‌ ணுமோ அது 
போல இடைவெளியில்லாமல்‌ ஆகாயத்தின்௩டுவான த ஜலத்தால்‌ 
திகையப்படும்பொழுது கடலின்‌ இடத்தைப்பிளர்‌ தகொண்டு சப்தத்‌ 
அடன்‌ வாயுவான அகிளைம்பிற்று. கடலின்‌ மோதலா லுண்டான அக்‌ 
காற்றானு வீசிக்கொண்டிருக்கிற ஐ. ௮ஃதுஆசாயமென் னும்‌இட 
தீதை அடைந்து ஓய்வடையாமலிருக்கிறது. அந்தக்கரற்றும்‌ ஜல 
மும்‌ ஒன்றோடொன்‌ றஉரையும்பொழு த ௮ இலிருந்து ஜ் வலிக்கும்‌ 


௭௨௭ பர்மஹாபாரதம்‌. 


தகேஜஸுாள்ளதும்‌ அதிகபலமுள்ளதும்‌ நீண்டஜ்வாலைகளுள்ள து 
மானஅ௮க்னியானஅ ஆகாயத்தை இருளில்லா சகாகச்செய்துகொண்டு 
உண்டாயிற்று, அக்னியான து காற்றுடன்சேர்க்‌ தகொண்டு ஆகா 
யத்இிலிருட்து ஜலத்தைக்‌ 1கெட்டியாகச்செய்றெஅ. அக்னிவாயுக்‌ 
களின்சேர்க்கையால்‌ அர்தஜலமானது கெட்டியரயிருக்குக்தன்மை 
யைஅடைறெது. அந்ததகாயத்திலிருக்‌ அவிமுக்த ஜலத்திலுள்ள 
ஸ்ரேஹமென்னும்‌ குணமானது கெட்டியாயிருக்குக்தன்மையை 
அடைந்து பூமித்தன்மையைஅடைக்திருக்கிறது. பூமியானது ரஸங்‌ 
களுக்கும்‌ எல்லாவிதமான மணங்களுக்கும்‌ ஸ்கஹங்களுக்கும்‌ அப்‌ 
படியே பிராணிகளுக்கும்‌ காரணமென்‌ றுதெரிக்துகொள்ள வேண்டும்‌. 
இந்தப்பூமியில்‌ யா வுமுண்டாக்றன ' என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றேண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்ம ம்‌. (தொடர்சீசி,) 

. அணுகு ப 
(மாழதலியஸ்தாவரங்களும்‌ ஐநீதுபூதங்களாலும்‌ நிறைந்தன வென்றும்‌ 
அவைகளுக்கும்‌ ஜீவன்ழதலியவை உண்டென்றும்‌ சோ லலியது.) 

பரத்வாஜர்‌, £ இவ்வுலகங்கள்‌ எர்தப்பூதல்களால்‌ வயாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்சன்‌றனவோ எவைகள்‌ மஹாபூதங்களென்று பெயருள்ள 
வைகளோ எவைகளை முன்காலத்தில்‌ ப்ரம்ம துவர்‌ உண்டுபண்ணினா 
ரோ அந்தப்பூதங்கள்‌ ஒந்தென்‌ அசொல்லப்படுகன்றன. பெரியபுத்தி 
யுள்ள அந்தப்ரம்மதேவர்‌ பல்லாயிரம்‌ பிராணிகளைப்படை த்திருக்கும்‌ 
பொழுது 8£ந்தேபூதங்களென்பது எவ்விதம்‌ பொருத்தமுள்ளதா 
கும்‌ ?' என்றுகேட்டார்‌. ப்ருகு, * மஹத்தென்னும்பதம்‌ கணக்கில்‌ 
லாதவைகளைச்‌ சொல்லும்‌. பூதம்‌என்றபதச் திற்குப்‌ பிறப்படைந்த 
வைகளென்று பொருளாகும்‌. அக்காரணத்தால்‌ மஹாபூதமென்ற 
இப்பதம்‌ அவைகளுக்குப்பொருத்தமுளள தாகும்‌. பிராணிகளின்‌ 
சரீரம்‌ ஒர்‌ துபூதங்களா லுண்டுபண்ணப்பட்ட காகிற ௮, இச்சரிரத்தி 
லுள்ள சேஷ்டையான அ வாயுவும்‌, இடைவெளியான அ ஆகாயமும்‌, 
சூடான ௮ அக்னியும்‌, தரவமான து ஜலமும்‌, கடினமானது பூமியுமா 
இன்றன. இவ்விதம்‌ ஸ்தாவரஜங்கமங்களெல்லாம்‌ இவவைர்‌ அபூதங்க 
ளுடன்கூடியவையாயிருக்கின்றன. இர்‌ இரியங்களெனப்‌ பெயர்வாய்‌ 


ந்தவைகளான செவியும்‌ மூக்கும்‌ காக்கும்‌ த்வக்கும்‌ கண்ணும்‌ 85 .ஐ 


1 *ஸமுச்கதிபதே? என்ப துமூலம்‌, 


சாநீஇபர்வம்‌. ்‌..... ௬௨௫ 


பூதங்களைச்சேர்ந்தவைகள்‌ தாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. பரத்வாஜா, 
£ ஸ்தாவரங்களூம்‌ ஜங்கமங்களும்‌ லந அபூதல்களுடன்‌ கூடியவைக 
ளென்றால்‌ ஸ்தாவரங்களின்சரீ ரத்தில்‌ 86 பூதங்கள்‌ காணப்படவில்‌ 
லையே ? உண்மையில்‌ சூடும்‌ சேஷ்டையுமில்லாதவைகளும்‌ கடினமு 
மான மரற்களின்சரீரத்இில்‌ 805 துபூதங்களும்‌ காணப்படவில்லையே ? 
அவைகள்‌ கேட்ப தில்லை ; பார்க்கிற துமில்லை ; மண த்தையும்‌ ரஸத்தை 
யும்‌ அறிகிறதமில்லை ; ஸ்பர்சத்தையும்‌ அறிகிற இல்லை. ஆகையால்‌, 
அவைகள்‌ எவ்விதம்‌ 88% அபூதங்களுடனும்‌ கூடியவைகளாகும்‌ ? தீர 
வமும்‌ சூடும்‌ பூமியும்‌ வாயுவுமிலலாததா லும்‌, ஆகாயம்‌ அவைகளில்‌ 
த்‌ வரல்‌ மரங்களுக்குப்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ சேர்க்கையில்‌ 
லையே?” என்றுகேட்டார்‌. 
ப்ரூகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. ' கெட்டியாயிருக்தாலும்‌ மாங்‌ 
களுக்கும்‌ ஆகாயமிருக்றெ து ; ஸந்தேஹமில்லை, (அக்காரணம்பற்‌ 
நதியே) அம்மரங்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ பூவும்‌ கனியும்‌ வெளிப்படு 
வது பொருத்தமுள்ள தாயிருக்றெது. உஷ்ணத்தால்‌ நிறமும்வாடு 
இறது. பட்டையும்‌ கனியும்‌ பூவும்‌ வாடுகிறதும்‌ உதிர்றெதுமாயிருக்‌ 
இன்றன. ஆகையால்‌, இம்மரங்களுக்கு ஸ்பர்சமிருக்கிறது. காற்று, 
அக்கி, இடிஇவைகளின்‌ அதிர்ச்சிகளால்‌ கனியும்‌ பூவும்‌உ இர்கின்றன. 
ஓலியான அ செவியாலன்‌ று க்ரஹிக்கப்படும்‌ ? ஆகையால்‌, மரங்கள்‌ 
செவியுள்ளவைகளாயிருக்கின்றன. கொடியானது மரத்தைச்சுற்றிக்‌ 
கொள்ளுறெது ; எல்லாவிடத்திலும்‌ செல்லுகறஅ. கண்ணில்லாத 
வனுக்கு வழிகாணப்படுறெ இல்லை 2ய 2 ஆகையால்‌, மரங்கள்‌ கண்‌ 
ணுள்ளவைகளாயிருக்கின்றன. அவ்விதம்‌ சுத்தமும்‌ அசுத்தமுமான 
பலவிதமணங்களா லும்‌ தூபங்களாலும்‌ மரங்கள்‌ கோயில்லா தவைக 
நம்‌ பூக்களுள்ளவைகளுமாகின்றன. ஆகையால்‌, மரங்கள்‌ மூக்‌ 
குள்ளவைகளாயிருக்கின்றன. வேர்களால்‌ தண்ணீரைக்குடிப்பதா 
னும்‌ வயா திகள்காணப்படுவதா லும்‌ வயா இகளுக்குச்‌ சிகித்லையிரு 
ப்பதாலும்‌ மாங்களுக்குகாவிருக்கிற ஐ. மனிதன்‌ தாமரைத்தண்டை 
வாயில்வைத்து நீசைஉயாஇழுப்பது பொல மரமானது காற்றுடன 
கூடியதாகி வேர்களால்‌ நீரைக்குடிக்கிற து, சுகதுக்கங்களை அறிவ 
காலும்‌ வெட்டப்பட்டது தளிர்ப்பதாலும்‌ மரங்களுக்குள்ளஜீவனை 
அறிகிறேன்‌. அவைகளுக்கு அறிவில்லையென்ப தில்லை. அக்தமசத்‌ 
தால்‌ குடிக்கப்படும்‌அந்தநீரைக்‌ காற்றும்‌ அக்னியும்‌ ஜீர்ணமாகும்படி 
செய்கின்றன. ஆகாரம்‌ ஜீர்ணமாகுங்காசணத்தால்‌, மரங்களுக்கு 
ஸ்ரேஹமும்‌ வளர்ச்சியுமுண்டாகின்றன. ஜங்கமக்கள்யாவற்றிற்கும்‌ 


1, ௭௯ 


௬௨௭... ஸ்ரீுமஹாபாரதம்‌, 


சரீரத்தில்‌ 8ந்துபூதங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ வெவ்வேளுயிருக்கின்‌ 
றன. அவைகளால்‌, சரீசம்‌ நடைபெறுகிறது. இந்தச்சரிரத்திலுள்ள 
தோல்‌ மாம்ஸம்‌ எலும்புகள்‌ மஜ்ஜை நரம்பு என்ற இவ்வைந்தும்‌ பூமி 
யின்‌உருவமாகும்‌. தேகமுள்ளவனுக்குள்ள தேஜஸும்‌ கோபமும்‌ 
கண்ணும்‌ சூடும்‌ ஆஹாரத்தை ஜீர்ணமாகச்செய்யும்‌அக்கியுமாகிய 
ந்‌ அம்‌ அக்னியின்‌ உருவல்களாகும்‌. செவி, மூக்கனெத்வாரம்‌, வாய்‌, 
ஹ்ருதயம்‌, குடல்‌என்ற சரிரத்திலுள்ள இவ்வைச்‌அபாகங்களும்‌ 
பிராணிகளுக்கு ஆகாயத்‌ திலிருந்‌துஉண்டாகின்றன. ஜலங்கள்‌ பிரா 
ணிகளின்சரீ ரத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ச்லேஷ்மம்‌, பித்தம்‌, வேர்வை, 
வஸை, உதிரம்‌என்னும்‌ 606 அவிதம்களாயிருக்கன்றன, பிராணியா 
னது ப்ராணனென்னும்வாயுவால்‌ ௮சைவுள்ளதாகிறது; வயான 
னென்னும்வாயுவால்‌ பலமாகச்செய்யும்‌ வேலையைச்செய்றெ அ ; அபா 
னனென்னும்வாயுவால்‌ ழோகச்செல்லுறெது ; ஸமானனென்னும்‌ 
வாயுவால்‌ ஸமமாயிருக்கிறது ; உதானனென்னும்வாயுவால்‌ மூச்சு 
விடுறது ; மார்புமுதலிய (வாக்கின்‌) இடங்களின்‌ வேற்றுமையால்‌ 
பேசுகிறது. இவ்விதம்‌ 6ஈதுவிதகமான இந்தவாயுக்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ 
பிராணிகளைச்சேஷ்டையுள்ளனவாகச்செய்கின்றன. சரீரியான அ பூமி 
ரூபமானமூக்கனொால்‌ மணமென்னுவ்‌ குணங்களை அறிகிறது ; ஜலரூப 
மானராவால்‌ ரஸத்தைஅறிகிற து ; ஜ்யோ திரூபமானகண்ணால்‌ ரூபங்க 
ளைப்பார்க்கிறது, வாயுரூபமானத்வக்கால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறிறெ அ. 
ப்சாணியானது ஆகாயரூபமானசெவியால்‌ சட்தத்தைக்கேட்டுறது, 
கந்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, சப்தம்‌ (இவ்வைர்‌ தும்‌) இவ்வைந்து 
பூதங்களின்குணங்களென்‌ அசொல்லப்படுஇன்றன, மணமென்ற அந்‌ 
தக்குணத்‌ தின்விரிவா கச்சொல்லப்படும்‌ பேதக்களைச்சொல்‌லுகறேன்‌ , 
விரும்பப்படும்மணம்‌, விரும்பத்தகாதநாற்றம்‌, இனிப்புள்ள து,உறைப்‌ 
புள்ள அ, மற்றவைகளை அடக்குந்‌ திறமையுள்ள அ, பலவகை வாஸனைச்‌ 
சேர்க்கையுள்ளஅ, ஸ்ரேஹறகுணத்துடன்கூடியது, காசமுள்ள ௮, 
சுத்தமாயிருப்பது என்று இப்படி ஒன்பதுவிதமாகப்‌ பூமியிலுள்ள 
மணமென்றகுணத்தின்‌ வேற்றுமையைத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. கண்களால்‌ (பூமியிலுள்ள) ரூபத்தைக்காண்டுரான்‌, வாயு 
ரூபமான “ தவக்‌ * என்னும்‌இந்திரியத்தால்‌ ஸ்பர்சத்தை அறிறொன்‌. 
சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, சஸம்‌என்றகுணங்களும்‌ (பூமியிலுள்ளனவா 
கக்‌) கூறப்படுகின்றன. ரஸத்தின்‌ அறிவையும்‌ உபத௫க்கிறேன்‌, 
அதைச்‌ சொல்லும்‌என்னிடமிருந்து கேள்‌. ரஸமான்‌அ பிரஸித்த 
மானபுதீதியுள்ள பண்டிதர்களால்‌ பலவிதமாகக்கூறப்படுகிற,து. ஜலத்‌ 
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இன்‌ உருவமானாஸமானது இனிப்பு, உப்பு, கசப்பு, அவர்ப்பு, 
புளிப்பு, உறைப்பு என்றுஇவ்விதம்‌ ஆறுவிதப்பிரிவுள்ள தாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகறது. அக்னியான ௮ சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌என்ற மூன்று 
குணங்களுள்ளதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அக்னிஉருவமான கண்ணா 
னத ரூபங்களைப்பார்க்கிறது. ரூபமும்‌ பலவிதமாகச்சொல்லப்படு 

கிறது. அக்னியின்குணமான ரூபமான து குட்டை, நீளம்‌, பருமை, 
சதாம்‌, சிறிது, உருண்டை வடிவமுள்ள அ, வெளுப்பு, கறுப்பு, சவ 
ப்பு, மஞ்சள்‌, !ரீலச்சிவப்பு, கெட்டியாயிருப்ப அ, பிசுக்குளள ஓ, மெ 
முக்குளள அ, சொரசொரப்புள்ள அ, மெதுவாயுங்கெட்டியாயுமிருப்‌ 
பத. என்றுஇவ்விதம்‌ 2பதினாறுவிதமான வேற்றுமையுள்ள தாகக்கூறப 
படுகிறது. வாயுவான ௮, சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌என்ற இரண்டுகுணமுள்ள 
தாக அறியத்தக்க அ. அவைகளில்‌, ஸ்பர்சகுணமான அ வர்யுவுக்ட 
முக்யெமாகும்‌. ஸ்பர்சமும்‌ பலவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. சதம்‌, . 
உஷ்ணம்‌, ஸுகம்‌, அக்கம்‌, 3ஸ்கேஹமுள்ள அ, ஸ்ரேஹமில்லாத அ, 
4 கரடு முரடு, மிருதுவானது, தீகூதணமான ௮, லகுவானஅ, $மிகவுங்‌ 
கனமானது என்றுஇவ்விதம்‌ வாயுவின்குணமான ஸ்பர்சமானது 
பன்னிரண்டுவகையுள்ளதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அ௮வ்வைந்துபூத 
ங்களில்‌ ஆகாயமானது ஒரேகுணமுள்ளதாகும்‌. அக்குணமான த 
சப்தமென்றேசொல்லப்படுகறது. அந்தச்சப்தத்திற்குள்ள பலவகை 
ப்பட்டவிரிவைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, ஷட்ஜம்‌, ரிஷபம்‌, காந்தாரம்‌, 
மத்யமம்‌, தைவதம்‌, பஞ்சமம்‌, கிஷாதம்‌ என்றுஆகாசத்திலிருக்து 
உண்டாகும்சப்‌தமென்றகுணம்‌ ஏழுவகையுள்ள தாகச்‌ சொல்லப்படு 
இறது. சப்தமானது 6எல்லாவிடத்‌்இலுமிருந்காலும்‌ பேரிமுதலிய 
வாத்‌ தியங்களில்‌ மூன்றுஸ்வசங்களஞுடன கூடியதாக வெளிப்படுகிற த. 


] 
. 


ற ௯... அன்த சனை அ அச 


மிருதங்கம்‌, பேரி, சங்கம்‌, மேகம்‌, ரதம்‌, (மற்ற) ப்ராணி, பிராணி 
யல்லாதது இவைகளினுடையதாகக்‌ கேட்கப்படும்சப்தமும்‌ ஷட்ஜ 


முதலிய இர்தஎல்லாஸ்வரங்களையும்‌ சேர்ந்ததென்றே சொல்லப்படு 
கிறது. அகாயத்திலிருந்துண்டானசப்சமானது இவ்விதம்‌ பலவித 
உருவமுள்ளதாறெது. ஆகாயத்திலிருந்து உண்டாகும்‌ சப்தத்தை 


1 மயில்தோகையின்நிறம்போன்றது, 2 வேறுபாடங்கொள்ளப்பட்ட து. 

3 ரெய்ப்புள்ள அ. 4 மென்மையற்றது, 

$ இங்கு, “குருதர£? என்பதுஞூலம்‌. இதற்கு, மிகவும்‌ குருவானது” என்‌ 
பதுபொருள்‌; *குரு,தர8? என்றதால்‌, குருவானதுஎன்று ஒன்றுஉண்டென்‌ 
அம்‌, ஆகையால்‌, வாயுவின்குணம்‌ பன்னிரண்டென்றும்‌ பழையஉரை கூறு 
கிறது. 

6 “ வ்யாபகமாய்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌, 


௬௨௮] ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வெளியிலுள்ள காற்றின்குணமான ஸ்பர்சமானது தடைசெய்யாமலி 
ருக்குமாகில்‌ மனிதன்‌ அறிவான்‌ ; வாயுவின்ஸ்பர்சங்கள்‌ சப்தம்கடைப்‌ 
படும்படி விரோதமாயிருக்குமால்‌ அதைஅறியமாட்டான்‌. சரீரத்‌ 
திற்குக்காரணமான அந்த லர்‌ துபூதங்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ அர்த 
ூற்துபூதங்களாலு'2 ம வருத்தியடைகின்றனவாகும்‌. ஜலமும்‌ அக்னி 
யும்‌ சாற்றும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளிடம்‌ விழித்‌ துக்கெொண்டிருக்‌ 
இன்றன. பிரரணன்களை வயாபித் துக்கொண்டு இச்சரிரத்‌ இலிருக்கும்‌ 
இந்தப்பூதங்கள்‌ சரீ ரத்‌ இற்குமூலமாகன்றன ' என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றெண்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோ க்ஷ்த ர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_ (சரீரத்திலுள்ள து காரியவிசேஷங்‌ 
களைச்‌ சோலலியது.) 


பரத்வாஜர்‌, “ சரிரத்திலுள்ள 1அக்னியான அ பார்ததிவமான 
சரிரத்தைஅடைர்து எவ்விதமிருக்றெது ? வாயுவானது சரீரத்தில்‌ 
வெவ்வேறான இடங்களிலிருந்‌ தகொண்டு சரீரத்தை எவவிதம்ஈடத்‌ 
அறெது ?” என்றுகேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

தோஷமில்லாத ப்ராம்மண ! பலமுள்ளவாயுவான அ பிராணி 
களின்சரி ங்களை எவ்விதம்ஈடைபெறச்செய்றெலிதா அவ்விதம்‌ வாயு 
வின்க இயையும்‌ நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுடி றன்‌, சரிரத்தைரகதித்து 
வரும்‌ அக்நியான து 2சிரஸைஅடைக்திருக்கறது. பிராணவாயுவா 
னது சிரஸிலும்‌௮க்னியிலுமிருந்‌ தகொண்டு . தன்வேலையைச்செய்‌ 
கிறது, அந்தப்சாணனானஅ பிராணியும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளின்‌ அத்‌ 
மாவான ஸனாதனபுருஷனுமாயிருக்கிறது. அ௮ந்தப்பிராணன்‌ மனமும்‌ 
புத்தியும்‌ அஹங்காரமும்‌ பூதங்களும்‌ மற்றவிஷயங்களுமாயிருக்கிற ௮. 
இவ்விதம்‌ இல்வுலகிலுளளபிராணிகளெல்லாம்‌ பிராணவாயுவால்‌ பரி 
பாலிக்கப்படுகின்றன. அந்தவாயுவான அ ஸலமானரூபியாய்க்‌ 3கோஷ்‌ 
டதீதிலிருர்‌ தகொண்டு ஸமானனுக்குரிய வேலையைச்செய்துகொண் 
டிருக்கிறது. மூத்திராசயத்‌ தின்‌ அடியையும்‌ மலாசயத்தையும்‌ அக்‌ 
நியையும்‌ அடைக்துகொண்டிருக்கும்‌ அபானவாயுவான து முத்தி 


ட ப்பட 


1 இங்கு, அக்னி ? என்பதற்கு, * ஜீவாத்மா ' என்பது பழையஉரை, 
2 இங்கு, £ சரஸ்‌” என்றால்‌, * பரமாத்மா? என்பது பழையஉரை, 
3 குடல்‌; அதாவது, இங்கு சரீரத்தின்‌ மத்யபாகம. 


சீ 


1 
x 


ச்ர்‌ நீதிபர்வம்‌. ௬௨௯ 


ரத்தையும்‌ மலத்தையும்‌ வெளியிற்செலலும்படி செய்‌ அகொண்டிருக்‌ 


இறது. சரீரசாஸ்‌ இரத்தில்‌ ஸமர்த்தர்களான ஜனங்கள்‌, முயற்சி 
வயதில்‌ பலம்‌என்றமூன்‌ நுகாரியங்களிலும்‌ ஒன்றாயிருப்பத எல 
வா அது உதானவாயுவென்‌ றுஉபதேடிக்றெர்கள்‌. அதுபோல பணி 
தர்களின்்‌ சரீ ரங்களிலுள்ள எல்லாஸர்‌ திகளி லுமிருக்கும்‌ வாயுவான ஐ 
ரயானனென்று சொல்லப்படுகிறது. தீவக்குழுதலிய எழுதாக்‌ 
அம்‌ பரவியிருக்கும்‌அக்நியான ஐ !ஸமானவாயுவால்‌ ஏலப்டட ட 
௮ன்டைஸங்களையும்‌ 2ஏழுதா அக்களையும்‌ 3தெொஷம்களையும்பர்‌ ணபிக்‌ 
தச்செய்அகொண்டிருக்றேது. பிராணவாயுவுக்கும்‌ அபானவாயுவுக்‌ 
கும்கவிலுள்ள இடத்தைஅடைர்து அவ்விசண்டுவாயுக்களுடனும்‌ 


கூடிய அக்கியான அ ஆகாரத்தைநன்றாகப்‌ பாகஞ்செய்கிறது. மேக 
முதல்‌ குதஸ்தானம்‌ 4வரையிலுள்ள பிசாணன்செல்லும்‌ ஊார்க்க 
மானது கடைசியில்‌ குதமென்‌ றுபெயருள்ளதாறெது. இது (பீரா 
ணன்செல்லத்தக்க) பெரியவழியாகும்‌. அதிலிருக்து பிராணிகளு 
க்குச்‌ சரீரத்திலுள்ளபிராணன்‌ செல்லத்தக்கவழிகளான எல்லா 
நாடிகளும்‌ உண்டாகின்றன. பிராணவாயுவின்‌ சேர்க்கையிருப்பதால்‌ 
(எல்லாவிட. த்திலும்‌ அக்நியின்‌) ஸம்பர்‌தமுண்டாகற ௮. சூடென்பது 
எதுவோ அது அக்நியென்று தெரிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, அந்த 
அக்நியான அ பிராணிகளின்‌ ஆகாரத்கைப்‌ பாகஞ்செய்கிறது. பிராண 
னானது அக்நியின்‌வெேகத்தால்‌ செல்லத்தக்கதிறமையுளள த இற து, 
௮௮ குதஸ்தான த்‌ தின்கடை சியில்‌ தடைப்பட்டுத்‌ திரும்புகிறது, 
அர்தப்ராணனான அ உபரவர்து திரும்பவும்‌ அக்கியைப்பாவச்செய்கி 
றது. நாபியின்ழ்ப்பாகம்‌ 5பக்வாசயம்‌ ? என்றும்‌ அதன்‌ மேல்பாகம்‌ 


த்‌ தமாசயமென் அம்‌ சொல்லப்படும்‌. சரீரதீ திலுள்ளஎல்லாப்‌ச ரராணன்‌ 


£ வேறுபாடம்‌. 
v 
2 ஏழுசாதுக்களாவன :- - தீவக்‌, உதிரம்‌, மாம்ஸம்‌, மேதஸ்‌, எலும்பு; 
மஜ்ஜை, சக்லம்‌  என்பவைகளாகும்‌, 


3 வாதம்‌, பித்தம்‌, கபம்‌என்‌ றமூன்‌ ஓமாம்‌, ஜாடராச்னியான.து இவ்‌ 
வழுதா அக்களிலுயிருக்கெற து. அவைகளில்‌ ஒவ்வொன்றையும்பாகஞ்‌ செய்து 
தீ தில்‌ நி லுள்ளமலத்சையும்‌ த்வம்‌ ழ்‌ சரீரத்தைப்‌ பரிபா 

விக்ர. அலைசளில்‌, “ தவக்‌” என்னும்முூசல்சாதுவில்‌ உதிரமான அ 
a ரரமா கவும்‌ மலமான துகண்ணிலுள்ளமலமாகவும்‌ வேறுபடுகின்‌ றன. இப்படி 

ய பின்னுள்ளதா அக்கள்‌ முதலிலுள்ளதா அக்களின்‌ ஸாரமாகும்‌, உ.த தின்‌ 
மம்கபமும்‌, மாம்ஸத்கின்மலம்பிச்சமும்‌, மேசமறின்மலம்வேர்வையும்‌, எலு 
ம்‌। ன்மலம்மயிரும்‌ க்கமும்‌, மஜ்ஜையின்‌ மலம்ஸ்சேஹரமும்‌ ஆகும. இதன்‌ 
ல வரம்‌ சரகஸம்ஹிதை, இகிச்ஸாஸ்தானம்‌, பத்தொன்பதாவது அச்தியாயத்‌ 
தில்‌ தெளிவாகக்கூறப்படுகிறது. , 4 வேறுபாடம்‌. 

5 பாகமான ஆகாரமிருச்கும்‌ இடம. 6 பாகமாகாதழசாரமிருக்குமிடம்‌, 


௩௦ ஸ்டீமஹர்பாரதம்‌. 


களும்‌ காபியின்ஈடுவில்‌ இடமுள்ளவைகளாயிருக்ன்றன. ஸஹ்ருத 
யத்திலிருந்து மேலும்‌ £மும்‌ குறுக்காகவும்‌ வெளிப்படும்நாடிகள்யா 
வும்‌ 'பச்துவிதமான ப்ராணவாயுக்களால்‌ ஏவப்பட்டு ஆகாரத் தின்‌ 
ஸாரங்களை அர்தஅர்தஇடத்தில்‌ சேர்ப்பிக்னெறன. 2இது யோகக்‌ 
களூக்குரியவழியாறேது. ச்ரமத்தைஜயித்தவர்களும்‌ 3ஸமபுத்தியுள்‌ 
ளவர்களூமான ஏந்தத்திரர்கள்‌ தலையிற்செல்‌ லும்ஸ-ஷ-ஈம்னை என்ற 
நாடியில்‌. மனத்தைச்செலுக்தனார்களோ அவர்கள்‌ இர்தவழியாக 
ப்ரம்மப தத்தை அடைரறொர்கள்‌. இவ்விதம்‌ பிராணிகளுடைய எல்லா 
விதமானப்சாணவாயுவிலும்‌ அபானவாயுவிலும்‌ அக்நியானது வைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறது. அர்தஅக்நியான து ஸ்தாலியில்வைச்கப்பட்டது 
போல அந்தப்ராணவாயுவுள்ளவிடத்தில்‌ எப்பொழுஅமிருக்கிறது ” 
என்றுசொன்னார்‌. 


- நூற்றேண்பத்‌ துநான்காவது அத்யாயம்‌, 
மம க்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி.) 
( சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறக ஜீவன்‌ஏது ? என்று 
பாத்வாஜர்‌ஆக்ஷேபித்தது.) 

பரத்வாஜர்‌ கேட்கத்தொடங்கனார்‌, ₹ப்சாணவாயுவானது 
ஜீவிக்கச்செய்வ அம்‌ அந்தப்ராணவாயுவே சேஷ்டைகளைச்செய்வ தும்‌ 
மூச்சு விவெதும்‌ பேசுவ துமாயிருக்குமாகில்‌ அப்பொழுது ஜீவனென்‌ 
பதுபயனற்றதாகும்‌. உஷ்ணமாயிருப்பதென்பது அக்நியின்‌உருவ 
மாயும்‌ அவவக்கியே பாகஞ்செய்வதாயும்‌ அக்நியான அ ஆகாரத்தை 
ஜீர்ணஞ்செய்வ தாயும்‌ இருக்குமாகில்‌ அப்பொழுது ஜீவன்‌ பயனற்ற 
தாகும்‌, மாணத்தைஅடைகிறபிராணியின்ஜீவனானது காணப்படுகிற 
தேயில்லை, (அச்சமயத்தில்‌) வாயுமட்டில்‌ இச்சரீரத்தைவிடுகிற து. 
சூடென்பதுகாசமடைகிறது, அன்றியும்‌ ஜீவனான அ பிராணவாயுவை 
விட வேறாயிருக்‌ தகொண்டு பிராணனை முக்கியமாகக்கொண்டதா? 
அல்லது வேற்றுமையில்லாமல்‌ பிராணவாயுவுடன்‌ சேர்க்கைஅடைக்‌ 
ததா ? வேருயிருக்குமாகில்‌ சுழல்காற்றுக்‌ காணப்படுவதுபோலப்‌ 


பிராணவாயுக்கூட்டங்களுடன் சேர்ந்‌ தசெல்‌ லுகிறகாகக்காணப்படும்‌, 


1 ப்ராண, அபான, வயான, உதான, ஸமான, காக, கூர்ம, க்ருகர, 
தெவதத்த, தனஞ்சய என்பன. 

2 * முகம்முதல்கு தம்வரையிலுள்ளவழியான அ என்பது பழையஉரை, 

3 வேறுபாடம்‌. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௬௩௧ 


ஜீவன்‌ வேற்றுமையின்றிச்‌ சேர்க்கையடைக் திருக்கின்‌ பிராணவாயு 
நடக்கும்பொழுது அதனுடன்‌ கூட ஜீவனும்‌ நாசமடையும்‌, கிணற்று 
ஜலத்தில்‌ வே.றுஜலமும்‌ அக்னியில்‌ தீபமும்‌ சேர்ச்கப்பமொகில்‌ அவ்‌ 
விரண்டும்‌ அதனுடன்ஈூப்பதுபோல ஜீவனான அ ப்ராணவாயு அக்னி 
இவைகளினருவமுள்ளதானால்‌ அவைகளுடன்‌ ௩சிக்கும்‌, அவைகளை 
விட வேறாயிருந்தால்‌ கடலில்போட்டதண்ணீர்க்குடம்‌ அப்பெருங்‌ 
கடல்விலகியபின்‌ வேராகக்காணப்படுவதுபோலப்‌ பிராணவாயுவை 
விட வேருகக்காணப்படும்‌, ந்‌ துபூதங்களுக்கும்‌ பொதுவான இச்‌ 
சரீரத்டில்‌ ஜீவனென்பனுஏ து ? அவ்வைக்‌ துபூகங்களுள்‌ ஒன்றில்லா 


சேர்க்கையிருப்ப தில்லை. !இருப்பிடமில்லா 


விட்டால்‌ நான்குக்குச்‌ 
விட்டால்‌ ஜலம்‌ நாசமடைகிறன. மூச்சைஅடக்குவதால்‌ வாயுநா௪ 
 மடைறெது. 2குடல்பிளற்‌தபோவதால்‌ ஆகாசம்காசமலடகிற௮, 
 ஆகாரமில்லா ததால்‌ அக்னியான அ நாசமடைறெஅ. சோய்களாலும்‌ 
'உயிர்போவதா லும்‌ பூமிசிதறிப்போறெ து. (இவ்விதம்‌) இவ்வைந்து 
பூதங்களில்‌ ஏதாவதொன்று நாசமடையுமானால்‌ சரீரம்‌ மரணத்தை 
அடைகிறது. அச்சரீரம்மமணத்தைஅடைந்தால்‌ ஜீவனான௮ எதைத்‌ 
 தொடர்ர்்‌துஓடிறேது ? ஜீவன்‌ எதை அறிறெது? எதைக்‌ கேட்‌ 
அத்த ? எதைப்‌ பேசுகிறது ? ஒருமனிதன்‌, * இந்தப்பசுவான து பர 
லோகத்‌ இலிருக்குமென்னை த்‌ அன்பங்களிலிருர்‌ தமீட்டுவைக்கப்போ 
இறத” என்றுகருதிப்‌ பசுவைத்‌ தானஞ்செய்‌ அவிட்டு மரிக்கிறுனே ; 
அர்தப்பசுவான அ எனைமீட்டுவைக்கப்போறெஅ ? பசுவும்‌ அதைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டவனும்‌ கொடுத்தவனும்‌ இவ்வுலகிலேயே ஸமமாக 
நாசமடைறொர்களே ; அப்பொழுஅ அவர்களுக்கு எக்கிருக்து சேர்க்‌ 
கையுண்டாகும்‌ ? பறவைகளால்புஜிக்கப்பட்டவனுக்கும்‌ மலையின்‌உச்‌ 
சயிலிருக்‌ துவிழுக்தவனுக்கும்‌ தியால்‌எரிக்கப்பட்டவனுக்கும்‌ இரு 
ம்பவும்‌ எதிலிருந்து ஜீவனமுண்டாகும்‌ ? வெட்டப்பட்டமரத்‌ இன்‌ 
வேரான அ முளையாமல் போனால்‌ அந்தமரத்திலுண்டானவிதைகள்‌ 
மூளைக்கின்றன. மரித்தவன்‌ எங்கே திரும்பவும்‌ வருகிறான்‌ ? (ஆகை 
யால்‌,) விதைமட்டும்‌ முன்காலத்தில்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டிருக்கிற ௮, 
இந்தவிதையான அ சரீரமாய்ப்பரிணமிக்கிறது. .மரித்தவர்களனைவர்‌ 
களும்‌ காசமடைகிறார்கள்‌. ஒருவிதையிலிருக்‌ தண்டான வேறொரு 
விதை முளை த தஅக்கொண்டிருக்றெஅ ” என்றுசொன்னார்‌." 


ர 


1 * ஆகாரயில்லாவிட்டால்‌ ' என்பதுவேறுபாடம்‌. 
2 “ வாயுமுதலியவற்றால்‌ குடல்‌ அடைக்கப்படுவதால்‌ ? என்பது பழைய 
உர, 


௬௩௨ ஸ்றீுமஹாயாரதம்‌.. 


நூற்றெண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(ப்நத, சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ ஜீவன்‌ வேறக 
இநக்கீற தேன்று விளக்கியது.) 

ப்ருகு, “ ஜீவர்களுக்கும்‌ தான த்திற்கும்‌ செய்தகர்மத்திற்கும்‌ 
நா௪மில்லை. ஜீவன்‌ வேறுசரீ ரத்தை அடைறொன்‌. இச்சரீசம்மட்டும்‌ 
நாசமடை௫இற து, விறகுகள்‌ எரிக்கப்பட்டபின்‌ அக்நியானது நாச 
மடையாமலிருப்பதுபோலச்‌ சரீரம்காசமடையும்பொழுஅ அச்சரீரத்‌ 
தை அடைக்‌ திருக்கும்‌ ஜீவன்கநாசமடை றெ தில்லை  என்றுசொன்னார்‌. 

பரத்வாஜர்‌, : அக்நிக்குகாசமில்லாததபோல 1அந்தஜீவனுக்கு 
நாசமில்லா திருந்தால்‌ விறகுஉபயோகமடைந்தமுடிவில்‌ அந்தக்‌ 
கினி காணப்படுகிற தில்லையே ; வழியும்‌ ப்சமாணமும்‌ இருப்பிடமும்‌ 
காணப்படாதஅும்‌ விறகில்லாமல்‌ அவிர்துபோன அமான அந்தக்‌ 
னியை காசமடைந்ததென்றே நானறிகறேன்‌' என்றுசொல்ல, பிருகு 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“ ஜீவனுக்கும்‌ விறலிலிருர்த அக்னிக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ நாசம்‌ 
கிடையாத. விறகுகள்‌ உப சீயாகமடைந்தபிறகும்‌ அக்னியான து 
இருந்துகொண்டே காணப்படாமலிருக்றெது. வே.றுஇடமில்லாத 
அரற்தஅக்ணி ஆகாயத்தை அடைந்‌ அகொண்டி ருக்குள்‌ காரணத்தால்‌ 
அறியக்கூடாததாயிருக்றெது. அதுபோலச்‌ சரீரத்தைவிட்டபின்‌ 
ஜீவன்‌ ஆகாயத்தை அடைக்ததாயிருக்கிறது. அனு கூக்மமாயி 
ருப்பதால்‌ விறகில்லாக அக்னிபோல்‌ அறியப்படுறெநில்லை. அக்‌ 
னிபோல்‌ ப்ரகாசத்தன்மையுள்ளதாக இர்திரியங்களைத்‌ தரிப்பது 
எலுவோ அது ஜீவன்‌ என்றுதெரிர்‌துகொள்ளவேண்டும்‌, ப்ராண 
வாயுவினால்‌ தரிக்கப்படும்‌ அக்னியான அ அந்தவாயு நாசமடைவதால்‌ 
நாசமடையும்‌. சரீரத்திலுள்ளஅந்த அக்னியரான து நாசமடைந்த 
வுடன்‌ அறிவற்றறுச்சரீரமான அ கீழேவிழுந்து பூமியுருவத்தையடை 
யும்‌, ஐங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவரல்களுமான எல்லாப்சாணிகளின்‌ சரீர 
த்திற்கும்‌ பூமியன்றோே இடமாயிருக்கிறது? காற்றானது ஆகாயத்‌ 
தைத்‌ தொடர்க்துசெல்லுறெஅ. அக்னியான து அந்தக்காற்றைத்‌ 
தொடர்ந்‌ துசெல்லுகிறது. அந்தஅகாயம்‌ காற்று அக்னிமூன்றும்‌ 
ஒன்றாயிருக்குந்தன்மையுண்டு, ஜலம்பூமிஎன்ற இசண்டும்‌ ஆமியில்‌ 


1! வேறுபாடம்‌, 


சாத்‌ திபர்வம்‌, ௬௩௩. 


நிலைபெற்றிருக்கின்‌ றன. ஆகாயமுள்ளவிடத்‌ இல்‌ காற்றும்‌ காற்றுள்ள 
| விடத்தில்‌ ௮க்னியுமிருக்கன்றன., அவை வடிவமில்லா கவைகளென்று 
தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. ஜலமும்‌ பூமியும்‌ மூர்‌. த்தியுள்ளவைகளா 
கும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 
பரத்வாஜர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. பாபமற்றவரே! சரீர 
மாகப்பரிணமித்த உருவங்களில்‌ பூமியும்‌ ஜலமும்‌ அக்னியும்‌ காற்‌ 
ம்‌ இகாயமும்போல ஜீவனும்‌இருக்குமாகில்‌ ௮ து அரந்தச்சரிரத்‌ 
தில்‌ என்லைக்ஷ்ணமுள்ளதாயிருக்கிறது ? இதை எனக்குபதேசிக்க 
வேண்டும்‌. 8ர்துபூதங்களின்‌ உருவழாமுள்ள அம்‌ ந்‌ துவிஷயங்‌ 
ல ஆசையுள்ள அம்‌ அவ்விஷயங்களை அறிவிக்கத்தக்க ந்து 
 பொறிகளுடன்‌ கூடியதுமான பிராணிகளின்சரீ ரத்தில்‌ ஜீவன்‌ எவ்‌ 
விதமாயிருக்கிறதென்பதைத்‌ தெரிந்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. உதிர 
மாம்ஸங்களின்‌ சேர்க்கையுள்ளதும்‌ மேதஸ்‌ காம்பு எலும்புகளின்‌ 
கூட்டமுள்ளதுமான சரீரமான அ பிளக்கப்படும்பொழுது ' ஜீவன்‌ 
காணப்பவெதேயில்லை. பஞ்சபூதங்களாலாயெ சரீ ரமானது ஜீவனில்‌ 
மாததாயிருக்குமால்‌ சரீரத்தைப்பற்றிய தும்‌ மன த்தைப்பற்றியது 
மான துன்பமுண்டாகும்பொழுஅ அந்தத்‌ துன்பத்தை எவன்‌ அறி 
)றவனென்று கேட்கலாம்‌. மஹரிஷி2ய 1 மனம்ஸரியாயிருந்தால்‌ 
சொல்லியமொழியை ஜீவன்‌ செவிகளால்‌ கட்றெது. மனம்‌ வேறி 
டம்சென்றிருந்தால்‌ அதைக்கேட்டுறஇல்லை. ஆகையால்‌, ஜீவன்பய 
.னற்றதாகிறது ; மணத்துடன்கூடியகண்ணால்‌ பார்க்கத்சக்கயாவற்‌ 
றையும்‌ பார்க்கிறது. அர்தமனமான து இந்தையுள்ள தாயிருக்கும்‌ 
பொழுது (ஜீவன்‌) பார்த்துக்கொண்டிருந்தா லும்பார்க்கிற இல்லை. 
நித்‌தசையின்வசமடைந்தவன்‌ பார்க்கிற திலலை ; மணத்தை அறிகிற 
இல்லை; கேட்றெஇல்லை ; பேசுறெதில்லை ; ஸ்பர்சத்தையும்‌ ரஸத்தை 
யும்‌ அறி இல்லை. (ஆகையால்‌) இச்சரீரத்தில்‌ எது ஸக்தோஷத்தை 
யம்‌ கோபத்தையும்‌ அடைகிறது ? எது சோகத்தையும்‌ பயத்தையும்‌ 
அடைகிறது 2 எ அவிரும்புவ தம்‌ த்யானஞ்செய்வ அம பகைப்பதும்‌ 
வசனத்தைப்பேசுவதுமாயிருக்கிறது ?? என்றுகேட்க, பருகு சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌. 
£ ஒம்புலன்களுக்கும்பொதவான ஒருமனமான து இச்சரீரத்‌ 
இல்‌ முக்கயெமான தன்று, உள்ளத்திலுள்ள ஓரஆத்மாவான ௮ சாரத்‌ 
தைவஹித்அக்கொண்டிருக்றெ து. அர்தஆத்மா மணத்தையும்‌ சஸத 
தையும்‌ சப்தத்தையும்‌ ஸ்பர்சத்தையும்‌ ரூபத்தையும்‌ மற்றக்குணங 
களையும்‌ அறிகிற து. 8௩ துபூதீங்களா அமாயெ இச்சரீரத்தில்‌ வந்து 
1, ௮௦ 


௬௩௪ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌. 


பூதங்களின்‌ ஸத்வகுணத்தா லமுண்டானமனத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌அந்தராத்மாவான து மனத்தின்வழியாக எல்லாஅஸ்‌ 
கங்களிலும்‌ வ்யாபிச்திருக்கறது. அஃது இச்சரீரத்திலுள்ள அக்கங்‌ 
களையும்ஸுஈகங்களையும்‌௮றிகிறது. தேகத்திலுள்ளஆத்மா அந்தமன 
த்தைவிட்டுப்பிரிந்தால்‌ ஒன்றையும்‌அறிறெ இல்லை. எப்பொழுது க்‌ 
அபூதங்களின்‌ சேர்க்கையானசரீ ரத்தில்‌ ரூபமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ சூடும்‌ 
இல்லாமற்போகுமோ அப்பொழுது சரி ரத்திலுள்ள அக்னியான அ 
அவிக்துபோன தும்‌ ஆத்மாவானதுசர்‌ ரத்தைத்தள்ளிவிட்கொசமடை 
இற தில்லை. பிசாணிகளுக்குள்ள ஸ-௫ுக்ஷமசரீரமானது ஜலஉருவமா 
யிருக்கிறது. இந்தச்சரீரமுழுமையுமே ஜலத்தை 'முக்கியமாகக்கொ 
ண்ட. உலகத்தைப்படைத்தப்‌சம்மாவானவர்‌ எல்லாப்ராணிகளிடத்‌ 
இலும்‌ அர்தஸ௫க்தமசரிரத்திலுள்ளமனத்தில்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட 
ஆத்மாவர்யிருக்றர்‌, ப்ரிருதியைச்சேர்ந்த ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்‌ 
றகுணங்களுடன்கூடிய ஆத்மாவான அ கே்ஷேதாஜ்ஞனென்று சொல்‌ 
லப்படுநெ து. அந்தக்குணங்களிலிருக்தேவிபெட்ட ஆத்மாவான து பர 
மாத்மாவென்றுசொல்லப்படுகிற அ. எல்லா உலகங்களையும்‌ பரிணமிக்‌ 
கச்செய்யும்‌அதை ஆத்மாவென்று தெரிந்துகொள்‌. ௮, ஜலபிர்து 
வானது தாமரையிலையிலிருப்பஅபோல அந்தச்சரீ ரத்திலிருக்‌ துகொ 
ண்டிருக்றெது. கே்ஷேத்சஜ்ஞனாயிருக்கும்‌௮ர்தஆத்மாவை எல்லாஉல 
கங்களுக்கும்ஹிதத்தைச்செய்யும்பரமா த்மரூபியும்‌ அழிவில்லாதது 
மாகத்‌ தெரிர்துகொள்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஷன்கறஇவைகளை ஜீவ 
னுடையகுணங்களென்றறிந்‌ துகொள்ள வேண்டும்‌. புத்தியுடன்‌ கூடிய 
இச்சரிரம்‌ ஜீவனால்‌௮னுபவிக்கப்படுகிறதென்று சொல்லஓுஇருர்கள்‌. 
அந்தஜீவன்‌ சரீரம்யாவற்றையும்‌ சேஷ்டையுள்ள தாகச்செய்கிற தும்‌ 
சேஷ்டையுள்ள அுமாயிருக்கிறது. 'க்ஷேத்திரத்தை அறிந்தவர்கள்‌ 
ஏழுஉலக்ங்களை யும்படை த்தவர்‌எவசோ அவர்‌ அந்தஜீவரூபத்தைவிட 
வேறென்றுகூறுறொர்கள்‌. சரீசத்திற்குராசமுண்டானாலும்‌ தீவனுக்‌ 
குநாசமில்லை. அறியா தவர்கள்‌ ஜீ வன்மரித்ததென்றுசொல்வதஅபொய்‌. 
ஜீவனோ வேறுசரீ சத்தைஅடைந்து பிரயாணப்படுகற து. பஞ்சபூதங்‌ 
களின்‌உருவமான சரீ ரத்தைவிடுவ துதான்‌ இந்தஜீவனுக்குமரணமெ 
ன்‌ றுசொல்லப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ ஆத்மாவானது எல்லாப்பிசாணி 
களிடங்களிலும்‌ மறைக்கப்பட்ட தும்‌ காணப்படாததுமாக ஸஞ்சரிக்‌ 
றது. ௮ஃது உண்மையைச்காணத்தக்க சக்‌ தியுள்ளவர்களால்‌ கூர்‌ 
மையுள்ள அம்‌ ஸ௫க்ஷமமுமானபுத்‌ தியால்மட்டும்‌ அறியப்படுகிறது, 
TT OO 


ச்ர்த்‌ திபர்வம்‌. ௬௩ட 


லகுவானஆகாசமுள்ளவனும்‌ பரிசுத்தமானபுத்தியுள்ளவனும்‌ இரவு 
களின்முதலிலம்கடையிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸமாதியிலிருப்பவனு 
மான அறிவுள்ளவன்‌ அந்தஆத்மாவைப்‌ புத்தியில்பார்ப்பான்‌. மனத்‌ 
இற்குண்டானதெளிவால்‌ மனிதன்‌ சுபமும்‌ அசுபமுமானகா மத்தைத 
தள்ளிவிட்டுத்‌ தெளிந்தபுத்தியுடன்‌ ஆத்மரூபத்‌ திலிருர்‌ தகொண்டு 
 அழிவற்றஸுகத்தை அடைவான்‌. மனத்தில்ஸம்பக்தப்பட்ட ஜ்யோதி 
ரூபமான அ சரிரங்களில்‌ ஜீவனென்றுசொல்லப்படுகிறது. இந்தஜீவ 
ரூபியானப்சம்மாவிடமிருந்து இந்தஸ்ருஷ்டியான அ உண்டாயிற்றெ 
_ அஜி ஆத்மாவைநிர்ணயஞ்செய்தவர்களின்‌ அபிப்ராயம்‌. 


நூற்றேண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(பராம்மணர்கள்‌ தம்தம்டஇஷ்டப்படியானநடக்கைகளால்‌ வர்ண 
வேறுபாடடைந்ததைச்சோலலியது,) 


» 
| 


ஸ்ருஷ்டியின்தொடக்கத்தில்‌ ப்ரபுவானப்ரம்மரவானவர்‌ தம்‌ 
முடைய தேஜஸுுகளா லுண்டுபண்ணப்பட்டவர்களும்‌ ஸஞுரயன்‌, 
க்கிஇவர்களின்‌ கா்‌ திபோன்றகார்‌ இயுள்ளவர்களும்‌ !ப்ரம்மநிஷ்டர்‌ 
களூமான ப்ரஜாப இகளையேமுதலில்படைத்தார்‌. நம்‌ ஸத்‌ 
யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ தவத்தையும்‌ சாச்வதமானவேதத்தையும்‌ 
(அதன்மூமான) ஆசாரத்தையும்‌ செளசத்தையும்‌உண்டுபண்ணி 
னார்‌. ட ஸ்ம! ன்றது தேவர்களையும்‌ தானவர்‌ 
களையும்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ தைத்யர்களையும்‌ ௮ஸ-₹ரர்களையும்‌ பெரிய 
உசகர்களையும்‌ யக்ஷர்களையும்‌ சாக்ஷஸர்களையும்‌ காகர்களையும்‌ பிசாசர்‌ 
களையும்‌ அப்படியே பிராம்மணர்கள்‌, அதத்திரியர்கள்‌, வைச்யர்கள்‌, 


சூதரர்கள்‌ என்கிற மனுஷ்யர்களையும்‌ க்க செக்க டன்‌ 
- களின்மிகுதியையும்படைத்தார்‌. பராம்மணர்களுக்கு 2வெண்ணிற 


1 *ப்ராஹ்மணாக்‌' என்பதுஞூலம்‌; இந்த௮.தயாயம்‌ 4-ம்ச்லோகச்தில்ப்ராம்‌ 
மணசை ஸ்ருஷ்டிச்சதாகவேறுகூறியிருத்சலால்‌ இதற்கு ப்‌ சம்மகிஷ்டர்களெ 
ன்றுபொருள்கொள்ளப்பட்ட து ; பழையஉரையும்‌ இப்படியேயிருக்கிறது ; 
ப்‌.ராம்மணர்முதலியோசைச்சொல்லுமிட.த்‌ ஐ மனுஷ்யர்கள்‌என்றுகூறியதும்‌ 
இதைஉறுதியாக்கும்‌. 

2 ்‌ இவ்விட த்‌ தில்வெண் ணி மென்‌ பதால்ஸத்வகுணமும்‌ செக்நிறமென்ப 
தால்ரஜோகுணமும்‌ மஞ்சள்கிறமென்பசால்‌ தமோகுணங்கலக்தரஜோகுண 
மும்‌ கரும்‌ என்பதால்தமோகுணமும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ மன. ஸத்வமுதலிய 
குணங்களை இவ்விதம்வழங்குவது சாஸ்திரங்களில்‌ ப்ரஸித்தம்‌, இணிவரு 
மிடங்களிலும்‌ இங்ஙனமேகொள்க, 


௬௩௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


மும்‌ க்ஷத்திரியர்களுக்குச்செந்கிறமும்‌ வைச்யர்களுக்குமஞ்சள நிற 
மும்‌ சூத்ரர்களுக்குக்கருகிறமும்‌ உண்டு? என்றுசொன்னார்‌, பரத்வா 
ஜர்‌, “கான்கு!வர்ணங்களுக்கும்‌ 2வர்ணமானது வர்ணத்தால்கி ரிச்‌ 
கப்படுமாகில்‌ எல்லாவர்ணங்களுக்கும்வர்ணஸங்கரமிருப்பதாகக்காண 
ப்படுகிறதே ; காமமும்‌ கோபமும்‌ லோபமும்‌ பயயு்‌ சோகமும்‌ இந்‌ 
தையும்‌ பசியும்‌ ச்ரமமும்‌ (ப்ராம்மணர்களான) ஈம்மெல்லோர்களுக்‌ 
கும்‌உண்டாகின்றன ; எதனால்‌ வர்ணம்‌ பிரிக்கப்படுகிறது ? வேர்வை 
யையும்‌ மூத்திரத்தையும்‌ மலத்தையும்‌ ங்லேஷ்மத்தையும்‌ பித்தத்தை 
யும்‌ உதிரத்தையும்‌ எல்லாப்ரரணிகளுடையசரீரமும்‌ பெருகச்செய்‌ 
கிறது ; எதைக்கொண்டு வர்ணம்பிரிக்கப்படுகிறது ? ஜங்கமங்களுள்‌ 
ரும்‌ ஸ்தாவசங்களுள்ளும்‌ கணக்டெத்தகாதவைகளானஜா திகளிருக்‌ 
இன்றன வே ; பலவிதமானவர்ணமுள்ள அவைகளுக்கு எதனால்வர்ண 
நிச்சயம்வற்படுகற அ ?” என்றுகேட்க, ப்ருகுசொல்லத்தொட.ங்கினார்‌. 

“ இவவுலகமெல்லா ம்‌ 3ப்ரம்மதேவரிடமிருந்‌ துஉண்டான அ. வர்‌ 
ணம்களுக்குள்ளவிசேஷமில்ல்‌. முதலில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ தம்கர்மங்களால்‌ பலவர்ணங்களை அடைந்தார்கள்‌. விஷய 
போகங்களில்‌ ப்ரீ இயுள்ளவர்களும்‌ க்ரூரர்களும்‌ கோபமுள்ளவர்க 
ரூம்‌ ஸாஹலங்களில்பிரியமுள்ளவர்களும்‌ ஸ்வதர்மத்தைவிட்டவர்‌ 
களும்‌ சிவந்தஅங்கமுள்ளவர்களுமான அர்தப்ராம்மணர்கள்‌ க்ஷத்‌ 
திரியஜா தித்தன்மையைஅடைக் இருக்கிறார்கள்‌, பசுக்களைக்கொண்டு 
ஜீவிப்பவர்களும்‌ மஞ்சள்‌ நிறமுள்ளவர்களும்‌ ௪ ருஷியைக்கொண்டு 
ஜீவிப்பவர்களும்‌ ஸ்வதர்மங்களைஅனுஷ்டியாதவர்களூமான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ வைச்யஜா தஇத்தன்மையைஅடைநர்திருக்றொர்கள்‌. ஹிம்‌ 
ஸையிலும்‌ பொய்யி லும்‌ ப்ரியமுள்ளவர்களும்‌ லோபிகளும்‌ எல்லாத்‌ 
தொழிலையும்‌அடைர்‌ அஜிவிப்பவர்களும்‌ கருகிறமுள்ளவர்களும்‌ பரி 
௬ த தியிலிருக்‌ அவிலகியவர்களுமான அந்தப்பிசாம்மணர்கள்‌ சூத்ர 


1 ஜாதி, 2 குணம்‌. 

3 இவ்விடத்தில்‌, உலகமெல்லாம்‌ ப்ராம்மணஜா தியாக இருந்தது? என்று 
சிலர்பொருள்கொள்ளுகிறார்கள்‌. பழையஉரையிலும்‌ அவ்விதம்காணப்படு 
கிறது. அதுபொருந்தாது. மூலத்தில்‌, “ ப்ராம்மம்‌  என்றபதமிறாக்றெ ௮. 
அதற்கு ப்ரசம்மணஜா தளன்‌ அபொருள்கொள்னாவ ௮ வ்யாகரணசாஸ்‌ இரத்‌ 
திற்குவிரோ தமாகும்‌, வ்யாகரணத்தில்‌, “ப்ராம்மோஜாதெள ? என்றஸக௫த்‌ 
ரத்தால்‌ ஜாதியென்பதைத்தவிர வேறுபொருளுள்ளவிடத் தில்மட்டும்‌, * ப்ரா 
ம்ம்‌ ? எண்‌ ஐஉபசதுபம்மைலாம்‌. ஜாதியைக்கூறுமிடத்தில்‌, * ப்ராம்மண ? என்ற 
யங்கி? ப்ராம்ம ” என்‌ றரூபம்பொருந்தாது என்றுகூறப்படுகறது. 

கையால்‌, “ ப்ராம்மம்‌ ' என்றபதத்திற்கு ப்ரம்மாவிடமிரும்துஉண்டானதெ 
ன்றேபொருள்கொல்வ்‌ துதான்‌பொருத்தமாகும்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௭௩௭ 


ஜாஇத்தன்மையை௮டைர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இவ்விதமான இர்தக்கர்‌ 
மங்களால்‌ வேற்றுமையடை.ந்தவர்களான பிராம்மணர்கள்‌ வேறுவர்‌ 
ணத்தைற௮ுடைந்‌ இருக்கிறார்கள்‌. தர்மமும்‌ யாகஞ்செய்வ தும்‌ இவர்க 
ணுக்கு ௧ எப்பொழு தும்‌ தடுக்கப்படுவிற : இல்லை. இவ்விதம்‌, (ப்சாம்மனார்‌ 
களுக்‌ குக்‌) காம த்தின்‌ 2வற்றுமையால்‌ இஃதகான்‌ குவாணங்களூம்‌ ஏ ற்‌ 


பட்டிருக்கின்றன. முதலில்‌ பிரம்ம தேவரால்‌ வெதமென்றவாக் கான த 


வர்களுக்குஅளனிக்கப்பட்ட அ. இவர்கள்‌ பேராசையால்‌ ! அந்துமிவ 
தத்தை) அறியக்கூடா தநிலைமையை அடைக்‌ திருக்கிறார்கள. வேதத்‌ 
இல்கூறிய தர்மத்திலிருக்றெவர்களும்‌ வேதத்தையும்‌ வ்ரதம்‌ களையும்‌ 
நியமங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ தரிப்பவர்களஞுமான பிசாம்மணர்க 
ரூடையதவம்‌ நாசமடைகிற இல்லை. !எர்தப்ராம்மணர்கள்‌ ப்ராம்மண 
தத ர ஓ தஇிறந்ததாகப்படைக்கப்பட்டதென் று 2௦ கரிச்‌ கொ 
ள்ளவில்லையோ அவர்கள்‌ ழோனபிராம்மணர்களாகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு அந்த அந்தப்பிறவியி லுள்ள பலவிதமான வேறுஜாதி களுண்‌ 
டாகும்‌. அவர்கள்‌ அறிவும்வி2சஷூஅறிவும்காசமடைக்தவர்‌ காரம்‌ 
தம்மிஷ்டம்போன்றஆசாரமும்செய்கையுமுள்ளவர்களுமாகப்‌ பிசாசர்‌ 
ரூம்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ ப்ரேதர்களும்‌ பலவிதமான மிலேச்சஜ" திகளு 
மாகிருர்கள்‌. வேதத்தில்கூறிய ஸம்ஸ்காரங்கனைப்பெற்றவர்ககுழம்‌ 
தம்ஜா இக்குரியகர்மங்களில்‌ நிச்சயமுள்ளவர்களுமான மனிதர்கள்‌ 
முன்னோர்களானரிஷிகளால்‌ தம்தவர்தால்‌ பின்னுள்ளரிவிகளாக 
ஸ்ருஷ்டி க்கப்படிகிறாந்தள்‌. தர்மானுஷடான த்தைமுக்கியகாமணமாக 
கொண்டதும்‌ மனத்தால்செய்யப்பட்டதுமான அந்தஸ்ரூஷடி.பா 
னது ஆதிதேவரானப்‌ரம்மதெவரிடமிருக்து உண்டான அம்‌ பரம்மத்‌ 
தைமூலமாகக்கொண்ட அம்‌ அழிவில்லாத தூம்‌ குறைவில்லா தனமா 
யிருக்றெது” என்றுசொன்னார்‌. 


| நூற்றேண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
ர்‌ 


மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


வை சலம்‌ பவட 


(ப்நத, பரத்வாஜரக்த ப்ராம்மணர்ழதலியவர்களின்‌ லவக்ஷணத்‌ 
தையும்‌ வைராக்யமானது மோ ௯டஷித்திற்தக்காரண மேன்‌ 
பதையும்‌ சோலலியது.) 


! எர்தக்கர்‌: றதீதுட. 


பரத்வாஜர்‌, “ ப்ராம்மணர்களில்‌ உத்தம ர 
னி.நப்பவன்‌ பிராம்மணனாவான்‌. 9 எறதக்கர்மதி துடனி, முப்பவன்‌ கதத 
1 *ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டஉலக ததை ப்ரம்மரூபமென்‌ றறியா தவர்கள்‌ ” என்‌ 


ப துபழையஉரை,. 2 வேறுபாடம்‌. 


௩-9 மீமஹாபர்ரதம்‌, 


இரியனாவான்‌ ? எந்தக்கர்மத்தடனிருப்பவன்‌ வைச்யனாவான்‌ ? எந்‌ 
தக்கர்மத்‌ அடனிருப்பவன்‌ சூத்திரனாவான்‌ ? பேசுறெவர்களிற்சிறந்த 
வரே ! ப்ரம்மரிஷியே ! அதைச்சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்க, 
ப்ருகு சொல்லத்தொ டங்கினார்‌. 

£ ஜாதகர்மமுதலிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்பெற்றவனும்‌ பரிசுத்தனும்‌ 
வேதாத்யயனஞ்செய்தவனும்‌ !ஆறுகர்மங்களில்நிலைபெற்றவனும்‌ பரி 
சுததியிலும்‌ அசாரத்திலும்‌ நன்றாகஇருப்பவனும்‌ ௮ இதிகளுக்கிட்ட 
மிச்சத்கைப்புஜிப்பவனும்‌ குருக்களிடம்ப்ர்‌ தியள்ளவனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ வாதமுள்ளவனும்‌ ஸத்‌ இியத்தைப்பெரிதாகக்‌ கொண்ட்வனுமாய்‌ 
எவனிருக்றொனோ அவனே பிராம்மணனென்று சொல்லப்படுகிருன்‌. 
ஸத்யமும்‌ தானமும்‌ த்ரோஹமின்மையும்‌ க்ரூரமின்மையும்‌ பொறு 
மையும்‌ தயையும்‌ தவமும்‌ எவனிடம்காணப்படுகன்றனவோ அவன்‌ 
ப்ராம்மணனென் று சொல்லப்படுகிறுன்‌. க்ஷத்திரியர்களுக்குரிய யுத்‌ 
தமென்னும்‌ கர்மத்தைச்செய்றெவனும்‌ வேதாத்யயனமுள்ளவனும்‌ 
பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுப்பதிலும்‌ ப்சஜைகளிடமிருந்து வரி 
யைப்பெறுவதிலும்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனுமாகி எவனிருக்கிறா மீனா 
அவனே க்ஷத்திரியனென் று சொல்லப்பமேறான்‌. க்ருஷியிலும்‌ பசுக்‌ 
காத்தலிலும்‌ வர்த்தகத்‌ திலும்‌ எப்பொழு அம்பரிசு த்தனாடுப்‌ புகுகின்ற 
வனும்‌ வேதாதயயனமுள்ளவ னமாயிருப்பவன்‌ எவனோ அவன்‌ வைச்‌ 
யனென்று பெயருள்‌ ளவனாறுன்‌. எப்பொழுதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
பக்ஷிப்பதில்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனும்‌ எல்லாத்டுதாழிலையும்‌ செய்கிற 
வனும்‌ சுத்‌இயில்லாதவனும்‌ வேதத்தைவிட்டவனும்‌ ஆசாரமில்லா த 
வனுமாயிருப்பவனெவனோ அவனே ரசூதீரனென்றுசொல்லப்படுகி 
முன்‌. முன்கூறிய ஸத்யமுதலியஏழும்‌ சூத்துரனிடத்திலும்‌ காணத்‌ 
தக்கனவாகும்‌. இவை ப்ராம்மணன்முதலிய மூன்றுஜா இகளிடமும்‌ 
இல்லாமலுமிருக்கும்‌. சூத்சன்‌ சூத்திரனாகவேயிருப்பானென்ப இல்லை. 
பிராம்மணனும்‌ பிராம்மணனாகவேயிருப்பானென்ப தில்லை. ஆகையால்‌, 
எல்லாஉபாயங்களாலும்‌ ஆசையையும்‌ கோபத்தையும்‌ அடக்கவேண்‌ 
டும்‌. இவ்வடக்கமும்‌ அப்படியே மனத்தை அடக்குவதும்‌ பரிசுத்த 


மென்று தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. ச்சேயஸைக்கெடுப்பதற்காக 


இம்சை வவ 


1! ஸ்சானத்‌ அடன்சேர்ச்த ஸர்த்யோபாஸ்தி, ஜபம்‌, ஹோமம்‌, தேவபூஜை, 
அதிதிபூஜை, வைச்வதேவம்‌என்று ஒவ்வொருகாளும்‌ செய்யச்கூடியகர்மங்கள்‌ 
ஆறு: ஸ்நான தீதையும்‌ ஸர்த்யையையும்வேறோகக் கொண்டு வைச்வதேவத்தைச்‌ . 
சிறப்பில்லாததாக்கி விலக்குவர்‌ சென்கலைவைஷ்ணவர்கள்‌ ; யாகம்செய்தல்‌, 
யாகம்செய்வித்தல்‌, வேதம்‌ஓதல்‌, வேசம்‌ஓதவித்தல்‌, தானஞ்செயல்‌, தானம்‌ 
பெறல்‌ என்ன வுமஷம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௬௩௯ 


வளர்ச்சியடையும்‌ லோபத்தையும்கோபத்தையும்‌ மிச்சமின்றி விலக்‌ 
இக்கொள்ளவேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ ஸம்பத்தைக்‌ கோபத்திலிரு 
ந்து ரக்திக்கவேண்டும்‌. தவத்தை மத்ஸரத்திலிரு்து ரக்ஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌. வித்யையை மானம்‌ அவமானம்‌ இவ்விரண்டிலிருந்‌ அம்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. ஆத்மாவை அஜாக்சகையிலிருக்து காக்கவேண்டும்‌, ஓ! 
பிராம்மண ! எந்தமனித னுடையமுயற்சிகள்‌ யாவும்‌ ஆசையென்னும்‌ 
பந்தத்திலிருந்து விலகியிருக்கன்றனவோ, எவன்செய்யும்‌ ஹோமம்‌ 
யாவும்‌ பயனைவிடக்காரணமாகுமோ, அவன்‌ இயாகியும்‌ புத்தியுள்ள 
வனுமாநிறொன்‌. மனிதன்‌ ஹிம்ஸைசெய்யும்‌ ஸ்வபாவமில்லாமல்‌ எல்‌ 
லாப்சாணிகளுக்கும்‌ மித்‌ இரனாயிருக்கும்வழியில்‌ செல்‌ ௮கறவனாயிரு 
க்கவேண்டும்‌. ஆசைப்படத்தக்கபொருளை த்தள்ளிவிட்டுப்‌ புத்தியால்‌ 
இர்‌ இரியங்களைவென்றவனாபிருக்க வேண்டும்‌. இவ்வுலகம்‌ மேலுல 
கம்‌ இவ்விரண்டிலும்‌ ! அசைவில்லாகபதத்தை௮டையவேண்டும்‌. ஜயி 
க்கமுடியாதபதத்தை ஜயிக்கவிருப்பமுள்ளவன்‌ எப்பொழுதும்‌ , தவ 
மும்‌ இந்‌திரியங்களினடக்கமும்‌ மனவடக்கமுமுள்ளவனும்‌ ஆசைக்‌ 
குக்கரரணமானவைகளில்‌ பற்றில்லாதவனும்‌ த்யானத்திலிருக்கறெ 
வனுமாயிருக்கவேண்டும்‌. எ ௮௭ து இர்‌ திரியங்களுக்குப்புலப்படுறெ 
தோ ௮துஅ௮து வயக்தமென்பது திண்ணம்‌, இர்‌ இரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படாததும்‌ லிங்கசரீரமென்றமனத்தால்‌ அல்லது ஊஹுத்தால்‌ 
அறியத்தக்க துமாயிருப்பதை அவ்யக்தமென்றுதெரிர்‌ தகொள்ள வே 
ண்டும்‌. மனிதன்‌ (ஜேதத்திலம்‌ குருவசன த திலும்‌) நம்பிக்கையுட 
னிருக்கும்படி மனத்தை உறுதிப்படுத்‌ திக்கொள்ள வேண்டும்‌. அவ 
கம்பிக்கையிற்செல்லக்கூடா த. மனத்தைப்‌ பிராணனில்‌ அடக்கவே 
ண்டும்‌, பிராணனை ப்ரம்மத்‌ தில்‌ அடக்கவேண்டும்‌. வேறொன்றையும்‌ 
சிர்‌ தியா மலிருக்கவேண்டும்‌, வைராக்யத்தாலேயே மோக்ஷமடைய 
வேண்மிம்‌. அவ்விதமிருக்கும்பிசாம்மணன்‌ அந்தவழியாலேயே ஆன 
ந்தரூுபமானப்ரம்மத்தை அடைகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ பரிசுத்தியும்‌ 
நல்லஆசாரமும்‌ பிராணிகளிடம்‌ தயையும்‌ உள்ளவனாயிருக்க'வேண்‌ 
டும்‌. ௮ ப்சாம்மணர்களின்லக்ஷணமாகும்‌. 


1 * சலனமில்லாதஆத்மாலை த்யானஞ்செய்யவேண்டும்‌ ” என்பதுபழை 
ய௨சை, 


௬௪௦ புமஹாபாரதம்‌. 


நூற்றேண்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 

(ப்நுத, உண்மையானது ஸ்வர்க்கத்திற்தம்‌ போய்யானது நாகத்திற்தம்‌ 
பரம்பரையாய்க்காரணமாத மேன்பதையும்‌ போய்யாலுண்‌ 
டாதம்‌ துன்பங்களையும்‌ இவ்வுலகத்திற்தம்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்‌ 
துழள்வவேற்றுமையையும்‌ பாத்வாஜரக்தக்கூறியது.) 

ஹத்யமானது வேசமாகற து, ஸத்யம்‌ தவமாகிறது, ஸத்‌ 
யம்‌ பீஜைகளா உண்டுபண்ணுகிறது. ஸத்யத்தால்‌ உலகம்‌ பரிபா லிக்‌ 
லோகத்தை அடைறெஅ. 
பொய்யானது அஜ்ஞான த்தின்‌ உருவமாகும்‌. அஜ்ஞானத்தால்‌ உல 
கம்‌ இழேபோஞனாம்படி செய்யப்பம்கிறது. அஜ்ஞானத்தால்‌ விழுங்‌ 
சுப்பட்டவ்ர்கள்‌ அஜ்ஞானத்தால்மறைச்கப்பட்ட ஒளியென்னுர்தர்‌ 
மத்தைப்பார்க்கிற தில்லை, ப்சகாசமென்பது ஸ்வர்க்கமென்றுசொ 
ல்லுறொர்கள்‌. அஜ்ஞானமென்பதே நரகமென்‌ அம்சொல்லுறொர்கள்‌, 
ஸத்யம்‌, பொய்‌ இவ்விரண்டு சார்ந்து புருஷர்களால்‌ இசண்டுமுள்‌ 
ளமனிதப்பிறவியடையப்படுகிறது. உலகத்திலுள்ள அக்தமானிடப்‌ 
பிறவியில்‌ ஸத்யம்‌, பொய்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌, ப்ரகாசம்‌, அஞ்ஞா 
னம்‌, அப்படியே ஸுகம்‌, துக்கம்‌என்‌ றஇவ்விதமான ஈடையிருக்கும்‌, 
அவைகளில்‌ எதுஸத்யசீமா ௮து தர்மம்‌, எதுதர்மமமா அதுப்ர 
காசம்‌, எதுப்ரகாசமோ அஹஸாகமென்றுழ்‌, அவைகளில்‌ எ௮ு 
பொய்யோ அதுஅதாமம்‌, என அதர்மமோ ௮௮ அஜ்ஞானம்‌, ௭௮ 
அஜ்ஞானமோ அ அ அக்கமென்றும்‌ சொல்லப்படுகன்‌ றன. இவ்விஷ 
யத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறகாவது, ச௪ரீரத்திலுள்ளவைகளும்‌ மனத்‌ 
திலுள்ளவைகளுமான அக்கங்களுடனும்‌ அக்கமாயமுடி வடையும்‌ 
ஹுகங்களூடனுங்கூடிய உலகங்களின்ஸ்ருஷ்டியை நன்றாகப்பார்க்‌ 


கப்படுகிறது. ஸத்யத்தால்‌ உலகம்‌ ஸ்வர்க்க 


கும்பண்டிதர்கள்‌ அவிவெகமடையமாட்டார்கள்‌. அறிவுள்ளவன்‌ 
அவ்விதப்பிறவியிலுள்ள க்கத்‌ இலிருக்து விப்பெடவேண்டியதற்காக 
முயற்சிக்கவேண்டும்‌. இவவுலகத் திலும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ பிராணிக 
ஞுக்குண்டாகும்ஸுஈசமான அகிலைபெற்றதேயன்‌ று, ரரஹ-வால்விழு 
க்கப்பட்ட சர்‌ இரணுடையஓஒளியான ௫ எவ்விதம்ப்சகா சிப்ப தில்லையோ 
அவ்விதமே அ௮ல்ஞானத்தால்விழுங்கப்பட்டபிசாணிகளின்‌ (பசமார்த்‌ 


தமான) ஸாகமானது ப்ரகாசிபரமல்‌ 1நாசமடைறெது. அவ்வித 


1  நச்யதே ' என்பதுலேறுபாடம்‌; இதற்கு, £ மறைந்திறாக்கிறது ? என்‌ 
பது பழையஉரை. 


ர்‌ 
கி 
i 


i 


சாக்‌ திபர்வம்‌. ௬௪௧ 


மானவிஷயஸுகமான அ சரீரக்தைப்பற்றியதென்றும்‌ மனத்தைப்பற்‌ 
ஜியதென்றும்‌ இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவ்வுலகத்தி 
அம்‌ மேலுலகத்திலும்‌ செய்பப்படும்‌எல்லாமுயற்சிகளும்‌ ஸுகத்‌ 
திற்கு 2வண்டியென்‌ 2ற சொல்லப்படுகின்றன. அறம்‌ பொருள்‌ இன்ப 
மென்றத்ரிவர்க்கத்‌ இன்பயன்‌ இவ்விதஸுகத்தைவிட வேறு அதிக 
வி 2 சஷமாக இ நுப்ப இல்லை, அவ்விதமான இச்கவிஷயஸ-ுகமான அ உல 
கத்திற்கு விரும்பத்தக்கவிசேஷகுணமாகிறது. அறம்பொருள்களைப்‌ 
பற்றியமுயற்சயொன அ அர்தஸுுகத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. அறம்‌ 
பொருள்உண்டாவ அம்‌ அவற்றிற்குள்ளமுயற்கியும்‌ ஸுகத்தைப்பய 
 னசகக்கொண்டவை * என்றுசொன்னார்‌, 
பரத்வாஜர்‌, £ ஸாகங்களுக்குஉண்மையானநிலைமையுண்டென்று 
உம்மால்சொல்லப்பட்டதை நாம்‌ அறியவில்லை. தவத்தில்கிலைபெற்‌ 
திருக்கும்‌இந்தரிஷிகளுக்கு ள்‌ கவ்‌ விரும்பத்தக்க 
அமான இந்தஸுகமான அ அர்க்‌! தன்‌ அவர்கள்‌ இந்த 
ஸுக த்தைவிரும்பவில்லையே ; மூன்‌ றுஉலகங்களையும்படைத்த ப்ரபு 
வ னப்ரம்ம? தெவர்‌ தனியே தவத்திலிருக்கிறாசென்‌ றுகேள்விப்படுதி 
ரோம்‌. அவர்‌ ப்ரம்மசாரியாயிருக்‌ தகொண்டு சிற்றின்பஸுஈகங்களில்‌ 
மன த்தைவைக்கா தவராயிருக்கிறாரே ; அன்றியும்‌, உமாதேவியின்பஇ 
யான பகவான்விச்வேச்வார்‌ அருகில்வந்தகாமனைச்‌ சரீ ரமில்லா தவனாக 
நாசமடையச்செய்தாரே ; ஆகையால்‌, இர்தப்பயனானது மஹாத்மாக்‌. 
களால்‌ அக்கேேரிக்கப்படவில்லையென்றும்‌ இதற்குள்ளகுணக்‌ கூட்ட 
மானது அவ்வளவுவி£ீசஷமள்ள தன்றென்றும்‌ சொல்லுக 3௫ம்‌. 
பூஜ்யரானநீர்‌ இதை அறியவில்லையா ? ஸுகங்களுக்கு௨ண்மையான 
நிலைமையுண்டென்று பூஜ்பரானஉம்மால்சொல்லப்பட்டஅ. புண்யத்‌ 
தால்‌ ஸுகம்‌ அடையப்படுகிறதென்‌ றும்‌ பாபத்தால்‌ துக்கம்‌ அடையப்‌ 
படுகிறதென்றும்‌ பயனுண்டாவதஇரண்டுவிசமென்று உலகத்தில்‌ ப்ர 
ஸித்‌தியிருக்கறதே ்‌ சன றுகேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடம்னொர்‌. 
£ இவ்விஷயத்‌ தில்‌ க்கிக்‌, ன. பொய்யிலிருந்து 
அ௮ஜ்ஞானமுண்டாஇறது. சகு அஜ்‌ ர தீதால்‌ விழுங்கப்பட்டு 
மனிதர்கள்‌ அதர்மத்தை மிபதொடர்க்‌துசெல்லுவார்கள்‌ ; தர்மத்தைச்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌. கோபம்‌ பேரரசை அவிமீவகம்‌ மதமுதலிய 
தோஷங்களால்மறைக்கப்பட்ட ஜனங்கள்‌ இர்தஉலக ததிலும்மேலுல 
கத்திலும்‌ ஸுககதைஅடையமாட்டார்‌ நள்‌. ( அவர்கள்‌) பலவிதமான 
கோய்களா லும்‌ புண்களாலும்‌ வலிசளா லும்‌ தாபற்களாலும்‌ வ்யாபிக்‌ 


கப்பவொர்கள்‌. கொலை, கட்டு, சடை, துன்ப மதலியவைகளாலும்‌ 


L ௮௧ 


௬௪௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 


பி காகம்‌ ச்ரமங்களாலுண்டாகுந்‌ துன்பங்களாலும்‌ வருத்தப்படுவார்‌ 
கள்‌. பெருங்காற்று அதிகஉஷ்ணம்‌ மிகுகுளிர்‌இவைகளா லுண்டான 
பயங்களா லும்‌ சரீரத்தைப்பற்றிய துன்பங்களாலும்‌ தாபமடைவார்‌ 
கள. பந்துக்களின்நாசத்தாலும்‌ பொருள்ஈாசத்தா லும்‌ அவைகளை 
விட்டுவிலகுவதாலும்‌ உண்டாவனவும்‌, ஜராமாணங்களாலுண்டாவன 
வும்‌, மற்றுமுள்ளனவுமானமனச்தைப்பற்றியசோகங்களாலும்துன்ப 
மடைவார்கள்‌. சரீசத்தைப்பற்றியவைகளும்‌ மனத்தைப்பற்றியவை 
களுமான இர்தத்துக்கங்களால்தொடரப்படாததுஎதஅவோ அதை 
ஸுுகமென்றறிந்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌. இக்கத்தோஷங்கள்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்திலுண்டாவ தில்லை. அந்தஸ்வர்க்கலோகத்திலோ ஈல்லஸுக 
மானகாற்றும்‌ நல்லவாஸனையுள்ளமணமும்உள்ளன. அவ்விடத்தில்‌ 
பசியும்தாகமும்களைப்புமில்லை ; இழத்தனமில்லை ; பாதகமில்லை, எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸ்வர்க்லோகத்தில்‌ ஸுகந்தான்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ ஸுகம்‌ 
அக்கம்‌ இசண்டுமுண்டு. நரகத்தில்‌ அக்கம்‌ஒன்றுதான்‌ என்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸுகமானது உத்தமமானபதமாகும்‌. (ஆனால்‌, 
இவ்வுலகில்‌) எல்லாப்பிராணிகளையும்‌உண்டுபண்ணத்தக்கபூமியும்‌ அப்‌ 
படியே ஸ்த்ரீகளும்‌இருக்கிறார்கள்‌. அந்தலோகத்தில்‌, ப்ரம்மதேவ 
சென்றபுருஷரும்‌ தேஜோமயமான பீஜமும்‌ உன்டென்றறிவிக்றொர்‌ 
கள்‌. இவ்விதமாக முன்காலத்தில்‌ ப்ரம்மதேவரால்‌ இவ்வுலகம்‌ நிர்‌ 
மாணஞ்செய்யப்பட்டிருச்றெது. ப்ரஜைகள்‌ தத்தம்கர்மங்களால்‌ 
சூழப்பட்டவைகளாய்ச்‌ சுற்றிவருகின்றன ” என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றேண்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
கடட 
(ப்நதவானவர்‌ தானழதலியவற்றின்பயனையும்‌ நான்தஆசா 

மங்களுக்தரியதர்மங்களையும்‌ சோலலியது,) 
பாத்வாஜர்‌, * தானத்துக்கும்‌ ஈன்றாகச்செய்யப்பட்டதர்மத்‌ த 
க்கும்‌ ஈன்ராகச்செய்யப்பட்டதவத்துக்கும்‌ வேதா த்யயனத்அக்கும்‌ 
ஹோமத்திற்கும்‌ என்னபயன்‌ சொல்லப்படுநிறது ?” என்றுகேட்டார்‌. 
ப்ருகு, £ ஹோமத்தால்‌ பாபம்விலகுகிறது, வேதாத்யயனக்‌ 
களால்‌ உத்தமமானசாந்திஉண்டாகிற௮. தானத்தால்போகமுண்டா 
கறு, தவத்தால்‌ யாவற்றையும்‌ ௮டைவானென்றுசொல்லுகிறார்கள்‌. 
தானமான அ பரலோகத்‌ திற்கென்‌ றும்‌ இவ்வுலகத்‌ இற்சென்றும்‌ இச 


ட 


சா த திபர்வம்‌. ௬௪௩ 


ண்டுவிதமென்‌ றசொல்‌்லுறொர்கள்‌. ஸாதுக்களின்பொருட்கெ கொடு 
க்கப்படுகிற தசிறிதானாலும்‌ ௮து பாலோகத்திற்குவர்துசேருகிறது. 
௮ஸாதுக்களிடம்‌ ௮ளிக்கப்படுகிற தானமான ௮ இவவுலகத்்‌தில்புஜிக்‌ 
கப்படுகிறது. எவ்விசகமானகானஞ்செய்யப்படுகநகதோ அவ்விதமான 
பயனுண்டாகிறதென்று சொல்லப்படுகிறது ? என்றுசொன்னார்‌. பரத்‌ 
வாஜர்‌, - எவனுக்கு எந்தத்தர்மம்‌ ஆசரிக்கவேண்டிய அ? தர்மத்தின்‌ 
ல௯ணமென்ன ? தர்மம்‌எத்தனைவிதமாயிருக்றெது? அதை நீர்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டார்‌. ப்ருகு, * தமக்குரியதர்மத்‌ 
தைச்செய்வ தில்‌ முயற்சியுள்ளவர்களாயிருக்றெஅறிஞர்களுக்கு ஸ்வர்‌ 
க்கமென்‌ னும்‌ பயன்டைக்கும்‌. எவன்‌ வேறுவிதமாயிருக்கறானோ 
அவன்‌ அவிவேகமடைகிறான்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, * முன்‌ 
காலத்திலுள்ளபிரம்மரிஷிகளால்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கிற நான்குஆச்ர 
மங்களில்‌ அததற்குள்ள ஆசாரத்தை உள்ளபடி நீர்சொல்லவேண்டும்‌ ்‌ 
என்றுகேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. ௦ 

“உலகங்களுக்கு ஹிதத்கதைச்செய்கிறவசான பகவான்ப்ரம்ம 
தேவரால்‌ தர்மங்களைநன்றாகக்காக்கவேண்டி முதலிலேயே ஆச்ரமக்‌ 
கள்‌ நான்காகஉபதேசிக்கப்பட்டிருக்கின்றன . அவைகளுள்‌, குருகுல த்‌ 
தில்வாஸஞ்செய்வதே முதலாவ அஆச்ரமமென்றுஉதா ஹரிக்கிறார்கள்‌. 
அந்தஆச்ரமத்தில்‌ நல்லதானசெளசம்‌, ஸம்ஸ்காரம்‌, நியமம்‌, வாதம்‌ 
இவைகளில்‌ நன்றாகஅடங்யெமனமுள்ளவனும்‌ இரண்ட த்யாகாலங்‌ 
களிலும்‌ ஸர்யனையும்‌ அக்னியையும்‌ மற்றத்தேவர்களையும்‌ அதி 
செய்து அரக்கத்தையும்‌ சோம்பலையும்விலக்கிவிட்டுக்‌ குருவைவணமல்‌ 
குவதாலும்‌ வேதாப்யாஸம்செய்வதா லும்‌ வேதார்த்தவிசாரம்செய்வ 
தாலும்‌ பரிசுத்தமாகச்செய்யப்பட்ட அந்தராத்மாவையுடையவனும்‌ 
மூன்றுகாலங்களிலும்‌ ஸ்கானஞ்செய்வ, பிரம்மசர்யம்‌, அக்னியை 
ஆராதித்தல்‌, ஆசார்யருக்குப்பணிவிடை, நித்யம்பிகைையெடுப்ப அ, 
அதைஉண்பஅமுதலியஎல்லாநியமம்களையும்‌ அந்தரா த்மாவிடம்‌அர்ப்‌ 
பணஞ்செய்தவனும்‌ குருவின்வாக்யத்தைச்‌ சொன்னபடிசெய்வ தில்‌ 
(2வறுகருத்‌ இல்லாதவனும்‌ ஆசார்யருடையஅனுக்ரஹத்தால்‌ இடை 
தீதவேதத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவனுமாயிருக்க வேண்டும்‌, இது 
விஷயத்‌ தில்‌ ஒருச்லோகமுமிருக்றெ அ. ௮தன்பொருளாவது: “பிராம்‌ 
மணன்முதலிய கூன்‌ அவருணத்தாரில்‌ ஒருவனானஎவன்‌ குருவை 
நன்றாகஆரா இத்து வேதத்தை அடைறொனோ அவன்‌ ஸ்வர்க்கலோக 
மென்‌ னஅும்பயனை அடைகிறான்‌. அவன்மனமும்‌ சுத்‌ திறுடைகிறது A 
என்பது, * கார்ஹஸ்த்யம்‌' என்பதுஇரண்டாவதானஆச்ரமமென்று 


பிது ட. ஒழ தாட்‌ : ்‌ த த்‌. 
௬௫௫ படு மஹர்பர்ர்த்ம்‌. 


சொல்லுறொர்கள்‌. அர்தஆச்ரமத்தின்‌ கல்லஆசாசத்திற்குரியலக்ஷ 
ணம்யாவற்றையும்‌ தொடர்ச்சியாகக்கூஅகிறேன்‌. ப்ரம்மசர்யத்தை 
முடித்‌, * ஸமாவர்த்தனம்‌ ” என்ற ஸம்ஸ்காசம்பெற்றவர்களும்‌ கல்ல 
ஆசாசமுள்ளவர்களும்‌ மனைவியுடன்‌ சேர்க்‌ து செய்யத்தக்கதர்மத்தின்‌ 
பயனைவிரும்புகிறவர்களுமாயிருப்பவர்களுக்கு ௧௬ ஹஸ்தாச்ரமம்விதி 
க்கப்படுகிற து. க்ருஹஸ்கனயி ரூுப்பவன்‌ அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்‌ 
களின்பயனுக்காக (இந்த) சுரிவர்க்கத்திற்ஞு ஸாதனத்தைவி! ரும்பி 
வேதகாத்யயனத்தால்கடைத்தபெருமையாலோ ப்சம்மரிஷிகளால்செய்‌ 
யப்பட்டவழியாலோ குற்றமில்லாதகாமத்தாரல தனங்களைஸம்பா தி 
த்து ஹவ்யகவ்யங்களிலுள்ள நியமங்களுடனும்‌ (2 தவபூஜை ஸமா தி 
இவைகளின்‌ அ னுக்ரஹத்தால்விஇிப்படி டை த்தபொருளுடனும்‌ கரு 
ஹஸ்தாச்ரமத்தை நடத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. அத எல்லா ஆச்ர 
மக்களுக்கும்‌ முலமென் றுஉதாஹரிக்றொர்கள்‌. எவர்கள்‌ குருகுலக்‌ 
தல்லஸிக்றெவர்களும்‌ ஸந்யாஸிகளும்‌ ஸங்கல்பித்த வசதங்கள்‌ நிய 
மங்கள்‌ என்றதர்மங்களைச்செய்கிறவர்களுமாயிருக்கிராகளோ அவர்‌ 
களுக்கும்‌ இந்தக்ருஹஸ்தாச்ரமத்இிலிருக்‌ த பிக்ஷையும்‌ பலியும 
தானங்களும்டைக்கின்றன. வானப்ரஸ்‌தாச்ரமத்‌ இலிருப்பவர்களுக்‌ 
கும்‌ த்ரவ்யம்‌இருப்ப தில்லை. ஸாஅதுக்களான இவர்கள பெரும்பாலும்‌ 
குற்றமற்றதும்‌ பத்யமுமான அன்ன த்தைப்புஜிப்பவர்களும்‌ வேதாப்‌ 
யாஸம்செய்றெவர்களுமாய்த்‌ தீர்த்தங்களுக்குச்செல்லவும்‌ நல்லத 
சங்களை த்தரிசனஞ்செய்யவும்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சறிப்பார்கள்‌. அவர்களு 
க்கு எழுந்திருப்பதும்‌ 6 இர்கொண்டுசெல்வதும்‌ ஈமஸ்கரிப்ப அம்‌ 
௮ஸ-ஞுயையின்.றிரன்மோழிகூறுதலும்‌ இயன்றவரையில்‌ ஸுகமான 
ஆஸனமும்‌ ஸுகமானபடுக்கையும்‌ உணவளித்தலும்‌ மர்யாதையும்‌ 
க்ருஹஸ்தனால்செய்யத்தக்கவைகள்‌. இதவிஷயத்‌ இலும்‌ ஒருச்லோ 
கமிருக்கிறது. அதன்பொருளாவது 2-4 ஓர்‌அதிதியானவன்‌ எந்த 
க்ருஹஸ்தனுடைய வீட்டிலிருர்து தன்‌ ஆசைபங்கமடைகர்தவனாகித்‌ 
திரும்பிச்செல்லுகறானோ அவனுக்குத்‌ தன்பாபத்தைக்கொடுத்து 
விட்டு அவன்புண்யத்தை எடுத்‌ அக்கொண்டுசெல்லுகிறுன்‌ ? என்பது, 
அன்றியும்‌, இந்தக்ருஹஸ்தாச்ரமத்‌ இல்‌ யாகங்களைச்செய்வதால்‌ தவர்‌ 
களும்‌, தர்ப்பணஞ்செய்வதால்‌ பித்ருக்களும்‌, வேதவித்யையைக்கற் 
பதாலும்‌ கேட்பதாலும்‌ தரிப்பதாலும்‌ ரிஷிகளும்‌, ப்ரஜையைஉண்டு 
பண்ணுவதால்‌ ப்ரம்மதேவரும்‌ ஸந்தோஷமடை.இருர்கள்‌. இந்த கரு 
ஹஸ்தாச்ரமவிஷயத்‌ இல்‌ (வேறு) இரண்டுச்லோகங்களுமிருக்கன்‌ றன, 
அவற்றின்பொருளாவ து: எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ நேசமுளளவை 


சர்நீ திபர்வம்‌. ௬௪௫ 


களும்‌ செவிக்குஇனிமையுமான மொழிகளைச்சொல்ல£வண்டும்‌, இந்‌ 
தக்ருஹஸ்தாச்ரமத்‌ தில்‌ (பிறரைக்‌) குற்றஞ்சொல்லுவஅம்‌ அபவாதம்‌ 
பேசுவதும்‌ கடுஞ்சொல்‌ லும்‌ நிக்‌ இக்கப்பட்டவையாகும்‌. அவமரியா 
தையும்‌ அஹங்காரமும்‌ டம்பமும்‌ மீக வும்நிர்‌ திக்கப்பட்டவையா கும்‌, 
ஹிம்ஸையீல்லாமையும்‌ கோபமில்லாமையும்‌ ஸத்யவசன மும்‌ எல்லா 
ஆச்மங்களுக்கும்‌ பொதுவான தவமாகும்‌! எனபன. அன்றியும்‌, 
இச்தஆச்ரமத்‌ இல்‌ மாலை, ஆபாணம்‌, ஆடை, அப்யங்கம்‌இவைகளின்‌ 
இடைவிடாதபோகமும்‌ கூத்தும்‌ பாட்டும்‌ வாத்யங்களும்‌ செவிக்கு 
ஸுகமும்‌ கண்களுக்கு அழகானவஸ்‌ அக்களின்காட்சியும்‌கடைக்கும்‌. 
! பக்ஷயம்‌, 2போஜ்யம்‌, லேஹ்யம்‌, ச*பேயம்‌, 5சாஷ்யம்‌என்ற பல 
விதமான ஆஹாரங்களின்‌ போகமும்‌ தன்னிஷ்டப்படி ஸஞ்சாரத்தால்‌ 
ஸந்கொஷமும்‌ காமஸுகலாபழும்‌ கிடைக்கும்‌. இர்தலிஷயபத்திலும்‌ 
இரண்டுச்லோகற்‌ கள்‌ இருக்கின்றன. அவற்றின்பொருளாவ ௮:--“ளர்‌ 
தீமனிதனுக்கு க்ருஹஸ்தாச்சமத்‌ தில்‌ எப்பொழுதும்‌ அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌என்றத்ரிவர்க்கமான அ ஈற்குண த்துடன்ஸித்தியடைகிறதோ 
அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ ஸுகங்களை௮னுபவித்தபின்‌ சிஷ்டர்கஞுக்குரிய 
கதியை அடைவான்‌. எக்தக்ருஹஸ்கன்‌ உஞ்சத்தைஜீவனமாகக்கொ 
டவனும்‌ தனக்குள்ளதர்மத்கைச்செய்வதில்‌ பற்றுள்ளவனும்‌ காம 
ஸுகத்திற்குள்ள முயற்சியைவிட்டவனுமாயி.ருக்கிறா மீனோ அவனுக்கு 

ஸ்வர்க்கம்சிடைப்பது அரிதன்று” என்பது, 

௬ _ 
நூற்றுத்தோண்‌ ஹூறாவத அத்யாயம்‌. 
மேோ£க்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
இ ருதலானவர்‌, பாத்வாஜநக்த வானப்‌ ரஸ்தா ச்ரமிக்தம்‌ | அரவ கீரமிக்‌ 
துழள்ளலக்ணத்தைகச்‌ சேரல்லிப்‌ பின்பு ஹிமவத்பர்வதத்திற 
வடக்கிலுள்ளலோகம்‌ கனரகத்‌ நந்சுரமயானாதேன்லும்‌ 
அது புண்யஞ்சேய்தவர்களால்‌ அடையத்தக்க 
தென்றும்‌ சோல்லியது.) 

வானப்சஸ்தர்களோே ரிஷிகஸின்தாமச்தை அனுஸரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. என்ப ளும்‌ நதிகளையும்‌ 
மலையருவிகளையும்‌ அடைய வண்டி ஸஞ்சரிப்பார்‌ கள்‌. அவர்கள்‌ 


எது சடிக்கத்தக்கசடை முறுக்கு முதலியவை. உ அண்ணரு துவி வை, ட 
3 தொகையல்முதலியவை. 4 பரன கமுதலியவை, 
5 குழம்புமுதலியவை. 


௭௫௭ பரிம்ஹாபாரதம்‌. 


விசாலமானவைகளும்‌ மான்‌, எருமை, பன்றி, புலி, !ஸ்ருமரம, யானை 
இவைகளால்நிறைந்தவைகளுமான அரண்யங்களில்‌ தவஞ்செய்‌ துகொ 
ண்டு ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌. ரொமத்தஇிற்குத்தக்க ஆடைகளையும்‌ ஆஹாரங்‌ 
களையும்‌ போகங்களையும்விட்ட. வர்களும்‌ பலவிதல்களும்கணக்குள்ள 
வைகளும்வன த திலுண்டரனவைகளுமான ஓஷதிகளையும்‌ கனிகளை 
யும்‌ கிழங்குகளையும்‌ இலைகளையும்‌ உறுதியான இகாரமாகக்கொண்ட 
வர்களும்‌ கிற்கிறவர்களும்‌ உட்காருகிறவர்களும்‌ தரையிலும்‌ கல்லி 
௮ம்‌ புழுதியிலும்‌ பருக்கைக்கல்லிலும்‌ மணலிலும்‌ சாம்பலிலும்‌ படுப்‌ 
பவர்களும்‌ நாணலாலும்‌ குசத்தாலும்‌ தோலாலும்‌ மாவுரியாலும்‌ 
மறைக்கப்பட்டஅங்கங்களுள்ளவர்களும்‌ சிகையையும்‌ மீசையையும்‌ 
நகங்களையும்‌ சோமங்களையும்‌ தரிப்பவர்களும்‌ காலங்களில்கியமமாக 
ஸ்கானஞ்செய்கிறவர்களும்‌ காலந்தவறாமல்‌ பலியையும்‌ ஹோமத்தை 
யுஞ்செய்றெவர்களும்‌ ஸமித்துக்களையும்‌ குசங்களையும்‌ புஷ்பங்களை 
யும்கொண்டுவருவது பூஜிப்பது இடங்களைச்சுத்திசெய்வது இவைக 
வின்‌ முடிவில்‌ ச்ரமபரிஹாசஞ்செய்‌ துகொள்ளுகிறவர்களும்‌ குளிர்‌ வெ 
ப்பம்‌ மழை காற்றுக்களால்‌ ஈன்ருாகக்காய்க்கவைகளும்‌ வெடி ததவை 
களுமான எல்லா அங்கங்களின்‌ தோல்களையுமுடையவர்களும்‌ பலவித 
மானநியமங்களாலும்யோகாப்யாஸங்களாலும்கர்மானுஷ்டானங்களா 
௮ம்குறைச்துபோனவைகளும்‌ நன்முகக்காய்க்கவைகளுமான மாம்‌ 
ஸம்‌ உதிரம்‌ தோல்‌ எலும்புஇவைகளைஉடையவர்களும்‌ தைர்யத்தைப்‌ 
பெரிதாகக்கொண்டவர்களுமாகி ஸத்வமிருத்தலால்‌ சரிரங்களைவஹி 
தீதுக்கொண்டுமிருப்பார்கள்‌. இந்தவானப்ரஸ்தாச்ரமத்தைப்பற்றிஒரு 
ச்லோகமுமிருக்றெஅ. அ௮தன்பொருளாவத?--* பிரம்மரிஷிகளால்‌ 
விதிக்கப்பட்டஇந்தவானப்ாராஸ்ததர் மத்தை எவன்‌ நியமத்துடன்‌ அனு 
ஷ்டிக்கிருனோ அவன்‌ அச்னிபோலத்‌ தோஷங்களைஎரிப்பான்‌, ஜயிக்‌ 
கத்தகா தஉலகங்களையும்‌ஐயிப்பான்‌ என்பது. அறவிகளுடையஆசா 
ரமோவென்றால்‌ இவ்விதமாகும்‌. ௮தாவது:-- பொருளையும்‌ தாரத்தை 
யும்‌ படுக்கைமுதலியவற்றையும்நிக்கிவிட்டும்‌ ஆசைப்பட த்தக்கவஸ்‌ 
அக்களில்தமக்குள்ள அபிமானமென்‌ லும்பாசல்களைஉதறிவிட்டும்‌ ஸந்‌ 
யாஸம்‌அடைவார்கள்‌. மண்ணாங்கட்டியையும்‌ கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ 
ஸமமாகக்கொண்டவர்களும்‌, அறம்பொருள்‌ காமங்களைப்பற்றியவை 
களானமுயற்சிகளில்பற்‌ றதலில்லாதபுத்தியுள்ளவர்களும்‌, ௪த்ருவை 
யும்‌ மித்ரனையும்‌ உதாஸீனனையும்‌ ஸமமாகப்பார்க்கிறவர்களும்‌, ஸ்தா 


வரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ ஜராயுஜம்‌அண்ட ஐம்ஸ்வே கம்உத்பிஜ்‌ 


ய 


1 ஒருவகைமான. 


சாற்திபர்வம்‌. ௬௪௭ 


ஜங்களுமானபிராணிகளுக்கு வாக்காலும்‌ மனத்தாலும்‌ கர்மத்தா 
அம்‌ தரோஹஞ்செய்யா தவர்களும்‌, வீடில்லாதவர்களும்‌, வஸிக்க 
வேண்டி மலையிலும்‌ மணல்திட்டி லும்‌ மரத்தடியிலும்‌ தேவாலயங்களி 
௮ம்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்‌ களுமாயிருக்‌ தகொண்டு நகரத்தையாவ அ ரொமத்‌ 
கையாவத அடைய வண்டும்‌. நகரத்‌ இல்‌ ௩ து இரவும்‌ இராமத்தில்‌ 
ஓர்‌இரவும்‌இருப்பவர்களாய்ப்‌ பிரவேசித்து உயிரைத்தரிக்கவேண்டி 
மாறுபடாதகர்மங்களுள்ளவர்களான த்விஜா இகளின்வீடுகளை அடை 


பவேண்டும்‌. யாூக்கப்படாமல்‌ பாத்‌ இசத்தில்விழுச்தபிக்ஷையைப்‌ 
ஜிப்பவர்களும்‌ காமம்‌ கோபம்‌ கர்வம்‌ லோபம்‌ அவிவேகம்‌ இனத்‌ 
தனம்‌ டம்பம்‌ நிந்தை அபிமானம்‌ ஹிம்ஸை இவைகளிலிருர்‌ துவில 
னெவர்களுமாயிருக்க வேண்டும்‌, இரந்த ஸர்யாஸாச்ரமத்தைப்பற்றி 
ச்லோகங்களுமிருக்னெறன. அவற்றின்பொருளாவ அ:_—* எவன்‌ எல்‌ 
லாப்ராணிகளுக்கும்‌ அபயமளித்த முனியாய்ஸஞ்சரிக்றானோ அவ 
அக்கு எல்லாப்சாணிகளிட ச்‌ இலிருந்‌ தம்‌ எந்தச்சமயத்திலும்‌ , பய 
முண்டாகிறதில்லை. எவன்‌ அக்னிஹோத்திரத்தைத்‌ தன்சரிரத்தி 
மலயேழுடிவுபெற்றதாகச்செய்துகொண்டு பிக்ஷைவாங்கக்கடைத்த 


பு 


அன்னங்களென்னும்‌ ஹவிஸுகளால்‌ சரிரத்திலுள்ள அக்னியைத்‌ 
(திருப்‌. திசெய்யவே ண்டித்‌) தன்முகத்தில்‌ ஜஹோமஞ்செய்கிருனோ 
அவன்‌ அக்னிசயனமென்றகர்மத்தைச்செய்தவனால்‌ அடையப்படும்‌ 
உலகங்களை அடைறொன்‌. எவன்‌ பரிசுத்தனும்‌ நல்லஉறுஇயுள்ள புத்‌ 
தியையுடையவ னுமாய்டி விறகில்லாதஅக்னிபோல மிகவும்சாந்தமா 
யிருக்கும்‌ மோக்ஷத்‌ தற்குரியஸங்யாஸாச்ரமத்தைச்‌ சொல்லியபடி 
செய்தகொள்ளுறொனோ அந்தப்ராம்மணன்‌ ப்ரம்மலோகத்தைஅடை 
கிறான்‌ ” என்பது ? என்றுசொன்னார்‌. 

பரத்வாஜர்‌, இந்த லகத்தைவிடவேரானஉலகம்‌ உண்டென்று 
கேட்கிறோம்‌. ௮ஃதுஅறியப்படுகறஇல்லை. அதை நான்‌ அறிந்து 
கொள்ளவிரும்புடழேன்‌. அதனை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 2 என்று 


சேட்க, ப்ருகு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 


ததா 


1 “ பரத்வாஜர்‌, * இர்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படும்‌ இவ்வுலகத்தைவிட 
வேரறானபரமாத்மரூபமான அ வேகங்களில்கேட்கப்படுகறது. அதை நான்‌ 
அறிக்துகொள்ள விரும்புறேன்‌ ? என்‌ றுகேட்க, ப்ருகு, £பரமாத்மரூபத்தைக்‌ 
காணத்தக்கஇடமான தால்‌ றந்த தம்‌எல்லாக்குணங்களுடனும்கூடிய தும்‌ இம 
யமலையென்‌ றும்‌ மேருமலையென்றும்‌ யோகசாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
நாஹிகையின்‌ அருகிலுள்ள தமான புருவங்கள்‌ மூக்கு இவைகளின்‌ ஸர்நிஸ்தா 
னத்தில்‌ புண்ணியசாலிகளால்‌ அடையத்‌ சக்க அத்தப்பரமாச்மலோகமிருச்இற 
தென்று சொல்லப்படுற ? என்‌ அசொன்னார்‌  என்பதுபழையஉரை, 


௬௪ அ பமஹாபாரதம்‌ 


 எல்லாக்குணங்களுடனுங்கூடியதும்‌ புண்ணியமுமான இமய 
மலான்‌உத்கசபாகத்தில்‌ பண்ணியமும்‌ கேமமுள்ள தும்‌ விரும்பத்‌ 
தக்க தமான அந்தலாகம்‌ பரலோகம்‌என்று சொல்லப்படுகிற து, 
அவவுலகத்‌இலிருக்கும்மனிதர்கள்‌ பரிசுத்தர்களும்‌ மிகத்தெளிர தவர்‌ 
களாம்‌ லோபமொகங்களைவிட்ட வர்களும்‌ பாபச்செய்கையில்லா தவர்‌ 
களாம்‌ உபத்ரவமில்லா தவர்களுமாயிருக்கிருர்கள்‌. அந்தஉலகம்‌ ஸுவர்‌ 
க்கலோகத்திற்கு ஸமமான அ. சுபமானகுணங்கள்‌ அவ்வுலகத்திலு 
ள்ளனவென்‌ றுசொல்லப்படுசன்றன. அவவுலகத்‌ தில்‌ ம்ருத்யுஉண்டா 
இற இல்லை ; வ்யாஇகளும்‌ (மனிதனைக்‌) தொடுறெதில்லை ; பரதாரங்‌ 
களில்‌ ஆசைஉண்டாறெதில்லை, அங்குள்ள ஜனங்கள்‌ தம்தாரது இல்பற்‌ 
அள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌. அவ்வுலக த்‌ இல்‌ஒருவனை ஒருவன்‌ அடிப்ப 
தென்ப நல்லை ; த்ரவ்யங்களில்வீயப்புண்டாறெ தில்லை ; பசோக்ஷமான 
பயனுள்ள தர்மமேயில்லை ; ஸர்தேகமும்‌உண்டாகிறஇல்லை; செய்த 
கர்மக்‌தின்பயனோ பிரத்தியக்ஷமாகரன்றாகக்காணப்படுகிறது ; இலர்‌ 
வாஹனங்களும்‌ஆஸனங்களும்‌ போஜனங்களுமுள்‌ ளவர்களும்‌ மாடி 
கடன்‌ கூடியவிடுகளை அடைர்தவர்களும்‌ எல்லாப்போகங்களாலும்‌ 
்‌ சூழப்பட்டவர்களும்‌ ஸ்வர்ணாபாணங்களால்‌ அலஙகரிக்கப்பட்டவர்‌ 
களுமாயிருக்கிறார்கள்‌ ; சிலருக்கு உயிரை த்தரிக்கவேண்டியதற்குப்‌ 
போ ஜமானமட்டுமிருப்பதாகக்காணப்படுகற து ; சிலர்‌ பெரியச்சமத்‌ 
துடன்‌ ப்ராணதாரணஞ்செய்‌ ஓகொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இந்தஉலகத்‌ 
இல்‌, சிலர்‌ தர்மத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவூர்களாயிருக்றொர்கள்‌ ; 
இலெமனிகர்கள்‌ ஹிம்ஸைசெய்‌்றெவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌ ; சிலர்‌ ஸுக 
முள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ அக்‌ கமுளளவர்களும்‌ சிலர்‌ பொருளில்லா தவர்‌ 
களும்‌ மற்றுஞ்சிலர்‌ பொருளுள்ள வர்‌களூமாயிருக்கறொர்கள்‌, இதில்‌ 
ச்ரமமும்‌ பயமும்‌ அவி வகமும்‌ பசியும்‌ உறக்கழும்‌உண்டாகின்றன ; 
எந்த ஆசையால்‌ அறிவில்லாதவர்கள்‌ அவிவகமடைவார்‌ களோ 
பொருளாலுண்டாகும்‌ அர்தலோபமும்மனிதர்களுக்கிருக்கற து. இவ 
வுலலெ தர்மம்‌அதர்மம்‌என்றகர்மத்தைப்பற்றியவார ததையான அ பல 
விதமாயிருக்றெஅு. நல்ல அறிவுள்ள எவன்‌ அவ்விரண்டையும்‌ அறிதி 
ருனோ அவன்‌ பாபத்தால்பற்தப்படமாட்டான்‌. வஞ்சகம்‌, அவமா 
னம்‌, இருட்டு, தூஷித்தல்‌, அஸடயை, பிறருக்குஇடையூறு, ஹிம்‌ 
ஸை, கோட்சொல்லுதல்‌, பொய்‌இவைகளை எவன்செப்கறானோ அவ 
னணுடையதவம்‌ குறைவடையும்‌. அறிவுள்ளளஎவன்‌ இலைகளை அனு 
ஷ்டியாமலிருக்கிறா னே அவனுடைய தவம்‌ மிகவும்வளர்ச்யெடையும்‌.. 


தர்மம்‌ அதர்மம்என்றகர்மத்தைப்பற்றிய பலவிதமானசிந்தை இவ்வுல 
, 


சாத திபர்வம்‌. ௬௫௯ 


கத்திலுண்டு, இஅகர்மத்திற்குரியபூமியாகும்‌, இவ்வுலகத்‌ தில்சுபம்‌ 
அசுபம்‌என்றகர்மத்தைச்செய் தபீன்‌ செய்தமனிதன்‌ சுபகர்மங்களால்‌ 
கோ்ஷமத்தையும்‌ அல்லாதகர்மங்களால்‌ துன்பத்தையும்‌ அடைறொன்‌. 
முன்காலத்‌ தில்‌ ப்ரம்மதேவரும்‌ மற்றத்தேவர்களும்‌ அப்படியே ரிஷி 
க்கூட்டங்களும்‌ இவ்வுலகத்‌ தில்செய்தயாகத்தா னும்‌ தவத்தாலும்‌ பரி 
சுத்திபெற்று ப்1ம்மமீலாகக்தை அடைக்‌ திருக்கிறார்கள்‌. பூமியின்‌ வட 
பாகமான அ எல்லாவற்றையுங்காட்டிலும்‌ மிகப்புண்யமாயும்‌ சுபமாயு 
மிருக்கிற அ, இவ்வுலகத்தில்‌ புண்யத்தைச்செய்தமனிதர்கள்‌ அவ 
விடத்‌ தல்பிறப்படைகிறார்கள்‌. வேறுலெர்கள்‌ கெட்டகர்மங்களைச்‌ 
செய்து பசு பறவையமுதலியபிறவிகளில்பிறக்றொர்கள்‌. அதுபோல்‌ 
பூகலத்திலுள்ளவேறுசிலர்‌ லோபமோகங்களுடையவர்களும்‌ ஒரு 
வரையொருவர்விழுங்குவ தில்‌ ஆசையுள்ளவர்களுமாய்‌ ஆயுள்‌ முடிக்‌ து 
நாசமடைகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ இவ்வுலகத்திலேய சுற்றிக்கொண் 
டிருப்பார்கள்‌; வடதிசையை அடைகிற தில்லை. எவர்கள்‌ நியமமுள்ள 
வர்களும்‌ ப்ரம்மசாரிகளுமாய்க்‌ குருக்களைஉபாஸிக்கிருர்க 2ளா அறி 
வுள்ளவர்களான அவர்கள்‌ எல்லாஉலகங்களையும்பற்றியவழியை அறி 
கிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ ப்ரம்மதவரால்உண்டுபண்ணப்பட்ட இந்தத்‌ 
தர்மமான த சுருக்கமாக என்னால்‌உபதெசிக்கப்பட்டது, உலகத்‌ 
திற்குள்ளதர்மத்தையும்‌ அதர்மத்தையும்‌ எவன்‌ அதிறொனோ அவன்‌ 
புத்‌ தியுள்ளவனாறன்‌ £ என்றுசொன்னார்‌, அரசனே ! இவ்விதம்‌ 
ப்ருகுமஹரிஷிபால்‌ உப 2த௫க்கப்பட்டவரும்‌ ப்ரதாப முள்ளவருமான 
பரத்வாஜர்‌ விசேஷமானதர்மபுத்‌ தியுள்ளவரும்‌ வியப்புற்றவருமாய்‌ 
ப்ருகுவைப்பூஜித்தார்‌. அரசனே ! உலகத்தின்‌ இந்தஉத்பத்‌ தியான அ 
உனக்கு முழுமையும்‌ ஈன்றாகச்சொல்லப்பட்டத. அறிஞர்களிற் பெரி 
யவனே! திரும்பவும்‌எதைக்கேட்கவிரும்புகிருய்‌?'என்‌ ௮ுகேட்டனர்‌, 


நூற்றுத்தோண்‌ ணூற்றோராவத அத்யாயம்‌. 
மோ க்ஷ்த ர்மம்‌. (தொடர்ச்சி,) 


TT 


ன க 


(பீஷ்மர்‌, நல்லஆசாரங்களைக்கூறியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, ££ தோஷமில்லா தவ ர / தந்தை ய ! ஆசாரத் தின்‌ 
முறையை நீர்சொல்லக்‌ கேட்கவிரும்புகி றன்‌. தர்மமறிந்தவரே 
நீர்‌ யாவற்றையும்‌ அறிக்தவராயிருக்கிறீரென்பத என்னுடைய கரு 
த்து” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
ந”: அதி 


௬௫௦ மீமஹாபாரதம்‌, 


: அயோக்யர்கள்‌ கெட்ட ஆசாரமுள்ளவர்களும்‌ கெட்டகடை 
யுள்ளவர்களும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களும்‌ ஸாஹஸத்தில்விருப்ப 
முள்ளவர்களுமாயிருப்பார்களென்பதும்‌ ஸாதுக்கள்‌ ஆசாசத்தை 
அடையாளமாகக்கொண்டவர்களென்பதும்‌ ப்சஸித்தம்‌. எக்தமனிதர்‌ 
கள்‌ ராஜமார்க்கத்‌ திலும்‌ பசுக்களின்‌ நடுவி லும்‌ தான்யத்‌ இன்௩டுவிலும்‌ 
சிவாலயத்திலும்‌ அக்னிசரலையிலும்‌ ஐலக்கரையிலும்‌ மலத்தையும்‌ 
மூத்திரத்தையும்‌ செய்யா மலிருக்றொர்களேோ அவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌, 
்‌ அவல்யமாகச்செய்‌துகொள்ளவேண்டிய பரிசுத்தியைச்செய்‌ அகொ 
ண்டு ஆசமனஞ்செய்தபின்‌ ௩தியில்இறல்‌ ஸ்கானஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, அதன்பிறகு தேவர்களைக்குறித்‌ இத்‌ தர்ப்பணஞ்செய்வது மனி 
தர்களுக்குத்தர்மமென்று (பெரியோர்கள்‌) கூறறோர்கள்‌. எப்பொழு 
அம்‌ ஸ-௫ர்யனைக்துதிசெய்யவேண்டும்‌. ஸ௫ர்யன்‌உதிக்குங்காலத்‌ 
தில்‌ உறங்காமலிருக்கவேண்டும்‌, மாலையிலும்காலையிலும்‌ ஸர்த்யா 
காலத்தில்‌ (காயத்ரியை) ஜபிக்கவேண்டும்‌. முதல்ஸக்‌ இயில்கின்றுகொ 
ண்டும்‌ அ து போல்மாலைஸக்‌ இயில்‌ (உட்கார்க்‌ துகொண்டும்‌) ஐபிக்கவே 
ண்டும்‌, 205 து ௮ங்கங்களில்‌ஈசமுள்ளவலும்‌ இழக்குமுகமுள்‌ ளவனும்‌ 
மெளன த்தைஅடைந்தவனுமாபெ போஜனத்தைச்செய்யவேண்டும்‌. 
அன்ன த்தையும்‌ பக்ஷியங்கனையும்‌ நிர்‌ இக்கக்கூடா து. மிக்கருரியுள்ள 
னவென்‌ ற புஜிக்கவேண்டும்‌, 3சமானகையுள்ளவனாஇ எழும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. இரவில்‌ காலில்சரமுள்ளவனாகிப்படுக்கக்கூடா த.தேவரிஷி 
யானகாசதரானவர்‌ இவ்விதம்‌ஆசாரத்‌ இன்‌ லக்ஷண க்தைச்சொன்னார்‌, 
அக்னியையும்‌ காளையையும்‌ தேவதையையும்‌ பசுவிருக்குமிட த்தை 
யும்‌ காற்சர்தியையும்‌ தர்மிஷ்டனானப்ராம்மணனையும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ப்ரதகதிணஞ்செய்யவேண்டும்‌. அதி திகளுக்கும்‌ எல்லாஏவலாளிகளு 
க்கும்‌ பந்தஜனத்திற்கும்‌ வேலைக்காரனுக்கும்‌ வேற்றுமையில்லா த 
தானபோஜனம்‌ மனிதனுக்குச்‌ சிறந்ததாகும்‌, மனிதர்களுக்குக்‌ 
காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ போஜனம்‌ வேதத்தால்விஇக்கப்படுகிற அ. 
இடையில்‌ போஜனம்‌ விதிக்கப்பட்டதாகக்‌ காணோம்‌. அந்தவிதிப்‌ 
படி. இருப்பவன்‌ உபவாஸத்தின்பயனுள்ளவனாவான்‌. அதுபோல்‌ 
ஹோமச்‌ திற்குரியகாலத்தில்‌ ஹோமஞ்செய்கிறவனும்‌ 4௬ துகாலத்‌ 

1 * யேரகுர்வந்தி' என்கிழலாக்கியம்‌ இரண்டுதரம்வருவதால்‌ ஒன்று 
விடப்பட்டது. 

2 கால்‌ இரண்டு, கையிரண்டு, முகம்‌ ஒன்று ஆக8ந்து அங்கங்கள்‌. 

3 வேறுபாடம்‌;  போஜனமானமுடிவில்‌ ஆபோசனம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌ ? என்ப துகருத்‌.து. 

4 ஸ்திரிகள்விலகயிருர்‌ து ஸ்நானம்செய்சபின்னுள்ள பன்னிரண்டுகாட்‌ 


களில்‌ விலக்குவிதிகளால்‌ தடுக்சப்படாத ஒருமாள்‌ ரதுகாலமென்று சொல்‌ 
லப்படும்‌, | 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌. ௬௫௧ 


தில்மட்டும்‌(தாரத்தினிடம்‌)செல் லுறெவனும்‌ வேறு ஸ்‌திரீகளில்லாத 
வனும்‌ ஈல்லஅறிவுள்‌ ளவனுமாயிருப்பவன்‌ ப்ரம்மசாரி போன்றவனா 
வான. பிசாம்மணர்கள்‌உண்டுமிச்சமான௮ன்னமான து தாயின்மனம்‌ 
போலவும்‌ அமிருதம்போலவும்‌ (ப்சம்மாவினால்‌) செய்யப்பட்டிருக்கி 
ற. அந்தஅன்னத்தை எந்தஜனங்கள்‌ அன்புடன்‌ அடைறொர்களோ 
அந்தஸா அக்கள்‌ ஸத்யமானப்ரம்மத்தை அடைகிருர்கள்‌. எக்தமனி 
தீன்‌ மண்கட்டிகளைஉடைக்கிறவனும்‌ புற்ககாக்கிள்ளுகிறவனும்‌ நகத்‌ 
தைக்கடிக்கிறவனும்‌ எப்பொழுதம்‌எச்சலுள்ளவனும்‌ பேரசைகொ 
ண்ட வனுமாயிருக்கெனோ அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ நீண்ட ஆயுளை அடைய 
மாட்டான்‌. மாம்ஸத்தைப்புஜிப்ப திலிருர்‌ அவிலடி, மந்திரத்தால்பரி 
சுத்திசெய்யப்பட்டமாம்ஸத்தைமட்டும்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌, ஷீணாக 
மாம்ஸத்தைப்புஜிக்கலாகாது. 'புறச் திலுள்ள மா ம்ஸத்தை விலக்கவே 
ண்டும்‌, தன்தேசத்திலோ பாதேசத்திலோ அ இதியாயிருப்பவனை 


ஆகாரமில்லாமலிருக்கும்படி செய்யக்கூடாது. காம்யமானகர்மங்‌ 


களைச்செய்‌ து பயனை அடைந்தால்‌ அதைப்பெரியோர்களிடம்‌ கொடுக்க 
அ கால அதை 
வண்டும்‌, பெரியோர்களுக்கு ஆஸனமளிக்கவும்‌ அவர்களைவணம்‌டு 
சர்வ இக்கச்செய்யவும்வேண்டும்‌. பெரியோர்களைப்பூஜித்தால்‌ ஆயு 
ளும்‌ கீர்த்தியும்‌ ஸம்பத்தும்‌ கூடியிருப்பான்‌.உ இக்குங்காலத்‌ திலுள்ள 
மர்யனைப்பார்க்கக்கூடா த. பாஸ்‌ இிரீயையும்‌ ஆடையில்லா தஸ்‌ இரீ 
யையும்‌ பார்க்கக்கூடாது. புணர்ச்சியன்பதை எப்பொழுதும்‌ தர்ம 
வழிவிட்டுவிலகாமல்‌ ரஹஸ்யத்‌ இலய செய்யவேண்டும்‌. குரு 
வானவர்‌ திர்த்தங்களுள்‌ சஹஸ்யமான ஒீர்த்தமாவார்‌, சுத்திகளுள்‌ 
அக்னியான ௮ உத்தமமான சுத்தியாகும்‌, பெரியோர்களால்செய்யப்‌ 
படுவனவெல்லாம்‌ தர்மவழியாகும்‌. பசுவின்வாலைத்தொவெ தும்‌ புண்‌ 
யமாரகம்‌. னந்தோொறும்‌ பார்க்கும்பொமழுதெல்லாம்‌ (பிராம்மணர்‌ 
த) ஸ்ர ஸ்‌ முல த 
களை) ஸுகப்சச்னஞ்செய்யவேண்டும்‌. காலையிலும்மாலையிலும்‌ ப்ராம்‌ 
மணர்களுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்யவேண்டுமென்று உபதேசிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. தேவாலயத் திலும்‌ பசுக்களின்நடுவிலும்‌ ப்ராம்மணர்‌ 
களின்‌ நடுவிலும்‌ கர்மானுஷ்டானஸமயத் திலும்‌ வேதாத்யயனகாலத்‌ 
திலும்‌ போஜனஞ்செய்யும்பொழுதும்‌ வலக்கையை 2வளிபிலெடுக்‌ 
அக்கொள்ள வேண்டும்‌, காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ப்சாம்மணர்களை 
விதிப்படி. பூஜிப்பது விலையுள்‌ ளவஸ்துக்களுள்‌ உத்‌ தமமானவிலையுள்‌ ள 
அதி அக டை - ன்‌ - ன த்‌ 
டா ப்ருஷ்டமாம்ஸம்‌ ? என்பதுஞமூலம்‌; 'ச்ராத்தச்தில்மிச்சமான மாம்ஸத்‌ 
தை என்பதுபழையஉரை. 


2 'யஜ்ஷஞோபவீ தியாயிருக்கவேண்டும்‌' என்பதுபழையஉரை, 


௬௫௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தாகவிளங்கும்‌ ; ஸம்பத்‌ துள்ளகிருஷிகளூள்‌ உத்தமமானகிருஷியா 
யும்விளங்கும்‌ ; அதிகமாகத்தான்யங்களை ச்சேர்ப்ப அபோலவுமாகும்‌. 
எப்பொழுதும்‌ போஜனமபளிக்கும்பொழுஅ, அளிப்பவன்‌, ஸம்பந்நம்‌” 
என்‌ றுசொல்லவேண்டும்‌, பெற்றுக்கொள்பவன்‌, * ஸுஸம்பர்கம்‌ 1 
என்று சொல்லவேண்டும்‌. குடிக்கஜலமளித்தால்‌ ௮ளித் தவன்‌, “தர்ப்‌ 
பணம்‌” என்றும்‌ பெற்றுக்கொண்டவன்‌, £ ஸுதர்ப்பணம்‌ ” என்றும்‌ 
பாயஸமளிக்கும்பொழு தம்‌ அஅபோல்‌ கஞ்சியையும்‌ தித்ரான்னதீ 
தையும்‌ அளிக்கும்பொழுதும்‌ அளித்தவன்‌, “சரிதம்‌ என்றும்‌ 
பெற்றுக்கொண்டவன, “ ஸுச்ரிதம்‌” என்றும்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
கெஷெளரஞ்செய்‌ அகொள்ளுறெவனையும்‌ அப்படியே தஅும்முறெவனை 
யும்‌ ஸ்காகஞ்செய்கிறவனையும்‌ போஜனஞ்செய்கறவனையும்‌ எல்லா 
நோயாளிகளையும்‌ காணும்பொழுது, “ஆயுஷ்யம்‌ ” என்றுசொல்வது 
ஸந்தோஷிக்கத்தக்கதாகும்‌. ஸர்யனாக்கெதிர்முகமாக மூத்திரம்‌ 
விடக்கூடாது, தன்னுடையமலத்தைப்பார்க்கக்கூடாது, புத்திரர்‌ 
களுடனும்‌ ஸ்த்ரீயினுடனும்‌ படுக்கையையும்‌ போஜனத்தையும்விலக்‌ 
கவேண்டும்‌. மூத்தோர்களின்பெயசைச்சொல்லுவதையும்‌ அவர்களை 
ப்பற்றி நீயென்‌ இசொல்லுவதையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. ழோனமனி 
தர்களைப்பற்றியும்‌ ஸமமானமனிதர்களைப்பற்றியும்‌ இவ்விரண்டை 
யும்‌ சொல்லுவது குற்றமாகா து. கெட்டநடையுள்ளமனிதர்கனின்‌ 
மனத்திலுள்ள கெட்டஎண்ணத்தை அவர்களின்‌ முகக்குறி வெளி 
யிட்டுச்சொல்லும்‌. பலஜனங்களுள்ளஸதஸில்‌ தெரிர்தகொண்டே 
(பாபத்தை) மறைக்கறெமனிதர்கள்‌ காசமடைகஇருர்கள்‌. பலகல்வி. 
களை க்கல்லாதமனிதர்கள்‌ தெரிர்‌தசெய்யப்பட்டபாபத்தை மறைக்‌ 
இறார்கள்‌. இக்தப்பாபியை மனிதர்சள்காணாவிட்டாலும்‌ தேவர்கள்‌ 
நிச்சயமாகக்காண்பார்கள்‌. 1பாபத்தால்மறைக்கப்பட்டபாபமானது 
பாபியையேதொடர்ந்துகொண்டி ருக்கும்‌. தர்மத்தால்மறைக்கப்படுந்‌ 
தர்மமானது தர்மமுள்ள வனை யே தொடர்ர்துகொண்டிருக்கும்‌. இவ 
வுலகில்‌ மூடனானவன்‌ தான்செய்கபாபத்தை நினை யாமலிருக்கிறான்‌, 
அந்தப்பாபமான அ, சாஸ்‌ இரத்‌ இற்குவிசோ தமாயிருப்பவனான ௮௩ 
தச்செய்தமனிதனை அடையும்‌, சாகுவானவன்‌ எவ்விதம்‌ சந்‌ திரனைப்‌ 
பிடி. க்கறானனொ அவ்விதம்‌ பாபமென்னுங்கர்மமான து அறிவில்லாத 
வனைப்‌ பிடிக்கும்‌. பேராசையால்‌ சர்க்கப்பட்டத்ரவயமான து துக்‌ 


கத்துடனேயே அனுபவிக்கப்படுறெ து. அறிஞர்கள்‌ அதைக்கொண்‌. 


1 :பாபத்தைமறையாமல்வெளியிடவேண்டும்‌ ? என்பதும்‌, * தர்மத்தை. 
வெளியிடாமலிருச்சவேண்டும்‌ ' என்ப தும்பழையவுசை. 


சர்ச்‌ திபர்வம்‌. ௬௫௩ 


டாடுகிறெதில்லை, மரணமானது (அதை) எதிர்பாராது. அறிவுள்ள 
வர்கள்‌ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ மனத்தால்செய்யப்படுவதைத்‌ தர்ம 
 மென்றுசொல்லுரறோர்கள்‌. ஆகையால்‌, எல்லாப்சா ணிகளிடங்களிலும்‌ 
மனத்தால்கமத்தைச்செப்யவேண்டும்‌. தர்மத்தை ஒருவனாகவே 

செய்பவேண்டும்‌. தர்மத்திற்கு வேறுஸஹாயமிருப்பதென்ப, தில்லை 

மனத்தில்‌ வ வவவிமனி ருக்கையில்‌ ல்க நக்கக்‌ 
ந்து இடைத்தஸஹாயமானது எ என்னசெய்யக்கூடும்‌? தர்மமான ஐ மனி 
தர்களுக்குக்காரணமாகிற து ; தேவலோகத்‌லுள்ளதேவர்களுக்கு 
அம்ருதமாகிறது. மறுபிறப்பில்‌ தர்மத்தாலுண்டானஸாுகம்‌ அந்தத்‌ 
தர்மத்தைச்செய்தமனிதர்களால்‌ இடைவிடாமல்‌ ப்‌ 


றது” என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றுத்தோண்ணூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மா க்ஷ த ர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
_ ௮௮௨௯ -— 


(பீஷ்மர்‌, ஆத்மதத்வத்தையும்‌ பூதங்களின்கார்யங்களையும்‌ மக்‌ 
துணங்களின்‌ சேயல்களையும்பற்றிச்சோலலியது.) 


பு இஷ்டி, “பிதாமஹ! இவ்வுலகில்‌ மனிதனுக்கு ஆத்மா 
வைப்பற்றிச்‌ இர்‌ இக்தத்தக்ககாகச்சொல்லப்படுகிற அ௮த்யாத்மபென்‌ 
 பதுஎது? அஸ்து எத்தன்மைய அ? அதனை எனக்குஉபதேசிக்கவேண்‌ 
டும்‌. ப்ரம்மளுபியாயிருப்பவ ரே ! ஸ்தாவரம்‌ஜங்கமம்‌ என்றஇவவுலகம்‌ 
யாவும்‌ எங்கிருக்து உத்பத்தியடைக்கது ? ப்ரளயகாலத்தில்‌ எ இல்‌ 
போய்ச்சேருறெஅ ? அதனையும்‌ நீர்‌ எனக்குஉபதேசிக்கவேண்டும்‌ ?? 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடல்கினார்‌. 

“ ஆப்பா! பார்ததனே ! நீ சன்னிடம்ப்ரச்னஞ்செய்கிறதும்‌ 
மேன்மையைச்செய்வனவற்றுள்மிகச்சிறந்ததும்‌ சுபமும்‌ ஆசாரயா 
களால்நன்னாவிளக்கிக்காட்ட.ப்பட்ட அமான அத்யாத்மமென்ற இரந்த 
விஷயத்தை (உலகத்தின்‌) உத்பத்‌ திப்ரளயங்களுடன நான்‌ உனக்கு 
விச்வாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. உலகத்தில்‌ மனிதன்‌ அதைஅறிந்தால்‌ 
ப்ரீ தியையும்‌ ஸெளக்பத்தையும்‌ அடைவான்‌. அவனுச்குஇஷ்டமான 
பயன்களின்லாபமும்‌ உண்டாகும்‌. ௮ஃதுஎல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ 
ஹிதமான லுமாயிருக்கிற அ. அரசனே ! உறுதியானநிலையுளள அம்‌ 
மாசற்றதுமான ஆத்மாவை அஜ்ஞானமென்லும்‌இருளானது எப்‌ 


௬௫௫ பர்மஹாபாரதம்‌. 


பொழுதும்‌ இவ்விதம்‌ மறைத்துக்கொண்டு அந்தஆத்மரூபத்தில்‌ தோ 
ன்றுகிறது. சந்திரன்‌ எவவிதமோ அவ்விதமே அந்தஆத்மருபமிருக்‌ 
கிறது. அதைத்தெரிக்துகொண்டஇந்தமனிதன்‌ பாபங்கள்நடிக்கப்‌ 
பெற்று ப்ரம்மரூபத்கைஅடையத்தக்கவனாநஜுன்‌. அண்டத்திற்கு 
ஆவாணமாயிருப்பவைகளின்‌ அப்புறத்திலுள்ள இருள்போல ல்‌ 
ஞானமிருக்கிறது. பூமியும்‌ வாயுவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ 8ந்தாவ 
தான 2தஜஸு1மானமஹா பூதங்களானவைகள்‌ எல்லாப்சாணிகளுடை 
யஉத்பத்திக்கும்‌ லயத்திற்கும்‌ காரணமாயிருக்கன்றன. அர்தமஹா 
பூதங்கள்‌ கடலினுடைய அலைகள்‌ போல எந்தப்பூதங்களிலிருக்‌ த உத்‌ 
பத்துபடைந்தனவோ அநர்தப்பூதங்களி லேயே இரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ 
லயப்படுகின்‌ றன: ஆமையானது தன்அங்கங்களை வெளியில்பரவச்‌ 
செய்து. திரும்பவும்‌ சுருக்கக்கொள்ளுறெதுபோல 85 அபூதங்களை 
யும்‌ உருவ்மாகக்கொண்ட அத்மாவானது அந்தப்பூதங்களைஉத்பத்‌ தி 
ல. இரும்பவும்‌ சருக்கிக்கொள்ளுறெ ஐ. பாதர்களில்‌சிறந்தவ 
னே! சரீரத்தில்‌ அந்தப்பூதங்களின்குணங்கள்‌ ஒன்‌ றுசேர்்துகொண் 
ட.ருச்கன்றன, அந்தக்குணம்களானவை எப்பொழுதும்‌ லயமடை 
கின்றவைகளும்‌ உத்பத்‌தியடை ன்‌ றவைகளுமாயிருக்கன்றன. (சரீ 
ரத்தில்‌) னு இல்லாவிட்டால்‌ கேட்பதும்‌ பார்ப்பதும்‌ ப்ரகாெப்பது 
மில்லையோ,இவை எதைஅடுத்திருக்கின்றனவோ அல்லு ௮க்காசணம்‌ 
பற்றி அத்யாக்மமென்று சொல்லப்படுகிறது. அஃது ஒர உருவ 
முள்ளதென்றுசொல்லப்படுவதம்‌ பலவிதமானப்‌ஜ்ஞைகளுடன்‌ கூடி 
ய துமான அறிவாயிருக்கிறது. அவ்விதமிருக்கும்பொழுது சொல்லு 
தற்கரிதான ௮க்தஅத்மாவில்‌ உன்னுடையவாக்கானது பொருத்த 
முள்ளகாகாது. புஜிக்கக்தகுக்தவர்கள்விஷயமாக (ச்‌ சப்தருதலிய) 
பிகப்‌2பரியகுணல்கள்‌ காயத்‌ திலிருக்தல்லவோ உண்டாடஇன்றன, 
இவ்விதம்‌ ஸ்தாவாமும்‌ ஜங்கமமுமான இவ்வுலகம்முழுமையும்‌ அந்த 
ஆத்மஉருவமாகவேயிருக்கிறது. ப்ரளயகாலத்திலும்‌ அ௮ந்தஆத்மா 
விற்செல்லுகிறது. திரும்பவும்‌ அதிலிருந்து உதபத்தியடைகறது. 
பூதங்கமாஉருவமாகக்கொண்டபசமாத்மா மஹாபூதங்களைப்படைத்‌ 
அத்‌ திரும்பவும்‌ லயமடையச்செய்கருர்‌, பூதங்களைப்படைத்தபசமா தீ 
மா லீக்துமஹாபூதங்களையும்‌ எல்லாப்ராணிகளிட ச்‌ இலும்‌உண்டுபண்‌ 
ணி 2யயிருக்கிறுர்‌. அர்தமஹாபூதங்களிலுள்ள 2வற்றுமையை ஜீவ 
ஒன அது பார்க்கிற தில்லை. சப்தமும்‌ செவியும்‌ இடைவெளிகளுமாகிய 
மூன்றும்‌ ஆகாயத்‌ திலிருக்து உண்டானவை. ஸ்பர்சம்‌, சேஷ்டை, 


தவக்குளன்றமான்றும்‌ வாயுவிலிருந்து உண்டானவையாகக்கருதப்‌ 


சாந் திபர்வம்‌, ௬௫௫ 


படுகின்றன. தேஜஸ்‌, ரூபம்‌ கண்‌ (உணவுமுதலியவை) பாகமாதற்குக்‌ 
காரணமானசூடுஎன்று மூன்றுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, ரஸம்‌, 
ஈரம்‌, நாஎன்றமான்றும்‌ ஜலத்‌ தின்குணங்களென்று சொல்லப்படுகின்‌ 
றன, மணம்‌, மூக்கு, சரிரம்‌இர்தஜன்‌ அம்‌ பூமியின்‌ குணல்களாகின்‌ 
றன. மஹாபூதங்கள்‌ ந்தே, மனம்‌ அறுவகதென்அசொல்லப்படு 
கிறது. ஓ! பாரத! இச்‌ திரியஙகளும்‌ மனமும்‌ இர்தஜீவனுக்கு ஞான 
த்‌ திற்குக்காணங்களாயிருக்கன்றன. புத்தியென்பது ஏழாவதென்‌ 
றும்‌ கெஷத்ஜ்ஞனானஜீவனோ எட்டாவதென்‌ றும்சொல்லுரறோர்கள்‌. 
கண்ணான அ பார்க்க வண்டியதற்காகவ. மனமான அ ஸந்தேஹக்‌ 
தைஉண்டுபண்ணுநறெஅ. புத்தியான அநிச்சயத்தைச்‌ செய்கிறதாயி 
ருக்கறஅ. கேேத்ரஜ்ஞனைஜலீவன்‌ ஸாகஷிபோலிருக்‌தகொண்டி ருக்கி 
றது. புத்தியானது சைதன்யசச்‌ யால்‌ வயாபிக்கப்பட்டுச்‌ சேத 
யென்று ப்சஸித்‌இபெற்றதாயிருக்கிற து. அவ்ளிதமிருக்கும்பொழு னு 
ஜீவனைது சேதனையைவிடவே௫ன தா அறிக்‌ அகொண்டிருக்றெதெ 
ன்‌ றுகாணப்படுகிற து. தமோகுணமென்‌ னம்‌ அஜ்ஞானமான அ சரீரத்‌ 
ைவிடுவ தும்‌ விடாத தமாகக்‌ காணப்படுகிற து. ஸாக்ஷியான௮ கீமா 
வான அ அவ்விதஅஜ்ஞானத்தைஅறிவதும்‌ அல்லது அதைவீலக்கு 
வஅமாயிருக்கிறது. இரண்டுஉள்ளங்கால்களுக்கும்மேலுள்ள இர்கச்‌ 
சரிரத்தை எது நீழும்மேலும்‌ அறிந்‌ கொண்டி ருக்றதோ இர்கஅத்‌ 
மரூபக்தால்‌ உள்ளிலுள்ளஇஅதுயாவும்‌ வயாபிக்கப்பட்‌ டிருக்கறகென்று 
தெரிந்‌ அகொள்‌. இவ்வுலகிலுள்ளபுருஷர்கள்‌ இக்‌ இரியங்களை முழுமை 
யையும்‌ ஜயிக்க வண்டும்‌. ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்‌ கிறகுணல்களை 
யம்வெல்ல வண்டும்‌. அந தமுன்றுகுணங்களு ம்‌ அர்கஇக்‌ இரியங்களை 
ஆச்ரயித்தவைகளயிருக்கன்றன. மனிதன்‌ இதை றிக்‌ தகொண்டு 
சொணிகளுக்குள்ளஉத்பத்‌தியையும்‌ லயத்தையும்‌ தன்புத்‌இயால்பார்‌ 


த துக்கொண்டால்‌ மெள்ளமெள்ள உத்தமமான ஆத்மானந்த த்தை 


ப்பெறுவான்‌. புத்தியான அ, ஸத்வம்ரஜஸ்கமஸ்‌என்றமுக்குணங 
களாலும்‌ பலவிதமாகஇழுக்கப்படுகிற து. இர்‌ இரியங்கள்‌ ர்‌ தும்‌ ஆரு 
வகானமனமுமாகியயாவும்‌ புத்தியின்உருவமே, புத்‌ இயில்லாவிட்‌ 
டால்‌ அக்குணங்கள்‌ எங்கிருந்துஉண்டாகும்‌ ? இவவிதமிருப்பதைப்‌ 
பார்க்க ஸ்காவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான இவ்வுலகமனை த்தும்‌ 
புத்திமயயமாகவேதகிறது. (புத்தியானது லயமடைந்தால்‌) உலகம்‌ 


1 இதுபோல்மற்ற இந்தீரியங்களும்‌ அர்த அர்தவிஷயங்களை அறிவதற்காக 
வன்‌ அதெரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌. 


2 “ அறியவேண்டும்‌ ? என்பதுவேறுபாடம்‌, 


௬௫௭௬ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌. 


லயமடைஇறது. (புத்திஉத்பத்‌ இயடைக்தால்‌) உலகம்‌உத்பத்‌ திஅடைகி 
றது. அக்காரணம்பற்றியே புத்‌ தியான அ வேதங்களில்‌ இவ்விதம்‌ உப 
தேசிக்கப்படுறெது. புத்தியானது எந்தஉருவத்‌ தஅடன்பார்க்றெதோ 
அந்தஉருவம்‌ கண்ணாறெது. எந்தஉருவங்கொண்டு கேட்றேதோ 
அந்தஉருவம்‌ செவியென்றுசொல்லப்படுகிறது. மணத்தைறியும்‌ 
பொழுது அதை ஸூக்ம கன்றுசொல்லுகிருர்கள்‌. நாக்குவடி வமாக 
அது ரஸத்கைஅறிறெது. தவக்உருவமாக அது ஸ்பர்‌சத்தைத்தெரி 
ந்துகொள்ளுகிறது. புத்தியானது ஓரேகாலத்தில்‌ பலஇக்‌ திரியங்‌ 
களின்‌உருவமான வேற்றுமையை அடைறெது. எந்தஉருவத்துடன்‌ 
ஒருபொருளைநினைக்கிறதோ அந்தஉருவம்‌ மனமாகிறது. ூந்துவித 
மான வெவ்‌ வேறுபொருள்கள்‌ புத்தியின்‌ இட ங்களாகின்றன. அவை 
களை லந்துஇர்இரியங்களென்று சொல்லுறொர்கள்‌. அவ்விர்‌ இரியல்‌ 
களைப்‌ புத்தியானது காணப்படாமல்‌ பிடித்துக்கொண்டிருக்கிறது. 
புக்தியானது ஆத்மாவினால்பிடிக்கப்பட்ட தாய்‌ ஸத்வமுதலியமூன்‌ 
அகுணங்களிலும்‌ இருக்‌ அகொண்டிருக்கிறது. ௮ஃ து ஒருமமையத்‌ தில்‌ 
ஸ்‌ தாஷச்தையடைகிற௮ ; ஒருமையத் தில்‌ சோகப்படுகிறது. ஒரு 
ஸமயத்தில்‌ ஸுகத்துடன்கூடாமலும்‌ துக்கத்துடன்‌ கூடாமலுமிருக்‌ 
கிறது, இவ்விதம்‌ மனிதர்களின்மன த்திலுள்ள மூன்றுகுணங்களிலு 
மிருப்பதும்‌ எல்லாவஸ்‌அக்களின்‌உருவமுமான அப்படிப்பட்ட இற்‌ 
தப்புத்‌தியான அ,ஈதிகளுக்குப்ப தியும்‌ பெரிய அலைகளுள்‌ ள அமானகட 
லான அது ௮ச்ஈ இயின்பெரிய அலையைமீறியிருப்பு பொல இர்தமூன்‌ று 
குணங்களையும்மீறி ஆத்மரூபத்‌ இல்‌இருக்கும்‌, இவ்விதம்‌ வேற்று 
மையில்லாத ஆத்மரூபத்தையடைந்த புத்தியான அ மனமென்றஉரு 
வத்தில்ஸ ௫ூக்ஷமமாயிருக்கும்‌. பிறகு (மனத்திலிருந்து சலிக்கத்‌ 
தொடங்கும்சஜோகுணமான அ புத்தியின்‌உருவத்தைத்தொடர்க்து 
கொண்டிருக்கும்‌. அப்பொழு அ ரஜோகுண த்தால்தொடரப்பட்ட 
அந்தப்புத்‌ தியான து எல்லாஇக்‌ திரியங்களையும்வெளியிற்செல்லும்படி 
செய்யும்‌. பிறகு இர்‌ இரியங்கள்‌ விஷயங்களிற்சென்றால்‌ உண்மையான 
அறிவும்‌ புருஷ்தோஷமான ஆசைமுதலியகாரண த்தால்தமோகுணத்‌ 
தாலுண்டாகும்‌ (பொய்யான) பிரமஜ்ஞானமும்‌உண்டாகின்றன. 
ப்ரீ தியானது ஸத்வகுணமும்‌ சோகமான அ ரஜோகுணமும்‌ மோஹ 
மான ஐ தமோகுணமுமென்று அந்தமூன்றுகுணகங்களும்‌ மூன்றுஉ௬: 
வமாயிருக்கன்றன. இவ்வுலகில்‌ எந்தஎர்தவஸ்‌ துக்களிருக்கின்றன 
வோ அவைகளெல்லாம்‌ இந்தமூன்‌ அகுணங்களையும்‌ முழுதும்தொட 
ர்க்துகொண்டேயிருக்கனெறன, ஓ! பாரத ! இவ்விதம்‌ புத்தியின்வ ழி 


சாநதிபர்வம்‌, ௬௫௪ 


பனை ததும்‌ உனக்குவிரிவாகச்சொல்லப்பட்ட அ. அறிவுள்ள மனிதன்‌ 
இர்திரியங்களையெல்லாம்வெல்ல வண்டும்‌. ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ 
(என்றஹூன்‌ அுகுணங்களும்‌) எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளை அடு த்தவைக 
ரா யிருக்கின்றன. ஓ! பாரத / ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌என்ற 
மூன்றுவிதமான வேதனையானது எல்லாப்சாணிகளிடங்களிலுமே 

ணப்படுகிறது. ஸாுகத்தைத்தொடர்ந்துகொண்டிருக்கும்‌ ஸத்வ 
குணமும்‌ அக்கத்தைப்பற்றியதானரஜோகுணமும்‌ தமோகுணத்‌ அட 
ன்‌ கூடிஉலகநடையிலிருக்‌ அகொண்டிருக்கனெறன . அவைகளில்‌ சரிரத்‌ 
ல்‌ 


ஸக்வகுண த்‌ திலிருக்‌ அண்டான பொருளாயிருக்கிறதென்று தெரிந்து 


லோ மனத்திலோ ௪௮ பிரியத்‌ அடன்‌ கூடியதாயிருக்கிறதோ ௮ 


கொண்டு அதை அவ்விதம்‌ உபேனைஜசெய்ய வேண்டும்‌, பிறகு எது 
அக்கத்‌அடன்கூடிய. அம்‌ தனக்கு அப்ரியத்தைச்செய்றெ அமாயிருக்‌ 
இற(தோ அதை ரஜோகுணம்ஈடை.பெற்றிருக்கிறதென்றேகினை தீஅுக்‌ 
கோபத்‌ அடன்‌ சிர்தியாமலிருக்கவேண்டும்‌. பிறகு எது மோஹத்து 
டன்கூடியதும்‌ இக்‌ திரியங்களுக்குப்புலப்படா தவிஷபங்களுள்ள அம்‌ 
ஊஹிக்கத்தகாத தும்‌ அறியக்கூடாததமாயிருக்றேதோ அதைத்‌ 
தமோகுணமென்று நிச்சயஞ்செய்‌அகொள்ளவேண்டும்‌, ஸந்தோ 
உம்‌, ப்ரியம்‌, ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மனத்‌ இல்கல்லஅட.க்கம்‌என்றஇக்த 
ஸாக்விககுணங்கள்‌ மிக௮அருமையாகஉண்டாகின்றன. ஸ்‌ தோஷமில்‌ 
லாமையும்‌ பரிதாபமும்‌ சோகமும்‌ பேராசையும்‌ பொறாமையும்‌ ரஜோ 
குண த்‌தனடையாளங்களாகும்‌. அவைகள்‌ காரணத்தாலும்காரண 
மில்லாமலும்‌ காணப்படுகின்றன. அபிமானமும்‌ அவிவேகமும்‌ அஜா 
க்ரதையும்‌ அக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ மற்றும்பலவிதங்களுமான தாமஸ 


குணங்கள்‌ மிகவும்பாக்யக்குறைவாலுண்டாகின்றன. 2எட்டாதவிஷ 
யத்‌ இல்செல்லுவஅும்‌ 3பலவிதமாகச்செல்லுந்தன்மையையும்‌ தினமாக 
யாசிப்பதையும்‌ ஸர்தேஹத்தையும்‌ உருவமாகக்கொண்ட அமானமன 
மானது எவனுக்கு ஈல்லஅடக்கமுள்ள தாயிருக்கிற? தா அவன்‌ இவ்‌ 

கிலும்‌ இறக்தபின்னும்‌ ஸுகழமுள்ளவனாபிருப்பான்‌, ஸ்ம 
மானபுச்தி கேஷத்ாஜ்ஞனைஆத்மா இவ்விரண்டுக்குமுள்ள இரந்த 
அ அணி பார்‌,  இவைகளிலொன்றுனபுத்தியான அ குண்‌ 
களஉண்டுபண்‌ ணுறெ ௮. மற்றொன்றான ஆத்மாவான து அஹங்கார 


கலட்ட ல 2 


1 வேதனை அ அனுபவம்‌. 
2 (அடையமுடியா சவிஷமய சீதிலும்‌ஆசையுள்ள ௮? என்ப அபழையஉரை, 
3 : பலவிஷயங்களிலும்‌ ஒரேஸமயத்தில்‌ செல்லுர்தன்மையுள்ள த ? 
என்பது பழையஉரை. 
1, ௮௩ 


௬௫௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


முதலியகுணங்களைஉண்டுபண்‌ ணுகற இல்லை, கொசுவும்‌ அத்திமாத 
தின்காயும்‌ எப்பொழு அம்சேர்க்‌தகொண்டிருப்பது போல இந்தஆத்‌ 
மாவும்‌ புத்தியும்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்துகொண்டிருக்கின்றன. 
ஆத்மா புத்து இவ்விரண்டுகளின்சேர்க்கையான அ அத்திக்காய்க்கும்‌ 
கொசுவுக்குமுள்ளசேர்க்கைபோலாகும்‌. இயற்கையில்வேறான ஆத்‌ 
மா புத்தி இவ்விரண்டும்‌ எப்பொழுதும்‌ சேர்க்கையை அடைந்து 
கொண்டிருக்கின்றன. மீனும்‌ ஜலமும்‌ எவவிதம்சேர்க்துகொண் 
டிருக்கன்றனவோ அதுபோலவே அந்தப்புத்தியும்‌ ஆத்மாவும்‌ சேர்‌ 
ந்துகொண்டிருக்கன்றன. (புத்தியிலுள்ள) குணங்களானவை ஆத்‌ 
மாவை அறிகிற இல்லை. அந்தஆத்மாவான அ (புத இயிலுள்ள) குணங்‌ 
களை முழுஅம்‌அறிறெது. குணங்களுக்குலாக்ியான அர்தஆத்மா 
வான அ பார்க்கப்படுல்குணங்களை த தன்னுடன்‌ சேர்ந்கவைகளாக 
நினைக்கிறது. திபம்போலுள்ளபரமாத்மாவான த சேஷ்டையில்லா த 
வைகளும்‌அறிவில்லா தவைகளும்‌ புத்தியைஏழாவ தாகக்கொண்டவை 
களூமான (ஆறு) இந்திரியங்களின்வழியாய்த்‌ திபத்தின்கார்யமான 
விஷயப்ரகாசத்தைச்செய்கிறது. புத்தியானது குணங்களைஉண்டு 
பண்ணுகிறது, க்ஷேக்ரஜ்ஞ்னைஆக்மா அவைகளைப்பார்‌ த்‌ தக்கொண் 
டிருக்கிறது, புத்தி்தத்ரஜ்ஞன்‌ என்னும்‌ அவ்விரண்டுக்குமுள்ள இக்‌ 
தச்சேர்க்கையான து அனாஇயாயிருக்றெ௮௫. புத்தியென்னும்‌ ஸத்வத்‌ 
இற்கு இருப்பிடமில்லை. க்ஷேத்ரஜ்ஞனான ஆத்மாவிற்கும்‌ இடமாயிரு 
ப்பகொன்றுமில்லை. புத்தியான அ மனத்தை வெளிப்படுத்துறெது. 
ஒருபொழுதும்‌ குணங்களைவெளிப்படுத்‌ துற இல்லை. எப்பொழுது 
மனிதன்‌ அந்தக்குணங்களின்‌கரணல்கள்போன்ற இந்திரியங்களை 
மன த்தால்‌ ஈன்கு௮டக்குகருனோ அப்பொழுது குடத்தில்ப்ரகரசிக்‌ 
கும்திபம்போல இவனுடையஆத்மா ப்சகாசமாகறது, எவன்‌ இயற்‌ 
கையிலுண்டானகர்மாவைத்தளனளிவிட்டு எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ப்ரீ தியுள்ளவனும்‌ முனியுமாயிருக்கிறானோ அவன்‌ அந்தக்கர்மத்யா 
கத்தால்‌ எல்லாப்ராணிகளின்‌ ஆத்மரூபியாயுமிருக்‌ தகொண்டு உத்‌ 
தமமானக இயைஅடைவான்‌. ஜலத்தில்ஸஞ்சரிக்கும்‌ அன்னப்பறவை 
யானது எவ்விதம்‌ (அந்த) ஜலக்‌ அடன்‌ ஒட்டுதலில்லாமலிருக்கறதோ 
அவ்விதமே ஆத்மரூபத்தின்‌ அறிவைஅடைக்கவன்‌ பிராணிகளிடல்‌ 
களில்‌ பற்‌.றுசலின்‌ றியிருப்பான்‌. இவ்விதம்‌ பற்றுதவில்லா கஸ்வபாவ 
முள்ள இந்தஆத்மருபத்தைத்‌ தன்புத்‌தியால்‌ தெரிக்‌ தகொண்ட மனி 
கன்‌ விளையாடிக்கொண்டிருப்பான்‌, சோகப்படாமலும்‌ ஸர்‌ தோஷப்‌ 
படாமலும்‌ மாத்ஸர்யமில்லாமலும்‌ அவன்‌ ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டிருப்‌ 


சாற்திபர்வம்‌, ௬௫௯ 


பான்‌. ஆத்மரூபத் தின்‌ ஸ்வபாவ அறிவுடன்‌ கூடிய அந்தமனிதன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ வேண்டியபொருள்களை, எட்டுக்கால்பூச்சியானது நூலை 
உண்பெண்‌ ணுவதுபோல உண்டுபண்‌ ணுகிறான்‌. குணங்களானவை 
கள்‌ நூல்கள்போலென்‌ று தெரிர்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. (ஞானத்தால்‌) 
நாசமடைந்தகுணங்கள்‌ நிவிருத்தி௮டைவ இல்லை. நிவிருத்தியானது 
ப்ரத்யகத த்தால்‌ அறியப்படுகிற இல்லை. ௮௫ அனுமானத்தால்பரோ 
க்ஷமாகஸித்‌ இக்றதுஎன்று இவ்விதம்‌ !சலவா இகள்கிர்ணயஞ்செய்‌ 
கிறார்கள்‌. மற்றுமுள்ளசிலவா திகள்‌ குணங்களுக்குநிவிருத்‌ தியென்‌ 
ழேகிச்சயிக்றொர்கள்‌. இவ்விரண்டையும்‌ ஈன்றாகவிசாரித்‌கு (இதைத்‌ 
தன்‌) புத்திக்குத்தக்கபடி நிச்சயஞ்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, இவ 
விதம்‌ உறுஇயுள்ள அம்‌ புத்திய ரல்செய்யப்பட்டவேற்றுமையை முக்ய 

மாகக்கொண்டதுமான இக்தஹ்ருதய 2க்ரந்‌ தியென்னும்‌ அஜ்ஞானத்‌ 
இல்பல ஸுுகமாக இருக்கவேண்டும்‌, ஸந்தேகங்கள்‌ 
அனபட்டவனாய்ச்‌ சோகப்படாமலிருக்கவேண்டும்‌. அழுக்குள்ளமணனி 
தீர்கள்‌, நிறைந்த இயில்‌இறங்கி ஸ்கானம்செய்து பரிசுத்தியை அடை. 
மதுபோல இர்தஞான த்தை௮டைக்து ஈலலறிவுள்ளவர்களாறொர்க 
அஜி தெரிந்‌ துகொள்‌, ஆனால்‌, பெரிய தியில்விழுந்‌ தவன்‌ அதன்‌ 


கரையைக்கண்டு (அதை அடையவேண்டித்‌ி) தாபமடை.வான்‌. அந்தத்‌ 


1 6 ஆத்மஞான த்தால்‌ குணங்கள்‌ சிக கன்‌ றன ? என்‌ றவிஷயத்தில்‌ ! வெவ்‌ 
மரா. இர்தக்குணங்கள்‌ தீதிவஞானிக்குப்புலப்படாமல்‌ 
பானாலும்‌ அவைகளில்லூமல்போவ தில்லை. இல்லாமல்போமாகில்‌ அந்தக்‌ 
குணங்களைக்காரணமாகக்கொண்ட உலகம்‌ மற்றஜீவர்களுக்கும்புலப்படாமல்‌ 
2 பாகவேண்டும்‌. ஆசையால்‌,௮வ்விசம்சொல்லுவது ப்சத்யக்ஷத்திற்குவிசோத 
அஜி ஞான ச்தைஅடைக்தஜிவணிடமும்‌ அந்தக்குணங்கள்‌ இருக்குமாகில்‌ 
ஞானம்பயன ற்றதாகும்‌. ஆகையால்‌, ஞானியானஜீவனிடமிருக்து விலக 
குணங்கள்‌ மத்றவர்சளிடமிருக்கன்‌ றன வென்று யோகமதச்‌ இின்கொள்கை. 
குணங்கள்‌ பலஅம்சங்களூள்ளனவாகையால்‌ ஞானமுள்ளஜவனைச்சேர்ந்த 
குணங்கள்‌ இல்லாமற்போகின்றன. மற்றஅம்சங்கள்‌ ஞானமில்லாதஜீவர்களி 
டம்‌ முன்போலிருக்கின்‌ றன. குணங்களின்நாசமான அ நிவிருத்தியென்‌ லும்‌ 
ம்‌ இருவகைப்படும்‌. இவைகளில்‌, ப்ரவயகாலத்தில்‌ கார்யங்கள்‌ 
ரவும்லயமடைந்து ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்‌ றவேற்றுமையும்விலஜென்றா 
அத நிவிரு,ததியென்‌ றசொல்லப்படும்‌. கிவிருத்திகிலையிலுள்ளகுணங்‌ 
ள்‌ இரும்பவும்‌ ப்ரபஞ்ச, த்தைஉண்டுபண்‌ ணும்‌. ஞானத்தாலுண்டாகும்குணங்‌ 
ளின்காசம்‌ பாதமென்றுசொல்லப்படுகிறது. இதில்‌ குணங்கள்‌ இல்லாம 
/லபோகின்றன. திரும்பவும்‌ ப்ரபஞ்சம்‌்உண்டாகிறதென்ப இல்லையென்‌ 
யது வேதாந்திகளின்கொள்கை, இவைகளைத்‌ தெளீவாகவிசாரித்து கிர்ண 
யஞ்செய்தகொள்‌ எவேண்டும்‌ என்பதுகருதீ அ. 


| 2 “ஆத்மா வின்குணங்கள்‌ புத்‌ தயினுடையவையென்‌ அம்‌ புத்திமினுடைய 
கணங்கள்‌ ஆத்மாவினுடையவையயென்‌ அம்‌ மனத்திலுள்ளநிச்சயம்‌ ' என்பது 
பழையஉலர., 


கரு ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


தாபம்‌ சரையைஅடை.ந்தால்‌இரா து, உண்மையாக ஆத்மாவை அறிந்த 
மனிதனோ தாபமடையமாட்டான்‌; முக்யப்பயனான ஆத்மாவை அஜிந்த 
உடனேயே (ஸம்ஸாரத்தைத்‌) தாண்டினவனாகிறோன்‌. இவ்விதம்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றி எவர்கள்‌ தெரிர்தகொள்ளுறொர்களேோ அவர்கள்‌ ஆஜ்‌ 
ஞானஸம்பந்தமில்லாத உத்தமமானஞான த்ைதைஅடை ரறோர்கள்‌. மனி. 
தன்‌ இந்தல்ஞானத்தைஅடைந்து பிராணிகளின்‌ உத்பத்தியையும்‌ . 
லயத்தையும்‌ முழுதும்‌ மெள்ளமெள்ளத்‌ தன்புத்‌ தியால்தெரிகச்துகொ 
ண்டு உத்தமமானவைராக்யத்தை அடைகிறான்‌. அறம்‌ பொருள்‌ இன்‌ 
பம்என்றமூன்றும்‌ அநித்யமென்று அறிந்தவன்‌ அக்தகூூன்றையும்‌ 
நன்றாகத்தெரிந்துகொண்டு மனத்தால்‌ (ஆத்மாவை) விசாரித்து தீயா 
னம்செய்றெவெனும்‌ உண்மையான ஆத்மரூபத்தைக்கண்டவனும்‌ உல 
கத்தைப்பற்றிய உத்ஸாஹத்திலிருக்‌தவிலகயெவனுமாய்‌ முக்தியை 
அடைநறோன்‌. வெவ்வேறான அந்த அந்தவிஷயங்களில்விடப்பட்டவை 
களாம்‌ தடுக்கமுடியா தவைகளுமான இந்திரியங்களை அடக்கத்தக்க 
புத்‌ தியில்லாதவர்களால்‌ ஆத்மாவானது அறியக்கூடியதாகிற தில்லை. 
இர்தஆத்மாவைஅறிந்தபின்‌ அறிவுள்ளவனாவான்‌. அறிவிற்கு வேறு. 
என்னலக்ஷணமிருக்கெெது ? இர்தஅறிவைஅடைந்து (உலகத்தை) 
இல்லாமல்செய்துகொள்ளுகிறான்‌; வேறுவிதமாகவும்‌ (பிறர்களுக்குக்‌) 
காணப்படுவான்‌. புகையால்மறைக்கப்பட்ட அக்னியான து ஜ்வாலை 


யைவெளியிடாததுபோல்‌ (புத்தியை) வெளியிடு இல்லையென்றும்‌ 


எல்லாவிடத்திலும்‌ தடைப்படுகிற தில்லையென்றும்‌ எதைச்சொல்லு 
இறார்களோ சரீரத்திற்குப்பதியான அற்தஆத்மாவான அ தெளிவுள்ள 
தாகும்பொழுது மனிதன்‌ இவ்விதமோக்ஷநிலையைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
£ இற்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படா திருப்பதா லும்‌ ஸக்ஷமமாயிருப்‌ 
பதாலும்‌ மோக்ஷத்தின்வழியானது வெளிப்படுகிற தில்லை. 2 அந்த 
ஆத்மரூபத்தைத்தெரிர்துகொண்டபின்‌ அறிஞர்கள்‌ செய்யவேண்டி 
யதைச்செய்துகொண்டதாக நினைக்கிறார்கள்‌. ஆத்மரூபத்தை அறிந்து 
கொள்ளாதவர்களுக்கு மிகப்பெரியயயமுண்டாவதுபோல அதை 
அறிந்தவர்களுக்குப்‌ பயமுண்டாகிற இல்லை, அதைஅறிர்தவர்களுள்‌ 
ஒருவனுக்குமட்டில்‌ மேலானக தியென்ப தில்லை. குணமிருக்குமிட தி 
இலன்றரோ ஸமானமில்லாதககஇயென்றுகூறுகிறார்கள்‌. எவன்‌ பயனை 
க்கருதாமல்‌ கர்மத்தைச்செய்கிறா2னோ அவன்‌ முன்பிறப்பில்செய்யப்‌ 
பட்டபாபத்தையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிறான்‌. மு முன்பிறப்பிலுள்‌௦ ள அம்‌ 


அதிக்ூஷஃராத்‌ ? என்ப தமூலம்‌. 
2 a அரைச்லோகம விடப்பட்ட அ. 


2 = ப்‌ ல்‌ ௩ 6 த ல்‌ ்‌ 
சீர்நீ்‌ திபர்வம்‌; ௭௭௧ 


இப்பிறவியிலுள்ளதுமாகய இக்கஇரண்டுகர்மங்களும்‌ ஆத்மாவை 
அலதிர்த அவனுக்கு எவ்விதத்திலும்‌ !அப்ரியத்தைஉண்டுபண்ணத்தக்‌ 
கனவல்ல ; 2ப்ரியத்தைஎங்கிருந்‌ தஉண்பெண்ணும்‌ ? அறிவுள்ளமனி 
தீன்‌ வல்லான்‌ பப்படும்மனிதனைகிர்‌ இப்பான்‌. அறி 
வுள்ளவன்நிக்‌ இக்கத்தக்க அர்தமனித னுக்கு அவன்வினையான து இவ்‌ 

வுலகில்‌ எல்‌. தகு உண்டுபண்ணும்‌. பலவிதமான 
அர்தஅ. க்தவிஷயங்களைப்பற்றிச்‌ சோகப்படுகிறவர்களும்‌ கூச்சலிடிகற 
வாகளுமான உலசத்திலுள்‌ளஸம்ஸாரிஜனங்களைப்பார்‌. ஸாதுக்கள்‌ 
அடையத்தக்க 3இசண்டுவிதமான அர்தப்பதத்தை எவர்கள்‌ அறிக 
அத்த அர்த அறிவுள்ளவர்கள்‌ அற்தவிஷயங்களில்‌ சோகப்படாத 
வர்களாயிருப்பதையும்‌ பார்‌. 


» 


நூற்றுத்தோண்ணூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. ” 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி, 
வலு ணட. ட்ட 


(பீஷ்மர்‌ தயானயோகத்தை உபதேசித்தது.) 


ஏ! பார்த்த ! இவவுலஃ லுள்ளமஹரிஷிகள எந்தத்யானயோக 

ததை அறிக்‌ து சாச்வதமானஸித்தியைப்பெற்றிருக்கறெர்களோ நான்‌ 
குவிதமான அந்தத்யான யோகத்தை இப்பொழுது உனக்குச்சொல்லு 

கிறேன்‌. இயை அ எவ்விதம்‌ நன்றாகஅனுஷ்டிக்கப்படு மா 

அவ்விதம்‌ மோதத்‌ இிற்சென்றமன முள்ள வர்களும்‌ ஞானத்தில்திருப்‌ 
இயுள்ளவர்களும்‌ மஹரிஷிகளுமான யோகிகள்‌ செய்கிறார்கள்‌. பார்‌ 

தீத! பிறப்பென்னுற்‌ தோஷம்‌ மிகக்குறைவடைக்‌ தவர்களும்‌ உண்மை 

வான ஆக்மருபத்தில உறுதியடைந்தவர்களும்‌ ஸம்ஸாரதோஷத்‌ இ 
்‌ லிருக்‌ துவிசிபட்டவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ இரும்பவும்‌ பிறப்படை.ய 
| மாட்டார்கள்‌. மனிதர்கள்‌ சீதம்‌உஷ்ணமுகலிய தவர்‌ அவங்களிலிரு 
நீது வெளிப்பட்டவர்களும்‌ எப்பொழு அம்‌ ஸத்வகுண த திலிருப்பவர்‌ 


களும்‌ எப்பொழுதும்‌ மோக்ஷத்தை ஆச்சயித்தவர்களுமாய்‌ ஸ்திரிமுத 
வியவிஷயங்களின்ஸம்பர்‌ தமில்லா தவைகளும்‌ 4விரோ திகளில்லா தவை 


! பகந்தமென்பதும்‌, 2 ்ுமன்பணம்‌ பழையஉரையின்கருச் து. 
3 உபாஸனை செய்கி றவர்கள்ப்ரமமலோகமசென்‌ தனக்கு அன்‌; 
இருக்குமிட ததிலேயே ஞானிகளால்‌அடையப்படும்‌ ே மோக்ஷ்பதம்‌ஒன்‌ நு 
, 4 “வ்யாதி,மன த திற்குஒன்‌ ழம்தோன்றாமலிருப்பது, ஸர்‌ சஹம்‌,அஜாக்‌ 
தை, சோம்பல்‌, ஆசை, ப்ராக்‌தி, ணை திரா சாமிய அடைந்த 
ஸமா தியில்‌உ அதியில்லாமலிரறாப்ப த ? என்‌ றஒன்பதும்யோகத்திற்குவிரோதி 
களாகும்‌. (யோகஸடத்ரம்‌ முதல்பாதம்‌, 80 - வதுஸூத்ரம்‌.) 


௬௭௨ ஸமீமஹாபார்தம்‌, 


களும்‌ மனத்திற்குச்சாக்தியை உண்டுபண்‌ ணுபவைகளுமான இடங்‌ 
களை அடுத்தவர்களாயிருக்கவேண்டும்‌. அவ்விடங்களில்‌ த்யானம்‌ 
பண்ணத்தக்கவஸ்துவடன்‌ ஈன்றாகச்சேர்ந்தமன த்தை ஒரேவிஷயத்‌ 
தில்‌ கிலைபெற்றதாயிருக்கச்செய்யவேண்டும்‌. அந்தவிஷஜயத்‌ தில்‌ க்யா 
னத்தால்‌ மனத்தை நன்றாகத்தசைக்லுகிறுத்துவகால்‌ மனிதன்‌ ஞான 
முள்ளவனாகிறான்‌, !எப்பொழு அம்விஷயத்‌ தில்பற்றுள்ளவனான எவன்‌ 
2 நரன்குவிகமானபூதவஸ்‌ துக்களில்‌ ஸமாதிஅடைறரோொனோ அவன்‌ 
அற்தவஸ்‌ அக்களின்‌உண்மையை அறிந்‌ தகொண்டு அந்‌ தவிஷயங்களில்‌ 
சுற்றிககொண்டிருப்பான்‌, இர்‌ திரியக்கூட்ட திதைமன த்தில்‌ஒன்ருகச்‌ 
சேரும்படிசெய்து கட்டைபோல (ஸமாதியிலிருப்பவனும்‌) யோக 
மறிந்கவனுமானமுனியானவன்‌ செவியால்‌ சப்தத்தைக்ரஹிக்கமாட்‌ 


டான்‌; தவக்கால ஸ்பாசத்தை அறியமாட்டான்‌ ; கண்ணால்‌ ரூபத்தை 


டட [ ப ்‌] ட்‌ ° ்‌.] ்‌] ர 
அறியமாட்டான்‌ ; நாவால்‌ ரஸங்களை அறியமாட்டான்‌ ; மூக்கால்‌ 
{ 


மோக்கத்தக்கயா வற்றையும்‌ அறியமாட்டான்‌ ; (அவற்றை) விலக்கி 
விடுவான்‌. யோகபலம்பெற்றவன்‌ லக்‌ துஇக்இரியங்களின்வகுப்பை 
யும்துனபப்படுத்‌ துிறவைகளான சப்தமுதலிய இந்தவிஷயங்களை 
விரும்பக்கூடாஅ. பிறகு, ஸாமர்த்தியமுளளவன்‌ ந ௫இர்‌ இரியங்க 
ளின்‌ கூட்டத்தையும்மன த்‌ தில்‌ஒன்றாகச்சேரும்படிசெய்அ ந்து இந்‌ 
திரியய்களுடன்கூட வெளியிலோடெதானமன த்தை ஸமா தியிலிருக்‌ 
கும்படிசெய்வான்‌. தீரனானமனிகன்‌ விஷயங்களில்‌்ஓடும்தன்மையுள்‌ 
ளம்‌, பிடிப்பற்றதம்‌, 65 துஇந்திரியங்களையும்வழியாகக்கொண்ட 


அம்‌, ஸ்‌ திரமில்லா தவஸ்‌அக்களி லும்‌ ஸ்திரமாயிருப்ப அமான மன த்தை 


முதலில்‌ த்யானவழியில்நிலைபெறும்படி செய்யவேண்டும்‌. இந்தமனி 


தன்‌ எப்பொழுது இர்திரியங்களையும்‌ மனத்தையும்‌ இரட்டி ஒன்றாசச்‌ 


சேரும்படிசெய்றொனோ அப்பொழுது இது முதன்மையானத்யான 


வழியாகிறதென்று என்னால்சொல்லப்பட்டது. ந்‌ இஇற்‌ இரியங்க 
ளுடனும்‌ ஆறுவதானஆத்மாவுடனுங்கூடிய அநற்தமனித னுடைய அந்‌ 


தமனம்‌ அவ்விதம்‌ முதலில்‌ த்பானத்தில்தகையப்பட்டும்‌ மேகத்தில்‌ 
மின்னல்சலிப்பதுபோல நடுவில்வெளிக்ளெம்பிச்‌ சலிக்கத்தொடங்‌ 
கும்‌. (கரமரை) இலையிலிருக்கும்‌ சஞ்சலமானகீர்‌ த்‌ அளியான அ நான்கு 


I “எந்தமனிதன்‌ தர்மார்ச்தகாமமோக்ஷமென்னும்‌ நான்குவிதமானபுரு 
ஷார்‌த்கங்களுள்‌ எப்பொழுதும்‌ பொருளில்பற்றுத ஒங்க ற ப்ட்‌ 
அவன்‌ அக்தப்புருஷார் த்தங்களின்‌ அவ்வி அலைகளை அறிந்தபின்னு 
பொருள்களிலேயேசுற்றிக்கொண்டிருப்பான்‌ ? என்றும்பொருளுண்டு, 

2 ஸ்‌ தூலம்‌, ஸூக்ஷ்மம்‌, ஸஷ்மதரம்‌, ஸுடுஷ்மதமம்‌ ? என்று நானகு 
விதங்கள்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௬௭௩ 


புறத்‌ திலும்சலித்‌ துக்கொண்டிருப்பத போல தயானக்‌இலிருக்கும்‌ 
இர்தமனிதனுடையமனமான அ த்யானவ ழியில்‌சலித்‌ அக்கொண்டிரு 
க்கும்‌. மனமானது ஒருகணம்‌ தயானவழியில்கிலைபெற்றதாய்நிற்‌ 
கும்‌. திரும்பவும்‌ பிராணவாயுவைப்போல ப்சாணவாயுவின்வியான 
நாடியை நாடியதாயிருக்கும்‌. த்யானயோகத்தைத்தெரிக்‌ தகொண்ட 
மனிதன்‌ (இதில்‌) வெறுப்பில்லாமலும்‌ வருத்தமில்லாமலும்‌ சோம்ப 

ல்லாமலும்‌ மத்ஸரமிலலாமலும்‌ திரும்பவும்‌ மனத்தை தீயானத்‌ 
அடன்சேர்த்துவைக்கவேண்டும்‌. முதலாவதான தயானவழியை 


து 
அ௮டைக்து ஸமா தியிலிருக்கும்யோ௫ிக்கு ஆரம்பத்தில்‌ !விசாரஸமா இ 
யும்‌ விதர்க்கஸமா தியும்‌ விவேகஸமா இயுமுண்டாகும்‌. யோயொன 
வன்‌ மன த்தில்‌ துன்பமுள்ளவனானாலும்‌ ஸமா தியைச்செய்யவேண்டும்‌; 
9வறுப்பை௮டையக்கூ.டாது. தனக்கு நன்மையைச்செய்‌அகொள் 
£ஈமவண்டும்‌. புழுதி, சாம்பல்‌, சாணம்‌ இவைகளின்குவிக்கப்பட்ட 
குவியல்கள்‌ நீரால்ஈனைக்கப்பட்டவைகளானால்‌ உடனே ஒருவடிவஞ்‌ 
செய்யக்கூடியநிலையை எவ்விதம்‌ ௮டைகிறதில்லையோ, இவைகளின்‌ 
காய்ந்கபொடியானது (சனே த்தும்‌) ஊறவைக்கப்படாமற்போனால்‌ 
கொஞ்சம்பிசுக்குள்ள தாய்‌எ வ்விதமிருக்குமோ, க்ரமமாக அஅயாவும்‌ 


மெள்ளமெள்‌ ளஉருண்டைசெய்ய ததக்கநிலையையும்‌ அடையுமோ அவ்‌ 
விதமே இர்‌ திரியங்களின்‌ கூட்ட த்தை மெல்லமெல்ல ஈன்றாக லயமடை 
யச்செய்யவேண்டும்‌. காலக்ரமத்‌ இல்‌ இதை௩சிக்கும்படிசெய்யவேண்‌ 
டும்‌. இவ்விதம்செய்யுடிவன்‌ மிகவும்ஈன்றாகச்‌ சார்தியை அடைவான்‌. 
பாரத? மனத்தையும்‌ லீந்துஇர்‌ இரியங்களின்வகுப்பையும்‌ தாமாகவே 
இவ்விதம்‌ முதலில்‌ த்பானவ.மியில்‌ நித்யமானயோகத்தால்‌ நிலைக்கும்‌ 
படிசெய்து சாந்‌ இயை அடையவேண்டும்‌. அது பெளருஷத்தாலும்‌ 
எவவிதக்தெய்வத்தாலும்‌ அடையமுடியா அ, அவனுக்கு ஸமா இஸு 
கம்‌ உண்டாகும்‌. துன்பங்கள்‌ வரமாட்டா. அந்தஸமா தஇிஸுுகத்‌ 
அடன்‌ கூடியிருப்பவன்‌ தயானகிஷ்டையில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருப்‌ 
பான்‌. இவ்விதமாக யோகிகள்‌ அன்பமில்லாததான ௮அக்தமபோக்ஷத்‌ 
ச அடைகிறார்கள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


! பரமாத்மாலைப்பற்றியஸமாதிமூன்றுவிதமாகும்‌. ஸ்‌ தூலசரீரகத்துடன்‌ 
கூடியரூபத்தைப்பற்றியஸமா திஒன்‌ ௮; அசைவிலக்கி ஸூக்ஷ்மசரீரமாத்ரச்‌ 
அடன்கூடியரூபத்தைப்பற்றியதுஒன்ற; அதையும்விலக்கெ காரணரூபத்‌ 
தைப்பற்றியஸமா திஒன்‌ ஐ. இவைகளில்‌ முதலரவதுவிதர்க்கஸமா தியென்‌ 
அம்‌ இரண்டாவ விசா ரஸமா தியென்‌ மறும்‌ மூன்றா அவிவேசஸமா தியென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படுநன்‌ றன , | 


௬௭௪ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 


நூற்றுத்தொண்ணூற்றுநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்ச) 
_—-_— RR படபட 
(பீஷ்மர்‌, ஜபத்தின்பயனையும்‌ அதன்‌ ௮னுடானவிதியையும்கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ££ பூஜ்யரே ! நான்குஆச்ரமங்களின்‌ தர்மமும்‌ அப்‌. 
படியேராஜ தர்மங்களும்‌ உம்மால்உபதேசிக்கப்பட்டன. பெரியபுத்தி 
யுள்ளவசே ! பலவிடங்களி லுள்ளவைகளும்வெ வ்வேறுவிதங்களுமான 
இதிஹாஸங்களும்‌ தர்மத்துடன்கூடியகதைகளும்‌ உம்மிடமிருந்து 
கேட்கப்பட்டன. ஆனால்‌, எனக்கு ஒருஸக்தேஹமிருக்றெ அ. அதை 
நீர்‌ கொல்லவேண்டும்‌. பாரதரே ! ஜபஞ்செய்கறவர்களுக்குப்‌ பயன்‌ 
இடைப்பதைக்‌  கேட்சவிரும்புக£றன்‌, ஜபஞ்செய்கிறவர்களுக்கு 
என்னபயன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ? ஜபிக்கறவர்கள்‌ எந்தஉலகில்‌ 
நில்பெறுவார்கள்‌ ? தொஷமில்லா தவே ! ஜபத்தின்விதியை முழு 
மையும்‌ நீர்‌ எனக்குஉபதேடிக்கவேண்டும்‌. ஜபிக்கறவர்கள்செய்யும்‌ 
இர்தவிதியான அ ஞானத்தைச்சேர்ந்ததா ? யோகத்தைச்சேர்ந்ததா? 
கர்மத்‌ இன்விதியா ? அல்லது இஃது ஒருயாகவிதிதானா ? இர்தஜபமா 
னது யாதென்றுசொல்லப்படுகிறது ? இஃதனைத்தையும்‌ நீரளனக்கு. 
உபதேசிக்கவேண்டும்‌, நீர்‌ யாவற்றையும்‌ அறிந்தவரென்று என்னால்‌ 
கருதப்படுகிறீர்‌”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்குனார்‌, 

£ இவ்விஷயத்திலும்‌, ஒருபிசாம்மணனுக்கும்‌ !யமனுக்கும்‌ கால 
னுக்கும்‌ மிருத்யுவுக்கும்‌ இக்ஷவாகுவுக்கும்‌ முன்காலத்தில்‌ கர்ம 
காரண த்தைப்பற்றியவிவா தவிஷயத்‌ இில்ஈடர்த பழைய இவ்விதஹா 
ஸத்தை உதாஹரிக்றொர்கள்‌, வேதாந்தத்தில்‌ ஜபத்தைவிடுவகே 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 2ஞான3யாகத்திலிருக்கும்‌ சாந்தபுருஷர்‌ 
கள்‌ வேதங்களிலிருக்‌ அம்‌ வேதாங்கங்களிலிருந்தும்‌ வில, ப்ரம்ம 
ரூபத்‌ இலிருக்கிறார்கள்‌. ஸமபுத்‌ இயுள்ளவர்களான முனிவர்களால்‌ 
ஞானமென்றும்‌ யோகமென்றும்‌ எவைகள்சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ 
றனவோ அர்தஇரண்டுவழிகளும்‌ (ஜபவி. அமை) ஆச்ரயித்தவைகளும்‌ 
ஆச்சயிக்காகவைகளுமாயிருக்கின்றன. அரசனே ! இந்தவிஷயத்தஇல்‌. 


1 புண்யபாபங்களின்பயனைக்கொடுக்கும் தேவதை யமன்‌ ; ஆயுளின்‌ அள . 
வைக்கணக்டிடுமதேவதை காலன்‌ ; தேஹத்திலிருக்கும்ப்ராணவாயுவைவிலக்‌ 
கும்தேவதை மிருத்யு. 

2 “வேதவாக்யெங்களும்‌ மற்றவைகளில்தாத்பர்யமற்றவைகளும்‌ நிவிருத்‌ 
தியைமுக்கியமாகக்கொண்டவைகளும்‌ ப்சம்மத்தில்முக்யதாதபர்யமுள்ளலை. 
களுமாயிருக்கின்‌ தன ' என்பது வேறுபாடம்‌, 


சாம்‌ திபர்வம்‌. ௬௭௬௫ 


காரணத்தையும்‌ கேள்விப்பட்டபடி சொல்லுறேன்‌. அரசனே ! ஜப 
யஜ்ஞத்‌தின்‌இந்தவிதியான அ க்ரமமாகவிதிச்கப்பட்டிருக்றெது. ஜப 
யஜ்ஞமென்றசுபமான து மற்றொன்றின்‌ பிடிப்புடன்கூடியதென்று 
தெரிக்‌ககொள்ளவேண்டும்‌. இந்தஇரண்டுவழிகளிலும்மன த்‌ இற்குள்‌ 
ஸமா இகிலையும்‌, இர்‌ இரியங்களின்‌ ஐயமும்‌, ஸத்யவசனமும்‌, அக்னி 
பூஜையும்‌, !ஜனங்களில்லாவிட ங்களை ஸேவிப்ப அம்‌, தயானமும்‌, விஷ 
யங்களி லுள்ளதோஷங்களை ஆலோசிப்பஅம்‌, அடக்கமும்‌, பொறுமை 
யும்‌, அஸுயையில்லாமையும்‌, கணக்குள்‌ ளஆகாரமும்‌, விஷயங்களை 
விலக்குகலும்‌, மிதவசன மும்‌, இர்‌ இரியங்களின்‌ அடக்கமுமாகிய இம்‌ 
தத்தர்மங்கள்‌ ஜபயஜ்ஞத்‌ திற்குரியபயனைக்கொடுக்கக் தக்க ஸஹாயம்‌ 
களாகும்‌. இனி ஜபயஜ்ஞத்தைச்செய்யும்‌ ப்ரம்மசாரிக்கு எவ்விதம்‌ 
2 கர்மம்விலகுற 2 தா நிவிருத்‌திக்குக்காரணமான அவ்விதத்தாமத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌. அரசச்ரேஷ்டனே ! ஜபமும்‌ தியானமும்‌ விருப்பும்‌ 
வெறுப்பும்‌ ஸர்தோஷமும்‌ அந்தமோக்ஷவிஷயத்‌ இல்‌ தகுதியானவை 
யல்ல. ஏனெனில்‌, ௮து ஈன்றாகஅறிர்‌ துகொள்ளத்தக்கதாகும்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஜபத்தை அவிருத்‌ திசெய்‌ அகொண்டும்‌ ப்ரம்மசர்யத்திற்‌ 
குரியமர்‌ திரத்தைஜபித்‌ அக்கொண்டுமிருப்பவன்‌ மோக்ஷமென்ற பய 
னில்புத்‌இயுள்ளமனத்‌அடன்‌ ஜபிக்றெவனானால்‌ பரமாத்மாவைஅடை 
வரன்‌. ஜபிக்கிறவன்‌ நிலையையும்‌ ஜபத்தையும்கூறும்விஇப்படி ப்ரண 
வத்துடன்‌ சேர்க்கப்பட்டகாயத்ரியான அ இறந்ததென்‌ அுசொல்லப்ப 
டுகிறது. ச்ரு திகளி லும்ஹ்மிரு இகளி ல ம்சொல்லப்பட்ட அம்‌ பரிசு தீத 
மும்‌ உசிதமுமான மற்றுமுள்ளமக்‌ இரமும்சிறந்ததாகும்‌. முன்‌ கூறப்ப 
ட்டஸத்யவசனமுதலியஇரந்தத்தர்மம்யாவற்றையும்‌ மிச்சமின்றிமோ 
கக்‌ இற்குஸாதகமாக மாற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌, ஸ்தூலமும்ஸு) 
க௯ஃமமுமான இரண்டுவிதயோகவழியையும்‌ இடையூறின்றி அடைர்‌ து 
3 குசப்புற்கூட்டத்திலிருப்பவனும்‌ கையில்குசப்புற்களுள்ளவனும்‌ 


1 * சுத்தமானஆஹாரங்களை உண்பது ' என்றும்பொருளுண்டு. 


2 வேறுபாடம்‌, 


ட்‌ குசமென்றால்‌ குசமென்றபுற்கள்போல அடிபருத்து அனிரிறுத்த நா 
டிகளாகும்‌. சரீரத்‌திலுள்ளஹ்ரு தயமென்‌ னும்மாம்ஸபிண்டமான அ மேலுங்‌ 
கீழும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ நாண்குபுறத்திலும்‌ அவ்விதநாடிகளால்வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்றெது. அந்தஹ்ருதயத்‌ தின்டஈடுவிலுள்ள ஆகாசத்தில்‌ பரமாத்மா ப்ர 
காரிக்ிறொர்‌. அவ்விதமான பரமாதீமாவைஅடைந்தவனாயிருக்‌ கவேண்டும்‌ என்‌ 
பது இங்குபழையஉரையின்‌கருக்‌.து. ஜபத்தின்முறையை உபதேூச்சவர்த 
விடமாகையால்‌ கையிலும்‌ தலையிலும்‌ £ழிலும்‌ கான்குபுறத்திலும்குசம்‌என்‌ ற 
பரிசுத்தமானஒருவசைப்புத்களைவைத்‌ துக்கொள்ளவேண்டும்‌என்‌ றும்கொள்ள 
லாம்‌, 


1, ௮௪ 


க்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தலையில்குசப்புற்களுள்ளவனும்‌ குசப்புற்களால்‌ நான்குபுறத்திலும்‌ 
சூழப்பட்டவனும்‌ அப்படியே குசப்புற்களால்மறைக்கப்பட்டு அவற்‌ 
றின்‌ நடுவிலிருப்பவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, வெளியிலுள்ள விஷயம்‌ 
களை நமஸ்கரித்துவிலக்கவேண்டும்‌. உள்ளிலுள்ளவிஷயங்களையும்‌ 
இந்‌ இியாமலிருக்க வேண்டும்‌. மனத்தால்‌ ஸமகிலையைஉண்புபண்ணிக்‌ 
கொண்டு மனத்திலேயே மனத்தைநிலைக்கச்செய்தவனும்‌ ஹிதமான 
மர்‌ திர த்தைஜபிப்பவ னுமாயிரும்‌ அகொண்டு அந்தஸமமபுத்தியடனே 
ப்ரம்மத்தைத்யானஞ்செய்யவேண்டும்‌. அல்லது, மந்திரத்தின்பலத்‌ 
தைஅடைந்து ப்ரம்மத்தைப்பற்றிய இயானத்தை உண்டுபண்ணிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஸமாதியில்‌ நன்றாகநிலைபெற்றவன்‌ பிறகு மக்‌ 
இரத்தையும்‌ விலக்கெ்கொள்ளவேண்டும்‌, அல்லத, ஸாமர்த்திய 
முள்ளமனிதன்‌ தனக்கிஷ்டமானமக்திரத்தை முதலில்ப்ரணவமுள்ள 
காக ஜபிக்சுவேண்டும்‌, 1எந்தவஸ்‌ துவிலேயேமன ம்விழுக்‌ துகொண் 
டி.ருக்கதிறதோ அதில்‌ மனத்தைநிலைக்கச்செய்யவேண்டும்‌. அதுவும்‌ 
ஸமா இக்குக்காரணமாகும்‌. மந்த்சவிஷயத்திலோ, விதிப்படி காயத்‌ 
ர்ீமந்த்ரத்தைஜபிக்கவேண்டும்‌. 3தவத்தால்பரிசுத்திபெற்றமனமுள்ள 
வனும்‌ 4அடக்கமுள்‌ எவனும்‌ $பகையும்‌ ஸ்‌கேஹழும்விலயயவனும்‌ 
ஆசையும்‌ அவிவேகமுமற்றவனும்‌ குளிர்வெப்பமுதலிய தவர்‌. துவ 
களிலிருர்‌ தவிலகியவனுமாயிருப்பவன்‌ சோகத்தையும்‌ விஷயங்களில்‌ 
பற்றுதலையும்‌ அடையமாட்டான்‌. அவன்‌ செய்யவேண்டியவைகளைச்‌ 
செய்கிறவனுமல்லன்‌; செய்யத்தகாதவைகளைச்‌ செய்றெவனுமல்ல 
னென்பதுதிண்ணம்‌. மனத்தைஅஹங்காரத்‌தடன்சேர்ந்ததாய்‌ எந்த 
விஷயத்திலும்‌ ப்யாணப்படச்செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌. பொரு 
ளைப்பெறுவ தில்முயற்சியுள்ளவனும்‌ (பிறரை, அவமதிக்கிறவனும்‌ 
காரியமில்லாதவனுமாயிருக்கக்கூடா து. தயானஞ்செய்வதைப்பெரி 
தாகக்கொண்டவனும்‌ அதில்முயற்சியுள்ளவனும்‌ தயானஞ்செய்கிற 
வனும்‌ த்யானத்தால்நிச்சயமானஞானமுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ தீயா 
னத்தில்‌ ஸமா இயைஉண்டுபண்ணிக்கொண்டு காலக்ரமத்தில்‌ அர்த 


1 தனக்கிஷ்டமானவஸ்‌ தவை ச்யானஞ்செய்வதும்‌ ஸமாதியைஅடை 
யத்தக்க உபாயமானஒருவிதயோகமென்று யோசசாஸ்திரத்தில்‌ உபதேசிக்‌ 
சப்பட்டிருக்கறெது. * யதாபிமதத்யாகாத்வா ? என்பதஅஸ்ூத்மம்‌. 

2 * ஸம்ஹிதாம்‌ ? என்ப துஞூலம்‌. 

3 - விசாரத்தால்‌ ? என்ப துபழையஉரை. 

4 * இக்திரியங்களைஜயித் தவனும்‌ ' என்பதுபழையஉரை. 

5 * எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌அபயமளிக்கும்யோகெள்போல்‌ ப்ரம்மத்தை 
அறியவேண்டுமென்‌ றவிருப்பமுள்ளவனும்‌ ” என்ப துபழையஉரை. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௬௭௭௪ 


தியானத்தையும்‌ விடவேண்டும்‌. யாவற்றையும்விலகச்செய்‌ தகொண் 
டவனும்‌ அந்தநிலையில்ஸுுகமுள்ளவனுமான அஅத்தயோகியானவன்‌ 
விருப்பமில்லா தவனாய்‌ ப்ராணைன்களை விலக்குவான்‌ ; ப்சம்மருபமான 
சரிரத்தை அடைவான்‌. ஸமா இயுள்ளவன்‌ மரண த்தைஅடைவதற்காக 


நினை தது !நிர்விகல்பஸமா இயுள ள வனாயிருக்கவேண்டும்‌, அவன்‌ எல்‌ 


லாஉலகங்கனையும்மிறிச்சென்‌ அ முறைய பரமாத்மாவை அடைவான்‌. 
அல்லன, அமக்தஸமா தயில்பிரம்மரூபத்‌ தின்‌ அனுபவத்தைவிரும்பா மல்‌ 
போனால்‌ தேவயானமென்‌ னம்மார்க்கத்‌ திலிரும்‌ தகொண்டு (ப்ரம்ம 

மலாகத்திறகுக்‌) ளெம்பிப்போவான்‌. வேறுஜரிடத்‌ இலும்‌ பிறப்பை 
அடையவேமாட்டான்‌. (ஆத்மஞானத்தை நன்றாகஅடைர்து சாந்தி 
யுள்ளவனும்‌ அன்பமற்றவனும்‌ ரஜோகுண்மற்றவனுமாயிருப்பவன்‌ ) 
மோக்ஷரூபமான சுத்தஆத்மாவை அடைகிறான்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


» 


நூற்றுத்தோண்ணுூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி!) 
ழு... 
(பீஷ்மர்‌, விதிப்படிஜபம்சேய்யா தவனுக்குள்ளபயனைக்‌ கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ இவ்வுலகில்‌ ஜபம்செய்றெவர்களுக்கு நற்கதி 
களுள்‌ உத்தமமானகதிடைக்குமென்ப அசொல்லப்பட்ட. அ. அவா 
களுக்கு இந்த்‌ கதிதானா * அல்லது வேறுகதியையும்‌ அடைரைர்‌ 
களா ? ”” என்றுகேட்க, "பிஷ்மர்‌ சொல்வதில்‌ வடனிலனார்‌. 
“£ புருஷர்களில்‌சிறந்தவனே ! ப்ரபுவே ! 
இறவர்களுக்குள்ள (வேறு)கதியையும்‌ அதாவது அவர்கள்பல௩ரகத்‌ 
தை அடையும்முறையையும்‌ கவன த்அடன்கேள்‌. ஜபம்செய்யும்‌ எந்த 


அரசனே ! ஜபம்செய்‌ 


மனிதன்‌ முன்‌ கூறிய இந்தநியமததைக்‌ கூறியபடி ௮னுஷ்டி க்கவில்லை 
யோ, இதில்‌ஒருபாகத்தைமட்டும்செய்றொனோ அவன்‌ காகத்தை 
அடைவான்‌. அவமதிப்புடனும்‌ ஸர்தோ ஷமில்லாமலும்‌ 2ப்மியமில்‌ 
லாமலும்‌ ஜபம்செய்கிறவன்‌ ஈரகத்தைஅடைவானென்பதிற்சந்தேக 
மில்லை. அஹங்காரமடைறெவர்களனைவர்களுமே நரகத்தைஅடை 
வார்கள்‌. பிறர்களை அவமானஞ்செய்யும்மனிதன்‌ வருங்காலத்தில்‌ நர 
கத்தை அடைறெவனாவான்‌. அவிமீவகமுள்ளஎர்தமனிதன்‌ பயனைக்‌ 
கரு நிய ஜபத்கைச்செய்று னோ அர்தமனிதன அவனுக்கு எந்த 
டைல்‌ இருக்கிற 2 தா, ௮: 5௧௮ க்கப்பய 5 க்குக்‌ 
1! : எவ்வகைப்பற்றையும் வு றந்து " எனினுமாம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 


கனா] ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தக்கபிறவியை அடைவான்‌, மேலும்‌, ஜபஞ்செய்றெவன்‌ அணிமா 
முதலியலச்வர்யங்களில்‌ பற்றுதலுடன்‌ எறந்தூச்வர்யத்தில்‌ஆசை 
பெற்றிருக்கிறுனோ அந்தச்வர்யத்தின்‌ ஆசையே அவனுக்கு ஈரகமா 
கும்‌. அந்தமனிதன்‌ அவ்வாசையிலிருர்‌ தவிடுதலைபெறமாட்டான்‌, 
ஜபம்செய்யும்‌எந்தமனிதன்‌ அவிவேகமுள்‌ ள வனா ஆசையுடன்‌ ஜபத்‌ 
தைச்செய்கிறானோ அவன்‌ எந்தஎந்தவிஷயத்தில்‌ அவனுக்குஆசை 
விழுந்‌ தருக்கிறதோ அந்தஅந்தவிஷயத்திற்குத்தக்கபடி பிறப்பான்‌. 
கெட்டபுத்தியுள்ளவ னும்விஷயங்களின்‌ தோஷங்களை அறியாதவனுமா 
யிருப்பவன்‌ சஞ்சலமானமனத்தை அடுத்‌ அநிற்பான்‌ ; பயனின்‌ !பெரு 
மையை அடைவான்‌; ஈரகத்தையும்‌ அடைவான்‌. கல்விஅறிவில்லாமல்‌ 
ஜபஞ்செய்யும்சிறுவன்‌ மோஹத்தை௮டைவான்‌. அவன்‌ அவிவேகத்‌ 
தால்‌ எந்தகரகத்தில்சென்றுசோகப்பவொனோ அந்தநாகத்தைஅடை 
வான்‌. ஜபம்செய்யும்‌எவன்‌ வைராக்யம்நகிரம்பாமல்‌ பலா த்காரமாகப்‌ 
போகங்களைவிலக்கவிட்டுப்‌ பிடி வாதமுள்ளவனாய்ச்‌ செய்வேனென்று 
ஜபக்தைச்செய்கருனோ அவன்‌ காகத்தைஅடைஇருன்‌. உத்பத்தி 
யில்லாகதும்‌ யாவற்றிலும்மேலானதும்‌ இர்‌ திரியங்களுக்குப்புலப்‌ 
படாததும்‌ ப்ரணவத்திலிருப்பதுமான ப்சம்மக்தை௮டைக்‌ தவனான 
ஜபிப்பவன்‌ இவ்வுலகில்‌ சரீசத்தை௮டையத்தக்ககாரணமேது ? அறி 
வின்குற்றத்தால்பலரரகங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. சிறந்ததானஜபமுறை 
யும்‌ அதைப்பற்றியஇக்தத்தோஷங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன ?”” என்று 
சொன்னார்‌, 


[ஜே 


நூற்றுத்தோண்‌ ஹூந்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
(பீஷ்மர்‌, எலலாத்தேவர்களின்ஸ்தானங்களும்‌ பரமாத்மாவின்‌ 
ஸிதானத்தைவிட மீகக்குறைந்தனவேன்றுசோலலிப்‌ 
பாமாதீமாவின்ஸ்தானத்தைப்புகழ்நீதது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, ** அரசரே ! ஜபிப்பவன்‌ எவ்விதநாகத்தைஅடை 
கருன்‌ ? எனக்கு விரிவாகச்சொல்லவேண்டும்‌. எனக்குக்‌ 2குதூ ஹல. 
மாயிருக்கிறது. அதை நீர்சொல்லவேண்டும்‌ ”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்னோர்‌. H 


ய்‌ 


ல 


1 *அப௫ிதிம்‌' என்ப துமூலம்‌. ற | 


2 “ ஜபமென்னும்£ற்காரியசைச்செய்தவன்‌ நரகதச்தைஅடைறொனென்‌ 
பதைக்கேட்க வியப்புண்டாகிறதென்பதுகருச்து. 


சாந்‌ திபர்வம்‌,. ௬௭௬௯ 


* தோஷமில்லாதவனே! தர்மத்தின்‌ ௮ம்சத்தால்பிறவி௮டைந்‌ த 
வனாயிருக்இருய்‌ ; இயற்கையில்‌ தர்மத்தை அறிந்தவனுமாயிருக்றய்‌. 
தர்மத்‌திற்குமூலமான வேதத்தைஆதாசமாகக்கொண்டவசனத்தைக்‌ 
சுவனத்துடன்‌ கேள்‌. அப்பா ! ராஜனே ! மரணமில்லா தசர்‌ ரமுள்ள 
தேவர்களுடையவைகளும்‌ பலவிதமான ஆகசருதியும்‌ கிறமுமுள்ளவை 
களும்‌ பலவிதமான பயன்‌ களுள்ளவைகளுமான இர்தஸ்தானங்களும்‌ 
இஷ்டம்போல்‌ ஸஞ்சரிப்பவைகளும்‌ இவ்பழுமான விமானங்களும்‌ 
ஸபைகளும்‌ பலவிதமானஉத்யானங்களும்‌ தெளிவான ஜலமுள்ளதாம 
ரைக்குளங்களும்‌ நான்குதிக்பாலகர்கள்‌, சுக்ரன்‌, ப்ருஹஸ்பதி, மருத்‌ 
அக்கள்‌, விச்வேதேவர்கள்‌, ஸாத்யர்கள்‌, அச்வினீ தேவர்கள்‌, ருத்ரர்‌ 
கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌, வஸுக்கள்‌ இவர்களுடையஸ்தானங்களும்‌ மற்றத்‌ 
தேவர்களுடையஸ்தானங்களும்‌ பரமாத்மாவின்ஸ்‌ தான த்தை அபேச்ஷி 
க்க ஈரகக்களென்றுசொல்லப்படும்‌. பரமாத்மரூபமான து விகாசபய 
மில்லாதஅம்‌ ஒருகாரணத்தா லுமுண்டாகாத தும்‌ அவித்யைமுதலிய 
! ஜந்துக்லேசம்களா ஓமுண்டானபயத்தால்சூழப்படாததும்‌ விருப்பு 

வெறுப்புமுதலியஇரட்டைகளிலிருர்‌ துவிபெட்ட அம்‌ முக்குணங்களி 
லிருக்‌தும்விலயெ.தும்‌ 2புரியஷ்டகமென்‌ னும்‌எட்டுகளா அம்விடப்பட்‌ 
ட அம்‌ அறியப்படுவது அறிவு ௮றிகிறவன்‌என்ற மூன்றின்‌ தன்மை 
களா லும்விடப்பட்ட அம்‌ 3கான்குவிதமானஅறிவுகளுக்காம்‌ விஷயமா 
காததும்‌ அந்தநான்குக்கும்விஷயமாவதற்காத்தகுந்த 4காரணங்களில்‌ 

1 அவித்யை, அஸ்மிதை, ராகம்‌, த்வேஷம்‌, அபிடிவேசம என்பன; இவை 
களில்‌ அகித்யமாயும்‌ அசுத்தமாயும்‌ துக்கமாயுயிருக்கும்‌ஆத்மாவல்லா தவஸ் துக்‌ 
களில்‌ நித்யமென்றும்‌ சுத்திமன றும்‌ ஸுகமென்றும்‌ ஆத்மாவென்றும்‌ 
தொன்‌ றும்‌ அஜ்ஞான மான அ அவித்யைஎன்‌ ஐம்‌, ஞானரூபியான ஆத்மாவின்‌ 
இத்சக்தியும்‌ மனத்திலுள்ளகரணசக்தியும்‌ ஒன்றுமிபால்தோற்றுவது அஸ்‌ 
மிதைஎன்‌ அம்‌, விஷயங்களிலுள்ளஸுுகத்தை அனுபவிப்பதாலுண்டாவ தும்‌ 
அப்படிப்பட்டவிஷயத்தைக்காணும்பொழுது மனத்திலிருக்தவெளீவரத்தக்‌ 
கதுமானஆசை ராகம்‌என்றும்‌, இதற்குமாறாகவுள்ளது தீிவேஷம்‌என்‌ அம்‌ 
அறிவுள்ளவர்களுக்கும்‌ இயற்கையிலுண்டாகும்மாணபயம்‌ அபிநிவேசமென்‌ 
அம்சொல்லப்படும்‌. 

2 ஒந்துபூதங்களும்‌ இர்திரியங்களும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ ப்ராணவாயுவும 
அன அவைகளின்வாஸனையும்‌ அவித்யையுமாம்‌, 

3 தீருஷ்டி, ச்ருதி, மதி, விஜ்ஞா திஎன்‌ ௮௮ றிவுகள்ான்காகும்‌, கண்‌ 
முதலிய துக்திரியல்களா லுண்டாகும்ஞானம்‌ தீருஷ்டியாகும்‌. சப்தத்தாலுண்‌ 
டாகுமஞானம்‌ ச்ருதியாகும்‌. அனுமான ததாலுண்டாகுமஞானம்‌ மதியாகும்‌. 
மனத்சாலுண்டாகும்ஞானம்‌ விஜ்ஞா தியாகும்‌, 

4 இந்தநான்குவிதஅறிவுகளில்‌ முதலாவது ப்ரதீயகஷஞான த்திற்கு ரூப 
முள்ளவஸ்துவிஷயமாகும்‌. இரண்டாவது ஞானத்திற்கு ஜாதி குணம்‌ கரியை 
இவைகளிலொன்‌ அள்ள துவிஷயமாகும்‌. காணப்படும்‌ஒருவஸ்துவைக்கொ 


௬௭௦ ஸபரீமஹாபாரதம்‌, 

லாததும்‌ ஸந்தோஷமில்லாகதும்‌ ஆனந்தமில்லாத தும்‌ சோகமில்லா 
ததும்‌ ச்ரமமில்லா ததுமாயிருக்கிறது. காலமானது அந்தரூபத்‌ இல்‌ 
£ முடிவடைகிறது. காலமானது அக்தப்பாமாத்மாவினிடத்தில்‌ ப்ரபு 
வாகிற இல்லை. அரசனே ! அவர்‌ காலக்‌ இற்குப்சபுவாயிருக்கிறார்‌ ; ௮.௮ 
போல்‌ யாவற்றிற்கும்‌ ஈச்வரராயிருக்கிறார்‌. பசமாத்மாவின்‌ இந்தஸ்தா 
னந்தான்‌ ஜபத்தைச்செய்யும்‌ மஹாத்மாவுக்குரியதாகும்‌, அரசர்‌ 
களிலுத்தமனெ / அற்தஸ்தானத்‌ இிலுள்ளபரமாதமாவை தயானஞ்‌ 
செய்கிறவரும்‌ நல்லஸமா திபெற்றவருமான ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ அதன்‌ 
ஸாயுஜ்யத்தைப்பெறுவார்‌. அரந்தப்பரமாத்மரூபத்திற்சென்று ஆத்ம 
ரூபத்தைத்தவிர வேறில்லா தநிலை்யைஅடைந்தவன்‌ சோகப்படமாட்‌ 
டான்‌, உத்தமமானஸ்தானமான அ இவ்விதமாயிருக்கிறது, அவ்வித 
மான அந்தத்‌ தெவர்களின்பதங்கள்‌ ஈரகங்களாகின்றன. அவ்விதமான 
இந்தநரகங்கள்யாவுமே உள்ளபடிசொல்லப்பட்டன. உயர்ந்ததான 
அந்தப்பரமாத்மஸ்தான த்இற்கு இவ்வுலகிலுள்ளமற்றஎல்லாம்‌ நரக 


மென்‌ றுபெயருள்ளவைகளாகின்றன ”” ஏன்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றுத்‌ தோண்ணூற்றேழாவது அத்யாயம்‌, 
மூமா க்ஷ்த ர்மம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
௮35௬௭ -_ 
(பீஷ்மர்‌, ஜபஞ்சேய்யும்‌ ஒருப்சாம்மணனுக்குத்‌ தர்மழதலிய 
வர்களுடன்‌ நடந்த ஸம்வாதத்தைச்சோலலியது, ) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ காலன்‌, ம்ருத்யு, யமன்‌ இவர்களுக்கும்‌ இக்க 
வாகுவென்னும்‌ அரசனுக்கும்‌ ஒருப்ராம்மண னுக்கும்‌ விவாதம்ஈடக்த 
தாக முன்உம்மால்சொல்லப்பட்ட து. அதனை நீர்சொல்லவேண்டும்‌ ” 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட.ங்கனார்‌. 
* இவவிஷயத்‌ இலும்‌ இக்ஷவாகுவென்ற அரசனுக்கும்‌ ஸூர்ய 
குமாசனானயமனுக்கும்‌ ஒருப்சாம்மணனுக்கும்‌ காலனுக்கும்‌ ம்ருத்யு 
வுக்கும்‌ கடக்தஸம்பாஷணையான பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதா 


ண்டு அதனுடன்ஸம்பந்தப்பட்ட வேறுவஸ்‌துவை௮ றிவசென்னும்‌ அனுமான 
ஞானத்திற்கு ஒருவஸ்‌ அவுடையஸம்பந்தமுள்ளவேறவஸ் தவே விஷயமா 
கும்‌. பரமாத்மாவான து ரூபமில்லாததாலும்‌ ஜாதி, குணம்‌, கீரியைஇம்மூன்‌ று 
களிலொன்றுமில்லாததாலும்‌ ஸம்பக்சத்தைஅடையாத்‌ அஸங்கருபமான தா 
லும்‌ இந்தமூன்‌ றுவீத அறிவுகளுக்கும்‌ விஷயமாக தீதக்கதன்ற. தானே ப்ர 
காசருபமாயிருப்பதால்‌ நான்காவதான ஞான ச்திற்கும்‌ அதுவிஷயமன்‌ அ. 

1 * உண்டாகிறசென்பது ' வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ இதிபர்வம்‌, ௬௪௧ 


ஹரிச்றொர்கள்‌. அவர்களுக்கு அக்‌ தஸம்பாஷணையான து ஏ அத்‌ 
தில்‌ எக்காரணத்தால்‌ எவ்விதம்‌ தர்மவாதத்துடன்கூடி டந்த தோ 
அதை அவ்விதம்‌ என்னிடமிருந்‌ துதெரிஈ்‌ துகொள்‌. கெளசிககேத்‌ 
தரத்‌ தில்பிறந்தவனும்‌ பிப்பலாதருடையபுத்ரஹம்‌ அதிவுள்ளவர்களிற்‌ 
சிறந்தவனும்‌ !ஆறுஅங்கங்களையும்‌அறிம்தவனும்‌ பேரிய யசஸாள்ள 
னும்‌ தர்மஓமுக்கமுள்ளவனுமான அத்தகையஒருப்சாம்மணன்‌ 
ஜபஞ்செய்‌அகொண்டிருந்தான்‌. அவனுக்கு அறுறும்கங்களிலும்‌ 
ண்மையானஞானமிநந்தது. வேதங்களில்‌ திறமையுள்ள அர்தப்ரா 
மமணன்‌ இமயமலயின்பக்கக்தை௮டைந்து அடக்கமுள்ளவனாய்க்‌ 
கதாபத்ரிமந்‌திரத்தைஜபித்து லேகத்தில்சொல்லியகவத்தைச்செய்து 
கொண்டி ருந்தான்‌. ஐபிச்‌அுக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்தப்ராம்மணனுக்கு 
அவவிதநியமத்‌ துடன்‌ ஆயிரம்வருஷங்கள்‌ சென்றன. அப்பொழுது, 
நரன்‌ ப்ரீ தியுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌  என்றுசொல்லிக்‌ காயத்ரீ தேவி 
4 அந்தப்சாம்மணனுக்கு நேரில்தர்சனமளிக்கப்பட்ட அ. அந்த 
ட. வ ஜபிக்கப்படும்மந் தரத்தை மெளனத்துடன்‌ விருத்தி 
சய்‌ துகொண்டு அந்தக்காயத்ரிதேவியைரோக்கிச்‌ சிறிதும்பேசாம 
இருர்சான்‌. தேவியானவள்‌ அப்பொழுது அந்தப்ராம்மணனிடத்தி 
அள்ளகருணையால்‌ மிகப்ரீ தியுள்ளவளானாள்‌. பிறகு, வேதங்களின்‌ 
தாயானகாயத்ரீ தேவி அந்தப்ராம்மணன்செய்யும்‌அந்தஜபத்தை மிகச்‌ 
திறந்ததாகக்‌ கொண்டாடினாள்‌. அப்பொழுது, கீர்மபுத்‌ தியுள்ள அந்‌ 
தப்ராம்மணன்‌ ஜபிக்கழிவண்டியதைப்பூர்ததிசெய்தபின்‌ எழுந்திரு 
நீது காயத்ரிதேலியின்கால்களில்‌ கலையால்வணக்க விழுந்தான்‌. 
தேவீ! என்பாக்யத்தால்‌ நீ ப்ரஸாதமுள்ளவளானாய்‌ ; எனக்குத்‌ 
தர்சனமளிக்கவும்‌ வந்தாய்‌, நீ என்னிடம்‌அன்புள்ளவளாயிருப்பா 
யாகில்‌ என்மனம்‌ ஜபத்திலேயே விருப்பமுள்ள தாயிருக்கவேண்டும்‌ ” 
என்று இவ்வசன த்தையும்‌ சொன்னான்‌. ஸாவித்ரீ தேவியானவள்‌, 
* அந்தணரிஷியே ! 
நான்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? சொல்லு; ஒபிப்பவர்களுள்‌ மிகச்சிறந்த 


நீ எதைவிரும்புகிறாய்‌ ? உனக்கிஷ்டமான எதை 


வன ! அஃதைனை ததும்‌ உனக்குண்டாகும்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. தேவி 
pL cg தர்மங்களை ௮றிந்தவனுமான அந்‌ 


தப்சாம்மணன்‌ அப்பொழு அ தேவியைரோக்கி, £ மங்கள மூர்த்தியே ! 


ப்ற்றி ணன்‌ இல்கிருய்பாான ன மேன்மேலும்‌ வரு 


்‌ ௮ 
இ 1 வேசாங்கங்கள்‌ ஆஅ; அல்லத ஹ்ருதயம்‌, சரஸ்‌, சிகை, கவசம்‌, மெத்‌ 


சம்‌, அஸ்த்ரம்‌என்‌ று மந்த்ரங்களுக்குள்ள அங்கங்கள்‌ ஆறுமாம்‌. 
2 அதிகபாடமான ஒருச்லோசம்‌ விடப்பட்ட த. 


௬௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கீதிஅடையவேண்டும்‌, என்மனத்திற்குள்ளஸமா இநிலையான து ஓவ்‌ 
வொருகாளும்‌ வளரவேண்டும்‌  என்றுகேட்டுக்கொண்டான்‌, பிறகு, 
தேவியானவள்‌, * அவ்விருப்பம்‌ அவ்விதமே ஸித்திக்கும்‌” என்று 
இனிமையாகவிடையஸித்தாள்‌. பிறகு அந்தப்ராம்மணனுக்கு ப்ரியத்‌ 
தைச்செய்யும்விருப்பத்துடன்‌ தேவியானவள்‌, * எந்த 1ஈரகத்தை 
ப்ராம்மணச்‌ரேஷ்டர்கள்‌ அடைர்திருக்றோர்களோ அரந்தநரகத்தை 
நீதடையவேமாட்டாய்‌. சோம்பலில்லாமல்‌ சாச்வதமானபாமா த்ம 
ஸ்தானத்தை நீ அடையப்போறோய்‌, இங்கு என்னிடம்‌ உன்னால்‌ 
எ அப்ரார்த்திக்கப்பட்டதோ அனுவும்‌ உனக்கு நன்குஸித்திக்கும்‌. 
அடக்கமுள்ளவனும்‌ ஒரேபுத் தியுள்ளவனுமாய்‌ ஜடித்‌ அக்கொண்டி ௬. 
தர்மமரன து உன்னை வந்தடையும்‌. காலனும்‌, மருத்யுவும்‌, யமனும்‌ 
உன்னருகில்வருவார்கள்‌, அவர்களுக்கும்‌ உனக்கும்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
தர்மத்தைப்பற்றிய விவா தமுமுண்டா கும்‌ என்று வேறு இவ்வ௪ 
ன ததையும்சொன்னாள்‌. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவ இயானகாய 
தீரியானவள்‌ தன்னிருப்பிடஞ்சென்றாள்‌. பிராம்மணனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ கோபத்தைவென்றவனும்‌ ஸத்யமானப்ச 
இஜ்ஞையுள்ளவனும்‌ ௮ஸ-டியையில்லாதவனுமாய்‌ அவ்விதமே நூறு 
தேவவருஷங்கள்‌ ஜபித்‌ துக்கொண்டிருக்தான்‌. பிறகு அந்தநியமமா 
னது நிறைவேறியவுடன்‌ அறிவுள்ள அந்தப்ராம்மணனிடம்ப்ரீ இயுள்ள 
தர்மமானது அப்பொழுது நேரில்வர்‌.து அந்தப்சாம்மணனுக்குத்‌ தர்‌ 
சனமளித்‌ அ, * ஓ! ப்ராம்மண! தர்மமான என்னைப்பார்‌, நான்‌ உன்னைப்‌ 
பார்க்கவிரும்பிவர்‌ இருக்கிறேன்‌. இர்தஜபத் இற்குப்பயன்‌ எதுவோ 
அஃது உன்னால்ஈன்றாக அடையப்பட்ட அ. அதையும்‌ என்னிடமிருக்து 
கேள்‌. எந்தஉலகங்கள்‌ தேவர்களுக்குரியவைகளேர எர்தஉலகங்கள்‌ 
மானிடர்களுக்குரியவைகளோ அவவுலகங்கள்யாவும்‌ உன்னால்ஜயிக்‌ 
கப்பட்டன. ஸாதவே ! தேவர்களிருக்கும்‌ இடங்களயாவற்றையுந்தா 
ண்டி மேலேசெல்லப்போறோய்‌. ரிஷியே 7 உயிரைப்போக்கிக்கொள்‌ : 
உனக்கிஷ்டமான உலகங்களை அடை. உன்னுடையதானசரீரத்தைவிலக 
இக்கொண்டு பிறகு, ஈல்லஉலகங்களை நீ அடைவாய்‌” என்றுசொல்‌ 
லிற்று. ப்ராம்மணன்‌, * தர்மமே! உலகத்தால்‌ எனக்கு ஆகவேண்‌ 
டிய தில்லை, நீ ஸுகமாகப்போ, ப்ரபுவே! பலதுக்கங்களைப்பொறுத்த 
சரீரத்தை நான்‌ விடமாட்டேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. தர்மமானது, 

No “ ஸ்வர்க்கத்தை? என்பது பழையவுரை. ப்ரம்மப தவியின்‌் பெருமை 
யைப்பார்க்கும்பொழுது ஸ்வர்க்கம்‌ ரகம்போலத்‌ தோற்றுமாதலால்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்தை ஈரகமென்றது, 


சாத திபர்வம்‌, ௭௩ 


 இறந்தபுத்தியுளளவனே ! உன்னுடையமன,க்தை உறுதியாகச்செய்‌ 
தகொண்டு சரீரத்தைவிடு, உனக்கு இச்சரிரத்துடன்‌ சேர்க்கை 
தற்காக ? நீ எப்படி அவிவேகத்தை அடைநறோய்‌ ? யா! ரிஷிகளிற்‌ 
சிறந்தவனே / சரீரமானது அவச்யம்‌ உன்னால்‌ விடக்கூடியதாகும்‌. 
ஓ! பிராம்மண ! ஸவர்க்கத்திற்கு ஏறு, தோஷமில்லாதவனே ! 
னக்கு எது ப்ரியமாகஇருக்கிறது ?? என்றுசொல்லிற்று, பிராம்‌ 
மணன்‌, * தர்மமே ! என்னசொல்லப்பட்ட அ ? ஏன்‌ (சரீரம்‌) வேண்‌ 
டாமென்‌ றுசொல்லுறொய்‌? எனக்கு இந்தச்சரீ ரமிருக்கும்பொழு து நீ 
என்னை, £ ஓ. பிராம்மணா !” என்றழைத்து,  சரிரத்தைவிடு” என்று 
எதற்காகச்சொல்லுறொய்‌ ? ப்ரபுவே ! சரீரமில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கலோ 
கத்தில்வஸிப்ப தில்‌ நான்‌ ப்ரியப்படவில்லை. தர்மமே ! நீபோ. சரீர 
மில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திற்குச்செல்ல எனக்கு விருப்பமில்லை ” 
என்றுசொன்னான்‌. தர்மமானத, * சரீரத்தில்‌ மனத்தைவைப்ப இல்‌ 
பயனில்லை. சரீரத்தைத்தளளிவிட்டு ஸுகமுள்ள வனாயிரு. ரஜோ 
குணமற்றவைகளானஉலகங்களை அடை. அவவுலகக்களிற்சென்று 
2 சோகப்படாமலிருப்பாய்‌ ” என்றுசொல்லிற்று, ப்ராம்மணன்‌, “ஓ! 
மிக்கபாக்யம்பெற்றவனே ! நான்ஜபஞ்செய்‌ அகொண்டு ஸந்தோஷ 
மாகஇருக்கிறேன்‌. ஸகாதனமான உலகங்கள்‌ வேண்டாம்‌. நான்‌ ஸ்வர்‌ 
க்கத்தை (அடையவேண்டுமானால்‌) சரிரத்துடனே அடையவேண்டும்‌. 
2வறுவிதமாகவேண்டாம்‌” என்றுசொன்னான்‌. தர்மமானது, “ ரிஷி 
கரில்மிகச்‌ சிறந்தவனே !,உனக்கு இவ்விதம்‌ சரீரத்தில்‌ அதிகப்ரிய 


மிருக்றெது. ஓ. ப்ராம்மண ! நீ சரீரத்தை விடவிரும்பாமல்போனா 
லும்‌ காலனும்‌ மிருத்யுவும்‌ யமனும்‌ இதோ உன்‌ அருலெவர் திருக்‌ 
இருர்கள; பார்‌ ” என்றுசொல்லிற்று. ப்ரபுவே ! பிறகு, யமனும்‌ கால 
னும்‌ மிருத்யுவுமாகிய மூன்றுபேர்களும்‌ மிக்கபாக்யமுள்ள அந்தப்ரா 
ம்மணனருகிற்சென்று இவ்வசனத்தைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்கள்‌. 
யமன்‌, * நன்றாகச்செய்யப்பட்ட தம்‌ நல்லநடையுள்ள துமான இந்தத்‌ 
தவத்திற்கு மிகச்சிறந்ததானபயன்‌ உனக்கு வந்திருக்கிறது. யம 
ஒனநான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. காலன்‌, 
£ உண்மையாகச்செய்யப்பட்ட இந்தஜபத்தின்‌ உத்தமமானபயனை நீ 
அடைந்திருக்கறாய்‌. ஸ்வர்க்கத்தைஅடைய உனக்கு இஅகாலம்‌. 
காலனானகான்‌ உன்னை அடைந்‌ திருக்கி 2றன்‌? என்றுசொன்னான்‌. மிரு 
தீயுவானவன்‌, * தர்மமறிந்தவனே ! என்னை ரூபமுள்ளவனும்‌ நேரில்‌ 
[ந்தவ ணுமான ம்ருத்யுவென்று தெரிந்துகொள்‌. ப்ராம்மணனே ! 
ரன்‌ இப்பொழுது உன்னை இவ்விடமிருக்கு அழைத்துக்கொண்டு 
ட ௮௫ 


௬௪௭௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


போவதற்காகக்‌ காலனால்‌ ஏவப்பட்டி ருக்கிறேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. 
ப்ராம்மணன்‌, “மஹாத்மாவானயமனும்‌ காலனும்‌ ம்ருத்யுவும்‌ தர்மமு 
மாகியஉங்களுக்கு ஈல்வரவா ? உங்களுக்கு என்னகார்யத்தை நான்‌ 
செய்யவேண்டும்‌?” என்‌ சொல்லி, அவ்விடத்தில்சேர்க்‌ கொண்டிரு 
க்கும்பொழுஅ அவர்களுக்கு அர்க்யத்தையும்‌ பாத்யத்தையும்‌ அளி 
தீது, £ என்சக்துக்குத்தக்கதான எதை உங்களுக்கு நான்‌ செய்யவே 
ண்டும்‌?” என்று மிசவும்ப்ரீ இயுள்ளவனாட, “ தம்கார்யங்களில்‌ முயற்சி 
யுள்ளவர்களும்‌ பிறர்களுக்குஉபத்ரவ த்தைஉண்டுபண்‌ ணுகிறவர்களும்‌ 
உலகத்‌ திற்குப்பொஅவாயிருப்பவர்களும்‌ மிக்கபூஜ்யர்களுமான நீங்‌ 
கள்‌ எதற்காகவரந்தீர்கள்‌ ? சொல்லுங்கள்‌” என்றுகேட்டான்‌. யமன்‌, 
நாங்கள்‌ இவ்விதம்‌ மிகக்குரரர்களும்‌ ப்ரம்மதேவருடையகட்டளை 
யைமுன்னிட்டுச்செல்‌ லுறெவர்களும்‌ (அவரால்‌) ஏவப்பட்டுஓடுகிறவர்‌ 
களும்‌ (எங்கள்‌) கர்மங்களின்‌ விதியைத்தொடர்ர்‌ திருப்பவர்களுமாயி 
ருக்கறோம்‌” என்றுசொன்னான்‌. ப்சபுவே ! பிறகு, அதேஸமயதச் தில்‌ 
தீர்த்தயாத்திரைக்குவந்தவனான இக்ஷ்வாகுராஜன்‌ அவலர்கள்சேர்க்தி 
ருக்றெஇடத்திற்குவந்தான்‌. பிறகு, அரசர்களில்மிகச்கிறந்தஅந்தராஜ 
ரிஷியானவன்‌ அனைவர்களையும்கமஸ்கரித்‌ துன்றாகப்பூஜைசெய் அஎல்‌ 
லோயரையும்குசலப்ரச்னஞ்செய்தான்‌. பிறகு, அந்தப்ராம்மணன்‌ அந்த 
இக்ஷ்வாகுராஜனுக்கு ஆஸனத்தையும்‌ அதுபோலவே அர்க்யத்தை 
யும்‌ பாத்யத்தையும்‌அளித்தபின்‌ குசலப்சச்னஞ்செய்து, ஓ! மஹா 
ராஜனே . உனக்கு நல்வரவா ? இங்கு எனதஎதை நீவிரும்புகிருய்‌ ? 
சொல்‌; என்னுடையசக்‌ இக்குத்தக்கபடி எதை நான்‌ இங்கேசெய்ய 
வேண்டும்‌ ? அதை நீஎனக்குச்‌ சொல்‌” என்றவசனத்தையும்சொன்‌ 
னான்‌. அரசனானவன்‌, *நான்‌ அரசன்‌. நீர்‌ ! ஆறுகர்மங்களிலும்‌உறு இ 
யாகஇருக்கும்பிராம்மணர்‌. உமக்குச்சறி துபொருளைக்கொடுக்கிறேன்‌. 
எதுவேண்டுமோ அதை எனக்குச்சொல்லும்‌” என்றுசொன்னான்‌. 
ப்ராம்மணன்‌, £ அரசனே ! ப்ராம்மணன்ப்ரவருத் தியுள்ளவனென்‌ அம்‌ 
நிவ்ருத்‌தியுள்ளவனென்‌ றும்‌இரண்டுவிதமாவான்‌. அவனுடையதர்ம 
மும்‌ இசண்டுவிதமாகக்கருதப்படுகிறது. நான்‌ ப்ரஇக்ரஹத்திலிருக்து 
நிவ்ருத்‌ இயடைந்தவனாயிருக்கறேன்‌. அரசனே ! எவர்கள்ப்ரவருத்தி 
யிலிருக்கறார்களோ ௮வர்கள்பொருட்டுத்‌ தானங்களைக்கொடு, நான்‌ 
தானத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகறவனல்லன்‌. உனக்கு வேண்டுவ 
தென்ன ? எதை நான்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ? அசசர்களில்மிகச்சிறக்‌ 
அது £ அத்யயனம்‌, அத்யாபனம்‌, யஜனம்‌, யாஜனம்‌, தானம்‌, ப்ரதிக்ரஹம்‌ 
என்ற ஆறுகர்மங்கள்‌. 


ச்ரரற்திபர்வம்‌. ௬௭௫ 


தவனே ! நீசொல்லு, தவத்தால்‌ எதை நான்ஸா இக்கவேண்டும்‌ ? 
என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, “௩ான்‌க்ஷ்த்ரியன்‌, ஓரிடத்திலும்‌, “கொடு? 
என்றவசனத்தை நான்‌ அறிந்தவனல்லன்‌. ப்ராம்மணோத்தமரே ! 


றேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, “அரசனே ! நாங்கள்‌ எவ்வி 


போல்‌ நீயும்‌ ஸ்வதர்மத்தால்‌ ஸந்தோஷமடைகிருய்‌,. நமக்கு ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ மறுமொழிஇல்லை. எது இஷ்டமோ அதைச்செய்த 
கொள்‌” என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, ஓ. ப்ராம்மணரே! முத 
லில்‌, * என்சக்‌ திக்குத்தக்கபடி நான்‌ கொடுக்கறேன்‌ ” என்றுஉம்மால்‌ 
சொல்லப்பட்டது. கான்‌உம்மிடம்யாசிக்கறேன்‌. இந்தஜபத்திற்குள்‌ 
ள பயனை எனக்குக்கொடுக்க வண்டும்‌ ” என்றுகேட்டான, ப்ராம்‌ 
மணன்‌, £ நீ,  என்னுடையவாக்கான த எப்பொழுதும்‌ யுத்தத்தைக்‌ 
கேட்கிற து” என்றுபுகழ்ர்‌ அுபேசுகிறாயே, என்னுடன்கூட யுத்த்மோ 
இடையாது. திரும்பவும்‌ எதற்காகயா சிக்றொய்‌ ? ” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அரசன்‌, *ப்ராம்மணர்கள்‌ வாக்கை வஜ்ராயுதமாகக்கொ 
ண்டவர்களென்‌ றுசொல்லப்படுிறோர்கள்‌. க்ஷத்திரியர்கள்‌ கையால்‌ 
வீவிக்றெவர்களென்‌ றுசொல்லப்படுறோர்கள்‌. ஆகையால்‌, ஓ! ப்ராம்‌ 
மண! உம்முடன்குரூரமான இந்தவாக்குயுத்தம்‌ எனக்குவேண்டும்‌ 
என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, * இப்பொழுது என்சக்திக்குத்தக்க 
படி. எதைக்கொடுக்கவேண்டும்‌ ; என்‌ னுடையப்ர இஜ்ஞை இவ்விதமிரு 
க்கிறது. அரசச்ரேஷ்டனே ! கேள்‌. கொடுக்கிறேன்‌. ௪க்தியிருக்‌ 
கும்பொழுது தாமஸிக்கவேண்டாம்‌' என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, 
்‌ நீர்கொடுக்கவிருப்பமுள்ளவராயிருப்பீரானால்‌ ஜபம்செய்யும்‌உம்மால்‌ 
நூறுவருஷங்கள்‌ எதுபூர்ணமாகஜபிக்கப்பட்டதோ அடையப்பட்ட 
அதன்பயனை எனக்குக்‌ கொடும்‌” என்றுகேட்டான்‌. ப்ராம்மணன்‌, 
என்னால்‌ எ துஜபிக்கப்பட்டதோ அதன்‌ சறந்தபயனைப்‌ பெற்றுக்கொ 
ள்ளலாம்‌. நீ ஸந்‌தேஹமில்லா மல்‌ அந்தஜபத்‌ தின்பா திப்பயனைப்‌ பெற்‌ 
றுக்கொள்‌. அரசனே ! அல்லு, நீஇந்தஜபத்திற்குள்ளபயன்யாவற 
றையும்‌ விரும்புவாயாகில்‌ என்னுடைய ஜபத்‌ இற்குரியயயன்யாவற்றை 
யும்‌ இஷ்டப்படி பெற்றுக்கொள்‌ ” என்றுசொனனான்‌. அரசன்‌, 
“ என்னால்‌ எரற்தஜபத்‌ தின பயன யாசிக்கப்பட்டதோ அஃதனைததும்‌ 


ு ௪ ்‌ ° ்‌ க . . . ய்‌ - ௪ 
மவண்டாம்‌. உமக்குச்‌ சுபம்‌உண்டாகட்டும்‌, சான்‌ போகின்றேன்‌. 


மக்கு க்ஷூமமுண்டாகட்டும்‌, அர்தஜபத்‌ இற்குரியபயன்‌ என்ன 


என்‌ பரிமஹ்ாபாரதம்‌, 


னால்‌ஜபிக்கப்பட்ட ஐம்‌ உனக்கு௮ளிக்கப்பட்டதும்‌ எதுவோ அத்தி 
ஜபத்தின்பயன்‌ என்னகிடைக்குமென்பதைநான றியவில்லை, இந்தத்‌ 
தர்மமும்‌ காலனும்‌ யமனும்‌ மிருத்யுவும்‌ இதற்குஸாக்ஷிகள்‌ ” என்று 
சொன்னான்‌, அரசன்‌, * அறியப்படா தஇந்த ததர்மத்‌ இன்பயனான அ 
எனக்கு என்னசெய்யப்போகிறது ? ஜபத்தாலுண்டான தர்மத்தின்‌ 
பயனை நீர்‌ எனக்குச்சொல்லாவிட்டால்‌ அந்தப்பயனை ப்ராம்மணரான 
ப்ப ஸந்தேஹத்துடன்கூடிய அதை நான்விரும்புகிறவனல்‌ 
லன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌ சொல்லத்தொடக்இனான்‌. 
்‌ பிறனுக்களித்ததை நான்பெற்றுக்கொள்ளமாட்டேன்‌. ஜபத்தின்‌ 
பயனான அ என்னால்‌ வாக்கால்கொடுிக்கப்பட்ட த. ராஜரிஷியே ! இப்‌ 
பொழுது என்னுடையதும்‌ உன்னுடையஅமானவசனம்‌ ப்ரமாணந்‌ 
தானே. பாகமானது ஒருதடவைகிடைக்கும்‌. கன்னிகையானவள்‌ 
ஒருகடவைதான்‌ கொடுக்கப்படுவாள்‌. கொடுக்கிறேனென்பது ஒரே 
தடவை. இம்மூன்றும்‌ ஒவ்வொருதடவைதான்‌. ஜபிக்கும்விஷயத்‌ 
தில்‌ ஒருஸமயத்திலும்‌ பயனைப்பற்றியஎண்ணத்தை நான்முந்திச்‌ 
செய்தவனல்லன்‌. அரசப்புலியே ! ஜபத்தின்பயனை கான்‌ எவ்விதம்‌ 
அறிவேன்‌? * கொடு” என்றுஉன்னால்சொல்லப்பட்ட து ; என்னால்‌ பய 
னான அ வாக்கால்கொடுக்கப்பட்டு. வாக்கை நான்‌ பொய்யாகச்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌. ஸத்தியத்தைக்காப்பாற்று ; உறு இயுள்ளவனாயிரு;, 
அரசனே ! அவ்விதம்‌ இல்லாமல்‌, இப்படிச்சொல்லும்‌என்‌ னுடையவச 
ணத்தை நீசெய்யாவிட்டால்‌ உனக்குப்‌ பொய்யால்‌ செய்யப்பட்ட . 
பெரிய அதர்மம்‌ உண்டாகும்‌. பகைவர்களை அட.க்குறெவனே ! பொய்‌ 
யானவசன த்கைச்சொல்லுவ த உனக்குயுக்தமன்று, அதுபோல்‌ என்‌ 
னாலும்‌ சொல்லியதைப்‌ பொய்யா கச்செய்யமுடியா து. முதலில்வி௫ா 
சியாமல்‌, * கொடுக்கிறேன்‌ ? என்று என்னால்‌ ப்ரதிஜ்ஞைசெய்யப்‌ 
பட்டது. நீ ஸக்யத்தில்‌உறுஇயுள்ளவனானால்‌ அதைவிசாரியாமல்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. அரசனே ! இவ்விட த்‌ இற்குவர்தன்றோ 
என்னிடம்‌ நீ ஜபத்திற்குரியயயனை யாசித்தாய்‌ ? என்னால்கொடுக்கப்‌ 
பட்டஅப்பயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ; ஸத்யத்‌இல்‌உறு இயுள்ளவனாகியு 
மிரு. அரசனே ! பொய்பேசுவதைப்பெரிதாகக்கொண்டமனிகனு 
க்கு இவ்வுலகமில்லை ; பரலோகமுமில்லை. அவன்‌ தன்முன்‌ னோர்களை 
்‌ (த்துன்பத்இலிருக்‌.த) மீள்விக்கமாட்டான்‌. மற்றவர்களை எங்கனம்‌ 
மீளவிப்பான்‌ ? புருஷர்களிற்சிறந்தவனே ! ஸத்யமானஅ இவ்வுல 
கத்திலும்‌ மேலுலகத்இலும்‌ எப்படி மனிதனை மீளச்செய்யுமோ ௮ 
போல யாகமும்‌ அத்யயன மும்‌ தானமும்‌ நியமங்களும்‌ மீளச்செய்‌ 


ச்ர்ந்திபர்வம்‌. கள்ளி 


யா. நாறுவருஷங்களாலும்‌ ஆயிசம்வருஷங்களாலும்‌ எந்தத்தவங்‌ 
கள்‌ செய்யப்பட்டிருக்கன்றனவோ, எந்தத்தவத்தைச்செய்யப்போ 
இறார்களோ அவை ஸத்யத்தைவிட விசேஷமுள்ளனவல்ல. ஸத்‌ 
யம்‌ஒன்றே பாமாத்மரூபமாகும்‌. ஸத்யம்‌ஒன்‌றேபெரிய தவமாகும்‌. 
ஸத்யம்‌ஒன்றே பெரியயாகமாகும்‌. ஸத்யம்‌ஒன்றே பெரியசாஸ்‌ திர 
மாகும்‌, ஸத்யமானது வேதங்களில்‌ விளங்கிக்கொண்டிருக்கிற து. 
சிறந்தபயனான து ஸத்யத்‌ திலிருக்றெதென்‌ அுநினைக்கப்படுறெ அ. தவ 
மும்‌ தர்மமும்‌ தமமுமாயெயாவும்‌ ஸத்தியத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கின்‌ 
றன. ஸத்யமான அ வேதங்களும்‌ அவற்றின்‌ அ௮ங்கங்களுமாகின்றது, 
ஸத்யமானது யாகங்களும்‌ (அவைகளின்‌) விதியுமாறெது. ஸத்யமா 
னது வாதானுஷ்டானமாகிறது. ஓங்காசமானது ஸத்யமாகவேயிருக்‌ 
கறத. பிராணிகளின்பிறப்பு ஸத்யமாகவேயிருக்றெ ௮. ஸர்ததி 
யும்‌ ஸத்யமாகவேயிருக்கிறது. ஸத்யத்தால்‌ காற்றுவீசுறெஅ. ஸத்‌ 
யத்தால்‌ ஸ-மார்யன்ப்ரகாசிக்கிற து, ஸத்யத்தால்‌ அக்நியான அஎரி 
இறது. ஸ்வர்க்கமான அ ஸத்யத்தால்கிலைபெற்றிருக்கிறது. ஸத்ய 
மானது யாகமும்‌ தவமும்‌ வேதங்களும்‌ 1ஸ்தோபங்களும்‌ மக்‌ இரங்க 
ரூம்‌ ஸாஸ்வதியுமாகிறது. தர்மமும்‌ ஸத்யமும்‌ தராசில்வைக்கப்பட்‌ 
டனவென்று எங்களுக்குக்‌ கேள்வியுண்டு. ஸமமானநிலையில்தூக்‌ 
கும்பொழுஅ எதில்‌ ஸத்யமுள்ளதோ ௮து தாழ்ந்தது. சா தில்‌ 
தர்மமுள்ளதோ அஅஸத்யமுள்ள து. யாவும்‌ ஸத்யத்தால்வளர்ச்சி 
யடைகன்றன. அரசனே ! நீ எதற்காகப்‌ பொய்யானகார்யத்தைச்‌ 
ப்பு றாய்‌ ? ஸத்யத்தில்‌உறுதியானஎண்ணத்தைச்‌ செய்து 
கொள்‌. அரசனே ! பொய்யைச்செய்யாகே. நீ, “£கொடு' என்ற 
வசனத்தைப்‌ பொய்யாகவும்‌ அசுபமாகவும்‌ ஏன்செய்கருய்‌? அரச 
னே ! என்‌ னல்கொடுக்கப்பட்ட பத்‌ இன்பயனை நீவிரும்பாமல்போவா 
யாகில்‌ ஸ்வ தர்மங்களில்நின்‌ றும்‌ வழுவியவனாவாய்‌; (அதற்குளள)உல 
கங்களை அடைவாய்‌. அக்கேேரித்தபின்‌ கொடுக்கவிருப்பமில்லா தவ 
னும்‌ யாடித்தபின்‌ பெற்றுக்கொள்ளவிருப்பமில்லா தவனுமாயெ இரு 
வர்களும்‌ பொய்யுள்ளவர்களாகிறார கள்‌. ஆகையால்‌, ரீ பொய்சொல்‌ 
லத்தக்கவனல்லன்‌ £ என்றுசொன்னான்‌. அரசன, : ப்ராம்மணரே ! 
யுத்தஞ்செய்வதும்‌ சக்ஷிப்பதுமன்ரோ க்ஷத்திரியர்களுக்குளளதர்‌ 
மம்‌. அதத்இரியர்கள்‌ தானஞ்செய்கிறவர்களென்று சொல்லப்படு 
கிறார்கள்‌. நான்‌ உம்மிடமிருக்‌ கு எப்படி. (கானத்தை) கக 


ல வயலை வ்‌ வகைய அ பல வயகடு 


ட ரிக்கில்லாமல்‌ ஸாமவேதத்தின்‌ இடையில்வரும்‌ அக்ஷரங்கள்‌, 
26 அதிகம்‌ ? என்ப துமூலம்‌, 


கள] ஸபரிமஹர்‌ பர்ரத்ம்‌. 


கொள்வேன்‌ ?” என்றுசொன்னான்‌. பிராம்மணன்‌, ₹ அரசனே ! நான்‌ 
உன்னைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளென்று ப்சார்த்தித்தவனுமல்லன்‌ ; உன்‌ 
னுடையவீட்டிற்கு வக்தவனுமல்லன்‌. நீ இவவிட த்‌ இற்குவர்‌துயாகி 
தீதுத்‌ திரும்பவும்‌ ஏன்பெற்றுக்கொள்ளாமலிருக்கிறோய்‌ ?? என்று 
சொன்னான்‌. தர்மம்‌, * உங்களிருவர்களுக்கும்‌ விவா தமில்லாமலிருக்‌ 
கட்டும்‌, என்னை இங்குவந்த தர்மமென்றுதெரிர்‌ துகொள்ளுக்கள்‌, 
ப்ராம்மணன்‌ தானஞ்செய்தபயன்களையுடையவனும்‌ அரசன்ஸத்‌ திய 
தீதிற்குள்ளபயன்‌ களையுடையவ ணுமாயிருக்கட்டும்‌? என்றுசொல்லி 
௮. ஸ்வர்க்கம்‌, £ அரசச்ரேஷ்டனே ! என்னை உருவமுளளதாக 
நேரில்வந்தஸ்வர்க்கமென்‌ று கெரிக்துகொள்‌. உங்களிருவர்களுக்‌ 
கும்‌ விவாதமில்லாமலிருக்கட்டும்‌. நீங்கள்‌ இருவர்களும்‌ ஸமமானபய 
னுள்ளவர்களாயிருங்கள்‌ ்‌ என்றுசொல்லிற்று, அரசன்‌, “எனக்கு 
ஸ்வர்க்கத்தால்‌ செய்யவேண்டியகார்யமில்லை. ஸ்வர்க்கமே ! நீவந்த 
படியே திரும்பிப்போகலாம்‌. ப்ராம்மணர்‌ *தானஞ்செய்யவிரும்பு 
வாசாகில்‌ என்னாற்செய்யப்பட்டகர்மங்களின்பயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளட்டும்‌? என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, £ அறியாமையால்‌ இள 
மைப்பருவத்தில்‌ என்னால்‌ கைந்நீட்டப்பட்டிருக்குமானாலும்‌ இப்‌ 
பொழுது காயத்ரியைஜபித்‌ துக்கொண்டு நிவ்ருத்‌ இியென்‌ றுசொல்லப்‌ 
படும்தர்மத்தை உபாஸித்‌அக்கொண்டிருக்கிறேன்‌, அரசனே 7 நெடுங்‌ 
காலமாக நிவருத்இயிலிருக்கும்‌என்னை எப்படி ஆசையுள்ளவனாகச்‌ 
செய்வாய்‌? நானே வேண்டியதைச்‌ செய்துகொள்வேன்‌, அரசனே ! 
தவத்தையும்‌ வேதாத்யயன த்தையும்‌ ஸ்வபாவமாகச்செய்றெவனும்‌ 
ப்சகிக்ரஹத்‌ திலிருந்து விலகனவனுமானநான்‌ உன்‌ னிடமிருக்‌ அபய 
னைவிரும்பவில்லை * என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, ' ஓ! ப்ராம்மணரே/ 
ஜபத்திற்குள்ள உத்தமமானபயனான அஉம்மால்கொடுக்கப்பட்டதாகு 
மானால்‌ நம்மிருவருடைய ஜபத்திற்குமுள்ளபயனெ அவோ ௮௮ ஈம்‌ 
மிருவர்களுக்கும்சேர்க்ததாயிருக்கட்டும்‌. ப்சாம்மணர்கள்‌ ப்ரஇிக்ர 
ஹத்தில்‌அதிகாரமுள்‌்ளவர்கள்‌, ராஜகுலத்‌திலுதித்தவர்கள்‌ தானஞ்‌ 
செய்றெவர்களாயிருப்பார்கள்‌. ஓ! ப்ராம்மணரே ! தாமத்‌ தின்பயன்‌ 
கொடுப்பதாக அங்ககரிக்கப்பட்டதானால்‌ அந்தப்பயனானத ஈம்மிரு 
வர்களுக்கும்‌ சேர்க்ததாகவேயிருக்கட்டும்‌ ; அல்லது நம்மிருவர்களு 
க்கும்‌ சேர்க்துபுஜிக்கக்தக்ககாயிருக்கவேண்டாம்‌, என்னுடைய 
பயனை நீர்‌ அடையும்‌. உமக்கு என்விஷயத்தில்‌ அனுக்ரஹமிருக்கு 


மானால்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்ட தர்மத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌ ? 


| பெற்றுக்கொள்ள ” என்பதுவேறுபாடம்‌. இதுவேபொருத்தமுள்ள து. 


சாநீ திபர்வம்‌. ௬௭௯ 


என்‌ றுசொன்னான்‌. பிறகு, விகாரமானவேஷமுள்ளவர்களும்‌ இழிக்த 
ஆடையுள்ளவர்களுமான இரண்டுபுருஷர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
கட்டிப்பிடி த்‌. துக்கொண்டுவரந்தார்கள்‌ ; அவர்களில்‌ ஒருவன்‌, “என 
க்கு நீ கொடுக்கவேண்டிய தில்லை ' என்றும்‌, மற்றொருவன்‌, “ நான 
கொடுக்கவேண்டும்‌ ” என்றும்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ ஈம்மிருவர்களுக்கும்‌ 
இவ்விதம்‌ விவாதமிருக்கிற து. இிகைசெய்யத்தக்க அரசன்‌ இதோ 
இருக்கிறான்‌. கான்‌ ஸத்யம்சொல்லுகறேன்‌, “நீ இதைஎனக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌” என்றும்‌, £ இவ்விஷயத்தில்‌ கீபொய்சொல்லு 
இராய்‌ ; நான்‌ உனக்குக்‌ கடன்கொடுக்கவேண்டும்‌  என்றும்பேசிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அவ்விருவர்களும்‌ மிகவும்தாபமுள்ளவர்களாய்‌ ௮ 
சனைரோக்‌டி, 'நாங்களிருவர்களும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ குற்றமுள்ளவா 
களாகாமலிருக்கும்படி பா க்ஷிக்கத்தக்கவர்சளாகிறோம்‌ என்ற இவ 
வசனத்தையும்‌ சொன்னார்கள்‌. ள்‌ 
விரூபனானவன்‌, “4 புருஷப்புலியே ! நான்‌ ஒருபசுவிற்குள்ள 
பயனை இர்தவிக்ருதனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அரசனே ! நான்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ இந்தவிக்ருதன்‌ பெற்றுக்கொள்ளுற இல்லை ? என்று 
சொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, “அரசனே ! இர்தவிரூுபனானவன்‌ எனக்கு 
ஒன்றுங்கொடுக்கவேண்டிய தில்லை. அரசனே ! இவன்‌ ஸத்யம்‌போலத்‌ 
தோன்றும்படி பொய்யை உன்னிடம்சொல்‌லுறொன்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அரசன்‌, “ஏ! விரூபனே ! இவனுக்கு நீ என்னகொடுக்க 
வேண்டும்‌? எனக்குச்டுசால்‌ ௮ ; நான்கேட்டு அவ்விதம்செய்கிறேன்‌. 
இவ்விதம்‌ எனக்கு மனமிருக்கேது ” என்‌ றுகேட்டான்‌. விரூபன்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. * அரசனே !  கவனித்துக்கேள. ராஜ 
ரிஷியே ! நான்‌ இந்தவிக்ருதனுக்கு எதை எவ்விதம்கொ டுக்க வேண்‌ 
டுமோ அதுமுமுமையையுங்கேள்‌. அரசனே ! குற்றமில்லா தவன! 
ராஜரிஷியே! முன்னொருமையத இல்‌ தர்மத்தை அடையவேண்டி, தவ 
த்தையும்‌ வேதாத்யயன த்தையும்‌ இயற்கையாகவுடையவனான ஒரு 
ப்சாம்மணன்பொருட்டு அழகானஒருபசுவான அ இந்தவிக்ருதனால்‌ 
தானஞ்செய்யப்பட்ட அ. அரசனே! அந்தப்பசுவின்தான த்திற்குள்ள 
பயனை நான்‌ இந்தவிக்ருதனிடம்வந்து யாசித்தென்‌, விக்ருதனும்‌ 
பரிசுத்தியுள்ளமனத்துடன்‌ அதை எனக்குஅளித்தான்‌. பிறகு, ஆத்ம 
சுத்‌ இக்காகப்‌ புண்ணியகர்மமான அ என்னால்செய்யப்பட்ட த. ராஜ 
னே ! கன்றுடன்‌ கூடியவைகளும்‌ அதிகமாகக்கறக்கும்தன்மையுள்ள 
வைகளுமான இரண்டுகாராம்பசு க்களை விலைக்குவாங்கி அப்பசு க்களை 
உஞ்சவிருத்‌ திசெய்யும்‌ஒருவனுக்குக்‌ கொடுத்‌2சன்‌, ப்ரபுவே! நான்‌ 


௬௮௦ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌, 


இவனிட மிருக துபெற்றுக்கொண்டு இரட்டிப்பான அந்தப்பயனை இப்‌ 
பொழுது இவனுக்கு விதிப்படி ச்ரத்தையுடன்‌ இருப்பிக்கொடுக்க 
றேன்‌. புருஷப்புலியே! இவவிதம்ஈடர்திருக்றெஅ. இதில்‌ யார்சுததி 
யுளளவன்‌? யார்‌ தோஷமுள்ளவன்‌? அரசனே! நாங்கள்‌ இவ்விதமான 
விவாதத்துடன்‌ இவ்விடத்‌இலுள்ளஉன்னை வந்துஅடைர்‌ இருக்கி 
றோம்‌. தர்மத்தைச்செய்வாயோ, அதா மத்தைச்செய்வாயோ எங்க 
சரிருவர்களையும்‌ அடக்கி நீ ஸமா தானஞ்செய்யவேண்டும்‌, இவன்‌ கொ 
டுத்ததைப்போல கான்கொடுப்பதை இவன்‌ விரும்பாமற்போனால்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ நீ உறுதியுள்ளவனாயிருக்‌ அகொண்டு இப்பொழுது எல்‌ 
களை ஈல்லவழியிலிக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. 
அரசன்‌, £: கொடுக்கப்படும்கடனை நீ ஏன்‌ இப்பொழு ௮ பெற்றுக்கொ 
ள்ளாமலிருக்றொய்‌? அவ்விதம்‌ மநீதாமதியாமல்‌ பெற்றுக்கொள்‌. பெற்‌ 
அக்கொண்டே உன்னால்‌ ௮னுமஇகொடுக்கப்படவேண்டும்‌ ” என்று 
சொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, * இவன்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்படியே கொடுக்கறேனென்று என்னால்சொல்லப்‌ 
பட்டது. இந்தவிஷயத்‌ தில்‌ இவன்‌ எனக்குக்கொடுக்கவேண்டியவ 
னல்லன்‌. இவன்‌ எவவிட த்‌ திற்குப்போகவிரும்புரொனோ அங்குபோ 
கட்டும்‌ என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, * இவன்கொடுக்கும்பொழுது 
மீபெற்றுக்கொள்ளாமலிருக்றோய்‌. இது சரியன்றென்று எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது. நீ தீண்டிக்கத்தக்கவனென்றே என னுடையஅபிப்‌ 
பிராயம்‌, இதிற்சர்தேகமேயில்லை ” என்‌.றுசொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, 
 ராஜரிஷியே ! என்னால்‌ இவனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட து. அதைத்‌ 
திரும்பவும்‌ கான்‌ எப்படி. பெற்றுக்கொள்ளுவேன்‌ ? இர்தவிஷயத்‌ 
தில்‌ எனக்கு எனனகுற்றமிருக்றெது ? ப்ரபுவே ! விசாரித்து எனக்‌ 
குத்‌ தண்டனையைக்கட்டனையிடு * ஏன்றுசொன்னான்‌. விரூபன்‌, £ என்‌ 
னால்‌ கொடுக்கப்படுகிறதை எவ்விதத்திலும்‌ நீ பெற்றுக்கொள்ளா 
மலிருப்பாயாகில்‌ தீர்மத்தைப்பரிபா விக்கும்‌ இந்தஅாசன்‌ உன்னை 
அடக்குவான்‌ * என்றுசொன்னான்‌. விக்ருதன்‌, *உன்னால்‌ வலியயா௫க்‌ 
கப்பட்டு என்னால்கொடுக்கப்பட்ட து. அதனை இப்பொழுது எவ்‌ 
விதம்பெற்றுக்கொள்ளுவேன்‌? நீ போகலாம்‌; உனக்கு அனுமதி 
கொடுக்கிறேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, அரசனே ! 
இவாகள்‌ இருவர்களாலும்‌ சொல்லப்பட்ட. இந்தவசனம்‌ உன்னால்‌ 
கேட்கப்பட்டதா ? என்னால்‌ உனக்கு எதுகொடுப்பதாக ப்ரநிஜ்ஞை 
செய்யப்பட்டகோ அ௮கைவிசாரியாமல்பெற்றுக்கொள்” என்றுசொன்‌ 


னான்‌. அரசன்‌, £ மிகப்பெரியதும்‌ கடினமுமான இவ்விருவர்சளின்‌ 


சாற்திபர்வம்‌: . ௬௮௧ 


கார்யமும்‌ தொடங்கப்பட்டிருப்பதைப்பார்‌ த்தால்‌, ஜபம்செய்யும்‌ 
ப்ராம்மணருக்கு உறுதிசெய்தகொடுத்ததாகறெது. இஃது எவ்வித 
மாகப்‌போகிறதோ 2 ஜபப்ராம்மணரால்கொடுக்கப்படுவதை நான்பெற்‌ 
றுக்கொள்ளாமற்போனால்‌ இப்பொழுது நான்‌ பெரியபாபத்துடன்‌ 
சேர்ந்தவனாகாமலிருப்பது௪ ங்கன ம்‌?” என்‌ றுகினைத்தான்‌. அந்தராஜ 
ரிஷியானவன்‌ அவ்விருவர்களையும்ரோக்‌இ, “ நீங்கள்‌ கார்யத்தைச்‌ 
செய்‌ தகொண்டவர்களாகவே போவீர்கள்‌. இப்பொழுது இவ்விடத்‌ 
இலுள்ள என்னை௮டைந்து அரசர்களுக்குள்ளதர்மமானஅ பொய்‌ 
யாகவேண்டாம்‌. அரசர்களுக்காத்‌ தம்தர்மக்தைக்ஷித்துக்கொள்ள 
வேண்டுமென்பது நிச்சயம்‌. புதீதியில்லாதஎன்னைக்‌ கடினமான 
ப்ராம்மணதர்மமானது பிடி.த்‌ துக்கொண்டது * என்றுசொன்னான்‌, 
ப்ராம்மணன்‌, £ யாரிக்கப்பட்டதைக்கொடுப்பதாக நான்‌ அங்கேரித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. நான்‌ அதைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌: பெற்று 
ச்கொள்‌. அரசனே ! நீபெற்றுக்கொள்ளாவிட்டால்‌ ஸர்தேஹமில்லா 
மல்‌ உன்னைச்‌ சபிப்பேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, “ அரசர்‌ 
களுக்குரியதர்‌ மத்தைகிர்‌ இக்கவேண்டும்‌. அந்தத்தர்மத்தைப்பற்றிய 
கார்யத்‌ இன்நிச்சயம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ இவ்விதமிருக்கறெ ௮. (பெற்றுக்‌ 
கொண்டாலும்‌) எவ்விதம்‌ (ராஜதர்மத்திற்கு) ஸரியாகஇருக்குமென்று 
தெரிந்துகொண்டு நான்பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஓ ! பராம்‌ 
மணசே ! என்னுடைய இந்தக்கையானது நூதனமாக ப்ரதிக்ரஹத்‌ 
இற்காக நீட்டப்பட்டிருக்றெஅ. எனக்காக எதைத்தரித்துக்கொண் 
டிருக்றீரோ அதைஇப்பொழு அகொடுக்கலாம்‌' என்றுசொன்னான்‌. 
ப்ராம்மணன்‌, “ காயத்ரியைஜபிக்கும்‌ என்னால்‌ எந்தக்குணம்‌ எவ்வளவு 
செய்யப்பட்டிருக்குமோ அது சிறிதும்‌ என்னிடத்திலிருக்கு 
மானால்‌ அதுமுழுமையும்‌ நீ பெற்றுக்கொள்‌ ” என்‌ றுசொன்னான்‌, 
அரசன்‌, “ஐ. ப்சாம்மணோக்தமசே ! என்னுடையகையில்விழுக்தஇக்‌ 

தஜலமானது நமக்கு ஸமமாயிருக்கட்டும்‌ ; சேர்ந்ததாகவேஇருக்கட்‌ 
டும்‌, நீர்பெற்றுக்கொள்ளும்‌ ” சன்றுசொன்னான்‌. விரூபன்‌, “தீவி 

ஜர்களில்‌உத்தமனே ! எங்களை உங்கள்மனத்திலுண்டானதை அறிய 

விரும்பிய காமக்சோதங்களென்று நீதெரிந்துகொள்‌. எம்களால்‌ நீ 
ச்‌ இவ்விதம்செய்யப்பட்டாய்‌. இப்பயன்‌ சேர்ந்‌ இருக்கட்‌டுமென்று உன்‌ 

-னால்சொல்லப்பட்டகாரணத்தால்‌ உனக்கும்‌ இவனுக்கும்ஸமமான உல 

கங்கள்கிடைக்கும்‌. இவன்சிறி தும்கொடுக்க?வண்டியவனல்லன்‌, உன 
க்காகப்‌ 'பரீகைசெய்யப்பட்ட அ. காலம்‌,தர்மம்‌,மிருதியு,காமம்‌, கோ 
பம்‌, நீங்களிருவர்கள்‌ ஆயெயா வரும்‌ஒருவரோடொருவர்‌ சேர்ந்‌ திருப்‌ 

1. ௮௬ 


௬௮௨ ஸ்றுமஹாபாரதம்‌. 


பதைப்‌ பகுத்‌ அப்பார்க்கும்பொழுது அறிவுள்ளஉனக்குப்‌ பரிகைஷ 
செய்யப்பட்டதாறெது. எல்லாவற்றிற்கும்மேலுள்ள லும்‌ பிறப்பில்‌ 
லாதப்சம்மத்தினுடையதும்‌ ஓப்பற்றதும்‌ தவர்‌ அவங்களில்லாத தட்‌ 
அமழுக்கல்லா த௨.ருவமுள்ள அமான ஸ்தானமான ன உங்களிருவர்களு 
க்கும்‌ இருக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌எல்லோர்களும்‌ (எங்களுக்குள்ள) அந்த 
அர்தஉலகங்களுக்குச்‌ செல்லுகிறோம்‌. நீ எந்தஉலகங்களைவிரும்பு 
இருயோ உன்கர்மத்தால்ஜயிக்கப்பட்ட அந்தஉலகங்களை அடை” 
என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, தர்மம்‌ யமன்முதலியஅவர்கள்‌ அரசனை 
யும்‌ ப்ராம்மணனையும்நோக்கி, * நீஜ்களிருவர்களும்‌ எங்களுடைய 
சிரணென்றுசொல்லப்படெதும்‌ ப்ரம்மலோகமென்றுசொல்லப்பவெ து 
மான புதத்‌இலிருக்கிறீர்கள்‌. உங்களிருவர்களாலும்‌ நாங்கள்‌ ஜயிக்‌ 
கப்பட்டோம்‌, உல்களிருவர்களுடையவிருப்பமும்‌ ஸர்தேஹமின்றி 
விரும்பியதை அடைந்ததாயிற்று ” என்றுசொன்னார்கள்‌. ஜபிப்பவர்‌ 
களடையும்பயனும்‌, ஜபம்செய்பவனால்‌ நற்க இடும்‌ பதவியும்‌ உலகங்க 
ரூம்‌ ஜயிக்கப்படுகின்றமுறையும்‌ என்னால்‌ உனக்கு நன்றாகக்‌ காண்‌ 
பிக்கப்பட்டன. காயத்ரீ மர்‌ திரத்தைஜபிப்பவன்‌ உத்தமஸ்தான த்‌ இலி 
ருக்கும்ப்ரம்மாவை அடைவான்‌; அல்லது, அக்னிலோகத்தை அடை 
வான்‌ ; அல்லது, ஸர௫ர்யலோகத்தைஅடைவான்‌, அவன்‌ அந்தஉல 
கங்களில்‌ தேஜோமயமானஉருவத்துடன்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்பொழுது அந்தத்தேவர்களுக்குள்ளகுணங்களைக்கண்டு ஆசை 
யால்‌ மோகமடைக்து சிந்தித்‌ அக்கொண்டிருப்பான்‌. இவ்விதமே சச்‌ 
தாரலோகத்திலும்‌ வாயுலோகத்திலும்‌ ௮வவுலகத்திலுள்ள அந்தத்‌ 
தேவர்களின்‌ ௫ணங்களை அடையவிருப்பமுள்ளவனும்‌ அசையுடைய 
வனும்‌ பூமிபோல்கன மான அம்‌ ஆகாயம்போல லகுவான அமானசரிர 
த்தைஅடைரற்தவனுமாக வஸிப்பான்‌. பிறகு, அவன்‌ அர்தக்குணம்‌ 
களிலும்‌ அசையில்லாமல்‌ ஸந்தேஹமின்றிப்‌ பரமாதீமாவை அடை 
வான்‌. அவன்‌ அழிவற்றதான பரமா த்மருபத்தைவிரும்பிக்கொண்டு 
திரும்பவும்‌ அதிலேயே ப்ரவேடிப்பான்‌. மோக்ஷத்திலும்மோக்மான 
ரூபத்தை அடைந்தவனும்‌ ஆசையடங்கியவனும்‌ அஹங்காரமற்றவ 
னும்‌ ப்ரம்மமானவனுமான அவன்‌ தவர்‌ தூவங்களில்லாசவனும்‌ ஸுக 
முள்ளவனும்‌ சாந்தனும்‌ உபத்ரவமில்லாதவனுமாயிருப்பான்‌ ; மறு 
பிறப்பில்லாத அம்‌ ஒன்றான அம்‌ அக்ஷரமென்‌ இபெயருள்ள அம்‌ அக்க 
மில்லாதஅம்‌ ஜரையில்லாததும்‌ சாந்தமும்‌ பரம்மத்தின்ஸ்தானமு 
மான அந்தப்பதத்தைஅடைவான்‌. கோன்குலக்ஷணங்களையும்‌ விட்டு 


! வேறுபாடம்‌. 2 ப்ரத்யக்ஷம்‌, அனுமானம்‌, சப்தம்‌, மனம்‌என்பன. 


ட. 


சாத திபர்வம்‌. ௬௮௩ 


விலயெலும்‌ அப்படியே இறு தாஷங்களில்லா ததும்‌ 2ப.இினாறு வஸ்‌ 
துக்களிலிருர்‌ விலகிய தமான அந்தப்புருவரூபத்தை அடை_ந்தபின்‌ 
ரங்கும்கிறைக்‌தரூபத்தையடைவான. அல்லஅ, ஆசையுள்ளபுத்தி 
ன்‌ இதைவிரும்பாமலிருப்பானாகில்‌ எல்லாப்போகத்தையும்‌ ௮டை 
பத்தக்கவனாவான்‌. எதைலிரும்புகறாமினா அதை மனத்தால்‌ அடை 
லான்‌. அல்லது, எல்லா உலகம்களையும்கரகம்போலப்பார்ப்பான்‌. ஆசை 
யில்லா தவணும்‌ எல்லாவற்றிலுமிருந்‌ அவிபெட்டவ அமாய்‌ அந்தப்ர 
ம்மரூபத்‌ தி லையே ஸ-கமாகஸந்தோஷிப்பான்‌. மஹாராஜனே ! இவ 
விதமாக ஜபிப்பவனுச்குள்ள இந்தக்கதி எவ்விதமிருக்கிறசீதோ இது 
முதம்‌ உனக்குச்சொல்லப்பட்ட அ, இரும்பவும்‌ எதைக்‌ கேட்க 


விரும்புறொய்‌ ?”” என்றுசொன்னார்‌. 


நூற்றுத்தோண்‌ ஹாற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. ர்‌ 
ோக்ஷதர்மம்‌, (தோடர்ச்சீ:) 
(பீஷ்மர்‌, ஜபப்ராம்மணனும்டுக்ஷ்வாதவும்‌ மோக்டிமடைநீ 
த்தையும்‌ ஜபத்தின்பலனையும்‌ சோலலியது .) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹசே ! அந்தவிரூபன்‌ அவவிதம்சொன்ன 
பிறகு, அந்தப்ராம்மணனும்‌ அரசனும்‌ அப்பொழுது என்னமறு 
மொழிகூறினார்கள்‌ ? அதனை எனக்குச்சொல்லவேண்டும்‌, அல்லு, 
உம்மால்சொல்லப்பட்ட கலகத்திற்கு அவர்கள்சென்றார்களே. அவ 
புலக்‌ இல்‌ அவர்களுக்குஎன்னஸம்பா ஒணே உண்டா யிற்று? அவர்கள்‌ 
என்னசெய்தார்கள்‌?'” என்‌ ௮ுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
“ ஜபம்செய்யும்‌ அந்தப்ராம்மணன்‌ விரூபனுடைய (அர்தவ௪ 
னம்‌) சரியென்றுஅ௮ங்கேரித்துப்‌ பூஜிக்கத்தக்கவரகளான தர்மத்தை 
யும்‌ யமனையும்‌ சாலனையும்‌ மிருத்யுவையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஈன்ற 
கப்பூஜித் து முதலில்‌ அவ்விட த்‌ தில்‌சர்ந்தவாகளான மற்றுமுள்ள 
ப்ரரம்மணச்ரேஷ்டர்களனைவாகளையும்‌ தலையால்வணமற்கிப்‌ பூஜித்து 
அரசனை கோக்கு, “ஓ! சாஜரிஷி£ய ! இந்தஜபக்இன்பயனுடன்‌ கூடி. 
முக்கயமானநிலையை௮டைக்துகொள்‌, நான்‌ உன்னால்‌ அனுமதிகொ 
டுக்கப்பெற்றுத்‌ திரும்பவும்‌ஜபித்‌ அக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. மில்க 
பலமுள்ள அரசனே ! எனக்கு முந்தியே காயத்ரீ 2தவியால்‌, “உனக்கு 
லத்தில்‌ எப்பொழும்‌ சரத்தை ட்டை டம்‌ எது 
1 பசி தாகம்‌என்‌ ற ப்ராணதர்மம்‌ இரண்டும்‌, சோகம்‌ மொகம்‌என்‌ றமனோ 
தர்மம்‌இரண்டும்‌, ஜரை மரணம்‌என்ற சரீரதர்மம்‌ இரண்டுமாம. 

2 ஞானேச்திரியங்கள்‌ 85 ௮, கர்மேர்‌ இரியங்கள்‌ 85 து, ப்ராணவாயுக்கள்‌ 
இது, மனம்‌ஒன் று, ஆகப்ப இனாறு. 


கச ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மளிக்கப்பட்டி ருக்கிறது” என்றுசொன்னான்‌. அரசன்‌, “ஓ! ப்ராம்‌ 
மணசே ! உமதுமந்த்ரஸித்‌ தியான அ இவ்விதம்‌ பயனுள்ளதாயிருந்‌ அ 
உமக்கும்‌ ஜபிக்கவேண்டியதற்கு ச்ரத்தையிருக்குமாகில்‌, அதை 
அடையும்‌, என்னுடன்கூட ஜபத்திற்குரியயயனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளும்‌? என்றுசொன்னான்‌. ப்ராம்மணன்‌, * இவவிடத்தில்‌எல்லோர்க 
ளின்ஸந்நிதியிலும்‌ மிகப்பெரியமுயற்சிசெய்யப்பட்ட தி. ஈம்மிருவர்‌ 
களுக்கும்‌ ககம கைல்‌ அதில்‌ நாமிருவரும்‌ 
சேர்ந்து ஸமமானபயனுள்ளவர்களாகேவே செல்லு3வாம்‌ ” என்று 
சொன்னான்‌. அவ்விஷயத்‌ தில்‌ அவ்விருவர்களுக்குமுள்ள உறுதியைத்‌ 
தெரிந்துகொண்டு தேவர்களுக்குஈசனானஇரந் திரன இக்பாலகர்களுட 
னும்‌ மற்றத்தேவர்களுடனுங்கூட அவ்விடத்திற்கு வந்தான்‌, ஸாத்‌ 
யர்களும்‌ விச்வேதேவர்களும்‌ மருத்தூக்களும்‌ ஈரா. வாதி 
யங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ மலைகளும்‌ கடல்களும்‌ பலவிதமானதீர்த்தங்க 
னாம்‌ தவங்களும்‌ 2கர்மங்களின்பயனைக்கூ றும்விதியும்‌ வேதங்களும்‌ 
ஸ்தோபங்களும்‌ ஸஸ்வதியும்‌ நாரதரும்‌ பர்வதரும்‌ விச்வாவஸுவும்‌ 
ஹாஹாவும்‌ ஹ௫ுஹ-௫வும்‌ பரிவாரக்கூட்டங்களுடன்கூடிய சித்ர 
ஸேனனென்னும்‌ கந்தர்வனும்‌ நாகர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ முனிகளும்‌ 
அம்குவந்தார்கள, தேவர்களின்தேவரும்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்பதியும்‌ 
தேவர்களுக்ச்வரரும்‌ வேதரூபியும்‌ அழிவற்றவருமான ப்ரம்மாவும்‌ 
வந்தார்‌, ஆயிரந்தலையுள்ளவரும்‌ அ௮.றிவித்கெட்டாதவரும்‌ தேவரு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானும்‌ வந்தார்‌. ப்ரபுவே ! ஆகாயத்தில்‌ பேரி 
வாத்யங்களும்‌ ம்ருதங்கங்களும்‌ வாசிக்கப்பட்டன. அவ்விடத்தில்‌ 
அந்தமஹாத்மாக்களுக்குத்‌ இவ்யமான புஷ்பவருஷங்களுமுண்டரா 
யின. அங்கங்கு நான்குபுறங்களி லும்‌ அப்ஸரமடரந்தைகளின்‌ கூட்டங்க 
ளும்‌ ஈர்‌ ததனஞ்செய்தன. பிறகு, உருவமுள்ளஸ்வர்க்கமான அ ப்ராம்‌ 
மணனையும்‌ (அரசனையும்‌) நோக்கி, “ பெரியபாக்யம்பெற்ற ப்ராம்‌ 
மணமே / நீர்‌ ஈல்லஸித்தியைப்பெற்றிர்‌, அரசனே ! நீயும்‌ அதுபோல்‌ 
ஸித்தியைப்பெற்றாய்‌ * என்ற வசனத்தைச்சொல்லிற்று, ஓ. ௮ 
சனே ! பிறகு, ஒருவருக்கொருவர்‌ உபகாசத்தால்‌ சேர்ந்தவர்களான 
அச்தப்சாம்மணன்‌ அரசன்‌ இருவர்களுமே விஷயங்களைவிலக்கத்தக்க 
பொழறிகளின்லயத்தைச்செய்‌ துகொண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ ப்ராணனை 
ன பாயும்‌ வளாகத்‌ வயதும்‌ டம்‌ மன 


_-_ 


ஆ பா 


த்‌ "ஜீவனுக்கும்‌ ரம்லத்‌ ன அபேதத்தைச்சொல்லும்‌ வேதாம்‌ 
்‌ தங்கள்‌ ? என்பதுபழையஉரை, ம்‌ 


சர்‌ நீதிபர்வம்‌. ௬௮ 


த தில்கிலைக்கும்படிசெய்து மனத்தை ப்சாணனில்கிலைக்கச்செய்து 
கொண்டார்கள்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ பத்மாஸனஞ்செய்‌ அகொண்டு புரு 
வங்களுக்குக்சீமுள்ள மூக்கு அனியைப்பார்‌ த்‌ துக்கொண்டு மெள்ள 
மெள்ள அப்பொழுது புருவங்களுக்கும்‌ கண்களுக்குமுளள ஸக்தி 
ங்தானத்‌ தில்‌ மனத்தைநிலைக்கச்செய்அகொண்டார்கள்‌. பிறகு,அசை 
வற்றசரீ ரங்களுடன்‌ கூடியவர்களும்‌ உறுதியானபார்வையுள்ளவாக 
ரூம்‌ ஸமாதியிலிருப்பவர்களும்‌ ;ஆஸன த்தைஜஐயித்‌தவர்களுமான 
அவர்கள்‌ ப்ரம்மாந்த்ரஸ்தான த்தில்‌ மனத்தை லயிக்கும்படி செய்து 
கொண்டார்கள்‌. பிறகு, மஹாத்மாவானப்சாம்மணனுடைய ப்ரம்மரந்‌ 
த்ரத்தைப்பிளற்‌ தகொண்டு மிகப்பெரிதானஜ்‌ யோ தியின்‌ ஜவா லையா 
ன த (வெளிவரச்‌) ஸ்வர்க்கத்திற்குச்சென்ற து. அப்பொழு அ எல்லா 
்‌ இக்குக்களி லும்மிகப்பெரிதான ஹா ! ஹா ! என்னும்சப்தமுண்டா 
யிற்று. புகழப்படும்‌ அர்தஒளியான அ அப்பொழுஅ ப்ரம்மதேவரிடம்‌ 
ப்ரவேசித்தது. அரசனே! ப்ரம்ம தேவரும்‌ உடனே எ தஇிர்கொண்டு 
சென்று ஓட்டை அளவுளளபுருஷவடிவமான அவ்வொளியை நல்வரவு 
கூறினர்‌. திரும்பவும்‌ புன்னகைசெய்து, “ஜபிப்பவர்களுக்கும்‌ யோகி 
நக்கும்‌ ஸமமானபயனுண்டென்ப தில்‌ ஸக்தேஹமில்லை, யோகக்‌ 
கும்‌ ஜபிப்பவர்களுக்குமுள்ளபயன ப்ரத்யக்ஷமாகக்காணப்படுகிறது, 
அடிலும்‌, எதிர்கொண்டழைப்பது யோகிகளைவிட ஜபிப்பவர்களுக்கு 
விசேஷமான பயனென்று நிச்சயிக்கப்பட்டி ருக்கிறது * என்று இனி 
மயான வே றுஒருவசதைதையும சொன்னார்‌. பிறகு, வுந்தப்சம்ம 
தேவரானவர்‌,  என்னிடத்‌ இல்வஸிக்கலாம்‌ * என்றுசொல்லி வாயைத்‌ 
திறந்தார்‌. உடனே, ப்ராம்மணன்‌ தன்பமில்லாமல்‌ இச்தப்ரம்மதேவ 
ரில்‌ வாயிற்புகுந்தான்‌. ப்ராம்மணச்ரேஷ்டன்‌ எவ்லவிதம்புகுந்தானோ 
அவ்விதம்‌ அஃதவிதிப்படி அரசனும்‌ அப்பொழுது பகவானானபரம்ம 
தேவரிடம்புகுந்தான்‌. பிறகு தேவர்கள்‌ ப்ரம்மகேவரைவணஙலஃ, 
ஜபிப்பவர்களுக்கு வண்டி (எ இர்கொண்டுவருவதென்‌ னும்‌) இம்‌ 
மயற்சிசெய்யப்பட்டது. இதை அறியவேண்டியே நாங்கள்வந்தோம்‌. 
வவிருவர்களும்‌ ஸமமாகலவ உம்மால்பூஜைசெய்யப்பட்டவர்களும்‌ 
ஸமமானபயனுடன்‌ கூடியவர்களுமானார்கள்‌, யோகிக்கும்‌ ஜபிப்பவ 
க்கும்‌ ஸமமான தும்‌ மிகப்பெரிதுமான பயனான அ இப்பொழுது 
ரணப்பட்டது. எல்லாஉலகங்களையுக்காண்டிப பிரார்த்திக்கத்தக்க 
ஸுகமுள்ளவிடத்திற்கு இவர்கள செல்லுவார்கள்‌ ” என்றுசொன்‌ 
கு யோக த்தித்குரியயலவகை ஆஸனங்கள்‌ த ஜிதாத்மாகெள | என்பது 
றுபாடம்‌ ; அதற்கு,  சித்தத்தைஜயித் தவர்கள்‌ ்‌? என்பதுபழையஉரை. 


௮4 புமமஹாபாரதம்‌. 


னார்கள்‌. ப்ரம்மதேவரானவர்‌, * பெரியஸ்மிரு தியைப்படிக்கிறவனும்‌ | 
அப்படியே சுபமான உபஸ்மிரு இயைப்படி.க்றெவெனுமாயெ அவ்விரு 
வர்களும்‌ இந்தவிதிப்படி என்‌உலகத்கை அடைவார்கள்‌, யோகத்தில்‌ 
பக்‌ தியுள்‌ ளவனாயிருக்கிறவனும்‌ சரீரத்தின்முடிவில்‌ இந்தவிதிப்படி 
என்னுடைய உலகங்கள்‌ அடைவான்‌ ; இதில்ஸக்தெஹமில்லை ; நாண்‌ 
போகி றன்‌ ; கார்யஸித்‌ இலக்காக அவரவர்‌ களின்‌ இடங்களுக்குப்போக 
லாம்‌” என்றசொன்னார்‌, இவ்விதம்சொன்னபின்‌ அந்தப்ரம்மீதேவ 
சானவர்‌ அப்பொழுது அவவிடத்‌ திலேயே அந்தர்த்தான த்தைஅடைர்‌ 
தார்‌, பிறகு, விடைபெற்றுக்கொண்டு தேவர்களும்‌ தம்தம்‌இடத்திற்‌ 
குச்சென்றார்கள்‌. அரசனே ! ௮வ்விடக்‌ இலுள்ள அந்தமஹாத்மாக்க 
ளனைலர்களும்‌ தர்மத்தைப்புகழ்க்‌ ஓகொண்டு மிக்கஸக்தோஷமுள்ள 
மனக்அுடன்‌ பின்தொாடர்ந்துசென்றார்கள்‌. மஹாராஜனேை ! ஜபிப்ப 
வர்களுக்குள்ள இர்தப்பயனும்‌ இந்தக்கதியும்‌ சாஸ்திரப்படி சொல்‌ 
லப்பட்டன. திரும்பவும்‌ எதைக்கேட்சவிரும்புகிருய்‌ ??' என்று 
சொன்னார்‌. 


நூற்றுத்தோண்‌ ணூற்றொன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மேமோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
RK பட்ட 
(கமம்‌ ஞானம்‌ ப்ரம்மம்டுவைகளைப்பற்றி ப்நஹஸ்பதிக்தம்‌ 
மனுவுக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 

பு திஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹரே ! ஞானயோகத்திற்கும்‌ வேதங்‌ 
களுக்கும்‌ அக்னி ௫ ஹா த்ரமுதலியநியமத்‌ இற்கும்‌ என்னபயன்‌ 2லீவனை 
சவவி சம்தெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌ ? அதை எனக்குச்‌ சொல்ல 
வெண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, இவ்‌ 
விஷயத்‌ திலும்‌ மனுப்ரஜாபதிக்கும்‌ மஹரிஷிபானப்ருஹஸ்ப இக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஜணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கி 
ரோர்கள்‌, தேவரிஷிக்கூட்டங்களுள்‌ மிகச்சிறந்தவரும்‌ மஹரிஷிபு 
மானப்ருஹஸ்ப இயானவர்‌ சிஷ்யராகி ப்ரஜைகளுக்குமிகவும்பூஜ்ய 
ரும்‌ பரஜைகளுக்குப்பதியுமானமனுவைக்‌ குருவா கவணங்பெ பழைய 
தான இந்தப்ரச்ன த்தைக்‌ கேட்கத்தெொடங்கனோர்‌. 

£ பகவானே ! கர்மகாண்டமான து சதை அறியவேண்டியகார : 
ணத்திற்காக ப்ரவருத்திக்திருக்றெதோ, எதை ஞானத்‌ திற்குப்பய 
னென்று ப்ராம்மணர்கள கூறுகிறார்களோ, எது மக்‌ இரக்திலுள்ளசப்‌ 
தங்கள ரல்வெளியிடப்படா ததாயிருக்றெதோ அதை எனக்கு உள்ள 
படி. உபதேடிக்கவேண்டும்‌, ஸ்தோத்திரங்களையும்‌ சாஸ்‌ திரங்களையும்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௮௪ 


வேதங்களையும்‌ மந்திரங்களையும்‌ அறிந்தவர்களானமஹான்களால்‌ பல 
கிதமானயாகங்களா லும்‌ பசுக்களின்‌ சானங்களாலும்‌ எந்தப்பயன்‌ 
அடையக்கருசப்படுகிற? தா அப்பயன்‌ என்ன? ௮ஃ அ எவ்விதமிருக்‌ 
இற து ? அஃது எவ்விடத்தில்கடைக்கும்‌ ? பகவானே ! பூமியும்‌ பூமி 
பிலுண்டானப்சாணிகளும்‌ காற்றும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ ஜூ த்தை 
இடமாகக்கொண்டப்ராணிகளும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ ஸ்வாக்கத;தஇட. 
மாகக்கொண்டப்ராணிகளும்‌ ௪ திலிரும்‌ அபிறப்படைர்தனம வா முத 
விலள்ள அர்தக்காரணத்தை எனக்குஉபதேசிக்கவேண்டும்‌. மனி 
தன்ளஎதைஅடையவேண்டி ஜ்ஞான த்தைவிரும்புகறானோ அந்தவஸ்‌ த 
வுக்காக ஜ்ஞானத்தைப்பற்றியப்சவிருத்தியுண்டாகிறது. நான்‌ புரா 
தனமான அர்தப்பரவஸ்‌ துவை அறியவில்லை, (ஆகையால்‌, அறியா 
மல்‌) பொய்யானப்ரவிருத்‌ தியை நான எவ்விதம்செய்வேன்‌ ? நான்‌, 
ரிக்ஸாமங்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ யஜுாாஸுகளையும்‌ சந்தஸ-ஈகளையும்‌ 
£ நக்ஷத்ரவித்தையையும்‌ நிருக்தத்தையும்‌ வ்யாகசணத்தையும்‌ கல்‌ 
பஸுத்ரங்களையும்‌ சிக்ஷையையும்‌ கற்றும்‌, உலகங்களுக்குக்கசசண 
மானவஸ்‌ அவை அறியவில்லை. ஆகையால்‌, பூஜ்யரானநீர்‌ இஃ தனை தீ 
தையும்‌ எனக்குப்‌ பொதுவானசப்தங்களாலும்‌ விசேஷசப்தங்களா 
லும்‌ உபதே௫க்கவேண்டும்‌. பூஜ்பசானநீர்‌ ஜீவனான அ சரீரத்திலிரு 
ந்து எவ்விதம்விலகுறெதோ திரும்பவும்‌ வேறுசரிரத்தை எவ்விதம்‌ 
அடைகிறதோ கர்மத்‌ திற்குஎன்னபயனிருக்கிறேதர ஜ்ஞானத்திற்‌ 
குப்பயனெ ஐ2வா இதையெல்லாம்‌ எனக்கு உபதேூக்கவேண்டும்‌ ” 
என்றுகேட்டார்‌, மனு, : எவனுக்கு ௭௮௪௮ ப்ரியமுள்ளதோ 
அவனுக்கு அதைஅதை ஸுகமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. இஷ்ட 
மில்லாததுஎ அவோ அதையே துூக்கமென்றுகூறுகிருர்கள்‌. “இஷ்ட 
யிருப்பது எனக்குக்‌ இடைக்கவேண்டும்‌. இஷ்டமில்லாததுஎன 
கு வேண்டாம்‌” என்னும்‌இவ்வாசையை நிறைவேற்றவேண்டிக்‌ கர்‌ 
மல்களின்விதியான ஐ ஈடைபெற்றிருக்றெ அ. இஷ்டமும்‌ அனிஷ்ட 
மும்‌ எனக்குவேண்டாமென்ற இக்தநிலையை அடையவேண்டி ஞானத்‌ 
தின்விதியான து ஈடைபெற்றிருக்கிற ஐ. வேதத்‌ தில்கூறியகர்மவழி 
கள்‌ ஆசையுள்ளவனைப்பற்றினவாயிருக்கின்‌ றன. இவ்வாசைகள்‌ லிருர்‌ 
அலிபெட்டவன்‌ பரமானபொருளை அடைவான்‌ , ஸுகத்தைவிரும்பும்‌ 
மனிதன்‌ பலவிதமானகர்மவழியில்‌ ப்ரவிருத்தித்து ஈரகத்தைஅடை 
இரான்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. ப்ருஹஸ்பதி, “ வேண்டியதும்‌ வேண்‌ 
டாததும்‌, முறையே ஸுகழும்‌ ஸுகமில்லா த அமாயிருக்கன்றன. 


டட, 


1 ஜ்‌ே யா இஷம்‌ x 


௬௮௮ பரிீமஹாபாரகம்‌. 


(ஸுகத்தைவிரும்புவதும்‌ அக்கத்தைவெறுப்பதுமாகிய) இதுதான்‌ 
(மனிதனுடைய) விருப்பம்‌, அதைக்‌ கர்மக்களாலடைறொன்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. மனு சொல்லத்தொடக்கினார்‌. * இவ்விதஅசைக்காகக்‌ 
கர்மங்களின்வி இயான அ ஈடைபெற்றிருக்கிற ௮. இவவாசைகளிலிரு 
நீதுவிபெட்டவன்‌ பரமானவஸ்துவை௮டைவான்‌. கர்மவழியான து 
ஆசையுள்ளபுத்தியுள்ளவர்களே ஸக்தொஷிக்கச்செய்யும்‌, இவ்வாசை 
களிலிருர்‌ த விடுபட்டுப்‌ பமானவஸ்‌ அவை அடையவேண்டும்‌. அசை 
யற்றமனமுதலியவற்றைக்கொண்டுசெய்யப்படும்கர்மங்களால்விளல்கு 
திறவனும்‌ மனத்தில்ப்சகாசமென்னும்சுச்தியை௮டைக்தவனுமாய்த்‌ 
தர்மத்‌தில்ப்ரவ்ருத்தித்தவன்‌ மோக்ஷ்ஸுகத்தைவிரும்பத்தக்கவனா 
வான்‌, அசையற்றவர்கள்‌ எர்தப்பதத்தை௮டைகிறார்களோ பரமான 
அந்தப்பதமானது கர்மங்களுக்குரியபயனிலிருர்‌.து விலயெதாகும்‌. 
ப்ரஜைகள்‌ மனத்தாலும்‌ கர்மத்தாலும்‌ படைக்கப்பட்டிருக்கன்றன, 
மனம்‌ கர்மம்‌ இவ்விரண்டுமே உலகங்களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ நல்‌ 
வழிகளாகும்‌, கர்மமானஅ நிலையற்றபயனுள்ள தானாலும்‌ சாஸ்வத 
மானபயனுள்ள தாகவும்‌ (வேதங்களில்‌) காணப்படுகிறது. அதற்கு 
மனத்தால்கர்மங்களின்பயன்களைவிவது காணமா௫ூறதல்லாமல்‌ வே 
தில்லை, விஷயமும்‌ அதன்போகமும்‌ ஆசையின்வடிவங்களாக வேதத்‌ 
தில்கூறப்படுகன்றன. இவ்வாசைகளிலிருக்‌ துவிடுபட்டவன்‌ பரவஸ்‌ 
அவைஅடைவான்‌. பலவிதமானகர்மங்களின்பயனில்‌ ஸுுகத்தை 
அடையவிரும்பும்‌ அவிவேகயொமைனிதன்‌ பிரவஸ்‌ அவை அடையமாட்‌ 
டான்‌. அர்தவஸ்‌அவான அ கர்மக்களாக்குள்ளபயனிலிருர்‌ அவிலயே 
வேறானபயனன்றோ? பரமானப்ரம்மமான து ஆசையற்றவர்களுக்‌ 
கன்றோ அடையத்தக்கதாகிறது ? தன்உருவத்தால்மனிதர்களுக்கு 
ஈாயகன்போல்விளங்கும்கண்ணானஅ இரவுபோனவுடன்‌ இருளால்‌ 
மறைக்கப்படா தஉருவமுள்ளதாய்‌ (விலக்கத்தக்க முள்முதலியவற் 
றை)ப்‌ பார்ப்பதபோலப்‌ புத்தியானது விவேகமென்னும்குண ச்‌ அட 
ன்‌ கூடியதாய்‌ விலக்கத்தக்கஅசுபமானகர்மத்தைப்‌ பார்க்கிறது. மனி 
தர்கள்‌ ஸர்ப்பங்களையும்‌ தர்ப்பத்‌ இன்முனைகளையும்‌ இணற்றையும்‌ அறி 
ந்தபின்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. அறியாதகாரணத்தால்‌ மூடர்‌ 
கள்‌ அவைகளில்விழுகிறார்கள்‌. அறிவிற்குள்ளபயன்‌ எவ்விதம்‌ சிறந்‌ 
ததாயிருக்கிறதென்றுபார்‌. விதிப்படிப்ரயோ ிக்கப்படும்‌எல்லாமர்‌ இர 
மும்‌ கூறியபடிக்குள்ளயாகங்களும்‌ இந்தயாகம்களி லுள்ள தக்ஷிணை 
களும்‌ மிகுதியான அன்ன தானமும்‌ (யாகேேவகையைப்பற்றிய) மனத்‌ 
திற்குள்ள த்யான முமாகிய ந்‌ துஉறுப்புக்களுமுள்ளகர்மத்தைப்‌ பய 


சரநதிபர்வம்‌. ௬௮௯ 


அுள்ளதாகச்சொல்லுறோர்கள்‌. வேதங்கள்‌ கர்மத்தை மூன்றுகுண 
முன்ளதாகக்கூறுன்றன. கர்மமானது மர்திரத்தையன்றோே முன்‌ 
னிட்டதாயிருக்றெது. அக்காரணம்பற்றி மந்திரமானது முக்குண 
முள்ளதாறெது. (அதன்மூலமான) விதியானது மூன்றுகுணமுள்ள 
தாறு. கர்மமானது அ௮தைச்செய்கிறவன்மன த்‌ திலுள்ளகுணத்‌ 
தால்‌ மூன்‌ றுவிதமாகிறது, அந்தக்கர்மத்‌,தின்‌ !பயனைப்புஜிக்கும்ஜீவ 
அம்‌ அஅபோல முக்குணமுள்ளதாறெஅ. அழகும்‌ பரிசுத்‌ இயு 
முள்ள . சப்தங்கள்‌, ரூபங்கள்‌, ஸ்பர்சங்கள்‌, ரஸங்கள்‌, கந்தங்கள்‌ 
என்ற கர்மத்திற்குரியஇப்பயனான து நல்வினையாலடையத்தக்க 2மே 
அலகத்‌ இில்ஸித்‌ இக்கும்‌. மனிதன்‌ 3மரணத்தைஅடையாமலிருக்கும்‌ 
பொழுதே ஞானத்‌ இற்குத்திறமையுள்ளவனாவான்‌. மனிதன்‌ சரீரத்‌ 
தால்‌ எந்தஎர்தக்கர்மத்தைச்செய்றொனோ அதனதன்பயனைச்‌ சரீரத்‌ 
அடன்கூடியவனாயே அனுபவிப்பான்‌. சரீரமே ஸுகத்‌ இற்டெ 
மாகிறது. சரீரமே அக்கத்திற்கும்‌்இடமாறெது, வாக்கால்‌ ஒரு 
இறிதுகாமத்தைச்செய்யினும்‌ அதைமுழுஅம்‌ வாக்காலேயே அனுப 
விக்கறான்‌. மனத்தால்‌ ஒருசிறிதுகர்மத்தைச்செய்யினும்‌ அதை 
அவன்‌ மனத்தையடைந்தே அனுபவிக்றென்‌. கர்மங்களின்பயனில்‌ 
பற்றுதலுள்ளஇர்தமனிகன்‌ பயனைவிரும்பி எந்தஎந்தவிதமான குண 
த்துடன்‌ கூடியகர்மத்தைச்செய்கரானோ இவன்‌ அந்தஅந்தவிதமான 
குணத்தால்‌ எவப்பட்டுச்‌ சுபமும்‌ அசுபமுமானகர்மத்‌ தின்பயனைப்‌ 
புஜிக்றொன்‌. மீனானதுரப்சவாஹத்தை அனுஸரித்து எவ்விதம்‌ஒடுக 
றதோ அவ்விதம்‌ மனிதன்‌ முதலில்செய்யப்பட்டகர்மத்தை அனுஸரித்‌ 
அச்‌ செல்லுறொன்‌. இர்தஜீவனா।னவன்‌ சுபமானகர்மத்‌ இன்பயனில்‌ 
மிகவும்ஸக்தோஷமடைொன்‌ ; பாபமானகர்மத்தின்பயனிலோ மிக 
வும்ஸக்‌் தோஷமில்லா மலிருக்கிறான்‌. இவ்வுலகமனைத்தும்‌ ௪ திலிருக்‌ அ 
பிறப்படைறெதோ, புத்தியுள்ளவர்கள்‌ எதைழுறிந்து சாந்தியை 
அடைறொர்களோ, எதான அ வேதவாக்குக்களா லும்‌ விளங்கச்செய்ய 
முடியாகதோ, ௪௧ பரமானபொருளோ அற்தவஸ்‌தஅ சொல்லப்படுவ 
தைக்கேள்‌. பலவிதமானசஸங்களிலிருக்‌ அம்‌ வாஸனைகளிலிருச்‌ தும்‌ 
விடுபட்டதும்‌ சப்தமில்லாத தும்‌ ஸ்பர்சமில்லா ததும்‌ ரூபமில்லா கதம்‌ 


ட ஸுகம்‌, துச்சம்‌, மோஹம்‌ என்‌ றஇம்மூன்‌ அபயன்‌ களும்‌ முறையே ஸத்‌ 
லம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்றகுணங்களைப்பற்றியவையாகும்‌. இப்பயனகளுக்குக்‌ 
காரணங்களானகர்மங்களும்‌ அவைகளை உபசேசிக்கும்விதிகளும்‌ அவ்வவற்றிற்‌ 
குள்ளமச்‌ இரங்களும்‌ அவ்வவற்றில்விருப்பமுள்ளமனி தர்களும்‌ அப்படியே அந்‌ 
தீந்தக்குணங்களுள்ளவர்களா ிறொர்களென்ப அகருத் அ. 

2 வேறுபாடம்‌. 3 வேறுபாடம, 


ட ௮௪ 


௬௯9 பரீமஹாபாரதம்‌. 


கர்மேற்திரியங்களுக்கு விஷயமாகாததும்‌ ஞானேர்திரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படாததும்‌ ஜா இயில்லாத தும்‌ ஒன்றுமான அக்தவஸ்‌அவான அ 
ப்ரஜைகளுக்குவேண்டிச்‌ சப்தமுதலியூர்‌ அவிஷயங்களையும்‌ உண்டு 
பண்ணிற்று, அது பெண்ணுமன்று; ஆணுமன்று; நபும்ஸகமு 
மன்று; ஸத்தமன்று; அஸத்துமன்று ; ஸதஸத்துமன்று; ப்ரம்மத்‌ 
தை அ௮றிந்தமனிதர்கள்‌ எதைப்பார்க்கறார்களேோ அர்த௮அக்ஷரவஸ்‌ து 
வான அ நசிக்றெ இல்லையென்று தெரிர்துகொள்‌. 


இருநாறாவத அத்யாயம்‌. 
மேோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ன அட 
்‌ (ப்நஹ்ஸ்பதிக்தம்மனுவுக்கம்ஸம்பாஷணைத்‌ தோடர்ச்சி.) 


அச்£மானபரமாகத்மரூபத்திலிருந்து ஆகாயமும்‌, அவவாகா 
யத்‌இலிருர்‌ வாயுவும்‌ அர்தவாயுவிலிருக்‌ த அக்னியும்‌ அந்த அக்னியி 
விருந்‌ அஜலமும்‌ ஜலத்திலிருர்‌ துபூமியும்‌ உண்டாயின, பூமியிலிரு 
ந்து ஸ்தாவரஜங்கமமானஉலகமுண்டாகிறது, இவவுலகங்கள்‌ (பார்த்‌ 
திவமான) சரீரங்களால்‌ ஜலத்தையே அடைந்‌ ௮, ஜலத்திலிருக்து ௮க்‌ 
னியையும்‌ ௮.இலிருச்து வாயுவையும்‌ அதிலிருந்து ஆகாயத்தையும்‌ 
பரமாத்மரபத்தையும்‌ அடைகின்றன. பசமாதமரூபத்தை௮றியாத 
வர்கள்‌ அதிலிருந்து திரும்புகிறார்கள்‌. அறிந்தவர்கள்‌ பரமாத்மாவை 
அடைகிறார்கள்‌. அந்தப்பரமாத்மாவான அ சூளெளதுமன்று, குளி 
ருள்ளஅமன்று ; மிருதவுமன்று ; கடினமுமன று ; புளிப்புமன் று ; 
அவர்ப்புமன்‌ று ; இனிப்புமன்று ; கசப்புமன்று ; சப்தமுள்ள அமன்‌ று; 
மணமுள்ளதுமன்‌ று ; ரூபமுள்ள தமன்று. அரந்தப்பரமா தமாவான து 
இவைகளை அறியத்தக்கஸ்வபாவமுள்ள மன்று. சரீரமானது ஸ்பர்‌ 
சத்தையும்‌, நாவானது ரஸத்தையும்‌, மூக்கானது மணத்தையும்‌, செவி 
சப்தத்தையும்‌, கண்‌ ரூபத்தையும்‌ ௮றிகன்றன. ஆத்மாவைப்பற்றிய 
யோகத்கை அறியாதமனிதர்கள்‌ அந்தப்பரமா தமரூபத்தை அறிய 
மாட்டார்கள்‌. ரஸத்‌ இலிரும்‌ துகாவையும்‌,மண த திலிரும்‌ அழுக்கையும்‌, 
சப்‌ தத்திலிருர்‌ துசெவியையும்‌, ஸ்பர்‌சத்திலிருக்‌துத்வக்கையும்‌, ரூபதி 
இலிருர்‌ துகண்ணையும்விலக்கிக்கொண்டு அதன்பிறகு, அர்தப்பரமாதி 
மாவின்ஸ்வபாவத்தைப்பார்க்கிருன்‌. எதற்காக எதைக்குறித்து எந்த 
ஸ்கானத்தால்‌ எர்தக்கர்த்தாவானவன்‌ எவ்விடத்தில்‌ எர்தமுயற்கி 


யைச்செய்றொனே, ௪ திலிருர்‌ தபிடி.த்‌அக்கொண்டு எந்தக்கர்மத்தைச்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௬௯௧ 


செய்றொனோ, அவையாவும்‌ எதைக்காரணமாகக்கொண்டனவோ, 
புக்காரணத்தைத்‌ தன்னுருவமாகஅடையத்தக்க பசமாதமாவென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌, 1௭ வ்யாபகமான ஈசுவாரூபமும்‌ ௮தைஉபாஸிக்‌ 
த்தக்க ஜீவரூபமுமாயிற்றோ, எது வேதத்தால்‌ ப்ரதிபா இச்கப்படு 
ிறதொோ, எத உலகத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறதோ, ௭.௮ எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ காரணமும்‌ உண்மையாகச்‌ செய்வதுமாயிருக்கிறமீதா௮ுது கார 
ணமாகும்‌. இதையொழிக்‌ தமற்றவையெல்லாம்‌ காரியமாகும்‌. ஒருமனி 
தன்‌ ஈன்றாகச்செய்யப்பட்டபலகர்மங்களால்‌ சுபத்தையும்‌ அசுபத்தை 
ம்‌ விராதமில்லாமல்‌ எவ்விதம்‌அடைறொ னா ௮. பொல இர்தஅறி 
ரனபாமாத்மரூபமானது சுபங்களும்‌ ௮சுபங்களுமான சரீ ரங்களில்‌ 
ன்கர்மங்களால்கட்டப்பட்டிருக்கறெது. (மரத்தின்‌ நுனியில்‌) நன்றாக 
விளங்கும்‌திபமான அ தான்விளக்கிக்கொண்டு எவ்விதம்‌ இரிலுள்ள 
வேறுபொருளுக்கும்‌ ப்ரகா௪த்தைச்செய்தறற்தோ ௮துபோல ச்சர்‌ 
த்தில்‌ ஜ்ஞானமென்னும்தீபத்தால்‌ விளக்கமடையும்‌ூந்‌ தஇந௩ திரி 
பங்களென்னும்மரங்கள்‌ தம்மைவிட (வேமுனப்ரகாசமுளளவைகளா 
யேயிருக்கன்றன. ஓஒர்‌அரசனைச்சோரந்த திறமையுள்ளவர்களான 
லஅமாத்தியர்கள்‌ யுக்தியுள்ளவர்களாய எவ்விதம்‌ வெவ்வேறுப்ரமா 
ணத்தைச்சொல்லுவார்க?ளா அப்படியே சரீ ரல்களில்‌ ந்துஇர்திரி 

ங்களும்‌ ஜ்ஞானரூபியான பரமாத்மாவின்‌ அம்சங்களாயிருக்கின்‌ 
அ அந்தப்பரமாத்மாவானவர்‌ அந்தஇற்திரியங்களைவிட மேலான 


வராயிருக்கறோர்‌, அக்னிக்கு ஜ்வாலைகளும்‌ வாயுவுக்கு வேகங்களும்‌ 
ஸூர்யனுக்குக்‌ கரணங்களும்‌ ஆறுகளுக்கு ஜலங்களும்‌ எவ்விதம்போ 
வதும்‌ வருவதும்‌ இருப்பதுமாயிருக்கின்றனவோ அப்படியே ஆத்‌ 
மாக்களுக்குச்‌ சரீரங்கள்‌ போவதும்‌ வருவலும்‌ இருப்ப துமாயிருக்‌ 
இன்றன. ஒருமனிதன்‌ கோடா லியைஎடுத்துவெட்டுவதால்‌ கட்டையி 
லுள்ளபுகையையும்‌ செருப்பையும்‌ காணமுடியாதஅபோலச்‌ சரீசத்‌ 
தையும்‌ வயிற்றையும்‌ கையையும்‌ காலையும்‌ அறுப்பதால்‌ அச்சர்‌ 
ரத்தைவிட வேருன ஆத்மாவைக்‌ காண்டுருர்களில்லை. அச்தக்கட்டை 
களா யேகடைக்‌ அஅவற்றிலுள்ள புகையையும்‌ அக்னியையும்‌ எவ்விதம்‌ 
காணமுடியுமோ அதுபோல நல்லபுத்இயுள்ளமனிதன்‌ ஜ்ஞானமடை 


1 எது எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்ததும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமுமா 
ருக்றெதோ, எது உலகத்தில்‌ மந்திரப்பொருளாக நிலைபெற்றிருக்றெதொ, 
) எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலமோ, எது சிறக்த புரு வஷார்த்தத்தைக்கொடுப்‌ 
சதா அதுதான்‌ சகாரணவள்‌ ௮. 

2 “பரம்‌ ஆதிமகாரி ' என்பது வேறபாடம்‌ ; £ உயர்ந்ததும்‌ தான்‌ஒனறே 
எல்லாவற்றையுஞ்செய்வ தும்‌ ' என்பது பழையஉரை. 


௬௯௨ ஸமீமஹர்பாரதம்‌. 


ந்து உபாயத்தால்‌ இர்திரியங்களுக்குப்புலப்படும்விஷயங்களுடன்‌ 
கூட ஒரேஸமயத்தில்‌ அந்தப்பரமாத்மாவின்ஸ்வபாவத்தைக்‌ காண்க 
முன்‌. ஸ்வப்னாவஸ்தையின்‌ இடையில்‌ தன்னுடையசரீ ரத்தைப்பூமியில்‌ 
விழுந்ததாகவும்‌ தன்னைவிடவேறானதாகவும்‌ எவ்விதம்பார்க்கிறா 2னா 
அஅபோலச்‌ செவிமுதலியபொறிகளுடன் கூடியதும்‌ ஈல்லமனமுள்‌ 
ளம்‌ நல்லபுத்தியுள்ளதஅமான ஆத்மாவானது ஒருசரீ ரத்‌ இலிருந்து 
௮தைவிடவேருனசரீரத்‌இற்குச்‌ செல்லுகிறது. சரீசத்துடன் கூடிய 
இக்கப்பரமாத்மாவான அ பிறப்பு இறப்பு வளர்ச்சி குறைகளுடன்‌ ஸம்‌ 
பர்தப்பட்டசன்௮ு, இர்தஆத்மாவான த !வேறுசரீரக்தைத்தோன்‌ 
மச்செய்யத்தக்க கர்மமிருப்பதால்‌ இந்தச்சரீரம்‌ (பிணமானகும்‌) 
சாணப்படாமலே வேறுசரிரத்தைஅடைறெது. ஆத்மாவின்ஸ்வரூப 
த்தைக்‌ கண்முதலியபொறிகளால்‌ காணமுடியாது. அத போகங்க 
ளில்‌ சிமி தஅம்பற்றுதலைஅடைறெஅமில்லை. அப்பொறிகளைக்கொண்டு 
தனக்குள்ளகாரியத்தைச்செய்துகொள்ளுறெ மில்லை. ௮ர்தப்பொறி 
கள்‌ அற்தஆத்மாவைக்காண்பதில்லை. ஆத்மாவான அ அப்பொறிகளைப்‌ 
பார்க்கிறது. (இரும்புமுதலிய) பொருள்‌ தன்னைஅடுத்‌ அ ஜ்வலிக்கும்‌ 
அக்னியினுடைய மிக்கதாபத்தாலுண்டாகும்‌ அந்தஅக்னிஉருவ த்‌ 
தைஅடைவதும்‌ உண்மையில்‌ அவ்விதவேறானருபத்தையும்‌ குணதி 
தையும்‌ அடையாத தமாயிருப்பதபோலவே இர்தஆத்மாவினுடைய 
ரூபமான அ சரீரத்தில்காணப்படுகிற அ. அவ்விதம்‌ மனிதன்‌ சரீரத்‌ 
தைத்தள்ளிவிட்டுப்‌ பிறர்கள்காணக்கூடாத வேறுசரீ சத்தில்‌ ப்‌ வேசி 
க்கிறான்‌. தன்சரீ ரக்தைமஹா பூதங்களில்‌ கள்ளிவிட்டு வேறுசரீ ரத்தை 
அடைந்தஉருவத்தையே பொறுக்கிறான்‌, (மரணமடையும்‌) சரீரி 
யானவன்‌ நான்குபுறத்திலுமுன்ள ஆகாயத்தையும்‌ வாயுவையும்‌ 
அக்னியையும்‌ ஜலத்தையும்‌ அப்படியேபூமியையும்‌ (தன்சரிரத்தால்‌) 
அடைறொன்‌., செவிமுகலியலீம்பொறிகளோ வேறுஇடமில்லாதவைக 
ளாய்க்‌ கர்மங்களிலிருக்‌ து கொண்டு 885 துகுணங்களையும்‌ ஆச்சயிக்கின்‌ 
றன. அவைகளில்‌, செவியான அ அகாயத்தின்குணமானசப்த த்தை 
மும்‌, மூக்கானது பூமியின்குணமான மண த்தையும்‌, கண்ணான அ அக்‌ 
னியின்குணமானரூபத்சையும்‌, காவானது ஜலத்தின்குணமானரஸத்‌ 
தையும்‌, வாயுவின்‌ கூறான தவக்கரன இ ஸ்பர்சமென்‌ னும்குண த்தையும்‌ 
அடைக்‌ இருக்கின்றன. இவ்வைர்‌ துகுணங்களும்‌ மஹா பூதங்களிலிரு 
கின்றன. இக்‌.திரியங்களுக்குப்புலப்படத்தக்க ந அகுணங்களும்‌ 


I 'பலஸக்கியோகா த்‌? என்பதுவே றபாடம்‌; * ஸ-௦௧ ைகைஹுன்கன் க்‌ பொர்த்து 
கும்‌ கர்மஸம்பரந்தத்தால்‌ ' என்பத பழையஉரை. 


ச்ாற்திபர்வம்‌: ௬௯௩. 


அப்படியே இந்திரியங்களுமாகிய எல்லாம்‌ மனத்தைஅடுத்துச்செல்‌ 
லுகன்றனவாம்‌. மனமானஅ புத்தியையும்‌, புத்தியானது ஆத்மா 
வையும்‌ அடுத்திருக்கன்றன. (பொறிகள்‌) சுபமானாலும்‌ அசுபமானா 
லும்‌ எந்தக்கர்மம்‌ இவனால்செய்யப்பட்ட தா யிருக்க தோ அதையே 
மரித்தபின்‌ வேறுசரிரத்தில்‌ எடுத்‌ துக்கொள்ளுகன்றன. ஜலத்தை 
இருப்பிடமாகக்கொண்டபிராணிகள்‌ ப்ரவாஹம்செல்லுவதை அனு 
ஸ்ரித்‌.அச்செல்‌ லவ துபோலப்‌ 1பெரியவைகளும்‌ சிறியவைகளுமான 
ப்சாணிகள்‌ மனத்தை௮னுஸரித்துச்செல்‌லுகின்றன. நிலையற்றபொய்‌ 
ப்பொருளானசது எவ்விதம்‌உண்மைப்பொருள்போலக்‌ கண்களுக்குப்‌ 


புலப்படுகிற தா, நட்பமானவஸ்து எவ்விதம்‌ பெரியஉருவமுள்ள அ 


கு... அ 


போலத்‌ தோன்றுகிறதோ அவ்விதமே தீரபுருஷன்‌ மிக்கதாபமுள்ள 
 வன்போலிருந்தர லும்‌ உண்மையில்‌ மோஹுத்‌ தல்விழமாட்டான்‌ ; அப 


படியே புத்திக்குவிஷயமானபரமாத்மாவையும்‌ அடைவான்‌.” 


இருநூற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
சமோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_... ல சலதி ண்ட வய 
| (ப்நுஹஸ்பதிக்தம்மனுவுக்தம்‌ ஸம்பா ஷணைத்தோடர்ச்சி.) 
வெளியிற்சென்றஇக்‌ இரிபங்களால்‌ வெகுகாலத்திற்கு முந்தி 
அறியப்பட்ட.விஷயங்களைப்‌ பிறகு அர்தஇந்திரியங்கள்‌ 2லயத்தை 
அடைக்‌ இருக்கும்பொழுது ௪ தறன்றாகநினைக்கற்தோ புத்தியுடன்‌ 
ஸம்பர்தத்தைஅடைநர்த ௮து பரமாத்மாவாகும்‌. 3ஓ மஸமயத்‌ திலும்‌ 
வெவ்வேருனகாலத்திலும்‌ அருகிலிருக்‌ து அறுபவிக்கப்பட்ட இர்‌ திரி 
_ யங்களுக்குரியவிஷபங்களை முழுமையையும்‌ ப்‌ரகாசப்படுத்‌ இக்கொண் 
டும்‌ அப்படியே நிலையற்றவைகளும்‌ வெவ்‌ ?வரானவைகளுமான ஜாக்‌ 


சம்‌ ஸ்வப்னம்‌ ஸுுஹஷுப்‌ இஎன்றமூன்‌ று௮வஸ்தைகளையும்‌ அறிந்து 


1 £ விஷயம்புத்திமுதலியவைகள்‌ ? என்பது பழையஉரை, 

2 “ ஜாக்ரதவஸ்தையில்‌ ஓர்‌ இர்‌ திரியமகஷட மானாலும்‌ முதலில்‌ அதனால்‌ 
அனுபவிக்கப்பட்டதை ஆத்மாநினைக்றெது' என்பதுகருத்து ; அல்லத, 
எல்லா இம்‌ திரியங்களும்‌ லய த்தை அடைந்தஸமயமான ஸ்வப்னாவஸ்தையில்‌ 
எல்லாவிஷயங்களையும்‌ ஆத்மாஅறிக்துகொண்டிருக்கிறது ' என்றுமாம்‌. 

3 £ யரதொருஆத்மாவான து சான்குபுறத்திலுமுள்ள இசதிரியங்களுக்‌ 

- குரியவிஷயங்களை முழுமையையும்‌ ஒரேஸமயத்‌ தில்‌ ஆறிச துசொள்ளாமல்‌ 
முறையாகவே தகுக்சகாலத்தில்‌ அவைகளை அறிந்துகொண்டு ஸஞ்சரிச்குற 

ப தொ அந்தஆத்மாவான அ அக்காரணத்தால்‌ ஒன்றாயும்‌ பரமாத்மாலாயுமிருக்‌ 
இறது ? என்பது வேறுபாடம்‌, 


௭௯௪ ஸமீமஹர்பார்தம்‌, 


கொண்டு அுவைகளில்ஸஞ்சரித்துக்கொண்டுமிருப்பதால்‌ அந்தஆத்‌ 
மாவானஅ ஒன்றாயும்‌ பாமாத்மரூபியாயுமிருக்கறது. . அந்தஆத்மா 
வானஅ அந்தஓவ்வோர்‌ அவஸ்தையிலுமுள்ள ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ மூன்றாவ 
தானஸத்வம்‌என்று வெவ்‌ ிவறானஉருவமுள்ளகுணங்களைப்‌ பற்றுத 
லின்றி அறிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. அந்தஆத்மாவானது அக்துக்‌ 
குணங்களால்‌ கட்டப்பட்டதன்று, அது உலகத்தைக்‌ கட்டுள்ள 
தாகச்செய்கிறது. பரமாத்மாவான அ இச்சரீரத்திலுள்ளமுக்குணக்‌ 
களையும்‌ அனுஸரித்‌ அச்செல்லுறெதன்‌ று. அவ்விதமே கட்டைகளி 
லிருக்‌ தகொண்டு அவைகளை ச ரிக்கும்‌ுஅக்னியை வாயுவானது ப்ரகா 
சிக்கும்படி செய்வ அபோலச்‌ சரீரியான ஆத்மாவான அ விஷயங்களில்‌ 
பற்றுதலுள்ள இர்திரியங்களை ப்ரகாசப்படுத்திக்கொண்டிருக்றெது: 
இந்திரியங்களை ப்ரகாசிக்கச்செய்யும்‌இர்‌ திரியம்போன்ற ஆத்மாவின்‌ 
உருவத்னிதக்கண்ணால்காணமுடியா த; தீவக்காலும்‌௮.ரியமுடியா அ. 
அத செவியை ஸாதனமாகக்கொண்டு அறியப்படுவதுமன்று. (எந்த 
வேதத்தாலும்‌ மனத்தாலும்‌ ஆத்மாவை அறியவேண்டுமென்று வே 
தம்உபதேடிக்றெ2 தா) அர்தவேதமும்‌ மனமும்‌ முடிவில்காசமடை 
இன்றன. அவ்விதம்‌, ஆத்மாவை வேதாந்தவிசாசத்தால்‌ இரண்டாவ 
தில்லாததாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளுகிறான்‌.  செவிமுதலியகருவிகள்‌ 
தாமே தம்தம்‌உருவத்தைக்காணத்தக்கவையல்ல, யாவற்றையும்‌ அறி 
நீததும்‌ யாவற்றையும்பார்க்கிறதும்‌ ஜீவரூபியுமானபரமாத்மா அவ்‌ 
விந்‌ திரியங்களைப்பார்க்கிற த. இமய௰மலையின்பக்கமும்‌ ச௪ந்த்ரமண்ட 
லத்தின்பின்புறமும்‌ எவ்விகமென்று மனிதர்களால்காணப்பட்டதே 
யில்லை. அக்காரணத்தால்‌ அவை இல்லா தனவாமோ ? அவ்வாறே, எல்‌ 
லாச்சரீ ரங்களிலும்‌ ூந்இுபூதங்களுக்கும்‌ஆத்மாவும்‌ ஸ-௫க்ஷமழும்‌ 
அறிவைஉருவமாகக்கொண்டதுமான இந்தப்பரமாத்மா கண்களால்‌ 
ஒருஸமயத்‌திலும்காணப்படாததாயினும்‌ அக்காரணத்தால்‌ இஃது 
இல்லாததாகாது. உலகமானது சந்தாமண்டலத்தில்‌ ப்ரதிபிம்பமா 
கத்தோன்றும்‌ !ஜகத்தைக்‌ களங்கமென்றுகண்டுகொண்டாலும்‌ ஜகத்‌ 
தென்று 2அறியாதஅபோல, ஆத்மாவின்‌ அறிவிருக்றெத. ஆனால்‌ 
உண்மையான அறிவுஉண்டாகவில்லை, அந்தஆத்மஜ்ஞானமான அ முக்‌ 
யமானபயனில்லாததாகா த. அறிஞர்கள்‌ ரூபமுள்ளவருக்ஷ்த்தைஉ த்‌ 
பத்திகாலத தலும்‌ முடிவுக்காலத்‌ திலும்‌ உருவமில்லா ததால்‌ (அவ்வித 
| - வேறுபாடம்‌. அடை ணா 


2 6 ஆத்மாவானது ஜீவரூபமாய்த்தோன்‌ றுறெது ; பரமா தீமரூபமாய்தீ 
தெரியவில்லை என்பது கருத்து. 


சாற்திபர்வம்‌.. ௬௯ட௫ு 


ரூபமில்லாததாசப்‌) புத்தியால்‌ கண்டுகொள்ளுகிறார்கள்‌. உதயாஸ்த 
மயங்களை அறிந்துகொண்டு ப்ரத்யக்ஷமான ரவியின்‌ க தியையும்‌ கெரி 
்‌ அகொள்ளுூறொர்கள்‌. அப்படியே நன்றாக த்தெரிந்‌ துகொண்டவர்‌ 
கள்‌ தரத்‌ திலிருக்கும்‌ஆத்மரூப த்தைப்‌ புத்‌ இவிளங்குங்காரணன்தால்‌ 
அறிர்‌ அகொள்ளுகிறார்கள்‌. அருகிலிருப்பதம்‌ அறியத்தக்க தமான 
ப்ரபஞ்சத்தை ஜ்ஞானரூபமாகச்சொல்லப்படும்‌ஆத்மாவில்‌ லயிக்கச்‌ 
செய்யவிரும்புறொர்கள்‌. உபாயமில்லாமல்‌ ஒருபொருளும்ஸித்‌ இக்க 
இல்லை. ஜலத்திலுள்ளவைகளைக்கொண்டு ஜீவிப்பவர்கள்‌ பலகயிறுக 


ரூள்ளவலைகளால்‌ மீன்களைப்பிடிப்பதுபோலவும்‌ மிருகங்களால்மிரு 
கங்களும்‌ பறவைகளால்பறவைகளும்‌ யானைகளால்யானைகளும்‌ பிடிக்‌ 
கப்படுவதபோலவும்‌ அறியத்தக்கது அறிவால்‌ க்ரஹிச்கப்படுதிற து. 
பாம்பின்‌ கால்களைப்‌ பாம்புஒன்றுதான்‌ பார்க்கிறதென்று காணப்படு 
றது. அதுபோல, ஸ்தூலசரீ சங்களி லுள்ள ஸ-டுக்ஷ்மசரீரத்‌ இலிரு 
ப்பதும்‌ ௮றியத்தக்கதுமான ஆத்மாவை அறிவால்பார்க்கவேண்டும்‌, 
இர்‌ இிரியங்களை இர்‌ திரியங்களா லேயே அறியமுயற்சியாத அபோல வே 
இச்சரீ ரத்தில்‌ கடைசியானபுத்தியான அ தன்னை ஆறியத்தக்கதன்று, 
அந்தப்புத்தியால்‌ (உண்மையில்‌) பாமாத்மரூபத்தைப்பார்க்கமுடி 
யாது.  அமாவாஸ்யா திதியில்‌ சந்‌ தரனிருர்தா லும்‌ ௮டையாளமில்‌ 
லாமையால்‌ காணப்படுகிற இல்லை. ஆனால்‌, ௮தற்குகாசமென்ப தில்லை, 
௮ ௫போல, ஆக்மாஇருப்பதாகத்தெரிர்துகொள்‌. மண்டலம்‌ நாச 
மடைர்‌ இருப்பதாலன்‌ ஜே அமாவாஸ்யைஅன்று சர்‌ இரன்காணப்படு 
இறதில்லை. அதுபோல, சரீரத்தைவிட்டுவிலயை இர்தஆத்மாவான அ 
காணப்படுநற தில்லை. வேறுமண்டலத்கை அடைந்து ௪ந்தரனா।னவன்‌ 
இரும்பவும்‌ விளங்குவது2பால ஆத்மாவானது வேறுசரீரத்தை 
டைந்து இரும்பவும்விளங்குகற அ. பிறப்பும்‌ வளர்ச்சியும்‌ நாசமும்‌ 
இந்கச்சரிரத்தஇிற்குப்ரத்யக்தமாகக்காணப்படுகின்றன . சந்தரமண்ட 
லத்திற்குள்ளதான அந்தவளர்ச்சியும்‌ அழிவும்‌ சரீசத்‌இற்கல்லாமல்‌ 
அச்சரீரத்‌திலுள்ள ஆ,த்மாவிற்கில்லை. அமாவாஸ்யையன்று (காணப்‌ 
படாமற்போனாலும்‌) திரும்பவும்‌ மண்டலமுள்ள வனா௫ச்‌ சந்இரன்தா 
"னென்றுகாணப்பவெதுபோலப்‌ பிறப்பும்‌ வளர்ச்சியும்‌ ௮அழிவுமிருக்கா 
இம்‌ அதுதானென்றுகாணப்படும்‌. ராகுவான அ சந்திரனே உண்மை 
மில்தொட்ட தாயும்விட்டதாயும்‌ காணப்படாததுபோலத்‌ தேகமா 
னத தேஹிபான ஆத்மாவை விடுவதும்‌ தொ டுவஅமாயிருக்கிெற இல்ளை 
யென்று தெரிந்துகொள்‌ . அர்தராகுவான அ சந்தானுடனும்‌ ஸ-௫ுாய 
1 வெறுபாடம்‌. 


௬௯௯௭ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 


னுடனும்‌ சேர்க்கைஅடைர்தபொழுது எவ்விதம்காணப்படுகிறதோ 
அதுபோல ஜ்ஞானரூபியான அந்தஆத்மாவான து சரீரத்துடன்‌ சேர்‌ 
க்கைஅடைந்து காணப்படுகிறது. சந்திரனையும்‌ ஸூர்யனையும்விட்டு 
விலயெபின்‌ அக்கராகுவானவன்‌ எவ்விதம்காணப்படுறெ இல்லையோ 
௮னுபோலச்‌ சரீரத்தைவிட்டுவிலகியபின்‌ சரீரியானஆத்மா காணப்‌ 
ட3கிறதஇல்லை. ௮மாவாஸ்யையன்று (ஸூர்யனை) அடை.ந்தசர்த்ரன்‌ 
பிறு எவ்விதம்‌ ஈக்ஷத்‌ இரல்களுடன்‌ சேருகரானோ அதுபோல இர்‌ 
தச்சரிரத் இலிருந்து விபெட்ட ஆத்மாவானது கர்மங்களின்பயனான 
வேறுசரீரல்களுடன்‌ சேர்க்கை அடைறெது, 


இருநூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 

மாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_ அகன்‌ 

“ (ப்நஸ்ஸ்பதிக்தம்மனுவுக்தம்ஸம்பாஷணைத்தொடர்ச்சி.) 

ப்ரத்பக்ஷமான இர்தஸ்‌தூலசரிரமான து ஸ்வப்னகாலத்‌ இல்‌ உற 
க்சமடைந்திருக்கிறது. புத்தியென்னும்ஸ-௫ுக்மசரீசமானது இச்‌ 
சரீரத்தில்‌ பற்றுதலில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிக்கிறஅ ; இதுபோல ஸம்ஸார 
மூண்டாகிறது, ஸ்வப்னகாலத்தில்‌ ஸ9க்மசரீரமான இந்தஇரியங்க 
சூடன்‌ கூடிய ஜ்ஞானரூபியான ஆத்மாவான அ ஸ-1ஷீு-ஈப்‌ இயில்‌ அந்த 
ஸ-௫ுக்ஷமசரீ ரதிதைவிட்டு விலகியிருப்பதுபோல மோக்ஷ முண்டா 
றது. தெளிந்தஜலத்தில்‌ கண்ணால்பிர திபிம்பக்தைக்காண்பதுபோலத்‌ 
தெளிர்‌ தஇச்‌ இரியங்களுள்ளமனிகன்‌ அறியவேண்டிய இத்மருபத்தை 
ஜ்ஞானத்தால்‌அறிவான்‌. அந்தஜலமான த கலங்கியிருக்கும்பொழுத 
அம்மனிதனே எவ்விதம்‌ உருவத்தைக்காண்டறொனில்லை்யோ அறு 
போல இக்‌ இரியல்கள்‌ கலக்கமுள்ளனவாயிருக்கும்பொழு அறியவே 
ண்டியஆத்மாவைப்‌ புத்தியால்‌ அறியமுடியாத. அவிவேகமான அ ௮ஜ்‌ 
ஞானத்தாலுண்டுபண்ணப்படுகிறது. அவிவேகத்தால்‌ மனம்தோஷ 
முூள்ளதாகிற து. மனம்‌ குற்றமுள்ளதானால்‌ மனத்கைச்சார்ந்தூந் த 
இக்‌ இரியங்களும்‌ மிதக்குற்றறுள்ளனவாகின்றன, அஜ்ஞானம்நிரம்‌ 
பியவனும்‌ விஷயங்களில்முழுகெயவ னஅமாயிருப்பவன்‌ ஆத்மாவை அறிய 
மாட்டான்‌. அவனே பரிசுத்தமானபுத்தியுள்ளவனானால்‌ (அதிலுள்ள 
கோஷங்களை தீ) தெரிர்துகொண்டேவிஷயங்களிலிருக்‌ அவிலக்கமடை 
வான்‌. இவ்வுலகில்‌ மனிதனுக்குப்‌ பாபத்தால்‌ விஷயக்களிலுள்ள 
ஆசைக்குக்‌ குறைவுஉண்டாறெதில்ல்‌. எப்பொழுது பாபமானது 
சாசமடைகிறகோ அப்பொழுது விஷயங்களிலுள்ளஆசை விலகத்‌ 


சாதந்திபர்வம்‌. ௬௯௭ 


தொடங்கும்‌. சுபங்களையும்‌ அசுபங்களையும்‌ உண்பெண்ணததக்க அம்‌ 
உள்ளத்‌ திலிருப்பதுமான பாபமான அனு ஞானத்தால்கொளுத்தப்படு 
மாகில்‌ அந்தபனிதன்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்பைஅடையமாட்டான. விஷ 
யங்களில்பற்றுதலாலும்‌ அதில்‌ சாச்வதத்தன்மையைஅடைர் திருப்ப 
தாலும்‌ அதற்குமாறானஸுுக ததை மன த்தால்விரும்பிக்கொண்டிருப 
பவன பரமா த்மரவைஅடையமாட்டான்‌. புருஷர்களுக்குப்‌ பாபகர்‌ 
மம்காசமடைர்தபின்‌ ஜ்ஞானமுண்டாகும்‌. பிறகு கன ணாடி போலத்‌ 
தெளிவடைர்தபுதீ இயில்‌ ஆத்மாவைப்பார்க்கிறான்‌. மனிதன்‌ விஷ 
யங்களிற்சென்ற இந்‌ இரியங்களால்‌ அக்கமுஎ ளவனாவான்‌ ; அத 
லிருந்த அடக்கப்பட்ட அவவிர்‌ இரியங்களா லேயே ஸுகமுள்ளவ 
னாவான்‌. ஆகையால்‌, இர்‌ இரியங்களென்னும்‌ திருடர்களிட மிருந்து 
ஆத்மாவைப்‌ புத்தியால்‌ ௮ க ரக்ஷிசத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. இந 
இரியங்களைவிட மனம்‌ அத்த றுக்‌ தமன ்தைவிடப்‌ புத்தி 
யானது மிகப்பெரிது. புத்‌ இியைவிட ஜீவன்‌ மிக 
விடப்‌ பாமாத்மா மிகப்பெரிது. , அவயக்த்‌ 
ஜீவனும்‌, அச்தஜீவனிடமிருக்து புத்திய 
மனமும்‌ உண்டாகின்றன, மானது 
ளுடன்‌ கூடிச்‌ சப்தமுதலியவிஷயங்கள ச்‌ சறந்ததென்றுபார்க்கிறது. 
சப்தமுதலிய.அந்தவிஷயங்களையும்‌ அல வகளுக்டெமான எல்லாவஸ்‌ 
துக்களயும்‌ விலக்கிக்கொள்ளு னும்‌, ஆமையான அ தன்‌ அங்கக 
களை அடக்கெகொள்வதுபோல க்க ண்‌ அட 
க்இக்கொள்ளுகிறவனுமானவன்‌ ப்ரக்ரு இயிலிருர்‌ அ உண்டானவை 
களும்‌ மனம்ஸஞ்சரிக்கும்‌ இராமங்கள்போன்றவைகளுமான அநத 
விஷயங்களை விலக்கிக்கொண்டு மோக்ஷக்தைஅடைகிறான்‌. உதய 
மடைர்தஸ-மார்யன்‌ இரணங்களின்‌ கூட்டத்‌ தைவெளியிடுகிற துபோல 


்‌ இயிலிருர்‌ த 


வ 


வும்‌ அக்தஸ-டுர்பனுடையமண்டலம்‌ காணப்படுகிற கல்லாமல்‌ பண்ட 
லத்‌ இலிருப்பவர்‌ காணப்படாததுபோலவும்‌ சரீரமான அ காணத்தக்க 
தாயும்‌ சரிரத்தைவிடவேறான ஆதீமாவான அ எப்பொழுதும்காணப்‌ 
. படாததாயுமிருக்கின்றன. 2 ௮ந்தஸ-மார்யனே அஸ்தமயத்தைஅடை 

யும்பொழு அ.அந்தக்கெணமண்டலத்தைத தன்னிடத்தில்‌ அடக்கிக்‌ 
4 கொள்ளுறொன்‌. 3அஅபோல, உள்ளிலுள்ள ஆத்மாவானது சரீரத்தை 

அடைந்து இர்திரியங்களென்னும்‌கரொணங்களால்‌ அந்தஇர்‌ இரியங்கள்‌ 
. அனுபவிக்கத்தக்க ஐர்‌ துவிஷயங்களையும்‌ அடைந்து பிறகு அந்தஆத 


1 வேறுபாடம்‌. 2 இங்குஅ திகபாடமானஒருச்லோகம்விடப்பட்ட அ. 
3 இங்குஅ௮ திகபாடமான அரைச்லோகம்விடப்பட்ட அ. 


1. ௮௮ 


௬௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மாவானஅ மறையும்பொழுது அந்தஇர்திரியக்கூட்டங்களைத்‌ தன்னி 
டத்தில்‌ அடக்கிக்கொண்டு செல்லுறெது. கரண த்தொகு இகளில்லா 
மல்போனவுடன்‌ அக்காரணம்பற்றி இர்கஸடுர்யன்‌ இல்லாமற்போ 
காது. பரவிருத்திமார்க்கத்‌ இற்குரிய தர்மத்தை அடைந்கஇந்தலீவன்‌ 
காமத்தால்காண்பிக்கப்பட்டவழியில்‌ அக்தக்கர்மத்தால்‌ திரும்பவும்‌ 
திரும்பவும்‌ இழுக்கப்பட்டவனாகிக்‌ கர்மத்‌ திற்குரியயயனை அடை 
மூன்‌, விஷயபோகங்களிலிருர்‌ அவிலகுகிறஜீவனுக்கு ஆசைஒனறைத 
தவிர விஷயங்கள்‌ விலக்கமடையும்‌, இர்கஜீவனுக்குள்ள அர்த ஆசை 
யும்‌ பரமாத்மாவைக்கண்ட அம்‌ விலக்கமடையும்‌. புத்தியானது கர்மங்‌ 
களைச்செய்யக்‌ காரணமான விஷய ஆசைகளைவிட்விலயெதாய்‌ எப்‌ 
பொழுது மன தீ திலிருக்றதோ அப்பொழு த அந்தமனமும்‌ ப்ரம்மத்‌ 
தைஅடைந்து அந்தப்ரம்மத்‌ திலேயே லயக்தைஅடைகறது, புத்தி 
யானஅ,மகொடாத அம்‌ கேளாத தும்‌ புஜியா ததும்‌ பாராத தும்‌ மோவா 
ததும்‌ ஆலோசனையில்லா த அமான பரமாத்மாவைஅடை. கிற. பரமா 
தீமாவினிடமிருக்து ஜீவனும்‌ அக்‌ கஜீவனிட மிருக்து புத்தியும்‌ அந்தப்‌ 
புதீதியிடமிருக்‌து மனமும்உண்டாயின. ஆத்மாவினிட.மிருக்து புத்தி 
யுண்டாயிற்று, ஞானரூபியான ஆத்மா அவயக்தமென்றுசொல்லப்படு 
கிறது. அந்தஆத்மாவினிடமிருர்‌ த புத்தியுண்டா யிற்றென்று அதை 
அறிந்தவர்கள்‌ நினைக்றோர்கள்‌. பிறகு, அந்தப்புத்‌இியிலிருர்‌ அ மனம்‌ 
உண்டாயிற்றென்றுகருதப்படுகற அ. அந்தமன திலிருந்து க்கான 
இர்‌ திரியங்களின்‌உருவங்கள்‌ உண்டாயின. (இர்‌ திரியங்களைவிட) 
மனம்‌ கிறந்ததென்று நினைக்கப்படுகிற அ. அர்தமன த்தைவிடப்‌ புத்‌ 
தியான து மிகச்சிறந்ததாறெது. அர்தப்புத்‌தியையும்விட ஜ்ஞான 
ரூபியான ஆத்மா இறந்ததென்று சொல்லப்படுகிற அ. அகையால்‌, 
அவைகளைவிட ஆத்மாவானது ஸூக்்மமாறெ து. அந்தஆத்மாவை 
விடச்‌ செறந்ததொன்‌ றுமில்லை. இக்தஇ௩்திரியங்களயாவும்‌ மனத்தால்‌ 
விஷயங்களை அறிகன்றன, ' இர்‌ இரியங்களின்‌உருவங்கள்‌ மனத்தில்‌ 
முழுகியிருக்னெறன. மனமானது ஸங்கல்பத்கைஅடைர் இருக்கற அ. 
ஸங்கல்பமான து புத்தியை௮டைந்‌ இருக்கறத. புத்தியானது மே 
லானஆத்மரூபத்தைஅடைந்திருக்கிறத. இர்திரியங்களால்‌ மனத்‌ 
தைக்காணமுடியாது. மனமானது பு.கீதியைஅ.றிகற இல்லை. புத்தி 
யானது ஸூக்ஷ்மமானஆத்மாவை அறிடிற தில்லை. ஸக்ஷ்மமான அத்‌ 
மாவோ இவைகனைப்பார்க்கெறது. 


! £ விஷயங்கள்‌ மனத்தில்‌ முழுகியிருக்ன்‌ றன. மனமானது புத்தியை 
அடைந்திருக்கிறது. புத்தியானது ஜவனைஅடைக்திருக்றெ த. ஜீவனான அ 
பரமாத்மாவைஅடைந்திருக்கெறது ! என்பது பழையஉரை, 


சாம்‌ இபர்வம்‌. ௬௯௯ 


இருநூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்ம ம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(ப்நஹஸ்பதிக்தம்மனுவுக்கம்‌ ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 
சரீரத்தைப்பற்றியதும்‌ மன த்தைப்பற்றிய அமான துக்கங்க 
ளால்‌ அன்பமுண்டாயிருக்கும்பொழு அ எந்தத்‌ துக்கக்தைவிலக்கத்‌ 
தக்கமுயற்சிசெய்ய முடியவில்லையோ அந்தத்துக்கத்தைச்‌ சிந்தியாம 
லிருக்கவேண்டும்‌. சக்தியாமலிருப்பதென்பது அக்கத்திற்குமருர்‌ 
தாகும்‌. துக்கமான இர்‌ இக்கப்படுமாகில்‌ (மனிதனைத்‌ தொடர்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ ; இரும்பவும்வளர்ச்சியடையும்‌. மனத்திலுண்டான 
தக்கத்தை அறிவாலும்‌ சரீசத்திலுண்டானதுக்கத்தை ஒளஷதங்க 
ளாலும்‌ விலக்கக்கொள்ளவேண்டும்‌. இஃது அறிவிற்குள்ளஸாமர் த்‌ 
தியமாகும்‌. சிறுவர்களுக்குஸமமானநிலையை அடையக்கூடாது. 
அறிவுள்ளவன்‌ யெளவனப்பருவமும்‌ அழகும்‌ ஜீவித்திருப்பதும்‌ இர 
வியங்களின்சேர்க்கையும்‌ ஆரோக்யெழும்‌ அன்பர்களூடன்வஸிப்ப ' 
ம்‌ நிலையில்லா தனவென்று தெரிந்துகொண்டு அவைகளில்‌ ஆசை 
வையாமலிருக்கவேண்டும்‌. தேசத்திற்குப்பொதுவான அக்கத்தைப்‌ 


பற்றிச்‌ சோகப்பவெதற்கு ஒருவன்‌ தகுதியுள்ளவனல்லன்‌. அதை 


விலக்கத்தக்கஉபாயத்தைப்பார்ப்பானாகில்‌ சோகப்படாமல்பரிஹரிக்க 
வேண்டும்‌. உயிரோடிருப்பதில்‌ ஸுகத்தைக்காட்டிலும்‌ அக்கமே 
மிகவும்‌ அதிகமென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. அவிவேக த்தால்‌ இந்‌ 
இரியங்களுக்குவிஷயமானபொருள்களில்‌ அசைபற்றியிருப்பவனுக்‌ 


குத்‌ துன்பமும்‌ மரணமும்‌ உண்டாகும்‌. ஸுக அுக்கங்களிரண்டை 


| யும்‌ எந்தமனிதன்விலக்கிக்கொள்ளுகிறா னா அவன்‌ அழிவில்லாத ப்ர 


ம்மத்தை அடைவான்‌. அவவிதமானபண்டி.தர்கள சோகமடையமாட்‌ 
டார்கள்‌. பொருள்களானவை கஷீடக்துடன்‌ சேருகின்றன. சக்ஷி 
ப்பதிலும்‌ அவைகள்‌ ஸுகமில்லாகவை ; அக்கப்பட்டா அம்‌ இடைக்‌ 
இறதுமில்லை; இந்தப்பொருள்களின்நாசத்தைச்‌ சிந்தியாமலிருக்க 
வேண்டும்‌. அறிவான ஆத்மாவான அ அ.றியப்படுந்தன்மையை அடைந்‌ 
தருக்றெதென்‌ அ தெரிர்துகொள்‌. ஆகையால்‌, மனம்‌ ஆதமாவைச்‌ 
சேோர்ந்ததாகத்தோன்றுறெது. மனமானது அறிவிற்குக்காணமான 
இந்திரியங்களுடன்‌ சேர்ந்ததானால்‌ அதிலிருந்த விஷயங்களைப்பற்‌ 
றிய அறிவு உண்டாகும்‌. கர்மங்களைப்பற்றிய வாஸனைகளுடன கூடிய 
புத்தியானது (அச்தவாஸனை களைவிட்டு) மனன வருத்தியிலிருக்கும்‌ 


பொழுது தியான 2யாகமென்னும்‌ ஸமா தியால்‌ ப்ரம்மம்‌அறியப்படு 


௪700- ஸ்ரீமஹாபாரரதம்‌. 


கிறது. இந்தப்புத்‌ தியான அ இர்‌ இரியங்களுடன்்‌ கூடி யதாயிருக்‌ அகொ 
ண்டு விஷயங்களைப்பற்றியே செல்லுகிறது. மலையின்‌ சிகரத்திலிருந்‌ அ 
ஜலம்‌ஓடுவஅபோலப்‌ புத்தியானது அ௮ஜ்ஞானத்திலிருந்து நான்கு 
புறத்திலும்‌ஓடுகிற து. எல்லாவற்றிற்கும்முர்‌ தின அம்‌ நீர்க்குணமான 
தும்‌ த்யானம்பண்ணத்தக்கஅமான ப்ரம்மரூபத்தை மனம்௮டைகிற 
பொழுது உரைகல்லில்‌ பொன்னின்நிறம்விளங்குவ த பால மனத்‌ 
தில்‌ ப்ரம்மமானது ஈன்றாகவிளங்குகிறது. மனமானது முதலில்‌ 
அதில்‌ லயமடைந்ததாயிருக்கும்‌. புத்தியுடன்சேர்ந்து இந்திரியங்‌ 
களுக்கெ இரிலுள்ளவிஷயங்களை அறிவிப்பதும்‌ ௮தற்கும்காணமான 
குணங்களை ௮அபேக்ஷிப்பதுமான மனமான ௮ குணமில்லா தப்ரம்மத்தை 
அறிவிப்ப தில்‌ ஸாமர்த்யமுள்ளதன்று. மனத்திற்குவழியான இந்த 
இர்‌ திரியங்கள்யாவற்றையும்‌ மறைத்து மனோவருத்‌ தியிலிரு்துகொ 
ண்டு. அம்மனத்தையும்‌ ஓரேவஸ்‌ அவைப்பார்க்கத்‌ தக்க கூர்மையுள்ள 
தாகச்‌ செய்துகொண்டு அந்தப்பரமாத்மாவை அறியவேண்டும்‌. ஸூ 
க்ஷமமானபூதங்கள்‌ லயமடையும்பொழுது அவைகளின்கார்யங்க 
ளான ஸ்தூலபூதங்கள்‌ லயமடைகின்றதுபோலப்‌ புத்தியான து தன்‌ 
கார்யங்களான இந்திரியங்களை லயப்படுத்திக்கொண்டு அஹங்காசத்‌ 
தில்‌ லயமடைகிறது, நிச்சயமென்ற தன்குணத்துடன்கூடியதும்‌ 
உள்ளில்ஸஞ்சரிப்பதுமான அந்தப்புத்தியானது மனத்தில்‌ லயமடை 
கறபொழுது மனமாகலவ ஆகிறது. த்யானத்இற்சென்றமனமானது 
விஷயங்களுடன்‌ கூட முக்குணங்களுள்ளப்சக்ரு தியில்‌ எப்பொழுது 
லயமடைகிறதோ அப்பொழுது எல்லாக்குணக்களையும்விட்டுவிட்டு 
நிர்க்குணமானப்ரம்மத்தை அடைகிறது. ஸ ௫கதமமானபரம்மத்தை 
அறியும்விஷயத்‌ இல்‌ இவ்வுலகில்‌ ஸரியானத்ருஷ்டாந்தமில்லை. ஏந்த 
விஷயத்‌ இல்‌ சொல்லத்தக்க பகப்சயோகமில்லையோ அந்‌ தவிஷயத்தை 
எவன்‌ அறியமுடியும்‌? த்பானத்தாலும்‌ மனனமென்னும்யுக்‌ இயாலும்‌ 
சமதமா திகுணங்களாலும்‌ ஜா திதர்மத்தானும்‌ வேதாந்தச்ரவணததா 
லும்‌ பரிசுத்திபெற்றமனத்தா னும்‌ ப்ரம்மத்தை அடையவிரும்பவேண்‌ 
டும்‌. முக்குணங்களையும்விட்டுவிலகியவன்‌ அந்தஜ்ஞானவழியை வெளி 
யிலுள்ளவிஷயங்களிலும்‌ அடைந்‌ அகொண்டிருக்கறான. ப்சக்ரு இயி 
லள்ளகுணங்கள்‌ உண்மையிலில்லா ததால்‌ அறியவேண்டியஅந்தப்சம்‌ 
மமான அ யுக்திகளுக்கெட்டாததாகும்‌. புத்தியான அ குணங்களில்‌ 
லாமலிருந்‌ தகொண்டு ப்ரம்மத்தைஅடையும்‌; குணங்களுடன்‌ கூடி 
யிருப்பதால்‌ ப்ரம்மத்தினிடமிருந்‌ அவிலக்கமடையும. அக்னியான த 
கட்டைகளில்ஸஞ்சரிப்பஅபோலப்‌ புத்தியான அ குணங்களில்ஸஞ்‌ 


சாறழ்திபர்வம்‌. . ௪௦௧ 


- சரிக்கத்தக்கலைமுள்ள தாகும்‌. எப்பொழுது 68% அஇக்‌ இரியங்களும்‌ 
ம்வேலைகளிலிருந்‌ தவிபெட்ட வைகளாயிருக்கின்‌ றன வோ அப்பொ 


முத (குணங்களால்‌) விபெட்டதும்‌ ப்ரக்ருதியைவிட வேறான தமான 
அர்தப்‌ பரப்ரம்மம்விளங்கும்‌. இவ்விதம்‌ எல்லாஜீவர்களும்‌ ப்ரக்ருதி 


"யிலிருக்‌ இஉண்டாறோர்கள்‌ ள்‌ ப்ரக்ரு இவிலகியவுட_ன்‌ விலக்கமடைகிறொர்‌ 


க. அப்பொழுது ஸ்வர்க்கத்‌ துக்கும்‌ போகிறார்களில்லை. ஜீவன்‌ 


ப்ரக்ருதிபுத்தி 1விஷயங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ அஹங்காரம்‌ அபிமானம்‌ 
ஆகிய இவைகளின்‌ கூட்டம்‌ பூதமென்னும்பெயருள்ள தாகிற.து. இக்‌ 
கூட்டத்தின்‌ முதலானஸ்ருஷடியான அ ப்ரதானமென்றமூலகாரணத 
திலிருந்து உண்டாகிறது, இசண்டாவதுஸ்ருஷ்டியான து இசண்டு 
வஸ்துக்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ வெளியாகி இந்திரியமுதலிய 2? பொது 
வானபொருள்களை அடங்கெடக்கச்செய்கற து. தர்மத்தைவிட மோ 
௯்ஷம்சிறர்ததாகும்‌. அதுபோலத்‌ தர்மமும்‌ அதர்மத்தைவிடச்‌ சிறந்த 
தாகும்‌. ஆசையுள்ளவன்‌ ப்ரகிரு தியைஅடைவான்‌. வைராக்யம்‌ 


பெற்றவ ன்‌ ஞானமுள்ள வனாவான்‌. 


இருநூற்றநான்‌ காவது அத்யாயம்‌. 
 மாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_—— அ xe 
(ப்நஹஸ்பதிக்தம்‌ மனுவுக்கம்‌ ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி,) 


எந்தவஸ்துவானது த்ருஷ்டாந்தத்துடன்‌ உபதேசிக்கமுடியா 
ததோ அஃது எப்பொழுதும்‌ உபதேசிக்கமுடியா ததென்றே நினைக்‌ 
கிறேன்‌. சரீரத்தைவிடவேறான அம்‌ அருகிலிருக்கும்ஸா ர ததை எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ அறியாத அமான நிழல்போன்ற இச்சரீரத்தில்‌ இந்த 
ஆத்மாவானது இருக்கிறது. அந்தச்சரீ ரத்‌ தின்நிழலான அ சரீ ரமில்‌ 
லாமலுண்டாகிற தில்லை. சரீரமானது அந்தி நிழலன்‌றிஇருக்கிற து. 
அதுபோலவே மூலகாசணமில்லாமல்‌ இச்சரிரமிருக்கமுடியா து. இக்‌ 
தச்சர்‌ ரமில்லா மல்‌ காரணமானபரமா த்மா இருக்கும்‌. பரமாத்மாவை 
விட்டு இந்தச்சரீரமிராது. இர்தஆத்மாவான அ ஜீவாத்மாவென்றும்‌ 
 பரமாத்மாவென்‌ அம்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அதனை வாஸ்‌ தவமெ 
ன்று சிலர்‌ எண்ணுகிறுர்கள்‌. மற்றுஞ்சிலர்‌ பொய்யென்‌ றுநினைக்கிறார்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. 
ர 2 தன்மாத்்‌இிரைகள்‌5ந.த, கர்மேக்‌ இரியங்கள்‌5 ௮, ஞானேக்இரியங்கள்‌ 
. ஐந்து, மனம, ௮ஹங்காரம்இுவைகள்பொதுவானபொருள்கள்‌. 


ன்‌ + ம்‌ 
610௨. ஸ்ரீமஹாபமரதம, 


கள்‌. அறிவுள்ளவமீன ! இசண்டுவிதமும்‌ எனக்குஸம்மதமே. மோக்ஷ 
திதிற்குக்காணமானஞானமுண்டானால்‌ இது ஸமாதானமுள்ளதா 
கும்‌. இந்த்ரியங்களை ஈன்ருய்‌ அடக்கிக்கொண்டு முக்‌ இபெற்றவர்‌ 
களால்‌ அத்தஆத்மாவும்‌ காணப்படுகிறது. எவர்களுக்கும்காணக்‌ 
கூடியதல்லாத இர்தஆத்மாவான அ மின்னல்‌ போல்விளக்கும்‌. ஆனால்‌, 
அந்தஆத்மாவானது ப்ராமமணனுக்கு நன்குகாண த்தக்கதாகவிருக்‌ 
கிறது. பரமாத்மாவானவர்‌ சுத்தரும்‌ ஸாக்ஷியாயிருப்பவரும்‌ ஸர்‌ 
யன்போலவிளங்குகிறவருமாயிருக்கிறாசென்று வேதம்‌ உபதேூக்க 
றது. இந்தவேதம்‌ அழிவில்லாதது. ஆகையால்‌, பரமாத்மா ஒருவ 
ரென்றே தெரிற்துகொள்ளவேண்டும்‌. அந்தப்பாமாத்மாவின்‌ (ஸ்ரு 
ஷ்டிமுதலிய) செய்கையான அ பயனைக்கரு இஉண்டாடிறதில்லை. இற 
ந்தபுத்தியுள்ளவன்‌, அவர்‌ அவவிதமிருக்கிறுரென்று உண்மையைத்‌ 
தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. ப்ராணவாயுவிற்கு அஃ இருக்கும்‌ இட 
ங்களின்‌ வேற்றுமையைக்கொண்டு பேதமிருப்பதுபோல அந்தப்பர 
மா தீமாவுக்குப்‌ பேதம்‌இருக்கிறதென்று கூறப்படுகிறது. இடங்களி 
ன்வேற்றுமையாலுண்டான அவவிதபேதந்தான்‌ ௮வரிடமிருக்கற ௮. 
அறிவுள்ளவ ன ! அக்தஅக்தக்குணங்களின்விசேஷத்தால்‌ பலபெயர்‌ 
களுடன்‌ கூடியவரும்‌ அழிவில்லாதவருமான பரமாத்மாவை இவ்வித 
மறிந்துகொள். அந்தப்பரமாத்மா எல்லாவற்றிற்கும்‌ஈச்வாரும்‌ எல்‌ 
லாம்தாமாயிருப்பவரும்‌ எல்லாவற்றையும்கடைபெறச்செய்றெவரும்‌ 
எல்லாஉருவமுமுள் ளவரும்‌ எல்லாச்சக்‌ இயுமூள்ளவரும்‌ எல்லாவற்‌ 
றிற்கும்காரணத்திற்கும்காரணரும்‌ எல்லோர்களுக்கும்பொதுவான 
்‌ வரும்‌ எல்லாமஹாத்மாக்களாலும்‌உபாஸிக்கத்தக்கவரும்‌ வாஸுதே 
வென்று பாஸித்‌ திபெற்றவருமாயீருக்கிறார்‌, அவரை அறிந்து மோக்ஷ 
மடையவேண்டும்‌. எப்பொழுது ர துவிஷயங்களுடன்‌ கூடிய லந்து 
இந்த்ரியங்களும்‌ மனதக்துடன்கூடஅடங்கியிருக்கன்றனவோ அப்‌ 
பொழுது மணியில்கொக்கப்பட்டதாலைப்போல அந்தப்பரமாத்மா 
வைப்‌ பார்ப்பான்‌. ௮ர்தநாலே தங்கத்திலும்‌ முத்துக்களிலும்‌ பவ 
மங்களிலும்‌ வெள்ளியிலும்‌ மண்ணால்செய்யப்பட்ட திலுமிருப்ப அ 
போல அர்தப்ரம்மமான அ பசுக்களிலும்‌ குதிரைகளிலும்‌ மனிதர்களி 
லும்‌ யானைமானமுதலிய ம்ருகங்களிலும்‌ புழுக்களிலும்‌ பறவைகளி 
அம்‌ !தன்கரமங்களால்‌ பற்றுதலுள்ள உருவமுள்ள தாயிருக்றெ அ. 
இர்தஅக்மாவானது எந்தஎந்தச்சரீரத்திற்காக எந்தஎந்தக்கர்மத்‌ 

! உண்மையில்‌ ப்ரம்மமேஜீவரூபமாயிறாப்பதால்‌ ஜீவர்களுக்குள்ளகர்மீன்‌ 
கள்‌ ப்ரம்மத் தின்‌ கர்மங்களென்று சொல்லப்படுகின்‌ றன, 


சாந்‌்திபர்வம்‌. ௭௦௩. 


தைச்செய்கிநதோ அந்தஅந்தச்சரீரத்தால்‌ அந்த அந்தக்கர்மத்‌ இன்‌ 
பயனை அனபவிக்றெ து. ஒரோஸமுள்ள பூமியான தூ ஓஷ இகளின்‌ 
ரூபத்தை அனுஸரித்‌ தச்செல்லுறெ துபோல உள்ளிலுள்ளஆத்மா 
வை ஸாக்ஷியாகக்கொண்டபுத் தியான அ கர்மங்களை அணஸைரித அச்‌ 
செல்லறெத. விஷயங்களின்‌ அறிவைமுன்னிட்டு அவைகளில்‌ஆசை 
யுண்‌டாற ௮. ஆசையைமுன்னிட்டுமுயற்சியும்‌ முயற்கியைமுன்னிட்‌ 
டுக்கர்மமும்‌ கர்மத்தைமுன்னிட்டுப்‌ பிறகு அதன்பயனும்‌ உண்டா 
இன்றன. பயனான அ கர்மத்‌ இன்‌உருவமுள்ளதென்‌ றும்‌ கர்மம்‌ அறியப்‌ 
 படும்விஷயங்களின்‌உருவமுள்ளதென்றும்‌ அந்தவிஷயம்‌ அறியும்புத்‌ 
தியின்‌ உருவமுள ளதென்‌ அம்‌ புத்தியானது ஸத்துஅஸத்து இவை 

களின்‌உருவழுள்ளதென்றும்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. ! அறிவு 

களும்‌ பயன்களும்‌ அணியப்படும்விஷங்களும்‌ ப பததண்ம்‌ பனு! 
நாசமடைந்து முடிந்தபின்‌ னுள்ளபயன்‌ எதுவோ ௮ஃது அறியத்‌ 
தக்கபசமா த்மரூபத்‌ இல்‌ நிலைபெற்ற ஞானமென்று தெரிர்‌ துகொள்ள 
வேண்டும்‌. ஸமா தியிலிருக்கும்யோகெள்‌ எங்குமிருப்ப தம்‌ எப்பொ 
முஅமுள்ள தமான பசமாத்மரூபத்தை அறிகிறார்கள்‌. 2முக்குணங 
களிலும்‌ சென்றபுத்தியுள்ளமூடர்கள்‌ புத்தியிலிருக்கும்‌ அந்தப்பர 
மாத்மாவைப்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ பூமியின்‌ உருவ த்தை 
விட ஜலத்‌இன்‌உருவம்‌ மிகப்பெரிது. ஜலத்தைவிடத்‌ தேஜஸ்‌ மிகப்‌ 
பெரி அ. தேஜஸைவிட வாயுபெரிது. வாயுவைவிட ஆகாயம்பெரி அ. 
அந்தஆகாயத்தைவிட டீனம்‌ மிகப்பெரிது. மனத்தைவிடப்‌ புத்தி 
பெரிது. புத்தியைவிடக்‌ காலம்‌ பெரிதென்றுசொல்லப்படுகிற து. 
இவ்வுலகமெல்லாம்‌ எந்தவிஷ்‌ ணுவின்‌உருவமோ அந்தவிஷணுபக 
வான்‌ காலத்தையும்விடப்‌ பெரியவர்‌. அரற்தத்தேவருக்கு ஆதியு 
மில்லை ; நடுவுமில்லை ; முடி. வுமில்லை. ஆ இயும்ஈடுவும்முடிவுமில்லா த 
காரணத்தால்‌ அவர்‌ அழிவற்றவசாயிருக்கிறார்‌. அவர்‌ எல்லாத்துக்‌ 
கங்களையும்தாண்டிச்செல்லுறொர்‌. துக்கமான அ முடிவுள்ளதென்று 
சொல்லப்படுகிறது. அவர்‌ பரப்ரம்மமென்றும்‌ (அடையத்தகுர்த) 
ஸ்தானமென்றும்‌ பரமபதமென்றும்‌ கூறப்படுகிருர்‌. (மனிதர்கள்‌) 
3 அற்தப்பரமபதத்தை அடைந்தபின்‌ காலத்திற்குள்ளாகும்நிலையிலிரு 
ந்துவிபெட்டு மோக்ஷக்தைஅடைந்தவர்களுமாகிறார்கள்‌. இந்தமுக்‌ 
தார்கள்‌, ன்னால்‌ அர்தக்குணஙகளை விட 


த 


1! இங்கு அதிகபாடமான அரைச்லோகம்விடப்பட்டஅ. 
2 “ விஷயங்களிற்சென்‌ றபுத்‌ இயுள்‌ ளவர்கள்‌ ? என்பது பழைஉரை. 
3 * அவரைஅ.றிந்தபின்‌ ? என்பது பழையஉரை. 


௭௦௪ ஹீமஹாபாரதம்‌. 


ப்ரம்மத்தைஅடைக்து குணங்களிலும்‌ ப்ரம்மரூபமாய்‌ ப்ரகாடிக்கிறோர்‌ 
கள்‌. நிவ்ருத்தியென்‌ றசொல்லப்படும்‌ தர்மமானது முடிவில்லாத 
மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. !ரிக்குக்களும்‌ யஜுஸுகளும்‌ 
ஸாமங்களும்‌ சரீ ங்களை ௮டைந்தவைகளாகி நாவின்‌ நுனிகளில்‌ நடை 
பெறுகின்றன. அவைகள்‌ முயற்சியால்ஸா திக்க த்தக்கவைகளும்‌ அழி 
வுள்ளவைகளுமாயிருக்கின்றன. ப்ரம்மமான து இவ்விதம்‌ சரீரத்தை 
அடைந்தபொருளாலுண்டாகிறதென்று கருதப்படுகிற இல்லை. அந்த 
ப்ரம்மமான த முயற்சியால்ஸா திக்கத்தக்கதன்று. ௮து ஆதியும்நடு 
வும்முடி வுமுள்ளகன்று. ரிக்குக்களுக்கும்‌ ஸாமங்களுக்கும்‌ யஜு௦ 
ஸுகளுக்கும்‌ ஆதியான அகூறப்படுகிெ து. ஆதியுள்ளவைகளுக்கு 
முடிவம்காணப்படுகிற து. ப்சம்மத் இற்கு ஆ தியான அ கூறப்படுகிற 
தில்லை. ஆதஇபில்லாததாலும்‌ முடிவில்லாததா லும்‌ அந்தப்ரம்மமான த 
அழிவில்லாத அம்‌ விகாரமில்லா த.அமாயிருக்றெஅ. விகாரமில்லா திரு 
ப்பதால்‌ அக்கமில்லா ததா யிருக்றெ அ. அக்கமில்லா திருப்பதால்‌ பச 
பசம்மருபத்தில்‌ மானம்‌அவமானமுதலிய த்வந்த்வங்களில்லை, 2 அத்‌ 
ருஷடத்கைஅடைந்து உபாயமில்லாமல்போவதாலும்‌ 3கர்மல்களைப்‌ 


்‌ * இவற்றின்‌ அத்யயன முதலியதர்மங்கள்‌ ? என்பது பழையஉரை, 

2 * முயற்சியில்லாமலே மோக்ஷ்ஸாசனமானஞானம்‌ இடைக்குமென்று 
நினைட்பது * அச்ருஷ்டச்தையடைந்து ? என்றுசொல்லப்படுகறத. இது 
நான்குவிதமாகும்‌. முதலில்‌ ப்ரச்ரு.திவேறு ஆச்மாவேறுஎன்று சாஸ்த்ரவிசா 
ரத்தால்‌ பசோக்மான ஞான ச்சையடைக்த பிறகு த்யானத்தை அப்யஸி 
யாமலே பிரத்யகஷமானஞானம்‌ வர்‌அவிடுமென்று ஸர்தொஷமாயிருப்ப ௫ 
முதலாவசாகும்‌. இது ப்ரக்ருதிதஷ்டியென்‌ றும்‌ அம்பஸ்‌என்‌ அம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. பிறகு இம்மட்டில்பயனுண்டாவதாயிருந்தால்‌ ஆயாஸமின்‌ றி அனை 
வரும்‌ முக்தர்களாகக்கூடும்‌. ஸர்யாஸவிதியும்‌ அப்பொழு அ பயன ற்றதாகும்‌. 
ஆகையால்‌, ஸர்யாஸயிருந்தால்போ அம்‌ ; த்யானம்வேண்டாம்‌ என்றிருப்பது 
இரண்டாவதாகும்‌. இது உபாதான தஅஷ்டியென்‌ றும்‌ ஸவிலமென்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌. பிறகு ஸந்யாஸமும்‌ ஒரு காலவிசேஷத்தில்மட்ட்‌ மோக்ஷத்‌ திற்குச்‌ 
காரணமாகும்‌. பரபரப்புடன்‌ வீணானவரு தீதமடைல தில்‌ பயனில்லையென் று 
ஸமாதானம்செய்‌அகொண்டு மெளனமாயிருப்பது மூன்றாவதாகும்‌. இது 
காலஅஷடியென்றும்‌ கைமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. பிறகு காலமும்‌ முன்‌ 
பிறவியிலுள்ளபாக்யவச த்தால்‌ பயனைக்கொடுக்கத்தக்கதாகும்‌; ஆசையால்‌, 
பாக்யமவேண்டும்‌ ; த்யானம்‌ எதற்காகஎன்‌ றநினைப்புடனிருப்ப து நான்காவ 
தாகும்‌. இது பாகயதுஷ்டியென்றும்‌ வர்ஷமென்‌ றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இவை 
நான்காலும்‌ மோகேோபாயத் இற்கு இடையூறுநேரும்‌. இவைகளில்‌ நான்காவ 
சான பாக்யஅஷ்டியான அ மூலத்தில்‌ அதருஷ்டமென்றுசொல்லப்படுகிற அ. 
இதுகொண்டு முதலிலுள்ளமூன்றையும்‌ தெரிக்துகொள்ள வேண்டும்‌ ? என்‌ 
பஅ பழையஉரை. I 

3 “ கர்மங்களைப்பற்றியவிபர்‌ த அபிப்ராயமென்றால்‌ உண்மையானவைரா 
க்யமில்லாமல்‌ வேறுகருத்தா லண்டாகும்வைராக்யமென்‌ பொருள்‌. அத 
8ந்‌தஅவிதமாகும்‌. அவற்றில்‌, பொருளை த்தேவெதில்‌ அன்பயிருக்கிற தஎன் று 


சாற்திபர்வம்‌. ௭௦௫ 


பற்றியவிபரீ த அபிப்ராயத்தா அம்‌ மனிதர்கள்‌ அந்தப்ரம்மத்தை அடை 
யக்கூடியவழியைப்‌ பார்க்றொர்களில்லை. விஷயங்களிலுள்ளபற்றுத 
லாலும்‌ சாம்வதமானபதத் தில்‌ ஸக்தேஹத்தா லும்‌ மனத்தால்வேறு 
பயனைவிரும்பிக்கொண்டிருப்பவன்‌ பரப்ரம்மத்தை அடைநறெதில்லை. 
குணங்களில்விருப்பமுள்ள மற்றும்லெஜனங்கள்‌ இங்குள்ளகுணங்‌ 

னைப்பார்த்து விரும்புகிறார்கள்‌. குணமில்லாதகாரணத்தால்‌ பரமாதி 
மாவை விரும்புறெதேயில்லை. எந்தமனிதன்‌ (வெளியிலுள்ள ) தாழ்ந்த 
குணங்களுடன்‌ இருக்கிறானோ அவன்‌ இந்த (உத்தம)குணங்களை 


எவவிதமறிவான்‌? பரமாத்மாவின்‌ அம்சங்களான குணங்களை க்கொண்டு 


அனுமானத்தாலன்‌ றே பாமாத்மாவைத்‌ தெரிந்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. 
ஸூகூதமமானமனத்தால்‌ அதை அறிகிறோம்‌. வசனத்தால்‌ அதைச்‌ 
சொல்ல நாங்கள்‌ இறமையுள்ளவர்களல்லோம்‌. மன த்தால்‌ அறியத்‌ 
க்கபொருளானது மனத்தைப்போன்ற பெள திகமாயிருக்கிறது. 
காணப்படும்பொருளான_.து முதைக்காண்கிறதான ஆத்மரூபமாகிற ௮. 
அத்மஜ்ஞான த்தால்புத்‌ இயையும்‌ புத்‌ தியால்மன த்தையும்‌ மனத்தால்‌ 
தனயன்‌ ௭ட்டன்தையு ம்‌ சுத்தமாகச்செய்தபின்‌ அழிவற்றபரமாத்‌ 
மாவையடைஇரன்‌. ஆக்மவிசாரத்தாலுண்டான அறிவால்நிறைந்த 
ல்‌ த்யான த்தால்வேறுவ்ருத்‌ தில்லா தவனும்‌ அவ்வித மேஆசை 
கள்‌ அற்றவ னுமா யிருப்பவன்‌ நிர்க்குண ஆத்மாவை அடைகிறான்‌. 
வாயுவானது சட்டைகளின்‌உள்ளிலிருக்கும்‌ அக்நியை விட்டுவிலகு 
வதுபோல உலகத்தில்‌ஆசைபற்றியிருப்பவர்கள்‌ பரமாத்மாவைவிட்டு 
 விலகுறொர்கள்‌. மனமானது விஷயங்களை ஆத்மாவில்‌ லயிக்கச்செய்‌ 
யும்பொழு.அு 2புத்தியைவிட மேலானபாமாத்மாவையடைவதற்கும்‌ 


ன ரர ர ச ட ம. பவறு ய வம வவ ய வாய 
தெரிந்‌ தகொண்டு அக்காரணத்தால்‌ அதிலுண்டாகும்வெறுப்பானது முத 
லாவதாகிறது. இதற்குப்‌ பாரமென்றுபெயர்‌. பிறகு அரசன்‌ இருடர்முதலிய 
வர்களால்‌ பொருளுக்குகேரும்காசம்‌ பெரியதன்பமாயிருச்சிறதென்றுகினை 
த்து அதிலுண்டாகும்வெழுப்பு இரண்டாவதாகும்‌. இதற்கு ஸுபாரமென்று 
பெயர்‌. மனிதன்‌ புஜிப்ப தாலும்‌ பொருளுக்குண்டாகுமநாசமான அ துன்பமா 
யிருக்றெதென்‌ றுநினை தீது அதிலுண்டாகும்வெறுப்பானது மூன்றாவதாகும்‌. 
இதற்குப்‌ பாராபாரமென்றுபெயர்‌, பொருட்செலவாலுண்டாகும்போகமும்‌ 
அழிவுள்ள தாயிருக்‌கறதென்றுகினை தீ அதிலுண்டாகும்வெறுப்பானது 
நான்காவதாகும்‌. இதற்கு அனுச்தமாம்பஸ்‌என்‌ பெயர்‌, பிராணிகளை தீ தன்‌ 
பப்படுத்தாமல்‌ அவ்விசபோகம்‌உண்டாகாதாகையால்‌ போகத்தில்‌ ஹிம்ஸை 
யென்‌ றதோஷமிருக்கிறதென்றுநினை த்து அதிலுண்டாகும்வெறுப்பானது 
ஐந்தாவதாகும்‌. இதற்கு உத்தமாம்பஸ்‌என்‌ அ பெயர்‌. இந்த8ந்‌துவைராக்யங்‌ 

களும்‌ மோகேோபாயத்திற்குவிரோதமாகும்‌. இவைகள்‌ ஸாங்க்யஸப்ததி 
என்னும்‌ க்ரந்தத்தில்‌ தெளிவாய்க்கூறப்பட்டிருக்கன்‌ றன என்பது பழைய 
உரை. 1 வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 


1௩ ௮௯ 


௭௦௭௬ பீமஹாபாரதம்‌. 


அந்தவிஷயங்களை ஆத்மாவைவிட. வேறாகப்பார்க்கும்பொழுது எப்‌ 
பொழுதும்‌ புத்திக்குக்மோன உலகவாழ்க்கையை அடைவதற்கும்‌ 
தரு இயுள்ளதாகிற அ. இர்தவி தியை த்தெரிர்‌ தகொண்டு விஷயங்களை 
ஆத்மாவில்‌ லயிக்கச்செய்யத்தொடங்யெமனிதன்‌ ப்ரம்மரூபத்தை 
யடைகிறான்‌. புருஷன்‌, இக்த்ரியங்களுக்குப்புலப்படாதஉருவமுள்‌ 
ளவனும்‌ புலப்படாத கர்மங்களூள்ளவனுமாயிருக்றொன்‌. அவன்‌ 
முடிவுக்காலத்திலும்‌ இர்த்ரியங்களுக்குப்புலப்படாத நிலைமையை 
அடைகிறான்‌. இந்தஆத்மாவான த அந்தஇந்தரியஙற்சளேவளர்ச்ி 
அடைந்தாலும்‌ வாட்டமடைந்தாலும்‌ காமமல்லா தஉருவமுள்ளதா 
யிருக்கிறது. இந்தஆத்மாவான அ எல்லா இந்த்ரியங்களா லும்‌ நன்கு 
ஏவப்பட்ட அம்‌ சரிரத்தைஅடைந்க அம்‌ வந்‌ அபூதங்களையும்‌ஆதார 
மாய்க்கொண்ட அமாயிருக்கறெ.த ; ஆலும்‌, அழிவற்றஅந்தப்பரமாத்‌ 
மாவைவிட்டுவிலகிக்‌ கர்மத்தாலும்‌ தனஸாமாத்தியத்தாலும்‌ செல்‌ 
லத்தக்கதன் று, மனிதன்‌ இந்தப்பூமியின்‌ முடி வைப்பார்க்கற இல்லை. 
ஆலும்‌, இந்தப்பூமிக்கு முடிவிருக்கவேண்டும்‌. (இவ்விதமே அக்க 
பாம்பரைக்கும்‌ முடிவுஇருக்கவேண்டுமென்‌ அ) தெரிர்‌ தகொள்‌. இவ்‌ 
வுலகில்‌ ஆசைபற்றியிருப்பவன்‌ பரமா தமருபத்தையடையமாட்டான்‌. 
கடலிலுள்ளஒடச்தைக்‌ காற்முன அ கரைசேரச்செய்வ அபோல (கல்ல 
கரமமான ௮) பரமா த்மாவையடையச்செய்யும்‌. ஸு௫ர்யனானவன்‌ ஒளி 
களால்‌உலகைநிரம்பச்செய்து பிறகு கரணங்களின்‌ கூட்டங்களற்றவ 
னும்‌ குணமில்லாதவனுமாவ அபோல, இர்தஆத்மாவானது ஞான 
முள்ளசானபின்‌ 'விசேஷங்களில்லா ததாய்க்‌ குணமில்லாதஅம்‌ அழி 
வில்லா த தமான ப்ரம்மத்தைஅடைடஇற ௮, முன்‌ அடையப்படா ததும்‌ 
புண்யசாலிகளுக்குரியகிறந்தக தியும்‌ ஒருகாசணகத்தாலுமுண்டாகாத 
அம்‌ (மற்றவைகளின்‌) உற்பத்‌ இிலயங்களுக்குஇருப்பிடமும்‌ அழிவில்‌ 
லாத அம்‌ ஸகாதனமும்‌ மோக்ஷஸ்வரூபமும்‌ விகாசமில்லாததும்‌ ஸ்திர 
மான அமான பரமாத்மாவை அறிந்தவுடன்‌ வேதத்தில்ப்ரஸித்‌ திபெற்‌ 
றஅம்‌ உத்தமமுமான மோக்த்த்தை அடைறொன்‌ £ என்‌ அசொன்னார்‌? 
என்றனர்‌. 


* oi ட்‌ . . ௫. [3 . ட்‌ 
1 £ நிர்விசேஷவாம்‌ ? என்ப த மூலம. * அஹங்காசமற்றதாய்‌ ? என்பது 
பழையஉரை. 


சாற்திபர்வம. ௭௦௪ 


இருநூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அவ்‌. 
(பீஷ்மர்‌ , யுதிஷ்டிரநுக்க நீபந்தன ரேன்பவர்‌ தமதுதாய்க்த ஸம்ஸாரத்தை 
அரண்யமாகச்சொலலியதையும்‌ நாரதநக்தம்‌ ஸாவித்ரிக்தம்நடந்த 


ஸம்வாதத்தையும்‌ நாரதர்‌ தவத்சேய்து ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானைத்‌ 
தர்சித்ததையும்‌ சோல்லியது,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * பிதாமஹரே ! அறிஞர்களிற்றெந்தவரே ! அக்‌ 
சத்தா லும்சோகத்தாலும்‌ அன்பமுள்ளஸம்ஸாரசக்ரத்‌ தில்‌ ஜனங்களு 
க்கு வெறுப்புண்டாகவில்லை?2ய; இது என்னகாசணம்‌? என்று 

கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்கினர்‌. 
| £ அரசர்களிலுத்தமனே ! இவ்விஷயத்‌ திலும்‌ நிபக்தனரென்ற 
வனும்‌ அவர்‌ அன்னையான போகவதிக்கும்‌ கடந்தஸம்பாஷ்ணை 
யான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிறார்கள்‌. புத்சசானநிப 
ந்தனரென்‌ றமுனியானவர்‌ முயற்சியற்றவரும்‌ ஜீவனமில்லா தவரும்‌ 
வேலையில்பற்றில்லா தவரும்‌ காய்க்தரரம்புகிறைக்தசரீரமுள்ளவருமா 
இத்‌ இன்பத்‌ துடனிருப்பதைக்கண்டு அப்பொழுது (அவர்‌) தாயான 
போகவ தியானவள்‌, £ ஏ! மூட ! எழுந்திரு. பொருளை அடையத்தக்க 
வழியில்பற்று தலில்லா தவனும்‌ மித்சர்களானமனிதர்களுடன்‌ சேசமில்‌ 
 லாதவனுமாஃ ஏன்தூக்இக்கொண்டிருக்கிறாய்‌ ? உனக்குத்‌ தகப்பனால்‌ 
ஸம்பா இக்கப்பட்டபொருள்‌ வண்ட இனக 2” என்றுசொன்னாள்‌. 
இ பக்தனர்‌ சொல்லத்தொடங்குனார்‌. £ அன்னையே / எனக்குத்‌ தங்கை 
ள்‌ ரஸ்ஸம்பாஇக்கப்பட்டன மிகுதியாயிருக்கிறது. இஃது இவ்வுலக 
லுள்ள அக்கங்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிடமாயிருக்கிற து. அதை 
 த்தொலைக்கவேண்டி முயற்கிக்கப்போகிறேன்‌. அந்தவிஷயத்தில்‌ நீ 
சோகப்படாதே. மிகக்ரூரமானஇந்தச்சரீரமான து தந்தையால்‌ அளிக்‌ 
கப்பட்டது. ஸந்தேஹமில்லை. அந்த த்தந்தையையடைந்தகாரண த்தா 
லேயே அழிவில்லாதபொருளிருக்றெது. பெரியஇந்தஸம்ஸாரத்தி 
லிருக்கும்‌ஒருவன்‌ பொருள்விருப்பத்துடன்‌ கொடியவிலங்குகளால்‌ 
நிறைந்ததும்‌ செல்லத்தகாததுமான பெரியஅசண்யத்திற்குச்சென்‌ 
ர.  அந்தமனிதன்‌ மிக்கபயங்கரமும்‌ மிகப்புசிப்பவையுமான ஸிம்‌ 


[ மூன்‌ 
மங்களாலும்‌ வேங்கைகளா லும்‌ யானைகளாலும்‌ நான்குபுறத்திலும்‌ 
சூழப்பட்டஅரந்தஅரண்யத்தைக்கண்டு பயமடைந்தான்‌. அந்தஅரண்‌ 


யத்‌ இில்ஸஞ்சரிக்கும்‌அந்தமனிதன்‌ இங்குமங்கும்‌ஓடி க்கொண்டு புக 


௭9௮ ஸப்ரூமஹர்பாரதம்‌. 
லிடத்தைவிரும்பித்‌ இக்குகளனைத்தையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு விரை 
வாகஓடினான்‌ ; பிறகு, அர்தஅரண்யமானது வளர்ச்சியடைந்தும்‌ 
நான்குபுறத்திலும்‌ வலையால்மறைக்கப்பட்டுமிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. 
அ௮ந்தஅசண்யத்‌ இன்ஈடுவில்‌ புற்களால்மறைக்கப்பட்ட தம்‌ நிறைந்த 
கொடிகளால்சூழப்பட்டு நான்குபுறத்திலும்‌ ஈன்றாகமறைக்கப்பட்‌ 
ட தமான ஒருகணெறு இருந்தது. ஜனங்களில்லாத அந்தவன த்தில்‌ 
அந்தப்ராம்மணன்‌ அரந்தக்கிணற்றில்‌ விழுந்தான்‌ ; கொடிகளின்‌ கூட்‌ 
டத்தால்சூழப்பட்ட அந்தக்ணெற்றில்‌ தொத்திக்கொண்டான்‌. அவன்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ ௮ திகபலமுள்ள ஒருமங்கையால்‌ கைகளால்நன் குஆலில்‌ 
கனம்செய்யப்பட்டுத்‌ தலைழும்கால்மேலுமாகத்‌ தொங்கனோன்‌. அதே 
கிணற்றில்‌ ஏற மிகக்கடினமானஒருகாவல்மாம்‌ கீழேஉண்டாயிருக் 
தது. அந்தக்ணெற்றின்கரையில்‌ பலவிதமான அம்‌ கொடிகளாலும்‌ 
பூக்களாலும்கிறைக்ததும்‌ ஆகாயத்தையளாவிய அமான அந்தமரத்தை 
யும்‌ (அதில்‌) மிகப்பெரியஒருகனியையும்‌ கண்டான்‌. பலஉருவங்க 
ரூள்ளவண்டுகள்‌ அர்தமரத்தில்‌இருந்தன. அப்பொழுது அந்தவண்‌ 
டுகள்சேர்த்ததேன் களின்‌ தாரையான அ அதிகமாய்ப்‌ பெருகத்தொட 
ங்கிற்று. தொற்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்தமனிதன்‌ இடைவிடாமல்‌ 
அந்தத்தாரையைக்குடித்தான்‌. ஸல்கடத்தஇிலிரும்‌ தகொண்டு அதைக்‌ 
குடிக்கும்‌அந்தமனிதனுக்கு ஆசையான அ ஒழிவடையவில்லை. திரு 
ம்பவும்‌ திரும்பவும்‌ திருப்தியடையாத அந்தமனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அந்தத்தாரையையடைய விருப்பமுள்ளவனாயிருந்தான்‌. இவ்விதம்‌ 
அந்தப்ராம்மணன்‌ அரந்தக்ணெற்றில்‌ மறுபடியும்‌ மிகவும்‌அக்கத்‌ 
அடன்‌ வஸித்‌அக்கொண்டிருக்றொன்‌. என்னால்‌ அந்தத்தனமான த 
கொடுக்கத்தக்கதாயிருக்கறது. நீவிரும்புவாயாகில்‌ உனக்குக்கொடு 
கிறேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, அந்தப்ராம்மணர்‌ அந்தப்பொரு 
ளைப்பற்றி ப்ரார்த்திக்கப்பட்டு அதைக்கொடுத்தபின்‌ முக்‌ தியையடைக்‌ 
தார்‌. அவளும்‌ பொருனைப்பற்றியஸங்கல்பத்தைவிலக்கிவிட்டு உத்‌ 
தமமானக தியைப்பெற்றாள்‌. அரசர்களிலுத்தமனே ! இவ்விதம்‌ ஸம்‌ 
ஸாரமென்றசக்ரத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தையறிந்தவர்கள்‌ பெரியவைராக்கி 
யததையடைந்து உத்தமமானபதத்தை அடைரறோர்கள்‌ ?? என்று 
சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ ஸம்ஸாரமென்னும்‌சக்ர த்‌ இன்ஸ்வரூபம்‌ இவ்வித 
மென்று எனக்கு அறியக்கூடவில்லை. அறிவுள்ளவரே ! மஹாத்மா 
வான அந்தப்சாம்மணசால்‌ தகப்பனால்ஸம்பா இக்கப்பட்டபொருளெ 
ன்று சொல்லப்பட்டஅஅ ௪௮? அ௮சண்யமென்றுசொல்லப்பட்டது 


சாற்்‌:திபர்வம்‌. ௭0௯ 


எது? யானையென்பது எது ? அந்தக்கணெறு எது? பிகாமஹரே! 
பெரியமாமும்‌ அதிலுள்ளதேனும்‌ என்ன ? என்னுடைய இந்தஸந்தே 
ஹத்தை விலக்கவேண்டும்‌. பொருள்‌என்றபதத்தால்‌ என்னசொல்லப்‌ 
படுறது ? அந்தப்ராம்மணரால்‌ பொருளானது எவ்விதமடையப்பட்‌ 
டது? இந்தக்கதையிலுள்ளஇது என்ன ??" என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினா. ““பாரது ! இந்தக்கதைமுழுதும்‌ மோக்ஷத்தை 
யறிந்தவர்களால்‌ உதாஹரிக்கப்பட்ட அ. (மனிதன்‌) இந்தக்கதை 
யால்‌ ஈல்லஅறிவையடைவான்‌. ஸம்ஸாசபந்தமும்‌ ஈசிக்கும்‌. அரண்ய 
மென்‌ றுசொல்லப்பட்ட அ எதுவோ அது பெரியஸம்ஸாரம்தான. 
அதில்நிலையுள்‌ எவைகளான அஷ்டயானைகள்‌ நேோய்களென்றுசொல்‌ 
லப்படுகின்றன. ரூபத்தையும்மேனியையும்௩கிக்கச்செய்றெவளும்‌ மிக்‌ 
தாருகா ன்னர்‌ வென்டத அறிவிற்கிறஈ தவர்கள்‌ ழ்‌ 
,தனமென்றுசொல்லுகிறார்கள்‌. அந்தக்கிழத்தன ததால்‌ உலகமானது 
ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெ து. அந்தக்ணெற்றிலிருக்கும்பெரிய 
பாம்பென்பது காலம்தான்‌. மரமென்பத மிருதயு. அந்தமரத்தின 
ட ௮ தன னால்செய்யப்பட்டகர்‌ மங்களின்பயனாகும்‌. அர 
சனே 1  கறுத்தவைகளும்வெளுத்தவைகளுமான எலிகளென்று 
சொல்லப்பட்டவைகள்‌ இசவுகளும்பகல்களுமாகும்‌. பன்னிரண்டு 
£ல்களுடன் கூடிய தும்‌ ஆறுமுகங்களுள்‌ ளஉருவமுள்ள துமானயானை 
யான அ வர்்‌ஷமென்றுசொல்லப்படுகிற அ. பக்ஷங்களும்‌ மாஸங்களும்‌ 
ருதுக்களும்‌ முகங்களாகின்றன. இது ஸம்ஸாரமென்‌ னும்‌சக்ரத்‌ தின்‌ 
ஸ்வரூபமென்‌ று என்னால்சொல்லப்பட்ட அ. அரசனே ! இவ்விதம்‌ 
அடையப்பட்ட பொருள்போன்ற அந்தஸம்ஸாரஸ்வரூபத்தை நசிக்‌ 
கும்படிசெய்‌அகொள்‌. அரசனே ! இதைஅறிந்தபின்‌ அந்தபராம்மண 
ருடைய தாயானவள பெரியவைராக்கியத்தையடைந்தாள்‌. அந்த 
ப்ராம்மணர்‌ கூறியவிதிப்படி மிகவும்மேலான திறந்தபதத்தையடைக்‌ 
தார்‌. இந்தமோக்தத்தையடையவேண்டியகாரணத்திற்காகப்‌ பொரு 
ளைத்தரிக்கவும்‌ தரிக்கும்படிசெய்யவும்செய்தார. ஆகையால்‌, சுத்த 
மானமோக்ஷத்தை 8 அடையவேண்டும்‌. ஜ்யோ திருபமானமோ கத 
மானது தவத்தால்‌அடையத்தககஅ. தேவர்களிற்சிறந்தவரும்‌ தேவ 
இயின்புத்ரருமான ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ அந்தமோக்ஷரூபியாயிருக்கி 
றார்‌. பெருமையைக்கொடுப்பவனே ! அந்தக்ருஷ்ணபகவானுடைய 
அ௮னுக்காஹத்தால்‌ அக்கமில்லா தவனாவாய்‌. அந்தக்ருஷ்ணபகவான 
ஒருவரே உலகங்களுக்குக்கா த்தாவும்‌ ஞானிகளுக்குஉத்தமக இயுமா 
யிருக்கிறார்‌. தேவர்களும்‌ தேவர்களுக்குப்பதியான இம்‌ தரனும்‌ ருத்‌ 


௭௧௦ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 


ரர்களும்‌ அவ்வித/மேஅங்வினீதேவர்களும்‌ போகத்தையும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தையும்‌ அறிந்த (மற்ற) ஜனங்களும்‌ இந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணரூபத்தைச்‌ 
சரணமடைர்அு தம்தம்பதத்கைஅடைந்திருக்றோர்கள்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டஇந்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ ப்ராணிகளின்‌ உள்ளிலுள்ள ஆத்மாவும்‌ 
அழிவில்லா தபதத்தையுடையவருமாயிருக்கிறார்‌, உனக்குஇவரைப்பற்‌ 
மியஉண்மையான அறிவுஉண்டாகும்படி இரக்கதப்பகவானுடைய௫ிறந்த 
நிலையைக்கேள்‌. ப்ரபுவான ஸ்ரீ விஷ்‌ ணுவானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ நாரத 
ருக்குக்‌ தம்ஸ்வருபத்தைக்காண்பித்துத்‌ தாம்‌ எதைச்சொன்னாரோ 
அதை நீதெரிந்துகொள்‌. தேவரிஷியும்‌ உண்மையுள்ளவரும்‌ ப்சபுவும்‌ 
சோபையுள்ளவருமானகா ரதரானவர்‌ முன்காலத்தில்தீர்த்தயா தரை 
செய்துகொண்டு பூமிமுழுமையுமஸஞ்சரித்தார்‌. அவர்‌ இமயமலைச்சா 
ரலையல.க்‌து பலமுறைவீசாரித்‌ த அவ்விடத்தில்‌ தாமரைமலர்களா 
௮ம்‌ கீமிலாத்பலங்களா லும்நிறைந்‌ துள்ள ஒருகுளத்தைக்கண்டார்‌. 
அரசனே ! அக்தக்குளக்கரையில்‌ எல்லா ஆபரணங்களா அம்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டவளும்‌ கார்‌தியால்விளங்குறெவளும்‌ நீமீலாதபலங்களைக்‌ 
கொண்டுவிளையாடுகிறவளுமான ஓருகன்னியைக்கண்டார்‌. அந்தப்‌ 
பெண்ணானவள்‌ மஹாத்மாவானநாரதரைக்கண்டு, “ஓ! நாரத!” 
என்றழைத்தாள்‌. காசதரானவர்‌ அந்தப்பெண்ணின்‌ ஸமீபஞ்சென்று 
மன த்தில்வியப்படைர்‌ து நின்றார்‌. அழகான ஆடையுள்ளவளும்‌ பெரிய 
பாக்யம்பெற்றவளுமான அந்தக்கன்னிகையானவள்‌ பார்த்துக்கொ 
ண்டிருக்கும்‌ அந்தநாரதரைக்கண்டு புன்னகையுடன்‌ பலதரம்கொட்‌ 
டாவிவிட்டாள்‌. அந்தமுகத்இலிருர்‌ அ புருஷஉருவமுளளஅதும்‌ ரத 
நப்புள்ளிகளால்‌ நிறைந்த அங்கங்களூள்ள அம்‌ எல்லாஆபசணங்களா 
௮ம்‌அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ ஸ-மார்யனுக்கொப்பா னஉருவமுள்ள தும்‌ 
தலையில்‌ஒருமணியைத்தாங்கியஅமான ஒன்று உண்டாயிற்று, இரும்‌ 
பவும்‌ அதன்‌உருவகத்‌ இிற்குச்சமமானவேறொன்றும்‌ பலவித ஆபரணங்‌ 
களுடன்‌ கூடியமூன்றாவதும்‌ உண்டாயின. மஹாராஜனே ! பலவித 
மான ஓலிகளூளள அந்தமூன்றும்‌ அந்தக்கன்னிகையை வலஞ்‌ 
செய்‌. அவிட்ட நின்றன. பிறகு, ப்ரம்மரிஷியானநாரதர்‌ அழகான 
அந்தக்கன்னிகையையோக்டு, “மிக்கமங்களமுள்ளவளே / தாமசைமல 
ருக்கும்சந்‌ திரனுக்கும்ஸமமான முகமுள்ளவளே ! ஏ! மஹாதேவி! 
நீயார்‌ ? உன்னை நான்‌ அறியவில்லை. குற்றமில்லாதவளே 7 உண்மை 
யைச்சொல்‌” என்று முற்றும்‌ வினவினார்‌. கன்னிகையானவள்‌, “ஓ! 
ப்ரம்மரிஷியே! கேள்‌. நான்‌ ஸாவித்ரியென்று பெயருள்ளவள்‌, 


உனக்கு கே்ேமமுண்டாகட்டும்‌, நான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ 2 


சாற்‌ திபர்வம்‌. எகக 


2 ன ரர சா. அதைச்சொல்‌” என்று சொன்னாள்‌. 
நப்‌ ! ஸாவித்திரியே ! உன்னை கான்‌ ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌, குற்ற 


மில்லா தவளே ! 


கான்‌ பயனுள்ள வனானேன்‌. ஓ! தேவி! அழகுள்‌ 
ளவளே ! நீ என்னுடையஇர்தஸ்தேஹத்‌ திற்குவிடையளிக்கவேண்‌ 
டும்‌. முதலிலுண்டானபுருஷஉருவழுள்ளஇ.து என்ன ? ஓ! மஹா 
தேவி! சுட்டிகள்‌என்ன ? தலையில்‌ ஒளிஉருவமுள்‌ எள தாயிருந்த த 
என்ன ?” என்றுகேட்டார்‌. கன்னிகையானவள்‌, * முனியே 
முதலில்‌ உண்டானது ருக்வேதமும்‌ வேறென்று யஜுர்வேத 
மும்‌ மூன்றாவது ஸாமவேதமுமா கின்றன. உனக்கு ஸரந்தேஹம்வில 
கட்டும்‌. யாகத்தின்பயனைஅடைந்தவேதங்கள்‌ (பிந்து) புள்ளிகளு 
டன்கூடியிருக்இன்றன. பேரொளியாய்க்காணப்பட்ட த (பரமாத்ம) 

ஜ்யோ இயென்று அறிஞர்களால்சொல்லப்படுகிறது. ரிஷியே! அது 
என்னாலும்‌ அறியத்தக்கது? என்றுசொல்லிவிட்டு அர்தர்த்தானத்‌ 
தையடைந்தாள்‌. புருஜங்ரேஷ்டனே ! பிறகு, பெரியபுத்தியுள்ள 
இன தானவர்‌ ஆச்சர்யமடைக்‌ ௮ நெடுநேரம்‌ தயானத்துடனிருந்‌ 
அம்‌ அதை அறியவில்லை. பிறகு, மிக்ககாந்தியுள்ளவரும்‌ புருஷப்‌ 
புலியுமான அர்தநாரதரானவர்‌ அந்தஆச்சர்யத்தையறியவிரும்பி ஸ்நா 


னம்செய்து வாக்கையும்‌இந்த்ரியங்களையுமட. க்கத்‌ துதிசெய்யத்தொ 
டல்கினார்‌. பிறகு, நூறுவர்ஷங்கள்‌நிறைந்தவுடன்‌, உலகங்ககாஉண்‌ 
டெபெண்ணுறெவரும்‌ உலகங்களை உருவமாகக்கொண்டவருமானவிஷ்‌ 


பகவான்‌ ரிஷியினிடமுள்ள மிக்ச அன்பினால்‌ ௪ திரில்தோன்‌ றினார்‌. 
 அவ்விதம்வர்‌ தவரும்‌ உலகங்களுக்குப்பதியும்‌ எல்லாவற்றின்காரணத்‌ 
இற்கும்காரணரும்‌ எல்லாத்தேவர்களின்கிரீடங்களி லுமுள்ளஸ-வர்‌ 


ண த்தால்‌ சிவர தஇரண்டுபாதங்களுள்ளவரும்‌ கருடனுடையகால்‌ 
பட்ட அடையாள த்தால்விளங்கும்முழங்கா லுள்ளவரும்‌ பீதாம்பாத்‌ 
அடன்விளங்கும்போன்மாலைகட்டிய இடையுள்‌ எவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமுள்‌ 
ளமார்புள்ளவரும்‌, அழகானகெளஸ்‌ அபமணியணிக்க கழுத்துள்ளவ 
மும்‌ புன்சிரிப்புள்ளமுககமலமுள்ளவரும்‌ சலிக்றெநீண்டகண்களுள்‌ 
எவரும்‌ வில்ல்ப்போலவனைந்தஇருபுருவங்களால்விளங்குகறவரும்‌ 
பலவிதமானசிறந்தரத்நங்களாலும்‌ வைசங்களாலும்விளங்கும்‌ மகர 
 குண்டலமுள்ளவரும்‌ இந்த்ரீலமணிக்கொப்பான மேனியுள்ளவரும்‌ 


தாள வளைகளா லும்‌ கிரீடத்தாலும்விளங்குகிறவரும்‌ இந்த்ரன்‌ முதலி 
யதேவர்களா லும்‌ ரிஷிக்கூட்டங்களாலும்‌ அ தஇிச்கப்படுநறறெவருமான 
அர்தஸ்ரீ ஹரியை நாரதரானவர்‌ ஜயசப்தத்‌ துடன்‌ தலையால்நமஸ்கரி த்‌ 
தார்‌. பிறகு, எல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ஈஸ்வாரும்‌ லக்ஷமியுடன்கூடிய 


௭௧௨ ஸபரீமஹாபாரதம்‌, 


வருமான அர்தவிஷ்ணுபகவான்‌ பூமியில்விமுக்‌ துகமஸ்கரித்த காச 
தரைரோக்ட மேகத்தின்‌ ச்வனிபோலக்‌ கம்பிரமானவாக்குடன்‌, “ரிஷி 
யே ! உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌. ஈல்லகியமமுள்ளவனே ! வரத்‌ 
தைப்பெற்றுக்கொள்‌. உன்மனத்திலிருப்பதை ஸந்தேஹமின்றிக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. அந்தநாரதரிஷியும்‌ பரபாப்புடன்‌ 
சங்கத்தையும்‌ சக்ரத்தையும்‌ கதாயுதத்தையும்கரித்தவரும்‌ ஹ்ருத 
யத்தில்தோன்‌றியிருக்தவருமான அக்தப்பகவானைகோக்கி ஜயசப்தத்‌ 
அடன்‌, “ உலகங்களுக்குப்பதியே ! அச்சுதரே ! அனுக்ரஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌. நான்சொல்லவிரும்பிய த உம்மால்‌ அறியப்பட்ட அதான ஓ! 
ஹ்ருஷீசேசரே 1 ஆகையால்‌ அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. ஹரியே ! 
நான்‌, அதைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, 
மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ புன்னகையுடன்‌ நாரதரைரநோக்டகி, * வேதங்க 
ஸின்‌ தலையில்‌ உன்னால்காணப்பட்ட அந்த உருவமுள்ள என்னை தவ 
ந்த்வங்களிலிருர்‌ அவிலயெவர்களும்‌ அஹங்காசமற்றவர்களும்‌ பரிசுத்‌ 
தர்களும்‌ பரிசுத்தமான த்ருஷ்டியுள்ளவர்களூமான யோகிகள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ எதைவிரும்புகராயோ 
அதை அவர்களிடம்‌ கேள்‌. ஓ. சேவரிஷியே ! எந்தயோகிகள்‌ 
ப்ராஜ்ஞர்களிற்றர சவர்களோ, எவர்கள்‌ என்னுடைய அவதாரங்க 
ளென்‌ றுநிச்சயிக்கப்பட்டவர்களோ அவர்களுடைய அனுக்ரஹததை 
என்னுடைய அனுக்ரஹமென்று தெரிக்துகொள்‌  என்றுசொன்னார்‌. 
உலகங்களைப்படைப்பவரான அர்தவிஷ்‌ ணுபகவான்‌ இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
லிவிட்டுச்‌ சென்றார்‌. ஆகையால்‌, இந்த்ரியங்களுக்ஙேவரரும்‌ தேவ 
இயின்புத்ரரூமான ஸ்ரீவாஸுஈ?தவசைச்சசணமடை. மஹரிஷிகள்‌ இக்‌ 
தக்கோவிந்தரைஆரா தித்து முக்‌ இபெற்றிருக்கிறார்கள்‌. இவர்‌ (உல 
கங்களைப்‌) படைப்பவரும்‌ ஸம்ஹரிப்பவரும்‌ எல்லாவற்றின்காரண தீ 
இற்கும்‌ காரணருமாயிருக்கறர்‌, அரசனே 7 என்னாலும்‌ இது நாத 
ரிடமிருக்தே கேட்கப்பட்டது. அதை நி தெரிந்துகொள்‌ ; பூஜ்ய 
ரானநாரதமுனிவர்‌ தாமாகவே சொன்னார்‌. எல்லாவிதமானஸம்ஸார 
அக்கத்தையும்‌ விலக்கக்காரணரான விஷ்ணுபகவானை வேறுஇடத்‌ 
இல்‌ மனத்தைச்செலுத்தாமல்‌ எவர்கள்‌ ஆரா இக்கிறார்களோ அவர்‌ 
கள்‌ அடைவதற்கு மிகவும்‌ அரிதான ஸாயுஜ்யத்தை அடைறோர்க 
ளென்று எப்பொழுதும்‌ (பெரியோர்கள்‌) உள்ளத்திலிருப்பதை விரி 
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வாய்க்கூறுறொர்கள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


னை 


சாநீ திபர்வம. ௭௧௩ 


இருநாற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி, 
_— அ 


(பீஷ்மர்‌, விஷ்ணு உலகங்களைப்படைத்தழுறையையும்‌ நாரதரால்‌ சோல்‌ 
லப்பட்ட விஷ்ணுவின்‌அவதாரழதலியபேரமையையும்‌ சோல்லியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£பிதாமஹரே/! போறிவுடையவர்களில்பெரியவசே! 
பரதர்களில்மிகச்‌சிறந்தவரே ! தாமரைமலர்போன்றகண்களுள்ளவ 
ரும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ கர்த்தரும்‌ உத்பத்‌இியில்லா தவரும்‌ எங்கும்‌ 
நிறைந்தவரும்‌ ப்ராணிகளின்‌ உத்பத்‌ இலயங்களுக்குக்காரணரும்‌ இக்‌ 
தரியங்களுக்கு ஈஸ்வாரும்‌ கேோவிந்தரும்‌ வெல்லப்படா தவ்ரும்‌ 
து ஸ்ரீ கேசவரைப்பற்றி உண்மையாய்க்கேட்சவிரும்பு 
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இறேன்‌ '” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. ்‌ 


££ இந்தவிஜயமான இ ஜமதக்னியின்குமாரரானராமரும்‌ தேவ 
சிஷியானநாரதரும்‌ வ்யாஸரும்சொல்லிக்கொண்டிருக்குமபொழுது 
கேட்கப்பட்டது. அப்பா ! அஸிதரும்‌ தேவலரும்‌ பெரியதவமுள்ள 


இரால்மிகயும்‌ மார்க்கண்டேயரும்‌ ஸ்ரீ கோவிந்தரிடத்தில்‌ 'பெரியஆச்‌ 


கள்‌ என்னால்வர்ணிக்கக்கூடி யவையல்ல. இக்த்ரியங்களுக்குஈற்வாரும்‌ 


சர்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அரசனே ! ஸ்ரீசகேசவருடையகுணங்‌ 


பரத்திலும்பரருமான ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ இவ்விதமானவர்‌. பரதர்களில்‌ 
ர னறறவனே ! ஸ்ரீகேசவர்‌ 2பகவானென்றும்‌ 3ஈஸற்வரசென்றும்‌ 

்‌ ப்ரபுவென்றும்‌ புருஷரென்றும்‌ ஸர்வரென்றும்‌ 5விபுவென்றும்‌ பல 
தமாக வேதத்தில்‌ கேட்கிறோம்‌. மஹாபாஹுவே! யுதிஷ்டிர ! 
ஆனாலும்‌, உலகத்திலுள்ளப்ராம்மணர்கள்‌, மஹாத்மாவும்‌ சார்ங்க 
மென்‌ னும்வில்‌ லஓுள்ளவருமான ஸ்ரீவாஸாுதெவரிடத்‌ தில்‌ எக்‌ சக்குண 
ங்களைச்‌ சொல்லுகிறார்களோ அவைகளைக்கேள்‌ . மனிதர்களுக்குஇக்இ 
ரனே! புராணங்களை அறிந்தஜனங்கள்‌ ஸ்ரீகோவிர்தரிடத்தில்‌ 
எந்தக்குணங்களைச்‌ சோல்‌ லுகிறார்களோ அவைகளேல்லாவற்றையுங்‌ 
கேட்டு கான்சொல்‌லுகிறேன்‌. ப்சாணிகளுக்னானுத்மாவும்‌. மஹாத்‌ 


TI ஆச்சர்யமானமாஹாத்ம்யத்தை ' என்பது பழையவுரை. 
2 £ நிறைந்த்வர்யமும்‌ ஞானமும்‌ யசஸு*ம்‌ ஸ்ரீயும்‌ வைராக்யமும்‌ தர்‌ 
2மேமுள்ளவர்‌? என்பது பழையவுரை, 
3 * அந்தர்யாமி ? என்பது பழையவுரை. 
4 : அரசன்போலவெளியிலிருர்‌ து ரசுதிப்பவர்‌? என்பது பழையவுரை, 
5  வ்யாபகர்‌ ? என்பது பழையவுரை. 
ட ௯௦ 


௭௧௪ ப்ுமஹாபாரதம்‌. 


மாவுமான புருஷோத்தமசானவர்‌ ஆகாயம்‌ வாயு ஜ்யோதுஸ்‌ ஜலம்‌ 
பூமி என்றமஹாபூதங்களைப்படைத்தார்‌. எல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ எஸ்‌ 
வாரும்‌ ப்ரபுவும்‌ மஹாத்மாவுமான அந்தப்புருஷோக்தமரானவர்‌ 
பூமியைப்படைத்தபின்‌ ஜலக்‌ திலேயே சயனம்பண்ணிக்கொண்டிருந் 
தார்‌. எல்லாத்‌ தேஜஸுகளின்‌ உருவமுமுள்ளவரும்‌ சுபமான அந்த 
ஜலமென்றசயன த தில்‌ சயனித்திருப்பவருமான அந்தப்புருஷோ த்த 
மர்‌ எல்லாப்சாணிகளுக்கும்‌ முதலிலுண்டானவரும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ இருப்பிடமுமானஸங்கர்ஜஹணரை மனத்தால்‌ இத்‌ இத்‌ 
தாசென்றுகேள்விப்படுகிறோம்‌. அவர்‌ நிகழும்‌உலகங்களையும்‌ சென்ற 
அம்‌ வரப்போகிற தமான இசண்டையும்தரிக்கிறார்‌ ; அற்தஸ்கர்ஷண 
ரைப்‌. படைத்தபின்‌ எல்லாத்தேஜஸாுுகளையும்‌ விளங்கச்செய்கிறவ 
சான ப்ரத்யும்னரைப்‌ படைத்தார்‌. பிறகு, எல்லாச்சக்‌ தியுமுள்ளவ 
ரும்‌ பெரியகாக்தியுள்ளவருமான அநிருத்தருண்டானார்‌. ஆகாயத்தை 
யடைக்தவரும்‌ ஜலத்தில்யோகநித்சைசெய்பவருமான ப்ரபுஎவரோ 
அவரிடமிருந்து மிகப்பெரிய தேஜஸுள்ளவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ இதி 
ஸம்ஹாரம்‌என்றகார்யங்களுள்ளவர்களூமான ப்ரம்மா விஷ்ணு மஹே 
பவரர்‌என்ற அந்த மூன்றுதேவர்களும்‌ உண்டானார்கள்‌. 

பிறகு, மஹாத்மாவும்‌ மஹாபாஹுவுமான அந்தஸங்கர்ஷ 
ணர்‌உண்டானவுடன்‌, நாபியில்‌ ஸூர்யனுக்கொப்பான ஒரு திவ்யமான 
பத்மம்‌ உண்டாயிற்று, அப்பா ! ௮ந்தத்தாமரசைமலரில்‌ எல்லாப்சாணி 
களுக்கும்பிதாமஹரும்‌ பூஜ்யருமான அந்தப்ரம்மதேவர்‌ இக்குக்களை 
விளங்கச்செய்துகொண்டு உண்டானார்‌. மஹாபாஹுவும்‌ மஹாத்‌ 
மாவுமான அந்தப்ரம்மதேவர்உண்டானபிறகு, தமோகுணத்திலி 
ருந்து முதலிலுண்டான மதுவென்னும்‌ பெரியஅஸுானுண்டா 
னான்‌. க்ரூரனும்‌ க்ரூரமானசெய்கையுள்ளவனும்‌ க்ரூரமானபுத்தியை 
அடை.ந்தவனுமான அந்த ௮ஸுரனை ஸ்ரீபுருஷோத்தமரானவர்‌ ப்ரம்‌ 
மதேவருக்குப்பெருமையைச்செய்வதற்காகக்‌ கொன்றார்‌. அப்பா 7 
மதுவென்னும்‌ அந்தனுஸுுரனேக்கொன்ற காரணத்தால்‌ தேவர்கள்‌ 
அ௮ஸு₹ரர்கள்மனிதர்களனைவர்களும்‌, பக்தர்களனைவர்களையும்‌ பாது 
காக்கும்‌ பகவானை ம,.துஸதனரென்று கருதுஇறார்கள்‌. பிறகு, 
ப்ரம்மதேவரானவர்‌, மரீசி அத்ரி ௮ங்கரஸ்‌ புலஸ்தியர்‌ புலஹர்‌ கரு 
தக்ஷர்‌ என்றஎழு மானஸபுதரர்களைப்‌ படைத்தார்‌. அப்பா / அவர்‌ 
களில்‌ முதலி லுண்டானமர்‌ சியானவர்‌ மனத்திலிருர்‌ அண்டானவரும்‌ 


£ * ஸ்ருஷ்டித்தார்‌' என்பது வேறுபாடம்‌. 
2 மனத்தால்படைக்கப்பட்டவர்கள்‌. 


சாநி$இபர்‌் வம்‌: ௭௧௫ 


தேஜோரூபியும்‌ இறந்தப்ரம்மஜ்ஞானியும்‌ முதலிலுண்டானவரு 
மான கங்யபரென்‌ னும்பு,த்ரரை உண்பெண்ணினார்‌. ப்ரம்மீதேவரான 
வர்‌ மரீசிக்கும்‌ முதலிலுண்டான ஒருவரைத்‌ தம்பெருவிரலிலிருர்‌ அ 
படைத்தார்‌. பரதர்களில்மிசச்‌ெறர்தவனே ! அவர்‌ தக்ஷரென்றுப்‌£ 
ஸித்திபெற்ற ஸ்ருஷ்டிகர்த்தராயிருந்தார்‌. பாரத / அந்தத்தக்ஷபாஜா 
பதிக்கு முதலில்‌ பதின்மூன்‌ அகன்னிகைகளுண்டானார்கள்‌. திதி 
யென்பவள்‌ அந்தக்கன்னிகைகளுள்‌ மூத்தவள்‌. அப்பா ! எல்‌ 
லாத்தர்மங்களின்‌ விசேஷங்களையும்‌ அறிந்தவரும்‌ பரிசுத்தமான 
இர்த்தியுள்ளவரும்‌ பெரியபுகழுளளவரும்‌ மரீ சியின்புத்ரருமான 
கண்யபசானவர்‌ அந்தக்கன்னிகைகளனைவருக்கும்‌ ப தியாயிருந்தார்‌. 
பெரியபாக்யம்பெற்றவரும்‌ தர்மங்களை அறிந்தவருமான தக்ஷ்ப்ரஜா 
பதியே அர்தக்கன்னிகைகளுக்குத்தல்கைகளான பத்‌ அப்பெண்‌ 
களையும்‌உண்டுபண்ணித்‌ தர்மதேவதையின்பொ ருட்டுஅளித்தார்‌. ஐ ! 
பாரத! தர்மத்திற்கு வஸுக்களும்‌ அளவற்ற(தஜஸுளளருத்ரா 
களும்‌ விற்‌ வேதேவர்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ மருத்வான்‌௧ளுமானபுத்சர்‌ 
கள்‌ உண்டானார்கள்‌. அந்தப்பத்‌ அப்பெண்களை த்தவிர அவர்களுக்‌ 
குத்தங்கையர்‌ வேறுஇருபத்தேழுபெண்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. பெரிய 
பாக்யம்பெற்றஸோமன்‌ அப்பெண்களனைவருக்கும்‌ பதியானான்‌. !'மற்‌ 
றப்பெண்கள்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ குதிரைகளையும்‌ ப்சாம்மணர்களையும்‌ 
பசுக்களையும்‌ இம்புருஷர்களையும்‌ மத்ஸ்யங்களையும்‌ கொடிசெடிகளை 
யும்‌ மரங்களையும்‌ உண்பெண்ணினார்கள்‌. அதிதியானவள்‌ (தேவர்க 
ளில்மிகச்‌சிறந்தவர்களூம்‌ பெரியபலமுள்ளவர்களுமான ஆதித்யா 
களை உண்டுபண்ணினாள்‌. கோவிக்தரானவிஷ்ணுவானவா வாமனாவ 
தாசம்செய்து அவர்களுக்குத்தலைவருமானா. அவருடையபசாக்சமத்‌ 
தால்‌ தேவர்களுக்குள்ள ஸம்பதீதான அ மிகச்செழிப்படைந்த து. 
தனுவின்‌ குமாசரர்களும்‌ இதியின்‌ குமாசர்களுமான ௮ஸுுரஸந்த இ 
களும்‌ தோல்விஅடைந்தன. தனுவானவள்‌ விப்ரசித்திமுதலிய 
அஸுஈரர்களை உண்டுபண்ணினாள்‌. இதியோ பெரியபலமுள்ளஎல்லா 
அஸ-ுரர்களையும்‌ உண்டுபண்ணினாள்‌. பிறகு, விஷ்ணுபகவானான 
வா்‌ உலகங்களுக்குப்பயத்தைஉண்டுபண்‌ ணுகிறவ னும்‌ எல்லாப்பிரா 
ணிகளையும்‌ ௮பஹரிக்கிறவனுமான ம்ருத்யுவைப்படைத்தா£, மனு 
ஸ-தனரானவர்‌ பகலையும்‌ இரவையும்‌ ருஅவுக்குத்தக்ககாலத்தை 
யும்‌ முற்பகலையும்‌ பிற்பகலையும்‌ யாவற்றையுமே படைத்தார்‌. அந்தப்‌ 
பகவானானவர்‌ 2ஜலங்களையடைக்‌ அ மேகங்களையும்‌ அவ்விதமே ஸ்தா 


| கங்யபரின்பத்நிகள்‌. ஐ 5 ஆலோடத்த என்பது வேறுபாடம்‌, 


ட] 


௭௧௭௬ ஸப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


வரங்களையும்‌ ஜங்கமங்களையும்‌) உண்டுபண்ணினார்‌. அவர்‌ அதிககேஜ 
ஸுடன்‌ கூடிய 'பூமிமுழுமையையும்‌ படைத்தார்‌. யுதிஷ்டிர / பிறகு, 
பெரியபாக்யம்பெற்றவரும்‌ ப்சபுவுமான ஸ்ரீவாஸுகேவரே திரும்ப 
வும்‌ மிகச்சிறந்த 2 நூ றுப்ராம்மணர்களை த்‌ தீம்முகத்திலிரு்தே படை 
தீதார்‌. பரதர்களிற்றறந்தவனே 7 ஸ்ர கேசவர்‌ கைகளிலிருர்‌ த நாறு 
கஷதீரியர்களையும்‌ துடைகளிலிருக்து தாறுவைஸ்யர்களையும்‌ பாதங்‌ 
களிலிருந்து நூறுசூத்ரர்களையும்‌ படைத்தார்‌. இவ்விதம்‌ பெரிய 
தவமுள்ளஅ௮ச்தப்பசவான்‌ நான்குவர்ணங்களையும்‌ உண்டுபண்ணிய 
பின்‌ தாம்‌ வேசவித்தைகளைவெளியிடத்தக்கவரும்‌ அளவற்றகாந்தி 
யுள்ளவரும்‌ எல்லாப்ராணிகளையும்படைப்பவரும்‌ ௮இபதியுமானப்‌ர 
ம்மதேவரைப்‌ படைத்தார்‌, அந்தப்பகவான்‌ பூதங்களுக்கும்‌ 3ஸப்த 
மாதாக்களுக்கும்‌ ப்ரமதகணங்களுக்கும்‌ அதிபதியானருத்ரரையும்‌ 
படைததார்‌ ; பாபிகளைச்சிக்ஷிப்பவரும்‌ பிதருக்களுக்குப்பதியும்‌ ஸம 
மாயிருப்பவருமான தர்மராஜரையும்‌ படைத்தார்‌. எல்லாப்ராணிக 
ளுக்கும்‌ஆத்மாவானபசவானானவர்‌ நிதிகளுக்குப்பதியானகுபோனை 
யும்‌ படைத்தார்‌) ஜலங்களுக்கு ஈசனும்‌ ஜலத்திலுள்ளப்சாணிகளுக் 
குப்ப தஇியுமானவருணனையும்‌ படைத்தார்‌. ப்ரபுவானவர்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களுக்கும்பதியான இர்த்ரனையும்‌ படைத்தார்‌. மனிதர்களுக்கு 
எவ்வளவுஎவ்வளவுகாலம்‌ சரீரத்தை த்தரிக்கவேண்டுமென்றஆவலிரு 
ந்ததோ அவ்வளவு அவ்வள வுகாலம்‌ அவர்கள்‌ ஜீவித்திருந்தார்கள்‌. 
யமன்‌செய்யும்பயம்‌உண்டாகவில்லை. பரதர்களிற்கிறந்தவனே 7 இவர்‌ 
களுக்கு ஆண்பெண்களுக்குரியசேர்க்கையென்னும்‌ தர்மமானது 
இல்லை. ஸங்கல்பத்தாலேயே இவர்களுக்குக்‌ கர்ப்பமுண்டாயிற்று, 
பிறகு, தீரேதாயுககாலத்தில்‌ தொடுவதால்‌ ப்ரஜைஉண்டாயிற்று. அர 
சனே ! அக்காலத்திலளளவர்களுக்கும்‌ ஆண்பெண்‌ களுக்குரியசேர்‌ 
சுகையென்னும்தர்மமான அ இருக்கவில்லை. அரசனே ! ஆண்பெண்‌ 
களின்‌ சேர்க்கையென்னும்தர்மமானது ப்ரஜைகளுக்கு தவாபரயுக 
திதிலுண்டாயிற்று, அரசனே ! அப்படியே கலியுகத்திலுள்ளஜனங்‌ 
கள தவர்த்வதர்மக்தை௮டைந்தார்கள்‌. அப்பா ! இவ்விதம்‌ உலகங்‌ 
களைப்படைத்தஇர்தவிஷ்ணுவானவர்‌ ப்சாணிகளுக்குப்பதியென் றும்‌ 
அவற்றை நன்குகாப்பவரென்றும்‌ சொல்லப்படுகிரர்‌, கெளந்தேய/ 


! “ப்ருதிவீம்‌' என்பது மூலம்‌: * பூமியிலுள்ளஎல்லாப்பிராணிகளையும்‌” 
என்பது பழையவுசை. 
2 “ சதம்‌” என்பது மூலம்‌; * அனந்தமான ” என்பது பழையவுசை. 


ப்ரரம்மிமுதலியஎழுவர்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௪௧௭ 


1! நரகத்தைஎ திர்பார்ப்பவர்களையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதைக்கேள்‌, 
_னக்ளுக்‌ கப்பங்கட்டுகிறவர்களும்‌ தென்தேசத்‌ இிற்பிறக்‌ தவர்களு 
மான ஆந்த்ரர்கள்‌ புளிக்தர்கள்‌ சபார்கள்‌ சூசுபர்கள்‌ மத்ாகர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ அவ்விதமாகிறார்கள்‌. காம்போஜர்கள்‌ காம்தாரர்கள்‌ கிராதா்‌ 
கள்‌ பர்ப்பரர்களென்னும்‌ வடதேசத்தில்பிறந்தவர்களையும்‌ சொல்லு 


கேன்‌, அப்பா ! அரசனே ! இவர்கள்‌ பாபத்தைச்செய்றெவர்களும்‌ 


கொக்கு கழுகு சண்டாளன்‌ இவர்களுக்குச்சமமான தர்மமுளளவ । 
களூமாக இப்பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌. அப்பா ! இவர்கள கருத 
யுகத்தில்‌ இப்பூமியில்ஸஞ்சரிக்கிறவர்களலலா்‌ . பசதர்களிற்கிறந்த 
வனே ! தரேதாயுகமுதல்‌ அந்தஜனங்கள்‌ வருத்திஅடைகிறார்கள்‌., 
பிறகு, யுகத்‌ தின்முடிவிலுண்டான தும்‌ மிக்கபயங்கரமுமான அவவித 
ஸக்த்யாகாலம்நோந்தவுடன்‌ (அஸுுசர்கள்‌) ஒருவரையொருவர்‌ அடு 
தீது அசசர்களானார்கள்‌. தேவரான பஅந்தப்பகவானே அஸுராக 
சேக்கொல்லுவதற்காக இக்தாஉருவத்தைஎடுத்இக்சொண்டு பூமியில்‌ 
சஞ்சரித்தார்‌. பூமியானது (புத்தமென்னும்யாகத்திற்கு) வேதி 
யென்‌ னஅம்நிலையை அடைந்த அ. இவ்விதமிருக்கும்போழுதே பூமியை 
ரக்திக்கவேண்டி முறையே ஈரஸிம்மமுதலிய ஸ்ரீ விஷ்‌ ணுவின்‌ அவதா 
ரங்கள்‌ உண்டாயின வென்றுகூறப்படுகின்றன. புருஷோத்தமரான 
ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுவானவர்‌ பூமியிலுள்ள அக்க த்தைவிலக்குவதற்காக, ப்ச 
ம்மா இக்தரன்முதலியவர்களால்‌ அ இக்கப்பட்டு அந்த அந்தக்கார்யஙக 
ளரூக்குத்தக்க அவதாரத்தைச்செய்‌ த ஹிரண்யகசிபுவென்றஅஸ-ஈரனை 
யும்‌ அவ்விதமே ஹிசண்யாக்ஷனென்றஅஸ-ஈசனையும்‌ பெரியஅஸுஃர 
னரா வணனையும்கொன்‌ விட்டு இதோ மஹாயோகியான ஸ்ரீகிருஷ்‌ 
ணனாயிருக்றொர்‌. மஹாராஜனே ! பெரியதேஜஸுள்ளவரும்‌ ஜனங 
களால்விரும்பப்படுகிறவரும்‌ கம்‌ரேபுத்தியுள்ளவருமான ஸ்ரீஹரி 
யானவர்‌ தம்முடைய அங்கத திலிரும்‌ து வெளுத்ததுமகறுத்ததுமான 
இசண்முெயிர்களை எடுத்துஎறிநதார்‌. உலகத்தைஉருவமாகக்கொண் 
டவரும்‌ உத்தமருமான இக்க ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ இவ்வுலகில்‌ வஸு 
2 தவ ௬ுக்குத்தேவகியிட த தில்பிறந்‌ த சரீரமுள்‌ ளவராகி உனக்குஸம 
பந்தியாயிருக்கிறார்‌. ஓ. புருஷப்புலியே ! மயாகிகளுக்குஈற்வாசரும்‌ 
மனத்துக்கெட்டா தவரும்‌ இந்திக்கமுடியாதவருமான ஜகத்பதியான 
ர்‌ ஆவிர்ப்பவித்‌ இருக்கிறார்‌. இவர்‌ ஸாதாசணமனிதேஅல்லர்‌. அவ 
க்தமுதல்‌ விசேஷம்வசையிலுள்ளலும்‌ பலஅளவும்‌ பொருளுமுள்‌ 
ஆதி இங்கு மூலத்தில்‌ i நிரபெக்ஷார்‌? என்‌ றிருக்றெது ; பழையஉரையில 
*நிரயேகஷாக்‌ ? என்றிருக்கிறது; அந்தப்பாடமே கொள்ளப்பட்டது. 


௭௧௮ ஸமுமஹாபாரதும்‌. 


ளதுமான இவ்வுலகமெல்லாம்‌ ஸ்ரீஹரியினுடையலிலையே. இதை 
நாசமுள்ளதென்றே தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. அழிவில்லாத 
அம்‌ நித்யமுமான ஸ்ரீஹரியின்‌ அந்தஉருவம்‌ வேறுஇருக்கறெஅ. 
வெவ்வேறான உருவமான து உலகத்தைப்பற்றியதாகும்‌. ஒப்பற்ற 
தான அந்தஉருவத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. மோக்ஷமானது உன்னால்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டதாகும்‌. அரந்தஉருவம்தான்‌ தசார்ஹகுலத்திலுதித்த 
வரும்‌ லக்ஷ்மியுடன்‌கூடியவரும்‌ ஸ்ரீவக்ஸமென்னும்‌ அடையாளமூள்‌ 
ளவருமான ஸ்ரீகருஷ்ணனாகிற து. இர்தப்பரமா த்மாவினுடையதேஹு 
மானது பூதங்களின்‌உத்பத்‌ தியால்‌உண்டான உருவமுள்ள தன்று, இவ 
விடத்தில்‌ தேஹமுள்ளவசாயிருக்கிற இக்தவிஷ்ணுபகவான்‌ மாயா 
கும்‌ உன்‌ னுடையபரலோக த்தை ரகதித்துக்கொ 
ள்ள வேண்டி ஸனாதனமானகித்யரூபத்தை கிகா ற்ற எவர்‌ 


ளோ அவர்கள்‌ நான்குவேதங்களாலும்‌ அவை 


கள்பக்‌ தியில்லா தவர்க 
களின்‌ அங்கங்களா லும்‌ மீமாம்ஸையாலும்‌ கயாயசாஸ்த்ரத்தாலும்‌ 
இதிஹாஸங்களாலும்‌ புரராணங்களாலும்‌ மனுமுதலியதரமசாஸ்தாக 
களாலும்‌ இவரைப்பற்றிக்கூ.றம்‌எல்லாவேதாக்தங்களாலும்‌ எவ்விதத்‌ 
இலும்‌ நித்யரானஇந்தப்பரமா த்மாவை அடையமாட்டார்கள்‌. ப்ரா 
ணிகளின்‌ ஆத்மரூபியானபகவான்‌ எல்லாப்சாணிகளிடங்களிலும்‌ அவ்‌ 
வவற்றின்புத்தியை அடைந்துருக்கறோர்‌. ஆகையால்‌, அறிவுள்ளநீ 
எப்பொழுதும்‌ சோம்பலில்லா தவனாகி இந்தப்பரமாத்மாவையே தயா 
னம்பண்ணு. குருக்களில்மிசுச்சிறக்தவமே ! பரமாத்மாவின்‌ இந்த 
அவதாரமான அ இவ்விதமான து. எல்லாவுலகக்‌ ளையும்கண்ட தேவ 
ரிஷியானகாசதரானவர்‌ இவவிதமசொன்னார்‌. அரசனே! பிறகு, 
நாரதரானவர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய சிறந்ததான சாஸ்வதத்தன்மை 
யை உள்ளபடிஅறிந்தார்‌. மஹாபாஹ-ுஈவே ! பரதங்ரேஷ்டனே ! 
இவ்விதம்‌ இந்தவாஸுும தவர்‌ மஹாபா ஹுவும்‌ ஸத்யமான பராக்ரம 
முள்ளவரும்‌ சிந்திக்கத்தகா தவரும்‌ தாமரைமலர் போன்‌ றகண்களுள்‌ 
ளவருமான ஸ்ரீகேசவராகறார்‌. இவர்‌ கேவலம்‌ மானிடரல்லர்‌. இவர்‌ 
இவ்விதமானபுருஷராயிருக்கிறார்‌. இவரை எப்பொழுதும்‌ யார்‌ அறி 
யத்தக்கவன்‌ ? அரசனே ! உனக்கு இதனைச்‌ சொன்னேன்‌. திரும்ப 
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வும்‌ எதைக்‌ கேட்கவிரும்புறொய்‌ என்னறுவினவினார்‌. 


சாறந்திபர்வம்‌. ௭௧௯ 
இருநூற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
மாக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 


(பீஷ்மர்‌, மரீசிழதலியஸிநஷ்டிகர்த்தர்களையும்‌ ஒவ்‌ வோர 
திக்கிலுழள்ள ரிஷிகளையும்‌ கூறியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “* பரத௫ிசேஷ்டசே ! எவர்கள்‌ முன்பு ப்/ஜைகளுக்‌ 
குப்பதிகளாகஇருக்தார்கள்‌ ? திக்குகள்‌ ஓவவொன்‌ கிலும்‌ பெரியபாக்‌ 
யம்பெற்றஎந்தரிஷிகள்‌ இருந்தார்கள்‌ ?? என்றுகேட்க, பீஷ்மா 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“ பரதர்களில்மிகச்றக்கவனே? “எவர்கள்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்‌ 
பதிகள்‌ ? எந்தரிஷிகள இக்குகளிற்கூ றப்படுகிறார்கள்‌” என்று நீ என்‌ 
னிடம்வினவியதைக்கேள்‌, தாமாகஉண்டானவரும்‌ பூஜ்யரும்‌ ஸனா 
ப்தி ஆதியிலள்ளவர்‌. ஸ்வயம்புவான "அந்த 
ப்சம்மதேவருக்கு மரீசி அத்ரி அங்ரெஸ்‌ புலஸ்த்யர்‌ புலஹர்‌ க்ரது 
பெரியபாக்யம்பெற்ற வஸிஷ்டர்‌என்ற மஹாதமாக்களூம்‌ அந்த 
_ ப்சம்மாவுக்குஒப்பானவர்களஞுமான ஏழுபுத்ரர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌, 
இவர்கள்‌, எழுப்ரம்மாக்களென்று புராணத்தில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்‌ 
டி ருக்கிறார்கள்‌. இதற்குமேல்‌ ப்ரஜாப திகளனைவர்களையுமே சொல்லு 
இறேன்‌. அத்ரிவம்சத்‌ இல்பிறக்கவரும்‌ ப்ரம்மிதேவரைக்காரணமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌ ஸனாதனரும்‌ பூஜ்யருமான ப்ராசீனபர்‌ ஹிஸ்‌என்பவ 
ரிருந்தார்‌. ப்ரசேதஸின்புத்ரரான அவரிடமிருந்து பத்‌ அப்பெயர்கள்‌ 
உண்டானார்கள்‌. அந்தப்பத்‌ தப்பெயர்களுள தக்ஷ்ரென்றுப்ரஸித்த 
ரான ஸ்ருஷ்கர்த்தரும்‌ ஒருபுத்ரர்‌, அவருக்கு உலகத்தில்‌ : தக்ஷ * 
என்றும்‌, £ க” என்றும்‌ இரண்டுபெயர்களுண்டு. மரீ சியின்புத்சர்‌ கஸ்ய 
பர்‌, அவருக்கு இரண்டுபெயர்கள்‌ கூறப்படுகின்றன, சிலர்‌ அரிஷ்ட 
நேமியென மறும்‌ மற்றும்சிலர்‌ கணற்யபசென்றும்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. காந்தி 
யுள்ளவனும்‌ வீர்யமுள்ளவனும்‌ சாஜனுமானஸோமன்‌ அதீரியின்‌ 
ஒளரஸபுத்ரன்‌. அவன்‌ தேவர்களுக்குரியயுகங்களில்‌ ஆயிரம்யுகங்கள 
விளங்கிக்கொண்டிருப்பான்‌. ப்ரபுவே ! பூஜ்யனான அர்யமாவும்‌ இந்த 
அத்ரியின்புதீரர்களான மற்றவாகளும்‌ உலகங்களைப்‌ படைப்பவர்க 
ளென்றும்‌ கட்டளையிடுகிறவர்களென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌, 
உறுஇயுள்ளவனே ! சசபிக்‌ துவுக்குப்‌ பதினாயிரம்பார்யைகளுண்டு, 
அப்பொழுது ஓவ்வொருபார்யையிட த்திலும்‌ ஆயிரம்‌ஆயிசம்பு தரர்‌ 
கள்‌ உண்டானார்கள்‌. இவ்விதம்‌ மஹாத்மாவான அந்தச்சசபிர்‌ து 


௭௨௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வுக்கு ! நூறுலக்ஷம்‌! |தீரர்களிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வேறுஒருவரை 
யம்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்ப தியா கவிரும்பவில்லை, முன்னோர்களான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌, ப்ரஜைகள்‌ சசபிந்துவிடமிருக்து உண்டாயினவென்று 
சொல்லுறொர்கள்‌. அது வருஷ்ணியின் குலக்‌ ௮க்குக்‌ காசணமானதும்‌ 
பெரியஅுமானப்ரஜாபதியின்‌ குலமாகும்‌, £ர்‌.த்‌ திபெற்றஸ்ருஷ்டி.காத்‌ 
தர்கள்‌ இவ்விதம்‌ கூறப்பட்டார்கள்‌. பெரியயோகியும்‌ பெரியமனமுள்‌ 
ளவரும்‌ ஆத்மரூபத்தை அறிந்தவருமான சசபிந்துவென்னும்‌ ராஜ 
ரிஷியானவர்‌ பதினாயிரம்பார்யைகளின்‌ கடுவிலிருக்‌ அகொண்டிருந் 
தார்‌, யோடயான அவர்‌ ஸமா இயை அடைந்து பிறகு ஸாயுஜ்பத்தைப்‌ 
பெற்றார்‌. இதற்குமேல்‌ மூன்றுஉலகங்களுக்கும்‌ ஈண்வரர்களான தேவ 
ர்களைச்சொல்லுகிறேன்‌. பகன்‌ அம்சன்‌ அர்யமா மித்ரன்‌ வருணன்‌ 
ஸவிதா தாதா பெரிய: லமுளள விவஸ்வான்‌ த்வஷ்டா பூஷா இந்த்ரன்‌ 
விஷ்ணுள்ன்ற இந்தப்பன்னிரண்டு ஆதித்யர்களும்‌ கங்யபரின்புதார்‌ 
களாறொர்கள்‌. நாஸத்யனென்றும்‌ தஸ்ரனென்றும்‌ ௮ஸ்வினீதேவர்‌ 
கள்‌ இரண்டுபேர்கள்‌. இவர்கள்‌ எட்டாவதுப்ரஜாப தியான மார்த்‌ 
தாண்டரின்புத்ரர்கள்‌. த்வஷ்டாவின்புத்ரனும்‌ பெரியயசஸுள்ளவ 
னும்‌ காந்‌ இயுள்ளவனுமான விற்வரூபன்‌ ௮ஜைகபாத்‌ அஹிர்ப்புத்னி 
யன்‌ விரூபாக்ஷன்‌ ரைவதன்‌ ஹான்‌ பஹ-ஈரூபன தேவர்களுக்கு ௪௪ 
னான தரியம்பகன்‌ ஸாவித்ரன்‌ ஜயந்தன்‌ 'தோல்வியடையா தபினாகி 
என்றஇந்தப்ப இனொருவரும்‌ மூன்‌ றுஉலகங்களூக்கும்‌ ஈசர்களான 
ருத்சர்களென்று சொல்லப்படுகிரர்கள்‌. பெரியபாக்யம்பெற்ற எட்டு 
வஸுக்களும்‌ முன்னமே சொல்லப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌. இவ்விதமான 
இந்தத்தேவர்கள்‌ மனுப்ரஜாப தியினிடமிருந்‌ த உண்டானவர்கள்‌ 
தாம்‌. அவர்கள்‌ தேவர்களென்றும்‌ பித்ருக்களென்றும்‌ இரண்டு 
வகையுள்ளவர்களாக முன்பு கூறப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. 2தேவர்க 
ஸின்கூட்டமானது தனித்தனியாக ரிபுக்களென்றும்‌ மருத்துக்க 
ளென்றும்‌ சொல்லப்படூுறெ து. இவவிதம்‌ இக்தவிஸ்வேதேவர்களும்‌ 
அப்படியே ௮ஸ்வினீ தேவர்களும்‌ சொல்லப்படுகறார்கள்‌. அந்தத்‌ 
தேவர்களுள்‌ ஆ இத்யர்கள்‌ க்ஷத்ரியகளென்றும்‌ அவ்வாறே மருத்‌ 
துக்கள்‌ வைஸ்யர்களென்றும்‌ உக்ரமானதவத்‌ திலிருக்கும்‌ ௮ஸ்வினீ 
தேவர்கள்‌ சூத்ரர்களெ ன்றும்‌ கூறப்படுகிறார்கள்‌. அம்ரெஸ்‌என்னும்‌ 
தேவர்கள்‌ ப்ராம்மணர்களென்று கூறப்படுகிறார்‌ களென்ப அ நிச்சயம்‌. 
இவ்விதம்‌ எல்லாத்தேவர்களுக்குமுள்ள இரந்ககான்குவாணங்களும்‌ 
சொல்லப்பட்டன. இந்தத்தேவர்களைக்‌ காலையில்‌ எழுந்திருந்து 
1 :சசஸஹஸ்ராணிதச" என்ப அமூலம்‌, ம்‌, 2இங்கு அரைஸ்லோகம்‌ விடப்பட்ட. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௨௧ 


ஸ்தோத்ரம்செய்பவன்‌ தன னிடம்உண்டான தும்‌ !பிறரால்செய்யப்‌ 


பட்டதுமான எல்லாப்பாவத்‌ திலிருந்தும்‌ விடுபடுகிறான்‌. 

அப்பா ! யவக்ரீதர்‌ ரைப்யர்‌ ௮ர்வாவஸ-௦ பராவஸ 5 உசிக்க 
னுடையபுத்சசானகக்ஷீவான்‌ ஆங்கரஸசானபலர்‌ பர்ஹிஷத்தென்னும்‌ 
மேதா திதியின்புத்ரரான கண்வமுனிஎன்று மூன்‌ றுஉலகங்களையும்‌ 
படைக்கத்தக்க இர்‌ தஏழுரிஷிகளும்‌ ழெக்குத்‌ இக்கல்‌இருக்கிறார்கள்‌. 
உன்முசர்‌ விமுசர்‌ வீர்யமுள்ளஸ்வஸ்த்யாத்ரேயர்‌ ப்ரமுசர்‌ இத்ம 


வா ஹர்‌ பூஜ்யரான தருடவாதர்‌ மித்ராவருணர்களின்புத்ரரும்‌ பரதாப 
முள்ளவருமான அகஸ்த்யர்‌ ஆய இந்தப்ரம்மரிஷிகள்‌ எப்பொழும்‌ 
தென்‌ திக்கிலிருக்றொர்கள்‌. உஷங்கு தெளம்யசானகவஷர்‌ வீர்யமுள்‌ 
ளபரிவ்யாதர்‌ ஏகதர்‌ த்விதர்‌ தரிதர்‌ அத்ரியின்‌ புத்ரரும்‌ கல்வியுள்ள 
ப்ரபுவுமான அர்வாஸர்‌ இந்தமஹாதமாக்களான மஹரிஷிகள்‌ மேற்‌ 
குத்திக்கை அடைந்‌ திருக்கிறார்கள்‌. அத்ரி வஸிஷ்டர்‌ மஹரிஷியான 
காற்யபர்‌ கெளதமர்‌ ப்ரத்வாஜர்‌ குசிககுலத்திலுண்டான விஸ்வா 
மித்ரர்‌ மஹாத்மாவானரிசிகரின்புத்ரரும்‌ பூஜ்யருமானஜமதக்நி இந்த 
ஏழுரிஷிகளும்‌ வடக்குத்திக்கை அடைந்‌ திருக்கிறார்கள்‌ . ஒவ்வொரு 
இக்ுமிருப்பவர்களும்‌ இிக்தணமானதேஜஸுள்ளவர்களும்‌ உலகங்‌ 
களைப்படைப்பவர்களும்‌ மஹாதமாக்களும்‌ ஸாக்ஷபூதர்களுமான 
இவர்களனைவர்களும்‌ சொல்லப்பட்டார்கள்‌. இவ்விதம்‌ மஹாத்மாக 
களான இந்தரிஷிகள்‌ தனித்தனி2ய இக்குகளிலிருக்கிறார்கள்‌. இவர்‌ 
களைக்‌ ரெத்தனம்செய்பவன்‌ எல்லாப்பாவத்திலிருந்தும்‌ விடுபட 
இரான்‌. எந்தஎந்தத்‌ இக்குகளில்‌ இவர்களிருக்கறொர்களோ அந்த 
அந்தத்திக்கைச்‌ சரணமடைந்தவன்‌, எல்லாப்பாவங்களிலிருக் தம்‌ 
விடுபடுகிறான்‌ ; அவ்விதமே கேஷேமமுள்ளவனுமாகறான்‌ '' எனறு 
சொன்னார்‌, 


1 £ பிறனுடையசேர்க்கையா ஓண்டான ௮ ? என்பது பழையஉரை. 


1) ௯௧ 


௭௨௨ மீமஹாபாரதம்‌. 


இருநாற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஆ நை பட்ட 


(பீஷ்மர்‌, யுதிஷ்டிரநகீத ஸ.்ரீவிஷ்ணுபகவானுடைய 
வராஹாவதாரத்தைச்சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹரே / ப்ராஜ்ஞர்களில்பெரியவரே ! யுத்‌ 
ததீதில்‌ உண்மையானபராக்ரம.முள்ளவரே ! அழிவில்லா தவரும்‌ ஈஸ்‌ 
வரருமான ஸ்ரீவாஸுூ தவரைப்பற்றிய மிகப்பெரிதானபராக்ரமத்தை 
யும்‌ அவர்‌ முன்செய்தசெய்கையையும்‌ முழுஅம்கேட்க விரும்பு 
கிறேன்‌. புருஷர்களிற்கிறந்தவசே ! அவையனைத்தையும்‌ உள்ளபடி 
நீர்‌ எனக்கு உபதேடிக்கவேண்டும்‌, பெரியபலமுள்ளவரே ! ப்ரபு 
வானவாஸ-ஈமீதவர்‌ எற்தக்கார்யத்தை£டத்தவேண்டி விலங்குகளின்‌ 
ஜன்மத்தைஅடைந்து எவ்விதம்‌ உருவத்தைத்தரித்திருந்தார்‌? 
அதைச்சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடல்‌ 
கினார்‌, 

“£ முன்காலத்தில்‌ வேட்டைக்குச்சென்றநான்‌ மார்க்கண்டேய 
ருடையஆமாமத்திலிருந்தேன்‌ ; அவ்விடத்தில்‌ ஆயிசக்கணக்காக 
உட்கார்க் இருக்கும்ரிஷிக்கூட்டங்களைக்‌ கண்டேன்‌. பிறகு அந்தரிஷி 
கள்‌ எனக்கு மதுபர்க்கத்‌ துடன்‌ மர்யாதைசெய்தார்கள்‌. நான்‌ அந்த 
மர்யாதையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ரிஷிகளைச்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்‌ 
தேன்‌. அவ்விடத்தில்‌ கமரயபரென்‌்றமஹர்ஷியால்‌ இந்தக்கதை சொல்‌ 
லப்பட்ட அ. மனத்திற்கு மிகுந்தஸக் தோஷத்தை உண்பெண்ணத்‌ 
தக்க நறெந்தஅந்தக்கதையை இப்பொழுது ஒரேமனத்துடன்கேள்‌. 
முன்காலத்தில்‌ தானவர்களுள்முக்யர்களும்‌ கோபலோபங்களுள்ள 
வர்களும்‌ பலத்கால்கொழுத்தவர்களுமான நரகன்முதலிய நூற்றுக்‌ 
கணக்கான பெரியஅஸ-ரர்களும்‌ அவ்விதமே யுத்தச்‌இல்மிகக்கொ 
மூப்புள்ள மற்துமுளளபலஅஸுசரர்களும்‌ தேவர்களுடைய மிகஉத்‌ 
தீமமான அந்தஸம்பத்தில்‌ பொறாமையுள்ளவர்களாயிருந்தார்கள்‌. 
அப்பொழுது மிகவும்பயங்கரர்களான நரகன்முதலியஅஸ-ுர்கள்‌ 
தேவர்களை அட. க்கவேண்டி ஹிசண்யாக்ஷனையடைந்து பெரியமுயற்‌இ 


! இந்தஅத்யாயச்திற்கு அந்தர்ப்பூமிவிக்ரீடனமென்றுபெயர்‌, “ப்ரா 
ணிகளின்‌ உள்ள த்தில்‌உலாவிச்கொண்‌ டிருக்கும்‌ காமமுதலியவைகளை விலகச்‌ 
கத்தக்கவுபாயத்தை உபதேக்கும்காரண த்தால்‌ இப்பெயர்வந்தது ? என்பது 
பழையஉரை. ஜலத்தினுள்ளேசென்றபூமியை எடுக்கவேண்டிச்‌ செய்த 
வராஹாவதாரமென்னும்‌ லீலையைச்கூறுவதால்‌ இப்பெயர்வந்ததென்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. 


சாத்‌ திபர்வம்‌: ன்‌ ௨௩. 


யைச்செய்தார்கள்‌. அப்பொழு. மிசவும்பயங்கானான ஹிரண்யா த 
ணைவன்‌ லக்தம்வர்ஷங்கள்‌ காற்றைப்புஜித்துக்கொண்டிருக்தான்‌. 
பிறகு, ப்சம்மதேவரிடமிருக்து சிந்திக்கத்தகா தனவும்‌ ஒப்பற்றனவு 
மான வரங்களை நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ பெற்‌ 
முன்‌. அரசனே 7 பிறகு, தானவர்களால்பீடிக்கப்படுகிறவர்களும்‌ 
ஆங்காங்கு துன்பப்படுகிறவர்களுமான தேவர்களும்‌ அப்படியே தேவ 
ரிஷிகளும்‌ ஸ-ஈகத்தையடையவில்லை. அந்தத்தேவர்கள்‌ பூமியானது 
 யவசாரமான உருவமுள்‌ ளவர்களும்‌ டெ மியபல, மள ளவர்களுமான 
௮ஸுுர்களால்கிறைக்த அம்‌ மிகத்துன்பமுள்ள தும்‌ பாரத்தால்பீடிக்‌ 
கப்படுவஅம்‌ ஸந்தோஷமில்லாகதும்‌ லுக்கமுள்ளதும்‌ கடலில்‌ மிக 
வும்‌ முழுகுவதுமாயிருப்பதைக்கண்டார்கள்‌. அப்பொழுது ,பூமி 
தேவியானவள்‌ யாவற்றையுமெடுத் துக்கொண்டு பாதாள த்‌ இல்வஸித்‌ 
இ ரரவ்டமு்சான்‌. பிறகு, மூன்‌ றுஉலகங்களும்‌, எங்கும்பயிர்க்‌ 
கூட்டங்களும்‌ வேதா தயயனமும்‌ யத்‌ வன: பிறகு, 
தேவர்கள்‌ மிகவும்பயந்து ப்ரம்மதேவரை௰நாக்கி, * ப்ரம்மாவே ! 
க நாங்கள்‌ எப்படிப்‌ பொறுப்‌ 
பாம்‌? பகவானே ! இந்தப்பூமியானது ஹிசண்யாக்ஷனால்பிடி க்கப்‌ 
பட்டது. ஜலமிருத்தலால்‌ செல்லத்தகா த௮வ்விட த்.தில்செல்வதற்கு 
ரங்கள்‌ இறமையுள்ளவர்களாயில்லை ' என்ற இவவசன ததைச்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. பூஜ்யசானப்சம்மேே தவசானவர்‌ அந்தத்தேவர்களைநோக்கி, 
£ பெரிய தஜஸ-ள்ள இந்த அகஸ்த்யரானவர்‌ அந்தஜலத்தகை வேக 
மாகக்குடிப்பார்‌. அந்தரிஷியையே கருபையுள்ளவராய்ச்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌” என்றுசொன்னார்‌. வன்கவிக ப்ளு அவ்‌ 
த வெசெய்கிறோமென்‌ ௮ுசொல்லிவிட்டு ஸர்தோஷத்துடன்‌ அகஸ்‌ 
த்யமுனிவசைகோக்கி,  ப்ரம்மரிஷி2ய / உலகங்களை நீர்‌ ரக்ஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌. இந்தஜலத்தை ஈூக்கும்படிசெய்யும்‌ £ என்றுசொன்னார்கள்‌. 
பூஜ்யரான அந்த அகஸ்த்யமுனிவர்‌, “ அவ்விதமே ஆகட்டும்‌” என்று 
சொல்லிவிட்டு, ப்ரளயகாலத்திலுள்ள அக்னிக்குஒப்பான காந்தியுடன்‌ 
on © i க்ஷணத்தில்‌ அர்தஜலத 
தைக்‌ குடித்தார்‌. கடலானது வற்றும்படிசெய்யப்பட்டவுடன்‌ ரிஷி 
வ்‌ தவர்கள்‌,ப்ரம்மஜதேவரைந।மஸ்கரித் து, “ப்ர 
புவே! அகஸ்த்யமுனிவரால்‌ ஜலமான அ சோஷிக்கும்படி செய்யப்‌ 


ட்டது. திரும்பவும்‌ நாங்கள்‌ என்னசெய்யவேண்டுமென்பதைச்‌ 


சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டார்கள்‌. ப்ரம்மதேவரானவர்‌ அந்தத்‌ 


தேவர்களை நோக்கி, * இந்தவிஷயத்தில்‌ என்னால்‌ ஒருவிதி உண்டு 


௭௨௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌: 


பண்ணப்பட்டிருக்ெது. வாழும்‌ பலமும்‌ மதமும்நிறைந்தவர்களும்‌ : 
மிகவும்மூடர்களுமான ௮ த௮ஸுரர்கள்‌, இந்த்ரியங்களுக்குப்புலப்‌ 
படாதவரும்‌ தேவர்களாலும்‌எ திர்க்கத்தகா தவரும்‌ தேவருமான 
வசாஹரூபமுள்ள ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானை அறிஜறார்களில்லை, இந்தப்‌ 
பகவானானவர்‌ எவ்விடத்தில்‌ க்ரூரர்களும்‌ ௮தமர்களுமான அந்து 
அஸ-ரர்கள்‌ பூமியின்‌உள்ளிலிருந்‌ தகொண்டு ஆயிரக்கணக்காக வஸி 


க்றொர்களோ அவ்விடத்திற்கு வேகமாய்ச்சென்று (அவர்களைக்‌) 
கொல்லப்போ௫ருர்‌  என்றுகூறினர்‌. அதைக்கேட்டுத்‌ தேவங்ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌. 

பிறகு, பெரியதேஜஸுள்ள ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ வசாஹரூ 
த்தையடைர்‌ அ பூமிக்குள்புகுந்‌ த ௮ஸுசர்களை௪ இரத்துச்‌ சென்றார்‌ 
மனிதவ டி வமல்லா தஉருவத்தைக்கண்டவுடன்‌, ௮ஸுரர்களனைவரும்‌ 
சேர்ந்துகொண்டு வேகமாய்‌ அலக்ஷ்யம்செய்‌து 1காலத்தால்மோஹ 
மடைந்து நின்றார்கள்‌. பிறகு, ௮ந்தஅஸுுரர்கள்‌ ௮ருகில்‌ஓடி. வரா 
ஹத்தை ஸமமாய்ப்பிடித்தார்கள்‌ ; மிக்ககோபத்துடன்‌ அந்தவர 
ஹத்தை நான்குபுறத்திலும்‌ பிடித்துழுத்தார்கள்‌. ப்ரபுவே ! அட 
பொழுஅ பெரியசரீரமுள்ளவர்களும்‌ பெரியவீர்யத்தாலும்‌ பலத்தா 
லம்‌ உயர்ந்தவர்களுமான அம்தஅஸரபபரேஷ்டர்கள்‌ அந்தவராஹத்‌ 
திற்கு ஒன்றையும்செய்யத்‌ இறமையுள்ளவர்களாகவில்லை. பிறகு, 
அந்தஅஸுுரத்தலைவர்கள்‌ வியப்பையும்‌ அப்படியே பயத்தையும்‌ 
அடைந்தார்கள்‌. ஆயிரக்கணக்கான அவர்கள்‌ தம்மை ஸந்தேஹ 
நிலையைஅடைந்ததாகவும்‌ நினைத்தார்கள்‌. பரதர்களில்மிகச்சிறந்த. 
வனே ! பிறகு, தேவர்களுக்குமேலான தேவரும்‌ யோகரூபியும்‌ யோக 
த்தைநடத்அம்ஸார தியுமான அந்தப்பகவான்‌ 2தைதயர்களையும்‌ 3தான 
வர்களையும்‌ கலங்கச்செய்து அப்பொழுது யோகத்தையடைக்து 
பெரியகூச்சலையண்பெண்ணினார்‌. அ௮க்தஒலியால்‌ எல்லாஉலகக்களும்‌ 
பத்துத்திக்குகளும்‌ மிக்கஓலியுள்ளனவாயின. ரசப்பொடி 
லின்‌ ஒலியால்‌ உலகங்களுக்குக்‌ கலக்கமுண்டாயிற்று. எல்லாத்திக்‌ 


குக்களும்‌ இக்‌ தரன்முதலியதேவர்களும்‌ மிகுக்தஸ்ரமமடைந்தார்கள்‌ 
ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமுமான உலகமானது அந்தஓலியால்‌ அப்‌ 
பொழுது மூர்ச்சையடைந்து சிறிதும்‌அசைவில்லா ததாயிருந்த 
பிறகு, அற்தஅஸுரர்கள அனைவர்களும்‌ அர்தஓலியால்‌ பயமடை/ 


1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட அ. 
2 இதியின்குமாரர்களான௮ஸ-£ரர்கள்‌. 
3 தனுவின்குமாரர்களான அஸ-ரர்கள்‌, 


சாநிதிபர்வம்‌. ௭௨௫ 


தவர்களும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ தேஜஸால்‌ மிகவும்மூர்ச்சையடைக் தவா 
களும்‌ உயிர்போனவர்களுமாகவே விழுந்தார்கள்‌. பயந்த தேவர்‌ 
களைப்பார்த்துப்‌ பிதாமஹரான ப்ரம்மதேவர்‌, ஓ! தேவங்ரேஷ்டர்‌ 
களே ! பயமடையா தீர்கள்‌. யோகேங்வரரான அந்தப்பகவானானவா 
வரர ஹரூபத்தையடைர்‌ அ கூச்சலிட்க்கொண்டு இங்குவருகிறார்‌ ்‌ 
என்றுசொன்னா. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு பிதாமஹரான 
ப்ரம்மதேவரும்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ முக்‌ தியைஅடையவேண்டி. 
ஸ்ரீவிஷ ணுவை நமஸ்கரித்தார்கள்‌. பிறகு, பெரியதேஜஸுளள 
வரும்‌ வரா ஹரூபியுமான ஸ்ரீ ஹரியானவா ப்ரம்மதேவரை ஸந்தோ 
ஷப்படுத்‌ திவிட்டுப்‌ பாதாளம்சென்று, தேவர்களுக்குவிசோ திகளான 
௮ஸுாார்களுடைய மாம்ஸங்களையும்‌ மேதஸுஃகளையும்‌ எலும்புக்கூட்‌ 
டங்களையும்‌ குளம்புகளால்பிளந்தார்‌. பெரியயோ௫யும்‌ உலகங்களைப்‌ 
படைக்கிறவரும்‌ உலகங்களுக்குஆதீமா வமான ஸ்ரீபத்மநாபரானவா 
பெரிய அந்தச்சப்தத்தால்‌ 'ஸநா தனரென்‌ றுகூறப்பட்டார்‌. பிறகு 
தேவர்களெல்லாரும்‌ பிதாமஹரிடம்‌ ஓடினர்‌. அவரிடம்போய்‌ உல 
கங்களுக்குப்பதியும்‌ மஹாத்மாவுமான ப்ரம்மதேவரைரோக்கி, “தேவ 
ரே! இந்தச்சப்தம்‌ எவ்விதம்‌ உண்டாயிற்று? ப்ரபுவே! இதை 
நாங்கள்‌ அறியவில்லை. இஅ என்ன ? இந்தச்சப்தமான அ யாருடை 
யது? இந்தச்சப்தத்தால்‌ உலகமான அ தமொறிநிற்றெதே? அத 
னுடையதேஜஸால்‌ தேவர்களும்‌ அஸுசர்களும்‌ மூர்ச்சையடைக 
இருக்கிறார்களே ” என்றுகேட்டார்கள்‌. ஓ! மஹாபாஹுவே ! இவ 
விதமிருக்கும்பொழுஅ வரா ஹருூபத்தையடைக்து ஸ்ரீ விஷ்‌ ணுவானவர்‌ 
மஹர்ஷிகளால்‌ துஇக்கப்பட்டுக்‌ கிளம்பினார்‌. மிக்கதைாயசாலிக 
ளான ஹிரண்யா க்தனுக்கும்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுவுக்கும்‌ எல்லாவுலகங்களும்‌ 
மிகவும்கலங்கக்காரணமும்‌ சிறந்ததுமான யுத்தம்‌உண்டாயிற்று. பூமி 
யின்‌உள்ளிலிருக்கும்‌ ஹிசண்யாக்ஷனை ஸ்ரீ ஹரியானவா கொன்றார்‌. 
தைக்கேட்டுப்‌ பெரியதேஜஸுள்ள ப்ரம்மதேவரானவர்‌ (தேவர்‌ 
களை நோக்க) இனிமையா கச்‌ சொல்லத்தொடங்கிலார்‌. 
 துஸு ரப இகளை க்கொன்றுவிட்டுப்‌ பெரியசரீரமுள்ளவரும்‌ பெ 
ரியபலமுள்ளவரும்‌ யோகெளில்பெரியவரும்‌ உலகங்களுக்குஆதமா 
வும்‌ உலகங்களைப்படைப்பவரும்‌ எல்லா வுலகங்களுக்கும்‌ஈபமவரரும்‌ 
யோகியும்‌ முனியும்‌ ஆத்மாவுக்குஆதீமா வுமான தேவரானவா இதோ 
இருக்கறோர்‌. ஸ்‌ திரமாயிருங்கள்‌. எல்லாஇடையூறுகளையும்‌ விலக்‌ 


ட இங்கு, ஸாம்‌? என்பது, ' ஸஈாதஈ3 ? என்று ஆயிற்று” என்பது 
பழையவுமை. 


௭௨௬ ப்மஹாபாரதம்‌, 


கத தக்கவரும்‌ அளவற்றகாந்தியுள்ளவருமான ஸ்றிவாஸுுதேவர்‌ மிக 
ச்சிறந்ததும்‌ பிறரால்செய்யமுடியாத அமான இக்காரயத்தைச்செய்‌ 
அவிட்டு இதோ இருக்றொர்‌. பெரியபாக்யம்பெற்றவரும்‌ பெரிய 
கார்‌ தியுள்ளவரும்‌ பெரியயோகியும்‌ புராணரும்‌ புருஷர்களில்‌உத்த 
மருமான ஸ்ரீபத்மகாபரானவர்‌ தம்உருவத்தையடைகம் இருக்ஜொர்‌. 
தேவங்ரேஷ்டர்கள்‌ தாப்ப்பட வேண்டாம்‌ பயப்படவேண்டாம்‌ 
சோகப்படவேண்டாம்‌. இம்தப்பகவானானவர்‌, விதியும்‌ பெருமை 
யுளளவரும்‌ (உலகங்களுக்கு) நாசச்தைச்செய்யத்தக்க காலமுமாஇ 
ரூர்‌. உலகங்களை த்தரிககிறவரும்‌ மஹாதமாவுமான ஜமுந்தத்தேவ 
சால்‌ ஒருகாதம்‌ விடப்பட்ட த. ம ஹாபா ஹுவான அத்தகைய இந்‌ 
தப்பகவான்‌ எல்லாவுலகங்க ௱ர லும்‌ கமஸ்கரிக்கப்பட்டவ௫ும்‌ அழி 
வில்லா தவரும்‌ தாமரைமலர்‌ போன்றகண்களுள்ளவரும்‌ எல்லாப்ரா 
ணிகளுக்கும்‌ முதன்மையானவரும்‌ ஈஸ்வாருமாகிருர்‌ ?? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. “ 


இருநூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
-—— இக்க —— 
(பீஷ்மர்‌ வாஸுதேவரின்‌ பேருமையைச்‌ சொல்லியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹரே ! பிராஜ்ஞர்களில்‌ பெரியவரே ! திரு 
ம்பவுமே மஹாத்மாவான கேசவருடையமஹிமையை உண்மையாய்‌ 
நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌, பாரதரே ! இற்தஸ்ரீவாஸுுஜதேவரை இவவிகம்‌ 
பார்த்தும்‌ கேட்டும்‌ நான்‌ தீருப்தியடையவில்லை. மஹாபாஹுுவே ! 
ஆகையால்‌, எனக்கு இதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்றுகேட்க, 
பீஷ்மா சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

““ சமன பாவங்களை விலக்குவதான ஸ்ரீவாஸு தேவருடைய 
இந்தக்கதையைக்‌ கேள்‌. முன்காலத்தில்‌ நாரதர்‌ எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லியகதையை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. தேவரிஷியான நாரத 
சரனவர்‌ முன்காலத்தில்‌ ஸ்ரீ ஹரியினுடையதத்வத்தை அறியவேண்டு 
மென்று சிந்தித்துக்கொண்டு சுபமும்‌ இவ்யமுமான இமயமலையில்‌ 
மூச்சுவிடாமலும்‌ ஆஹாசமில்லாமலும்‌ நன்றாகமன தகையடக்டிக்‌ 
கொண்டும்‌ இரந்த்ரியம்சளைவென்று அூறுதேவவர்ஷம்‌ ஸனாகனமான 
ப்ரம்மத்தை தயான ம்பண்ணிக்கொண்டிருந்தார்‌. பிறகு, முனிஸற்சே 
ஷடரான அந்தநாரதரைப்பற்றி ஆகாயத்தில்‌ மேகத்‌ தின்‌ஓலிபோலக்‌ 
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கம்பீரமான அம்‌ திவ்யமான தம்‌ வெளியிலுளள அம்‌, “ முனிங்ரேஷ்‌ 
டர்களிலுத்தமனே ! நீ எதற்காக த்யான த்தைஅடைந்‌தகொண்டிருக்‌ 
றாய்‌ 2 கான்‌ உனக்கு ஞானத்தையோ தர்மமுதலியவற்றையோ 
அளிக்கிறேன்‌. நீ என்னிடம்‌ வேண்டிக்கொள்‌ ? எனற தமான ௮௪ 
ரீரிவாக்கான து உண்டாயிற்று. அதைக்கேட்டு அவர்‌ ஆலோசித்‌ அப்‌ 
பரபரப்புள்ளமனமுள்ளவராகி, “இது ஏதாயிருக்கலாம்‌? ” என்று சிந்‌ 
ல வேறான அர்தப்புருஷரசைக்குறித்து, ' கீ யார்‌ ? நீ நடுவிலிருக்்‌.து 
காண்டு என்னைப்பற்றி வார்த்தைசொல்லி அண்டத்தைப்‌ பிளக்‌ 
இருப்‌. வேறுஉருவம்‌ உனக்குக்காணப்படவில்லை. நீ இவ்விதமா 
யிருந்தகொண்‌ டிருக்கிறாய்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. அநீதப்புருஷரான 
வர்‌, திரும்பவும்‌ ௮ர்தரரரகமுனியைகோக்கி, “நான்‌, மிகப்பெரியவ 
னான அனந்தன்‌. மூடர்கள்‌ என்னை அறியமாட்டார்கள்‌. ஞானிகள்‌ 
மட்டில்‌ என்னை அறிவார்கள்‌ என்றுசொன்னார்‌. ஸ்ரீமானானநாாத 
இ வர்‌ நமஸ்கரித்து வணக்கத்‌ இடன்‌ அந்‌.தப்புருஷரைநோக்கி, 
“நான்‌ உம்மைத்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. உம்முடையஉண்‌ 
மையை எனக்கு உபதேூக்கவேண்டும்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. அந்த 
நாரகருடைய அர்தவசன த்தைக்கேட்டபின்‌ உலகபதியானவர்‌ நார 
விரைக்க, “(ஞான த்தால்‌ என்னை த்கெரிந்துகொள்‌. வேறுவிதமாய்த்‌ 
செரி ககொள்ள காது சக்‌ இகிடையாது ? என்றுசொன்னார்‌. 
நாரதர்‌, “ஓ ! அனந்தரே / உம்முடையஉருவத்தை த செரிர்‌துகொள்‌ 
ளத்தக்க அர்சஞானம்‌ எவ்விதமான அ? நீர்‌ என்னிடம்‌ அனுக்ரஹ 
முள்ளவரானால்‌ அதை கபி உபதேடிக்கவேண்டும்‌? என்றுகேட்‌ 
டார்‌. உலகபதியானவர்‌, 'ஐ. முனியே ! அர்த உருவத்தைப்பற்றிய 
இரானமான ௮ வேற்றுமையில்லாத அம்‌ பெரியதும்‌ !மங்களகரமும்‌ 
ஹெந்த மான அ. அந்தஞானத்தைக்கொண்டு நீ உனக்கு வேண்டிய 
ஸாதனத்தைத்‌ தெரிக்‌தகொள்‌. அந்தஞானமானது இவ்வுலகில்‌ 
மறைந்‌ துகொண்டிருக்கிறது. அது சுத்தமானது. மற்றது பொய்‌. 
முனிகளில்மிகச்‌சறந்தவனே ! சுருக்கமாய்‌ இதுமுழுதம்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது” என்றுசொன்னார்‌. நாரதரானவர்‌, ' லோககுரு 
வே! உம்முடையஉண்மை எதுவோ அதை நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌. அழிவில்லா தவே / உம்மைத்தெரிக்துகொள்ள விரும்பு 
்‌ றேன்‌. நீர்‌ எவ்விதமாயிருக்கிறிர்‌ ? என்றுசேட்டார்‌. பிறகு 
ந எல்லாப்ராணிகளுக்கும்ஈசரான பகவானான வா ர்க துக்கொண்டு 
மேகத்‌ தன்ஒலிஃபாலக்‌ கம்பீரமானவாக்கால்‌, “ஓ! முனியே: | என 


| ஒருசொல்விடப்பட்ட த. 
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க்கு: வாயுமில்லை; செவியுமில்லை; காவுமில்லை; கூக்குமில்லை; 
கண்‌ ணுமில்லை ; த்வக்குமில்லை ; அவ்விதமிருக்கும்பொழுஅ சரீசமில்‌ 
லாதநான்‌ என்னைப்பற்றி எவ்விதம்‌ சொல்லுவேன்‌ ?? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. அதைத்தெரிக்‌ தகொண்டு அச்சர்யமடைக்த நாசதமுனியான 
வர்‌ அரந்தஉலகபதியை நமஸ்கரித்து, முதலில்‌ நீர்‌ உம்மைப்பற்றி, 
“நான்‌ அனந்தன்‌ ; மிகப்பெரியவன்‌ ; நான்பலவிதமாயிருப்பவன்‌ £ 
என்று ப்ரீ தியுடன்‌ எனக்குச்‌ சொன்னது எப்படி?” என்றுகேட்‌ 
டார்‌. பகவானானவர்‌ திரும்பவும்‌ அந்தரிஷியைரோக்கி, “ஓ! நாரத 
உனக்கும்‌ இந்திரியங்கள்‌ இருக்கீன்றன. நீ உன்‌ஆத்மாவைக்‌ தெரி 
ந்துகொள்ள த்திறமையுள்ளவனானால்‌ இதை எனக்குச்‌ சொல்லு. 
முனியே! உன்னுடையஆத்மா உனக்கு அறியப்பட்டதாகுமானால்‌ 
அதனால்‌ என்னையும்‌ நீ அறிவாய்‌. ஈம்மிருவர்கஞக்கும்‌ ஸாதனமொன்‌ 
றே” சான்றுசொன்னார்‌. இவவிதம்சொல்லிவிட்டுத்‌ தேவரானபக 
வான்‌ பிறகு ஒன்றும்சொல்லாமலிருக்கதார்‌. 

அர்தநாரதமுனியும்‌, “இர்தப்ரபுவானவர்‌ எங்கேபோனார்‌?” என்று 
நெடுநெரம்‌ ஆச்சர்யமுள்ளவரும்‌ வருத்தமுள்ளவரும்‌ மிக்கமயக்க 
மடைக்தமனமுள்ளவருமானார்‌. £ தேவரானபகவான்‌, “நான்‌ அனந்‌ 
தன்‌; மிகப்பெரியவன்‌ ? என்று என்னை நோக்கிச்‌ சொன்னார்‌. ஆகை 
யால்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ எது ௮னந்தமும்‌ மிகப்பெரி அமாயிருக்கிற 
தென்று நான்‌ அறியவேண்டும்‌. இர்தப்பூமியானவள்‌ யார்‌? இவள்‌ 
அனந்தையென்‌றபெயருள்ளவளாயிருக்றொள்‌. இர்தப்பூமியில்‌ ப்ரா 
ணிகள்‌ உண்டாகின்றனவும்‌ லயிக்னெறனவுமாயிருக்னெறன. ஆகை 
யால்‌, அந்தப்பூமியானவள்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ பெரியவள்தான்‌. ஆகை 
யால்‌, இந்தப்பூமி தேவியைக்‌ கேட்கிறேன்‌. இந்தப்பூமியானவள்‌ 
நிச்சயமாய்‌ எனக்குச்‌ சொல்லுவள்‌ £ என்று நிச்சயம்செய்தார்‌. 
ஸ்ரீமானான அந்தநாரதமுனிவர்‌ இவ்விதம்‌ தமக்குள்நிச்சயம்செய்து 
கொண்டு பூதலத்தில்‌ ப்ரவேகிச்தப்‌ பூமியை நமஸ்கரித்து, “ஓ! பூமி 
தேவியே! நீ ஆச்சர்யமாயிருக்றொய்‌ ; பாக்பமுள்ளவளுமாயிருக்‌ 
கிறாய்‌. நீ பெரியவள்‌. அழகுள்ளவளே/ நீ எவ்விதமிருக்கிறா 
யோ அவவிதமானஉன்னை இப்பொழுது ரான்‌ தெரிர்துகொள்ள 
விரும்புகிறேன்‌ என்று சொன்னார்‌. அதைக்கேட்டுப்‌ பூமிதேவி 
யானவள்‌ சிரித்துக்கொண்டு, “ஓ! ப்சாம்மணசே! நான்‌ பெரியவளு 
மல்லேன்‌. மிகப்பூஜ்யரே ! அனந்தையுமல்லேன்‌. எனக்குக்காரண 
மான கந்தஸ்வரூபத்தைக்கேளும்‌ ” என்றுசொன்னாள்‌. பிறகு, நாரத 
முனிவர்‌ அந்தக்கந்தமென்னும்தத்வத்தை நமஸ்கரித்து இதைக்‌ 
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கேட்டார்‌. ௮௮, ' எனக்கும்காணமானஜலமானது என்னையும்விட 
மிகப்பெரிது? என்றுசொல்லிற்று. அந்தநாரதமுனிவர்‌ ஸழுத்சத்தி 
னிடம்சென்று ஈமஸ்கரித்அ,  அழிவில்லாதஸமுத்ரமே! நீ ஆச்‌ 
சர்யமாயிருக்கிறாய்‌. நீ பாக்யமுள்ளவனும்‌ மிகப்பெரியவனும்‌ 
அனந்தனுமாயிருக்றொய்‌. நீ எவ்விசமானஉருவழுள்ளவன்‌ ? உன்னை 
நான்‌ தெரிந்துகொள்‌ விரும்புகிறேன்‌ ? என்‌ றுசொன்னார்‌. ௩ஈதிக 
ரின்நா தனான ஸமுதரமான அ இவ்வசன த்தைக்கேட்டு நாரதமுனியை 
நோக்க, * எனக்குக்காணமான ரஸஸ்வரூபமான அ மிகவும்பெரி 


தென்று தெரிந்துகொள்ளும்‌. வித்வானே / முனிவர்களில்‌ மிகவும்‌ 


பூஜ்யசே ! ஆகையால்‌, நீர்‌ மிகப்பெரிதான அந்தரஸஸ்வரூபத்தைக்‌ 
கேளும்‌ ” என்றுசொல்லிற்று, பிறகு, முனிவர்‌ யோகசக்இக்‌ 
குத்தக்கபடி ௮ந்தஜலத்தின்காணத்தைத்தெரிர்துகொண்டு ஜலத்‌ 
 இன்தத்வத்திலிருக்து ஜலரூபியானரஸ த்தை நமஸ்கரித்து, அழி 
வில்லாத ரஸமே! நீ ஆச்சர்யமாயும்‌ பாக்யமுள்ள தாயுமிருக்கிறாய்‌. 
நீ மிகப்பெரிதும்‌ அனர்தமுமாயிருக்கறொய்‌. நீஎவ்விதஉருவமுள்ள 
தென்று உன்னைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. 
பிறகு, ரஸஸ்வளுபமுள்ள அந்தத்தத்வமான அ முனிவரைகோக்கி, 
ப்ராம்மணசே ! எனக்கும்‌ காரணமும்‌ தேஜோரூபியுமான அக்‌ 
னியைக்‌ கேளும்‌. மிகப்பூஜ்யரே! கான்‌ மிகப்பெரி துமல்‌ லேன்‌ ; 
- அனந்தமுமல்லேன்‌ ” என்று பலதரம்சொல்லிற்று, பிறகு, வியப்‌ 
புற்றமன முள்ள முனியானவர்‌ யஜ்ஞரூபியும்‌ பூஜிக்கத்தக்கஸ்தான 
மும்‌ எல்லாப்ராணிகளா லும்‌ நமஸ்கரிக்கப்பட்டவருமான அக்னியை 
நமஸ்கரித்து, * அழிவில்லாதவரே ! நீர்‌ ஆச்சர்யரும்‌ பாக்யம்பெற்ற 
வருமாயிருக்கிறீர்‌. நீர்‌ அனநங்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்கி நீர்‌. 
நீர்‌ எவ்விதஉருவமுள்ளவசென்று உம்மைத்தெரிக்துகொள்ள விரும்‌ 
புறேன்‌ ? என்று கேட்டார்‌. பிறகு, அக்னிபகவானானவர்‌ சரித்‌ 
துக்கொண்டு முனிவரைகோக்கி, “ப்ராம்மணரே ! நான்‌ மிகப்பெரிய 
வனுமல்லேன்‌. மிகச்சிறந்தவரே ! அனந்தனுமல்‌ லன்‌. முூனிகளிற்‌ 
இறந்தவரே / எனக்குக்‌ காரணமானரூபம்‌எ தஃவா அதைக்கேளும்‌ ” 
என்‌ றுசொன்னார்‌. பிறகு, பேசுறெவர்களிற்சிறந்தவரான அரந்தகாரத 
ரானவர்‌, யோகமுறைப்படியே அறியப்பட்ட அந்தரூபத்‌ தில்ப்ரஃவெ 
இத்து ரூபாத்மாவைகமஸ்கரித்‌ ௮, அழிவில்லா கரபாத்மாவே. நீ 
ஆச்சர்யமானவனும்‌ பாக்யம்பெற்றவனுமாயிருக்கிறாப்‌. நீ ௮னந்த 
னும்‌ மிகப்பெரியவனுமாயிருக்களுய்‌. நீ எவ்விகஉருவமுள்ள வனெ 
ன்று உன்னைத்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ * என்றுகேட்ட 
ட ௬௨ 


௭௩0 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


னர்‌. ரூபாத்மாவானது சிரித்துக்கொண்டு அர்தமுனிவரைநோக்கி, 
“ப்ராம்மணரே / வாயுவானது எனக்குக்காரணமாயிருக்றெ.௮. முனி 
களிற்றறந்தவரே ! அதைக்‌ கேளும்‌. அர்தவாயுவான து என்னை 
விட மிகப்பெரிதம்‌ அனந்கமும்‌ ௮இகபலமுள்ள அம்‌ சக்தியுள்ளது 
மாயிருக்கிறது” என்று விடைஅளித்தது. முனிகளில்மிகச்கிறந்த 
வரும்‌ யோகஸித்‌திபெற்றவரும்‌ பெரியயோடயும்‌ ஞானம்‌ விசேஷ 
ஞானம்‌இவைகளின்‌ கரையையடைந்தவரும்‌ பூஜ்யருமான அந்தநரரத 
சானவர்‌ வாயுவைநமஸ்கரித்து, * அழிவில்லா தவாயுவே ! நீ அச்சர்ய 
மாயும்‌ பாக்யம்பெற்றவனாயுமிருக்கிறாய்‌. நீ அனந்தனும்‌ மிகப்பெரிய 
வனுமாயிருக்றொய்‌. நீ எவவிதஉருவமுள்ளவனென் று உன்னைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ £ என்றுகேட்டனர்‌. பிறகு, வாயு 
வான ௮ முனிகளிழ்சிறக்தகாரகரைநோக்கி, * பூஜ்யரே! இப்பொழுது 
எனக்குக்காரணமான ஸ்பர்சாத்மாவைக்‌ கேளும்‌. ௮ என்னைவிட 
மிகப்பெரிதும்‌ அனந்தமும்‌ சக்தியுள்ள அமாயிருக்கிறது” என்று 
சொல்லிற்று. பிறகு, இந்தவாயுவின்வசன த்தைக்கேட்டு அந்தநாரத 
சானவர்‌ ஸ்பர்சாக்மாவைகோக்க, * அழிவில்லாத ஸ்பர்சாத்மாவே / 
நீ ஆச்சர்யமுள்ளவனும்‌ பாக்யம்பெற்றவனுமாயிருக்கி௫ய்‌, நீ அன 
ந்தனும்‌ மிகப்பெரியவனுமாயிருக்கிறாய்‌. நீ எவ்வித உருவமுள்ளவ 
னென்று உன்னை த்தெரிக்‌தகொள்ள விரும்புறேன்‌ ” என்று கேட்ட 
னர்‌. அந்த நாரதருடைய வசனத்தைக்கேட்டு ஸ்பர்சாத்மாவான து 
முனிவரை நோக்கு, “ப்ராம்மணரே ! நான்‌ மிகப்பெரியவனுமல்லேன்‌. 
மிகச்சறந்தவரே .! அனந்தனுமல்லேன்‌. முனிகளிற்‌ றெந்தவரே ! 
என்னைவிட மிகப்பெரிதும்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ வ்யாபித்ததும்‌ 
அழிவில்லாத.தஅம்‌ எனக்குக்காரணமுமான அந்த அகாசத்தைக்‌ 
கேளும்‌” என்று சொல்லிற்று, வாக்யங்களைக்‌ கேட்பதில்‌ ஸமா தகரும்‌ 
ஸ்ரீமானுமான நாரதரானவர்‌ அந்த வ௪னத்தைக்கேட்டு ஆகாயத்தி 
னருகிற்சென்று நமஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய்‌ தகொண்டு, “ அழிவில்‌ 
லாதஆகாசமே/ கீ ஆச்சர்யமும்‌ பாக்யம்பெற்றவனுமாயிருக்இருய்‌. 
நீ௮னந்தனும்‌ மிகப்பெரியவ னுமாயிருக்றொய்‌. நீஎவ்விதஉருவமுள்ள 
வனென்று உன்னைத்தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ * என்று 
வினவினர்‌. அகாசமானது சிரித்துக்கொண்டு அர்தமுனிபமரேஷ 
டரைமநாக்‌க, ஓ! ப்ராம்மணரே ] நான்‌ மிகப்பெரியவனல்லேன்‌. சப்த 
மானது எனக்குக்‌ காரணமாகிறது. முனிகளிற்சிெறந்தவரே! அது 
என்னைக்காட்டிலும்‌ மிகப்பெரிது, அதைக்கேளும்‌ ” என்று சொல்‌ 
லிற்று, பிறகு, ஆகாயத்தில்புகுர்‌ து உயிர்மெய்யெழுத்‌ அக்களுடன்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌, எ௩க்‌ 


கூடியதும்‌ பலகாரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌ மிக்கரஹஸ்ய 
மும்‌ (உலகத்திற்குக்‌) காரணமும்‌ அழிவில்லாத அம்‌ வேதமென்று 
கூறப்பவே துமான சப்தா தமாவைக்‌ கண்டார்‌. கண்டு, அழிவில்லாத 
சப்தாத்மாவே! நீ ஆச்சர்யமும்‌ பாக்யம்பெற்ற துமாயிருக்கிறாய்‌. 
்‌ அனந்தமும்‌ மிகப்பெரிதுமாயிருக்கிருய. நீ ஏவ்விதஉருவமுடை 
யாயென்று உன்னைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌ ” என்றுகேட்ட.னர்‌, 
வேதாத்மாவான அ முனில்சேஷ்டசான நாரதரைரோக்க, “முனிகளிற்‌ 
இறந்தவரே ! என்னைக்காரணமாகக்கொண்டு ப்ரம்மகேவரானவா்‌ 
யாவையும்‌ அறிந்‌ திருக்கிறார்‌. கான்‌ ப்ரம்மதேவரின்புத்திஸ்தான த்தை 
அடைந்திருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌, தாமசைமலரில்பிறந்‌ தவரான 
ப்ரம்மாவானவர்‌ என்னைவிட மிகப்பெரியவரும்‌ பெரியபுத்தியுள்ள 
வருமாயிருக்கிறார்‌. முனிகளிற்றறந்தவரே ! எல்லாக்காணங்களுக் 
கும்காரணரான அந்தப்ரம்மதேவரைக்‌ கேளும்‌ ? என்‌ அசொல்லிற்று. 
பிறகு, முனிங்‌ரேஷ்டரான நாரதா ப்ரம்மலோகம்சென்‌ அ ரிஷி ரேஷ்‌ 
டர்களால்‌ ஸேவிக்கப்படுகிறவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ திக்பாலாகளா னும்‌ 
தேவக்கூட்டம்களா லும்‌ ஸழமுத்‌ இரங்களாலும்‌ நதிகளாலும்‌ லந்து 
பூதங்களின்‌ தத்துவங்களாலும்‌ மலைகளாலும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ 
அப்ஸாஸ-களா அம்‌ ஜ்யோ இக்கூட்டங்களாலும்‌ ஸ்‌. அ.இகளாலும்‌ 
ஸ்தோமங்களாலும்‌ க்ரஹங்களாலும்‌ ஸ்தோபங்களாலும்‌ வேதங்க 
ளாலும்‌ 1 ஆரா இக்கப்படுகிறவரும்‌ உலகங்களுக்குப்பதியும்‌ பரத்தி 
லம்பாரும்‌ நான்குமுகங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ உலகங்க 
ளுக்குஈபரவரரும்‌ ஹிரண்யகர்ப்பருமான ப்ரம்மகதேவசை நமஸ்க 
ரித்து வணக்கத்துடன்‌ கைகட்டிநின்று அவரைரோக்வி, “ அழிவில்‌ 
லாதப்ரம்மதேவரே ! நீர்‌ ஆச்சரியசாயும்‌ பாக்யம்பெற்றவராயுமிருக்‌ 
இநீர்‌. நீர்‌ அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்கிறீர்‌. நீர்‌ எவவித 
உருவமுள்ள வரென் ற உம்மைத்‌ தெரிக்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ * 
என்றுசொன்னார்‌. அதைக்கேட்டு எல்லாஉலகங்களுக்கும்பிதாம 
ஹரும்‌ பூஜ்யருமான ப்ரம்மதேவரானவர்‌ சிரித்துக்கொண்டு நாரத 
முனிவரைகோக்கிக்‌ கர்மங்களுக்குமூலமான (அஜ்ஞான த்தை) விலக்‌ 
கத்தக்க இவவசன த்தைச்‌ சொல்லத்தொடங்கனொர்‌. * ப்ராம்மணரே! 
நான்‌ மிகப்பெரியவனுமல்லேன்‌, மிகப்பூஜ்யரே! அனந்தனுமல்‌ லன்‌. 
எனக்கும்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ பதியாயிருப்பவரும்‌ மிகப்பெரிய 
வரும்‌ எல்லாஉலகங்களையும்‌ சகஷிக்கிறவருமாயிருப்பவர்‌ நக்‌.த'2காப 
லவேஷத்‌ துட 


ரின்குலத்தில்‌ கோபகுமாரர்களால்சூழப்பட்டுக்‌ கோபா 
1 இரட்டித்‌ தவரு; தலால்‌ இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


௭௩௨ பர்மஹாபாரரதம்‌. 


னிருக்கிறார்‌. அவர்‌ என்‌ உருவத்தையடைக்‌ து உலகங்களின்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டியைச்செய்கிருர்‌. ஸ்ரீமானான௮வர்‌ ஈசானஉருவத்தையடைந்து 
ஸம்ஹரிக்கிறார்‌. இந்த ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுவானவர்‌ தம்‌உருவத்‌ துடனிருக்து 
கொண்டு எப்போதும்‌ பரிபாலிக்கிறார்‌. அர்தஹரியானவர்‌ எனக்குக்‌ 
காரணர்‌. ஓ. முனிங்ரேஷ்டரே ! அந்தஹரியைக்‌ கேளும்‌. அவர்‌ 
அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாகிறார்‌ என்று சொன்னார்‌. 

பிறகு, ரிஷிகளில்‌ பெரியவரும்‌ பூஜ்யருமான நாரதரானவர்‌ பிர 
ம்மலோகத் திலிருந்து இறங்க நர்தகோபரின்குலத்திலிருப்பவரும்‌, 
உலகங்களுக்குப்பதியும்‌, சிறுவர்களுக்குரிய விளையாட்டில்‌ பற்றுள்ள 
வரும்‌, கன்றுக்கூட்டங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌, (அவைகளை) 
ஊட்டவிட்டபின்‌ கட்டுறெவரும்‌, புழுதிகளால்‌ அழுக்கடைந்தமுக 
முள்ளவரும்‌, சிறந்தவரும்‌, ஓடுகிறவர்களும்‌ ஈகைக்கிறவர்களும்‌ கூத்‌ 
தாடுகிறவர்களும்‌ கசையைக்கொட்டுகிறவர்களும்‌ வேணுகானம்‌ செய்‌ 
கிறவர்களுமான பலபேர்களால்‌ நான்குபுறத் திலும்‌ சூழப்பட்டவரு 
மான இந்தக்ருஷ்ணரூபியாயிருக்கும்‌ விஷ்ணுபகவானைக்கண்டு நமஸ்‌ 
கரித்து இந்தப்பகவானைரோக்‌டு, : நீர்‌ஆச்சர்யரும்‌ பாக்யம்பெற்ற 
வருமாயிருக்கிறீர்‌ ; அனந்தரும்‌ மிகப்பெரியவருமாயிருக்இதீர்‌; (யாவ 
ந்றையும்‌) அறிறெவரும்‌ அழிவில்லா தவருமாயிருக்கிறீர்‌. உம்மை 
எவ்விதஉருவமுள்ளவரென்று தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌. 
என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, பகவானானவர்‌ நகைத்து நாரதரைரோக்கிச்‌ 
சொல்லத்தொடங்களார்‌. என்னைவிட மிகச்சிறந்தது ஒன்றும்‌ 
இல்லை. எல்லாம்‌ என்னிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருச்சன்றன. என்னை 
விட மிகப்பெரியது வேறொன்றுமில்லை. கானே மிகப்பெரியவன்‌. 
ஆகாயத்‌ திலிருக்‌தகொண்டும்‌ முதலில்‌ கானே உனக்குச்சொன்‌ 
னேன்‌. ஒருமனிதனும்‌ என்னை அறிறொனில்லை. என்னுடையமாயை 
யை மீண்டுசெல்வது கடினம்‌. வேறிடத்தில்பற்றில்லா தபக்‌ இயுள்ள 
யோகிகள்‌ என்னைஅ.றிகிர௫ர்கள்‌. நீ எனக்குப்‌ பிரியனும்‌ பக்தனுமா 
யிருக்கறாய்‌. நீ என்னுடையதத்வத்தைப்‌ பார்‌. எந்தஞானத்தால்‌ 
துதிவத்தை௮றிவாயோ அ௮க்கஞானத்தை உனக்கு அளிக்கிறேன்‌. 
! என்னை அறிய உபாயமானயோகத்தில்‌ பற்றுள்ளமனமுடையவர்க ' 
ரூம்‌ பக்தியுள்ளவர்களுமான மற்றவர்களுக்கும்‌ திவ்பஜ்ஞான த்தைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. அந்தஞானத்தால்‌ அவர்கள்‌ என்னுடையபதத்தை 
யடைகிருர்கள்‌ £ என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு, ஸ்ரீ 


ஹரியானக்ருஷ்ணபகவான்‌ ஈந்தகோபருடையவீட்டில்‌ சேர்ந்தார்‌. 


1 ஒருங்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சாறந்திபர்வம்‌: ௭௩௩ 


அரசனே ! மிகஉத்தமமான விஷ்ணுவின்‌ இந்தத்தத்வம்‌ உனக்குச்‌ 


சொல்லப்பட்ட அ. மிகப்பூஜ்யனே ! நீ, ' ஸ்ரீக்ருஷ்ணா!” என்றுஜபித்‌ 
துக்கொண்டு நீண்டகண்களுள்ள இர்தப்பகவானைப்‌ பஜனம்பண்ணு. 
என்னையும்‌ அவ்வாறே உன்னையும்‌ மோஹிக்கும்படி செய்‌ தகொண்டு 
இந்தப்பகவான்‌ என்னால்‌ சொல்லப்படுகின்றவைகளைக்‌ கேட்கிறார்‌. 
மஹாபாஹுவே ! தர்மாத்மாவான பகவான்‌ பச்தர்களைசக்ஷிக்கிறார்‌. 
(இதில்‌) வேறுவிதமில்லை ?” என்று சொன்னார்‌. 


இருநாற்றுப்பத்தாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
_—- அன 
(ஸ்ரீ விஷ்ணுவானவர்‌, மனிதன்‌ மரணகா லத்தில்‌ ஜபிக்கத்தக்க 
மந்திரத்தை நாரதரக்த உபதேசித்தது.) 


» 


யுதிஷ்டிரர்‌, பிதாமஹ? ப்சாஜ்ஞர்களிற்பெரியவசே 7 எல்‌ 
லாச்சாஸ்‌இரங்களிலும்‌ ஸமர்த்தரே ! தத்வத்தைவிசாரிப்பவர்களும்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களுமாயிருப்பவர்களுக்கு மாணகாலத்‌ 
இல்‌ ஜபிக்கவேண்டியது எது? குருக்களில்மிகச்சிறந்தவசே ! மரண 
காலம்வரும்பொழு அ எதைநினைப்பவன்‌ உத்தமமானஸ்‌ இதியைப்‌ 
பெறுவான்‌ ? இதை உண்மையாய்க்‌ கேட்கவிரும்புகி றன்‌ ?” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“£ குற்றமற்றவனே ! உன்னால்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்வீயான அ 
நுணுக்கமான தும்‌ நன்மையான அம்‌ உனக்குத்தகுதியானதுமாயி 
ருக்றெது. அரசனே ! முன்காலத்தில்‌ நாரதரால்‌ கட்கப்பட்டதைக்‌ 
கவனத்துடன்கேள்‌. சாசதரானவர்‌ முன்காலத்தில்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌என்ற 
அடையாளமுள்ளவரும்‌ உலகத்திற்குக்காரணரும்‌ உலகத்திற்கு 
ஸாக்ஷியும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ தேவருமான ஸ்ரீநாராயணமரைக்‌ கேட்‌ 
கத்தொடங்கினார்‌. “ அழிவில்லாத அம்‌ ப்சகிரு தியைவிடவேருன 
அம்‌ குணங்களில்லா ததும்‌ உத்தமமானபதமழும்‌ ப்ரம்மதேவருக்குக்‌ 
காரணமான தாமரைமலருக்கு உற்பத்திஸ்தானமுமான பாப்சம்மத்‌ 
தைத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. சென்ற 
வைகளுக்கும்‌ வருபவைகளுக்கும்‌ ஈசரான பகவானே ! ஈம்பிக்கை 
யுள்ளவர்‌களூம்‌ இந்திரியங்களை வென்றவர்களும்‌ பக்‌ தியுளளவர்களும்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களுமான யோகிகளால்‌ நீர எவவிதம்‌ 
த்யானம்பண்ணத்தக்கவராடிறீர்‌ ? மனிதன்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ காலை 


௭௩௪ பச்மஹாபாரதம்‌. 


யில்‌எமுக் திருந்து எக்‌ தஜபத்தைஜபிக்கவேண்டும்‌? பெரிய தேஜஸா-ள்‌ 
ளவரெ ! மரிக்கும்பொமு௮ விசேஷமாய்‌ எதை ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌ : 
ஸமா தியிலிருக்‌ தகொண்டு எவ்விதம்‌ தயானம்செய்யவேண்டும்‌ ₹ 
ஸனாதனமானதக்வத்தை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்டார்‌. 
நாரதாசொல்லியதைக்கேட்டு, தேவர்களுக்குஈசரும்‌ வரங்களை அளிப்‌ 
பவரும்‌ பிரபுவுமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவான்‌ அவசைநேரக்கச்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌. 

“மனிதன்‌ மாணகாலத்தில்‌ ஏதைஜபித்து என்னுடையரூட 
த்தையடையத்தக்கவனாறொ னா ௮க்தக்திவ்யமான அனுஸ்ம்ரு இயை 
இப்பொழுது உனக்குச்சொல்லுகி றன்‌. நாரத! முதலில்‌ ஒங்காசத்‌ 
தையுச்சரித்துப்‌ பிறகு என்னை நமஸ்கரித்து ஒரேமனமுள்ளவனும்‌ 
பரிசுத்தனுமாயிருர்‌ தகொண்டு, * ஓம்சமோபகவதேவாஸுதேவாய ” 
என்னும்‌ இர்தமர்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌ ” என்‌ அசொன்னார்‌. 
இவ்விதம்சொல்லக்கேட்ட நாரதமானவர்‌ நமஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய்‌ 
தகொண்டு எல்லா த்தேவர்களுக்கும்‌ஈ௪ரும்‌ வயாபகரும்‌ ஸர்வாத்மா 
வும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீஹரியைகோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கனோர்‌. 
“ அழிவில்லா தவரும்‌ சாஸ்வ தரும்‌ உலகங்களைப்படைக்கும்தேவரும்‌ 
புருஷர்களில்‌உத்தமரும்‌ குறைவில்லாதவரும்‌ பராபதரூபியுமான 
ஸ்ரீஹரியை அஞ்சலிசெய்‌ துகொண்டு சாணமடைகிறேன்‌. புராதன 
ரும்‌ ப்ரபுவும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ உலகங்களுக்குஸாக்ஷியும்‌ தாமரைக்‌ 
கண்ணரும்‌ அடியார்களுக்கன்பரும்‌ ஈசருமான ஸ்ரீவிஷ்ணுவைச்‌ 
சரணமடைகிறேன்‌. உலகங்களுக்குகாதரும்‌ ஆயிரம்கண்களுள்ள 
வரும்‌ ஆச்சாயரும்‌ பரமபதரூபியும்‌ சென்றதுவருவதுநிகழ்வது 
இவைகளுக்குப்ரபுவுமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானை நான்‌ சரணமடைஇ 
மேன்‌. எல்லாஉலகங்களையும்படைப்பவரும்‌ முடிவில்லாதவரும்‌ எல்‌ 
லாவிடத்திலும்முகமுள்ளவரும்‌ இர்தரியங்களுக்குஈசரும்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளும்‌ அழிவில்லா தவருமான ஸ்ரீபத்மநாபரைச்‌ சரணமடைகி 
றேன்‌. ஹிரண்யகர்ப்பரும்‌ பூகர்ப்பரும்‌ அம்ருதரும்‌ பரத்திலும்பர 
ரும்‌ பாபுவுக்கும்பாபுவும்‌ ஆதியுமந்தமுமில்லா தவரும்‌ ஸூர்யனு 
டையஒளிபோன்‌றஒளியுள்ளவருமான அந்தஹரியைச்‌ சரணமடை 
கிறேன்‌. ஆயிரம்தலையுள்ளவரும்‌ மஹரிஷியும்‌ உண்மையாய்ப்பாவிக்‌ 
கப்படுகிறவரும்‌ ஸ-௫-்மரும்‌ அசைவற்றவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ அபய 
மளிப்பவருமான புருஷரைச்‌ சரணமடைகிறேன்‌. புசாணரிஷியும்‌ 
யோகரூபியும்‌ ஸனாதனரும்‌ எல்லாத்தத்வங்களுக்கும்‌இருப்பிடமும்‌ 
கிலைபெற்றவரும்‌ ஈசருமான காசாயணசைச்‌ சரணமடைஇறேன்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. ௭௩௫ 


எவர்‌ சல்லாப்ராணிகளுக்கும்ப்ரபுவா, எவரால்‌ இவவுலகெல்லாம்‌ 
வ்யாபிக்கப்பட்டிருக்றெேதேோ மேலானவர்களுக்கும்‌ கீமூனவர்களுக் 
கும்‌ குருவும்‌ தேவருமான அர்தவிஷ்ணுபகவான்‌ எனக்கு அனுக்ர 


ஹம்செய்யவேண்டும்‌. ஸனாதனரும்‌ தாமரைமலசைக்காரணமாகக்‌ 


கொண்டவருமான ப்ரம்மதவர்‌ எவரிடமிருர்‌ தஉண்டானாரோ ப்ர 
ம்மதேவருக்குக்‌ காரணரும்‌ விங்வரூபியுமான அந்தவிஷ்ணுபகவான்‌ 
எனக்கு அனுக்ரஹம்செய்யவேண்டும்‌. முன்பு ப்ரளயம்வந்தபொழுஅ 
ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ நாசமடை௩ அ ப்ரம்மாமுதலானவர்‌ 
கள்‌ லயமடைர்து மேலான தும்‌ கீழான அமான உலகம்காசமடைநது 
லு தபூகங்கள்வரசையி லுமுள்ளஉலகத்‌ இற்கு அழிவுண்டானபொழு 
அம்‌ பாகிரு இஸம்பக்தமில்லா தவரும்‌ மஹானும்‌ விபமவரூபியுமான 
எந்தப்பகவான்‌ ஒருவராயிருந்தாரோ அந்தவிஷ்ணுவானவர்‌ எனக்கு 
அனுக்ரஹம்செய்ய வேண்டும்‌. !நான்குகளாலும்‌ கான்குகளாலும்‌ 
இரண்டுகளா லும்‌ க்துகளாலும்‌ திரும்பவும்‌இரண்டுகளா லும்‌ எவர்‌ 
ஹோ மம்செய்‌ அத்ருப்‌திசெய்விக்கப்படுறொரோ அந்தவிஷ்‌ ணுவான 
வர்‌ எனக்கு அனுக்ரஹம்செய்யவேண்டும்‌. பர்ஜன்யரூபியும்‌ பூமியும்‌ 
ஓஷ தயும்‌ காலமும்‌ தர்மமும்‌ க்ரியையும்‌ அக்ரியையும்‌ குணங்களுக்கு 
இருப்பிடமுமான அரந்தப்பொன்வர்ணமுள்ள வாஸுழுதவசானவர்‌ 
எனக்கு அனுக்ரஹம்செய்யவேண்டும்‌. அக்னி சந்த்ரன்‌ ஸூர்யன்‌ 
நக்தத்ரங்கள்‌ ப்ரம்மா ருத்ரர்‌ இற்த்ரன்‌ யோகிகள்‌ இவர்களுடைய 
ஒளிகளை எவர்‌ விளங்கச்செய்கிறாரோ அந்தவிஷ்ணுவானவர்‌ எனக்கு 
அனுக்ரஹம்செய்யவேண்டும்‌. யோகங்களுக்கு ஸ்தானமாயிருப்ப 
வரே! எல்லாவற்றிற்கும்ஸ்தூனமாயிருப்பவரே ! வரமளிப்பவரே !/ 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஓ. யஜ்ஞகர்ப்பரே! ஹிரண்யாங்கரே ! 28ந்து 
யஜ்ஞருபியே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 3நான்குமூர்த்தியுள்ளவசே ! 
பரந்தாமரே! லக்தமீநிவாஸரே! பெரியோர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட வரே! 
எல்லாவற்றிற்குமிருப்பிடமானவரே ! ப்ரதான த்தையுண்டுபண்ணின 
வரே ! வாஸுதேவ ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌. பிறப்பில்லாதவரும்‌ 
அன்பமில்லாதமார்க்கரபியும்‌ மூர்ததியில்லாதவரும்‌ உலகத்தைத்‌ 


ு 


தஇருமேனியாகவுடையவருமானவரே ! விசித்மான உலகங்களைப்‌ 


ட ஆங்ராவய, அஸ்‌ தங்ரெளவஷட்‌, யஜ, யேயஜாமஹே, வஷட்‌ என்ற 
ஒந்துமந்த்ரங்களை இவ்விடத்தில்‌ முறையே பொருள்களாகக்கொள்க. 

2 தேவயஜ்ஞம்‌, பித்ருயஜ்ஞம்‌, மனுஷ்யயஜ்ஞம்‌, ப்ரம்மயஜ்ஞம்‌, பூத 
யஜ்ஞம்‌ என்பன. 


ஆ 


3 ஸங்கர்ஷணர்‌ ப்ரத்யும்னர்‌ வாஸுதேவர்‌ அநிருத்தர்‌. 


௭௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


படைப்பவரே! 1885 அகாலங்களையும்‌ அறிந்தவரே ! ஞானக்கடலே! 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, காணப்படும்‌உலகமானது அவ்யக்தத்தி 
லிருந்து பிறப்படைந்திருக்கிறது. அக்தஅவ்யக்தத்தைவிட எவர்‌ 
மேலானவரும்‌ அழிவில்லா தவருமாயிருக்கிறாரோ எவரைவிட வேறு 
பரமில்லையோ அவரை நான்‌ சரணமடைந்தவனாயிருக்கிறேன்‌. ப்ர 
தானமல்லா தவரும்‌, மஹானும்‌, அறிவுள்ளவனும்‌ உத்பத்‌ இயில்லா த 
வனுமான 2புருஷனல்லா தவரும்‌, இவ்விரண்டிற்கும்மிகவும்மேலான 
வருமாய்‌ எவர்‌ இருக்றொரேோ அவரைச்‌ சசணமடைந்தவனாகிறேன்‌. 
ப்ரம்மா ஈசானர்முதலியவர்கள்‌ எந்தப்ரபுவைப்பற்றி எப்பொழுதும்‌ 
சிந்‌ இப்பவர்களாயிருந்‌ தும்‌ நிச்சயத்தை த்தெரிந்‌ தகொள்ளவில்லையோ 
அவரைச்‌ சரணமடைக்தவனாகிறேன்‌. இந்த்ரியல்களைவென்றவர்களும்‌ 
ஞானத்தையும்‌ த்யான த்தையும்‌ மிகப்பெரியனவா கக்கொண்டவர்களு 
மான மஹாத்மாக்கள்‌ எவசையடைந்து திரும்புறொர்களில்ல்யோ 
அவரைச்சரணமடைந்தவனாகிறேன்‌. எந்தப்ரபுவானவர்‌ உலகமனைத்‌ 
தையும்‌ தமஅஜர்‌ அம்சத்தால்‌ வயாபித்அக்கொண்டிருச்சிறாமோ அறி 
யத்தகாதவரும்‌ குணம்களில்லா தவரும்‌ நித்யருமான அந்தப்ரபுவைச்‌ 
சரணமடைந்தவனாகிறேன்‌. எவர்‌ சந்த்ரன்‌ ஸூர்யன்‌ அக்னி என்ற 
தேஜோரூபியாயும்‌ ஈக்தத்ரமென்றதேலஜாரூபியாயும்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
விளங்குகராசோ அந்தமஹாத்மாவானவர்‌ அணுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. 
குணங்களுக்கு ஆதியும்‌ குணமில்லா தவரும்‌ முதலிலிருப்பவரும்‌ லக்ஷ 
மியுடன்கூடியவரும்‌ உத்பத்‌ இயில்லா தவரும்‌ அறிவுளளவரும்‌ ஸ2க்ஷ 
மரும்‌ எல்லாவிடத்‌ திலுமிருப்பவரும்‌ யோகியுமான அந்தமஹாத்மா 
வானவர்‌ அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌, ஸாக்க்யர்களும்யோகிகளும்‌ மற்று 
முள்ளஸித்‌ தபெற்றபெரியரிஷிகளும்‌ எவரை அறிந்த முக்‌ திதடைகி 
ரூர்களோ அந்தமஹாத்மாவானவர்‌ அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌, இந்த்ரி 
யங்களுக்குப்புலப்படா தவரும்‌ நியந்தாவும்‌ சிந்தைக்குஎட்டா தவரும்‌ 
கார்யகாரணங்களைவிடவேரறானவரும்‌ (ஓரிடத்திலும்‌) இருப்பில்லாத 
வரும்‌ ப்ரக்ருதியைவிட மிகச்‌ சிறந்தவருமான அர்தமஹாத்மாவானவர்‌ 
அனுக்ர ஹிக்கவேண்டும்‌. எவர்‌ கே்ஷத்ாஜ்ஞராயிருந்‌ தகொண்டு லந்து 
(இர்திரியங்களென்‌ ற) முகங்களால்‌ லர்‌ அவிதமாய்‌ ப்ரக்ருதியைஅனுப 
விக்றுரோ, மஹானானஎவர்‌ குணங்களையுமனுபவிக்றொரோ அர்த 


மஹாத்மாவானவா அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. ஸ-ாயனுடையமத்‌ 


1 அத்யதனம்‌ அன த்யதனம்‌என்று இறகந்தகாலம்‌இரண்டு, நிகழ்காலம்‌ 
ஒன்று, ௮ச்யதனம்‌ அன த்யதனம்‌என்‌ அ வருங்காலம்‌இரண்டு ஆக ந்து. 
2 ஜிவன்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௩௭ 


இயில்‌ சந்த்ரனிருக்றொன்‌. அர்தச்சரந்தானுடையகடுவில்‌ ந அபூதங்‌ 


களைவிட வேறான எந்தத்தேஜஸ்‌ விளங்குகிறதோ ௮ர்தத்தேஜோருபி 
யான மஹாத்மா அனுக்ரஹிக்கட்டும்‌, ஓ. ஸர்வரூபியே ! எல்லா 
விடத்திலும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ முகங்களுமுள்ளவசே ! எல்லா 
விடத்திலும்‌ உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. விகாரமில்லாதவ?ே / உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, நீர்‌ ஸாக்ஷியும்‌ க்ஷேகரம்‌என்றசரீ ரத இல்நில்பெற்றஇருப்‌ 
புள்ளவருமாயிருக்கிறீர்‌. இர்த்ரியங்களின்வ ழியைக்கடந்த உருவ 
முள்ளவரே / உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, நீர்‌ காணப்படும்‌ அடையாளங்க 
ளால்‌ அறியப்படுகிறவால்லிர்‌. உம்மை எவர்கள்‌ அறியவில்லை்யோ 
அவர்கள்‌ ஸம்ஸாரத் தில்‌ ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌. காமத்திலிருக்தும்‌ காப 
த்திலிருர்தும்‌ விடுபட்டவர்களும்‌ கேசமும்‌ பகையுமற்றவர்களும்‌ 
பக்தர்களைப்பூஜிப்பவர்களும்‌ மறுபிறப்பில்லாதவர்களுமான ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ உம்மை அறிரறோர்கள்‌, ஏகாந்தபக்தியுள்ளவர்களும்‌ ஸுகம்‌ 
அக்கமுதலிய த்வந்த்வங்களிலிருர்‌ தவிபெட்டவர்களும்‌ நிஷ்காம 
மாய்க்கர்மங்களைச்செய்கிறவர்களும்‌ ஞானத்தியால்கர்மங்களைஎ ரித்த 
வர்களும்‌ விசேஷமாய்த்யான ம்செய்றெவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ உம்‌ 
மை அடைறோர்கள்‌. சரீரத்திலிருப்பவரும்‌ சரீரமில்லா தவரும்‌ எல்லா 
ப்ராணிகளிடத்‌ திலும்ஸமமாயிருப்பவருமான உம்மைப்‌ புண்யபாவங்‌ 
களிலிருக்‌ அவிபெட்டவர்களான பக்தர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌. மாயை 
யும்‌ புத்தியும்‌ ௮ஹங்காரமும்‌ மனமும்‌ லர துபூதங்களும்‌ இந்திரி 
யங்களும்‌ உம்மிடத்திலிருக்கன்றன. அவைகளில்‌ நீர்‌ இருக்கின்‌ தீர்‌. 
(உண்மையில்‌) அவைகளில்‌ நீர்‌ இல்லை. அவைகளும்‌ உம்மிடத்தி 
லில்லை. எவர்கள்‌ 8க்யத்தையும்‌ பேதத்தையும்‌ பலவாயிருத்தலையும்‌ 
தெரிஈ்துகொள்ளுகிறார்களோ அவர்கள்‌ பரத்தையடைறொகள்‌. நீர்‌ 
எல்லாப்சாணிகளிட த திலும்‌ ஸமமாயிருக்கிறீர. உமக்குப்‌ பகையுள்ள 
வனுமில்லை. நேசமுள்ளவனுமில்லை, கான்‌ மனம்வேறிட த்தில்செல்‌ 
லாத பக்தியுடன்‌ ஸமமாயிருக்குக்தன்மையை விரும்புகிறேன்‌. ஸ்தா 
வரமும்‌ ஜங்கமமுமான இந்தஉலகம்யாவும்‌ சான்குவிதமான ப்ராணிக்‌ 
கூட்ட மும்‌ உம்மால்‌ (உண்பெண்ணப்பட்‌டு) நூலில்மணிக்கூட்டங்கள்‌ 
போல அவை உம்மிடத்திலே2ப கொக்கப்பட்டிருக்கன்றன, நீர்‌ 
படைக்கிறவரும்‌ புஜிக்றெவரும்‌ கூடஸ்தரும்‌ அதத்வமும்‌ தத்வ 
மென்றுபெயருள்ளவருமாயிருக்கிறீர்‌. அகர்த்தாவும்‌ காசணரும்‌ 
அசைவில்லா தவரும்‌ சரீரத்தில்வேரானவருமாயிருக்கிறீர்‌. உமக்குப்‌ 
பூதங்களில்‌ ஸம்பந்தமில்லை. நீர்‌ பூதங்களென்றபொருள்களின்‌ குணங்‌ 


1. ௯௩ 


௭௩௮ ஸ்ரமஹாபாரதம்‌, 


களைவிட மேலானவர்‌. அஹங்காரத்துடனும்‌ புத்தியுடனும்‌ மூன்று 
குணங்களுடனும்‌ உமக்குஸம்பக்தமில்லை. மோக்ஷத்திற்குரிய தர்ம 
மூமில்லை. முயற்சியுமில்லை, பிறவியுமில்லை. எ.ங்குமிருப்பவே ! ஜரா 
மரணங்களிலிருக்து விட்படவேண்டி உம்மைச்‌ சரணமடைகந்திருக்‌ 
இறேன்‌. ஓ! ஜகந்நாதரே! நீர்‌ ஈண்வாசாயிருக்கிறீர்‌. ஆகையால்‌, 
சிறந்தவரென்‌ று கூறப்படுகிறீர்‌. தேவரே! தேவர்களுக்கே சே / 
பக்தர்களுக்கு எதஅஹிதமோ அதை நீர்‌ இந்‌ இக்கவேண்டும்‌, விஷயங்‌ 
களுடனும்‌ இந்தரியங்களூடனும்‌ எனக்குத்‌ இரும்பவும்‌ சேர்க்கை 
வேண்டாம்‌. மணமானது பூமியையடையட்டும்‌. அவ்விதம்‌ ரஸமா 
னது ஜலத்தையடையட்டும்‌. ரூபமான அ அக்னியையடையட்டும்‌, 
ஸ்பர்சுமான அ வாயுவையடையட்டும்‌. சப்தமானது ஆகாயத்தை 
யடையட்டும்‌, மனமானது அஹங்காரத்தையடையட்டும்‌. இந்த்ரி 
யங்களும்‌ தம்தம்காரியங்களில்செல்லட்டும்‌. பூமியானது ஜலத்தை 
யடையட்டும்‌, ஜலம்‌ அக்னியையும்‌ அக்னி வாயுவையும்‌ வாயு ஆகா 
யத்தையும்‌ ஆகாயம்‌ மன த்தையும்‌ அடையட்டும்‌, எல்லாப்சாணிகளுக்‌ 
கும்‌ அவிவேகத்தையுண்டுபண்ணும்‌ மனமானது அஹங்காரத்தை 
யடையட்டும்‌. ஓ ௮ச்சுதரே! பிறகு, அஹங்காரமான அ புத்தியையும்‌ 
புத்தியான அ ப்ரதானத்தையும்‌ அடையட்டும்‌. ப்ரதரனமானது தன்‌ 
னிலையையடைந்து குணங்களின்ஸமமானநிலையிலிருக்கும்போ அ எல்‌ 
லாஇர்திரியங்களிலிருக்தும்‌ குணங்களிலிருந்தும்‌ பூதங்களிலிருக்‌ 
அம்‌ கான்‌ விலகுவேன்‌. (உலகங்களுக்குப்‌) பிதாவே ! !ப்ரகிரு திஸம்‌ 
பந்தமற்றதான உமது பரமபதத்தை நான்‌ விரும்புகிறேன்‌. எனக்கு 
உம்முடன்‌ ஏகீபாவமுண்டாகட்டும்‌. எனக்குத்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்பு 
வேண்டாம்‌, உம்மிடத்தில்‌ புத்தியுள்ளவலும்‌ உம்மிடத்‌ தில்சென்ற 
ப்ராணனுள்ளவனும்‌ உம்மிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவனும்‌ உம்மை மிகமுக்‌ 
யமாகக்கொண்டவனுமான நான்‌ மரணம்வரும்பொழுத உம்மையே 
நினைக்கவேண்டும்‌. முன்சரீரத்தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட நோய்கள்‌ 
என்னை அடையட்டும்‌. துக்கங்களும்‌ அன்பப்படுத்தட்டும்‌, என்னுடை 
யகடன்‌ என்னைவிடவேண்டும்‌. தேவர்களுக்சேரே ! உம்மைத்‌ தியா 
னிக்கிறேன்‌, எனக்குத்‌ இரும்பவும்‌ பிறவிவேண்டாம்‌. ஆகையால்‌, 
கர்மங்களென்ற கடனானஅ எனக்கு வேண்டாமென்று சொல்லுஇ 
றேன்‌. முன்பிறவியில்‌ சர்க்கப்பட்ட வயா இகள்யாவும்‌ என்னை வந்து 


1 : நிஷ்சேவலம்‌ ? என்பது மூலம்‌. 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌. ௭௩௯ 


। அடையட்டும்‌. நான்‌ கடனில்லாதவனாகி ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ அந்தப்‌ 
பரமபதத்தை அடையவிரும்புகிறேன்‌ £ என்று சொன்னார்‌. 
ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. * 8 துகர்மேந்த்ரியங்களை 
யும்‌ 8க்துஞானேரற்த்ரியங்களையும்‌ ஈன்றாய்‌௮டக்கிப்‌ பத்‌ தஇக்‌ இரியல்‌ 
களையும்‌ மனத்திலும்‌ மனத்தை அஹங்காரத்திலும்‌ ௮ஹங்காசத்‌ 
தைப்‌ புத்தியிலும்‌ புத்தியை ஆக்மாவிலும்‌ எவன்‌ லயிக்கச்செய்கிறா 
னோ பூஜ்யனான அர்தப்புருஷனுக்கு நானும்‌ எனக்கு அவனும்‌ எப்‌ 
பொழுதுமிருக்கிறவர்களாகிறோம்‌. நான்‌ அவனுக்குக்‌ காணாமல்‌ 
போ௫ூறவனல்லேன்‌. அவனும்‌ எனக்குக்‌ காணாமல்‌ 2பாகிறவனல்லன்‌. 
புத்தியையும்‌ பொறிகளையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு பார்க்கவேண்டும்‌, 
பாத்திலும்‌ பரமானபொருளைப்‌ புத்தியால்‌ அறிந்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. இவ்வுலகமெல்லா ம்வியா பித்‌ திருக்றை நான்‌ எவனுக்கு, “ இவர்‌ 
என்னுடையவர்‌ என்று புலப்படுகிறேனோே அவன்‌ தன்புத்தியால்‌ 
ஆத்மாவில்பற்றுதலடைக்து பரமா த்மாவைநினைப்பான்‌. பிறகு, புத்‌ 
தஇயையும்விட மேலானஸ்வரூபத்தை அறிந்து திரும்பவும்‌ பிறவியை 
அடையமாட்டான்‌. மரணஸமயம்வரும்பொழு அ எவன்‌ என்னை 
இவ்வி தம்நினைக்கறோனோ அவன்‌ பாவமானஓழுக்கமுள்ள வனானாலும்‌ 
இிறந்தகதியைப்‌ பெறுவான்‌. விஷ்ணுவைப்பற்றிய தும்‌ இவ்யமுமான 
£ஒம்நமோபகவதேதஸ்மை தேஹிகாம்பசமாக்மகே நாராயணாய பக்தா 
நாம்‌ ஏகநிஷ்டாய சாற்வதே' என்கிற இந்தஅனுஸ்ம்ருதியை, படுத்தி 
ருந்தாலும்‌ எழுக் திருந்தா லும்‌ மிகவும்கவன த்துடன்‌ படிக்கவேண்‌ 
டும்‌ ; எங்கிருந்தாலும்‌ நன்றாய்‌ அப்யஸிக்கவேண்டும்‌, பெளர்ணமாஸி 
யிலும்‌ அமாவாஸ்யையிலும்‌ அவாதசியிலும்‌ விசேஷமாய்ப்படிக்க 
வேண்டும்‌. ஸ்ரத்தையுள்ளவர்களான என்னுடைய பக்தர்களையும்‌ 
 விசேஷமாய்க்கேட்கும்படி செய்யவேண்டும்‌. அவவிதமனிதன்‌ யாகம்‌ 
தானம்‌ தவம்‌ என்றகர்மங்களை ௮ஹங்காசத்தையடைக்துசெய்தாலும்‌ 
அதன்பயனையும்‌ மறுபிறவியையும்‌ அடையமாட்டான்‌. பிதருக்களை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ பூஜிப்பவ னும்‌ ஜபிப்பவனும்‌ ஹோமம்செய்றெ 
வனும்‌ பலியைக்கொடுக்கறவனும்‌ அக்னியைஜ்வாலைசேய்றெவெனு 
மான எவன்‌ என்னைநினைக்கிரானோ அவன்‌ சிறந்தகதியையடைவான்‌. 
பிராணிகளுக்கு யாகமும்‌ தானமும்‌ தவமும்‌ பரிசு ததமானவை; ஆகை 
ரல, ஆசையற்றவனாகி யாகத்தையும்‌ தான த்தையும்‌ தவத்தையும்‌ 
சய்யவேண்டும்‌. ஓ! நாரத ! சிரத்தையுளளவனும்‌ என்னுடைய 


ர இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


௭௫௪௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


பக்தனுமான எவன்‌ நமஸ்காசமென்றுமட்டில்‌ சொல்லுகிறரானோ 
சண்டாளனானா௮ம்‌ அவனுக்குஅழிவில்லா தஉலகம்‌உண்டாகும்‌. மரத்‌ 
தையுள்ளவர்களும்‌ அடங்கியமனமுள்ள வர்களும்‌ என்னை அடுத்தவர்‌ 
களுமான எந்தப்பக்தர்கள்‌ விதியையமுன்னிட்டு என்னைப்‌ பூஜிக்றோர்‌ 
களோ அவர்கள்‌ என்னை அடைறோர்‌களென்ப தில்‌ ஸந்தேகமுண்‌ 
டோ? இவ்வுலடில்‌ கர்மங்கள்‌ உற்பத்தியும்‌ ஈாசமுமுள்ளவைகளா 
கும்‌. என்னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவன்‌ மோக்ஷ்மடைவான்‌. தேவ 
ரிஷியே ! ஆகையால்‌, நீ எப்பொழும்‌ சோம்பலில்லா மல்‌ என்னையே 
தீயானம்பண்ணு ; அதனால்‌, ஸித்தியையடைவாய்‌; என்னுடைய பத 
தீதையும்‌ காண்பாய்‌. அறிவில்லாதவனுக்கு ஞானத்தையும்‌ தர்மோப 
தேசத்தையும்‌ அளிக்றெவனுடையபயனுக்குப்‌ பூமிமுழுமையையும்‌ 
தானம்செய்வதாலுண்டாகும்‌ பயனும்‌ சரியான தன்று, ஆகையால்‌, 
பிறவியென்‌ னம்பந்த த்தா லுண்டாகும்பயத்தை விலக்கத்தக்கஞான 
த்தை ஸா அக்களுக்கு அளிக்கவேண்டும்‌, மனிதர்களிற்சிறந்தவனே ! 
இவவிதம்‌ அளிப்பதால்‌ பரரேயலையும்‌ வீர்யத்தையும்‌ அடைவான்‌. 
எவன்‌ பத்‌ அலக்தம்‌ அங்வமேதயாகங்களைச்‌ செய்கருனோ அவனும்‌ 
என்னுடையபக்தர்களால்‌ எந்தப்பதம்‌ ௮டையப்படுகிறதோ அந்தப்‌ 
பதத்தை அடையமாட்டான்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 

| நல்லவரதமுள்ளவனே ! இவ்விதம்‌ முன்காலத்தில்‌ நாரதரென்‌ 
னும்‌அந்தத்தேவரிஷியால்‌ வினவப்பட்ட இந்தப்பகவான்‌ எதை உப 
தேரித்தாரோ அது உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. நீயும்‌ ஒரேமன 
முள்‌ ளவனாயிருந்‌ தகொண்டு குணங்கனைக்கடந்துகிற்கும்‌ அறியத்‌ 
தக்கபொருளை தயானம்பண்ணு ; அழிவில்லா தபரமா த்மாவை முழு 
மனத்துடனும்‌ பஜனம்பண்ணு. ஸ்ரீகாசாயணசால்சொல்லப்பட்ட 
திவ்யமான இந்தவசனத்தைக்‌ கேட்டபின்‌ நாரதரானவர்‌ தேவரிடத்‌ 
தில்மிக்கபக்‌ இியுள்ளவசாகி ஓரேஉறுதியானநிலையையடைர்தார்‌. ரிஷி 
யும்‌ தேவருமான ஸ்ரீநாராயணரைப்‌ பத்துவாஷங்கள்‌ வேறுகார்யங்க 
ளில்லாமல்‌ பஜித்‌ துக்கொண்டு இதைஜபிப்பவன்‌ ஸ்ரீ விஷ்‌ ணுவி 
னுடைய அந்தப்பாமபதத்தையடைவான்‌. எவனுக்கு ஸ்ரீஜனார்த்‌ 
தனரிடம்‌ பக்இியிருக்கிறதோ அவனுக்குப்‌ பலமந்த்ரங்களால்‌ என்ன 
பயன்‌ ? * நமோ நாராயணாய” எனறமந்தாமான து எல்லாப்பயன்களை 
யும்கொடுக்கத்தக்கது. ரஹஸ்யமும்‌ சிறந்ததுமான இர்தஅனுஸ்‌ 
மிருதியைக்கற்று (மனிதன்‌) நில்பெற்ற அறிவை அடைவான்‌. அவன்‌ 
அக்கங்களை தீதள்ளிவிட்டு ஸங்கடத்‌ இலிருந்‌ அவில ஆசையில்லா தவ 


= 


சாறந்திபர்வம்‌. ௭௫௪௧ 


னும்‌ தாபமில்லாதவனும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமாயிருப்பான்‌ ?' என்று 
(சொன்னார்‌. 


இருநூற்‌ றப்பதினோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
௮௯ 
(பீஷ்மர்‌, கநடனால்‌ தமக்தஉபதேசிக்கப்பட்ட ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ 
மாஹாத்மியத்தைச்‌ சோலலியது.) 
யுதிஷ்டிரா,  தேவர்களிலும்‌ அ௮ஸுார்களிலும்‌ மனிதர்களி 
னும்‌ ரிஷிஸ்சேஷ்டர்களிலும்‌௮றிவுள்ளஎவன்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ அந்த 


உண்மையைச்‌ சொல்லியபடி அறிர்இருக்கறான்‌ ? இவையனை த்தை 


யும்‌ நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. உண்மையில்‌ எனக்கு, த்ருப்தி 
யுண்டாகவில்லை. பக்தர்களில்‌ மிகச்றந்தவரே? நீர்‌ யாவற்றையும்‌ 
அறிந்‌ தவசாயிருக்கிரீரென்பது எனத கருத்து ” என்றுகேட்க, பிஷ்‌ 
மார்‌ சொல்லத்தொடஙக்கினார்‌. 

“அரசனே ! உன்னால்‌ நான்‌ எந்தவிஷயத்தைப்பற்றிக்‌ கேட்‌ 
கப்பட்டேனோ அர்தவிஷயத்தில்‌ எனக்கு முன்காலத்தில்‌ நடந்த 


தைக்கேள்‌. அரசர்களிலுத்தமனே ! முன்காலத்தில்‌ கருடனுக்கும்‌ 


எனக்கும்‌ ஸம்வா தம்‌உண்டாயிற்று. ஓ. பாரத ! முன்பு நான்‌ கங்கா 
ந இயின்‌ தீவிலுட்கார்க் தகொண்டு தவத்தையடைந்து ஸ்ரீவாஸு 
தேவரை முக்யகஇயாகக்கொண்டு பத்துவர்ஷங்கள்‌ அவரையே தயா 
னித்து ஸ்தொத்திரம்செய்து நமஸ்கரித்து யாகம்செய்‌ அவந்தேன்‌. 
அழிவில்லா தவனே ! உலகங்கனைப்பரிசு த்‌ திபண்‌ ணுகிறவளும்‌ என்னை 


_ யுண்டுபண்ணினமாதாவுமான அந்தக்கங்காதேவியும்‌ என்னைசக்ஷிக்க 


வேண்டி என்னருகில்‌ உட்கார்ர்துகொண்டிருந்தாள்‌. அந்தஸமயத்‌ 
தில்‌ ஆச்சர்யரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ எல்லாவேதங்களின்‌உருவழுமானவரும்‌ 
ப்ரபுவும்‌ பறவைகளில்மிகக்சிறந்தவரும்‌ மேருமலையையும்‌ மந்தரமலை 
யையும்போன்றவரும்‌ பரிசுத்தமானபுத்தியுள்ளவரும்‌ பெரியபுகழுள்‌ 


ளவருமான கருடபகவான்‌ கங்கையைப்பார்க்கவேண்டி வந்தார்‌. அப்‌ 


ந ம 3 'கொண்டுசெல்‌ சா 
படிவந்த மஹாத்மாவான அவரை நான ௪ திர்கொ ன்று ப்‌ 


ர்த்தித்து முறைப்படி நமஸ்கரித்து அஞ்சலிசெய்‌ அகொண்டு நின 


றேன்‌. ஸ்ரீமானான அந்தக்‌ கருடபகவா னும்‌ பெரியபாக்யம்பெற்ற 
கங்காதேவியை மகிழ்வித்து அவளால்பூஜிக்கப்பெற்று அருகில்‌ ஆஸ 


ணச்‌ தில்உட்‌ சார்க்தார்‌. பிறகு, பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, நான்‌ 


௭௪௨ ஸர்மஹாபாரதம்‌. 


அந்தக்கருடனைரோக்கி, (ஓ! வேதளுபியே ! வினதையின்குமாரரே ! 
பெரியவீர்யமும்‌ பலமும்‌ பெற்றவரே! இந்த்ரியங்களுக்குஈங்வரரும்‌ 
நாராயணருமான ஸ்ரீஹரியை எப்பொழுதும்‌ வஹித்துவரும்‌ நீர்‌, 
அந்தஜனா த்தனர்‌ எவ்விதஉருவமுளளவரென்பதைச்‌ சொல்லஅறி 
வீர்‌. மிகப்பூஜ்யரே ! அவருடையஉண்மையானநிலையை நீர்‌ எனக்‌ 
கும்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று ப்ரார்த்திக்கத, வைனதேயர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கனார்‌. 

“ஓ! பீஷ்ம 7 இவ்விஷயத்தில்‌ முன்காலத்தில்டரந்ததை நீ 
முறைப்படி கேள்‌. மிக்கபூஜ்யர்களும்‌: மானஸஸரஸின்‌உத்தர தீரத்‌ 
தில்வஸிப்பவர்களும்‌ ஸித்திபெற்றவர்களும்‌ ப்ராஜ்ஞர்களில்சிறக்தவர்‌ 
களும்‌ ஸ்ரீவாஸுதேவசைமுக்யக இயாகக்கொண்டவர்களுமான பல 
ரிஷிகள்‌ என்னைரோக்கி, “ஓ! பக்ஷீக்திரனே ! வாஸுஈதேவரின்‌ 
உண்மையான பரமபதத்தை நீ அறிகிருய்‌. உனக்குஸமமாய்‌ அவ 
ருக்கு அருகிலிருப்பவனும்‌ ப்ரியமாயிருப்பவனுமில்லை. ஆகை 
யால்‌, அதைச்சொல்‌” என்று கேட்டார்கள்‌. நான்‌ அவர்கள்வசனத்‌ 
தைக்கேட்டபின்‌ பூஜ்யரான ஸ்ரீஹரியை நமஸ்கரித்து எனக்கும்‌ 
ஸ்ரீமர்காராயணருக்கும்கடக்ததை உள்ளபடி சொல்லத்தொடக்கி 
னேன்‌. * முனிஸ்‌மேஷ்டர்களே ! கேளுங்கள்‌. முன்காலத்தில்‌ நான்‌ 
ஸோமலதையை அபஹரித்துக்கொண்டு அகாயத்திற்செல்லும்‌ 
பொழுஅ அவ்விடத்தில்‌, : பெரியகையுள்ளவனே ! ஈல்லஅ! ஈல்லது! 
உன்னைக்கண்ட தால்‌ நான்‌ ஸந்தோஷமடைந்தேன்‌. பகதந்தரனான 
கருடனே ! இப்பொழுது என்னிடத்திலிருந்து வாத்தைப்பெற்றுக்‌ 
கொள்‌. கான்‌ (உன்னுடைய) உண்மையானபக்தியைத்தெரிந்து 
கொண்டு உன்னைப்பற்றி உத்தமமானவசனத்தைச்சொல்லுகிறேன்‌ * 
என்‌ றவசனத்தைக்கேட்டேன்‌. அப்பொழுது திரும்பவும்‌ பகவா 
னானவர்‌ என்னையோக்கி, * கான்‌ பெரியவீர்யம்பெற்ற ரிஷி. என்னை 
நீ அறியவில்லை, மூட ! என்னைப்பற்றி ௮ஸ-௫யைப்படுகிழுய்‌' என்று 
உறுதியாய்ச்சொன்னார்‌.. மூனிவர்களிற்கிறக்கவர்களே ! அதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கர்வமடைந்தநான்‌ தேவக்கூட்டங்களின்றடுவில்‌, * ரிஷியே! 
முதலில்‌ நீர்‌ என்னிடத்திலிருந்து வாத்தைப்பெற்றுக்கொள்ளும்‌. 
அதன்பிறகு நான்‌ உம்மிட த்‌ திலிருந்து வரத்தைப்பெற்றுக்கொள்ளு 
இறேன்‌ ” என்றுஇவ்விதம்சொன்னேன்‌. அதனால்‌ பூஜ்யரும்‌ ஸ்ரீமா 
னும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்றஅடையாளமுள்ள வருமான தேவரானவர்‌ 
'பக்ஷீந்தானே ! இப்பொழு! முதல்‌ நீ எப்பொழுதும்‌ எனக்கு 


! * ப்சப்ருதி' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட அ. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௪௭௪௩ 


ரகனமாயிருக்கவேண்டும்‌. பறவைகளுக்சேனே ! இப்பொழுது 
உன்னிடத்‌ இலிருந்து இர்தவரத்தை கான்‌ பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. நான்‌ அவரைப்பார்த்து, “ அவ்விதமேஆகட்டும்‌' 
ஈன்‌ றுசொல்லி அஹங்காரமில்லா மலிருப்பவரும்‌ வயாபகரும்‌ மாயை 
யுள்ளவருமான ஸ்ரீஹரியை ஜயிக்கவேண்டுமென்ற விருப்பத்துடன்‌, 
 ரிஷிற்‌ ேஷ்டர்களிலுத்தமசே ! இப்பொழு நான்‌ உம்மிடத்தி 
லிருந்து வரத்தைப்பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌. கான்‌ உமக்குமேலிருக்க 
வேண்டும்‌. எனக்கு இர்தவரத்தைக்‌ கொடும்‌” என்றுகேட்டேன்‌. 
ப்ரபுவும்‌ ஸ்ரீகாராயணருமான ஹரி சிரித்துக்கொண்டு, * பக்ஷ்பவ 
ரனே ! அப்படியே ஆகட்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ நீயே எனக்கு த்வஜ 
மாகவுமிரு. பக்£ந்த்ரனே ! எப்பொழுதும்‌ எனக்குமேல்‌ நீ இருக்க 
லாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லியபின்‌, பூஜ்யரான தேவ 
ரானவர்‌ சங்கத்தையும்‌ சக்ரததையும கதாயுதத்தையும்தரிப்பவுரும்‌ 
ஆயிரம்கால்களுள்‌ ளவரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ ஆயிரம்‌ ஸ-டீர்யர்களுக்கு 
ஒப்பானவரும்‌ ஆயிசம்தலைகளுள்ளவரும்‌  ஆயிரம்கண்களுள்ள 
வரும்‌ மஹானும்‌ ஆயிசம்கிரீடங்களுள்ளவரும்‌ சிந்இக்கத்தகாத 
வரும்‌ ஆயிரம்முகங்களுள்ளவரும்‌ ப்ரபுவும்‌ மின்னல்கூட்டத்‌ 
திற்குஓப்பானவைகளும்‌ இவ்யமுமான பலவிதஆபசணக்கூட்டங்க 
ளால்‌ விளங்குறெவருமான புருஷராக ஒரிடத்தில்‌ தோன்றினார்‌. அந்த 
ஹரியானவர்‌ ஓரிடத்தில்‌ நான்குகைகளுள்ளவராகத்‌ தோன்றினா; 
ஓரிடத்தில்‌ சிந்திக்கத்தகாத ஜ்‌ யோதிரூபமாய்த்தோன்றினார்‌ ; ஓரி 
டத்தில்‌ என்தோளிலிருந்து கொண்டிருந்தார்‌. இவ்விதம்‌ எனக்கு 
விளங்கும்‌ தேவரானவர்‌ அவ்விடத்திலேயே அந்தர்த்தானததை 
யடைந்தார்‌. முனிமரஷ்டர்களே ! பிறகு, வியப்புற்றவனானகான்‌ 
மிகஉத்தமமானகார்யத்தைச்செய்து என்னுடன்கூட என்றுன்னை 
யை இந்தக்‌ கதருவினிடத்திலிருந்துவிடுவித்துத்‌ திரும்பவும்‌, 
“முந்து என்னைச்சொன்னவர்‌ யார்‌ ? என்னால்‌ இிந்திக்கக்கூடாத 
அவர்‌ யார்‌ ? அந்தப்பகவான்‌ எவ்விதமாயிருக்.கிறார்‌ ?? என்னு அவ 
ரையேநினை தஅக்கொண்டிருந்தேன்‌. பிறகு, தேவர்களுக்குத்தேவ 
ரும்‌ என்தோளில்‌ உட்கார்ந்திருப்பவருமான தாமசைக்கண்ணசை 
அச்சர்யத்துடன்‌ நான்‌ கண்டேன்‌. இது என்ன” என்ற 
சிந்தையுள்ளவனும்‌ வியப்படைந்த மனமுள்ளவனுமான நான்‌ 
அவர்‌ எற்தஎநதஇடதீதிற்குச்‌ செல்லவிரும்பின ரோ, அற்தஅந்த இட 
I தீதிற்கு அவருடைய எண்ணப்படி. பரவசனாூச்‌ சென்றேன்‌. இரும்‌ 


௭௪௪௪ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பவும்‌ பெரியபாக்யம்பெற்றவர்களும்‌ ஒருகல்பம்‌ ஜீவிப்பவர்களும்‌ 
இக்இரனுடன்கூடியவர்களுமான ப்ரம்மாமுதலிய தேவர்களால்‌ அதி 
ச்கப்படுகறவனும்‌ அவரவர்களால்‌ வெவ்‌ வறாகப்பூஜிக்கப்படுதிறவ 
னணுமான கானும்‌ ஸர்வளுபியான அர்தப்பகவானைச்‌ சுமந்துகொண்டு 
ஜலத்தினுள்‌ சென்றேன்‌. ரத்னமயமும்‌ சுபமும்‌ இவ்யமுமான பாற்‌ 
கடலினவடகரையில்‌ மஹாதமாவான அக்தபஸ்ரீ ஹரியினுடைய 
வைகர்ணமென்னும்‌ ஆலயத்திற்குச்‌ சென்றேன்‌. அது திவ்யமும்‌, 
தேஜோமயமும்‌, செல்வம்‌ நிரம்பிய அம்‌, தேவர்களா லும்‌டிந்‌ இக்கத்‌ 
தகாததும்‌, பலவிடங்களிலிருப்பவைகளும்‌ தேஜோமயமும்‌ வாயு 
மயமுமான தூண்களுள்ள அம்‌, காந்இயுள்ளஸ்வார்ண த்தால்‌ எங்கும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌, திவ்யமானஒளியுள்ள அம்‌, வாச்யங்களா லும்‌ 
கானங்களா லும்‌ விளங்குவஅமாயிருந்தது. நான்‌ அவ்விடத்தில்‌ சப்‌ 
தத்தைக்கேட்டேனேயொழிய வேறுமனிதனையும்‌ இட. த்தையும்‌ 
கால்கள்வைத்த அடையாள த்தையும்‌ எவ்விடத்தும்‌ காணேன்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ நான்‌ நடுச்கமடைந் த அஞ்சலிசெய்‌ துகொண்டிருக்தேன்‌. 
பிறகு, ப்ரம்மாமுதலியதெவர்களும்‌ அவ்விதமே திக்பாலர்களும்‌ 
ஸனந்தனர்முகலியமுனிவர்களும்‌ அவ்வி_த்தையடுத்‌ அப்பிழைப்பவர்‌ 
களான மற்றுமுள்ளவர்களும்‌ அர்தஇலயத்திற்கு வந்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழு அ, தேவஸ்‌ ரெஷ்டர்களும்‌ கந்தர்வஸ்‌ 2ரஷ்டர்‌ களும்‌ ஸபையின்‌ 
வாயிற்படியில்‌ ப்ரம்ம தவரைமுன்னிட்டுக்கொண்டு அஞ்சலிசெய்‌ அ 
கொண்டி ருந்தார்கள்‌. பிறகு, அச்சமயத்தில்‌ பாற்கடலின்‌ திவலை 
களால்‌ விழித்‌ துக்கொள்ளும்படி செய்யப்பட்டுவிளங்குிறவர்போல 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ ணுவானவர்‌ அவ்விடத்தில்‌ விளங்கினார்‌. ஆயிசம்படல்‌ 
களின்வரிசைகளையுடையவனும்‌ ஸ-௫௯ஷமமாயிருப்பவனுமான ஆதி 
சேஷனையும்‌ அவன்மேல்‌ நீண்டு உருண்டவைகளும்‌ பருமனுள்ளவை 
களும்‌ ஸமமாயிருப்பவைகளும்‌ தேரள்வளைகளா லும்‌ கங்கணங்களா 
௮ம்‌ விளங்குகிறவைகளுமான நான்குகைகளையுடையவரும்‌ பீதாம்‌ 
பரம்தரித்தவரும்‌ கெளஸ்‌ ௮பமணியால்விளல்குகிறவரும்‌ லக்ஷ்மீ 
தேவிவஸிக்றெமொர்பையுடையவரும்‌ சிறிது திறந்தகண்‌ ணுள்ளவரும்‌ 
எல்லாவற்றின்காரண த்திற்கும்‌ காரணருமான அந்த ஸ்ரீஜனார்த்தன 
ரையும்‌ நான்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸக்தோஷத்‌அடன்கண்டேன்‌. அவர்‌ பாற்‌ 
கடலின்மேற்பாகத்திலுளள சறெந்தகறுத்தமேகம்‌்போலத்‌ தோன்றி 
னார்‌. அங்கு ஒருவனும்‌ பேசுற தில்லை. !ஒருவனைஒருவன்‌ சொல்லு 


! கூறியதுகூறலால்‌, இங்கு மூன்‌ அசொற்கள்‌ விடப்பட்டன. 


சாநீ திபர்வம்‌. ௭௪௫ 


றெதுமில்ல ப்ரம்மாமுதல்‌ ஸ்தம்பமென்னும்‌ ஜர்‌ துவரையில்‌ 


சப்‌இக்கக்கூடாதென்று கோபத்துடன்‌ புருவங்களைகெரித்துக்‌ 


சொண்டு, கோணலானகண்ணுள்ள பலவிதப்பூதக்கூட்டங்கள்‌ அங்கு 
இருந்தன. பிறகு, இர்திக்கத்தகாத ஸ்ரீமான்‌ஹரியானவர்‌ ப்ரம்ம 
தேவரைப்பார்த்து உலகங்களுக்கு ஹிதத்தைச்செய்யும்விருப்பத்‌ 
டன்‌, நீங்கள்‌ போகலாம்‌ £ என்றுசொல்லி அவரைப்புறப்படும்படி 
செய்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு, என்னைநோக்க, * கருட !” என்றுசொல்லி 
யழைத்தார்‌. உடனே, நான்‌ எதிரில்சென்று நமஸ்கரித்து அஞ்சலி 
செய்‌ அகொண்டுநின்றேன்‌. அவர்‌ என்னை, “வா? என்றுசொல்லி 
விட்டு வடழெக்கானவ ழியில்‌ செல்லக்தொடங்கினார்‌. அவர்‌ மிகவும்‌ 
மெதுவாகவே போறெவர்போலக்‌ காணப்பட்டார்‌. நான்‌, பதினா 
யிரம்‌ லக்ஷம்‌ பத்துலக்ஷம்‌ அப்படியே கோடியென்னும்‌ யோ 
னை தாரம்‌ எப்பொழுதும்‌ அங்கங்கு சென்‌ றுகொண்டேயிருக்தேன்‌. 


° 0 [i . . டி & 
பிறகு, ஓ! தேவரே! உண்மையில்‌ நான்‌ பக்தன்‌, கஷ்டப்‌ 
படுதேன்‌. என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌” என்றுசொன்னேன்‌. அந்த 
மாதவரானவர்‌ திரும்பவும்‌, *கருடனே ! வா?” என்றுசொன்‌ 


னார்‌. பிறகு, நானும்‌ இரும்பவும்‌ ஆகாயத்தில்ஓடிக்கொண்டு சென்‌ 
றேன்‌. பிறகு, நூறுகோடியோஜனை தூரம்‌ மறைவுள்ள கோர 
மானஇடத்திற்கு வந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ இருள்‌உருவமுள்ள 
வைகளும்‌ மலைபோலவிளங்குகன்றவைகளும்‌ ஓசேவிதமான பத்‌ 
மங்கள்போன்றவைகளூமான பூதங்களைக்‌ கண்டேன்‌, உடனே 
நான்‌ பயமடைந்தவனானேன்‌. பிறகு, கோசரூபியான ஒருகிங்கரன்‌ 
நூ றுயோஜனைநீளமுள்ள என்னைக்‌ கையில்‌எடுத்து அவ்விடத்தி 
_ லிருர்‌ அ மண்ணாங்கட்டியைப்போல வீசியெறிந்தான்‌. அப்பொழுது 
நான்‌ அர்தஇருளைவிட்டுவிலகி ஆகாயத்தையடைக் சேன்‌. அவ்விடத்‌ 
இல்‌ இடியின்ஓசைக்கொப்பான ஹுங்காரத்வனியானது செவியி 
னுள்‌ கேட்கப்பட்டது. உடனே நான்‌ பலபூதங்களால்‌ சூழப்பட்‌ 
டேன்‌. பிறகு, நான்‌, * தேவர்களின்‌ தேவரே ! தரமரைக்கண்ணரே 1 
ஈப்பவாரே! நீர்‌ என்னை சக்ஷிக்கமீவண்டும்‌ ? என்று சொன்னேன்‌, 
அப்பொழு ௮ அவ்விடது தில்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவும்‌ என்னைப்பற்றிச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. பயங்கானான ஒருவன்‌ என்னையெடுத்து ஒருகுகையின்‌ த்வா 
ரத்இல்‌ எறிந்தான்‌. ஒருக்தணத்‌ தில்‌ கான்‌ அக்னியைவிலகிச்சென்‌ று 
 வாயுமண்டலத்தைக்கண்டேன்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஆகாயத்தில்‌ என்னை 
எறியவேண்டுமென்றவிருப்பத் துடன்‌ வந்தவனைக்கண்டு நான்‌ அக்‌ 


1, ௬௪ 


௭௫௪௬ ப்மஹாபாரதம்‌. 


கத்‌ துடன்‌ கதறிக்கொண்டு நின்றேன்‌. ஒருக்ஷணத்தில்‌ தன்பக்ஷத்‌இ 
லிருக்கிறவர்களை விளங்கச்செய்றெவரும்‌ பயங்கரருமான பரமா த்மாவி 
னால்‌ கண்டுகோபிக்கப்பட்ட பயங்கரனா'னஒருவன்‌ என்னை விட்டெறிக்‌ 
தான்‌. அங்கு ஆயிரம்ஸ௫ர்யர்‌களுக்கொப்பான பலகருடக்கூட்டத்‌ 
தைச்‌ கண்டேன்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ என்னைக்கண்டு, அந்தோ! அல்ப 
ஆயுளுூள்ள அம்‌ மிகப்பலவீனமுள்ள தமான பக்ஷியானது வர்‌ இருக்கி 
றது” என்று என்னைக்குறித்து மனத்‌இல்வியப்படைக்து சொன்னார்‌ 
கள்‌.சான்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஆயிரம்யோசனைநீளமுள்ளவரும்‌ ஆயிரம்‌ ஆ இ 
தீயர்களுக்குஒப்பானஒளியுள்‌ எவரும்‌ ஆயிரம்கருடர்களின்‌ மேல்‌ ஏறி 
க்கொண்டவருமான ஸ்ரீமக்காராயணசைச்‌ கண்டேன்‌. பெரியபலமுள்‌ 
ளவர்களான அந்தக்கருடர்கள்‌, “ஓ! தேவரே ! இது மிகவும்விந்தை. 
சரீரத்தால்‌ எங்கள்குலத்‌ தில்உண்டான துபோன்றதும்‌ மிகஅல்பபல 
முள்ள அம்‌ மிகஅல்பசரீசமுள்ளதுமான இல என்னபக்ஷி இவ்விடத்‌ 
தில்‌ வந்திருக்கிறது?” என்று சொன்னார்கள்‌. அதைக்கேட்டு, கான்‌ 
கர்வமழிந்தவனும்‌ பயமுளன்ளவணும்‌ லஜ்ஜையுள்ளவனும்‌ விவேக 
மடைந்தவனும்‌ ஈடுக்கமடைச்தவனுமானேன்‌, பிறகு, திரும்பவும்‌, 
“ கருட / வா” என்றசப்தத்தையேகேட்டேன்‌. உடனே, நான்‌ செல்‌ 
லத்தொடங்கனேன்‌. பிறகு, இரும்பவும்‌ நூறுபசார்த்தயோஜனை 
தூசம்சென்று அவ்விடத்தில்‌ உத்தமமானஸ்தானத்‌திலிருக்கும்‌ ப்ர 
ம்மதேவரைக்கண்டே.ன்‌. அன்றியும்‌, அவ்விடத்தில்‌ நூறுகோடிப்ச 
ம்மதேவர்களையும்‌ கண்டேன்‌. ஸ்ரீவிஷ்ணுபகவானானவர்‌ திரும்பவும்‌, 
“வா” என்று கம்பீரமாகச்சொன்னார்‌. பிறகு, ஒருபெரியகூட்டத்தைக்‌ 
! கண்டேன்‌. விளாம்பழத்திற்கொப்பான தும்‌, இருளால்மிகச்சூழப்‌ 
பட்டதுமான பல௮ண்ட த்தைக்கண்டேன்‌. ஸ்ரீமானானஹரியானவர்‌ 
அந்த அண்டத்திலிருக்துகொண்டு ஓர்‌அண்டத்தைப்‌ பேதித்தரர்‌, 
திரும்பவும்‌ ஒருபெரியபூதமான து என்னைப்பிடித்து எடுத்தெறிந்‌ 
தது. அதன்‌இடையில்‌ ஏழுஸமுத்இசங்களையும்‌ ப்ரம்மதேவரையும்‌ 
அவ்விதமேதேவர்களையும்‌ எங்கள்கருடக்கூட்டதையும்‌ (எங்கள்‌) 
தாயையும்‌ அந்தஅந்தவிடத்தில்‌ கண்டேன்‌. உண்மையைத்தேட 
விருப்பமுள்ளகான்‌ இவ்விதம்‌ ௮னுபவமடைந்தேன்‌. ஸஞுனிகளில்‌ 
மிகச்சிறந்தவர்களே! என்னைப்‌ பல்லக்குக்குஒப்பாகச்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ரூங்கள்‌ ” என்று இவ்விதம்‌ முன்காலத்தில்‌ எனக்கு எதுஉண்டா 
னதோ அதை ப்ராம்மணர்களுக்குச்‌ சொன்னேன்‌. மிகப்பூஜ்யனே! 


1 இசண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன. 


சாந் திபர்வம. ௭௫௪௭ 


! பீஷ்ம அஃதைனைத்தையும்‌ உனக்கு நியாயப்படி சொன்னேன்‌. 
யோ௫கள்‌, சிறந்கஞானத்தைக்கண்டு அந்த ஸ்ரீ ஹரியைக்காண்கறார்‌ 
கள்‌. ஞானத்தால்‌ அடையத்தக்க இர்தப பசமபுருஷரானவர்‌ வேறு 
விதமாய்‌ அடையக்கூடிய உருவழுள்ளவசல்லர்‌. பூஜ்யரான ஸ்ரீ ஹரி 
யானவர்‌ ஒரேநிலையுள்ளபக்‌ தியால்‌ அடையத்தக்கவராவர்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. பூஜ்யரும்‌ பக்ஷிகளுக்கரசரும்‌ ப்ரபுவுமான வைன 
தேயர்‌ இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு என்தாயாரான கங்காதேவியைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு அவ்விடத்திலேயே அர்தர்த்தான ததையடை௩ 
தார்‌. அரசங்ரேஷ்டனே ! ஆகையால்‌, ஸர்வளுபியும்‌ ப்ரதான த்தை 
யுண்பெண்ணினவருமான ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ ஞானத்தாலும்‌ பக்தி 
யாலும்‌ எளிஇல்‌அடையத்தக்கவர்‌. வேறுவிதமாக அடையத்தக்க 


வரல்லரென்பது என்‌ அபிப்ராயம்‌ ?? 
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என்றுகூறினர்‌. 
இருநூற்றப்பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
லன்‌ பட்ட டட அணை 
(ஒநகுநவானவர்‌ தம்சிஷ்யனுக்த ஆத்மதத்வத்தைஉபதேசித்தது,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ்‌ தந்தையே! பரதகுலத்திலுஇத்தவரே. நீர்‌ 
மோக்ஷத்‌ திற்குரிய முக்யமான யோகத்தை எனக்குஉபதசிக்கவேண்‌ 


உணு 


டும்‌. பேசுறெவர்களிற்சிறந்தவரே ! அதை நான்‌ உண்மையாய்த்‌ 
தெரிர்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. மிகப்பூஜ்யரே ! ஞானத்‌ இன்உண்‌ 
மையில்‌ நிலைபெறவேண்டி ச்‌ திரும்பவும்‌ நான்‌ வாஸுும்தவரென்று 
பெயர்வாய்ந்த இந்திக்கத்தகாத பொருளைப்பற்றி உம்மிடம்‌ கேட்‌ 
இறேன்‌. ஆகையால்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 
££ இவவிஷயத்திலும்‌ மோக்ஷத்தைப்பற்றியதும்‌ ஒருகுருவுடன்‌ 
சிஷ்யனுக்குண்டான ஸம்பாஷணையுமான பழையஇவவிகிஹாஸத்தை 
உதா ஹரிக்கிறாகள. மேதாவிகளில்‌சிறக்தவனும்‌ கே்ஷேமத்தைவிரு 
ம்புறெவெனும்‌ மிக்கஅட.க்கமுளளவ அனுமான ஒருசிஷ்யனானவன்‌ இக்‌ 
பத்ியங்களைவென்றவரும ஸத்யஸந்தரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ தேஜஸுக 
ஸின்‌ கூட்டம்போன்றவரும்‌ ரிஷிகளில்மிகச்கிறந்தவரும்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருப்பவரும்‌ ப்ராம்மணருமான ஓர்‌ஆசராயரையடைர்து அவா்‌ அடி 
களைவணங்கிக்‌ கைகூப்பிகின்றுகொண்டு கேட்கத்தொடங்கினான்‌, 


௭௫௮ ஸபீமஹாபாரதம்‌,. 


“ பூஜ்யரே ! என்னுடையபணிவிடையால்‌ நீர்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவசா 
யிருப்பீராயின்‌ எனக்குஇருக்றெ ஒருபெரியஸந்தேஹத்தை நீர்‌ விரித்‌ 
அரைக்கவேண்டும்‌, கான்‌ எதிலிருந்து உண்டானேன்‌. நீர்‌ எதி 
லிருக்துஉண்டானீர்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ எது மேலானதோ அதை 
நன்றாக நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ப்ராம்மணர்களில்‌ மிகச்சிறந்தவரே ! 
எல்லாப்சாணிகளும்‌ ஸமமாயிருக்கும்பொழுஅ, ஈன்குகடைபெறு 
கன்றஉத்பத்திகளும்‌ விகாசங்களும்‌ வெவ்வேறுவிதமாகஉண்டாகின்‌ 
றனவென்பஅ எவ்விதம்‌ ? வேதங்களில்‌ !வெவ்வேறாயுளளவாக்யமும்‌ 
உலகத்திலுள்ளபொ அவானஸ்ம்ருதிவா க்யமும்‌ எவ்விதம்‌? அறிவுள்ள 
வரே! இவற்றையெல்லாம்‌ உள்ளபடிவிரிவா கஉரைக்கவேண்டும்‌ ” 
என்றுகேட்க, குரு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

 ப்ராஜ்ஞாகளில்பெரியவனான ஓ! சிஷ்ய! வேதாஹஸ்யமும்‌ 
எல்லாப்‌சாணிகளின்‌ சரீ ரத்திலுமுள்ள அம்‌ வேதங்களுக்குகி திபோன்‌ 
றதுமான இப்பெரியதத்வத்தைக்‌ கேள்‌. ஸ்ரீவாஸுதேவரானவர்‌ 
உலகத்திலுள்ள இவ்வெல்லாஉருவமுமுள்ளவரும்‌ வேதத்தின்முகமா 
னப்ரணவரூபியும்‌ ஸத்யம்‌ தானம்‌ தவம்‌ யாகம்‌ பொறுமை அடக்கம்‌ 
தேர்மைஇவைகளால்‌அடையத்தக்கவருமாயிருக்றொர்‌.ஸனாதன புருஷ 
ரான ஸ்ர விஷ்ணுவையே (உலகங்களின்‌) உத்பத்‌ இயையும்‌ ப்ளயத்தை 
யும்செய்வதும்ஸ௫க்ஷ்மரூபியும்‌ சாங்வ தமுமானப்ரம்மமென்று வேத 
மறிந்தவர்கள்‌ கருஅறொர்கள்‌.. இப்படிப்பட்ட இற்தப்ரம்மமான அ வரு 
ஷ்ணிகுலத்திலஇத்ததா யிருக்கிற அ. அதைப்பற்றியஇதிஹாஸத்தை 
என்னிடத்திலிருர்துகேள்‌. பிராம்மணன்‌ ப்ராம்மணர்களால்‌ உபதே 
சம்‌ பெறத்தக்கவனாகிறான்‌. க்ஷத்ரியன்‌ க்ஷத்ரியர்களால்‌ கேட்பிக்கத 
தக்கவனாகிறான்‌. வைஸ்யன்‌ வைஸ்யர்களால்‌ கேட்பிக்கத்தக்கவனாகி 
முன்‌. பெரியமனமுள்ள சூத்ரன்‌ சூத்ரர்களால்‌ கேட்பிக்கத்தக்கவனா 
இிழான்‌.. தேவர்களுக்குத்தேவரும்‌ ஓப்பற்றதேஜஸுள்ளவருமான ஸ்ரீ 
விஷ்ணுவினுடையதும்‌ மங்களமும்‌ உத்தமமும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்‌ 
னும்‌ ரூபமுள்ள அமான மஹிமையை நீ கேட்கவேண்டும்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணு 
வின்‌ பரமபதமான அ அழிவற்ற தும்‌ சிறந்ததும்‌ நித்யமும்‌ அடையாள 
ங்களில்லாத.தும்‌ அழுக்கில்லாத தும்‌ மரணமில்லா ததும்‌ சோபையுள்‌ 
ள தமான மோக்ஷ்மாயிருக்கிற அ. ஸம்ஸாரதசையில்‌ ௮து வேற்றுமை 
யுள்ளதுபோலிருக்கிற து. வேற்றுமையுள்ள அம்‌ முக்குணங்களையும்‌ 
உண்பெண்‌ ணுகிறதுமான ப்ரதானமென்னும்மாயையான அ அந்தப்‌ 

1 ஒவ்வொருஜா திகளுக்குமட்டில்‌ ஒவ்வொருகர்மத்தைப்‌ பகுத்துச்கூறு 
வதாயுள்ளது என்றுபொருள்‌. 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௭௪௯ 


பரமா த்மஸ்வளூபத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பற்றுள்ளதன் று. அதில்‌ 
பற்றுள்ள இர்தஜீவனென்னும்புுஷன்‌ வேறானவன்‌. எப்பொழுதும்‌ 
ருஷனால்‌ அடையப்பட்ட அம்‌ வயாபகமும்‌ உலகத்திற்குக்காரண 
மும்‌ காலரூபமுள்ளதுமான பரதானமானஅ, மிக்கசக்திபெற்ற 
ஸ்ரிவிஷ்ணுரூபத்தால்‌ விகாசமுள்ள தாகச்‌ செய்யப்பட்டு வெவ்வே 
ரன பலபூதங்களை உண்டுபண்ணுகிறது. புருஷனாானவன்‌ ஸாக்ஷியா 
யிருந்துகொண்டு உண்மையிலலாத அந்த ப்ரதானத்தைப்பார்த்து 
வேற்‌ றுமையில்லா தவனானாலும்‌ அர்தப்பதானத்இல்புகுக்து அதன்‌ 
சோக்கைக்குத்தக்கபடி வேறுபட்டலக்ஷணமுள்ளவனாய்‌ நடைபெறு 
கிரான்‌. ஆதியுமந்தமுமில்லாததும்‌ இருப்பதையும்‌இல்லாமல்போவ 
தையும்‌ தன்லக்ஷணமாகக்கொண்டதுமான ப்ரதானமென்னும்‌ கால 
சக்ரமான து மூன்‌ றுஉலகத்‌ இலுமுள்ள எல்லாப்சாணிகளிடங்களிலும்‌ 
உருளைபோலச்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கிறது. புருஷர்களிற்சிறந்தவனே! 
எந்தப்ரம்மமானஅ அழிவில்லா ததும்‌ ஸ-ஞுக்ஷமரூபியும்‌ மோக்£ீரூபி 
யும்‌ சாண்வதமுமாயிருக்கிறதோ அதைப்‌ புருஷோத்தமரான ்ரீகே௪ 
வரென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அழிவில்லாததும்‌ சிந்திக்கத்தகாதது 

மான அக்தரூபமானது a அன்ட்‌ காணப்படு 
௫. காலமென்றுசொல்லப்படுவதைப்‌ பார்‌. ௮ஃது எப்பொழு 
அம்‌ சூடுள்ள அமன்‌ ப ; மிக்ககுளிருள்ள துமன்று. இரந்தக்குணங்‌ 
கள அதனிடத்‌ திலிலலை. ஆகையினால்‌, (அந்தக்காலம்‌), அப்படி 
(குளிரும்வெப்பமும்‌இல்லாமல்‌) கரல “ இதோ குளிர்‌ 
காலம்வந்த து; இதோ உஷ்ணகாலம்வந்தது” என்று ஸமுர்யோதயத்‌ 
தைப்பற்றி எல்லாப்பிராணிகளும்‌ சொல்லுகின்றன. !குணங்களனைத்‌ 
தும்‌ காலத்தைப்பற்றி வருவதும்‌ 2பாவதுமாயிருக்கின்றன. எக்கால 
மும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருப்பவனும்‌ காலத்துடன்கூடியவனுமான மனித 
னால்‌ (அனுபவிக்கப்பவெ தும்‌) குணங்களால்‌ (உண்டுபண்ணப்படுவது 
மான) ஸுஃகமும்‌ துக்கமும்‌ தத்வஜ்ஞானத் தில்‌ ஸமர்‌ த்தனாயிருப்ப 
வனை அடையா. மூலப்ரக்ருதுயான அ எப்பொழுதும்‌ புருஷனால்‌ 
ஆங்ரயிக்கப்பட்டு (உலகங்களை) உண்டுபண்‌ ணுகிற து. அழிவில்லாத 
பரமா த்மாவானவர்‌ பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ யக்ஷ 
ர்களையும்‌ சாக்ஷஸர்களையும்‌ நாகர்களையும்‌ ௮ஸுரர்களையும்‌ மனிதர்‌ 
களையும்‌ மனத்தால்படைக்கிறார்‌. அதுபோலவே வேதங்களையும்‌ 
சாஸ்த்ரங்களையும்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ ப்ரக்ருதியையடைந்தவைகளும்‌ 
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1 6ஸகாலா :? என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட அ. 


௭௫0 ஸமீமஹாபாரதும்‌, 


சாங்வதமுமான உலகத்‌ திற்குரியதர்‌ மங்களையும்‌ கல்பத்‌ தின்‌ ஆ இகாலத்‌ 
தில்‌ திரும்பவும்‌ படைத்தார்‌. ஒவ்வொருவர்ஷத்திலும்‌ ௬ க்களில்‌ 
ருஅக்களுக்குத்தக்ச பலஉருவங்களுள்ள அடையாளங்கள்‌ அர்த 
அந்தவிதங்களாகவே காணப்படுவஅபோல யுகங்களின்‌ ஆதிகாலங்க 
ளில்‌ வஸ்துக்கள்‌ காணப்படுகின்றன. கல்பத்‌ இன்‌ ஆ இகாலங்களில்‌ 
எப்பொழுது காலத்தின்‌ சேர்க்கையால்‌ ௭௮௪௮ தோன்றுமோ அப்‌ 
பொழுது அது அதுவும்‌ வ்யவஹாரத்திற்குக்காரணமாயுண்டாகும்‌ 
ஞானமாகும்‌. அவவிதஅறிவை உண்டுபண்ணவேண்டி அதற்குக்‌ 
காரணரூபமாக இந்தவேதம்‌ கூறப்படுகிறது. இந்தவேதங்கள்‌ அத்‌ 
யயனம்செய்யாத காரணத்தால்‌ மறைவடைந்தனபோலாயின. ப்ரளய 
காலத்தில்‌ எல்லாப்ராணிகளும்‌ ஈசிப்பகால்‌ பலவிதமானசாஸ்த்ரங்‌ 
களும்‌ நாசமடைந்தனவாகும்‌. ஆயினும்‌, ஜீவர்களின்ஸ்வரூபம்‌ நித்ய 
மாகையால்‌ வேறுஅண்டம்‌ இருக்கும்பொழுது சாஸ்த்ரங்களும்‌ 
நித்யமாயிருக்கலாம்‌. மஹாப்ரளயகாலத்தில்‌ மறைவடைந்தவேதங்‌ 
களையும்‌ இதிஹாஸங்களையும்‌ உலகஈடையின்‌ அதிகாரத்தைவஹித்த 
வர்களும்‌ பெரியரிஷிகளுமான ப்ராம்மணர்கள்‌ தவத்தால்‌ முதலில்‌ 
ப்ரம்மதேவரால்‌ அனுக்ரஹிக்கப்பெற்று ப்ரம்மதேவரின்கட்டளையால்‌ 
அடைந்தார்கள்‌. பூஜ்யரானப்ரம்மதேவர்‌ வேதங்களையறிந்‌ துசொன்‌ 
னார்‌. வேதாங்கங்களை ப்ருஹஸ்பதியும்‌ உலகத்திற்தெமொன நீதி 
சாஸ்தரத்தைச்‌ சுக்ரரும்கூறினார்கள, ஸங்கதேசாஸ்தரமென்னும்‌ கரக்‌ 
தார்வவேதத்தை நாரதரும்‌ தனுர்வேதத்தைப்‌ பரத்வாஜரும்‌ 2தேவா்‌ 
களுடையதும்‌ 3 ரிஷிகளுடைய தமான ௪ரிதரத்தைக்‌ கர்க்கரும்‌ 
வைத்யசாஸ்தரத்தை க்ருஷ்ணாத்‌?சயரும்‌ அறிந்தார்கள்‌. கெளதம 
சானவர்‌ ந்யாயசாஸ்த்ரமுழுமையையும்‌ உண்மையாய்‌ அறிந்தார்‌. 
வேதங்களையறிந்தவரும்‌ ப்ரம்மத்தையறிந்தவரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸ்ரீ 
வ்யாஸசானவர்‌ வேதாந்தத்தையும்‌ கர்மயோகத்தையுமறிந்தார்‌. 
ப்ருகுவானவர்‌ சில்பசாஸ்த்ரத்தை அறிந்தார்‌. அந்தஅந்த வாதிக 
ளால்‌ பலதர்க்கசாஸ்த்ரங்களும்‌ கூறப்பட்டன. எ யுக்தியுடலும்‌ 
ஆகமத்துடனும்‌ ஸதாசாரத்‌இடனும்‌ கூறப்பட்டதோ ௮௮ ஆதரிக்‌ 
கப்படுகிறது. உத்பத்‌ இயில்லாத அந்தப்பாப்ரம்மத்தைத்‌ தேவர்‌ களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ அதிகிறார்களில்லை. பூஜ்யரும்‌ உலகத்தையுண்டபெண்ணின 
வரும்‌ ப்சபுவுமான ஸ்ரீறாராயணரொருவர்‌ அந்‌ தப்ரம்மத்தை அறிக 
றோர்‌. ஸ்ரீசாராயணரிடமிருக்து ரிஷிக்கூட்டங்களும்‌ முக்யர்களான 
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1 வேறுபாடம்‌. 2. 3 ஜ்யோதிஷம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௭௫௧ 


ட தவர்களும்‌ அஸ-ரர்களும்‌ முன்காலத்திலிருக்தரா ஜரிஷிகளும்‌ அக்‌ 
தங்களுக்குமருந்‌ து கபான்ற பரப்ரம்மத்தையறிந்தார்கள்‌. வயாஸமஹ 
ரிஷியிடமிருந்து என்னால்‌ எது அடையப்பட்டதோ அதை கான்‌ 
உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌. ப்ரக்ருதியான அ எப்பொழுது ஈசனென்‌ 
னும்புருஷனால்‌ ஆலோசிக்கப்பட்டபொருள்களை உண்டுபண்ணத்‌ 
தொடங்குகதறதோ அப்பொழுது (காமம்‌ அதர்மம்‌என்ற) காரணங்க . 
ரூடன்கூடிய உலகமானது இந்தப்ரக்ருதியினிடத் திலிருந்து முத 
லில்‌உண்டாகிறது. ஒருவிளக்கிலிருந்து வேறுவிளக்குகள்‌ ஆயிசக்‌ 
கணக்காக உண்டாவது பொல ப்ரக்ருதியான அ (உலகங்களை) உண்டு 
பண்ணுகிற. தன்பெருமையிலிருக்து குறைவடைகிற இல்லை. அவயக்‌ 
தமென்‌ னும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருக்‌ த கர்மத்தைக்காரணமாகக்கொண்டு புத்‌ 
இயென்னும்‌ மகத்தச்வமுண்டாகிறது. அது அகங்காசத்தையுண்டு 
பண்ணுறெது. அகங்காரத்‌ திலிருந்து ஆகாசமென்னும்‌ சப்ததன்மா தீ 
ரையுண்டாறெது. அந்தச்சப்தத்‌இலிரும்‌ து ஸ 9க்தமமானஸ்பர்‌ சமுண்‌ 
டாறெது. அர்தஸ்பர்சத்‌ திலிருந்து ஸ-௫௯்ஷமரூபமும்‌ அந்த ஸ௫்ஷ 
மரூபத்‌திலிருர்‌ த ஸு௫க்தமரஸமும்‌ ரஸதன்மாத்ரையிலிருந்து கந்‌ 
ததன்மாத்சையுமுண்டாடஇன்றன. இக்தஎட்டும்‌ மூலகாரணங்களா 
இன்றன. உலகமான அ இவைகளில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறது. இவைகளி 
லிருக்துஉண்டானவைகளான ஒர்‌ தஞானேர்த்ரியங்கள்‌ லர்‌ துசர்மே 
ந்த்ரியங்கள்‌ 85 அவிஷயங்கள்‌ மனம்‌ஒன் று இந்தப்ப தினாறும்‌ காரியங்‌ 
களா௫ூன்றன. செவியும்‌ த்வக்கும்‌ கண்களும்‌ நாவும்‌ மூக்கும்‌ ஞானேந்‌ 
இரியங்கள்‌. கால்களும்‌ பாயுவும்‌ உபஸ்தழும்‌ கைகளும்‌ வாக்கும்‌ கர்‌ 
மேக்‌ இரியங்கள்‌. சப்தமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ ரூபமும்‌ ரஸமும்‌ சந்தமும்‌ விஷ 
யங்கள்‌. அவைகள்‌ சித்தத்‌ தின்ஸங்கல்பத்தால்‌ உண்டாகின்றன, அவை 
களில்‌ மனமானது எல்லாவிடத்இலும்செல்லுவஅம்‌ வ்யாபகழுமாகி 
றது. பத்துஇந்த்ரியங்களும்‌ அவைகளின்பற்றுதலுக்குக்காரணங்க 
ளான விஷயங்களும்‌ இவ்விதம்சொல்லப்பட்டன. மனமானது இருக்‌ 
றதா இல்லையா என்‌ று இசண்டுவிதமாய்ப்‌ பற்றுதலென்‌ னும்விகல்பத்‌ 
இல்‌இருக்றெதென்‌ அசொல்லப்படுநறெ ௮. புத்தியானஅ நிச்சயமென்‌ 
னங்குணமுள்ள அ. அஹங்காரமான அ அபிமானத்துடன்‌ கூடியது, 
கர்மமான த சரீரத்தையடைவ தற்கு உபாதானகாரணமான அவயக்தத்‌ 
தை ப்ரவ்ருத்‌இக்கச்செய்வதல்லாமல்‌ தான்‌ உபாதானகாரணமாறெதி 
ல்லை. இர்தகாவான து ரஸத்தையறிவதற்கு உபயோகப்படுகிறது. ௮௮ 


போலவே வாக்கானது பேசுவஇல்‌ உபயோகப்படுகிறது. மனமானது 


௭௫௨ ஸQரீமஹாபாரதம்‌ 


பலவிதமான இந்த்ரியங்களுடன்‌ சேர்க்கையடைவ தும்‌ எல்லாஇர்திரி 
யங்களையும்‌ விட்டுவிலகுவஅமாயிருக்கிறதென்று தெரிர்துகொள்ள 
வேண்மிம்‌. வெவ்வேறான தேவர்களுடன்‌ கூடிய இந்தப்‌ பதினாறும்‌ 
சரீ ரங்களில்‌(பரமா த்வை)உபாஸிப்பவனும்‌ அறிவுகளுக்குக்கர்த்தாவு 
மான ஜீவனைஉபாஸிக்கின்றன. எல்லாப்சாணிகளிலுமுள்ள அவ்விந்‌ 
தீரியங்களுள்‌ எப்பொழுதும்‌ நாவான அ ஜலத்தின்கார்யமும்‌ மணத்‌ 
தையறியும்மூக்கான த பூமியின்கார்யமும்‌ செவிகள்‌ ஆகாயத்தின்‌ 
கார்யமும்‌ கண்ணான அ தேஜஸின்கார்யமும்‌ த்வக்கு வாயுவின்கார்ய 
முமாகத்‌ மிதரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. மனத்தை ஸத்வகுணத்தின்‌ 
காரியமென்றும்‌ ஸத்வமான அ அ௮வ்யக்சத்‌இன்காரியமென்றும்‌ கூறு 
கிறூர்கள்‌. ஆகையால்‌, அறிவுள்ளவன்‌ எல்லாப்பூதங்களுக்கும்‌ காரண 
மான அவ்யக்தத்‌ இலிருக்கும்‌ ஈம0வரரை அறிந்‌ துகொள்ள வேண்டும்‌. 
ரஜோகுணமில்லாக எந்தத்தேவரைப்‌ பரமபதமென்றுகூ நுகிழுர்‌ 
களோ அவரை அடுத்‌ அநிற்கும்‌ அவ்யக்தமுதலிய இப்பொருள்களான 
வைகள்‌ சராசாங்களுடன்‌ கூடிய உலகமனைத்தையும்‌ வஹிக்னெறன, 
இந்தப்பொருள்‌ களுடன்கூடிய தும்‌ ஒன்பதுத்வாசங்களுள்ள அம்‌ புண்‌ 
யமுமான சரீரமென்னும்புரத்தை வயாபித்‌ துக்கொண்டு வயாபகரான 
பரமாத்மா சயனம்செய்கிறார்‌. புரத்தில்சயனம்செய்கரொரென்ற கார 
ணத்தால்‌ அவர்‌ புருஷரென்‌ றுசொல்லப்படுதிறார்‌. அவர்‌ ஜரையில்லா த 
வரும்‌ மரணமில்லாதவரும்‌ கார்யரூபியென்றும்காரணரூபியென்றும்‌ 
இசண்டுவிகமாய்‌உபதேசிக்கப்படுகிறவரும்‌ வ்யாபகரும்‌ குணங்க 
ரூடன்கூடியவரும்‌ ஸ௫ூக்ஷமரும்‌ எல்லாப்பூதல்களின்‌ குணங்களுக்‌ 
கும்‌ ஆங்ரயருமாயிருக்கறோர்‌. சிறிதோ அல்லஅபெரிதோ தீபமான து 
எவ்விதம்‌ ப்ரகா௪உருவமுள்ளதோ அவ்விதம்‌. எல்லாப்சாணிகளிட.ங்‌ 
களிலும்‌ புருஷனை ஞானரூபியென்‌ ம று தெரிம்‌தக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
செவியான து கேட்கவேண்டியதைக்‌ கேட்கும்படிசெய்விக்றை ௮ ; 
அந்தப்புருஷன்‌ கேட்கிறான்‌ ; அவன்‌ பார்க்கிறான்‌, இந்தச்சரீரமான அ 
அவனுக்குஸா தகமாயிருக்கிறது. எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ செய்கிறவன்‌ 
அவன்‌, கட்டையிலிருக்கும்‌அக்னியான து அக்கட்டைபிளக்கப்படுவ 
தால்‌ காணப்படாத அபோல வே சரீரத்‌ இலிருக்கும்‌ஆத்மாவான அ 
யோகமென்னுமுபாயமில்லாமல்‌ காணப்படுகிற தில்லை, உபாயத்தால்‌ 


கட்டையைக்கடைந்தால்‌ அக்னியான துகாணப்படுவ அபோலவே சரீ 


1 “ இந்த்ரியங்கள்பதீது பூதங்கள்‌8ந்‌அ மனம்‌ஒன்‌ ௮ ஆகப்ப தினாறு ? என்‌. 
பது பழையவுரை. இநத்ரியங்கள்பத்து ப்ராணன்கள்‌85 த மனம்‌ஒன்‌ ற என்‌ 
அம்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௭௫௩. 


மதீதிலிருக்குமாத்மாவும்‌ யோகத்தாலேயே காணப்படுகிறது. ஆறு 
களில்‌ஜலங்களும்‌ ஸ-௫ர்யனிட த தில்ரெணங்களும்‌ சேர்ந்துகொண்டு 
தொட.ர்ந்தவைகளாக எவ்விதம்‌ செல்லுன்றனவோ அவ்விதம்‌ 
சரீரிகளுக்குச்‌ சரீரங்கள்‌ செல்லுன்றன. ஆத்மாவான த கனாவுடன்‌ 
சேர்க்கையடையும்பொழு அ சரீரத்தைத்தள்ளிவிட்டு லக்‌ இக்‌ திரி 
யங்களூடனும்‌ செல்லுவதுபோலவே வேறுசரீ ரத்‌ இல்செல்‌ லுறெ 
தென்று அறியவேண்டும்‌. யாவும்‌ கர்மத்தால்‌ வ்யாபிக்கப்படுடின்‌ 
றன கர்மத்தாலே உண்டாகின்றன. தன்னால்செய்யப்பட்டதும்‌ 
த தமன காமத்தால்‌ ஆத்மாவானது வேறுசரீரத்‌ இல்‌ 
கொண்டுபோகப்படுகற அ. அந்தஆத்மாவானது ஒருசரீரத்தைத்‌ 
தள்ளிவிட்டு ௮ இலிருர்‌ அ வேறுசரீரத்தைஅடைறெதபோலத தன 
கர்மங்களால்பிறப்படையும்‌ அர்தப்ராணிக்கூட்டத்தைப்பற்றிறும்கூறு 
மிறன்‌. | 5 
இருகாற்றுட்பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அம அத்‌ 
(ஒநதநவானவர்‌ தம்சிஷ்யனுக்க ஆத்மதத்வத்தை 
உபதேசித்தது தோடர்ச்சி.) 

ஹ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான கான்குவிதப்ராணிகளும்‌ 
ஸூக்தமமான பிறப்புடையவைகளென்றும்‌ ஸ-௫க்தமமான இறப்‌ 
புடையவைகளென்‌ அம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. மனமான து அவயக்தமான 
 லக்ஷண்முள்ளதென்றும்‌ ப்ரக்ரு தியின்ஸ்வருபத்தைத்‌ தன்‌உருவமா 
 கக்கொண்டதென்‌ மும்‌ தெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌. பெரிய அரசமர 
மானது அரசமரத்தின்வித்‌ தினுள்ளிருக்க தும்‌ அவ்பக்தமாய்‌ உண்‌ 
டான அமாகக்காணப்படுவ அ போல அவ்யக்தத்‌ திலிருக்‌ து உலகத்‌ இன்‌ 
உதபத்‌ தியுண்டாறெஅ௮. கார்தமணியின்லமீபத்‌ தலிருக்கும்‌ இரும்‌ 
யான அ (அந்தமணியை) அ.னுஸரித்துச்செல்வ அபோல அவயக்தத்‌ 
அ ருர்காண்டான புத்தியான த ஆத்மாவைஅனுஸரித்‌ அச்செல்லு 
கிறது. அதுபோல மனமானது அந்தப்புத்‌ தியை அ னுஸரித் துச்‌ 
செல்லுகிற து. அறிவில்லா தஇரும்பான அ காந்தமணியையனுஸரித்‌ 


அச்செல்வஅபோலப்‌ பூர்வவா ஸனையைக்‌ காசணமாகக்கொண்டகாமல்‌ 


'களாலுண்டாகும்‌ தார்மாசர்மங்களென்‌ னும்பொரு ருள்களும்‌ இவை 

2பான்றமறறவையும்‌ தேகத்தையனுஸரித்‌ அச்செல்‌ லுகின்றன. அவ 

வாறே அஜனளானத்தாலுண்டானபொருள்கள்‌, கர்த்தாவானலீவனுக்‌ 
1, ௯௫ 


௭௫௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


குக்காராணமானப்ரம்மத்தையனுஸரித்‌ அச்‌ செல்லுகிறவைகளும்‌ அறி 
வில்லாதவைகளும்‌ அறிவுள்ளஜிவனுக்குக்‌ சாரணமானப்சம்மத்து 
னிடமிருக்து வெளிவந்தவைகளுமாயிருக்கன்றன. முதலில்‌ ஜீவ 
னைத்தவீரப்‌ பூமியும்‌ ஆகாயமும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ பிராணிகளும்‌ "ரிஷி 
களும்‌ 22 தவர்களும்‌ அஸ-ரர்களும்‌ மற்றும்‌ ஒன்றுமில்லை. அவை 
கள்‌ ஜீவனையடையவுமில்லை. ஜீவனுக்கு இவைகளுடன்‌ சேர்க்கை 
யானது அஜ்ஞானத்தாலுண்டாகிறதென்று (வேதங்களில்‌) கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இந்தச்சேர்க்கை 3அனாதியும்‌ அஜ்ஞானமுள்ள 
வரையில்‌ அழிவில்லா ததும்‌ எல்லாலீவர்களிடமுமிருப்பதும்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட தம்‌ உறுதியானலக௯ஷணமில்லா ததும்‌ 
ஜன்மாந்தரவாஸனையென்ற கராணத்தால்‌ வேறுபடுறெஅமாயிருக்‌ 
கிறது. , அந்தஜீவரூபமானது மூன்வாஸனைஎன்றகாசணத்துடன்‌ 
கூடிக்கொண்டு கர்மங்களைச்‌ சேசச்செய்‌ துகொள்ளுகிற அ. அந்தக்‌ 
கர்மத்தால்‌ இர்தவாஸனை தொடர்ந்‌ அவருகிறது. இஃ முதலும்‌ 
முடி.வுமில்லா த பெரியசக்சமாயிருக்கிறது. 4அவயக்தமானவாஸ்‌ 

யைக்‌ குடமாகவும்‌ வ்பக்தமானசரீரமுதலியவைகளை ஆர்களாகவும்‌ 
ஞானம்கர்மமுதலிய கார்யங்களைச்‌ சுற்றிலுமுள்ளவட்டையாகவும்‌ 
ஆசையென்றபசையுள்ளரஜோகுண த்தை அச்சாகவும்கொண்ட ஸம்‌ 
ஸாரசக்ரமான து க்ஷேத்ரஜ்ஞனைஜீவனால்‌ ஏறப்பட்டு உறு தியாயிருக்‌ 
இறது. எண்ணெயென்‌ ஓம்ஸ்ரேகமுள்ள தாயிருப்பதனால்‌ எள்ளா 
னது செக்கார்களால்‌ பீடிக்கப்பநவ அ பால இவ்வுலகம்யாவும்‌ 
ஆசையென்னும்ஸ்கேகமுள்ள தாயிருப்பதனால்‌ அஜ்ஞான த்தாலுண்‌ 
டாகும்போகங்களால்‌ ஆக்ரமித்து இர்தஸம்ஸாசசக்ரத்தில்‌ பீடிக்கப்‌ 
படுகிறது. 5இந்தஉலகமான அ போகவிருப்பத்தாலுண்டான ௮பி 
மானத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டுக்‌ காரமத்தைச்செய்கறது. அந்தக்காம 
மானது அஜ்ஞானத்திற்கும்‌ சரீரத் இற்கும்‌ சேரக்கையுண்டாவதற் 
குக்காரணமென்று உபதேடிக்கப்பிறெது. கொரணமானஅ கார்‌ 
யத்தைப்‌ 7போய்‌ அடை றெ இல்லை. அதுபோலக்‌ கார்யமும்‌ கார 


ட்‌ ப்ராணன்கள்‌ ? என்பது பழையஉரை. 

2 *ஸு5ராஸுஈரா:” என்பது மூலம; “ சேலஇயற்கைக்குரியகற்குணங்க 
ளும்‌ அஸுுரஇயற்கைக்குரியஅர்க்குணங்களும்‌ ? என்பது பழையஉரை. 

3 வேறுபாடம்‌. p 

4 அதிகபாடமானஒருங்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 

5 இங்கு அ திகபாடமான மூன்‌ தரைம்லோகம்‌ விடப்பட்டன. 

6 இங்கு அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 

7 “கார்யமும்‌ காரணமும்‌ பசுவும்‌ கு. திரையும்போல வெவ்வேறானஉரு 
வமுள்ளவைகளென்று தார்ச்செர்கள்‌ கருதுறொர்கள்‌. சிலர்‌ கார்யகாரணங 
களுக்குப்‌ பேதமும்‌ அபேதமும்‌ உண்டென்று கூறுஇருர்கள்‌. இவ்விரண்டும்‌ 
சாஸ்த்ரீயமல்லவென்று இவ்விடத்திலுள்ள கருத்து ? என்பது பழையவுரை. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௫௫ 


ணத்தையடைறெதில்லை. இக்கார்யங்கள்‌ காரணத்‌ திலிருக்கன்றன . 
இதரகாரணங்களுடன்‌ கூடிய காலமானது ( அவைகளைவெளிபண்ணக்‌) 
காரணமாறெது. எப்பொழுதும்‌ புருஷனால்‌ அடையப்பட்ட ப்ரக்‌ 
ருதிகளும்‌ விகாரங்களும்‌ கர்மாவென்றகாரண த்தால்‌ ஏவப்பட்டவை 
களா ஒன்றையொன்று தொடர்ச்‌ துகொண்டிருக்கின்றன. முன்‌ 
சரீரத்திலிருந்து ஈழுவியஜிவன்‌, ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற குண 
ங்களுடன்்‌ கூடின (இக்இரியம்‌ மனமுதலிய) பொருள்களுடன்கூடிய 
வனும்‌ (மறுபிற்ப்புக்குக்‌) காரணமான கர்மம்‌ அவித்தை வாஸனை 
- இவைகளின்‌ பலத்துடன்‌ கூடியவனுமாகிப்‌ புமுதியானது வாயுவால்‌ 
- ஏவப்பட்டுச்‌ செல்லுவதுபோல கேேதாஜ்ஞனான பரமாசமாவை 
அனுளரித்துச்‌ செல்லுறொன்‌. அந்த ஆத்மாவானது மனமுத 
லிய அந்தப்பொருள்களுடன்‌ சேர்க்கையடைகற இல்லை, அந்தப்‌ 
பொருள்களும்‌ மஹாத்மாவான அர்த ஆத்மாவுடன்‌ சேர்க்கை 
யடைறெதில்லை. அறிவுள்ளவன்‌ புழுதிகளின்‌ சேர்க்கையில்லா த 
அந்த வாயுவான அ எவ்விதம்‌ புழு திகளுடன்‌ கூடியதாயிருக்றெதோ 
அதுபோல மனத்துக்கும்‌ ஆத்மாவுக்குமுள்ள இக்த வேற்றுமை 
யைத்‌ தெரிர்‌. கொள்ளவேண்டும்‌. மனமுதலியவைகளுடன்‌ கூடிய 
வனான அந்த ஜீவன்‌ அப்யாஸத்தால்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்வபாவமான ஆத்‌ 
மரூபத்தை அறியமாட்டான்‌. ஆத்மவிஷயத்திலுண்டாகும்‌ இந்த 
ஸந்தேஹத்தைச்‌ றெந்ததான வேதமான அ அறுத்திருக்றெ அ. சக்ர 
வர்‌ த்‌தலக்ஷணத்தைச்‌ செய்துகொண்ட அரசனுக்குத்‌ தனக்குரிய 
தர்மத்தைச்‌ செய்புங்காலத்திலுளள அறிவுபோல ஸுுகம்பெறவும்‌ 
துக்கத்தைவிலக்கவும்‌ உபாயங்களை உபதேசிக்கும்‌ கர்மவிதிகளில்‌ 
அறிவிருக்கவேண்டும்‌. தியில்‌ எரிக்கப்பட்ட விதைகள்‌ திரும்பவும்‌ 
முளையாததுபோல ஞானத்தால்‌ எரிக்கப்பட்ட 2திலசங்களுடன 


திரும்பவும்‌ ஆத்மா சேர்க்கையடைகிறதில்லை. 


| 1 மகுடந்தரித்த அரசனுக்குரிய சாஜஸுஒயயாகமென்னுக்சர்மத்தில்‌ ப்ர 
வ்ருத்தித்த விஃவக்யொன அரசன்‌ அக்காலத்தில்‌ சரீரத்திலுள்ள ராஜலக்ணங்‌ 
| களை ஆச்மாவுக்இருப்ப துபோலப்‌ பாவிப்பவனானாலும்‌ அச்சரீ ரம்‌ போனபின்‌ 
உண்டாகும்‌ அந்த யாகத்தின்‌ பயனை அடையும்காலத்தில்‌ ௮கந்தலக்ஷணங்கள்‌ 
ஆத்மாவுக்லெலையென்‌ அ உண்மையை முன்னமேயே தெரிந்துகொள்வது 
போலக்‌ கர்மங்களை ச்செய்யுங்காலத்‌ தில்‌ ஆச்மாவுக்குச்‌ சரீராதிகளுடன்சேர்க்‌ 
கையிருப்பதுபோலப்பாவிப்ப திலும்‌ அக்கர்மங்களின்‌ பயனையடையும்‌ காலத்‌ 
தில்‌ அவ்விதச்சேர்க்கை ஆத்மாவுக்‌ கல்லையென்ப அ உண்மையென்ப திலும்‌ 
சர்மகாண்டங்களுக்குக்‌ கருத்து என அ தெரிர்‌துகொள்ளவேண்டும்‌. 

2 அவித்தை அகங்காரம்‌ ராகம்‌ த்வேஷம்‌ மரணபயம்‌ இவைகள்‌ கலே 
சங்கள்‌. 


௭௫௬ ஸ்ரீுமஹாபார தம்‌. 


இருநூற்றுப்பதினான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(ஒரு தநவானவர்‌ தம்‌ சிஷ்யனுக்கு ஆத்மதத்வத்தைக்‌ 
கூறியது தோடர்ச்சி,) 

பரவ்ருத்திதர்மத்திலிருப்பவர்களுக்கு (வே அவிருப்பமில்லா 

மல்‌) ப்ரவருத்தியென்னும்‌ தர்மம்‌ காணப்பவெதுபோல ஞானநிஷ்‌ 
டையிலுள்ளவர்களுக்கு வேறுபொருளில்‌ விருப்பமிராது. வேதங்‌ 
களையறிக்தவர்களும்‌ வேதத்தில்‌ கூறப்பட்ட விதிகளில்‌ நிலைபெற்ற 
வர்களும்‌ துர்லபர்கள்‌. அவர்கள்‌ மோக்ஷமென்னும்‌ பயன்‌ பெரிதா 
யிருப்பதால்‌ அதனைக்கருதி மிகச்சிறந்த ஞானவழியை விரும்பு 
கிறார்கள்‌. சிலர்‌ வேதத்தின்‌ கருத்து ஞானவழியில்‌ நிலைபெற்றிருப்‌ 
பதையறியவில்ல்‌, ஸாஅக்களால்‌ ஆசரிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ இந்த 
ஞானவழியானஅ இகழத்தக்கதன்று. எதையடைந்து பரக இயென்‌ 
னும்‌ மோக்தத்தையடைகறொனோ ௮ஃது இந்த ஞானமாறெ அ. சரி 
ரத்தில்‌ அபிமானமுள்ளவன்‌ அவிவேகத்தால்‌ ராஜஸ தாமஸங்க 
ளான காமம்‌ கோபமுதலிய குணங்களுடன்கூடி எல்லாப்பொருள்‌ 
கணையும்‌ அடையமுயல்வான்‌. ஆகையால்‌, சரீர த்தைவிட்டுவிலகுவ 
தாகிய மோக்ஷத்தை அடையவிரும்புறெவன்‌ அசுத்தமானகர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌ ; கர்மங்களாலுண்டாகும்சித்த 
சுத்தியென்ற மோக்ஷவழியைச்செய்‌துகொள்ளவேண்டி அழகான 
உலகங்களை  அடையவிரும்பாமலிருக்கவேண்டும்‌. புடம்போட்ட 
பொன்னானது இரும்புடன்‌ சேர்க்கப்பட்டால்‌ . விளங்கா மல்போவது 
போல மனத்திலுள்ள அழுக்குப்போகாதவனிடம்‌ உபதே௫க்கப்படும்‌ 
ஞானமான அ விளங்காத. ஆத்மாவின்குணத்தையடைந்தகிலர்‌ ஸம்‌ 
ஸாரசக்ரமென்றபந்தத்திலிருர்து விபெட்ட வர்களாறொர்கள்‌. மற்ற 
வர்கள்‌ கஷ்டமானத்வந்த்வங்களுடன்கூடியவர்களும்‌ அப்படியே 
அக்கத்தைஃய பெரிதாயடைறெவர்‌களுமாயிருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
தம்‌ 'கர்மத்திற்குஒத்ததானபிறவியில்‌ இரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ பிறக்‌ 
கிறவர்களும்‌ எப்பொழுஅம்‌ கோபத்தாலும்‌ லோபத்தா லும்‌ மதத்தா 
அம்‌ பிடிக்கப்பட்டவர்களும்‌ அறிவற்ற மனமுள்ளவர்களுமாயிருப்‌ 
பார்கள்‌. மாத்தின்நீண்டநிழலான அ நிலையுள்ள தாயில்லாததுபோல 
(ஸம்ஸாரத்‌ இலுள்ள) குணங்களும்‌ நினைக்கத்தக்கவைகளாயிருக்கின்‌ 


! ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


சாற்‌ திபர்வம்‌. ௭௫௪ 


றனவென்று அறிஞர்கள்‌ அறிறொர்கள்‌. பேராசையால்‌ காமத்தையும்‌ 
கோபச்கையும்தொடர்ந்து தர்மவழியைமீறிச்சென்று அதர்மத்தைச்‌ 
செய்கிறவன்‌ மூலத்துடன்‌ காசமடை இருன்‌. சஞ்சலமான மனமுள்‌ 


ளவன்‌ உறுதியானஞான த்தையடையாமல்‌ சஞ்சலமான பொருள்‌ களை 
யடைவான்‌., ஆகையால்‌, சப்தமுதலியவிஷயங்களை மிக்கஆசையுடன்‌ 
அடையமுயலாமலிருக்கவேண்டும்‌. (அன்றியும்‌ கோபமும்‌ ஸ்‌ 
மதாஷமுமம்‌ இன்பமும்‌ ஒன்றை3யொன்று௮டுத்துஉண்டாகும்‌. யாவற 
றையும்‌ அறிந்த மனிதன்‌ குணங்களை அடையவேண்டும்‌. கோபம்‌ ஸந்‌ 
தோஷம்‌ ஸுகம்‌ துக்கம்‌ விருப்பு வெறுப்புமுதலா ன த்வந்த்வல்களை 
வெல்லவேண்டும்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்ற குணங்களுள்ள தும்‌ 
ந்‌ துபூதங்களையும்‌உருவமாகக்கொண்டதுமான சரீரத்‌ தில்‌ இந்தமனி 
தன்‌ எதைத்‌ அதிக்கிறான்‌ ? இகழ்ச்சியாய்ப்பேசிக்கொண்டு எதை நிக்‌ 
இக்கிறான்‌ ? அறிவில்லாதவர்கள்‌ ஸ்பாசம்‌ ரூபம்‌ ரஸமுதலியவைகளில்‌ 
பற்‌. ௮ தலையடைகருர்கள்‌. மாறுபட்டஞானத்தால்‌ தம்‌ சரீரத்தைப்‌ 
துமியிலிருக்‌ அண்டானகார்யமென்று அறிகிறுர்களில்லை. மண்ணால்‌ 
செய்யப்பட்டவீடான த மண்ணாலயே எவவிதம்தூசப்படுகிற தோ 
அதுபோலப்‌ பூமியிலிருர்‌ ஆண்டான இச்சரீரமான து பூமியின்கார்ய 

ரன அன்ன த்தால்‌ நாசமின்றி ஜீவிக்கிறது. தேனும்‌ எண்ணெயும்‌ 
அ கெய்யும்‌ மாம்ஸங்களும்‌ உப்பும்‌ வெல்லமும்‌ தானயங்களும்‌ 
தனிகளும்‌ கிழங்குகளும்‌ ஜலத்துடன்கூடிய பூமியின்கார்யங்குள்‌, 
அரண்யத்தையடைக்தமனிதன்‌ எவ்விதம்‌ உத்ஸாஹத்தையடையாம 
அம்‌ ௬ுசியில்லாகலும்‌ சரீசயா தசைக்குரியதம்‌ அல்பமுமான ஆஹா 
ரத்தைப்புஜித்‌அக்கொண்டுமிருப்பானோே அவ்விதமே ஸம்ஸாரமென்‌ 
அமஅரண்யத்தையடைந்தமனிதன்‌ விசேஷமானமரமமுள்ளவனும்‌, 
கோயாளியானவன்‌ மருக்தையுண்‌ ணுவதுபோலச்‌ சரீரயாதரைக்கு 
மட்டில்‌ வேண்டியஆஹாரத்தை உண்‌ ணுெவனுமாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஸம்ஸாசமார்க்கத்தால்‌ விஷயங்களையடைய வேண்டிச்செல்ப 
வன்‌, வழியைவிட்டுமீறி ஸஞ்சா ரம்‌ சய்பவன்‌ துஷ்ட மிருகங்களுக்கு 
இசையாவது போலாவான்‌. ஆகையால்‌, விஷயஸுகத்தைக்கரு இக்‌ 
கொண்டு செல்லாமலிருக்கவேண்டும்‌ ; சென்றால்‌, தப்புவழியிற்‌ 
செல்வான்‌. ஆகையால்‌, துன்பமில்லா தவழியையடைந்து அதைத்‌ 
தொடர்ச்யொய்‌ ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌. அரண்யத்தில்‌ பலஇலைகளும்‌ 
கனிகளுமுள்ளவைகளான பலமசல்களிருக்கின்றன. அவற்றைப்‌ 
புஜிக்கும்‌ முனிவர்களும்‌ இருக்னெறனர்‌. ஆகையால்‌, அரண்யமா 
ன அ மிகச்சிறந்தகாகிறது. சாஸ்தாங்களாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌ புக 


௭௫௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


மாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ ஸத்யத்தாலும்‌ சுத்தியாலும்‌ கேர்மையா 
லும்‌ !த்யாகத்தா லும்‌ தேஜஸாலும்‌ ஈன்னடக்கையாலும்‌ பொறுமை 
யாலும்‌ தைர்யத்தாலும்‌ புத்தியாலும்‌ மனத்தாலும்‌ ஆலோசனையா 
லும்‌ முறையாக எல்லாப்பொருள்களையும்‌ இடைத்தமட்டில்‌ அனுபவிக்‌ 
கவேண்டும்‌. சார்‌ தியைவிரும்பும்மனிதன்‌ கம்பீரமானபுத்தியுடன்‌ இந்‌ 
த்ரியங்களை நன்றாயடக்கவேண்டும்‌. ஜரா துக்கள்‌ ஸத்வத்தா லும்‌ ரஜ 
ஸாலும்‌ தமஸாலும்‌ அவி.2வகத்சையடைந்து அஜ்‌ ஞான த்தால்‌ உருளை 
போல மிகவும்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கின்றன. ஆகையால்‌, அஜ்ஞான 
த்தாலுண்டாகும்‌ குற்றங்களை நன்றாய்ப்‌ பரீக்ஷைசெய்ய வேண்டும்‌. 
அஜ்ஞானத்தாலுண்டாகும்‌ அஹங்காரத்தை எப்பொழுதும்‌ விலக்க, 
வேண்டும்‌. மஹா பூதங்களும்‌ இக்‌ இரியங்களும்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்ற குணங்களும்‌ சரீரத்திற்குக்காரணமென்று தெரிந்துகொள்‌. 
ஆகையால்‌, இவைகள்‌ பகவானலல. அந்தப்பகவானையும்‌ அருகில்‌ 
செல்லக்கடினமான ம்ருத்யுவையும்‌ உபாயத்துடன்சொல்லுகிறேன்‌. 
ஈம்வரருடன்‌ கூடியமூன றுஉலகழும்‌ அறஹங்காரத்‌ தில்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 
இன்றன. ஓரெநிலையுள்ளகாலமான அ இவவுலலை அந்த அந்தருஅக்‌ 
களுக்குரிய குணங்களைக்‌ காண்பிக்கிற துபோல ப்ராணிகளிடங்களில்‌ 
அஹங்காரமான த 2 தர்மங்களைச்செய்விக்கக்‌ காரணமாயிருக்கிறதெ 
ன்று தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. தமஸான அ அவிவேகத்தையுண்டு 
பண்ணுவதும்‌ கறுத்த தும்‌ அஜ்ஞானத்‌ திலிருர்‌ துண்டான அமாயிரு 
.ப்பதென்று தெரிர்‌ துகொள்ள வேண்டும்‌, பிறகு, பெரியஅஹஙகாச 
மானது ப்சக்ரு இியின்குணங்களிலிருக்து உண்டாயிற்று, அஹங்கா 
ரத்திற்குப்பிறகு திரும்பவும்‌ ப்சக்ருதியின்குணங்களிலிருர்து பூதகி 
கூட்டம்‌உண்டாயிற்றென்று கூறப்படுகிற து.- அந்தக்குணங்களையும்‌ 
கேள்‌. அந்தமூன்‌ அுகுணங்களனை தீதும்‌ இன்பத்‌ அடனும்‌ அன்பத்‌ 
துடனும்கூடியவைகளென்று தெரிந்துகொள்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்ற குணங்களின்கார்யங்களை த்‌ தெரிந்துகொள்‌, தெளிவு ஸந்‌ 
தோஷத்தாலுண்டாகும்ப்ரியம்‌ 8யமில்லாமை தைர்யம்‌ நினைப்பு இவை 
கள்‌ ஸத்வகுணத்தின்கார்யங்ளென்‌ றறியவேண்டும்‌. ராஜஸகுணங்‌ 
களையும்‌ தாமஸகுணங்களையும்‌ கேள்‌. ஸர்‌ தோஷமில்லாமை பொரா 
மை அதைர்யம்‌ விஷயமுதலியவைகளில்த்ருப்‌ தியில்லாமைஎன்த 
இவைகள்‌ ரஜோகுணத்தின்கார்யங்கள்‌. பிறகு, தமோகுணகார்யகி 
களையும்‌ கேள்‌. அவிவேகம்‌ மயக்கம்‌ துக்கம்‌ தூக்கம்‌ சோம்பல்‌ 


அஜாக்ரதை வருத்தம்‌ கார்யங்களில்தளர்ச்சியாயிருப்பது இவை 


1 “வைராக்யம்‌ ? என்பது பழையஉசை, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௭௫௯ 


தமோகுணத் தின்கார்யங்கள. காமம்‌ கோபம்‌ அஜாக்ரதை பேராசை 
அவிவேகம்‌ பயம்‌ சோர்வு வருத்தம்‌ சோகம்‌ ஊக்கமில்லாமை அபி 
மானம்‌ கர்வம்‌ காஸ்‌இக்யம்‌ இவைமுதலா னதோஷங்களின்பலாபலத்‌ 
தைப்பரி கைைசெய்‌ த இவைகளில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மற்றவைகளை த்‌ 
தொடர்ந்திருப்பதையும்‌ மனத்தில்‌ இவைகளுக்குள்ளநிலையையும்‌ கவ 
னித்‌ தப்பார்க்கவேண்டும்‌. இவ்வுலகம்‌ எ இல்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறதோ 
எ இருக்கும்பொழுது ஈல்ல அ.றிவுவெளியில்செல்லுகறதோ அந்த 
அஹங்காரமான அ எல்லாப்பூதங்களையும்விட மலானதென்று எப்‌ 
பொழுதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஸ-றுக்ஷமமானதன்புத்தியால்‌ எப்‌ 
பொழுது இவ்விதம்பார்க்கிறவனாஇறுனே அப்பொழுதுதான்‌ அதன 
உருவம்‌ நிர்மலமாய்த்‌ தானாகத்தோன்றும்‌ என்றுசொன்னார்‌. 
இஷ்யன்‌, (முன்னோர்களால்‌) எந்தத்தோஷங்கள்‌ மனத்தால்‌ 


விலக்கப்பட்டன? எவைகள்‌ புத்தியால்‌ பலவீனமாக்கப்பட்டன ? 


.எவைகள்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ வருகின்றன ? எவைகள்‌ அவி 


வேகத்தால்‌ ! அசைவற்றனபோலிருக்கின்றன ? அறிவுள்ளவன்‌ 
புத்தியாலும்‌ யுக்திகளா லும்‌ எவைகளின்‌ பலாபலத்தைக்கவனிக்க 
வேண்டும்‌ ? ப்ரபுவே ! இவையாவற்றையும்‌ நான்‌ அறிக்தகொளளும்‌ 
படி. எனக்கு உபதேத௫க்கவேண்டும்‌. அறிவுள்ளவரே! கேட்கவிருப்‌ 
பமுள்ள என்பொருட்டு இதைப்‌ புத்தியில்நிச்சயித்தபடி சொல்ல 
வேண்டும்‌. அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஒவ்வொரு தாஷத்திலும்‌ தொடக்கத்‌ 
இலும்‌ முடிவிலும்‌ அதன்நீக்கத்திலும்‌ எவ்விதம்‌ யுக்திசொல்லப்‌ 
படுமோ அவ்விதம்கூறுவார்களே” என்‌ றுகேட்க, குரு சொல்லத்தொட 
ங்இனார்‌. £ தோஷங்கள்‌ மூலத்தில்‌ அறுக்கப்படுவதால்‌ விசேஷமாய்ச்‌ 
௬ த்‌திபெற்றமனமுள்ள வனாயிருப்பவன்‌ முக்தியடைவான்‌. இரும்பா 
னது இரும்பா லுண்டுபண்ணப்பட்டவிலங்கை எவ்விதம்‌ ௮றுத்‌ துவிட்‌ 
டுக்‌ தானும்‌ முனையற்றுப்போகிறதோ அஅபோல ஞானவாஸனை 
யுள்ளபுத்‌ தியான அ கூடப்பிறந்தவைகளும்‌ ரஜோகுணத்தாலுண்டா 
னவைகளூமான தோஷங்களை நாசம்செய்து அவைகளுடன்‌ கூடத்‌ 
தானும்‌ நாசமடைகிறது. கூடப்பிறந்தவைகளான தாமஸமதாஷய்‌ 
களால்‌ அழுக்குள்ளபுத்‌தியுடையவன்‌ தாசமடைவான்‌. பரிசுத்த 
மானபுத்தியுள்ளப்ரா ம்மணன ஸத்வகுணத்திலிருக்‌ தகொண்டு ஸம 
யங்களிலுண்டாகும்‌ ராஜஸதாமஸதோஷங்களைப்‌ புத்தியாலேயே 
விலக்க்கொள்ளவேண்டும்‌. ஈல்லபுத்தியையடைக்து பரிசுத்தமான 


மன முள்ளவனாயிருப்பவன்‌ மனத்தால்‌ அந்தப்புத்தியையும்‌ விலக்க 


! £ பயனற்றவைகள்போல ? என்பது வேறுபாடம்‌. 


௭௬௦ பமீமஹாபாரதம்‌. 


வேண்டும்‌. ராஜஸமுதலிய அந்தத்‌ 2தாஷமெல்லாம்‌ சரீரிகளுக்கு 
(சரீரத்தையடைய)க்‌ காரணமாகிறது. அறிவுள்ளவனுக்கு ஸத்வ 
குணமானது ப்ரம்மத்தையடையக்‌ காரணமாகிறது. ஆகையால்‌, 
புத்தியுள்ள வன்‌ ரஜோகுண த்தையும்‌ தமோகுணத்தையும்‌ விலக்க 
வேண்டும்‌. ரஜஸாலும்‌ தமஸாலும்‌ விபெட்டஸக்வகுணமானது ௧௪ 
டற்றகிலையையடையும்‌. ராஜஸதாமஸங்களான உணவுகளையும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. அவிவேகத்திலிருக்து விலகச்செய்‌ 
யாதவைகளான அந்தஇகாரங்கள்‌ ப்ரம்மத்தை அடையவிடா. மந்‌ 
திரத்‌தடன்கூடிய யாகத்திலுள்ள மாம்ஸமுதலியவைகளிலும்‌ பாவ 
முண்டென்று இலெர்‌ கூறுவார்கள்‌, (௮௮ சரியன்று.) அக்தமாம்ஸமுத 
லியவைதாம்‌ பரிசுத்தமான தர்மத்தைப்‌ பரிபாலிக்கவும்‌ சித்தகத்தி 
வழியாக வைசாக்யத்தைப்பெறவும்‌ காரணமாகின்றன, ரஜோகுணத்‌ 
, அடன் கூடிய மனிதன்‌ போகங்களுள்ளவைகளும்‌ பொருள்களுள்ள 
வைசஞமான கார்யங்களைச்செய்வான்‌; போகங்களனை த்தையும்‌ இடை 
விடாமல்‌ அனுபவிக்கமுயல்வான்‌. தமோகுணத்தால்‌ (பிறருக்குத்‌) 
அன்பச்தையண்டுபண்‌ ணுவதில்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவ னும்‌ சோம்பலுட 
னும்‌ உறக்கத்‌ தட னும்க டியவனுமாயிருக்‌ தகொண்டு பேராசையுள்‌ 
ளவைகளும்‌ கோபத்தாலுண்டானவைகளுமான கார்யங்களைச்‌ செய்‌ 
வான்‌. ஸத்வகுணத்திலிருப்பவன்‌ ஸா த்விகமும்‌ பரிசுத்தமுமானபொ 
ருள்களையடைவதற்குப்‌ பார்ப்பான்‌. ஸதவகுண த்தையடைந்த அந்த 
மனிதன்‌ பரிசுத்தனும்‌ ஸம்பத்துள்ளவனும்‌ பம த்தையும்வித்தையு 
முள்ளவனுமாயிருப்பான்‌” என்றுசொன்னார்‌. 


இருநாற்றப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 

ட அக 
(பரமாத்மஜஞானமில்லாதவர்கள்‌ படூம்துன்பத்தையும்‌ அத்‌ 
துன்பம்விலகத்தக்கஉபாயத்தையும்‌ சொல்லியது.) 

'பாரதர்களிற்சிறந்தவனே ! ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்‌ 
தாலும்‌ 2மோஹும்‌ உண்டுபண்ணப்படுகிறது. கோபம்‌ லோபம்‌ பயம்‌ 


£ (குருசொல்லத்தொடங்‌இஞார்‌ ? என்றபாடம்‌ ஸரியன்று. : பரதர்‌ஷப? ! 
என அழைத்து, உபதேூச்சப்படும்வசனம்‌ குருவின்‌உபதேசமாதல்பொரும்‌ 
தாது. 
2 உண்மைப்பொருளின்‌ உருவம்‌ மறைதல்‌, அத வேறுபொருளின்‌ 
உருவமாய்ச்சோற்று சல்‌ இவ்விரண்டும்‌ மோஹமென்‌ றுகூறப்படும்‌. இவை 
களில்‌ முதலிலுள்ளஅ அவரணசக்‌இயின்சார்யமென் றும்‌ இரண்டாவது 
விக்ஷ்ப சச்‌ தியின்‌ கார்யமென்‌ அம்‌ இவ்விரண்டுசக்‌ திகளும்‌ முறையேதமஸ்‌ 
ரஜஸ்‌என்‌ றபதங்களால்‌ கூறப்படுன்‌ றனவென்‌ அம்‌ தெரிர்துகொள்க., 
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சர்வம்‌இவைகளைவிலக்‌கக்கொள்வதால்‌ மனிதன்‌ பரிசு த்தனாவான்‌. பரி 
சுத்தர்களானவர்கள்‌ இறக்தவரும்‌ பரமாத்மாவும்‌ தேவரும்‌ ௮.ழிவில்லா 


தவரும்‌ குறைவில்லா தவரும்‌ ஸூக்ஷ்மமானஸ்‌இதியுள்ளவரும்‌ தேவர்‌ 
ல்மிகப்பூஜ்யருமான அர்தவிஷ்‌ ணுவை அறிகிறார்கள்‌. அந்தவிஷ்ணு 
வின்மாயையால்‌ மறைக்கப்பட்ட அங்கங்களுள்ளவர்களும்‌ ஞானத்தி 
விருந்து நழுவினவர்களும்‌ போகங்களில்லா தவர்களூமான மனிதர்கள்‌ 
பிறகு புத்‌இயிலுள்ளபெரியஅவிவேக த்தால்‌ ஆசையையடை றோர்கள்‌; 
துசையிலிருந்‌ த கோபத்தையடைர் து அதன்பிறகு லோபத்தையும்‌ 
ரஹத்தையுமடைறொர்கள்‌. அவற்றிலிருந்து அபிமான த்தையும்‌ 
கர்வத்தையும்‌ அகங்காரத்தையும்‌ அடைரோர்கள்‌. அர்தஅகங்கா 


ரத்திலிருக்‌ அ கார்யக்கள்‌ உண்டாகின்றன, கார்யங்களால்‌ ஸ்கேஹப்‌ 
பற்றையும்‌ ஸ்ரேஹத்திலிருர்து பிறகு சோகத்தையும்‌ அடை.கறார்‌ 
கள்‌. அதன்பிறகு அக்கத்திற்குக்காரணமான முயற்சியுள்ளவீர்களும்‌ 
பிறப்பிலும்‌ கிழத்தனத்திலும்‌ முயற்கிசெய்‌ அகொண்டவர்களுமாகி 
ஞர்கள்‌. பிறப்பில்‌ சுக்லத்தாலும்‌ சோணிதத்தா லும்உண்டான தும்‌ 
மலமூத்ரங்களின்‌கசிவுள்ள அம்‌ உதிரத்தின்‌ உத்பத்தியால்‌ கசடுள்ள 
துமான கர்ப்பவாஸத்தையடை கிறார்கள்‌. ஆசைகளுக்குவசப்பட்டவ 
னும்‌ அவைகளால்‌ கட்டப்பட்டவனும்‌ அவைகளையேசொடர்ந்து 
நான்குபுறத்‌ திலும்‌ ஸஞ்சரிப்பவ னும்‌ நரகக்குழியிலிருப்பவனும்‌ 


அசையென்றகயிறுகளால்‌ கட்டப்பட்டவனும்‌ புண்யபாவங்களால்‌ 


ட்‌ 
ட்ட 


ஏவப்பட்டஅங்கங்களுள்ளவனுமாகி அவன்‌ புழுவைப்போலப்‌ பிறக்‌ 
மூன்‌. கொசுகுகளாலும்‌ மூட்டுப்பூச்சிகளாலும்‌ கடிக்கப்பட்டவ 
னும்‌ இத்ரவதைபோன்ற தஅன்பமுள்ளவ னும்‌ பலவிதகோய்களால்‌ 


> 


நிறைந்தவனுமாகவருந்தி யெளவனப்பருவத்தை அடை ன்‌. பிறவி 
களுக்குத்தக்க கர்மங்களுக்கடுபட்டுச்‌ செல்‌லுகிறவனான அர்தமனி 
தன்‌ பெண்என்‌றெநரகத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு தன்தன்ஸுகத்‌ 
தை அடையவேண்டுமென்ற ஆசையால்‌ திரும்பவும்‌ கயிறு 
போலக்‌ கர்மத்தை நீளவிடுகிறான. பட்டணத்திற்கும்‌ நிலத்‌ 
இிற்கும்வேண்டிப்‌ படும்‌துன்பம்‌ சொல்லமுடியா அ. அந்தஸம 
பத்தில்‌ (அவனை) இகழ்ர்துபேசும்‌ மனிதன்‌ யார்‌? அவன 
இ நரகத்தில்‌ தபிக்கர்செய்யப்படுவான்‌. அதிலிருந்து கிழதீ 
தனத்திற்குச்‌ சென்றால்‌ அதிலும்‌ திரும்பவும்‌ கர்மத்சைச்செய்யத்‌ 
தொடங்குவான்‌. பிறகும்‌ பகவான்‌ அ திக்கப்படுவரோவெனில்‌ (௮ஃ 


இல்லை). உனக்கு அதிகமாய்‌ என்னசொல்லப்போடுறேன்‌? ஸம்ஸார 
மென்ற யந்த்ரத்தை நடைபெறச்செய்கிறவர்கள்‌ பெண்களென்று 


L ௯௬ 


௭௬௨ ...  ்ர்மஹாபாரதம்‌. 


தெரிர்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ ப்ரக்ருதியென்னும்‌ மாயையி 
னுடைய ஞேேத்ரங்களாயிருக்கிறார்கள்‌. அந்தகேத்ரத்தில்‌ மனிதர்‌ 
கள்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞரூபியாயிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்தான்‌, மனிதன்‌ 
ஸாமான்யமாயும்‌ விசேஷமாயும்‌ அவர்களை விலக்கவேண்டும்‌. கருத்‌ 
யைபோன்றசகோரமான உருவமுள்ளஇந்தப்பெண்கள்‌ ௮விவே௫ 
களை மயக்குவார்கள்‌. ஆகையால்‌ ஸகாதனமாயிருக்கும்‌இக்‌ இரியங்‌ 
களின்‌உருவமான அ ரஜோகுணத்தில்‌ மூழ்கயிருக்றெது. பெண்‌ 
வடிவமுள்ளதான ஆசையென்னும்காரணத் திலிருந்து பிராணிகள்‌ 
ஜனிக்கனெறன.  தன்தேகத்திலிருர்‌தஉண்டானவைகளும்‌ மனித 
னென்று பெயரில்லாதவைகளுமானகிருமிகளை அங்கத்‌ இலிருந்து 
விலக்குவ அபோலத்‌ தானல்லா தலைகளும்‌ மனிதனென்‌ றுபெயருள்ள 
வைகஞமானமக்களாகியகருமிகளையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. இயற்கையி 
னாலோ 'கர்மவசத்தினாலோ சரீரத்திலுள்ளசுக்லத்திலிருக்தும்‌ வேர்‌ 
வையிலிருக்அம்‌ ஜந்துக்கள்‌ உண்டாகின்றன. புத்தியுள்ளவன்‌ அவ 
ற்றைஉபேக்ஷிக்கவேண்டும்‌, சஜோகுணமானஅ தமோகுணத்தில்‌ லய 
திதை௮டைகிறது. ஸக்வகுணமும்‌ ரஜோகுணத்தில்‌ லயப்பட்டி ருக்கி 
றஅ. (இவ்விதமானலயஸ்தானமும்‌) புத்திக்கும்‌ ௮கல்கா சத்‌ இற்கும்‌ 
காரணமுமான அஞ்ஞானமானது ஞானஸ்வரூபத்தில்‌ லயப்படு 
கிறது. சரீரிகளுக்கு (சரீரமுண்டாகும்விஷயத்‌ தில்‌) அ௮வ்விகஅஞ்‌ 
ஞானத்தைக்‌ காரணமென்றுகூறுகிருர்கள்‌,. அ௮க்த௮அஞ்ஞானத்‌ இற 
கும்‌ மூலமானஞானமான அ ஜீவனென்றுபெயருள்ள தாயிருக்கிற து. 
காலத்துடன்‌ கூடியகாமத்தால்‌ ஸம்ஸாசத்தில்‌ சுழலுதலுண்டாகற ௮, 
இந்தஜீவன்‌ கனவில்‌ சரீ ரமுள்ளவன்‌ போல மனத்தால்‌ எவ்விதம்விளை 
யாடுகிரானோ அதுபோலக்‌ கர்மங்களைஉள்ளில்கொண்டகுணங்களால்‌ 
(தாயின்‌) கர்ப்பத்தில்‌ காணப்படுகிறான்‌. (கர்ப்பத்‌ இலிருக்குமிவன்‌) 
காரணபூதமானகர்மத்தால்‌ எந்தஎந்தஇர்திரியத்தை நொக்கி அசை 
யுற்றமன ததினால்எவப்படுகிறானோ அர்த அந்தஇந்திரியமான அ அகம்‌ 
காரத்‌ திலிருக்‌ து (இவனுக்கு) உண்டாகிறது. விஷயபாவனையுடன்‌ 
கூடியமனமுள்ளஇந்தஜீவனுக்குச்‌ சப்தங்களிலுள்ளஆசையால்‌ செவி 
புண்டாகிறது. அதுபோல ரூபத்திலுள்ள ஆசையால்‌ கண்ணும்‌ 
மணத்தைஅறியும்‌ஆசையால்‌ மூக்கும்‌ ஸ்பர்சத்திற்காக 2த்வக்கும்‌ 
அதுபோலச்‌ சரீரம்கடைபெறவேண்டிப்‌ பிராணன்‌, அபா 

1 அன்பம்செய்யும்‌ ஒருபெண்தேவதை. ₹ பகைவர்களைக்கொல்வதற்காக 
மந்திரதீதினால்படைக்கப்பட்ட ஒருசக்தி? என்பது பழையஉரை, 

2 வேறுபாடம்‌. 
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னன்‌, வியானன்‌, உதானன்‌, ஸமானன்‌ என்னும்‌ ந்துவித 
மானவாயுவுமுண்டானெறன. மனிதன்‌ நன்றாகஉண்டானவை 
களும்‌ கர்மத்தாலுண்டானவைகளும்‌ ஆதியிலும்முடிவிலும்மத்‌ தியி 
லம்‌ அக்கமுள்ளவைகளும்‌ சரீரத்தைச்சேர்ந்தவைகளும்‌ மன ததைச்‌ 
சேர்க்தவைகளுமான அங்கங்களுடன்‌ 1 ப்ரம்மத்‌இனால்சூழப்பட்டுப்‌ 
முன்‌, (சரீரத்தை) அடைவதால்‌ துக்கமுண்டாகிறதென்று 
தெரிர்‌ தகொள்ள வேண்டும்‌. அர்தத்துக்கமான அ (சரீசத்‌ இல்‌) அபி 
மானத்தாலும்‌ சரீரத்தைவிடுவதென்‌ னும்மாணத்தாலும்‌ வளர்ச்சி 
யடை(கற ௮, அக்காரணங்களிலிருந்‌ து உண்டாகும்லுக்கத்தை தீ 
தடைசெய்அகொள்ளவேண்டும்‌. அதன தடையை அறிக்தவன்‌ 
முத்திபெறுவான்‌. இந்திரியங்களுக்கு உற்பத்‌ இலயம்‌ இரண்டும்‌ 
ரஜாகுணத்தில்தான்‌என்‌ னு பரீிகைஷசெய் து சாஸ்‌ இரமென்னும்கண்‌ 
லை உள்ளபடி அறிந்‌ தகொண்டு ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. ஞானேந்‌ 
தஇரியஙகள இந்திரியங்களுக்குரியவிஷயங்களை (அடைந்தா ஓம்‌) 
ஆசையற்றமனிதனைப்‌ பற்றுக இல்லை, பொறிகள்‌ 2விலக ப்போ 
னால்‌ ஜீவனானவன்‌ திரும்பவும்‌ சரீரத்தை அடையத்தக்கவனாக 


மாட்டான்‌, 


இருநூற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்ச்‌.) 
டப்ப ART எரா 
(பரமாத்மாவை அறிவதற்தஉபாயமான பிரம்மசர்யழதலியவற்றை 
விளக்கியது, ) 
இர்திரியங்களை வெல்‌ லும்விஷயத்‌ தில்‌ உபாயத்தை உள்ளபடி 
சொல்லுறன்‌, அரசனே ! சாஸ்‌ இரமென்னும்கண்ணால்‌ தத்வஜ்ஞா 
னத்தையடைந்து (சமமுதலியகுணங்களை) அதுஷ்டிப்பவன்‌ உத்த 
மகதியைப்‌ பெறுவான்‌, எல்லாப்பிசாணிகளுளளும்‌ மனிதன்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தவனென்று சொல்லப்படுகிறான்‌. மனிதர்களுள்‌ பிராம்மணர்களை 
யும்‌ பிராம்மணர்களுள்‌ மந்திரங்களைக்கண்டரிஷிகளையும்‌ மிகச்சிறந்த 
வர்களென்று கூறுகிறார்கள்‌. அந்தப்பிசாம்மணர்கள்‌ எல்லாப்பிசாணி 
களுக்கும்‌ ஆத்மாவைப்போன்றவர்களும்‌ எல்லா வற்றையும்‌ அறிந்தவர்‌ 
களும்‌ எல்லாவற்றையும்கண்டவர்களும்‌ வேதங்களையும்‌ சாஸ்திரம்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவர்களும்‌ தத்வார்‌ த்தங்களில்கிச்சயமடைஈ சவர களு 
மாயிருப்பார்கள்‌. கண்ணில்லா தஒருவன்‌ வழியில்‌ கஷ்டங்களையடை 


ட சரீரத்துடன்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 


௭௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வ அபோல ஞானமில்லாதவன்‌ உலகத்தில்‌ கஷ்டங்களை அடைவான்‌, 
ஆகையால்‌, "ஞான த்தையடைந்தவர்கள்‌ மேலானவர்களாஇரர்கள்‌, 
தாமத்தில்விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ சாஸ்‌ திரத்‌தில்சொல்லியபடி. அந்த அந்‌ 
தீத்தாமங்களை உபாஸிக்இஓர்கள்‌. அவாகளுக்கு 2மனமொ ழிமெய்‌ 
களின்‌ பரிசுத்‌, பொறுமை, ஸத்யம்‌, தைர்யம்‌, மறதியில்லாமை 
இர்தக்குணங்களைத்தவிர வேறு 3பொதுவானபொருளில்லை. தர்ம 
மறிகதவர்கள்‌ எல்லாத்தர்மங்களி லும்‌ சுபமான குணங்களை அறிவிக்க 
ரூர்கள்‌, 4ப்ரம்மத்தின்ஸ்வரூபம்போன்ற இந்த ப்ரம்மசர்யமென்று 
கூறப்படுகிறகர்மமான து எல்லா தீதர்மங்களை யும்விடமேலான து. அத 
னால்‌ பராகதியென்னும்‌ மோக்ஷத்தை அடைஇருர்கள்‌. அந்தப்ரம்ம 
ரூபமான லில்கசரீரத்தின்பற்றுதலில்லா ததும்‌ சப்தமும்ஸ்பாசமு 
மில்லாத தும்‌ செவியென்னும்‌உபா தியால்‌ சப்தத்தைப்பற்றிய அறிவு 
ரூபமும்‌ கண்ணென்றஉபாஇயால்‌ ௪ பங்களின்‌ அறிவுமாயிருக்றெது. 
வாக்கால்சொல்லத்தக்கவிஷயமுள்ள தும்‌ (இர்‌ திரியங்களின்‌) ஸம்பந்த 
மில்லாததும்‌ மனத்திலுள்ள தும்‌ கல்மஷமில்லா த துமானப்ரம்மசர்‌ 
யததைப்‌ புத்தியால்‌ நிச்ச. பம்செய்யவேண்டும்‌, (ப்ரம்மசர்யூத் இல்‌) 
ஒழுங்கா கநடப்பவன்‌ ப்ரம்மலோகத்கையடைவான்‌. நடுநிலைமையுள்‌ 
ளவன்‌ தேவர்களையடைவான்‌, தாழந்தநில்மையை அடைந்தவன்‌ 
அறிவுள்‌ எள பிராம்மணங்ரேஷ்டனாகப்பிறப்பான்‌. ப்ரம்மசர்யத்தையனு 
ஷ்டிப்பது மிகக்கடினம்‌. அதற்குத்தக்கஉபாயத்தை என்னிடம்‌ 
கேள்‌. பிராம்மணன்‌ மிகக்கோபமுள்ள அம்‌ வேகமுள்ள அமானமன 
தீதை அடக்கவேண்டும்‌; பெண்களைப்பற்றியகதைகளைக்‌ கேட்கக்‌ 
கூடாது; ஆடையில்லா தபெண்கனைப்‌ பார்க்கக்கூடாது. எவ்வித 
மாவது இர்தப்பெண்கனைக்கண்டால்‌ வன்மையற்றவர்களுக்கு ரஜோ 
துனைததால்‌ காமம்‌ உண்டாகும்‌, காமமுண்டானவனானால்‌ க்ருச்ர 
மென்னும்வீரதத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஒருநாளை க்குமூன்‌ அமுறை 
ஜலத்தில்‌ முழுக வேண்டும்‌. ஜலத்தில்முழுகிக்கொண்டே. மனத்தால்‌ 
அக.மாஷண 2மன்னும்மக் தரத்தை மூன்றுமுறை ஜபிக்கவேண்டும்‌. 
பண்டிதனானவன்‌ இவ்விதம்‌ உள்ளில்‌உண்டான ரஜோகுணஸ்வரூப 
மானபாவததை அறிவுடன்கூடியதும்‌ நீண்ட. ஆலோசனையுள்ள அ 
மானமனத்தால்‌ எரிக்கவேண்டும்‌. மலத்துடன்‌ கூடிய குணபமென்‌ 


! £ ப்ரம்மதீதைஅறிட்தவர்கள்‌ ? என்பது பழையஉரை. 

2 “ சாமமில்லாமை மனத்தின்சுச்தி, பொய்சொல்லாமை மொழியின்‌ 
சுத்‌. தி, சொல்லாமை மெய்யின்சுச்திஎன்பது பழையஉரை. 

3 மோக்ஷம்‌ என்பத பழையஉரை. 

4 பரம்மத்தையடைய ஸாதனமான என்பது கருத்து, 


சாத்‌ திபர்வம்‌: ௪௭௬௫ 


னும்பையான து இடைவெளியில்லாமல்கட்டப்பட்டிருக்கிற அபோலச்‌ 
சரீரத்தை அடைர்தஆத்மாவானது சரீரமென்ற பந்தமுள்ளதென்று 
அறிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. துர்க்கந்தமான மலத்துடன்கூடியதும்‌ 
ஓட்டையில்லா த அமான ஒன்றில்‌ கட்டப்பட்டிருந்தஒருஜஈது எப்படி. 
ரருக்குமோ அப்படி யிருப்பதாக/வே தேகத்‌ தில்புகுக்‌ அமைக்கப்‌ 
ட்டி ருக்கிற ஆத்மாவையும்‌ அறியவேண்டும்‌. மலங்களால்நிறைந்த 
தம்‌, ஸ்ரலேஷ்மங்களின்‌ அம்சங்களால்கிறைக்கப்பட்டி ர௬ுக்கிறதுமான 
துந்கப்பாண்டத்தை மனிதன்‌ பார்ச்கவிரும்பமாட்டான்‌ ; தொடமுய 
உவானென்பது எங்கே? மலங்களால்நிறைந்ததும்‌ வெளியில்‌ வேர்வை 
2 ரால்ளஞூழப்பட்ட அம்‌ அருவருக்கத்தக்க அமான ஆண்பெண்‌ களுடைய 
ரீரமென்னும்பாண்டமானஅ நரகமென்பத அறிவுள்ளவர்களுடைய 
கொள்கை. ஓட்டைக்குடத்‌திலுளளஜலமான அ நிச்சயம்‌ ஒழுகிப்‌ 
பாவ அபோலப்‌ பிராணிகளின்சரீசங்களினுள்ளிருக்கும்‌ஜலமான ௮ 
முகுறெது. ஸ்சிலஷ்மழும்‌ கண்ணீரும்‌ மூத்திரத்‌ தின்பி்‌ வும்‌ 
மலமும்‌ சுக்லமும்‌ பிசுக்குள்ளகபக்கூட்டத்தின்‌ பெருக்கமுமுண்‌ 
ரசன்றன. மனமே! (இவைகளிலிருர்‌ த) விடுவி, சஸங்கள்‌ 
ராடி. க்கூட்டங்களின வழியாக மனிதர்களின்வாதத்தையும்‌ பித்தத்‌ 
தயும்‌ கபத்தையும்‌ உதித்தையும்‌ தொலையும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ 
ரம்பையும்‌ எலும்பையும்‌ மஜ்ஜையையுமுடைய சரீரத்தைத்‌ திரு 
7 செய்கின்றன. ஐந்‌ அஇர்‌ இரியங்களுக்குமுரிய சக்தியை அளி 
ப்பவைகளான 1பத்‌ துநாடிகள்‌ இச்சரிரத்தில்‌ இருக்னெறனவென்று 
ிதரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌. அந்தப்பத்‌ அறா டிகளிலுமிருர்‌ த ஸூ 
கூூமமானவேறுநாடிகள்‌ ஆயிரக்கணக்காக உண்டாகின்றன, இவ 
விதம்‌ ஆறுகள்‌ கடலைத்‌ திருப்திசெய்வஅபோல, ரஸமென்னும்‌ ஜல 
மள்ள இந்தாடி. களென்‌ னம்க திகள்‌ தெகமெனனும்கடலைக்‌ கால 
த்திற்குத்தக்கபடி இருப்‌ திசெய்கின்றன. அவைகளுள்‌, ஹ்ருதய 
மென்றமாம்ஸபிண்‌ ட த்‌ தின்ஈடுவில்‌ மன த்தைத்தரிப்பதான ஒருநாடி 
யானது காமத்தாலுண்டாகும்மனிதர்களின்‌ சக்லத்தை எல்லாக்‌ 
5 ்களிலிருக்‌ அம்‌ விடுகிறது. எல்லாஅங்கங்களிலும்படர்க தவைக 
ரும்‌ அந்தமனோநாடியைத்தொட ர்க்தவைகளுமான நாடிகள்‌ பிரகாச 
மென்‌ னும்குண த்தை தீ தாங்கிக்கொண்டு கண்களிற்செல்‌ லுகின்‌ றன. 
1ரலில்மறைகம்‌ திருக்கும்‌ நய்யான அ மத்துக்களால்‌ கடைந்து வெளி 
டெப்படுகிறது போலச்‌ சுக்லமானது சரீரத்‌ திலுளளஸங்கல்பத்தா 


i முன்கூறியவாசமுசலிய பத்‌. துப்பாகங்களை த்‌ திருப்‌ திசெய்தவைக 
ளானபத்துராடிகள்‌. 


௭௬௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லுண்டானமத்துக்களால்‌ கடைந்து வெளியிடப்படுகிற ௮, இவ்வி 
தம்‌ கனவிலும்‌ மனத்திலுள்ள ஸங்கல்பத்தாலுண்டாகும்காமமா 
னது உண்டாறெபொழுது இந்தமனிதனுடைய மனோவஹநாடி 
கள்‌ (ஸ்திரிசரீரத்தின்‌) பற்றுதலில்லாமலேஉண்டாகும்‌ சுக்லதி 
தைச்‌ ச௪ரிரத்திலிரு்து வெளியிடுகின்றன. பூஜ்யரான அத்ரிமஹ 
ரிஷிபானவர்‌ அந்தச்சுக்லத்தின்உற்பத்தியை அறிதறோர்‌. புருஷா 
களின்பீஜமான சுக்லமானது இந்தினேத்‌ தேவதையாகக்கொண் 
டு. ஆகையால்‌, அது இந்திரியமென்று சொல்லப்படுகிறது. 
சுக்லமான அ (வேறுஇடத்திற்குச்‌) செல்லுவதே பிராணிகளின்ஜா இ 
ஸங்க:த்திற்குக்காரணமென் று தெரிக்துகொள்ளுதிறவர்கள்‌ காமமற்ற 
வர்களும்‌ 2தாஷங்களைஎரித்தவர்களுமாகிச்‌ சரீசோற்பத்தியை௮டை 
யமாட்டார்கள்‌. சரீரம்கடைபெறமீவண்டியதற்குரியகர்மத்தைமட்டில்‌ 
செய்றெவனும்‌ (யோகசக்தியுள்ள) மனத்தாலேயே முக்குணங்களும்‌ 
ஸமமாயிருக்கும்‌ நிலைமைக்கு வரும்படிசெய்து முடிவுக்காலத்தில்‌ 
2 பிராணன்‌ களை மனேோவஹநாடியில்‌ செல்லும்படி செய்றெவனுமாயி 
ருப்பவன்‌ முக்‌இ௮டைகிறான்‌. மனந்தான்பலவிதமாயுண்டாறெதென்‌ 
னும்‌அறிவான அ மனத்திற்கு உண்டாகவேண்டும. அவ்விதமஹாத்‌ 
மாக்களின்மன மான ௮ மக்‌ திரஸித்‌ தியுள்‌ ள அம்‌ பிரகா சமுள்ள அம்‌'நித 
யமும்‌ ரசஜோகுணமில்லாததுமாகிறது. ஆகையால்‌, அந்தமன த்தை 
நாசம்செய்யவேண்டிச்‌ சத்தமானகர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. சரீ 
ரத்திற்குக்‌ காரணமானது இர்தக்கர்மத்திலுண்டான தாயிருக்கிறது. 
அறிவுள்ளபுத்‌திமானனவன்‌ அவ்விதக்கர்மத்தைநினையாமலும்‌ செய்‌ 
யாமலுமிருக்கவேண்டும்‌. ரஜஸையுமதமனையும்விட்டபின்‌ (மனிதன்‌) 
இவவுலகக்தில்‌ தாழ்க்தகதியைஅடையமாட்டான்‌. இளமைப்பருவத்‌ 
தில்‌ அடையப்படிம்‌ அறிவான அ கழத்தனத்தால்‌ வலியில்லா தநிலையை 
அடைந்ததாகலாம்‌, ஈனறாகப்பக்குவமானபுத்தியுள்ளவன முன்னுள்‌ 
ளபாக்கயத்தால மன ததிலுள்ளபலத்தை அடைகிறான்‌. மனிதன்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ மக்களிடத்திலும்‌ மனைவிகளிடத்திலும்‌ ஞாதிகளிடத்திலும்‌ 
ஸம்பந்‌ திகளிட தீ திலும்‌ உறவினர்களிட த்திலும்‌ மனத்தில்‌ ஆசையை 
அடைகிறான்‌ ; வியாதிமுதலியவைகளால்‌ பீடிக்கப்பட்டு அங்குமிங்‌ 
குமஓடி அல்பஸுகததையும்‌அடையாமல்‌ பலஅுக்கங்களால்கஷ்டப்‌ 
பட்டுப்‌ பிறகு வெறுப்பை௮டைக்து ஞானமெனனும்மரத்தை அடுத்‌ 


! £த்ரிபிஜம்‌' என்று பாடங்கொண்டு, £ அண்னங்களின்‌ ரஸம்‌, மனோவஹ 
நாடி, காமம்‌ இக்தமூன்றையும்காரணமாகக்கொண்டசுக்லமானது ? என்பது 
பழையஉரை. 2 வேறுபாடம்‌, 


சாநீதிபர்வம்‌. ௭௬௭ 


துப்‌ பிறகு ஸுுகத்தைப்பெறுவான. மிகவும்கஷ்டமானவ ழியைத்‌ 
தாண்டியபின்‌ உறு தியான ஈற்குணங்களுள்ள இடத்தைப்பார்ப்பது 
போலத்‌ தோஷங்களைவிட்டு விலகச்சென்றவன்‌ மோக்ஷூத்தையடை 
கிரான்‌. 


| இருநூற்றுப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 

, ட RE 

) (வைராகீயழதவியமோக்ஷகா ரணங்கள்‌.) 


[ராணிகள்‌ முடிவில்‌ கஷ்டமானவிஷயங்களில்‌ பற்றுதலுள்ள 
றவகளா யிருக்துகொண்டு கஷ்டப்படுகன்றன. இவைகளில்ப்ற்றுத 
ல்லா தமஹாத்மாச்கள்‌ உத்தமமானக தியை அடைநறறோர்கள்‌. புத்தி 
பள்னவன்‌ உலகமான அ ஜனனம்‌, மரணம்‌, கிழத்தனம்‌, அக்கங்கள்‌, 
ாய்கள்‌, மனத்திலுள்ள அன்பங்கள்‌ இவை களால்‌  நிரம்பியிருப்‌ 
பதைக்கண்டு மோக்ஷத்திற்காக முயலவேண்டும்‌ ; வாக்காலும்‌, மனத்‌ 
தாலும்‌, சரீரத்தாலும்பரிசுத்தனும்‌ அகங்காசமில்லா தவனுமாயிருக்க 
வேண்டும்‌; மிக்கஅடக்கமுள்ளவனும்‌ அறிவுள்ளவனும்‌ பிச்சை 
யெடுப்பவனும்‌ விருப்பமில்லா தவனுமாகி ஸுுகமாகஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌. மோக்ஷத்தையடைந்தவர்களுக்கு ஸம்ஸாரபாசங்கள்‌ அடங்கிய 
வைகளாயிருக்கின்‌ றன. அந்தப்பாசங்களைவெளியிட தீதக்க (அஜ்ஞா 
னத்‌ தின்‌) ஸ்வரூபத்தை அறிவ து கடினமென்‌ அதெரிந்‌ துகொண்டிருக 
தாலும்‌ அவிவேக முள்ள மனிதன்‌ அந்தகூஷணமே அபிமானத்தை 
அடைவான்‌. இவ்விதம்பார்ப்பதும்‌ பக்‌ துக்களிட த்‌ இல்ஸ்கேகசிந்தை 
யுள்ள தும்‌ பேதரூபத்‌ தடனிருப்ப அமான ஆத்மாவை நான்‌ உள்ள 
படி இல்லா ததாகநினைக்கி 2றன்‌. அன்றியும்‌ பிராணிகளிடம்‌ தயை 
பாராட்டுவசாலும்‌ மனத்‌ திற்கு அபிமான முண்டாறெதென்று தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌, உலகமானது கர்மத்‌ இன்பயனென்‌ அுதெரிர்‌ அ 
கொண்டு பிராணிகளிடம்‌ தயைசெய்வதிலும்‌ உபேலைஜசெய்ய வண 
டும்‌. ஈல்வினையோ தீவினையோ எது செய்யப்பட்டிருக்றெதோ அதை 
(உலகம்‌) அடையும்‌. ஆகையால்‌, புத்தியாலும்‌ செய்கைகளாலும்‌ 
நல்வினைகளையே செய்யவேண்டும்‌, ஹிம்ஸையில்லாமை ) உண்மை 
யுரைப்ப த எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ திலும்ரேர்மை பொறுமை அஜாக்‌ 
ரதையில்லாமைஇவைகள எந்தமனிதனிடமிரக்கின்றன வா அவன 


௭௬_௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


ஸுகழமுள்ளவனாயிருப்பான்‌. சிறந்ததும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஸுகத்தையளிப்பதுமான இந்தத்தாமமானது துக்கத்திலிருக்து 
விலகுவிப்பதென்று தெரிஈ்‌ துகொள்ளுகிறஉண்மையை அறிந்தவன்‌ 
ஸுகமுள்ளவனாவான்‌. ஆகையால்‌, புத்தியால்‌ ஸமாதானமுள்ள 
மனத்தைப்‌ பிராணிகளிடம்‌ வைக்கவேண்டும்‌. கேடு நினைக்கக்‌ 
கூடாது. ஒன்றையும்‌ விரும்பக்கூடா அ. 2தகாததையும்‌ இகழ்ச்சியான 
தையும்‌ நிந்திக்கக்கூடாத. அன்றியும்‌ பழுதில்லா தழுயற்சியுடன்‌ 
மனத்தை ஞானத்தில்‌ பிரவேசிக்கச்செய்பவேண்டும்‌,. நன்மொழி 
கூறுவதால்‌ அழகானஞானம்‌ உண்டாகத்தொடங்கும்‌. கூறத்தக்க 
வசனத்தைப்‌ பகுத்தறிர்துகொண்டு தர்மத்தின்ஸ க்ஷமத்தையும்‌ 
தெரிந்துகொண்டு உண்மையுள்ள அம்‌ கேடில்லாத தும்‌ பிறர்குற்றத்‌ 
தைவெளியிடாத துமான வசனத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, வஞ்சக 
மில்லாததும்‌ குரூரமில்லாத அம்‌ கேடில்லாததும்‌ பிறர்குற்றத்தைவெ 
ளியிடாததும்‌ இவை போன்றதுமான வசனத்கைச்‌ சலித்தலில்லாத 
மனத்துடன்‌ மிதமாய்ப்‌ பேச வண்டும்‌. ஸம்ஸாரத்தின்நிலையான த 
சொல்லால்‌ நில்பெறுகிறதன்‌ றோ ? வைராக்யத்‌ துடன்‌ பேசுவனாகில்‌ 
நல்லபுத்‌தியால்‌அனுக்ரஹிக்கப்பட்ட மனத்துடன்‌ தமோகுணத்தா 
௮ண்டான (தன்னுடைய) கர்மத்தைச்‌ சொல்லிக்கொள்ளலாம்‌. 
ரஜோகுணத்தையடைக்க கருவிகளுடன்‌ கர்மங்களையடைறெவன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ அக்கத்தையடைந்து நரகத்திற்குரியவனாவான்‌. ஆகை 
யால்‌, மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ சரீரத்தா லும்‌ தனக்குத்தைரிய த்தை 
உண்டபெண்ணிக்கொள்ளவேண்டும்‌, விபரீதமான திக்கென்று அறிந்‌ 
அகொண்டும்‌ (அதில்செல்லுகிறவனுடைய) நிறைந்தசுமையான அ 
திருடர்களால்‌ அபஹரிக்கப்பபிவதுபோல ஸம்ஸாரத்தைஅ௮றிர்து 
கொண்டும்‌ (அதில்செல்லுறெ) அறிவில்லாதவர்கள்‌ (ஆசைகளால்‌) 
அபறஹரிக்கப்படுகிறாரகள்‌. ஸம்ஸாரமார்க்கத்தை அடைக்‌ திருப்ப 
வன்‌ விபரிதவழியைவிட வேண்டும்‌. அவ்விதவிபரித இிக்ல்‌ (சென்ற 
வனே) திருடர்களைக்‌ கொன்றபின்‌ எவ்விதம்‌ சுபமான திக்கை அடை 
இருமீனோ அதுபோல (ஸம்ஸாமத்‌,திலிருப்பவன்‌)ரா ஜஐஸதாமஸங்களான 
கர்மங்களைவிட்டபின்‌ 'க்ஷமத்தையடைவான்‌. சேஷ்டைகளைவிட்ட 
வனும்‌ ஆசைப்பட .த்தக்க எல்லாப்‌ பொருள்‌ களிலிருக்‌ அம்விடுடட்டவ 
னும்‌ ஜனங்களில்லா தவிட த்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ லகுவான ஆகார 


! அதிகபாட.மானஇரண்டும்லோகம்‌ பொருச்சமில்லாமையால்‌ விடப்‌ 
பட்டன. - : 
2 1 லி ன்‌ ்‌ ட ப ப ்‌] ட்‌ ப்‌ 

தகாததை விரும்பக்கூடாஅ. சன்‌ றதையும்‌ வருவதையும்‌ பற்றிச்‌ 
ர்‌ இிக்சச்கூடாது ? என்பது பழையஉசை, 


ச ாந்திபர்வம்‌. ௭௬௯ 


முள்ளவனும்‌ (மனத்தின்ஏகாக்ரபாவமென்ற) தவமுள்ளவனும்‌ இர்‌ 
திரியங்களையடக்கினவனும்‌ ஞானத்தால்கிலேசங்களைஎரித்தவனும்‌ 
ஸமாதிக்குரிய அங்கங்களை அனுஷ்டிப்பதில்‌ உற்சாகமுள்ளவணமான 
புத்தியுள்ளமனிதன்‌ அசைவற்றதானமன த்தால்‌ மேலான அக்தப்ர 
ம்மத்தை ஸந்தேகமில்லாமல்‌ அடைகிறான்‌, தைரியமுள்ளவனும்‌ 
புத்தியுள்ளவனுமானமனிதன்‌ ஸந்தேகமின்‌ றிப்‌ புத்தியை அடக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. புத்தியால்மன த்தையும்‌ தன்னுடையமன த்தால்‌ 
விஷயங்களையும்‌  அடக்க்கொள்ளவேண்டும்‌. அசைவற்றதான 
மனத்தை அந்தப்பரமா த்மாவிடச் தில்‌ லயிக்கும்படிசெய்‌ து ஸமாதி 
யில்‌ உற்சாகத்‌ அடனிருப்பவனுக்கு அர்தப்சம்மமானது நன்கு 
விளங்கும்‌. எல்லாப்பொருள்களின்‌ உட்பொருளுமானபிரம்மத்‌ இல்‌ 
நிலைபெற்றிருப்பதை ஏகாந்தநிலைஎன்று தெரிந்துகொள்‌. காரண 
ஸ்வரூபமானப்ரம்மத்‌ இன்விசேஷநிலையைக்கூட விசேஷங்களில்லாத 
சுத்தப்ரம்மரூபமாக (ப்பெரியோர்கள்‌) அறிகிறார்கள்‌. அல்லது, அவ்‌ 
விதமானபரமாத்மரூபத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கச்சக்‌ தியற்றவனாயிருப்‌ 
பானாகில்‌ ஸமா தயில்புத்தியுள்ளவனாடி வருங்காலத்தில்‌ தத்வத்தை 
வெளியிடத்தக்கயோகமுறையைச்‌ செய்யத்தொடங்கவேண்டும்‌, இந்‌ 
இரியங்களையடக்கிக்கொண்டவ னும்‌ மன த்தைத்தன்‌வசமாகச்செய்அ 
கொண்டவனுமான இந்தயோடிக்கு அந்தஇந்திரியதேவதைகள்‌ பிர 
காக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸர்‌ தோஷமுள்ளவர்களாட அர்‌. தஈண்வர 
ரைப்பற்றிச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. அந்தத்‌்தேவதைகளுடன்‌ ஒன்றுசேர 
ந்தமனமுள்ளவனுக்கு அந்தப்ரம்மமான அ நன்குவிளங்கும்‌. காலக்கர 
மத்தில்‌ ஸத்வகுணமும்விலகயவுடன்‌ அவன்‌ ப்ரம்பபாவத்‌திற்குத்‌ 
தக்கவனா௫ன்‌. யோ௫யானவன்‌ பிறருக்குவெளியாகும்நிலைமையிலி 
ருக்கக்கூடா ௮. யோகஉபாயங்களைத்‌ தொடங்கவேண்டும்‌ ; யோக 
உபாயத்திற்குரியஆசாரம்‌ எதுஎ அவோ அதை அதைச்‌ செய்‌ தகொ 
ள்ளவேண்டும்‌ ; அவல்‌, சுண்டல்‌, பிண்ணாக்கு, காய்கள்‌, பிட்டு, மா, 
இழங்கு, கனி, பக்ஷணம்‌ இவைகளைப்‌ பரியாயமாக உபயோகப்படுத்‌ 
இக்கொள்ள வேண்டும்‌ ; ஸாத்விகனாயிருக்துகொண்டு ௭௫ யோகாப்‌ 
யாஸத்திற்கு அனுகூலமாயிருக்கிற தா அகைப்பரீக்ஷிக்துத்‌ தேசத்‌ 
இற்கும்காலத்‌ திற்குமதக்க ஆகாரநியமத்தை அனுஸரிக்கவேண்டும்‌, 
கர்மத்திற்குவேண்டி (யோகத்திற்கு) இடையூறு செய்யக்கூடா ௮. 
அக்னியைப்போல ஞான ததை மெள்ளமெள்ள வளசச்செய்யவேண் 
டும்‌. அவ்விதம்‌ ஞானத்தால்விளங்கச்செய்யப்படும்‌ ப்ரம்மமான அ 
ஸுர்யன்‌ போல நன்கு பிரகாசிக்கும்‌. ஞானரூபியான ஆத்மாவை 


1, ௯௦௭ 


௭௭௦ பீமஹாபாரதம்‌. 


அடுத்திருக்கும்‌ அஜ்ஞா னமானது (ஜாக்ரமுதலான) மூன்று௮வஸ்‌ 
கைகளைப்‌ பிடித்தக்கொண்டிருக்றெது. ஞானரூபியான ஆத்மாவா 
னது புத்தியால்தொடரப்பட்‌டு அஜ்ஞானத்தாலுண்டாகும்மயக்கத்‌ 
தால்‌ பிரகாசமற்றதுபோலிருக்றெது. கூன்‌ றுஅவஸ்தைகளைவிட 
வேறாயிருக்கும்‌ ஆத்மாவை அர்தஅவஸ்கைகளுடன்‌ பற்றுதலுள்ள 
தாகநினைப்பவனும்‌ சாங்வதமானசு த்தஆத்மாவைத்‌ தூஷிப்பவனுமா 
னவன்‌ அநத ஆத்மாவை அறியமாட்டான்‌. மூன்று அவஸ்தைகளை விட 
வேறானநிலையும்‌ அந்தஅவஸ்தைகளுடன்‌ பற்றுதலுள்ளநிலையுமான 
அவ்விரண்டனுள்‌ மோக்ஷத்‌ திற்குரியகிலையை அறிந்தவனும்‌ ஆசையற் 
றவனுமானமனிதன்‌ முக்‌தியடைறொன்‌. காலத்தைவென்றவன்‌ த்‌ 
தன ததையும்மரணத்தையும்வென்று அழிவில்லாததும்‌ மாறுபாடற் 
றும்‌ மோக்ஷரூபமும்‌ ஸக5ாதனமுமானப்ரம்மத்தை அடை டொன்‌. 


| இருநூற்றுப்பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மாக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
அல 
(பரமாத்மாவை றியும்வகை., ) 


கல்மஷமில்லாமல்‌ எப்பொழுஅம்‌ ப்ரம்மசர்யமென்றயோகத்‌ 
தைச்செய்யவிரும்புறெவன்‌ நித்திரையிலுள்ள குற்றத்தைக்கண்டு 
கொண்டு நித்திரையை முழுமையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
மனிதன்‌ நித்திரையில்‌ ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌ 
கீழாகச்செய்யப்படுகிறான்‌ ; தன்னினைப்பில்லாதவனாட வேறுசரீ 
ர த்தையடைர்தவன்போல ஸஞ்சரிக்றொன்‌. ஆக்மாவைவிசாரிப்பதற்‌ 
காக இடைவிடாமல்‌ ஞானப்பயிற்சியுடனிருந்தால்‌ மனிதன்‌ விழித்‌ 
அக்கொண்டிருப்பான்‌. விசேஷமாய்‌ ஞானக்‌ தில்விடாமுயற்பயிருர்‌ 
தால்‌ அந்தமனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ இரவின்றி விழித்துக்கொண் 
டிருப்பான்‌. இவ்விஷயத்தில்‌, * கனவில்‌ விஷயங்களுடன்‌ கூடியது 
போலுள்ள (தேகமுதலிய) இப்பொருள்‌ எ அவாயிருக்கலாம்‌? நன்‌ 
ருகலய,த்தையடைந்த இந்திரியங்களையுடைய மனிதன்‌ சரீரமுள்ள 
வன்போலிருக்கிரானே ' என்று சிலர்‌ வினவுறோர்கள்‌. இவ்வினாவிற்கு 
விடை கூறப்படுகிறது, யோகிகளுக்குத்தலைவரான ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌ 
இவ்விஷயத்தை எவ்விதம்‌ அ௮றிறொரோ அவ்விதம்‌ இதை யுக்திக்குப்‌ 
பொருத்தமானபொருளுூள்ள தாக மஹரிஷிகள்‌ கூறுறொர்கள்‌. இக்‌ 
,திரியக்களுக்குண்டானஸ்சமத்தால்‌ கனவுண்டாகிறதென்று கூறு 


சாற்திபர்வம்‌. ௭௭௧ 


இறார்கள்‌. (அய்பொழுது) மனமானது எல்லாவிஷயங்களையும்‌ 
அடைநர்ததாயிருக்றெ.து. இந்திரியங்கள்‌ அந்தமனோரபங்களென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அந்தஇந்திரியங்கள்‌ அவவிதநில்யை அடைந்‌ 
திருக்கன்றன. இலர்‌ எப்பொழு அமுள்ள மூன்றுஅவஸ்தைகளும்‌ 
உண்மையல்லவென்றுசொல்லுவது கூடாது. முதலாவதானஜாக்‌ 
ராவஸ்தையிலிருச்கும்‌ இர்‌ தஜீவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மூன்றுஅவஸ்தை 
யையும்‌ அறிகிறான்‌, வேறான இரண்டுஅவஸ்தைகனை அடைந்தபின்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ அறிவுள்ளவனாயில்லை. ஸ்வப்5காவஸ்தையை அடைந்து 
இர்தஜீவன்‌ ஸ்வப்ஈம்‌என்றுமட்டில்‌ தெரிந்துகொள்‌ ரூறொனென்‌ அம்‌ 
சொல்லுகிருர்கள்‌, ௮௮ யுக்திக்குச்சரியானதன று. ஆன்று அவஸ்‌ 
தையும்‌ மோஹரூபமானவை. ஆத்மாவான அ மூன்று அவஸ்தையி 
லிருக்‌ அம்‌ எப்பொழு அவிடுபடுகறதோ அப்பொழுது (உண்மையில்‌) 
இல்லா க௮வஸ்தைகளுள்ள தாகச்‌ செய்யப்பட்டேனென்று தெரிந்து 
கொள்ளுகிறது. ஸ்வப்கத்தில்‌ மனத்திற்கு லயமில்லா திருப்பதர்ல்‌ 
அதில்‌ ௮ர்தஅர்தவிஷயமிருக்கிற து. மவறுகாரியத்தில்பற்றுதலுள்ள 
மனமுள்ள வனான ஜாக்ராவஸ்தையிலுள்ளமனிதனுக்கும்‌ ஸங்கல்ப 


முண்டாறெது. அப்பொழுது எவ்விதம்‌ மனத்தில்‌ விரும்பப்படும்‌. 
போகமிருக்கிறதோ அதுபோல ஸ்வப்னாவஸ்தையிலுள்ளபோகம்‌ 
னத்தை௮டைந்திருக்கிறதென்று திருஷ்டாக்தம்‌ கூறுகிறார்கள்‌, 


சைபற்றியமனமுள்ளவன்‌ கணக்கில்லாத ஜன்மக்களின்வாஸனை 
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யால்‌ அந்தப்போகத்தையடைவான்‌. உத்தமபுருஜனான ௮ர்தஆதமா 
மனத்தில்‌ மறைந்‌ திருக்கும்யாவற்றையும்‌ அறிகிறான்‌. ஸத்வம்‌ஜஸ்‌ 
தமஸ்‌என்றகுணங்களுள்‌ எந்தக்குணமானது இர்தப்பிராணியின்‌ 
கர்மத்தால்‌ வெளியாகும்படி செய்யப்பட்டதோ, மனம்‌ எவ்வித 
வாஸனையுள்ளதாயிருக்கறதோ அதைஅதைப்‌ பிராணிகள்‌ விருப்பு 
இன்றன. பிறகு, உடனே பயனைஉண்டுபண்ண த்தக்கஅவவிஷயத்தைக்‌ 
காரணத்திற்குத்தக்கபடி ரஜோகுணங்களாவது தமோகுணங்களா 
வது ஸத்வகுணங்களாவது தொடருகின்றன, பிறகு ரஜோகுணத்‌ 
தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌உண்டானமமீனாபாவங்களால்‌ ஸம்பந்‌ 
தமில்லாதவைகளும்‌ வாதமும்‌ பித்தமும்‌ கபமும்மேலிட்டவைகளு 
மானசரீரங்களைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ ; அவ்விதமான சரீரத்தைவிலக்கு 
வது கடினமென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. தெளிவுள்ள இக்திரியங்‌ 
களால்‌ எந்தஎந்தவிஷயத்தை மனத்திலுள்ளதாக ஸங்கல்பிக்கிறு 
னோ அதைஅதை ஸ்வப்நம்விலகயபின்‌ னும்‌ மனம்‌ ஸந்தோஷமுள்‌ 


1 “வேத்தி” என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 2 வேறுபாடம்‌, 


௭௪௨ . ஸ்ரீமஹாபராமதம்‌, 


ளதாகப்‌ பார்க்கிறது. மனமானது ஆத்மாவின்மகிமையால்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளிடத் திலும்‌ தீபம்போல வியாபகமாயிருக்றெ.அ. எல்‌ 
லாத்‌2தவதைகளும்‌ ஆத்மாவிடத்திலிருக்கன்றனவென்று அந்த 
ஆத்மாவைத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. (ஸ்வப்ஈத்இற்கு) வழியும்‌ 
மானிடஉருவமுமான ஸ்தூலசரீரத்தை மனத்தில்மறைகர்‌ இருக்கும்படி 
செய்துகொண்டு ஸ்‌.தூலஸ-டுக்ஷ்மங்களுக்குக்‌ காரணமும்‌ இந்திரியம்‌ 
களுக்குப்புலப்படா த தமான இக்தக்காரணசரீ ரத்தில்‌ ஸாக்ஷிரூபமாய்‌ 
ஸுுஷுப்‌ இயை அடை கிரன்‌, (அப்பொழுது) இந்தஆதமாவானது 
தோற்றப்படிம்‌ வேற்றுமைத்தன்மையைவிட்டுவிலகி ஜ்ஞானரூபியாக 
மட்டில்‌ காணப்படுகிறது. அந்த ஆத்மாவை எல்லாப்பிராணிகளு 
டையமன த்திலுமிருப்பதும்‌ மனத்‌ திற்கும்ஸத்வ முதலியகுணங்களுக்‌ 
கும்மேலான துமாக அறிகிறார்கள்‌. எவன்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ ஈஸ்வாருக்‌ 
குரிய (௮ணிமாமுதலிய) குணத்தை மனத்தால்‌ அ௮டையவிரும்புக 
ருனோொ அவன்‌ மனத்தின்பரிசுத்தியால்‌ அந்தக்குணத்தை அடை 
வான்‌. எல்லாததேவதைகளும்‌ மனத்திலிருக்கிறார்கள்‌. இவ்வித 
மானமன த்தைத்‌ தவத்தால்‌ ஸடுர்யனைப்போலத்‌ தமஸைவிட்டுவிலகி 
இருப்பதா கச்‌ செய்யவேண்டும்‌, மூன்றுஉலகல்களுக்கும்‌ காரணமான 
ஜீவன்‌ தமாகுணத்தின்முடிவில்‌ மமீஹஸண்‌்வசசை அடைறொன்‌. தவ 
மானது தேவர்களாலும்‌ தவத்தைக்கெடுக்கும்‌ தமோகுணமானது 
அஸுரர்களாலும்‌ ஆஸ்ரயிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. இர்தப்ரம்மமான த 
மீதவகுணங்களாலும்‌ அஸ-ுஈரகுணங்களா லும்‌ மறைக்கப்பட்டி ருக்கி 
றது. அக்தப்சம்மத்தை ஞானஸ்வரூபமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸத்‌ 
வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்பவைகள்‌ தேவாஸுசர்களின்‌ குணங்களென்று 
அறிவிக்றொர்கள்‌. ( அவைகளில்‌) ஸத்வத்தைத்‌ தேவர்களின்குண 
மென்றும்‌ மற்றஇசண்டுகுணங்களையும்‌ அஸுரர்களைச்மீசரர்‌ தவைச 
ளென்றும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. ஸதவமும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ 
தேவா்களென்று சொல்லப்படுகின்‌ றன. மறைந்‌ தருக்கும்‌ஆத்மாவா 
னது கசடுகளால்‌ ஈன்குவிலக்கப்பட்டால்‌ தன்னிலையிலிருப்பதாகும்‌. 
உலகங்களுக்குரிய ஸுுஷாப்‌ திமுதலியவா கச்சொல்லப்பட்டவை ௧௪ 
டுகளென்று கருதப்படுகின்றன. அவைகளை விட்விலயெதும்‌ பரிசுத்‌ 
கமும்‌ சரீ ரக தில்‌உள்ளி லும்வெளியி லுமிருப்ப தம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஆனந்கரூபமும்‌ அழிவில்லா த அமாயிருக்‌ தகொண்டு அந்தப்பாமாத்‌ 


மாவை அடையவேண்டும்‌. மிகவும்‌ கல்மஷமற்றப்ரம்மசர்யமான து 


1 இங்கு, மூலபுஸ்தகத்தில்‌ லசொற்களில்லாததால்‌ ஒருற்லோகம்‌ 
விடப்பட்டது, 


சார நிதிபர்வம்‌. ௭௭௩. 


இவ்லவீதமுபதேசிக்கப்பட்ட து. எல்லாவற்றிலும்பற்றுதலில்லா ததும்‌ 
விஷ்ணுவெனப்பெயருள்ளதும்‌ சிர்தைக்கெட்டாததும்‌ உலகத்தில்‌ 
ஆச்சரியமுமான அர்தப்பரமபதமான அ அறிவால்‌ எக்கும்‌ விளங்கு 
றேன. தியானத்தினால்‌ தெளிக்தபுத்தியுள்ளவர்களானஎவர்கள்‌ ஞா 
ன இளுபியு ம நாசமில்லாததும்‌ ஜோ திரூபியும்‌ குறைவில்லாகதுமான 
அர்தப்பரப்ரம்மத்தை அறிறோர்களோ அவர்கள்‌ சிறந்தக தியைப்‌ பெறு 
இருர்கள்‌. யுச்தியுடன்‌ இவ்வளவுவரையில்‌ உப 8 தசிச்கமுடியும்‌. ஞா 
னக்கண்ணாலாவது ப்ரதியாஹாசத்தாலாவது இர்‌ திரியங்களுக்குப்‌ 

புலப்படாதபிரம்மத்தைத்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளக்கூடும்‌. 

இருநூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷதர்மம்‌. தே டர்ச்சி,) 

ட அதத தவரை ந ட 
(பரமாத்மாவை அறியும்வகைத்தோடர்ச்சி.) 

உத்தமரானரிஷியால்‌ வ்யக்தமென்றும்‌ அவ்யக்தமென்றும்‌ உப 
தேூக்கப்பட்டதத்வமாகய 2அந்நான்கையும்‌ எவன்‌ அறியவில்ல்யோ 
அவன்‌ பரப்ரம்மத்தை அறியமாட்டான்‌. வயக்தத்தை மிருத்யுவின்‌ 
வழியென்றும்‌ அவ்பக்தத்தை அழிவில்லாதபதமென்றும்‌ அறிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌, நாராயணரசென்னும்‌ ரிஷியானவர்‌ நிவருத்தி 
மார்க்கத்திற்குரியதர்மத்தைக்‌ கூறினார்‌. ஸ்தாவாஜங்கமங்களுடன்‌ 
கூடியமூன்‌ அஉலகமும்‌ அரந்தநிவருத்‌ திதர்மத்‌ இல்தான்நிலைபெற்றிருக்‌ 
கும்‌. நிவருத்திமார்க்கத்‌ திற்குரியதர்மமான அ இந்திரியங்களுக்குப்‌ 
புலப்படாததும்‌ சாங்வதமுமான ப்ரம்மமாஞாம்‌, ப்ரவருத்திமார்க்கத்‌ 
திற்குரியதர்மத்தைப்‌ பிரம்மா கூறினர்‌. ப்ரவருத்தியான து திரும்ப 
வும்‌ பிறப்புள்ளதாகும்‌. கிவ்ருத்தியான அ உத்தமக தியான மோக்ஷ 
மாகும்‌. நிவருத்திமார்க்கத்தைப்பெரிதாகக்கொண்டவனும்‌ ஞான 
த்தின்உண்மையில்‌ முயற்சியுளளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுபாசுபஸ்‌ 
களைப்‌ பகுத்துப்பார்ப்பவனுமான முனியானவன்‌ அந்தப்பாமக இ 
யைப்‌ பெறுவான்‌. அந்தவிஷயத்‌தில்‌ அவயக்தமென்னும்பிரதானம்‌ 
ஜீவன்‌ இவ்விரண்டையும்‌ அவ்யக்தம்புருஷன்‌ இவ்விரண்டை விட வேறு 
னதும்‌ மிகப்பெரிதுமாயிருப்பது எதுவோ அந்தப்பாமாத்மாவையும்‌ 


£ இக்தரியங்களை உள்ளத்தில்‌ அடக்‌இ ஒரேமனோருபமாயிருக்கும்படி 
செய்தல்‌ ; இந்திரியங்களை ஒருவழிப்படுத்தல்‌. 

2 ப்ரக்ருதி புருஷர்களுக்குரியஓ.ற்றமை வேற்றுமை இசண்டும்‌, ஜிவா 
தமா, பரமாத்மாக்களுக்குரிய ஒற்றுமை வேற்றுமைஇரண்டுமாகிய மானகு. 


௭௪௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. ஸமர்த்தனாயிருப்பவன்‌ அந்த விசே 
ஷத்தை ஈன்றாகத்‌ தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌. ப்ரக்ருதியும்‌ ஜீவனு 
மாகெயெஇவ்விரண்டும்‌ ஆதியும்‌ அர்தமுமில்லாதவைகள்‌, இரண்டும்‌ 
அடையாள மில்லாதவைகள்‌. இரண்டும்‌ அழிவில்லாதவைகளும்‌ 
தொடர்ச்‌ தருப்பவைகளும்‌ பெரியவைகளைவிட மிகப்பெரியவைகளு 
மாயிருக்கின்றன. இரண்டுக்கும்‌ இது இவ்விதம்‌ பொதுவானது, 
வேறுவி.2௪ஷ பிமிருக்றெ அ. பிரகிருதியான து காரியங்களைஉண்டு 
பண்ணும்‌ தன்மையுளள அம்‌ அவ்வா 2றமூன்றுகுணங்களையும்‌ உருவ 
மாகக்கொண்ட அமாயிருக்கிறதென்றும்‌ புருஷனுடைய ல௯்ணமா 
னது இதைவிடவேறான தும்‌ பிரகிரு தியினுடையகாரியங்களுக்கா 
ஸாக்ஷியும்‌ குணஸ்களில்லாத துமா யிருக்கிறதென்றும்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. கே்ேத்ரஜ்ஞனென்னும்லீவனைக்‌ கர்த்தாவாகவும்‌ 
குணங்சளால்மறைக்சப்பட்டவனாகவும்‌ கூறுகரர்கள்‌. "ஜீவன்‌ ஈஸ்வர 
னென்ற இர்தப்புருஷர்கள்‌ பிரத்யக்ஷமாகப்பார்க்கத்தகா தவர்களும்‌ 
அனுமானத்திற்குரிய அடையாளமில்லாததால்‌ பற்றுதலில்லாதவர்‌ 
களூமாயிருக்றொர்கள்‌. (ஜீவன்‌) பிரக்‌ ௬.தியின்ஸம்பந்தத்தையேஅடை 
யாளமாயும்‌ பிறப்பிற்குக்காரணமாயும்‌ உடையவன்‌. கர்த்தாவான 
ஜீவன்‌ கர்மங்களையுண்டுபண்ணக்காரணமானகருவிகளால்‌ எந்தஎர்தக்‌ 
கர்மத்தை எவ்விதம்செய்றுனோ அர்தஅந்தக்‌ 2கர்மத்‌ துடன்‌ அவ்வி 
தம்‌ காணப்படுகிறான்‌. “நான்‌ யார்‌? இது என்ன? அது என்ன?” 
என்று பலபெயர்களால்‌ கூறப்படுகிறான்‌. என்னுடையசரீசமென்றும்‌ 
சொல்லுகிறான்‌, ஆகையால்‌, (ஜீவன்‌) அறிவில்லா தவணும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ மறைக்கப்பட்டவனுமாயிருக்கிருன்‌. தலைப்பாகையுள்‌ ளவன்‌ 
மூன்று வஸ்திரங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டிருப்பத போல இச்சஜீவனான 
வன்‌ ஸதவம்சஜஸ்‌தமஸ்‌என்கிற மூன்றுகுணங்களாலும்‌ மறைக்கப்பட்‌ 
டி ருக்கிறான்‌. அந்தப்புருவணுனவன்‌ வேறாகத்தோன்றும்பரமாத்ம 
வஸ்‌. துவை எப்பொழுது வேற்றுமையில்லாமல்‌ தெரிர்துகொ ள்ளு 
கருனா அப்பொழு அதான்‌ இவன்‌ பற்று தலில்லா கபாமா த்மாவாகவே 
ஆகிறான்‌. ஆத்மாவானது பேதத்தை அறிவிக்கும்‌ கர்மயோக த்தில்‌ 
சிலவிட த்தில்‌ வஸுுக்கள்‌ ருத்ரர்முதலியகூட்டல்களில்‌ தனக்குள்ள 
அனுபவத்தாலும்‌ போகத்தாலும்‌ பலவிதமாய்‌ வேற்றுமைப்படு 
கிறது, இவ்விதம்‌ பலவிதமாயிருக்கும்‌ இந்தப்பரமா தமாவான த 
பிறகு சுருக்கமாய்‌ ஒரேரூபத்‌இடனிருப்பதாகக்‌ காணப்படுகிற து, 


1 இங்கு ௮இகபாடமானஒருஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 
2 வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௭௫ 


ஆகையால்‌, இந்தக்காரணங்களால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ நான்சையும்‌ 
அறிந்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌, இந்தஜீவன்‌ நன்றாய்‌ அவவிதஅறிவுள்‌ 
ளவனானால்‌ முடிவுக்காலத்தில்‌ மோஹத்தையடை.யாமலிருப்பான்‌. 
! தெேவலலோகத்திலுள்ள ஸம்பத்தை அடையவிருப்பமுள்ள ஜீவன்‌ 
பரிசுத்தனாகி மனத்தாலும்‌ சரீரத்தைப்பற்றிய கடுமையானநியமங்‌ 
களாலும்‌ கசடற்றதவத்தைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மூன்றுஉலகங்க 
ளும்‌ உள்ளிலிருக்‌அவிளங்குவதான தவத்தால்‌ சூழப்பட்டிருக்கின்‌ 
றன. ஸுடர்யனும்‌ சர்திரனும்‌ தவத்தால்‌ ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகிறார்‌ 
கள்‌. மற்றுமுள்ளதர்மத்‌ தின்பொ துநிலையும்‌ தவமென்று சொல்லப்படு 
இறது. பிரகாசமான னு தவத்தினுடையதாகும்‌. உலகத்தில்‌ ஞான 
மானது தவமென்றுசொல்லப்படுகிறது. எந்தக்கர்மம்‌ ரஜஸையும்‌ 
தமஸையும்‌ விலக்கத்தக்கதா அது தவத்திற்குரிய, ழக்கியலக்ஷண 
மாகும்‌. 2பிரம்மசர்யமும்‌ கொல்லாமையும்‌ சரீ,ச்இற்குள்ள தவ 
மென்று சொல்லப்படுகின்றன. நாவையும்மனத்தையும்‌ நன்றாகஅடக்‌ 
குதலாவ அ மனத்தால்செய்யும்தவமென்‌ று சொல்லப்படுகிற து. சாஸ்‌ 
திரவி நிகளை அறிந்தபிராம்மணர்களிடமிருக்‌ து ஆகாரத்தைப்பெற்றுக்‌ 
கொள்வது சிறந்ததாகும்‌. ஆகாரத்தின்நியமத்தால்‌ இர்தஜீவனுக்கு 
ரஜோகுணத்தா லுண்டாகும்பாவமான அ விலகும்‌. இக்தஜீவனுடைய 
கருவிகளும்‌ விஷயங்களில்‌ வைராக்யத்தை அடையும்‌. ஆகையால்‌ 
இர்தச்சரிரத்திற்கு வேண்டியமட்டில்‌ பெற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
முடிவுக்காலத்தில்‌ பரபரப்பில்லாமல்‌ மெள்ளப்‌ பெருமுயற்கியுடன்‌ 
(தவத்தைச்‌) செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதமுயற்சியுடன்கூடிய மனத்‌ 
தால்‌ ஞானமுண்டாகும்‌. இந்த ஜீவனானவன்‌ 3ாஜோகுணத்தி 
லிருந்த விலனெவனானால்‌ ஸ-௫க்ஷமசரீரமுள்ளவனாகச்‌ சப்தம்‌ 
4 போல ஸஜஞ்சரிப்பான்‌. வைராக்பத்தால்‌ பிறட்புள்ள ஸ்துலஸ ௫0௯ 
மசரீரங்களால்‌ தடுக்கப்படாதமனமுள்ளவன்‌ காரணசரிரத்திலிருப்‌ 
பான்‌. சரிரமுள்ளவரையில்‌ தவறுதலின்றித்‌ (தவஞ்செய்வதால்‌) 
ஹன்‌ றுசரிரங்களூம்வில மோக்ஷமடைவான்‌. பிசாணிகளின்பிறப்‌ 
பும்‌ இறப்பும்‌ எப்பொழுதும்‌ (அ௮அஜ்ஞானமென்னும்‌) காரணமுளள 
வையாயிருக்கும்‌. பரமாத்மாவைப்பற்றிய ஞான முண்டாகும்பொழுது 


தான்‌ ஜனனமசணநியமம்‌ $தொடசாமலிருக்கும்‌. எவர்கள்‌ சரீரமுத 


ட இங்கு அதிகபாடமானஅரைய்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 

2 இங்குஅதிகபாடமான ஒன்‌ றசைஸ்லோகம்‌ விடப்பட்ட. 
3 ஸ்‌ தூலசரீ ர,ச்தைவிட்டுவிலவனெவனென்றுபொருள்‌. 

4 வேறுபாடம்‌. 5 வேறுபாடம்‌. 


௭௭௭ ஸQரீமஹாபாரதம்‌. 


லியஅனாத்மாவில்‌ ஆத்மாவென்ற விபரீ தஞான த்திலிருக்கறார்களோ 
அவர்கள்‌ உலகப்பொருளின்‌உற்பத்‌ இயிலும்‌ அழிவிலும்‌ சென்றபுத்தி 
யுள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌. தைரியத்தால்‌ ௪ரீரங்களை உறுஇயுள்ள 
வைகளாகச்சசெய்‌ அகொண்டவர்களும்‌ புத்தியால்‌ அடக்கப்பட்டமன 
முள்ளவர்களும்‌ இக்இரியங்களுக்கிருப்பிடமான ஸ்தூலசரீரத்தை 
விட்டுவிலகினவர்களுமானசிலர்‌ ஸ-௫ுக்ஷமமாயிருப்பதால்‌ ௮நதஇக்‌ 
இரியங்களை உபாஸிக்கிறார்கள்‌. அவையாவற்றையும்‌ சாஸ்‌ திரப்படி 
அறிந்து அவற்றையே தியானம்செய்றொர்கள்‌. இயானம்பண்ணும்‌ 
புதிதியுள்ளவனுனைஒருவன்‌ பரமாத்மாவைத்தவிர வே.றுஇடமில்லாமல்‌ 
தேகல்களின்முடிவிலுள்ளபரமாச்மாவை அனுஸரித்‌அக்கொண்டிருப்‌ 
பான்‌. ஒருவன்‌ 2தாரணையுடன்்‌ கூடியவனாயிருப்பான்‌. சிலர்‌ போமாதி 
மாவை உபாஸிக்கி டட. சிலர்‌ வித்தைகளில்‌ அக்ஷரமென்றுகூறப்‌ 
பட்டவரும்‌ பரருமானதேவசைக்‌ தொடர்ந்து தயானம்செய்ூமுர்கள்‌, 
தவத்தால்‌ பாவங்களை எரித்தல்‌ முடிவுக்காலத்தில்‌ ௮வசை உபா 
ஸிக்றொர்கள்‌, மஹாத்மாக்களானஇவர்களனைவரும்‌ உத்தமமானகதஇ 
பைஅடைகிறார்கள்‌.  அர்தஉபாஸனங்களுக்குள்ள ஸ-௫௯்ஷமமான 
வேற்றுமையைச்‌ சாஸ்‌ இரக்கண்ணால்‌ அறிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. கார 
ணசரீரமென்னும்பிசகுரு தியைக்‌ கடைசியிலுள்ளகாக அறியவேண்‌ 
டும்‌. அபிமானம்விட்டுவிலகியவனும்‌ துறவியும்‌ தாரணையில்பற்றுள்ள 
மனமுள்ளவனுமாயிருப்பவனை ஆகாசமென்னும்பாமாத்மாவுக்கு அடு 
த்தபடியிலிருப்பவனாகத்‌ தெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌. உபாஸ்திக 
ஸில்‌ ஈல்லபற்றுள்ளமனமுள்ளவர்கள்‌ மானிடஉலகத்‌இலிருந்து விடு 
படுகிறார்கள்‌. பிறகு, சஜோகுணமற்றவர்களும்‌ பிரம்மமானவர்களு 
மாகி உத்தமமானக தியை அடைறோர்கள்‌, இவ்விதம்‌ ஒரேபிரம்மத்தை 
அடையக்காரணமான உபாஸனாமுறையை வேதமறிந்தஜனங்கள்‌ கூறு 
இமுர்கள்‌,  அறிவுக்குத்தக்கபடி உபாஸிக்கும்‌ அனைவரும்‌ உத்தம 
கதியை அடைகிறார்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ கசடற்றதும்‌ தெளிவுள்‌ 
ளதுமானஞானம்‌ உண்டாகிறது. அவர்களும்‌ உத்தமமான உலகம்‌ 
களை அடைகிறார்கள்‌. ஞானத்தின்பலத்திற்குத்தக்கபடி சுத்திபெறு 
கிறார்கள்‌, அசையற்றவர்களும்‌ ஞான த்தால்‌ இருப்‌ தியடைர்‌ தவர்களு 
மாயிருப்பவர்கள்‌ பரிசுத்தர்களாகி உற்பத்தியில்லாதவரும்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்று பெயருள்ளவரும்‌ சேேவமலாகச்‌ இலிருப்பவருமான 


1 வேறுபாடம்‌. 
2 சாஸ்திரப்படி ஓரிடத்தில்‌ மனத்தை நிற்கவைப்ப து. 
3 ஸகுணப்ரம்மம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௭௭ 


(பூ 


ஸ்ரீவிஷ்‌ணுபகவானை நல்ல எண்ணத்தால்‌ அடைரறோர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
புத்தியிலிருக்கும்‌ ஸ்ரீஹரியை அறிந்‌ தகொண்டு அழிவில்லா தவர்க 
ளாஜத்‌ திரும்பவும்‌ ஸம்ஸாரத்தகை அடைகிருர்களில்லை. குறைவற்ற 
அம்‌ அழிவற்ற தும்‌ உத்தமமுமான அந்தப்பதத்தையடைம்‌ அ ஆனந்த 
மடைரைர்கள்‌. இந்தஞானமென்பது இவ்வளவுதான்‌. இவ்வுலக 
மானது இருப்பதும்‌ இல்லாததுமாயிருக்கிறது. உலகமனைத் தும்‌ 
ஆசையால்கட்டப்பட்டு உருளேபோலச்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்றெ ௮. 
தாமரைத்தண்டில்‌ உள்ளிருக்கும்‌ அதன்‌ நூலான அ எவ்விதம்‌ எல்லா 
விடத்திலுமிருக்றதோ அஅபோல ஆசையென்னும்‌ நூலானது முத 
ஓம்முடி வமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ சரீரத்தை அடைந்திருக்கிறது. 
தைக்கும்மனிதன்‌ ஆடையில்‌ நூலை ஊசியால்‌ எவ்விதம்‌ஒட்டுகிறா னோ 
அவ்விதம்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ நூலான அ அசையென்னும்‌ஊசியால்‌ 
"ஓட்டப்படுறெது ; அங்குமிங்கும்‌ எடுத்துச்‌ 2ீசாத்து ஒர்‌உருவத்தை 
யம்‌ உண்டுபண்ணுகிறது. எவன்‌ காரியத்தையும்‌ காரணத்தையும்‌ 
ஸனாதனரானபுருஷரையும்‌ உள்ளபடி அறிகிருனோ அவன்‌ ஆசையற்று 
மோக்ஷ்மடைவான்‌. அவன்‌ வியாபகமும்‌ நிலையுள்ள தமான ஆத்மா 
 வின்‌்உண்மையானஸ்‌ திதியை எப்பொழுதும்‌ அடைறொன்‌. (இவ்வி 
தம்‌ பகவானானநாராயணரிஷியானவர்‌ உலகத்திற்குரறன்மையும்‌ மோ 
க்ஷத்திற்குக்காரணமுமான இந்தநிவ்ருத்திதர்மத்தைப்‌ பிராணிகளிட 


ப்‌ 22 


திதிலுள்ள௮ருளால்‌ உபதேசித்தார்‌?! என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றிருபதாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌: (தொடர்சீசி,) 
(பத்சசிகர்‌ ஜனகநக்த நாஸ்திகமதழதலியவற்றைக்‌ 
கண்டித்துக்‌ சோல்வியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ ஈன்னடக்கையை அறிந்கவரும்‌ ஜனககுலத்தி 
அதித்தவரும்‌ மிதிலைக்கு அதிபதியும்‌ மோக்ததர்மங்களை அறிந்த 
வரும்‌ புத்திமானுமானஜன கெவர்‌ போகங்களை த்தள்ளிவிட்டு எவ்வித 
நடக்கையால்‌ மோகதத்தைஅடைந்தார்‌ ??? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
இ ாடங்கனார்‌. 

: மோக்ஷதாமங்களையறிக்க அந்த ஜன தவன்‌ எந்த நடக்கை 
யால்‌ பெரிய ஸுகமான மோக்ஷத்தை அடைந்தானே அவ்விஷயத்தி 
அம்‌ பழைய இவவிஇிஹாஸத்கை உகாஹரிக்றொர்கள்‌, அரசனே! ஜன 
மீதவனென்னும்‌ ஜனகன்‌ மிதிலாபுரியில்‌ சரீ ரம்போனபின்காலத்த 

1; ௯௮ 


௭௭௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


லுள்ள விஷபங்களை நன்றாம்‌ ஆலோசிப்ப தில்‌ முயற்சியுள்ளவனாயிருக் 
தான்‌, அனனுடைய விட்டில்‌ பலவிதமான பாஷண்டமதங்களைக்‌ 
கண்டிப்பவர்களும்‌ வெவவேறான தர்மங்களேக்‌ காண்பிப்பவர்களு 
மான நூறு ஆசிரியர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ வஸித்‌ அக்கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. அவன்‌ அந்த ஆசிரியர்கள்‌ சொல்லுகிறபடி இறந்தபின்‌ ஆத்மா 
இருக்கன்றதென்ற நிச்சயத்‌ இலும்‌ மறுபிறப்பைப்பற்றிய நிச்சயத்தி 
௮ம்‌ மிக்க ஸந்தோஷப்படுகிற இல்லை. அவன்‌ வேதமார்க்கத்‌ இலிருந்து 
கொண்டு ஆத்மதத்வவிஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ விசசஷமாக ஸந்தோஷப்‌ 
படுவான்‌. அப்பொழுது பஞ்ச சிகரென்‌ று பெயருள்ளவரும்‌ கபிலையின்‌ 
புத்‌திரருமான பெரியமுனிவர்‌ பூமிமுழுமையும்‌ சுறறிஸஞ்ஸரித்‌ துக்‌ 
சொண்டு பிறகு மிதிலைக்குச்சென்றார்‌. அவர்‌ ஸர்யாஸதர்மங்களனைத்‌ 
அக்கும்‌ தத்வஜ்ஞான,த் இன்‌ நிச்சயத்திற்குமுள்ளபயனை ஈன்கு நிச்‌ 
சயம்‌ செய்‌ தகொண்டவா; சவர்‌ அவங்களை விட்டு விலகியவர்‌; ஸந்தேக 
மற்றவர்‌. ரிஷிகளுள்‌ அவர்‌ ஒருவரை மனிதர்கள்‌ விஷயத்‌ தில்விருப்பமற்‌ 
றவரென்‌் றும்‌ நிலைபெற்றதும்‌ அழிவில்லா த,தும்‌ ௮டையமிகவரிய து 
மான மோக்ஷஸுகத்தைல்‌ தேடுகிறவரென்றும்‌ சொல்லுரைர்கள்‌. 
ஸாங்கெர்கள்‌ அவரை உத்தமரிஷியான கபிலப்பிரஜாபதியென்றுசொ 
ல்வார்கள்‌. கபிலர்‌ நேரில்‌ அந்தப்பஞ்சசிகர்‌ உருவத்‌ தஅடன்வர்‌ அ அச்ச 
ரியத்தை உண்டுபண்‌ ணுகிறார்‌. அவரை ஆஸுுரியின்‌ முதல்சிஷ்யரான 
இரலீவியென றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அவர்‌ 85% துபிரவாகங்களுளளவிடத்‌ 
தில்‌ ஆயிரம்வருஷம்செய்யத்தக்கஸத்ரயாகத்தைச்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கிறார்‌. 8 துபிரவாகமுள்ளவிடத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்தவரும்‌ 
லர்‌ துகாள்செய்யவேண்டிய 2பஞ்சராத்‌ இரமென்றயாகத்தில்‌ ஸமர்த்த 
ரும்‌ க்‌ தகோசங்களைப்பற்றிய உபாஸனங்களை ச்செய்தவரும்‌ 3856௮ 
குணங்களுள் ளவரும்‌ பஞ்சசிகரென்று சொல்லப்படுகிறவருமான 
அவர்‌ கபிலமதத்தைச்சேர்ந்த பெரியமுனிக்கூட்டம்‌உட்கார்ந்‌ திருக்‌ 
கும்‌இடத்‌ தினருலல்வர்‌ த புருஷர்களிட மிருப்பதும்‌ இந்திரியங்களுக்‌ 
குப்புலப்படாத அம்‌ பரமார்த்தமுமானபிரம்மத்தை அறிவித்தார்‌. ஸத்‌ 
ரயாகம்செய்தபின்‌ தவத்தால்‌ திரும்பவும்‌ ஈன்குவினவப்பட்ட ஆஸ-ரி 
யானவர்‌ இவ்யதிருஷ்டியால்‌ கேஷேத்‌ரக்ேதாஜ்ஞர்களைப்பற்றிய 
பகுத்தறிவை அறிவித்தார்‌. ஆஸுநியானவர்‌ அந்தமுனிக்கூட்டத்‌ 
தில்‌ ஓரே௮க்ஷ£ரமானதும்‌ பலஉருவமுள்ளதாகக்காணப்படுவ தும்‌ ' 


! ஞானேர்திரியங்களென்னும 8க்துபிரவாகங்களூடன்‌ கூடின மனம்‌ 
என்‌ ற இடத்தில்‌ மானஸயாகம்செய்தாபென்பது பொருள்‌. 

2 “பஞ்சராத்ர்விசாரத: ? என்பது மூலம்‌, 

3 சமம்‌, தமம்‌, உபரதி, இிதிகை, ஸமாதானம்‌. 


சரந்‌் திபர்வம்‌: ௭௭௯ 


அழிவில்லாத அமானப்ரம்மத்தை "அறிவித்தார்‌. அந்தஆஸுரியி 
னுடையசஷ்யான பஞ்சசிகமுனிவர்‌ மானிடப்பெண்ணின்பாலால்‌ 
ளர்க்கப்பட்டவர்‌, கபிலையென்‌ று பிரஸித்‌ இபெற்றவளும்‌ குடும்பத்தி 
லுள்ளவளுமான ஒருபிராம்மணப்பெண்‌ இருந்தாள்‌. அவர்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணுக்குப்‌ புத்இரசாயிருக்கும்கன்மையையடைந்து அவளிடம்‌ 
-ஸ்தன்யபானம்செய்தார்‌. ௮தனால்‌ அவர்‌ காபிலேயரென்‌ றபிரஸித்தி 
யையும்‌ ஞானநிலையுள்ளபுத்தியையும்‌ அடைந்தார்‌. இவ்விதம்‌ கபிலை 
யின்‌ புத்ரானபஞ்சககெமுனிவரின்‌ உற்பத்‌ இயையும்‌ அவருக்குள்ளகா 
லேயசென்ற பிரசித்தியையும்‌ எல்லாவிஷயங்களையும்பற்றியமிக்கஉ தீ 
தமமான அறிவையும்‌ எனக்குப்‌ பகவான்‌ சொன்னார்‌. அ௮ந்தப்பஞ்ச 
இகரானவர்‌ அருஇல்வர்‌ அ தர்மமறிந்தவர்களூள்‌ மிகச்சிறக்தவனும்‌ 
ஜனகவம்சத்தில்பிறந்தவனுமான ஜன தேவன்‌ ஆசிரியர்களிடம்‌ ஸமா 
னமாயிருய்பதைத்தெரிர்‌ தகொண்டு பலயுக்‌ இகளால்‌ தூறுஆசரியா 
களையும்மோ௫க்கும்படி செய்தார்‌. அரசனே ! புத்திமானான பஞ்ச 
. சகமுனிவர்‌ ௮க்த ஆசிரியர்களனைவரையும்‌ விலக்க வேண்டுமென்று 
குணமுள்ளபலயுக்‌ திகளை அவர்களுக்குச்‌ சொல்லினர்‌. ஜனகனோ 
 கபிலையின்புத்‌திரரான பஞ்சசிகரைக்கண்டதால்‌ அவரிடம்‌ மிகுந்த 
பக்தியுடன்‌ நாறு ஆசிரியர்களையும்‌ தள்ளிவிட்டு அவர்பின்‌ செல்லலா 
னான்‌. தர்மப்படிஈமஸ்கரித்தவனும்‌ மிகவும்ஸமர்‌ த்தனுமான அந்த 
ஜனதேவன்பொருட்டு 3 ஞானகாண்டத்தில்‌ அறிவிக்கப்பவெ ௮ 
எதுவோ அந்த உத்தமமானமோக்ஷத்தை அவரும்‌ சொன்னார்‌. ஜன 
னத்தில்‌ ஆசையில்லா இருக்கும்‌ முறையைச்சொல்லியபின்‌ அவர்‌ கர்‌ 
மவழிமைப்பற்றிய வைராக்யத்தை உபதேசித்தார்‌. கர்மத்தைப்பற்‌ 
நியவைராக்யத்தை உபதேசித்தபின்‌ எல்லா உலகங்களையும்பற்றிய 
வைராக்யத்தையும்‌ உபதேசித்தார்‌. கர்மங்களைச்செய்வ தும்‌ கர்ம 
களின்பயனுண்டாவதும்‌ எதைக்காசணமாகக்கொண்டவையோ அவ 
விதமும்‌ நம்பத்தகாததும்‌ நாசமுள்ள அம்‌ சஞ்சலமும்‌ நிலையற்றது 
மானமோஹத்தையும்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. * விநாசமான அ ப்ர 
த்யக்ஷமாயிருப்பதா லும்‌ பிரத்யக்ஷ்ப்பிரமாண மான அ உலகங்களைஸா 
க்ஷியாகக்கொண் ட தாயிருப்பதா அம்‌ ஆகமப்பிசாமாணத்தால்‌ சரீ 
ரத்தைவிட வேறுஆத்மா இருக்கிறதென்று சொல்‌ அறெவா தியும்‌ 
- தொல்வியடைறொன்‌. எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவிற்குத்‌ துன்பமும்‌ மர 


1 அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 
2 : மார்க்கண்டேயர்‌, அல்லது, ஸநத்குமாரர்‌ ? என்பது பழையஉரை. 
3 வேறுபாடம்‌. 


௭௮௦ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ணமும்‌ கஇழத்தனமூம்‌ நோயும்‌ இயற்கையே, ஆகையால்‌, அவி 
வேகத்தால்‌ (சரீரத்தைக்காட்டி லும்‌) ஆத்மாவை வேறாக கினைப்‌ 
பத தப்பானமதமாகும்‌. மேலும்‌, எது உலகது தில்‌ யுக்திக்கு ஒத்த 
தாயிருக்கவில்லையோ அதையும்சொல்லுவ துண்டு, இர்த அரசன்‌ 
கிழத்சனமில்லா தவனும்‌ மரணமில்லா தவ னுமாயிருக்கவேண்டுமென்‌ 
அ சொல்லுகிறார்கள்‌. இவனும்‌ அப்படியே நினை ததுக்கொள்ளு£ி 
மூன்‌. அனுபோல அகமமும்‌ ஆத்மாவேறுஎன்று கூறுகிறது. இருக்‌ 
கிறதென்றும்‌ இல்லையென்றும்‌ இவவிகஸந்கேகத் தில்‌ தக்ககாரணமில்‌ 
லாதிருக்கும்பொழுது எ தஅனுமானத்தைப்பற்றிக்கொண்டு உலகத்‌ 
திலுள்ளவியவகாசத்திற்கு நல்லநிச்சயத்தைச்‌ சொல்லமுடியும்‌? ஆக 
மம்‌ அனுமானம்‌ என இவவிசண்டுக்கும்‌ பிரத்யக்ஷமன்றே மூலமா 
யிருக்கிறது ? அகமமானது பிரத்யக்தத்தால்‌ பாதிக்கப்படு அ. 
அனுமான த்தால்‌ உண்டாகும்கிச்சயமோ இறிதும்‌இல்லை. ஏதோ 
ஒருவிதமான இரந்தஅனுமானத்‌ தில்‌ சிர்தைப்படுகறவனாலும்‌ ஸா திக்‌ 
சுத்தக்கதொன்‌ றுமில்லை. ஆகையால்‌, சரீர த்தைவிட ஜீவனென்பவன்‌ 
வேறில்லையென்‌ று காஸ்‌ திகர்களின்மதத்‌ தில்‌ கூறப்படுகிறது. ஆல 
மரத்தின்வித்தில்‌ அதற்குள்ளகாரணமும்‌ பசுவின்‌ஆகாரத்தில்‌ வெவ்‌ 
வேறான பாலும்‌ செய்யும்‌ வாஸனையுள்ளபலவஸ்‌ அக்களின்பாகத்‌ தில்‌ 
மதசக்தியும்‌ இரண்டுகட்டைகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ தியின்‌உற்பத்‌இ 
பும்‌ தர்க்கமதத்தில்‌ ஆத்மாமனம்‌இவைகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ உண்‌ 
டாகும்ஸ்மிருதிஎன்ற ஞானமும்‌ இரும்பைஅசையச்செய்யும்காந்த 
மணியும்‌ ரவியின்‌ஒளியுடன்சேர்ந்து தியைஉண்டுபண்‌ ணும்ஸூர்ய 
காந்தமென்னும்மணியும்‌ தியில்‌ சைக்குடிக்கும்‌ இறமையுமிருப்பது 
போலச்‌ சரீரமே ஆத்மாவாக இருக்கலாம்‌. ஆனாலும்‌, மாணத்திற்‌ 
குப்பின்‌ சரீாத தில்‌ நானகுயூதங்களுக்குநா சமுண்டாவ அம்‌ தேவதை 
களின்‌பிரார்த்தனையும்‌, மரித்ததும்முன்செய்‌ தகர்மங்கள்பயனற்றுப்‌ 
போவதும்‌ ஒருபிறப்பில்செய்யா தகர்மங்களின்பயனுண்டாவ தும்‌ சரீ 
ரத்தைஙிட ஆத்மாவேறுஎன்றவிஷயத்‌ இல்‌ பிரமாணமென்பனு நிச்ச 
யம்‌. கீழ்ச்சொன்ன இருஷ்டாந்தங்கள்‌ பிரமாணங்களாகிற தில்லை. இக்‌ 
தச்‌ சிலதிருஷ்டார்தங்களெல்லாம்‌ ஜடவஸ்‌ அவைப்பற்றியவைகளா 
யிருக்கின்றன. ஜடமல்லாதவஸ்‌ அவிற்கு ஜடவஸ்‌ துவுடன்கூட (காரிய 
காரணங்களுக்குள்ள) ஓற்றுமை பொருத்தமுள்ளதன்று. லெர்‌ 
அவித்தை, காமங்கள்‌, சேஷ்டை, தோஷங்கள்‌ இவைகளை ஸேவித்‌ 
தலையும்‌ லோபத்கையும்‌ மோகத்தையும்‌ மறுபிறப்பிற்குக்காசண 
மென்று கூறுகிழுர்கள்‌, அவர்கள்‌ அவித்தையை கே்ேத்‌ இரமென்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. எனக 


றும்‌ அப்படியே முன்செய்யப்பட்டகாமத்தைப்‌ பீஜமென்றும்‌ ஆசை 
யை உண்பெண்ணுவதை ஸ்நேகமென்றும்‌ சொல்லுகிரர்கள்‌. 
இது அவாகளுடையமதத்‌ தில்‌ முபிறப்பிற்குக்‌ காரணமாகும்‌. 
இந்த அவித்தைமுதலியவை 'ஸ-௫ுக்ஷமமாயிருக்கும்பொழுது 
சைதன்யமற்றதும்‌ மரணதர்மமுள்ளதமான சரீசமானது நாச 
மடைந்தால்‌ அதிலிருந்து வேறுசரிரமுண்டாகற அ. அவித்தைமுத 
லியவை ஞானத்தால்காசமடைந்சால்‌ அது அழிவில்லாத மோக்ஷ 
மென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. (இதுவும்‌ ஸரியன்‌ அ.) ஸ்வரூபத்தாலும்‌ 
ஜாதியாலும்‌ 2சுபகர்மங்களாலும்‌ அவற்றின்‌ பயன்களாலும்‌ இது 
வேறாயிருக்றெபொழு அ இதில்‌ அததான்‌ என்ற 3பிரத்யபிஜ்ஞை 
என்றஞானம்‌ எவ்விதம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌ ? விரும்பப்படாதபயனுண்‌ 
டாவ அம்‌ எவ்விதம்‌ கூடும்‌ ? இப்படியிருந்தால்‌ தானத்தா லும்‌ கல்வி 
யாலும்‌ தவத்தாலும்‌ பலத்தாலும்‌ என்ன பிரியமுண்டாகக்கூடும்‌ ? 
எர்த எந்தக்கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ ௮௮ ௮துஅனைத்தும்‌ வேறு 
ஒருவனை அுடை.கிறதே. இவ்விதமிருந்தால்‌ இவன்‌ இவவிடத்தி 
ன வெறு ஓருவன்‌ செய்தகர்மங்களால்‌ அக்கமுள்ளவனாகவும்‌ 

முகமுளளவனாகவும்‌ ஆகக்கூடுமென்பது நிச்சயமாய்த்‌ தெரியக்‌ 
கூடுமே, கஷணிகஜ்ஞானரூபியான ஆத்மாவானது தான்‌ நித்து 
மேன்மேலும்‌ வெவ்வேறான ஆத்மாவை உண்டுபண்‌ ணுகறெதென்று 
சொன்னால்‌ உலக்கைகளால்‌ சரீரத்தை அடிக்கும்பொழுது வேறுசரீ 
சம்‌ உண்டாவதைக்‌ காணோமே, ஆகையால்‌ இந்தமதம்‌ ஸரியான 
தன்று. இதிகளும்‌ ௬ுக்களும்‌ வருஷமும்‌ சதமும்‌ உஷ்ணமும்‌ 
விருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ எவ்விதம்‌ சென்றது காணப்படுகிற இல்லையோ 
அஅபோல மோக்ஷமுமாகும்‌. இழத்தனத்தாலும்‌ காசத்தையுண்டு 
பண்ணும்‌ மருத்யுவா லும்‌ சூழப்பட்டவனுக்கு வீட்டினுடையவஸ்‌ ௫ 
வைப்போலப்‌ பலவினமாயிருப்பது முந்தி முந்தி நாசமடையும்‌. இந்‌ 
திரியங்களும்‌ மனமும்‌ வாயுவும்‌ உதிரமும்‌ மாம்ஸமும்‌ எலும்பும்‌ வரி 
சையாகவெ நாசமடைனெறன ; தம்காரணத்தையும்‌ அடைகின்றன, 
உலகயாத்திசை ஈடப்பதும்‌ தானதர்மங்களின்‌ பயனுண்டாவதும்‌ 
அததற்குள்ளவேதவசனங்களும்‌ லோகவியவகாரங்களும்‌ நசிக்குமே 
யென்று இவ்விதமான பலயுக்‌ இகள்‌ மனத்‌ இிலுண்டானெறன, 4(இது 


உணமையான அ ; இதுஉண்மையான அ” என்று யா தொன்றும்‌ காண 


- சைவக்‌. 


1 வெறு பாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 


3 மூன்சண்டதைப்பின்னும்‌ காணும்பொழுது முன்‌ கண்ட சாசவும்கினை 
ப்பது, 4 வேறுபாடம்‌. 


௭௮௨ ஸ்ர மஹாபாரதம்‌. 


ப்படுகற இல்லை. இவ்விதம்‌ ஆலோடிப்பவர்களும்‌ அந்தஅந்தவிஷயத்‌ 
தைப்பற்றி ஓடுறெவர்களுமான அவர்களின்புத்தியான அ ஓரிடத்தில்‌ 
பிரவேசஞ்செய்றெ ௮ ;, மரத்தைப்போல அதில்தானே ஜீர்ணமடை 
இறது. இவ்விதம்‌ நன்மைகளா லும்‌ திமைகளா லும்‌ கஷ்டப்படும்‌ ஜர்‌ 
அக்கள்யாவும்‌ யானைக்காரர்களால்‌ யானைகள்‌ இழுக்கப்பவெ அபோல 
வேதங்களால்‌இழுக்கப்படுகன்றன. ஆசையான அ ஆசைப்படும்வஸ்‌ 
துக்கனைப்புஜிப்பதால்‌ ஒருபொழுதும்‌ சமன மடையா அ. அக்கினியா 
னது நெய்யால்வளருவதுபோலத்‌ திரும்பவுமே வளரும்‌, பெரும்‌ 
பாலும்‌ இர்தஜனங்கள்‌ அறிவற்றுப்‌ பொருள்களையும்‌ மிகவும்‌ ஸு 
கத்தைத்தாத்தக்க வேறுவிஷயங்களையும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ஸுகத்தைவிட்டு மிகப்பெரிதானதுன்பத்தை௮டைக்து ம்ருத்யு, 
வின்வசம்செல்‌ அறொர்கள்‌. நிலையற்றஉயிருள்ளவனும்‌ நஜஇிக்றெவனு 
மாயிருக்கிறவனுக்குப்‌ பர்‌ துக்களாலும்‌ மித்‌ திரர்களா லும்‌ மற்றப்பொ 
ருள்களாலும்‌ யா அபயன்‌ ? எவன்‌ யாவற்றையுமேவிட்டுச்செல்லுகிறா 
னோ அவன்‌ ௯ஷணத்தில்சென்று திரும்பாமலுமிருப்பான்‌. பூமியும்‌ 
ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ அக்னியும்‌ வாயுவும்‌ எப்பொழுஅம்‌ சரீ சத்தைப்‌ 
பாதுகாக்கன்றனஎன்ற இவ்விஷயத்தைத்‌ தெரிக்துகொண்ட.பின்‌ 
அசை எவ்விதம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌ ? ஈடக்கும்தன்மையுள்ள இவனுக்‌ 
குச்‌ செய்யவேண்டியகர்மம்‌இல்லை * என்‌ அசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ கப 
டமில்லாததும்‌ வேறுகருத்தில்லாத தம்‌ மிகவும்ஸாுகமுள்ள தும்‌ தன்‌ 
னைஸாக்ஷியாகக்கொண்ட அமான வசன த்தைக்கேட்டு ஜனதேவ 
னென்னும்‌ அரசன்‌ வியப்புற்றுப்‌ பின்வருமாறு திரும்பவும்‌ வினவத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 


' இருநூற்றிருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


_- அர 
(பத்சசிகர்‌ கர்மபலன்களை ஜனகனுக்குச்‌ சோலலியது.) 


அரசனானஜனகன்‌ உத்தமரானபஞ்சசிகரிஷியால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ சரீரத்தைவிட்டு விலகியபொழுதுள்ள பிறப்பை 
யும்‌ பிறப்பில்லாத மோக்ஷத்தையும்பற்றிக்‌ கேட்கத்தொடங்கினான்‌, 


1 இரு மாற்றிருபத்தோராவ அஅச்யாயம்‌, ஒருபுஸ்‌ சக தீதில்மட்டுமேகாண 
ப்பவெதாக மூலபுஸ்தகத்தில்‌ கூறியிருப்பதாலும்‌ அதில்பெரும்பாலும்‌ முன்‌ 
பின்‌ அத்யாயங்களிலுள்ள பலய்லோகங்களே ஒருமாதிரி சேர்க்கப்பட்டதா 
கக்சாணப்பட்டதாலும்‌ விடப்பட்டது, 


சாந்‌ இபர்வம்‌: எ௮ு௩ 


' பூஜ்யரே ! சரீசத்தைவிட்டபின்‌ ஒருவனுக்கும்‌ விசேஷமான அறிவு 
இல்லாமல்‌ போனால்‌ இவ்விதமிருக்கும்பொழுது அஜ்ஞானம்தான்‌ 
என்னசெய்யக்கூடும்‌? ஞானம்தான்‌ சன்னசெய்யக்கூடும்‌ ? பிராம்‌ 
மணங்ரேஷ்டரே ! இதைப்‌ பாரும்‌. யாவும்‌ விநாசத்தில்‌ முடிவுபெ 
றும்‌. ஜாக்ரதையுள்ளவனே அஜாக்ரதையுள்ளவனோ என்னவிசேஷத்‌ 
தைச்‌ செய்யப்போகிறான்‌ ? பஞ்ச பூதங்களில்பற்‌ று தலில்லாமையோ 
அல்லது விகாசத்தையடையத்தக்க அவைகளில்பற்றுதலோ எதற்‌ 
காகத்‌ தத்வஜ்ஞான ததை உண்டுபண்ணிக்கொள்ள வேண்டும்‌ 2 
இதில்‌ உண்மையானநிச்சயம்‌ ௭.௮? என்று கேட்டான்‌. அஜ்ஞான த்‌ 
தால்மறைக்கப்பட்டவனும்‌ நோயாளிபோலமயக்கங்கொண்டவனு 
மான ஜனதேவனைத்‌ திரும்பவும்‌ நன்மொழிகளால்ஸமா தானம்‌ 
செய்து ௮றிவுள்ளபஞ்சசிகர்‌ சொல்லத்தொடங்கனோர்‌. “இக்க மோக்ஷ 
விஷயத்தில்‌ விநா௪த்‌ இல்முடிவென்பதில்லை ; விசேவஷஜ்ஞான்த் தில்‌ 
முடிவென்ப அமில்லை. சரீரம்‌ இந்‌ இரியங்கள்‌ மனம்‌இவைகளின்‌ இச்‌ 
சேர்க்கையான து கர்மங்களில்‌ஒன்றைஒன்‌ ௮ அடுத்‌ திருக்தா லும்‌ வெவ்‌ 
 வேறாகவிருக்கிற த. ஆகாயம்‌ வாயு அக்னி ஜலம்‌ பூமியென்றூந்‌ து 
பூதங்களும்‌ அந்தச்சரிரமுதலியவைகளுக்குக்‌ காசணமாயிருக்கின்‌ 
றன, அந்தூரந்‌துபூதங்கள்‌ இயற்கையால்சேர்ந்‌ து நிலைபெற்றிருக் 
இன்றன. ஸ்வபாவத்தால்‌ விலகச்செல்லுகன்றன. சரீரத்‌ இலுள்ள 
இடைவெளி ஆகாயமும்‌, பிராணன்‌ வாயுவும்‌, கூட அக்னியும்‌, ஈர 
முள்ளு ஜலமும்‌, கடினமானவை பூமியைச்‌ சேரர்‌ கனவுமாயிருக் 
இன்றன. இவ்விதம்‌ 8ர பூதங்களின்‌ சேர்க்கையான இச்சரீ மும்‌ 
பலவிதமாயிருக்றெது. நான்‌ என்றபதத்‌ இன்பொருளும்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்கு௨.த்தமமான அம்‌ புத்தியின்‌ உருவத்‌ அடன்‌ சேர்ந்ததும்‌ வாக்கு 
களுக்குஎட்டாத அம்‌ நித்யமாயிருப்ப தம்‌ எதுவோ ௮து இவவிதம்‌ 
தெரிந்‌ தகொள்ள த்தக்கதாகும்‌. ஞானமானது அறிவு அறியத்தக்‌ 
கது அப்படியே அறிவிற்குக்காணம்‌என்று மூன்றுவிதமாய்ச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. கர்மங்களனைத்திற்கும்‌ காரணமானவைகளின 
சுருக்கம்‌, புத்தி ஜாடராக்னி பிசாணவாயுஎன்று மூன்‌ றுவிதமாகும்‌, 
இர்தமூன்‌ றிலிருக்‌ தம்‌ இந்திரியங்களும்‌ அவைகளுக்கு விஷயங்க 
ளானசப்தமுதலியவைகளும்‌ அந்தவிஷயங்களின்‌ அறிவும்‌ சேதனை 
'யென்னும்புத்‌ திவிருத் தியம்‌ மனமும்‌ பிராணனும்‌ அபானனும்‌ மற்‌ 
றக்காரியங்களும்‌ வெளியாகின்றன. பிராணன்‌ முதலியவைகளின்‌ 
த" ரியங்சளும்‌ ஞானேர்‌ இரியங்களின்‌ காரியங்களும்‌ ஆத்மாவில்‌ சேர்க்‌ 


கையைஅடைந்தவையல்ல. அவைகள்‌ ஆத்மா வின்புத்திரன்போன்ற 


௭௮௪ ஸQபீமஹாபாரதம்‌. 


மனத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்டவைகள்‌. பரனான அந்தப்புருஷன்‌ 
அறிவேவடிவமாயிருக்கறொன்‌. செவி த்வக்கு கா கண்‌ மூக்கு 
என்ற இர்கூந்‌ தஇர்‌ இரியங்களும்‌ மனச்தைக்காரணமாகக்கொண் 
டுசெல்லுகின்‌ றவைகளும்‌ அதற்குட்பட்டவைகளுமாயிருக்கின்றன. 
அவைகளில்‌ சேதனையென்னும்புக்தியானது ஆத்மசைதன்யத்துட 
னிருச்‌ தகொண்டு 'ஞூன்றுவிகமாய்‌ நிலைபெற்றிருக்கற௮. அந்தப்‌ 
புத்தியை ஸுகமென்றும்‌ துக்கமென்றும்‌ ஸுக அக்கமல்லாததென்‌ 
அம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்ற 
ஸ்ர தம்‌ அவைகளுக்கிருப்பிடமான இரவியங்களுமான ஆறும்‌ மரணம்‌ 
வரையில்‌ ஞானத்தை உண்டுபண்ணக்காரணமாக இருக்கின்றன; 
கர்மவழியும்‌ அதைவிடுகிறஸர்யாஸவழியும்‌ எல்லாவற்றிலுமுள்ள 
தத்வப்பொருளின்‌ கிச்சயமும்‌ அந்தஇர்திரியங்களை அடுத்‌ இருக்கன்‌ 
றன. அவைகளில்‌ தத்வநிச்சயமென்பதை உத்தமமென்றும்‌ மோக்ஷத்‌ 
இற்குக்காரணமென்றும்‌ ரஜொருணத்தைக்‌ கடர்துநிற்கும்‌ பிரபு 
வென்றும்‌ கூறுறொர்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ ரஜோகுணத்தில்‌ செல்‌ 
௮ம்‌ மனமானஅ வைராக்யத்தால்‌ அந்தஅதக்வவழியிலிருக்கும்‌. 
அந்தமனமானத தெளிவடைந்தால்‌ புத்இதிபானது அழிவற்றதம்‌ 
வியாபகமுமான பிரம்மத்தை நன்றாய்‌ த்தெரிக்துகொள்ளும்‌. குணங்‌ 
களின்சேர்க்கையான இர்தச்சரீ ரத்தை, 'நான்‌” என்றஎண்ணத்துடன்‌ 
பார்க்கிறவனும்‌ நல்ல அறிவில்லா தவனுமாயிருக்கிறவனுக்கு முடி 
வில்லாத துக்கமான து குறையாமலேஇருக்கும்‌. ஆசையால்‌, அறி 
வுளளபுத்‌திமானனவன்‌ இர்தச்சரி முதலியவைகளில்‌ பற்றுதலில்‌ 
லாமலிருக்க வேண்டும்‌, காணப்படுவன எல்லாம்‌ ஆத்மாவல்ல, 
ஆகையால்‌, ௮து நானென்றவஸ்‌ அவாகலளாவது என்‌ னுடையதென்ற 
வஸ்‌ அவாகவாவ த இருக்கவில்லை. ஆகையால்‌, தோன்றும்‌ தன்பற்‌ 
களின்தொடர்ச்யொன அ எதை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டதாயிருக்கக்‌ 
கூடும்‌ ? இவ்விஷயத்தில்‌ மனத்தைச்‌ சம்‌ தகமில்லாமல்‌ தெளிவிப்ப 
தான 2மோக்ஷசாஸ்‌ இரமான அ மிசஉத்தமமாகும்‌. உன்னுடையமமா 
அ த்திற்குக்காணமாக எது சொல்லப்படப்போகிறதோ அனைக்‌ 
கேள்‌. மோக்ஷத்திற்காக முயற்சிசெய்யுமனைவருக்கும்‌ காமமுத 
லியவற்றைவிடிவ அதான்‌ சிறந்ததாகும்‌. விலகாததுன்பத்துடன்‌ 


கூடியவைகளான பிரபஞ்சங்களின்‌ சோக்கையான த அன்பத்தைக்‌ 


! £வேண்டுமென்‌ ஐம்‌ வேண்டாமென்றும்‌ இசண்டுமில்லாதசென்றும்‌ 
மூன்று விதமாகப்‌ புத்திக்கு உபயோகமுண்டாகடின்றது என்பது பழைய 
உரை. இதனடுத்த ங்லோகதச்தில்‌ சொல்லியபடி. மூன்று விசமென்று கொள்‌ 
வது கலம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 


சாற்‌ திபர்வம்‌: ௭௮௫ 


கொடுப்பதும்‌ கெட்ட அமாகும்‌. இரவியத்தை விவெதற்காகக்கூறப்‌ 
படும்கர்மங்களும்‌ போகங்களைவிடுவதற்காக விதிக்கப்படும்‌ விரதம்‌ 


யோகமும்‌ 


ரூம்‌ ஸுகத்தைவிவெ தற்காகவிதிக்கப்படும்‌ தவமும்‌ 
னை த்தையும்விவெ இல்‌ முடிவடைகின்றன. அக்கத்தை விலக்கிக்‌ 
ிகாள்ளவேண்டியதற்காக இரண்டாவ இல்லாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
விடவேண்டுமென்ற இயாகவழியான து இவ்விதம்‌ உபதேசிக்கப்பட்‌ 
டது. தஇயாகமில்லாவிட்டால்‌ அன்பழுண்டாகும்‌. புண்ணியமான து 
கத்‌ அப்‌ பாவழும்விலகத்‌ தவத்தைக்காணமாகக்கொண்ட உறுதியு 
ள்ள பயனும்‌ போனால்‌ கிழத்கனம்மரணம்பயம்‌ இவைகளிலிருர்‌ அவிடு 
பட்டு மனிதன்‌ ஆகாயம்போல விசேசஷமற்றவனாூப்‌ படுத்‌ திருப்பான்‌, 
புத்தியிலிருப்பவைகளும்‌ மனத்தை ஆறுவதாகக்கொண்டவைகளு 
மான 85% அஞானேஈ இரியக்களைச்சொல்லியபின்‌ !மன த்தை ஆராவதா 


கக்கொண்ட8ந்‌ அகர்மேர்‌ இரியங்களையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கைகளைக்‌ 


கர்மங்களை ச்செய்யும்‌ இக்திரியங்களென்று தெரிக்‌ அகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. கமனத்‌திற்குரியஇந்‌்இரியம்‌ கால்கள்‌. கர்ப்பத்தைஉண்டுபண்ணு 
வதற்கும்‌ ஆனக்தத்திற்கும்‌ உரியஇந்திரியம்‌ சேபஸ்‌, விவெதற் 
குள்ள இந்திரியம்‌ பாயு. வெவ்வேறானசப்தங்களை ச்சொல்‌் லுவதற்காக 
வாக்கு . 2இந்த 9க்‌ இஇர்‌ இரியங்களுடன்‌ கூடி.யிருப்பது மனமென்று 
அறிவிக்றொர்கள்‌. இவவிதமான இர்தப்பதினோர்‌ இர்‌ திரியங்களையும்‌ 


புத்தியால்‌ 3சக்ரேம்‌ விலக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, காதுகள்சப்தம்‌ 


மனம்‌ இற்தமூன்றும்‌ கேட்றெதற்குக்காரணமாயிருப்பன. அப்ப 
டியே தொடுவதிலும்‌ அதுபோலப்‌ பார்ப்பதிலும்‌ அதுபோலவே 
சுவைப்பதிலும்‌ மோப்பதிலும்‌ மும்மூன் அண்டு, இவ்விதம்‌ இந்த 
த ஸா தனங்கள்‌ அம்தஅர்தஅறிவிற்குக்‌ காரணங்‌ 
ளானெறன. மூன்றுவிதமான இந்தஸாதனமானஅ அந்தக ஞான 
த்தை உண்டுபண்ணுவதற்காகவே முறையே வந்‌ அகொண்டிருக்‌ 
கிறது. ஸாத்விகம்‌ ராஜஸம்‌ தாமஸமென்று அர்தஸாதனங்கள்‌ 
மூன்‌ றுவிதம்‌, அவைகளிலிருந்து எல்லாவற்றையுமஸா இக்கத்தக்க 
மூன்‌ றுவிதமான அனுபவங்களுண்டாகின்றன. 4ஸர்தோஷம்‌, பிரீதி, 


1 £ பிராணனை ) என்பத வேறுபாடம்‌. 


2 வேறுபாடம்‌. 3 வேறுபாடம்‌, 


4 இஷ்டமானவஸ்துவைக்‌ கேட்பது பார்ப்பது அடைவது அனுப 
விப்பது இவைகளிலுண்டாகும்‌ இத்தவிருத்திகள்‌ முறையே ஸந்கொஷ 
முதலியநான்குமாகும்‌. அனுபவிச்ததிலும்‌ அனுபவியாத திலும்‌ ஒரேவிதமான 
மனத்இன்நரிலை உபசாந்தியாகும்‌. 


1, ௯௯ 


௭௮௬ ஸபீமஹாபாரதம்‌, 


ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மனத்திற்குஉபசாந்தி இவை காரணமில்லா 
மலோ ஒருகாரணச் திலிருந்தோ உண்டாவது ஸா த்விககுணமாகும்‌, 
ஸக்தோஷமில்லாமை பரிதாபம்‌ பேராசை சோகம்‌ பொறாமைஇவை 
கள்‌ ரஜோகுணத்தின்‌ அடையாளங்களாகும்‌. அவைகள்‌ ஸ்வபாவத்‌ 
தானம்‌ சிலகாரணங்களா லும்‌ காணப்படுகின்றன. அவிவேகமும்‌ 
மோகமும்‌ அஜாக்ரதையும்‌ அக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ மற்றும்பலவிதமு 
மான தமோகுண த்‌ திலிருந்‌ ௮ உண்டானகுணங்கள்‌ இயற்கையா லும்‌ 
காரணங்களாலும்‌ உண்டாகின்றன. அவைகளில்‌ சரீசத்திலோ மனத்‌ 
இலோ ஸுகச்தைக்தருவதாயிருக்கிறது ஸத்வகுணத்தா லுண்டான 
பொருளென்று அதை அடையவிரும்பவேண்டும்‌. தாபமுள்ள தும்‌ 
தனக்கு வெறுப்பைச்செய்கிற அமாயிருப்பதை அந்தக்காரணத்தால்‌ 
ரஜோகுணம்‌ உண்டாயிருச்சிறதென்று நினைக்கவேண்டும்‌. அது 
போலச்‌ சரிரத்திலோ மனத்திலோ எது மோகத்துடன்‌ கூடியஅம்‌ 
இன்னதென்று ஊடூக்கச்தகாததும்‌ அறியத்தகா த அமாயிருக்கறதோ 
அதைத்‌ தமோகுணமென்று நிச்சயிக்கவேண்டும்‌. அகாயத்தை 
அடைந்தசெவியும்‌ செவியைஅடைந்திருக்கும்சப்‌ தமும்‌ ஆகாயமென்‌ 
னும்பூதஉருவந்தான்‌. சப்தத்கைஅறியும்பொழுது ஆகாயம்செவி 
இவ்விரண்டும்‌ வேறாக அறியப்படுறெ தில்லை ; அறியப்படாமலிருப்‌ 
பதுமில்லை. இதுபோல த்வக்கும்‌ கண்களும்‌ காவும்‌ 8ந்தாவதான 
மூக்கும்‌ முறையே ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ மணம்‌ இவைகள்‌ 
தாம்‌, அவைகளும்‌ சித்தத்தைவிட வேறல்ல, அந்தச்‌சித்தமும்‌ மன 
ம்தான்‌. லீந்துவிஷயங்கள்‌ ந்‌ துஇந்‌திரியங்கள்‌ இவைகளுக்குள்ள 
கேட்பதுமூதலியகாரியங்களில்‌ ஒசேஸமயத்தில்‌ வியாபிக்கும்‌ இறமை 
சித்தத்‌ துக்கிருப்பதால்‌ இரந்தப்பத்திலும்‌ அதஇருக்றெது. இத்தத்‌ 
தைப்‌ பதிமனாராவதாகத்‌ தெரிந்‌ துகொள்‌. புத்திஎன்பது பன்னிரண்‌ 
டாவதாகும்‌. இந்தப்பன்னிரண்டின்காரியங்களும்‌ ஒருஸமயமில்லாம 
லிருப்பது (அதாவஅவிசேஷஞானமில்லா திருப்பத) தமோகுணத்‌ 
தாலுண்டானகித்திசையாகும்‌, அப்பொழுது ஆத்மாவிற்குநாசமில்லை. 
அவைகளின்கா ரியங்கள்‌ ஒருமையத்‌ இலிருக்கும்பொழுது உண்டா 
வது உலகவியவகாசமாகும்‌. இந்திரியங்களை விலக்இச்சென்றாலும்‌ 
ஜாக்ரத்தசையில்‌ முதலில்‌ அனுபவிக்கப்பட்ட விஷயங்களின்வாஸனை 
வக்‌ இருப்பதால்‌ அந்தவிஷயங்களைக்கண்டு இக்‌ இத்‌ இக்கொண்டு மூன்‌ 
துகுணங்களூளளவனாகவே சுற்றுகிறான்‌. (இஅ ஸ்வப்கம்‌., தமோ 
குண த்கால்‌அடிக்கப்பட்டசித்தமான து விரைவாக !'லயத்தைஅடை 


1! வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ இபர்வம்‌. எ௮ள்‌ 


ந்து சரீரத்தில்‌ நிலையற்றதானஎந்தஒழிவைச்செய்றழதோ அதைத்‌ 
தமோகுணத்தாலுண்டான கிதசாஸுகமென் று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
மவெதத்தாலுபதேசிக்கப்பட்ட அம்‌ துக்கத்தை 1! அனுபவியாததுமான 
துக்தமோக்ஷத்‌ திலும்‌ பொய்யான தும்‌ அவ்யக்தமுமான தமஸுடன்‌ 
சு டியஸுஷாப்‌ இயில்‌ போலிருக்கும்‌. இவ்விதம்‌ விலக்கப்பட்ட தும 
தம்கர்மங்களைக்காணமாகக்கொண்டதுமான இர்தப்ரபஞ்சமான அ 
(அஜ்ஞானமுள்ள) சிலருக்கு உறுதியா யிருக்றை ஐ; (ஞானமுள்ள) சில 
ருக்கு விலகுகிறது. நான்‌என்னும்‌ இப்பொருளான து ம வேறுஇடத்தில்‌ 
நிலையுள்ளதன்று, எவனுக்கு இது எப்பொழுதும்‌ உறுதியாயிருக் 
கிறதோ அவனே அறிவுள்ளவன்‌. இதைவிட வேறானசர்‌ ரதர்மமான ௮ 
எல்லாப்ராணிகளிடத்திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ உறு தியாயிருக்கிற ௮. 
இர வமான த்தால்னுக்கத்தர்மத்கை விலக்கிக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
னிதன்‌ ஞானத்தால்‌ மோக்ஷமடைகிறான்‌. தா ' மபுத்தியுள் ள வன 
ரனமுள்ளவனாவான்‌. உலகமானது தாமதீதால நிலைபெற்றிருக்கச்‌ 


செய்யப்படு ௮. யாவும்‌ தர்மத்தில்‌ நிலைபேற்றிருக்கின றன. தாம 
மானது எல்லாஇஷ்டல்களையும்‌உண்டுபண்ணுவதம்‌ யாவற்றிற்கும்‌ 
காரணமுமாயிருக்கிறது. உலகில்‌ யாவும்‌ காணப்படுகின்றன. எவ 
விதத்திலும்‌ அத எல்லோருக்கும்‌ இஷ்டமாகிற தில்லை. ஆகையால்‌, 
யாவற்றையும்தியா கம்செய்தால்‌ பரமா த்மாவின அருள உண்டாகிறது. 
உலகங்களில்காணப்படும்‌ பொருளைவிடக்‌ காணப்படாதஅம்‌ ஒப்பற்ற 
 அமானஒருவஸ்‌ அ எங்குமிருக்கிற த, ஆத்மவிசாரம்செய்கிறவர்கள்‌ 
 ூந்துபூதங்களின்‌ சேர்க்கையான இச்சர்‌ரத்தை மகத்‌ இரமென்று 
சொல்‌ ௮ரொர்கள்‌. மன ததிலிருக்துகொண்டு விளம்கும்பொருளெ அ 
வோ அது கேஷேத்ஜ்ஞனென்‌ று சொல்லப்பகிற லு. அஜ்ஞான மென்‌ 
இம்ஸ்வபாவத்தால்‌ சேர்ந்துகொண்டிருக்கும்‌ எல்லாப்ராணிகளிட ங்க 
ளிலும்‌ ௮வற்றிற்குள்ளகாசணங்களிலும்‌ இவ்விதமிருக்கும்பொழு அ 
(ஆத்மாவிற்கு) காசமென்பலு ஏ? (பிரபஞ்சமான அ) எவ்விதம்‌ நிலை 
யுள்ள தாயிருக்கக்கூடும்‌ ? கடலில்சென்றந திகளானவை தம்நிலையை 
வேறாகவைத்‌ அக்கொள்ளமுடியா மல்‌ தம்‌உருவங்களையும்‌ பெயர்களை 
இம்‌ விடுவ அபோலப்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு நாசமுண்டாகிறது. எல்லாவிட 
தீதிலும்‌ ஜீவனானவன்‌ வேறுவஸ்‌ அவுடன்‌ சேரக்து காணப்படுகிறான்‌. 
'இவ்விதமிருக்கும்பொழுது அர்த வஸ்துக்களைவிட்டு விலகயபின்‌ 
இரும்பவும்‌ விசேஷஅறிவு i தில்‌? அஜாக்ரதையில்லா 
மல்‌ ஆத்மாவைத்‌: தேடுகிறவனும்‌ மோ க்ஷத்துக்குக்காரணமான இந்த 


ப அதவ வயலை — 


i வேறபாடம்‌. 


௭௮௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வித்தையைத்தெரிர்‌ தகொள்ளுகிறவனுமானவன்‌ ஜலத்தால்‌ நனைக்‌ 
கப்பட்டதாமரைஇலையான அ அதனுடன்‌ பற்று தலில்லா மலிருப்ப அ 
போல வேண்டாதவைகளான கர்மங்களின்பயன்களுடன்‌ பற்று 
தலில்லாமலிருப்பான்‌. இந்தமனிதன்‌ பிரஜைகளைக்‌ காரணமாகக்‌ 
கொண்டவைகளும்‌ தேவர்களைப்பற்றியவைகளும்‌ உறுதியுள்ள 
வைகளுமான பலபாசங்களிலிருக்து விடுபட்டு ஸுஈக.துக்கங்களை 
விடிகிறபொழு௮ ! லிங்கசரிரமற்றவனும்‌ முக்திபெற்றவனுமாக உத்‌ 
தமகதியை அடைகிறான்‌. வேதப்பிரமாணத்தால்வெளியான ௪மத 
மாதிகளான மோக்ஷஸா தனங்களால்‌ புண்ணியம்கஜத்‌ தப்‌ பாவமும்‌ 
நீங்க அவைகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்டபயனும்‌ நடிக்க மூப்பு 
இறப்புப்பயங்களற்றவலுகிப்‌ படுத்‌ திருப்பான்‌. இவ்விதம்‌ மஹத்தென்‌ 
னும்ஸகுணப்பிரம்மத திலும்‌ வைசாக்யமடைந்தவர்களாஇப்‌ பற்று 
தவில்லாத அம்‌ லிங்கசரீரமில்லாததும்‌ எங்கும்விளங்குவதுமான 
பரமாத்மாவை அடைந்து அனுபவிக்கிறார்கள்‌. ஊர்ணநாபிஎன்‌ 
னும்‌ (எட்டுக்கால்‌ யூச்சியான அ அலால்கட்டப்பட்டவீட்டில்‌ சுற்‌ 
க்கொண்டு எவ்விதம்கிற்கிறதோ அதுபோல அவித்தையால்விழ்‌ 
தீதப்பட்டஜீவன்‌ நிற்றோன. அர்தப்பூச்கயொன அ அந்த வீட்‌ 
டைவிவெதுபோல முக்‌இபெற்றவன்‌ அக்கத்தைவிடுிகிறான்‌. அவன்‌ 
அக்கமானது மலையில்விழுந்தமண்கட்டிபோலச்‌ சிதறுகிறது. ருரு 
வென்னும்‌ விலங்கானது பழையதானதன்கொம்பைத்தள்ளிவிட்டுப்‌ 
பாராமல்செல்லுறெ அபோலவும்‌ பாம்பானது தன்‌ பழையதோலைத்‌ 
தள்ளிவிட்டுப்‌ பாசாமல்செல்லுகற து போலவும்‌ முக்‌ திபெற்றவன்‌ அக்‌ 
கத்கைவிட்டிச்‌ செல்லுகிறான்‌. ஜலத்தில்விமுறெமரத்தைத்‌ தள்ளி 
விட்டு அதில்‌ பட்டுக்கொள்ளாமல்‌ பக்ஷியான அ ஓவெதஐபோல இந்த 
முக்‌ தஇிபெற்றவன்‌ லிங்கசரீரமற்று ஸுக துக்கங்களை த்தள்ளிவிட்டிச்‌ 
சிறந்தக தியை அடைகிறான்‌. 2பலவிதமான எல்லா ஸங்கல்பங்களிலிருந்‌ 
தும்‌ விடுபட்டவன்‌, * நானே எல்லா உருவமுமாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ 
எல்லாப்பெருளிலுமிருக்கிறேன்‌. நானே உளளிலுமிருக்கிறேன்‌. 
நானே ஜீவன்‌” என்ற இந்தக்கவியைப்‌ பா டிக்கொண்டிருப்பான்‌. 
அன்றியும்‌, மிதிலாப தியான ஜன கனால்‌ தன்னகாமானது தீயால்‌ சூழப்‌ 
பட்டபோது, 'இதில்‌ என்னுடைய உமியும்‌ எரிக்கப்படவில்லை ? 
என்று பாடப்பட்டிருக்கிறது. அரசனும்‌ தானே இவ்விதம்சொன்‌ 


! பிராணன்‌ 8%, இந்திரியம்‌ பத்து, மனம்‌ புத்தி இரண்டு, ஆகப்பதி 
னேழும்‌ சரீரமென்னப்படும்‌. ்‌ 
2 ௮இிகபாடமான ௮ரைஸற்லோசம்‌ விடப்பட்ட. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௭௮௯ 


னான்‌ *? என்றுசொன்னார்‌. பஞ்சசிகரால்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தைப்பற்றிய தமான இவ்வுபதேசம்‌ முழுமையையும்‌ தான்ஈன்குகவனி 
த்துப்பார்த்து அதன்கருத்தைநிச்சயம்செய்‌ தகொண்ட விதேகரா 
டன்‌ சோகங்களைவிட்டு உக்தமமானஸுகமுள்ளவனாூக்‌ சளிப்புற்றிரு 
ந்தான்‌. அரசனே . மோ க்ஷ்த்தைநிச்சயம்செய்வதான இவ்வுபதேசத்‌ 
தைப்‌ படிக்கிறவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சிக்இக்கிறவனுமானவன்‌ கபில 
ரின்சிஷ்யரான பஞ்சசிகாசார்யரை அடைந்த மிதிலாபதியான ஜன 
மீதவன்போலத துக்கங்களை அனுபவிக்கமாட்டான ; அக்கமில்லா தவ 
னாூ முக்‌ இியையும்பெறுவான்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றிருபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
ட அ 
(மிதிலைஎரிந்ததும்‌ ஜனகன்‌ கவலையற்றிநுந்ததும்‌.) 

புதிஷ்டிரர்‌, “£ அறிஞர்களில்‌ பெரியவரே ! தர்மபுத்தியுள்ள 
மிநிலாப இியானவன்‌ மிதிலாபுரிஎரிக்கப்பட்டதைக்கண்டும்‌ தான்‌ 
எரிக்கப்படுகிறவனல்லனென்றுசொன்ன து என்னகாசணம்‌?”” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடக்கினா்‌. 

“ அரசப்புலியே ! மிதிலை முன்காலத்தில்‌ எதற்காகஎரிக்கப்‌ 
பட்டதென்பதைக்‌ கேள்‌. பெரியபுத்தியுள்ளவனே ! அந்தமிதிலை 
யானது தியால்‌ எரிகச்சப்பட்டது, அதை என்னிடமிருந்‌ அகேள. 
ஜன தேவனென்னும்‌அந்தஜனகன்‌ மனத்தில்‌ நன்ருகவிசாரித்தூக்‌ 
கர்மங்களை த தியான ம்பண்ணிக்கொண்டு ஸர்வபாவம்பெற்று அந்த 
ன்னை தண்டன்‌ ஸஞ்சரித்‌ தக்கொண்டி ருந்தான்‌. ஆத்மாவை அறிந்‌ 
தவனும்‌ அகி பயோர்களிற்கிறக்தவஹமானஜனைனை யாகம்செய்‌ 
ும்பொழுஅம்‌ தானம்செய்யும்பொழு தும்‌ ஹோ மம்பண்‌ ணும்பொழு 
அம்‌ இந்தப்பூமியைப்பாதுகாக்கும்பொழுதும்‌ பரமாதமமயமான 
நிலைமையுடன்‌ இருந்தான்‌. எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈசரான பிரபு 
வானவர்‌ தாமே அந்த ஜன கன்மனத்‌ திலுளள ஸங்கல்பததை அறி 
யவிருப்பங்கொண்டார்‌. பெரியபுத்தியுள்ள அவர்‌ பிராம்மணஉரு 
வத்துடன்‌ அந்தமிதிலேயில்‌ சிறிது வேண்ட £தகாரியத்தைச்செய்‌ 
தார்‌. அவர்‌ பிராம்மணங்ரேஷ்டர்களால்பிடீக்கப்பட்டு அரசனி 
டம்‌ அறிவிக்கப்பட்டார்‌. அரசன அக்குற்றத்தைக்காரணமாகக்கருதி, 
(ஓ! பிராம்மணரே ! எவவிதததினும்‌ உமக்குத்‌ தண்டனையை நான 


௪௯௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


விதிக்கமாட்டேன்‌. என்னுடையபூமியின்‌ எல்லைஅளவான என்ராஜ்‌ 
யததைவிட்டு வெளியிற்செல்லும்‌” என்று சொன்னான்‌. அதைக்கேட்‌ 
டுப்‌ பிராம்மணரும்‌ அரசனிடம்சென்று, * அரசனே ! சொன்னபடி 
செய்கிறேன்‌. எனக்குத்தெரியும்படி சொல்‌. உன்னுடைய பூமிக்கு 
எல்லை எது? எனக்கு இப்பொழுது நியாயமாகச்சொல்‌ ” என்று 
கேட்டார்‌, அதைக்கேட்டு மிதிலாபதியான அரசன்‌ அதைக்‌ தத்வஜ்‌ 
ஞானக்‌ அடன்தெரிந்துகொண்டு வெட்கத்தால்முகம்கவிழ்ந்‌ து பிராம்‌ 
மணசைகோக்கி ஒருபேச்சும்பேசாமலிருந்தான்‌. பிராம்மணசான 
வர்‌, * ரரஜேந்தினே ! சொல்லு. உன்சாஜ்யத்திலிருக ௮ அரத்தப்‌ 
பட்டவனாகிச்‌ செல்லுகிறேன்‌ ? என்று பரபரப்புடன்‌ அரசனைநோக்‌ 
இத்‌ இரும்பவும்திரும்பவும்‌ வினவினர்‌. பிறகு அரசன்‌ பின்வருமாறு 
ஆலோசனைசெய் தகொண்டு பிராம்மணல்சேஷ்டசைநோக்க, ஓ! 
பிராம்மணரே ! இர்தப்பூமியில்‌ எனக்கு இருப்பிட முமில்லை, அல்லது, 
பூமிமுழுமையும்‌ என்னுடையது. நீர்‌ சென்றாலும்செல்லும்‌ ; நின்று 
௮ம்கில்லும்‌. என்னுடையபுத்தி இவவிதநிச்சயத்‌அடனிருக்கெ து” 
என்றுசொன்னான்‌. மிதிலாபதியான அந்த அரசனால்‌ இவ்விதம்சொல்‌ 
லப்பட்ட அந்தப்பிராம்மணோத்தமர்‌ மஹாத்மாவும்‌ மந்‌ திரிகளால்சூழ 
ப்பட்டவனுமான அந்த அரசனை ரோக்‌, 'நீ எப்பொழுதும்‌ இவ்விதம்‌ 
ஸ்ரீபத்மகாபருடைய பக்ஷத்தில்‌ நிலையுள்ளவன்‌. அந்தோ ! நீ மிகவும்‌ 
இருதார்த்தனாயிருக்றொய்‌. நான்‌ போகிறேன்‌. உனக்கு க்ஷூமமூண்‌ 
டாகட்டும்‌” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு, பிராம்மணர்‌ 
ஜனகனுடையஎண்ணத்தைப்‌ பிசாம்மணஸ்‌ேஷ்டர்களுக்கு அறிவிக்க 
வேண்டுமென்‌ றவிருப்பத்‌ துடன்‌ சென்றார்‌. பகவானானவர்‌ தாம்‌ அந்த 
ஜனகனுடைய மிதிலையைத்‌ தீயால்‌ எரித்தார்‌, மிதிலாபுரிஎரிக்கப்‌ 
படுவதைக்கண்டும்‌ ஜனகராஜன்‌ சலிக்கவில்லை. ஜனங்கள்‌ கேட்கும்‌ 
பொழுஅ அர்தஅரசன்‌, “அந்தோ! என்னுடையதனம்‌ அழிவில்லா 
தது. எனக்கு வேண்டத்தக்க த ஒன்றுமில்லை. மிதிலாபுரி எரிக்கப்‌ 
பவெதால்‌ என்‌ னுடையதொன றும்‌ எரிக்கப்படவில்லை £ என்றஇவவச 
னத்தைச்‌ சொன்னான்‌. இவ்விதம்சொல்லுறெ அந்த அரசனுடைய மன 
தீதிலுள்ள எண்ண த்தைக்கேட்டுக்கேட்டுப்‌ பிராம்மணோத்தமரானவர்‌ 
அந்தமிதிலாபுரியைத்‌ திரும்பவும்‌ பிழைக்கும்படி செய்தார்‌ ; தம்‌ 
மையும்காண்பித்தார்‌, திரும்பவும்‌, * ஓ. ஈராதிபனே! தர்மத்தில்‌ 
உண்மையான எண்ணமிருக்கட்டும்‌. உன்னுடையபுத்தி அர்த்தத்தி 
லிருக்கட்டும்‌. விஷயங்களில்‌ வைராக்யமுள்ளவனாகி ஸத்யத்திலிரு. 
உனக்கு கஷேமமுண்டாகட்மே. சான்‌ போகிறேன்‌ ” என்றுசொல்லி 


சாநீதிபர்வம்‌. ௪௯௧ 


அவனுக்கு வரத்தையும்‌ அளி த்தார்‌. இவ்விதம்‌ அந்த அரசனைரோக்கிச்‌ 
மிசால்லியபின்‌ பகவானானவர்‌ அவ்விடத்திலேயே அந்தர்‌ த்தானததை 
அடைந்தார்‌. அரசனே !' இந்தஜகைன்கதையை உனக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. திரும்பவும்‌ எதைக்கேட்கவிரும்புகிருய்‌ 22? என்று கட்டார்‌. 
இருநாற்றிருபத்‌ துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
A 
'இல்லறத்திலிநந்தே முக்தி பேறுவதற்தஉதாரணமான ஸுவர்‌ ச்சலைகதை,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிரபுவே ! ஒருவன்‌, மனைவியுடன்‌ நியமமுள்ளவ 
னாசு இல்லறகத்துிலிருந்து எல்லாஸம்ஸாசக்களையும்‌ தாண்டினவனும்‌ 
துவர்‌ தூவங்களனை த்தையும்‌ விலக்கெகொண்டவ னுமாயிருப்பானாகில்‌ 
அவனை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிராஜ்ஞர்களிற்பெரியவரே ! 
அவ்விதமஹானான புருஷன்‌ அரியன ” சன்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கிலா்‌. 
₹ அரசனே ! நீ என்னிடம்வினவியதும்‌ ஸம்ஸாரபயத்திற்கு 
மருக்‌துபோன்றதும்‌ பரிசுத்தமுமான இர்தஇதிஹாஸத்தை கடநத 
படிகேள்‌. எல்லாச்சாஸ்திரங்களின்‌ அர்த்தத்திலும்‌ ஸமாத்தரும்‌ 
ஆசாரமுள்ளவரும்‌ தர்மமுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்களையும்‌ 
| பிராம்மணர்களையும்பூஜிப்பவருமான தேவலசென்னும்‌ஒருபிசம்மரிஷி 
இருந்தார்‌. அவருக்கு அதிசுக்குள்ள மாயிரா தவளும்‌ அதிகக்கிரு 
 சமாயிராதவளும்‌ ௮ இகஉயாமாயிசா தவளும்‌ ஈல்ல£ர்‌ த்தியுள்ளவளும்‌ 
அ௮ழகானலக்ஷணமுள்ளவளுமான ஸு வர்ச்சலையென்னும்‌ஒருபெண்‌ 
இருந்தாள்‌. அப்பெண்‌ விவாகத்‌திற்குரியஸமயத்தையடைநர்த இம்‌ 
தந்தையான ரிஷியானவர்‌ அதைப்பற்றி, £ வேதத்தைக்கற்றவரும்‌ வித்‌ 
வானும்‌ குமிம்பமில்லா தவரும்‌ பிரியமாய்ப்‌ 2பசுகிறவரும்‌ பெரியதவம்‌ 
பெற்றவருமான சிறந்தபிராம்மணர்‌ இவளுக்கு எங்கிருந்து பதியாகக்‌ 
இடைப்பார?' என்று இந்‌ இத்துக்கொண்டிருக்தாா. இவ்விதம்‌ சந்தித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்‌அவரைப்பார தீது ஸுவர்ச்சலையானவள, “ அறி 
ஞர்களிற்றெந்ததந்தையே! பொட்டையும்‌ பொட்டையில்லா தவருமா 
யிருப்பவருக்கு என்னைக்கொடுக்கவேண்டும்‌. அறிவுள்‌ ளவரே/எப்பொ 
மு.தும்‌ இவ்விதம்‌ நினை த்துக்கொண்டி ரும்‌, ரிஷியே! இது என்னுடை 
யவிருப்பம்‌'என்‌ று ரஹஸ்யத்‌ இல்சொன்னாள்‌. தந்தையானவர்‌, “குழ 


ந்தாய்‌! இப்பொழுது உன்னுடையகிருப்பமான து நிறைவேற்றக்கூடி 


௭௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யதன்றென்று எனக்குத்‌ தோன்றுறெஅு. பொட்டைத்தன்மையென்‌ 
அம்‌ பொட்டையில்லாமையென்‌ அம்சொல்லும்‌இ அ எனக்கு விகாரமா 
யிருக்கிறது. அழயெகண்‌ ணுள்ளவளே ! பித்துக்கொண்டவள்போல 
அமங்கள மானவார்‌ த்தையைப்‌ பேசுறொயே 2 என்றுசொன்னார்‌. ஸு 
வாச்சலை, “ நான்‌ பித்துப்பிடித்தவளல்‌ லன்‌. இப்பொழு அ ஸரியா 
னபுத்‌தியைமுன்னிட்டு உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவ்விதமான 
பதிஇருப்பாசாகில்‌ வேதங்களை அறிந்தஅவர்‌ எனனைக்காக்கட்டும்‌. நீர்‌ 
என்னை எந்தப்பிராம்மணருக்குக்‌ கொடுக்கவிரும்புறீரோ அவரை 
இவ்விடத்திற்கு அழைத்‌ அவாரும்‌. அவர்கள்‌ என்னுடையஇஷ்‌ 
டம்போல அவ்விதமானபிராம்மணரைப்‌ பதியாக ஏற்றுக்கொள்ளு 
இழேேன்‌ * என்றுசொன்னாள்‌.' ரிஷியானவர்‌, * அப்படியே ஆகட்டும்‌” 
என்று ௮க்கன்னிகைக்குச்சொல்லிவிட்டுச்‌ இஷ்யர்களைகோச்க, “ஷ்‌ 
யர்களே! வேதத்தையறிக்தவர்களும்‌ பிறப்பிலும்குலச்‌ இலும்‌ பரிசுத்‌ 
தயுள்ளவர்களும்‌ தாய்வழியிலும்‌ தகப்பன்வழியிலும்‌ பரிசுத்தர்க 
ளும்‌ ஆசாரத்‌ தில்சு ததியுள்ளவர்களும்‌ அழகுள்ளவர்களும்‌ கோயற்ற 
வர்களும்‌ நல்லபுத்தியுள்ளவர்களும்‌ சீலமும்‌ பலமும்‌ குணமுமுள்ள 
வர்களும்‌ கோ த்‌ திரங்களின்கலப்பில்லா தவர்களும்‌ வேதாத்தியயனத்‌ 
இற்குரிய விரகங்களுள்ளவர்களும்‌ பிரம்மசர்யம்முடி ததவர்களும்‌ 
தாய்தந்தைகளுடன்கூடினவர்களும்‌ என்கன்னிகையை விவாகம்செ 
ய்யவிருப்பமுள்ளவர்களுமான பிராம்மணர்கனளைப்பார்த்துச்‌ ீக்ரெம்‌ 
அழைத்‌ அவாருங்கள்‌ * என்றுகட்டனையிட்டார்‌. அதைக்கேட்டவுட 
னே சிஷ்யர்கள்‌ ஆறரமங்களிலும்‌ அங்குமிங்குமுள்ள இரா மங்களி லும்‌ 
விரைந்‌ அசென்று பிராம்மணர்களிடம்தெரிவித்தார்கள்‌. அரசனே! 
அரந்தப்பிராம்மணோத்தமர்களான பலமுனிவர்களும்‌ ரிஷியின்பெரு 
மையையும்‌ கன்னிகையின்பெருமையையும்‌ தெரிந்துகொண்டு தேவ 
லரின்‌ ஆங்ரமத்தையடைந்தார்கள்‌. சிறந்தவரும்‌ (ஸ-வர்ச்சலையின்‌) 
தந்தையுமான தேவலர்‌ அப்பொழுது முனிவர்களையும்‌ முனிகுமாரர்‌ 
களையும்‌ நியாயம்போலக்‌ கெளரவித்‌ அ விதிப்படி பூஜித்துக்‌ கன்னியை 
நோக்கி, “ பெண்ணே! இங்குவந்த இந்த முனிவர்கள்‌ ஸர்ததிகளிட 
தீதில்‌ விருப்ப முள்ளவர்களும்‌ வேதங்களும்வேதாங்கங்களும்‌ நிறைந்‌ 
தவர்களும்‌ ஈற்குலத்திலுதித்தவர்களும்‌ கொண்டாட த்தக்ககுண 
முூள்ளவர்களுமாயிருக்கிறார்கள்‌. கல்யாணி ! நீ இவர்களுள்‌ பெரிய 
விரதமுள்ளஎந்தவரனை விரும்புகிறாயோ அரந்தக்குமாரனை இப்பொ 
முது வரித்‌ தக்கொள்‌, அழகியே ர்‌ அவலன்பொருட்டு நான்‌ உன்னைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. * அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்று 


சாந்திபர்வம்‌. ௭௯௩ 


"சொல்லிவிட்டு அப்பொழுது அழகுள்ளவளும்‌ உருக்னெதங்கம்‌ 
போன்ற மேனியுள்ளவளும்‌ எல்லாலக்ஜணமும்பொருக்‌ தியவளும்‌ 
ீர்த்தியுள்ளவளுமான ஸுுவர்ச்சலையானவள்‌ பிசாம்மணர்களின்‌ 
மபையைப்பார்த்துத்‌ தவத்தையே பொருளாகக்கொண்ட அவர்களை 
நமஸ்கரித்‌ து * இந்தஸபையில்‌ பொட்டையும்‌ பொட்டையில்லா தவரு 
மானபிராம்மணரிருப்பாராகில்‌, அவர்‌ எனக்கு வரர்‌” என்றவசனத 
தைச்‌ சொன்னாள்‌. அதைக்கேட்டு அங்குள்ளமுனிவர்கள்‌ ஒருவரை 
ஒருவர்பார்த்‌ துக்கொண்டு ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. வெவ்வேரானதேசங்‌ 
களில்வசிப்பவர்களும்‌ ரிஷிகளில்‌ மிகச்சிறக்‌ தவர்களும்‌ பெரியபாக்கி 
யம்பெற்றவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ கன்னிகையை அறிவில்லா தவ 
ளென்று நினைத்துத்‌ தேவலமுனிவசை மனத்தில்‌ இகழ்ர்‌ தகொண்டு 
கோபித்து வந்தபடியே திரும்பிச்சென்றார்கள்‌. கன்னிகையான 
ஸுவர்ச்சலையென்னும்‌ பெண்ணும்‌ தகப்பன்விட்டில்‌ இருந்‌ அகொண் 
டிருந்தாள்‌. பிறகு, ஒருஸமயத்‌ தில்‌ பிராம்மணர்களுக்குகன்மைசெய்‌ 
பவரும்‌ வித்வானும்‌ நீதியில்மமர்த்தரும 'ஊஹாபோ ஹங்களின்‌ 
முறையை அறிந்தவரும்‌ பிரம்மசர்ய ழள்ளவரும்‌ வேதங்களைக்கற்ற 
வரும்‌ வேதத்தின்‌ உண்மையை அழிந்தவரும்‌ தர்மானுஷ்டானத் தில்‌ 
ஸமர்த்தரும்‌ ஆத்மதத்வத்தைப்பகுத்தறிந்தவரும்‌ தாய்தந்தையுளள 
வரும்‌ கற்குணக்கடலும்‌ பர்பவே தகே அவெனப்பீரஸித்‌ திபெற்றவரு 
மானரிஷியானவர்‌ இர்தவரலாற்றைக்கேட்டுஆ தரவுடன்க௧ன்னிகையை 
விரும்பி வேகமாக அவ்விடத்தில்‌ தேவலரிடம்வக்‌ துசேர்ந்தார்‌. உத்‌ 
தாலகரின்புத்திரரும்‌ பெரியநியமமுள்ளவருமான ஸ்வேதகேதுவைக்‌ 
கண்டு நியாயப்படி. ஈன்குபூஜித்தபின்‌ தேவலரானவர்‌, * பெரியபாக்‌ 
இயம்பெற்றபெண்ணே ! இதோ ரிஷிபுத்சர்‌ வந்இருக்கிறார்‌. அறி 
வுள்ளவர்களில்‌ பெரியவரும்‌ வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களி லும்கரை 
கண்டவருமான இவரை வரித்‌ துக்கொள்‌ 2 என்றுசொன்னார்‌. கன்‌ 
னிகையானவள்‌ அதைக்கேட்டுக்‌ கோபம்கொண்டு ரிஷிபுத்‌்திரரை 
நிமிர்ந்துபார்த்தாள. பிரம்மரிஷியானங்வேதகேது அர்தக்கன்னி 
கையைகோக்கச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. ' கல்யாணி ! நான்‌ வர்‌ 
இருக்கிறேன்‌. நான்‌ இவ்வுலகில்‌ உண்மையில்‌ பொட்டையாயிருக் 
இறேன்‌. எப்பொழுதும்‌ அவ்விதமே நினைத்துக்கொண்டி.ருக்கி?றன்‌: 
அதுபோல ஸந்தேகமின்றி நீண்டகண்ணுள்ளவனுமாக சான்னை 
அறிந்‌ தகொள்‌. பெண்மணியே ! என்னைவரித்துக்கொள்‌. குற்றமில்‌ 


லாதவளே ! நான்‌ உன்னை வரிக்கிறேன்‌. இவ்வுலகமானது எந்‌ 


! ஸபாபர்வம்‌ 14 - ம்‌ பக்கம்‌, குறிப்பிற்காண்க, 


LZ ௧௦0௦ 


௭௯௪ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 


தீக்கண்ணால்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்க்கவும்‌ அடையவும்‌ அதுபோ 
லச்தொடவும்‌ மணத்தைஅறியவும்‌ பேசவும்‌ செய்றெதோ, எந்‌ 
தீக்கண்ணால்‌ கர்மங்கள்செய்விக்கப்படுகின்றன வோ, எர்தக்கண்ணால்‌ 
மனம்ஸங்கல்பிக்கவும்‌ புக்தியானது உண்மையைஅறியவும்‌ செய்‌ 
கிறதோ அவ்வித ஆத்மஞானக்கண்ணில்லா தவன்‌ பிறவிக்குருடனெ 
ன்‌ அசொல்லப்படுதிழான்‌. எந்தஞானக்கண்ணிருக்கும்பொழுஅ பார்‌ 
தீதும்‌ சேட்டும்‌ தொட்டும்‌ மணத்தையறிந்‌ அம்‌ ருசியை அறிந்‌ அம்‌ 
இவ்வுலகம்‌ செல்லுகிறதோ, அதுபோல எப்பொழுதும்‌ எந்தக்‌ 
கண்‌ ணுடன்கூடியிருக்றதோ அர்தக்கண்ணானது எனக்கில்லை. 
ஆகையால்‌, நான்‌ குருடன்‌. கல்யாணி! அக்காரணத்தால்‌ நீ 
இப்பொழுது என்னை வரித்துக்கொள்‌. உலகதிருஷ்டியுடன்‌ நித்ய 
நைமித்‌ திகமுதலியகர்மங்களை நான்‌ செய்கேன்‌. அவையரவையும்‌ 
ஆத்மதிருஷ்டியுடன்‌ எப்பொழுதும்‌ பற்றுதலில்லாமலிருக்கும்படி 
செய்‌ துகொள்ளுகிறேன்‌. காரியமானபிரபஞ்ச த்தையும்‌ அதற்குக்கார 
ணமானபரமா த்மாவையும்‌ பாவித்துக்கொண்டு நான்‌ சுமையில்லாத 
வனும்‌ சார்தனுமாயிருக்கிறேன்‌. கர்மத்தைச்செய்வதால்‌ மிருத்யுவை 
விலக்கிக்கொண்டு வித்தையால்‌ மோக்ஷரூபமும்‌ முந்தியே அடை 
யப்பட்ட துமான அந்தஆத்மரூபத்தைப்பார்த்‌துக்கொண்டு இவ்வுல 
கில்‌ பொறுமையில்லாமல்‌ வஸிக்கிறேன்‌. கல்யாணி ! உன்னுடையஎண்‌ 
ணப்படி நீ விலைக்குவாங்கப்பட்டவள்‌. உனக்கு நான்‌ பர்த்தாவாகி 
றேன்‌. நீ என்னை வரித்துக்கொள்‌ ” என்று சொன்னார்‌. பிறகு ஸு 
வர்ச்சலையானவள்‌ பிராம்மணோத்தமசான அர்தங்வேதகேதவைப்‌ 
பார்த்து, “அறிவுள்ளவரே ! நீர்‌ மனத்தால்‌ வரிக்கப்பட்டவசாஇூதறீர்‌, 
மற்றக்காமங்களைச்‌ செய்ய வேண்‌ டியவர்‌ எனது பிதா. எனக்கு 
வேண்டி என்தந்தையைக்‌ கேளும்‌. இது வேதத்தில்‌ கூறிய விதி 
யின்‌ முறையாகும்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. அதை அறிந்‌ து அவள்‌ தந்‌ைத 
யும்‌ முனிகளில்மிகச்‌சிறந்தவருமான தேவலர்‌ அவ்விதமே உத்தாலக 
ருடன்கூட அந்தமமவேதகேதுவை ஈன்குபூஜிக் அ முனிவர்களின்‌ 
எதிரில்‌ தாரையை முன்னிட்டுக்‌ கன்னிகையை அளித்தார்‌. அவ்‌ 
விடத்‌ இலிருப்பவர்கள்‌ ௮ர்கறவேதகே தவைக்கண்டு, “ஹ்ருதய 
புண்டரீ கத்‌ இில்வஸிப்பவரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மபூதரும்‌ 
மதுவென்னும்‌ அஸுஃரனைக்‌ கொன்றவருமான ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌ 
' பரவேதகேதஅஉருவமாட இதோ நிற்றோர்‌? என்றுசொல்லிக்கொண் 
டார்கள்‌. முனிகளிற்‌ சிறந்ததேவலர்‌, “மதவரானஸ்ரீமாதவர்‌ அருள்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. என்னுடைய இர்தப்பெண்ணானவள்‌ உமக்குப்‌ 


சாந்‌ திப ர்வம்‌. ௭௯௫ 


பத்னியாயிருக்கட்டும்‌. உம்முடன்‌ சேர்ந்து தர்மங்களைச்செய்யும்‌ 


பத்னியாக அழகுள்ளகன்னிகையை உமக்கு அளிக்கிறேன்‌ * என்று 
சொல்லி அந்தமவதகேஅவுக்குக்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
பெரியர்‌ த்திபெற்ற மவேதகேது அந்தக்கன்னிகையைப்பெற்றுக்‌ 
கொண்டு நியாயப்படிவிவாகஞ்செய்து அதில்‌ விதிபோலத்தொடங்கி 
விவாஹத்திற்குரியதும்‌ மிகஉத்தமமுமான அனுஷ்டான ததை முனிக 
ல்‌ முடிவுபெறச்செய்து கிருஹஸ்தாங்ரமத்‌ தில்‌ வஸித்‌ துக்கொண் 


டிருந்தார்‌. இருஹஸ்‌.தாபமரமத்தில்வஸிப்பவரும்‌ அறிவுள்ளவருமான 
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அந்தங்வேதகெது பார்யையான அந்தஸு-வர்ச்சலையைரோக்க, 
“அழகுள்ளவளே ! வேதங்களில்சொல்லப்பட்ட காமங்களனை த்தை 
யும்‌ என்னுடையஸஹசர்மசாரியானநீ என்னுடன்‌ கூட நியாயப்படி 
செய்‌. கான்‌ என்கிறஎண்ணத்துடன்‌ ஈன்‌ இருக்கிறேன்‌. அது 
போலவே நீயும்‌ இருக்கிறாய்‌. ஆகையால்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்‌ ; நானும்‌ 
ன்னுடன்‌ செய்கிறேன்‌. அதற்குப்பிறகு ரீ என்னுடையதன்றென்ற 
ரண்ணத்துடன்‌ அந்தக்காமங்களை ஞானமென்‌ னும்தியில்‌ லயிக்கச்‌ 
சய்து பஸ்மமாகும்படி செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ எப்பொழு 
வேண்டும்‌. இறந்த 


அம்‌ உன்னாலும்‌ என்னாலும்‌ செய்யப்பட 


மனிதன்‌ எதைஎதைச்‌ செய்கிருனோே அதைஅதையே மற்றவர்களும்‌ 
செய்யத்தொடம்குவர்‌, ஆகையால்‌, உலகம்ஸித்திபெறவேண்டியும்‌ 
தனக்குஸித்தியுண்டாகவேண்டியும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ * 
என்றுசொன்னார்‌. இவவிதம்சொல்லியபின்‌ பிராஜ்ஞர்களிற்பெரிய 
வரும்‌ எல்லா அறிவுகளுக்கும்‌ ஒசேஇடமுமான அந்தங்வேதகே த 
வானவர்‌ புத்திக்கும்சேச தசஜ்ஞனுக்குமுள்ளஒற்றுமைபோலத்‌ தம 
க்குச்சரியான அந்தமனைவியைஅடைந்து அவளிடத்தில்‌ புத்திரர்‌ 
களைஉண்டபெண்ணி யாகங்களால்‌ தேவர்களுககுத்‌ தஇருப்திசெய்த 
பின்‌ எப்போழுதும்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்ட 
வரும்‌ அவர்‌ அவங்சுளிலிருக்‌ அ விடுபட்டவரும்‌ அபிமானிக்கத்தக்க 
பொருள்களை விட்டவருமாயிருந்தார்‌. ஸந்தோஷத்துடன்‌கூட இவ 
வுலகல்ஸஞ்சரிப்பவர்களும்‌ ஸாக்ஷிமீபான்றவர்களுமான அந்தப்பதி 
யும்‌ பாரியையும்‌ வேறுஉலகத்தை அடைந்தவர்கள்‌ போலிருக்தார்கள்‌. 
பிறகு, ஒருஸமயத்‌ தில்‌ ஸுவர்ச்சலையானவள்‌ பர்த்தாவான ஸ்வேத 
கேதுவைகோக்கி, “ஓ! பிரா ம்மணோத்தமே ர! நீர்‌ யார்‌? அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ' என்றுவினவினள்‌. பூஜ்யரும்‌ பேசும்‌ 


திறமையுள்ளவருமான ங்வேதகே.து அந்தஸுவர்ச்சலையைே காக்கி, 


1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


௭௯௬ ஸ்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


நான்‌ உன்னால்‌ அறியப்பட்டவனாயிருக்கிறேன்‌, சந்தேகமில்லை, 
 பிராம்மணோத்தம/!? என்று என்னை அழைக்துவிட்டுத்‌ இரும்பவும்‌ 
என்னகேட்ரைய்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. அர்தஸுவர்ச்சலையானவள்‌ 
மஹாத்மாவான அந்தம்வேதகேஅவையமோக்கி, “மனத்தில்படுத்‌ 
திருக்கும்‌ஆத்மாவைக்‌ கேட்கிறேன்‌! என்றுசொன்னாள. அதைக்‌ 
கேட்டு மவேதகேது அவளைநோக்கி, “பெண்ணே ! அவர்‌ பேச 
மாட்டார்‌? என்று விடை௮ளித்தார்‌. * ஆத்மாவைப்‌ பெயரும்பிறப்பு 
முள்ளதாக நினைப்பாயாகில்‌ ௮து பொய்யாகும்‌, பிறப்பிருக்கும்‌ 
பொழுது சரீரமென்னும்பந்தமுமிருக்கிறது. இச்சரீரத்தில்‌, “ கான்‌ ” 
என்னும்‌இந்தஎண்ணமானது உன்னிடத்திலும்‌ நிலைபெற்றிருக்கி 
றது. ₹நீயும்‌ கான்‌; நானும்‌ நான்‌; யாவும்‌ நான்‌” என்பதே (உண்‌ 
மையில்‌ இருக்கிறது. உண்மையான அந்தப்பொருளான அ இந்தச்‌ 
சரீரத்திலில்ல்‌. எதற்காகக்‌ கேட்கிருய்‌ ?” என்றும்‌ சொன்னார்‌. 
பிறகு, தர்மங்களைச்செய்யும்‌ ௮ந்தஸுவர்ச்சலையானவள்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு ஸந்தோஷமடைந்தாள்‌. அரசனே ! அச்சமயத்தில்‌ சிரித 
அக்கொண்டு பர்த்தகாவைகோக்கி, “ பொருத்தமில்லாதபலசொற்க 
ளால்‌ யாஅபயன்‌ ? பிரம்மரிஷியே! எப்பொழுதும்‌ கர்மக்கூட்டங்க 
ளால்‌ ஞானத்தைஇழந்தவசாயிருக்கிறீர்‌, அறிவிற்பெரியவரே ! நான்‌ 
எவ்விதம்‌ உம்மைத்தொடர்க்‌ து நியமமுள்ள வள௱யிருக்கிறேனோ அவ்‌ 
விதம்‌ நீர்‌ அக்தஞான த்தை எனக்கு உபதே௫க்கவேண்டும்‌ ? என்று 
சொன்னாள்‌. ஸ்வேதகேது சொல்லத்தொடங்கினார்‌. £ கிறந்தமனிதன்‌ 
எதைஎ௪தைச்‌ செய்கிறானோ அதைஅதையே மற்றுமுள்ளஜனங்களும்‌ 
செய்யத்தொடக்குவார்கள. அந்தக்காரண த்தால்‌ இவவுலகம்கிலைபெற்‌ 
திருக்கிறஅ ; இல்லாவிடில்‌ ஸங்கீர்ணமாய்விடும்‌. தர்மமானது ஸல்‌ 
கீர்ணமானால்‌ ஜாதியும்‌ ஸங்காத்தையடையும்‌. ஸங்கரமுண்டானால்‌ 
(பெரியது சிறியதைவிமுங்குவதான) மீன்களுக்குரியநியாயம்‌ கடை 
பெறும்‌. கல்யாணி / இவவுலகைப்படைத்தவரும்‌ மஹாத்மாவுமான 
ஸ்ரீ ஹரிக்கு ௮௮ அநிஷ்டமாகும்‌. அழகியே ! உலகங்களின்‌ இந்தப்‌ 
படைப்பான அ உத்தமசானகட.வுளின்‌ விளையாட்டாகும்‌, உலகத்தில்‌ 
எவ்வளவுமணல்கள்‌ இருக்கக்கூடுமோ அவ்வளவேஇந்தஸ்ரீ ஹரியின்‌ 
விபூதிகளும்‌ உண்டு ; மாயைகளும்‌ அவ்வளவு உண்டு ; இந்தமாயைக 
ளின்சக்‌ திகளும்‌ அவ்வளவு உண்டு, இவ்விதம்‌, * பெருங்காட்டில்‌ ஆத்‌ 
மா அகப்பட்ட தாயிருக்றெ௮. அதில்‌ பிறப்புஇறப்பென்னும்‌ ஸம்ஸார 
ந அறிவென்றகத்தியால்‌ வெட்டிவிட்டு எவன்செல்லுகிறானோ 
அவனே அறிவுள்ளவன்‌. அவன்‌ எனக்கு நேசமுள்ளவன்‌. அவன்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௭௯௭ 


நானே. ஸந்தேகமில்லை' என்று அக்தஸ்ரீ ஹரியின்‌ உறு இமொழி. 
உடர்களும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களும்‌ தர்மங்களுக்குஸங்கசத்தைச்‌ 
செய்கிறவர்களும்‌ உலகமரியாதையைமாற்றுகிறவர்களுமானகீசர்கள்‌ 


அஸுரப்பிறவியைஅடை. ஈது நாகத்இல்செல்லுகிரார்களென்று தேவ 
ரின்கட்டளை. ஆகையால்‌, பூஜ்யையானஉன்னாலேயும்‌ உலகத்தில்‌ 
ஸந்தேகமில்லா மல்‌ ௮௮ காப்பாற்றத்தகுக்தது. உலகமரியாதை 
யைக்காப்பாற்றவேண்டி சான்‌ இவவிதமிருஈதுகொண்டிருக்கிறேன்‌ ? 
என்றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, ' முனிகளிற்சிறந்தநா தமோ! இவ 
வுலகில்‌ எது சுப்தமென்‌ றுசொல்லப்படுகிற து ? அர்த்தமென்பது 
எது? இவைகளை வெவ்வேருனலகூண்‌ ததுடனும்‌ ஸ்வரூபத்‌ அட 
னும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” என்றுகேட்டாள்‌. ஸ்வேதகேது, “ எழுத்‌ 
துக்களை மாறுதலுடனுச்சமிப்பதால்‌ வெளியாவது எதுவோ 
அதைச்‌ சப்தமென்றறியவேண்மிம்‌, அந்தச்சப்தத்தால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படுவது எதுவோ அது அர்‌ த்தமென்‌ அசொல்லப்படுறெ அ ்‌ என்று 
சொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, “ இந்தச்சப்தத்திற்கும்‌ அர்த்தத்திற்கும்‌ 
ஸம்பந்தமிருக்கிறதா ? இல்லையா ? சப்தமுள்ளவிடத்தில்‌ அர்த்தமு 
ந டுக்குமாகில்‌ அவைகளுக்குள்‌ ளஸம்பந்தத்தை உள்ளபடி எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌  என்றுகேட்டாள்‌. ங்வதகேது, “சப்தத்திற்கும்‌ 
அர்த்தத்திற்கும்‌ நித்யமானஸம்பந்‌ த மஇல்லை, தாமரைஇலையில்‌ நீரி 
ருக்கிறது? பால அந்தஸம்பர்தமிருக்கிறதென்று தெரிந்துகொள்‌ ” 
என்றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, * சப்தத்தின்நிலையானது அர்த்தத்‌ 
தைப்பற்றியதன்‌ றோ ? அரந்தநிலையான அ ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ இராதே? 
௮றிஞர்களில்பெரியவ சே ! உத்தமசே? ௮ாததத்‌ இல்ஸம்பந்தமில்லாம 
லிருக்குமாகில்‌ அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” என்றுகேட்டாள்‌, பமவே 
தகேது,  அந்தஸம்பந்தமான அ விசேஷமாயிருக்குமானால்‌ அர்த்தத்‌ 
தைஅறிவிக்கும்கன்மைஎன்‌ றஸம்பந்‌ தம்‌ இருக்கிறதென்று சொல்ல 
லாம்‌. எப்பொழும்‌ சப்தத்தைஉச்சரிப்பதால்‌ அர்த்தம்‌ அறியப்‌ 
படுறது” என்றுசொனனார்‌. ஸுவர்ச்சலை, * அர்த்தமான அ சப்‌ 
தத்திற்குஇருப்பிடமென்று எனக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட து. அவ்வித 
மான அர்த்தமான த சப்தத்‌ துடன்பற்றுதலுள்ள தாயிருக்‌ தும்‌ பற்றுத 
வில்லாததாயிருக்கிறதென்று இவ்விஷயத்தில்‌ கூறுவது விரோதமா 
யிருக்கற த்‌ என்றுசொன்னாள்‌. ஸ்வேதகேது, “ இவ்விஷயத்‌ இல்‌ 

ரோ தமாய்ச்சொல்லப்படவில்லை. உலகமானது ஆகாயமின்றி இரு 
க்கமுடியா அ. ஆகிலும்‌, அதில்‌ ஸம்பக்த மேஇல்லை. இதுவும்‌ அ அபோ 
லென்று தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌'என்‌ றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, 


௭௬௯௮ பர்ீமஹாபாரதம்‌ 


 நான்‌என்னும்‌ இந்தப்பதமானது எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிக்கொண்ட. தாயிருக்கிறதென்பது தெளிவாயிருக்கறது. சப்‌ 
தங்கள்‌ அந்தஆத்மவஸ்‌ அவைப்பற்றியவையாயிருக்றெ இல்லையென்று 
கூறுவது பொய்யா கவேண்டும்‌ ' என்றுசொன்னாள்‌. ஸ்வேதகேது, 
்‌ ஈல்லவிரதமுள்ளவளே ! நான்‌என்றசப்தமான அ அஹங்காரத்தைப்‌ 
பற்றியதாகும்‌ ; அதிமவஸ்‌ அவைப்‌ பற்றியதன்று. குணங்களுடன்‌ 
கூடியபொருளை அறிவிக்கும்‌ திறமையுள்ள சப்தங்கள்‌ இந்தைக்கெட்‌ 
டாததும்‌ பரமுமான ஆத்மப்பொருளைப்‌ பற்றியவைகளல்ல ” 
என்றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை,  முனிகளிற்சிறந்தவரே ! இவ்‌ 
விரண்டில்‌ ௮ஹங்காரமென்பது எது? ஆத்மாவென்பது எது? 
இவவிதமிருக்குமாகில்‌ நியாயப்படி. அதை எனக்கு உபதேடிக்க 
வேண்டும்‌” என்றுகேட்டாள்‌. ஸ்வேதகேது, மண்ணால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டபொருளில்‌ எவ்விதம்‌ கடத்தன்மை இருக்கிறதோ 
அவவிதம்‌ இந்த ஆதமவஸ்‌ுவில்‌ அஹங்காரமென்‌ னும்பொருள்‌ 
கற்பிச்கப்பட்டிருக்கிற து. சிக்தைக்கெட்டாத தும்‌ பாமுமாயிருப்ப த 
உண்மையானஆத்மப்பொருளாகும்‌. “நீ, கான்‌, இது” என்பவை 
எலலாம்‌ பரமான ஆத்மவஸஅவில்‌ நம்மால்‌ கற்பிக்கப்பட்டி.ருக்கின்‌ 
றன. ஆகையால்‌ சப்தங்கள்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுதலுள்ளவைகளல்ல 
வென்பதில்‌ விரோதமேஇல்லை. பயந்தஸ்வபா வமுள்ளபெண்ணே ! 
ஆகையால்‌, எல்லாவிதத்தா லும்‌ மனத்துடன்‌ கூடியவாக்குகள்‌ ஆத்‌ 
மாவிலில்லை. ஆகாயததைஅடைந்தஉலகமான து (உண்மையில்‌) பற்‌ 
௮ தலில்லாவிட்டாலும்‌ பற்றுதலுள்ளதாகக்‌ காணப்பவெதுபோல 
ஆகிமாவைப்பற்றியகாரிய மமிருக்கற லு. யாவும்‌ ஆகாயத்தில்‌ பற்‌ 
ுதலுளளவைகளல்ல. காரியமும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆதீமாவில்‌ பற்றுத 
அளளதன்று. பரிசுத்தமான அந்தப்பரப்ரம்மமானது உபமானமில்‌ 
லாப்பொருளாதலால்‌ ௮.றிவிக்கக்கூடியதன்‌ று ; காணப்படுகிற த 
மன்று, ஆகிலும்‌, அது அவவிதம்‌ காணப்படுகிறதென்று என்‌ 
கருத்து” என்றுசொனனார்‌. ஸுவர்ச்சலை, £ ஆகாயமானது விகார 
மில்லாததும்‌ மூர்‌த்தியிலலாத தும்‌ அவயவமில்லா த தும்‌ எங்குமிருப்‌ 
பதுமாக எப்பொழுதும்‌ காணப்படுகிறது. நீர்கூறிய சைதன்‌ 
யஉருவமானஆத்மாவான த காணப்படுகிற தில்லையே” என்று கேட்‌ 
டாள. பமிவதமகது, “ ஆகாயது திவிருக்கும்வாயுவைத்‌ அவக்கு 

1 இங்கு மூலபுஸ்தகத்திலுள்ளபிழைகளைப்‌ பழையபுஸ்தகத்திலுளள 
உதாரணத்தைப்பாரததத திருத்து இவ்விதம்‌ எழுதப்பட்டது. ப்ரம்மவித்யா 
பரணமெனறக ரகதததில 104, 1053-ம்‌ பககங்களில்‌ பார்க்க, 


சாநீ இபர்வம்‌. ௭௯௯ 


இந்திரியத்தால்‌ திரும்பவும்திரும்பவும்‌ தொட்டறிறொன்‌. அதி 
அள்ளமணத்சை மொரந்துபார்க்கறான்‌. அதுபோல அதிலுள்ள 
மதஜஸையும்‌ இருளையும்‌ கரணக்கூட்டத்தையும்‌ மேசக்கூட்டத்தை 


யும்‌ மழையையும்‌ ஈக்ஷத்‌ இசக்கூட்டத்தையும்‌ என்‌ ல்‌ காண்கிறான்‌. 
வி காயமோ காணப்படுகிற இல்லை. ஸத்‌ரூபமானப்பம்மமோ ஆகாசத்‌ 
இற்கும்‌ஆகாசமென்று நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அமர்தப்ரம்மத்‌ 
தில்‌ இவைகளெல்லாம்‌ கல்பிக்கப்பட்டிரூக்னெறன. அந்தப்பரமாத்மா 
ஸத்யரும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுவுமாயிருக்றொர்‌. குணங்களைக்கூறும்பெயர்ச்‌ 
சொற்களானவை பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ஆ ?சாபிக்கப்படுகின்றன. 
எங்கும்நிறைக்தபரமா தமாவானவர்‌ கண்ணாலும்‌ மனத்தாலும்‌ வேறு 
கருவிகளா லும்‌ அறியப்படுகிறவரல்லர்‌ ; வாக்காலும்‌ சொல்லக்கூடி 
யவால்லர்‌ ; ஸ.௫்ஷ்மமானபுத்தியால்‌ சிந்திக்கப்படுகிறார்‌. பெரிய 
குடமும்‌ சிறியகுடமும்‌ பூமியில்‌ நில்பெற்றவைகளாயிருப்ப அபோல, 
காணப்படும்‌ பிரபஞ்சமுழு அம்‌ மிச்சமின்றி அந்தப்பரமா த்மாவினி 
டம்‌ நிலைபெற்றிருக்கின்றது. ௮.௮ பெண்ணுமன்று; ஆணுமன்று ; 
அலியுமன று. அது ஞானம்‌ஒன்றையே உருவமா கக்கொண்ட அ. 
அதில்‌ எல்லாம்‌ நிலைபெற்றிருக்கன்றன. பூமியின்‌சிலபாகத்தின்சேர்‌ 
சக்கையா லும்‌ சிலவஸ்‌ அக்களின்பாகங்களின்சேர்க்கையா லும்‌ ஜலத்‌ 
தில்‌ தாருகன்‌ வெற்றுபை _ங்லு்னவோல ப்ரக்ருதியின்ஸம்பந்‌ 
தத்தால்‌ ஆத்மாவிற்கு வேற்றுமை தோன்றுகிறது. தண்ணீரைக்‌ 
குடிப்பவன்‌ திருப்‌திதுடைவ அபோல (மனிதன்‌) அரந்தப்பரமாத்‌ 
மாவை அறிவிக்கும்வேதவா க்யெங்களை த்தெரிர்‌ தகொணடு எப்பொ 
மூதும்‌ எல்லா அறிவையும்‌ அடைவான்‌. அந்தஅறிவால்‌ அந்த ஆத்ம 
ஸுகமானது பெருகும்‌” என்றுசொன்னார்‌. ஸுவர்ச்சலை, *இந்‌ 
தைக்குஎட்டாதபாமாத்மா வேதத்தால்‌ அறியத்‌ தக்கவரென்று பெள 
சாணிகர்கள்‌ ௯ அிறுர்கள்‌, இந்தச்சொல்லால்‌ என்னஸா இக்கத்தக்க 
தாகுமென்‌ று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. உலகத்தில்‌ பொருளில்‌ 
லாதசப்தம்‌ எவ்விதமிருக்றெ தா அவ்விதமே இதவும்‌இருக்கலா 
மென்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. குற்றமில்லா தவ 27 / இவ்விதம்‌ 
பார்த்து நியாயப்படி எனக்கு நீர்‌ உபதேசிக்கவேண்டும்‌” என்று 


சொன்னாள்‌. ஸ்வேதகேது, : பரிசுத்தமான பரமா த்மவஸ்‌ து வேதத்‌ 
தாலஅறியத்தக்கதென்றுகூறும்‌ கிறந்தவேதமான து உண்மையே, 
வேதமான து விரோதமாயிருப்பதால்‌ பரமாதமாவை, “இது” என்று 
உபதேசிக்கிற தில்லை. அதற்கு அருகிலுள்ள அடையா ளங்களிலிரு 
ந்துகொண்டு உபதேூக்கிறது. உத்தமியே உலகத்திலுள்ளசப்த 


௮0௦ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


மும்‌ பொருளற்றதாயிருப்ப இல்ல்‌. ஒன்றோடொன்றுபொருத்தமில்‌ 
லாதசப்தங்களைப்‌ பொருளில்லா தவைகளென்று உலகத்திலுள்ளவர்‌ 
கள்‌ கருதறொர்கள்‌. பரமாத்மாவைப்பற்றியசப்தங்கள்‌ அப்படியிரு 
ப்பவைகளல்ல. அழகுள்ளவளே ! அஅபோல (பரமா த்மாவிற்கு) 
வாக்குகளுக்கு விஷயமில்லா திருக்குக்கன்மை யுக்தமாகும்‌. ஸாத 
னத்தைஉபதேசிப்பதாலும்‌ வழியைஸசனஞ்செய்வதாலும்‌ உப 
ல௯௲ணமுறையுடனும்‌ மற்றவைகளைவிலக்கும்முறையுடனும்‌ அவரை 
அறிவிப்பதாலும்‌ பரிசுத்தரானபரமாத்மா வேதத்தால்‌ அறியத்தக்‌ 
கவசாகிறாரென்பது என்னுடைய உறுதியானஎண்ணம்‌. நல்லஆசார 
முள்ளவளே ! தெளிவானஞானமானஅ ஆத்மாவைப்பற்றியதியா 
னத்தாலுண்டாகிறதென்று தெரிக்துகொள்‌. அந்தஞானத்தால்‌ உத்‌ 
தீமகதியை அடைகிறார்கள்‌.  !இந்தப்பரமாத்மாவினுடைய&ங்வர்ய 
மானது பலஉருவமுள்ளதாகக்‌ காணப்படுகிறது. அழகுள்ளவளே !/ 
வாயு அந்தப்பரமாத்மாவை அறிகிற இல்லை. சூரியனும்‌ அவரை அறி 
இற இல்லை. அக்னியும்‌ுஅவரை அறிகிற தில்லை. அக்தப்பாமாத்மாவால்‌ 
உலகம்‌ நிறைந்திருக்கறலு. அந்தப்பரமாத்மா இந்தமன த்‌ தில்‌இருக்‌ 
கொண்டு விளங்குறொர்‌. அத்மஜ்ஞானமென்ப த இவ்வளவுதான்‌, 
இவவளவைத்தான்‌ கான்‌ அறிகிறேன்‌. ஈம்மிருவருக்கும்‌ அதில்‌ வேற்‌ 
அமையில்லை, ஆகையால்‌, வேற்றுமையான அ அஜ்ஞானத்தால்‌அஹங்‌ 
காரத்‌,திலுண்டுபண்ணப்பட்டிருக்கிற து? என்று சொன்னார்‌. இவ்வி 
தம்‌ பர்த்தா உண்மையாக உபதகிக்கக்‌ கேட்டு ஸந்தோஷமுற்ற 
ஸுவர்ச்சலை எப்பொழும்‌ (அவருக்குப்‌) பணிவிடை.செய்றெவளும்‌ 
தத்வஜ்ஞான த்தை அடைந்தவஞமாயிருக்காள. ஓ! அரசனே ! பர்த்‌ 
தாவானஸ்‌ வதகேனுவும்‌ அவளைஉதவியாகக்கொண்டு நித்‌ இயகைமி 
தீ.திககர்மங்களைாநடத்தி எங்கும்கிறைந்துவிளங்குகிறவரும்‌ மஹாத்‌ 
மாவும்‌ பரமாத்மாவுமான ஸ்ரீ கோவிக்தரிடம்‌ கர்மங்களை அர்ப்பணம்‌ 
செய்து பாமாத்மமயமானபாவனையுடன்‌ நெடுங்காலமிருக்து உத்தம 
கதியைப்பெற்ருர்‌. அரசனே 7? கருஹஸ்தாஸ்‌ரமத்தையடைந்து தம்‌ 
பதிகள்‌ உத்தமகதியை அடைந்தார்கள்‌. நீகேட்டபடியால்‌ இதை 
உனக்கு உபதேசித்தேன்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. 


! ஒருற்லோகம்‌ விடப்பட்ட த. 


சாந்‌ தபர்வம்‌. ௮0௧ 


இருநூற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
_—- அன 
(அடக்கழள்ளவனுடைய லக்ஷணழம்‌ அடக்கத்தின்‌ சிறப்பும்‌.) 
யுதிஷ்டிரா, “ஓ. 


பெறுவான்‌? எதைச்‌ செய்கிறவன்‌ இன்பம்‌ அடைவான்‌? எதைச்‌ செய்‌ 


பாரதரே! எதைச்‌ செய்கிறவன்‌ ல்‌ 


இறவன்‌ ஸித்‌்திடெற்று உலகில்‌ பயமில்லா தவனாகி ஸஞ்சரிப்பான்‌ த்‌ 
என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
“ேவேதத்தைக்கண்ட பெரியோர்கள்‌ எல்லா ஜா திகளுக்கும்‌ விசே 
ஷமாகப்‌ பிராம்மணனுக்கும்‌ 1தமம்ஒன்றையே மிகச்சிறந்ததெனக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. தமமில்லாதவனுக்குக்‌ கர்மங்களின்‌ ஸித்தியானது 
உள்ளபடி உண்டாகிற இல்லை. கர்மமும்‌ தவழும்‌ தேவர்களும்‌ யாவும்‌ 
தீமத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கின்றன. தமமான து தேஜஸைப்பெருசச்‌ 
செய்யும்‌. தமமான து பரிசுத்தமென்று சொல்லப்படுகிற அ. தமமுள்ள 
புருஷன பாவமில்லாதவனும்‌ பயமில்லா தவனுமாகிப்‌ பெருமையை 
அடைவான்‌. தமமுள்ளவன்‌ ஸுுமாக உறங்குவான்‌; ஸுகமாக விழித்‌ 
அக்கொள்ளுவான்‌ ; ஸுகமாக உலகில்‌ உலாவுவான்‌. அவன்மனமும்‌ 
தெளிவுள்ளதாயிருக்கும்‌. சேஜஸானது தமத்தால்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 
கிறது. கொடுமையுள்ளவன்‌ தமத்தைமீறிச்‌ செல்லுவான்‌. அவன்‌ 
வெவ்வேறான காமழுதலிய பலபகைகளை எப்பொழுதும்‌ மனத்‌ 
தில்‌ காணுவான்‌. மாம்ஸக்களை உண்ணும்‌ கொடிய விலங்குகளிட 
ரூர்‌ ௮ பயம்‌ உண்டாவது போலக்‌ தமமில்லாதவர்களிடமிருக்‌ த 
பிராணிகளுக்கு எப்பொழும்‌ பயமுண்டாகும்‌. அவர்‌ (களை அடக்க 
வேண்டியதற்காக ப்ரம்ம.2தவர்‌ அரசனைப்‌ படைத்தார்‌, எல்லா 
ஆங்ரமங்களி லும்‌ தமமே சிறந்ததாகும்‌. 2அவவாங்ரமங்களில்‌ தர்மத்‌ 
தால்‌ அடையப்படும்‌ பயன்‌ எதுவோ அது தமமுள்ளவனிடம்‌ அதிக 
மாக உண்டாகுமென்று உப தகிக்கப்படுகிற அ. எந்தக்குணங்களின்‌ 
கூட்டம்‌ தமமாகு மா அக்தக்குணங்களுக்குரிய குறிகளைக்‌ கூறுக 
றேன்‌. ௮வைகளாவன:.--கருபணத்‌ தன்மையில்லாமை, பசபரப்பில்‌ 
லாமை, ஸந்தோஷம்‌, பமாத்தை, மீகாபமில்லாமை, நெர்மை, எப்பொ 
முதம்‌ அதிக வசனம்‌ பேசாமை, கர்வமில்லாமை, பெரியோர்களைப்‌ 


பூஜிப்பது, அஸஞுயையில்லாமை, துதயை, கோட்சொல்லாமை, 


£ 540-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க. . 
2 அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 


ட ௧௦௧ 


௮0௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


ஊர்வம்பு, பொய்‌, புகழாமை, இகழாமை இவைகளாம்‌. 'மோக்ஷ்த் தில்‌ 
விருப்பமுள்ளவனும்‌ அனுபவஸமயங்களில்‌ வருங்காலத்தை விரும்‌ 
பாதவனும்‌ பகையைச்‌ செய்யாதவனும்‌ உண்மையான உபசாரமுள்ள 
வனும்‌ நிந்தையி லும்‌ ஸ்துதியிலும்‌ ஸமமாயிருப்பவ னும்‌ நன்னடக்கை 
யுள்ளவனும்‌ நல்லசலமுள்ளவ னும்‌ தெளிந்தபுத்தியுள்ளவனும்‌ தைரி 
யமுள்ளவனும்‌ பரிசுத்தனுமாயிருப்பவன்‌ இவ்வுலகில்‌ பூஜையைப்‌ 
பெற்று இறந்தபின்னும்‌ ஸ்வர்க்கக்சை அடைறொன்‌; எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ அரிதான பொருளை அளிப்பவனும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமா 
இக்‌ களிப்பான்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈன்மையைச்‌ செய்வதில்‌ 
முயற்சியுள்ளவனும்‌ மனிதரைப்‌ பகையா தவனுமாயிருக்கிறவன்‌ 
பெரியமடுவைப்போலக்‌ கலக்கமடையாமல்‌ மிக்க அறிவுள்ளவனும்‌ 
இருப்தியுள்ளவனுமாகித்‌ தெளிர்‌ திருப்பான்‌. பிராணிகளிட.மிருக்து 
எவனுக்குப்‌ பயமில்லை?யா , எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ எவனிடமிருக் 
துபயமில்லையோ புத்தியுள்ளவனும்‌ தமமுள்ளவனுமான அுந்தப்புரு 
ஷன்‌ எல்லாப்பிசாணிகளாலும்‌ பூஜிக்க ததக்கவனாகிறான்‌. பெரியலாபத்‌ 
இல்‌ ஸர்தோஷமடையாமனும்‌ பெரியகஷ்டத்‌ இல்‌ சோகப்படாமலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ விசாலமான புத்தியடனிருக்கும்‌ பிராம்மணன்‌ தம 
முள்ளவனென்று சொல்லப்படுறொன்‌, நல்ல கர்மங்களுள்ளவனும்‌ 
சாஸ்‌ இரஜ்ஞான முள்‌ எவனும்‌ பரிசுத்தனும்‌ எப்பொழுதும்‌ குமமுள்‌ 
ளவனுமாயிருப்பவன்‌ அந்தத்‌ தமத்திற்குரிய பெரியபயனை அனுப 
விப்பான்‌. ௮ஸ-முயையில்லாமை, பொறுமை, சாந்தி, ஸந்தோஷம்‌, 
ப்ரியவசனம்‌, ஸத்யம்‌, கொடை, ஸ்சமமில்லாமலிருப்பது இவை 
துஷ்டபுத்‌தியுள்ளவர்களுடைய வழியல்ல. காமம்‌, கோபம்‌, லோபம்‌, 
பிறனிடம்‌ அஸ௫யை, தற்புகழ்ச்சி, ஸந்‌தோஷமில்லாமை, பொய்‌, 
அவிவேகம்‌ இவை கெட்டபுத்தியுள்ளவர்களின்‌ வழியாகும்‌. பிராம்‌ 
மணன்‌ காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ தன்வசத்தில்‌ அடக்கிக்கொண்டு 
பிரம்மசாரியும்‌ இந்திரியங்களை வென்றவனும்‌ கொடிதான அவிவே 
கத்தைவென்று மிகக்‌ கூர்மையான நியமமுளளவனுமாகிக்‌ காலத்தை 
எ.திர்பார்த்துக்கொண்டு அபாயமில்லா தவன்‌ போலக்‌ தைரியத்துடன்‌ 
; 


உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரிச்கவேண்டும்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 


உக கா்‌ ப கையாக வைய வவ்‌வ பகவதி கைகைவவை க்‌ க்தைங்கவ் TT வய தலைலை தவை தகவ வை TE 


1 வேறுபாடம்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. _௮0௩ 


இருநாற்றிருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(தவம்‌ உபவாஸழதலியவந்றின்‌ மறையும்‌ பயனும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ** ஓ! பிதாமஹரே பிராம்மணர்கள்‌ விதிகளில்‌ 
கூறியபயனில்‌ விருப்பங்கொண்டு விரதத்‌ துடன்‌ கூ.டியவர்களாகித்‌ 
தேவதைகளுக்குஇட்டுமிச்சமான மாம்ஸ மதலியஆகாரத்தைப்‌ புஜிக்‌ 
இருர்களே. அஅ எப்படி ?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 
“யு திஷ்டிர ! வேதமல்லாதவிடத்தில்‌ (அதாவ அசர்‌ தரங்களில்‌) 
கூறியவிரதமுள்ளவர்களாடப்புஜிப்பவர்கள்‌ தமக்குஇஷடமான காரி 
யத்தைச்செய்யும்‌ குற்றமுள்ளவர்களாவார்கள்‌. வேதத்தில்‌ கூறிய 
 விரதங்களிலிருர்‌ தகொண்டு புஜிப்பவர்கள்‌ கர்மங்களின்‌ பயனில்‌ 
பேசாசைகொண்டவர்களாஇஞர்கள்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, 
ஓ! மஹாராஜரே! அவிவேகிகள்‌ உண்ணாமலிருப்பதைத்‌ தவமென்று 
கூறுகிறார்கள்‌. இது தவமா ? அல்லஅ, எது தவமாகும்‌ ?”” என்றுகே 
ட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினா, 'ஸாதாரணஜனங்கள்‌ ஒருமாத 
மாவது ஒருபக்ஷ்மாவது உண்ணாமலிருப்பதைத்‌ தவமென்று 
நினைக்றொர்கள்‌. ஆத்மவித்தைக்குவிரோதமானஉபவாஸத்தைத்‌ தவ 
மென்று ஸாதுக்கள்‌ கருதுகிற தில்லை. ஸர்யாஸமென்‌ னும்‌ தியாகமும்‌ 
பிராணிகளுக்குஉபகாரம்செய்வ அம்‌ உத்தமமான தவமென்று உபதே 
இக்கப்படுன்றன. ஓ! பாரத ! குடும்பத்‌ திலிருப்பவனானாலும்‌ தாமத 
தைப்பெரிதாகக்கொண்ட அரந்தப்பிரிாம்மணனான வன எப்பொழுதும்‌ 
உபவாஸமுள்ள வனும்‌ எப்ிபொழுதும்பிரம்மசாரியும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
முனியும்‌ எப்பொழு அம்தெய்வமும்‌ எப்பொழுஅம்தூக்கமில்லாத 
வனும்‌ எப்பொழுதும்மாம்ஸத்தைப்புஜியா தவ னும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பரிசுத்‌ தியுளளவனும சப்பொழு னும்‌ அம்ருத த்தைப புஜிப்பவனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ விஷத்தைப்புஜியாதவனும்‌ எப்பொழுஅம்விகஸத்‌ 
தைப்புஜிப்பவனும்‌ எப்பொழுஅம்‌௮தஇிதிகளிடம்‌அன்புள்ளவனும்‌ 
எப்பொழும்‌ செத்தையுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்களையும்‌ 
பிரா ம்மணர்களையும்‌ பூஜிப்பவனுமாயிருப்பான்‌ £' என றுசொன்‌ 
னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌ , £ எப்பொழுதும்‌ உபவாஸ.முள்ளவனாயிருப்பது 
எப்படி. ? எப்பொழுதும்‌ பிரம்மசாரியாயிருப்பது எப்படி 2 விகஸத்‌ 
தைப்புஜிப்பவனாயிருப்பது எப்படி ? எப்பொழுஅம்‌ அதிதிகளிடத்‌ 
தில்‌ பிரிதியுள்ளவனாயிருப்பது எப்படி. 2 என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 


௮0௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சொல்லத்தொடங்கனார்‌. “5 காலைஆகாசத்திற்கும்‌ மாலைஅகாரத்திற்‌ 
மும்‌இடை மரத்தில்‌ திரும்பவும்‌ போஜனம்செய்யா மலிருப்பவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ உபவாஸ முள்ளவனாரொன்‌. ருஅகாலத்தில்மட்டும்‌ பாரி 
யையிடம்செல்லுகிற பிராம்மணன்‌ எப்பொழுஅம்‌ பிசம்மசாரியாகி 
ரன்‌. எப்பொழுதும்‌ ஞானமுள்ள அவன்‌ ஸதயவா இயா ரன்‌. 
வீணான மாம்ஸத்தைப்புஜியாமலிருப்பவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மாம்ஸத்‌ 
தைப்புஜியா தவனாறொன்‌. எப்பொழுதும்‌ தானம்செய்கறவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பரிசு த்தியூள்‌ ள வனாகிறான்‌. பகலில்உறங்கா மலிருப்பவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அக்கமில்லாதவனாதிறான்‌. ஓ! யுதிஷ்டிர! வேலைக்‌ 
காரர்களும்‌ அதிதிகளும்போஜனம்செய்தபின்‌ எப்பொழும்‌ புஜிக்‌ 
கிறவன்‌ அம்ருதம்‌ஒன்றையே புஜிக்றெவனென்று தெரிந்துகொள்‌. 
அவர்கள்‌ போஜனம்செய்யாமலிருக்கும்பொழு.து புஜிக்கும்பிசாம்ம 
ணன்‌ விஷத்தைப்‌ புஜிக்கறுன்‌. அதிதிகளுக்குஅன்னமளியாமல்‌ 
போஜனம்செய்யாதவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அதிதிகளிடம்பிரீதயுள்ளவ 
னாகிருன்‌. தேவர்களுக்கு அன்னமளனியாமல்‌ புஜியாதவன்‌ தேவதை 
யாகிறான்‌. தேவர்களுக்கும்‌ பித்ருச்சகளுக்கும்‌ வேலைக்காரர்களுக்கும்‌ 
அதிதிகளுக்கும்‌ ௮ளித்தமிச்சத்தை எவன்‌ புஜிக்கிருனோ அவனை 
விகஸ,த்தைப்‌ புஜிக்கிறவனென்றுகூறுகிரர்கள்‌, அவர்களுக்குப்‌ பிரம்‌ 
மதேவருடன்கூட அவரிருக்குமிடத்தில்‌ முடிவில்லாத உலகங்கள்‌ 
உண்டாகின்றன. அப்ஸரஸ்‌ திரீகளூடன்‌ தேவர்கள்‌ அவனருகில்வர்‌ து 
சுற்றிக்கொள்வார்கள்‌. எவர்கள்‌ தேவர்களுடனும்‌ பித்ருக்களுடனும்‌ 
புஜிக்றுர்களோ அவர்கள்‌ புத்திரர்களுடனும்‌ பெளத்திரர்களுட 
னும்‌ ஸந்தோஷமடைகின்றனர்‌, அவர்களுக்கு மிக உத்தமமான கதி 
உண்டாகும்‌ ”” என்று சொன்னார்‌. 


இருநூற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
அன 
(ஸநத்தமாரர்‌ ழனிவர்களுக்தப்‌ பகவத்ஸ்வநபத்தை உபதேசித்தது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, (அரசரே! உலகத்தில்‌ சிலர்‌ இசண்டுவிதமும்‌ சிலர்‌ 
மூன்‌ றுவிதமும்‌ சிலர்‌ பலவிதமுமாகச்சொல்லுகிருர்கள்‌, நம்பிக்கை 
யில்லை. வேறு வழியும்‌ காணப்படவில்லை, அந்தப்ரம்மமும்‌ காணப்‌ 
படுகிற இல்லை. சாஸ்‌ இரங்களும்‌ பலவிதமாயிருக்னெறன. சொல்லப்‌ 
படுஇன்றவையும்‌ வெவ்வேறு விதமாயிருக்கின்றன. பிதாமஹரே ! 


சாற்திபர்வம்‌: ௮0௫ 


நான்‌ எதைப்‌ பிடித்‌ அக்கொண்டிருப்பேன்‌ ? அதை எனக்குச்‌ சோல்‌ 
ல வேண்டும்‌” என்றுமிகட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடக்கினார்‌. தம்‌ 
தம்தர்மத்தில்‌ முயற்சியுள்ளவர்களும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விசேஷ 
ஸாமர்‌ த்தியம்பெற்றவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களுமான பண்டிதர்கள்‌ 
உலகத்திலிருக்கறார்கள்‌. அவர்களில்‌ யார்‌ வித்வான்‌, யார்‌ தத்‌ 
வஜ்ஞானி என்பதில்‌ எல்லோருடைய உண்மையையும்‌ தெரிக்து 
கொண்டு எவ்விதம்‌ விருப்பமோ அவ்விதமிருக்கவேண்டும்‌. இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ முன்காலத்தில்‌ ஈடர்ததும்‌ ஞானநிஷ்டையிலுள்ள 
புத்தியுள்ளவர்களான ரிஷிகளின்‌ பெரியவிவாததக்துடன்‌ கூடி 
யதுமான பழைய இதிஹாஸமிருக்றெ து. இமயமலைச்சார்பில்‌ மிகக்‌ 
கடுமையான நியமமுள்ள பலரிஷிகளிருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
இளபிம்பெபர்கள்‌ கூட்டமாகக்‌ கூடியிருந்தார்கள்‌. அக்கூட்டத்‌ 
தில்‌ இலர்‌ உலகத்தை கிலையுள்ளசென்றும்‌ சிலர்‌ ஈற்வானுடன்‌ 
கூடியதென்றும்‌ ஈஎற்வசனில்லையென்றும்‌ மூலமானகா சணமில்லையென்‌ 


றும்‌ இவ்வுலகமெல்லாம்‌ இவ்விகமேஇல்லையென்றும்‌ சொல்லத்தொ 
டங்இனார்கள்‌. சில பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்வபாவமென்றும்‌ சிலர்‌ கர்ம 
மென்றும்‌ மற்றும்சிலர்‌ மனிதர்களின்‌ முயற்சியென்றும்‌ சிலர்‌ தெய்வ 
மென றும்‌ ஸ்வபாவமுதலிய த ௮துதானென்றும்‌ கூறினார்கள்‌. அர 
சனே ! பலவிதமாக நூ றுயுக்‌ இகளுடன்‌ கூடியவர்களும்‌ பலசாஸ்‌ திரங்‌ 
களை ஈடைபெறச்செய்தவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்வபாவத்தால்‌ 
6 ரு வனைஒருவர்‌ வெல்லவேண்டுமென்ற விருப்பங்கொண்டவர்களா 
ர்கள்‌, பிறகு வாதிப்ரதிவா திகளுடன்‌ கூடியதும்‌ பாத்‌ தரங்களை 
பும்‌ தண்டங்களையும்‌ அடி.க்கஸா தனமாகக்கொண்ட அம்‌ மரவுரிகளை 

ம்‌ தோல்களையும்‌ வஸ்‌திரங்களையும்‌ இழிப்பதுமான பெரியசண்‌ 

டயானது ரிஷிகளுள்‌ உண்டாயிற்று. பிறகு கோபத்தையடை 
ந்த லெபிராம்மணோத்தமர்கள்‌ சாந்தர்களானார்கள்‌. அனைவரும்‌ 
வஸிஷ்டரை கோக்க, “நீர்‌ ஸனாதனமான பிரம்மத்தை எங்களுக்கு 
உபகேரிக்கவேண்டும்‌” என்றுகேட்டார்கள்‌. பிரபுவான அர்த வஸி 
ஷ்டரும்‌ அந்தரிஷிகளை கோக்‌, பிராம்மணங்ரேஷடர்களே ! நான 
அறியவில்லை” என்று விடைகூறினர்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ களனை 
வரும்‌ காரதமுனிவரையோக்க, “பெரிய பாக்யம்பெற்றவரே ! நீர்‌ 
எங்களுக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌. நீர்‌ உண்மையை அதிந்தவரா 
யிருக்கிறீர்‌ 


சானவர்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களைநோக்டு, * பிராம்மணர்களே ! நானும்‌ 
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என்றுகேட்டார்கள. பிறகு, அன்னக்‌ பம்ப்‌ 


அறியவில்லை. நாம்‌ சேர்ந்துகொண்டு எவ்விடத்திற்குச்‌ செல்லு 


௮0௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வோம்‌? இவ்வுலகில்‌ யார்‌ அறிவுள்ளவர்‌ 2 எவரிடத்தில்‌ அவிவேக 
மில்லாமல்‌ ஆச்சரியமான மோக்ஷம்‌ இருக்கிறது ? என்று கேட்டார்‌. 
அந்தப்பிரா ம்மணர்கள்‌, * ஓ! பிராம்மணர்களே ! ஸரைத்என்‌ னும்முனி 
யின்‌ இருப்பிடம்சென்‌ று கேளுங்கள்‌. அவர்‌ சொல்லுவார்‌” என்ற 
அசரீரியினுடைய அந்தச்சொல்லைக்‌ கேட்டார்கள்‌. பிராம்மண 
ஸ்சேஷ்டர்களுள்‌ மிகப்பூஜ்யரும்‌ வேதராசிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவருமான விபாண்டகரென்‌ னும்‌ஒருமுனிவர்‌ அந்த அசரீரபுரு 
ஷரைநோக்கி, * நீர்யார்‌? பலர்‌ த்தங்களைப்பற்றியகலக த்‌ இனிடையில்‌ 
வார்த்தைசொல்லிக்கொண்டு காணப்படாமலிருக்கிறீர்‌ ? எனறுகேட்‌ 
டார்‌. பிறகு, அந்தப்பூஜ்யரான அசரிரியானவர்‌ அந்தவிபாண்ட 
கரைரோக்டி, ஓ! மஹாமுனிவரே 7 நீர்‌ பண்டிதர்‌. வேதமறிந்த 
சேஉருவமுள்ளவரும்‌ அழிவில்லாத 
வருமான புசாணரிஷியென்றுக நுகிறார்களோ அர்தஸநாத்தென்னும்‌ 


வர்கள்‌ எவரை எப்பொழும்‌ ஓ 


ரிஷியென்று என்னைஅறிக்துகொள்ளும்‌ ' என்றஇவவசனத்தைச்‌ 
சொன்னார்‌. தர்மபுத்திர! மஹாத்மாவான இர்தவிபாண்டகரானவர்‌ 
இரும்பவும்‌ அந்த அசரீரபுருஷரைரோ ௧௧, ்‌ ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய 
நிலையைச்சொல்லும்‌. ரிஷிகளிற்ிறந்தவ லர / எங்களுக்கு நீர்‌ ஒருவர்‌ 
இருக்கிறீர்‌. காரணஸ்வரூபமான அ ஸத்தா ? இல்லையா ? அல்லது 
வேறுஎவ்விதமிருக்கிறது ?” என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, மஹாத்மாவும்‌ 
அசரீரியுமான ஆதிபுருஷரானவர்‌ மிகவும்கம்பீரமாய்ப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டி சொல்லத்தொடம்கனார்‌. “மனத்தால்‌ தம்ஸ்வளுபத்தைத்‌ 
தெரிந்து அனுபவித்தவரான அந்தப்புருஷர்‌ முனிவர்களைப்‌ பார்த்து, 
“எனக்குச்‌ செவிகளூம்‌ முகமும்‌ வாயுமில்லை. கால்களும்‌ கைகளும்‌ 
கால்நுனிகளுமில்லை' என்று ஸத்யஸ்வரூபத்தைச்‌ சொன்னார்‌. பிறகு, 
முனிவர்கள்‌, “ஓ.! ரிஷியே ! இப்டடி. ப்பட்ட உமக்கு நினைக்கும்‌ இற 
மையுளள மனமும்‌ (மற்ற அங்கங்களும்‌) இல்லாவிட்டால்‌ எப்படி 
இவ்வ-சனத்தைப்‌ பேசுகிறீர்‌?” என்று கேட்டார்கள்‌. பிறகு பிராம்ம 
ணோத்தமர்கள்‌ அதற்கு மறுமொழியைக்‌ கேட்கவில்லை. ஆங்‌ 
காங்கு ஆகாயத்தைப்‌ பார்க்கிறவர்களும்‌ நகைக்கிறவர்களுமான 
அந்த ரிஷிறமீரஷ்டர்கள்‌ அச்சரியமென்றெண்ணிக்‌ கூட்டங்க 
ளுடன்‌ ஸகத்குமாசசால்‌ விளங்குவனும்‌ உக்தமமுமான இமயமலை 
யைகோக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. அந்த மலையில்‌ ஏறி, தியான த்திலிருந்து 
கொண்டு வேதங்களின்‌ முடி.விலிருப்பவரும்‌ பூஜ்யருமான ஸனத்‌ 
குமாரதேவரைக்‌ கண்டார்கள்‌. அரசர்களுட்சிறக்தவனே! பிறகு ஒரு 
வருஷம்நிறைந்தபின்‌ பிராம்மணர்கள்‌ பிரகிருதியிலிருப்பவரும்‌ முனி 


சாந்திபர்வம்‌.. ௮0௪ 


களில்‌ பெரியவருமான ஸனத்குமாரரைக்கண்டு ஈமஸ்கரித்து நின்றார்‌ 
கள்‌. ஞானத்தால்‌ பாவங்களை விலக்கெனவரும்‌ பூஜ்யருமான ஸகத்கு 
மாரரானவா்‌ வக்தமுனிகளை கோக்க, “ஓ? முனிக்கூட்டங்களே ! ௮௪ 
ரீரபுருஷருடைய அந்தவசனமான அ என்னால்‌ அறியப்பட்ட அ. 
முனிங்ரேஷ்டர்களே ! இப்பொழுது வேண்டியதை இஷ்டம்‌ போலக்‌ 
கேளுங்கள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. முனிகளிற்பெரியவரும்‌ பிராம்ம 
ணோத்தமரும்‌ ஞான த்திற்குகிதியும்‌ மிகப்பரிசுத்தருமான அக்தஸகத்‌ 
குமாசசைகோக்க முனிவர்கள கையை அஞ்சலிப்‌ தமசெய்‌ அகொ 
ண்டு, “ஓ! குமாரூர ! ஞானநிதியும்‌ சிறந்தவரும்‌ விங்வரூபியுமான 
ஈசரை நாங்கள்‌ எவவிதம பூஜிப்போம்‌ ?' பகவாமன ! எங்களுக்குச்‌ 
கறிது அறிவை அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌, முனிகளிற்பெரியவரர ! 
ஸாதுக்கள்‌ தேனுக்கொப்பாகவிளஙகும்‌ மோக்ஷஸுகத்‌ இன்பொ 
ரட்ட விற்வரூபமான எந்தவஸ்‌ துவை ௮டையவேண்டுமென்று 
இமுராகளா ௮ந்தவஸ்‌ துவைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, மஹா 
பாவ'ரே! அதுஎன்ன ?' என்று கேட்டார்கள்‌. பலவாயிரம்‌ 
லவிகளுள்ளவர்களுள்‌ ஸத்யமானகாரணவஸ்‌ அவை அலிந்தவரும்‌ 
அதில்பற்றுதலுள்ள வரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ பூஜயமுமான அந்த 
ஸ௩த்குமாரா அக்தமுனிகளால்வினவப்பட்டுப்‌ பரமாத்மாவின்‌ ஆஜ்‌ 
ஞயுடன்‌, * பரிசுத்தவஸ்துவான அர்தப்பரமாத்மாவைப்பற்றிக்கே 
ளுங்கள்‌ ” என்று சொல்லத்தொடங்கனார்‌. * ஓ. பிராம்மணோத்தமா்‌ 
களே! அசரிரபுருஷர்‌ முன்பு உங்களிடத்தில்‌ எவ்விகம்சொன்னாசோ 
அந்தவாக்யமான அ அவ்விதம்‌ உண்மையே. சொல்லியதை நீங்கள்‌ 
அறியவில்லை. கேளுங்கள்‌, (உலகத்திற்கு) உயர்ந்ததானகாரணமி 
ருக்கிறது. எவ்விதம்‌ அறியப்படுறெதென்றால்‌ ஒவ்வொருகாளிலும்‌ 
! பரகவிசேஷமான து காணப்படுகிறது. அவ்வித பாகத்துடன்‌ கூடிய 
யாவற்றையும்‌ சேர்த்‌ துவைப்பது காரணமாகிறது. எல்லோருக்கும்‌ 
கண்ணிலுள்ள புருஷனானவன இவ்விஷயத்தில்‌ ?திருஷ்டாந்தமாகி 
முன்‌. சண்ணுள்ளவர்களுக்குக்‌ கண்ணாடியில்காணப்படுவ அ திருஷ்‌ 
டாந்தமாசலாம்‌. (மற்றவர்களுக்கும்‌) ஞானத்தில்‌ அந்தஸ்வரூபம்‌ 
ஸாக்ஷியாயிருக்கிற அ. அந்தஆதமாவே யாவற்றையும்‌ அறிகிற தும்‌ 
பயமில்லா த னும்‌ சலனமில்லாததுமாயிருக்கிறது. (உண்மையில்‌) பற்‌ 


1 சரீரமுதலியவைகட்குண்டாகும்‌ ரூபரஸாஇகளின்‌ வேற்றுமை பாகவி 
சேஷம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 

2 சண்ணைவிட அதற்குஸாக்ஷியாயிருப்பது எவ்விதம்வேறானதோ ௮து 
போல உலகத்தைவிட அ௮தற்குஸாக்ஷியாயிருப்பது வேறென்று அறியவேண்‌ 
டும்‌. 


௮0-9 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அதலுடனில்லாமலிருக்தாலும்‌, “ நான்‌ எஙகு இருக்கிறேன்‌? நான்‌ 
யாருடையவனல்‌ஃலன்‌? நான்‌ எதனுடன்‌ சேர்ந இருக்கிறேன்‌?” என்று 
தெரிக்துகொள்ளுறெஅ. அது பலயுகங்களுக்குப்பின்காலத் இலும்‌ 
வியாபித்திருக்கிற ௮. அரற்தஆத்மா வெவ்வேறிருப்பதாகத்‌ தோன்று 
கிறது. அது உண்மையன்று. ஒன்றாயிருக்கும்வாயுவான அ எவ்வி 
தம்‌ பலவிதமாய்ச்சொல்லப்படுகிறதோ அவவிதம்‌ சொல்வதற்கு 
இடத தின்வேற்‌ றுமை காரணமாகிறது. அது எவ்விதமென்றால்‌ புலி 
பிட.தீதிலும்‌ மானிடத்திலும்‌ மனிதனிடத்திலும்‌ பிராம்மணனிடத்‌ 
இலும்‌ மூங்கிலிலும்‌இருப்பதானவாயுவான து வெவவேறுறெ து. 
ஆகிலும்‌, அது ஒனற, அதுபோல இரதஆதமாவான து பரமா த 
மாவாயிருந்தும்‌ வேரறானதுபோலக்‌ தோன்றுறெது. இவவிசம்‌ அர்த 
ஆத்மா2வ யாவற்றையும்‌ அடைக்திருக்றெது. பார்ப்பதும்‌ கேட்ப 
அமாயிருக்கிறஅ கமாவான ஆ மாந்‌ துபார்க்கிற அமில்லை; பேசுகிறது 
மில்லை. சரீரமென்னும்சக்சத்திலிருப்பம்‌ பெரியஉருவமுள்ள து 
மான அந்தஆத்மாவிற்கு ஈானகுபுறத இலுமுள்ளபத்‌ து இர்‌ இரியங்க 
ளும்‌ ஸர்யரெணங்கள எவ்விதம்‌ வெளியில்வம்‌ து அற்தஸ௫ர்ய 
னைத்‌ தொடர்ச்துசெல்‌லுன்றனவோ அவ்விதம்‌ அந்தப்பிரபுவான 
ஆத்மாவைக்‌ தொடர்ந்துசெல்லுனெறன. ஸ௫ர்யனானவன்‌ ஒவ 
வொருகாளும்‌ ௮ஸ்தமயக்ை௮டைஇருன்‌ ; திரும்பவும்‌ இக்குகளில்‌ 
உதயமாறைன்‌. உதயமஅ௮ஸதமயம்‌என்‌ ற அவ்விரண்டும்‌ சவியினிட 
தீ.திலிருப்பவைகளல்ல, அதுபோலச்‌ சரீரியானஆத்மாவைத்‌ தெரி 
நீதுகொள்ளுங்கள்‌. பொன்போல ஜோதிரூபமாக விளங்கும்‌ நிலை 
யுள்ள தும்‌ புத்‌தியிலிருப்ப தமான ஆத்மாவென்னும்அந்தத்திபத்‌ 
தைத தீன்மன ததாலேமய புறிந்து பரமபதமென்‌ லும்மோக்ஷத்தை 
அடையவேண்டும்‌. வண்டானது முந்‌ திமுந்‌ இக்கற்கப்பட்டசுறறு 
தலையே அனுஸரித்திருப்பதுபோல ஆதீமாவுமிருக்கிறனு, எவன்‌ 
ஆத்மாவைப்‌ பொய்யா ன அபிமானமுள்ளதென்று தெரிக்துகொள்ளு 
கிரானோ அவன்‌ அவிவேகத்தையும்‌ குறையையும்‌ அடையமாட்டான்‌. 
இர தஆதமாவைக்‌ கண்ணால்காண்பவன்‌ ஒருவனுமில்லை. கறுப்பு 
வெளுப்பில்லாததும்‌ உண்மைப்பொ ருளும்‌ புத்தியாயெகுகையிலிரு 
ப்பதம்‌ அறிவென்‌ னும்‌ தேவியின்கையிலிருப்பஅமான அந்தஆத்ம 
ரூபததை மனத்திற்குஅடங்யெபுத்தியால்‌ அறியவேண்டும்‌. யாகம்‌ 
செய்றெவனும்‌ மந்திரத்தால்பூஜைசெய்றெவனுமான பிராம்மணோத்த 
மனும்‌ பிரமமத்தைஅறிற்தவனுக்கொப்பான நிலையில்‌ இருப்பவனல்‌ 


1 ஒரு ஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சாந்திபர்வம்‌. ௮0௯ 


லன்‌. மற்றவர்களைப்பற்றி என்ன ? தர்மமுள்ளவனல்லா தவனும்‌ அத 
ர்மமுள்ளவனல்லா தவனும்‌ அவர்‌ அவங்களைவிட்டுவிலகியவனும்‌ மாத்‌ 
ர்யமில்லாதவனும்‌ ஞான த்தில்‌ திருப்‌ தியுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ 
மோக்ஷ்த்தில்‌ புத்தியைச்செலுத்‌இக்கொண்டு ஸுகமாக உறங்கு 
வான்‌. ஸந்தேகமில்லை. பிரபுவான இர்தப்பரமாத்மாவானவர்‌ இவ 
விதம்‌ மாயையால்‌ உலகங்களின்படைப்பைச்‌ செய்கிறார்‌. இக்தஆத்‌ 
மாவானது அவிவேசமடைந்தபுத்தியுள்ள தாகித்‌ ல்‌ பஸ்‌ 
மானபரமாத்மாவை அறிகறஇல்லை. அந்தஆத்மாவானது தான்‌ 
பார்ப்பதும்‌ பார்க்கப்பட்டவைகளை ததியானம்செய்வதும்‌ மனனஞ்‌ 
செய்வதும்‌ அறிவ அமாயிருக்கிறது, உலகங்களைப்‌ படை த்தவரும்‌ 
முடிவில்லா தவருமான பரமா த்மாவை அறிறெவன்‌ யார்‌ ? எவ்வளவு 
சொல்லக்கூடுமோ அவ்வளவு என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. முனி 
ஸ்ரேஷ்டர்களே ! நீங்கள்‌ போகலாம்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. இவ 
விதம்‌ உபதேசித்தவரும்‌ ஞானக்கடலிலுண்டானவருமான ஸத்குமா 
ரரைக்கண்டு வணம்யெபின்‌ அர்தப்ராம்மணோ த்தமர்கள்‌ மகிழ்ச்சி 
டன்‌ இரும்பிச்சென்றார்கள்‌. குக்தியின்குமாரனே ! ஆகையால்‌, 
நீயும்‌ ஞானயோகத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொள்‌. அசசற்களிற்பெரிய 
வனே! ஞானமானது இவ்விதம்‌ எல்லாத்துக்கங்களையும்‌ ௩சிக்கக்‌ 
செய்யத்தக்கதாகும்‌. இது முன்காலத்தில்‌ பெரியமுனிவர்களுள்‌ 
உச்தமரும்‌ மஹாதமாவும்‌ புராணபுருவருமான ரிஷியால்‌ பெரிய 
அக்கங்களுக்கிருப்பிடமானமனிதர்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டி உண்டு 
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பண்ணப்பட்ட த. அது நிச்சயம்‌ என்றுசொன்னார்‌. 


! இருநூற்றிருபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
_—— அல 


(கூானம்மோ க்ஷஸா தன மேன்பதையும்‌ அதைஅடையும்வகையையும்‌ பற்றி 


இந்திரனுக்தம்‌ ப்ரஹ்லா தனுக்கும்‌ ஸம்பா ஷணை,) 


பு திஷ்டிரர்‌, “ஓ. பாரதரே ! இவ்வுலகில்‌ சுபமானாலும்‌ அசுப 
மானாலும்‌ கர்மமென்பது மனிதனைப்‌ பயனுடன்‌ சேரும்படி செய்‌ 
கற. அந்தக்‌ கர்மத்திற்கு மனிதன்‌ (உணிஷேகமில்‌) கர்த்னாக 


! இருநூற்றிருபத்தெட்டாவத அச்யாயம்முழுமையும்‌ இருகாற்றிரு 
பத்துரான்காவதுஅத்யாயத்திலுள்ளகதையாசவே இருப்பதால்‌ விடப்பட 


டது. 
ட ௧௦௨ 


௮௧௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


ரூனா, அல்லது, இல்லையா என்பது ஸந்தேகம்‌, பிதாமஹரே ! இதை 
உண்மையாக உம்மிடத் இலிருந்து கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ ?” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கோர்‌. 

“யு திஷ்டிர ! இவ்விஷயத்திலும்‌ ப்ரஹ்லாதருக்கும்‌ இர்திரனுக்‌ 
கும்உடச்கஸம்பாஷணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரி 
க்கிறார்கள்‌. விஷயப்பற்றில்லா தவரும்‌ பாவங்களைவீலக்யெவரும்‌ நற்‌ 
குலத்‌ தில்பிறந்தவரும்‌ பலகல்விகளுள்ளவரும்‌ சோம்பலில்லா தவரும்‌ 
அகம்காரமில்லா தவரும்‌ ஸத்வகுண ததிலிருப்பவரும்‌ இக்‌ திரியங்களை 
அடக்யெவரும்‌ இகழ்ச்சியையும்‌ புகழ்ச்சியையும்‌ ஸமமாகக்கொண்ட 
வரும்‌ அடக்கமுள்ள வரும்‌ சூன்யமானவீடுபோன்றசரீசமுள்ளவரும்‌ 
தாவரங்களும்‌ஜங்கமங்களுமானபிராணிகளின்‌ பிறப்பையும்‌இறப்பை 
யும்‌அறிக்‌தவரும்‌ வெறுப்புள்ளவைகளில்கோபமில்லா தவரும்‌ விருப்‌ 
புள்ளவைகளில்ஸக்கோஷமில்லா தவரும்‌ பொன்‌ மண்‌ இரண்டிலும்‌ 
ஸமமைமானபார்வையுள்ளவரும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்திலும்‌ மோக்ஷச்‌இலும்‌ 
ஞானத்திலும்‌ தைரியம்கொண்டவரும்‌ நிச்சயமடைந்தவரும்‌ பிராணி 
களுக்குமுன்னுள்ளதையும்‌ பின்னுள்ளதையும்‌ அறிந்தவரும்‌ யாவற்‌ 
றையும்‌ அறிந்தவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கண்டவரும்‌ இந்திரியம்‌ 
களுக்கு ப்புலப்படா த உருவத்துடன்‌ எங்கும்‌ நிறைந்‌ அவிளங்கும்‌ 
மஹாத்மாவான ஸ்ரீகொவிந்தரிடம்‌ மனத்தை ஈநன்குசெலுத்தினவ 
ரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்றெவரும்‌ பாகவத 
ரும்‌ பக்தியுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ நாராயணரை மிகமேலா 
கக்கொண்டவரும்‌ பரமாத்மாவைத்‌ இயானம்செய்றெவரும்‌ ஹிச 
ண்யகபுவின்புத்திரரும்‌ இந்திரியங்களை அடக்னெவரும்‌ ஒரு 
வருமில்லாவிட தீதில்‌ உட்கார்க்திருப்பவருமான ப்ரஹ்லாதரிடம்‌ 
சென்று அவர்புத்தியை அறியவேண்டுமென்ற விருப்பங்கொண்ட 
இந்திரன்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லத்தொடங்இனான்‌.  எந்தக்குணக்‌ 
களுள்ளமனிதன்‌ உலகத்‌ திலுள்ளமனிதர்களுக்கு ஸம்மதனாகஇருப்‌ 
பானோ அர்தக்குணங்கள்‌ யாவும்‌ உம்மிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருப்ப 
தைக்‌ காண்கிறேன்‌. அனால்‌ உமஅபுத்தியான அ இப்பொழுது இறு 
குழந்தைகளுக்குஒப்பாகக்‌ காணப்படுகிறது. ஆத்மாவை அறிந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ நீர்‌ இவ்வுலகில்‌ எதை ஸ்‌? ரயஸ்‌என்று நினைக்னெ 
நீர? பிரஹ்லா தரே! கயிறுகளால்‌ கட்டப்பட்டும்‌ உமதுபதத்‌ இலிருந்‌ 
அரழுவியும்‌ பகைவர்களுச்குவசப்பட்டும்‌ ஸம்பத்‌ இலிருக்‌ அவிலஃியும்‌ 
சோகப்டடும்நிலைமையிலிருக்கும்‌ நீர்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறீர்‌, இதி 
யின்வம்சத்‌ தில்பிறந்த ப்ரஹ்லாதரே! நல்லஅறிவைஅடைந்ததாலோ 


௪ ர நீதிபர்வம்‌. க்க 

அல்லது தைரியமுள்ளவசாயிருப்பகாலோ உமக்குள்ளகஷ்டத்தைச்‌ 

ண்டும்‌ அக்கமில்லா தவசாயிருக்இதீர்‌ ?? என்றுகேட்டான்‌. இவ்விதம்‌ 

அரந்தஇர்‌ இரனால்கேட்கப்பட்டவரும்‌ தீரும்‌ நிச்சயமுள்ளவருமான 
ப்ரஹ்லாதர்‌ மென்மையான சொல்லால்‌ தம்புத்தியை நன்கு வெளி 
யிட்செ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 'பிராணிகளுக்குள்ளபிரவிருத்‌ தியை 

யும்‌ நிவிருத்தியையும்‌ அறியா தவனுக்கு அவிவேகத்தால்‌ தடை உண்‌ 

டாகும்‌. அவற்றை அறிந்தவனுக்குத்‌ தடை உண்டாவ தில்லை. எல்‌ 

லாப்‌ பிராணிகளிடமும்‌ ர5ஸ்பமாயிருப்பதும்‌ தியானம்‌ பண்ணத்தக்‌ 

கதும்‌ அழிவில்லாத அம்‌ எப்பொ மு.அமிருப்பதும்‌ தடுக்கத்தசாததும்‌ 

உபமானமற்ற தும்‌ எல்லா உருவமுமுள்ள ம்‌ பரத்‌ திலும்பரமுமான 

பிரம்மமான அ எல்லாவிடத்திலும்‌ மறைவுள்ளதாயிருக்கறது. அதி 

லிருந்து இவ்வுலகம்‌ உண்டாகிற. அந்தப்ரம்மம்‌உருவமுள்ளதா 

யிருக்‌ தும்‌ உலகம்‌ பலலக்ஷணங்களுடன்‌ கூடியி நப்பதைப்பார்‌. உலகக்‌ 

களைப்படைத்தவரும்‌ விஷ்ணுவென்று சொல்லப்பட்டவருமான அந 

தப்பாமாத்மா பாதுகாக்கிறார்‌. 'எல்லாப்பொருள்களின்‌உண்மையும்‌ 

அவ்வாறே எல்லாவற்றின்‌ இன்மையும்‌ இயல்பாக உண்டானவை 
களும்‌ போகின்றவைகளுமா யிருக்கின்றன. மனிதன்செய்‌தகொள்‌ 
ளத்தக்க பயன்‌ ஒன்றுமில்லை. மனிதன்‌ செய்யத்தக்கபயன்‌ இல்லா 
மலிருக்கும்பொழுது ஒருவனும்தான்‌ ஒன்றைச்‌ செய்கிறவனா 

யில்லை, தானே செய்றெவனாயிருப்பானாகில்‌ அவனுக்கு ஒருஸமயம்‌ 

அபிமானம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌. எவன்‌ நன்மையையோ தீமை 

யையோ தான்‌ செய்கிறதாக நினைக்கிறானா அவனுடையபுத்தி 

குற்றமுள்ளதென்றும்‌ உண்மையை அறியாததென்றும்‌ என்னு 

டைய கருத்து. ஓ. இந்திரனே ! மனிதன்‌ தனக்குள்ள க்ஷம 

த்தைச்செய்‌ துகொள்ள நிச்சபம்‌ கர்த்தாவாயிருப்பானாகில்‌ அவனு 

டைய முயற்சிகள்‌ பயனுள்ளவைகளா கும்‌. ஒருஸமயத்‌ திலும்‌ பயனற்‌ 
றுவையாயிருக்கலாகா. முயற்சிப்பவர்களுக்கும்‌ விருப்பமில்லா தது 

உண்டாூறதும்‌ விரும்புவது உண்டாகாமலிருப்பதும்‌ காணப்படுகின்‌ 

றன ; ஆகையால்‌ புருஷன்‌ செய்துகொளளத்தக்க பயன்‌ ஏது? முயற்‌ 

சியில்லாமலே இலருக்கு வேண்டாதது உண்டாவதையும்‌ வேண்‌ 

டுவது உண்டாகாமலிருப்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகையால்‌, ௮௮ 

ஸ்வபாவத்தால்‌ உண்டாகிறது. மிக்க அழகுள்ளவர்களும்‌ மிக்க 
புத்திசாலிகளுமா ன சிலர்‌ குரூபிகளும்‌ அல்பபுத்‌ தியுள்ளவர்களு 

மாயிரூப்பவர்களிட.மிருக்‌ து பொருள்வரவை விரும்புகிறவர்களா 


1 லெசொற்கள்‌ இல்லாததால்‌ இங்கு அரைஸ்லோகம்‌. விடப்பட்டது. 


௮௧௨ ஸப்ரீமஹாபாயதம்‌. 


கக்‌ காணப்பகெறார்கள்‌. சுபமும்‌ அசுபமுமான குணங்களயாவும்‌, 
ஸ்வபாவத்தால்‌ ஏவப்பட்டு வருறெபொழுது அதில்‌ அந்த மனித 
னுக்கு அபிமானிக்கத்தக்க காரணம்‌ என்னவிருக்றெ.து ? ஸ்வபாவத்‌ 
தாலேயே !யாவும்‌ உண்டாகன்றனவென்று எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ 
தோன்றுகிறது. என்னுடையபுத்தியானது 2ஆத்மாவில்‌ நிலைபெற 
றிருக்கிற, த. அதைவிட வேறுவிதமில்லை, இவ்வுலகில்‌ சுபாசுபமான 
பயனை ௮டைவ௮ கர்மத்தால்‌உண்டாவதென்று சிலா கருதுகினுர்கள்‌. 
கர்மல்சளுக்குரிய விஷயமனை த்தையும்‌ நான்‌ கூறுகிறேன்‌. அதைக்‌ 
கேள்‌. போயஸத்தைப்‌ புஜிக்கும்‌ ஒருவன்‌ எவ்விதம்‌ அன்னமிருப்‌ 
பதை அஆறிவிக்கருனோ அதுபோலக்‌ கர்மங்கள்யாவும்‌ ஸ்வபாவத்‌ 
தையே அறிவிக்கும்‌ அடையாளமாகும்‌. காரியங்களையே அறிந்து 
காரணமும்‌ பரமுமான ப்சம்மத்தை அறியாதவனுக்கு அவிவேகத்‌ 
தால்‌ (மோக்ஷத்திற்குச்‌) தடை உண்டாகும்‌. பிரம்மத்தையே அறிந்த 
வனுக்குத்‌ தடையில்லை. இவ்வுலகத்‌ திலுள்ள பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
ஸ்வபாவத்தால்‌ உண்டாகின்றனவென்று உறுதியாய்த்‌ தெரிந்து 
கொண்டவணுக்குக்‌ கர்வமாவது அபிமானமாவது எனன செய்யக்கூ 
டும்‌? தர்மத்தின்முறைகளையும்பிராணிகளுக்குள்ள அநித்யத்தன்மை 
யையும்‌ கான்‌ அறிகிறேன்‌. ஓ! இந்திரனே! ஆகையால்‌, நான்‌ சோகப்‌ 
படாமலிருக்கிறேன்‌. இவவுலகமனைத்துமே முடிவுளளதாகும்‌. மம 
தையில்லா தவனும்‌ ௮ஹங்காசமற்றவனும்‌ ஆசையற்றவனும்‌ பந்தத்தி 
லிருக்‌தவீபெட்டவனும்‌ துன்பமில்லாதவனுமான கான்‌ விலகி இருந்து 
கொண்டு பிசாணிகளின்‌ இறப்பையும்‌ பிறப்பையும்‌ பார்க்கிறேன்‌, ஓ! 
இந்திரனே! ஞானத்தையடைக்தவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ ஆசை 
யற்றவனும்‌ ஸங்கல்பமில்லா தவனும்‌ யோகநிலையை அடைக்‌ இருப்ப 
தால்‌ (பிரம்மத்தைப) பார்க்கிறவனுமான எனக்கு வருத்தமில்லை. 
. காரணத்திலும்‌ காரியத்திலும்‌ எனக்கு விருப்புமிலலை; வெறுப்பு 
மில்லை. இப்பொழுஅ எனக்கு விசோதத்தைச்‌ செய்கிறவனான பகை 
வனையும்‌ காணேன்‌. ஓ. இந்தரனே ! ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ பாதாளத்தி 


£ “மோக்ஷம்‌ ஆச்மஜ்ஞானம்யாவும்‌ இயற்கையால்‌ உண்டாவன? என்பது 
பழையஉரை. 

2 இதைக்காட்டிலும்‌ வேறாக,த்தைரியமாவது ஈல்லஅறிவாவது எனக்கு 
இல்லைஎன்‌ றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

3 பாயஸத்தைப்‌ புஜித்தேனென்று ஒருவன்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ அதற 
கும்‌ மூலமாய்‌ ௮ன்னமருச்சிறசென்று தோன்றுவதுபோலக்‌ கர்மத்தால்‌ 
பயன்‌ உண்டாடிறதென்று சொல்லுமிடத்திலும்‌ அக்கர்மத்திற்கும்‌ மூலமான 
ஸ்வபாவமிருக்கிறதென்று தெரி5 துகொள்ளவேண்டுமென்பது கருத்து. 


சாத்‌ இபர்வம்‌. ௧-௩ 


லம்‌ பூமியிலும்‌ நான்‌ விருப்பமுள்ளவனல்‌ லேன்‌. அறியவேண்டிய 
திலும்‌ அறிவிலும்‌ அறியாமையிலும்‌ (௪ னக்கு) வேற்றுமைஇல்லை * 
என்றுசொன்னார்‌. இந்திரன்‌, 'ஓ! ப்ரஹ்லாதரே! இந்தப்புத்தியான அ 
சந்த உபாயத்தால்‌ அடையப்படுமோ, எந்தஉபாயத்தால்‌ சாந்தி அடை 


சொல்‌ 


யப்படுமோ அந்த உபாயத்தைக்‌ கேட்கும்‌எனக்கு நீர்‌ நன்றாகச்‌ 
றவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, ப்ரஹ்லாதர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
இந்திரனே ! ருஜ-வாயிருப்பதா னும்‌ அஜாக்ரதையில்லா இருப்பதா 
லும்‌ மனத்தெளிவினாலும்‌ புத்தியுளள வனாயிருப்பதா லும்‌ ஆசாரியாக 
க்குச்‌ 9செய்யும்பணிவிடைபாலும்‌ மனிதன்‌ பெருமையை அடை 


ட்‌ 


வான்‌ ; ஸ்வபாவத்தால்‌ ஈல்லபுத்தியை அடைகிறான்‌ ; ஸ்வபாவத்தால்‌ 
சாந்திபை அடைகிழுன்‌ ; எதைஎதைப்‌ பார்க்ிறி னா அவையாவும்‌ 
ஸ்வபாவத்தாலே ப உண்டாகின்றன. துறவிபானவன்‌ மீவற்றுமை 
யையே அறியமாட்டான. குருவின்முகத் திலி ருர்‌,து வேதாந்தவாக்கி 
யத்தைக்கேட்டு அவ்வாக்யெத்தின்பொருளைப்பற்றியஅறிவை மனத்‌ 


தால்பார்த்‌ துக்கொண்டு பகுத்தறிவால்‌ அடையப்பட்டஆத்மாவைமய 
தொடர்க்‌ துபா ர்க்கிறான்‌ ; பிறகு வைராக்யததை அடைகிறுன்‌ ) ப.பதீ 
தால்‌ (தனக்கு) உண்டாகும்‌எல்லாத்‌ துக்கங்களிலிருக்‌ அம்‌ காப்பாற்று 
கிறவரானபாமத்மாவை அடைகிறுன்‌ ; பிறகு அந்தப்பரமா த்மஸுகத்‌ 
தைத்‌ தேடுகறொன்‌; ஸத்புருஷர்களுடன்‌ சேர்க்கையைச்‌ செய்து 
கொள்ளுகிறான்‌, ஸத்பு நஷர்கள்‌ பரமாத்மஸாகத்தையுண்பெபண்ணு 
வதற்குப்‌ போ துமானவர்‌களாகிறார்கள்‌. ஸத்துக்களினருகிலிருந்‌ அ 
லக்ஷண த்துடன்‌ நல்லவழியைத்தெரிந்‌ துகொண்டு எல்லாப்பற்றுதலி 
லிருக்‌ அம்‌ விடுபட்டுப்‌ பரமாத்மாவை அடைகிறான்‌. விஷயவிருப்பத்‌ 
-தால்செய்யப்பரிம்தர்மமானது ரஜாகுணமுள்ளலும்‌ பபத்தைத்தரு 
துமாகும்‌. அந்தக்காரியத்தால்‌ மனிதன்‌ முறையே தர்மக்குறைவை 
அடைவான்‌. திருமபவும்‌ அச்சுதரானபரமா தமாவிடத்‌ தில்‌ பக்‌ இயில்‌ 
லாதவனாக வ இருப்பான்‌, உபதேசிக்கும்‌ஆசிரியரிடத்திலும்‌ நிலை 
யற்றவனாகவே விநபட்டுச்‌ செல்லுவான்‌. எப்பொழுதும்‌ இவனுக்‌ 
குக்‌ கருவிகளுக்குப்புலப்படும்விஷயத்‌ தில்‌ பிரீ தியுண்டாகும்‌, ஸம்‌ 
ஸாரத்‌ இலும்‌ பிரீ தியுண்டாகும்‌. எப்பொழு தும்‌ அறிவில்லாமையால்‌ 
அவனுக்கு ஆத்மாவும்‌ ஸித்தபெரு ௪. பித்தனுடையநிலையுள்ளவனா 
9ருப்பான்‌, கிரமமாய்‌ இவ்விதமே செல்லுவான. எப்பொழுதும்‌ 
கக வளரும்‌. எவ்விதத்திலும்‌ சாந்தி உண்டாகாது. விஷயத்‌ 

தப்பற்றிச்செல்லும்‌ இவனுக்கு மோக்ஷ்விருபபமுண்டாகா அ. 
1 “மோக்ஷத்தை என்பது பழையஉரை, 


ந 


௮௧௪ படுமஹாபாரதம்‌. 

போலியுக்‌ இகளில்மிக்கஈம்பிக்கையுடன்‌ விஷயங்களிலுள்ளகுணங்க 
சாத்‌ அதிப்பான்‌. அபிமானமும்கர்வமுமுள்ளவனாகிச்‌ சாஸ்‌ திரங்க 
ளைக்‌ கேட்கவேமாட்டான்‌. போகமும்‌ அவனை அடையாது. அழி 
வற்றதும்‌ உயர்ந்தஉகைங்கனைப்படைத்த தும்‌ ஞானஉருவமுள்ள அம்‌ 
தானாகவேவிளங்குவ தமான !ப்ரம்மத்தையும்‌ அவன்‌ அறியமாட்‌ 
டான்‌. அக்காரணத்தால்‌ தன்வினைகளால்‌ சுற்றிவிடப்பட்ட பலபிற 
விகளை அடை.ந்து பெரிய அவி2வகதக்துடன்‌ கூடினவனுமாக ஸம்ஸாரத்‌ 
இன்‌ கசையைக்கடந்திருப்பபசை அறியமாட்டான்‌. ஆசாரியரை 
அடைவதால்‌ வணக்கத்தையடைந்து (பிரம்மத்தை) அறியவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு ஆசாரியரென்றுபிரஸித்‌ திபெற்றவர்‌ முறையாக இவனை 
அனுகூலமான தாமங்களைச்சேர்க்கும்படி செய்வார்‌. பலாஸுரனை 
யும்விருத்திரனையும்‌ கொன்றஇரந்‌ தினே ! அந்தத்தர்மத்தால்‌ இந்த 
மனிதன்‌ உறுதியுடன்‌ நிலைபெற்றிருக்கறொன்‌. அதனால்‌ உண்டா 
கும்‌ ஞானமென்னும்வாயுவால்‌ முன்பிறவிகளிலுள்ள கர்மக்கூட்ட 
மென்னும்‌ பஞ்சுப்பொ தியான அ பறக்கும்படி செய்யப்படுகிற து. 
இவ்விதம்‌ நன்னடக்கையில்முயற்சியுளளவனும்‌ ஸம்ஸார ததைவிலக்‌ 
இக்கொள்ளுகிறவனுமாயிருப்பவன்‌ எப்பொழு அம்‌ ப்ருகுரிஷியைப்‌ 
போல (உலகத்தில்‌) விரும்பத்தக்கவிஷயக்தையே அறுத்துவிடுகி 
முன்‌, ஓ! இந்திரனே ! இந்தமனிதன்‌ வைராக்யத்தை அடையக்‌ 
கூடாத அரந்தக்காமமான அ உள்ளிலிருப்பதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. அம்‌ 
தக்காமத்திற்குஓத்தநில்ையை விலக்கவேண்டும்‌. அந்தக்காமத்தால்‌ 
செய்யப்படம்கர்மத்தா லேயே முதலான (ஸுஷு-ப்‌ இ அவஸ்தையை) 
அடைகிருன்‌. இரண்டாவதானஸ்வப்னாவஸ்தையையும்‌ கர்மத்தால்‌ 
அடைகிறான்‌. இந்தஜீவன்‌ இந்தஇர்‌ இரியங்களுடன்‌ பிரத்யக்த்மென்‌ 
னும்ஜாக்ராவஸ்தையிலிருப்பவனாகிறொன்‌. ஸுஷுப்‌இயென்றபெய 
ருள்ள அம்‌ நான்காவதுமான இற்தஆத்மாவான அ ஆவசணமென்னும்‌ 
மாயையுடன்‌ கூடியதன்று, ஆகிலும்‌ அர்தஆத்மாவான அ, சரியை 
யில்லாததும்‌ பரத்திலும்பரமுமான அந்தப்பாமாத்மாவைப்பற்றி 
உலகநடைப்படி மன த்தைஅடக்கத்தக்க யோகவழியுடன்‌ பூஜிப்ப 
தும்‌ ஹோமம்செய்வதும்‌ அடக்கமுள்ள அமாயிருக்கவேண்டும்‌. யோ 
கத்‌ தின்வளர்ச்சியண்டாகும்பொழு து பொதுவானதோற்றம்‌இருப்ப 
தால்‌ சைதன்யஉருவமுள்ளபுத்தியின்விருத்தியைப்‌ பரமாத்மாவின்‌ 
மாயையென்று தெரிக்‌ துகொள்ளுகிறான்‌. தியென்னும்பொருளானது 
அதன்பொரிபோன்ற அம்‌ அதைவிட வேறுமாகஇருக்றெ அபோல 


1 ஸ்வ தஸ்ஹித்தம்‌ என்பது இரண்டமுறைவருதலால்‌ விடட்பட்டத்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௧௫ 


ரில்லாகபொழுது சோகமுதலியவைகளுமில்லை. பூஜ்யனே ! இவ்‌ 
விதம்‌ தெரிந்துகொள்‌. ஸமமானபுத்தியை அடையவேண்டும்‌. தேவ 
பதியே! இவ்விதம்‌ உபாயம்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட து. கோணல்வழியில்‌ 
செல்லவேண்டாம்‌. உன்‌ அறிவால்‌ பார்த்துக்கொள்‌. கர்மமானது 
ஞானிகளைப்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்யா து. ஆனால்‌ இக்க ஞானிக்கு 
இந்தச்சரிரத்திலுள்ள ப்ராரப்தம்‌ இருக்றெவரையில்‌ கர்மம்‌ அடங்‌ 
காது, அஅந்தப்ராரப்தத்தின்‌ முடிவில்‌ ஞானியானவன்‌ அந்தக்கர்மத்தை 
அடையவேமாட்டானென்பது என னுடையகருத ௮. 1 வெவ்வேறான 
இடங்களிலிருக்கும்‌இந்‌தவாசிர்திரியமான அ 3தாலுஸ்தானத்‌ தில்‌ நிலை 
பெற்றிருப்பதுபாலப்‌ பொருள்கள்‌ புத்தியை அடைக்திருக்‌ 
கின்றன. புத்தியானது எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவை அடைந்திருக்‌ 


ஆ 


கிறது. பலவிதமானஸங்கல்பங்களனைததிலுமிருர்‌ த விபெட்ட தும்‌ 


பரங்களுக்குப்பாமுமான பரமாத்மரூபியும்‌ வியாபகரும்‌ மஹாத்மாவு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர்‌ வேதார்தத்தைஅறிர்தவர்களால்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ கானம்பண்ணப்படுகிறார்‌, எப்பொழுதும்‌ அவரிடம்‌ குண 
மிருப்ப இல்ல்‌. மஹாத்மாவான அந்தவிஷ்ணுவானவர்‌ உலகங்களில்‌ 
ஜாதிசனிலும்‌ அவற்றை அடுத்தவிசஷணப்பொருள்களிலும்‌ வஸித்‌ 
அக்கொண்டிருப்பதால்‌ வாஸுேவசென்று கூறப்படுறொர்‌. குணங்‌ 
களுக்குத்தச்சபடியும்‌ காமங்களுக்குத்தக்கபடியும்‌ எல்லா உலகத் திற்‌ 
கும்‌ எல்லாப்பயனையும்‌ அவரே அளிக்கிறார்‌. இவருடையஉருவமா 
னது பார்க்கத்தக்ககிலையில்‌ நிற்பதன்று. ஒருவனும்‌ இவரைக்‌ கண்‌ 
னால்‌ பார்ப்பதில்லை. இவ்வுலகில்‌ ஸமா இபெற்றபுத்தியுள்ளவன்‌ பக்தி 
யாலும்‌ தைரியத்தா லும்‌ ஞானஸ்வ பமுள்‌ ள இவரை எங்கும்‌ பார்க்‌ 
றான்‌. பெரியோர்கள்‌ அதை எனக்கு அறிவிக்றோர்கள்‌. இந்தி 
ரமன! மஹாதமாவான அந்தப்பகவானே மற்றவிஷயத்தையும்‌ அளித்‌ 
தார்‌. இந்திரன்‌ ! எனக்குள்ளஉபாயத்தை இவ்விதம்‌ தெரிந்து 
கொள்‌. ஆகையால்‌, எப்பொழுதும்‌ எனக்கு உலகமேஇல்லை ” என்று 
சொன்னார்‌. அஸுரப தியானப்ரஹ்லாதர்‌ இவ்விதம்சொல்ல இர்‌ திரன்‌ 
கேட்டு அச்சரியமடைந்தான்‌. அரசனே ! அப்பொழுஅ அன்புமே 
லிட்டு அவர்வசன த்தைக்‌ கெளசவிக்கவும்செய்தான்‌. மூன்று உலகங்‌ 


தி 1 இங்கு ஒருஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 
2 மோவாய்‌. 


௮௧௬ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 


களுக்கும்பதியான அந்தஇர்‌ திரன்‌ அப்பொழுது அ௮ஸுரர்களுக்கு 
அரசரானப்ரஹ்லா தரைப்பூஜித்து அவரிடம்விடைபெற்றுக்கொண்டு 
தன்னிருப்பிடம்சென்றான்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. 
இருநூற்றமுப்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
௮௮௮௬-௨ 


(இந்திரன்‌ பலியைடுகழ்ந்ததும்‌ காலத்தின்வன்மையைப்பற்றி இந்திரனுக்‌. 
தம்‌ பலிக்கம்‌ ஸம்பா ஷணையும்‌. ) 


பு இஷ்டி ரர்‌, “ பிகொமஹரே ! காலதண்டத்தால்‌ அன்பப்படுத்கப்‌ 
பட்டவனும்‌ ஸம்பத்‌ துவிலனெவனுமான அரசன்‌ எந்தப்புத்‌ இயுடன்‌ 
பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டுமென்பதை எனக்கு உபதேசிக்கவேண் 
டும்‌ ” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்தொடங்கினார்‌. “£ இவ்விஷ. 
யத்திலும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ விசோசனன்புத இரனானபலிக்கும்ஈடக்‌ த 
ஸம்பாஷணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்றொர்கள்‌, 
இர்‌ திரன்‌ எல்லா அஸ-ரர்களையும்வென்றபின்‌ பிரம்மதேவரருகில்வர்‌ து 
நமஸ்கரித்துக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு பலியைப்பற்றிக்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌. “ஓ! பிரம்மதேவரே! எவன்‌ தானம்செய்யும்‌ 
பொழுது ஒருகாலும்பொருள்குறைந்த தில்லையோ  அந்தப்பலியை 
நான்‌ அறியவில்லை. பலியை எனக்கு நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அந்தப்‌ 
பலி வாயுவும்‌ வருணனுமாயிருந்தான்‌. அவனே ரவி; சந்திரனும்‌ 
அவனே; அவன்‌ அக்கினியாய்‌ உலகங்களை த்தபிக்கச்செய்தான்‌. அவன்‌ 
ஜலமாயுமிருந்தான்‌. அந்தப்பலியை நான்‌ அறியவில்லை. பிரம்மதே 
வரே! பலியைப்பற்றி எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. அந்தப்பலியே அஸ்தமய 
த்தை அடைந்தான்‌. அவன்‌ இக்குகளை விளங்கச்செய்தான்‌. அவன்‌ 
சோம்பலின்‌ றிக்‌ காலத்அக்குத்தக்கபடி மழைகனைப்‌ பெய்வித்தான்‌, 
அந்தப்பலியை நான்‌ அறியவில்லை, ப்ரம்மாவே / பலியை எனக்குச்‌. 
சொல்லவேண்டும்‌ ” என்றுகேட்டான்‌. பிரம்மதேவர்‌, : இந்திரனே! 
அந்தப்பலியைப்பற்றி நீகேட்பது உனக்கு அழகன்று. ஆனால்‌, 
கேட்டால்‌ பொய்யைச்சொல்லக்கூடா து. ஆகையால்‌, பலியைப்பற்றி 
உனக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. சசீபதியே ! அவன்‌ ஒட்டகங்களிலோ 
பசுக்களிலோ கழுதைகளிலோ அல்ல. குதுரைகளிலோ மிகஉயர்ந்த 
ஜர்‌ தவாடுப்பாமானவிட்டிலிருப்பான்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. இந்திரன்‌, 
“ பிரம்மதேவரே / பலி பாழான விட்டில்‌ சென்றிருப்பானாகில்‌ அந்தப்‌ 


சாநீதிபர்வம்‌, கள 


பலியைநான்‌ கொல்லட்டுமா? அல்லத, கொல்லவேண்டாமா? பிரம்ம 
தேவரே / அதைப்பற்றி நீர்‌ எனக்கு விடையளிக்கவேண்டும்‌ ? என்று 
கேட்டான்‌. பிரம்மதேவர்‌, ' இர்‌தானே! நீ பலியைக்‌ கொல்லாதே, 
பலியானவன்‌ வதம்செய்யத்‌தக்கவனல்லன்‌. இந்திரனே / வாஸ 
வனே! ஆனால்‌, நீ இஷ்டம்போல நியாயத்தைக்‌ கேட்கலாம்‌? என்று 
சொன்னார்‌. பூஜ்யரான பிரம்மதேவர்‌ இவ்விதம்சொல்லக்‌ கேட்ட 
மஹேந்திரன்‌ அப்பொழுது 8ராவதத்‌ நின்பிடரியிலேறிக்கொண்டு 
காந்தியுடன்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கக்தொடங்கினான்‌. பிறகு அந்தஇந்தி 
ரன்‌ பூஜ்யரானபிரம்மதேவரால்‌ சொல்லப்பட்டபடி பாழானவிட்டில்‌ 
குடிகொண்டவனும்‌ கழுதைவேஷச்‌ துடனிருப்பவனுமான பலியைக்‌ 
கண்டு சொல்லத்தொடங்கனொன்‌, * அஸுரனே / கழுதைப்பிறவியை 

டைந்து உமிகளைத்தின்பவனாயிருக்கறாய்‌. இப்பிறவி உனக்குச்‌ 
சரியான தன்று. நீ சோகப்படுகருயா ? அல்ல, சோகப்படாமலிருக்‌ 


i 


ஜெயா? அந்தோ! ௪த அருக்களூக்குவசப்பட்டவனும்‌ ஸம்பத்தையும்‌ 
மித்‌ இரர்களையும்விட்டுவிலனெவனும்‌ ூபவரியத்‌திலிருந்‌தம்பராக்‌ 


கிரமத்திலிருந்‌ அம்கழுவிக்‌ காணாமல்போன வனுமானஉன்னைப்‌ பார்க்‌ 
றேன்‌. நீ ஆயிரம்வாகனக்களுடன்‌ ஞா இகளால்சூழப்பட்டு உலகங்‌ 
களை ததபிக்கச்செய்கறெவனும்‌ உன்னையேதலைமையாகநினைத்து எங்க 
ளனைவர்களையும்‌ மதியாதவனுமாகச்‌ சென்றாயே. அஸுரர்கள்‌ 


உன்னை எதிர்பார்த்‌ அக்கொண்டே உன்னுடையகட்டங ப்படி நடந்தார்‌ 


ன. நீ அரசா ஷம்பொழு து பூமியானது உழப்படாமலே தான்ய 
நதலியவைசகளைக்‌ கொடுப்பதாயிருக்த ௮. இப்பொழுது உன்னுடைய 
ஷ்டம்‌ இவவிதமிருக்றெ அ. நீ சோகப்படுகிறாயா ? அல்லது, சோகப்‌ 
படாமலிருக்கிராயா ? கடலின்முன்கரையில்‌ விசேஷமாகப்‌ 'புஜித்‌ 
க்கொண்டு ஞா திகளுக்குப்‌ பொருல்‌ அளிப்பவனாயிருக்‌த பொழுது 
உன்னுடையமனல்‌ எவ்விகமிருற்தது ? லத மியுடன்விள ங்கும்‌உன்‌ 
னுடையவீட்டில்‌ ஆயிரக்கணக்கான தெவஸ் திரிகள்‌ அனைவரும்‌ 
தாமரைமாலையுள்ளவர்களும்‌ பொன்னிறம்போன்ற மேனியுள்ளவா்‌ 
களுமாகிப்‌ பலவருஷக்கூட்டங்கள்‌ ஈர்த்தனம்செய்தார்களே. அஸர 
வேர்தனே ம்‌ அப்பொழு அம்‌ இப்பொழுதும்‌ உன அமனம்‌ எவ்வித 
மிருக்கிறது ? தங்கத்தால்செய்யப்பட்ட தும்‌ ரத்தினங்களால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட தும்‌ மிகப்பெரிதுமான குடை உனக்கு இருக்கது. 
அவ்விடத்தில்‌ அருயிரம்கர்தர்வர்கள்‌ ஏழுவகுப்பாகி நர்த்தனம்செய்‌ 
தார்கள்‌. நீ யாகம்பண்ணும்‌ பொழுது முழுமையும்‌ தங்கமும்‌ மிகப்‌ 
| ! வேறுபாடம்‌. 
ப ட ௧௦0௧௩ 


௮௧௮ ஸ்றீுமஹாபாரதம்‌: 


பெரிதுமானயூபம்‌ இருந்தது.  ஆயிரம்லக்ஷம்பசுக்களைத்‌ தானம்‌ 
செய்தாய்‌. அஸுரனே 7 அப்பொழுஅ மனம்‌ எவ்விதமிருந்த து ? 
யாகம்செய்கறவனாடச்‌ 1சம்யைஎன்னும்தடியை எறியும்வி திப்படி 
பூமிமுழுமையையும்‌ விலக்கித்தொடர்க்துசென்றபொழுது உன 
மனத்தில்‌ என்னஇருந்தது ? உன்னுடைய பொற்பாத்திரத்தைக்கா 
ணேன்‌. குடையையும்காணேன்‌. விஏிறியையும்‌ காணேன்‌. அஸர 
வேந்தனே! பிரம்மதேவரால்‌ அளிக்கப்பட்டஉன்‌ னுடையமாலையையும்‌ 
காணேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. பிறகு வாஸவனால்சொல்லப்பட்ட 
மொழியைக்கேட்டு ஈகைத்து அர்தப்பலியானவன்‌ ஆமழ்க்த௮பிமா 
னமுள்ளதேவராஜனைரோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடம்கினான்‌. ' தேவக்‌ 
கூட்டத்‌ இன்தலைவ ன! அந்தோ! இவ்விஷயத்‌ தில்‌ உனக்கு எவ்வளவு 
அவி2வகம்‌ ? தேவர்களுக்கு அரசனானஉனக்கு இவ்விதம்பேசுவது 
யுக்தமன் று, கஷ்டம்‌. பொற்பாத்‌ திரத்தையும்‌ குடையையும்‌ விசிறியை 
யும்‌ நீ பார்க்கறொயில்லை. வாஸவ! பிரம்மதேவரால்‌ அளிக்கப்பட்ட என்‌ 
னுடைய மாலையையும்‌ நீ காணப்‌ போகுருயில்லை. குகையில்வைக்கப்‌ 
பட்டஎன்னுடையாத்‌ இனங்களை நீ வினவுஒரய்‌. எப்பொழுது எனக்கு 
நற்காலம்வருமோ அப்பொழுது நீ அவைகளைப்‌ பார்ப்பாய்‌, நற்பய 
னுக்குக்காணமான உருவமுள்ளஸித்தியை நீ அறியவில்லை. ஓ. 
வாஸவ! யாவும்‌ காலத்தால்வரும்‌; ஈற்காலத்‌ இல்‌ போகா, மிகநிறைந்த 
பொருளுள்ள நீ பொருளில்லா தஎன்னைப்பற்றிப்‌ புகழவிரும்புகருயே. 
இது உன்னுடையகர்த்திக்கும்‌ குலத்திற்கும்‌ தக்கதன்று. ஞானத்‌ 
தைக்கற்றவர்களும்‌ ஞானத்தால்திருப்தியுள்ளவர்களும்‌ பொறுமை 
யுள்ளவர்களும்‌ ஸா அக்களுமான அறிஞர்கள்‌ துக்கங்களில்‌ சோகப்‌ 
படமாட்டார்கள்‌; ஸம்பத்‌ துக்களி லும்‌ ஸந்தோஷப்படமாட்டார்கள்‌. 
புரந்தரனே ! நீயோ அ௮விவேகமுள்ளபுத்‌ இயால்‌ புகழ்க்‌ தகொள்ளுகி 
ரூய்‌, எப்பொழு ௫ என்னைப்போல நி ஆவாயோ அப்பொழு த நீ இவ்‌ 
விதம்‌ பேசமாட்டாய்‌, 8ங்வர்யக்கொழுப்பால்‌ மதமுள்ள நீ என்‌ 
னைப்பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ தெரிர்‌ துகொள்ளவில்லை. சாஜ்யத்திலிருக்‌ அவெ 
ளிவந்தபடியால்‌ கான்‌ வெல்லப்படாதவனென்பதில்லை' என்று சொன்‌ 
னான்‌. 


1! *அடிபருச்து நுனிசறத்து முப்பத்தாறுஅங்குலம்‌ நீளமுள்ளதடி 
சம்யைஎன்று சொல்லப்படும்‌. அத பலசாலியானஒருவனால்‌ எறியப்பட்டு 
எவ்வளவு தூரம்சென்று விழுகிறதோ அவ்வளவுவரைக்கும்‌ ஒருயாகம்செய்வ 
தற்குத்‌ தகுதியான இடம்‌. இவ்விதம்‌ பலயாகங்களைச்செய்து பூமிமுழுமை 
யையும்‌ யாசசாலை.பாச்சி ௮வற்றைவிட்டு விலனென்‌” என்பது பழையஉரை, 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௧௯ 
இருநூற்றுமுப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
(காலத்தின்வன்மையைப்பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்கும்‌ 
ஸம்பாஷணைத்‌ தோடர்ச்சி,) 

ஓ! பாரத ! இரும்பவும்‌ ச றுனெற அரவம்‌போன்ற அந்தப்பலி 
யைகோக்கி இந்திரன்‌ சிரித்துக்கொண்டு நன்கு !பேசுவதற்காகப்‌ 
பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்கினான்‌, * ஆயிரம்வாகனத்துடன்‌ 

ஞா திகளால்சூழப்பட்டவனும்‌ உலகங்களைமிசத்தபிக்கச்செய்பவனும்‌ 
எங்களனைவரையும்‌ பொருட்டாகக்‌ கொள்ளாதவனுமாக நீ செல்‌ 
அவாயே. ஓபலியே! ஞா திகளா லும்‌ மித்‌ திரர்களாலும்‌ விலக்கப்பட்ட 
வனான நீ மிக்கதுன்பமுள்ளஉன்‌ னுடைய இர்த அவஸ்தையைக்கண்டு 
சோகப்படுகிருயா ? அல்லது, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா ? முதலில்‌ 
உலகங்களை த்‌ தன்வசமாக்கிக்சொண்டு ஒப்பற்றஸக்தோஷத்தையடை 
ந்து இப்பொழுது இந்தத்துன்பத்தைப்பற்றிச்‌ சோகப்படுகறாயா ? 
அல்லது, சோகப்படாமலிருக்கிறாயா ?' ளன்றுகேட்டான, பலி 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. “ தேவர்களுக்காசனே ! கர்வத்தையும்‌ 
௮பிமானத்தையும்கள்ளிவிட்டு என்னால்முன்செய்யப்பட்ட பெரிய 
கர்மத்தையும்‌ உன்னைப்பற்றியஸ்‌ திதியையும்‌ வசப்படாதகாலத்‌ தின்‌ 
வேற்றுமையையும்‌ உலகத்தின்பெருமையையும்‌ அறியாமல்ஜீவன்‌ 
சுற்றுவதையும்‌ என்னிடமிருந்து கேள்‌. ஓ. இந்திரனே / இவ்வுல 
இல்‌ காலத்தின்‌ மாறுதலில்‌ எல்லாம்‌ நிலையற்றனவாயிருப்பதைக்‌ 
கண்டு நான்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறேன்‌. இவ்வலகமனைததும முடி 
வுள்ளதாயிருக்கிறது. தேவாதிபமன / பிராணிகளுக்குள்ள இந்தச்‌ 
சரீரங்களும்‌ முடிவுள்ளவையாயிருக்கின்றன. ஓ ! இந்திரனே ! ஆகை 
யால்‌, நான்‌ சோகப்படாமலிருக்கி 2றன்‌. இந்தக்கழுதைப்பிறவியா 
னது என்னுடையகுற்றத்தாலன று. உயிரும்‌ சரீரமும்‌ பிறவியில்‌ 
கூடப்பிறந்‌ தவைகளாயிருக்கின்றன. இரண்டும்‌ சோந்து வளருகின்‌ 
றன. இரண்டும்‌ சேர்ந்து நசிக்கனறன. இவ்விதம்‌ கான்‌ அறிவுள்ள 
வனாயிருக்கும்காரண த்தால்‌ இவ்விதமானசரீ ரத்தை அடைந்‌ அம்‌ நான 
. பசவசனாகத்‌ துன்பப்படாமலிருக்கிறன்‌. அறிவுளளஎனக்குத்‌ 
அன்பமேது ? பிரவாஹங்களுக்குக்‌ கடலானது முடிவாயிருப்ப து 
போலப்‌ பிராணிகளுக்கு நாசமான அ முடிவாயிருக்கிறது. வச்சித்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 


௮௨௦ படூமஹாபாரதம்‌. 


தைத்தரிப்பவனே ! இதைஈன்கு௮றிக்தமனிதர்கள்‌ அவிவேகத்ை 
அடையமாட்டார்கள்‌. ரஜோகுணத்தா லண்டாகும்‌அவிவேகத்தை 
பெரிதாகக்கொண்டு இவ்விதம்‌ அறியாமல்‌ மதிகெட்டவர்கள்‌ அஃ 
பத்தைஅடைக்து கஷ்டப்படுகிறார்கள்‌. மனிதன்‌ புத்தியை௮டைல 
தால்‌ எல்லாப்பாவத்தையும்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிறான்‌. பாவம்வில 
கயவன்‌ ஸத்வகுணம்பெறுவான்‌. ஸத்வகுணத்திலிருப்பவன்‌ ஈல்‌ஃ 
தெளிவுள்ளவனாவான்‌. ஆகையால்‌, திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ உண்‌ 
டாவனவும்‌ நசிப்பனவுமாயிருப்பவைகளான பொருள்களால்‌ ஏவட்‌ 
பட்டுக்‌ கிருபணர்கள்‌ அன்பபபடுிகிறார்கள்‌. பொருள்ஸித்‌ திப்பதை 
யும்‌ பொருள்காச த்தையும்‌ ஜீவிப்பதையும்‌ மரிப்பதையும்‌ ஸுகத்தை 
யும்‌ அக்கத்தையும்‌ மறறப்பயனையும்‌ நான்‌ பகைக்கவுமில்லை ; விரும்‌ 
பவுமில்லை. ஒருமனிதனைக்கொல்லுகிறஒருவன்‌ கான்கொல்லப்பட்‌ 
டவனாகவே கொல்லப்பட்டவனைக்‌ கொல்லுகறோன்‌. எவன்‌ கொல்லு 
கிறானோ, எவன கொல்லப்படுகிரறானோ அவ்விருவரும்‌ அறிஇஞர்க 
ளில்லை. இந்திரனே ! கொன்றபின்‌ னும்‌ வென்றபின்னும்‌ பெளருஷ 
முள்ளவன்போலிருக்கிறமனிதன்‌ உண்மையில்‌ கர்த்தாவேுல்லன. 
கர்த்தாவாயிருப்பதுதான்‌ அதைச்‌ செய்கிறது. உலகத்திற்குள்ள 
இறப்புப்பிறப்புஇவ்விரண்டையும்‌ யார்‌ செய்கிறார்‌ ? உண்பெண்ணப்‌ 
பட்டவஸ்‌ துவா லேயே அந்தஉலகம்‌ உண்டுபண்ணப்படுஇறது. அந்த 
வஸ்‌.அவுக்கும்‌ வேறுஒருவர்‌ கர்த்தாவாயிருக்கிறார்‌, பிராணிகள்‌ பூமி, 
அக்கினி, ஆகாயம்‌, ஜலம்‌, லீந்காவகானவாயுஇவைகளைக்‌ காண 
மாகக்கொண்டிருக்கன்றன. அவற்றில்‌ என்னசோகமிருக்கறெது 2 
தன்வலிமையால்‌ பெரிதானகாலமானது அ திகப்படிப்புள்ள வனானா 
அம்‌ அல்பப்படிப்புள்‌ ளவனானாலும்‌ பலசாலியானாலும்‌ பலவீனனானா 
அம்‌ அழகுளளவனானா௮ம்‌ குரூபியானாலும்‌ கல்லவனானாலும்‌ கெட்‌ 
டவனானாலும்‌ எல்லோசையும்‌ தன்வசமாக்கிக்கொள்ளுகிறது, அவ்‌ 
வுலகம்‌ காலத்தினவச௪ த்தை அடைந்தால்‌ அறிவுள்ளஎனக்கு என்ன 
சோகமிருக்கிறது ? மனிதன்‌ முதலில்‌எரிக்கப்பட்டதையே பிறகு 
எரிககிறான்‌ ; அடிக்கப்பட்டதைமீய பிறகும்‌ அடிக்கிறான்‌, நாச 
மடைந்ததே நடிக்கிறது. அடையவண்டியதை அடைறொன. அச்‌ 
சரியமானவிதியைச்சிந்‌ இத்தால்‌ காலமாகிறஇந்தக்கடலுக்குத்‌ திவு 
இல்லை. அக்கரை ஏது? இக்கரையும்‌ காணப்படுறெ தில்லை, இதன்‌ 
முடிவை நான்‌ காணேன்‌. இக்திரனே / காலமான து நான்பார்க்கும்‌ 

[சொல்வளம்‌ செல்க வணக வ வ த வது 
வானது ஒன்றையும்‌ செய்கிற தில்லை ? என்பது பழையஉசை, 


சாந்‌ திபர் வம்‌: ௮௨௧ 


பொழு பிராணிகளை நசிக்கும்படிசெய்யா மலிருக்குமாகில்‌ ஸந்‌ 
ம தாஷமும்‌ கர்வமும்‌ “ கோபமும்‌ எனக்கு இருக்கும, ஜனங்களில்‌ 
ராதவிட்டில்‌ கழுதையின்‌ உருவத்தைஎடுத்து உமியைத்தின்று 
கொண்டி ருக்கிறஎன்னைத்‌ தெரிக்துகொண்டு நீவந்து நிர்தைபேசு 
ஞுய்‌. விரும்பின்‌ கான்‌ என்னுடையஉருவங்களைப்‌ பலவிதமாக 
றா ற்றிக்கொள்ளு வேன்‌. பயங்கரமானஎன் னுடைய அந்த உருவம்‌ 
களைக்கண்டு நீயே ஓடுவாய்‌. காலம்‌ யாவற்றையும்‌ எடுத்துக்கொள்ளு 
கிறது. காலம்‌ யாவற்றையும்‌ கொடுக்கிறது. யாவும்‌ காலத்தால்‌ 
ம்‌ செய்யப்பின்றன. இந்திரனே ! பெளருஷத்தைக்‌ கொண்டாடா 
தே. இந்து! முன்காலத்தில்‌ நான்‌ மகாபங்கொண்டால்‌ எல்லாம்‌ மிக 
ஸ்கும்‌, எல்லாத்‌ தெவர்களும்‌ உன்னுடன்‌ கூட ஓடுவார்கள்‌. இந 
இர! இவவுலகத்திற்குரியஸனாதனமானதா மத்தை நான அறிவேன்‌. 
சீயும்‌ இவ்விதம்‌ ஆஃலலாசித்துப்‌ பார்‌. நீயாகக்‌ கர்வத்தை அடை 
ஈதே. பிரபுத்தன்மையும்‌ பராக்ரெமமும்‌ ஒருபொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
லைபெற்றவையல்ல. உன்னுடையமனம்‌ இளமைப்பருவத்‌திலையே 
இருக்கிறத ; : முன்‌ போலலிவ இப்பொழுதும்‌ இருக்கிறது. இந்தி 
சன! நன்றாகப்‌ பார்‌. ஞானத்திற்குரியபுத் தியை அடை. தேவர்களும்‌ 
தர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ உசகர்களும்‌ சாக்ஷஸாக 
ரூம்‌ ற யாவர்களும்‌ என்வச த்திலிருந்தார்கள்‌. வாஸவனே ! அவற்றை 
ல்லாம்‌ நீ அறிவாய்‌. புத்தியிலுள்ள மத்ஸரத்தால்‌ அவிவேகமடைந்‌ 
£வர்களானாலும்‌ விரோசனன்புத்தினானபலி இருக்றெ திக்குக்கே 
மஸ்காரமென்றுசொல்லிக்கொண்டு என்னை அடைந்தார்கள்‌, கான்‌ 

றுதைப்பற்றிச்‌ சோகப்படிகிற தில்லை. இந்திரனே! எனக்குண்டான 
குறையைப்பற்றி நான்‌ சோகப்படுகிறதில்லை, என்னுடையபுத்தி 
யானது இவ்விதம்‌ உறுதியுள்ள தாயிருக்கிறது. கான்‌ தெய்வவசக்‌ 
இல்‌ நிற்கிறென்‌. நற்குலத்தில்‌ பிறந்தவனும்‌ ௮ழகுள்ளவனும்‌ பரா 

மமுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ தன்‌இனத்தார்களுடன்‌ அக்கப்பட்டு 
2விப்பவனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌. ௮௮ அவ்விதமிருக்கவேண்டிய 
தாயிருக்கறது. இந்திரனே ! கெட்டகுலத்தில்பிறந்தவனும்‌ மூட 
னும்‌ துஷ்ட னுமாயிருப்பவன்‌ இனத்தார்களூடன்‌ ஸுகமாய்‌ ஜிவிப்‌ 
பவனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌. அத அவவிதம்‌ வாரவேண்டியவி தியா 
கிறது. இந்திர ! நிறைந்த அழகுள எ வளும்‌ லக்தணம்பொருர்‌ தியவளு 
மாயிருப்பவள்‌ பாக்யெமில்லா தவளாகக்‌ காணப்படுகிறாள்‌. லக்ஷண 
நில்லா தவளும்‌ குரூபியுமான ஒருத்தி நல்லபாக்கியமுளளவளாகவும்‌ 
காணப்படுகிறாள்‌. இந்திரமன ! இது என்னால செயயப்பட்டதன று. 


௮௨௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இந்திர ன ! இது உன்னால்செய்யப்பட்ட அமன்‌ று, வஜ்ராயுதமுள்‌। 
வனே! நீஇவ்விதநிலையைஅடைர்திருப்பதும்‌ நாங்கள்‌ இவ்வித நிலை 
கள்ளம்‌ உன்னுடைய செயலல்ல ; மற்றவர்களுடை. 
செயலுமல்ல ; ஓ! ப றற பையை க்களை வ னி ஏது 
ஸம்பத்தோ விபத்தோ காலத்தின்வேற்றுமையாலேயே செய்யப்ப! 
இன்றன, நீ தேவர்களுக்கசச௪னாயிருக்‌ தவிளங்குகிறவனும்‌ ஸம்ப, 
அள்ளவனும்‌ காந்தியுள்ளவனும்‌ எனக்கு 2மல்கர்ஜிப்பவனுமாயிரு 
பதைப்‌ பார்க்கிமறன்‌. காலமானது என்னைமீறிகிற்பதாயில்லாவிடு 
டால்‌ கான்‌ இவவிதமிருக்க2வழமுடியாு, வஜ்சாயுதத்துடன்‌ கூ! 
இருந்தாலும்‌ உன்ன இப்பொழுது நான்‌ ஒருகுத்தால்‌ விழ்த்‌ இவி! 
வேன்‌. ஆலை, இது பசாக்கிரமத்திற்குரியகாலமன்று, சாந்‌ இரை 
அடையத்தக்ககாலம்‌ இப்பொழுது வந்திருக்கிறது. காலம்‌ எல்ல 
வற்றையும்‌ கிலைபெறச்செய்கிறது. அப்படியே காலம்‌ யாவற்றையு। 
பழுக்கச்செய்கிறது, ௮ஸுர்கஷைக்கசசனும்‌ பலசாலியும்‌ கர்ஜிப்‌; 
வனும்‌ மிக்கபசாக்காமமுள்ளவனுமானஎன்னையே காலம்‌ வற்‌ ௬ 
அடையுமாகில்‌ வேறுஎவனிடம்‌ வராமலிருக்கும்‌ ? .தேவராஜனே 
என்‌ னஅடையஒருதேஜஸால்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ பன்னிரண்டு இ, 
தியர்களுமான உங்களனைவரின்‌ தேஜஸுகளும்‌ தரிக்கப்பட்டன. இ 
வாஸவ ன ! நானே ஜலங்களைஎடுப்பவனும்‌ விடுகறவனுமாயிரு! 
தேன்‌. மூன்றுஉலகங்களையும்‌ நானே தபிக்கச்செய்தேன்‌. நானே 
மின்னலைஉண்டுபண்ணினன்‌. நான்‌ காப்பவனும்‌ அழிப்பவனுட 
கொடுப்பவனும்‌ வாங்குபவனும்‌ அடக்குபவனும்‌ கட்டளையிடுபவனும 
உலகங்களில்பிரபுவும்‌ ஈப0வரனுமாயிருக்‌ தேன்‌. அமராதிபனே ! எல 
னுடையஅந்தப்பிரபுத்தன்மையான அ இப்பொழுது விலகிவிட்டது 
காலத்தின்‌ (பகல்‌இரவு முதலியவையான) ஷேனையால்‌ ஆக்கிரமிக்க! 
பட்டஎனக்கு யாவும்‌ தோன்றவில்லை, ௪௪€3தவியின்பதியே ! நாக 
கர்த்தாவல்‌லன்‌. நீயும்‌ கர்த்தாவல்லை, மற்றவனும்‌ கர்த்தாவல்லன்‌ 
இர்தினே! உலகங்கள்‌ தற்செயலாக வெவ்மீவமுனகாலத்தில்‌ அனு! 
விக்கப்படிகின்றன. வேதமறிந்தஜனங்கள்‌ காலரூபியானபிரம்மத்ை 
மாஸத்தையும்‌ பக்ஷத்தையும்‌ வீடாகக்கொண்டதும்‌ இரவாலுட 
பகலாலும்‌ சூழப்பட்ட தும்‌ ௬ரதஅுக்களைத்‌ அவாரமாகக்கொண்ட துட 
பிராணவாயுவை முகமாகக்கொண்டதுமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 8 
ஜனங்கள  தம்புத்தியால்‌ இவவுலகம்யாவும்‌ இயானம்பண்ணத்‌ 
'தக்கதெனக்‌. ” கூதுஜறார்கள்‌. 'இவவிதத்யான த்திற்கு லக்துஉரு 


1 இங்கு அரைஸ்லோகம்‌ விடப்பட்ட. 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௨௩ 


த்துடன்கூடிய இந்‌ தகோசங்களையே விஷயக்களென்று கருது 
றன்‌. விருத்‌ திரனை க்கொன்‌ றவ ன ! பிறகு முடிவுக்காலத்தில்‌ 
பவைந்தையும்‌ அவைகளுடன்‌ கூடி மிருப்பவனையும்‌ காணேன்‌.யுக்‌ 
ளுக்கெட்டாததும்‌ சாஸ்‌ இரல்களாலும்‌௮றியக்கடினமான அம்‌ பெ 
கடல்போலஎங்கும்கிறைந்ச தும்‌ முதலும்முடிவுமில்லாததுமான 
ரம்மத்தையே அழிவில்லாதஜீவனென்றும்‌ அழிவுள்ளபிரபஞ்சமெ 
ர றும்‌ சொல்லுகிறொர்கள்‌. அந்தப்பிரம்மமான து தான்‌ உபா தஇயின்பற்‌ 
றுதலில்லாததாயினும்‌ புத்தியின்‌ ஸத்வகுணங்களிலிருர்‌ தகொண்டு 
தன்னை அறிவிக்றெதொாநறெது. எவர்கள்‌ உண்மையைக்கண்டவர்‌ 
களோ அர்தஜனங்கள்‌ இக்தஆத்மாவை நித்‌ தியமரன பிரம்மமென்றே 
நினைக்றொர்கள்‌. 8க்துவிதமான இந்‌ திரியங்கள்யாவும்‌ எதைத்‌ 
டதாடர்ர்‌ அ அறிறெதில்ல்யோ அதைக்‌ காலமென்‌ றுதெரிந்துகொள்‌. 
இவ்வுலகமனைத்தும்‌ அதன்வச த்‌.திலிருக்கிற.து. பூஜ்யமானகாலமா 
த பூதங்களுக்குளள வேற்றுமையைச்செய்கிறதென்று இவ்வள 
)வக்கூடத்‌ தெரிந்துகொள்ளமுடியா அ. காலத்தைக்காட்டி லும்‌ 
இவ்விதசக்‌தியுள்ளவேறுபதார்‌ த்தம்‌ இல்லாததாலும்‌ இவ்விதம்‌ கெடு 
தலை அறிவிக்கக்கூடிய வேறுபதரர்த்தம்‌ இல்லாததாலும்‌ எல்லாப்பிரா 
ணிகளும்‌ அடையத்தக்க அக்காலத்தை அடையாமல்‌ எங்குபோகமுடி. 
றும்‌ ஓடுறெவனாலும்‌ அக்காலத்தைத்‌ தள்ளமுடியாது. நின்ருலும்‌ 
௮ இலிருந்து விலகமாட்டான்‌. 8 துவிதமான இக்‌ இரியங்களயாவும்‌ 
அதைக்‌ காண்டுறதில்லை. சிலர்‌ இக்காலத்தை அக்கினியென்று 
சொல்லுகிருர்கள்‌ ; சிலர்‌ பிரம்மாவென்றுசொல்லுகிறார்கள்‌, மற்‌ 
றுஞ்சிலா ஒன்றாயிருக்கும்‌இக்காலத்தை ருதுக்களென்றும்‌ மாதங்க 
ளென்றும்‌ பக்ஷங்களென்றும்‌ இனங்களென்றும்‌ கூஃணங்களென்றும்‌ 
த்‌ மாலையென்றும்‌ நடுப்பகலென்றும்‌ முகூர்த்தமென்‌ 
அம்‌ பலவிதமாகக்‌ கூறுறொர்கள்‌. இவ்வுலகம்யாவும்‌ எ தன்வசத்தி 
லிருக்கறதோ அதைக்‌ காலமென்று தெரிர்துகொள்‌. சசீபதியான 
இந்திரனே ! உன்னைப்போல வன்மையும்பராக்சரெமமுப்பொருக் திய 
பலவாயிரம்‌இ௩்‌ இரர்கள்‌ காலஞ்சென்றார்கள. ஓ! இந்திரனே ! தேவர்‌ 
களுக்கரசனும்‌ மிக்கபலமுள்ளவனும்‌ பயங்கரமானணேனையுளளவனு 
மானஉன்னையும்‌ காலம்வரும்பொழுது பெரியவீரியமுள்ள அக்கால 
மான அ மிகவும்‌ அடக்கிவைக்கும்‌, அக்காலமான அ இவவுலகமனை த்‌ 
தையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகிற ௮. ஓ! இந்திானே ! ஆசையால்‌, 
உறுதியுள்ளவனாயிரு. அக்காலமான அ என்னாலும்‌ உன்னாலும்‌ முன 
ஷேர்களாலும்‌ மீறிச்‌ செல்லக்கூடி ப.தன்‌.று. மிகஉத்தமமான இந்தரா 


௮௨௪ பீமஹாபாரதம்‌. 


ஜ்யலக்ஷமியை௮டைக்து, * என்னிடத்தில்‌ ஸம்பத்து இருக்கறது? 
என்று நினைப்பதுபொய்‌ இந்தலக்தமியானவள்‌ ஓரிடத்திலும்‌ நிலைத்‌ 
திருக்கிறவளல்லள்‌. உன்னைவிடமிகச்‌சிறந்தவர்களான பல்லாயிரமிந்‌ இ 
ரர்களிடத்தில்‌ இவள்‌ இரும்‌ திருக்றொள்‌. தேவர்களுக்கதிபனே! சஞ்‌ 
சலமுள்ள இந்தலக்தமியானவள்‌ என்னையும்விட்டு உன்னைஅடைந்தி 
ருக்கறாள்‌. இந்திரனே ! இவ்விதம்‌ திரும்பவும்கினையாதே. நீ சாந்த 
னயிரு. நீயும்‌ இவ்விதமிருப்பதைக்கண்டால்‌ லக்ஷ்மியானவள்‌ காலத்‌ 
தால்‌ ஏவப்பட்டு விரைவாக வேறொருவனிடம்‌ செல்லுவாள்‌. ஓ! இந்‌ 
இசனே 7 உனக்குக்‌ கர்வம்வேண்டாம்‌. இந்திரனே ! பொறுத்துக்‌ 
கொள்‌. தேவபதியே! அவ்விதமானகரலம்‌ வர்‌ அவிட்டதென்றுதெரிக்‌ 
அகொள்‌. தேவராஜனே ! நீ ஏன்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ பகழ்க்துகொள்‌ 
ளரூறைய்‌ ? எல்லா அஸுரர்களுக்குமதிபனும்‌ எல்லா த்தேவர்களையும்‌ 
நடுங்கச்செய்தவனும்‌ பிரம்மலோகத்தையும்‌ ஜயி த்தவனுமாயிருந்த 
வன்‌ இவவிதமிருக்கிறான்‌, வருங்காலத்திலுள்ளக தியை எவன்‌ கண்‌ 
டான்‌ ?' என்றுசொன்னான்‌. 
இருநூற்றுமுப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(காலத்தின்வன்‌மையைப்பற்றி இந்திரனுக்தம்‌ பலிக்தம்ஸம்பாஷணைத்‌ 

தோடர்ச்சியும்‌ இந்திரனுக்தம்‌ லக்ஷ்மிக்குல்‌ ஸம்பாஷணையும்‌. ) 

பிறகு இர்திரனானவன்‌ அப்பொழு மஹாத்மாவானபலியின்‌ 
சரீரத்‌ இலிருந்து வெளியேசை ம்புகிறவளும்‌ தேஜஸுள்ளவளும்‌ கன்‌ 
னுருவமுள்ளவளுமானலக்ஷ்மியைக்‌ கண்டான்‌. காந்தியால்‌ விளங்‌ 
கும்‌ அந்தலக்ஷ்மியைக்கண்டவுடன்பாகனென்னும்‌ ௮ஸ-மனை அடக்கி 
னவனும்‌ பூஜ்யனுமானஇர்‌ திரன்‌ வியப்பால்மலர்ந்தகண்‌ ணுள்ள வனா 
இப்‌ பலியைகோக்கி, “ஓ! பலியே / தன்காச்தியால்விளங்குகறவளும்‌ 
தகோளவளையும்‌ மகுடமும்‌ அழகுமுள்ளவளுமாக உன்னிடமிருந்து 
வெளியிற்செல்லுகிற இவள்‌ யார்‌?” என்று கேட்டான்‌. பலி, * இவளை 
அஸரப்பெண்ணென்‌ மும்‌ தெய்வப்பெண்ணென்றும்‌ மானிடப்பெண்‌ 
ணென்றும்‌ நான்‌ அறியவில்லை. நீ இவளைக்‌ கேட்டாலும்ஸரி ; கேளா 
விட்டாலும்‌ ஸரி, ஓ! இந்திரனே ! இஷ்டம்போலச்‌ செய்‌” என்று 
சொன்னான்‌. இந்திரன்‌, ' அழகுள்ளவளும்‌ மகுடமுள்ளவளுமாஇப்‌ 
பலியினிடமிருக்து வெளியிற்செல்லும்‌ நீ யார்‌ ? அழகானசிரிப்புள்ள 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௨௫ 


வளே / அறியாத எனக்கு உன்பெயரைச்‌ சொல்‌, நீயா? அஸ்‌ 
ரஸ்‌ சேஷ்டனை பலியைவிட்டுக்‌ காந்தியால்‌ விளங்கிக்கொண்டு இவ்‌ 
விதம்‌ என்னருகில்‌ நிற்றொயே. பெண்ணே. கேட்கும்‌ எனக்கு 
அசைச்சொல்‌ ” என்று கேட்டான்‌. லக்ஷ்மி, £ விரோசனன்‌ என்னை 
அறியவில்லை. விரோசனனுடை.ய புத்‌்திரனனை இந்தப்‌ பலியும்‌ என்னை 
அறியவில்லை. ஓ. வாஸவனே ! அஸ்ஸஹையென்றும்‌ விதி 
்ஸையென்‌ றும்‌ ஆண்‌ வன்க லஃூஃமியென்‌ மும்‌ ஸ்ரீயென்றும்‌ என்‌ 
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மீதவர்களனைவரும்‌ என்னை அறியமாட்டார்கள்‌ என்றுசொன்‌ 


இ: சொல்லுவார்கள்‌, ஓ. இந்திரனே ! நீ என்னை அ௮றியமாட்டாய்‌, 
னாள்‌. இர்‌ இிரன்‌, “ஓ! தஅஸ்ஸ்ஹையே ! நெடுங்காலம்வஸித்தவளா 
யிருர்‌ தும்‌ நீ இந்தப்பலியை விடகிறுயே, இது என்ன? நீ எனக்‌ 


காக விடுகிரூயா? அல்லது, பலிக்காகவா?? என்றுகேட்டான்‌. 


ச ஷமி, 6 பிரம்மாவும்‌ என்னை எவ்விதத்திலும்‌ கட்டளையிடத்தக்கவ 
ரல்லா ; விதாதாவும்‌ கட்டளையிட ததக்கவால்லர்‌. இந்திரனே ரீ தால 
மானது மாறிற்று, இந்திரனே! இவ்விதம்‌ நீ அவமதிக்கவேண்‌ 
டாம்‌” என்றுசொன்னாள்‌. இக்திசன்‌,  மகுடம்தரித்தவளே ! பலி 


6 எவ்விதம்‌ விடாமலிருப்பாய்‌ ? இனியபுன்னகையுள்ளவளே ! அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லஃவண்டும்‌” என்றுகேட்டான்‌. லக்்ஷமி, “ஸத்யத்‌ 
இலும்‌ தானத்திலும்‌ விரகத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ பராக்கிரமத்திலும்‌ 
தர்மத்திலும்‌ கான்‌ நிலைபெற்றவளாயிருக்கிறேன்‌. பலியானவன்‌ 
வைகளிலிருந்‌ து விலனெவனானான்‌. இக்தப்பலியானவன்‌ முதலில்‌ 
பிராம்மணர்களூக்கு ஈன்மைசெய்பவனும்‌ உண்மைபேசுஇறவனும்‌ 
இந்‌ திரியங்களை வென்றவனுமாயிருக் து பிறகு பிராம்மணர்களிடம்‌ 
௮ஸ்ூயைப்பட்டான்‌. அசு த்தனாயிருந்‌ து கொண்டு நெய்யைத்‌ 
கோட்டான்‌. எப்பொழுதும்‌ யாகஞ்செப்பும்‌ தன்பையுள்ளவ 
னாயிருக்‌ அகொண்டு என்னையே நேரில்‌ பூஜிக்கான்‌. பிறகு அதை 
விட்டு மூடபுத்தியுள்ளவனும்‌ காலத்தால்‌ அன்பப்படுத்தப்பட்‌ 


வணமானுன்‌. ஓ! இக்‌ இரமின / 


ஆகையால்‌ அவனிடமிரு க்து 
விலகினேன்‌. ஓ! வாஸவனே ! உன்னிடத்தில்‌ வஸிக்கப்போட 
றேன்‌. அஜாக்ரகையின்றிக்‌ தவச்தாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ கான்‌ 
தரிக்கத்தக்கவளாகிமிறன்‌ ' என்றுசொன்னாள்‌. இந்‌ இரன்‌, *தாம 
சைமலரில்‌ குடி.பிருப்பவ ன / ஒருவனாக உன்னைவகிக்கச்சக்‌ தி 
பெற்றபுருஷன்‌ கேவர்களிலும்‌ மனிதர்களிலும்‌ எல்லாப்பிராணி 
ளிலும்‌ எவனிருக்கிறான்‌ ?' என்று ிசட்டான்‌, லக்ஷ்மி, : புரந்து 


ட ௧௦௪ 


௮௨௭௬ பரீமஹாபாரதம்‌. 


ரனே! என்னை ஒருவனாகப்‌ பொறுக்கச்சக்‌ திபேற்றவன்‌ ஒருதேவனு 
மில்லை; கந்தர்வனுமில்லை ; அஸு-ரனுமில்லை; ரா கதஸனுமில்லை” என்று 
சொன்னாள்‌. இந்திரன்‌, “அழகுள்ளவளே! நீ என்னிடத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுஅுமிருக்கும்விதத்தை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. நீசொல்‌ 
அறெபடி அதை நான்‌ செய்றேன்‌. நீ அகை உண்மையாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌” என்றுகேட்டான்‌. லக்ஷ்மி, (தேவர்‌ திரனே! நான்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ உன்னிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ நிலைபெற்றிருப்பேனென்பதைத்‌ 
தெரிர்‌ கொள்‌. வேதவிஇப்படி என்னை கான்குவிதமாகப்பங்கிட்டு 
வைத்துக்கொள்‌” என்றுசொன்னாள்‌. இந்திரன்‌, “ சக்திக்கும்‌ பலத்தி 
ற்கும்தக்கபடி நான்‌ உன்னைத்‌ தாங்குகிறேன்‌. ஓ! லக்தமி! ஆனால்‌ உன்‌ 
னருகில்‌ எப்பொழுதும்‌ எனக்கு அபசாரமுண்டாகாமலிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. மனிதர்களைப்‌ பூமிதான்‌ வகிக்கும்‌ திறமையுள்ளவளும்‌ பிசாணி 
களை உண்டுபண் ணுறெவளுமாயிருக்றொள்‌. அவள்‌ உன்னுடைய 
ஒருபாகத்தைப்‌ பொறுத்‌ துச்கொள்ளட்டும்‌. அவள்‌ திறமையுள்ளவள்‌ 
தானென்பது என்கருத்து” என்றுசொன்னான்‌. லக்ஷ்மி, “ பூமியில்‌ 
நிலைபெற்றதாக, என்னுடையஒருபாகமான அ இதோவைக்கப்பட 
டத. ஓ! இந்திரனே ! ஆகையால்‌, என்னுடையஇரண்டாவதான 
பாகத்தை நன்குவைக்கப்பட்டதாகச்‌ செய்துகொள்‌ £? என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. இந்திசன்‌, * மனிதர்களை ஓடுகன்றஜலம்தான்‌ வளர்க்கிறது. 
அத உன்னுடையபாகத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளட்டும்‌, ஜலம்‌ 
பொறுக்குந்‌ திறமையுள்ள அ ” என்றுசொன்னான்‌. லக்ஷ்மி, “ஜலத்தில்‌ 
நிலைபெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமானது இதோ வைக்கப்பட 
டது. ஓ! இந்திரனே! ஆகையால்‌ என்‌ ஓடையமூன்றாவதானபாகத 
தை நன்கு உறுதியுள்ளதாகச்‌ செய்துகொள்‌” என்று சொன்னாள்‌. 
இந்திரன்‌, வேதங்களும்‌ யாகங்களும்‌ தேவர்களும்‌ நிலைபெற் 
நறிருக்றெ அக்னியான து உன்னுடைய மூன்றாவதான பாகத்தை 
நல்ல உறுதியுடன்‌ தாங்கட்டும்‌” என்று சொன்னான்‌. லக்ஷ்மி, அக்கி 
னியில்‌ கிலைபெற்றகாக என்னுடையஒருபாகமான அ இதோ வைக்கப்‌ 
பட்டது. ஓ! இந்திரனே! ஆகையால்‌ என்னுடைய கான்காவஅ பாக 
த்தை நல்ல உறுதியுள்ள தாகச்‌ செய்துகொள்‌? என்று சொன்னாள்‌. 
இக்‌ ரன்‌, “மனிதர்களுள்‌ ஸா ஓுக்களும்‌ பிசாம்மணர்களுக்கு கன்மை 
செய்பவர்களும்‌ ஸத்யம்‌ பேசுறெவர்களுமாயிருக்கிறவர்கள்‌ உன்னு 
டைய பாகத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளட்டும்‌. ஸாதுக்கள்‌ பொறுக்‌ 
குர்‌ இறமையுள்ளவர்கள்‌” என்றுசொன்னான்‌, லக்ஷ்மி, “ஸா அக்களிடம்‌ 
நிலைபெற்றதாக என்னுடையஒருபாகமான அ இதோ உறுதிபெற்‌ 


சாம்‌ திபர்வம்‌: ௮௨௭ 


றது. ஓ! இந்திரனே ! என்னைப்‌ பிராணிகளிடம்‌ இவ்விதம்‌ உறுதி 
பெற்றவளாக எப்பொழுதும்‌ நீ தாங்கிக்கொள்‌ ? என்று சொன்‌ 
னாள்‌. இந்திரன்‌, எவர்கள்‌ பூமியின்‌ சுத்தியைச்‌ செய்துகொண்டு 
பிறகு ஜலங்களால்‌ பிராணிகளை த்‌ இருப்‌ இசெய்றெைவர்களும்‌ அக்‌ 
னியில்‌ யாகஞ்செய்றெவர்‌களுமாயிருக்கறொர்களோ அவர்களுக்கு 
நீ அழிவில்லா தவள௱யிருக்கிறாய்‌. !இவ்விதம்‌ என்னால்‌ உறுதிசெய்‌ 
யப்பட்டவளும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளுமான உன்னைப்‌ பிராணிகளுள 


எவன்‌ விரோ இக்கிரு னே அவன்‌ எனக்குப்‌ பகையாவான்‌. என்‌ 


வசனத்தை யாவகும்‌ கேட்கட்டும்‌” என்றுசொன்னான்‌. “அப 
படியே ஆகட்டும்‌? என்‌ றுசொல்லிவிட்டு எல்லா உலகங்களா லும்‌ 
நமஸ்கரிக்கப்பட்ட அந்தலக்தமியான வள்‌ (பலியினிடமிருந்து) ஈழு 
வினாள்‌. அந்தலக்ஷ்மீ தவியா னவள்‌ இந்‌ இரனை சக்ஷித்தாள்‌. பிறகு 
லக்ஷமியால்‌ விடப்பட்டவனும்‌ அஸு-ுரர்களுக்கரச னு மான பலியான 
வன்‌, * ஸூடுர்யனானவன 2தீழ்த்திசையில்‌ எவ்வளவு பிசகாசிக்கிறானோே 
அவ்வளவு தென்றிசையிலும்‌ அவ்வள 2வ மேற்றிசையிலும்‌ தும்பா 
-லவட. இசையிலும்‌ பிரகாசிப்பான்‌, அவ்வாறு பகல்கடுவில்‌ ஸ-ஞுர்யன்‌ 
அஸ்தமயமடை.யாமலிருக்கதபொழுஅ தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸுரர்க 

க்கும்‌ திரும்பவும்‌ யுத்தமுண்டாகப்போகிறது. அப்பொழுது கான்‌ 
"உப்களை வெல்லப்போ௫றேன்‌. ஸ-டூர்யன்‌ நடுவிலிருக்துகொ ண்டு 
எல்லா உலகங்களையும்‌ பிரகாசஞ்செய்கிறபொழுது தேவர்களுக்கும்‌ 
அஸ-ரர்களுக்கும்‌ உண்டாகும்‌ சண்டையில்‌ நான்‌ உன்னை வெல்லப்‌ 
போடுறேன்‌ ' என்று சொன்னான்‌, இக்இரன்‌, * ஓ! பலியே! உன்‌ 
ஊக்‌ கொல்லக்கூடாதென்று கான்‌ பிரம்மதவரால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டிருக்கிறேன்‌, ஆகையால்‌ நான்‌ உன்‌ தலையில்‌ வஜ்ராயுதத்தைப 
போடாமலிருக்கிறேன்‌. அஸ-ரர்களுக்கரச' ன! இஷ்ட ம்போலப்பேோ 
கலாம்‌. பெரிய அஸர ன! உனக்கு கேமமுண்டாகட்டும்‌. சவியான 
வன்‌ நடுவிலிருர்‌ தகொண்டு ஒருபொழுதும்‌ பிசகாசிக்கப்போகிறதி 
ல்லை. முன்னமே பிரம்மகேவரால்‌ இந்த ரவிக்கு ஸமயம்‌ உறுதிப்படுத 
தப்பட்டிருக்கிறது. இந்த ரவியானவன்‌ ஸத்தியமாகப்‌ பிரஜைகளைப 
பெகாசப்படுத்‌ இக்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ சுற்றிக்கொண்டிருப்பான. 
அவனுக்கு ஆறுமா தங்கள்‌ உத்தராயணமும்‌ ஆறுமாதங்கள்‌ ததி 


1 அதிகபாடமான ஒருங்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 
2 மேருமலையின்‌ மேற்புறத்தின்ஈடுவில்‌ பிரம்மலோகமும்‌ அசன்கிழக்கு 
முதலிய கான்குதிக்குகளிலும்‌ இந்திரன்‌ ,யமன்‌ வருணன்‌ குபேரன்‌ இவர்களின்‌ 
பட்டணங்களுமிருக்கின றன. இவைகள்‌ மேருமலையைச்சு ற்றிவரும்ரவியால்‌ 


௮௨௮) ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ணாயைனமுமாகும்‌, சவியானவன்‌ அந்தஅயனப்படி உலகங்களில்‌ குளி 
ரையும்‌ வெய்யிலையும்‌ உண்டுபண்ணிக்கொண்டு செல்லுகிருன்‌' என்று 
சொன்னான்‌, ஓ! பாரத / இக்‌்இரனால்‌இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவ 
னும்‌ ௮ஸுரர்களுக்கதிபனுமான பலியானவன்‌ தென்‌ திசையைநோக்‌ 
இச்சென்றான்‌. இந்திரனோ வடதிசையை நோக்கிப்புறப்பட்டான்‌. 
இவ்விதம்‌ பலியால்‌ பாடப்பட்ட தும்‌ அனகங்காரமென்‌ அ பெரியரிடப்‌ 
பட்ட துமான இவ்வசன ததைக்‌ கேட்டபின்‌ இரு இரனானவன்‌ அப்‌ 


பொழுது ஆகாயவழியில்‌ சென்றான்‌ '” என்று சொன்னார்‌. 


இருநூற்றுமுப்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
படுக டட 
(சோகத்தைவிடடுப்‌ பரமாத்மாவை த்யானிப்பது மோக்ஷ்ஸாதன 
மேன்பதைப்பற்ற இந்திரனுக்கும்நழசிக்கும்‌ ஸம்பாஷணை.) 


புதிஷ்டிரர்‌, “£ அயாங்களில்‌ மூழ்கிஇருப்பவனுக்கு எது நன்‌ 
மையைத்தருவதாகும்‌ ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஓ! புஜ 
பலமுள்ளவ27. உறுதியாயிருக்கவேண்டித்‌ திரும்பவும்‌ அதை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்‌ 
கினார்‌. 

“ஓ? யுதிஷ்டிரனே ! இவவிஷயத்திலும்‌ இர்‌ இரனுக்கும்நமுடுக்‌ 
கும்கடக்த ஸம்பாவணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாகரிக்‌ 
இருர்கள்‌. லக்தமியைன்ட்மிவ்லயைவனும்‌ கடலைப்‌ போலக்கலக்கத்த 
காதவனும்‌ பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புகளை ௮றிந்தவனுமான நமு௫ 
யைக்கண்டு இக்இரனானவன்‌, “ஓ! நமுசிய / கயிறுகளால்கட்டப்பட்‌ 
பிரகா௫ச்சன்றன. அப்பட்டணங்களில்வஹி__பவர்களுக்கு ரவியின்‌ தரிசனம்‌ 
உதயமும்‌ அவன்காணாமல்போவஅ அஸ்தமயமுமாகும. அப்பட்டணங்களுள்‌ 
கிழக்குல்‌ ரவிஉதயமானால்‌ மேற்றிசையிலுள்ளவர்களுக்கு அஸ்தமயமும்‌ 
வடதிசையில்‌ நடுப்பகலும்‌ தெற்கில்‌ இரவின்‌ மத்தியமுமாக இருக்கும்‌. இது 
போல மற்றத்திசைகளிலும்‌ தெரிந்துகொள்ள வண்டும்‌. இவைகளில்‌ பிரம்ம 
தேவரின்‌ ஒரு பகலுக்குரிய காலங்களைப்‌ பதினாறாகப்‌ பங்கிட்டு அவைகளில்‌ 
ஒரு பாககாலத்தால்‌ இக்திராகரச இற்கழிவும்‌ இரண்டு கான்கு எட்டுப்பா 
கங்களால்‌ முறையே ஸம்யமனீமுதலியவைகளுக்கழிவும்‌ உண்டாகும்‌, 
அக்‌ சஸமயத்தில்‌ இப்பட்டணங்களில்‌ ரவியைக்‌ காண்பதும்‌ சாணாததும்‌ 
இல்லாமல்போவதுபற்றி உதயாஸ்தமயங்களில்லை. அப்பொழுது சவி ஈடுப 
பகலிலிருப்பவனாகிறான்‌. அது நிகழும்‌ வைவஸ்வதமனுவின்‌ காலஞ்சென்‌ று 
ஸாவர்ணிமனுவின்‌ காலமாகும்‌. அச்சமயத்தில்‌ தான்‌ இம்திரபதவியை அடை 
யக்‌ கூடுமென ற பலியின்‌ கறாத்து” என்பது பழைய உரை. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௨௯ 


_ வனும்‌ ஸ்தான த்திலிருந்‌ தந முவினவனும்‌ பகைவர்களுக்குவசப்‌ 
ட ட்டவனும்‌ சம்பத்தைவிட்டுெவிலகியவ லுமான நீ உ ண்லுப்டணெகுமர்‌ 2 
ல்ல, சோகப்படாமலிருக்கிராயா ?? என்றுகேட்டான்‌. கமுக 
சால்லத்தொடம்கினான்‌, !£ விலக்கத்தகாத சாகத்தால்‌ சரீரம்‌ மிக 
டுகிறது. பகைவர்கள்‌ மிசுவும்களிக்கிரார்கள்‌. சோகத்தை வீலக்கிக்‌ 
கொள்ளத்‌ துணையுமில்லை. ஓ? இர்திரனே ! ஆகையால்‌ நான்‌ சோ 
பபடவில்லை. இவையாவும்‌ முடிவுள்ளனவாகும்‌, மிதவர்களுர்சே 
ன! சோகப்படுவதால்‌ உருவம்கெடும்‌. சோ %ப்பகிவதால்‌ ஸம்பத்‌ ௮ 
ருந்து ஈழுவுவான்‌. சோகப்படுவதால்‌ ஆயுளும்‌ தர்மமும்‌ குறை 
(ம்‌. ஆகையால்‌, அறிவுள்ளவன்‌ வா ததுக்கத்தைத்தள்ளிவிட்டு மனக்‌ 
ிற்குஸுகரும்‌ மனத்திலிருப்பதுமான கேேமத்கை மனத்தால்‌ 
னக்கவேண்டும்‌, மனிதன்‌ மனத்தை எப்படி எப்படி. க்ஷமத்தி 
செலுத்‌ அகிறானோ அப்படி அப்படி யே எல்லாப்‌ பர ருள்க௧ளும்‌ இவ 
க்கு நன்குஸித் திக்கும்‌. இவவிஷய ச்‌ தில்‌ 8 பமில்லை, கட்டளையிடும்‌ 
டவுள்‌ ஒருவ ல்லாமல்‌ இசண்டாம்கடவுளில்லை. காப்பத தில்படுத்‌ தி 
க்கும்மனிதனைக்‌ கடவுள்‌ சுட்டனையிடு ரர்‌. நான்‌ அவரால ஏவப்‌ 
டிப்‌ பள்ளத்தை கொக்கி ஜலம்செல்வது போல அவாஎஏவியபடிசெல்‌ 
தறேன்‌. 2உண்மையையும்‌ உண்மையல்லா ததையும்‌ அறிந்தகான்‌ 
1 ரயஸை மிகப்பெரிதென்று கெரிந்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. ஆகி 
ம்‌ நான்‌ அதைச்செய்கிற தில்லை. மாடிகளிலும்‌ குழிகளிலும்‌ 1 இக்கு 
ரிலும்‌ எவ்விதம்‌ ஏவப்பட்டவனாகி சற்னோ அவவிதம்செய்‌ துகொ 
டு செல்லுியேன்‌. இக்தமனிதன்‌ எந்தஎந்தவிதம்‌ அடையவேண்‌ 
மா அடந்த அந்தவித லம அடைகிறான்‌. எது எவ்விதம்‌ வரவேண்டு 

"௮௮ அவ்வித மமவருகிற அ. தெய்வத்தால்‌ எந்தஎந்குக்கர்ப்பத இ 
ம்‌ இரும்பவம்தி. கும்பவும்‌ ஏவப்படுகிமு 2 மனா அஅஅ௮ இலய 
(ன்‌ றுக்‌ தான்‌ விரும்புகறுனோ அதிலிருக்கற இல்‌ 
ரனக்குஃிகர்க்‌ இருக்கிற இந்தநிலை எனக்கு இவ்விதம்வரவேண்‌ |. 


. ழு ஆட்‌ றி. 
பொழுதும்‌ எவனுக்கிருக்கிற? தா 


என்றஎண்ணமானது எப்‌ 
ப்‌ (௯ உட து . ‘ தட a ஆ டு . தன 

ஒருபொழுதும்‌ மசாகப்படமாட்டான்‌. காலத்தின்‌ 2 வம்‌ நுமை 

ணும்‌ த ல க . - [த] ப . ரளி க - தட 

௦00 டா கும்‌ ஸ்‌ றக விக்கஅிகளால ! ரடி.சகப்படுகிறவா கக்கு அன்‌ 

ல, _ ஆனால்‌ அக்கத்திலிருப்பவனுக்கு, “நான கர்த்தா ? என்‌ 

ப று பாடம்‌. 

2 (பதத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌” என்பது வேறுபாடம்‌, 

3 “மோக்ஷத்தை ' என்பது பழைய உரை, 

4 “ஆசையைக்‌ கொண்டு ” என்பது பழைய உசை., 


௮௩௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


னும்எண்ணமே துக்கமாகும்‌. உலகத்தில்‌ துன்பங்களானவை, ரிஷி 
களையும்‌ தேவர்களையும்‌ பெரியஅஸுர்களையும்‌ மூன்‌ றுவேதங்களை 
யும்கற்றபெரியோர்களையும்‌ காட்டிலிருக்கும்முனிவர்களையும்‌ மற்ற 
எவர்களையுந்தான்‌ ௮டை.இற தில்லை? ஆனால்‌ நன்மைதிமைகளை அறிந்த 
வர்கள்‌ பரபரப்படையமாட்டார்கள்‌. அறிவுள்ளவன்‌ கோபத்தையும்‌ 
அபிமான தீதையும்‌ அடையமாட்டான. அவன்‌ அக்கமுள்ளவனுமல்‌ 
லன்‌; சந்தோஷுழுள்‌ ன்வனுமல்லன ; பொருள்நஷ்ட.ங்களிலும்‌ துக்கங 
களிலும்‌ சோகப்படுகிறவனுமல்லன்‌) இமயமலைபோல அசைவற்றஸ்வ 
பாவத்‌ துடனிருப்பான்‌, எவனைப்‌ பொருள்களின்‌ பெரியலாபமானது 
ஸர்தோஷப்படுத்தாமலிருக்கு மா, அப்படியே ஸமயத்திலுண்டா 
குந்துன்பழும்‌ அவிவேகத்தை அடையும்படி செய்யாமலிருக்குமோ, 
எவன்‌ ஸுகத்தையும்‌ அப்படி யேஅக்கத்தையும்‌ பற்று தலில்லாமல்‌ 
அனுபவிக்கிறானோ அவன உயர்ந்தமனிதனாவான்‌. மனிதன்‌ எச்தஎந்த 
அவஸ்தையை அடைவ னா அந்த அந்த அவஸ்தையிலும்‌ தாபத்தை 
அடையா தவனாக இருக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ வளருவதம்‌ மனத்தி 
ஓண்டாவதும்‌ ்ரமத்தைஉண்டுபண்ணுவதுமானசோகத்தைச்‌ சரீர 
த்திலிருக்்‌த தூரவிலக்கிக்கொள்‌ ளுறெவனாயிருக்கவேண்டும்‌. எந்தஸ 
பையை அடை.வதான அ எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தைப்பற்றியயயத்தை 
உண்டெண்‌ ணுறெநில்ல்யோ அது கல்ல 2ஸபையுமன்று) 3பரிஷத்து 
மன்று ; 4ஸதஸுுமன்று. தர்மத்தின்‌உண்மையைத்தெரிக் தகொண்டு 
நடக்கும்‌ அறிவுள்ள வன இறந்தமனிதனாவான்‌. அறிவிற்றறற்தோர்‌ 
களுடையகாரியங்களின்‌ முடிவைத்தெரிக்துகொள்வது மிகக்கடினம. 
திழத்தனமடைந்த கெளதமர்‌ ஸ்தானத்‌இலிருக்‌ துகழுவி அவ்வளவு 
கஷ்டமானஆபத்தை அடைத்தும்‌ அவிவேகமடையாமலிருந்தார்‌, 
ஆகையால்‌ அறிவிற்சிறக் தவன்‌ அவிவேகமடையத்தக்ககாலத்திலும்‌ 
அவிவேகமடையமாட்டான்‌. மனிதன்‌ மந்திரங்களின்‌ பலத்தாலும்‌ 
விரியத்தாலும்‌ புத்தியாலும்‌ ஆண்மையாலும்‌ சீலத்தா ௮ம்‌ நன்னடக்‌ 
கையாலும்‌ ஸம்பத்தாலும்‌ அ௮டையத்தகாததை அடையமாட்டான்‌ 
இவ்விதம்‌ நற்குலத்தில்‌ பிறந்தஎனக்கு முற்காலத்தில்‌ தெய்வம்‌ 
எதைக்‌ கட்டளையிட்டிருக்றெதோ அதையே நான்‌ அனுபவிக்கிறேன்‌ 


ம்ருத்யுவானவன்‌ எனக்கு என்னசெய்யக்கூடும்‌ ? ஸுகங்களே! 


1 வேறு பாடம்‌. 
2 லோகவியவகாரங்களை விசாரிக்கும்கூட்டம்‌. 


| 


3 ஸ்ம்ருதிகளைப்பற்றி விசாரிக்கும்கூட்டம. 
4 வேதத்தைப்பற்றி விசாரிக்கும்கூட்டம்‌. 


சாந்‌ திபர்‌ வம்‌. ௮௩௧ 
அக்கங்களேர அடையத்தக்கவைகளையே அடைகருன்‌, செல்லத்‌ 
தச்கவிடங்களுக்கே செல்லுகிறான்‌. இடைக்கத்தக்கவைகளே 
இடைக்கன்றன. இதனை முழு தும்தெரிச்‌ தகொண்டு அவிவேக 
 மடையாமலிருக்கிறமனிதன்‌ எல்லாத்துக்கங்களிலும்‌ க்ஷேமமுள்ள 
வனும்‌ பாக்கயமனைத்‌ அமுள்ளவனுமாயிருப்பான்‌”” என்று சொன்னார்‌. 


இருநூற்றுமுப்பத்துசான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி: 
(ஆபத்தில்‌ தைர்யமே ஸுகத்துக்தக்‌ காரண மேன்பதைப்‌ 
பற்றி இந்திரனுக்கும்‌ பலிக்தம்‌ ஸம்பா ஷணை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, * அரசரே ! உறவினர்களின்நாசத்திலோ அல்லது 
ராஜ்யங்களின்‌ நாசத்திலோ கஷ்டமான ஆபத்தில்‌ மூழ்னெ மனி 
னுக்கு ஸ்மீரயஸ்‌ எது? பாதர்களிற்றிறந்தவரே ! இவ்வுலகத்தில்‌ 
த்தமமாக உபதேூப்பவர்‌ கீரன்றோ ? இவ்விஷயத்தை உம்மிடம்‌ 
கட்றேன்‌. அதை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌?” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
6 அசசனே ! மக்கள்‌ பெண்டிர்‌ ஸுகங்கள்‌ பொருள்‌ இவைகளை 
விட்டு விலகியவனும்‌ கஷ்டமான விபத்‌ இல்‌ மூழ்னெவனுமாயிருப்பவ 
னுக்குத்‌ தைரியமான அ க்மத்தைச்‌ செய்யத்தக்கதாகும்‌. தைரிய 
முள்ளவனுக்குச்‌ சரீரமான அ அழியாது. சோகமில்லாமலிருப்பது 
ஸுகத்தைக்கொடுக்கும்‌ ; மிகச்சிறந்த கோயற்றநிலையையுந்தரும்‌. 
சரீரத்‌ இற்கு ஆரோக்யெமிருந்தால்‌ அர்தமனிதன்‌ திரும்பவும்‌ ஸம்பத்‌ 
அப்பா ! ஸத்வகுணம்பொருக்‌ இயகிலையை அடைந்‌ 


தைஅடைவான. 
இருக்கற அறிவிற்சிறக்தவ னுக்கு ஸம்பத்‌ தும்‌ தைரியமும்‌ காரியங்‌ 
களில்‌ உறு இயுமுண்டாகும்‌. ஓ! யுதிஷ்டிர! இரும்பவும்‌ இவ்விஷயத்‌ 
இலும்‌ பலிக்கும்‌ இர்திரனுக்கும்‌ நடர்தஸம்பாஷணையான பழையஇவ 
விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிறுர்கள்‌, தேவர்களுக்கும்‌ அஸுுரர்‌ 
களுக்கும்யுத்தமான துமுடிவுபெறவும்‌, தைத்தியர்களுக்கும்‌ தானவர்‌ 
களுக்கும்‌ நாசமுண்டாகவும்‌, உலகங்கள்‌ விஷ்ணுவால்‌ ஆக்ரெமிக்கப்‌ 
ப வும்‌, இந்திரன்‌ தேவர்களுக்காசனாகவும்‌, தெவர்கள்‌ யாகங்களால்‌ 
த தய்வடம்‌, நான்குஜா திகளும்‌ கலப்பின்‌ றி நிலையிலிருக்க 
ரம்‌, மூன்று உலகங்களும்‌ செழிப்பாயிருக்கவும்‌, பிரம்மதேவர்‌ பிரீ இ 

டனிருக்கவுமுள்ளகாலத் தில்‌ ௬ுத்ரர்கள்‌, வஸுக்கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌, 


௩௨ பமீமஹாபாரதம்‌. 


அஸ்வினீ கவர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, ஈாகங்ரேஷ்டர்கள்‌, ஸித்தாகள 
இவர்களாலும்‌ மற்றரிஷிகளாலும்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ பிரபுவுமான 
இர்இரன்‌ நான்கு தர்தங்களுள்ளஆம்‌ ஈன்குபழக்கப்பட்ட தும்‌ யானை 
களில்‌ சிறந்ததும்‌ காந்்‌இயுள்ளதுமான ராவத்‌ இலேறிக்கொண்டு 


மூன்‌ றுஉலகங்கனையும்‌ (பார்க்கவேண்டிப்‌) புறப்பட்டான்‌. வஜ்ராயுத 8 
மேந்திய அவன்‌ ஒருகால்‌ கடலினருல்‌ ஒருமலையின்‌ குகையில்‌ 

விரோசனன்புத்‌ நிரனான பலியைக்‌ கண்டு - அவன ௬௫ல்‌ சென்றான்‌. 
ூராவதத்தின்‌ கழுத்‌ இலிருப்பவனும்‌ கேவக்கூட்டங்களால்‌ சூழப்‌ 
ட்டவனும்‌ தெவர்களூக்கராசனுமான அற்த இர்‌ இரனைக்கண்‌ 
அஸுுப தியான பலியான வன்‌ சோகப்பட வுமில்லை; பயப்படவுமில்லை 
அந்தப்பலியானவன்‌ ப.பமில்லாமலும்‌ வே றுவிகாரமில்லாமலுமிருப்‌ 
பதைக்கண்டு இறந்தயானையின் மீது ஏறின இற்திரனைவன்‌ இவ்விதப்‌ 
சொல்லத்தொடங்கனான்‌. 
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ஓ! அுஸுரனே ! சூரத்தன்மையாலா அல்லது பெரியோர்‌ 
ளின்‌ ஸேவையாலா அல்லது தவஞ்செய்‌ திருப்பதாலா நீ பயப்பட 
மலிருக்கிறாய்‌ ? எவ்விதத்திலும்‌ இவ்வாறிருப்பது மிகக்கடினம்‌, 
விசோசனனின்‌ புத்திரனே ! பகைவர்களுக்கு வசமானவனும்‌ மி 
உத்தமமான பதத்திலிருந்‌ த ஈமுவினவனுமான நீ சோகப்பட வேண்‌ 
டய நிலைமையிலும்‌ எதைக்கொண்டு சோகப்படாமலிருக்றொய்‌? ஜாதி. 
களுள்‌ மிகமேன்மையை அடைந்து மிக உத்தமமானபோகங்களையும்‌ 
புஜிததுக்கொண்டிருக்க நீ ரத்தினங்களும்‌ சாஜ்யங்களும்‌ அபகரிக்‌ 
கப்பட்டும்‌ என்னகாரணத்தால்‌ சோகப்படாமலிருக்கிறாய்‌ ? சொல்‌, 
தகப்பன்பாட்டனபரம்பசையாகவந்தபதத்தில்‌ முன்பு ஈஸ்வானாயிரு 
ந்து இப்பொழுது பகைவர்களால்‌ அர்தப்பதவி அபகரிக்கப்பட்டி ரப்‌ 
பதையுங்கண்டு ஏன்‌ நீ சோகப்படா மலிருக்கிறாய்‌? வருண இமை 
பாசங்களால்‌ கட்டப்பட்டும்‌ வஜ்ராயுதத்தால்‌ மிச அடிக்கப்பட்‌ ம்‌. 


தாரங்களும்‌ தனங்களும்‌ அபகரிக்கப்பட்டும்‌ நீ என்னகாரணத்தால்‌ 
சோகப்படாமலிருக்இரய்‌ ? சொல்‌. ஸம்பத்து நடித்தும்‌ வைபவ த்‌ 
லிருந்து ஈழுவியும்‌ சோகப்‌ படாமலிருப்பதென்பது அரிது, மூன்று 
உலகங்களென்னும்‌ ராஜ்யம்‌ அழிந்‌ திருக்கும்பொழுது வேறு எவன்‌ 
உயிரோடிருக்க விரும்புவான்‌ ?? என்று சொன்னான்‌. விரோக 
னன்‌ புத்‌ திரனானபலியானவன்‌ இவவிதமும்‌ வேறுவிதமுமாகத்‌ தன்‌ 
னைஅவமதித்துக்‌ கஷ்டமும்‌ குராமுமாகப்‌ பேசுவதைக்கேட்டும்‌ 
பரபாப்பில்லாமல்‌ மறுமொழி கூறலானான்‌. “ஓ ப்‌ இர்‌ இரனே | 
ஈரான்‌ மிகவும்‌ அடம்சியிருக்கும்பொழுது தற்புகழ்ச்சியொல்‌ உன 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௩௩ 


க்கு யாதுபயன்‌? ஓ. ! புரக்தரனே ! நீ வஜ்ராயுதத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு நிற்பதைக்‌ காண்டுறேன்‌. முன்பு நீ சக்‌ தியற்ழவனாயிருர்‌ 
தாய்‌; கஷ்டப்பட்டுச்‌ சச்தியுள்ளநிலையை அடைந்‌திருக்குராய்‌, உன 
னைத்தவிர வேறு எவன்‌ மிகக்கமிைமையான இவ்விதவசன த்தைப்‌ 
பேசத்தக்கவன்‌ ? சத்ருவின்‌ வசத்திலிருப்பவனும்‌ தன கையை 
அடைந்தவனுமான வீரனுக்குச்‌ சக்‌ இயுள்ளவனாயிருந்‌ அம்‌ தயைசெய்‌ 
இறவனையே புருஷனென்று அறிக்‌ துகொள்ளுகிறார்கள்‌. யுத்தங்க 
ளில்‌ விவா தப்படும்‌ இரண்டுபேர்களுள்‌ ஒருவனே வெற்றிஅடை வ தும்‌ 
மற்றொருவனே தோல்வியடைவதும்‌ நிச்சயமில்லையல்லவா? அஸுு 
ரர்களுள்‌ இறந்‌ தவனான என்னிடத்தில்‌ உனக்கு இந்த ஸ்வபாவம்‌ 
வேண்டாம்‌. எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ ஈசனாயிருந்த நான்‌ பராக்கிர 
மத்தால்‌ பலாத்காரமாக வெல்லப்பட்டேன்‌. வஜ்ராயுதமுள்ளவனே ! 
நீ இவ்விதநிலையை௮டைந்‌ திருப்பது ஏன்‌ ? நாங்கள்‌ பவட கை, 
அடைந்திருப்பதும்‌ ஏன்‌ ? இது எங்களால்‌ செப்‌.பப்பட்டதன்று. ஓ! 

இந்திர, ! இது உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட அமன்‌ று. கான்‌ முன்புஎவ்வித 
மிருக்தேனோ அவ்விதம்‌ நீ இப்பொழு அ இருக்றொய்‌. இப்பொழுது 
கப்கள்‌ எவ்விதமிருக்றோமோ அவ்விதம்‌ நீயும்‌ இருக்கப்‌ போகிறாய்‌. 
நான்‌ கெட்டகாரியம்செய்ததாக நீ ௮வமஇக்கவேண்டாம்‌. மனிதன்‌ 
காலத்‌ இன்‌ வேற்றுமையால்‌ ஸாகத்தையும்‌ அக்க த்தையும்‌ அடை 
முன்‌. ஓ! இந்திர ! நீ கர்மத்தால்‌ இந்திரபதவியை அடைந்தவனல்லை ; 
காலத்தின்‌ வேற்றுமையால்‌ அடைந்‌ திருக்றொய்‌. காலமான அ என்னை 
இக்காலத்தில்‌ செல்லும்படிசெய்றெது. உன்னையும்‌ இக்காலந்தான 
செல்லச்செய்றெ து. ஆகையால்‌, இப்பொழுது நீஇருப்பதுபோல 
நான்‌ இல்லை. நாங்கள்‌ இருப்பதுபோல நீயுமில்ல்‌. தாய்தந்தைக 
ளின்‌ பணிவிடையும்‌ தேவதைகளின்பூஜையும்‌ வேறுநற்குணம்‌ 
பொருக்தியஈடக்கையும்‌ மனிதனுக்கு ஸுகத்தைத்தருவனவல்ல. 
காலத்தால்‌ அன்பப்படுத்தப்பட்ட மனிதனைக்‌ கல்வியும்‌ தவமும்‌ தான 
மும்‌ ஈண்பர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ காப்பாற்றத்திறமையுள்ளவர்களல்‌ 
லர்‌. மனிதர்கள்‌ வருங்காலத்திலுள்ளதுன்பத்தைப்‌ புத திவலிமை 
ஒன்‌ நினாலல்லாமல்‌ பலநூறுஇடையூறுகள் செய்தும்‌ தடுக்கச்‌ சக்தி 
யுள்ளவர்களல்லர்‌. காலத்தின்‌ வேற்றுமைகளால்‌ துன்பப்படுத்தப்‌ 
படுகிறவர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறவனில்லை. ஓ. இரந்திரமின ! ஆனால்‌, 
“நான்‌ கர்த்தா? என்றுகினைப்பது அக்கமாகும. கர்த்தாவாயி 
ருப்ப துஉண்மையானால்‌ கர்த்தாவானவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ உண்டு 
பண்ணப்படமாட்டான்‌. கர்த்தாவான வன உண்டுபண்ணப்படுகிறகார 


ட ௧௦௫ 


௮௩௫௪ பரீமஹாபாரதம்‌ 


ணச்தால்‌ கர்த்தாவும்‌ சக்‌ திபெற்றவனல்லன்‌. காலத்தால்‌ கான்‌ உன்‌ 


னை ஜயித்தேன்‌, காலத்தால்‌ உன்னால்‌ கான்‌ ஜயிக்கப்பட்‌ டேன்‌, 


காலமானது போடறவர்களைப்‌ போகும்படிசெய்கிறது. காலமானது 
பிராணிகளைக்‌ கணக்கிடுகிற௫. ஓ! இந்திரனே ! ௮விவேகமுள்ளபுத்‌ 
இயுடன்பிதற்றுகிறகீ அறியவில்லை. இலர்‌ உன்னை உன்கர்மத்தால்‌ 
மிகச்சிறக்கசகன்மையை அடைந்தாயென்‌ று நன்குமதிக்கிறார்கள்‌. உல 
கடைகளை ௮ றிக்கஎன்‌ 2பான்றவன்‌ காலத்தால்‌ அன்பப்படுத்தப்பட்டு 
எவ்விதம்‌ சோகமடைவான்‌? அல்லது, அவிவேகமடைவான்‌? அல்லத, 
புத்‌திக்கேடுள்ளவனாவான்‌ ? காலத்தால்சூழப்பட்டஎனக்கோ என்‌ 
போன்றவனுக்கோ புத்தியான து அன்பத்தை௮டைந்து உடைந்தகப்‌ 
பல்போல எவ்விதம்கஷ்டமடையும்‌ ? ஓ! இந்திரனே / நானும்‌ நீயும்‌ 
இனிவசப்போூற வே.றுஇக்‌ திரர்களனைவரும்‌ பலநூறு இந்திரர்கள்‌ 
சென்றவழியில்‌ செல்லப்போ றோம்‌. காலம்வரும்பொழுது றந்த 
ஸம்பத்‌ அடன்‌ இவ்விதம்விளங்குறெவ னும்‌ எ இர்க்கக்தகாதவனுமான 
உன்னையும்‌ காலமான அ என்னைப்போலச்‌ செய்யப்‌ போகிறது. தேவர்‌ 
களுக்குரியயுகந்‌ 2 தராறும்‌ பலவாயிரம்‌இக்‌ இரர்கள்‌ காலஞ்சென்றிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. காலமானது மீறிச்செல்லத்தகாததன்றோ ? இக்தப்பத 
வியைஅடைந்து உன்னைஎல்லாப்பிராணிகளிட த்‌ அமிருப்பவரும்‌ அழி 
வில்லா தவருமான பீரம்மதேவரைப்போலக்‌ கொண்டாடிக்கொள்ளுக 
ராய்‌. இர்தப்பதவியான து எவனுக்கும்‌ அசைவில்லாதஅமன்று ; 
அழிவில்லாதஅமன்று. ஆனால்‌, நீ அவிவேகபுத்தியுடன்‌, “எனக்கு 
இக்தப்பதவி வந்தது” என்‌ அுநினைக்றொய்‌. நம்பத்தகாதகை நம்பு 
கிறாய்‌, உறுதியில்லா ததை உறுதியென்றும்நினைக்றொய்‌. ஓ! ஸு 
சேஸ்வசா ! காலத்தால்சூழப்பட்டபுத்தியுள்ளவன்‌ எப்பொழுஅம்‌இவ்‌ 
விதமிருப்பான்‌. £ இது என்னுடையது ” என்று அவிவேகத்தால்‌ நீ 
ராஜ்யலக்ஷமியை அடையவிரும்புறொய்‌. உனக்கும்‌ இவள்‌ நிலைபெற்‌ 
றவளல்லள; எங்களுக்கும்‌ அல்லள்‌ ; மற்றவர்களுக்கும்‌அல்லள்‌. வேறு 
பலபேர்‌ கனைமீறிக்கொண்டு இப்பொழு அ இவள்‌ உன்னிடத்தில்‌ வந்தி 
ருக்றொள்‌. ஓ! இந்திரனே! பசுவானது தன்னிருப்பிடத்தைவிட்டுத்‌ 
திரும்பவும்‌ வேறுஇடக்திற்குச்‌ செல்லுவஅபோல உறுதியில்லாத 
இர்தலக்ஷமியானவள்‌ சிறிதுகாலம்‌உன்னிட த்திலிருந்தபின்‌ திரும்ப 
வும்‌ வேறொருவனிடம்‌ செல்லப்போகிறாள்‌. தேவசாஜர்களாயிருந்தும்‌ 
காலஞ்சென்‌ றிருக்றெவர்களைஎண்ண நான்‌ சக்தியுள்ளவனல்லேன்‌. 
ஓ. ! இந்திரனே / உன்னைவிட வேறுபலபேர்களும்‌ இருக்கப்போறொர்‌ 
கள்‌. இஙந்தப்பூமிபான அ மாங்கள்‌ கொடிகள்‌ செடிகள்‌ இவைகளுள்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௩டு 


£தும்‌, ஆறு மலை !ஆகரம்‌இவைகளுள்ள அமாயிருக்கதறத. முன்‌ 
லத்தில்‌ இந்தப்பூமியான அ எவர்களாலனுபவிக்கப்பட்டதோ அவர்‌ 
களை இப்பொழுது காணேன்‌. ப்ருது, லேன்‌, மயன்‌, பீமன்‌, நர 


ன்‌, சம்பரன்‌, அங்வக்ரீவன்‌, புலோமா, ஸ்வர்ப்பானு, ஓப்பற்றகாக்‌ 
தியுள்ளப்ரஹ்லாதன்‌, ஈமு, தக்ஷன்‌, விப்ரசித்தி, விரோசனன்‌, 
ஹ்ரீநிஷேவன்‌, ஸுகொத்ரன்‌, பூரிஹா, புஷ்பவான்‌, வருஷன்‌, 
ஸத்‌ யது, வருஷபன்‌, பாஹ-ு, கபிலாண்வன்‌, விரூபகன்‌, பாணன்‌, 
கார்த்தஸ்வரன்‌, வஹ்நி, விங்வதம்ஷ்ட்ரன்‌, நை௫ரு இ, ஸங்கோசன்‌, 
வரீ தாக்ஷன்‌, வராகாஸ்வன்‌, ருசிப்ரபன்‌, விற்வஜித்‌, ப்ரதிரூபன்‌, வரு 
ஷாண்டன்‌, விஷ்கான்‌, மது, ஹிரண்யகசிபு, கைடபன்‌ என்ற இது 
யின்குமாரர்களும்‌ தனுவின்‌ குமாசர்களுமான அவர்களனைவரும்‌ 
அஸு௩ரர்களோடுகூட இருந்தார்கள்‌. இன்னும்‌ நாம்கேட்டிருக்கிற 
அதைத்யபதிகளும்‌ தானவபதிகளும்‌ வேறுபல2பர்களும்‌ முன்‌ 
னுள்ளவர்களும்‌ அதற்கு முன்னுள்ளவர்களுமான பல அஸுரராஜர்‌ 
£ பூமியைவிட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. யாவரும்‌ காலத்தால்‌ அடிக்கப்பட்‌ 
டார்கள்‌. காலமானது மிக்கவலிமையுள்ள தன்றோ ? யாவரும்‌ நூறு 
ரகங்களைச்செய்திருக்கிறார்கள்‌. நீ ஒருவன்தான்‌ நூ றுயாகம்செய்‌ 
தவனல்லை. யாவரும்‌ தர்மத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவர்களாயிருக்‌ 
தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ எப்பொழுதும்‌ யாகஞ்செய்கிறவர்கள்‌. எல்‌ 
லாரும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ எதிர்க்‌ துப்போர்‌ 
புரியவல்லவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ நல்ல சரீரமுள்ளவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ 
பரிகம்போன்றகையுள்ளவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ பலமாயைகளில்‌ வல்ல 
வர்கள்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ விரும்பியபடி உருவமெடுக்கத்தக்கவர்‌ 
£. எல்லாரும்‌ யுத்தத்தை அடைந்து தோல்விஅடை.ந்தவர்களாகக்‌ 
கேட்கப்படவில்லை. எல்லாரும்‌ ஸத்யத்தையே பெரியவிரதமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ இஷ்டம்போல விளையாடிக்கொண்டி 
ரூந்தவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ வேதத்தில்‌ கூறியவிரதங்களைப்‌ பெரிதாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌, எல்லாரும்‌ பல சாஸ்‌ திரங்களூள்ளவர்கள்‌. எல்லா 
ரும்‌ ஈம்வரர்களாகி வேண்டியபவரியத்தை அடைர்திருந்தார்கள. 
॥ஹாத்மாக்களான அவர்களுக்கு ூங்வர்யமிருக்கிற தன்னும்‌ அகங 
ஈரமானது முன்னிருந்ததில்ல்‌. எல்லாரும்‌ தக்கபடி தானமளிப்‌ 
பவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ மத்ஸரமில்லா தவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ எல்லாப்பிசா 
ளிகளிடங்களிலும்‌ நியாயப்படி இருர்தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ கங்யப 


ரின்புத்‌இரர்களும்‌ தாக்தாயணியினிட முண்டானவர்களும்‌ பெரி 


1 தங்கம்‌ ரத்‌ இன முதலியவைகளை 'வெட்டிஎடுக்குமிடம்‌, 


௮௩௬ ்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யபலமுள்ளவர்களும்‌ விளங்குபவர்களும்‌ மிகவும்தபிக்கச்செய்றெ 
வர்களுமாயிருக் கார்கள்‌. எல்லாரும்‌ காலத்தால்‌ ஸம்ஹரிக்கப்ப 
ட்டார்கள்‌. ஓ! இந்திரனே ! நீயும்‌ இப்பூமியைஆண்டபின்‌ எப்‌ 
பொழுது திரும்பவும்‌ விடப்போறருயோ அப்பொழுது உனக்‌ 
குண்ட ாகும்சோகத்தை அடக்கிக்கொள்ளச்‌ சக்‌ தியற்றவனாயிருக்கப்‌ 


போகங்களில்‌ ஆசையைவிடு, ஸம்‌ 


போகிறாய்‌. ஆசைப்படத்தக்க 
பத்தாலுண்டான இந்த மதத்தை விடு, உன்சாஜ்யத்திற்கு௮ழிவுண்‌ 
டாகும்பொழுது நீ இவ்விதமிருந்தால்‌ சோகத்தை நன்குபொறுப்‌ 
பாய்‌. சோகம்வரும்பொழுதும்‌ நீ சோகப்படாதே. ஸந்தோஷம்‌ 
வரும்பொழுதும்‌ ஸந்தோஷப்படாதே. சென்றதையும்‌ வரப்போவ 
தையும்‌ தள்ளிவிட்டு நிகழுவதுடன்‌ கூடி இரு. இந்திரனே ! காலமா 
னது சோம்பலில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவனான என்‌ 
னையே வந்தடையுமாகில்‌ உன்னையும்வர்தடைய வெகுகேசமாகாது, 
பொறுத்துக்கொள்‌, ஓ! தேவேந்திரனே ! பயப்படுததுகிறவன்‌ 
போல வாக்குகளால்‌ இப்பொழு அ என்னைச்‌ சிறுமைப்படுத்துகிறாய்‌ 
நான்‌ அடம்கியிருப்பஅகொண்டு நீ உன்னைப்‌ பெருமையுள்ளவனாகக்‌ 
கருதறொய்‌. ஸர்தேகமில்லை. ஓ. தேவேர்திரனே / காலமானது 
முதலில்‌ என்னை அடைந்தது. பிறகு உன்னைத்‌ தொடர்ந்தோடிவரப்‌ 
போடறது. ஆகையால்‌, முதலில்‌ காலத்தால்‌ அடிக்கப்பட்டஎன்னி 
டத்தில்‌ நீ கர்ஜிக்கிருய்‌. யுத்தத்தில்‌ கோபக்கொண்டஎனமுன்‌ நிற்‌ 
கத்திறமையுள்ளவன்‌ உலகத்தில்‌ ஒருவனுண்டோ? ஆனால்‌, வன்மை 
யுள்ளகாலமான அ என்னைஅடைர்தது. ஓ! வாஸவ! ஆகையால்‌, 
நிற்கிறாய்‌. பெரியபராக்கிரமம்பெற்றஎன்‌ அடைய அங்கங்களெல்லாம்‌ 
சக்‌ தியற்றவைகளாயின. ஆயிரம்வருஷங்களின்முடிவென்பத வேக 
மாய்‌உண்டாகத்தக்கதாகும்‌. கான்‌ இந்திரபதத்திலிருக்து நழுவி 
னேன்‌, நீ இப்பொழுது தேவலோகத்தில்‌ இந்திரனாயிருக்றோய்‌. 
மிக ஆச்சர்யமான இந்தஜீலலோகத் தில்‌ காலத்தின்வேறுபாடே உபா 
ஸிக்கத்தக்கது. எதைச்செய்து நீ இப்பொழுது இந்தினானாய்‌ ? 
அல்லது, எதைச்செய் அ நாங்கள்‌ ஈழுவினோம்‌ ? செய்வ அம்‌ கெடுப்ப 
தும்‌ காலமே. மற்றயாவும்‌ காரணமல்ல. இவ்விதம்‌ அறிவுள்ள 
வன்‌ நஷ்டத்தையும்‌ மரணத்தையும்‌ 8ம்வரியத்தையும்‌ ஸுகத்தை 
யும்‌ துக்கத்தையும்‌ நன்மையையும்‌ திமையையும்மிகவும்‌அடைந்தாலும்‌ 
ஸர்‌ தோஷப்படா மலும்‌ சோகப்படா மலும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, ஓ ! இந்‌ 
இரனே ! நீயே எங்களை அறிகறவனன் றோ ? ஓ! வாஸவனே ! உன்னை 
யும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌. என்னிடத்தில்‌ ஏன்‌ புகழ்ச்‌ துகொள்ளுகருய்‌ ? 


சர்‌,ந்‌ திபர்வம்‌. ௮௩௪௭ 


ஏன்‌ காலத்தால்‌ வெட்கமில்லாதவனாயிருக்றொய்‌ ? யுத்தங்களில்‌ என்‌ 
னுடையசெளரியத்தையும்‌ என்னால்மிகயுத்தஞ்செய்யப்பட்டதையும்‌ 
நேரில்‌ நீயே முந்‌ தஅறிவாயன் றோ ? ஓ! சசீபதியே ! ஆதித்யர்களும்‌ 
ருத்‌ இரர்களும்‌ ஸாத்தியர்களும்‌ வஸுக்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ 
முந்தி என்னால்‌ வெல்லப்பட்டார்கள்‌. ஓ. இந்திரனே ! தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ அஸுுரர்களுக்கும்‌ வந்தயுத்ததீதில்‌ ஒன்‌ அசேர்க்‌துவந்ததேவர்‌ 
கள்‌ என்னால்‌ விரைவில்‌ பங்கப்படுத்தப்பட்டார்கள்‌. நீயே அறிவாய்‌, 
காடுகளும்‌ காட்டிலுள்ள ஜந்துக்களும்‌ சிசசங்களுமுள்ள பலமலைகள்‌ 
பலமுறை என்னால்‌ யுத்தத்தில்‌ உன்தலையில்‌ போடப்பட்டு உடைந்‌ 
இருக்கின்றன, என்னால்‌ என்ன செய்யக்கூடும்‌ ? காலமான த மீறிச்‌ 
இ லன்சாததன்றோ 2 வஜ்சாயுதத்தடன்கூடி யிருக்கும்‌ உன்னையும்‌ 
நான்‌ ஒருகுத்தால்கொல்ல மனவலியில்லா தவனல்‌ லேன்‌. ஆனால்‌ இது 
பராக்காமத்திற்குரியகாலமன்று. இது பொ அுமைக்குரியகாலம்‌ வந்‌ 
ருக்கிறது. ஓ! இர்திரனே ! ஆகையால்‌ உன்னால்பொறுக்கப்‌ 
படாதவனானாலும்‌ நான உன்னைப்‌ பொறுக்கிறேன்‌. இந்தினே ! 
காலம்முடிவடைக்த அம்‌, காலத்தியால்கூழப்பட்டவனும்‌ காலபாசத்‌ 
த! ல்கட்டப்பட்டவனுமானஎனனிடம்வந்து நிச்சயமாய்ப்‌ புகழ்ந்து 
கொள்ளூறொய்‌. உலகத்தினால்‌ தாண்டமுடியாதவனும்‌ கறுத்தவ 
னும்‌ பயங்கரனுமான அந்தக்காலபுருஷன்‌, பசுவைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டு 
ப போல என்னைக்‌ கட்டிக்கொண்டு நிற்கிறான்‌. லாபம்‌, நஷ்டம்‌, 
ஹகம்‌, அக்கம்‌, ஆசை, கோபம்‌, பிறப்பு, இறப்பு, கொலை, பந்தம்‌, 
மோக்ஷம்‌ யாவும்‌ காலத்தால்‌ அடையப்படுகின்றன . கான்‌ கர்த்தாவல்‌ 
லேன்‌. நீ கர்த்தாவல்லை. எப்பொழுதும்‌ சக்திபெற்றகாலமானது 
மாத்திலுண்டானகனியைப்போல என்னைப்‌ பழுக்கச்செய்கிறது. 
மனிதன்‌ எவைகளைச்செய்து காலத்தால்‌ ஸுகங்களுடன்‌ சேருகி 
ருனோ அவைகளைச்‌ செய்தே திரும்பவும்‌ காலத்தால்‌ ௮க்கககளுடன்‌ 
சேருகிறான்‌. காலத்தை அறிந்தவன்‌ காலத்தால்தொடரப்பட்டாலும்‌ 
சோகப்படத்தக்கவனல்லன்‌. ஓ! இந்திரனே? ஆகையால்‌, நான 
சாகப்பட.£மலிருக்கிறேன்‌. சோகம்வந்தால்‌ (அதைவிலக்குஸஹா 
ம்‌ டையா து, சோகப்படுறெவனுடையசோகமானஅ எப்பொ 


முது துன்பத்தைக்‌ குறைக்கவில்லையோ அப்பொழுது சோகப்‌ 
படுறவனுக்கு ஸாமர்த்தியமில்லை. ஆகையால்‌, நான்‌ இப்பொழுது 
சாகப்படாமலிருக்கிறேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. பலி இவவிதம்‌ 
சொல்ல, ஆயிரங்கண்‌ ணுளளவனும்‌ பூஜயனும்‌ தூறுயாகங்களைச்‌ 
செய்தவனுமான இடர்‌ திரன்‌ கோபத்தைக்‌ குறைத்துக்கொண்டு பின்‌ 


௮௩௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


வருமாறு:சொல்லக்தொடங்கினான்‌. * வஜ்சாயுதத்தைஏர்‌ தியகையை 
யும்‌ வருணனுடையபாசங்களையும்கண்டு எவனுடையபுத்தியானது 
நடுங்கா து? கொல்லவிருப்பமுள்ளயமனுடைய புத்தியும்‌ நடுங்கும்‌. 
உண்மையைக்கண்டதும்‌ அசைவற்றதுமான , உன்னுடையஅந்தப்புத்‌ 
தியான அ நடுங்காமலிருக்கிறது. ஸத்யமானபராக்கிமமுள்ளவனே! 
கைரியத்தால்‌ நீ பேசிக்கொண்டு பயமில்லாமலிருக்றொய்‌. உலகம்‌ 
பிரயாண த அடனிருப்பதைக்கண்டால்‌ உலகத்திலுள்ளஎந்தப்பிராணி 
தான்‌ பொருள்களிலோ சரீரத்தி2லா நம்பிக்கைவைக்க உற்சாகப்‌ 
படும்‌? நானும்‌ இவ்வுலகத்தை நிலையில்லாததென்றும்‌, கோசமும்‌ 
மறைந்ததும்‌ எப்பொழுதுமிருப்பதும்‌ அழிவில்லாத அமான காலத்‌ 
இயிலவை க்கப்பட்டதென்றும்‌ அறிகிறேன்‌. சிறியவைகளானாலும்‌ 
பெரியவைகளானாலும்‌ முதிர்ச்சியடையும்பிராணிகளுள்‌ காலத்தால்‌ 
தொடாப்பட்டஎதற்கும்‌ இவ்வுலகில்‌ பரிகாசமில்லை, தனக்குமேற்‌ 
பட்டதில்லாததும்‌ அஜாக்ரதையில்லாததும்‌ எப்பொமுதும்பிராணி 
களைப்பழுக்கச்செய்வதும்‌ விலகாகனுமான காலத்தின்முடிவை அடை 
ந்னு விடுபடுகிறவனில்லை. பிராணிகள்‌ அஜாக்ரதையாயிருக்கும்பொ 
முது காலமானது அஜாக்சதையில்லாமல்‌ விழித்‌ துக்கொண்டிருக்கி 
றத. சென்றதானகாலமானது எவனாலும்‌ முயற்சியாலும்‌ இதற்‌ 
குழுன்காணப்பட்டதன்று. பழையதும்‌ நிலையுள்ளதும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்குஞ்சமமான தும்‌ தர்மமுமானகாலமான அ பரிகரிக்கத 
தக்கதன்று, இக்காலத்திற்கு மீறுதலுமில்லை. வட்டிக்கிட்டுப்பி 
மைப்பவன்‌ வட்டியைச்சேர்ப்பது போலக்‌ காலமான அ பகல்‌, இரவு, 
மாஸம்‌, கணம்‌, காஷ்டை, லவம்‌, கலை இவைகளைச்‌ சேர்க்கிறது, 
காலம்வந்தால்‌ ஆற்றின்வேகமானது மாத்தைப்பிடுங்குவதுபோல, 
£ இதை இப்பொழுது செய்கிறேன்‌. அதை நாளைக்குச்‌ செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌ £ என்றுசொல்லிக்கொண்டிருப்பவனை அபகரிக்கிறது. 
: இப்பொழு அதான்‌ இவன்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டான்‌. அதற்‌ 
குள்‌ எப்படி மரித்தான்‌?” என்று காலத்தால்‌ அபகரிக்கப்படும்‌ 
மனிதர்களின்‌ பயனற்றவசனம்‌ (கேட்கப்படுகிறது. பொருள்களும்‌ 
போகங்களும்‌ பதவியும்‌ 8ீண்வர்யமும்‌ காசமடைகின்றன. ஜீவலோ 
கத்தின்‌உயிரானது காலத்தால்‌ வந்து கொண்டுபோகப்படுகிற து, 
உயர்ந்தவைகள்‌ முடிவில்‌ விமுகலுள்ளவைகளாகும்‌. உண்மைப்பொரு 
ளானது இன்மைப்பொருளாகும்‌. எலலாம்‌ அழிவுள்ளவையும்‌ நிலை 
யில்லா தவையுமாயிருக்கன்றன. அகிலும்‌ இவவித நிச்சயமுண்டா 


வது கடினம்‌. அசைவற்றதும்‌, உண்மையைக்கண்டதுமான உன 


சாற்திபர்வம்‌, ௮௩௯ 


னுடைய அந்தப்புத்தியானது பயமில்லாமலிருக்கிறது. “கானும்‌ 
முக்‌ இஇருக்‌ தேன்‌” என்று மனத்திலும்‌ நினைக்றெவனில்லை, மிகவும்‌ 
பலமுள்ளகாலமான அ பெரியவன்‌ சறியவனென்பதில்லாமல்‌ இவவுல 
தத்தை ஆக்கிரமித்து காசஞ்செய்யும்பொழு த ந௫ிக்கிறவன்‌ அறிக 
றில்லை. உலகமானது ஈர்ஷை, அபிமானம்‌, லோபம்‌, காமம்‌, 
கோபம்‌, பயம்‌, பிரியம்‌, மோஹம்‌, கர்வம்‌ இவைகளில்பற்றுத லுள்‌ 
ளசாக மிசக௮விவேகமடைகறது. நீயோ பொருள்களின்‌ உண்மை 
யைஅறிந்தவனும்‌ வித்வானும்‌ ஞானமும்தவமுமுள்ளவனுமாகிக்‌ 
ல திலுள்ள நெல்லிக்கனியைப்போலக்‌ காலத்தை மிகத்தெளிவா 
கப்‌ பார்க்கிறாய்‌. விரோசனன்புததஇரனே ! காலம்செல்‌ லுதலின்‌உண்‌ 
மயைஅ.றிக்தவனும்‌ எல்லாச்சாஸ்‌ திரங்களி லும்ஸமர்‌ த்தனுமான நீ 
கருதார்த்தனும்‌ அறிவுள்ளவர்களால்‌ கொண்டாடத்தக்கவனுமாயி 
ருக்கிராய்‌. இவ்வுலகமனைத்‌தும்‌ உன்னால்‌ புத்தியால்‌ முழுதும்‌ அறி 
பப்பட்டதென்‌ றுநினைக்கிறேன்‌. யாவற்றிலிருக்‌ அம்விடுபட்டு வினை 
பாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ நீ ஒன்றிலும்‌ வருத்தப்படுகிறவனாயில்லை, 
இந்‌ திரியங்களைவென்ற உன்னை ரஜோகுணமும்‌ தமோகுணமும்‌ தொ 
டாவில்லை. நீ ஸுகமும்‌ அக்கமுமற்றதான ஆத்மாவை உபாஸிக்கி 
றப்‌. எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ மித்திரனும்‌ வைசமற்றவனும்‌ அடங்‌ 
கியமனமுள்ளவனுமான உன்னைக்கண்டு என்னுடை.யபுத்தியான அ 
உன்னிடத்தில்‌ தயையுள்ளதாயிற்று. இவ்விதமான அறிவுள்ளவனை 
சிலங்குமுகலியவைகளால்‌ கான்‌ அன்பு. றுத்தவிரும்புகிறவனல்லேன்‌, 
உன்னிடத்தில்‌ தயையும்‌ கொடுமையில்லா திருப்பதும்‌ எனக்குப்‌ 
ிபெரியகாமம்‌. உன்னிடத்திலுள்ள இந்தவருணபாசங்கள நாளடை 
பில்‌ விபெட்டவைகளாகும்‌. பூஜ்யனான௮ஸுரனே 7 பிரஜைகளின்‌ 
உபசாசத்தால்‌ உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌, எப்பொழுது மருமக 
ரானவள்‌ இழவியானமாமியைப்‌ பரிசாசகச்தொழிலில்‌ ஏவுவளோ, 
கனும்‌ அவிவேகத்தால்‌ தந்தையை வேலைகளில்‌ ஏவுவனோ, 
சூத்திரர்களும்‌ பிராம்மணர்களைக்கொண்டு பாதசுத்தியைச்‌ செய்‌ 
ரிச்துக்கொள்வார்களோ, கர்‌ பயமின்றிப்‌ பிராம்மணப்‌ 
பெண்ணை மனைவியாக அடைவார்களோ, புருஷர்கள்‌ சேசக்கூடாத 
பெண்களுடன்‌ சேருவார்களோ, வெண்கலப்பா க.இரல்களால்‌ குப்‌ 
பகொட்டுவதையும்‌ கெட்டபாத்‌ இரங்களால்‌ பலியையும்செய்வார்‌ 
, எப்பொழுது நான்கு ஜாதிகளும்‌ முழுமையும்‌ வரம்பற்‌ 
வையாகுமோ அப்பொழுது ஒவ்வொருபாசமும்‌ உன்னிட.த்தி 
ருக்‌ து முறையே விடுதல்பெறும்‌. என்னிடத்திலிருர்து உனக்குப்‌ 


மளா 


௮௪௦ படூுமஹாபாரதம்‌;. 


பயமில்லை. மையத்தை எதிர்பார்த்துக்கொண்டிரு. அன்பமில்லாத 
வனும்‌ கவலையற்றமன முள்ளவனும்‌ பிணியற்றவனும்‌ ஸுகழுள்ள 
வனுமாயிரு' என்றுசொன்னான்‌. பூஜ்யனன இற்‌ இரனானவன்‌ அந்தப்‌ 
பலியைப்பார்த்து இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு உயர்ந்தயானையான ரா 
வதத்‌ தஇிலேறிக்கொண்டு இரும்பிச்சென்றான்‌. தேவா இபனானவன்‌ 
எல்லா ௮ஸுுரர்களையும்வென்று மிகவும்களித்தான்‌ ; ஓரே அரசனாயு 
மிருந்தான்‌. ஸ்தாவரஜங்கமங்களான எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ௪௪ 
னான அந்த இந்திரனை மஹரிஷிகள்‌ உடனே போற்றினார்கள்‌, அக்னி 
யும்‌ யாகத்தில்‌ ஹவிலைப்‌ பொறுத்தான்‌. அவ்விதம்‌ ஈசனான இந்திர 
னும்‌ அளிக்கப்பட்ட ஹவிஸைப்‌ பெத்றுக்கொண்டான்‌. எல்லாவிடக்‌ 
களிலுமுள்ள இறந்த பிராம்மணர்களால்‌ து இக்கப்படுகிறவனும்‌ மிக 
வும்‌ விளங்கும்‌ தேஜஸுள்ளவ னும்‌ நூறுயாகங்களைச்‌ செய்தவனும்‌ 
ஈசனுமான இந்திரன்‌ மனம்‌ மிகவடங்கிச்‌ களிப்புற்‌,றுத்‌ கன்னிருப்பிட 
மானஸ்வர்க்கத்தை அடைந்து ஸஎந்தோஷித்தான்‌”” என்றுசொன்னார்‌. 
இருநூற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி. 
ட வகு 
(லக்ஷமியானவள்‌ தான்‌ அஸுரரைவிட்டூவிலகியகர் ரணத்தை 
இந்திரனுக்தச் சோ லலியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “அரசரே! புருஷன்‌ க்ஷேூமத்தை அடைவதற் 
கும்‌ அன்பத்தை அடைவதற்குமுள்ள முன்குறிகளை எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்‌ 
கினார்‌. | 
“உனக்கு க்மமுண்டாகட்டும்‌. மனிதன்‌ கே்ஷமத்தை அடை 
வதற்கும்‌ அவ்விதமே அன்பத்தை அடைவதற்குமுளள முன்குறி 
களா மனமே சொல்லும்‌. இவ்விஷயத் திலும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ லக்ஷ்மி 
க்கும்‌ ஈடர்த ஸம்பாஷணையான பழைய இதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்‌ 
இறார்கள்‌. ஓ! யுதிஷ்டிர! அதைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. பெரியதவத்தின்‌ 
விருத்‌தியால்‌ மேலான அம்‌ ஜழோன துமான இசண்டு உலகங்களையும 
பார்ப்பவரும்‌, பிரம்மலோகத்‌ தில்‌ வஸிப்பவர்களான ரிஷிசளுக்கொப்‌ 
பான நிலையை அடைக்கு பிரம்மதேவரைப்போல மிக்கஒளியுளள 
வரும்‌, பாவங்கள்‌ விலகியவரும்‌, பெரியதவமுள்ளவருமான நாரத 


முனிவர்‌ காலத்திற்கு த்தக்கபடி மூன்‌ அஉலகங்களி லும்‌ ஸஞ்சரித்‌ துக்‌ 


சாநீதிபர்வம்‌. ௮௪௧ 


கொண்டிருந்தார்‌, ஒருஸமயம்‌ காலையில்‌எழுந்து பரிசுத்தமான ஜலத்‌ 
இல்ஸ்கானஞ்செய்யவிரும்பித்‌ அருவமண்டலத்‌ தின்‌ அவாரத் இலிருக்‌ 
கும்‌ கங்கைக்குச்சென்றார்‌, அவ்விடத்‌இிலிறங்கி மேருமலையினருகி 
)ண்டான அம்‌ ஸ்ரீசாசாயணர்‌ பாதத்‌ இலிருந்து நழுவியது மான கங்‌ 
கையைக்கண்ட அர்தநாரதர்‌ மனத்தில்களிப்புற்று அவ்விடத்திற்குச்‌ 
சென்றார்‌. தேவர்களால்‌ நிறைந்ததும்‌ சிறியபொன்மணலுள்ள தும்‌ 
ஸாலம்‌, தாலம்‌, அ௮ஸ்வகர்ணம்‌, சந்தனம்‌ என்ற மாக்கூட்டங்களா 


லும்‌ மற்றும்பலமாங்களாலும்‌ பலபுஷ்பங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டும்‌ அன்னப்புட்களும்‌ காரண்டவங்களு முள்ளதுமான கங்கை 
யில்‌ திவைஅடைந் அ நீராடித்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணஞ்செய்து தர்‌ 
மபுத்தியுள்ள அவர்‌ மணற்குன்றை அடைந்து ப்ரம்மமயமாய்விளங்கிக்‌ 
கொண்டு ஜபிக்கத்தக்க மந்திரத்தை ஜபிக்கத்தொடங்கினார்‌. ஆயி 
ரங்கண்ணுள்ளவனும்‌ சம்பராஸுரனையும்‌ பாகாஸுனையும்‌ கொன்‌ 
றவனுமான இர்திரனும்‌ தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ அடையப்‌ 
பட்ட அர்தக்கங்காந இியின்‌ கரைபை3நாக்க வந்தான்‌. பரிசுத்த 
மானபுத்தியுள்ள அவ்விருவரும்‌ நீராடிச்‌ சுருக்கமாக ஜபத்தைச்செ 
ய்து சிறியபொன்மணலுள்ள கங்காகதியின்‌ மண்முட்டிலிருக்து நல்‌ 
 லொழுக்கமுள்ள தேவரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்டகதைகளைப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஏகாக்ரபுத்தியுடன்‌ அவ்விதம்‌ உட்கார்ந்த அவ்‌ 
விருவரும்‌ மஹரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்டவைகளும்‌ முன்னோர்க 
ளால்‌ ஈடத்தப்பட்டவைகளுமான கதைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருர்‌ 
ர்கள்‌. பிறகு ரெணக்கூட்டங்கள்‌ முன்வெளிவர நிறைக்தமண்டலத்‌ 
துடன்‌ உதயமாகிறஸ-டுர்யனைக்கண்டு அவ்விருவரும்‌ எழுந்துநின்று 
அதித்தார்கள்‌. ஜனங்களில்லாத பரிசுத்த2தசத்தில்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டு ஸச்தோஷத்துடனி ருந்த அவ்வி நவரும்‌ ஸ-டூர்யன்‌ உதித்த 
ஸமயத்தில்‌ ஓளிக்கூட்டங்களால்நிறைந்த தும்‌ பலகிரணங்களால்‌ அலவ 
கரிக்கப்பட்ட தும்‌ அந்தஸ ௫ர்யனுக்கு நான்குபுறத்திலும்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்‌ வெறுஸடுர்யன்‌ உதிப்பது பான்றதுமான ஜோதியைக்கண்‌ 
டார்கள்‌. ரவியின்‌ தேஜஸாுக்கொப்பான தும்‌ மின்னலின்‌ ஒளி 
போன்ற கார்‌ இயுள்ள தமான சோதியான அ ஆகாயத்தில்‌ காணப்பட்‌ 
டது. ஓ! பாரத! அது அவ்விருவருக்குமருலெவருவ தாகவும்‌ காணப்‌ 
பட்டது. அச்தஒளிபாலும்‌ ஸ௫ர்யனாலும்‌ விளங்குவதான ஆகாய 
மானது அப்பொழுது காந்‌ இகளால்‌ஓப்பில்லாத தும பணக த] 
ையும்பிரகாடுக்கச்செய்வ அமாக விளங்கிற்று, அந்தத்‌ 2தஜஸைக்‌ 
னு கைகூப்பிக்கொண்டுகின்ற பராக்ரமசாலிகளான அவ்விருவரும்‌ 
ட ௧௦௬ 


௮௪௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


சிறிதுநேரத்தில்‌ ஆச்சர்யமான ஒரு இவ்யவிமான த்தைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
அப்பொழுஅ அந்தவிமானத்திலிருப்பவளும்‌ ஒளியுள்ளவளும்‌ உல 
கத்தால்விரும்பத்தக்கவளும்‌ உயர்ந்தமங்களரூபியும்‌ உலகத்தைப்ப 
டைத்தவளும்‌ அழகுள்ளவளும்‌ உலகத்திற்குத்தாயும்‌ அழிவில்லாத 
வளும்‌ அருகில்விளங்கும்‌ அழகுள்ள அப்ஸரஸுகளால்பூஜிக்கப்படுதி 
றவளும்‌ பெரியவளும்‌ ஸ-௫ர்யன்போலவிளங்குகறவளும்‌ அக்நியின்‌ 
ஜ்வாலைபோன்றவளும்‌ நஈக்ஷ்த்‌ திரம்போன்‌ றஆபரணங்களுள்ளவளும்‌ 
நக்தத்ரக்கூட்டம்போன்றமாலையுள்ளவளும்‌ தாமரைமலரின்‌ இதழில்‌ 
இருப்பவளுமான லக்தமிதேவியை நேரில்‌ கண்டார்கள்‌. பெண்களுள்‌ 
மிகஉத்தமியான அந்தலக்ஷமியானவள்‌ விமான த்தின்மேலிரும்‌ அஇற 
ங்கி மூன்றுஉலகங்களுக்கும்‌ஈசனானஇச்‌ தினையும்‌ நாரதமுனிவரை 
யும்‌ நோக்கிவந்தாள்‌. இந்திரனும்‌ நாரதரால்பின்தொடரப்பட்டு நே 
ரில்‌ அந்தலக்ஷமியின௬ுகில்‌ வந்தான்‌. எல்லாம்‌ அறிந்த அர்தஇர்‌ இரன்‌ 
அஞ்சலிசெய்‌ தகொண்டு லக்மீதேவியினிடம்‌ தன்னைத்தானேதெரி 
வித்து ௮ந்தலக்ஷ்மிக்கு ஒப்பற்றபூஜையையும்‌ செய்தான்‌. அரசனே ! 
தேவராஜனானவன்‌ லக்தமியைநோக்‌கி, * அழகானபுனசிரிப்புள்ள 
வளே ! நீயார்‌ ? என்னகாரியத்திற்காக வந்தாய்‌ ? எங்கிருந்து வருகி 
மூய்‌? அழகுள்ளபெண்ணே! உனக்கு எவ்விட த்திற்குச்‌ செல்லவேண்‌ 
டும்‌ ? என்று இவ்விதம்கேட்க, லக்ஷ்மி சொல்லத்தொடங்கினாள்‌, 
பரிசுத்தமான மூன்றுலகங்களிலுமுள்ள ஸ்தாவரஜங்கமங்களனைத்‌ 
அம்‌ கான்‌ தங்களிடமிருக்கவேண்டுமென்று விரும்பி மிகவும்‌ 
முயற்சிக்கின்றன. தாமசைமலர்மாலை௮ணிக்தவளும்‌ பத்மையென்‌ 
அபெயருள்ளவளுமான அந்தலக்ஷமியான நான்‌ ரவியின்‌ இர 
ணங்களால்மலர்ந்த தாமரைமலரில்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுடைய 
ஸம்பத்திற்காகவும்‌ உண்டானேன்‌, ஓ! பலாஸுசனைக்கொன்ற 
வனே ! நான்‌ லக்தமி, பூதி, ஸ்ரீ, பபாத்தை, மேதை, ஸன்னதி, 
விஜிதி, ஸ்திதி, த்ருதி, ஸித்தி, ஸம்பூதி, ஸ்வாஹா, ஸ்வதா, 
ஸம்ஸ்துதி, நியதி, க்ருதி என்ற உருவமுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌, 
நான்‌ வெல்லும்திறமையுள்ளவர்களும்‌ இயற்கையில்தர்மமுள்ளவர்‌ 
களுமான அரசர்களின்படைமுகத்திலும்‌ துவஜங்களிலும்‌ தேசக்‌ 
களிலும்‌ நகரங்களிலும்‌ வஸிக்கறேன்‌. பலாஸுனைக்கொன்ற 
வனே ! ஜயிக்கும்‌ இறமையுள்ளவனும்‌ சூரனும்‌ போர்களில்‌ 
புறங்காட்டாதவனுமான உத்தமமனிதனிடத்தில்‌ நான்‌ எப்பொழு 
அம்‌ வஸிப்பேன்‌. எப்பொழுதும்‌ தர்மமுள்ளவனும்‌ பெரியபுத்தி 
யுள்ளவ னும்‌ பிராம்மணர்களுக்குரன்மைசெய்பவனும்‌ ஸத்யம்பேசுகி 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௪௩ 


ற்வனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ சொடுக்கும்ஸ்வபாவமுள்ளவனுமான 
மனிதனிடத்தில்‌ நான்‌ எப்பொழுதும்‌ வஸிப்பேன்‌. முந்‌ இ உண்மை 
யானதர்மமிருந்தகாரண த்தால்‌ அ௮ஸுஈரர்களிடத்தில்‌ வஸித்‌ துக்கொண் 
டிருந்தேன்‌. அவர்கள்‌ விபர தமாயிருப்பதைத்தெரிர்‌ தகொண்டு உன்‌ 
னிடத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டுமென்று விருப்பங்கொண்டேன்‌ * என்று 
சொன்னாள்‌. இந்திரன்‌, (இறந்தமுகமுள்ளவளே! எவ்விதமானாடக்‌ 
கையுள்ள அஸ-ரர்களிடம்‌ நீ வஸித்துக்கொண்டிருக்தாய்‌ ? எதைக்‌ 
கண்டபின்‌ ௮ஸுரர்களைத்தள்ளிவிட்டு நீ இங்குவந்தாய்‌ ?” என்று 
கேட்க, லக்ஷ்மி சொல்லத்தொடங்கினாள்‌. 
£ ஸ்வதர்மத்தைச்செய்கிறவர்களும்‌ தைரியத்தைவிட்டுவிலகா த 
வர்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌திற்குரியவ ஹியில்செல்லுகிறவர்களுமா ன பிரா 
ணிகளிடத்தில்‌ கான்‌ பற்றுதலுள்ளவள. அந்த௮ஸுரர்களுக்குத்‌ 
தானமும்‌ அத்யயனமும்‌ யாகமும்‌ பூஜையும்‌ குருக்கள, அதிதி 
கள்‌, பித்ருக்கள்‌, தேவதைகள்‌ இவர்களின்பூஜையும்‌ எப்பொழுஅ 
மிருந்தன. கன்குசுத்தம்பண்ணப்பட்டகுகைகளாகிய விடுகளுள்ள 
வர்களும்‌ மாதர்களைவென்றவர்களும்‌ அக்கனியில்ஹோமம்செய்‌ 
இறவர்களும்‌ பெரியோர்களுக்குப்பணிவிடைசெய்கிறவர்களும்‌ அட 
க்கமுள்ளவர்களும்‌ பிராம்மணர்களுூக்குஹிதர்களும்‌ ஸத்யம்சொல்‌ 
 அழறெவர்களும்‌ ம்ரத்தையுள்ளவர்களும்‌ கோபத்தைவென்றவர்க 
ளும்‌ கொடுக்கும்‌இயற்கையுள்ளவர்களும்‌ ௮ஸ-௫யையற்றவர்க 
ளும்‌ மக்களையும்‌ பெண்டிரையும்‌ இனத்தார்களையும்‌ காப்பாற்று 
கிறவர்களும்‌ ஈர்ஷைஇல்லா தவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
பொறாமையால்‌ ஒருவரைஒருவா ஒருபொழுஅம்‌ (அடக்க) விரும்புகி 
றில்லை. இிரர்களான அவர்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ பிறார்ஸம்பத் துக்க 
ளால்‌ தாபப்படுகிற இல்லை. கொடுக்கிறவர்களும்‌ சேர்க்கிறவர்களும்‌ 
பூஜ்யாகளும்‌ துக்கத்தை றிகிறவர்களும்‌ மிக்ககருணையுள்ளவர்களும்‌ 
கேசாயிருப்பவர்களும்‌ உறுதியானபக்தியுள்ள வர்களும்‌ இர்‌ திரியங்களை 
வென்றவர்களும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ மந்திரிகனளையும்‌ ஸந்தோஷப்‌ 
படுத்துறெவர்களும்‌ நன்‌ றியறிவுள்ள வர்களும்‌ பிரியமாய்ப்பேசுகிற 
வர்களும்‌ யோக்யதைக்குத்தக்கபடி வெகுமதியளிப்பவர்களும்‌ வெட்‌ 
கத்‌ தடன்ஈடப்பவர்களும்‌ உறுதியானவிரதங்களுள்ள வர்களும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பர்வகாலங்களில்‌ நனறாக ஸ்கநானஞ்செய்கறவர்களும்‌ 
நல்ல பூச்சுள்ளவர்களும்‌ நல்ல ௮லங்காரமுள்‌ ளவர்களும்‌ உபவாஸதீ 
தையும்‌ தவத்தையும்‌ செய்யும்ஸ்வபாவமுள் ளவர்களும்‌ நம்பத்தக்க 
வர்களும்‌ வேதமோ தறெவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. ரவியு இக்கும்‌ 
. பொழுது இவர்கள்‌ உறங்னெவர்களல்லா ; விடியற்காலத்தில்‌ படுத்துத்‌ 


௮௪௪ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தூங்கெனவர்களே அல்லர்‌ ; எப்பொழுதும்‌ இரவில்‌ தயிரையும்‌ ஸத்‌ 
அமாவையும்‌ (புஜியாமல்‌) விலக்கினார்கள்‌ ; காலையில்‌ கெய்யைப்பார்த்‌ 
அப்‌ பரிசுத்தர்களும்‌ வேதமோ அஇறெவர்களுமாக மங்களவஸ்‌ அக்‌ 
களைப்‌ பார்த்தார்கள்‌; பிராம்மணர்கனையும்‌ பூஜித்தார்கள்‌. எப்பொழு 
தும்‌ தர்மத்தைவிட்டுவிலகாமல்‌ கொடுக்கறவர்களும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ வாங்கா தவர்களும்‌ இசவில்பா தஉறக்குகிறவர்களும்‌ பகலில்‌உறகி 
காதவர்களும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌, கதியற்றவர்களுக்கும்‌, முதியோர்க 
ளுக்கும்‌, பலவினர்களுக்கும்‌, நோயாளிகளுக்கும்‌, ஸ்திரீகளுக்கும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ இரக்கமுற்றுத்‌ தானத்தை ஸந்தோஷமாகச்‌ செய்‌ 
இறவர்களும்‌ தர்மமார்க்கத்தினின்று விலகாதவர்களுமாயிருந்து 
கொண்டு ஸுகமாகவே அவர்கள்‌ காலத்தைப்போக்கனார்கள்‌. பயந்‌ 
தவனையும்‌ அன்பமுள்ளவனையும்‌ ஈடுக்கமுள்ளவனையும்‌ பயத்தால்‌ 
கஷ்ட ப்படுமெவனையும்‌ நோயால்‌ துன்பப்படுகிறவனையும்‌ பொருள்‌ அப 
கரிக்கப்பட்டவனையும்‌ விசனமுள்ளவனையும்‌ அவர்கள்‌ எப்பொழு 
தும்‌ தேற்றினார்கள்‌; தர்மத்தையே தொடர்ந்துகொண்டிருப்பார்‌ 
கள்‌. ஒருவரை ஒருவர்‌ அன்பப்படுத்‌ அற இல்லை. காரியங்களில்‌ 
அனு கூலர்களும்‌ குருக்களையும்‌ பெரியோர்களையும்‌ ஸேவிப்பவர்க 
ளுமாயிருந்தார்கள்‌ ; பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ௮.இதிகளையும்‌ 
ஆசிரியர்களையும்‌ பூஜித்தார்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ ஸத்தியத்திலும்‌ 
தவத்திலும்‌ உறுதியுள்ளவர்களாட (அதிதிகளுக்ட்ட) மிச்சத்தை 
உண்பார்கள்‌; மிகநிறைந்த அன்னத்தை ஒருவராக உண்பதில்லை; 
பரஸ்‌திரீகளிடம்‌ செல்லுறெதில்லை; தயைவிஷயத்‌ தில்‌ தம்மிடத்தில்‌ 
போல எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலுமிருந்தார்கள்‌. ஆகாயத்திலும்‌ 
பசுக்களிலும்‌ பர்வகாலங்களிலும்‌ தகுதியில்லாத இடத்திலும்‌ சக்கி 
லத்தைவிட அவர்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ விரும்புகிற இல்லை. எப்பொழு 
அம்‌ தானமும்‌ ஸாமர்த்யமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நேர்மையும்‌ உற்சாக 
மும்‌ அகங்காரமில்லாமையும்‌ மிக்ககேசமும்‌ பொறுமையும்‌ ஸத்யமும்‌ 
! தவமும்‌ சுத்தியும்‌ தயையும்‌ குரூரமற்ற இன்சொல்லும்‌ மித்திரர்‌ 
களிடம்கெட்டஎண்ணமில்லாமையுமாகியயாவும்‌ அவர்களிடமிருக்‌ 
தன. பிரபுவே ! தூக்கமும்‌ சோம்பலும்‌ ஸந்தோலமில்லாமையும்‌ 
௮ஸ-முயையும்‌ அஜாக்ரதையும்‌ உற்சாகமில்லாமையும்‌ வருத்தமும்‌ 
ஆசையும்‌ அவர்களை த்‌ தொடரவில்லை. இவவிதகுணங்களுள்ள ௮ஸு 
ரர்களிடம்‌ பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலம்‌ மூதல்‌ (அவர்களுக்கு) 
குணக்கேவெரும்வரையில்‌ முன்பு சான்‌ வஸித்துக்கொண்டிருக்தேன்‌, 


1 இரண்டுமுறை வருதலால்‌ ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது; 


சா நீ இிபீர்வம்‌. ௮௪௫ 


பிறகு சாலத்‌ தின்‌ வேற்றுமையினாலும்‌ குணக்கேட்டாலும்‌ காமக்‌ 
ரோ தங்களுக்குவசப்பட்டமன முள்ள வர்‌ களான அந்த ௮அஸ-ரர்க 
க்குத்‌ தர்மம்போனதைக்‌ கண்டேன்‌. அவர்கள்‌ ஸபையிலிருந்து 
ரண்டு நல்லகதைகளைச்சொல்லறெ ஸாஅக்களானபெரியோர்‌ 
னப்‌ பரிஹஸித்தார்கள்‌ ; எல்லாப்பெரியோர்களிடமும்‌ றந்த குரு 
க்களிடமும்‌ ௮ஸ-ஞுயைப்பட்டார்கள்‌. ஸா. துக்களானபெரியோர்கள்‌ 
வரும்போது இறுவர்கள்‌ முன்போலஎழுச்அபூஜியாமல்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. தந்தையிருக்கும்பொழுதே மகன்‌ ஆளுகை 
அடைவான்‌. மீரா இகளுக்கு அடிமைப்பட்டும்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ 
புகழ்ந்துகொள்ளுவார்கள்‌. தர்மம்விட்டகன்றதும்‌ இகழப்பட்ட த 
மான தொழிலால்‌ மிக்கபொருள்களை அடைகிறவர்களான அந்த 
அஸாவர்களுக்கு அர்தப்பொ ருள்‌ களில்‌ ஆசையான அ உண்டாயிற்று. 
இரவில்‌ கூச்சலிட்டுப்பேசுவார்கள்‌. அம்கு அக்னியான து குறைந்து 
ஜ்லலித்தது. புத்திரர்கள்‌ தந்தைகளை மீறிச்சென்முர்கள்‌. பெண்‌ 
களும்‌ கணவர்களை மீறிச்சென்றார்கள்‌. அன்னையையும்‌ பிதாவையும்‌ 
பெரியோரையும்‌ ஆசாரியரையும்‌ அ.இதியையும்‌ குருவையும்‌ குறுக்க 
ளென்று கொண்டாடவில்லை. சிறுவர்களைக்‌ காப்பாற்றவில்லை, பிச்‌ 
சையிடாமலும்‌ பலிகொடாமலும்‌ பூஜையில்லாமலும்‌ பிதிருக்கள்‌, 
தேவர்கள்‌, அதிதிகள்‌, குருக்கள்‌ இவர்களுக்குப்பங்டொமலும்‌ தாங்‌ 
௧௭ அன்னங்களைப்‌ புஜிக்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய சமையற்காரர்‌ 
கள்‌ மனமொழிமெய்களால்‌ பரிசுத்தியைச்‌ செய்‌ துகொள்ள வில்லை, 
புஜிக்கத்தக்கவஸ்‌ வானது மூடப்படாமலிருந்த அ. அ௮வி2வகிக 
ளான அவர்கள்‌ இறுவர்கள்பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்பொழு அ அன 
னங்களைப்புஜிப்பார்கள்‌. அவர்களுக்கு ஒவ்வொ ருவேலைக்காரனும்‌ 
இரண்டுதாஸியுமிருந்தார்கள்‌ , சிலஅஸ்-ரர்கள்‌ மூன்றுபசுக்களுள்‌ 


"வர்களும்‌ சிலர்‌ நான்குஆடுகளுள்ளவர்களும்‌ சிலர்‌ 6க்துஎருமை 
சுளூள்ளவர்களும்‌ திலா ஆறுகுதிரைகளுள்‌ ளவர்களும்‌ சிலர்‌ எழுயா 
னை களுள்ளவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. இரவில்‌ தயிரையும்‌ ஸத்‌ துமாவை 
யும்‌ எப்பொழுதும்‌ விலக்கவில்லை. புத்தியற்றஅவர்கள்‌ ஈன்றபத்து 
நாள்‌ களுள்‌ பசுக்களின்பாலைக்‌ குடித்தார்கள்‌. கிரமமாகக்‌ கறக்கச்‌ 
செய்வ இல்லை, கன்றுக்குள்ளபால்களையும்‌ குடிப்பார்கள்‌. கதியற்‌ 
றவளும்‌ துன்பமுள்ளவளுமானமனைவியை எப்பொழுதும்‌ அடிக்க 
வும்‌ இட்ட வும்செய்வார்கள்‌. பிராம்மணர்கள்‌ சூத்‌ இரர்களின்‌ ௮ன்ன 
த்தால்போஷிக்கப்படுகிறவர்களும்‌ வெட்கமில்லா தவர்களுமாயிருப்‌ 
"பார்கள்‌, இறைந்துடைக்கும்‌ தான்யங்களைக்‌ குடும்பத்‌ திலிருப்பவள்‌ 


௮௪௬ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கவனிப்பதில்லை, மனிதர்கள்‌ பூனை, கோழி, சாய்‌ இவைகளுடன்‌ 
விளையாடுவார்கள்‌. கெட்டபுத்தியுள்ள ௮வர்களுடையவீட்டில்‌ முள்‌ 
ளூள்ளமரங்களும்‌ அவரைமுதலியகொடிகளும்‌ அப்படியே யாகத்திற்‌ 
குரியமாங்களும்‌ இருந்தன. எப்பொழுதும்‌ கணெற்றில்முழுகுவதில்‌ 
பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ பர்வகாலத்தில்‌ புணர்ச்சசெய்கிறவர்களுமா 
யிருந்தார்கள்‌. இரவில்‌ எளனைப்‌ புஜிப்பார்கள ; எண்ணெய்தேய்த்‌ 
தமுழு௫க்கொண்டும்படுப்பார்கள. தான்றி, புன்குஇந்தமரங்களின்‌ 
அடியிலுள்ள நிழலில்‌ வஸிப்பார்கள்‌. அவிவேகங்கொண்ட அவா 
கள்‌ அலரிப்பூவைத்‌ தரிப்பார்கள்‌. தாமரைவிதைகளைத்‌ இின்பார்கள்‌, 
மோஹங்கொண்டு புஷ்பத்தை மோக்துபார்ப்பார்கள்‌. அப்படியே 
அவி3வகங்கொண்ட௮ஸ-*ாரர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ காலத்திலுண்ண 
மாட்டார்கள்‌. ஸ்ரீவிஷ்ணுவை எப்பொழுதும்‌ பகைப்பவர்களான 
௮ஸ-ரஜனங்கள்‌ அவர்பெருமையை நிந்திப்பார்கள்‌. அங்கு ஓவ 
வொருவீட்டி லும்‌ முன்போல ஹோமதூமமும்‌ வேதலலியுமில்லை. 
அப்படியே யாகங்களும்‌ நடப்பதில்லை. ஆசார்யசிஷ்யமுறையும்‌ இல்லை. 
1 பிராம்மணர்களுக்குகன்மைசெய்பவரும்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தலைவரு 
மான ஸ்ரீவிஷ்ணுவைத தள்ளிவிட்டுப்‌ பாஷண் டனை , அடுத்தார்கள்‌. 
ஹவ்யமும்கவ்யமுமில்லா தவர்களும்‌ ஞானமும்‌ அத்‌ இயயன முமில்லா 
தவர்களும்‌ தேவஸ்வத்தைஎடுப்ப தில்விருப்பமுள்ளவர்களும்‌ பிசாம்‌ 
மணர்களின்‌ பொருள்களில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களுமானார்கள்‌. தேவா 
லயங்களெல்லாம்‌ போற்றுசலில்லா தவைகளும்‌ மங்களவாத்யங்களில்‌ 
லாதவைகளுமாயின. தான்யங்கள்‌ இதறிக்கந்தன. காகங்களும்‌ 
எலிகளும்‌ புஜிக்கின்றன. பாலானது மூடப்படாமலிருக்கெஅ. 
அசுத்தியுள்ளவர்களும்‌ நெய்யைத்தொடுறறோர்கள்‌. குந்தாலி, மண்‌ 
வெட்டி, கூடை, இறைந்ததானயம, வெண்கலப்பாத்திரம்‌, மற்று 
முபகரணமாயுள்ள திரவியம்‌ யாவையும்‌ குடும்பத்திலிருப்பவர்‌ கவ 
னிப்ப தில்லை. பிராகாரங்களும்‌ வீடுகளும்‌ பழுதாயிருப்பவைகளை 
அவர்கள்‌ நன்றாகக்‌ கட்வெதில்லை. அற்பர்களும்‌ ஸம்ஸ்காரமற்றவர்‌ 
களுமான ஸ்திரிகள்‌ வயிறுவளர்க்கிறவர்களும்‌ பரிசுத்தியும்‌ ஆசார 
முமற்றவர்களும்‌ வெட்கமில்லாதவர்களும்‌ போகத்தால்‌ வஞ்சிக்கப்‌ 
பட்டவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. அங்குள்ளஸ்திரிகள்‌ வீட்டின்‌ பல 
கணிகளிலிருப்பவர்களும்‌ இரண்டுகைகளாலுமே தலையைச்சோறி 
இன்றவர்களுமாயிருக்தார்கள்‌. நற்குலத்‌இல்பிறந்த லக்ஷணமுள்ள 
ஸ்‌ திரீ களும்‌ மாமிக்கும்மாமனுக்கும்‌ நடுவில்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ பாது 


£ இங்கு ஒருபாதம்‌ விடப்பட்ட அ. 


சாநீதிபர்வம்‌. . ௮௪௭ 


தாவைக்‌ கபடமாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. பசுக்களைக்கட்டிவைத அ அவை 
களைப்‌ புல்லாலும்‌ தண்ணீராலும்‌ ஆதரிப்பதில்லை. சிறுவர்கள்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்பொழு து இன்பண்டத்தைத்‌ தாம்‌ தின்றார்கள்‌. 
அவர்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ யாவரையும்‌ தஇருப்திசெய்யா மல்‌ புஜித்‌ 
தார்கள்‌. பாயஸத்தையும்‌ எள்ளன்னத்தையும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ அப்‌ 
பங்களையும்‌ முறுக்குகளையும்‌ தமக்குவேண்டிப்‌ பாகம்செய்தார்கள்‌. 
1 வீணான மாம்ஸங்களைப்‌ புஜித்தார்கள்‌. ஸ௫ர்யன்‌ உதித்தபிற 
கும்‌ உறங்கனொர்கள்‌. அனைவரும்‌ விடியற்காலைபில்‌ படுத்‌ திருந்தார்‌ 
கள்‌. இரவும்‌ பகலும்‌ ஒவ்வொருவீட்டிலும்‌ ஓயாதகலகமுள்ளவர்‌ 
களாயிருந்தார்கள்‌. தாம்‌ கெட்டவர்களாயிருந்தும்‌ ஈன்னடக்கை 
யுள்ளவர்களை அவ்விடத்தில்‌ பூஜிக்கிறார்களில்லை. தியசெயல்களைச்‌ 
செய்துகொண்டு ஆங்ரமத்திலிருப்பவர்களைே மிகவும்பசைத்தார்கள்‌, 
ஒன்றுக்கொன்று ஸங்கரங்களுண்டாயின. பரிசுத்‌ தியில்லை. வேதத்தை 
நன்குணர்ந்த பிராம்மணர்களும்‌ வேதமில்லா தவர்களும்‌ வெகுமான த்‌ 
திலும்‌ அவமானத்திலும்‌ சிறிதும்‌ வி?சஷமில்லாதவர்களானார்கள்‌. 


வேலைக்காரர்கள்‌ துர்ஜனர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ விதிப்படி நடை 


டை, ஆபரணம்‌, எண்ணம்‌, நிற்பது, பார்ப்பது இவைகளைக்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. ஸ்திரீகள்‌ புருஷவேஷமும்‌ புருஷர்கள்‌ ஸ்திரீ 
வேஷ மும்பூண்டு விளையாட்டுகளிலும்‌ போகங்களிலும்‌ பெரியஸந்தோ 
ஷத்தைஅடைகந்தார்கள்‌, பிரபுக்களால்‌ முந்திப்‌ பெரியோர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபாகல்களை இவர்கள்‌ நாஸ்திகர்களாயிருப்பதால்‌ ஸ்ரீ 
மான்களாயிருர்‌ அம்‌ நிறுத்திவிட்டார்கள்‌. சிலஇடத்தில்‌ மித்‌. இரனால்‌ 
விரும்பப்படும்‌ தரவியத்தையும்‌ தா மடையவிரும்பிச்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. 
ஐர்‌உரோமத்தின்முனைஅளவுள்ள சம்பொருளுக்காக அந்தமித்‌ திரன்‌ 
தனத்தைக்‌ கெடுத்தார்கள்‌. பிராம்மணஜா இகளிலிருப்பவர்கள்‌ பிறா 
பொருளைஎடுப்பஇல்‌ ருசியுள்ளவர்களும்‌ வர்த்தகஞ்செய்கிறவர்க 
ங்‌ ன்‌ த்ர 
கொண்டவர்களானஞார்கள்‌. இலர்‌ விரதமில்லாமல்‌ அத்தியயனஞ்செய்‌ 
ன ர்கள்‌. மற்றுஞ்சிலா (அத்தியயனமின்‌ றி) விணாக விரதத்கைச்‌ 
செய்தார்கள்‌. சிஷ்யன்‌. குருவுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்யா இருந்தான்‌. 
குருவும்‌ சிஷ்யனுக்குத்‌ தோழனாயிருந்தான்‌. தாயும்‌ தந்தையும்‌ உத்‌ 
ஸவத்தைமுடி த்தவர்கசாப்போல ம்ரமமுள்ளவர்களும்‌ ஸாமர்த்திய 
மில்லா தநிலையிலிருப்பவர்களும்‌ இழவர்களுமாயிருந்‌ தகொண்டு மக்க 
ளிடம்‌ அன்னத்தைப்‌ பிரார்த்‌ இக்இறார்கள்‌. அங்கு காம்பீர்யத்தில்‌ 
1 யாகத்தில்‌ உபயோடச்சப்படாத, 


( 


௮௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கடல்போன்றவர்களும்‌ வேதமறிந்தவர்களுமான அறிஞர்கள்‌ கிருஷி 
மூதலியகொழில்களில்‌ பற்றுதலுள்ளவர்களா யிருந்தார்கள்‌. மூர்க்கர்‌ 
கள்‌ ஸ்ராத்தங்களில்‌ புஜித்தார்கள்‌. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ சிஷ்யர்‌ 
கள்‌ ஏவப்பட்டாலும்‌ ஏவியவேலைகளையும்‌ ஸுகப்பிரரரன த்தையும்‌ 
வேறுகாரியத்தையும்‌ செய்யவில்லை. அத்தச்சிஷ்யர்களுக்குக்‌ குருக்‌ 
சள்‌ வேலைசெய்தார்கள்‌. மருமகள்‌ மாமன்மாமிகளின்முன்னிலையில்‌ 
எவலாட்களைக்‌ கட்டளையிட்டாள்‌; பர்த்தாவையும்‌ கட்டளையிடுவாள்‌; 
அழைத்தும்‌ பேசுவாள்‌. பிதாவானவன்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ புத்திரன்‌ 
மனப்படி ஈடரந்துகொண்டுவந்தான்‌;மிக்கபரபரப்புடன்‌ (தன த்தையும்‌) 
பங்டெ்டான்‌ ; மிகத்‌ இன்பமானவாஸத்தையும்‌ செய்துவந்தான்‌. ஈண்‌ 
பர்களென்று வெஞுமதிக்கப்பட்டவாகளும்‌ திப்பற்றியெரிவதா லும்‌ 
திருடர்களாலும்‌ அசசர்களாலும்‌ பொருள்‌ அபகரிக்கப்படுவதைக்‌ 
கண்டு அவேஷத்தால்‌ பரிஹஸித்தார்கள்‌. அனைவரும்‌ நன்‌ நிகெட்ட 
வர்களும்‌ காஸ்‌ இகர்களும்‌ பாபிகளும்‌ குருவின்தாசத்தைத்தொடரு 
இறவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. புத்திரர்கள்‌ தாய்தந்தைகளை த்தள்ளி 
விட்டு, “ என்கர்மத்தால்‌ சான்‌ உண்டானேன்‌ ” என்‌ றுசொல்லிச்‌ 
கொண்டு மாமனாரை அனுஸரிப்பவர்களானார்கள்‌. புஜிக்கத்தகா 
தவைகளைப்புஜிப்ப தில்‌உற்சாகமுள்ளவர்களும்‌ வரைகடந்தவர்களும்‌ 
சோபைகெட்டவர்களுமானார்கள்‌, தேவேர்‌ தானே ! காலம்‌ வேறு 
படவும்‌ அந்தஅஸ-ார்கள்‌ இவைமுதலியகாரியங்களைச்செய்யவும்‌ 
அவர்களிடம்‌ நான்வஸிக்கக்கூடாதென்று எனக்குத்‌ தோன்றிற்று, 
சபேதியே ! ஆகையால்‌ வலியவர்‌ தஎன்னை நீ ஸந்தோஷமாகக்கொண் 
டாடு, தேவபதியே ! உன்னால்பூஜிக்கப்படும்‌என்னை தீ தேவர்களும்‌ 
பூஜிப்பார்கள்‌. நான்வஸிக்றெஇட த்தில்‌ என்னுடன்‌ கூடி யிருப்பவர்‌ 
களும்‌ என்னிடம்சேசமுள்‌ ளவர்களும்‌ என்னை அடுத்தவர்களும்‌ எட்‌ 
டாமவளானஜயாதேவியுடன்‌ கூடியவர்களுமான ஏழுதேவிகளும்‌ வா 
ஸஞ்செய்வார்கள்‌. பாகாஸுரனைஅடக்யெவனே ! ஆசை, ங்ரததை, 
த்ருதி, கூஷாந்து, விஜிதி, ஸன்ன தி, க்ஷமை, இவவெழுவருக்கும்‌ 
முன்செல்லும்‌எட்டாமவளானவிருத்தி இர்தஎட்டுத்தேவிகளும்‌ நா 
னும்‌ அஸ-ரர்களைத்தள்ளிவிட்டுத்‌ தர்மத்தில்‌உறுதியுள்ளமன தீது 
டன்‌ தேவர்களிடம்வஸிப்போமென்று உங்களிடம்‌ வந்தோம்‌ "என்று 
சொன்னாள்‌. | 

இவ்விதவசன த்தைச்சொன்ன லக்ஷமீதேவியைப்பற்றித்‌ தேவ 
ரிஷியானநாரதரும்‌ விருத்‌திராஸரனைக்கொன்றவாஸவனும்‌ பிரீதி 
யுடன்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌. உடனே அக்கினிக்குத்‌ தாழனானவாயு 


சாந்தஇபர்வம்‌. ௮௪௯ 


அழயெமணமும்‌ ஸுகமானஸ்பர்சமுமுள்ளவ னும்‌ எல்லா இந்திரியங்‌ 


ளுக்கும்‌ ஸுகத்தைக்கொடுப்பவனுமாகத்‌ தேவர்களின்வழியில்‌ 
ஆகாயத்தில்‌) வீசினான்‌. லக்ஷமியுடனிருக்கும்‌இர்‌ இரனைப்பார்க்கவிரு 
ப்பங்கொண்டதேவர்கள்‌ பெரும்பாலும்பிசார்த்‌ இக்கக்தக்கதும்‌ பரி 
சுத்தமுமானவிடத்‌ தில்‌ நின்றார்கள்‌. பிறகு லகக்தமியுட னும்‌ பிரியரான 
நாரதமஹரிஷியுடனும்கூடிய தேவபதியான இர்‌ திரன்‌ பச்சைக்குதி 
ரைகட்டியதேருடன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைர் து தேவர்களால்பூஜிக்கப்‌ 
பெற்று ஸபையில்‌ சென்றான்‌. பிறகு, இர்திரனுடையஎண்‌ த்தையும்‌ 
லக்தமீதேவியினுடையஎண்ண த்தையும்‌ மனத்தால்தெரிர்‌தகொண் 
டவரும்‌ தேவர்களால்பார்க்கப்படும்‌ பெளருஷமுளளவருமானநாரத 
சானவர்‌ அங்கு மஹரிஷிகளின்மங்களமானவரவை லக்ஷமீதேவிக்குக்‌ 
கூறினார்‌.உடனே, பிரகா சிக்கும்தேவலோகமான அ பிதாமஹரானபிர 
ம்மதேவரிருக்குமிடத்‌ தில்‌ அம்ருதத்தைப்‌ பொழிந்தது. அந்துபிவா 
த்தியங்கள்‌ அடிக்கப்படாமலே சப்தித்தன. அப்படீயே திக்குக 
ளும்‌ தெளீந்‌துவிளங்னெ. இந்திரனும்‌ ருஅவுக்குத்தக்கபடி பயிர்‌ 
களுக்கு மழைபெய்வித்தான்‌. ஒருவனும்‌ தர்மவ ழியிலிருக்து சலிக்க 
வில்லை. பூமியானது ரத்தனமுண்டாகும்பலவிடங்களை ஆபரணமாகக்‌ 
கொண்டதாயிற்று. சேவர்களுக்குண்டானஜயத்தில்‌ அழகானபெரிய 
கோஷங்களுடன்‌ கூடியவர்களும்‌ நற்காரியங்களால்‌ விளங்குறெவர்‌ 
களும்‌ பெரியமனமுள்ளவர்களுமானமனிதர்களும்‌ புண்யசாலிகளுக்‌ 
குத்தக்க ஈல்வழியில்‌ நிலைபெற்று விளங்கினார்கள்‌. மனிதர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ கின்னார்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌, ஸம்பத்‌ து 
நிறைந்தவர்களும்‌ நல்லமன முள்ளவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. ஒரு 
போழுதும்‌ காற்றால்‌ அலைக்கப்பட்ட மரத்திலிருந்தும்‌ அகாலத்தில்‌ 
பூவும்‌ விழுவதில்லை. கனி விழுவதேது ? பசுக்கள்‌ பால்கொடுப்ப 
வைகளும்‌ இஷ்டப்படிகறப்பவைகளுமாயிருக்‌ தன. ஒருவனிடமும்‌ 
கடுஞ்சொல்‌ உண்டாகவில்லை. எல்லா இஷ்டங்களையும்‌௮ளிக்கத்தக்க 
'இர்இரன்முதலிய2தவர்களால்‌ லக்ஷ்மி தவிக்குச்செய்யப்பட்ட இக்‌ 
'தப்பூஜையைப்‌ பிரா ம்மணஸதஸிலி ரர்‌ தகொண்டுபடி.க்கிறவர்கள்‌ இஷ்‌ 
டபூர்த்தியுடன்‌ லக்ஷ்மியை அடை இருூர்கள்‌. குருக்களிற்சிறக்த 
வனே ! ஸம்பத்திற்கும்‌ ஆபத்திற்கும்‌ பெரிய திருஷ்டாந்தமாக உன 
னால்கேட்கப்பட்டத முழுதும்‌ இப்பொழுது என்னால்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டத. பரீகைசெய்து நீ உண்மையைத்‌ தெரிந்துகொள்ள த்தக்க 

பனாகிறுய்‌. ஜனங்கள்‌ ஞானக்‌ இரியங்களுக்கும்புலப்படா தநிலையி 
லிருப்பவரும்‌ சமக்குவிஷயமானஎல்லாவிட த. இலும்வாஸஞ்செய்கிற 
ட ௧௦௪௭ 


௮௫௦ புமஹாபாரதம்‌. 
வரும்‌ பெரியபாவங்களைவிலக்குகிறவருமான ஸ்ரீஹரியை மிகுதியா 


கத்தியானஞ்செய்‌ ௮ பூஜித்‌ அப்‌ பாவங்களை விலக்கிக்கொண்டவர்களா 
வார்கள்‌, எப்பொழுதும்‌ யமகியமங்களுடன் கூடியவர்களும்‌ ஸ்ரீவிஷ்‌ 
ணுவின்‌உண்மையான ரூபத்தைப்பார்க்கிறவர்களும்‌ தேவர்களின்வழி 
யைஅனுஸரித்து மோக்ஷமார்க்கத்‌ இல்செல்‌லுகிறவர்களுமாயிருப்ப 
வர்கள்‌ உயர்ந்தபதவியை (முக்தியை) அ௮டைகஇரர்கள்‌. அரசர்தலை 
வனே ! எப்பொழும்‌ இவ்விதம்‌ ஜபத்தையும்ஹோமத்தையும்பெரி ப 
தாகக்கொண்டவனும்‌ ஸ்ரீவாஸுுமதவரிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ பக்த. 
யுள்ளவனும்‌ ஞானத்தையும்‌ த்யானத்தையும்‌ மிகமுக்கியமாகக்கொ 
ண்டவனும்‌ எப்பொழுதும்தானஞ்செய்வ தில்‌உற்சாகமுள்ளவனுமாக 
நீ பிஜைகளைப்பரிபாலனஞ்செய்‌, ரீ எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீவாஸுதேவ 
ரிடம்‌ பற்றுதலுள்ளவனாயிருக்‌ அகொண்டு ஞானத்தையும்‌ தியானத்‌ 
தையும்‌ முக்கியமாகக்கொண்டவர்களை விசேஷமாகப்‌ பூஜைபண்ணு; 
எப்பொழுதும்‌ ஆரா தித்‌ தவா ” என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றமூப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 


௮௮% 
(ப்ரம்மஜ்ஜானிகளின்லக்ஷணத்தைப்பற்றித்‌ தேவலரக்தம்‌ 
ஜைகீஷவ்யநக்தம்‌ ஸம்பாஷணையும்‌ பார்வதீபர 
மேஸ்வரர்‌ ஜைகீஷவ்யரைப்‌ டரிக்ஷித்ததும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிரகருஇயைக்காட்டி லும்மேலான தும்‌ நிலையுள்‌ 
ள தமான ப்ரம்மத்தின்பதம்‌ எது? அதை எவ்விதஇயற்கையும்‌ எவ்‌ 
விதநடக்கையும்‌ எவ்விதவித்தையும்‌ எவ்விதபசாக்்‌கொமமுமுள்ளவன்‌ 
அடைவான்‌ ?” என்றுகேட்க, பிஷ்மா்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

“£ மோக்ஷதர்மங்களில்கிலையுள்ளவனும்‌ லகுவானஆகாசமுள்ள 
வனும்‌ இக்திரியங்களைவென்றவனுமாயிருப்பவன்‌ பிரஇரு தியைவிட 
மேலான அம்‌ என்றும்‌அழியாததுமான அந்தப்ரம்மத்தின்ஸ்தான த்‌ 
தை அடைகிருன்‌. ஓ! பாரத ! இவவிஷயத்திலும்‌ ஜைஷேவ்யருக்‌ 
கும்‌ அஸிதருக்கும்ஈடர்த ஸம்பாவணையான பழையஇவ்விதிஹாஸ 
த்தை உதாகரிக்றொர்கள்‌. அரசரிற்சிறந்தவனே ! மஹாதேவருக்கும்‌ 
தேவிக்கும்கடுவில்கடற் ததும்‌ பாவங்களைவிலக்குவ அம்‌ ஞா  த்தைக்‌ 
கொடுப்பதுமான இவ்விதிஹாஸத்தை உள்ளபடி கேள்‌. அஸிதரென்‌ 
னும்தேவலர்‌ பெரியபுத்தியுள்ளவரும்‌ தர்மசாஸ்‌ திரல்களை ஈன்கு அறிந்‌ 


| 


சாந்‌ திபர்வம்‌. அடுக 


தவரும்‌ கோபமில்லா தவரும்‌ ஸக்தோஷமில்லா தவருமான ஜை ஷேவ்‌ 
யரைக்கண்டு, “நீர்‌ துதிக்கப்பட்டாலும்‌ ஸந்தோஷப்படுகிற இல்லை ; 
நிர்‌இக்கப்பட்டா.லும்‌ கோபிக்றெ தில்லை. உம்முடைய அறிவு என்ன ? 
இது எங்குந்‌ அகிடைத்தது ? உம்முடையஅக்சு அறிவிற்கு முக்கிய 
மான இடம்‌ எது?” என்றுகேட்டார்‌. இவ்விதம்‌ அந்தத்‌ தேவலரால்‌ 
கேட்கப்பட்டவரும்‌ பெரியதவமுளளவருமான அந்தஜைஷேவயா 
அர்தத்தேவலரை நாக்கி ஸர்தேகமில்லாத தும்‌ பொருள்கிறைந்தபத 
முள்ள ஆம்‌ பரிசுத்தமுமான பெரியவசன த்தைச்‌ சொல்லத்தொடம்‌ 
இனார்‌. “ஓ! பிராம்மணாசே! என்னிடம்‌ கேட்கிறதும்‌ புண்யமானகா 
மங்களைச்செய்பவர்களுக்குரியக இியும்‌ பெரியநிலையும்‌ சாந்தியுமான 
அதை நான்‌ உமக்கு உபதேகிக்கி றன்‌. தேவல! நிந்திப்பவர்க 
ளிடத்‌ தலும்‌ கொண்டாடுறெவர்களிடத்திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸமமா 
யிருக்‌ தகொண்டு எவர்கள்‌ அதை விலக்குறொர்க ளோ அவர்களின்‌ 
நடக்கையையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவர்கள்‌ 
அஹிதமான செய்கையைச்சொன்னாலும்‌ சொல்லுகிறவனைப்பற் றி 
யாதொன்‌ றும்‌ பேசமாட்டார்கள்‌. நல்லபுத்தியுள்ளவர்கள்‌ அடிப்ப 
வனையும்‌ இருப்பி௮டிக்க விரும்பமாட்டார்கள்‌ ; இட்டாதபொருளைப்‌ 
பற்றிச்‌ சோகப்படமாட்டார்கள்‌ ; ஸமயத்தில்‌ இட்டியதைச்செய்வார்‌ 
கள்‌ ; சென்றவைகளைப்பற்றியும்‌ சோகப்பட மாட்டார்கள்‌ ; இவைகளை 
நினைக்கவுமாட்டார்கள்‌. தேவலரே! சக்தியும்‌ உறுதியானவிரதமுமுள்‌ 
ளவர்கள்‌ பொருள்விருப்பத்‌ தடன்வர்தபெரியோர்களுக்குத்‌ தம்சக்‌ 
இச்குத்தக்கபடி உபகாசஞ்செய்வார்கள்‌. வித்தையில்மு தர்ச்சிவடை.£ 
தவர்களும்‌ கோபத்தைஜயித்தவர்களூம்‌ இந்‌ ரியங்களைவென்றவாக 
ரூம்‌ பிரொஜ்ஞர்‌ களில்பெரியவர்களுமாயிருப்பவர்‌கள்‌ மனத்தாலும்‌ 
செய்கையா லும்‌ வாக்காலும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ விசோதத்தைச்‌ செய்ய 
மாட்டார்கள்‌ ; பொறாமையற்றவர்களாயிருக்‌ துகொண்டு ஒருவரைஒரு 
வர்‌ ஒருபொழுதும்‌ துன்பஞ்செய்யமாட்டார்கள்‌. தீரர்கள்‌ பிறாஸம்‌ 
பத்துக்களைக்கண்டு ஒருபொழுதும்‌ தாபப்படமாட்டார்கள்‌ ; பிறனைப்‌ 
பற்றியநிக்தையையும்‌ ஸ்‌ அதியையும சிறிதும்‌ பேசமாட்டார்கள்‌ ; புக 
மாலும்‌ இகழாலும்‌ ஒருபொழுதும்‌ வேறுபடமாட்டார்கள்‌. எவர 
கள்‌ எல்லாவிஷயத்‌இலும்‌ ௮டங்கியவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ 
ஹிதத்‌ திலும்பிரியமுள்ளவர்களுமாயிருக்கிறார்க£ளோ அவர்கள்‌ ஒரு 
வனைப்பற்றியும்‌ கோபிக்கவும்‌ ஸ்தோஷிக்கவும்‌ விரோதஞ்செய்யவு 
மாட்டார்கள்‌, ஹ்ருதயக்ரந்‌ இயென்னும்‌ அஜ்ஞான த்தைவிலக்கிவிட்டு 
ஸுகமாக உலாவிக்கொண்டி ருப்பார்கள்‌. மற்றப்பிராணிகளுக்கும்‌ 


௮௫௨ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


பர்துக்களாயிருக்கிறஇவர்களுக்கு வேறுபந்துக்களில்லை, எவர்கள்‌ 
ஒருவனுக்கும்‌ விரோ இகளல்லசோ அவர்களுக்கு விசோ இகளுமில்லை, 
இவ்விதம்நடக்றெமனிதர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமாக ஜீவிப்பார்‌ 
கள்‌. தாமத்தை௮னுஸரிக்கறெவர்கள்‌ தர்மமறிந்தவர்களும்‌ பிராம்‌ 
மணர்களில்மிகஉத்தமர்களுமானவர்கள்‌. இரக்தவழியிலிருர்து ஈழு 
வினவர்கள்‌ ஸக்தோஷத்தையும்‌ அக்கத்தையும்‌ அடைவார்கள்‌. அவ்‌ 
வழியைஅடை.ந்தகான்‌ எவனைப்பற்றி எப்படி அ௮ஸூயைப்படு வேன்‌ ? 
நிர திக்கப்பட்டாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டாலும்‌ என்னகாசணக்‌இம்‌ 
காக ஸந்தொஷப்படுவேன்‌ ? மனிதர்கள்‌ எதைஎதை விரும்புறொர்‌ 
களை விரும்புங்காணத்தால்‌ அதை அதை அடைகிறார்கள்‌. நிர்தை 
யாலும்‌ ஸ்துதியாலும்‌ குறைவும்‌ வளர்ச்சியும்‌ எனச்கு உண்டாவ 
தில்லை. உண்மையை அறிந்தவன்‌ அம்ருதத்‌ தல்போல அவமான த தில்‌ 
மிச்சுத்ருப்திறுடைவான்‌. அறிவுள்ளவன்‌ விஷத்நில்போல எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸம்மான த்தில்‌ ஈடுக்கமடைவான்‌. அவமதிக்கப்படுநிற 
வன்‌ எல்லாப்பாவங்களிலிருக்‌ அம்விபெட்டு இவ்வுலகம்மேலுலகமிர 


ண்டிலும்‌ ஸுகமாய்‌உறங்குவான்‌. எவன்‌ அவமதிக்றெவனோ அவன்‌ 


(அதை) அறிவான்‌. பரக தியைவிரும்புகிற அறிவுள்ள சலஜனங்கள்‌ : 


இந்தவிரதத்தை அடைந்து ஸாகமாகச்‌ செழிப்பார்கள்‌. எல்லாவிஷ 
யங்களிலுமிருச் தும்‌ எல்லாஸங்கல்பங்களையும்‌ அடக்கி இந்‌ திரியங்களை 
வென்றவன்‌ பிரகிரு,தியைவிடமேலான தும்‌ அழியாத அமானபிரம்ம 
பதத்தைப்‌ பெறுவான்‌. பரக தியைஅடைந்தஇவனுடையபதத்தைத்‌ 
தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பிசாசர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ அடையத்‌ 
தக்கவர்களல்லர்‌ * என்று சொன்னார்‌. அந்தஜை ஷேவ்யமுனிவரின்‌ 
இந்தவசன க்சைக்கேட்ட தேவலர்‌ எல்லா தவம்‌ அவங்களிலிருந்‌ தும்‌ 
விடுபட்டு அவருக்கு௮டிமையானசிஷ்யசானார்‌. அரசனே !' எல்லா 
அறிவையுமடைந்தநீ அறிவுள்‌ ள ஜை ஷேவயமுனிவருடைய முன்னட 
நீதவேறுஒருகதையையும்‌ கவனமாகக்கேள்‌. 
எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ஈஸ்வாரும்‌ எல்லாஉலகங்களா லும்பூஜிக்‌ 
கப்படுகிறவரும்‌ ூந்‌அபூதங்கள்‌, சூரியன்‌, சர்திரன்‌, ஆத்மா என 
எட்டுமூர்த்‌ திகளுள்ளவரும்‌ உலகங்களைச்சரீரமாகக்கொண்டவரும்‌ 
எட்டுலீற்வர்யங்களாலும்‌௮லங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ விரும்பினவற்றை 
யெல்லாம்‌ அடைவதால்‌ விளங்குகறவருமாக எவரைக்‌ கூறுகிறார்‌ 


களோ, எவரைஅடைரந்தவாகளுக்குத்‌ துன்பமும்‌ சோகமும்‌ பயமும்‌ 
இல்லையோ ஸதா வரஜங்கமமான இவ்வுலகம்‌ இயற்கையாக எவருடைய : 


சக்தியோ ஸாவரூபியான அந்தப்பமமேய்வரரானவர்‌ மேருமலையின்‌ . 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௫௩ 


வடழெக்கலெ எல்லாரத்‌இனங்களா லும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ சந்‌ 
தைக்குஎட்டாதஅம்‌ பரிசுத்தமும்‌ எல்லாருதுக்களிலுமுள்ள புஷ்பங்‌ 
களுடன்கூடிய அம்‌ மரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
திவ்யமானகாற்றால்வீ சப்பட்ட துமான ஓரிடத்தில்சென்று பலபூதக்‌ 
கூட்டங்களுடன்‌ கூடி யவரும்‌ எல்லாத்‌ ?தவர்களா லும்நமஸ்கரிக்கப்‌ 
பட்டவருமாகி விளையாடிக்கொண்டிருந்தார்‌. அ௮வவிடத்தில்‌ வித்தி 
யாதரர்‌ கந்தர்வர்‌ அப்ஸசஸுகள்‌ இவர்களின்‌ கூட்டங்களும்‌ இக்பாலர்‌ 
களும்‌ ஸழுத்‌ இரங்கஓநம்‌ ஆறுகளும்‌ மலைகளும்‌ குளங்களும்‌ ரிஷி 
களும்‌ வாலகில்யர்களும்‌ யாகங்களும்‌ ஸ்தொபம்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகாத 
தர்களும்‌ தேவரானபர மங்வரரை உபாஸித்துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. 
அவ்விட த்‌ தில்‌ தேவர்களில்பெரியவரும்‌ விருஷபக்கொடியுள்‌ ளவரும்‌ 
சந்திரன்‌, ஸூர்யன்‌, அக்னி இவர்களைக்கண்ணாகக்கொண்டவரு 
மான ஸ்ரீருத்திரரானவர்‌ உமாதேவியுடன்‌ இருந்தார்‌. இவ்விதம்‌ 
அவ்விட த்திலிருப்பவரும்‌ மேலானஈங்வரருமான ருத்திரரைரோக்கிப்‌ 
புமிரூபியும்‌ காந்தியுள்ளவளுமான உமாதேவியானவள்‌ வணக்கத 


அடன்‌ வினவலானாள்‌. £ ஓ! பகவானே ! பொருள்‌ ௭௮ ? பொருளின்‌ 


சக்தி எது? நீர்‌ இதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிரார்த்‌ திக்கி 
றேன்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌. அர்தஉமாதேவி இவ்விதம்கேட்க, பூஜ்ய 
சான அர்‌. தப்பரமேற்வசர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. “ நான்‌ பொருள்‌. 


பிரம்மா. நான்‌ யஜ்ஞன்‌. பெண்ணே ! ஆகையால்‌, ஈம்மிருவருக்கும்‌ 
உண்மையில்‌ வேற்றுமையில்லை, அகிலும்‌ உனக்கு வேற்றுமையை 
அறிறேன்‌. நீ என்னிடம்‌ எதைக்‌ 'கேட்றொய்‌ ?” என்றுகேட்டார்‌. 
பிறகு இவ்விதம்சொல்லக்கேட்டஉமாதேவியானவள்‌, ' இவ்விரண்ட 
னுள்‌ உயர்ந்ததைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஓ! மஹாதேவரே / உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. உயர்ந்ததைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டாள. 
அவர்‌ களுக்குகடுவிலிருப்பவரும்‌ அறிவுளளவரும்‌ முனிவரிற்பெரிய 
வரும்‌ வஸ-உருவமுள்ளவருமான ஜைஜஷேவ்யரானவர்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு, “பொருள்தான்‌ உயர்ந்தது. அதைவிடவேறுசிறந்த தில்லை, 
வேறானசக்‌ தியான அ அந்தப்பொருளில்‌ லயப்பட்டது. உருண்டை 
யான பூமியும்‌ அதிலும்‌ பலவிசேஷத்‌ துடன்‌ விரிவடைந்‌ திருக்கிறது ” 

'ன்று கர்ஜித்துக்கொண்டு சொன்னார்‌. அவ்வசனத்தைக்கேட்டு 
 உமாதேவியானவள்‌, “யார்‌ இவன்‌? இப்பொழுது என்னுடைய 
வசனத்தைத்‌ தடுத்துப்பே௫னான்‌ * என்று கோபத்துடன்‌ சங்கா 


௮௮/௫௪ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ரிடம்‌ கேட்டாள்‌. அதைக்கேட்டவுடன்‌ புத்தியுள்ளவரும்‌ தேவக்‌ 
கூட்டத்தினுள்‌ அறிவுள்ளவரும்‌ யோகத்தா லுண்டானலல்வர்மங்க 
ளுடன்கூடினவரும்‌ முனிவரிற்பெரியவருமானஜைஜஷேவ்யர்‌ அவ்‌ 
விடத்‌ இலிருந்‌ அவெளிப்பட்டுத்‌ தம்‌ஆங்ரமத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. பிறகு 
எல்லாப்பாவங்களையும்‌ அபகரிப்பவரும்‌ பூஜ்யருமானசஙகாரானவர்‌ 
உமாசேவியைகோக்க நஈகைத ௮, “ ஜை ஷேவ்யனென்‌ னும்பெரியமுனி 
வன்‌ மிகவும்‌ சாந்தமானபுத்தியுள்ளவன்‌. ஜைகீஷவ்யனென்று 
பிரஸித்‌ திபெற்றபெரியமுனியானவன்‌ என்னுடைய பக்தனும்‌ தோழ 
னும்‌ இஷ்யனுமாகிறன்‌. அழகுள்ளவேே நீ அவன்‌ சொல்லீவிட்டு 
வெளியிற்சென்றான்‌  என்றுசொன்னார்‌. அதைக்கேட்டபின்‌ மிக்க 
கோபங்கொண்ட அந்த உமாதேவியானவள்‌, * அந்தமுனி செய்தது 
நியாயமன்று. ஓ! தேவரே! நான்‌ உம்மால்‌ அவமதிக்கப்பட்டேன்‌. 
முனியா லும்‌ அவ்விதம்செய்யப்பட்டேன்‌. தேவர்களுக்குத்தலைவரே! 
இடையில்வர்த அம்முனிவசனம்‌ கேட்கப்படவில்லை. ஆகையால்‌ 
அதை அறிவிக்கவேண்டும்‌” என்றுகேட்டாள்‌. பினாகத்தைத்தரிக்‌ 
கும்பகவான்‌ ஸ்ரீமஹா தேவர்‌ அதைக்‌ சட்ட, £ ஆசையற்றவ னும்‌ 
யோகியுமான அந்தமுனிவன்‌ என்னை அடைந்து எப்பொழுதும்‌ அவர்‌ 
அவங்களிலிருந்‌ அவிலயெவனும்‌ அறிவுள்ளவனும்‌ ஒரேவிதமான இய 
ற்கையுள்ளவனுமாயிருக்றொன்‌. ஓ! தேவியே ! ஆகையால்‌, அவனைப்‌ 
பொறுக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ உன்னாலும்‌ சக்ஷிக்கத்தக்கவன்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லக்கேட்ட அ௮ர்தஉமா தேவியானவள்‌, 
 அச்தகனை அழித்தவரே ! மஹாத்மாவான அந்தமுனியின்‌ ஆசையற்ற 
தன்மையை நான்‌ பார்க்கவிரும்புகிறேன்‌ ” என்‌ றுசொன்னாள்‌. உலகங்‌ 
களுக்குப்பதியும்‌ தேவக்கூட்டங்களா னும்‌ கந்தர்வக்கூட்டம்களா லும்‌ 
அ இக்கப்படுறவரம்‌ தேவருமானபரமேபயவரர்‌ அவளைகோக்கு, “அப்‌ 
படியேஇகட்டும்‌” என்றுசொல்லி விருஷபத்திலேறிக்கொண்டு பரி 
சுத்தமானபுத்தியுள்ளவரும்‌ முனிவரிற்பெரியவருமான அந்தஜைஃ 
ஷவ்யர்‌இருக்றெஇடத்திற்கு வேகமாகவர்தரா. அப்பொழு பெரிய 
புகழுள்ள அந்தமுனிவர்‌ சரீரத்தைமறைத்‌ துக்கொள்ளவேண்டி இங்‌ 
கும்‌௮ங்கும்‌ கக்தைகளை ததடி. க்கொண்டு ஸஞ்சரிக்கையில்‌ ஸ்ரீமஹா 
தேவரைக்கண்டு எதிர்சென்று தக்கபடிபூஜித்தபின்‌ திரும்பவும்‌ 
முன்போலக்‌ கர்தையை ஊசியாலும்‌ நாலாலும்‌ தைத்துக்கொண் 
டிருந்தார்‌. பகவானானசம்புவும்‌ அவசைகோக்க, “ முனியே / உன 
க்கு நான்‌ எதைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ? ஜைஷேவய ! நீ விரும்புகிற 
எல்லாவற்றையும்‌ என்னிடமிருக்து பெற்றுக்கொள்‌ ? என்றுசொன்‌ 


சாற்திபர்வம்‌: ௮௫௫ 


னார்‌. முனிகளிற்சிறர்தஜை ஜஷேவ்யரும்‌ தேவர்களின்‌ தேவரானசம்பு 
வைப்பாராமலே, “ஓ! வ்ருஷபக்கொடியுள்ளவர / உம்மிடமிருந்து 
அடையப்படாதகதை நான்‌ காணேன்‌. நான்‌ இருதார்த்தனும்‌ பரிபூர்‌ 
ன னுமாயிருக்கிறேன்‌. உமக்குக்காரியமிருந்தால்‌ போகலாம்‌” என்று 
சொன்னார்‌. சங்கரோ இரித்துக்கொண்டு திரும்பவும்‌ அம்முனி 
வரைநோக்டி, “ வரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌, அவசியம்‌ என்னிடமிரு 
ந்து வரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌. மிகஉத்தமமானவரத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌” என்றுசொன்னார்‌. ஜை ஜஷேவ்யரும்‌ அந்தச்சங்கரரை 
கொக்கி, “ஓ! மஹா தேவரே ! ஊரியிலுள்ள நூலைத்தொடர்ந்துசெல்‌ 
லுறெவெனானஎன்வசன த்தையும்‌ நீர்கேட்கவேண்மெெ” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. பிறகு சங்கரபகவானும்‌ கெளரி தேவியைப்பார்த் துச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு ஸந்தோஷமுள்ளவரும்‌ எல்லா த்தேவர்களா லும்௩மஸ்கரிக்‌ 
கப்பட்டவருமாகித்‌ தம்மிடம்போய்ச்சேர்ந்தார்‌. அரசனே 7 நீவின 
வியகாரணத்தால்‌ இக்கதை உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. அந்த 
யோகெள்‌ துவந்‌ அவங்களைவிட்‌டு விலயெவர் களும்‌ நித்‌தியர்களும்‌ 
£ல்லாவிதத்தாலும்‌ தாமே சக்திபெற்றவர்களுமாயிருப்பார்கள்‌ '” 
என்றுசொன்னார்‌. 


இருநாற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அன 
| (நற்தணங்கள்‌ உலகைவசப்படூத்துமேன்னும்விஷயத்தில்‌ நார 
தரின்பெருமையைப்பற்றி உக்ரஸேனனுக்தம்‌ வாஸுதேவ 
நக்தம்நடந்த ஸம்பாஷனையும்‌, நாரதர்‌ வாஸுதேவ 
நக்த உபாயங்கூறியதும்‌. ) 


A யுதிஷ்டிரர்‌, “்‌ எல்லாஉலகத்திற்கும்பிரியனும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளாலும்‌ கொண்டாடப்படுறெவெனும்‌ எல்லாக்குணங்களுமுளளவனு 
மாகப்‌ பூமியில்‌ எந்தமனிதனிருக்கிறான்‌ ? ” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
- சொல்லத்தொடக்கனார்‌. 
“்‌ பரதர்களிற்றிறந்தவனே ! இவ்விஷயத்தில்‌ கேட்கும்‌உனக்கு 
நாரதரைப்பற்தி உக்ரஸேன னுக்கும்‌ ஸ்ரீ கேசவருக்கும்ஈடக்த ஸம்பா 
ஷணையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. உக்ரணேனன்‌, * உலகமானது எவரைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லுவதில்‌ பிரியப்படுகிறகோ அந்தநாரதர்‌ கற்குணம்‌ 
நிறைந்தவரென்‌ றுநினைக்கிறேன்‌, கேட்கும்‌எனக்கு அதைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌” என்றுகேட்டான்‌. வாஸுதேவர்‌ கசொல்லத்தொடங்கி 


௮௫௬ ப்மஹாபாரதம்‌. 

னார்‌. “குகுரர்களுக்குஅதிபதியான அரசரே ! மான்‌ அறிந்தமட்டில்‌ 
சறந்தநார தீரின்குணங்களைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, என்‌. 
னிடமிருக்து கேளும்‌. நன்னடக்கைஇருக்கறெதென்றகாரணத்தால்‌ 
அந்தசாசதருக்குத்‌ தேகத்தைவிழ்த்தத்தக்க அகல்காரமில்லை. அவர்‌ 
உறுதியான கல்வியும்‌ ஈன்னடக்கையுமுள்ளவர்‌ ; ஆகையால்‌, எங்கும்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. உற்சாகமிலலாமையும்‌ கோபமும்‌ சபலத்தன்மை 
யும்‌ பயமும்‌ காரதரிடமில்ல்‌ு. அவர்‌ தாமஸஸ்வபாவமில்லா தவரும்‌ 
சூரருமானவர்‌. ஆகையால்‌, அவர்‌ எங்கும்‌ நிச்சயம்‌ பூஜிக்கப்படு 
இறார்‌. அவர்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவர்‌. காமத்தாலோ அல்லது லோபத்‌ 
தாலோ இவர்வாக்கில்‌ வித்தியாஸமுண்டாகற இல்லை. ஆசையால்‌, 
எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுஇரர்‌. ஆத்மவித்தையின்‌உண்மையை அறிந்தவ 
ரும்‌ பொறுமையுள்ளவரும்‌ சக்இயுள்ளவரும்‌ இந்‌ இரியங்களேவென்ற 
வரும்‌ கேராயிருப்பவரும்‌ உண்மையைப்பேசுறெவருமாயிருக்றொர்‌. 
ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிச்சுப்படுகிறார்‌, தேஜஸா லும்‌ ரேத்தியாலும்‌ 
புத்தியாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ வணக்கத்தாலும்‌ பிறவியாலும்‌ தவத்‌ 
தாலும்‌ அவர்‌ பெரியவர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுஇஞர்‌, 
நல்லஸ்வபாவமுள்ளவரும்‌ ஸுகமாகப்படுப்பவரும்‌ ஸுகமாகப்புஜிப்‌ 
பவரும்‌ ஈல்லஅன்புள்ளவரும்‌ பரிசுத்தரும்‌ நஈல்லவார் த்தையுள்ளவரும்‌ 
பொருமை இல்லா தவருமாயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறார்‌. மிகவும்‌ ஈன்மையைச்‌ செய்கிறார்‌. அவரிடத்தில்‌ பாவ 
மில்லை. அவர்‌ பிறர்‌ துன்பங்களில்‌ பிரியப்படுகிற தில்லை, ஆகையால்‌, 
எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிரார்‌. வேதங்களில்‌ ஓதப்படும்‌ உபாக்யானங்களி 
லுள்ள பொருள்களைக்‌ கானஞ்செய்கிறார்‌. பொறுமையுள்ளவரும்‌ அவ 
மதிப்பில்லா தவருமாயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படு 
இறார்‌. ஸமநிலையிலிருப்பதால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ ஈண்பனுமில்லை; பகை 
வனுமில்லை. மன த்திற்கு அனுகூலமாகப்‌ பேசுறொர்‌, ஆகையால்‌, எஸ்‌ 
கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிருர்‌., பலகல்விகளுள்ளவரும்‌ ஆச்சரியமான கதைக 
ளுள்ளவரும்‌ பண்டிதரும்‌ சோம்பலில்லா தவரும்‌ கள்ளத்தனமில்‌ 
லாதவரும்‌ தைன்யமில்லா தவரும்‌ கோபமில்லா தவரும்‌ லோபமில்லா 
தவருமாயிருக்றொர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுறொர்‌. தனத்தி 
லாவது வேறுபொருளிலாவ அ காமத்‌ தஇலாவது அவருக்கு இதுவரை 
யில்‌ கலகமுண்டான தில்லை. தோஷங்கள்‌ அவரிடம்‌ நன்கு அறுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகளுர்‌, உறுதியான 
பக்தியுள்ளவரும்‌ நிந்இக்கக்தகாத புத்தியுள்ளவரும்‌ கல்வியுள்ள 
வரும்‌ கொடுமையற்றவரும்‌ அவிவேகமென்னும்‌ தோஷமில்லா தவரு 


சாற்‌ திபர்வம்‌. ௮௫௪ 


மாயிருக்றொர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகறார்‌. பற்றத்தக்க 
எல்லாவற்றிலும்‌ பற்றுதலற்றவரும்‌ பற்றுதலுள்ள புத்தியுள்ளவர்‌ 
போலக்காணத்தக்கவரும்‌ ஸந்தேகமில்லா தவரும்‌ ஈன்கு பேசு£ற 
வருமாயிருக்றொர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. அவரு 
டைய ஸமாதியான து பயனைவேண்டியன்று, எந்தச்சமயத்திலும்‌ 
தம்மைக்கொண்டாடுநிெ இல்லை. பொறாமையற்றவரும்‌ இன்சொல்‌ 
சொல்லுகிறவருமாயிருக்கருர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. 
அவருக்கு அகங்காரத்தில்‌ பற்றுதலில்லை. புத்தியானது நன்னடக்‌ 
கையில்‌ உறுதிபெற்றிருக்கெது. வேதத்தின்‌ அர்த்தங்களைப்‌ பகுத்‌ 
தறிந்தவரும்‌ யாகத்தை அறிந்தவரும்‌ யோகத்தை அறிந்தவரும்‌ கவி 
யும்‌ பக்தியுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ அறிவுள்ளவருமாயிருக்றோர்‌. 
ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிளார்‌. மூன்றுகுணங்களுள்ளவரும்‌ 
குணங்களை அனுபவிப்பவரும்‌ 8ந்‌ அயஜ்ஞரூபியுமான பரமாத்மாவை 
உள்ளபடி அவர்‌ அறிறொர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜி ச்கப்பகிறார்‌. 
! உலகத்தின்‌ பலவிதமானமனத்தையும்‌ அவர்வெறுத்‌அக்கொள்ளா 
மல்‌ பார்க்கிறொர்‌; நட்புச்செய்யும்வித்தையில்‌ இறமையுள்ளவர்‌. ஆகை 
யால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. ஒருவிதமான சாஸ்திரத்திலும்‌ குற்‌ 
றம்பேசுறெதில்லை. தம்‌ நீதிப்படி ஜீவிக்கிறார்‌. பழு இல்லா தகாலமுள்‌ 
எவரும்‌ மனத்தை அடக்னெவருமாயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ 
பூஜிக்கப்படூறொர்‌. ங்ரமப்பட்ட.வரும்‌ ஞானப்பயிற்சியுள்‌ ள வரும்‌ ஸமா 
இயில்போ அமென்றெண்ணாதவரும்‌ விடாமுயற்சியுள்ளவரும்‌ ௮ஜாக்‌ 
 இரதையில்லா தவருமாயிருக்கறொர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகி 
றார்‌. பிறரால்‌ ஈல்லகார்யத்தில்‌ அரண்டப்பட்டால்‌ செய்வதில்‌ கூச்ச 
மில்லா தவரும்‌ அதில்ங்‌ர த்தையுள்‌ எவரும்‌ பிறர்‌ ரஹஸ்யங்களை வெளி 
யிடாதவருமாயிருக்கிருர்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிருர்‌. அர்‌ 
த்தலாபங்களில்‌ ஸந்தோஷிப்பதில்லை. ஈஷ்டத்திலும்‌ அக்கப்படுகிற 
இல்லை. உறுதியுள்ள தும்‌ பற்றுதலில்லா த தமான புத்தியுள்ளவசா 
யிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, எங்கும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்‌. எல்லாக்குணங்க 
ரும்‌ நிறைந்தவரும்‌ ஸமர்த்தரும்‌ பரிசுத்தரும்‌ அன்பமில்லா தவரும்‌ 
காலத்தை அறிந்தவரும்‌ பிரியத்தை அறிந்தவருமான அந்த நாரதரை 

யார்‌ பிரியமாகக்கொள்ளமாட்டான்‌ ?' என்று சொன்னா. 
இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்ட உக்ரஸேனன்‌ அந்தநாரதரை மிக 
வும்‌ கொண்டாடிக்கொண்டு வீட்டிலிருந்து ( வெளியில்‌) சென்றான்‌. 
"வாஸ தேவர்‌ அவ்விதமே இரத்தினங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 

1 கூறியதுகூறலால்‌ ஒருங்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ 

ட ௧0௮ 


அ௫_௮ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌, 


கட்டிலில்‌ ஏகாந்தமாயிருந்தார்‌. ஒருஸமயம்‌ பூஜ்யரான நாரதமகா 
முனிவர்‌ அங்குவந்தார்‌, ஸ்ரீஜனார்த்தனர்‌ அவரை முறைப்படி பூஜித்‌ 
அப்‌ பேசாமலிருந்தார்‌. அர்த ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ வருத்தமுள்ளவர்‌ 
போலிருப்பதைக்கண்டு, “ஓ! கேசவரே! ஜனார்த்தனரே! இது 
என்ன ? இதுவரையில்‌ இல்லாதமனவருத்தம்‌ உமக்கு இருக்றெது. 
கோவிந்தரே! அதை எனக்கு நீர்‌ விவரமாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” 
என்ற வசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. ஸ்ரீவாஸுதேவர்‌ சொல்லத்தொடமல்‌ 
கினார்‌. “ஓ! நாரதரே / இப்பொழு அ என்னுடைய முக்யெமான ஒரு 
விஷயத்தை கண்பனல்லாதவன்‌ தெரிற்துகொள்ள த்தக்கவனல்லன்‌. 
பண்டிதனல்லாதரண்பனும்‌ ஈட்பில்லாதபண்டிதனும்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளத்தக்கவரல்லர்‌. ஈண்பமும்‌ வித்வானும்‌ மன த்தைஜயித்தவருமான 
நீரே கேட்கத்தக்கவர்‌. மனத்திலுள்ள துக்கத்தையும்‌ நீர்கேட்கத்தக்‌ 
கவர்‌, லீறவர்யமென்றசொல்லுடன்‌ நான்‌ ஞா இகளுக்கு அடிமை 
செய்தகொண்டிருக்கிறேன்‌. ஞாதிகளும்‌ ஸம்பக்இகளும்‌ பந்துக்க 
ளூம்‌ எப்பொழுதும்‌ கோபங்கொண்டு (என்னைப்‌)பகைக்‌இ௫ர்கள்‌, 
ஆகிலும்‌, சேவலோகத்திலுள்ள போகங்கள்‌ அவர்களுக்கு வெவ்வே 
மூக என்னால்‌ அளிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. அவ்விதமிருர்தும்‌ என்னை 
யும்‌ ஒருவர்மற்றொருவரையும்‌ பகைத்துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌” என்‌ 
அசொன்னார்‌, நாரதர்‌, “இரும்பல்லாதஆயுதத்தால்‌ தடவித்தடைத்க 
இவர்களின்காவை எடுத்துவிடும்‌. அதன்பிறகு பேசமாட்டார்கள்‌ ” 
என்றுசொன்னார்‌, பகவான்‌, * இறந்தமுனிவர்களி லத்தமரே ! இவர்‌ 
களின்காவை௮றுக்கத்தக்க இரும்பல்லாதஆயுதத்தை எப்படி அடை 
வேன்‌ ? அதை எனக்கு உள்ளபடி. சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்‌ 
டார்‌. நாரதர்‌, “பசு, பொன்‌, ஆடைகள்‌, ரதீதினமுதலியதன த்தை 
விசேஷமாக இவர்களின்வாயில்போடும்‌, இது இரும்பல்லாதஆயுத 
மாகும்‌. !ஸுஹருத்துக்கள்‌, ஸம்பந்திகள்‌, 2மித்‌ இரர்கள்‌, குருக்கள்‌, 
ஸ்வஜனங்கள்‌ இவர்களுக்கு இது ஆயு. தமென்‌ றுசொல்லப்படுஇற ௮. 
அவவாயுதத்தால்‌ திரும்பவும்‌ இரும்பவும்‌ அறுக்க வேண்டும்‌.இவர்களு 
க்கு உம்முடையபொருள்களை அளிப்ப.அம்‌ நன்மொழிகளும்‌ சிறந்தன 
வாகும்‌ உம்மை ஸமாத்கசென்றுதெரிரஈ்‌ தகொண்டு அந்தமனிதர்களும்‌ 
மிகமெச்சுவார்கள்‌” என்‌ றுசொன்னார்‌. பிறகு, ஈாரதமுனிவரின்வ௫ன த்‌ 
தால்எவப்பட்டவரும்‌ பெரிய தெஜஸு-ள்ளவருமானபகவான்‌ சிரித்து, 
முனிவரிற்பெரியவரானகாரதரை மிகவும்‌ பூஜித்து ௮வ்விதமேசெய்‌ 
தார்‌. முனிகளில்மிகப்பூஜ்யறாம்‌ ப்ரம்மரிஷியுமானநாரதரானவர்‌ இவ்‌ 


lL; 2, 5885-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௫௯ 


விதமானபிரபாவமுள்ளவர்‌. அரசர்களிற்சிறந்தவனே ! நீ என்னிடம்‌ 
கேட்டது சொல்லப்பட்டது. எல்லாத்தர்மங்களுக்கும்சன்‌மையான 
விஷயத்தில்முயற்சயுள்ளவர்களும்‌ உண்மையான தர்‌ மத்தைமிகப்பெரி 
தாகக்கொண்டவர்களும்‌ ஞானத்திலும்விசேஷஞான த்‌ திலும்ஸமாத்‌ 
தர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ உலகத்திற்குப்‌ பிரியமானகிலையை அடை 
வார்கள்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. 
இருநூற்றுமுப்பத்தேட்டாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 

(வியாஸர்‌ உலகத்தின்‌உத்பத்திழதலியவற்றைச்‌ ௬கநக்தச்‌ சொல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “* ஓ! கெளரவ 27! எல்லாப்பிராணிகளின்‌ உற்பத்‌ 
திக்கும்‌ லயத்அக்கும்‌ காரணமாயிருப்பதை த செரிர்துகொளள 
விரும்புமிறன்‌. தியானம்‌ கர்மம்‌ காலம்‌ ஒவ்வொருயுகத்திலு முள்ள 
ஆயுள்‌ உலகத்‌ இன்தத்வம்‌ பிராணிகளின்ஸம்பத்து ஆபத்து ஆ௫ய 
இவைகளை முழுமையும்‌ தெரிக்துகொள்ளவிரும்புகிறன்‌. இந்த 
உற்பத்இயும்‌ முடிவும்‌ எதிலிருக்து ஈடைபெறுகன்றன ? !ஸாஜுக்‌ 
களிற்ெறற்தவரே ! இப்பொழுது எங்கள்விஷயத்தில்‌ உமக்கு அணுக்‌ 
ரகபுத்திஇருக்குமானால்‌ இதை உம்மிடத்தில்‌ கேட்கிறேன்‌. இதை 
நீர்‌ எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டும்‌. முதலில்சொல்லப்பட்ட அம்‌ 
உத்தமமுமான ப்ருகுவின்வசன த்தையும்‌ பிறகு பிெரம்மரிஷியானபாத 
வாஜரின்வசன த்தையும்‌ கேட்டு என்னுடையபுத்தியானது ஏறந்த 
அம்‌ உயர்ந்ததர்மத்தைப்பற்றியதும்‌ உக்தமமானநிலையிலிருப்பலுமா 
யிற்று. ஆகையால்‌, திரும்பவும்‌ கேட்கிறேன்‌. அதை நீர்‌ சொல்லத்‌ 
தக்கவர்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானூ. 

ஞ்‌ பூஜ்யரானவயாஸா தம்புத்ரர்கேட்டபொழு துசொன்ன அந்தப்‌ 
பழையஇதிஹாஸத்தை இவ்விஷயத்தில்‌ கான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌. வ்யாஸரின்புத்ரரானசுகரானவா அங்கங்களுடனும்‌ உப 
நிஷத்‌ துக்களுடனும்‌ எல்லாவேதங்களை யும்‌அத்யயனஞ்செய்தபின்‌ 
தர்மங்களின்‌ ஸ௫க்ஷமத்தைத்தெரிக்‌து மோக்ஷநிஷ்டைக்குரிய 
கர்மத்தைத்தேடிக்கொண்டு அறம்பொருள்‌ களைப்பற்றிய ஸந்தேகங்‌ 
களை அறுத்தவரான இருஷ்ணத்வைபாயன மென்‌ னும்‌ வ்யாஸரிடம்‌ 
சென்று ஸந்தேகழுள்ளஇவவிஷயக்தைக்‌ கேட்கத்தொடங்கினார்‌. 


I அதிகபாடமான ஒரும்லோகம்‌ விடப்பட்டது, 


௮௬௦ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌. 


“காலத்தின்‌ ௮றிவில்கிச்சயமுள்ளவரும்‌ 'பூதக்கூட்டங்களைப்படை த்த 
வருமானஈங்வரரையும்‌ பிரரம்மணன்செய்யத்தக்கதையும்குறித்‌அ 
நீர்சொல்லவேண்டி்‌” என்றுகேட்டார்‌. சென்றதையும்வருவதையும்‌ 
அறிந்தவரும்‌ யாவற்றையும்‌ ௮றிஈ்தவரும்‌ எல்லா த்தர்மங்களையும்‌ 
அறிந்தவரும்‌ பிதாவுமானவயாஸர்‌ கேட்பவரும்‌ புத்ரருமான அந்தச்‌ 
சுகருக்குச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, “ அருமைப்புதல்வனே ! நீ கேட்‌ 
இறதை உள்ளபடி சொல்லுகிறேன்‌. கவனமாகக்‌ கேள்‌. முதலில்‌ 
காரியமென்றும்‌ பிறகு காரணமென்றும்‌, அல்லத முதலில்‌ காரண 
மென்றும்‌ பிறகு காரியமென்றும்‌ இரண்டுவிதமாக ௮றியப்பவெதும்‌ 
மறைக்கப்பட்டதுமான இவவுலகமானஅ விசாரித்தால்‌ ஸத்யமும்‌ 
மிகவும்மங்களமுமான பிசம்மமென்று ௮.றிவிக்கப்பககிறது. அதை 
அறிவுள்ளவர்கள்‌ அறிகிறார்கள்‌. ஆதிகாலத்தில்‌ தேஜோருபியும்‌ 
உற்பத்‌ தியில்லாதீதும்‌ உலகங்களுக்குக்காரணமும்‌ ஆச்சரியமுமான 
பிரம்மமே இருந்தது. ஆதியிலிருக்கும்‌ காரணத்தாலேயே அதை 
யறிந்தவர்கள்‌ ப்ரதானமென்‌றுகூறுகிறார்கள்‌. மூன்றுகுணங்களுள்ள 
தும்‌ ஸ்ரீவிஷணுவினுடையஅமான அந்தமஹாமாயையை ப்ரக்ருதி 
யென்றறிவிக்கிறார்கள்‌: இவ்விதமான அந்த ப்ரம்மமானஅ ஆதியும்‌ 
முடிவுமில்லாத அம்‌ காணப்படாததும்‌ விகாசமில்லாததும்‌ ஸ்‌ திரமான 
தும்‌ ஊக௫க்கத்தகாததும்‌ அறியத்தகாததும்‌ காரியங்களுக்குக்கார 
ணமுமாக முதலில்‌இருந்தது. அதுதான்‌ மூன்றுகுணங்களை உருவ 
மாகக்கொண்டதும்‌ மூன்றுகாலங்களிலும்‌ ஸ-௫க்ஷமமுமான பிர 
தானமென்று சொல்லப்படுகிறது. நன்கு சேர்ந்தமாயையின்‌ குணக்‌ 
துடன்‌ கூடியதும்‌ தன்னிலையிலிருப்பதும்‌ வயாபகமுமான அந்தப்‌ 
ம்மமானது தன்னிச்சையால்‌ மாறுதலடைந்தது. மூன்‌ அசக்‌ இகளை 
உருவமாகக்கொண்டதும்‌ காரணரூபியும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஞானரூபி 
யான பசமாத்மாவென்னும்‌ அதிஷ்டானத்தடன்கூடியதும்‌ ஸ்வா 
தந்த்ரியமில்லாததும்‌ ஸ்வபாவமென்னும்‌ பெயரை அடைந்ததும்‌ 
மோகஉருவத்தைத்தரிப்ப தமான அந்தப்சம்மத்தின்பிரகிரு தியான அ 
பலவிதமான ஜீவனுடையபோகத்திற்கும்வேண்டி வெளிவந்தது, மன 
மானது ஸக்நிதிமாத்திரத்தால்‌ மணத்தைநுகரும்‌இர்‌ இரியத்தைச்‌ 
சலிக்கச்செய்வதற்குக்‌ காணமாயிருப்பதுபோலப்‌ பரத்திலும்‌ பர 
சான பாமாதமாவானவர்‌ யாவற்றுக்கும்‌ காணசென்று கூறப்படுகி 
மூர்‌, அவர்‌ அந்தப்பிரதான த்தைஉண்டுபண்ணி அதிற்புகுக்து அத 

1 அதிகபாடமான இரண்டரைய்லோசம்‌ 'பொரும்தாமையால்விடப்பட்‌ 
டன. 


சாநீதிபர்வம்‌. அசுக்‌ 


 அள்ளிருக்துகொண்டு அதைச்‌ சலிக்கச்செய்தார்‌. பிரகானமென்ற 
தத்வத்திலிருந்து ஸாத்விகராஜஸதா மஸமென்னும்‌ மூன்றுவிதமான 
மஹத்தானது உண்டாயிற்று. அது பெரிதாயிருப்பதால்‌ மஹத்‌ 
என்றுசொல்லப்படுகிற து. உண்டானமகத்தத்வமான த காலஉரு 
வத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டு ப்ரதானதத்வத்தை நன்றாய்மறைத் துக்‌ 
கொண்டஅ. அக்காலமானது பரமாத்மாவின்‌ அம்சமாகும்‌. ௮௮ 
புருஷனென்றும்‌ அளவிடத்தகாத உருவமுள்ளதென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற த. பிரதான தூ திலிருர்‌ தஉண்டான இர்தமஹத்தான து மூன்று 
குணங்களுள்ளதென்று வேதம்‌ உபதேசிக்கிறது. அற்தமஹுத்தத்‌ 
வத்திலிரும்‌து ஸாத்விசசாஜஸதாமஸமென்னும்மன்‌ றுஉருவமுள்ள 
தும்‌ மூன்றுவேற்றுமையுள்ளஅமான இந்த அகங்காரமானது உண்‌ 
டாயிற்று. தாமஸமான இந்த அகங்காரமானஅது பூதாதியென்று 
பெயருள்ளதாகறது. பூதங்களுக்கு ஆதியாயிருப்பகால்‌ தாமஸ 
அகங்காரமான அ பூதா இயென்று சொல்லப்படுகிறது. பிறகு அக்தப்‌ 
பூதாதியானது வேற்றுமையை அடைந்து சப்ததன்மாத்திரத்தை 
உண்டுபண்ணிற்று. அந்தத்தன்மாத்திரையான து சப்தத்தைஉருவ 
மாகக்கொண்ட ஆகாயத்தை உண்டுபண்ணிற்று. சப்தலகதணமான 
அகாசமான அ சப்ததன்மாத்திரத்தை மறைத்தது. அந்த ஆகாயத்‌ 
தால்‌ நன்றாகச்‌ சலிக்கச்செய்யப்படும்‌ சப்தமான அ ஸ்பாசதன்மாத்‌ 
இத்தை உண்டுபண்ணிற்று. ஸு ௫க்தமசப்தமுள்ள அவ்வாகாசமா 
னது ஸ்பர்சதன்மாத்திரையை மறைத்தது. அவ்வாகாசத்தால்‌ சலிக்‌ 
கும்படி செய்யப்பட்ட ஸ்பர்சமானது வாயுவை உண்டுபண்ணிற்று, 
ஸ்பர்சரூபமுள்ளவாயுவானது அப்பொழுது ரூபதன்மாத்திரத்தை 
உண்டுபணணி அதை மறைத்தது. அர்த ஸ்பர்சத்தால்‌ நன்கு சலிக்‌ 
கச்செய்யப்பட்டரூபமானது அக்நியை உண்டுபண்ணிற்று. பிறகு 
ஸக்தமமானரூுபமான து அக்நியைஉண்டுபண்ணி நன்குமறைத்‌ 
தது. அரந்தரூபத்தால்‌ நன்கு சலிக்கச்செய்யப்பட்ட அக்னியான து 
ரஸதன்மாத்‌ இரத்தை உண்டுபண்ணிற்று. ஸ-௫௯்ஷமரூபத்தை அடை 
நீத ௮க்னியானது ரஸதன்மாத்திரத்தை மறைத்தது. அந்த அக்னி 
யால்‌ நன்கு சலிக்கச்செய்யப்படும்‌ ரஸமான அ ஜலத்தை உண்டுபண்‌ 
ணிற்று. ஸக்ஷ்மமான ரஸமான அ திரும்பவும்‌ அந்த ஜலத்தை 
கன்கு மறைத்தது, அந்த ரஸத்தால்‌ நன்குசலிக்கச்செய்யப்படும்‌ஜல 
மானது கந்ததன்மாத்ரையை உண்புபண்ணிற்று, அந்தஜலமான து 
பிறகு ஸக்ஷ்மமானகந்தத்தை மறைத்தது, அந்த ஜலத்தால்‌ 
நன்றாகச்‌ சலிக்கச்செய்யப்படும்‌ கந்தமானது கடினத்தன்மையை 


௮௬௨ ப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


உண்டுபண்ணிற்று, ஸ-௯மமானகந்தத்‌ இலிருந்‌ துண்டான அந்‌ 
தக்‌ கடினத்தன்மையிலிருந்து பூமி உண்டாயிற்று. இது முழு 
துமே ஜலஉருவமுள்ள அதான்‌. ஜலம்திரும்பவும்‌ கடின ததனமையை 
அடைந்தது. பிறகு பூமிமுதலிய இந்தப்‌ பூதங்களுண்டாயின 
வென்று வேதஞ்சொல்லுறெது. இந்தப்பூதங்களுடைய சரீரம்‌ 
அன்னமென்றே அறிஞர்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. அந்தப்‌ பூத்‌ 
களிலுள்ள ஸூ௯க்ஷமபாகங்கள்‌ தன்மாத்திரைகளென்று சொல்லப்‌ 
படுகின்றன, தேஜோரூபமானபத்‌அஇர்திரியங்களைக்‌ காரியத்தன்‌ 
மையைஅடைகந்ததேவர்களென்ற சொல்லுகிறார்கள்‌: மனமானது 
இவைகளில்‌ பதினோராவதாகும்‌. இவ்விதம்‌ விகாரத்தன்மையை 
அடைந்த (இக்‌இரியங்களாகிற) 'தேவர்கள்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌. 
பலவேற்றுமையுடனிருக்கும்காலமான த அந்த இற்‌ இரியங்களுக்கு 
மாறுபாட்டைச்செய்யக்‌ காரணமாகிறது. பூதங்களுக்குஆதமாவான 
பரமாத்மாவானவர்‌ குணங்களின்‌ வேற்றுமையுள்ளவராயிருக்றொர்‌, 
அவர்‌ ஒருவராயிருந்‌ இம்‌ மூன்‌ றுவிதமான வற்றுமையுள்ளவராபெ்‌ 
பலவிதமானகாரியங்களைச்‌ செய்கிறார்‌. பிரம்மாவாயிருக்து பிராணி 
களைப்‌ படைக்கிறார்‌. அழிவற்றநாராயணராயிருக்‌ அ பரிபாலிக்கிறார்‌: 
உலகங்களைஉருவமாகக்கொண்டருத்ரரூபியாகி ஸம்ஹரிக்கிறார்‌, காரி 
யற்களில்ஸாமர்‌ த இியமுள்ள இவர்‌ காலமாகிறார்‌. ஈங்வரரூபீயான கால 
மும்‌, சிர்தைக்குஎட்டாததும்‌ மூன்றுகுணங்களை உருவமாகக்கொண் 
ட தும்‌ ஸஞுதனமுமாயிருக்கிறது. இது இர்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
படாதது. இத சிர்தைக்கு எட்டாதது. இது வெவ்வேறுலண 
முள்ள தாயிருக்கெ ௮, வேற்றுமையில்லாததாகக்‌ கேட்கப்படும்‌இவ்‌ 
வுலகம்‌ காலரூபத்தால்‌ மேற்றுமையுள்ளதாகிற து. ஆ தியுமர்‌ தமுமில்‌ 
லாதஅம்‌ உற்பத்தியிலலா ததும்‌ இவ்யமும்‌ ஸு ்ஷதமமும்‌ கிழத்தன 
மில்லாத தம்‌ உறுதியுள்ள அம்‌ ஊஹிக்கமுடியா ததும்‌ அறியக்கூடா 
ததுமானபிசம்மமானது முதலிலிருந்தது.  பதினைந்‌தஅநிமிஷங்கள்‌ 
ஒறாகாஷ்டையாகும்‌. முப்பதுகாஷ்டைகளை ஒருகலையென்று கணக்‌ 
இடவேண்டும்‌. முப்பதுகலைகளும்‌ ஒருகலையில்பத இல்‌ ஒருபாகமும்‌ 
கொண்டது ஒருமுகூர்த்தமாகும்‌. முப்பதமுகூர்த்தங்கொண்டது 
ஒருபகலும்‌ இரவுமாகுமென்று முனிகளால்‌ கணக்கிடப்பட்டிருக்கி 
றது. முப்ப துஇரவுபகல்கள ஒருமாஸமென்று கூறப்படும்‌. பன 
னிரண்டுமாதங்கொண்டத ஒருவருஷம்‌. தக்ஷிணாயனம்‌ உத்தராய 
ணம்‌என்ற இரண்டிசர்ந்து ஒருவருவமென்று கணக்கறிந்தவர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. மானிடஉலகத்திற்குரியஇரவுபகல்களை ஸூர்யன்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௬௩ 


ய்குத்துக்கொடுக்கறான்‌. இரவானது உறக்கத்திற்காகவும்‌ பகலா 
னது வேலைகளைச்செய்வ தற்காகவும்‌ வருகின்றன. ஒருமாதமானது 
பிதருக்களுக்குரியஇரவும்‌ பகலுமாகும்‌. அவைகளின்பிரிவுகளை , 
சுக்லபக்ஷமான அ வேலைகளைச்செய்றெதற்குரியபக லும்‌ கருஷ்ணபக்ஷ 
மானஅ உறங்குவதற்குரியஇரவுமென்‌. று அறியவேண்டும்‌. ஒருவரு 
ஷமானது கதேவர்களுக்குரியஇரவும்‌ பகலுமாகும்‌. அவைகளின்‌ 
பிரிவோ உத்தராயணம்பகலும்‌ ககதிணாயனம்‌இசவுமாகும்‌. முதலில்‌ 
தெவலோகத்திற்குரிய இவுபகல்களாலுண்டாகும்‌ வருஷத்‌ இன்‌ முடி. 
வின்கணக்கைக்கொண்டு பிரம்மதேவருக்குரியஇரவுபகல்களைச்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌. கிருதயுகம்‌ இரதாயுகம்‌ துவாபாயுகம்‌ கலியுகம்‌இவைகளி 
அள்ள தேவர்களின்வர்ஷங்களை முறையே கூறுகிறேன்‌. இருதயுக 
மான அ காலாயிசம்வருஷங்களென்று கூறுறொர்கள்‌. அந்தயுகத்‌ இன்‌ 
' ஸந்தியாகாலம்‌ கானூறுவருஷங்களும்‌ அப்படியே 2ஸர்தியாம்சம்‌ 
கானூறுவருஷஙகளுமாகும்‌. அதைவிட வேறான மூன்‌ அயுகங்களிலும்‌ 
அவைகளின்‌ ஸந்‌தியைகளிலும்‌ ஸக்தியாம்சங்களிலும்‌ ஒவ்வொன்று 
குறையக்‌ கூ.றியஆயிரம்வருஷங்களும்‌ நூறுவருஷங்களுமாகும்‌. இந்த 
யுகங்கள்‌ அழிவற்றவையும்‌ ஸனாதனமுமான உலகங்களை த்‌ தரிக்னெ்‌ 
றன, அப்பா! அழிவற்றசாங்வதபிரம்மரூபியான இது பிரம்மத்தை 
அறிந்தவர்களுக்குக்‌ தெரியும்‌. நான்கு௮ம்சங்களுடன்கூடிய தம்‌ 
நூணமுமான தர்மமும்‌ ஸத்ய மும்‌ இருதயுகத்‌இலிருக்கன்றன. அந்த 
யுகத்தில்‌ அதர்மத்துடன்கடைபெறுவதொன் றுமில்லை, வேறுயுகல்‌ 
களில்‌ தர்மமான அ முறையே ஒவ்வொருபாகமாகக்‌ குறைவடைஇற 
தென்று வேதத்தால்‌ வெளியாகிறது. ஸத்யமும்‌ செளசமும்‌ ஆயு 
ரூம தர்மமும்‌ ஒவ்வொருபாகமாகக்‌ குறைவடைகின்றன. திருட்டு, 
பொய்‌, வஞ்ச கமஇவைகளால்‌ தர்மமும்‌ மேலிடுகிற அ. இருதயுக 
தீதிலிருப்பவர்கள்‌ கோயற்றவர்களும்‌ இஷ்டமானபொ ருள்‌ களின்‌ 
ஸித்தியெல்லாம்பெற்றவர்களும்‌ கானூறுவருஷங்கள்‌ ஜீவிப்பவர்களு 
மாயிருக்தார்கள்‌, திரேதாயுகத்தில்‌ இவர்களின்‌ ஆயுள்‌ ஒருபாகம்‌ 
குறைவடைகிறது. யுகந்தோறும்‌ வேதவாதங்களும்‌ இவ்வுலகில்‌ 
குறைவடைகின்றனவென்று எங்களுக்குக்‌ கேள்வி, ஆயுளும்‌ அனுக்‌ 
ரகசக்‌ திகளும்‌ வெதத்திற்குரியபயனும்‌ குறைவடை கின்றன, கருத 
யுகத்தில்‌ தர்மங்கள்‌ வேறு, சக்திக்குத்தக்கபடி செய்யப்படுவது 
போன்றதர்மங்கள்‌ இரேதாயுகத்திலும்‌ அவாபாயுகத்‌ இலும்‌ கலியுகத்‌ 


1 யுகச்துச்குமுன்னுள்ள சாலம்‌, 
2 யுகத்துக்குப்பின்னுள்ளகாலம்‌ . 


௮௬௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


இலும்‌ வெவ்வேறாக இருக்கின்றன. நருதயுக த்‌ இல்‌ தவம்‌ பெரிதா கும்‌, 
இசேதையில்‌ ஸத்யம்‌ உத்தமமாகும்‌. துவாபாயுகத்‌ தில்‌ யாகத்தையே 
சொல்‌ லுறொர்கள்‌. கலியில்‌ தானமே இறந்த.௮. இவ்விதம்‌ யுகங்களின்‌ 
கணக்குப்‌ பன்னீராயிரம்‌ வருஷங்களென்‌ று கவிகள்‌ அறிவிக்கிறார்கள்‌. 
அந்தயுகங்கள்‌ ஆயிரந்தடவை சுற்றினால்‌ ௮௮ பிரம்மதேவருக்குரிய 
ஒருபகலென்று சொல்லப்படுகிற ௮. பிரம்மதேவரின்‌ ரா த்ரியும்‌ அதே 
கணக்குள்ளதாகஞும்‌, ஈசரான அந்தப்ரம்மதேவர்‌ இரவின்‌ தொடக்கத்‌ 
இல்‌ உலகத்தைத்‌ தம்மிடம்‌ லயிக்கும்படிசெய்து உறங்யெபின்‌ இர 
வின்முடிவில்‌ விழித்‌ துக்கொள்ளுகிறார்‌. ஆயிரம்‌ யுகங்களின்‌ முடி 
வைப்‌ பிரம்மதேவரின்‌ பகலென்றும்‌ ஆயிரம்யுகங்களின்‌ முடிவையே 
இரவென்றும்‌ இரவுபகல்களை அறிந்தஜனங்கள்‌ அறிவிக்கிறார்கள்‌. 
விழித்துக்கொண்ட பிரம்மதேவர்‌ இரவுசென்றதும்‌ அழிந்தமஹத்‌ 
தத்துவத்தைப்‌ படைக்கிறார்‌. அதிலிருந்து ஸ்தூலஉருவமுள்ளமன 
முண்டாகிறது, மனமானது படைக்கவேண்டுமென்ற விருப்பச்தா 
லேவப்பட்டுப்‌ படைப்பைச்‌ செய்கிறது. அதிலிருந்து ஆகாயமுண்‌ 
டாறெது. ஆகாயத்தின்குணம்‌ சப்தமென்று சொல்லப்படுகிறது. 
வேற்றுமையை அடைந்த ஆகாயத்திலிருந்து எல்லாக்கந்தங்களையும்‌ 
கொணர்வ அம்‌ பரிசுத்தமும்‌ பலமுள்ள அமான வாயு உண்டாகிற, 
அந்த வாயுவின்‌ குணம்‌ ஸ்பர்‌சமென்‌ றுசொல்லப்படுகற து. வேற்று 
மையை அடைந்த வாயுவினிடமிருந்தம்‌ பிரகாசமுள்ள அம்‌ பரிசுத்த 
மும்‌ அழகுள்ள தமான அக்னி உண்டாறெது. அதன்‌ குணம்‌ 
ரூபமென்று சொல்லப்படுகிறது. விகாரப்பட்ட அக்கினியிடமிருந் 
அம்‌ ரஸமுள்ள ஜலமுண்டாகிறது. ஜலத்திலிறாக்து கந்தமென்னும்‌ 
குணத்தைத்‌ தரிக்கும்‌ பூமிஉண்டாகிற து. இவ்விதம்‌ முதலான பூதங்‌ 
களின்‌உற்பத்து சொல்லப்படுகிற த. முதலாவது பூதத்தின்‌்குணங 
கள்‌ மேன்மேலானபூதத்தை அடைகின்றன. அவைகளுள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றிலுமுள்ள குணங்களனைத்தும்‌ ௮தனதன்காரியத்தை அடை 
யுமென்று சொல்லப்படுஇன்றன. சிலர்‌ அறியாமையால்‌ மணத்தை 
(ஜலத்தில்‌)கண்டு ஜலத்திலிருப்பதாகக்‌ கூறுவார்களாயினும்‌ அதைப்‌ 
பூமியில்மட்டுமிருப்பதாகவும்‌ அதிலிருந்து ஜலத்தையும்‌ வாயுவை 
யும்‌ ௮டைந்திருப்பதாகவும்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. எழுவித 
மான  உருவமுள்ளவைகளும்‌ வெவ்வேறாகப்‌  பலவிதவிரியங்க 
ரூள்ளவைகளுமான 2இவைகள்‌ முழுமையும்‌ஒன்றுசேராமல்‌ பிராணி 
! அதிகபாடமானஎழுங்லோகங்கள்‌ கூறியஅகூறலால்‌ விடப்பட்டன, 
2 மஹதீஅஹங்காரம்‌ 85 துபூதங்கள்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌:. ௮௬௫ 


களைப்‌ படைக்கத்‌ திறமையுள்ளவைகளாகவில்லை. பெரியஉருவமுள்ள 
அவைகள்‌ சேர்க்து ஒன்றோடொன்று கலந்து சரீரநிலையை அடைந்‌ 
தன. அதனால்‌ (ஆத்மா) புருஷனென்றுசொல்லப்படுகஞுன்‌, சரீ 
ரத்தை அடைந்தகாரணத்தால்‌ சரீரியாகிறான்‌. 1 பதினா றுஅம்சமுள்ள 
ஸ௫்ஷமசரீரமானத மூர்த்தியுள்ளதாயிருக்றெ து. கர்மங்களு 
டன்‌ மஹாபூதங்களும்‌ அதை அடைனெறன. ஆதிகர்த்தாவாயிருப்‌ 
பவர்‌ எல்லாப்பூதங்களையும்‌எடுத்‌அக்கொண்டு தவஞ்செய்யவேண்டி 
அறந்தமஹாபூதத்தைப்‌ படைக்கிறார்‌, அவரையே ஸ்ருஷ்டிகர்த்தரென்‌ 
அசொல்‌லறொர்கள்‌. 3அவசே பிராணிகளை உண்டெண்‌ ணுறோர்‌. 
அவரே பசமபுருஷர்‌. பிறப்பில்லாத பிரம்மதேவர்‌, தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ 3மானிடர்களும்‌ மற்றஉலகங்களும்‌ ஈதிகளும்‌ 
கடல்களும்‌ இக்குகளும்‌ மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ மானிடர்களும்‌ இன்ன 
சாகளும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ பசுக்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ மிருகங்களும்‌ பாம்பு 
களுமாயெ அழிவில்லா கனவும்‌ அழிவுள்ளனவுமான ஸ்தாவரஜங்கமல்‌ 
களிரண்டையும்‌ உண்டபெண்‌ ணுறெர்‌. அவர்களுள்‌ எவர்கள்‌ எந்தக்‌ 
கர்மல்கலை முன்ஸ்ருஷ்டியில்‌ அடைக்‌ திருக தார்களோ இரும்பவும்‌ 
 இரும்பவும்ஸ்ருஷ்டிக்கப்படிம்‌ அவர்கள்‌ அர்தக்கர்மங்களையே அடை 
யும்படி செய்யப்படுகிறார்கள்‌. அர்தஅந்தவாஸனையுள்ளவர்களரயிரு 
ந்துகொண்டு ஹிம்ஸை, அஹிம்ஸை, மென்மை, கொடுமை, தர்மம்‌, 
அதர்மம்‌, ஸத்யம்‌, பொய்‌இவைகளை அடைகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ 
அஅ அவர்களுக்குப்‌ பிரியமாறெது. மஹாபூதங்களிலும்‌ இரந்திரி 
யங்களுக்குரியவிஷயங்களிலும்‌ சரீரங்களிலுமுள்ள வேற்றுமையை 
யும்‌ பூதங்களுக்குரிய உபயோகத்தையும்‌ பிரம்மசேவரே படைக்க 
றோர்‌. கர்மத்தை அறிந்தசிலர்‌ மனிதமுயற்சியென்றும்‌ வேறுலெர்‌ 
தெய்வமென்றும்‌ பூதங்களைச்‌ சிந்‌ இப்பவர்கள்‌ இயற்கையென்றும்‌ 
சொல்லுஇருர்கள்‌. 4பெளருஷமென்னும்கர்மமும்‌ தெய்வமும்‌ இயல்‌ 
கையும்‌ பயனைக்கொபடுப்ப தில்‌ ஒன்‌ றுசேர்ர்திருக்கின்றன. இம்மூன்‌ 
அம்‌ வெவ்‌ வறாயிருப்பவையல்ல. இவைகளுக்கு எவ்விதத்திலும்‌ 
பிரிதலில்லை. இவ்விதம்‌ இரந்தக்கர்மமும்‌ தெய்வமும்‌ பூதங்களின்‌ 
கையும்‌ இவ்வுலகத்தை உண்டுபண்‌ ணுகின்றன. கர்மத்திலிருப்‌ 


॥ ஞாே னந்இரியம்‌ 85.௫, கர்மேந்துரியம்‌ ஐந்து, பிராணன்‌ கள்‌96.2, 
மனம்‌ ஒன்று 

2 : அவரே சரீரத்தில்‌ பிரவேசிக்கிறார்‌ ' என்பது பழையஉரை, 

3 இது இரண்டுமுறை வருகிறது. மனுக்களென்‌ நும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

4 * முயற்சியும்‌ தெய்வமும்‌ இயற்கையைச்சார்ஈ்து பலன்‌ கொடுப்பவை? 
என்பது பழையவுசை. 


ட ௧௦௯ 


௮௮/௬௬ பரீமஹாபாரதம்‌ 


பவர்கள்‌ ஸந்‌தே௫க்கத்தக்கபடியே சொல்லுவார்கள்‌. ஸத்வகுணத்தி 
லிருக்கும்ஞானிகள்‌ எங்கும்‌ஒனருனபிரம்மத்தைக்‌ காரணமாகக்‌ கண்‌ 
டிருக்றொர்கள்‌. அரந்தப்ரம்மஜ்ஞான த்தால்‌ பிராணிகளுக்கு மோக்ஷ 
மூண்டாகும்‌. அரந்தப்ரம்மஜ்ஞான த்திற்குச்‌ சமமும்‌ தமமும்‌ சாதக 
மாகும்‌. மனத்தால்விரும்புறெ்‌ போகங்களையெல்லாம்‌ அந்தப்பிரம்‌ 
மஜ்ஞானத்தால்‌ அடைவான்‌. உலகங்களைஉண்டுபண்‌ ணுறெப்ரம்மத்‌ 
தைத்‌ தவத்தால்‌ அடைவான்‌. பிரம்மத்தன்மைபெற்றமனிதன்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈசனாகிறான்‌. ரிஷிகள்‌ தவத்தால்‌ இரவும்பக 
௮ம்‌ வேதங்களைக்‌ கற்றார்கள்‌. ஆதியும்‌ அந்தமுமில்லாத அம்‌ நித 
தியமுமான வேதவாக்கான அ பிரம்மதேவரால்‌ வெளியிடப்பட்ட அ. 
ரிஷிகளின்பெயர்களையும்‌ வேதத்தைப்பற்றிய அவர்களின்‌ அறிவுகளை 
யும்‌ பூதங்களின்‌ நாமரூபக்ரியைகளையும்‌ வேதங்களிலிருந்தே முதலில்‌ 
அந்தஈங்வரர்‌ உண்டுபண்‌ ணுகிமுர்‌. ரிஷிகளுக்குள்‌ளபெயர்களையும்‌ 
வேதங்களைப்பற்றிய அவர்‌ களின்‌ அறிவுகளையுமே பிரளயகாலத்திற்குப்‌ 
பின்‌ உண்டான மற்றரிஷிகளுக்கு ப்ரம்மதேவர்‌ உண்டுபண் ணுகிறார்‌, 
வேதங்களில்‌ ஆத்மாவுக்குள்ள மோக்ஷஸித்தியானலு வேதாத்திய 
யனம்‌ இருகஸ்தாஸ்‌ரமம்‌ வானப்ரஸ்தம்‌ பொ.துவானதர்மம்‌ யாகங்கள்‌ 
சர்த்தியைத்தரத்தக்க தர்மம்‌ கர்மாங்கங்களைப்பற்றிய உபாஸ்‌ இயும்‌ 
சரீரத்‌திலுள்ளமனமுதலியவைகளை ப்ரம்மமாகப்‌ பாவித்துச்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ உபாஸ்தியும்‌ ஆத்மரூபமாகப்‌ பாவித்‌ அச்‌ செய்யப்படும்‌ பரமாத்‌ 
மோபாஸ்தியுமாயெ மூன்றுவிதஉபாஸ்திகள்‌ மோக்ஷம்‌என்று பத்து 
வழிகளாக உபதே௫க்கப்படுகிற ௫. வேதத்தை அஜிந்தவர்களால்‌ அஜி 
யக்கடினமென்‌ று வேதங்களில்கூறப்படுவ.தம்‌ வேதாந்தங்களில்‌ மிகத்‌ 
தெளிவாய்‌உபதேசிக்கப்பவெதமானபிரம்மம்‌ முன்சொன்னகிரமவழி 
யாகவே அறியப்படும்‌. சரீரியானஜீவனுக்குக்‌ துவந்தவங்களுடன்‌ 
கூடிய இவ்வேற்றுமையான து கர்மத்தாலுண்டான ௮. ஆத்மஸித்தி 
யென்னும்‌ மோக்ஷரூபியான புருஷன்‌ பிரம்மஜ்ஞான த்தால்‌ அவ்‌ வேற்‌ 
மையை விலக்கிக்கொள்ளுகிறான்‌, பிரணவமென்ற சப்தப்ரம்மம்‌ 
பரப்சம்மம்‌ என்ற இரண்டிபிரம்மங்களையும்‌ தெரிம்‌துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. சப்தப்ரம்மத்தைத்‌ தியானிப்பதில்‌ ஸமர்த்தனானவன்‌ பரப்ரம்‌ 
மத்தை அறிவான்‌. க்ஷத்ரியர்கள்‌ ஹிம்ஸையை யாகமாகக்கொண்ட 
வர்களென்றும்‌ வைபபயர்கள்‌ ஹவிஸை யாகமாகக்கொண்டவர்களென்‌ 
அம்‌ சூத்திரர்கள்‌ பணிவிடையை யாகமாகக்கொண்டவர்களென்றும்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ தவத்தை யாகமாகக்கொண்டவர்களென்றும்‌ சொல்‌ 


லப்படுகிருர்கள்‌, யாகங்களைச்செய்வதற்குரிய இவ்விதியானது திரே 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௮௬௭ 


தாயுகத்தில்உள்ள து. இருதயுகத்தில்‌ இவ்விதியில்லாமலே பிரவருத்‌ 
திப்பார்கள்‌. அவாபரயுகத்திலும்‌ அப்படியே கலியுகத்திலும்‌ யஜ்ஞம்‌ 
ர காசமடைஇன்றன. கிருதயுகத்திலுள்ளமனிதர்கள்‌ வேறுபடாத 
தர்மமுள்ளவர்களாகிக்‌ காம்யமானயாகங்களைத்‌ தவங்களால்‌ வேரு 
கத்தெரிக்‌ தகொண்டு விலக்கிவிட்டு ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌என்ற 
வேதங்களை(க்‌ கற்பதுடன்‌) தவத்தையுஞ் செய்கிறார்கள்‌. தஇமீரதா 
யுகத்திலோ, வேதங்கள்யாவும்‌ ஸ்தாவரம்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான 
ப்ராணிகளைஎல்லாம்‌ மிக்கவலிமையடன்‌ அடக்குகிறவைகளாய்த்‌ 
தோன்றின. திரேதாயுகத்தில்‌ சேர்ந்‌ திருந்தவே தங்களும்‌ யாகங்க 
ரூம்‌ !'வரணாங்ரமங்களும்‌ ஆயுள்‌ குறைவால்‌ துவாபரயுகத்தில்‌ பிரி 
வடைகின்றன. கலியுகத்தில்‌ தர்மம்ராசமடைவதால்‌ யாகங்களுட.ன்‌ 
வேதங்கள்யர வும்‌ மிகவும்சகாசமடையும்‌. அவைகள்‌ காணப்படுவனவும்‌ 
 காணப்படாதனவுமாயிருக்கும்‌. தர்மமென்பது நுதயுகத்தில்‌ மனத்‌ 
தைஜயித்தவர்களும்‌ தவமுள்ளவர்களும்‌ சாஸ்‌ திரங்களுள்‌ ளவர்களு 
மானபிராம்மனர்களிட.ம்‌ நிலைபெற்றதாகக்‌ காணப்படுகிறது. அர்தத்‌ 
தர்மமான து ஒவ்வொருயுகத்திலும்‌ அதர்மக்தின்வளர்ச்சிக்குக்தக்க 
படி குறைவடைகிறது. ஸ்வதர்மத்தை உப தசிப்பதற்குள்ள 2வத 


வாதங்களும்‌ சாஸ்‌ இரத்‌ இல்‌ சொல்லியபடி நாசமடைனெறன. ஸ்தாவ 
களும்‌ ஜங்கமங்களுமான பிராணிகளயாவும்‌ மழைக்கா லத்தில்‌ 
மைக்குத்தக்கபடி எப்படி மிகஅதிகமாகுமோ அப்படியே ஓவ 
வாருயுகத்திலும்‌ தர்மங்களும்‌ அதர்மங்களும்‌ உண்டாகின்றன. 
ஒவவொருருதுக்களிலும்‌ வெவ்வெறு உருவக்களுள்ள அடையாளங்‌ 
கள்‌ திரும்பவும்‌ இரும்பவும்‌ தமக்குத்தாமேகாணப்படுகிற து போலப்‌ 
பிரம்மா ருத்ரர்முதலானவர்களிடம்‌ முதலும்முடிவுமிலலா தகாலத்‌ 
தின்வேற்றுமையும்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கிறனு. முதலில்‌ உனக்கு 
உயதெசிக்கப்பட்ட அர்தக்காலரூபியானபிரம்மமே பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணவும்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்செய்கிறது. பெரும்பாலும்‌ இயற்கை 


தவர்‌ அவங்களுடன்‌ கூடியவைகளாயிருக்கிற பிராணிகளைப்‌ 
போஷிப்பதும்‌ 2தரிப்பதுமாயிருப்பது காலமென்றே சொல்லப்படு 
று. ஸ்ருஷ்டி, காலம்‌, கர்மா, வேதங்கள்‌, கர்மத்தைச்சேய்பவன்‌, 
ர்மத்‌ இற்குள்‌ எமுயற்சி, கர்மத்தின்பயன்‌ இவையாவும்‌ காலமே, 
மகனே ! நீ என்னிடம்கேட்டதை உனக்கு உபதேசித்தென்‌, 


அவைகளை தனிக்‌ _— அவம்‌ 


1வேறுபாடம்‌, 


ந ட 


2 வேறுபாடம்‌, 


௮௬௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
இருநூற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


அட்ட 
(வ்யாஸர்‌ பிரளயழதலியவற்றைப்பற்றிச்‌ சுகநக்தச்‌ சோல்லியது. ) 


பகல்‌ 2பானதும்‌ இரவின்‌ துவக்கத்தில்‌ ஈஸ்வரர்‌ இவ்வுலகத்‌ 
தைத்‌ தம்சரிரத்தில்‌ மிகஸமக்ஷ்மமாகலயிக்கச்செய்கிற பிரளயத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுறேன்‌. அப்பொழுது ஆகாயத்தில்‌ ஸ-௫ர்யனும்‌ 
அக்னியின்‌ ஏழுஜ்வாலைகளும்‌ உலக த்ைஎரிக்கன்றன. அப்பொழு அ, 
இவவுலகம்‌, ஸூர்யன்‌ ௮க்னிஇவர்களுடைய ஒளிகளால்‌ முழுமையும்‌ 
நிறைந்து மிகவும்ஜ்வலிக்கிறது. பூமியிலுள்ளஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தா 
வாங்களுமானபிராணிகள்‌ முதலில்‌ லயப்படுகின்றன. அவைகள்‌ பூமி 
யின்‌ உருவத்தை அடைகின்றன. பிறகு ஸ்தாவரமும்‌ ஜங்கமமுமான 
யாவும்‌ லயமடைந்தபொழுஅ மாமும்புல்லுமில்லா தபூமியானது ஆமை 
யின்முதுகுபோலக்‌ காணப்படுகிறது, பூமியின்‌்குணமானகந்தத்தை 
யும்‌ எப்பொழுது ஜலம்‌ பற்றுகிறதோ அப்பொழுது கந்தம்போன 
பூமியானது லயத்தை ௮டையத்தக்கதாகிறது. அப்பொழுது ஜலம்‌ 
அலைகளுள்ள தம்‌ பெரியசத்தமுள்ள துமாகப்‌ பெருகுகிறது. அது 
இவவுலகமனை த்‌ அம்நிறைத்‌ துக்கொண்டு நிற்கவும்‌ ஸஞ்சரிக்கவும்‌ செ 
ய்தறெது. அப்பா! எப்பொழுது ஜலத்தின்குணங்களையும்‌ அக்னி 
எடுத்துக்கொள்ளுறெதோ அப்பொழுது குணம்போனஜலம்‌ ஜோதி 
யில்‌ லயப்படுநற அ. எப்பொழு அ ஆகாயத்தின்‌ நடுவிலிருக்கும்சவியை 
அக்னியின்ஜ்வாலைகள்‌ சுற்றிக்கொள்ளுகன்றனவோ அப்பொழுது 
இவவுலகம்யாவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜ்வாலைகளால்நிறைந்து மிகவும்‌ எரி 
இன்றன. ஜோ தியின்‌ குணமானரூபத்தையும்‌ எப்பொழுது வாயுஎடுக்‌ 
கிறதோ அப்பொழு ஜோதி மிகவும்‌௮விர்துபோகிறது. பெரி 
தானகாற்று மிகவும்விசுகிறது. பிறகு வாயுவான அ தன்‌ பிறவிக்குக்‌ 
காரணமும்‌ மூலமுமான ஆகாயத்தை அடைந்‌ அ திசைகளிலும்‌ ழும்‌ 
மேலும்‌ குறுக்குமாக மிகவும்வீசுறெது. வாயுவின்‌ குணமானஸ்பர்‌ 
சத்தையும்‌ எப்பொழுது ஆகாயம்‌ விமுங்குகிறதோ அப்பொழு 
காற்று மிகவும்லயப்படுகிறது. ரூபம்‌, ரஸம்‌, ஸ்பர்சம்‌, கந்தம்‌ இவை 
களில்லா ததும்‌ மூ£்‌.த்‌தியில்லாசதுமானஆகாசம்‌ மிகவும்‌ சப்தமுள்ள 
தாட நிற்கிறது. ஆஇகாயமான அ எல்லாஉலகல்களிலும்சென்ற சப்தகு 
ணமுள்ளதாகிநிற்றெது. ஆசாயத்தின்குணமானசப்தத்தை ஸ்தூல 
மாகக்காணத்தக்கஉருவமுளளமனமான அ எப்பொழுது விழுங்கு 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௬௯ 


றதோ அப்பொழுது பிரளயகாலத்தில்‌ அவ்வாகாசமும்‌ லயப்படுகி 
றது. வயக்கமானமனத்‌ தின்‌உருவம்‌ வயக்தமும்‌ அவயக்தமுமா 
யிருக்றெஅ. இது விராட்டென்னும்‌ பிரம்மதேவரைப்பற்றிய பிர 
ளயம்‌. அந்தமனத்தை வியாபகமான குணமுள்ள ஸமஷ்டிமன தீ 
தில்‌ பிரவேசிக்கும்படிசெய்‌ அ ௪ம்‌. திரன்‌ விழுங்குகிறான்‌. மனமான அ 
சற்இரனிடத் தில்‌ லயப்பட்டவுடன்‌ இந்த ஆத்மாவுக்குப்‌ பெருமை 
உண்டாறெது; விசாரமேன்‌ னும்‌ விருத்தியுள்ள சித்தத்தை விழுங்கு 


இற ஸங்கல்ப உருவமான அந்த ஸமஷ்டிமனத்தை வெகுகாலத்தால்‌ 
யோயொனவன்‌ தன்‌ வசமாக்கக்கொள்ளுகிறான்‌. ஸங்கல்பத்தை 
வசமாக்கக்கொள்ளுவது மிக உத்தமமான ஞானமாகும்‌. அந்த 
ஞானத்தையும்‌ காலம்‌ விழுங்குறெது. அக்காலத்தையும்‌ சக்தி விழு 
ங்குகிறதென்‌ று வேதம்‌ உபதேெிக்றெது. சக்தியைக்‌ காலம்விழு 
ங்குறெதென்பதில்லை. அக்காலத்தையும்‌ பிசம்மஜ்ஞானமுள்ளவன்‌ 
தன்வசமாக்கக்கொள்ளுகறான்‌. அப்பொழுது பிரம்மஞானமுள்ள 
வன்‌ ஆகாயத்தின்‌ குணமானநாதத்தையும்‌ (அதாவது சப்தப்ரம்மத 
தையும்‌) ஆத்மரூபத்தில்‌ லயிக்கச்செய்கிறான்‌. அந்த ஆதீமரூபம 
ஸுடுக்ஷமமான பரப்ரம்மமாகும்‌. அது சாஸ்வதமும்‌, மிகஉத்தமமு 
மாகும்‌. இவ்விதம்‌ எல்லாவஸ்‌ஆக்களையும்‌ பிரம்மமே லயப்படுித்‌ இக்‌ 
கொள்ளுழெ ௮. இது இவ்விதமே உண்மையானது. ஸ்‌? தகமில்லை. 
பரமாத்மரூபிகளானயோகிகளால்‌ வித்தையில்‌ மிக ஆவல்கொண்டவ 
னும்‌ உபதேடிக்கத்தக்கவனுமான சிஷ்யனைக்கண்டு உள்ளபடி இது 
உபதேசிக்கப்பட்டிருக்றெ அ, இவ்விதம்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பிரளயங்களும்‌ 
சப்தப்ரம்மமென்ற பிரணவமும்‌ ஸ-௫க்ஷமமான பாப்சம்மமும்‌ இரும்‌ 
பவும்‌ திரும்பவும்‌ ஆயிரம்‌ யுகங்களுக்குப்பின்‌ அவக்கத்தில்‌ பகல்‌ 
இரவுகளும்‌ சொல்லப்பட்டன. 


இருநூழ்‌ றநாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(வ்யாஸிர்‌ பிராம்மககர்களின்‌ தர்மழதலியவற்றைச்‌ 
சுகநக்கச்‌ சேரலலியது.) 


நி பூதக்கூட்டங்களைப்பற்றிக்‌ கேட்டதை கான்‌ இவ்விதம்‌ 
சொன்னேன்‌. பிராம்மணனுக்குச்‌ செய்யத்தக்கது எதுவோ அதை 
"இப்பொழுது உனக்கு உபதெசிக்கி றன்‌. இந்தப்பிராம்மண னுக்கு 
த தக்ஷிணையுள்ள கா மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


௮௭௦ ஸப்ரீமஹாபாரத்ம்‌. 

வேதங்களின்‌ கரைகண்ட அசிரியரிடம்‌ ஸமாவர்‌தீதனம்வரையில்‌ 

வஸிக்கவேண்டும்‌. குருவுக்குப்பணிவிடைசெய்வதில்‌ உற்சாகமுள்ள 

வனாயிருந்‌ தகொண்டு எல்லாவேதங்களையும்‌ கற்றபின்‌ வேதத்தின்‌ 

அர்த்தமானயாகத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு குருவுக்குரிய கடனைத்‌ 

தீர்த்தபின்பு ஸமாவர்த்தனஞ்செய்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. ஆசார்ய 

சால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றும்‌ அவன்‌ பிரஜைகளை உண்டுபண்ணு 

வதற்காகத்‌ தாரங்களுடனாொ அல்லது குருவினருகில்‌ பிசம்மசர்யதி 

துடனோ வனத்திலோ அல்லது ஸந்யாஸிதர்மத்தடனோ நான்கில்‌ 

ஓர்‌ ஆறாமத்தை அடைந்து சரீரத்தைவிடும்வரையில்‌ விதிப்படி 

இருக்கவேண்டும்‌. இந்தக்கிருகஸ்கனென்பவன்‌ எல்லா ஆமரயஸ்‌. 
களின்‌ தர்மங்களுக்கும்‌ மூலமென்று சொல்லப்படுகிறான்‌. அக்தக்இரு 

கஸ்தாங்ரமதீ தில்‌ பாவங்கனைப்போக்கிக்கொண்டு பரிசுத்தனனவன்‌ 
எல்லா ஆபரமங்களி௮ம்‌ ஸிக்திபெறுவான்‌. பிரஜையுள்ளவனும்‌ வேத 

ங்களைக்கற்றவனும்‌ யாகஞ்செய்பவனுமாகி மூன்றுருணங்களிலிருந் 

அம்‌ விபபட்டவனும்‌ தன்‌ கர்மங்களால்‌ பரிசுத்தனுமாயிருப்பவன்‌ 

பிறகு வேறுஆங்ரமல்களை அடையவேண்டும்‌, பூமியில்‌ எந்தஇடத்தை 

மிகப்பரிசுத்தமென்று தெரிர்துகொளளுறொனோ அவ்விடத்தில்‌ 

வஸிக்கவேண்டும்‌. அவ்விடத்திலிருந்துகொண்டு உத்தமமான சீர்த்‌ 

தியை அடைவதில்‌ நம்பத்தக்கநிலையை அடையமுயலவேண்டும்‌, 

மிகப்பெரியதவத்தா ஓம்‌ கல்விகனளைமுடி வுபெறச்செய்வதா லும்‌ யாகத்‌ 

தானும்‌ தானங்களாலும்‌ பிசாம்மணர்களுக்குக்‌ £ீர்த்திபெருகுகிற அ. 

இரந்தமனிதனுக்கு எதுவரையில்‌ புகழ்ச்சியை உண்பெண்ணத்தக்க 
£ர்க்தி இவ்வுலகிலிருக்கிறதேோ அஅவரையில்‌ புண்ணியஞ்செய்தவர்க 

ரூக்குத்தக்கவையும்‌ அழிவற்றவையுமான உலகங்களை மனிதன்‌ அடை. 
வான்‌. அத்யயனம்‌ செய்யவும்‌ வேண்டும்‌, ௮த்யயனத்தைச்‌ செய்‌. 
விக்கவும்‌ வேண்டும்‌. யாகங்களைச்செய்யவும்‌ யாகங்களை ச்செய்விக்க 
வும்வேண்டும்‌. விணானப்ச திக்ரகத்தைப்‌ பெறலாகா து, வீணாக எவ்‌. 
விதத்திலும்‌ தானஞ்செய்யலாகா அ. யாகஞ்செய்விக்கத்தக்க மனித 
ணிடமிருந்தோ கிஷ்யனிடமிருர்தோ கன்னிகையிடமிருந்தோ மிக்க 

பொருள்‌ வருமாகில்‌ யாகஞ்செய்யவும்‌ தானஞ்செய்யவும்‌ வேண்‌ 
டும்‌, எவ்விதத்திலும்‌ ஒருவனாகப்‌ புஜிக்கக்கூடாது, கிருகத்‌. 
தில்‌ வஸிப்பவனான இந்தப்‌ பிராம்மணனுக்கு வேறு புண்‌ 
யம்‌ சொல்லப்படவில்லை, தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, பித்ருக்கள்‌, 
குருக்கள்‌ இவர்களுக்கும்‌ கிழவர்கள்‌, நோயாளிகள்‌, பசியுள்ள : 
வர்கள்‌ இவர்களுக்கும்‌ (சத்துருவுக்குப்பயர்‌ த) மறைந்‌ இருப்பவர்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ௮௭௧ 


ரூம்‌ தாபமுள்ளவர்களுமாகத்‌ தன்னிடத்திலிருச்கவிரும்புறெவர்க 
நக்கும்‌ சக்‌ இக்குத்தக்கபடியோ சக்திக்குமிறியோ திரவியங்களையும்‌ 
க்குவமான அன்ன த்தையும்‌ அளிக்க வேண்டும்‌, தானத்திற்குத்த 
இயுள்ள பூஜ்யர்களுக்கு அளிக்கத்தகாத து ஒன்றுமில்லை. மஹாத்‌ 
மாவானகாங்யபரின்‌ பொருட்டு ப்ரஹ்லாதன்‌ உச்சைபரவமென்னும்‌ 
இரையைக்கொடுத்துத்‌ தேவர்கள்கொண்டாடத்தக்க உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. உண்மைபேசுகிறவரும்‌ பெரியநியமமுள்ளவருமான 
சுக்சாசார்யரும்‌ ஈன்மொழிகூறித்‌ தம்‌உயிரால்‌ பிராம்மணன்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றி ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்‌, ஸங்க்ருஇபின்புத்ரனானரர்‌ 
இதேவனும்‌ மஹா த்மாவான வஸிஷ்டரின்பொருட்டுக்‌ குளிர்ந்ததும்‌ 
லோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படு 
கிறான்‌. அறிவுள்ள ஆத்ரேயனென்னும்‌ அரசன்‌ பூஜ்யரான இந்த்ர 


சுடுவதுமானஜலத்தைக்கொடுத்து ஸ்வர்க்க 


தீருமிக்குப்‌ பலவகைப்பொருளை அளித்து அழிவில்லாத உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. உ9னான்புத்ரனானசிபி பிராம்மணருக்காகத்‌ தன்‌ 
அங்கங்களையும்‌ கண்டப்‌ பணிதுள் அளித்ததால்‌ இங்கிரு 
ந்து தேவலோகத்தின்மேற்புறத்நிற்குக்‌ சென்றான்‌. காசிராஜனான 
ப்ரதர்த்தனன்‌ பிராம்மணன்‌ பொருட்டுத்‌ ஜன்ண் சனி. இவ்‌ 
வுலகிலும்‌ மேலுலகிலும்‌ ஓப்பற்றசர்த்தியைப்‌ பெற்றான்‌. தேவா 
வ்ருதனுனவன்‌ எட்மிக்சம்பிகளுள்ள தும்‌ தங்கத்தால்செய்யப்பட்ட 
தும்‌ மிகப்பெருமையுள்ளஅம்‌ ஆச்சரியமுமான குடையைக்கொடு 
த்து ராஜ்யத்துடன்‌ கூடத்‌ தேவ லோகமடைந்தான்‌. பெரியகேஜஸு 
ள்ளவ ரும்‌ அத்ரியின்குமாரருமானஸாங்க்ருதியானவர்‌ சிஷ்யர்களு 
க்கு நிர்க்குணமானப்ரம்மத்தைஉபதேசித்து மிகஉத்தமமான உலகங்‌ 
களை அடைந்தார்‌. பராச்ரமமுள்ள அம்பரீஷன்‌ பதினோர்‌ அர்ப்புதம்‌ 
எண்ணிக்கையுள்ளபசுக்களைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்து ராஜ்‌ 
யத்துடன்‌ தேவலோகமடைந்தான்‌. பீராம்மணர்களுக்குவேண்டி 
ஸாவித்ரிஎன்பவள்‌ திவ்‌பமானகுண்டலங்களையும்‌ ஜன 2மஜயன்‌ சரீ 
ரத்தையும்‌ அளித்து உத்தமஉலகத்தைப்‌ பெற்றார்கள்‌. எல்லாரத்தி 
னங்களையும்‌ அளித்தவ்ருஷாதர்ப்பியும்‌ பிரியமானஸ்திரிகளையும்‌ அழ 
கரனகிருகத்தையும்‌அளித்தபுவனாங்வனும்‌ தேவலோகஞ்சென்றார்‌ 
ஸ்‌. விதேகதேசத்‌ திற்கு௮ திப்தியானகிமியானவன்‌ ராஜ்‌ பத்தையும்‌ 


பசராமா Ra or கபன்‌ ப! ட்டணங்களுள்ள பூமியையும்‌ பரிராம்ம 


ணர்களுக்கு அளித்து நற்கதிபெற்றர்கள்‌. பிராணிகளைப்படைக்கத்‌ 


தக்‌ ட்டா. பிரம்மதேவர்‌ பிரஜைகளைக்‌ காப்பாற்றுவதுபோல, 
( அன்த மழைபெய்யா திருக்கும்பொழுது எல்லாப்பிசாணிகளையும்‌ 


௮௪௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


ஜீவிக்கும்படி செய்சார்‌, கரந்தமன்புத்திரனானமருத்தனென்னும்‌ அர 
சன்‌ அங்கிரஸுக்குக்‌ கன்னியைத்தானஞ்செய்‌ து வேகமாகத்‌ தேவ 
லோகமடைந்தான்‌. புத்தியுள்ளவர்களிற்சிறந்தவனும்‌ பாஞ்சாலதேச 
த்திற்குஅதிபதிய்மான பிரம்மதத்தனென்னும்‌௮அரசன்‌ பிராம்மண 
பமரஷ்டர்களுக்குச்‌ சங்ககிதியைக்கொடுத்து உத்தமலோகங்களை 
அடைக்தான்‌. மித்ரஸஹனென்னும்‌ அரசனும்‌ மதயக்கியென்னும்‌ 
கன்மனைவியை மஹாத்மாவானவஸிஷ்டருக்கு௮ளித்‌ து அவளுடன்‌ 
ஸ்வர்க்கமடைந்தான்‌. பெரியகீர்த்திபெற்றஸ்ஹஸ்ரஜி த்தென்‌ அம்ராஜ 
ரிஷியானவன்‌ பிராம்மணருக்காகப்‌ பிரியமான பிசாணனையும்கொடு 
த்து மிகஉத்தமமானலோ கங்களை அடைந்தான்‌. சதத்யும்னனென்னும்‌ 
அரசன்‌ போக்யவஸ்‌ துக்கள்யாவும்கிறைந்ததும்‌ ஸ்வர்ண மயமுமான 
வீட்டை முத்கலருக்கு௮ளித்‌ த ஸ்வர்க்கலோகஞ்சென்றான்‌. தயுதி 
மானென்னும்பெயருட.ன்‌ பிரஸித்தனும்‌ பரரக்ரமசாலியுமானஸால்வ 
தேசத்தாசன்‌ ரிசீகரின்பொருட்டு சாஜ்யத்தைக்கொடுத்து மிகஉத்தம 
மான உலகங்களை அடைந்தான்‌. பிரபுவானலோமபாதனென்‌ னும்‌ 
சாஜரிஷி ரிஸ்யஸ்ருங்கரின்பொருட்டிப்‌ பெண்ணானசாக்தையை அளி 
தி. ததால்‌ பெரியபோகங்களனை த்தையும்‌ அடைந்தான்‌. மதிசாஸஹ்வ 
னென்னும்சாஜரிஷி மிக அழகான இடையுள்ள கன்னிகையை ஹிரண்ய 
ஹஸ்தருக்குக்கொடுத்துத்‌ தேவர்களால்‌ அதிக்கப்படும்‌ உலகங்களை 
அடைந்தான்‌. பெரியதேஜஸுள்ள ப்ரஸேனஜித்தென்னும்‌ அரசன்‌ 
கன்‌ அகளுடன்கடியலக்ஷம்பசுக்களை த தானஞ்செய்து மிகஉயர்ந்த 
உலகங்களை அடைந்தான்‌. இவ்விதம்‌ அடங்யெமனமுள்ளவர்களும்‌ 
இந்த்ரிபங்களைவென்றவர்களுமான இவர்களும்‌ மற்றுமுள்ளவர்களு 
மான பலமஹாத்மாக்கள்‌ தானக்தாலும்‌ தவத்தாலும்‌ ஸ்வர்க்கக்தை 
அடைந்தார்கள்‌. பூமியுள்ள வரையில்‌ அவர்களுடையகர் த இ கிலைபெற்‌ 
கிருக்கும்‌. தானங்களாலும்‌ யாகங்களாலும்‌ பிரஜைகளை உண்டு 
பண்ணுவகாலும்‌ இவர்கள்‌ தேவலோகமடைந்தார்கள்‌. 
இருநூற்றநாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
——- ஆடமக கட படட 
(வ்யாஸர்‌ பிராம்மணர்களின்‌ தர்மத்தையும்‌ ஞானத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ 
சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 

! உத்தமமான நிலைமையை அடைந்தவன்‌ வேதங்களில்‌ கூறிய 

தீரயி என்னும்‌ வித்தையை விசாரிச்கவேண்டும்‌, ஆறுகர்மங்களிலும்‌ 


1 £கர்மகாண்டங்களை நன்கு அறிந்தவன்‌ ஞானகாண்ட சத்தைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சாநீ திபர்வம்‌. ௮௭௩ 


நிலைபெற்றவனும்‌ பூஜ்யனுமாயிருப்பவன்‌ ருக்கு, ஸாமம்‌, யஜுஸ்‌, 
அதர்வணம்‌ என்ற இந்த வேதாக்ஷரங்களிலேயே நிலைபெற்றிருப்‌ 
பான்‌. வேதத்தில்கூறிய விஷயங்களில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ ஆத்மவிசா 
ரத்‌ தில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ ஞானமுள்ளவர்களும்‌ பெரியபாக்யம்‌ பெற்ற 
வர்களுமானவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டி பிரளயங்களை அறிகிறார்கள்‌. இவ்விததர்‌ 
மத்‌ அடனிருக்கவேண்டும்‌. விதிப்படி. காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
பிராம்மணன்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ அன்பமின்றி ஜீவன த்தை அடைய 
விரும்பவேண்டும்‌. ஸாஅக்களி_மிருந்து நல்ல அறிவுவந்தவனும்‌ 
கிஷ்டனும்‌ சாஸ்‌ திங்களில்‌ ஸமர்த்தனும்‌ உலகத்தில்‌ தன்‌ தர்மப்‌ 
படி கர்மங்களைச்‌ செய்கிறவனும்‌ (தர்மங்களின்‌) ஸங்கசமில்லாத 
வனுமாயிருக்கவேண்டும்‌. கருஹஸ்தனாயிருக்கும்‌ அந்தப்பிராம்ம 
ணன்‌ அந்தஆறுகர்மங்களிலும்‌ உறுதியாயிருக்கவேண்டும்‌. எப்பொ 
முதம்‌ ஸ்ரத்தையுள்ளவனாக 1895 அயஜ்ஞங்களையும்‌ செய்ய'வேண்‌ 
டும்‌, தைரியமுள்ளவனும்‌ களன்‌ எல ண அடக்கமுள்ள 
வனும்‌ தர்மமறிந்தவனும்‌ புத்தியுள்ளவனும்‌ ஸர்தோஷத்தையும்‌ 
மதத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ விட்டவனுமான பிராம்மணன்‌ அன்ப 
மடையமாட்டான்‌. தானம்‌, அத்யயனம்‌, யாகம்‌, தவம்‌, வெட்கம்‌, 
ரஜ-வாயிருப்பஅ, அடக்கம்‌ இவைகளால்‌ தேஜஸ்‌ மிகவும்‌ வளரு 
இற. பாவமும்‌ குறைகிறது. பாவத்தைவிலக்கியவனும்‌ புத்தியுள்ள 
வனும்‌ லகுவான அகாரமுள்ளவனும்‌ இந்திரியங்களை வென்றவனு 
மாகக்‌ காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்வசமாக்கக்கொண்டு பரமாத்ம 
பதத்தை அ௮டையவிரும்பவேண்டும்‌. அக்னிகளையும்‌ பிராம்மணர்களை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ பூஜிக்கவும்‌ ஈமஸ்கரிக்கவும்வேண்டும்‌. அமங்கள 
மானவார்‌.த்தையையும்‌ அதர்மமான ஹிம்ஸையையும்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌. பிராம்மண னுக்கு மிகவும்பழமையான இந்தவருத்தி விதிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஈல்லஞான த்தைஅடைவ துடன்‌ கர்மங்களைச்செய்பவன்‌ 
கர்மங்களில்‌ ஸித்திபெறுவான்‌. ூந்துஇந்திரியங்களென்னும்‌ ஜல 
முள்ள அம்‌ லோபமென்னுங்கசையுள்ள ஆம்‌ கோபமென்னும்சேறுள்‌ 
ளதும்‌ தாண்டமிகக்கடினமான அம்‌ எதிர்த்துச்செல்லத்தகாததும்‌ 
பயங்கரமுமானந தியைப்‌ புத்தியுள்ளவன்‌ தாண்டுவான்‌, மிக்கஅவி 
வேகத்தைஉண்டபெண்ணத்தக்ககாலம்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜாக்ரதையா 
யிருப்பதாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌, பெரியதும்‌ விதிகளில்‌ 
 உபதேடிக்கப்படுவ அம்‌ வலிமையுள்ள அம்‌ கடையில்லா ததுமான ஸ்வ 

;ரவமென்‌ னும்பிரவாகத்தால்‌, உண்டா னஉலகம்‌ எப்பொழுதும்‌ இழுக்‌ 


1 ஆதிபர்வம்‌ 559-ம்பச்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க. 


ட ௧௧௦ 


௮௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கப்படுகிறது. காலமென்னும்ஜலமுள்ள அம்‌ பெரியதும்‌ எப்பொழுது 
முள்ளவருஷமென்னும்‌ சுழலுள்ளதும்‌ மாதமென்ற அலையுள்ளஅும்‌ 
ரு அவென்றவேகமுள்ள அம்‌ பகஷமென்னும்புற்பூண்டுகளுள்ள அம்‌ 
கண்மூடுவததிறப்பதென்னும்‌ அரையுளள அம்‌ இசவுபகலென்றவேக 
முள்ளம்‌ காமமென்றமுதலையுள்ள தும்‌ பயங்கரமான அம்‌ வேதமும்‌ 


போகம்பொ 


யாகமுமாகிறதெப்பமுள்ள அம்‌ தர்மமென்ற தீவுள்ளதும்‌ 
ருள்‌ இவைகளைப்பற்றிபபிராணிகளின்‌ கூச்சலுள்ள அம்‌ உண்மையான 
வேதவாக்கால்கூறியமோக்ஷமென்‌ னுங்கரையுள்ள தும்‌ பலவிதமான 
ஹிம்ஸையென்‌ னும்மரங்களை இழுப்ப தும்‌ பிரம்மத்தால்செய்யப்பட்‌ 
டதுமான யுகமென்னும்பிரவாகத்தால்‌ ப்சம்மதேவரால்படைக்கப்‌ 
பட்டபிசாணிகள்‌ யமனிருப்பிடத்திற்கு இழுக்கப்படுகின்றன. அறி 
வுள்ளவர்களான தீரர்கள்‌ அறிவென்‌ அம்தெப்பல்களை க்கொண்டு இக்‌ 
தவெள்ளத்தைக்‌ தாண்டுகிருர்கள்‌. தெப்பமில்லா தவர்களான அறிவில்‌ 
லாதவர்கள்‌ என்னசெய்யப்‌ போகிறார்கள்‌ ? அறிவுள்ளவனே தாண்டு 
வான்‌, அறிவில்லாதவேறுமனிதன்‌ தாண்டமாட்டானென்ப து பொ 
ருத்தமே. அறிவிற்சிறந்தவன்‌ எல்லாவிடத்திலும்‌ தூசத்திலுள்ள 
குணதோஷங்களையும்‌ பார்ப்பான்‌. அறிவில்லாதவனோ ஆசையுள்ள 
மனமுள்ளவனும்‌ சஞ்சலமானசித்தமுள்ளவனும்‌ அல்பபுத்தியுளள 
வனுமாக ஸந்தெகத்தால்‌ இதைத்‌ தாண்டமாட்டான்‌. உட்கார்ந்து 
கொண்டேயிருப்பவன்‌ செல்லமாட்டானன்றோ ? அவிவேகமுள்ள 
வன்‌ ஞானமென்னும்தெப்பமில்லாமையால்‌ பெருங்குற்றத்தையும்‌ 
அறியமாட்டான்‌. அசையென்னும்முதலையால்பிடிக்கப்பட்ட இந்த 
அவிவேடிக்கு ஞானமும்‌ தெப்பமாகாத. ஆகையால்‌, பகுத்தறிவுள்‌ 
எவன்‌ முழுகாமல்ளெம்பவேண்டி முயற்சிசெய்யவேண்டும்‌, பிராம்‌ 
மணனுக்குரியதர்மமுள்‌ ளவனாயிருப்பதுவே அவனுக்குக்‌ கிளம்பத்‌ 
தக்கஉபாயமாகும்‌. மூன்‌ றுதலைமுறையாகப்‌ பரிசுத்தமானகுலத்‌ இல்‌ 
பிறந்தவனும்‌ (அத்யயனம்‌ யாகம்‌ தானம்‌ என) மூன்றுகாமங்களைச்‌ 
செய்றெவனும்‌ (அத்யாபனம்‌ யாஜனம்‌ ப்ரதிக்ரகம்சன) மூன்றுகர்‌ 
மங்களில்ஸக்தெகமுள்ளவனுமாடி ஞானத்தால்‌ தாண்டிச்செல்லும்‌ 
விதமாக அதிலிருந்து மேலேசெல்லமுயற்சிக்கவேண்டும்‌. ஸம்ஸ்கா 
ரங்களைப்பெற்றவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ நியமமுள்ளவனும்‌ மன 
த்தைஅடக்யெவனும்‌ அறிவுள்ளவனுமாயிருப்பவனுக்குத்‌ தடை. 
யின்றி இவ்வுலகிலும்‌ மேலுலகிலும்‌ ஸித்‌ இயுண்டாகும்‌, இருகஸ்தனா. 
யிருப்பவன்‌ கோபமும்‌ அஸுயையுமில்லாதவனால அந்தத்தர்மங்‌. 
களிலிருக்கவேண்டும்‌, எப்பொழுஅம்‌ ௮திதிகளுக்கிட்டமிச்சத்தைப்‌ 


சாற்‌ திபர்வம்‌. ௮௭௫ 


ப 


ஜிப்பவனும்‌ 85% தயஜ்ஞங்களையும்செய்பவனுமாயிருக்கவே ண்டும்‌, 
பரியோர்களின்‌ தர்மப்படி ஈடக்கவேண்டும்‌. விதிப்படி கர்மத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. உலகத்திற்குவிரோதமில்லாத தும்‌ இகழ்ச்சியில்‌ 
ரததுமானஜீவன த்தை அடையவிரும்ப வேண்டும்‌, சாஸ்‌ இரஜ்‌ 
ஞானத்‌ இன்‌ உண்மையைத்தெரிர்‌ தகொண்டவ னும்‌ பெரியோர்களின்‌ 
அசாரங்களைநன்கு அறிந்தவனும்‌ தன்தர்மப்படிகர்மங்களைச்செய்கிற 
வனும்‌ கர்மத்‌,திலஸங்கரமில்லாதவனும்‌ கர்மமுள்ளவனும்‌ பரத்தை 
யுள்ளவனும்‌ பெரும்பா லும்‌ ௮டக்கமுள்ளவனும்‌ அஸமையில்லா த 
வனம்‌ தர்மாதர்மங்களின்‌ விசஷங்களை அறிந்தவனுமாயிருப்பவன்‌ 
தாண்டக்கடினமான எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ காண்வொன்‌. தைரிய 
முள்ளவனும்‌ அஜாக்ரதையில்லாதவனும்‌ ட்ரக்‌ தா்‌ 
மங்களை அறிந்தவனும்‌ புத்திபுள்ளவனும்‌ ஸந் தோஷமும்‌ மதமும்‌ 
கோபமும்‌ அற்றவனுமானபிராம்மண ன்‌ துன்பப்படமாட்டான்‌. பழை 
யகானஇக்‌சஓஒழுக்கம்‌ பிராம்மணனுக்கு விதிக்கப்படுகிறது. அறி 
வின்பெருமையுடன்‌ கர்மங்களைச்செய்கிறவன்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ 
ஸித்திபேறுவான்‌. அறிவில்லாதவன்‌ தர்மவிருப்பத்துடன்‌ அதர்‌ 


போன்றதை யா அவன்‌ 


மத்தைச்‌ செய்வான்‌. தர்மத்தையோ தாமம்‌ 
சோகமுள்ளவன்‌ போலச்‌ செய்வான்‌. தர்மத்தைச்செய்கியறனென்‌.று 
அதர்மத்தைச்‌ செய்வான்‌. அகர்மத்தில்விருப்பமுள்ளவனாூத்‌ தர்மத்‌ 
தச்‌ செய்வான்‌. அறிவிற்‌ றியவனான அவன்‌ இரண்டுகர்மங்களையும்‌ 
ன்றாகத்தெரிக்‌தகொள்ளாமல்‌ பிறப்பவனும்‌ இறப்பவனுமாயிருப்‌ 


இருநூற்றுகாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 

(வ்யாஸர்‌, தானம்மோக்ஷ்காரண மெல்‌ பதைக்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 
மனிதன்‌ 'மனத்தால்மழ்குகிறவனும்‌ கிளம்புகிறவனுமாக 
இழுக்கப்படுகிறோன்‌. அவன்‌ ஸாதன த்தை அடைந்தபின்‌ மோக்ஷ்தி 
a அடையவிரும்புவானாகில்‌ ஞானமென்னும்‌ தெப்பமுள்‌ எவனா 
யமிருக்கவேண்டும்‌. அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஞான த்தால்‌ உண்டுபண்ணப்‌ 
ட்டதெப்பங்களால்‌ அறிவில்லா தவர்களைக்‌ கரை யெறச்செய்றொர்‌ 
1 த தம்மையோ மற்றவர்களை 2யா எவ்விதத்தி 


லும்‌ கரை2பறச்‌ செப்யத்தக்கவர்கள ளல்லச்‌. காம, முதலிய? காஷங்களை 


£  தாலப்‌சவாஹத்தால்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌, 


௬ பரீமஹாபாரதம்‌. 


அறுத்தமுனியானவன்‌ யோகத்தில்முயற்சியுள்ளவனாகித்‌ *1தேசம்‌, 
2கர்மா, 3அனுராகம்‌, 4திரவியம்‌, 5உபாயம்‌, 6அபாயம்‌, 7நிச்சயம்‌, 
8கண்முதலியவை, 9ஆகாரம்‌, !'ஸம்ஹாரம்‌, மனம்‌, 12தரிசனம்‌ 
எனப்‌ பன்னிரண்டுஸா தனங்களை த்‌ தேடிக்கொள்ளவேண்டும்‌. உத்தம 
மானஞான த்தைவிரும்புகிறவன்‌ புத்தியினால்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தை 
யும்‌ அடக்கவேண்டும்‌, தனக்குமோக்ஷத்தைவிரும்புகிறவன்‌ ஞானத்‌ 
இனால்‌ புத்தியை ௮டக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த வாக்குமுதலிய 
வைகளைஅ௮டக்கும்வஜியை மனிதன்கண்டானாகில்‌ அவன்‌ மிகக்‌ 
கொடியவனானாலும்‌, எல்லா வேதங்களையும்‌ அறிந்தவனானாலும்‌, வேத 
மோதாதபிராம்மணனானாலும்‌, தர்மமறிந்து விதிப்படி யாகத்தைச்‌ 
செய்தவனானாலும்‌, மிகவும்‌ பாவத்தைச்செய்றெவனானாலும்‌, புரு 
ஷப்புலியானாலும்‌, மிகவும்பயப்படுகிறவனானாலும்‌, தாண்டமிகக்கடி 
னமான ஜரைமரணமென்னும்கடலை இவ்விதம்‌ தாண்டுகிறான்‌. இவ 
விதயோகமுறைப்படி முழு அம்‌௮ப்யாஸஞ்செய்பவனானாலும்‌ இதை 
அறியவிருப்பமுள்ளவனானாலும்‌ அவன்‌ முடிவில்‌ சப்தப்ரம்மத்தை 
மீறிச்செல்லவான்‌. தர்மத்தைஇருப்பிடமாகக்கொண்ட அம்‌ வெட்‌ 
கத்தை !வேருதமாகக்கொண்ட அதும்‌ (முன்கூறிய) உபாயாபாயக்களை 
மூக்க ஊணையாகக்கொண்டதும்‌ அபானமென்ணும்‌அச்சுள்ள தும்‌ பிராண 
னென்னும்‌ நுகமுள்ளதும்‌ ப்ரஜ்ஞையென்றஆயுளுள்ளதும்‌ ஜீவ 
னென்றபிடிப்புள்ள தும்‌ ஜாக்ரதையென்ற சேர்க்கையுள்ளதும்‌ நன்ன 
டக்கையோடி ருப்பதென்னும்‌ கட்டுள்ளஅம்‌ பார்ப்பது, கேட்பது, 
தொடுவது, மோப்ப தஇவைகளைக்கு இசையாகக்கொண்டதும்‌ (நற்கு 
ணங்களைப்பற்றிய) அறிவைக்‌ குடமாகக்கொண்ட அம்‌ எல்லாச்சாஸ்‌ 
இரங்களையும்‌ சாட்டையாகக்கொண்டதும்‌ ஞானத்தை ஸாரதியாகக்‌ 
கொண்டதும்‌ க்ேதாஜ்ஞனென்னும்‌ ஆத்மாவால்‌ ஏறிக்கொள்ளப்‌ 
பட்டதும்‌ அழகுள்ள தும்‌ உறுதியுள்ள அம்‌ ங்ரத்தையையும்‌ அடக்‌ 
கத்தையும்முன்னிட்ட தும்‌ இியாகமென்‌ னும்கடிவாள முள்ள அம்‌ கே 
மத்தைத்தருவதம்‌ பரிசுத்தமானவழியிற்செல்லுவதும்‌ தியான 

* வேறுபாடம்‌. 1 முள்கல்முதலியன இல்லாசபரிசுத்‌ தமான இடம்‌. 

2 யொகத்திற்குவிரோதயில்லாதநடை. 3 ரேசத்துடன்கூடியசிஷையன்‌. 

4 ஜலமுதலியவை. 5 யோகத்திற்கு அங்கமான ஆஸனமுதலியவை. 

6 யோகத்திற்குஇடையூறானவைகளை விலக்கு தல்‌. 

7 சாஸ்திரத்திலும்‌ குருவின்‌உபதேசத் திலும்‌ பெரியகம்பிக்கை, 

8 அவைகளின்‌ அடக்கம்‌. 9 பரிசுத்தமான உணவு. 

1௦ விஷயபோகங்களிலிருந்தவிலகுதல்‌. 11 அதன்‌ அடக்கம்‌. 

12 பிறப்புஇறப்புமுசலியவைகளை த்தோஷமென த்தெரிக்துகொள்வ அ. 

13 ரதத்தைக்காப்பதாகியஒர்‌உறப்பு. 


சாந்‌ திபர்‌வம்‌. அஎள்‌ 


மென்‌ னும்தேசத்தைரோக்கிச்செல்லுவஅம்‌, (மோக்ஷவிருப்பமுள்ள) 


யோகாசதமானது பாமாத்‌ 


ஜீவனால்‌ஒட்டப்படுவதும்‌ இவ்யமுமான 
மாவென்னும்லோகத்தின்‌ அருகில்‌ விளங்குறது. இனி மிகவும்‌ 
£க்கரமாகப்‌ பாமாத்மாவை அடையவேண்டுமென்ற மனமுள்ளவ 
னும்‌ இவ்விதரத த்தைஓட்டவிரும்புறெவனுமாயிருப்பவனுக்கு விசை 
வாகச்செல்லத்தக்கவிதியை உபதேசிக்கிறேன்‌. வாக்குமுதலியவை 
களை அடக்கியவனே முழுமையும்‌அடைனெறவையும்‌ 1தூரத்திலும்‌ 
பருகு முள்ள விஷயங்களைப்பற்றியவையுமான 2ஏழுதாரணைகள்‌ 
கே இருக்கின்றன, ஆனால்‌ அவைகள்‌ தாமதமுள்ளவைசள்‌, யோட 
பானவன்‌ ப்ருதிவி, அப்பு, தேயு. வாயு, ஆகாயம்‌ இவைகளைப்பற்றிய 
பவாயத்தை முறையெஅடைவஅபோல அகங்காரம்‌, புத்தி, அவ்‌ 
யக்தம்‌இவைகளைப்பற்றிய ்வர்யத்தையும்‌ முறையேஅடை றோன்‌, 
யுக்தியுடன்‌ யோகத்தை அப்யஸிப்பவனுக்குண்டாகத்தக்க அனுபவக்‌ 
இரமங்களையும்‌ அப்படியே யோகத்திலிருந்துகொண்டு தன்சரீரத்தி 


னுள்ளிருக்கும்‌ தத்வத்தைப்பார்க்கிறயோகியின்வருத்தியையும்‌ சொல்‌ 
லுகறேன்‌. ஆத்மாவிற்குரிய இவ்விதரூபங்கள்‌ ஸ-ஞுக்ஷமமாகையால்‌ 
அவைகளை யோகாப்பியாஸத்தால்‌ ஸ்தாலசரீசத்‌ திலிருக்‌ துவிடுபட்ட 
வனே பார்ப்பான்‌. புகைபோன்றபனியான அ எவ்விதம்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
வியாபிக்குமோ அவ்விதம்‌ ஸ்‌தூலசரி ரத இலிருக்‌ தவிடுபட்டயோ௫யின்‌ 
பார்த்திவமான ஸ-௫க்ஷமரூபம்‌ உலகத்தை வ்யாபிப்பதாயிருக்கும்‌. 
பிறகு புகைபோன்ற அரந்தரூபம்‌ மறைந்ததும்‌ இரண்டாவது ரூபம்‌ 
2தான்றும்‌, அப்பொழுது ஆகாயத்திலுள்ள ஜலரூபத்தைப்போல 
மயாகியானவன்‌ அந்தச்‌ சரிரத்திலேயே ஜலரூபத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
ஜலரூபத்தின்‌ தோற்றத்தையும்‌ மீறிச்செல்லும்யொழுது இந்த யோ 
கிக்குத்‌ தேஜோருபம்‌ பிரகாசிக்கிறது. இந்தயோகிக்குத்தோன் றும்‌ 
அந்தத்தேஜோரூபம்விலனைபின்‌ ஸ ௫க்தமமும்‌அபிவில்லா த தமான 
வாயுவின்ரூபம்‌ மஞ்சள்‌ வஸ்‌ இரம்போல அந்தயோஃக்குக்‌ குறைவின்‌ 
ஜிப்‌ பிரகாசிக்கிறது. அந்தவாயுரூபம்விலகெபின்‌ ஆகாச ரூபம்‌ தோன்‌ 
கிறது. ஆகாசரூபம்விலகியபின்‌ அந்தயோகிக்குப்‌ புத்‌ தியின்ரூபம்‌ 
பிரகாசிக்றற.து. அந்தயோகிக்கு ஆட்டுமயிரின்ரூபத்‌ திற்குச்சரி 
_யானகிறமாள்ளதாகப்‌ புத்தியின்ரூபம்‌ பிரகாசிக்கிறது. பிறகு பரி 
1 சரீரத்திற்குவெளியிலுள்ள அம்‌ உள்ளிலுள்ள அம்‌என்‌ அகருத் து. 

2 8௩ துபூதங்கள்‌ அகங்காரம்‌ புத்தி இவைகளைப்பற்றியசாரணைகள்‌ ஏழு. 
ஏழுஎன்‌ பத ற்குப்‌ பலவிதமான தாரணைகளென்‌ ஓ பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. 


£தாரணேஎன்பது ஒருவிஷயத்தில்‌ மனத்தை நிறுத்திவைப்பது” என்பது 
பழைய௨ரை. 


௮௭௮ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 


சுத்தமானஅகாசஸ்கானத்தில்‌ லயமடைந்து அ௮ச்த'2யாகியானவன்‌ 
அகங்காரத்‌ இல்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌. ப்ரம்மத்தை அடைறெயோகிக்குக்‌ 
1 கறுத்ததும்‌ அகங்காரத்தின்லயஸ்‌ தான முமான அகாயமும்‌ உப்‌ 
தேூக்கப்பட்டிருக்கிம து. இவவிதஸித்‌ திகளுண்டானபின்‌ உண்டா. 
கும்பிரயோஜனங்களை என்னிடமிருக்‌ கேள்‌. பூமியைஜயித்த இனா 
அுண்டானபோவாயம்களுள்ளவ அக்கு இஷ்டப்படி ஸ்ருஷ்டி க்கும்‌ 
சக்தி உண்டாகிறது, அர்தயோகயொனவன்‌ பிரம்மதேவரைப்போ 
லக்‌ கலக்கமில்லா தவனாகித்‌ தன்சரீ ரத்‌ திலிருந்து பிரஜைகளை உண்டு 
பண்‌ ணுறென்‌. வாயுளின்ஜயத்தானுண்டாகும்‌ ்வர்யம்வந்தால்‌ 
கையாலோ காலாலோ கட்டைவிரல்துனிமாத்‌ திரத்தாலேோ பூமியை 
நடுங்கச்செய்வான்‌. ஆகாசஜயத்தை அடைந்தவன்‌ அகாயத்திற்குச்‌ 
சரியானரூபமுள்ளவனாயிருப்பதால்‌ ஆகாயத்‌ தில்‌ விளங்குவான்‌ ; தன்‌ 
ஆகரு இயில்‌ 2அந்தர்சுதான௪க்தியுடையவனுமாவான்‌. ஜலத்தை 
ஜயித்தவன்‌ இஷ்டப்படி. சடாகமுதலியவற்றின்ஜலங்களைக்குடிக்கச்‌ 
சக்‌ இயுள்ளவனாவான. சேஜஸைஜயிக்தால்‌ இக்தயோகியின்‌ தைஜஸ 
மானரூபமான த காணப்படுவதுமில்லை. அப்படியே அவிவ துமில்லை. 
அகங்காரம்ஈன்குஜயிக்கப்பட்டால்‌ இந்தூர்‌ அபூதங்களும்‌ இந்த 
யோகிக்கு வசமாகச்செல்லுவனவாகவிருக்கும்‌. இந்தஆறுக்கும்‌ 
ஆத்மாவானபுத்தியான ௫ ஜயிக்கப்படுமானால்‌ (அணிமாமுதலிய) 
ஜீங்வர்யமுடையவனாவான்‌. தோஷமில்லாத அறிவான து பூர்ணமாக 
இந்தயோகியை அடுத்திருக்கும்‌. அவ்விதமே புத்திமுதலியவைக 
ரூடன்‌'சொரந்த ஸ்தூலமாகக்காணப்படும்‌ஆத்மரூுபத்தை வயக்த 
மென்‌ றுபெயர்கொண்ட இவ்வுலகமானது எத்தப்சம்மத்திலிருக்து 
வெளிவந்ததோ அந்தஸ-௫ுக்ஷமமானபாம்மரூபமாகதி தெரிந்து 
கொள்ளுகிறான்‌. அவைகளில்‌ ஸ-ஞுக்ஷமமானப்ரம்மத்தைப்பற்றிய 
வித்தையை என்னிடமிருற் லு விரிவாகக்சேள்‌, அப்படியே 3$ஸாங்க்ய 
சாஸ்‌ இரத்‌ தில்சொல்லிய அம்‌ ஸ்‌ தூலமானபிரபஞ்ச த்தைப்பற்றியது 
மானவிஷயத்தையும்‌ முதலில்‌ என்னிடமிருந்து தெரிச்துசொள்‌, 
யோகம்‌, ஸாங்க்யம்‌இரணடி லும்‌ வேற்றுமையின்றி இருபத்தைந்து 
தத்வங்கள்‌ ஸமமாயிருக்கின்றன. அவைகளிலுள்ளவிசேஷத்தை 
என்னிடமிருந்து கேள்‌. உற்பத்தி, வளர்ச்சி, ஜரை, மரணம்‌ என்ற 
நான குலக்ஷணங்களுடன்‌ கூடிய வ்யக்தமென்‌ சொல்லப்படுகிற து, 
இதைவிட வேறாயிருப்ப அ அவ்யக்தமென்‌ று சொல்லப்படுகிற அ. 
வேதத்‌ தில்கூ றிய ஸித்தாந்தல்களிலும்‌ இரண்டுஆத்மாக்கள்‌ உதா 
1 வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 3 வேறுபாடம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௭௯ 


ரிக்கப்பகிகின்றன, அவைகளில்‌ முதலானதை (முன்‌ கூறிய) நான்கு 
ண ங்களுள்ள தும்‌ அவ்யக்தத்‌ திலிருர்‌ தஉண்டான தும்‌: "நான்கு 
தெமானபுருஷார்‌த்தங்களுக்குக்காணமுமான புத்தியென்று சொல்‌ 
கிறார்கள்‌, மற்றொன்றான புத்தியென்னும்ஸத்வம்‌ சேஷத்ரஜ்ஞ 
ரன்னும்ஜீவன்‌ இவ்விரண்டும்‌ அவ்யக்தலகதண முள்ளவையாகும்‌. 
'வதங்களில்சொல்லப்படும்‌இரண்டு ஆத்மாக்களும்‌ விஷயங்களில்‌ பற்‌ 
தனுள்ளவைகளா யிருக்கின்றன.  விஷயங்களைவிலக்கி அவைகளி 
; வேறாகஆத்மாவை அறிவது ஞானமுள்ளவர்களின்லக்ூதண 
தெரிக்துகொள்‌, அவன்‌ அபிமான மில்லா தவனும்‌ 
கங்காரமில்லாதவனும்‌ அவர்‌ அவங்களிலிருந்து விலயெவனும்‌ 
ஸர்‌ லு அறத்தவனுமாயிருப்பான்‌ ; கோபிக்கவும்மாட்‌ 
 ; ர ல்க ட டண்‌ ; பொய்யானசொற்களைப்‌ பேச 
மாட்டான்‌ ; நிக்‌ இக்கப்பட்டாலும்‌ அடிக்கப்பட்டாலும்‌ ஸ்றே 
த்தைப்பாவிப்பதல்லாமல்‌ கேடுகினைக்கமாட்டான்‌; கடுஞ்சொல்‌, 
ாடியசெய்கை, மனத்தில்கெட்டஎண்ணம்‌ இம்ன்றையும்விலக்‌ 
ின்வனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடங்களி லும்‌ ஓரெநிலையுள்ளவனுமா 
யிருக்‌ தகொண்டு ப்ரம்ம £ தவரைப்‌'பான்றவனாயிருப்பான்‌ ; விருப்ப 
ள்ள வனல்லா தவனும்‌ விருப்பமில்லாதவனல்லா தவனும்‌ சரீசயாத்‌ 
ரமட்டில்கிலையள்ளவனும்‌ சாபல்யமில்லாதவனும்‌ பயமற்றவனும்‌ 
படக்க முள்ளவனும்‌ ஒருவித:2வஷ முமில்லா தவனும்‌ வேஷமில்லா தவ 
லலா தவனுமாயிருப்பான்‌. இவன்மனம்‌ ஏகாக்ரத்தன்மையில்லா 
ரது. பழுதில்லாதஸங்கல்பமுடையவனாயிருப்பான்‌, எல்லாப்‌ 
சொணிகளிடமும்‌ ஓசேவிகமானஸ்‌ சேகமுள்ளவனும்‌ மண்கட்டியை 
பும்‌ கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ ஸமமாகக்கரு அபவனும்‌ விர ருப்புவெறுப்‌ 
களில்ஸமமாயிருப்பவனும்‌ தைரியமுள்ளவனும்‌ தன்னைப்பற்றிய 
சைஸ்‌ அ திகனைஸமமாகக்கொண்டவ னும்‌ எல்லாப்போ சங்களிலும்‌ 
ருப்பமற்றவ ணும்‌ உறுதியான பிரம்மசரியவரதமுள்ளவனும்‌ எல்லாப்‌ 
ரணிகளுக்கும்‌ கேடுசெய்யாதவனுமான இவவிதஞானியானவன்‌ 
தஇியடைறொன்‌. யோகத்திலிருக்து எந்தக்காரணங்களால்‌ எவ்‌ 
ற முக்‌ திதுடைறொர்களென்று தெரிந்துகொள்‌. யோகத்தா 
௮ண்டாகும்‌ அணிமா முதலியற்‌்வர்யத்தைவிட்டுவிலகனவன்‌ முக்‌ 
றல டகிறான்‌. இவ்விதம்‌ (அர்த அந்தஸித்தாந்கத்‌ இன்‌) அபிப்பிரர 
பபடிஉண்டாகும்‌ அறிவான ஸந்‌தெகமின்றி உனக்கு உபதேூக்‌ 
ப்பட்ட து. இவ்விதமிருப்பவன்‌ அவரந தவங்களிலிருக்து விடுபட்‌ 
னாவான்‌; பரமாத்மாவையும்‌ அடைவான்‌. 


௮0௮ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
இருநூற்றநாற்பத்துமூன்‌ மாவது ௮ த்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(வ்யாஸர்‌ பிராணிகளின்‌உயர்வுதாழ்வையும்‌ ஞானத்தின்சிறப்பையும்‌ 
சுகநக்தச்‌ சோல்லியது.) 

குருவின்‌உபதேசத்தை அடைந்தபின்‌ தீரபுருஷன்‌ ஞானமென்‌ 
னும்தெப்பத்தைப்பெற்றுக்கொண்டு மூழ்னாலும்‌ கிளம்பினாலும்‌ 
தன்னுடையமோக்ஷத்‌ திற்குக்சாரணமானவித்தைஒன்றையே அடுத்‌ 
தவனாயிருக்க2வண்டும்‌? என்றுசொன்னார்‌. சுகா,  அந்தஞானம்‌ 
௪௮? (ஜனனமாணங்கள்‌) இரண்டையும்விலக்‌ 5 த்தக்கவித்தை ௭௮ 8 
பிரவ்ருத்‌இரூபமானதர்மமா ? அல்லது, நிவருத்திபா?? ௪ என்று 2கட்சு, 
வ்யாஸர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. “காரணத்‌ இன்லத்தையில்லாமலே 
ஸ்வபாவத்தால்‌உலகம்‌இருக்கறதென்றுபார்க்கும்கூடனானவன்‌ புத்தி 
யில்லாதவர்களும்‌ 'யுக்திதெரியாதவர்களுமான எல்லாச்சிஷ்பர்களை 
யும்‌ ஸக்தோஷிக்கச்செய்றொன்‌. ௮வன்‌ யாதொருபயனையும்‌ அடைய 
மாட்டன்‌, (ப்ரத்யக்ஷமாய்க்காணப்படாத தால்‌ ஈப்பவான்‌ இல்லையென்‌ 
றும்‌ அந்த அந்தவஸ்‌ அக்களின்‌) ஸ்வபாவ2மகாரணமென்றும்‌ ஒர 
உறுதியாக எவர்கள்‌ கருதுறொர்களோ அவர்கள்‌ 2 முஞ்சையென்‌ 
னும்‌ புல்லை*சோதித்து அதனுள்ளிருக்கும்‌ இதழையும்‌ வேறுஎதை 
யும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌. இந்தப்பக்தத்தைப்பிடித்‌ அக்கொண்டு 
ஸ்வபாவமேகாரணமென்றறிந்‌ அ விலகு அற்பபுத்‌ தியுள்ளவர்கள்‌ 
கே்மத்தை அடையமாட்டார்கள்‌. மூடச்செய்சையுள்‌ ளவர்களின்‌ 
மனத்திலுதிக்கும்ஸ்வபாவவா தமான து வினசத்திற்கே காரணமா 
கும்‌. ஸ்வபாவவா தம்பரிபாவவாதம்‌என்ற இவ்விரண்டுவா தங்களிலுமு 
ள்ளகுற்றம்‌ இவ்விதம்‌ பகுத்‌ அுக்கூறப்படுகிற து. இவ்வுலகில்‌ உழுதல்‌ 
முதலியதொ ழில்களும்‌ பயிர்களைச்சேர்ப்பதும்‌ வாகனம்‌ ஆஸனம்‌ 
வீடுஇவைகளும்‌ க ளட ன்‌ சிறந்தனவாகச்‌ செய்யப்படு 
இன்றன. தோட்டங்கள்‌, விடுகள்‌, நோய்கள்‌, மருர்துஇவைகளைப்‌ 
பற்றி அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஈன்முகச்சொல்லுகிறார்கள்‌. அறிவுள்ளவர்‌ 
களால்‌ இவைகள்‌ செய்யப்படுகின்றன. அறிவானது பொருள்க 
ளுடன்‌ சேரும்படிசெய்யும்‌. அறிவான அ க்ஷேமத்தை அடையச்‌ 
செய்யும்‌. அறிவிற்சிறந்த பட்டை வளக்க... ௭ அறிவினால்‌ ராஜ்‌ 
யத்தை அனுபவிக்கின்றனர்‌. பிசாணிகளுக்குள்ள மேன்மையும்‌ தா 


1! வேறுபாடம்‌. ்‌ 2 வேறுபாடம்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. அஅக 


வும்‌ அறிவாலேயே காணப்படுகின்றன. அப்பா ! வித்தையால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டபிராணிகளுக்கு இவ்வுலகில்‌ வித்தைஒன்றே சிறந்தகதி 
யாகும்‌: பலவிதமானபிராணிகளனை த்திற்கும்‌ ஜராயுஜம்‌, அண்டஜம்‌, 
உத்பிஜ்ஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌என்று நான்குவிதமான ஜன்மமிருப்பதாகத்‌ 
தெரிந்‌ தகொள்ள வேண்டும்‌, ஸ்தாவரங்களைவிட ஜங்கமங்கள்‌ இறந்த 
 வைகளென்‌ அ அறியவேண்டும்‌, சேஷ்டையென்பஅு ( அறிவின்‌) விசே 
ஷத்தைஅறிவித்‌து ஜங்கமங்களைச்‌ சிறந்தவைகளாகச்செய்யுமென்‌ 
யது பொருத்தமுள்ள அதான்‌. இரண்டுகொல்களுள்ளவைகளென் மும்‌ 
பலகால்களுள்ளவைகளென்றும்‌ ஜங்கமங்களை இரண்டுவிதமாகச்‌ 
சொல்லுறோர்கள்‌. பலகால்களுள்ளபிசாணிகளைவிட இரண்டுகால்க 


ரூள்ளபிராணிகளெல்லாம்‌ சிறந்தவைகளாகும்‌. இசண்டுகாலுள்ள 
பிராணிகளையும்‌ பூமியிலுள்ளமானிடர்களென்றும்‌ ஆகாயத்தில்ஸஞ்‌ 
சரிப்பவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிதமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அவைக 
ளில்‌ பூமியில்ஸஞ்சரிப்பவைகள்‌ சிறந்தவைகள்‌. அவைகளே அன்‌ 
னங்களைப்‌ புஜிக்கின்றன. பூமியிலிருப்பவைகளையும்‌ மத்தியமங்க 
ளென்றும்‌ உத்தமங்களென்‌ றும்‌ இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. 


ம்ஜா இக்குரியதர்மங்களைச்செய்யபுங்காரணத்தால்‌ மத்தியமங்களும்‌ 
றந்தவைகளாகும்‌. மத்தியமங்களும்‌ தர்மத்தை அறிந்தவைகளென்‌ 
௮ம்‌ அறியா தவைகளென் றும்‌ இரண்டுவிதமென்‌ றசொல்லுநறொர்கள்‌. 
அவைகளில்‌, தர்மமறிர்தவைகள்‌ காரியாகாரியங்களை அறிந்தகாரணத்‌ 
தால்‌ சிறந்தவைகளாகஞும்‌. தர்மமறிந்தபிராணிகளும்‌ வேதமறிந்த 
வைகளென் றும்‌ அறியா தவைகளென்றும்‌ இரண்டுவிதமென்றுசொல்‌ 
லுறோர்கள்‌. அவைகளில்‌, வேதம்‌இவர்களிடம்நிலைபெற்றிருத்தலால்‌ 
வேதமறிந்தவர்கள்‌ றெந்தவர்கள்‌, வேதமறிந்தவர்களும்‌ வேதத்தை 
இதுவிப்பவர்களென்றும்‌ ௮ஃதுஇல்லாதவர்களென்றும்‌ இரண்டுவித 
மென்றுசொல்லுஇிரார்கள்‌. அவர்களில்‌எல்லாத்தர்மல்களையும்‌ அறி 
யுங்காரணத்தால்‌ ஓதவிப்பவர்கள்‌ இறந்தவர்கள்‌. தர்மங்கள்‌ அவை 
களின்பயன்கள்‌ இவைகளுடன்‌ வேதங்கள்‌ அவர்களாலேயே அறி 
யப்படுகின்றன. வேதங்களயாவும்‌ தர்மங்களுடன்‌ ஒஅவிப்பவர்க 
ளிடமிருக்து வெளியாகின்றன. ஓதுவிப்பவர்களும்‌ ஆத்மாவை அறிக்‌ 
தவர்களென்றும்‌ அல்லாதவர்களென றும்‌ இருவகையசென்று கூறு 
கிறார்கள்‌. அவர்களில்‌, பிறப்புபிறப்பில்லாமைகளை நிச்சயம்செய்த 


காரண த்தால்‌ ஆத்மாவை அறிந்தவர்கள்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌, ப்ரவருத்தி 
நிவருத்‌ தியென்‌ னும்‌ இரண்டு தர்மத்தை எவன்‌ அறிறொோனே அவன 
ட ௧௧௧ 


௮௮௨ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌: 


மாய்‌ அறிந்தவன்‌. அவன்‌ உண்மையான அனுக்ரஹமுள்ளவனும்‌ பழு 
தில்லா தஸக்கல்பமுள்ளவனும்‌ உண்மைப்பொருளானவ னும்‌ பரிசுத்த 
னும்‌ ஈங்வரனுமாகிறான்‌. சப்தப்ரம்மத்தில்‌ (அதாவது வேதத்தில்‌) 
நல்லாமர்‌ த இயமுள்ளவனும்‌ பரப்ரம்மத்‌ தில்நிச்சயம்செய்‌ அகொண் 
டவனும்‌ தர்மத்தின்‌ அறிவில்உறு தியுள்ளவ னுமான அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனென்று அறிகிறுர்கள்‌. யஜ்ஞத்திலும்‌ தேவதைக 
ளிடத்திலுமிருப்பதும்‌ உள்ளிலிருப்ப அம்‌ வெளியிலிருப்ப அமானபாம்‌ 
மத்தை அ௮றிகிறவர்களைப்‌ பூஜிக்கிறோம்‌, அவர்கள்‌ தேவர்கள்‌. அப்பா ! 
அவர்கள்தாம்‌ பிராம்மணர்கள்‌, இவவுலகமனைத்லும்‌ காரண தீதுடன்‌ 
கூட அவர்களிடம்‌ வைக்கப்பட்டதாயிருக்கிறது. அவர்களுடைய 
பெருமைக்கு ஒப்பான அ ஒன்றுமில்லை. அவர்கள்‌, உற்பத்தி இரு 
ப்பு முடிவுகளையும்‌ கர்மங்களையும்‌ முழுமையும்மீறிச்சென்று நான்கு 
விதமானபிராணிகளனை ததிற்கும்ஈங்வரர்களும்‌ ஸ்வதந்த்ரமானஸாம 
ர்த்‌இியம்பெற்றவர்‌ களுமாயிருப்பார்கள்‌, 


இருநூற்றநாற்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 


மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(வியாஸர்‌ மதம்யுகழதலியவற்றின்‌ வேற்றுமையைச்‌ 
சுகநக்தச்‌ சேலலியது.) 

_அனதியான இந்த (ஞானநிலை பெற்றிருப்பதான) விருத்தி 
யானது பிராம்மணனுக்கு விதிக்கப்பட்டிருக்கறஅ. ஞானவான்‌ தான்‌ 
கர்மங்களைச்செய்றெவனாடி எல்லாவற்றிலும்‌ ஸித்தியைஅடை சிறான்‌. 
ஆனால்‌, கர்மாவில்‌இவ்விதம்ஸக்தேகம்‌எற்படாமலிருக்குமேயானால்‌ 
கர்மாவான து !ஸித்தியைச்கொடுக்கும்‌. (அந்தஸந்தேகம்‌ எவ்வித 
மென்றால்‌) கர்மாவான அ ஸ்வபாவமா, அல்லது ஞானஸாதனமாவென்‌ 
பதுவே: அவ்விதஸந்தேகத்தில்‌ கர்மாவான து ப்ரம்மத்தையுத்தே 
இத்து ஞானஸாதனமென்டிறபக்ஷத்தில்‌ 2௮து வேதவிதியாகும்‌. 
யுக்தியினுலும்‌ சாஸ்திரத்தில்காணப்பட்டிருக்றெ முறையினாலும்‌ 
அதை விரிவாகஉரைப்பேன்‌ ; கேள்‌. கர்மங்களில்‌ சிலமனுஷ்யர்கள்‌ 
புருஷனணுடையஸாமர்த்தியத்தைக்‌ காரணமாகவும்‌, சிலர்‌ தெய்வத்‌ 
தைக்‌ காரணமாகவும்‌, வேறுசிலர்‌ ஸ்வபாவத்தைக்‌ காரணமாகவும்‌ 


சொல்லஓுருர்கள்‌. பலப்ராப்‌தியின்ஸ்வபாவத்தையனாஸரித்துப்‌ பெள 


1 வெறுபாடம்‌. 2 வெறுபாடம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. அ அம்‌ 


நஷம்‌, கர்மா, தெய்வம்‌இம்மூன்‌ றும்சேர்க்‌ து ஸமமானகாரணமென்று 
லர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இம்மூன்றிலும்‌ ஒன்று பிரகானமென்றும்‌ 
மற்றவைஅ௮ப்‌ரகானமென்றும்‌ சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. கர்மத்தையே 
முக்யமாகக்கொண்ட 'ஆருகதர்கள்விஷய த்தை இதஒருஸமயமிருப்ப 
தால்‌ இவ்விதமென்றும்‌, ஒருஸமயமில்லாததால்‌ இவ்விதமில்லையென்‌ 
றும்‌, ஒரேஸமயத் தில்‌இருக்றெதென்‌ றும்‌இல்லா தென்றும்‌ ஏற்படாத 
தாலிரண்டுவிதமும்‌ இல்லையென்றும்‌, கரமமாகஇருக்கிறதென்பதும்‌ 
இல்லையென்ப அம்ஏற்படுவதால்‌ இசண்டுவிதழும்‌இல்லையென்ப தில்லை 
யென்றும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌: ஸத்வகுணம்மிகுந்தயோகிகள்‌ ஸகலத்‌ 
 தஇற்கும்ஸமமான ப்ரம்மத்தையே காரணமாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. தரே 
தாயுகத்திலும்‌ அவாபரயுகத்திலும்‌ கலியுகத்திலும்‌ ஜனித்தவர்கள்‌ 
ஸந்தேகமுள்ளவர்களாயிருக்கறார்கள்‌. இருதயுகத்திலுண்டானவர்‌ 
கள்‌ தவக்தில்மிகுந்தவர்களும்‌ ஸம்சயமற்றவர்களும்‌ ஸத்வகுணம்‌ 
பொரும்‌ தினவர்‌ கரூமாயிருக்கிறார்கள்‌. இருதயுகத்தில்‌ எல்லாரும்‌ 
ருக்‌, யஜுஈஸ்‌, ஸாமமென்னும்மூன்று£2வதங்களிலும்‌ பேதததைப்‌ 
வர்கா விருப்புவெறுப்புக்களை விலக்கித்‌ 3 தவத்தைச்செய்கி 
றீர்கள்‌, தவத்திற்குவேண்டியதர்மமுள்ளவனும்‌ எப்பொழுஅம்தவம்‌ 
செய்பவனும்‌ ஈல்லகிச்சயமுடையவனுமானமனிதன்‌ அந்ததீதவத்‌ 


இனால்‌ மனத்தில்விரும்புறெ ஸகலகாமங்களையும்‌ அடை றான்‌. ஜகத 
௫ தஸ்ருஷ்டிக்கிறபூதவஸ்‌ அவானப்ரம்மத்தைத்‌ தவத்தினால்‌ அடை 
முன்‌. அவ்விதமானவனாட அதனால்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிரபு 
வாறன்‌. அந்தப்ரம்மமான அ கர்மகாண்டங்களில்‌ சொல்லப்பட்டி 
ருக்றெது. ஆனால்‌, ௮௮ கர்மகாண்டத்தைமா த்‌ இரமறிர்தவர்களுக்கு 
அறியமுடியாத அ. உபகிடதங்களி.2லாவென்றுல்‌ அந்தப்ரம்மமான அ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 4 ௮௮ கர்மயோகத்தில்‌ அறி 
யப்படுகிறதில்லை, க்ஷத்ரியர்கள்‌ ஹிம்ஸாரூபமானயாகமுடையவர்‌ க 

ளன்றும்‌ வைபயயர்கள்‌ ஹவிர்யாகமுடையவர்களென்றும்‌ சூத்திரர்‌ 
கள்‌ பணிவிடையையேயஜ்ஞமா கவுடையவர்களென் றும்‌ பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ ஜபயஜ்ஞமுள்ளவர்களென்றும்‌ எண்ணப்படுகிறோர்கள்‌, வேதாத்‌ 
யயனத்தினாலேயே பிராம்மணர்‌ கருதார்த்தராகிவிடிவார்‌. மற்றக்‌ 
கர்மங்களைச்செய்தாலும்‌ செய்யாவிட்டாலும்‌ (வேதார்‌ த்தமானபரம்‌ 


ட 


1 ஜைனர்கள்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 
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3 * தபஸ்‌? என்பதுமூலம்‌ ; * ஞானம்‌ ' என்பது பழையவுசை. மேலே 
ம்‌ ? என்றுவருமிடங்களிலும்‌ இங்ஙனமேகொள்க 


4 வேறுபாடம்‌, 


௮௮௪ படரூமஹாபாரதம்‌ 


மஜ்ஞான த்தினால்‌) எல்லாப்பிசாணிகளிடத்திலும்‌ ௮ன்பைச்செலுத்‌ 
தஇனவன்‌ பிசாம்மணனாகச்சொல்லப்படுஒிருன்‌. திரேதாயுகத்தின்‌ஆதி 
யில்‌ வேதங்களும்‌ யாகங்களும்‌ வர்ணாம்ரமக்களும்‌ பிரிவற்றிருக் தன. 
அவாடரயுக த்தில்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு ஆயுள்குறைறெபடியால்‌ அவை 
கள்‌ பிரிக்கப்படுகன்றன, அவாபரயுகத்தில்‌ வேதங்கள்‌ மிகவும்சிதறி 
விடுகின்றன ; கலியுகத்திலும்‌ அப்படியே காணப்படுகின்றன. கலியின்‌ 
முடிவிலோவென்றால்‌ வேதங்கள்‌ (சிலவிடத் இல்‌) காணப்பட்டும்‌ (லெ 
விடத்தில்‌) காணப்படாமலும்‌இருக்கன்றன.. கலியில்‌ அவரவர்களுக்‌ 
குரியதர்மங்களும்‌ கோக்கள்‌, பூமி, ஜலங்கள்‌, ஒஷ திகள்‌, இவைகளு 
டையரஸங்களும்‌ அதர்மத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு கித்‌ அவிடுகன்றன, 
வேதங்களும்‌ வைஇகதர்மங்களும்‌ ஆங்ரமங்களும்‌ அதர்மத்தால்‌ 
மறைக்‌ அவிடுகின்றன. ஸ்வதர்மங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்க 
ளும்‌ விகாரத்தையடைகின்றன. 1மழையான அ பூமியிலுள்ளஎல்லாப்‌ 
பிசாணிகளையும்போஷிக்கிறதுபோல, ஓவ்வொருயுகத்திலும்‌ வேதம்‌. 
கள்‌ யமமுதலானயோகாங்கங்களைப்‌ போஷிக்கன்றன. காலமானது 
நானாவிதமாகளற்பட்டிருக்றெது. என்னால்‌ உனக்கு முன்சொல்லப்பட்‌ 
ட அம்‌ பிரஜைகளை 2உண்டுபண்‌ ணு அம்‌ பக்ஷதிக்கிற தமான (பசமாத்‌ 
மரூபமான) காலமானது ஆதியந்தமற்றது. பூதல்களுடையஉற்பத்‌ 
தயையும்‌ பாலனத்தையும்‌ ஸம்ஹாரத்தையும்‌ செய்வதும்‌ நியந்தாவு 
மாயிருக்கிற அப்படிப்பட்டகாலத்தில்‌ ஒன்றுக்கொன்று தொடர்ச்ட 
யாக நிரம்பஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டபூதங்கள்‌ ஸ்வபாவத்தோடுகூடவே 
இருக்கின்றன. காலமே ஸ்ருஷ்டி. அ அவே அஷடி.. அஅவே 
வேதம்‌. அதுவே கர்த்தா. அஅவே காரியம்‌. அஅவே கர்மாவின்‌ 
பயன்‌. குழந்தாய்‌ ! நீ என்னை எந்தவிஷயத்தைக்கேட்டாயோ அந்த 
விஷயத்தை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 


இருநூற்றநாற்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
வாண்ட்‌... நு 
(வ்யாஸர்‌ ப்ரம்மஜஞானத்தைஅடையும்வமியைச்‌ 
சுகநக்தச்‌ சோலலியது.) 6 


இவ்விதம்சொல்லக்கேட்ட சுகமுனிவர்‌, ரிஷிஸ்சேஷ்டசா 
வ்யாஸருடைய இர்தஉபதேசத்தைச்‌ சிலா௫த்து மோக்ஷதர்மார்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ பர்வம்‌. ௮௮௫ 


தங்களுடன்கூடின இவ்விஷயத்தைக்‌ கேட்கத்தொடங்கினார்‌. பிரஜ்‌ 
ஞையுள்ளவனும்‌ யாகசலனும்‌ ஞானத்தைச்சம்பா தித்தவனும்‌ ௮ஸூ 

)யயில்லா தவனுமாயிருக்றெ ஸ்சோத்ரியன்‌ பிரத்யக்தத்தினாலும்‌ யுக்‌ 
தியினானும்‌ ௮றியப்படாததும்‌ வேதங்களாலும்‌ இவ்விதமென்று 
குறிப்பிட்டுக்காட்டமுடியாத துமான ப்சம்மத்தைத்‌ தவத்தினுலா பிரம்‌ 
மசர்யத்‌ இனாலா ஸந்யாஸத்தினாலா புத்தியின்‌ சக்‌ இயினாலா ஞான 
மார்க்கம்‌ அல்லது யோகமார்க்கத்‌ தில்‌ எப்படி அறிகிறான்‌? கான்‌ உங 
களைக்கேட்டுறேன்‌. நீங்கள்‌ சொல்லவேண்டும்‌. புருஷர்கள்‌ எந்த 
உபாயத்தினால்‌ மனத்தையும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ ஒரேவிஷயத்‌ இல்‌ 
நிலைத்‌ த நிற்கும்படி செய்கிறார்கள்‌? அந்த விஷயத்தையும்‌ நீங்கள்‌ 
விரிவாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்டார்‌. வயாஸர்‌, “வித்தை, 
தவம்‌, 6ீம்பொறிகளை அடக்கல்‌, லோபத்தைத்தள்ளுதல்‌ இவைகளில்‌ 
லாமல்‌ ஒருவனும்‌ ஸித்‌ தயடையமாட்டான்‌. ஸகலமான மஹாபூதங்‌ 
களும்‌ ஈஸ்வானுடைய முதல்ஸ்ருஷ்டியிலுண்டானவைகள்‌, அவை 
கள்‌ பிராணிகளுடைய "கூட்டத்தில்‌ சரீராபிமானிகளிடத்தில்‌ அதி 
கமாகப்‌ பிரவே௫த்‌ இருக்கின்றன, ௮ துஎவ்விதமென்றால்‌ சரீரிகளுக்‌ 
குப்‌ பூமியிலிருக்‌த தேகமும்‌ ஜலத்திலிருக்து உதிரமும்‌ தேயுவிலிரு 
ந்து சண்களுமுண்டாயினவென்று ரிஷிகளால்‌ கருதப்படுகின்றன. 
வாயுவானது பிசாணாபானங்களைப்பற்றியிருக்கிற அ. (நாஸிகைமுத 
லான) அவாரங்களில்‌ ஆகாயமும்‌, பாதத்தில்‌ விஷ்ணுவும்‌, பலத்தில்‌ 
இந்திரனும்‌ பிரவேசித் திருக்கிறார்கள்‌. உதரத்தில்‌ அக்னி பிரவேச 
த்துப்‌ புஜிக்கவிரும்புகிறான்‌. கா துகளில்‌ இக்தேவதைகள்‌ ங்ரோத்தி 
ரேந்‌ இரியமாகவும்‌, நாவில்‌ ஸரஸ்வதி வாகிர்‌ திரியமாகவுமிருக்கிறார்‌ 
கள்‌, மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி இவ்வைந்தும்‌ புருஷனுக்கு . 
விஷயத்‌ இன னஅபவத்திற்குக்‌ காரணமானதால்‌ 3ஞானேர்‌ இரியங்க 
ளென்று சொல்லப்படுகின்றன, சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம, 
கந்தம்‌ இவ்வைந்தும்‌ இந்‌ இரியங்களுக்கு விஷயங்கள்‌. இச்‌ இரியங்கள்‌ 
மன த்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்டுத்‌ தனித்தனியே தங்கள்‌ விஷயங்களை த்‌ 
தெரிவிக்கின்றன: ஸாரதியானவன்‌ தனக்குவசப்பட்ட குதிரைகளை 
ஏவுவஅபோல மனமானது இந்‌ திரியங்களை (விஷயங்களில்‌) ஏவு 
றது. மனத்தையும்‌ ஹ்ருதயத்தை அடைக்தஜீவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஏவுகறான்‌. ஆகையால்‌ இந்‌ இரியங்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ ஸம்ஹ 
ரிப்பதிலும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பதிலும்‌ மனமானது அதிகாரமுடைய து. 
1 வேறுபாடம்‌. 2 “கையில்‌” என்பது பழையவுரை. 

2 வெறுபாடம்‌. 


௮௮௬ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


௮துபோல மனிதனுடைய ஸம்ஹாரத்திலும்‌ ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ புத்‌ 
தியை உபாதியாகவுடையஜீவன்‌ அதிகாரி. இர்இரியங்கள்‌, விஷயங்‌ 
கள்‌, உஷ்ணம்‌ சீதமுதலிய இயற்கை, புத்திவருத்தி, மனம்‌, பிரா 
ணன்‌, அபானன்‌, ஜீவன்‌ (இவைகளெல்லாம்‌) எப்பொழும்‌ பிராணி - 
களுடைய தேகங்களிலிருக்கன்றன. !புத்திக்கு ஆதாரமில்லை, இந்தப்‌ 
பதினாறுகுணங்களும்‌ புத்தியின்‌ விருத்‌தியே. புத்தியை வாஸனையா 
னது ஸ்ருஷ்டிக்கிறது; குணங்களை ஒருவிதத்தாலும்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்றெதில்ல்‌. இவ்விதம்‌ பதினாறு குணங்களால்‌ சூழப்பட்ட 
பதினேழாவதான அந்தர்யாமியை மனத்தையடக்கியவனான வேதி 
யன்‌ மனத்தினால்‌ தன்புத்தியில்‌ பார்க்கிறான்‌. இந்தச்சைதன்ய 
மான ஆத்மாவானது கண்ணுக்குப்புலப்படாத து ; எல்லா இக்திரி 
யங்களாலும்‌ அறியமுடியாத அ. பெருமையுடைய ஆத்மாவான அ 
மனமாறெ தீபத்‌ இனால்‌ பிரகா௫ிக்கிறது. ஆத்மாவான அ சப்தம்‌, ஸ்பர்‌ 
சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்னும்‌ பூதகுணங்களில்லாதது. (ஆகை 
யால்‌) காசமற்றது, 3௮ சரீரஇர்திரியங்களின்றிச்‌ சரீ ரங்களிலிரும்‌ 
அகொண்டு பார்க்கிறது. ௮௮ வயக்தமில்லாகது. மரிக்கும்‌ தன்மை 
யுள்ள எல்லாச்சரிரங்களிலும்‌ வைக்கப்பட்டதும்‌ மரணமற்றதுமான 
அவ்யக்தமான ஆத்மாவைச்‌ சாஸ்‌ திரத்தையனாஸரித்‌அப்பார்க்றெ 
வன்‌ சரீரநாசத்‌ இன்பிறகு பிரம்மமாகவே ஆூறெதற்குத்‌ தக்கவனா : 
முன்‌. பண்டிதர்களானவர்கள்‌ வித்வானும்‌ நல்லவம்‌சத்திலுதித்த 
வனுமா யிருக்றெ பிராம்மணனிடத்திலும்‌ பசுவினிடத்‌ இலும்‌ யானையி 
னிட.த்‌ இலும்‌ சாயினிடத்திலும்‌ நாயின்‌ மாம்ஸத்தைப்பாகம்செய்யும்‌ . 
நீசனிட.த்திலும்‌ ஸமமானப்ரம்ம திருஷ்டியுடையவர்க ளாயிருக்றோர்‌ 
கள்‌. இவ்வுலகத்தையெல்லாம்‌ சூழ்ந்‌ இருக்கிற மிகப்பெரிதான அந்த 
ஒரே ஆத்மாவானது ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான ஸகல பூதங்‌ 
களிலும்‌ வஸிக்கிறஅ. எப்பொழுது ஜீவனானவன்‌ தன்ஸ்வரூபத்தை | 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ தன்னிடத்து 
லும்‌ பார்க்றானோ அப்பொழுது $ப்சம்மமாகினான்‌. என்னுடைய 


1 6 அந்தர்யாமிக்கு இர்சத்தேகாதிரூபமான ஒர்‌ஆதாரமுமில்லை. ry | 
ஞானரூபியான ஜீவன்‌ அந்த அந்தர்யரயிக்கு விசேஷணமானவன்‌. அந்தர்‌ | 
யாயி தைஜஸாஹங்கார த திலிருர்‌ அ உண்டான இந்திரியங்களைப்‌ படைக்க 
ரன்‌. தனக்கு விசேஷணமான ஜீவனைப்படைப்பதென்பது இல்லை ? என்றும 
கொள்ளலாம்‌. ்‌ 

2 அது சரீ ரஇச்திரியங்களின்்‌ றி இருப்பது. அந்த அந்தர்யாமியைத்‌ தம்‌ 
தம்‌ சரீ ரங்களுக்குள்ளேயே பார்க்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


3 “ப்ரம்மஸம்பத்யதே? என்பது மூலம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௮௮௪ 


ஆத்மாவில்‌ ஆத்மாஎவ்வளவாயிருக்றெதோ வேறு ஆத்மாவிலும்‌ 
ஆத்மாஅவ்வளவாயிருக்றெ து ” என்று எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அுறிரோனோ அவன்‌ முக்தியை அடையத்தக்கவனாவான. எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மயூதனும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஹிதனும்‌ மார்க்கமற்றவனும்‌ பிரம்மமாவதற்குவிருப்பமுள்ளவ னு 
மான ஞானியினுடையமார்க்கத்தில்‌ தேவர்களும்‌ மயக்தத்தைஅடை 
இறார்கள்‌. ஆகாயத்தில்பக்ஷிகளின்கதியும்‌ ஜலத்தில்மத்ஸ்யங்களின்‌ 
கதியும்‌ அறியப்படாமைபோலப்‌ பிரம்மத்தை அறிந்தவர்கசூடையகதி 
யானது அறியப்படுகிற தில்லை. காலமானது ஸகலமானபூதங்களையும்‌ 
தானாகவே தன்னிடத்திலேயே ஜீரணமாகும்படிசெய்கறது. அவ்‌ 
விதகாலமும்‌ ௪ ந்தப்பரமாத்மாவினிட தீ இல்‌ ஜீர்ணமாநெதோ அந்தப்‌ 
பரமாத்மாவை இவ்வுலகில்‌ ஒருவனும்‌ அறியமுடியாது. மேலும்‌ 
இமும்‌ குறுக்கிலும்‌ ஈடுவிலும்‌ போெதல்லாததும்‌ ஓரிடத்திலிருந்‌ 
அம்‌ ஒன்றையும்சொ௫க்காததுமான பரமாத்மாவினுள்‌, இந்த ஸகல 
லோகங்களும்‌ இருக்கின்றன. இவைகளில்‌ யாதொன்றும்‌ அவனுக்கு 
வெளியிலில்லை. ஒருவன்‌, மனம்போன்றவேகத்துடன்‌ காணிலிருக்து 
ரிரிபட்டபாணம்‌ போல ஆயிரம்வருஷங்கள்‌ நடந்தாலும்‌ காரணமான 
)கிமாவினுடையமுடிவை அடையமாட்டான்‌. ஸூக்ஷமமான அந்த 
அத்மாவைக்காட்டிலும்‌ ஸூக்தமமானபொருளில்லை ; அதைக்காட்டி 
அம்‌ ஸ்தூலமுமில்லை. ௮௮ எங்கும்‌ கால்களும்‌ கைகளும்‌ கண்களும்‌ 
தலைகளும்‌ முகங்களும்‌ கா அகளு முள்ள தாயிருக்றெபடியால்‌, உலகக்‌ 
இிலுள்ளஎல்லாவற்றையும்‌ வ்யாபித்துக்கொண்டிருக்கறது, அது 
அணுவிற்கும்‌அணு ; ;  பெரிதிற்கும்பெரிது. அத ஸகலபூதங்களி 
னுள்ளேயும்‌ நிலையாயிருக்‌தும்‌ காணப்படுகிற இல்லை. அத்மாவிற்கு 
அக்ஷரமென்றும்‌, க்தரமென்‌ அும்‌இரண்டிவிதமானபிரிவுகள்‌ ஏற்பட்‌. 
டிருக்னெறன. அவைகளில்‌ ஈசிக்கன்றஜடமான க்ஷரமான து ஸகல 
பூதங்களிலுமிருக்கிறது. சைதன்யமான அக்ஷரமானஅ அழிவற்ற 
ஸ்வயம்பிரகாசமான ஸ்வரூபத்திலிருக்கிறது. அந்தஅசக்ஷரமான து 
ஸ்தாவரஜங்கமங்களான ஸகலபூதங்களுக்கும்சஈசனாயும்‌ ஒன்பது 
அுவாரங்களுடையசரீரத்தை அடைந்து !ஹம்ஸமாயும்‌ சலனமற்றதா 
ந்த பரவசமில்லா ததாயுமிருக்றெ து. தத்வத்தை அறிந்தவர்கள்‌ பிறவி 
லாத. சான அ௯தாத்இற்ாச்‌ சரீரத்தின்றூசம்‌ குறைபடுதல்‌ மாறு 
கல்முதலியவைகளை அடைவ தா லும்‌ பு தியசரீரங்களை அடைவ தினா 
அ ஹம்ஸத்தன்மையென்‌ நுசொல்லுவறார்கள்‌. ஹம்ஸமாகச்‌ சொல்‌ 


1 சலனமுள்ள அ. 


௮௮௮ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌, 


லப்பட்டஜீவனும்‌ ஈசனான அக்ஷரமும்‌ விகாரமற்றபிரம்மரூபமான அகத 
சந்தான. அந்தக்கூடஸ்தமானபிரம்மத்தை அறிந்தவன்‌ அதைஅடை 
ந்து ஜனனமரணங்களை விலக்கிக்கொள்ளுரறான்‌. 


இருநூற்‌ றநாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌: (தொடர்ச்சி,) 
_— RXTE —— 
(வ்யாஸர்‌ யோகத்தின்ழறையைசீ சுகநக்தச்‌ சோல்லியது.) 


ஹத்புத்ரா ! என்னிடம்கேட்டஉனக்கு இப்பொமுது வாஸ்தவ 
மான ஞானிகளுடையதர்மத்தை உள்ளபடி சொன்னேன்‌. இனிமேல்‌ 
யோகத்தின்காரியத்தை முழுஅும்‌ சொல்லப்போடுறேன்‌. அதையும்‌ 
கேட்கக்கடவாய்‌. குழந்தாய்‌ ! புத்தி மனம்‌ இக்‌ இரியங்கள்‌எல்லாம்‌ 
சேர்ந்து (பிரவிருத்‌ இயற்று) ஒன்றாயிருப்ப அவே கெடுதலற்ற ஆத்‌ 
மாவினுடைய உத்தமமான ஞானஸ்வரூபம்‌. அப்படிப்பட்ட இந்த 
ஆத்மஸ்வரூபமானது மனத்தையும்‌ இர்‌ திரியங்களையும்‌ நிக்ரகித்தவ 
னும்‌ தியான£ீலமுடையவ னும்‌ ஆதிமாவில்பற்றுதலுள்ளவனும்‌ (யம 
நியமமு தலான) ௬ தீதகர்மங்களூள்‌ளவனுமாயிருக்றெவித்வானால்‌ அறி 
யக்கூடியது. வித்வான்கள்‌ யோகதொஷங்களாகநினைக்றெ காமம்‌, 
குரோதம்‌, லோபம்‌, பயம்‌, ஸ்வப்னம்‌என்றூ&ர்தையும்‌ வேருடன்‌ 
அஅக்கவேண்டும்‌. (அதெப்படியெனில்‌) திரனா।னபுருஷன்மனோஙிக்ர 
ஹத்தால்‌ குசோதத்தையும்‌ ஸங்கல்பத்தையும்விலக்கிக்‌ காமத்தையும்‌ 
வெல்லுவான்‌. புத்‌தியினுடையறல்லவிசாரத்‌ தினால்‌ நித்திரையைவெ 
ல்ல வல்லவனாவான்‌. தைரியத்தால்‌ ஆண்குறியையும்‌ உதரத்தையும்‌ 
ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. நேத்திரத்தால்‌ கைகால்களைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. 
கண்காதுகளை மனத்தால்‌ சக்ஷிக்கவேண்டும்‌, மனத்தையும்‌ வாக்கை 
யும்‌ செய்கையினால்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. ஜாக்ரதையினால்‌ பயத்தை 
யும்‌ பெரியோர்களின்பணிவிடையினால்‌ லோபத்தையும்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌. இவ்விதம்‌ எப்பொழுதும்‌ சோம்பலில்லாதவனாக இர்தயோக 
மலங்களை விலக்கவேண்டும்‌. அக்னிகளையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. தேவதைகளையும்‌ வணங்கவேண்டும்‌. அசுபமும்‌ 
அன்பத்துக்குக்காணமும்‌ மனத்தைவருத்துகிறதுமான வார்த்தை : 
யைச்‌ சொல்லக்கூடாஅ. ஸ்தாவரஜங்கமமாயுள்ள இர்தவுலகமனைத்‌ 
அம்‌ எந்தஸூ9த்ராத்மாவினுடையவிரிவோ அப்படிப்பட்ட தேஜோ 
மயமான அந்தஸூத்ராத்மாவான அ (இவவுலகத்துக்குக்‌) காரணம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௮௯ 


தியானம்‌, வேதாத்‌ இயயனம்‌, தானம்‌, ஸத்தியம்‌, லஜ்ஜை, நேர்மை, 


பொறுமை, ௬௭, ஆகாரத்தாலுண்டானசுத்தி, இந்திரியங்களின்‌ 
சிகை இவைகளால்‌ ஸத்வகுணம்‌ விருத்தியடைகறது. ௮௮ பாவத்‌ 
தையும்‌ நிவிருத்திசெய்கறது. இப்படிப்பட்டகுணங்கள்பொருக்திய 
புருஷனுக்கு ஸகல அர்த்தங்களும்‌ ஸித்‌ இக்னெறன. ஞானமும்‌ விரு 
தீதியடைறெ த. இவன்‌ எல்லாப்பிராணிகளிட.த் தலும்‌ ஸமமபுத்தியுள்‌ 
எவனும்‌ தானாகக்டைத்த திரவியத்தினால்‌ ஸக்தோவஷிக்றெவனுமா 
யிருக்கவேண்டும்‌. இவன்‌ பாவரநிவிருத்தியை அடைந்தவனும்‌ ஸத்வ 
குணம்மேலிட்டவனும்‌ மிதமான ஆகாரமுள்ளவ னும்‌ இம்‌ இரியங்களை 
அடக்கனெொவ னுமாயிருந்‌ தகொண்டு காமக்குரோ தங்களை வசம்செய்‌ 
மகத்தத்வத்திற்குக்‌ காரணமானபிரதான த்தை வசஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. மனத்தையும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ விஷபங்களிலிருர்‌ து திருப்பி 
ஒருமுகப்படுத்தி முன்‌ இரவிலும்‌ பின்‌இரவிலும்‌ ஸமா தியிலி;நந்‌ து 
! புத்தியில்‌ மனத்தை நிறுத்தவேண்டும்‌. 8க.அஇரந்திரியங்களுள்ள 
இந்தப்பிராணியினுடையபுத்‌ தியான அ, ஓர்‌ இந்‌ இரியம்‌ 2 துவாசமுள்ள 
தானால்‌ அதன்வழியாகக்‌ தோல்பையினுடையபாததஇன்வழியாக 
_ஜலம்‌ஓடுவ அபோல வெளியில்‌ ஓடுகிற. ஆகையால்‌ யோகமறிந்த 
தன்‌, செம்படவன்‌ கெட்டதானமத்ஸ்யத்தை முதலில்பிடிப்ப அ போல 
மனத்தை முதலில்‌ வசப்படுத்த வேண்டும்‌ ; பிறகு, பம ராத்ரத்தையும்‌ 
அதன்பிறகு நேக்ரத்தையும்‌, பிறகு சலனத்தையும்‌, பிறகு க்சாணத்‌ 
தையும்‌ வசப்படுத்தவேண்டும்‌. யதியானவன்‌ இவ்விதம்‌, இந்திரி 
யங்களை அடக்க மனத்தில்‌ நிலைபெறச்செய்யவேண்டும்‌. அவ்விதமே 
ஸங்கல்பங்களையும்தள்ளிவிட்டு மனத்தையும்‌ புத்‌ தியில்‌ நிறுத்தவேண்‌ 
டும்‌. யஇயானவன்‌ 69% இக்‌ திரியங்களையும்சேர்த் து மனத்தில்‌ ஸ்தா 
பிக்க2வண்டும்‌. எப்பொழு து மனமுகலான இக்கஆறும்‌ கிலைபெற்றுப்‌ 
பிறகு புத்தியில்‌ லயித்துக்‌ சலங்காமலுமிருக்குமோ அப்பொழு 
மகத்தத்வமான அ பிரகாசிக்கன்றது. அப்படியே (ஞானவடிவமான) 
ஆத்மாவும்‌ ஸ-௫ுக்ஷமமானபுத் தியில்‌ புகையில்லா த அக்கினி போலவும்‌ 
மிகவும்பிரகா சக்றெஸெடுர்யன்போலவும்‌ ஆகாயத்தில்‌ மின்னல்‌ ஒளி 
போலவும்‌ காணப்படுகிறது. அக்கஆத்மா வியாபகமாயிருப்பதால்‌ 
எல்லாம்‌ ஆத்மாவிடத்திலும்‌ ஆத்மா எல்லாப்‌ பொருளகளிடத்திலும்‌ 
காணப்படுகின்றன, எந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ மனத்தைவசீகரணஞ்‌ 
ஆஹி  ஆச்மநி ' என்பது மூலம்‌; இர்தஅத்யாயச்தில்‌ ஆச்மசப்தம்‌ வரும்‌ 
. இடந்தோறும்‌, : புத்தி என்று பழையவுரை கூ அது. 
2 விஷயப்பற்றுள்ளதானால்‌ என்பது, 
ட ௧௧௨ 


௮௯௦ பரீமஹாபாரதம்‌; 


செய்தவர்களும்‌ தைரியவான்களும்‌ பேசறிவுள்ள வர்களும்‌ ஸகலமான 
பிராணிகளுடையஹிதத்திலும்‌ பற்றுதலுள்ளவர்களுமாயிருக்இருர்‌ 
களோ அக்தமஹாக்மாக்களே அந்தஆத்மாவைப்‌ பார்க்‌ ர்கள்‌. 
இவ்விதம்‌ "ஓாளவுள்ளகாலம்‌ கடுமையானவிரதத்தோடு ஏகாந்தத்தில்‌ 
ஒருவனாயிரும்‌ தகொண்டு யோகத்தைஆசரித்தவன்‌ சுத்தமானஆத்ம 
ஸ்வரூபத்திற்கு ஸமமானநிலை்யை அடைவான்‌. தத்வவித்தானவன்‌ 
யோகத்தால்‌ லயம்‌, விக்ஷேபம்‌, கலக்கம்‌, ஈல்லவாஸனையின்‌ ஆக்ரா 
ணம்‌, கேள்வி, பார்வை, ரஸத்திலும்‌ ஸ்பர்சத்திலும்‌ சதத்திலும்‌ 
உஷணத்திலும்‌ ஆச்சரியங்கள்‌, வாயுவுக்குச்சமானமான 2ஆக்ரு இ, 
ஸகலசாஸ்‌ திரங்களுடைய அர்த்தஸ்புரணம்‌, இவ்யஸ்‌ திரீஸங்கமமுது 
லான இடை யூறுகள்‌ இவைகளைஅடைந்தும்‌ லக்ஷ்யம்செய்யாமல்‌ புத்‌ 
தியிலேயே உபஸம்ஹாசஞ்செய்யவேண்டும்‌. (காலை முன்ராத்திரி 
பின்ரா த்திரி) மூன்றுகாலங்களிலும்‌ நியமமாக மெளனியரயிருக்‌ அ 
யோகத்தில்‌ அப்யாஸத்தைச்செய்யவேண்டும்‌. பாண்டங்களில்‌ பற்‌ 
அுதலுள்ளவன்‌ அவைகளை உள்அம்கணத்தில்‌ சேர்த்துவைப்பது 
போல பயோகாப்யாஸியானவன்‌ இந்திரியக்கூட்டத்தை ஹ்ருதயத்தி 
லடக்கிப்‌ பர்வதத்தின்‌ சிகரத்திலோ, அல்லத கோபுரத்திலோ, விரு 
க்த்த்தின்‌ நனியிலோ யோகத்கைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இனந்தோறும்‌ 
ஓசேலக்ஷ்யத்தைப்பிடி த்‌ துக்கொண்டு இயானஞ்செய்யவேண்டும்‌. மன 
த்தை யோகத்தினின்‌ அம்‌ விலகாமலிருக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. யோகி 
யானவன்‌ எந்தஎந்தஉபாயத்‌ இனால்‌ சஞ்சலமானமன த்தை அடக்கமுடி 
யுமோ அந்தஅந்தஉபாயத்தைக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டும்‌. அதஇலிருந் 
அம்‌ சலிக்கக்கூடாஅ. ஏகாக்ரமுள்ளவன்‌ சூன்யமானகுகைகனையும்‌ 
தேவாலயங்களையும்‌ சூன்யமானக்ருகங்களையும்‌ தனக்குஇருப்பிட 
மாகச்‌ செய்தகொள்ளவேண்டும்‌. வாக்னொலும்‌ செய்கையினாலும்‌ 
மனத்தினாலும்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்றுவைக்கக்கூடாது. எல்லாவற்றிலும்‌ 
உதாஸீனனும்‌ குறைவான ஆகாரமுள்ளவனுமாயிருக்‌ தகொண்டு 
லாபாலாபங்களில்‌ ஸமமாயிருக்கவேண்டும்‌, தன்னை நிந்இப்பவன்‌ 
அதிப்பவன்‌ இருவரிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்து சுபாசுபங்களை நினை 
யாமலிருக்க வேண்டும்‌, லாபத்தில்ஸக்தோஷிப்பதும்‌ லாபமில்லாத 
காலத்தில்கவலைப்பவெ அம்‌ ஆசா. வாயுவைப்‌போல ஓரிடத்திலும்‌ 
பற்று தலில்லாதவனாகி ஸகலப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்க 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ 3அடங்னெரித்தமுள் ளவனும்‌ ஸாஅவும்‌ எல்‌ 
1 * ஆறுமாதகாலம்‌ ? என்று ஸ்ருதி கூறுகிறது. 
2 ஆகாயமுதலியவற்றில்‌ கமனம்‌, 3 வேறுபாடம்‌, 


சர்‌ நீதிபர் வம்‌, ௮௯௧ 


லாப்பிராணிகளையும்‌ ஒன்றுபோலப்‌ பார்க்கறவனும்‌ ஆறுமாதம்‌ விடா 
ல்‌ யோகாப்பியாஸம்‌ செய்கிறவனுமாயிருக்கிறவனுக்குப்‌ பிரணவ 
மானது தன அர்த்தத்துடன்‌ நன்கு விளங்குகிறது. (பொருள்விருப்‌ 
பதீதால்‌) ஜனங்கள்‌ மிகவும்‌ வருக்துவதைப்‌ பார்த்து ஓட்டாஞ்சில்லி 
யையும்‌ பொன்னையும்‌ சமமாயெண்ணி இந்த யோகமார்க்கத்தில்‌ பற்‌ 
௮தலுடன்‌ (பொருள்‌ விஷயத்தில்‌) ஒழிவையடையவேண்டும்‌; மோக 
த்தை அடையக்கூடாது. ஜாதியில்‌ குறைந்தவனும்‌ தர்மத்தையே 
விருப்பத்துடன்‌ செய்கிற ஸ்திரீயுங்கூட இந்த யோகமார்க்கத்தால்‌ 

உயர்க்ககதியை அடைவார்கள்‌. மனத்தை ஜயித்த யோயொனவன்‌ 
பிறவியற்றதும்‌ அனாதியும்‌ ஜரையற்றதும்‌ அழிவற்ற அமாயிருக்கிற 
பரமாத்மாவை அசைவற்ற இக்திரியங்களால்‌ ஊூத்து அறிவான்‌. 
அணுவிற்கும்‌ அணுவும்‌ மஹத்திற்கும்‌ மஹத்தும்‌ !ஒண்றிலும்‌ பற்‌ 
 முததுமான அந்த ஆத்மாவைப்‌ புத்தியினால்‌ பார்க்கிறான்‌. உள்ளபடி 
(என்னால்‌) சொல்லப்பட்ட மஹாத்மாவான 2மஹரிஷியினுடைய 
வசன கத்தைக்‌ குருவினுபகெசத்தையனுஸரித்து மனத்தினால்‌ ஆலோ 
இத்து யுக்‌இயினால்‌ நிச்சயித்து மனோவசமுள்ளவர்கள்‌ 3பிசம்மப்பிர 


ளயம்வரையில்‌ இந்தப்‌ பிரம்மாவுக்கு ஒத்த நிலைமையை அடை றோர்‌ 
கள்‌” என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்‌ றநாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
_ அன 
(வ்யாஸர்‌, கர்மத்தையும்‌ ஜதானத்தையும்பற்றிச்‌ 
சுகரக்தச்‌ சோலலியது.) 
சுகா, “கர்மாவைச்செய்யென்‌ றும்‌ விடென்‌ றும்‌ இவ்விதம்‌ வேத 
வசனமிருப்பதனால்‌ மனிதர்கள்‌ வித்தையினால்‌ எந்தக்‌ கதியை அடை 
மூர்கள்‌? கர்மாவினால்‌ எந்தக்‌ கதியை அடைகிறார்கள்‌? இதைக்‌ 
இக்க வீரும்புகிறேன்‌, இதை நீர்‌ எனக்கு விரிவாகச்சொல்லவேண்‌ 


சிம்‌, இவைகள்‌ ஒன்‌ இக்கொன்று வேறுபட்டவையும்‌ விரோதமான 
வையுமாயிருக்கன்றனவே?” என்றுகேட்டார்‌. 

(சுகர்‌) இவ்விதம்‌ கேட்க, பராசரபுத்திரரான வயாஸர்‌ கம்‌ புத்‌ 
திரரை நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு மறுமொழி சொல்லலானார்‌. “முறை 
மியஅழிவ தும்‌ அழியா த.ஐமான இந்தக்‌ கப்பா ஞான 


1! வேறுபாடம்‌. டு ண 8௯ ரி 3 கானம்‌. 
தஞ்‌ ஹ 


௮௯௨ ஸ்ரீமஹாப்ர்ரதம்‌. 


மார்க்கத்தையும்‌ விரி த்‌ அச்சொல்வேன்‌. “விக்தையினால்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ 
எந்தக்கதியை அடைகெறார்கள்‌ ? கர்மாவினால்‌ எந்தக்கதியை அடை 
கின்றார்கள்‌” என்றெ இரண்டினடைய வித்தியாஸமானது அறிதற்கு 
அருமையான அ. ஆகையால்‌, மனத்தை ஸாவதானஞ்செய்‌அகொண்டு 
கேட்கக்கடவாய்‌. ஆனால்‌, தர்மமிருக்றெதென்று சொல்லிவிட்டு இக்‌ 
தத்தர்மவிஷயத்‌ திலேயே இல்லையென்‌ று சொல்லுறவனுடைய பக்ஷ 
தீதிற்குச்சமானமாக என்னுடைய வாக்கியம்‌ தோன்றும்‌. ப்ரவிருத்த 
ரூபமான தாமம்‌ ஒன்று நிவிருத்தரூபமானதொன்று என வேதங்கள்‌ 
நில்பெறுவதற்குக்‌ காரணமான இரண்டுமார்க்கங்கள்‌ உண்டு, பரணி 
யான அ கர்மாவினால்‌ பந்தத்தை அடைறெ அ; ஞான த்தினாலோ விடு 
படுகிறது. ஆகையால்‌ ஸம்ஸாரத்தின்‌ கரையைக்கண்டவர்களான 
யதிகள்‌ கர்மாவைச்‌ செய்றை தில்லை. கர்மாவினால்‌ மனிதன்‌ மரித்து 
மறுபடியும்‌ பதினாறு குணங்களுள்ள சரீரத்தை அடைகிறான்‌. வித்‌ 
கையினால்‌ விகாரமற்றவ னும்‌ நாசமற்றவனுமாகி நித்தியமான பிரம்ம 
மாகிறான்‌. சில மனிதர்கள்‌ அல்பபுத்தியினால்‌ கர்மாவைச்‌ இலொாஇக்‌ 
கிறார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ அனேகர்களைச்‌ சர்தோஷப்படு த்திக்‌ 
கொண்டு வழிபடுகிறார்கள்‌. மிக்க அறிவுபெற்றுத்‌ தர்மத்தின்‌ மேன்‌ 
மையையறிந்தவர்கள்‌ கதியில்‌ ஜலபானஞ்செய்தவன்‌ எவ்விதம்‌ 
இணற்றைச்‌ சிலாகிக்கமாட்டானோ அவ்விதம்‌ கர்மதிதைச்‌ சலாகிக்‌ 
கறதில்லை. மனிதன்‌ ஸுக துக்கங்களையும்‌ ஜனனமாணங்களையும்‌ 
கர்மாவிற்குப்‌ பலனாக அடைறொன்‌. எந்தப்‌ பிரம்மத்தில்‌ சேர்ந்து 
அக்கதீதை அடைகிற தில்லையோ, எ தில்‌ சேர்ந்து மரிக்கிற இல்லையோ, 
எதில்சேர்ந்து பிறக்க இல்லையோ, எதில்சேர்ர்து மூப்பை அடை 
இற இல்லையோ, எதில்சேர்ந்து வள ருறெதில்லையோ, எந்த ஸ்வரூபத்‌ 
தில்‌ பரமமும்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ எட்டாததும்‌ சலனமற்றதும்‌ 
விகாரமில்லாத அதும்‌ கேடு, ஆயாஸம்‌, மரணம்‌ இவைகளற்ற தம்‌ பேத 
மில்லாத அமான அந்தப்‌ பிரம்மமான து இருக்கிறதோ, எதில்‌ ஸுக 
துக்கக்களாலும்‌ மானஸகாமத்‌ இனாலும்‌ பா இக்கப்படுகற இல்லையோ, 
எதில்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத் இலும்‌ ஸமமாகவும்‌ 
சினேகமுள்ளவர்களாகவும்‌ நன்மையையே செய்பவர்சளாகவுமிருக்‌ 
இருர்களோ அந்தப்‌ 2பிரம்ம ஸ்வளூபத்கை வித்தையினால்‌ அடை. 
கிரான்‌. குழந்தாய்‌! வித்யாமயனான புருஷன்‌ வேறு, கர்மமயனான 

£ ஞானேந்திரியம்‌ ந்து கர்மேட்திரியம்‌ ஐந்து பிராணன்‌ 8௫ அந்தக்‌ 
கரணம ஒன்று, 

2 'தத்‌ என்பது மூலம்‌; '(மோக்ஷகிலைமையை" என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௮௬௩ 


புருஷன்‌ வேறு. நித்யனும்‌ ஞானமென்னும்‌ குணத்தையே உருவமா 
சக்கொண்டவனுமான அந்த வித்யாமயனான புருஷனை அமாவாஸ்‌ 
யையில்‌ ஸா௫க்தமமான ஒருசலையுடனிருக்கும்‌ சர்திரனென்று 
தெரிந்துகொள்‌. !முஹரிஷியினல்‌ சொல்லப்பட்ட அவ்விதமான 
இந்த விஷயமானது ஆகாயத்தில்‌ வளைவான நூல்‌ போலப்‌ புதி 
தாயுண்டான சந்தினைப்பார்த்து விஸ்தாரமாக அனுமானிக்கப்‌ 
படுகிறது, அப்பா ! 2அந்தச்சந்‌ இரனை மனத்தின்‌ ஸமஷ்டிரூப 
னும்‌ கலைகளின்ஸமூகத்தினால்‌ பரிபூர்ணனும்‌ மூர்த்திமானுமா 
யிருக்கிறபடியால்‌ கர்மபலரூபனாக அறியக்கடவாய்‌. பாத்திரத்தில்‌ 
வைக்கப்பட்ட அக்னி போல எப்பொழுதும்‌ அந்தச்‌ 3சந்திரனிடத் இல்‌ 
அமைர்திருக்கிற தேவனை நித்தியம்ஸர்வலங்கத்‌ தியாகத்தினால்‌ மனத்‌ 
தைஜயித்தவனான ஆத்மாவாக அறி. மேகத்தில்ஜலத்திவலைபோல 
அந்தச்‌ 4௪ந்திரனிட த்‌திலிருக்கன்றதேவனை நித்தியம்‌ 5யோகத்தால்‌ 
மனத்தைஜயித்தவனானஜீவனாகக்‌ தெரிந்துகொள்‌, தமஸ்‌ ரஜஸ்‌ 
ஸத்வங்களை ஜீவன்‌ குணமாகவும்‌ ஜீவனைப்‌ பிரகயகாத்மாவின்குணமாக 
வும்‌ பிரத்யகாத்மாவைப்‌ பரமாத்மாவின்குணமாகவும்‌ அறியக்கட 
ராய்‌, க்ஷேத்ரவித்‌ துக்களானவர்கள்‌ அசேதன த்தை ஜீவன்குணமாக 
வும்‌ ஜீவனை ப்ரவிருத்தியுள்ளவனென் றும்‌ எல்லாவற்றையும்சேஷ்டிக்‌ 


கும்படி செய்கறவனென்‌ அம்‌ ஏழுலோகங்களையும்கற்பித்தவனை ஜீவ 
க்காட்டி லும்பானென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌' என்றுசொன்ஞனார்‌. 


இருநூழ்‌ றநாற்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
| (வ்யாஸர்‌ ப்ரம்மசர்யத்தின்பேநமையைச்‌ சுகநக்தச்‌ 
சோலலியது.) 
| சுகர்‌, “ஸகலஸாகாரணமாகக்‌ கடவுளிடத்திலிருந்்‌ துண்டான 
பிரதானம்முதற்கொண்டூ ஏற்பட்டஸ்ருஷ்டியையும்‌ அவனவனுக்கும்‌ 
தனித்தனியே விஷயங்களுடன்‌ கூடிய இக்‌ இரியங்களுடையரூபமான 


 ப்ருஹசாரண்யகதர்சியான யாஜ்ஞவல்க்யசால்‌' என்பது பழையவுரை, 
2 (கலைகளின்‌ ஸஞூகச்‌ இனால்‌ நிரம்பினவனான (சச்திரனை) பதினொரு 
விகாரங்களை ஸ்வரூபமாசக்கொண்டவனும்‌ சரீரியும்‌ கர்மத்திற்கு வசப்பட்ட 

- வனுமான புருஷனாக அறி? என்றும்கொள்ளலாம்‌. 

3 “புருஷனிட_தீதில்‌” என்றும்கொள்ளலாம்‌. 

4 கர்மபுருஷனிட ததில்‌' என்றும்கொள்ளலாம்‌. 

5 “கர்மதெகதச் தில்‌ ந்த இஞ்‌ உட்படுச்சிசகொள்ளப்பட்ட' என்‌ 
லும்சொள்ளலாம்‌. 


௮௯௪ பட்மஹாபார்தம்‌, 


புத்தியின்‌ ஸாமர்த்‌ தியத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட 1௮ இகஸ்ருடியையும்‌ 
கேட்டேன்‌. இவவுலகில்‌ எந்தவிருத்‌தியைப்பிடி த்‌ அக்கொண்டு ஸத்‌ 
க்கள்‌ பிரவிரு த்‌ இக்கரார்களோ அந்த அந்தக்காலத்திற்குரியதான 
ஸத்‌ இக்களுடைய அந்தவிருத்‌ தியை மறுபடியும்‌ நீங்கள்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்‌ விரும்புறேன்‌, காமங்களைச்செய்யென்றும்‌ விட்டு 
விடென்றும்‌ வேதத்‌ தில்சொல்லப்பட்டவசன ததை நான்‌ எவ்விதம்‌ 
அறிவேன்‌ ? அதையும்‌ விரிவாக (மறுபடியஞ்‌) சொல்லவேண்டும்‌, 
தான்‌ குருவானஉங்கணுடையகிகைஷயினால்‌ உலகவாலாற்றின்‌ உண்‌ 
மையை அறிந்தவனும்‌ பரிசுத்தனுமாஅப்‌ புத்திக்‌ தேர்ச்சியடைக் து 
தேகமுடிவில்‌ நிர்விகாரமான ஆத்மாவைப்‌ பார்ப்பேன்‌” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. வயாஸர்‌, “இர்தவிருத்தியான அ முன்காலத்தில்‌ பிரம்மாவினால்‌ 
ஸ்வயமாகஉண்டாக்கப்பட்ட ௮. இக்தவிருத்தி மிகவும்முன்னோர்க 
ரூம்‌ ஸத்துக்களூமானமஹரிஷிகளால்‌ ஆசரிக்கப்பட்ட து. பிரம்மரிஷி 
கள்‌ பிரம்மசரியத்‌ தினால்‌ உலகங்களை ஸா திக்றொர்கள்‌. (ஆகையினால்‌) 
ஆதிமாவினுடையல்‌ சேயஸை மனத்தினால்‌ ஹ்ருதயத்திலுள்ளஆத்‌ 
மாவினிடத்தில்தேடிக்கொண்டு வனது தில்கனிழெங்குகளைப்பக்ஷித்‌ த 
மிகப்பெரியதவ த்தை அனுஷ்டித்அம்‌ புண்ணியஸ்‌ தலங்களில்‌ஸஞ்சரித்‌ 
அம்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ அன்பம்செய்யாம லும்‌ போஜனகாலத்தில்‌ புகை 
யில்லாத அம்‌ உலக்கைச்‌ ௪த்தமில்லா,தஅமான வானப்பிரஸ்தாங்ரமத்‌ 
தில்‌ பிகைசெய்‌ துகொண்டுமிருச்றெவன்‌ பிரம்மமாவதற்குக்‌ தக்கவ 
னாகிருன்‌. நீயும்‌ சுபாசுபங்களை விலக்கிவிட்‌ ஒருவரையும்‌ துதி 
யாதவனும்‌ ஈமஸ்கரியா தவ னும்‌ எதனாலாவ து பசியைநிவருத்திசெய்‌ 
இறவனுமாயிருர்‌ தகொண்டு வனத்தில்‌ ஒருவனாக ஸஞ்சரிக்கக்கட 
வாய்‌” என்றுசொன்னார்‌. ௬கா, “இந்த வேதவசனமான து லோகவிய 
வகாரத்தில்‌ விரோ இக்கனெறதே ? (கர்மாவைச்‌ செய்யென்றும்‌ தள்‌ 
ளென்றுஞ்‌) சொல்லுறெவசனக்கள்‌ பிரமாணங்களானால்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று விசோதமிருப்பதால்‌ எவ்விதம்‌ சாஸ்‌ இசங்களாகும்‌ ? அப்ர 
மாணங்களானாலும்‌ எவ்விதம்‌ சாஸ்‌ இரங்களாகும்‌ ? ஆகையால்‌, இவ்‌ 
விரண்டும்‌ எப்படி பிரமாணமாகும்‌ ? காமங்களுக்கு விரோ தமில்லா 
மல்‌ மோக்ஷம்‌ எவ்விதம்‌ ஏற்படுகிறது ? இதைக்கேட்க விரும்புகி 
றேன்‌” என்றார்‌. சுகா இவவிதம்கேட்க, யோஜனகர்‌ தியின்‌ புத்தி 
சான வயாஸமுனிவர்‌ அளவற்றதேஜஸுஃள்ள புத்திரரான சுகருடைய 
வசன த்கைப்புகழ்ந்து அவரைரநோக்டகி மறுபடியும்‌ பின்வருமாறு மறு 
மொழிகூறலானார்‌. “பிரம்மசாரி கிருகஸ்‌, சன்‌ வானப்பிரஸ்ஸன்‌ தன்‌ 


அவன அவனுக்குத்‌ தனித்தனியான ஸ்ருஷ்டி 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௮௯௫ 


யாஸி இவர்களெல்லாரும்‌ சாஸ்திரத்‌ தில்‌ சொன்னபடி. அனுஷடி தீ 
தால்‌ உத்தமகதியை அடைகிறோர்கள்‌. யாராவது ஒருவனே நான்கு 
அங்ரமங்களையும்‌ காமக்குரோ தங்களில்லாமல்‌ விதிப்படி அனுஷ்டி த்‌ 
ர லும்‌ அவன்‌ பரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. இந்நான்கு அ௮ஸ்ச 
மங்களாகிற நான்குபடியுள்ள ஓர்‌ ஏணியான அ பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ 
சாத்தப்பட்டிருக்றறெது. இந்த ஏணியில்‌ ஏறினவன்‌ பிரம்மலோகத்‌ 
தில்‌ பூஜிக்கப்படுகரான்‌. அ இகாரியானவன்‌ பிரம்மசாரியாஇத்‌ தன்‌ 
னாயுளில்‌ காலிலொருபாககாலம்‌ அஸு௫யையில்லா தவனாகவும்‌ தர்‌ 
மார்த்தங்களில்‌ ஸமர்த்தனாகவும்‌ குருவினிடத்‌ இலாவ.து குருவின்‌ 
புத்திரனிடத்‌திலாவது வாஸஞ்செய்யவேண்டும்‌. குருவின்கருகத்‌ 
தில்‌ (குரு சயனம்செய்த) பிறகு படுத்து (அவருக்கு) முன்‌ ன எழுந்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. சஷ்யனாலேயோ வேலைக்கானாலேயோ எந்த 
'ந்தக்காரியம்‌ செய்யத்தக்கதோ அந்த அந்தக்காரியத்தையெல்‌ 
ரம்‌ செய்துவிட்டு, * செய்துவிட்டேன்‌ ” என்று சொல்லிக்கொண்டு 


குருவின்பக்கத்‌ இல்‌ நிற்கவேண்டும்‌, எல்லாக்காரியங்களி லும்‌ ஸமர்த்‌ 


னாடி வேலைச்காரனாயிருக்‌.ஐ எல்லாக்காரியங்களையும்‌ செய்யவேண்‌ 
ம்‌. முன்னுக்குவர விருப்பமுள்ள பிரம்மசாரியானவன்‌ எல்லா 
'வலைகளையும்‌ செய்தபின்‌ குருவினிடத்தில்‌ அத்தியயனஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. வலப்பக்கமாக ஸமீபத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. குரு 
அழைத்தவுடன்‌ அவரிடம்‌ செல்லவேண்டும்‌. சுத்தனும்‌ ஸமர்த்‌ 
தனும்‌ குணசாலியுமாயிருக்துகொண்டு ஸமயம்பார்த்துத்‌ தன்‌ இஷ்‌ 
டத்தைக்‌ குறிப்பாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, ஜிதேர்திரியனாயிரு 
ந்துகொண்டு நேத்திரத்‌திலை ஸாவதானமாகக்‌ குருவைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. குரு புஜியாமலிருக்கும்பொழுது (தான்‌) புஜிக்கக்‌ 
கூடாத. அவர்‌ தீர்த்தபானஞ்செய்யாமலிருக்கும்பொழு.து (தான்‌) 
தீர்த்தபானம்‌ செய்யக்கூடாது. அவர்‌ உட்காராமலிருக்க, தான்‌ 
உட்காரக்கூடாஅ. அவர்‌ நித்‌திரைசெய்யா மலிருக்க, தான்‌ நித்திரை 
சய்யவுங்கூடா த. 1நிமிர்ந்தகைகளால்‌ அவர்பாதங்களை மெல்லப்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌, இடப்பாதத்தை இடக்கையினாலும்‌ வலப்பாதத்‌ 
தை வலக்கையினாலும்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌. குருவை வணங்கிவிட்டு, 
“ஐ! பகவானே! என்னை ஓதுவிக்கவேண்டும்‌ ” என்று சொல்லவேண்‌ 
டும்‌. “பகவானே! ஓ! குருவே! இந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌. இதை நான்‌ செய்துவிட்டேன்‌. பின்னும்‌ எதை 


நீங்கள்‌ சொல்லுவிர்களேோ அதையும்‌ செய்வேன்‌ £ என்று எல்லா 


1 உள்ளங்கைகளால்‌ என்பத. 


௮௬௭௬ பீமஹாபாரதம்‌. 


வற்றையும்கெரிவித்‌து அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு !விதிப்படிசெய்ய 
வேண்டும்‌, செய்துவிட்டு மறுபடியும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ குருவி 
னிடம்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. பிரம்மசாரியானவன்‌ அனுபவியாத 
கந்கங்களையும்‌ ரஸங்களையும்‌ அவன்‌ பிரம்மசரியவிரதத்தை முடித்து 
விட்டு அனுபவிக்கட்டுமென்பது தர்மங்களில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டி ரக்‌ 
றது. பிரம்மசாரிக்கு எந்தஎந்தநியமங்கள்‌ 2விரிவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கன்றனவோ அவைகளெல்லாவற்றையும்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. குருவைவிட்டு அகலவும்கூடாது. இவ்வி 
தம்‌ சிஷ்டனான அந்தப்பிரம்மசாரியானவன்‌ குருவுக்குத்‌ தன்சக்‌இக்‌ 
குத்தக்கபடி. பிரிய த்தைஉண்டுபண்ணி எல்லா ஆங்ரமங்களிலும்‌ இப்‌ 
படியே யோக்கியமானசெய்கையுடனிருக்கவேண்டும்‌. சிஷ்யனான 
வன்‌ வேதவிரதம்‌ உபவாஸம்‌இவைகளால்‌ தன அ ஆயுளில்‌ நானி 
லொன்‌ சென்றபிறகு குருவுக்குத்‌ தக்திணேகொடுத்து விதிப்படி 
விரதத்தை முடிக்கவேண்டும்‌. பிறகு விதிப்படிகொள்ளப்பட்ட 
மனைவியோடு ௮க்கனிகளை ஆதானஞ்செய் த முயற்சியுடன்‌ விரதங்‌ 
களைச்செய் கொண்டு ஆயுளின்‌ இரண்டாவ தபாகத் தில்‌ இருகஸ்த 
னாயிருக்கவேண்டும்‌. ண | 
இருநூற்றுகாற்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
(வ்யாஸர்‌ கிநஹஸ்ததர்மத்தை€ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 


அ/இகாரியானவன்‌ ஆயுளினிசண்டாவதபாகத்தில்‌ தர்மமாக 
அடைந்கததாரத்துடன்‌ அக்னியைஆதானஞ்செய்‌.அ நல்லவிரத 
முள்ளகிருஹஸ்தனாயிருக்‌ தகொண்டு இல்லக்‌ இல்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. 
இருகஸ்‌ னுக்கு வித்வான்‌௧ள௱ல்‌ நான்குபிழைக்கும்வழிகள்‌ கருதப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. அவைகளில்‌ குதிரில்தான்யமுடையவன்‌ முதல்‌ 
விருத்‌ தியுள்ளவன்‌. ஒருகுடம்தான்யமுள்ளவன்‌ இரண்டாவ அவிருத்‌ 
தியுள்ளவன்‌. ஒருநாள்‌ காரத்‌ திற்குள்ளவன்‌ மூன்றாவ அவிருத்தி 
யுள்ளவன்‌. புறாவின்விருத்‌ தியுடையவன்‌ நான்காவ அவிருத்தியுள்ள 
வன்‌. இவர்களில்‌ மேன்மேல்சொல்லப்பட்டவன்‌ சிறந்தவனாோோன்‌. , 
அவன தனதர்மத்தால்‌ எல்லாஉலகங்களையும்‌ ஜயித்தவன்‌. ஒருகிரு 
கஸதனானவன்‌ (யாகஞ்செய்தல்‌, யாகஞ்செய்வித்தல்‌, அத்‌ தியயனஞ்‌ 


1 வெறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 


சாற்திபர்வம்‌: ௮௬௭ 

} 
செய்தல்‌, அத்தியயனஞ்செய்வித்தல்‌, தானஞ்செய்தல்‌, தானம்வாங்‌ 
குதல்‌) இவவாறுகர்மங்களையும்‌ நட த்துறொன்‌. மற்றொருவன்‌ (யாகம்‌ 
அத்தியயனம்‌ தானம்‌) இம்மூன்‌றினால்‌ பிசவிருத்இக்கரான்‌. அவர்‌ 
களில்‌ மற்றவன்‌ (அத்தியயனம்‌, தானம்‌) இவ்விரண்டினாலும்பிரவி 
ருத்திக்றொன்‌. நான்கா மவன்‌ பிசம்மஸத்‌ இரமென்றெஅத்‌ இயயனத்‌ 
தில்‌ நிலைத் இருக்கிறான்‌. (பெரியோர்கள்‌) கஇருஹஸ்ததர்மல்களை மிக 
வும்‌ பெரியவைகளாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இருகஸ்தன்‌ தனக்காகப்‌ 
பாகஞ்செய்யக்கூடாது. வீணாகப்‌ பசுவை ஹிம்ஸிக்கவும்கூடாது. 
(பசுமுதலான) பிராணியா அல்லது (அசசுமுதலான) ஸ்தாவாவிரு 
கீத்மோ (சேதன) மந்திரத்தால்‌ ஸம்ஸ்காரத்‌இற்குத்தக்கவை, ஒரு 
நாளும்‌ பகலிலும்‌ முன்னிரவிலும்‌ பின்னிரவிலும்‌ கித்‌ இசைசெய்யக்‌ 
கூடாது, இரண்டுகாலத்தின்மக்தியில்‌ போஜனஞ்செய்யக்கூடா அ. 
ருஅகாலந்தவிர மற்றக்காலத்தில்‌ மனைவியை அழைக்கவும்கூடா ௮. 
கிருகஸ்தனுடைய வீட்டில்‌ (வந்த) பிராம்மணன்‌ ஒருவனும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படாமலும்‌ போஜனஞ்செய்யாமலும்‌ வஸிக்கக்கூடா து. அவ்விதமே 
அவனுடைய ஹவய கவ்யங்களை வூக்கிற அதிதிகள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ வேதாத்தியயன விரதத்‌ 
தை அனுஷ்டித்து முடித்‌ அவிட்ட வேதங்களை ஆவ்ருத்தி செய்து 
கொண்டும்‌ தக்களுக்குரிய கர்மாவினால்‌ ஜீவித்‌ அக்கொண்டும்‌ இக்‌ திரி 
யங்களை அடக்கித்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களையும்‌ தவத்தையும்‌ செய்து 
கொண்டி ருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய ஹவயமும்‌ கவயமும்‌ பூஜைக்‌ 
காகவே விதிக்கப்பட்டிருக்னெறன. இந்தக்‌ கிருகஸ்தாஸ்‌ரமத்‌ தில்‌ 
நகம்வளர்‌,த்‌ துக்கொண்டு அ௮லைகறவனுக்கும்‌ டம்பமாகக்‌ கர்மாவைச்‌ 
செய்றெவனுக்கும்‌ (விதிக்குமாறாக) அக்கனிஹோத்ரத்தை விட்ட 
வனுக்கும்‌ குருவினிட த்தில்‌ பொய்யாக நடக்கிறவனுக்கும்‌ (சண்‌ 
டாளன்முதலான) எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ விபாகமுண்டு, 
ருகஸ்தன்‌ அவ்விதமே சமையல்‌ செய்யாதவர்களான பிரம்‌ 
_மசாரிகளுக்கும்‌ ஸன்யாஸிகளுக்கும்‌ அன்னமளிக்‌ கவேண்டும்‌, 
ஒவ்வொருநாளும்‌ இருசஸ்தன்‌ விகஸத்தைப்‌ புஜிக்றெவனாகவும்‌ ௮மிரு 
தத்தைப்‌ புஜிக்கறவனாகவுமிருக்க வேண்டும்‌, யாகத்தின்‌ மிச்சம்‌ 
௮மிருதமாகும்‌. அதைப்‌ புஜிப்பது ஹவிஸுக்கொப்பாகும்‌. வேலைக்‌ 
. காரர்களுக்கு அளித்த மிச்சத்தைப்புஜிக்கிறவனை விகஸத்தைப்‌ 
புஜிக்றவகைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. வேலைக்காரர்‌ அருக தின சேஷம்‌ 
_விகஸம்‌. யாகத்தின்‌ சேஷம்‌ அமிருதம்‌, கிருகஸ்தன்‌ தன்‌ தாரத்‌ 
இதனிடம்‌ ரமித்துக்கொண்டு மனத்தை ௮டக்்‌இ. ௮ஸ-டுயையின்றி 


ம்‌ 1௧௬௩ 


௮௯௮ பமீமஹாபாரதம்‌. 


இர்திரியங்களை ஜயித்து ரித்விக்‌, உபாத்தியாயன்‌, ஆசாரியன்‌, அம்‌ 
மான்‌, அதிதி, தன்னை அடுத்தவன்‌, பிராயமுதிர்ந்தவன்‌, இளைஞன்‌, 
ரோகி, வைத்தியன்‌, ஞாதி, ஸம்பந்தி, பந்து, மாதா, பிதா, 
ஸமான கோதரத்தில்‌ பிறந்தபெண்‌, ஸகோதாரன்‌, புத்திரன்‌, மனைவி, 
புத்திரி, வேலைக்காரர்கள்‌ இவர்களுடன்‌ கலகஞ்செய்யக்கூடா ௮. 
இந்தக்‌ கலகங்களை விட்டால்‌, எல்லாப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடப்படு 
வான்‌. இவர்களால்‌ (பாகவிஷயத்தில்‌ கலகமில்லாமல்‌ £ஜயிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ ஜயிப்பான்‌. ஸந்தேகமில்லை, 
ஆசாரியன்‌ பிரம்மலோகத்துக்குத்‌ தலைவன்‌. பிதா ஸிருஷ்டிகர்த்தர்‌ 
களின்‌ லோகத்திற்கு அதிபதி, அதிதி இரந்திரலோகத்திற்கும்‌ 
சித்விக்குகள்‌ தேவலோகத்திற்கும்‌ தன்கோத்திரத்தில்‌ பிறந்‌ 
தபெண்கள்‌ அப்ஸரஸின்லோகத்திற்கும்‌ ஞாதிகள்‌ விரமவேதேவ 
ர்களின்‌ லோகத்திற்கும்‌ தன்னைச்‌ 2சர்ந்தபந்துக்கள்‌ இக்குகளுக்கும்‌ 
தாயும்‌ அம்மானும்‌ பூலோகத் துக்கும்‌ கிழவரும்‌ இளையவரும்‌ சோ௫ 
களும்‌ இளைத்தவரும்‌ அகாசத்துக்கும்‌ 2பிரபுக்‌ நள்‌. மூத்ததமையன்‌ 
பிதாவுக்கு ஸமானம்‌, மனைவியும்‌ மகனும்‌ தன்சரீரமே. தொண்டர்‌ 
கள தன்னுடைய நிழல்‌. பெண்ணானவள்‌ (தீனன்போல) மிக்ககரு 
ணைக்குஉரியவள்‌. ஆகையால்‌, இவர்களால்கடிக்‌ அவிலக்கப்பட்டா 
அம்‌ வருத்தமின்றி எப்பொழுதும்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌. வித்வா 
னானவன்‌ கிருககிருத்தியத்தில்‌ ஜாக்ரெதையுள்ளவனும்‌ சிரமத்தைப்‌ 
பாராட்டாதவனுமாயிருக்‌ தகொண்டு நித்தியமாகத்‌ தர்மத்தையே 
செய்யவேண்டும்‌. தனத்தில்‌ஆசையைவைத்‌ துக்கொண்டு கர்மங்களை 
யும்‌ தர்மத்தையும்‌ சிறிதும்‌ செய்யக்கூடாத, ருகஸ்தவிருத்‌ இகள்‌ 
மூவகைப்படும்‌, அவைகளுள்‌ மேன்மேலுள்ளதைப்‌ பாமக இயென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அவ்விதமே அர்கான்கு ஆங்ரமங்களையும்‌ மேன்‌ 
மேலுள்ளவைகள்‌ உயர்க்தக இயென்றும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. மேலே 
வாவிருப்பமுள்ளவன்‌ (சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டநியமங்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. கும்பத்‌ தில்தானியமுள்ளவர்களும்‌ 
உஞ்ச சிலமென்‌ னம்‌ஒவ்வொருகாள்வி.ந த்‌ தியைஉடையவர்களும்‌ புரா 
வின்விருத்தியை ௮டைக்தவர்களுமான பூஜிக்கத்தக்கஇவர்கள்‌ எந்த 
ராஜ்யத்தில்‌ வஸிக்கிறார்களோ அர்தராஜ்யம்‌ மிகவுஞ்செழிப்புள்ள 


1 *பாகமில்லாமல்‌ செய்யப்பட்டவன்‌? என்பது பழையவுரை, 

2 இவ்விதம்‌ ஆசாரியன்முசலானவர்கள்‌ அந்த அந்த உலகத்துக்குத்‌ 
திலைவர்களாயிருப்பதால்‌ அவர்களுடன்‌ கலகஞ்செய்யா தவன்‌ அந்தஎல்லாவுல 
சங்களையுமடைவான்‌. 


ர 


சாற்திபர்வம்‌. ௮௯௯ 


தாகும்‌. எவன்‌ மனத்தில்‌ வருத்சமின்‌றி இர்தக்கருகஸ்த விருத்த 
களை ஈடத்திவருறொனோ அவன்‌ தனதுபித்ருபிதாமஹர்களான 
முன்னோர்கள்ப தின்‌ மரையும்‌ தன்பின்‌ னுள்ளவர்களானபஇன்மரையும்‌ 
பரிசுத்தர்களாகச்‌ செய்கிருன்‌, அவன்‌ சக்கரவர்த்‌திகளுடையஉல 
கம்களுக்குஓப்பானக இயை அடைவான்‌. அல்லது, இந்திரியஜய 
முள்ளவர்களுக்குள்ளகதி விதிக்கப்பட்டிருக்றெது. உதாரமன 
முள்ளஇருகஸ்தர்களுக்கு ஈலமுள்ளஸ்வர்க்கம்‌ வி௫க்கப்படுகற.து. 
விமானத்துடன்‌ கூடியதும்‌ வேதத்தில்காணப்பட்டதுமானஸ்வர்க்கம்‌ 
மிகவும்‌ அழகான அ. அடக்கமுள்ள மனமுடையகிருகஸ்தர்களுக்கு 
ஸ்வர்க்கலோகத்‌ இல்‌ நிலையானஸ்‌இதி ஏற்படுகிறது, பிரம்மாவினால்‌ 
இது படியாகளற்படுத்தப்பட்ட து. முறையாக (இந்த) இரண்டாவது 
ஆங்ரமத்தை அடைந்‌ அ அனுஷ்டிப்பதனால்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறென்‌. இதற்குமேல்‌ புத்திரமித்‌ திரா திஸங்கத்தைவிட்டவர்களும்‌ 
(தவத்தால்‌) சரீரத்தைவாட்டுகிறவர்களுமான வனவாஸிகளுடைய 
அம்‌ இருகஸ்தர்களைக்காட்டி ஓும்சிறர் தம்‌ மிகவும்‌உதாரமுமான ஆங்‌ 
ரமத்தை மூன்றாவதாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அதைக்‌ கேள்‌. 


இருநூற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்ம ம்‌. (தோடர்ச்சி,) 

(வ்யாஸர்‌ வானப்ரஸ்த தர்மத்தைச்‌ சுகரக்தச்‌ சோலலியது.) 

ஓ! யு இஷ்டிர! பெரியோர்களால்சொல்லப்பட்ட கிருஹஸ்தர்‌ 
களின்விருத்தியானது உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. அதன்பிறகு 
சொல்லப்பட்டிருக்தறெதை அறியக்கடவாய்‌. ௮று முன்காலத்தில்‌ 
வ்யாஸரால்‌ மஹானுபாவசானதமதபுத்திரருக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
வ்யாஸர்‌, “ புத்திரனே ! கரமமாக இரண்டாவ தலிருத்தியைத்தள்ளி 
விட்பெ பத்னிமுதலானவர்களூடன்சேர்ந்‌ துநிறைவேற்றக்கூடியவிரத 
த்தனால்‌ செமத்தை அடை ந்தவர்களும்‌ எல்லாஉலகங்களையும்கொடு 
க்றெ அஸ்ரமஸ்வரூபர்களும்‌ நன்குஆலோசித்து நிவிருத்‌இத்தவர்‌க 
ரூம்புண்ணியதேசவாஸிகளூமான வானப்ரஸ்தாங்ரமத்தை அடைந்த 

_ வர்களுடைய உத்தமமானமூன்றாவஅவிருத்‌ தியைக்‌ கேள்‌. உனக்கு 
மங்களமுண்டாகும்‌. இருகஸ்‌தனானவன்‌ எப்பொழுது சரீரத்தில்‌ 
தோல்சுருக்கக்தையும்‌ ஈசையையும்‌ பெளத்இரனையு ம பார்ப்பானோ 
௮ப்பொழுது வனத்தையே அடையவேண்டும்‌, ஆயுளின்‌ மூன்றாவது 


£ 


௯௦௦. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பாகம்‌ வானப்பிரஸ்தாஸ்ரமத்தில்‌ வஸிக்சவேண்டும்‌, தேவதைகளைப்‌ 
பூஜித்துக்கொண்டு அந்த அக்கினிகளையே வழிபடவேண்டும்‌, நியம 
முளளவனும்‌ ஒசேவிதமானஅகாசமுள்ளவளும்‌ அருவ காலத்‌ இல்‌ 
அனனத்தைஅருந்துிறெவனும்‌ தவறில்லாதவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌; 
இவனுக்கும்‌ அக்கனிஹோத்திரம்‌அஅவே; பசுக்களும்‌ அவைகளே ; 
சஎல்லாயாகஸா தனங்களும்‌ அவைகளே, உழவின்றி விளைந்தவைக 
ளான நெல்‌, யவம்‌, இனை, சாமை இவைகளை இந்தஅங்ரமத்திலும்‌ 
அக்னிஹோத்திரமுதலான ஐ அயா கங்களி லும்‌ ஹவிஸுகளாகக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. இந்தவா னப்பிரஸ்தாங்ரமத்திலும்‌ இந்தநான்கு 
விருத்‌திகள்‌ கருதப்படுகின்றன. யஜ்‌ ஞவிதியைட த்துறெதற்காகவும்‌ 
அதிஇபூஜைக்காகவும்‌ இலர்‌ அர்தஅந்தஸமயத்‌ இல்கெடி. உடனே 
அலம்பிக்‌ கவிழ்க்கிறார்கள்‌. இலா ஒருமாஸத்திற்கும்‌ பற்றுஞ்ிலர்‌ 
ஓருவருஷத்திற்கும்‌ சிலர்‌ பன்னிரண்டு வருஷத்திற்கும்‌ தேடிவைத்‌ 
அச்கொள்ளுறொர்கள்‌. வருஷாகாலததில்‌ஆஇகாயவெளியிலும்‌ பனிக்‌ 
காலத்தில்‌ ஜலத்திலும்‌ வேனிற்காலத்தில்‌ பஞ்சாக்கினிமத்‌ தியி லும்‌ 
அடிக்கடி தவஞ்செய்றொர்கள்‌. பூமியில்‌ சயனிக்றொர்கள்‌. கால்‌ 
அனிகளாலும்‌ நிற்றோர்கள்‌, நின்றுகொண்டும்‌ (பலவகை) ஆஸனம்‌ 
களைப்‌ போட்டுக்கொண்டும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. மூன்றுகாலங்களிலும்‌ 
ஸ்நானஞ்செய்றோர்கள்‌. இலர்‌ பற்களையே உரலாகவுடையவர்கள்‌. 
சிலர்‌ கல்லினால்தேய்த்து அரிசியாக்குறொர்கள்‌. இலர்‌ சுக்லெபக்ஷ்த்‌ 
தில்‌ ஒருவேளை உஷ்ணமுள்ளகஞ்சியைப்‌ பானஞ்செய்றொர்கள்‌. 
சிலர்‌ ருஷ்ணபக்தத்‌ இல்‌ அவ்விதமே பானஞ்செய்றொர்கள்‌; அல்‌ 
லஅ முன்வழக்கப்படி அனனத்கையாவ த புஜிக்றொர்கள்‌. 2வைகா 
னஸமதத்தைதுடைந்து உறுதியானவிரதமுள்ள லர்‌ இழங்குகளா 
௮ம்‌ சிலாபழங்களாலும்‌ சிலர்புஷ்பங்களா லும்‌ நியாயமாகக்‌ காலத்‌ 
தை நடத்துகிறார்கள்‌, மனத்தை வசப்படுத்‌தினவர்சுளான அவர்க 
ளுக்கு இவைகளும்‌ வேறுஅனேகவிதவ்ச தநியமங்களும்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்கின்றன. உபநிஷத்‌ இல்சொல்லப்பட்ட கானகாவதாங்ரமிகளுக்‌ 
குரிய சாக்திமுதலான தர்மங்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ பொதுவாக ஸ்மிருதி 
களில்‌ சொல்லப்படுகன்றன. அப்பா! கிருஹஸ்தர்களுக்கும்‌ வானப்‌ 
பிரஸ்கர்களுக்கும்‌ பொதுவான சமமுதவியவற்றைக்காட்டி லும்‌ விசே 
ஷமாயிருக்கிறதர்மமானது ததவத்தைஉணர்ச்தபிசாம்மணாகளரல்‌ 
இரந்த யுகத்திலும்‌ ஈ௩டர்‌ அவருற.௮, அகஸ்‌ இயர்‌, ஸப்தரிஷிகள்‌, 

! பகல்‌ பதினெட்டேமுக்கால்‌ நாழிகைக்குமேல்‌, 

2. வானப்ரஸ்தாய்ரமம்‌. 


ழுத்து. க. ஸரி 
சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௦௧ 


மதுச்சந்தா, அகமர்ஷணர்‌, ஸாங்க்ருஇ, ஸுஇவாதண்டி, முயற்சி 
யுள்ள யதாவாஸர்‌, அக்ருதங்ரமா்‌, அஹோவிீர்யர்‌, காவயர்‌, தாண்டி 
யர்‌, மேதாதிதி, புதர்‌, பலவான்‌, கர்ணநிர்வாஹர்‌, சூன்யபாலா, 
கிருதங்ரமர்‌ இவர்கள்‌ தர்மத்தில்‌ மிக்சுபண்டிதர்கள்‌. அவர்கள்‌ தாமத்‌ 
தால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. குழந்தாய்‌! கூட்டமாகச்சேர்ந்த 
யாவரும்‌ பிரத்யக்ஷமாகத்‌ தர்மத்தை அறிந்தவர்கள்‌. உக்ரெமொன தவ 
முடையவர்களும்‌ தர்மத்தின்‌ சக்தியை அறிந்தவர்களுமான ரிஷி 
களுள்‌ இவர்களும்‌ அளவற்ற வேறுஅனேகஃபிராம்மணர்களும்‌ வன 
த்தை அடைந்தார்கள்‌. அவர்சளில்‌ சிலர்‌ வைகாகஸர்கள்‌. சிலர்‌ 
வாலகில்யர்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ ஸைகதர்கள்‌. அவர்கள்‌ தர்மத்தையே 
நித்தியமாகக்கைக்‌ கொண்டவர்களும்‌ கர்மங்களால்‌ விஷயானந்தத்தை 
விட்டவர்களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்களுமாகிச்‌ சென்றுவிட்‌ 
டார்கள்‌. தர்மத்தைப்பிரதயக்தமாய்‌ அறிந்து வனத்தைஅடைந்த 
வர்களான அவர்களெல்லாரும்‌ அல்வினிமுகலானககூத்‌ இரங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறானவைகளும்‌ ஒன்றினாலும்கெடுக்கமுடியாதவை 
களூமான ஜோ திக்கூட்டங்களாகக்‌ காணப்படுகிறார்கள்‌. !ஜரையினால்‌ 
தளர்ச்சியடை ர்‌ த வியா இயினால்‌ பிடிக்கப்பட்டவன்‌ தன அ ஆயுளின்‌ 
நான்காவது பாகத்தில்‌ வானப்பிரஸதாங்ரமத்தை விடவேண்டும்‌. பிற 
கு எல்லாப்பொருள்களையும்‌ தக்ஷிணையாகக்கொண்டதும்‌ (ஒருநாளில்‌ 
முடிக்கக்கூடியதுமான' ஸத்யஸ்காரம்‌ (பிராஜாபத்யம்‌ அல்லது 
தீரைதாதவி) என்னும்‌ இஷ்டியைச்செய்‌ அவிட்டு ஸ்திரிமுதலான யாவ 
ரையும்‌ தியாகம்பண்ணி அக்கினிகளை ஆத்மா வில்ஸமாரோபணஞ்‌ 
செய்துகொண்டு தனக்கு ஜீவங்ராத்தம்முதலானவைகளைச்செய் த 
ஆத்மாவில்‌ பற்றுதனுள்‌ ளவனும்‌ஆதீமாவில்க்ரிடையுள்ளவனும்‌ ஆத்‌ 
மாவை அங்ரயித்தவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌. (வைராக்யெக்குறை 
விருந்தால்‌) 2ஸாத்யஸ்கமென்‌ னம்யா கங்களையும்‌ தர்சா தி இஷ்டிகளை 
யும்‌ எப்பொழுதும்‌ செய்யவேண்டும்‌. எப்பொழுது யாகசிலர்களுக்கு 
யாகானுஷ்டானத்தால்‌ ஆத்மாவில்‌ 3யாகமானது ஏற்படுகிறதோ 
அப்பொழுது மூன்று அக்கனிகனையும்‌ சரீரநாசபரியந்தம்‌ ஆத்மாவி 
லேயே நன்கு ௮டக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. பக்‌. இசங்களை உச்சரித்துக்‌ 
கொண்டு அன்னத்தை நிக்தியாமல்‌ பிராணன்களின பொருட்டு லது 
அல்லஅஆறு அஹுுதிகளைச்செய்யவேண்டும்‌. வானப்பிரஸ்தனான 
முனிவன்‌ கேசம்‌, ரோமம்‌, நகம்‌இவைகளை வபனஞ்செய்துகெரண்டு 
ரங்களினால்‌ பரிசுத்தனாக அர்தஆம்‌ரமத்திலிருந்‌தம்‌ பரிசுத்தமான 


! வேறுபாடம்‌, 2 ப்ரமமயஜஞுமுதலானவை, 


௯௦௨. ஸ்ரீமஹாபாராரதம்‌. 
ஸர்யாஸாங்ர்ம்த்தை அடையவேண்டும்‌. ஸகலப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
அபயத்தைக்கொடுத்துவிட்ட ஸர்யாஸத்தைஅடைக்க பிராம்மண 
னுக்குத்‌ தேஜோமயமான உலகங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. அவன்‌ 
மரித்தபிறகு ௮றிவற்றபயனையும்‌ அடைவான்‌. கல்லசிலமும்‌௮னுவஷ 
டானமுமுள்ளவனும்‌ பாவமற்றவனும்‌ ஆத்மஜ்‌ ஞானமுள்ளவனுமான 
மனிதன்‌ இம்மைமறுமைக்குரியஸாதன த்தைச்‌ செய்யவிரும்புகிற 
இல்லை. கோபமும்‌ மோகமும்‌ ஈட்பும்‌ பகையுமில்லாமல்‌ உதா ஸீனன்‌ 
போலிருக்கவேண்டும்‌. யதியானவன்‌ தனக்குரியவேதம்‌, ஸ-௫த்சம்‌, 
ஹோமம்‌, மந்திரம்‌இவைகளில்சக்‌ தியுடன கித்‌ தியமாய்கடம்‌ அவருறை 
யமமுதலிய யோகங்களில்‌ மனவருத்தமடையக்கூடா அ. அப்படிப்‌ 
பட்ட ஆத்மயோடக்கு இஷ்டப்படி கதி மைக்கும்‌. ஜிதேந்திரியனும்‌ 
தர்மத்தில்‌ பற்றுதலுள்ளவனுமாயிருக்கிற அவன்விஷயத்தில்‌ (கற்கதி 
யடைவ இல்‌) ஸக்தேகமில்லை, இதற்குமேல்‌ நல்ல குணங்களால்‌ 
மிகவும்‌ மேலானதும்‌ அதிகமான நியமங்களையுடையதும்‌ சிறந்த 
அம்‌ மூன்று அஸ்ரமங்களுக்கும்‌ தலைமையான தும்‌ நானகாவதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்‌ பாமகதிக்குக்காரணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அமா 
யிருக்றெ பரமாங்ரம மென்ற ஸர்யாஸத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌; கேட்‌ 
கக்கடவாய்‌' என்‌ றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றைம்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
_ அ்ன 
(வ்யாஸர்‌ ஸநீயாஸதர்மத்தைச்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது) 


சுகர்‌, “பரமபதத்தை விரும்புறெவன்‌, வானப்சஸ்தாஸ்ரமத்தில்‌ 
போலவே, ஸந்யாஸாஸ்ரமத்திலிருக்கும்‌ சன்னாத்மாவை எவ்விதம்‌ 
தன்‌ சக்தியால்‌ அந்தப்பதவியை அடையும்படி செய்யக்கூடும்‌?” 
என்று கேட்க, வ்யாஸர்‌ சொல்லலானார்‌, . ்‌ 

“முந்தின அங்ரமங்களிரண்டினாலும்‌ சுத்தியை அடைந்து அதன்‌ 
பிறகு பாமார்த்தமான மோக்ஷத்திற்காக எந்தக்காரியம்‌ செய்ய 
வேண்டுமோ அதை ஒரே மனத்துடன்‌ கேள்‌. (முந்தின) மூன்‌ றுபடி 
களிலும்‌ மனத்தின்‌ மலத்தை கிவருத்திசெய்து பிறகு சிறந்ததும்‌ 
தனக்குமேல்‌ ஒருஸ்தான முமில்லாத அமான ஸர்யாஸத்தை அடைய 
வேண்டும்‌. ஆசையால்‌, நீயும்‌ இவ்விதமே அப்யாஸஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. அந்த விதத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. ஸர்யாஸியான 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௬௦௩ 
வன்‌ ஸித்‌ தியை அடையவேண்டி ல்க ஒருவனாகவே 
தனக்குரிய தர்மத்தை ஆசரிக்கவேண்டும்‌. எவன்‌ ஆத்மாவைப்பார்க்‌ 
இறவனாக ஒருவனாகவே ௪ஞ்சரிக்ரறானோ அவன்‌ ஒன்றையும்‌ விடு 
இறதில்லை; குறைவையும்‌ அடைகிற தில்லை, அக்கினியில்லாமலும்‌ 
இருகமில்லாமலுமிருக்‌ தகொண்டு அன்னத்திற்காகக்‌ ரொமத்தை 
அடையவேண்டும்‌. மெளனத்துடன்‌ ஆத்மாவைச்‌ சிந்தித்துக்கொ 
ண்டு அந்தத்தினத்திற்குமாத்திரம்‌ ஆகாசம்‌ ஸம்பா இக்கவேண்டும்‌. 
அதிலும்‌ ஒருராளைக்கு ஒருவேளை ஒரேவிதமாக லேசான ஆகராஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஓடு, மரத்தடி, கந்தை, தனித்திருத்தல்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடத் திலும்‌ உபேணக்ை இவ்வளவும்‌ பிக்ஷஈகனான ஸக்யா 
ஸிக்கு லக்ஷணம்‌. எவன்விஷயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட (நிந்தையான) 
வார்த்தைகள்‌ ணெற்றில்போடப்பட்ட கல்லுகள்போல (உள்ளேயே) 
போப்விடுகன்றனவோ, சொன்னவனைக்குறித்‌ து மா றிவருறெதில்‌ 
லையோ அவன்தான்‌ மோக்தாங்ரமமான ஸன்யாஸாஸ்ரமத்‌ தில்‌ வஸிக்க 
வேண்டும்‌. (ஒன்றையும்‌ ஆவலுடன்‌) பார்க்கவே கூடாது, ஒருபோ 
அம்‌ ஒருவனுடைய அபவாதத்தையும்‌ கேட்கவும்கூடா து. அதிலும்‌ 

சேஷமாகப்‌ பிராம்மணர்களுடைய அபவாதத்தைக்‌ கேட்கக்‌ 
கூடா. ; ஒருவிதத்தா லும்‌ சொல்லவும்‌ கூடாது, பிராமமணனுக்கு 
௪௮ கேேமவார்த்தையாகுமோ அதையே எப்பொழுதும்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. தன்னை நிந்திக்கும்பொழுது அதைத தனக்கு ஒஓளஷத 
மாகக்கொண்டு மெளனமாயிருக்கவேண்டும்‌. எந்தஒருவனால்‌, ஆகா 
சம்‌ எப்பொழும்‌ பூர்ணம்போலாநறெ' தொ, எவனால்‌ சூனயமான 
பிரதேசம்‌ ஜனங்கள்‌ நிறைந்ததுபோலாகிறதோ அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணானென் று நினைக்கிறார்கள்‌. எதையாவது உடுத்து எத 
னாலாவது பசியைப்‌ போக்கிக்கொண்டு எங்கேயாவது சயனித்‌ 
அக்கொண்டிருப்பவன்‌ எவனோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மண 
னென்று நினைக்றொர்கள்‌. எவன்‌ கூட்டத்தைக்கண்டால்‌ பாம்பைக்‌ 
கண்ட துபோலவும்‌ ஸம்மான த்தை அடைந்தால்‌ மரணத்தை அடைந்‌ 
ததுபோலவும்‌ ஸ்‌ திரிகளை க்கண்டால பிசேதத்தைப்பார்க்கிற தபோல 
வும்‌ பயப்படுறொனோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினை க்கிறார்‌ 
கள்‌. எவன்‌ வெகுமானிக்கப்பட்டு ஸக்கோஷியாமலும்‌ அவமதிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ கோபியாமலும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ அபயத்தைக்கொடு 
கறெவலாயிருக்றொனோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கி 
றார்கள்‌. துறவிபானவன்‌ மரணத்தைப்‌ பிரார்த்தியாமலும்‌ ஜீவனத்‌ 
தையும்‌ பிரார்த்தியாமலும்‌, வேலைக்காரன்‌ யஜமானன்கட்டளையை 


௯0௪ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 


எதிர்பார்ப்ப துபோலக்‌ காலத்தை எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌, யதியானவன்‌ தோஷமற்ற இத்தமுள்ளவனும்‌ தோஷமற்ற 
வாக்குள்ளவனும்‌ எல்லாப்பாவங்களிலிருற்‌ லும்‌ விடிபட்டவனுமாயிரு 
க்சவேண்டும்‌, அதனை பகைவனில்லா தவனான அவனுக்குப்பய மது? 
எவனுக்கு எல்லாப்‌ பிசாணிகளிடமிருக்‌ தும்‌ பயமில்லையோ, எவனிட 
மிருந்து எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயமில்லையோ மோகமற்ற அவனு 
க்கு ஒன்றிலிருந்‌ தம்‌ பயமிருக்கிற இல்லை. எப்படி யானையின்‌ காலடி 
யில்‌ மற்றப்பிராணிகளுடைய காலடிகள்‌ அடங்குமோ அப்படியே 
அறவியினுடையபதத்தில்‌ இர்‌ திரன்மு தலானவர்களுடைய ஸகலபதங்‌ 
களும்‌ அடங்கிவிடுகின்றன. இப்படியே தர்மநிமித்தமான எல்லாம்‌ 
கொல்லாமையில்‌ சொல்லப்படுகின்றன. எவன்‌ கொலையைச்‌ செய்யா 
மலிருக்கிறானோ அவன்‌ ஒருகாலும்‌ நாசமடையமாட்டான்‌, ஹிம்ஸை 
செய்யாதவனும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஸமமானவனும்‌ ஸத்யவாதியும்‌ 
தைரியமுடையவனும்‌ இந்திரியங்களை அடக்கினவனும்‌ எல்லாப்பிசா 
ணிகளுக்கும்‌ சக்ஷகனுமாயிருக்கிறவன்‌ உத்தமமான கதியை அடைக 
முன்‌. இவ்விதம்‌ பேசறிவால்‌ திருப்தியடைந்தவனும்‌ பயமற்றவனும்‌ 
ஒன்றையும்‌ விரும்பா தவனுமாயிருக்கிறவனை மிருத்யுவென்பது மீறு 
இறதில்லை. அவன்‌ மிருத்யுவை அடைகிறதில்லை. ஸகல ஸம்பந்தங்‌ 
களும்‌ விட்டவனும்‌ ஆகாயம்‌ போலிருக்கிறவனும்‌ தனமில்லா தவனும்‌ 
ஸகாயமில்லாமல்‌ தஇரிகிறவனும்‌ சாந்தனுமாயிருக்கிற முனியைத்‌ 
தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌, எவனுடைய ஜீவனம்‌ 
தர்மத்திற்காகவோ, எவனுடைய தர்மம்‌ ஹரியின்‌ பிரீ திக்காகவோ, 
எவனுக்கு இரவுபகல்கள்‌ புண்ணியத்திற்காகவோ அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிரோகள்‌. ஒன்றையும்‌ பிரார்த்தியாதவனும்‌ 
ஒன்றையும்‌ செய்யா தவனும்‌ ஒருவரையும்‌ ஈமஸ்கரியாமலும்‌ அதி 
யாமலுமிருக்கிறவனும்‌ ஸகலபக்தங்களுமற்றவ னுமாயிருக்கிறவனை தீ 
தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌, எல்லாப்பிராணிகளும்‌ 
ஸுஈகத்‌.இல்‌ ஸர்‌ 2தாஷமடைகன்றன; அக்கத்திற்கு மிகவும்‌ கடுங்கு 
இன்றன. ஆகையால்‌, ங்ரத்தையுடன்கூடிய யதியானவன்‌ பிராணி 
கருநக்குப்‌ பயத்தைஉண்டுபண்‌ ணுவ இல்‌ வருத்தமுள்ளவனாகிக்‌ காமங்‌ 
களைச்‌ செய்யக்கூடாதன்றோ ? இகலோகத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளுக்கும்‌ அபயமென்ற தக்ஷிணையினுடைய தானமானது எல்லாத்‌ 
தானங்களுக்கும்‌ மேற்பட்ட. ஆசையால்‌, எவன்‌ முதலில்‌ கொல்‌ 
அதலென்னும்செய்கையை விடுகிருனோ அவன பிரஜைகளிட மிருக்து 
அனந்தமான அபயத்தை ௮டை.கருன்‌, ஆத்மயாஜியான யதியான. 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௯௦௫ 


வன்‌ மூகத்துவாரத்தனால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பிராணாகு திஹவிஸை 
ஹோமம்‌ பண்ணுறொன்‌. சசாசாமான ஜகத்துக்கு காபியும்‌ இருப்‌ 
பிடமுமான !வைஸ்வாகானானவன்‌ தனக்கு அவயவங்களான அவ 
னுடைய அங்கத்தையும்‌ நல்லதும்‌ கெட்ட அமாயிருக்கிற கர்மத்‌ 
தையும்‌ ஸகலத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. எந்தவைச்வாகரன்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
இல்‌ ஓர்‌ ஒட்டை௮ளவில்‌ நாபிக்குமேல்‌ இருக்கிறானோ அவனிடத்‌ 
இல்‌ பிராணவாயு இந்இரியமுதலானவைகளை ஆத்மயாஜியானவன்‌ 
ஹோமம்‌ செய்றொன்‌. ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட அவனுடைய அக்‌ 
இனிஹோத்ரமான அ தேவர்கள்முதலான எல்லாப்பிராணிகளுடைய 
ஆத்மாவிலுமிருக்கிறது. தவிர, ஸ௫க்ஷ்மபூதமல்கள்‌ முன்றையும்‌உபா 
இயாகவுடையஹிரண்யகர்ப்பனையும்‌ பக்திபோலச்‌ சரீரத்தில்‌ அமர்ந்த 
மூன்றுகுணங்களோடுகூடியஈங்‌ வரனையும்‌ மேலானபரமா த்மஸ்வரூபத 
தையும்‌ அறிநறெவர்கள்‌ எல்லாஉலகங்களிலும்‌ பூஜிக்கப்படுகிறார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு ஸமர்‌த்தர்களான தேவர்கள்‌ அமிருதத்தை அளிக்றொர்‌ 
கள்‌. எவன்‌ வேதங்களையும்‌ ஜகத்தையும்‌ கர்மவிதியையும்‌ அதன்பல 
னானஸ்வர்க்கமுதலானவற்றையும்‌ பரமா த்மஸ்வரூபத்தையும்‌ பின்னும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ தனஅபிரத்யகாத்மாவினிடத்திலே்யே அறிக 
ரூனோே அவனை எப்பொழுதும்‌ தேவர்கள்‌ (பூஜிக்க) விரும்புகறார்கள்‌. 
பிரகாசமாயிருக்றெரெணங்கள்‌ போன்ற இக்திரியவ்யாபாரங்களுள்ள 
எவன்‌ பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ ஸம்பந்தமில்லாததும்‌ அறியமுடி. 
யாததும்‌ ஞானவடிவமும்‌ ப்ரம்மாண்ட.த்‌ தில்‌ஆவிர்ப்பவித்‌ தம்‌ ௮ங்க 
தேவதைகளாறெ இறகுகளுள்ளதுமான அண்டத்தின்‌ நடுவிலுள்ள 
பக்ஷிபோன்ற பிரத்பகாத்ம ஸ்வரூபத்தைத தன அசரிரத்தில்‌ ஹ்ரு 
தயாகாசத்தில்‌ அறிறொனோ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ விரும்புகிறார்கள்‌, 
எந்தக்காலமாகிற சக்காக்‌இனுடையவாயில்‌ இந்த எல்லா உலகமும்‌ 
விமுறெதோ (எப்பொழுறும்‌) சுற்றிவருிறதும்‌ சிதறிப்போகாத 
தும்‌ ஜனங்களுடைய ஆயுளைக்கு றுகச்செய்றெ தும்‌ ஆறுருதுக்களா 
இற குடத்தையுடையதும்‌ பன்னிரண்டு மாதங்களாகிற ஆரக்கால்களை 
யுடையதும்‌ ௮மாவாஸை பூர்ணிமை மாதப்பிறப்புக்களாகிறகணுக்‌ 
களுடைய அமாயிருக்கிற அக்தக்காலசக்ரமான ஆத்மஸ்வரூபமான அ 
ஹ்ருதயகுகையில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்றெ து. 2இந்தலோகத்தில்‌ ஸு 
ஹஷாுப்நிஸ்தானத்தை அடைக்க எக்தஜீவன்‌ ஜகத்திற்குச்‌ சரீரமோ 
அவன்‌ ஸ்தூலஸ௫்ஷமமான ஸகலலோகங்களையும்‌ வியாபித்திருக்‌ 
இறான்‌. அந்தஜீவனானவன்‌ தன்னால்வியாபிக்கப்பட்ட அர்‌ தஇரண்டு 
] 1 அந்தர்யாமியான ஈங்வரனென்ட அ. 2 வேறுபாடம்‌. | 


1. ௧௪ 


௯௦௬ ஸபீமஹாபாரதம்‌. 


சரீரத்திலுமிருர கொண்டு பிராணதேவதைகளை ஹிதமாகத்திரு 
ப்திசெய்கிறான்‌. அந்தத்தேவதைகளும்‌ திருப்தியடைந்து அவனு 
டையமுகத்தைகத்‌ இருப்‌ இிசெய்கிறார்கள்‌. பிரம்மத்தை உபாஸிப்பவன்‌ 
தேஜோமயனும்‌ நித்யனும்‌ பழமையானவலுமாஇப்‌ பயமற்றவைக 
ளும்‌ அழிவற்றவைகளுமாயிருக்றெ உலகங்களை அடைறொன்‌. எவ 
அிடயிகுக்குட பிராணிகள்‌ ஒருகாலும்‌ பயத்தை அடைவதில்லையோ 
அவன்‌ ஒருபோதும்‌ ஒருபிசாணிக்கும்‌ பயப்படுகிற இல்லை, எவன்‌ 
மற்றவர்களால்‌ நிக்இக்கப்படா தவனும்‌ மற்றவர்களைத்‌ தானும்‌ நிந்‌ 
திக்காதவனுமாயிருக்றொனோ அந்தவேதியன்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பிரத்‌ 
யக்ஷமாகப்‌ பார்ப்பான்‌. (அதனால்‌) அஜ்ஞானமற்றவனும்‌ களங்கமற்ற 
வனுமாயிருக்கிற அவன்‌ 1இகபரங்களிலுள்ளபோக்யத்தை அடைறெ 
தில்லை. இர்தப்பிக்ஷாஈகன்‌ குரோதமோகங்களில்லாமல்‌ ஓட்டாஞ்சில்லி 
யையும்‌ தங்கத்தையும்‌ ஸமமாகக்‌ கருதிச்‌ சோகம்௩கித்துப்‌ பற்றுத 
௮ம்‌ கலகமுமில்லாமல்‌ நிர்தை ஸ்துதி இரண்டும்நீங்‌க விருப்புவெறு 
ப்புகளற்றுஉதாஸீனன்போல ஸஞ்சரிப்பான. 


இரு நூற்றைம்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(வ்யாஸர்‌ ஆத்மாவைஅறியும்வகையைச்‌ சுகநக்தச்‌ 
சோல்வியது,) 

(மனம்‌இச்‌ திரியமுதலான) மாயாவிகாரம்களால்‌ ஜீவன்‌ ஸம்‌ 
ஸாரியாகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறான்‌. அவைகள்‌ இவனை அறிறெ 
இல்லை. அவன்‌ அவைகளையும்‌ அறிவான்‌. அந்தலீவன்‌ இந்தலோ 
கத்தில்‌ மனமுதலான ஆறுஇர்‌ திரியங்களா லும்‌ வசப்பட்ட வைகளும்‌ 
பலமுள்ள வைகளுமாயிருக்றெ நல்லகுதிரைகளாலே ஸாரதிபோல 
இந்தஎல்லாச்காரியத்தையும்‌ செய்றொன்‌. இக்‌ திரியங்களைக்காட்டி 
௮ம்‌ விஷயங்கள்‌ மேலானவைகள்‌. விஷயங்களை க்காட்டி லும்‌ மனம்‌ 
மேலான. மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புக்தி மேலானது, புத்தி 
யைக்காட்டிலும்‌ 2ஆத்மா மேலானது. அதைக்காட்டிலும்‌ 3மூலப்‌ 


I இவை அழியுக்‌தன்‌ மையவா தலால்‌, என்‌ றஅம்‌அழியாத நித்யானர்தத்தை 
அடைவான்‌ என்றபடி. 

2 “ஹிரண்யகர்ப்பபுதஇ என்பது பழையவுரை, 

3 “அவ்யக்சம்‌' என்ப அமூலம்‌, “சரீரம்‌? என்றுபொருள்கூறுவத ப்ரம்ம 
ஸுஒதரம்‌ சாமானுஜபாஷ்யம்‌, . 


சாந்திபர்வம்‌. - - ௯௦௭ 
பிரகிருதி மேலானது. அதைக்காட்டிலும்‌ பரமாத்மா மேலானவன்‌. 
பாமாத்மாவுக்குமேற்பட்டது வேறுஇல்லை. அவன்தான்‌ எல்லை. 
அவன்தான்‌ மோக்ஷ்ஸ்வரூபன்‌. இவ்விதம்‌ ஆத்மா எல்லாப்பிசாணிக 
ளிடத்திலும்‌ மறைந்‌ திருக்றெபடியால்‌ பிரகாசிக்றெ தில்லை, ஆனால்‌ 
ஸுடுக்ஷமதர்சிகளான ஞானிகளால்‌ மேலான அம்‌ ஸ-ட௫ுக்ஷ்மமுமான 
புத்தியினால்‌ பார்க்கப்படுகிறான்‌. மனமுதலான ஆறுஇர்‌ இரியங்களை 
யும்‌ விஷயங்களையும்‌ தாரணசக்‌ இயினால்‌ அந்தராத்மாவில்‌ லயிக்கச்‌ 
செய்து வெகுவான சிந்தனையைச்‌ செய்யாமல்‌ வித்தையினால்‌ பழக்கப்‌ 
பட்டமன த்தைத்‌ தியானத்தினால்‌ ஒடுக்செ சாந்தமான மனமுடைய 
வனாகி I ஆத்மாவைத்தவிரவேறுஈஸ்வரன ற்றிருக்கிறவன்‌ அதனால்‌ 
மோக்ஷ்பதமடைவான்‌.எல்லா இர்‌ திரியல்களுக்கும்வசமானமன ததை 
யும்‌ சஞ்சலமா னநினைவையுமுடையமனிதனோவென்றால்‌ (காமத்தில்‌) 
ஆத்மாவைக்கொடுத்த தினால்‌ மிருத்யுவை அடைொன்‌. எல்லாஸங்கல்‌ 
பங்களையும்‌ கள்ளிவிட்டுச்‌ சித்தத்தைப்‌ புத்தியில்‌ பிரவேசிக்கச்செய்ய 
வேண்டும்‌, சித்தத்தைப்‌ புத தியில்செ லத இவிட்டுக்‌ காலத்தைநசிக்கக்‌ 
செய்கிறவனாயிருக்கவேண்டும்‌. யதியானவன்‌ த்தத்தின்‌ தெளிவினால்‌ 
சுபத்தையும்‌ அசுபத்தையும்‌ விடுகிருன்‌. இவ்வுலகில்‌ தெளிவான த்த 
முள்ளவன்‌ ஆத்மாவில்நில்பெற்று அழிவற்றஸுகத்தை அடை ரோன்‌. 
சித்தத்தின்‌ தெளிவினுடைய ல௯தணமோவென்றால்‌ திருப்தியுள்ள 
வன்‌ எப்படி ஸுகமாகநித்‌ திசைசெய்வா னோ, காற்றில்லாதஇடத்தில்‌ 
அண்டப்பட்டதீபம்‌ எவ்விதம்‌அசையாதோ அப்படி முன்‌ இரவிலும்‌ 
பின்‌ இரவிலும்‌ மனத்தைஆத்மாவில்சேர்ப்பித்‌ துக்கொண்டு லேசான 
ஆகாசமுள்ளவனும்‌ மிகவும்‌ சுத்தமானமனமுள்ளவனுமாஇத்‌ தன்னி 
டத்தில்‌ தன்னைப்பார்க்கரறானென்பஅவே, ஓ! புத்தினே! உபதேச 
ரூபமான இர்தச்சாஸ்‌ தரமானது எல்லாவேதங்களுடை. யரகஸ்யமும்‌ 
வேதத்தைத்தவீர மற்றச்சப்தங்களாலும்‌ பிரத்‌ தியக்தானுமானங்களா 
அம்‌ அறியப்படாத அம்‌ தன்‌ அனுபவத்‌ தனாலேயே அறியக்கூடியது 
மாயிருக்கிற அ. இரவியம்‌2பான்ற எந்தவஸ்‌ துவான அ தர்மத்தைப்பற்‌ 
நின எல்லாச்சரித்‌ திரங்களிலும்‌ விசித்திரமான கதைகளிலும்‌ காணப்‌ 
படுகிறதோ அந்த அமிருதமான து அனேக ரிக்குசக்களைக்‌ கடைந்து 
எடுக்கப்பட்டது. ஓ! புத்திரனே ! தயிரிலிருந்து வெண்ணெய்‌ எடுக்‌ 
கப்படுவ அ போலவும்‌ கட்டையிலிருச்து அக்கி எடுக்கப்படுவது 
போலவும்‌ வித்வான௧ளூுடை.ய ஞானமான அ ப்ரமாணத்திலிருந்து எடு 
க்கப்பட்ட து. குழந்தாய்‌ / உத்தமா இகாரிக்கு உப தசிக்கப்பட்ட இந்‌ 


ன” 


! வேறுபாடம்‌. 


௯௦௮ ஸ்ர்ீமஹாபர்ரதம்‌. 


தச்சாஸ்திமான அ ஸ்னாதகர்களுக்குச்‌ சொல்லக்கூடிய ௮. அப்படிப்‌ 
பட்ட இந்தச்சாஸ்தஇரமான அ சமம்‌, தமம்‌; தவம்‌, வேதாத்தியயனம்‌, 
(குருவை) அனுசரித்தல்‌ இவைகளில்லா தவனும்‌ ௮ஸ-௫யையும்‌ ஒழுங்‌ 
கன்மையுமுள்ளவ னும்‌ சொன்னதைச்‌ செய்யாதவனும்‌ தர்க்க சாஸ்‌ 
இரத்தால்‌ கெடுக்கப்பட்டவனும்‌ கோள்சொல்‌ லுறெவனுமாயிருக்றெ 
வனுக்கு சொல்லத்தக்கஇில்லை, எல்லாரையும்‌ புகழ்றெவனும்‌ எல்‌ 
லாசாலும்புகழப்படுகிறவனும்‌ சாந்தனும்‌ தவமுள எவனும்‌ பிரியனுமா 
யிருக்கிற புத்திரனுக்கும்‌ தன்னை ௮னுஸரித்தசிஷ்யனுக்கும்‌ இன 
சொல்லத்தக்கது. இந்தரகஸ்யமானதர்மமான அ மற்றவனுக்கு ஒரு 
விதத்‌ தாலும்‌ சொல்லத்தக்க தில்லை. ஒருகால்‌ ஒருமனிதன்‌ இந்தச்‌ 
சாஸ்திரத்‌ தற்காக ரத்இனங்களால்நிறைந்த இந்தப்பூமிமுழுமையும்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ தத்வத்தை அறிந்தவன்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ இதுவே 
பெரிதென்று நினைக்கவேண்டும்‌, ஆகையால்‌, மஹரிஷிகளால்ஸேவி 
க்கப்பட்ட அந்தச்சாஸ்திரமானது வேதாந்தங்களில்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, மிகவும்ரகஸ்யமான விஜயத்தையுடைய அம்‌ அர்தஆத்மா 
வைப்‌ பற்றியதுமான சாஸ்இரமானது ஸாதாரண மனிதர்களுக்கு 
எட்டா ததாயிருக்கறது. இனி எதை என்னை நீ கேட்ரறுயோ அதை 
உனக்கு நான்‌ நன்குசொல்லுவேன்‌, ஓ. குழந்தாய்‌! இதன்மேல்‌ 
உன்மனத்தில்‌ எது இருக்றெதோ, எந்தவிஷயத்தில்‌ உனக்குச்‌ 
சில இடங்களில்‌ ஸக்தேகமிருக்கிறதோ அதைக்‌ கேட்கலாம்‌. இதோ 
நான்‌ உன்முன்னே இருக்கிறேன்‌. உனக்கு நான்‌ மறுபடியும்‌ 
என்னசொல்லவேண்டும்‌?' என்றுவினவினர்‌. 
இருநூற்றைம்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
_ அவத 
(வ்யாஸர்‌, ஐந்துபூதழதலியவற்றின்‌ தணங்களைச்‌ சுகநக்தச்‌ 
சொல்லியது.) 

சுகர்‌, 'ஓ.! ஸகலகுணங்களும்‌ பொரும்‌ திய முனிசிகாமணியே? 
ஆத்மாவைப்பற்றிய சாஸ்திரத்தை அறிந்‌ தருக்றேபடி அந்த அத்‌ 
யாத்மசாஸ்‌ இத்தை மறுபடியுமே எனக்கு விரிவாகச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌” என்று கட்க, வயாஸர்‌ கூறலானா, 

“குழந்தாய்‌ ! இந்த உலகத்தில்‌ மனிகனுடைய அத்யாத்மத்தை 
நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்போகிறன்‌. அதனுடைய இந்தவிரிவைக்‌ 


கேள்‌. பிராணிகளுக்குக்‌ கடலின்‌ அலைகள்‌ போலப்‌ பூமி, அப்பு, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௦௯ 


தேயு, வாயு, ௮காயம்‌ என்ற லந்து மஹாபூதங்கள்‌ ஏற்படுத்தப்பட்‌ 
டிருக்கன்றன. ஆமையானது தன்‌ அவயவங்களை வெளியில்நீட்டி 
மஅபடி சுருக்கக்கொள்ளுகற அபோல இவ்வுலகில்‌ அல்பமானசரிரங்‌ 
களில்‌ மஹாபூதங்கள்‌ ஜனனமாணாதிவிகாரத்தைச்‌ செய்கின்றன. 
இர்தக்காணத்தால்‌ ஸ்தாவாஜங்கமங்களான இந்த உலகமனைத்தும்‌ 
மஹாபூதவடிவமாகவே இருக்கிறது. அந்தச்‌ சரீரத்திலேயே அந்த 
விதமே ஸ்ருஷ்டிவிஷயத்திலும்‌ பிரளயவிஷயத்திலும்‌ விரிவாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிற அ. குழந்தாய்‌! மஹாபூதங்கள்‌ 6ந்தே எல்லாப்பிரா 
ணிகளிலுமிருக்கன்றன. பிராணிகளைப்‌ படைக்கிற ப்ரம்மாவானவர்‌ 
எந்தப்சாணியின்‌ விஷயத்தில்‌ எரந்தக்கர்மத்தைப்பார்த்தாரோ அதற்‌ 
குத்தக்கபடி அந்தப்‌ பிராணியிடத்‌ இலும்‌ பூதங்களுடைய வித்யாஸத்‌ 
தைச்செய்தார்‌' என்றுசொன்னா. சுகர்‌, “சரீரங்களில்‌ செய்தவித்‌ தயா 
ஸத்தைப்‌ புருஷன்‌ எவ்விதம்‌ அறியக்கூடும்‌? சில இந்த்ரியம்கள்‌; சில 
குணங்கள்‌. அவைகளையும்‌ எவ்விதம்‌ அறியமுடியும்‌?” என்றுகேட்‌ 
டார்‌. வ்யாஸர்‌, (இதை உனக்கு உள்ளபடி இசமமாகச்‌ சொல்லு 
வேன்‌. ௮ எவ்விதமாயிருக்கிறதென்பதையும்‌ அதனுடைய தத்‌ 
வம்‌ எவ்விதமிருக்றெதென்பதையும்‌ நீ ஓரே மனமாகக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவாய்‌. சப்தம்‌, 0 ராத்ரம்‌, துவாரங்கள்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ ஆகா 
யத்திலிருந்து உண்டானவை. பிராணன்‌, சேஷ்டை, ஸ்பர்சம்‌, என 
மூன்றும்‌ வாயுவினுடைய தர்மங்கள்‌. தேயுவான அ ரூபம்‌, நேத்சம்‌, 
உதரத்திலிருக்கும்‌ அக்னி என மூன்றுவிதமாகச்‌ செய்யப்படுகிற. 
ரஸம்‌, ரஸநேர்த்ரியம்‌, ஸ்ரேகம்‌ என மூன்றும்‌ ஜலத்தின்‌ தர்மங்கள்‌. 
கந்தம்‌, நாஸிகை, சரீரம்‌, என மூன்றும்‌ பூமியின்‌ தர்மங்கள்‌, ங்ரோ 
த்ரம்‌, தவச்‌, நேத்ரம்‌, நா, நாஸிகை, என$க்தும்‌ இந்தரியக்கூட்டம்‌. 
பஞ்சபூதங்களின்‌ விகாரமான து இவ்விதம்‌ விவரணம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டஅ. வாயுவிலிருக்‌ து ஸ்பர்சமும்‌, அப்புவிலிருந்‌ அ ரஸமும்‌, தேயுவி 
விருந்‌ த ரூபமும்‌ (உண்டாயினவேன்று) சொல்லப்படுகின்றன. சப்தம்‌ 
ஆகாயத்திலிருந்து உண்டானது, கந்தமான அ பூமியின்‌ குணமாகக்‌ 
கருதப்படுகிறது. மனம்‌, புத்தி, வாஸனை இம்மூன்றும்‌ மனோமயங்‌ 
கள்‌. ஸத்வாஜஸ்தமோஞுணங்களுக்குப்பிறகு உண்டான இவைகள்‌ 
அந்தக்குணங்களை விட்டிருப்ப தில்லை. இவ்வுலகில்‌ ஆமையான அ தன்‌ 
அவயவங்களை வெளியில்‌ நீட்டி உள்ளே அ௮டக்கிக்கொள்ளுகிறது 
போலவே புத்தியான அ இந்திரியக்‌ கூட்டத்தை ஸ்ருஷ்டித்து (மறு 
படியும்‌ தன்னிடத்தில்‌) ஓஒடுங்கச்செய்றெது. பாதத்‌ இதற்குமேல்‌ 
தலைக்குக்‌ சமூள்ளதை ௮.றிகறதென்கிற அந்தக்காரியத்தில்‌ உத்தம 


௯௧௦ பரி்ீமஹாபாரதம்‌;. 


மான புத்தியானது இருக்கிறது. புத்தியானது சப்தமுதலான 
குணங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தை அடைறெஐ. புத்தியே மனமுதலான 
எல்லா இக்தரியங்களுமாகிறது, புத்தியில்லாத விஷயத்தில்‌ குணங்‌ 
கள்‌ ஏது? மனிதனிடத்தில்‌ இக்‌ இரியங்கள்‌ 8ந்தாகவும்‌ மனம்‌ ஆராவ 
தாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. புத்தியை ஏழாவதாகவும்‌ ஜீவனை 
எட்டாவதாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. கண்‌ ரூபத்தை அறிவதற்கே 
உண்டான. மனம்‌ ஸம்சய த்தை உண்டாக்குகிறது. புத்தியான அ 
நிச்சயத்தைச்‌ செய்கிறது, கோஷதாஜ்ஞன்‌ ஸாக்ஷியாகச்சொல்லப்படு 
கிரான்‌. ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ ஸத்வம்‌ இமமூன்றும்‌ (பூர்வவாஸனையான) தன்‌ 
காரணத்தினால்‌ உண்டாகின்றன. அந்தக்குணங்கள்‌ எல்லாப்பிராணி 
களிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்கின்றன. அந்தக்‌ குணங்களை ஊூத்து 
அறியவேண்டும்‌. அவைகளுள்‌ எதை அஆத்மாவில்ப்ரீ தியும்‌ மிக்க 
சாந்தியும்‌ சுத்தியுமுள்ளதாகப்‌ பார்ப்பானோ அதை ஸத்வமாக 
நிச்சயிக்கவேண்டும்‌, எது சரீரத்திலோ மனத்திலோ ஸர்தாபத்‌ 
அடன்‌ ப்ரவருத்இயுள்ளகாகிற£கோ அதை சஜஸாகக்கண்டுகொள்ள 
வேண்டும்‌. எது மோகத்‌ அடன்‌ கூடியதும்‌ பிரகாசமற்றவிஷயத்தை 
யுடைய அம்‌ ஊ௫ூக்கமுடி.யாததும்‌ அறியமுடியா த தமாயிருக்றெதோ 
அதைத்‌ தமஸென்று நிச்சயிக்கவேண்டும்‌, ஸந்தோஷம்‌, ப்ரீஇ, 
ஆனந்தும்‌, ஸமபாவனை, மனத்தின்்‌கெளிவுஇவைமுதலானஸாத்விக 
குணங்கள்‌ காரணத்தினாலோ காரணமில்லாமலோ உண்டாகின்றன. 
அபிமானம்‌, பொய்யுரைத்தல்‌, லோபம்‌, மோகம்‌, பொறாமைஇவை 
கள்‌ ரஜோகுணத்தின்‌ அடையாளம்‌ ள்‌. அவைகள்‌ காரணத்தாலும்‌ 
காரணமில்லாமலும்‌ ஏற்படுகின்றன, அப்படியே மோகம்‌, அஜாக்‌ 
ரதை, நித்ரை, சோம்பல்‌, ௮றியாமைஇவைகள்‌ எப்படியாவது அடிக்‌ 
கடி உண்டாகின்றன. அவைகள்‌ தமஸின்குணங்களாக அறியத்‌ 


தக்கவை, 


இருநூற்றைம்பத்துநான்‌காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
_ அட்‌ 
(வ்யாஸர்‌, ஆத்மாவே எல்லாமாய்‌ எலலாவற்றையும்சேய்கிற 
தேன்பதைச்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 

மனமானது (ஸங்கல்பத்தால்‌) பதார்த்தத்தை உண்டாக்கு 
இறது. புத்தியான அ அதை நிச்சயிக்கிறது. அகங்காரமான து பிரி 
யத்தையும்‌ அப்ரியத்தையும்‌ அறிகிறது, இம்மூன்றும்‌ கர்மத்தினால்‌ 


சாறந்திபர்வம்‌, ௯௧௧ 


உண்டானவை. இந்திரியங்களைச்காட்டி லும்‌ விஷயங்கள்‌ மேலான 
வைகள்‌. விஷயங்களைக்காட்டி லும்‌ மனம்‌ மேலான து. மனத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ புத்தி மேலான த. புத்தியைக்காட்டி லும்‌ ஆத்மா மேலா 
னதென்று ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட து. மனிதனு க்குப்‌ புத்தியே 
ஆத்மா, புத்தியே ஆதமாவுக்கு ஸாதனம்‌. அது எப்பொழுது 
பதார்த்தத்தை நானாவிதமாகச்செய்ற்தோ அப்பொழுது மனமாக 
றத. இந்திரியங்கள்‌ பலவிதமாயிருக்கிறபடியால்‌ புத தியான அ அடிக்‌ 
கழி விகாரத்கை அடைறெது. புத்யொனது சப்தத்தைக்கேட்றெ 
தாக ங்ரொத்திமாறெது; ஸ்பரிசிக்றெதொக த்வக்காகச்சொல்லப்படு 
கிறது ; பார்க்கிறதாக கேத்திரமாறெது; ரஸத்தைஅறிறெதாக ரஸன 
மாகிறது ; கந்தத்தை அறிறதாகக்‌ கராணமாகிறது. (இப்படி) புத்‌ 
தஇயானஅ வெவ்வேறாக விகாரத்தை அடைகிறது. புத்தியின்விகா 
ரங்களே இர்‌ திரியங்களென்‌ று சொல்லுகிறார்கள்‌. அவைகளில்‌ புரு 
ஷனானவன்‌ காணப்படா தவனாகஇருக்கிழுன்‌. புருஷனிடத்தில்‌ புத்‌ 
தியானது இருந்துகொண்டு ஸாச்விகசசாஜஸதாமஸவிருக்‌ இகளில்‌ 
இருக்கறது. மனிதன்‌ ஒருகால்‌ ஸக்‌ தோஷத்தை அடை இரான்‌. ஒரு 
ஸமயம்‌ அக்கிக்கவுஞ்செய்கிருன்‌. ஒருஸமயம்‌ ஸுகமும்‌ அச்கமும்‌ 
இல்லாமலுமிருக்கறான்‌. ஸத்வாஜஸ்தமோ குணரூபமான இர்சப்புக்‌ 
தியான த, ந இிகளை யெல்லா ம்எற்பதும்‌ அலைகளுள்ள அமானஸமுத இர 
மானது பெரியகரையை அடுத்‌ இருப்பதுபோல மூன்றுகுணங்களை 
யும்‌ அடுத்திருக்றெத. எப்பொழுது ஒருபொருளை விரும்புகிறானோ 
அப்பொழுது அஅ மனமாகறது, தனித்தனியான இந்கஇர்‌ இரியல்‌ 
களின்‌ ஆதாரங்களைப்‌ புததியிலேயே அறியவேண்டும்‌. இக்கஎல்லா 
இர்‌ திரியங்களும்‌ முழுதும்‌ இரமமாக ஜயிக்க த்தக்கவைகள்‌, எப்பொ 
மூ.து எந்தஇர்‌ திரியமான து புத்தியோடுசேருகிறதோ அப்பொழுது 
(அக்தஇர்திரியத்‌ தலை அறியப்படுவ தும்‌) மனத தின்ஸ்‌ கல்பரூபமு 
மானபதார த்தத்தில்‌ புத்தியான அ பிரிவையடையா ததாயிருக்றெனு. 
பிரவ்ருத்‌ திஸ்வபாவமான ரஜஸணைஸதவமும்‌ அ னுஸரிக்கெது. எந்தப்‌ 
பதா த்தங்கள்‌ (உலகத்தில்‌) இருக்கன்றனவோ அவைகளெல்லாம்‌ 
இம்கூன்றுகுணங்களிலேயே ஆரக்கால்கள வண்டிச்சக்கரத்‌ நின்‌ 
வட்டையை அனுஸரிப்பதுபோல அனுஸரித்தவைகளாகச்‌ செல்லு 
இன்றன. மனமான அ, உதாஸீனமுள்ளவைகளும்‌ விஷயங்களின்‌ 
ஸம்பந்தத்திற்குத்தக்கபடி வெளியில்ஸஞ்சரிக்கின்‌ றவைகளும்‌ புத்‌ 
இயைஸாரமா கவுடையவைகளுமான இச்‌ திரியங்களால்‌ திபம்போலத்‌ 
தன்னிஷ்டப்படி பிரகாச த்கைச்செய்கற ௮. இர்தஜகத்தானது இவ்‌ 


௯௧௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 


வித ஸ்வபாவத்துடன்கூடியதென்று அறிந்தவித்வான்‌ ஒருகாளும்‌ 
மோகம்‌, சோகம்‌, ஸந்தோஷம்‌, மாத்ஸர்யம்‌இவைகளை அடைகிற 
இல்லை. விஷயத்‌ இற்செல்‌ லுின்றவைகளும்‌ பெவ்ருத்தியுள்ளவைக 
ளும்‌ நீதியற்றவைகளும்‌ மனோவைசமில்லா தவர்களுக்கு அடங்கா தவை 
களுமாயிருக்கிறஇர்‌ திரியங்களால்‌ ஆதீமாவான அ பார்க்கமுடிறெ 
இல்லை. எப்பொழுது புருஷன்‌ இர்‌ திரியங்களுடையவயாபாரங்களை 
மனத்தினால்ஈன்‌கு௮டக்குகிறானோ அப்பொழுது இவனுடையஆத்மா 
வானது இபத்தால்பிசகாசம்செய்யப்பட்டஉருவம்போலப்‌ பிரகாசிக்‌ 
இறது. !இருள்நீங்யபொழு அ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ விளங்குவ அபோலஃவ இதையும்‌ நிச்சயிக்கவேண்டும்‌, 
எவ்விதம்‌ ஜலத்‌ தில்ஸஞ்சரிக்கன்றரீர்ப்பறவையான அ ஜலத்‌ இன்ஸம்‌ 
பந்தத்தை அடைறெதில்லையோ அவ்விதமே முக்தனாுனயோகியான 
வன்‌ குணதோலஷங்களின்ஸம்பந்த த்தை அடைறெதில்லை. அப்படியே 
பண்டி தனானவன்‌ விஷயங்களை அனுபவித்தாலும்‌ எல்லாப்பொருள்‌ 
களிலும்‌ பற்றுதலற்றவனாயிருப்பதால்‌ தோஷங்களை ஒருவிதத்‌ திலும்‌ 
அடைகிற தில்லை. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மபூதனும்‌ விஷயங்‌ 
களுடையகூட்ட த்தில்‌ பற்றுதலில்லாதவனுமாயிருக்கறஎவனுக்கு 
முன்செய்‌ துவர்‌ தகர்மாவைவிட்டு எப்பொழுதும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுத 
விருக்கிறதொ' (அவன்‌ புண்யபாவங்களை அடைகிற தில்லை.) ஆத்மாவா 
ன புத்தியை வியாபிக்கறது ; ஒருகால்‌ விஷயங்களையும்‌ வியாபிக்‌ 
இறத. விஷயங்கள்‌ ஆத்மாவை அறிகிறஇல்லை. ஆத்மா விஷயங்‌ 
களை எப்பொழுதும்‌ அறிகிறது. ஆத்மாவான விஷயங்களைப்‌ 
பார்க்றெதும்‌ அந்தஅந்தப்படி. படைக்றெ.அமாயிருக்றெதஅ. ஸ௫க்ஷ 
மமானகே்த்‌ாக்ேத்ரஜ்ஞங்களுடைய இந்தவித்தியாசத்தை அறியக்‌ 
கடவாய்‌. இவற்றுள்‌ ஒன்று விஷயங்களைப்படைக்றெது. மற்‌ 
நொன்‌ று விஷயங்களைப்‌ படைக்கிற தில்லை. இயற்கையினாலே இவ 
விரண்டும்‌ வெவ்வேறாயுள்ளவைகள்‌. எப்பொழுதும்‌ சேர்ந்தவைக 
ளாயுமிருக்கன்றன. மத்ஸ்யமானஅ ஜலத்தைக்காட்டி ௮ம்வேறானா 
லும்‌ ஜலத்துடன்‌ சேர்ந்தே இருக்றெஅபோல அவைகளும்‌ சேர்‌ 
ந்தே இருக்கன்றன. அத்திப்பழமும்‌ கொசுவும்‌ சேர்ந்தும்‌ வேறு 
மாயிருப்பதுபோலவும்‌ ஈர்க்கும்‌ முஞ்சமும்‌ சேர்ந்தும்‌ வேறுமா 
யிருப்பதுபோலவும்‌ சரீ? ஆத்மாக்கள்‌ சேர்ந்திருந்காலும்‌ ஒன்று 
மற்றொன்றில்‌ இருப்பவைகளுமாயிருக்கின்றன. 


ட இர ப பப cc 
1 வேறுபாடம்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௯௧௩ 


இருநூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்மாயம்‌. 
Cமோக்ஷ்தர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
_— அ 
(வ்யாஸர்‌, ஞானிகளின்‌ பேநமையைச்‌ சுகநக்தச்‌ சொல்லியது.) 


புக்தியானது ஸத்வரஜஸ்தமோகுணம்களைப்‌ படைக்கெது. 
கே்த்திரஜ்ஞன்‌ அவைகளை அடைகறான்‌. நியந்தாவான கேத்‌ 
ரஜஞனானவன்‌ உதாஸீனன்போல ஸகலமானஞகுணங்களையும்‌ விசா 
ரத்தை அடையும்படி செய்றொன்‌, விஷயங்களைப்‌ படைக்றெ அந்தப்‌ 
புத்தியான அ பூர்வவாஸனையுடன்‌ கூடியது. (ஊர்ணநாபியென்னும்‌) 
எட்டுக்கால்‌ பூச்சியான அ எவ்விதம்‌ நூலை ஸ்ருஷ்டிக்றெதோ அவ 
விதமே (இந்த க்ேத்ரஜ்ஞனானவன்‌ ) விஷயங்களை ஸ்‌ருஃஃடி க்கிறான்‌. 
நாசத்தை அடைந்த பதார்த்தங்கள்‌ இல்லாமல்போவதில்லை. (பின்‌ 
னையென்ன வென்றால்‌) அவைகளுடைய பிரவிர்த்தியானது அறியப்‌ 
படுகிற இல்லை. இவ்விதம்‌ இலர்‌ நிச்சயிக்றொர்கள்‌, மற்றுஞ்சிலர்‌ 
£ நிவிருத்தி என்று தீர்மானிக்றொர்கள்‌, இவ்விரண்டு விதத்தையும்‌ 
பீத்திக்குத்‌ தக்கபடி விசாரித்துச்‌ திர்மானிக்கவேண்டும்‌, 2ஜனனத்‌ 
தையடைக்க ஆத்மாவும்‌ இவ்விதமே ஆவான்‌. மனிதன்‌ ஆதியரந்தமற்‌ 
றஅம்‌ நித்யமுமான ஆத்மாவை அறிந்து எப்‌ ாமுஅம்‌ குரோதம்‌, 
ஸந்தொஷம்‌, மாத்ஸரியம்‌ இவைகளை அடையாமல்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌, இவ்விதம்‌ புத்தி பக்தை இவைகளால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட தும்‌ 
உறுதியுள்ள தமான ஹ்ருதயக்ரர்‌ தியை அறுத்துவிட்டுக்‌ துக்கமும்‌ 
ஸம்சயமுமில்லா தவனாக ஸுகமாயிருக்கவேண்டும்‌. எவ்விதம்‌ பூமி 
பிலிருகஅ தவறிப்‌ பெரிதான பிரவாக முள்ள நதியில்‌ ஆழ்ந்தவர்கள்‌ 
அன்பத்தை அடைவார்களே அவ்விதமே இவ்வுலஇல்‌ மூழ்கின 
அஜ்ஞானிகள்‌ துன்பத்தை அடைவார்களென்று அறியக்கடவாய்‌, 
வித்வான்‌ தன்பத்தை அடைவதில்லை, நிர்க்குணமும்‌ ஞானவடிவ 
முமான தன்னுடைய ஆத்மாவை அடைகிற தத்வஜ்ஞானியானவன்‌ 
கரையில்‌ நடக்கிறான்‌. இவ்விதம்‌ மனிதன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறி 
நீது பிராணிகளுடைய ஜனனமரணங்களையும்‌ வைஷம்யத்தையும்‌ 
நன்றாக ஆராய்ந்து சிறந்த அடக்கத்தை அடைகிறான்‌, ஆத்மஜ்‌ 
ஞானம்‌ அடக்கம்‌ இவ்விரண்டும்‌ விசேஷமாகப்‌ பிராம்மண னுக்கு 


1 இல்லாமல்போவ அ. 
.. 2 ஆத்மாவுக்கு காசமென்பது, அத்தச்சரீரத்தில்‌ பிரவிருத்தியில்லாமை 
யென்ப அ கருத்து. 
1, ௪௪௫ 


௯௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஜன்ம ஸாமர்த்இயமாயிருக்கின்றன. அவை குறைவற்ற மோக்ஷஸாத 
னங்கள்‌. இதை அறிந்தவன்‌ வித்வானாவான்‌, இதைத்தவிர வித்வா 
னுக்கு வேறு லக்ஷணம்‌ ஏது? வித்வான்‌ ௧<ளானவர்கள்‌ இதை அறி 
ந்து இருதார்த்தர்களாகி மோக்தத்கை அடை.றொர்கள்‌. அவித்‌ 
வான்களுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ உண்டாகிற மிகப்பெரியபயம்‌ வித்‌ 
வான்களுக்கு உண்டாறெதில்லை, வித்வானுக்குஉண்டாகெ அழிவற்ற 
றெந்தகதியான அ மற்றஒருவனுக்கும்‌ உண்டாறெ தில்லை. மனிதன்‌ 
தோஷமுள்ள உலகத்தைப்பார்த்‌ துப்‌ பொறாமைஅடைறொன்‌. அதை 
அதைப்பார்த்துத்‌ அக்டிக்கவும்செய்றொன்‌. எவர்கள்‌ சோகமானது 
உண்டுபண்ணப்படுகிறதென்றும்‌ சோகமில்லாமையானது ஸ்வபாவ 
மாயுள்ளதென்றும்‌ அ௮றிகருர்களோ ஸமர்த்தர்களானஅந்தவித்வான்‌. 
களை அந்தவிஷயத் தில்‌ அக்கத்தைஅடையாதவர்களாக அறி, வித்‌ 
வானானவன்‌ பயனில்விருப்பமின்றி எந்தக்கர்மாவைச்‌ செய்கிரு னோ 
அந்தக்கர்மாவான அ அவனுடையபூர்வகர்மாவை நாசஞ்செய்றெ ௮. 
அக்தஇரண்டுவிதகர்மாவும்‌, கர்மாவைச்‌ செய்றெவனான அவனுக்கா 
இவ்வுலகில்‌ விருப்பத்தையும்‌ உண்டுபண்‌ ணுறெ இல்லை ; வெறுப்பை 
யும்‌ உண்டுபண்‌ ணுகிற தில்லை என்று சொன்னார்‌. 


இருநூற்றைம்பத்‌ தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தாமம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


அரன்‌ 
(வ்யாஸர்‌ ஆத்மஜஞானத்தைச்‌ சுகநக்தச்‌ சோலலியது;) 


சுகர்‌, * இவ்வுலஇல்‌ எந்தத்தர்மத்திற்குமேலாக ஒருதர்மமும்‌ 
இல்லையோ, எல்லாத்தர்மங்களையும்காட்டிலும்‌ சிறந்த அந்தத்தா்‌ 
மத்தை நீங்கள்‌ எனக்கு ஈன்றாகச்சொல்லவேண்டும்‌' என்றுகேட்க, 
வயாஸர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“புராதனமும்‌ ரிஷிகளால்‌ புகழப்பட்ட தும்‌ எல்லாத்தர்மங்களை 
யுங்காட்டிலும்செறந்ததுமானதர்மத்தை உனக்கு ஈன்றாகச்சொல்‌ 
வேன்‌. அதை இப்பொழுது ஒரேமனமாகக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, பலா 
த்காசமாகச்செல்லுகன்றவைகளும்‌ எங்கும்விமுவதை'யேஇயல்பாகவு 
டையவைகளுமான இரந்திரியக்களைப்‌ புத்தியினால்முயற்சிசெய்து தந்‌ 
தை தன சிசுக்களை அடக்குவதபோலஅடக்கி மனத்தையும்‌ இந்திரி 
யஙகளையும்‌ ஒருவழிப்படுத்‌ துவது பெரியதவம்‌. அது மிகவும்‌ 
உயர்ந்தது, அந்தத்தர்மமானது எல்லாச்தர்மங்களையும்காட்டி ௮ம்‌ 


சாற்‌ இபர்வம்‌. ௯௧௫ 


இறக்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிற ௮. மன த்தைஆருவகாகவுடையஅ௮ந்த 
எல்லா இக்‌ திரியங்கனையும்‌ தாரணசக்தியினால்‌ தரித்துக்கொண்டு பல 
விசசிக்தனைகளைச்செய்யாமல்‌ ஆத்மாவில்‌ திருப்தியடைந்தவன்போ 
லிருக்கவேண்டும்‌, எப்பொழு.அ விஷயங்களிலிருர்‌ அ திரும்பி இந்திரி 
யங்கள்‌ தம்மிருப்பிடத்‌ தில்‌ இருக்கப்போகின்றனவோ அப்பொழுது 
நீ உன்னுடையபுத்தியிாலே சாங்வதமானபரமாத்மாவைப்பார்ப்‌ 
பாய்‌. மனோவசமுடையவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களுமானபிராம்மணர்‌ 
கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ஆத்மாவும்‌ புகையில்லா த௮க்கனிபோன்றதமா 
யிருக்கிற அந்தப்பரமாத்மாவைப்பார்க்றோர்கள்‌. புஷ்பமும்‌ பழமூ 
முள்ள ஆம்‌ அனேககளைகளுடைய தமான பெரியமாமான அ (“என அ 
மலர்‌ எங்கே? கனிஎங்கே?” என்று) சன்‌னுடையமலர்கனிகளை அறி 
றதில்லை. அப்படியே புத்தியான ௮, எங்கிருந்து வந்தேன்‌? எங்கே 
போகப்போகிறேன்‌?” என்று அறிறெதில்லை. இர்தச்சரிரத்‌ இல்‌ இக்‌ 
தப்புத்‌ தியைக்காட்டி லும்வேராக அந்தராத்மா இருக்றொன்‌. அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கிறான்‌. அவன்‌ தன்னுடையஸ்வரூபமாயும்‌ 
மிகவும்பிரகா சமாயுமிருக்கற ஞானமா தீபத்‌ இனால்‌ ஆத்மாவைப்பா 
ர்க்கறொன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவனாயிருக்றெநீ ஆத்மாவினால்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பார்த்து உபா தியற்றவனும்‌ சட்டைகழற்றியஸாப்பம்போல 
எல்லாப்பாவங்களினின்‌ அம்‌ விடுபட்டவனுமாகக்கடவாய்‌, ஓ! குழந்‌ 
தாய்‌! இவ்வுலகில்‌ நீ சிறந்தபுத்தியைஅடைந்அ பாவமும்‌ தாபமும்‌ 
அற்றவனாகி, மாயையிலிருந்து உண்டான அம்‌, எங்கும்பெருகுவ 
னம்‌, உலகங்களை இழு க்‌ அக்கொண்டுசெல்வதம்‌, பயங்கரமும்‌, பஞ்‌ 
சேந்திரியங்களாறெமுதலைகளையும்‌ மனமும்‌அதன்விருத்இ.புமாகற 
கைகளையும்‌ லோபமோகங்களாகிறகாணல்களையும்‌ காமக்குரோ தங்க 
ளாகிறநீர்ப்பாம்புகளையும்‌ ஸத்யமாறெதீர்‌ ததத்தையும்‌ பொய்யாகி 
கலக்கத்தையும்‌ பெரிய கோபமாகிற சேற்றையும்‌ காமமாகிற முதலை 
களையும்‌ மிக்கவேகத்தையுமுடைய அம்‌, வாஸனையாகிற ஆழத்தால்‌ 
இறங்கமுடியாதஅம்‌, மனோவசமில்லா தவர்களால்‌ தாண்டமுடியா 
ததும்‌, பேச்சுக்களாயெ சுழலுள்ளதும்‌, அணுகமுடியாத தும்‌, 
தனது காமத்தினால்‌ உண்டான அம்‌, நதிகளில்‌ சிறந்சதும்‌, ஸம்ஸார 
ஸாகரத்தில்‌ சேருகிற துமான அந்த மஹாநதியைப்‌ புத்தியினால்‌ 
தாண்டக்கடவாய்‌. புத்திமான்களும்‌ தைரியசாலிகளும்‌ மனோ 
வசமுள்ளவர்களுமானவர்கள்‌ எந்தநதியைத்‌ தாண்டுகிறார்களோ 
அதைத்தாண்டிப்‌ பாவக்களற்று எங்கும்‌ பற்றுவிட்டுச்‌ சுத்தனும்‌ 
அதிமாவை௮றிந்தவனுமாகிப்‌ பேரறிலைஅடைக்து பிசம்மமாகப்‌ 


௯௧௬ பரீமஹாபாரதம்‌, 


போகிறாய்‌. எல்லாத்துன்பங்களையும்தாண்டினவனும்‌ சலக்கமற்றுதீ 
தெளிவானமனமுள்ளவ னமாட, மலையில்‌இருக்கிறவன்‌ பூமியிலிருக்‌ 
கிறபொருள்களைப்பார்ப்பது பால எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ பார்க்கக்‌ 
கடவாய்‌, சினமும்‌ களிப்பும்‌ பிறவுயிர்க்குத்‌ அன்பம்செய்வதிற்புத்‌ 
தியுமில்லாதவனாகிப்‌ பிறகு எல்லாப்பிராணிகளுடையஜனனமரணங்‌ 
களையும்‌ பார்ப்பாய்‌. இவவிதமானதர்மத்தை எல்லாப்பிராணிகளுக் 
கும்உயர்ந்ததர்மமாகத்‌ தர்மிஷ்டர்களுள்‌ கிறந்தவர்களும்‌ வித்வான்‌ 
களும்‌ உண்மையை அறிந்தவர்களுமானமஹரிஷிகள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. 
புத்திரா ! வியாபகனான ஆத்மாவினுடையஇர்தஞானோபதேசத்தைச்‌ 
சுத்தனும்‌ ஹிதனும்‌ அனுசரிச்கிறவனுமானவனுக்குச்‌ சொல்ல வேண்‌ 
டும்‌. குழந்தாய்‌! என அ௮னுபவஸாக்ஷியான அம்‌ மிகவிரைவாக யான்‌ 
உனக்குச்சொன்ன தமான ஆத்மஜஞானமானது எல்லா கஸ்யங்‌ 
களுக்கும்‌ மிகவும்பெரியாஹஸ்பம்‌, இந்தப்பிரம்மமான அ பெண்ணு 
மன்று; ஆணுமன்று. அலியுமன்று. அது தூக்கமற்றதும்‌ ஸுக 
மற்றதும்‌ மூன்றுகாலத்திலு மள்ளபொருளுமாயிருக்கிறது. இதை 

அறிந்தால்‌ புருஷானைலும்‌ ஸ்திரியானானும்‌ மறுஜன்மாவை அடை 
றில்லை, ப்ரம்மத்தைஅடைவதற்காக இர்தத்தர்மமானது சொல்லப்‌ 
பட்டது. ஓ! புத்ரனே! இந்தஎல்லாமதங்களும்‌ இருக்கிறபடியே என்‌ 
னால்‌ 'உண்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. அரந்தமதங்கள்‌ உள்ளவையு 
மாகின்றன ; இல்லா தவையுமாகின்றன. ஓ! ஸத்புத்ரனே! ஆகையால்‌ 
இப்பொழுது சொல்லப்பட்டஇதைப்‌ பிரீ தியுள்ளவனும்‌ குணசாலி 
பம்‌ இர்‌ இரியகிக்கரகமுள்ளவனுமானபுக்‌இரனால்‌ கேட்கப்பட்டு விரு 


ப்பழுள்ளமன த்துடன்‌ உண்மையாக அவனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 


இருநூற்றைம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அகட்ட 
(வ்யாஸர்‌, வைராக்யமே மோக்ஷ்ஸாதனமேன்பதைச்‌ 
சுகநக்தச்‌ சோல்லியது.) 
கக்தங்களையாவது ரஸல்களையாவது ஸுகத்தையாவது அனு 
ஸரிக்கவும்கூடா து. அதை அதை மறுக்கவுக்கூடாது. மானம்‌, 2கீர்‌ 


1 “நித்யமும்‌அநித்யமுமானஎல்லாம்‌ எப்படி நினைக்கப்படுகன்‌ றன வோ, 
( இயற்கையில்‌) எப்படியிருச்சின்றனவோ அப்படியே என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன? என்றுங்கொள்ளலாம்‌, 

2 பராச்ரமதீதால்வம்த து. 


சாந்திபர்வம்‌, ௯௧௭ 


த்தி, 1யசஸ்‌இவைகளை விரும்பவும்கூடாது, அததான்‌ வித்வானா 
யிருக்றெபிராம்மணனாடைய ஆசாரம்‌. பிரம்மசரியத்தோடு குருபணி 
விடைசெய்றெவனாக ருக்கு, யஜுஸ்‌, ஸாமமுதலான ஸகலவேதங்‌ 
களையும்‌ அத்இயயனம்செய்ய வேண்டும்‌, எவன்‌ வேதவேதாங்க 
பாரங்கத.னும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பற்துவைப்போலிருக்கெ 
வனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவனும்‌ காமமற்றவனுமாயிருக்கி 
னே அவன்‌ ஒருபோதும்‌ மரிக்றெ இல்லை. அவன்‌ அதனால்‌ பிராம்‌ 
மணனல்லனென்றெதில்லை, பலவிதமான இஷ்டிகளையும்‌ போதுமான 
தக்ஷிணையுள்ள யாகங்களையும்‌ செய்தும்‌ ஞானமில்லாதவிஷய த தில்‌ 
பிராம்மண்பத்தை அடைகிற தில்லை. இவன்‌ பயத்தை அடையாமலும்‌ 
இவனிட ச்திலிருர்‌ அம்‌ ஒருபிசாணியும்‌ பயமடையாமலும்‌ இவன்‌ விரு 
ப்பு வெறுப்பற்றவனாகவும்‌ இருந்தால்‌ பிரம்மத்தை அடைகிறுன்‌, 
ஸகலமான பிராணிகளிடத்திலும்‌ கர்மாவினாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ மனத 
இனாலும்‌ பாவச்செய்கை செய்யாதபோ அ ப்ரம்மத்தை அடைகிறான்‌. 
இத காமத்தினாுலுண்டான பந்தன மேயெ ழிய வேறு பந்தனம்‌ அன்‌ 
து. காமபர்குத்‌ இலிருர்‌ து விடுபட்டவன்‌ ப்ரம்மமாவதற்கு உரியவனாக 
ரன்‌, புகைகிறமுள்ள மேகத்தினின்று விடுபட்ட சந்திரன்போலக்‌ 
காமத்திலிருக்து விபெட்ட தீரன்‌ ரஜோகுணமில்லாமல்‌ காலத்தை 
எதிர்பார்த்துத்‌ தைரியத்‌ அடனிருக்கிறான்‌. ஜலமான அ எங்கும்‌ நிறை 
ந்ததும்‌ அசையாத நிலைமையுள்ள அமான ஸமுத்திரத்தை அடைவது 
போல எவனிடத்தில்‌ ஸகல காமங்களும்‌ அடங்குகன்றன வோ 
அவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைறொன்‌. காமங்களை விரும்புகிறவன்‌ 
மோக்ஷத்தை அடைறெதில்லை. காமம்‌ ௮டங்கினவன்‌ விருப்பங்கள்‌ 
நிரம்பினவனாயிருக்றொன்‌, காமத்தில்‌ பற்றுதலுள்ளவன்‌ அப்படி 
இருப்பதில்லை. அந்தத்‌ தேகியானவன்‌ காமத்தால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
அடை ஒருன்‌, 2வேதத்தினுடைய ரகஸ்யம்‌ ஸத்யம்‌; ஸத்யத்‌ தினுடைய 
ரகஸ்யம்‌ அடக்கம்‌; அடக்கத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ தானம்‌; தானத்தின்‌ 
ரகஸ்யம்‌ தவம்‌; தவத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ ஸந்யாஸம்‌; ஸக்யாஸத்தின்‌ ரகஸ்‌ 
யம்‌ ஸுகம்‌; ஸுகத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ 3ஸகுணப்சம்மபாவம்‌; அதன்‌ 
ரகஸ்யம்‌ 4நிர்க்குணபாரம்மபாவம்‌. ஆசை, சோகம்‌, ஸங்கல்பம்‌ இவை 
களா லுண்டான ங்ரமத்தைத்தாண்டின புத்தியானது ஸந்தோஷத்தி 
னால்‌ உத்தமமான சாந்திலக்தணத்தை அடைறெது. சோகமின்மை, 
மமதையின்மை, இர்திரியத்தின்‌ அடக்கம்‌, மனத்தின்‌ ஒழிவு, ஆத்ம 
I கொடையால்வந்தது. 3 “ஸ்வர்க்கம்‌”? என்பது மூலம்‌, 
2 வேறுபாடம்‌. 4 “சமம்‌ என்பது மூலம்‌, 


௬௧௮) ஸ்றீம்ஹாபாரதம்‌ 
ஜ்ஞானம்‌, செள்சம்‌ இந்த ஆறுலக்ஷணங்களுள்ள மனிதன்‌ மறுபடி 
யும்பூர்ணனாவான்‌. ஸத்வகுணமுள்ள இந்த ஆறினாலும்‌ ஸ்்வணமனன 
நிதித்யாஸமென்னும்‌ இப்மூன்றினாலும்‌ அறிவுடையோர்களால்‌ அறி 
யப்பட்ட பரமாத்மாவை அறிறெவர்களைப்‌ பெரியோர்கள்‌ இங்கேயே 
முக்தர்களாக நினைக்கிறார்கள்‌. ப்ரத்யகாத்மாவை௮றிர்து ஞானி 
யானவன்‌ உற்பத்தியற்றதும்‌ அழிவற்றதும்‌ ஸ்வபாவஸித்தமும்‌ 
ஸாதனமற்ற தும்‌ விகாரமற்ற துமாயிருக்றற ஸுக த்தை அடைகிறான்‌. 
மனத்தை ஸஞ்சரிக்கவிடாமல்‌ ஸர்வவிதத்தாலும்‌ நிலைக்கச்செய்து 
அதனால்‌ ௮டைகிறஸக்தோஷமான து மனத்தின்‌ நிலையில்லாவிட்டால்‌ 
தனக்கு ஸம்பாதிக்கமுடியா து. எந்தப்பிரம்பத்தினால்‌ புஜியாதவ 
னும்‌ திருப்‌ தயடைகிறா னா, எதனால்‌ இரவ்யமில்லா தவனும்‌ திருப்தி. 
யடைகிரு னா, எதனால்‌ சரீரத்தில்‌ வல்‌ பலத்தை அடை 
கிரா 2னா, அர்தப்ரம்மத்தை அறிந்தவனே வேதத்தை அறிந்தவன்‌. 
எந்தச்சஷ்டனுன பிராம்மணன்‌ தன்னுடைய  இர்திரியத்வராங்‌ 
களை அடைத்துப்‌ பற்றுதலில்லாதவனாகிப்‌ பிரம்மத்யானஞ்செய்து 
கொண்டிருக்றொனோ அவன்‌ ஆத்மரதியென்று சொல்லப்படுஇ௫ன்‌, 
பாதத்வல்‌ தில்‌ ஸமாஇயுள்ளவனும்‌ காமமற்றவனும்‌ நிலைபெற்றவனு 
மாயிருக்கிறவனைச்‌ சந்திரமண்டலம்‌ போல (மேன்மேலும்‌ விருத்தி 
அடைகிற) ஸுகமானது அடைறெது. 8ந்துபூதங்களின்‌ தன்மாத்‌ 
திரைகளையும்‌ ஸத்வமுதலான குணங்களையும்‌ விட்டவனான முனிக்கு 
ஸுரெயனால்‌ இருள்நீங்குவதுபோல ஸுஃுகத்தினால்‌ அக்கமானது 
நிங்கிவிரிகிறத. கர்மாவைத்‌ தாண்டினவனும்‌ (ஸத்வாதி) குணங்‌ 
களின்‌ க்ஷத்தைத்‌ தாண்டினவ னும்‌ விஷயங்களால்‌ ஸம்பர்திச்கப்‌ 
படாதவனுமான பிராம்மணனை ஜராமாணங்கள்‌ அடைறெ இல்லை, 
அவன்‌ எல்லாவற்றிலிருக்தும்விிபட்டு ஸமகிலையிலிருக்கிறபொழுஅ 
சரீரத்திலிருந்‌ துகொண்டே இக்இரியங்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ அதி 
க்ரமித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. பரமகாரணத்தை அடைந்து காரி 
யத்தன்மையை அதிக்ரமித்தவனும்‌ பாத்திற்கும்‌ பரமானப்ரம்மத்தை 
நன்றாக அடைந்தவனுமாயிருப்பவனுக்குச்‌ இரும்பிவருதல்‌ இல்லை, 


சாகசக்‌ திபர்வம்‌. ௯௧௯ 


இருநாற்றைம்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 

(வ்யாஸர்‌, ஐந்துபூதங்களின்தணங்களையும்‌ ௬கநுக்கச்‌ சொல்லியது.) 

!தர்மார்த்தங்களையும்‌ (ஸுக அக்கமுதலிய) தவக்‌ அவங்களையும்‌ 
அடைந்திருந்தா லும்‌ மோக்ஷத்‌இல்விருப்பமுள்ளசிஷ்யனுக்குக்‌ குண 
வானாயிருக்றெஆசாரியன்‌ முதலில்‌ பெரிதான இரந்த அ தீயா தமவிஷ 
யத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஆகாயம்‌, வாயு, தேயு, அப்பு, ந்தா 
வதானபிருதிவி, இருப்பு, இல்லாமை, காலம்‌இவைகளெல்லாம்‌ 
பாஞ்சபெள திகமான எல்லாப்பீராணிகளிடத்‌ திலும்‌ இருக்கின்றன. 
ஆஅகாசமான அ இடைவெளிஸ்வரூபம்‌. ங்ரோத்திரேர்‌ திரியமான து 
ஆகாசத்தின்காரியம்‌. சாஸ்‌ இரத்‌ தின்விதியைஅ.றிரஈ்தமுனியானவன்‌ 
சப்தத்தை அதனுடையகுணமாக அறியவேண்டும்‌. கமனத்தை வாயு 
வின்ஸ்வரூபமும்‌ பிராணாபானங்கனை யும்‌ ஸ்பாசத்தையும்‌ தவக்கிந்‌ இரி 
யத்தையும்வாயுமயமுமாக அறியவேண்டும்‌. பிரகாசமும்‌ தாபமும்‌ 
ஜீர்ணமும்‌ தேஜஸ்‌. புத்திமானானவன்‌ நேத்திரத்தைத்‌ தேஜோமய 
மாகவும்‌ ரூபத்தை அதன்குணமாகவும்‌ ௮௮ தமஸைநாசஞ்செய்றெ 
தாகவும்‌ அறியவேண்டும்‌, வேர்வையும்‌ திரவமும்‌ பசையும்‌ அப்பு 
வினுடையவையென்‌ றுசொல்லப்படுகின்றன. ரக்தமும்‌ மஜ்ஜையும்‌ 
மற்றும்பசையுள்ள வையும்‌ ஜலவிகரரமென்று அறியவேண்டும்‌, ரஸ 
னேந்திரியமும்‌ நாவும்‌ ரஸமும்‌ அப்பினுடையகுணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன, கடினவஸ்‌அவும்‌ எலும்பும்‌ பற்களும்‌ ஈகங்களும்‌ பிரு 
இவியின்‌ பதார்த்தங்கள்‌. மீசை. உரோமம்‌, தலைமயிர்‌, ஈரம்பு, பபவா 
ஸக்குழாய்‌, தோல்‌ (இவைகளும்‌) பிருதிவியே. கராணமென்கிற 
பெயருள்ள இர்‌ திரியமான அ மூக்கென்‌ அசொல்லப்படுகற அ. இதன்‌ 
விஷயமானகந்தமும்‌ பிரு திவிமயமென்று அறியவேண்டும்‌. மேலுள்ள 
பூதங்களில்‌ ்ப்பூதங்களின்குணங்கள எல்லாம்‌ இருக்கின்றன. ழு 
ள்ளபூதங்களில்‌ மேலுள்ளபூதங்களின்குணங்கள்‌ இல்லை. 8ந்துவித 
மான பூதக்கூட்டங்களுடையபசம்பசையை முனிகள்‌ அறிறார்கள்‌. 
இவைகளுக்கு (எல்லாம்‌) மனப்‌ஒன்பதாவ அம்‌ புத்தியானது பத்தா 
- வதுமாகச்‌ சொல்லப்படுகன்றன. பதினோராவது அந்தராத்மா, அந்த 
சாத்மாக்களெல்லாம்‌ உயர்ந்தனவாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. புத்தி 
யானது நிச்சய -நபமாயிருக்கிற த. மனம்‌ ஸங்கல்பரபமாயிருக்கிற ௮. 


ர 


= 


! வேறுபாடிம்‌, 


௯௨௦ படுமஹாபாரதம்‌. 


சரீரத்தை அறிறெவனான அர்‌ தஜீவனானவன்‌ கர்மபலரூபமானகாரணத்‌ 
தினால்‌ அறியத்தகுந்தவன்‌. காலருபமானஇற்தக்கொள்‌ கைகளெல்லா 
வற்றானும்‌ எல்லாம்‌ வியாபிக்கப்பட்டதாகப்‌ புத்தியினால்‌ கலக்க 
மின்றிப்‌ பார்க்கிறவன்‌ மோகத்தை அடைகிற இல்லை, 


இருநாற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மமோ க்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்சீசி,) 
-- அன 
(வ்யாஸர்‌, யோகதர்மத்தைச்‌ சுகநக்தச்‌ சோலலியது.) 

ஹதூலசரீரத்‌ தினின்‌ றும்வீட பட்டதும்‌ ஸக்ஷதமமுமாயிருக்‌ 
இற (லிங்க) சரிரியைச்‌ சாஸ்திரத்தை அறிந்தவர்கள்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட (யோகமுதலான) கர்மங்களால்‌ நன்றாகப்பார் க்கிறார்‌ 
கள்‌. (நம்மால்‌) பார்க்கப்படுகறஸ௫ர்யமெொணங்கள்‌ சேர்க்துஸஞ்‌ 
சரிக்கன்றன ; போகின்றன ; நிற்கவுஞ்செய்கன்றன. அப்படியே 
ஸ்தூல? தஹங்களால்‌ விடப்பட்டலிங்சசரீரங்கள்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு 
விஷயமில்லாதவைகளாக லோகங்களில்‌ சஞ்சரிக்கன்றன, யோகி 
யானசாஸ்‌ இரவிக்வானோவென்றால்‌ எப்படி ஜலத்தில்‌ ஸுஒிர்யனு 
டையபிசதிபிம்பமானது காணப்படுகிறதோ அப்படியே (தன்னு 
டைய) பிரதிபிம்பமானலிங்கசரிரத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஸுமிக்ஷம 
மான அரந்தலிங்கங்கள்‌ சரிரத்திலிருந்தும்‌ விடப்பட்டவைகளாயிருக்‌ 
இன்றன. ஆகையினால்‌ இர்‌ திரியவசமுள்ளதத்வஜ்ஞானிகள்‌ (அவை 
களை) உண்மையாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. தம்மால்ஸங்கல்பிக்கப்பட்டவை 
யும்‌ கர்மத்தா லுண்டானவையுமான காமமுதலானவற்றை விட்டவர்‌ 
களும்‌ பிரதானச்தினுடைய சேர்க்கையிலிருந்‌ து 2விபெட்டவர்களு 
மான எல்லாயோகிகளுக்கும்‌ தூங்கும்போதும்‌ விழித்துக்கொண் 
டிருக்கும்போஅம்‌ இந்தலிங்கா த்மாவான அ பகலில்போலவே இரவி 
௮ம்‌ இசவில்போல?வ பகலிலும்‌ வசத்திலிருக்றெது. எப்போ 
அம்‌ 3நித்யனும்‌ ஜராமரணமற்றவனுமாயிருக்கற அர்தயோகியினு 
டையஜீவன்‌ எப்பொழுதும்‌ (மஹத்தத்வம்‌ அஹங்காரம்‌ 86 ததன்‌ 
மாத்திரைகள்‌என்கிற) ஏழுஸ-௫ுக்ஷமகுணங்களுமுள்ளதாக நித்யம்‌ 
(ஸகலலோகங்களிலும்‌) ஸஞ்சரிக்றெது, மனம்‌, புத்திஇவைகளால்‌ 
ஜயிச்கப்பட்டவனும்‌ கனவிலும்‌ தன்‌ தேகம்பிறர்தேகங்கனைப்பார்த்து 
ஸுக துக்கங்களை அறிகிறவனாகிறான்‌, அந்தஸ்வப்நத்திலும்‌ துக்‌ 


! வேறுபாடம்‌, 2 வேறுபாடம்‌, 3 ! அடித்யனும்‌” என்பது பழையவுரை, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. | ௯௨௧ 


கத்தை அடைகிறான்‌ ; ஸுகத்தையும்‌ அடைறொன்‌, அந்தஸ்வப்னத்‌ 
இலும்‌ குரோதலோபங்களைச்செய்‌ அ விசன த்தை அடைரறொன்‌. அள 
 வற்றபொருள்களைப்‌ பெற்று ஸக்தோஷத்தையும்‌ அடைறொன்‌. அந்‌ 
தஸ்வப்கத் திலும்‌ புண்ணியத்தைச்‌ செய்கிறான்‌. விழித்துக்கொண் 
டிருக்றறெவன்போலும்‌ பார்க்கிறான்‌. இந்த ஜீவன்‌ கர்ப்பத்தை 
அடைந்து எப்பொழுதும்‌ உதரக்கனலினிடையில்‌இருந்து பத்து 
மாதம்‌ குக்ஷியில்வஸித்‌ அக்கொண்டிருந்தும்‌ ௮ன்னம்போல ஜீர்ண 
மாகிறதில்லை. சரிரங்களில்‌ ஹ்ருதயத்திலிருக்கறெவனும்‌ பரமேங்‌ 
வரனது அ௮ம்சமாயிருக்கிறவனுமான இந்த ஜீவாதமாவைத்‌ தமோ 
குண ரஜோகுணங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்டவர்கள்‌ பார்க்கிற இல்லை. 
யோகசாஸ்‌ இரத்தில்‌ ஸமரத்தையுடையவர்களாஇத்‌ தம்‌ஆத்மாவை 
அடையவிருப்பமுள்ளவர்கள்‌ தமஸ்‌ ரஜஸுகளால்விடுபட்டு அறி 
வற்றஸ்‌ தூலசரீரங்களும்‌ ஸ-௫ுக்ஷ்மசரீரக்களும்‌ வைரம்‌்போ லுள்ள 
காரணசரிரங்களுமானவைகளில்‌ அந்தஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. 
சாண்டில்யரானவர்‌ தனித்தனியாகஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டகான்‌ ௧குஆங்ர 
மங்களின்தர்மங்களிலும்‌ இச்தஸமாதியோகத்தையே ஸமமாகச்‌ 
சொன்னார்‌. இந்திரியம்‌, விஷயம்‌, மனம்‌, புத்தி, மகத்தத்வம்‌, அவ்‌ 
யக்தம்‌, புருஷன்‌ இவ்வேழையும்‌ ஸாரவஜ்ஞனாயிருக்கை, திருப்தி, 
அனாதியான அறிவு, தன்வசனாயிருக்கை, எப்‌ போதும்‌ அழிவில்லா த 
ஞானம்‌, அனந்தசக்‌திஇவ்வா அ அங்கங்களு முள்‌ எமஹேங்வானை பும்‌ 
அறிந்து பிரதானத்தின்பரிணாமங்களையும்‌அறிந்தவன்‌ பரப்ரம்மத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 


இருநூற்றறுபதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
ப ஆழ பட 


(வ்யாஸர்‌, காமழதலியவற்றை வேலஃவது அவசியமேன்று 
சுகநக்தச்சொல்லியது.) 


ஹ்ருதயத்தில்‌ மோகமானவித்தில்முளைத்ததும்‌ குரோதமா 

னங்சுளாறெ பெரியஅடிக்னெகளுள்ள அம்‌ உலகவிசாரமான பட்டை 

யையுடையதும்‌ ஆச்சரிபமுமான காமமாக ஒருவிருக்ஷம்‌ இருக்‌ 

கிறது. அதற்கு அஜ்ஞானமானத மூலம்‌; அஜாக்ரகையான அ 

பாத்தி. அது ௮ஸ-௫யைகளாஇற இலைகரூடைய து; பூரவபாபமா 

இறவைசமுள்ள அ; அவா சிர்தையென்றெ பெருங்னளெசகளையுடைய அ. 
ட: ௧௧௬ 


௯௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சோகங்களாகிறவலார்களைஉடைய அ; பயமாகிறமுளையுள்ளத; மோக 
த்தைஉண்பெண்‌ ணுறெ காமதாகங்களாகிறகொடிகளால்‌ சுற்றப்பட்‌ 
ட. (ரதிமுதலியவையாறெ) பலத்தை அளிக்றெ அந்தமஹாவிரு 
ஆதத்தைச்சூழ்ர்‌தகொண்டு மிக்சுஆசையுள்ளவர்கள்‌ அதன்பலனில்‌ 
விருப்பமுற்று நீண்டவைகளான (வாசனைகளாகிற) பாசங்களுடன்‌ 
அதனைப்பற் றுறொர்கள்‌. அந்தப்பாசங்கனைப்பிடி த்‌ துக்கொண்டு அந்த 
விருக்ஷத்தை (க்கட்டி) இழுக்றெவன்‌ ஜரை, மரணம்‌இவ்விரண்டி 
ஓண்டானதுக்கங்களுடைய முடிவை அடைவான்‌, அஜிவில்லா 
தவன்‌ ஸங்கல்பத்துடன்‌ அதில்‌ ஏறுகிறான்‌; !அர்தவிருக்தத்தை 
அடிக்கறொன்‌; அத அவனால்‌ அடிக்கப்பட்டு, விழுங்கப்பட்டவிஷ 
மானது சோகியை அழிப்பதுபோல அவனையே அழிக்கிறது. முயற்சி 
்‌ யுள்ளவன்‌ வேரூன்‌ றின அந்தமரத்‌தின்வேரை யோகஸித்‌ தியாகிறபலதீ 
அடன்‌: ஸமபுத்தியாறெசிறர்தகத்‌ இயினால்‌ அ.றுத்தெறிறொன்‌. இவ்வி 
தமானகாமத்‌ தின்‌ அதிகமானபரவுதலையும்‌ காமத்தைப்பற்றினசாஸ்தி. 
ரத்‌ இன்‌ இக்தவிஷய த்தையும்‌ அறிகிறவன்‌ விசேஷ அக்கங்களை த்தாண்டு 
வான்‌. சரீரத்தை ஒருபட்டணமாகச்‌ சொல்‌ ௮றார்கள்‌. அதற்குப்‌ 
புத்தியான அ இசாணியாகக்‌ கருதப்படுகிறது. அந்தப்பட்டணத்தில்‌ 
மனமானது சரிரத்திலிருர்துகொண்டு புத்திக்குக்‌ கார்யங்களைச்சிந்தி 
க்றெமர்‌ திரியாக இருக்ற. இர்‌ இரியங்கள்‌ பட்டணத்தின்‌ ஜனங்‌ 
கள்‌. அவைகளுக்காகவே மனத்திற்குப்‌ பெரிதானபிசவிருத்‌ தி உண்‌ 
டாது. அர்தப்பட்டணத் தில்‌ தமணென் றும்‌ ரஜணென்றும்‌ கடுமை 
யானஇரண்டுதோஷகங்களிருக்கின்றன. 2எந்தனர்த்தத்தைப்‌ பட்ட 
ணத்தின்‌ அதிபதிகளூடன்‌ பட்டணத்துஜனங்கள்‌ ஆடுக்கிருர்களோ 
அந்த அர்த்தத்தையே இரண்டுதோஷங்களும்‌ தப்புவழியா க அடுக்கின்‌ 
றன. புத்தியானத கெடுக்கமுடியாததாயிருந்தா லும்‌ அர்த்தவிஷ 
யத்தில்‌ மனத்தோடெற்றுமையை 3அடைகிறது. இர்திரியங்களா 
இறபட்டணவாஸிகளும்‌ மன த்தால்‌ திருப்‌ தியடைகின்றன.. ஆதலால்‌, 
அவைகளுடைய நிலைமையும்‌ சலித்துவிககிறது. எந்தஅர்த்தத்தைப்‌ 
புத்தி ஹிதமென்றுதீர்மானிக்றெேதோ ௮து கெடுதலைவிளைவித்து 
நசிக்றெஇ. பட்டணவாஸிகளுடையமர்‌ திராலோசனையில்லா தபுத்தி 
யின்அந்தஅர்த்தமானது கஇரமமாகநடிக்கிறது. எர்தஅர்த்தத்தை 
மனம்‌ தனியாகஸங்கற்பிக்கிறதோ அனுவும்‌ ஈசித்‌தவிடுறெஅ. மனம்‌ 
புத்தியைக்காட்டிலும்‌ வேறாகித்‌ தனிமையாய்விடுறேது. அந்‌ 
1 “அறிவுள்ளவன்‌ ௮தைஅழிக்கறொன்‌” என்‌ அமகொள்ளலாம்‌. 
2 “யத? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 3 வேறுபாடம்‌, 


ளு 
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தப்புத்‌ இயில்‌ பிரதிபிம்பித்தவனும்‌ ஒன்றுமில்லாதவணமானஇந்த 
ஆத்மாவை ரஜோகுணம்‌ சூழ்றெதஅ. ஆகையால்‌, மனம்‌ ரஜஸுுடன 


சேர்ந்து ஸ்னேகஞ்செய்துகொள்ளுகிறது. பிறகு அவனையும்‌ பட்‌ 
டணத்துஜனங்களையும்‌ எடுத்து ரஜஸினிடம்‌ கொடுத்‌ அவிடுகறெது £ 
- என்றுசொன்னார்‌, 


இருநூற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
(பீஷ்மர்‌ ஐந்துபூதங்களின்கணங்களையும்‌ சோ லலியது,) 


ஓ ! புத்திரனே ! குற்ற்மற்றவனே! அவைபாயனருடையமுகத்‌ 
இலிருந்து வெளிவந்த பூதங்களின்குணங்களுடைய அளவை மறுபடி 
யும்‌ மிகுதியான ஆதரவுடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, ஜ்வலிக்கன்ற அக்கி 
ணிக்கொப்பான வயாஸபகவான்‌ புகைபோன்ற அறிவீனர்களிடம்‌ 
அன்புடன்சொன்னார்‌. ஓ! புத்திர! ஆகையால்‌, நானும்‌ உறுதியான 
சாஸ்திரத்தை மறுபடியும்சொல்வேன்‌. அசையாமை, கனம்‌, கடினத்‌ 
தன்மை, உண்டாக்குந்தன்மை, கந்தம்‌, பாரம்‌, (கந்தத்தைஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌) சக்தி, நெருக்கம்‌, ஆதாரமாயிருத்தல்‌, தரித்தல்‌ஆயெ 
இவைகள்‌ பூமியினுடையகுணங்கள்‌. குளிர்ச்சி, ரஸம்‌, ஈனைத்தல்‌, தர 
வத்வம்‌, பசை, மென்மை, ரஸனேர்திரியம்‌, பெருகுதல்‌, (அரிசிமுத 
லியவைகளை) பாகஞ்செய்தல்‌ இவைகள்‌ நீரினுடையகுணங்கள்‌. நெரு 
க்கமுடியாமை, பிரகாசம்‌, உஷ்ணம்‌, சமைத்தல்‌, பிரகாசிக்கச்செய்தல்‌, 
௬௪, செந்நிறம்‌, சக்சரெகமனம்‌, உக்கிரத்தன்மை, எப்பொழுதும்‌ மே 
லே செல்லுதல்‌இவைகள்‌ தேயுவினுடையகுணவ்கள்‌. சதமும்‌ உஷ்ண 
மும்‌இல்லா தஸ்பரிசம்‌, வா௫ர்திரியஸ்தானம்‌, (கமனத்தில்‌) ஸ்வதக்இ 
சத்தன்மை, வன்மை, வேகம்‌, மூத்திமுதலானவற்றைவிடுதல்‌, சல 
னம்‌, சேஷ்டை, ப்ராணனாயிருத்தல்‌, உற்பத்திகாச உ ள்‌ இவைகள்‌ 
வாயுவின்குணங்கள்‌. சப்தம்‌, வியாபித்திருத்தல்‌, அவாரத்தனமை, 
(கான்மற்றொன்றுக்கு) ஆதாரமாயில்லாமை, (தனக்கு) ஓர்‌ஆதாரமில்‌ 
லாமை, விளக்‌ கமில்லா திருத்தல்‌, விகாரமின்பை, தடுக்காமலிருத்தல்‌, 
மராத்திரம்‌, (சரீசங்களிலுள்ள) துவா சங்கள்‌ இவைகள்‌ ஆகாயத்தின்‌ 
குணங்கள்‌. (இப்படி) 85 அபூதங்களிலும்‌ கண்டறியப்பட்டகுணம்‌ 


1“ ற்லாகயா ? என்ப தமாலம்‌ ; * இத்தகையஆத்மவித்தையைஅறிந்தோ 
. அத்த எண்ணத்தோடு என்பது பழையவுரை. 


இ 


௬௨௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


கள்‌ ூம்பதென்றுசொல்லப்பட்டன. பயன்விஷபத்தில்‌ஆசாய்தல்‌, 
நினைத்தல்‌, பரமம்‌, மனோரதம்‌, பொறுமை, வைராக்யெமுதலியவை, 
விருப்பு வெறுப்புமுதலானவை, வேகம்‌, நிலையில்லாமை இந்த ஒன்ப 
தும்‌ மன ததின் குணங்கள்‌. இஷ்டாநிஷ்டவிருத்திநாசம்‌, உத்ஸா ஹும்‌, 
சித்தத்தைநிறுத்தல்‌, ஸந்தேகம்‌, யதார்த்தமான அறிவு இவவைந்தை 
யும்‌ புத்தியின்குணங்களாகப்‌ பண்டிதர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌” என்‌ 
றோ. 

யுதிஷ்டிரர்‌, *புத்தியானது எப்படி வந்‌ தகுணங்களுடையது? 
! இந்திரியங்களின்‌ ஒக்‌ அகுணங்கள்‌ எப்படி? பிதரமஹரே ! ஸ-௫க்ஷ்ம 
மாகஅறியக்கூடியஇந்தஎல்லாவிஷய த்தையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌, “ஓ! புத்திரனே! பூதங்கள்‌ புத்தி 
யின்குணங்களுடன்‌ சேர்ந்த அவைகளின்குணங்கள்‌ ஆக அஅறுபதையும்‌ 
மூலப்பிரகிரு தயினால்ஸ்ருஷ்டி க்கப்பட்டவைகளாகவும்‌ பூதங்களைப்பற்‌ 
றினவைகளாகவும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. அக்ஷரப்ரம்மத்தால்படைக்கப்‌ 
பட்டவைகளைப்‌ .பிரம்மத்தில்பற்றினவைகளாகச்‌ சொல்லுறோர்கள்‌. 
ஆனால்‌, அதை இவ்வுலகில்‌ நித்தியமாகச்சொல்லுகிறதில்லை. புத்தி 
ரனே! அதில்‌ உனக்கு 2வேத விருத்தமாகப்‌ பிறரால்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டு. ஆராயுமிடத்தில்‌ அது குற்றமுள்ள த. ஆகையால்‌ இப்பொ 
மு.து இவவுலகில்‌ 3பிரம்மதத்வம்முழுமையையும்‌ அடைந்து பிரம்மத்‌ 
தின்‌ பிரபாவத்தால்‌ சாந்தமான புத்தியைஉடையவனாகக்கடவாய்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. 

இருநாற்றறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
_—_-_ அலி ன ட 
(நாரதர்‌, ப்ரம்மதேவர்‌ கோபத்தீயால்‌ ப்ரஜைகளைளரித்ததையும்‌ 
நத்ரர்‌ அதைத்தணிப்பதற்காக அவரிடம்‌ சென்றதையும்‌ 
அகம்பனனுக்தச்‌ சோலலியது,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, 'சேேனைகளின்கடுவில்‌ உயிர்நீங்னெவர்களாகிப்‌ பூத 

லத்தில்படுத்திருக்கிற மிக்கவலிமையுள்ள இந்த அரசர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ பயங்கரமான படைகளும்‌ பதினாயிரம்யானைபலமுமுள்ள வர்கள்‌. 
இவர்கள்‌ ஸமமான 4ப்சாக்ரமமும்‌ பலமுமுள்ளவர்களானமனிதர்‌ 
1 *பஞ்சைக்த்ரியாகுணா என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

2 இங்கு, “அநாகமம? என்றுமாற்றப்பட்ட த. 

3 வேறுபாடம்‌. 4 “வலிமையும்‌ படையும்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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களால்‌ யுத்தத்தில்‌ அடிக்கப்பட்டார்கள்‌. முன்காலத்தில்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ இவ்விதமனிதர்களைக்கொல்லத்தக்கவசை கான்‌ காணேன்‌. இவர்‌ 
கள்‌ பராக்ரமம்நிறைந்தவர்களும்‌ பிரதாபமும்‌, பலமுமுள்ளவர்களுமா 
யிருக்தார்கள்‌. ஆயினும்‌ அறிவிற்றறந்தவர்களான இவர்களும்‌ உயி 
ரிழந்்‌து படுத்‌ திருக்கிறார்கள்‌. உயிர்போன இவர்களைப்பற்றி மரித்த 
வர்களென்றும்‌ ஒருசொல்‌ உண்டாயிற்று. பெரும்பாலும்‌ பயங்கர 
மானபராக்ரமமுன்ள இவ்வரசர்கள்‌ மரித்தார்கள்‌. அவ்விஷயத்தில்‌ 
எனக்கு வீயமுண்டாயிருக்கிறது. மரித்தவர்களெனனும்சொல்‌ 
எந்தக்காராணத்தாலுண்டாறெத. எதற்கு எதிலிருந்து மிருத்யு 
உண்டாகிறது? தேவர்களுக்கொப்பானவ 27 ! பிதாமஹரே / மிருத்யு 
வானவன்‌ இவவுலகிலள்ள பிரஜைகளை ஏன்‌ அ௮பகரிக்கிரான்‌? அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 

“ுப்பா ! முன்காலத்தில்‌ இருதயுகத்தில்‌ அகம்பனனென்‌ லும்‌ 
ஓர்‌ அரசனிருந்தான்‌. அவன்‌ யுத்தத்தில்‌ பகைவனுக்கு வசப்பட்ட 
வனும்‌ வாகனங்கள்‌ அழிந்தவனுமானான்‌. அவனுக்குப்‌ பலத்தில்‌ 
ஸ்ரீகாராயணருக்குச்சரியான ஹரியென்னும்‌ ஒருபுத்திரனிருந்தான்‌. 
அவன்‌ ஸேனைகளுட.னும்‌ காலாட்களுடனும்‌ யுத்தத்தில்‌ பகைவர்க 
ளால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. பகைவர்களுக்கு வசப்பட்டவனும்‌ புத்‌ 
திரசோகமடைகந்தவனுமான அந்த அரசன்‌ மிக்க சாந்தியை அடைந்‌ 
தான்‌. அவன்‌ தற்செயலாகப்‌ பூமியில்‌ நாரதரைக்‌ கண்டான்‌. அவ்‌ 
வாசன்‌ யுத்தத்தில்‌ பகைவர்கள்‌ தன்னைபபிடித்‌ அக்கொண்டதையும்‌ 
புத்திரன்மரித்ததையும்‌ முழுதும்‌ ஈடந்தபடி அவரிடம்‌ சொன்னான்‌. 
பிறகு தவத்தையேதனமாகக்கொண்டநாரதரானவர்‌ அவனுடைய 
அந்தவார்த்தையைக்கேட்டு அப்பொழுது புத்திசோகத்தைமிக்கக்‌ 
கூடிய பின்வரும்கதையைச்‌ சொல்லலானார்‌, 

ராஜனே! பூமிக்கு அ இபனே ! மிகவிரிவான பெரியஇக்கதையை 
நான்கேட்டபடியும்‌ ஈடந்தபடியும்‌ என்னிடமிருந்து கேள்‌. பெரிய 
தேஜஸுள்ளபிதாமஹசானவர்‌ படைப்புக்காலத்தில்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
படைத்தபின்‌ (மிகவும்கழவர்களும்‌ பலருமான ப்ரஜைகளைப்‌ 
பார்த்துப்‌; பொரூமையுள்ளவரானார்‌, நிலைமைதவறாதவனே ! எங்‌ 
கும்‌ பிராணிகளால்‌ மறைக்கப்படாதஇடம்‌ சிறிதுமில்லை. அர 
சனே! மூன்றுஉலகங்களும்‌ மூச்சுவிடஇடமில்லா தவையும்‌ மிகநெரு 
ஙிகியவையுமாயிருந்தன. பூபதியே! அர்தப்பிரம்மதெவருக்கு உல 
கத்தின்‌ ஸம்ஹாசத்தைப்பற்றிச்‌ சிந்தை உண்டாயிற்று. சிர்தையை 


இ 


௯௨௬ ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌, 

அடைந்தபிரம்மதேவர்‌ அழித்தற்குரியகாரணத்தை அறியவில்லை, 
மஹாராஜனே ! அந்தப்பிரம்மதேவருடையஇக்‌ திரியங்களிலிருர்‌ த 
கோபத்தால்‌ அக்கினி கிளம்பிற்று, அரசனே ! அந்தப்பிரம்மதேவ 
சானவர்‌ அந்தஅக்கினியால்‌ எல்லாத்திக்குகளையும்‌ எரித்தார்‌. அர 
சனே! பகவானானபிரம்மதேவருடைய கோபத்தா இண்டான அக்கினி 
யானது பிறகு பூமி, அ௮ந்தரிக்ஷம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌என்ற சராசரங்களுடன்‌ 
கூடியஉலகத்தை எரித்தது. பிரம்மதேவர்கோபங்கொண்ட தும்‌, 
பெரியகோபத்தின்வேகத்தால்‌ ஸ்தராவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான 
பிராணிகள்‌ அப்பொழு ௮ எரிக்கப்பட்டன. பிறகு வேதங்களுக்கும்‌ 
யாகங்களுக்கும்பதியும்‌ ஜடையுள்ளவரும்‌ ஸ்தாணுவும்‌ பாபத்தை 
௮பஹரிப்பவரும்‌ தேவருமான சிவபெருமான்‌ ஸத்யலோகவாஸியான 
பிரம்மதேவரைச்‌ சரணமடைந்தார்‌. பிரஜைகளின்ஈன்மையைவிரும்பி 
அந்தஸ்தாணுவானவர்‌ வந்ததும்‌ ஜ்வலிப்பவா போன்றபிரம்மதேவர்‌ 
அப்பொழுஅ ௮வசைநோக்கி வசனளிக்கவிரும்பி, “சம்புவே! இப்‌ 
பொழு.அ என்னவிருப்பத்தை சான்‌ செய்யவேண்டும்‌? நீர்‌ வரம்பெறத்‌ 
தக்கவசாகிறீரென்று கான்‌ நினைக்கிறேன்‌, உம்முடையமனத் தில்‌ என்‌ 
னவிருப்பமிருக்கிறதோ அதை நான்‌ செய்வேன்‌” என்று சொன்னார்‌, 


இருநாற்றறுபத்‌ துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
ட அள்‌ | 
(நாரதர்‌, ப்ரம்மதேவர்‌ ம்நத்யுவைப்படைத்துப்‌ பிரஜைகளைக்‌ 
கோல்லஏவியதை அகம்பனனுக்தச்‌ சோலலியது.) 
ஸ்தாணு, “பிரபுவே! நான்‌ இங்குவந்தகாரியம்‌ பிரஜைகளின்‌ 
படைப்புக்காக என்று தெரிஈ்துகொள்ளும்‌. இந்தப்பிரஜைகள்‌ உம்‌ 
மால்‌ படைக்கப்பட்டவைகளல்லவா? பிதாமஹ? இர்தப்பிரஜைகளி 
டத்தில்‌ நீர்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌, தேவரே! உமதுதேஜணென்னும்‌ 
தீயால்‌ பிரஜைகள்‌ எல்லாம்‌ எரிக்கப்படுகின்றன. அவைகளைக்கண்டு 
எனக்குத்‌ கயை உண்டாறெது. உலகத்திற்குப்பிரபு வே! இந்தப்பிர 
ஜைகளைப்பற்றி நீர்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌' என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மா, 
(நான்‌ கோபிக்கவில்லை. பிரஜைகளிருக்கவேண்டாமென்றவிருப்பமும்‌ 
எனக்கில்லை. ஆனால்‌, பூமிக்குச்‌ சுமையில்லாமலிருக்கவேண்டியதறி 
சாக ஸம்ஹாரம்‌ விரும்பப்படுகிறது. ஓ! மஹாதேவரே! எப்பொழு 


£ வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ இபர்வம்‌, ௯௨௭ 


அம்‌ பாரத்தால்‌ அன்பமடைந்‌ அ அதனால்‌ ஜலத்தில்முழுகுகிற இந்தப்‌ 
பூமி2தவியானவள்‌ (பிரஜைகளை) அழிக்கவேண்டி என்னைத்‌ தூண்டி 
னள. புத்தியால்‌ பலவிதமாய்விசாரித்தும்‌ வளர்ந்தஇந்தப்பிரஜை 
களின்ஸம்ஹாரத் திற்குக்காரணத்தை நானறியாதபொழுது எனக்‌ 
குச்‌ சினமுண்டாயிற்று” என்றுசொன்னார்‌. ஸ்தாணு, “ தேவர்களுக்‌ 
குத்தலைவரே! நீர்‌ அழிப்பதை விட்விடும்‌, கோபம்‌ வேண்டாம்‌. 
ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான பிரஜை களை நாசஞ்செய்யவேண்‌ 
டாம்‌, எல்லாக்குளங்களும்‌ புல்பூண்டுகள்யாவும்‌ ஸ்தாவரஜங்கமங்‌ 
களும்‌ கான்குவிதமான பிசாணிக்கூட்டங்களுமாகிறஎல்லாஜகத்தும்‌ 
அகாலத்தில்‌ பற்றிக்கொண்டு சாம்பலாயின, பூஜ்பரானபகவானே ! 
தயைசெய்யும்‌. என்னால்‌ இந்தவரன்‌ கேட்கப்படுறெ து. இந்தப்பிரஜை 
கள்ஈசித்‌ அவிட்டால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ திரும்ப வரமாட்டா. அகை 
யால்‌, இக்கோபத்தை உம்முடையதேஜஸினலேயே அ௮டக்கிக்கொள் 
ளும்‌. ஓஒ! பிதாமஹரே! பிராணிகளுக்குஹிதத்தைச்செய்வ தற்காக 
நன்மையில்விருப்பத்‌ அடன்‌ இந்தப்‌ பிராணிகளெல்லாம்‌ எரிசுகப்‌ 
படாமலிருக்கும்படியான வேறுஉபாயத்தைக்‌ கருதும்‌. பிரஜைகள்‌ 
வம்சமில்லாமல்‌ நாசமடையவேண்டாம்‌, நாண்‌ புத்திரனாகநினைக்கப்‌ 
படுகிறேன்‌. என்னை ஸம்ஹாரத்தில்‌ ஏவினால்‌ நான்‌ அஸு-ுரர்களூடன்‌ 
சோக்கப்பட்டுத்‌ தாபத்தையல ன (லோகத்தின்நன்மையை 
விரும்பினஉம்மால்‌ தேவர்களின்மதத்‌ தியில்‌ சேர்க்கப்பட்டி ருக்கிறேன்‌. 
உலகத்துக்குத்‌ தலைவ ரே! ஸ்‌. தாவாமும்‌ ஜங்கமமுமான இவவுலகம்‌ உம்‌ 
மிடத்திலிருர்து உண்டானதன்றோ ? சறந்ததேவசே! பிரஜைகள்‌ 
1 திரும்பவும்‌உண்டாகும்படி அருள்புரிய உம்மைவேண்டுகிறேன்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மதேவர்‌ ஸ்தாணுவின்வசன த்தைக்கேட்ட 
பின்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌அடக்கி அந்தனுக்னியைத்‌ திரும்ப 
வும்‌ தம்அந்தராத்மாவில்‌ ஓஒடுங்கச்செய்தார்‌. பிறகு உலகங்களில்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறவரும்‌ பகவானும்‌ பிரபுவுமானபிரம்மதேவர்‌ அந்த அக்‌ 
கனியை அடக்கிக்கொண்டு பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ உண்பெண்ணி 
னார்‌. கோபத்தாலுண்டான அந்தஅக்னியை அவர்‌ அடக்கும்பொ 
முத கறுப்பும்சிவப்புமான ஆடை உடுத்தவளும்‌ கண்களின்‌ நடுவில்‌ 
கறுத்தவளும்‌ இவ்யமானகுண்டலம்பூண்டவளும்‌ இவ்யமான அபர 
ணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவளுமானஒருபெண்‌ மஹாத்மாவான 
அவருடைய எல்லாச்‌ திரியங்களினின்‌ றும்‌ தொன்றினாள்‌. இக்திரி 
ஏகளிலிருக்‌ அவெளியில்வந்த தும்‌ அவள்‌ தென்‌, திசையில்‌ நின்றாள்‌, 
1 (இறந்து இறந்து பிறக்கவேண்டும்‌” என்பது பழையவுரை, 


௬௨௮ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌. 


உலகங்களுக்குத்தலைவர்களான (பிரம்மதேவர்‌, ஸ்தாணு) இரண்டு 
தேவர்களும்‌ அந்தப்பெண்ணேக்‌ கண்டார்கள்‌. பூபதியே! அப்பொ 
மு.அ உலகங்களுக்குஆதிகாரணரும்‌ ஈசருமானப்ரம்மதேவர்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணை, ' ஓ! மிருத்யுவே!” என்றுஅழைத்‌ அ, * இந்தப்பிரஜைகளைக்‌ 
கொல்‌. கோபம்கொண்டஎன்னால்‌ ஸம்ஹராஞ்செய்யவேண்டுமென்ற 
புத்தியுடன்‌ நினைக்கப்பட்டாயன்றோ? ஆகையால்‌, அறிவுள்ளவர்‌ 
களும்‌ அறிவீனர்களூமான எல்லாப்பிரஜைகளையும்‌ நீ ஸம்ஹாசஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பெண்ணே! வேற்றுமையின்றி நீ பிரஜைகளை 
ஸம்ஹாசரஞ்செய்‌. என்கட்டளையால்‌ நீ பெரியகன்மையை அடைவாய்‌” 
என்‌ றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவளும்‌ தாமரைமாலைபூண்‌ 
டவளும்‌ சிறியபெண்ணுமான மிருத்யுதேவியானவள்‌ துக்கத்துடன்‌ 
கண்ணீர்விட்டுக்கொண்டு மிகவும்டிர்‌ இத்தாள்‌. உலகப இயானபிரம்ம 
தேவர்‌ மானிடர்களின்ஈன்மைக்சாகத்‌ தம்கைகளால்‌ அந்தக்கண்‌ 


ணீரையேந்தித்‌ திரும்பவும்‌ வேண்டினார்‌. 


இருநூற்றறபத்‌ துநான்காவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
அன 
(நாரதர்‌, பரம்மதேவருக்தம்‌ ம்நுத்யுவுக்தம்நடந்தஸம்வாதத்தை 
அகம்பனனுக்தச்‌ சோல்லியது,) 


நீண்டகண்‌ ணுள்ள அற்தப்பெண்ணானவள்‌ அப்பொழுது தானா 
கவே துக்கத்தைவிலக்கிக்கொண்டு எதிர்முகமாய்க்கைகூப்பி ப்ரம்ம 
தேவரைசோக்கிச்‌ சொல்ல த்தொடங்கினாள்‌. ' பேசுறெவர்களிற்சிறந்‌ 
தவரே ! உம்மால்படைக்கப்பட்ட என்போன்றபெண்ணானவள்‌ எப்‌ 
படி கொடியசெய்கையுள்ளவளும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்பயத்‌ 
தைச்செய்றெவளுமாகக்கூடும்‌? நான்‌ அதர்மத்திற்குப்‌ பயப்படு 
இறேன்‌. தர்மத்தைவிட்டுகீங்காகதகொழிலை எனக்குக்‌ கட்டனையி 
டும்‌, ஈபரவரரே! நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌. நீர்‌ இனியபார்வையால்‌ 


என்னைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, கிறுவர்களோ கிழவர்களோ நடுப்பிரா 


யத்தில்‌இருப்பவர்களேோ குற்றமில்லாதபிராணிகளை நான்‌ கொல்ல | 


மாட்டேன்‌. பிராணிகளுக்குத்தலைவ ரே / உமக்குஈமஸ்காசம்‌. எனக்கு 
அனுக்கிரகஞ்செய்யவேண்டும்‌, பிரியர்களானமக்களையும்‌ நேயர்களை 
யும்‌ உடன்பிறந்தார்களையும்‌ தாய்களையும்‌ தந்தைகளையும்‌ கொல்ல | 
மாட்டேன்‌. இவ்விகம்மரிப்பார்களாகில்‌ அவர்களைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ 


| 
| 


ப சாநீதிபர்வம்‌. ௯௨௯ 


என்னை வைவார்கள்‌, நான்‌ அவர்சளிடம்‌ பயப்படுிறேன்‌. அன்பப்‌ 
பட்டவர்களின்‌ கண்ணீரின்‌கரைவான து அளவற்றவருஷங்கள்‌ என்‌ 
னைத்‌ தபிக்கச்செய்யும்‌, அவர்களிடமிருந்து மிகவும்பயர்‌ து நான்‌ 
உம்மைச்‌ சரணமடைக௫ிறேன்‌, தேவரே ! பாவச்செய்கையுள்ளவர்கள்‌ 
யமன்விட்டில்‌ வீிழ்த்தப்படுகிறார்கள்‌. ஓ. வாதரே! உமது௮னுக்‌ 
இரகத்தை. வேண்டுகிறேன்‌. பிரபுவே! எனக்கு அனுக்ரஹஞ்சேய்ய 
வேண்டும்‌, உலசுங்களுக்குப்பிதாமஹரே ! உம்மிடமிருந்து நான்‌ 
இந்தவர த்தை அடையவிரும்புகிறேன்‌, மஹேஸ்வாசே ! உமதனுக்ரெ 
கத்தால்‌ நான்‌ தவஞ்செப்யவிரும்புறேன்‌ ” என்‌ ௮ுசொன்னாள்‌. பிதா 
மஹர்‌, “ கோபங்கொண்ட என்னால்‌ ஸம்ஹாரஞ்செய்யவேண்டுமெ 
ன்றஎண்ணத்தாலன்றோ நீ சிந்‌ இிக்கப்பட்டாய்‌ 2 ஆகையால்‌, எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ நீ ஸம்ஹாசஞ்செய்‌. சிந்‌ திக்கவேண்டாம்‌. இது 
அவசியம்‌ இவ்விதமேயாகவேண்டும்‌. இது வே றுவிதமாகா அ. குற்‌ 
றமில்லாதவளே ! புகழத்தக்க அங்கமுள்ளவளே ! என்வசனத்தைச்‌ 
சொன்னபடி.செய்‌' என்றார்‌. ஓ! புஜபலமுடையவனே ! பகைவர்க 
ளின்நகரங்களைவெல்பவனே 7 இவவிதம்சொல்லப்பட்டமிருத்யுவான 
வள்‌ பேசாமல்‌ பிரம்மாவுக்குஎ திரில்‌ வணக்கத்துடன்‌ நின்றாள்‌. 
பிறகு பிரம்மா வினால்‌ அடிக்கடிசொலலப்பட்ட அந்தப்பெண்‌ வலிமை 
குன்றி மெளனமாயிருர்தாள்‌. அதன்பிறகு உலகங்களின்‌ ஈஸ்வசர்‌ 
களுக்கும்‌்ஈபமவரரானபிரம்மாவானவர்‌ தமக்குள்ளேதாமாகவே கோ 
பத்தை அடக்கினார்‌. லோகராதரான்‌ அவர்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ எல்லா 
உலகங்களையும்‌ பார்த்தார்‌. ஒருவரா அம்ஜயிக்கமுடியா தஅந்தப்பக 
வான்‌ கோபம்கெளிந்தவுடனே அரந்தக்கன்னிகையானவள்‌ அவரு 
டையஸமீபத்‌ திலிருந்து சென்றாளென்‌ று நமக்குக்‌ கேள்வி, அரசர்‌ 
களிற்கிறர்‌ வனே !/ அப்பொழு து பிரஜை களின்ஸம்ஹாரத்தை ஒத்‌ 
அக்கொள்ளாமல்‌ பிரம்மரவைவிட்டுவீலகி மிருத்யுவானவள்‌ விசைவா 
கக்‌ 'கோதிர்த்தத்தைக்குறித்லுச்‌ சென்றாள்‌, அவ்விடத்தில்‌ அந்‌ 
தத்தேவியானவள்‌ மற்றவர்களால்செய்யமுடியாத பெருக்தவத்‌ 
தைச்செய்தாள்‌. ஆயிரத்கைர்‌ நூ அ கொடிலக்கமுள்ளவருஷங்கள்‌ ஒரு 
காலால்‌ நின்றாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ அவ்வாறு மிகவும்செய்யமுடியாத 
தீவததைச்செய்றெ அவளைகோக்கி மிக்ககாந்தியுள்ளபிசம்மாவான 
வர்‌ மறுபடியும்‌, * ஓ! மிருத்யுவே! நான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்‌” என்று 
அது அப்பா ! கெளரவத்தை அளிப்பவனே ! அதை அவள்‌ ஆல௯தி 
யஞ்செய் து விரைவுடன்‌ மறுபடியும்‌ இருபது பதுமலக்கமுள்ள வரு 

! ஸப்தபுரிசளில்‌ஒன்‌ ரய மாயா என்னும்ஸ்தலத்தில்‌ உள்ளது. 

1. ௧௧௭ 


௯௩௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஷங்கள்‌ அப்படியே ஒருகாலாலேயே நின்றாள்‌. அப்பா ! மறுபடி 
யும்‌ அவள்‌ பதினாயிரம்பஅமங்கள்‌ மிருகங்களோடு ௪ஞ்சரித்தாள்‌, 
மனிதரிற்சிறந்தவனே ! இறந்தபுத்தியுள்ளவனே ! அரசனே ! பிறகு 
மறுபடியும்‌ இருபதினாயிரம்ப அமங்கள்‌ காற்றைப்பகுதித்‌ அக்கொண்டு 
இறந்தமெளனத்திலிருந்தாள்‌. ஓ. ராஜனே ! எண்ணாயிரம்வருஷங்‌ 
கள்‌ ஜலத்தில்‌ தவம்செய்தாள்‌. அரசர்களுள்மிகச்சிறந்தவனே!! பிறகு 
அந்தக்கன்னிகை கண்டநெதியை அடைந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
காற்றையும்‌ ஜலத்தையும்‌ ஆகாரமாகக்கொண்டு மறுபடியும்‌ தவத்‌ 
தைச்செய்தாள்‌. பிறகு, மசாபாக்யெவதியான அந்தக்கன்னிகை கங்‌ 
கையையும்‌ மேருவையும்‌ அடைந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ பிரஜைக 
ளுக்கு ஈன்மையைவிரும்பிக்‌ கட்டைபோல அசையாமல்‌ நின்றாள்‌, 
அரசரிற்சிறந்தவனே ! பிறகு இமய௰மலையின்கொடுமுடியில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ எந்தஇடத்தில்‌ யாகம்செய்தார்களோ அந்தஇடத்தில்‌ ஒருகால்‌ 
கட்டைவிரலால்‌ நின்றுகொண்டு பதினாயிரம்கோடிவருஷம்‌ தவம்‌ 
செய்தாள்‌. அதில்‌ முயற்சியினால்‌ பிரம்மாவையும்‌ ஸந்தோஷிக்கச்‌ 
செய்தாள்‌, பிறகு உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ப்ரபிதாமகரான ப்ரம்மாவா 
னவர்‌ அவ்விடம்வர்‌ து அவளைரோக்டி, * பெண்ணே! என்‌ இப்படி 
நிற்றொய்‌ ? நான்சொன்னதைச்‌ செய்யலாம்‌” என்‌ ௮ுசொன்னார்‌. பிறகு 
மறுபடியும்‌ ம்ருத்யுவானவள்‌ பகவானா।னபிதாமஹரையோக்கி, “ஓ! 
தேவரே ! நான்‌ பிரஜைகளை ஸம்ஹரிக்கமாட்டேன்‌. திரும்பவும்‌ 
நான்‌ உம்மைத்‌ தயைசெய்யப்பிரார்த்‌ இக்கிமிறன்‌ ” என்றுசொன்னாள்‌. 
அப்பொழு அ தேவர்களுக்குத்தேவரானபிதாமகர்‌ அதர்மத்‌ இல்பயந்‌ 
தவளும்‌ மறுபடியும்யாசிக்றெவளுமான அவளைத்தடுத்துப்‌ பின்வரு 
மாறு ஸ்ப வப்‌ “ஓ. மிருத்யுவே / உனக்கு அதர்மமில்லை, 
க்‌ ! இந்தப்பிரஜைகளை அ௮ழிக்கக்கடவை. கல்‌ 
யாணகுணமுள்ளவளே ! இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ என்னால்சொல்லப்பட்‌ 
டதொன்றும்‌ பொய்யாகாது. இப்பொழுதே அழிவற்றதர்மமும்‌ 
உன்னை அடையப்‌ 2பாகிறது, நானும்‌ தேவர்களுமே உன்னுடைய 
நன்மையில்‌ எப்பொழுதும்‌ காட்டமுள்ளவர்களாயிருக்கிறோம்‌. இதை 
யோ இதைத்தவிரமற்றதையோ உன்மன த்தால்‌இச்சிக்கப்பட்டஎல்லா 
விருப்பத்தையும்‌ கொடுப்பேன்‌. கோயினால்பீடிக்கப்பட்டபிரஜை 
கள்‌ உன்மேல்‌ குற்றம்சொல்லமாட்டா. நீ புருஷர்களிடத்தில்‌ புரு 
ஷரூபமாகவும்‌ ஸ்திரிகளிடத்தில்‌ ஸ்திரீரூபமாகவும்‌ அலிகளிடத்தில்‌ 
அலிஉருவமாகவும்‌ ஆவாய்‌ என்றார்‌. ஓ! மஹாராஜனே ! இவ்விதம்‌ 
சொல்லக்கேட்ட அந்த ம்ருத்யு அழிவில்லர தவரும்‌ தேவர்களுக்குஈச 


சாற்‌ இபர்வம்‌. .௯௩க்‌ 


ரும்‌ மஹாதமாவுமான பிரம்மாவைப்பார்த்து மறுபடியும்‌ கரங்குவித்‌ 
துக்கொண்டு, “நான்‌ ஸம்ஹரிக்கமாட்டேன்‌ ” என்‌ றுசொன்னாள. 
அப்பொழுது பிரம்மா அவளைகோக்க,  மங்களகுணமுள்ளவளே ! 
ஓ ! ம்ருத்யுவே ! மானிடர்களை ஸம்ஹாரம்செய்யக்கடவாய்‌. உனக்கு 
அதர்மம்‌ஏற்படாதபடி நான்‌ இயானஞ்செய்வேன்‌. பெண்ணே! ந 
இரந்த (ஸம்ஹாரத்திற்குதீ) திறமையுள்ளவளும்‌ தகுதியுள்ளவளும்‌ 
(அதற்காக) முன்உண்டானவளும்‌ கட்டளையிடப்பட்டவளும்‌ தோஷ 
மற்றவளுமாயிருக்றொய்‌. ஆகையால்‌, கான்கருதியதை நீ செய்யக்‌ 
கடவாய்‌. ம்ருத்யுவே! முன்பு உன்கண்களிலிருச்‌ அவிழுந்தனவும்‌ 
என்னால்கைகளில்ஏந்தப்பட்டனவுமான அந்தக்கண்ணீர்‌ த்‌ இவலைகள்‌ 
காலம்வந்தபோ ௮ பயங்கரமான நோய்களாடு மனிதர்களைப்பீடிக்கும்‌, 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ முடிவுக்காலத் இல்‌ நீ காமக்குரோதங்‌ 
களைச்‌ சேர்த்தனுப்பு. இப்படிச்செய்தால்‌ பயனைக்கொடுக்குந்தர்‌ 
மம்‌ உன்னை அடையும்‌, (எல்லாரிடமும்‌) ஓசேவிதமாயிருக்கிறக 
அதர்மத்தையும்‌ அடை.யமாட்டாய்‌, பிறகு நீ இப்படியே தாமத்‌ 
தைக்‌ காப்பாய்‌, உன்னை அதர்‌ மத்தில்‌ முழுகும்படி செய்யவுமாட்‌ 
டாய்‌. ஈல்லவளே ! ஆகையால்‌, நீ தானாகவந்ததான இஷ்டத்தைத்‌ 
திருப்தியாக அங்கேரித்துக்கொள்‌. அப்படிப்பட்ட இவ்வுலகில்‌ 
ஜந்துக்களை ஸம்‌ ஹாசம்செய்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழுது 
ம்ருத்யுவென்‌ றுபெயருடைய ! அர்தப்பெண்ணானவள்‌ சாபத்திற்குப்‌ 
பயக்து பிரம்மாவைப்பார தீத, ஸரி” என்று ஓப்புக்கொண்டாள்‌. 
பிறகு அவள்‌ எப்பொழுதும்‌ காமக்குசோ தங்களை அடையும்படி 
செய்து முடிவுக்காலத்தில்‌ பிராணிகளுடையபிரா ணன்களைக்‌ கொல்‌ 
அறொள்‌. மனிதர்களும்‌ (மற்ற) ப்ராணிகளுமாயெ எல்லாருடைய 
முடிவுக்காலத்திலும்‌ சரீரங்கள்‌ அடைறெ அரந்தவியா இகள, ம்ருத்யுவி 
னுடையகண்ணீர்களே. ஆகையால்‌, புத்தியினால்‌ அறிந்து துக்கத்தை 
அடையாதே. ராஜப ரஷ்டனே ! பிராணிகளின்‌எல்லாஇக்‌ இரியங்க 
ரூம்‌ நித்திரைக்காலத்‌ தில்‌ பிரம்மத்தை அடைந்து மறுபடி திரும்பும்‌. 
அப்படியே எல்லாமனிதர்களும்‌ உயிர்முடி.வில்‌ பரலோகம்சென்று 
இர்‌ இிரியஙல்கள்‌ போலத்‌ இரும்பிவருகன் றனர்‌. பயங்கானும்‌ பயங்கர 
மானசப்தமுள்ளவலும்‌ மிக்கதிறமையுள்ளவலும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளுக்கும்பிராணனுமான வாயுவானவன்‌ பிராணிகளுடையதேகமுடி 


வில்‌ திரும்புறெதில்லை, ஆகையால, வாயுவானவன்‌ சிறந்தவனும்‌ 


1 “க்றாதா? என்னும்சொல்‌ விடப்பட்ட து. 


௯௩௨ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 


இந்‌ திரியங்களுக்குப்பிரபுவுமாயிருக்‌ப றவன்‌, எல்லாத்‌ தவர்களும்‌, 
* மர்த்யர்‌ ” என்றெபெயருள்ளவர்களாயிருக்றொர்கள்‌. எல்லாமர்த்‌ 
யர்களும்‌, "தேவர்‌'என்றெபெயருள்ளவர்களாயிருக்றோர்கள்‌. ராஜஸிம்‌ 
மமே ! ஆகையால்‌, புததினைக்குறித்துத்‌ அக்கிக்காதே. உன்னுடைய 
புத்ரன்‌ ஸ்வர்க்கக்தை அடைந்து ஸம்கொஷப்படூுறொன்‌, இவ்விதம்‌ 
பிரம்மதேவசால்‌ ஸ்ருஷ்டி க்கப்பட்ட மிருத்யுவானவள்‌ காலம்வந்த 
வுடன தக்கபடி பிரஜைகளை ஸம்ஹரிக்கிறாள்‌. அவளுூடையகண்ணீ 
ரானவியா திகளும்‌ இவ்வுலகில்‌ காலமவந்தவுடன்‌ ஜநதுக்களை ஸம்‌ 
ஹரிக்கின்றன ” என்றுசொன்னார்‌ ” என்றார்‌. 


இருநூற்றறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(தர்மத்தின்லக்ஷணம்‌.) 

தீரமபுத்திரர்‌, “ பிதாமஹ ! இர தமனுஷ்யர்களெல்லாரும்‌ 
காமத்தைப்பற்றி ஸந்தேடிக்றோர்கள்‌, தர்மமென்பது எ? தர்மம்‌ 
எங்கிருந்து உண்டாயிற்று ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. இந்தத்‌ 
தர்மம்‌ இவ்வுலகில்‌ பயனுடையதா ? அல்லது பரலோகத்தில்‌ பயனு 
டையதாகுமா ? அல்லு இவ்விரண்டு உலகத்திலும்‌ பயனுடையதா ? 
பிதாமஹரே ! அதையும்‌ எனக்குச்சொல்லும்‌ ? என்றுகேட்க, பிஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லத்‌ 'தாடங்கினார்‌. 

ஸதாசாரம்‌, ஸ்மிருதி, வேதம்‌ இம்மூன்றும்‌ தர்மத்தில்‌ பிரமா 
ணம்‌. வித்வான்கள்‌ உபகாரத்தையும்‌ நாலாவதுதாமலக்ூஷணமாகச்‌ 
சொல்லுறொர்கள்‌, வி தியில்சொல்லப்படா தகர்மங்களை , களர்நிலத்‌ 
தில்விதைக்கப்பட்டவித்தென்று நிச்சயிக்கிறார்கள்‌, இவவலகில்‌ உலக 
நடைக்காகத்‌ தர்மத்திற்கு நியமம்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெது. தாமமா 
னது மண்ணுலகம்‌ விண்ணுலகம்‌ இரண்டிலும்‌ ஸுக த்தைக்கொடுக்‌ 
கற. (முன்‌) பாவியாயுள்ளவன்‌ ஈல்லதர்மத்தை அடையாமல்‌ பாவ 
தீதில்‌ பற்றுகருன்‌. பாவத்தைச்செய்கிறவர்கள்‌ பாவச்‌ இலிருந்து 
விடுபடுகிற இல்லையென்‌ று லெ சொல்லுஇருர்கள்‌, தா்மத்தைஅறிந்த 
வன்‌ எப்படி (கர்மத்தைச்செய்தவன்‌) ஆகிருனோ அப்படி (ஆபத்தில்‌ 
அதாமத்தைவா திப்பவனும்‌) தர்மத்தைச்‌ சொன்னவனாஇருன்‌. தன்‌ 
அடையநனனடக்கையே தாமத்திற்குநிலை. (ஆகையால்‌) அசாத்‌ 


1 கர்மதேவர்கள்‌ புண்யம்£டித் து மனிதர்களாவ தும்‌ மனிதர்கள்‌ புண்யத்‌ 
தால சேவர்களாவதும்‌ கருத்து. 


சர்‌ நீதிபர்வம்‌; | ௯௩௩. 
அதயேபற்றிக்கொண்டு வஸிக்கவேண்டும்‌. அதர்மத்தையுடையவ 
திடல்‌ பிறர்பொருளை க்கவர்றொன்‌. அந்தத்திருடன்‌ பிறர்‌ 
பொருளைக்கவர்க்‌ தகொண்டு அராஜகமானஒருதேசத்தில்‌ (அந்தத்‌ 
தனத்தால்‌) ஸுகமடைகிறான்‌. இவனுடையதனத்தைப்‌ பிறர்கவரும்‌ 
பொழுஅ அரசனைத்‌ தேடுகிறான்‌. அப்பொழுஅ எவர்கள்‌ தம்சொர்‌ 
தப்பொருள்‌ களால்‌ ஸர்தோஷிக்கிறார்களோ அவர்களை மேலாகநினைக்‌ 


றான்‌. சு த்தனானவன்‌ பயழும்கூச்சமுமில்லாமல்‌ அரண்‌ மனைவாயிலை 
அடைகிறான்‌. தன்னுள்ளத் தில்‌ சிறிதும்‌ இயசெய்கையிருப்பதாகப்‌ 
பார்க்றெ தில்லை. ( அப்படிப்போலவே) உண்பையைச்சொல்லுவ து 
நல்லது. உண்மைக்குமேற்பட்டது இல்லை. எல்லாம்‌ ஸத்யத்தால்‌ 
தரிக்கப்படுகின்றன. எல்லாம்‌ ஸத்யத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கின்றன. 
குரூர்களானபாவிகளும்‌ மறைவில்செய்தபாவத்தைச்‌ செய்தபடிவெ 
ஊியிட்டால்‌ அர்தஸத்யத்தைக்கைக்கொண்டே தஅரோகமில்லாமலும்‌ 
தம்காரியத்‌ இற்குக்கேடில்லா மலும்‌ ஸஞ்சரிக்றொர்கள்‌. அவர்கள்‌ செய்‌ 
ததை மறைத்துக்கொண்டு தைர்யத்தையடை.வார்களானால்‌ நாசத்தை 
யடைவார்கள்‌. ஸந்தேகமில்லை, பிறர்போருளைக்கவரக்கூடாதென்று 
தர்மத்தைஉணர்ந்தோர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. பலமுள்ளவர்கள்‌ அந்‌ 
தத்தர்மத்தைச்‌ சக்இயற்றவர்களால்‌ஏற்படுத்தப்பட்டதாக நினைக்க 


முர்கள்‌. எப்பொழுது அவர்களுக்குத்‌ தெய்வா தீனமாகப்‌ பலக்குறை 
வு்டாகெதோ அப்பொழுது அர்தத்தாமம்‌ அவர்களுக்கே விருப்ப 
மாகிறது, ஸு$ூகளாயிருக்காலும்‌ (ஒருவரும்‌) எப்பொழுதும்‌ பல 
-லான்களாகிற இல்லை, ஆகையால்‌ நீ ஒருபொழுதும்‌ புத்தியைத்‌ திய 
ழியில்‌ செலுத்தக்கூடாது, இப்படியிருப்பவனுக்குத்‌ அஷ்டர்களி 
-மிருக்‌ அம்‌ பயமில்லை; இருடர்களிடமிருந்தும்‌ பயமில்லை; அரசனிட 
மிருந்தும்‌ பயமில்லை. ஆகையால்‌, ஒருவனுக்கும்‌ ஒருதிங்கும்செய்‌ 
யாமல்‌ சுத்‌. தனாயிருக்‌ தகொண்டு பயமில்லாதவனாக வஸிக்கவேண்டும்‌. 
திருடனைவன்‌ கராமத்தையடைச்தமான்‌ போல எல்லாரிடத்திலிருர்‌ 
அம்‌ பயத்தை அடைகிறான்‌. பிறர்விஷயத்‌ தில்‌ பலவிதமாகச்செய்யப்‌ 
பட்டபாவத்தை கினைத்துக்கொள்ளுகிறான்‌. சுத்தமாயுள்ளவன்‌ எப்‌ 


பொழுஅம்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ பயமில்லாமல்‌ “ஸந்தோஷத்‌ துடன்‌ 
போகிறான்‌ ; தன்னால்பிறருக்குச்செய்யப்பட்ட ஒருவிதமான தீங்கை 
யும்‌ நினைக்கிற இல்லை. தானஞ்செய்யவேண்டுமென்‌ றஇர்தத்தர்மமா 
னத பிராணிகளுடை.ய நன்மையில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களால்‌ சொல்‌ 
ப்பட்டது. பணக்காரர்கள்‌ அந்தத்தர்மத்தை ஏழைகளால்‌ஏற்படுத்‌ 


தீப்பட்டதாக நினைக்கிருர்கள்‌, எப்பொழுது இவர்கருநக்குச்‌ தெய்வ 


௯௬௩௪ ஸமீமஹாபாரதும்‌. 


வசத்தால்‌ வறுமை (வருகின்றதோ) அப்பொழுது இவர்களுக்கே 
(௮௮) விருப்பமாயிருக்கிறது. ஸாகமாயிருக்சவர்களும்‌ கடைசி 
வரையிலும்‌ பொருளுள்ளவர்களாயிருக்கமாட்டார்கள்‌, பிறரால்‌ தன 
க்குச்‌ செய்யப்பட்ட அப்ரியமான ஒருகர்‌்மத்தைவிரும்பா தவன்‌ அப்‌ 
ரியமாகநினைத்தஅம்தக்கர்மத்தைப்‌ பிறருக்குச்‌ செய்யக்கூடாது. எவ 
ன்பிறனுடையமனைவிக்கு !ஜாரனாவனோ அவன்‌ யாரை என்னசோ 
ல்லத்தகுதியுள்ளவன்‌? பிறனொருவன்‌ தன்‌ மனைவிக்கு ஜாரனாகஏற்படு 
வானானால்‌ ௮ப்பொழுது அவன்‌ பொறுக்கமாட்டானென்பது என்‌ 
எண்ணம்‌. எவன்‌ தான்‌உயிர்வாழவிரும்புகிரானோ ஆவன்‌ பிறனை எப்ப 
டி.ச்துன்பம்செய்யலாம்‌? எதைஎதைத்‌ தனக்குவிரும்புவானோ அதை 
அதைப்‌ பிறனுக்கும்‌ நினைக்கவேண்டும்‌. மிக்கசெல்வமுள்ளவன்‌ 
தனது போக்யவஸ்‌ க்களில்‌ தரித்திரர்களான பிறருக்கும்‌ பாகம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌, (ஏழைகளைக்‌ காப்பதான) இக்தக்காரணத்தால்‌ 
பிரம்மதேவரால்‌ வட்டி ஜீவனமானது ஏற்படுத்தப்பட்டு. எந்தநல்‌ 
வழியில்‌ தேவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியடைவார்களோ அந்தவழியில்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, அல்லது, லோபமார்க்கத்திலிருந்தாலும்‌ தர்மமான 
(லோபமார்க்கத்‌ இல்‌) இருப்பது கலம்‌. பிறருக்குத்‌ அன்பின்‌ றிக்‌ 
இடைத்தஎல்லாவற்றையும்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ புண்யமாகச்சொல்லுகறொர்‌ 
கள்‌, ஐ! யுதிஷ்டிர! தர்மாதர்மங்களுடைய இந்தலக்ஷணத்‌ இன்‌ வித 
த்தைப்‌ பார்‌. ஸ-டிக்்மமான தர்மத்திற்காகவேளற்பட்டதம்‌ உத்‌ 
தமமான அம்‌ உலகத்‌ அக்குரன்மையைச்செய்வ அமான பெரியோர்க 
ளுடைய ஆசாரமான அ முன்காலத்தில்‌ பிரம்மதேவரால்‌ விதிக்கப்பட 
டது. ஓ! குருகுலத்தலைவனே! இர்தத்தாமலக்ண த்தை உனக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌. ஆகையால்‌, ஒருவிதத்தாலும்‌ நீ உன்னுடையபுத்‌ 
இயை அதர்மத்தில்‌ செலுத்தலாகா அ” என்றுசொன்னார்‌. 
இருநாற்றறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ£தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(யுதிஷ்டிரர்‌, தர்மத்தின்பிரமாண த்தைப்பற்றிப்‌ பீஷ்மரிடம்‌ 
ஆக்ஷேபித்தது.) 7 
யுதிஷ்டிரர்‌, '£ ஸூக்ஷ்மமான தாமலக்ஷணமானது உம்மால்‌ 
நன்குஉரைக்கப்பட்டத. எனக்கு ஒருவிகமானஎண்ணம்‌ உண்டா 
யிருக்றெது. அதை யுக்தியுடன்‌ எடுத்துச்சொல்ல வேன்‌. என்‌ 


ய 


1 சோரபுருஷன்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. | ௯௩௫ 


மனத்திலிருந்த அநேகம்கேள்விகளுக்கு உம்மால்‌ உத்தரம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. ஓஒ! அரசரே! இப்பொழுது வேறான இ து ஒன்றைச்சொல்‌ 
லப்போட றன்‌. ஆக்ரகத்தினால்‌ குதர்க்கமாகக்கேட்கவில்லை. ஓ! 
பாரதரே ! இந்தப்பிராணிகள்‌ தங்களைத்தாங்களேயல்லவோ !ஜீவிக்‌ 
சுச்செய்‌ கொள்ளுகின்றன; ஸ்ருஷ்டியையும்‌ மரண த்தையும்‌ செய்து 
கொள்ளுகின்றன. தர்மமான அ வேதத்தினால்மட்டும்‌ அறியக்கூடிய 
தன்று. பொதுவானநிலையிலுள்ளவனுக்குக்‌ கர்மம்வேறு. ஆபத்தி 
லுள்ளவனுக்குதீ தர்மம்வே௮ு, ஆபத்துக்களோவென்றால்‌ எப்படி 
லேதத்தினால்‌ அறியமுடியும்‌. பெரியோர்களின்‌ ஆசாரம்‌ தர்மமாக 
ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கறலு, பெரியோர்களோ அசாசத்தை 
அடையாளமாகவுடையவர்கள்‌. செய்யக்கூடியதும்‌ செய்யக்கூடா 
ததும்‌ எப்படி. அறியமுடியும்‌? பெரியோர்களின்‌ ஆசாரமான அ லக்ஷ 
ணமில்லா ததர யிருக்கிறது. ப்ராக்ருதனான ஒருவன்‌ தர்மரூபமாக அதர்‌ 
மத்தைச்செய்கிறவனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌, மேலான ஒருவன்‌ அதர்ம 
ரூபமாகத்‌ தர்மத்சைச்செய்கிறவனாகவும்‌ காணப்படுகிறான்‌. தவிரவும்‌, 
சாஸ்‌ திரபண்டிதர்களால்‌ இக்தத்தர்மத்திற்குப்‌பிரமாணமாகச்சொல்ல 
ப்படுகிற்வேதவாதற்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ யுகத்திற்குத்தக்கபடி குறை 
கின்றனஎன்று ஈமக்குக்கேள்வி. கிருதயுகத்தில்‌ தர்மங்கள்‌ வேறு; 
தஇசேதாயுகத்தில்‌ வேறு; அவாபாயுகத்தில்‌ வேறு; கலியுகத்தில்‌ 
வேறு.(ஆகையால்‌, தர்மங்கள்‌)சக்‌ திக்குத்‌ தக்கபடி. செய்யப்பட்டவை 
போலிருக்கன்றன. 2ஆம்னாபவசன ம்ஸத்யமென்பது ஜனங்கங்களின்‌ 
கொள்கை, ஆம்னாயங்களினின்‌ அம்‌ ஸகலஙிஷயங்களையும்கெரிவிக்கிற 
மவதங்கள்வர் தன. அந்தவேதங்கள்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்பிரமாணமா 
னால்‌, இந்தத்தர்மவிஷயத்‌்இலும்‌ பிரமாணமாயிருக்கின்றனவல்லவா? 
ஒருபிரமாணம்‌ மற்றொருபிரமாண த்தொடிவிரோதித்தால்‌ அது எப்‌ 
படி சாஸ்‌ திரமாகும்‌ ? செய்யப்படுகிறதர்மத்தின்நில்மையான அ எப்‌ 
பொழுது வலியவர்களான துஷ்டர்களால்‌ விகாரத்தை அடையும்படி 
செய்யப்பநிகறதோ அப்பொழுது அந்தநிலைமையும்‌ நிக்றெது. 
இர்தத்தர்மத்தை அறியவும்செய்கிறோம்‌; ஒருகால்‌ அறிறெது 
மில்லை. (சொன்னால்‌) அறியவும்முடியும்‌ ; அறியவும்முடியா ௮. 
இது கத்திமுனையைக்காட்டி ௮ம்‌ ஸ-௫ுக்ஷமமாயிருக்கிறது ; பர்வதத்‌ 
தைக்காட்டினம்‌ பெரிதாயுமிருக்கிறது. 3கந்தர்வககரம்போன்ற 
ம்‌ 


£ *அன்னத்தினால்‌ ஜீவிக்கின்‌ றன? என்பது பழையவுரையின்கருத்து. 
2 ப்ரத்யக்ஷமாயும்‌அப்ரத்யக்ஷமாயுமிருக்‌ கறவேதங்கள்‌ , 
3 மாயாந௩கரம்‌. 


௯௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தர்மமானது முதலில்‌ (ஸத்யம்போல) காணப்படுகிறது ; வித்‌ 
வான்கள்‌ நுட்பமாகப்பார்த்தால்‌ மறுபடி. காணப்படுகிற இல்லை. ஓ! 
பாரதரே! பசு மந்தையின்‌ ௮ருகிலிருக்கறசிறுகுளங்களும்‌ கழனிக்‌ 
குப்பாய்றெவாய்க்காலிலிருக்றெமடுக்களும்குறைவ அபோல ஸ்மிரு இ 
யில்சரங்வதமாகச்சொல்லப்பட்டதர்மமான து மிகவும்குறைவடைர்த 
தாகக்‌ காணப்படெிற தில்லை. இலர்‌ காமத்தினாலும்‌ லர்‌ பயத்தினா 
அம்‌ அப்படியேசிலர்‌ வேறுகாரணங்களினா லும்‌ தாமத்தைச்‌ செய்‌ 
இருர்கள, வேறானபலஅஸத்‌ க்களும்‌ (டம்பதி துக்காக) றாத்தை 
யில்லாமல்‌ ஆசா சதிதையடைகிருர்கள்‌. அது விரைவில்‌ தர்மமாடவிடு 
இது. ஸா அக்களிடத்‌ திலோவென்றால்‌ அன உலகத்தால்‌ 3தூற்‌ 
றப்படுகிறது. இவர்களை மூடர்கள்‌ பித்தர்களாகச்சொல்‌ லுறொர்கள்‌; 
மேலும்‌, பரிஹஸிக்கவும்‌ செய்றொர்கள்‌, மஹாஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ 
தார்மத்தினின்றும்மாறி ராஜதாமத்தை அடைச்திருக்கிறார்கள்‌, எல்‌ 
லாருக்கும்ஈன்மையாக ஒருவித ஆசராமும்‌ ஏற்படுறெதில்லையன்றோ ? 
அர்தஆசாரத்தினாலேயே 3 ஒருவன்‌ ஸமா தீதனாகிறோன்‌. அது 4மற்‌ 
ரெருவனுக்கு விசோதமாகறது, அந்த 5ஆசாரமுள்ளவனே ஸ்வபா 
வத்தினாலேயே எப்பொழுதும்‌ ஓரவிதமாயிருக்றொன்‌. எதனா 
லேயே ஒருவன்‌ முன்னுக்குவருகிரு னோ அதுவே மற்றவர்களைப்‌ 
பாதிக்கிறது. ஆகையால்‌, எல்லா ஆசாரங்களுக்கும்‌ ஒரேவிதமான 
நிலைமைஇல்லையென்‌ று ஊ௫ூக்கவேண்டும்‌, முற்காலத்தில்‌ வித்வான்‌ 
களால்‌ நெடுங்காலம்‌ அனுஷ்டிக்கப்படடதர்மமான அ சொல்லப்பட்டி 
ருக்றெ ௮. பழமையான ௮௩ ௫ஆசாரத்தினால்‌ சாற்வசமானஒருமர்‌ 
யாதை ஏற்பட்டிருக்றெது ”? என்றுசொன்னார்‌. 


இருநாற்றறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி, 
(ஜாஜலிழனிவர்‌ தர்மநீமித்தமாகக்கர்‌வமடைந்து 
துலாதாரனிடம்‌ சென்றது.) 

பிஷ்மர்‌, ** இந்தவிஷயத்‌ திலும்‌ தர்மநிமித்தம்ஜாஜலிக்கும்‌ 
அலாதாரனென்ற ஒருவைம்யனுக்கும்‌உண்டான ஸம்வா தரூபமான 
பழைய ஓர்‌இதிஹாஸத்தைச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌, ஓருவனத் தில்‌ 
ஜாஜலியென்‌றஒருவே தியர்‌ இருக்கார்‌. வனத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவ 

£ வேறுபாடம்‌. . 2 ப்‌. ரலாபம்‌” என்பது மூலம்‌, 

3 விஸ்வாமித்ரர்‌, 4 பரசுராமர்‌, 9 வஹிஷ்டர்‌, 


| - சாதம்‌ திபர்வம்‌. ௬௩௭ 
ரூம்‌ மிகுந்ததவமுடையவரும்‌ புத்திமானுமாயெ அந்த முனிவர்‌ 
ஸருத்‌இரப்பிதேசத்தையடைந்து அரேகவருஷஜங்கள்‌ நியமத்தோ 
டிம்‌ மிகவும்‌ மிதமானஆகாசத்தோடுமிருந்து மாவுரியையும்‌ மான்‌ 
கதோலையும்‌உடுத்து ஜடைகளைத்தரித்துச்‌ சரீரத்தில்‌ அழுக்குமிகு தி 
யாகப்படியத்‌ தவஞ்செய்தார்‌. ஓ! பூபதியே! மிகுந்ததேஜஸாுள்ள 
ஜலவாஸியும்‌ ப்ரம்மரிஷியுமான அவர்‌ ஒருகால்‌ உலகங்களைப்பார்ப்‌ 
பதற்காக மனோவேகமாக ஸஞ்சரித்தார்‌. அந்த முனிவர்‌ ஒரு 
ஸமயம்‌ ஜலமத்‌்இயிலிருந்துகொண்டு ஸமுத்திரத்தால்‌ சூழப்பட்ட 
தும்‌ சிறிதும்பெரிதுமானகாடுகளுள்ள அமான பூமியைப்‌ பார்த்து, 
(இவ்வுலகத்தில்‌ சராசரங்களூள்‌ ஜலத்திலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ எனக்குச்‌ 
சமானமாக என்னுடன்‌ கூடவருபவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை” என்று 
நினைத்தார்‌. ஓ! பாரதனே ! அப்பொழுது அவர்‌ ஜலமச்தியில்‌ பிசா 
சங்கள்பார்த்‌அக்கொண்டிருக்கையில்‌, 'என்னால்‌ தர்மமான அ அடை 
யப்பட்டது” என்று காயத்தில்‌ தோள்தட்டினார்‌. (உடனே) பிசா 
சுகள்‌ அவரைரோக்கி, * மீர்‌ இவ்விதம்சொல்வதற்கு யோக்கியால்‌ 
லீர்‌. வாராணஸியில்‌ துலாதாரனேன்னும்‌ஒருவன்‌ வியாபாரத்தொ 
மிலுள்ளவனும்‌ மிக்கபுகழ்பெற்றவனுமாயிருக்கிறான்‌. பிராம்மணோத்‌ 
தமரே ! அவனும்‌ நீர்சொல்வதுபோலச்‌ சொல்லுற இல்லை” என்று 
சொல்லின. பூதங்களால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்டவரும்‌ மிக்கதவத்‌ 
தையுடை.யவருமான ஜாஜலியானவா, 'ஞானவானும்‌ புகமுடையவனு 
மான அந்தத்‌அலாதாரனை நான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌” என்று மறுமொழி 
கூறினார்‌. (உடனே) பூதங்கள்‌ ஸமுத்திரத்‌ தினின்‌ றும்ளெ ம்பி, இவ 
விதம்சொ ன்ன அந்தமுனிவரைநோக்டு, “ஓ. பிராம்மணோத்தமரே ! 
இந்தவழியை அடைந்து நடக்கக்கடவீர்‌ ? என்றுசொல்லின. பூதங்‌ 
கள்‌ இவ்விதஞ்சொல்லக்கேட்டஜாஜலியானவர்‌ அப்பொழுது மனவ 
ரத்தத்துடன்‌ நடந்தார்‌. வாராணஸியில்‌ தஅலாதாரனை அடைந்த 
பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌ ' எனறார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, ** யா ! 
முன்பு ஜாஜலியினால்‌ ஒருவராலும்செய்யமுடியாத என்னகர்மம்‌ 
செய்பப்பட்டது? எந்தக்கர்மத்தால்‌ மேலானஸித்தியை அடைந்‌ 
தார்‌? அதை எனக்கு விரிவாகச்சொல்லவேண்டும்‌”” என்றுகேட்‌ 
டனர்‌, 
பீஷ்மர்‌, ££ அந்தஜாஜலியானவர்‌ மிகவும்‌ கோரமானதவமு 
இடையவசானார்‌. மிக்கதவமுள்ளவரும்‌ வானப்பிரஸ்தவிதியை அறிந்த 
வருமான ஜாஜலிஎன்றெஅந்தப்பிராம்மணர்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
ஈஇஸ்கான த்‌ இல்விருப்பமுள்ளவரும்‌ செவ்வையாக அக்னிகளை ஆரா 
ட க்கு | 
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இக்கிறவரும்‌ வேதாத்யயனமுள்‌் ளவருமாயிருந்‌ அகொண்டு பிசம்ம 
தேஜஸால்‌ விளங்கனொர்‌. அவர்‌ வனத்தில்‌ தவத்‌ இலிருக்‌ அகொ 
ண்டு அதர்மத்தைக்‌ கண்ணாலும்‌ பார்க்கவில்லை. அவர்‌ கார்காலத்தில்‌ 
வெளியில்படுசத் தும்‌ பனிக்காலத்தில்‌ ஜலமச்தியிலிருந்தும்‌ வேனிற்‌ 
காலத்தில்‌ காற்றையும்வெயிலையும்‌ பொறுத்துக்கொண்டும்‌ அதர்‌ 
மத்தை அடையாமலிருக்கார்‌, அவர்‌ பூமியில்‌ அநேகவிதகஷ்டமான 
இடங்களில்‌ படுத்துப்‌ புசண்டுகொண்டிருக்தார்‌. பிறகு, ஒருகால்‌ 
அந்தமுனிவர்‌ மழைக்காலத்தில்‌ வெளியிலிருர்‌ தகொண்டு அடிக்கடி 
ஆகாயத்தில்கின்றுவிமும்மழைஜலத்தைக்‌ தம்தலையில்‌ தாங்கினார்‌. 
ஓ! பிரபுவே! அப்படி நனைந்த இனால்‌ அவருடையஜடைகள்‌ நனைந்து 
ஓன்றாயின, பாபமற்றவரான அவர்‌ கித்யம்வனஸஞ்சாசத்தால்கறுத்து 
விட்டார்‌. ஒருகால்‌ அவர்‌ ஆகாசம்விட்டுக்‌ காற்றைப்புசித து மிகுந்த 
தவத்இலிருந்துகொண்டு ஜாக்ரதையுடன்‌ கட்டைபோல நின்றார்‌; 
ஒருபொழுதும்‌ சலிக்கவில்லை, ஓ! பாதகுலத்திலுதித்தஅ சே! 
கட்டைபோலாகச்‌ சேஷ்டையற்றிருக்றெ அவருடையதலையில்‌ இச 
ண்டுகுருவிகள்‌ (சேர்க்கது) ஒருகூட்டைக்‌ கட்டின, கருணையுள்ள 
அந்தப்பிராம்மணமுனிவர்‌ அந்தஜடைகளில்‌ புல்லாலும்‌ நாலாலும்‌ 
கூடுகட்டுகிற ஆணும்பெண்‌ ணுமான அவைகளைக்‌ கவனியாமலே 
இருந்தா. அவைகள்‌, அ௮வர்கட்டை.போலாக மிகுக்சதவக்துடன்‌ 
அசையாமலிருக்தபொழு ௮, எளிதில்ஈம்பிக்கையடைர்து அந்தக்கூட்‌ 
டில்‌ ஸுகமாகவஸித்தன. ராஜனே! பிறகு கார்காலம்சென்று சரத்‌ 
காலம்வர அந்தப்பக்ஷிகள்‌ காமத்தால்மேோடத் துச்‌ கர்ப்பாதானவி தியி 
னால்‌ அவரிடம்ஈம்பிக்கையோடு அந்தச்ெத்தில்‌ முட்டைகளைஉண்டு 
பண்ணின. திவாமான விரதமுள்ளவரும்‌ தேஜஸுள்ளவருமான 
அந்த அந்தணா அவைகளை அறிந்தார்‌. அறிந்தும்‌ மிகுந்தகாந்தி 
யுள்ளஅந்தஜாஜலி சலிக்கவில்லை. எப்பொழும்‌ தர்மத்தில்‌ மனம்‌ 
பற்றிய அவர்‌ அதர்மத்தை விரும்பவில்லை, ஓ! பிரபுவே! அதனால்‌ 
அவைகள்‌ அப்பொழு த ஒவ்வொருநாளும்‌ வந்து அவருடையதலை 
யில்‌ இளைப்பாறி ஸந்தோஷக்‌ துடன்‌ வஸித்தன, பிறகு முட்டைகள்‌ 
முதிர்ந்து குஞ்சுகள்‌ உண்டாயின; அங்கேயே விருத்‌ இயையுமடைந் 
தன. ஜாஜலியும்‌ அசையாமலிருந்தார்‌. விரசங்கொண்டு தா்மித்தமு 
டையஅவர்‌ குருவிகளின்முட்டைகளைக்காப்பதற்காக ஜாக்ரதையுடன்‌ 
அசைவற்று அப்படியே நின்றார்‌. ஓ! ராஜேர்திரனே! பிறகு அந்தக்‌ 
குஞ்சுகளுக்குக்‌ காலத்‌ இல்‌ சிறகுகள்‌ உண்டாயின. அந்‌ தமுனிவரும்‌ 
அந்தக்குருவிக்குஞ்சுகளுக்குச்சிறகுகளுண்டானதை அறிந்தார்‌, புத்‌ 
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தஇமான்களிற்சிறந்தவரும்‌ உறுதியானவிசதமுடையவருமானஜாஜலி 
பிறகு ஒருகால்‌ அந்தப்பக்திகளைப்பார்த்துப்‌ பரமஸந்தோஷமடைட்‌ 
தார்‌. அப்படியே௮வைகள்‌ மேன்மேலும்‌ விருத்‌தியடைந்‌ அவருகன்‌ 
றதைப்பார்த்தும்‌ ஸந்ேதோஷத்தை அடைந்தார்‌. பக்ஷிகளும்‌ ல்லா 
மல்‌ குஞ்சுகளுடன்‌ அவர்‌ தலையில்‌ வஸித்தன. அந்தஜாஜலியென்றெ 
வேதியரும்‌ அவைகள்‌ சிறகுமுளைத்‌து ஆகாயத்தில்பறக்து மாலை 
தோறும்‌ இரும்பிவருவதையும்‌ பார்த்தார்‌; அசையாமலுமிருக்கதார்‌. 
ஒருகால்‌ அவைகள்‌ தாய்தந்தைகளால்‌ விடப்பட்டு அடிக்கடி வருவ 
அம்‌ போவ துமாயிருக்தன. ஜாஜலியும்‌ அசையாமலே இருந்தார்‌. 
ஓ! அரசே! அப்படியே அந்தக்குஞ்சுகள்‌ பகல்முழுவதும்போய்‌ 
விட்டு மறுபடியும்‌ அக கயேவஸிப்பதற்காக ஸாயங்காலம்‌ திரும்பி 
வந்தன, ஒருஸமயம்‌ பக்ஷிகள்‌ 8ந்துகாள்‌ வெளியில்சுற்றிவிட்டு 
ஆரறாவனுாள்‌ வந்தன. ஜாஜலில௮ுசையவில்லை, இறகுமுளைத்தஅக்‌ 
தப்பக்ஷிகள்‌ வரவர மிகஅதிகநாட்கள்‌ திரும்பிவராமலே இருந்தன. 
அரசனே! ஒருஸமயத்துல்‌ பறந்துபோன அப்பறவைகள்‌ ஒருமாதம்‌ 
வரையிலும்‌ தஇிரும்பிவரவேயில்லை. பிறகு அந்தஜாஜலியும்‌ வேறி 
டம்சென்றார்‌. அவைகள்பறந்‌திபோனபிறகு ஜாஜலி ஆச்சரியத்தை 
யடைக்து, “கான்‌ ஸித்தனானேன்‌” என்று நினைத்தார்‌, பிறகு அவ 
ரைக்‌ கர்வமான அ சூழ்ந்துகொண்டது, உறுதியானவிரதமுடைய 
வரும்‌ தம்மைமெச்சிக்கொள்ளூறெவருமான அவர்‌ அப்படியே வெளிக்‌ 
கிளம்பினபக்ஷிகனளைப்பார்த்‌ தவிட்டு உடனே தம்மைமிகவும்புகழ்ற்‌ து 
கொண்டு ஸந்தொஷித்தார்‌. பிறகு சிறந்ததவமுள்ள அவர்‌ ஈதியில்‌ 
நீராடி அக்னியைத்‌ இருப்திசெய்து உதயமாகிறஸ-மீர்யனுக்கு௪ தி 
ரில்வந்தார்‌. ஜபம்செய்கிறவர்களில்‌சிறந்தவரான அவர்‌ அப்படி குருவி 
களைத்தலையில்பரிபாலித்ததால்‌, “என்னால்‌ தர்மம்‌அடையப்பட்ட ன்‌ 
என்று வெளியில்நின்‌ அசொல்லித்‌ தோளதட்டினார்‌. பிறகு, ஆகாயத்‌ 
தில்‌ஒருவா க்குஉண்டாயிற்று. அதையும்‌ ஜாஜலிகேட்டார்‌. அதென்ன 
வென்றால்‌) “ஓ! ஜாஜலிமய / தாமத்தால்‌ நீர்‌ துலாதாசனுக்குஒப்பாக 
மாட்டீர்‌, மஹாபுத்திமானானதுலாதாசன்‌ காசியில்‌இருக்கின்றான்‌. ஓ! 
ப்ராம்மணரே! அவனும்‌ நீரெப்படிசொல்லுகிறீரோ அப்படி சொல்லத்‌ 
தக்கவனல்லன்‌ ? என்பது. ஓ! அரசனே ! (அதைக்கேட்டு) அந்த 
முனிவர்‌ பொருமைகொண்டு துலாதாசனைப்பார்க்கவேண்டுமென்கிற 
இரருப்பத்தால்‌ எவ்விடத்தில்‌ வினு அவ்விடத்தில்‌ 
தாமஸித்துக்கொண்டு பூமியில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌ ; வெகுகாலம்நடந்து 
காசிப்பட்டணத்தை அடைந்தார்‌, (அவ்விடத்தில்‌) வியாபாரம்செய்‌ 


1 


௯௪௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


கற அலாதாரனையும்‌ கண்டார்‌. மூலகனசத்தால்ஜீவிக்றெ௮வனும்‌ வரு 
இறஅந்தவேதியரைப்பார்த்து உடனேளஎழுக்து மிகுந்தஸக்தோஷத்‌ 
அடன்‌ கேஷோஃம்விசாரித்‌ தப்‌ பூஜித்தனன்‌. பிறகு அலாதாரன்‌, “ஓ 
பிராம்மணரே! நீர்வரும்போதே நான்‌ அறிந்தேன்‌. ஸந்தேகபபில்லை, 
ஓ! பிராம்மணோத்தமரே! நான்சொல்லுகிறவார்த்தையைக்‌ கேளும்‌, 
ஸமுத்திரப்பிதேசத்தை அடைந்து நீர்‌ பெரியதவஞ்செய்திர்‌. நீர்‌ 
முந்‌ இஒருவிதத்தா லும்‌ தர்மத்தின்பேரையும்‌ அறியா மலிருந்திர்‌, ஓ! 
பிராம்மணசே! பிறகு தவத்தால்‌ ஸித்தியடைந்தஉம்முடைய தலையில்‌ 
சிக்கிம்‌ பக்ஷிகள்‌ உண்டாயின, பிராம்மணரே! அவைகளும்‌ உம்‌ 
மால்‌ காக்கப்பட்டன. அவைகள்‌ இறெகுமுளை த்‌.து வெளியில்ஸஞ்சரிக்‌ 
கப்போனபொழுது நீர்‌, அந்தக்குருவிகளாலுண்டான தர்மத்தை 
நினைத்தீர்‌. பிசாம்மணஸ்‌ 2ரஷ்ட சே! பிறகு என்விலயமாக ஆகாயத்தி 
௮ ண்டானவார்த்தையை நீர்கேட்டீர்‌. உடனே ரீர்‌ பொருமை௮டை 
நீது இல்‌சேவந்தீர்‌, பிராம்மணங்ரேஷ்டரே! உமக்கு என்னவிருப்பத்‌ 
தை நான்‌ செய்யவேண்டும்‌? ௮தைச்சொல்லும்‌' என்றுசொன்னான்‌. 


இருநூற்றறுபத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
ல Kx 


(ஜாஜலிக்தம்‌ துலாதாரனுக்தம்‌ தர்மநிமித்தமாகநடந்த 
ஸம்பாஷணை,) 


ஸத்திமானான அந்தத்‌. தலா தாரன்‌ இவவிதம்சொல்ல, புத்திசாலி 
யான ஜாஜலியென்றமுனிவர்‌ அப்பொழுது அவனைநோக்டி ஒருவார்‌ 
ததை சொல்லலானார்‌. “ஓ! வைய்யபுத்ரா! சஸமுள்ளஎல்லாவஸ்துக்‌ 
களையும்‌ எல்லாவாஸனைப்பொருள்‌ களையும்‌ விருக்ஷங்களையும்‌ ஒஷதி 
களையும்‌ விற்கின்றஉனக்கு, இறந்ததும்‌ நிலைத்ததுமான இந்தஞான 
மானது எதனால்‌ உண்டாயிற்று? மிக்க .றிவுள்ளவனே/ இக்தவிஷ 
யத்தையெல்லாம்‌ எனக்குச்சொல்‌”என்‌ றுவினவினர்‌, புகழ்பெற்றவேதி 
யர்‌ இவவிதம்கேட்க, தாமார்‌ ததங்களின்‌ உண்மையைஉணர்ந்த அலா. 
தாரனென்றெவைய்பன்‌ தர்மங்களுடையஸ-முக்மங்களைச்‌ சொல்ல 
லானான்‌. 'ஓ.! ஜாஜலியே! ஜனங்கள்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்கன்மை 
யும்‌ எல்லாரிடத் திலும்‌ ஸ்நேகத்இற்குக்காரணமும்‌ ௮னாதியுமாகச்‌ 
சொல்லுகிறஅம்‌, சகஸ்யமும்‌, ஸகாகனமுமான தர்மத்தை கான்‌ அறி 
வேன்‌, ஓ! ஜாஜலியே! எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்அுசோகமில்லாம 


4 ட ்‌ [்‌] > 
சாநீதிபர்வம்‌. | ௬௪௧ 


லாவது அல்லது (அவசியமானால்‌) அற்பதரோகத்‌அடனாவ இருக்‌ 
கும்ஜீவனம்தான்‌ சிறந்ததர்மம்‌. அதனால்‌ கான்‌ ஜீவிக்கிறேன்‌. நான்‌ 
இிறியகுச்சிகளாலும்‌ புற்களாலும்‌ விடுகட்டிக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. 
ஓ! பிரா ம்மணஸ்சேஷ்டசே! நான்‌ செம்பஞ்சு, பத்மகம்‌, அங்கம்‌, 
உயர்ந்த தும்காழ்ந்ததுமானவாஸனைப்பொருள்கள்‌, கள்‌ தவிரப்‌ பலவித 
மான அந்த அந்தரஸபதார்‌த்தங்கள்‌ இவைகளைஎல்லாம்‌ கபடமின்றிப்‌ 
பிறரிடமிருர்‌ அ விலைக்குவாக்கி விற்கிறேன்‌. ஓ! ஜாஜலியே! செய்‌ 
கையினாலும்‌ வாக்னொலும்‌ மனத்தினாலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
மித்திரனும்‌ அவைகளுடையஹிதத்தில்பற்றுத லுள்ள வனுமாயிருக்‌ 
கிறவன்தான்‌ தர்மத்தையறிந்தவன. ஓ! ஜாஜலியே! நான்‌ ஒருவனை 
யும்‌ அனுஸரிக்‌ கற துமில்லை; 1ஜிரோ இக்றெ துமில்லை; 2 அவேஷிக்றெ 
துமில்லை; விரும்புறெஅமில்லை; எல்லாப்பிராணிகளிட தச்‌ திலும்‌ ஸமமா 
யிருக்கறேன்‌. என்னுடையவிரதத்தைப்‌ பாரும்‌. ஜாஜலியே! என்‌ 
னுடையதராசும்‌ எல்லாவிஷயத்‌ இலும்‌ ஸமமாகவேஇருக்கிற அ. 
நான்‌ பிறருடையசெய்கைகளைப்‌ புகழ்கிற அுமில்லை; இகழ்றெ மில்லை; 
பிராம்மணல்‌ ரேஷ்டரே! (மேகத்தாலுண்டாகும்‌) இகாயத்தினுடைய 
விசித்‌ திங்களைப்‌ 2 பால உலகத்தினுடையவிசித் தங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஜாஜலியே! எனக்கு எல்லாப்பிராணிகளிடத்தி 
லும்‌ ஸமமான அருள்‌ இருக்கிற. இஷ்டவஸ்‌ து, அநிஷ்டவஸ்‌ அ (இர 
ண்டும்‌) அற்றவனானஎன்னால்‌ விருப்புவெறுப்பு இரண்டும்‌ வெளியில்‌ 
விலச்கப்பட்டன. இவ்விதம்‌ என்னை நீர்‌ ௮றியக்கடவீர்‌, ஓ! புத்தி 
சாலிகளிலுத்தமரான ஜாஜலியே! என்னை எல்லாப்பிரரணிகளுக்கும்‌ 
ஸமமாகவும்‌ ஓட்டாஞ்சில்லியையும்‌ பொன்னையும்‌ ஸமமாக எண்ணு 
பவனாகவும்‌ நினை க்கக்கடவீர்‌. குருடரும்‌ செவிடரும்‌ பித்தரும்‌ தேவர்‌ 
களால்‌ அடைக்கப்பட்ட 3 துவார த்தையுடையவர்களரகப்‌ பிழைப்புமட்‌ 
டுமே பயனாக வுடையவர்களாயிருப்பதுபோல ஞானியான என்கிலைமை 
யும்‌ இருக்கற௮, பிசாயமுதர்ர்தவர்களும்‌ நோயாளிகளும்‌ வலியற்ற 
வர்களும்‌ விஷயங்களில்விருப்பமில்லா மலிருப்பத போலவே எனக்கும்‌ 
அர்த்தத்திலும்‌ காமத்திலும்‌ போகத்திலும்‌ விருப்பமில்லை, ஓ. பிராம்‌ 
மணரே! எப்பொழுது புருஷன்‌ ஒன்றினின்றும்‌ பயத்தையடைறெ 
இல்லையோ, எப்பொழுது இவனிடமிருக்தும்‌ ஒன்றும்‌ பயத்தையடை 
இறதில்லயோ, எப்பொழுது ஒன்றையும்விரும்பாமலும்‌ வெறுக்காம 


1 வாக்கனொலும்‌ செய்கையினாலும்‌ பகைபாராட்டுவது, 2 மன தீதினால்‌ 
பகைபாராட்வெது. 


3 இந்திரியங்கள்‌, 


௬௪௨ படூமஹாபாரதம்‌. 


௮ம்‌ இருக்கன்றானோ அப்பொழுது ஸித்்‌தியை௮டைஇஞன்‌, எப்பெர்‌ 
மூன காயத்தினாலும்‌ வாக்கனொலும்‌ மன ததினாலும்‌ ஒருபிராணியிடத்‌ 
திலும்‌ கெட்டஎண்ணத்கைச்செய்யலில்ல்யோ அப்பொழுது பிரம்‌ 
மத்தை அடைகிறான்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்பயத்தைஉண்டெண்‌ 
ணாமலிருப்பவ னுடைய தா்மத்திற்குச்சரியான தர்மம்‌ இதற்குமுன்‌ 
னும்‌ இப்பொழு அம்‌ இனிமேலும்இல்லை, அவன்‌ அபயமானஸ்தானத்‌ 
தை(பிரம்மத்தை) அடைவான்‌.குரூரமானவார்த்தையும்கடினசகைஷயு 
முடையஎவனிடமிருர்து சால்லா உலகமும்‌ மிருத்யுவின்வாயைக்கண்டு 
நடுங்குவ துபோல ௩டுக்குறெதோ அவன்‌ மிக்கபயத்தை அடைவான்‌, 
விதிப்படியிருக்றெவர்களும்‌ முதியவர்களும்‌ புத்திரபெளத்திர்க 
ளரூள்ளவர்களும்‌ ஒருவரையும்‌ அன்பம்செய்யா தவர்களுமாயிருக்றெ 
பெரியோர்களுடையகடக்கையை நாம்‌ அனுஷ்டிக்கிறோம்‌. நித்ய 
மானதர்மமானது (சிலபாகத்தில்வேறுபட்ட) ஸதாசாரத்தால்‌ புரண்டு 
கஷ்டமாகிவிட்ட த. அதனால்‌ வித்வானும்‌ தவசியும்‌ காமக்குரோ 
தங்களைவென்றபலவா னுங்கூட மோகிக்கும்படி செய்யப்படுஇரர்கள்‌, 
ஓ! ஜாஜலியே/ புத்திமான்‌ ஆசாரத்தினா/லேயே விரைவாகத்‌ தர்மத்தை 
அடைவான்‌. நல்லகர்மங்களால்‌ அடங்கெ அரோகசிந்தனையில்லா 
மல்நடர்‌அவருபவனுக்கு, இவவுலகத்தில்‌, நதியில்‌ தானாகவேமித 
ந்துவருகிறஒருகட்டையான து தானாகவேமிதந்‌ அவருழ மற்றொரு 
கட்டையுடன்‌ சேருறெதும்‌, பிறகு அதில்‌ அங்கங்கிருக த மற்றும்‌ 
சிலகட்டைகளும்‌, குச்சிகுப்பைகூளங்களும்‌ சேரவேண்டுமென்றெ 
விருப்பமில்லாமல்‌ ஒருகால்‌ தாமாகவேவர்‌ துசேருகிறஅம்போல (புத்ர 
மித்‌ இரா இகளின்‌ சேர்க்கையும்‌ உண்டாகிறது.) ஓ! முனிவரே ! எவ 
னிடமிரு்து ஒருபோதும்‌ ஒருவிதத்தாலும்‌ ஒருபிராணியும்‌ பயந்து 
கடுங்காமலிருக்றெதோ அவன எப்பொழுலும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிட 
மிருக்தும்‌ பயமில்லாமையை அடைவான்‌. ஓ! வித்வானே / குரைக்‌ 
கின்ற செர்காயினிடமிருக்து எல்லாஉலகமும்‌ நடுங்குவதுபோலவும்‌ 
எல்லாஜலஜர்‌ அக்களும்‌ கரையையடைர்‌ ஓ ஈடுங்குவ அபோலவும்‌ எவ 
ணிட.ததில்‌ எல்லாப்பிராணியும்‌ நடுங்குமோ (அவன்‌ அபயத்தை 
அடையமாட்டான்‌.) ஆசாரம்‌ இவவிதம்ஏற்பட்டிருத்தலால்‌ எவன்‌ 
ஜனக்கட்டும்‌ தனமுமுள்ளவனாயிருக்கிறானோே அவனே நல்லபாக்ய 


முளளவன்‌. அப்படியே அவனே உத்தமன்‌, ஆகையால்‌, அற்பப்‌ 


பயனைச்‌ சிந்தித்தவர்களும்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தவர்களும்‌ ஸமர்த்தர்களு 
மானகவிகள்‌ அவர்களையே சீர்த்‌ இக்காகச்‌ சாஸ்‌ இரங்களில்‌ வர்ணிக்‌ 


கின்றார்கள்‌, தவங்களாலும்‌ யாகத்தாலும்‌ தானங்களா லும்‌ ஞான 


| 


| 


[ 


| 


| சாற்திபர்வம்‌, ௯௬௪௩ 
மானவார்த்தைகளா லும்‌ இவ்வுலடல்‌ எந்தஎந்தப்பயனை அடைகிறார்‌ 
£ளோ அர்தப்பயனெல்லாம்‌ அபயதானத்திற்கும்‌ இடைக்கும்‌, உல 
5த்‌ தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபய ததிணையைக்கொடுக்கறெவன்‌ 
றத்யமென்றெ யாகங்களைச்செய்கிறவனாகி ௮பயதக்ஷிணையையடை 
வான்‌. பிராணிகளுக்குத்‌ துன்பம்செய்யாமலிருப்பதைப்பார்க்கிலும்‌ 
டயர்ச்ததர்மம்‌ ஒன்றும்‌இல்லை. ஓ! மகாமுனிவரே ! எவனிடமிருந்து 
ஒருபிசாணியும்‌ ஒருகாலும்‌ ஒருவிதத்தா லும்‌ நடுங்குகிற இல்லையோ 
அவன்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடமிருந்தும்‌ அபயத்தை அடைகிறான்‌. 
வனிட மிருந்து உலகமான து விட்டி லுள்ள பாம்பினிடம்கடுங்குவ அ 
பால நடுற்குதறதோ அவன்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ தர்மத்‌ 
சைஅடைவான்‌. எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ஆத்மபூதனும்‌ எல்லாப்‌ 
சொணிகளையும்‌ (தன்னிடத்தில்‌) பார்க்கதிறவனும்‌ அடையமவண்டிய 
த இயில்லாதவனும்‌ பிரம்மத்தையடைய விருப்பமுள்ளவனுமாயிருப்‌ 
பவனுடையமார்க்கத்தில்‌ தேவர்களும்‌ அறியாமல்‌ மயங்குகிறார்கள்‌. 
ஙகலயூதங்களுக்கும்‌ செய்யும்‌ அபயதான த்தை எல்லாத்தானங்களுக் 
கும்உத்தமமாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌, ஓ! ஜாஜலியே / உமக்கு உண்‌ 
மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்னுடைய (வார்த்தையை) நம்பும்‌, 
உருவே செல்வமுள்ளவனா இருக்கது பிறகு வறுமையை அடைக 
ரன்‌. வினைகளுடையகாசத்தைப்பார்த்து ஜனங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
நிக்‌ இக்றொர்கள்‌. காரணமின்றித்‌ தர்மமான அஇல்லையன்றோ ? ஜாஜ 
ி2ய / தர்மம்‌ ஸமிக்ஷமமாகவன்றோ இருக்கிறது ? வேதத்தில்‌ ஸித்‌ 
தத்திற்காகவும்‌, ஸாத்யத்திற்காகவும்‌ தர்மம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
சிறது, மிகவும்‌ மறைவான தர்மமான து ஸ-௫ுக்ஷமமானதால்‌ நன்றாக 
அறியமுடிறெதில்லை. ஒருவிதமான ஆசார த்தைக்கண்டு மற்றொரு 
விதமாக அறிறொன்‌. எருதின்‌ விருஷணங்களைச்‌ சே திக்கறவர்களும்‌, 
முக்கைக்குத்‌ திறெவர்களும்‌, அதைப்‌ பெரியசுமைகளைச்‌ சுமக்கச்‌ 
செய்கறவர்களும்‌, கட்டுகிறவர்களும்‌, வசப்படுத்‌ தறெவர்களும்‌, பிரா 
சிகளைக்கொன்று இன்னுகிறவர்களுமானவர்களை ஏன்‌ தூஷிக்கிறி 
ரில்லை? மனிதர்கள்‌ மனிதர்களையே தாஸராகச்செய்துகொண்டு 
அனுபவிக்கின்றார்கள்‌; இரவும்‌ பகலும்‌ அடியினாலும்‌ கட்டினாலும்‌ 
ர்ப்பக்கச்‌ இினுலும்‌ வேலைவாங்குறொர்கள்‌; தம்மைஅடிப்பதிலும்‌ 
5ட்வவெதி.லும்‌ என்ன துக்கம்‌ உண்டாகுமோ அதையும்‌ அறிவார்‌, 
9௦% இர்‌ இரியங்களோடுகூடி னபிராணிகளில்‌ ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, 
வாயு, பிரம்மா, பிராணன்‌, கிரது, யமன்‌ (முதலிய) எல்லா த்தெய்வங்‌ 
ளும்‌ வஸிக்கன்றன, அந்தஜீவன்களை விற்கிறவனுக்கு இறந்தபீரா 


க... 


௯௪௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


ணிகள்விஷய த்தில்‌ ஆலோசனை ஏது? வெள்ளாடு அக்னி; செம்ம 
திக்கடா வருணன்‌; குதிரை ஸூர்யன்‌; பூமி விராட்‌; பசுவும்‌ 
கன்றும்‌ சந்திரன்‌; இவைகளைவிற்றவன்‌ ஸித்தியையடையான்‌, ஓ! 
பிராம்மணரே ! தைலத்திலும்‌ நெய்யிலும்‌ தேனிலும்‌ சஸங்களிலும்‌ 
ஒஷ திகளிலும்‌ என்னவிசாரம்‌ ? உலங்கும்கொசுகுமில்லாதவிட த இல்‌ 
ஸுகமாகவளர்க்கப்பட்டபசுக்களை, அவை தம்தாய்க்கு அன்பான 
வையென்றுதெரிக் தும்‌, மனிதர்கள்‌, பலவாறு பலாத்காரம்செய்‌ அ பல 
கொசுக்களால்நிறைந்தவையும்‌ மிக்கசேறுள்ளவையுமான இடங்களை 
அடைவிக்கிறார்கள்‌, சிலகாளைகள்‌ விதியில்லாமலே சுமையால்வருத்‌ 
தப்பட்டு நடுங்குகின்றன. அக்தச்செய்கையைவிட 'ப்ரூுணஹத்தி 
யும்‌ பெரிதென்று நான்‌ நினைக்கவில்லை, இலர்‌ பயிர்த்தொழிலை ஈல்ல 
தென்றுகினைக்கின்றனர்‌. அந்தத்தொழிலும்‌ மிகக்கொடிதாயிருப்‌ 
பது. கொழுவுடன்சேர்ந்தகலப்பைகளால்‌ பூமியையும்‌ அதிலுள்ள 
ஜந்துக்களையும்‌ உழவன்‌ அுன்பம்செய்கரன்‌ ; அப்படியே ப௫ தாகம்‌ 
களைப்பு இவைகளால்‌ இளைத்தவையும்‌ அகத்தடியில்பூட்டப்பட்ட 
வையுமான எரு அகளையும்‌ அன்பம்செய்கறொன்‌, கோக்களுக்கு ௮க்ந்‌ 
யங்கள்‌ (அகொல்லத்தகாதவை) என்றுபெயர்‌, எவன்‌ இவற்றைக்‌ 
கொல்லத்தக்கவன்‌? எவன்‌ விணாகக்‌ கோவைத்‌ அன்புறுத்துறோனோ 
அவன்‌ பெரியஇங்கைச்‌ செய்தவனாவான்‌. மோக்ஷத்தில்‌ முயற்சி 
யுள்ளரிஷிகள்‌ (தங்கள்பூஜைக்காகப்‌ பசுவையும்‌ விருஷபத்தையும்‌ 
ஹிம்ஸைசெய்த) ஈஹுுஷனிடத்தில்‌, £ மரதாவானபசுவையும்‌ பிதா 
வானவிருஷபத்தையும்‌ கொன்றாய்‌, ஓ! ஈஹுஷனே ! கெட்டகாரி 
யத்தைச்‌ செய்தாய்‌, உன்னால்‌ நாங்கள்‌ ச்ட்‌ அ௮டையப்போகி 
்‌ என்னும்‌இதைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, ஓ! ஜாஜலி3யே/ புகுத 
பெற்றவர்களும்‌ மஹாபாக்யவான்‌௧ளூமான அந்தரிஷிகள்‌ அந்தப்‌ 
பாவத்தை நாற்றொருசோகங்களாகச்செய்து எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
இலம்‌ தள்ளினார்கள்‌. உண்மையான அர்த்தத்தைக்கண்டவர்களும்‌ 
மஹாத்மாக்களுமான எல்லாமுனிவர்களும்‌ ஈஹுஷனை ப்ரூண 
ஹத்திசெய்தவனாகச்‌ சொல்லறோர்கள்‌. £ அவன்‌ருஹத்தில்‌ காஸ்‌ 
கள்‌ போஜனம்செய்யமாட்டோம்‌ ” என்றுசொல்லிவிட்டு யதிகளும்‌ 
சாக்தர்களுமானரிஷிகள்‌ ஞானத்‌ தினால்‌ நஹுுஷனை அகேேபித்தார்‌ 
கள்‌. ஓ! ஜாஜலியே / அவ்வாறு பரம்பசையாகவர்தறசாரகத்‌ அட. 
னிருப்பதால்‌ நீர்‌ ஸமர்‌த்தசாயிருக்தும்‌ இப்பொழுது அமங்களமும்‌ 
கோசமுமான இப்படிப்பட்ட ஆசாரங்களை அறியவில்லை, காரணத்தி 


றோம்‌ 


1 43-ம்‌ பச்கம்‌ குறிப்பிற்சாண்ச, 


சாநீதிபர்வம்‌: .... ௬௪டு 


றல்‌ தர்மத்தைக்‌ தேடவேண்டும்‌, கேவலம்‌ !லோகாசாரத்தை ஆ௪ 
க்கக்கூடா ௮. ஜாஜலியே! எனக்குத்‌ அன்பஞ்செய்றெவனும்‌ 
[கழ்றெவனுமாயெ இருவர்விஷயத்‌ திலும்‌ கேளும்‌. அவர்களிருவ 
நம்‌ எனக்கு ஸமமானவர்களே, எனக்கு விருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லை, 
இப்படிப்பட்ட. இர்தத்தர்மத்தைப்‌ புத்திமான்கள்‌ கொண்டாடுகிருர்‌ 
ள்‌. இந்தத்தர்மம்‌ யுக்திக்குஓத்தனு ; எப்பொழுதும்‌ தர்மசிலர்க 
ராலும்‌ யதிகளாலும்‌ கூரியபுத்‌ தயால்‌ அறியப்பெற்று அனுஷ்டிக்கப்‌ 
படுகிறது” என்றுசொன்னான்‌, 
| இருநூற்றறுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
_.... அவை... 
(ஜாஜலிக்தம்‌ துலாதாரனுக்தம்‌ தரீமநிமீத்தமாகநடந்த 
ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 
.. இாஜலியானவர்‌, * தசாசுபிடிக்கிறவனானஉன்னால்‌ ஈடத்தப்படு 
கறதர்மமானது பிராணிகளுடைய ஸ்வர்க்கமார்க்கத்தையும்‌ ஜீவன 
வியாபாரத்தையும்‌ தடைசெய்யும்‌. கருஷியினாலன்றோ அன்னமுண்‌ 
டாகிற அ ? அதனால்‌ நீயும்‌ ஜீவிக்கிராய்‌, ஓ! வைஸ்யனே ! பசுக்களா 
லும்‌ பயிர்களாலும்‌ மானிடர்கள்‌ ஜீவிக்றொர்கள்‌. அவைகளால்‌ யாக 
மும்‌ உண்டாகிறது, நீ நாஸ்‌ திகவா தமேபேசு றொய்‌. இந்தஉலகமான த 
த ருஷி ஒன்றைமட்டும்விட்டாலே ஜீவியாதே” என்றுசொன்னார்‌. 
அலாதாசன்‌, “ ஓ! ஜாஜலி ய! (கர்மமான) பிழைப்பைச்‌ சொல்‌ 
ப்போகிறேன்‌. ஓ! பிராம்மணரே சான்‌ நாஸ்‌இகனல்லேன்‌. நான்‌ 
பாகத்தையும்‌ நிர்‌ இக்கவில்லை. யஜ்ஞத்தை அறிக்தவனோ மிகவும்‌ அர்‌ 
லபன்‌. பிராம்மணே / யஜ்ஞத்‌ அக்கு நமஸ்காரம்‌. எந்தஜனங்கள்‌ 
பஜ்ஞத்தை அறிந்தவர்களோ அவர்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. பிராம்மண 
ர்கள்‌ தங்கள்யஜ்ஞத்தைவிட்டு க்தத்ரியர்களுடையயஜ்ஞத்தை அனு 
ன ஓ! பிராம்மணரே ! லோபிகளும்‌ பணத்தில்மிகவும்‌ 
வேதவாதத்தை அறியாதவர்க 
ளுக்குப்‌ பொய்யானது ஸத்யம்‌ போல ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்றெ ௮, 
த £நீ இது கொடுக்கவேண்டும்‌; இது கொடுக்கவேண்‌ 


பற்‌ றுள்ளவர்களுமானகாஸ்‌ திகர்களால்‌ 


ச 


ம்‌” என்கிறதைத்தவிர வேறொன்றையும்‌ (அவனுக்குச்‌) செய்ய 
ரும்புகிறதில்லை. ஆகையால்‌, (கொடா கவிஷபத்தில்‌ பொருளுக்கு) 
1 வேறுபாடம்‌. 

1. ௧௧௯ 


௯௬௪௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


திருட்டு ஏற்படுகிறது. ஓ! ஜாஜலியே ! அவனுடையகர்மங்கள்‌ மாறு 
பட்டகர்மங்களாகன்றன. முறையாகச்செப்யப்படுற ஹவிஸினால்‌ 
தேவதைகள்‌ ஸர்தோஷிக்றொர்கள்‌. நமஸ்காசதிஇனா௮ம்‌ ஹவிஸினா 
அம்‌ வேதாத்யயனத்தினாலும்‌ தான்ய முதலானவைகளினாலும்‌ தேவ 
தைகளுக்குச்‌ சாஸ்‌ திரப்பிரமாணப்படி பூஜையான த ஏற்படும்‌. !இஷ்‌ 


டம்‌ 2பூர்த்தமென்னும்‌இவைகளாலும்‌ தீயோருக்குத்‌ 3தியஸந்ததி 


உண்டாறெஅ. லோபியிடமிரும்‌ த லோபி உண்டாறொன்‌. ஸமைபுத்தி 
யுள்ளவனிடமிருச்‌ து ஸமபுத்‌ இயள்ளவன்‌ உண்டான்‌. யஜமானர்‌ 
களும்‌ ரித்விக்குகளும்‌ எப்படித்‌ தங்களை (நடத்‌ திக்கொள்ளுறோர்‌ 
களோ) அப்படியே அவர்களின்ஸந்த தஇிகளும்‌ உண்டாகின்றன, ஆகா 
யத்‌ திலிரு்‌அ சுத்தமானஜலம்உண்டாவ அ போல யஜ்ஞத்‌ திலிருந்து 
பிரஜை உண்டாகிறது, ஓ! பிராம்மணரே! அக்னியில்போடப்பட்ட 
ஆஹுதியான. அ ஆதித்யனை அடைறெஅு. ஆதித்யனிடமிருர்து 
மழை உண்டாகிறது, மழையினால்‌ அன்னம்‌ உண்டாகிறது, அன்னத்‌ 
இனால்‌ பிரஜைகளுண்டாகின்றன. பலனைக்கருதாமல்யஜ்ஞத்தைச்‌ 
செய்‌ அவந்தமுன்னோர்கள்‌ அந்தயஜ்ஞத்‌ இனால்‌ விரும்பியஅனைத்தை 
யும்‌ அடைந்தார்கள்‌. பூமி உழப்படாமலே பலன்தருவதாயிருந்தஅ, 
ஆசீர்வாதங்களாலேயே கொடிகள்‌ உண்டாயின. அந்த முன்னோ 
கள்‌ யாகங்களிலும்‌ தங்களிடத்‌ திலும்‌ ஒருபயனையும்‌ நினைக்கவில்லை. 
யாகபலனில்‌ ஸந்தேகப்பட்டுக்கொண்டு யாகஞ்செய்பவர்கள்‌ 4௮ஸா 
அக்களும்‌ டம்பமுடையவர்களும்‌ லோபிகளும்‌ தனத்தையேபிரயோ 
ஜனமாகவுடையவர்களுூமாகிறார்கள்‌. வேதப்ரமாணத்தைக்‌ குதர்க்‌ 
கத்தினால்‌ கெடுக்றெவன்‌ அசுபகர்மத்தினால்‌ பாவிகளுடையலோகங்‌ 
களை அடைவான்‌, ஓ! பிராம்மணங்ரேஷ்டரே! அவன்‌ இந்தஉலகத்‌ 
தில்‌ எப்பொழுதும்‌ அறிவில்லாதவனும்‌ கெட்‌ டசித்தமுள்ளவனுமா 
வான்‌. பிராம்மணனானவன்‌, (இத அவஸ்பம்‌ செய்யத்தகுந்தது' 
என்று செய்யவேண்டிய கர்மாவைச்‌ செய்கிறான்‌; அப்படிச்செய்‌ 
யாவிடில்‌ பயத்தை நகினைக்ொன்‌; உலகத்தில்‌ பிரம்மம்‌ ஒன்ழறேஇருக்‌ 
கிறதென்று நினைக்றொன்‌; மற்றது அவஸ்யம்‌ செய்யக்கூடியதென்று 
நினைக்றெதில்லை. இப்படிப்பட்டவனுடைய குணமில்லாத கர்மாவும்‌ 


பெரிதென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌. இவனிடத் தில்‌ எல்லாப்பிராணிக 


ரூக்கும்‌ உபகாரமும்‌ பயனைவிரும்புவ தில்‌ ஸங்கோசமுமிருக்கன்றன. | 


ஸதயததையும்‌, தமத்தையும்‌ யாகமாகவுடையவர்களும்‌ லோபமற்ற 
! யாகம்‌, 2 குளம்வெட்வெஅமுதலியன. 
3 வேறுபாடம்‌, 4 வேறுபாடம்‌. 


சாற்ிதிபர்வம்‌: ௯௬௯௪௭ 


வர்களும்‌ ஆத்மத்யானமுள்ளவர்களும்‌ அந்தஸமயத்‌் இற்கு வேண்டி 
பதுபோக !மிச்சத்தைத்தள்ளிவிடுகறவர்களுமாயிருக்றெ ஸகலஜன 
ங்களும்‌ மத்ஸரமில்லா தவர்களாவார்கள்‌. சரீரம்‌ ஆத்மா இவற்றின்‌ 
தத்வத்தை அறிந்தவர்களும்‌ தமக்குரியயஜ்ஞத்தில்‌ நிஷ்டையுளள 
வர்களும்‌ பிரம்மத்தைச்சோரந்க வேதத்தை (பிரணவத்தை) ஜபிக்‌ 
தறவர்களுமாயிருக்கிறவர்கள்‌ மற்றவர்களையும்‌ ஸந்தோஷிக்கச்செய்‌ 
வார்கள்‌. அந்தப்பிரணவம்‌ ஸசலதவகதைகளின்‌ ஸ்வரூபழும்‌ பரா 
பரங்களான கலப்‌ பிரம்மஸ்வரூபமும்‌ பிரம்மத்தைப்பற்றியதமா 
பிருக்கறது. ஓ! ஜாஜலியே ! அந்தப்பிரணவத்தை உபாஸிக்கிற 
வன்‌ திருப்தியைஅடைறெபோ ௮ தேவர்கள்‌ திருப்தியை அடைறொ 
ர்கள்‌; 2ஸகல ரஸங்களாலும்‌ திருப்‌ தியடைஈ தவன்‌ பின்பு ஒன்றை 
யும்‌ விரும்பான்‌. ப்ரம்மஜ்ஞானத்தினால்‌ திருப்‌ தியடைந்தவளுக்கு 
ஸுகத்தைக்கொடுக்கின்ற நித்ய இருப்‌ தியான அ உண்டாகிறது. ஆகை 
யால்‌, அவன்‌ அதைத்தவிர வேறு ஒன்றையும்‌ விரும்பான்‌, தர்‌ 
மச்தை ஆதாரமாகவுடையவர்கள்‌ தர்மததாலுண்டரனஸுுக த்தை 
யுடையவர்களும்‌ அப்படியே எல்லா முயற்சியையுமுடையவர்களு 
மாயிருக்கிறார்கள்‌. விவேயொனவன்‌, “உண்மையில்‌ நமக்கு இதற்‌ 
குமேலான அ ஒன்று இருக்கின்றது” என்று நினைக்றோன்‌. சாஸ்‌ 
திரஜ்ஞானமும்‌ அனுபவமுமுடைய சிலர்‌ மிகவும்‌ புண்ணியத்தைச்‌ 
கசொடுக்கன்றதும்‌ பரிசுத்தமுள்ளஅம்‌ பரிசுத்தர்களான பெரியோர்‌ 
களுடைய பரம்பரையில்‌ வைக்கப்பட்ட துமான (ஸம்ஸாரஸமுத்திரத்‌ 
தின்‌) அக்கரையை அடையவிரும்புகருர்கள்‌. அந்தஸாத்விகர்களோ 
வென்றால்‌ எதில்சென்று சோகத்தை அடைறழெதில்லையோ, (மறு 
படி) ஈழுவுகறதில்லையோ, வருத்தத்தை அடைகிறதில்லையோ அப்‌ 
படிப்பட்ட பிரம்மத்தின்‌ பதத்தை இவ்வுலகிலேயே அடைகிறார்‌ 
கள்‌, அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை விரும்புறெதெயில்ல; அதற்காக 
யாகம்‌ செய்றெ துமில்லை. பிரம்மத்தையே பொருளாகக்கொண்டு 
இயன்றமட்டும்‌ ஹிம்ஸையின்றி ஸத்துக்களுடைய மார்க்கத்தையே 
தொடருரறோர்கள்‌. அவர்கள்‌ விருக்ஷங்களையும்‌ ஓஷதிகளையும்‌ கனி 
இழங்குகளையும்‌ அறிகிறார்கள்‌. லோபிகளும்‌ பயனைவிரும்புகிறவர்களு 
மான ரித்விக்குகள்‌ இவர்களுக்கு யாகம்செய்விக்றெ இல்ல்‌. காமத்‌ 
அ முடிவையடைந்த அந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ பிரஜைகளையனுக்கிர 


1 *உத்பந்நத்யாடி; என்பது மூலம்‌. .உள்ளதைக்கொடுப்பவர்‌! என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌ . 


2 இரண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன. 


௬௪௮ ஸQரீமஹாபாரதம்‌. 

இப்பதில்‌ விருப்பத்தால்‌ தம்மையே இிரவியமாகச்செய்‌ அகொண்‌( 
யாகத்தைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, லோபிகளான ரித்விக்னாகது 
ஆசைகொண்ட அவ்விதமனிதர்களூக்கு யாகஞ்செய்விக்றொர்கள்‌ 
ஓ! ஜாஜலியே! “(ஸாஅக்கள்‌) தம்தர்மத்தைச்‌ செய்வ கனாலேமே 
பிரஜைகளை ஸ்வர்க்கத்தை அடைவிக்கறோர்கள்‌” என்றெ என்னுடைய 
புத்தி எல்லாருடைய விஷயங்களிலும்‌ ஸமமாகவிருக்றெ.௮. ஓ. 
மஹாமுனிவரே ! மனத்தைவசம்செய்த பண்டி தர்கள்‌ எப்பொழு அய்‌ 
யஜ்ஞத்‌திலேயிருக்கிற காரணத்தினால்‌ தேவயானமென்றெ மார்க்கத்‌ 
தினால்‌ போகிறார்கள்‌. ஓ! ஜாஜலியே! உள்ளபடியே இருவரும்‌ 
தேவயானமென் னும்‌ மார்க்கத்தால்‌ போகிழுர்கள்‌, அவர்களில்‌ ஒரு 
வனுக்குத்‌ இரும்பிவருவதுஉண்டு, மன ததை அடக்கெனவனுக்குத்‌ 
திரும்பிவரு தலில்லை. இவர்களுக்கு மனத்தின்‌ ஸங்கற்ப ஸித்தி 
களால்‌ எருஅகள்‌ தாமாகவே வர்‌ சேருகின்றன; வ௫க்கவும்‌ செய்‌ 
இன்றன; பசுக்களும்‌ தாமாகவே கறக்கன்றன, அவர்கள்‌ தாங்‌ 
களே சங்கற்பத்‌இனால்‌ யூபங்களைப்பெற்று எளி இிலடையப்பட்ட 
தீணஷிணையுடன்‌ யாகஞ்செய்கிருர்கள்‌. அவ்வாறு ஆத்மத்யானத்தோ 
ட.ருப்பவன்‌ கோவை ஆலம்பனம்‌ செய்யத்தகுதியுள்ளவன்‌, பிரம்‌ 
மணரே ! அனாலும்‌ அவர்கள்‌ தானியங்களால்‌ யாகம்செய்வார்கள்‌. 
அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ மரத்தையுடன்‌ கோவைக்கட்டி யாகஞ்செய்ய 
மாட்டார்கள்‌. அந்த உண்மையை உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஒன்‌ 
றையும்‌ பிரார்த்தியாதவனும்‌ ஒன்றையும்‌ ஆரம்பியாதவனும்‌ ஒருவ 
ரையும்‌ ஈமஸ்கரியாதவனும்‌ ஐ தியாதவனும்‌ குறைவற்றவனும்‌ கர்‌ 
மம்‌ ஈசித்தவனுமான அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாகநினைக்கிறார்‌ 
கள்‌. ஓ! ஜாஜலியே/ அதயயனம்செய்வியாமலும்‌ யாகம்செய்யா மலும்‌ 
பிராம்மணனிடத்தில்‌ தானம்செய்யாமலும்‌ காம்யவிருத்‌ தியையடைய 
விரும்புறெவன்‌ என்னக தியையடை கிறான்‌ ? இந்த த்தெய்வயஜ்ஞத்‌ 
கைச்செய்கிறவனோவென்றால்‌ யஜ்ஞத்திற்குத்தக்கபடி பயனை அடை 
வான ” என்றுசொன்னான்‌. ஜாஜலி, “ஓ. வையய / முனிகளுடைய 
ததவத்தை நாம்‌ கேட்ட இல்லை. ஆகையால்‌, இர்தக்கஷ்டமானவிஷ 
யத்தை உன்னிடம்‌ கேட்டெறன்‌, முன்முன்னுள்ளவர்கள்‌ ஆத்மலாபத்‌ 
அக்குரியதும்‌ பசுக்கள்‌ அன்பத்தைஅடையாத தமான இந்தத்தாமத்‌ 
தைக்‌ கவனித்த இல்லை, அப்படி கவனித்தவர்களும்‌ இந்தக்காமாவுக்கு 
மேலான அந்தயோகதர்மத்தை நடக்கும்படி. செய்யவுமில்லை. இவ்‌ 
விதமிருந்தால்‌ ஆத்மாவாகிறபூமியில்‌ செய்யப்படும்யாக த்தை அறி 
வீனர்கள்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌, அப்படியிருந்தால்‌ எ ந்தக்கா மாவினால்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௪௯ 


ஸாுகத்தை௮டைவான்‌ ? ஓ! மகாபுத்திசாலியே! அதைச்‌ சொல்‌. 
உன்னுடையவார்‌ த்தையை நான்‌ மிகவும்கம்புகிறேன்‌ ? என்றுசொன்‌ 
ர்‌. அலாதாரன்‌, யஜ்ஞங்களானாலும்‌ யஜ்ஞங்களல்லாவிட்டாலும்‌ 
பசுக்கள்‌ ஒன்றிலும்‌ ஹிம்ஸைக்குஉரியவைகளில்லை. கோவான த 
நெய்யினாலும்‌ பாலினாலும்‌ தயிரினாலும்‌ ஏட்டினாலும்‌ தோலினாலும்‌ 
வாலினாலும்‌ கொம்பினாலும்‌ பாதத்தினாலும்‌ உபகரித்து யாகத்தை 
நிறைவேற்றவேசெய்நறெது. (அவைகளை யாகத்தில்‌) உபயோகித்துப்‌ 
யத்னீவிரதத்துடன்‌ விதியோடு டதத இந்தத்தேவயாகத்‌ 
தைச்செய்து அதற்குரியயயனை அடைவான்‌. புசோடாசயாகமான த 
ஸகலபசுயாகங்களுக்கும்‌ மேலானபரிசுத்தமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற ௮. 
எல்லாகஇகளும்‌ (யா ன) ஸரஸ்வதி திகளானெறன. எல்லா 
மலைகளும்‌ பரிசுத்தமே. ஓ! ஜாஜலியே! !இத்மாவே யாகபூமி, 
இடத்தைத்‌ தேடவேண்டாம்‌. ஓ! ஜாஜலி௰ய ! இப்படிப்பட்ட இம்‌ 
தத்தர்மங்களை இம்மையில்‌ ௮னுஷ்டிக்கிறவனும்‌ காரணங்களினால்தர்‌ 
மத்தைத்தேடுகிறவனுமாயிருப்பவன்‌ சுபமானலோகங்களை அடை 
இரான்‌” என்றான்‌. கரரணற்களோடுகூடினவையும்‌ எப்போ அம்‌ பெரி 
யோர்களால்லேவிக்கப்பட்டவையுமான இந்தத்தர்மங்களைக்‌ துலா 
தாரன்‌ ஸ்லாடித்தான்‌, 


| இருநூற்றேழுபதாவத அத்யாயம்‌. 
i Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
்‌ 
ர்‌ 
ர 


ஆஅ 
(ஜாஜலிக்தம்‌ துலாதா ரனுக்தம்‌ தர்‌ மநீமித்தமாகநடந்த 
ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி,) 

அலா தாரன்‌, £ நல்லஸாகனங்களினாலேயோ கெட்டஸாதனங்‌ 
களினாலேயோ இந்தமார்க்கத்தை அடைந்திருக்கிறீர்‌. (அவவிஷ 
யத்தில்‌) அனுபவஞான த்தை உண்பெண்ணிக்கொளளும்‌. பிறகு 
அது இவ்விதமென்பதை அறிவீர்‌. உம்முடையதலையிலுண்டான 
பருந்‌ துகளும்‌ இதரஜா திகளுமாறெ பலவிதமான இந்தப்பக்ஷிகள்‌ எங்‌ 
கும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றனவல்லவா ? ப்ராம்மணோத்தமமே! அங்கங்கு 
குடிகொண்டிருக்கிற இந்தப்பக்ஷிகளை அழைத்துப்‌ பாரும்‌. உம்‌ 
முூடையசரீசத்தில்‌ எங்கும்‌ கைகளாலும்‌ கால்களாலும்பற்றிக்கொண் 
உருந்தஇவைகளை யோசியும்‌, உம்மால்பரிபாலிக்கப்பட்டபக்ஷிகள்‌ 


ற்மைத்‌ த௫்‌தையாகநினைக்கன்றன. ஓ! ஜாஜலிபய! பிதாவான 


1 வேறுபாடம்‌, 


௯௫௦ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


நீர்‌ குழந்தைகளான இவைகளைச்‌ சந்தேகமின்றி அழையும்‌ ” என்று 
சொன்னான்‌. உடனே அந்தஜாஜலி தர்மத்தினால்‌ அந்தப்ப௯திகளை 
அழைக்க, (அவை) தா்மத்தைப்பற்றியவார்‌ த்தைகளை மறுமொழி 
சொல்லின, அலாதரான்‌, “ஓ! பிராம்மணரே / கொல்லாமைமுத 
லானவையே இம்மைக்கும்மறுமைக்கும்‌ போதுமானகர்மம்‌. கொலை 
யானது ஸ்மாரத்சையைச்‌ கெடுக்கும்‌. அது கெட்டால்‌ அந்தமனித 
னைக்‌ கெடுக்கும்‌. (லாபாலாபங்களில்‌) ஸமமானவர்களும்‌ பரத்தை 
யுடையவர்களும்‌ அடங்கினவர்களும்‌ சார்‌ தியுடையவர்களும்‌, * இ 
விதி” என்று யாகத்தைச்செப்றெவர்களுமாயிருப்பவர்களுடைய யஜ்‌ 
ஞம்‌ ஒருகாலும்‌ அங்கெேரிக்கப்படாமல்‌ போவதில்லை, ஓ! பிராம்‌ 
மணசே 7 ப07.த்கையோ வென்றால்‌ ஸதீவகுணமுள்ளவளும்‌ ஸூர்ய 
னுடையபுத்திரியுமானதேவதகை. ஸங்ரத்தையான து ஹவிஸ்‌, வாக்கு, 
மனம்‌இவைகளை உண்டெண்ணுறெ து; பரிபாலனமும்செய்கிற து, 
ஆகையால்‌, வாக்கனால்றஷ்டமானமம்‌ திரஜபத்தையும்‌ மனத்தால்கஷ்ட 
மான தேவதாதயான த்தையும்‌ பபரத்தையான த காக்றெது, ஓ! 
ஜாஜலியே ! ரத்தைக்குறைவினால்ஈ-ஷ்டமானதை வாக்கும்‌ மனமும்‌ 
யஜ்ஞமும்‌ சக்ஷிக்கக்சக்கவைசளல்ல. இர்கவிஷயத்தில்‌ பழமையை 
அதிந்தபெரியோர்கள்‌ பிரம்மாவினால்சொல்லப்பட்ட ஸ்லோகங்களைச்‌ 
சொல்லரறோர்கள்‌. (அவற்றின்பொருள்‌,) * ங்ரத்தையில்லாமல்சு த்தனா 
யிருப்பவ னஅடையபொருனையும்‌ சுத்‌இயில்லாமல்‌ பர த்தையுள்ளவனு 
டையபொருளையும்‌ தேவர்கள்‌ ஸமமாகநினைத்தார்கள்‌. சுத்தனான 
லோபியி அடைய அன்னத்தையும்‌ வட்டியினால்ஜீவிப்பவனான தாதாவி 
இடையஅனனத்தையும்‌ தேவர்கள்‌ விசாரித்து இசண்டையும்‌ மை 
மாகச்செய்தார்கள்‌. அந்தத்தேவர்களைகோக்கப்‌ பிரம்மதேவர்‌, £ நீல்‌ 
கள்‌ விபர தமாகச்செய்திர்கள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. தாதாவினுடைய 
அன்னம்‌ புரத்தையினால்‌ பரிசுத்தம்‌, க்ருபண னுடைய அன்னம்‌ அம்‌ 
ரத்தையினால்‌ கெடுக்கப்பட்டிருக்றெ.த, வட்டியினால்‌ ஜீவிக்கன்ற 
தாதாவினுடையஅன்னம்‌ புசிக்கத்தக்கது; லோபியினுடைய அன்‌ 
னம்‌ புசிக்கத்தகாதது. பபரத்தையில்லா தவன்‌ ஒருவனே தேவர்க 
ளுக்கு ஹவிஸைக்கொடுக்கத்‌ தகுதியில்லா தவன்‌. அவனுடைய அன்‌ 
னந்தான்‌ புஜிக்கத்தக்க இல்லையென்று தாமத்தை அறிந்தவர்கள்‌ நினைக்‌ 
றார்கள்‌. அமங்ரத்தையான த கொடியபாவம்‌. பபரத்தையான து 
பாவத்தினின்றும்‌ விடுவிக்றெ.து. பபரத்தையுள்ளபுருஷன்‌, ஸர்ப்ப 
மானது ஜீர்ணமானதோலைவிடுவதுபோலப்‌ பாவத்தை விடுகிறான்‌. 
ஸரரத்தையுடன்கூடின தோஷவிருத்தியான அ பரிசுத்தம்செய்றெ கர்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௫௧ 


மங்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான து. எவன்‌ ஆசாரதோஷமில்லாமல்‌ பர 
த்தையுடனிருக்றொனே அவன்‌ பரிசுத்தனே. அவனுக்குத்‌ தவத்‌ 
தால்செய்யக்கூடியது என்னஇருக்கிறது ? அனுஷ்டானத்தினாலும்‌ 
என்ன ? ஆத்மாவினால்தான்‌ என்ன ? இந்தப்புருஷன்‌ 0ரத்தையையே 
உருவமாகவுடையவன்‌. எவன்‌ எந்தஸ்ரத்தையோடி ருக்கிறானோ 
அவன்‌ தன்மயமாயுள்ளவன்‌. இவ்விதம்‌ தர்மமானது தர்மாத்தங்‌ 
களைக்கண்ட பெரியோர்களால்‌ நன்றாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற ௮. 
நாங்கள்‌ தர்மத்தையறியவிருப்பத்‌ துடன்‌ தர்மதர்சனர்‌என்றெமுனிவ 
ரிடமிருர்‌.து தர்மத்தை அறிர்துகொண்டோம்‌. ஓ! அறிவிற்கிறந்த 
வரே ! ங்ரத்தையைவைக்கக்கடவீிர்‌. அதனால்‌ எ பாமோ அதை 
படைவீர்‌ ? என்றுசொல்ல, ஜாஜலி, £ வைய்யரே! நாங்கள்‌ முனிவர்க 
நடையதத்வக்தைக்‌ கேட்டதில்லை. இந்தத்தத்வத்தை உம்மிடம்‌ 
ககட்றேன்‌. முன்னேமுன்னேயுள்ளவர்கள்‌ இதைக்‌ கவனிக்க 
வில்லை. (கவனித்தாலும்‌) அந்தமுனிவர்கள்‌ மேலான இர்த விஷய 
ச்தை ஸ்தாபனஞ்‌ செய்யவில்லை. ஓ! வியாபாரியே! பசுக்கள்‌ ஸாதன 
மான (பால்முதலிய) பரிசுத்தவஸ்‌அக்களைக்‌ கொடுத்து ஸுகத்தை 
படையும்‌. தர்மத்தில்‌ அவைகளை உபயோகப்படுத்‌துறெவன்‌ பத்நி 
பின்‌ விரதத்தோடு விதிப்படி தர்மத்தைச்‌ செய்கிறான்‌. பரத்தை 
யுடையவனும்‌ ஸ0ரத்தையுடன்‌ அனுஷ்டி க்கிறவனுமான அவன்‌ தர்‌ 
மாத்மாவல்லனா?” என்று கேட்க, துலாதாசன்‌, “ஓ! ஜாஜலியே! தன்‌ 
னுடைய மார்க்கத்தில்‌ இருந்தவனே பெரியவன்தான்‌” என்றுசொன்‌ 
னன்‌. பிறகு ஸ்வல்பகாலத்தில்‌ மஹாபுத்திமான்களான அந்தஜாஜலி 
யும்‌ தலாதாசனும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடை.ந்து தங்கள்‌ தங்கள்‌ கர்மபலத்‌ 
தினால்‌ உண்பெண்ணப்பட்ட தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்தானத்தை 
அடைந்து ஸுகமாகக்‌ களித்தார்கள்‌. இவ்விதம்‌ அலாதாரனால்‌ 
லவிதமான அர்த்தத்துடன்‌ சொல்லப்பட்ட அ; இவவிதம்‌ நன்றாக 
சிந்‌ இக்கவும்பட்ட அ; பழமையான தர்மமும்‌ சொல்லப்பட்டது, ஓ! 
குந்திபுத் இரா. பிரஸித்தமான வீர்யத்தையுடைய அந்தத்துலாதார 
னுடைய வாக்கியங்களை ஜாஜலியானவர்‌ கேட்டுச்‌ சாந்தியையே 
அடைந்தார்‌. இவ்விதம்‌ அலாதாரனால்‌ எல்லோராலும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட அர்த்தத்துடனும்‌ திருஷ்டாந்த உபதேசத்துடனும்‌ 
உள்ளபடி சொல்லப்பட்டது. மறுபடியும்‌ எதைக்கேட்க விரும்பு 
றாய்‌?” என்று சொன்னார்‌. 


1 கூறியது கூறலால்‌, அதிகபாடமான ஒரு ங்லோகம்‌ விடப்பட்ட அ. 


௯௫௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றேழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ£தர்மம்‌. (தொடர்சீசி,) 
கட்டட 


(கொலையையும்‌ சரீரத்துக்த வாட்டத்தையும்‌ சேய்யாமல்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சேய்யவேண்டுமென்பது,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ஒருவிதமான ஹிம்ஸையையுஞ்செய்யா தவர்கள்‌ 
தம்‌ 1சரிரத்தையும்‌ ஆபத்துக்களையும்‌ அறிகிறதிலலை. தொழிலில்‌ 
லாதவனுக்குச்‌ சரிரயாத்நிரசை எவ்விதம்‌ நடக்கும்‌?” என்றுகேட்ச, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்கினார்‌, I 

“சரீரம்‌ வாடாமலும்‌ மிருத்யுவுக்கு வசப்படாமலுமிருக்கும்படி. 
கர்மத்தில்‌ பிரவிருத்‌ இக்கவேண்டும்‌, செய்யும்‌ முறையை புறிந்து 
தர்மத்தை அசரிக்கவேண்டும்‌, இந்த விஷயத்திலும்‌ 2விசக்யு 
வென்ற அரசனால்‌ பிராணிகளிட த்தில்‌ தயையுடன்‌ சொல்லப்பட்ட 
புராதனமான இதிஹாஸமொன்‌ று சொல்லுறறோர்கள்‌. அந்த அரசன்‌ 
யஜ்ஞசாலையில்‌ யூபத்தை முறித்‌ துக்கொண்டு நிற்கும்‌ விருஷபத்தை 
யும்‌ தொழுவத்தில்‌ (அன்பத்தையடைகையில்‌) விருஷபங்களுடைய 
மிகு தியான சப்தத்தையும்‌ பார்த்து, சகாக்களுக்கு கேதமமுண்டாக 
வேண்டும்‌” என்று பிரார்தீதித்தான்‌. ௮.௮ உலகங்களில்‌ நிலையான 
வார்த்தையாகிவிட்டஅ. கோஹிம்ஸை நடந்‌ தகொண்டி ருர்தபடி 
யால்‌ இது ஆசீர்வாதமாகக்‌ கற்பிக்கப்பட்ட து. வசைகடக்தவர்களும்‌ 
மிகவும்‌ மூடர்களும்‌ பிரம்மமில்லை்யென்‌றெவர்களும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ஸரந்தேகமுன்ளவர்களும்‌ பிராணிஹிம்ஸையுள்ள கர்மத்தினாலேயே 
புகழைவிரும்புறெவர்களுமான மனிதர்களால்‌ (யாகத்‌ தில்‌, ஹிம்ஸை 
யான அ பெரிதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ து. தாமாத்மாவான மனு 
ஸகல கர்மங்களிலும்‌ கொல்லாமையையே சொன்னார்‌. தங்கள்‌ இஷ்‌ 
டப்படி. நடக்கிற மனிதர்கள்‌ யாகமில்லாமலும்‌ பசுக்களை வதைக்‌ 
கிருர்கள்‌, ஆகையால்‌, தெரிந்தவன்‌ பிரமாண த்தைக்கொண்டு ஸல 
கமமான தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிரமாண த்தில்‌) ஸகலதர்‌ 
மங்களிலும்‌ கொல்லாமையே பெரிதாக ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்‌. 
கிறது. ஆகையால்‌, ஸனயாஸக்துடன்‌ ரொமஸமீபத்தில்‌ வஸித்துக்‌ 
கொண்டு உறுதியான நியமத்துடன்‌ கர்மகாண்டத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஹிம்ஸையைக்கள்ளிவிட்டு, இது ஆசாரம்‌” என்று அசரியாமல்‌ 


1 “யிறவிமையும்‌ அன்பங்களையும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌? என்பது, 
2 *விசகீத” என்பது வேறுபாடம்‌, | | 


1 சாற்திபர்வம்‌. ௯௫௩ 


இருக்கவேண்டும்‌. கர்மபலத் தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ அற்பர்கள்‌, 
மனுஷ்யர்கள்‌ யூபங்களுக்காக விருக்ஷங்களை வெட்டுகிருர்கள்‌) 
பீணாக மாம்ஸங்களைப்‌ பக்ஷிக்றொர்கள்‌. ஆனால்‌ இந்தத்தாமம்‌ புக 
ப்பகிறதில்லை. .தார்த்தர்களால்‌ கள, மீன்‌, தேன்‌, மாம்ஸம்‌, 
ஸவம்‌ (சாராயம்‌,) இலான்னம்‌ இவை (முதலானவை) உண்ணப்‌ 
டுன்றன. இவைகள்‌ வேதங்களில்‌ சொல்லப்படவில்லை. காமத்‌ 
னாலும்‌ லோபத்தினாலும்‌ மோகத்தினாலும்‌ இவைகளில்‌ விருப்பம்‌ 
வைக்கப்படுகிறது. பிராம்மணர்கள்‌ எல்லாயாகங்களிலும்‌ வியா 
பகரான பரமாத்மாவே பூஜிக்கத்தக்கவரென்று சொல்லுகிறுர்கள்‌. 
பாயஸங்களாலும்‌ புஷ்பங்களா லுமே அவருடையபூஜை சொல்லப்‌ 
படுறது. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விருக்ஷங்களும்‌, யாகத்துக்கு 
உரிவையென்று சொல்லப்பட்ட. விருக்ஷங்களும்‌, சிறந்தபலமுள்ள 
வைகளும்‌ சுத்தியுள்ளவைகளுமான 2விருஷபங்களால்செய்யவேண்‌ 


யே. (ஆகை 


டிய மற்றஎல்லாச்செய்கைகளும்‌ தேவபூஜைக்குரியவை 
யால்‌, ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ தெவரைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌ )”” என்று 
சொன்னார்‌. தர்மபுத்திரர்‌, ££ ஹிம்ஸைசெய்யா மலிருக்றெவ னுடைய 
சரீரமும்‌ ஆபத்துக்களும்‌ விவாதிக்கின்றன. ப்ரவருத்தியே இல்லாத 
வனுக்குச்‌ சரீரயாத்ரை எவ்விதம்நடக்கும்‌ ??? என்றுகேட்க, பீஷ்‌ 
மர்‌, “ சரீரம்வாடாமலும்‌ மரணத்தை அடையாமலும்‌ இருக்கும்படி 
யான தொழில்களில்‌ இருக்க வெண்டும்‌. செய்யவே ண்‌ டிய முறையை 
அறிந்து தர்மத்தை ஆசரிச்கவேண்டும்‌ ?? என்றுசொன்னா, 


இருநாற்றேழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
I டட அது | 
ச (காரியத்தை ஆராயநீது செய்யும்விஷயத்தில்‌ 
உதாரணமான சிரகாரியின்கதை. ) 
தர்ம்புத்திரர்‌, “' கார்யத்தை விரைவாகவோ தாமஸமாகவோ 
எப்படி பரீக்ஷிக்க வண்டும்‌? எல்லாவிதத்தினாலும்‌ நிச்சயிக்கமுடி 
அத்து இந்தக்கார்பத்தில்‌ எங்களுக்கு நீரே உத்தமரானகுரு ” 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
“6 இந்தவிஷயத்‌ திலும்‌ (பண்டிதர்கள்‌) அம்ரெலஸகுலத்திலுதித்த 
சிரகாரியினுடைய பூர்வசரித்திரமாகிய பழையஇதிஹாஸததைச்‌ 


என்று 


1 “விஷ்ணுமேவ? என்ப மூலம்‌. 
2 உகை்ஷை: என்பது மூலம்‌. 
ட ௧௨௦ 


௬௫௪ ஸறீமஹாபாரதம்‌. 


சொல்லுறோர்கள்‌. கெளதமருக்கு அனேகம்புத்‌ இரர்களுண்டானா 
கள்‌, அவரா களனைவருள்ளும்‌ இகாயவசானபு.த்‌இரர்‌ இரகரரிஎன்பவர 
£ ஓ! செகாரியே ! உமக்கு மங்களமுண்டாகக்கடவஅ. ஓ. இரகு 
ரியே உமக்கு மங்களமுண்டாகக்கடவது, மேதாவீயானசிரகா। 
யானவர்‌ கர்மங்களில்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்கிற தில்லை, அறிவிற்றெந்த 
அந்தச்சிரகாரி கெளதமருடையபுத்‌திரர்‌. அவர்‌ ஸகலகாரியங்களை 
யும்‌ நெடுங்காலம்‌ நன்றாகஆலோூத்துத்‌ தொடங்குவார்‌ ; விஷயக 
களை நெடுநேரம்‌ யோசிப்பார்‌ ; நெடுநேரம்‌ அங்காமலிருப்பார்‌ ; அட 
படியே நித்‌இிரைசெய்வார்‌ ; நெடுங்காலம்‌ காரியத்தைச்‌ செய்த 
கொண்டிருப்பார்‌, அகனால்‌ அவர்‌ சிரகாரியென்‌ றுசொல்லப்படுறோர்‌ 
அதனால்‌ அவர்‌, திர்க்காலோசனையில்லா த புக்‌ திக்குறைவுள்ளஜனக 
களால்‌ சோம்பேறித்தனத்தை அடைக்தவரென்‌ றும்‌ அர்ப்புத்‌ இக்கா£ 
ரென்றும்‌ சொல்லப்படுஜொர்‌, அப்படியிருக்க, ஒருஸமயம்‌ மாதா 
வான (அஹல்யைக்கு) வியபிசாரமேற்பட்டபொழு து கோபமடைந்த 
அவாபிதா மற்றப்புத்‌ இரர்களைவிட்டுச்‌ சிரகாரியைப்பார்த்து, “உன்‌ 
தாயைக கொல்‌” என்அசொன்னூர்‌. ஜபிக்ெவர்களுள்ஸ்ரேஷ்டரும்‌ 
மஹாபாக்கியவானுமான கெள தமரென்னும்பிரொம்மணர்‌ இவ்வித 
சொல்லிவிட்டு ஆலோகியாமல்‌ உடனே வனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌, 
ஸ்வபாவத்‌ தனாலேயே சிகாரியான அர்தப்புத் தரர்‌ வெகுகாலம்‌ தாம 
தித்து, 4 அப்படி யேயாகட்டும்‌” என்று சொல்லிவிட்டுச்‌ ரெகாரியான 
படியால்‌ நெடுங்காலம்‌ ஊன்‌ றி ஆலோசிக்கலானார்‌. 
“பிதாவின்‌ கட்டளையை எப்படி கான்‌ செய்வேன்‌ ? மாதாவை 
எப்படிக்‌ கொல்லாமலும்‌இருப்பேன்‌ ? அர்ஜனனைப்போல இந்தத்‌ 
தார்மஸங்கடத்தில்‌ எப்படி முழுகாமலிருப்பேன்‌ ? பிதாவின்கட்ட 
ஊயோ பெரியதர்மம்‌. மாதாவைக்காப்பது ஸ்வதர்மம்‌. அனால்‌, 
காய்தர்தையர்களுக்கேமான புத்திரக்தன்மையானது என்னை 
விட்டு நீங்காமலிருக்கவேண்டும்‌. ஸ்திரீமாதீரமன்றிக்‌ தாயுமானவ 
ளைக்கொன்றுவிட்டு எவன்‌ தான்‌ ஒருபோ தாவது ஈன்மையடைவான்‌ 2 
பிதாவைஅவமதித்து எவன புகழை அடைவான்‌? பிதாவை அவம தியா 
மலிருப்பது உசிதம்‌. மாதாவைசகஷிப்ப அ ஸ்வதர்மம்‌. உசிதமும்செய்‌ 
யததக்கதுமான இவவிரண்டுதர்மங்களையும்‌ எப்படி சிறிதும்‌ விடாம 
லிருப்பேன்‌ ? பிதாவானவன்‌ தன்னுடையலலம்‌ ஆசாரம்‌ 2கோத்சம்‌ 


1 ஆதரவினால்‌ பீஷ்மர்‌ சதையின்தொடச்கத்தில்‌ ளா அணத 


அவருக்கு மங்கள சதைப்‌ பிரார்த்‌ திக்றொர்‌, 
2 “பெயர்‌ ' என்பது பழையஉரை. I 


சாத்இபர்வம்‌. ௯௫௫ 


சலம்‌ இவைகளைத்தரிப்பதற்காகத்‌ தன்‌ஆத்மாவை மனைவியினிடம்‌ 
வைக்றோன்‌. அப்படிப்பட்டகான்‌ மா தாவினாலும்‌ பிதாவினாலும்‌ புத்திர 
கச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌, எனக்கு வீசாரமா 
ரது ஏன்‌ ஏற்படாது? இருவரையும்‌ சரிரத்திற்குக்‌ காரணமாக 
ைக்கறேன்‌. ஜாதகர்மத்திலும்‌ !உபகர்மத்திலும்‌ பிதா சொல்லு 
றது பிதாவினுடைய கெளரவத்தை நிச்சயிக்கிற விஷயத்தில்‌ 
போ அமான பலமாயிருக்றெ.௮. சரீரத்தைப்‌ போஷித்து வேதத்தை 
ஒஓஅவிப்பதால்‌ பிசாவானர்‌ சிறந்தகுரு; அவரே மேலானதர்மம்‌, 
டிசகாசொல்லுறெதே வேதங்களிலும்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட தர்மமாயிருக்‌ 
இற அ. புத்ரன்‌ பிதாவின்‌ அன்பிற்குஉரியவனாயிருக்கிறுன்‌. பிதாவோ 
புத்திரனுக்கு எல்லாமாயுமிருக்றொர்‌. பிதாஒருவரே சரீரமுதலான 
தானஞ்செய்யக்கூடிய எல்லாப்பொருள்களையும்‌ கொடுக்கிறார்‌. ஆகை 
யால்‌, பிதாவினுடையவசனம்‌ (அவஸ்யம்‌) செய்யத்தக்கது; ஒரு 
போதும்‌ விசாரிக்கத்தக்க இல்லை. பிதாவின்கட்ட.ளையைச்‌ செய்கிற 
வனுடையபா தகமானகாரியங்களுங்கூடப்‌ பரிசுத்தமானகாரியங்களா 
இன்றன. பாக்யெத்தின்‌ அனுபவத்திலும்‌ யாகக்‌ திலும்‌ ஸகலமான 
உலகவியவஹாசத்‌ இலும்‌ 2கர்ப்பாதானம்ஸீமந்தோன்னயனமுதலான 
வற்றிலும்‌ பிதாவே தர்மம்‌; பிதாவே ஸ்வர்க்கம்‌ ; பிதாவன்றே 
மேலான தவம்‌? பிதா ப்ரீஇயடைந்தால்‌ எல்லா த்தேவதைகளும்‌ ப்ரீ 
இயடைகிறார்கள்‌. பிதா புத்‌ இரனைக்குறித்‌ தச்சொல்லுறெஆசீர்வா 
தங்களெல்லாம்‌ அவனை அடைகின்றன. பிதா ஸர்தோஷிப்பதே புத்ர 
னுடையளல்லாப்பாவங்களுக்கும்‌ பிராயச்சித்தம்‌, புஷபமான அ காம்‌ 
விருந்த உதிர்கிறது. பழமானது மரத்திலிருந்து உதிர்கிறது. புத்‌ 
இரஸ்கேகத்தினல்‌ கலேசத்தை௮டைந்தாலும்‌ பிதா புத்திரனை விடு 
றெஇல்லை. புத்திரனுக்குப்‌ பிதாவினிடத்திலுள்ள இந்தக்கெளரவ 
ரானஅ ஆ லாசிக்கப்பட்ட ௮. பிசா அற்பமான ஸ்தான மில்லை, 
இனி மாதாவைப்பற்றிச்‌ சந்திப்பேன்‌, கான்‌ மனிதத்தன்மையை 
அடைகையிலுண்டான பஞ்சபூதவிகாரமான கூட்டத்துக்கு (சரீரத்‌ 
துக்கு) என்னுடையமாதா அக்னிக்குஅரணிபோலக்‌ காரணமான 
பள்‌. தாய்‌ ஜனங்களுடையதேகத்திற்கு அரணிபோன்றவள்‌. அன 
பம்‌அடைக்தஸகலப்பிராணிகளுக்கும்‌ மாதா ஸுககாசணம்‌. மாதா 
விருக்தால்‌ புத்திரன்‌ 3ஸகாதன்‌) இல்லாவிட்டால்‌ ௮காதன்‌. தன 


ஓ 


1 உபநயநத்‌ இற்குள்‌ தம்‌ தேசாந்தரம்‌ போயிருந்து திரும்பிவந்தால்‌ 
புச்சனுடைய தலையைப்பிடித்‌ துக்கொண்டு ஜபிப்பது” என்ப தபழையஉரை. 
2 வேறுபாடம்‌. 

3 சாப்பவசையுடையவன்‌. 


௬௫௬ ஸ்ரீமஹர்பர்ரதம்‌, 
மில்லா தவனானா லும்‌, “அம்மா 7” என்று அழைத்‌ துக்கொண்டு வீட்டி 
னுள்புகுகறவன்‌ அன்பத்தை அடைறெில்லை. மெத்தனம்‌ அவ 
ணுக்குக்‌ குறைவைச்செய்யா அ. மாதாவை அடுத்‌ இருக்கற அவன்‌ 
புதீதிபெளத்திரர்களுடனிருந்தாலும்‌ நூறுபிரா யம்நிரம்பியிருந்தா 
௮ம்‌ இசண்டுபிசாயக்குழக்தை போன்றவனே. ஸமமர்‌ தீதனானாலும்‌ 
ஸாமா த்தியமில்லா தவனானாலும்‌ இளை ததவனானாலும்‌ பருத்தவனானா 
அம்‌ (எப்படியிருக்காலும்‌) மாதா புத்‌இரனை சக்ஷிக்கிறாள்‌. தாயைத்‌ 
திவிரமற்றவர்கள்‌ முறைப்படி போஷிக்கமாட்டார்கள்‌. எப்போது 
மாதாவின்‌ வியோகம்‌ உண்டாகிறதோ அப்பொழுஅதான்‌ புத்ரன்‌ 
கிழவனாகிருன்‌ ; அப்பொழுது அக்கத்தையடைர்தவனாகிறான்‌ அப்‌ 
பொழுது அவனுக்கு உலகம்‌ (எல்லாம்‌) சூன்யமாறெது. மாதா 
வுக்குச்சமமான நிழலுமில்லை, மாதாவுக்குச்சமமான க தியுமில்லை. 
மாதாவுக்குச்சமமான ரக்தக மில்லை. மாதாவுக்குச்சமமான அன்புக்‌ 
குரியவருமில்லை. மாதாவானவள்‌ குக்ஷியில்தரித்ததால்‌, “தாத்ரி” 
என்றும்‌, என்றதால்‌, *ஜநடீ” என்றும்‌, அங்கங்களைவிருத்‌ திசெய்த 
தால்‌, “அம்பா” என்றும்‌, !வீரனைப்பெற்றதால்‌, “விரஸு-௫)' என்றும்‌, 
சிசுவுக்குச்சுமரஷைசெய்வதால்‌, “சுறரூ' என்றும்சொல்லப்படு 
கிறாள்‌. மாதாவானவள்‌ புத்திரனுடைய மற்றொருதேகம்‌. (கண்‌ 
முதலிய) துவாரங்களுள்ளதலையையுடையவ னும்‌ அறிவுள்ளவனு 
மானஎவன்‌ மாதாவைக்கொல்லுவான்‌? தம்பதிகளுடையவீரியஸம்‌ 
பந்தத்தில்‌ (புத்ரனுண்டா கவேண்டுமென்றெ) விருப்பம்‌ மாதா 
வுக்கும்‌ பிதாவுக்கும்‌ ஸமம்‌, ஆனால்‌, உண்மையான அர்த்தமான த 
மாதாவினிடச்‌ இலிருக்கிற து, புத்தினுடையகோத்ரத்தைத்‌ தாய்‌ 
அறிகிறாள்‌. அவன்‌ யாருடையவனோ அவனை மாதா அறிகிறாள்‌. 
மாதாவுக்குத்‌ தான்சுமந்தகனாலேயே சந்தோஷமும்‌ ஸ்சேகமும்‌ 
உண்டாயிருக்கின்றன. குழர்சைகள்‌ பிதாவினுடையவைகள்‌. புரு. 
ஷர்கள்‌ ஸ்‌ திரிகளை த்‌ தாமாகவேபாணிக்ரெகணம்செய்‌ ௫ கூடவேதர்‌ 
மத்தையும்‌ அனுஷ்டிக்கையில்‌ வேறுஸ்‌ இரீகளை அடைந்தால்‌ அப்போ . 
அம்‌ அவர்கள்‌ 2விடத்தக்கவர்களிலலை. ஸ்‌ திரியைப்பரிப்பதால்‌ (போ 
ஷிப்பதால்‌)அன்றோபர்த்தா? அப்படியே பாலன த தினால்‌ (காப்ப தனால்‌) 
அன்றே பதி? அந்தத்தர்மங்களில்லாவிட்டால்‌ பர்த்தாவுமல்லன்‌; 
பதியுமல்லனெ. இப்படியிருக்கையில்‌ ஸ்‌ இரீயானவள்‌ குற்ற்முடையவ 
ளாகிறஇல்லை. புருஷன்தான்‌ குற்றமுள்ளவனாகிறான்‌. (பசசாரகமன 


அ 


1 ஆண்குழம்தை. 
“பூஜிக்க ததசுகவர்களில்லை' என்பது வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௫௭ 


ரூபமான) கொடியபாவத்தைச்செய்கறபுருஷனுக்கே தோஷம்‌ மிகு 
தியாயுளள ௮. ஸ்திர்க்கோ பர்த்தாவே சிறந்தவன்‌. அவனே பசம 


தய்வமாக நினைக்கப்படுகிறான்‌. அவனுடையரூபத்திற்குமிகவும்ஸம 
ரனரூபத்தைக்கொண்டவனுக்குத்‌ தன்னைக்‌ கொடுத்தாள்‌. ஆகை 
ரல்‌, ஸ்திரீகளுக்குக்‌ குற்றமில்லை. புருஷனே அபரா இயாகிழுன்‌. 
கலகாரியங்களிலும்‌ பராதீனைகளாதலால்‌ ஸ்திரீகள்‌ ௮பசாதமுள்ள 
|ர்களல்லர்‌. ஸ்‌இரீயினாலே இன்பவிருத்திக்காகக்‌ கேட்கப்பட்டவாத 
தை நினைப்பித்தஇர்திரனுக்கே அதர்மம்‌ நிச்சயம்‌. சந்தேகமில்லை. 
இவ்விதம்‌ அதிகமான கெளாவத்‌ இலிருக்கிறஸ்‌ திர்‌ களை அவர்களிலும்‌ 
மாதாவை வதம்செய்யக்கூடாதென்று விதிவிலக்குகளில்லா தபசு 
களும்‌ அறியும்‌. பிதாவை ஒன்றாகச்சேர்ந்த தேவதைகளுடையஸ்மூ 
கமாக நினைக்றொர்கள்‌. (புத்திரன்‌) மாதாவை மனிதர்கள்‌ தேவதை 
கள்‌ ஆகிய இருவரிடத்‌தமுள்ளஸ்னேகத்்‌ தோடு அடைகிறான்‌” என்று 
ஆலோசித்தார்‌. இரகாரியான தால்‌ அவர்‌ இவ்விதம்‌ வெகுவாக 
ஆலோசனைசெய்யும்பொழுது நிண்டகாலஞ்சென்றுவிட்ட து. பிறகு 
அவருடைய பிதாவானவர்‌ வந்தார்‌, அதிமேதாவியும்‌ மிக்கஅறி 
வுடையவரும்‌ தவத்‌ திலிருக்றெவருமான கெளதமர்‌ அவ்வளவுகாலத்‌ 
திற்குப்பிறகு பத்னியினுடைய அனுசிதமான மாண த்தையோசித்‌ 
இச்‌ சாஸ்திரஞானத்தினானம மனோதைர்யத்‌தனாலுமுண்டானதெளி 
வினால்‌ பச்சா த்தாபத்தையடைக்து துக்கத்தால்‌ கண்ணீர்சொரிந்து 
ம மிகவும்‌ ஸக்தாபத்தையடைர்‌ அ புலம்பினார்‌. “மூன்று லோகங்களுக்‌ 
கும்‌ தலைவனான இந்திரன்‌ பிராம்மணவேஷம்பூண்டு அதிதியின்‌ விர 
தததைக்‌ கைக்கொண்டு என்னுடைய ஆமரமம்‌ வர்தான்‌. அவன 
என்னால்‌ நல்லவார்த்தைகளால்‌ ம௫ழ்விக்கப்பட்டுக்‌ குசலப்பிர 
ணன த்திஞலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டான; நியாயப்படி என்னால்‌ அர்க்யெ 
மும்‌ பாத்தியமும்‌ கொடுக்கப்பெற்றான. அப்படிச்சொன்னால்ப்ரீ தி 
யடைவானென்று, 'கான்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்தவன்‌” என்றும்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. இதில்‌ அனர்த்தம்‌ ஏற்பட்ட தனால்‌ ஸ்திரியினிடத்தில்‌ குற்ற 
மில்லை. ஆகையால்‌, ஸ்திரியும்‌ குற்றம்செய்யவில்லை. நானும்‌ குற 
றம்செய்யவில்லை. வழிப்போக்கனான இந்திரனும்‌ குற்றம்‌ செப்ய 
வில்லை. தர்மத்தினுடைய தவறுதலே குற்றம்‌ செய்த அ. முனிவா 
கள்‌, “பொறாமையா ௮ண்டான துக்கத்தை அஜாக்ரதையால்‌' என்று 
சொல்லுறொர்கள்‌. நான பொறாமையால்‌ கெடுக்கப்பட்டு, பதிவிர 
தையும்‌ ஸ்திரீயும விட்டுவேலைகளில்‌ கவலையால்‌ இருகத்தில்‌ வஸிக்‌ 
கும்படி. செய்யப்பட்டவளும்‌ பரிக்க (போஷிக்க)த்‌ தக்கவளான தால்‌ 


௯௫௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


பாரியையுமாயிருப்பவளைக்‌ கொன்றுவிட்டுச்‌ தன்பக்கடலில்‌ முழுகி 
விட்டேன்‌. யார்‌ என்னைக்‌ கரையேற்றப்போரறோர்‌? இரகாரி என்ற 
எண்ணத்தால்‌ உதாரபுத்தியுள்ள புத்‌ திரன்‌ என்னால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டான்‌. அவன்‌ இப்பொழுதும்‌ சிரகாரியாயிருப்பானானால்‌ என்‌ 
னைப்‌ பாவத திவிருந்‌.௮ காப்பான்‌, ஓ! சிரகாரியே ! உனக்கு மங்கள 
முண்டாகட்டும்‌, ஓ இரகாரியே ! உனக்கு மங்களமுண்டாகட்டும்‌, 
நீ இந்தவிஷய த்‌ இல்‌ இப்பொழுது சிரகாரியாயிருக்தால்‌ உள்ளபடி நீ 
சிரகாரிதான்‌. என்னையும்‌ உன்‌ தாயையும்‌ உன்னால்‌ தேடப்பட்ட 
தவத்தையும்‌ உன்னையும்‌ பா தகங்களினின்‌ றும்‌ காப்பாற்று. இப்பொ 
முஅ சிசகாரியாயிருக்கக்கடவாய்‌, நீ மஹாபுத்திமானாகையால்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தாமதித்துச்செய்வ து உடன்பிறந்ததாயிருக்கிறது, உன்னு 
டைய அந்தத்தன்மை அப்படியே ஸபலமாகட்டும்‌, இப்பொழுது நீ 
சிர காரியாயிருக்கவேண்டும்‌, மா தாவினால்‌ கீ வெகுகாலம்‌ பிரார்த்திக்‌ 
கப்பட்டாய்‌; கர்ப்பத்தில்‌ தரிக்கப்பட்டாய்‌, ஓ ! சரகாரியே / நீ உன்‌ 
னுடைய சிரகாரித்தன த்தை ஸபலமாகச்செப்‌. வருத்தத்தால்‌ நம்மி 
டம்வாத்‌ தாமதிக்கறொன்‌. அவன்‌ எங்களிருவருக்கும்‌ நெடுகாளைக்‌ 
குண்டான அக்கத்தை நினைந்து வெகுகாலம்‌ அங்குறுொனே. நன்றா 
கப்பார்த்துத்‌ காமஸித்‌ அச்செய்றெவனே /? என்றார்‌. ராஜனே! இவ்‌ 
விதம்‌ மஹரிஷியானகெள தமர்‌ அப்பொழுது அக்கத்தை அடைந்‌ 
தாா; பிறகு பக்கத்தில்‌ நிற்றெ சிரகாரியென்டெபுத்‌ இரரைப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌. சரகாரியோ பிதாவைப்பார்த்து மிக்க அக்கத்துடன்‌ ஆய சத்தை 
எறிந்துவிட்டுத்‌ தலையால்‌ அவரைவணம்கி ஸமாதானத்தை அடையும்‌ 
படிசெய்ய எத்தனித்தார்‌. பிறகு கெளதமர்‌ பூமியில்‌ ஸாஷ்டாங்கமாக 
விழுக்‌ துடக்கிறபுச்‌ இரையும்‌ (லஜ்ஜையால்‌லைபோல) அசைவற் 
விருக்கன்றமனைவியையும்பார்த்து மிக்கமகிழ்க்சியை அடைந்தார்‌. 
அந்த மஹாத்மாவானவர்‌ மனைவியைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவில்லை, 
ஜனமில்லாதவிடத்‌ இல்‌ ஆஸ்ரமத்‌ திலிருக்கற அவரால்‌ புதரனும்‌ ஸமா 
தானம்செய்யப்பட. வில்லை, ஆயுதபாணியும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ 
செய்யவேண்டி யகார்யத்‌ தில்லமர்‌த்தனுமானபுத்இிரனிட த்‌ இல்‌ தம்‌ 
காரியங்களுக்காகவெளியில்போகும்ஸமயத்‌இல்‌, 6 (மாதாவை) கொல்‌ 
லக்கடவாய்‌ ” என்று ஆஜஞை செய்யப்பட்ட து. கம்முடையபாதக்‌ 
களில்வணம்னெபுத்தினைப்பார் த்தப்‌ பயக்‌ தினால்‌ ஆயுதத்தைப்‌ பிடித்‌ 
இருப்பதிலுண்டான பரபாப்பை மறைக்கிறானென்‌ று பிதாவுக்கு எண்‌ 
ணமுண்டாயிற்று. பிறகு பிதாவானவர்‌ சிரகாரியைநெடுமேம்புகழ்‌ 
கீது நெடுநேரம்‌ உச்சிமோர்து நெடுநேரம்‌ இரண்டுகைகளாலும்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௫௯ 


லிங்கனம்செய்து, £ நெடுங்காலம்‌ ஜீவிக்கக்கடவாய்‌ ' என்றுசொன்‌ 
னை. மிக்கஅறிவுள்ளவரான அரந்தக்கெள தமர்‌ இவ்விதம்‌ அன்பையும்‌ 
சந்தோஷத்தையும்‌ (சாந்திமுதலான) (குணங்களையும்‌அடைரந்‌ த புத்தி 
ரனைப்புகழ்ர்து, “ஓ! இரகாரி/ உனக்கு மங்களமுண்டாகுக. வெகுநாள்‌ 


இரகாரியாயிருக்கக்கடவாய்‌. பார்க்கஇனியவனே! உன்காரியம்தாமஸ 
மாயிருக்குமானால்‌ வெகுகாலம்‌ கான்‌ துக்கத்தையடையாமலிருப்பேன்‌” 
என்றார்‌. (இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு) முனிகிகா மணியும்‌ வித்வானுமான 
கெளதமர்‌ லெம்லோகங்களையும்‌ சொன்னார்‌. ( அவற்றின்பொருள்‌,) 
£ தாமதித்‌ துச்செய்கின்றதீரர்களிடத்தில்‌ குணங்களும்‌ காரியங்களின்‌ 
முறைகளும்‌ இதரர்கள்வர்‌ அ அடையும்‌ தன்மையும்‌ இருக்கின்றன. 
வெகுநாள்‌ ஆராய்ந்‌ த (ஒருவனை) மித்ரனாக்கக்கொ ள்ளவேண்டும்‌, செய்‌ 
ததை(விடுறெதானால்‌)வெகுகாள்‌ எண்ணி விடவேண்டும்‌, வெகுகாலம்‌ 
ஆராய்க்து நண்பனாகச்செய்யப்பட்டவன்‌ வெகுகாலம்பழகுதற்குத்‌ 
தகுதியுள்ளவன்‌. அன்பு, கர்வம்‌, மானம்‌, அசோகம்‌, பாவச்செய்கை, 
அப்ரியம்‌இவைகனைச்செய்வ தில்‌ தாமஇத்துச்செய்கிறவன்‌ சிலாகிக்‌ 
கப்படுகறான்‌. உறவினர்‌, ஈண்பர்‌, வேலைக்காரர்கள்‌, ஸ்திரீஜனம்‌ 
இவர்களுடைய மறைவானகுற்றங்களில்‌ தாமதித்‌ தச்செய்றெவன்‌ 
I இிலாடக்கப்படுறொன்‌ ” என்பது. ஓ! பாரத ! யுதிஷ்டிர ! இவ்விதம்‌ 
அந்தக்கெளதமர்‌ அப்பொழுது புத்திரனுடையசெய்கையினாலும்‌ 
தாமஸித்‌ அச்செய்யும்‌தன்மையினாலும்‌ பிரீ தியை அடைந்தார்‌, ஆகை 
இ இப்படியே மனிதன்‌ எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ நன்குஆலோ 
_ சித்துப்‌ பொறுத்துநிச்சயித்தால்‌ பரிதாபத்தை அடையமாட்டான்‌. 
_ தாமஸமானது கோபத்தை அடக்கும்‌. தாமஸமானது, *இது காரி 
யம்‌. இது அகாரியம்‌ ' என்று கர்மத்தை நியமனம்செய்யும்‌. பச்சாத்‌ 
தாபத்தைச்செய்றெஒருகர்மமும்‌ தக்கதன அ. வெகுநாள்‌ பெரியோர்‌ 
களை அடுத்திருக்கவேண்டும்‌. வெகுகாலம்‌ இதசர்களைப்‌ பூஜிக்கவும்‌ 
வேண்டும்‌. வெகுகாலம்‌ தாமத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஒருவிஷயத்‌ 
தைப்‌ பலநாள்‌ ஆராயவேண்டும்‌. நெடுங்காலம்‌ விக்வான்‌௧ளுடன்‌ 
பழ நெடுங்காலம்‌ சிஷ்டர்களை அடுத்து நெடுங்காலம்‌ மனத்தை 
அடக்கினால்‌ நெடுங்காலம்‌ ௮வமரியாதையை அடையாமலிருப்பான்‌, 
.. தர்மமான வார்த்தையை மற்றொருவனுக்குச்‌ சொன்னாலும்‌ வெகு 
காலம்‌ பிரற்னம்‌ செய்யப்பட்டுச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அப்படியானால்‌ 
வெகுகாலம்‌ பரிதாபத்தை அடையாமலிருப்பான. மிகுந்த தவமு 


டையகெள தமர்‌ பலவ ரூஷங்கள்‌ அந்தவானப்பிரஸ்தாபபரமத் இல்‌ ஒழு 
இப்‌ பிறகு புத்‌ சோடு ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்‌? என்‌ அசொன்னார்‌. 


௯௬௦. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றேழுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. ) 
கை -- ந 2. ற படட்ட்ட_ 

(பிரஜைகளைத்‌ துன்பப்படுத்தாமல்‌ காக்தம்விஷயத்தில்‌ 
ஸத்யவானுக்தம்‌ தயுமத்ஸேனனுக்தம்‌ நடந்த 
ஸிம்பாஷணை,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பிதாமஹரே! அரசனானவன்‌ (ஹிம்ஸை 
யின்றி) எப்படி. பிரஜைகளை ரக்ஷிப்பான்‌ ? (பரிபாலித் தால்‌) எப்படி 
ஒரு ஜந்துவையும்‌ வருத்தப்படுத்தாமலிருப்பான்‌ 2 ஓ. ஸாதுக்களில்‌ 
சிறந்தவரே ! உம்மைக்‌ கேட்கிறேன்‌; அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌? 
என்றுகேட்க, பீஷ்மா சொல்லலானார்‌. 

“ இந்த விஷயத்திலும்‌ தீயுமத்ஸேன னுக்கு ஸத்யவானென்றெ 
அரசனுடன்‌ நடந்த ஸம்வாதரூபமான ஒரு பழமையான இதிஹா 
ஸத்தைச்‌ சொல்லுறைர்கள்‌, பிதாவானத்யுமத்ஸேனனுடைய கட்‌ 
டகாயால்‌ (கொலைக்குயோக்யமானவர்கள்‌) கொலைக்குக்கொண்டுபோ 
கப்படம்பொழுது ஸதயவானானவன்‌ ஒருவராலும்‌ சொல்லப்படாத 
வசனத்தைச்‌ சொன்னானென்று ஈமக்குக்கேள்வி, ஸத்யவான்‌, ₹தர்‌ 
மம்‌ அதர்மமாகும்‌, அதர்மமும்‌ தாமமாகும்‌, கொலையென்பது தர்ம 
மாகுமென்னும்‌ இது பொருந்தா த” எனறான்‌. த்யுமத்ஸேனன்‌, ஓ! 
ஸத்யவானே! (திருடர்களை) கொல்லாமை தர்மமென்றால்‌ ஒரு ஸமய 
மாவது எது அதாமமாகும்‌? திருடர்கள்‌ கொலைசெய்யப்படாவிட்‌ 
டால்‌ (அதுவே அதர்மமாவதால்‌) தர்மாதர்மங்கள்‌ கலர்‌ அபோகும்‌, 
ஓ! ஸத்யவானே ! கலியுகத்தில்‌, “இது என்னுடையது. இது இவனு 
டைய அ ” என்றெபிசவ்ருத்‌ இ ஏற்படாது) உலகெல்‌ நடவாது, 
(இர சவிஷயம்‌) உனக்குத்தெரிந்தால்‌ எனக்குச்சொல்‌” என்றான்‌. 
ஸதயவான்‌, *மூன்றுவர்ணங்களான எல்‌ மீலார்களுமே பிராம்‌ 
மணர்களுக்கு அடக்கனவர்களாகச்‌ செய்யத்தக்கவர்கள்‌. தாம 
பாசத்‌ தினால்‌ கட்டுண்டவர்களுள்‌ அற்பனுங்கூட அபசாரத்தைச்‌ 
செய்யமாட்டான்‌. அவர்களுள்‌ எவனெவன்‌ அபசாரத்தைச்‌ செய்‌ 
வானோ அவனவனை அம்தணன்‌ அரசனிடத்தில்‌, “இவன்‌ என்சொல்‌ 
லைக்‌ கேட்கவில்லை” என்று சொல்லவேண்டும்‌. உடனே அரசன்‌ 
அவனுக்கு (சிக்ஷையை) விதிக்கவேண்டும்‌, அதிலும்‌ சரீரகாசமில்‌ 
லாத சிக்ஷையே செய்யத்தக்க து, குற்றங்களையும்‌ £ீ திசாஸ்‌ தரத்தை | 

வை அ ட ர அவயம்‌. 


1 வேறுபாடம்‌, 


சாந் திபர்வம்‌. ௯௬௬௧ 


யும்‌ விதிப்படி ஈன்கு ஆலோசியாமல்‌ வேறுவிதமான (வதமான ௮) 
செய்யத்தக்கதன்‌.று. அரசன்‌ திருடர்களையும்‌ குற்றமில்லாதவர்க 
ளான பலரையும்‌ கொல்லுகிறான்‌. கொல்லப்பட்ட அந்தமனிதன்‌ மூல 

க அவனுடையமனைவியும்‌, தாயும்‌, தந்தையும்‌, புத்திரனும்‌ கெடுக்‌ 
ந்‌ ஆகையால்‌, பிறன்குற்றம்செய்தபோது அரசன்‌ 
கயை நியாயமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, கெட்டமனிதன்கூட ஒரு 
ஸமயம்‌ ஈல்லவ னுடைய ஒழுக்கச்தையும்‌ அடைகிறான்‌. தீயோர்க 
ளிடத்தினின்றும்‌ நல்லஸக்ததியும்‌ உண்டாறெதன்றோ? ஆகையால்‌, 
மூலகாசமானது செய்யத்தக்கதில்ல்‌, இது ஸகாதனமான தர்மமா 
காத. பயமுறுத்தல்‌, சிறைசெய்தல்‌, அங்கபங்கமுதலானவைகளால்‌ 
வதமில்லாமலே சிகைஷயான அ விதிக்கப்பட்டிருக்றெ ௮. புசோகிதர்‌ 
களஞுடையஸபையில்‌ அர்தத்திருடர்கள்‌ கொலைஎன்னும்‌ சிகையால்‌ 
இலேசப்படுத்தத்தக்கவர்களில்லை, அந்தத்‌ இருடர்கள்‌ புரோகிதரைச்‌ 
சரணமாகக்கூறி, “ஓ! பிராம்மணரே ! இனிமேல்‌ நாங்கள்‌ ஒருபாவ 
மும்செய்யவில்லை” என்றுசொல்லிக்கொண்டு அடைகெபொழுஅ 
அவர்களைவிட்டுவிடவேண்டுமென்று பிரம்மாவின்‌ அஜ்ஞை. தண்‌ 
டம்‌, மான்தோல்‌ இவைகளைத்தரித்துக்கொண்டு முண்டிதனாயிருக்‌ 
இற பிராம்மணஸர்யாஸியும்‌ (குற்றஞ்செய்தால்‌) சிக்ஷைக்குத்தக்கவ 
ஞனாறொன்‌. பெரியவர்களும்‌ அடிக்கடி குற்றஞ்செய்தால்‌ பெரிய 
திக்ஷையை அடையவேண்டும்‌. முதல்தடவையில்போல விடத்தக்க 
வர்களல்லர்‌' என்றுசொன்னான்‌. த்யுமத்ஸேனன்‌, £எந்தஎந்தஸமயத்‌ 
தில்‌ குடிகளைச்‌ சிக்ஷிப்பது தக்கதாகுமோ, எவ்வளவுஎவவ 
ளவுசிக்ை குற்றத்தின்‌ அளவுக்கு அதிகப்படாமலிருக்குமோ அந்த 
அந்தஸமயத்‌்தில்‌ அவ்வளவு அவ்வளவு சினை தர்மமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. கொல்லத்தக்கவர்களைக்‌ கொல்லாவிட்டால்‌ எல்லாருமே 
அவமதிப்பார்கள்‌. முன்னோர்களும்‌ அவர்களுக்கு முன்னோர்களும்‌, 
மென்மைக்குணமுள்ளவர்களும்‌ மிகுந்தஸத்யஸக்தர்களும்‌ அற்ப 
துரோகமும்‌ அற்பகோபமுமுள்ளவர்களுமாயிருக்தமையால்‌ எளி 
தில்‌ இக்ஷிக்கக்கூடியவர்களாயிருந்தார்கள்‌. முதலில்‌ 1*இக்‌” என்றெ 
சொல்லே சிஷைதயாயிருந்தது. பிறகு வாயால்வைதல்‌ சிகையா 
யிருந்தது. அதன்பிறகு பொருளை வாங்குதல்‌ சிகைஷயாயிற்று. 
இப்பொழுது கொலையான அ சிக்ஷையாயிருக்கறது. சிலஜனங்களை 
வதத்தினால்கூடத்‌ இருத்தமுடிகற இல்லை. வேதமானது, “திருடன்‌ 
மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ ஈல்லவனல்லன்‌; தேவர்களுக்கும்‌ ஈல்லவனல்லன்‌ ; 


1 ££? என்பதுபோன்‌ றநிர்தைமொழி. 
1, ௧௨௧ 


௯௬௨ பட்ீமஹாபாரதம்‌, 


கந்தாவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ ஈல்லவனல்லன்‌” என்றுசொல்‌ ஓ 
கிறது. யார்‌ யாரைச்சேர்ந்தவன்‌? ஒருவனும்‌ (ஒருவனையும்‌) சேர்ச்‌ தவ 
னல்லன்‌. திருடன்‌ மயான த திலிருந்‌ துபக்குவமானபண்டத்தைக்கூட 
எடுத்துக்கொள்ளுகரன்‌; பிசாசுகளையும்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டாட 
கிறான்‌. கெட்டபுத்தியுள்ள அந்தத்திருடர்களவிஷயத்தில்‌ எவன்‌ 
ஒருவிதநியமம்செய்வான்‌?” என்றுசொன்னான்‌. ஸத்யவான்‌, “ அம்‌ 
தத்திருடர்களைக்‌ கொல்லாமலே ஸாதுக்களாகச்செய்து காப்பதற்‌ 
குக்‌ கூடாவிட்டால்‌ ஏதாவது ஒருபூதபவ்யமென்கிற யாகத்தைச்‌ 
செய்யவிரும்பி அவர்களின்கொலையைச்‌ செய்‌. [அரசர்கள்‌ உலகம்‌ 
நடப்பதற்காக மிகச்சிறந்ததவத்தைச்‌ செய்கிறார்கள்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட அரசா்களிடமிருக்தும்‌ அவர்கள்‌ லஜ்ஜையைஅடைரறோர்கள்‌, 
நடுங்கும்படிசெய்யப்பட்டு அவர்களைப்போலத்‌ தவமுடையவர்களு 
மாகிறார்கள்‌. ஸுகிருதமுடையவர்கள்‌ காமத்தினால்‌ தியசெய்கை 
யுள்ளவர்களை ஹிம்ஸிக்கிற இல்லை. அரசர்கள்‌ ஸுகருதத்‌ இதனாலேயே 
மிகவும்‌ பிரஜைகளைச்‌ இ-ஷிக்கறார்கள்‌. இவ்விதமிருந்தால்‌ உலகம்‌ 
மேன்மேலும்‌ ஈன்மையைக்கொடுக்கக்கூடிய ஒழுக்கத்தை அடையும்‌ * 
என்றுசொன்னான்‌. த்யுமத்ஸேனன்‌, * தன்னை ஸமாதானஞ்செய்து 
கொள்ளாமல்‌ பிறரைஸமாதானஞ்செய்யநினைக்கிறவனும்‌ விஷயம்‌ 
களிற்செல்லுகிற இர்திரியக்களுக்குவசமாயிருக்கிறவனுமானவனை 
மனிதர்கள்‌ பரிகாஸம்செய்றொர்கள்‌. டம்பத்தாலுண்டானமோஹத்‌ 
தால்‌ அரசனுக்கு ௮னுசிதமானகாரியத்தைச்செய்கிறவன்‌ எல்லாஉபா 
யங்களாலும்‌ சிக்ஷிக்கத்தக்கவன்‌. அப்படியானால்‌ அவன்‌ அந்தப்‌ 
பாவத்‌ இலிருந்‌ தும்‌ விபெடுவான்‌. கெட்டசெய்கையுள்ளவனை அடக்க 
வேண்டுமென்றெஎண்ணமுடையவன்‌ முதலில்‌ தன்னையே அடக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. தனக்குநெருங்னெ பந்துக்களைக்கூடப்‌ பெரிய 
திக்ைகளால்‌ சிக்ஷிக்கவேண்டும்‌. லோபத்தாலுண்டான மொகத்‌ 
தால்‌ ஏதாவதஅயோக்யத்தன த்தைச்செய்றெஅ௮ரசனும்‌ எல்லாஉபா 
யங்களாலும்‌ அடக்கத்தக்கவன்‌. அப்படிஅடக்கனால்‌ அவன்‌ அநீ 
தப்பாவத்திலிருந்தும்‌ விபெடுவான்‌. எந்தத்தேசத்தில்‌ பாவத்தைச்‌ 
செய்றெஇழிரந்தவன்‌ பெரியதுக்கக்தையடையவில்லையோ அந்தத்‌ 
தேசத்தில்‌ பாவங்கள்‌ விருத்தியடைகின்றன. தர்மமும்‌ குறைகிறது; 


£ அரசர்கள்‌ சம்‌ ராஜ்யத்தில்‌ திருடர்களிராப்பதற்காக லஜ்ஜையை 
அடைரொர்கள்‌. அதற்காகவே அவர்கள்‌ தவம்செய்கிறார்கள்‌. அரசனிட 
முள்ளபயத் தினால்‌ குடிகள்‌ நல்லவர்களாதிறார்கள்‌. அரசர்கள்‌ தீமைசெய்ப 
வர்களைத்‌ தம்விருப்பத்திற்காகச்‌ கொல்வதில்லை ? என்பது பழையஉழரை. 


சாரந்திபர் வம்‌. ௯௬௩ 


நிச்சயம்‌. இவ்விதம்‌ கருணாசிலரும்‌ ன்‌. வரப்பட த்தை 
எனக்கு உபதேசித்தார்‌, அப்பா. ! இப்படியே முன்னோர்களான 
பிதாமஹர்களும்‌ எனக்குச்‌ சமாதானஞ்செய்‌ அ மிகவும்கருணையினால்‌ 
பதேசித்தார்கள்‌. அரசன்‌ இந்தப்பூமண்டலத்தைக்‌ கிருதயுகத்தில்‌ 
ந்தினகல்பத்தினாலே (அதாவது இக்தண்டத்தினாலே) ஜயிக்க 
வண்டும்‌, ரேதாயுகத்தில்‌ ஒருபாதம்குறைந்த தர்மத்தினாலேயா 
வது ஈடக்கவேண்டும்‌. அுவாபாயுகத்தில்‌ இரண்டுபா தத்தோடுகூடின 


தர்மத்தோடாவது ஈடக்கவேண்டும்‌. இழிவான கலியுகத்திலோ 
வெனில்‌ கால்பங்குதர்மத்தாலாவது நடக்கவேண்டும்‌. கலியுகமுண்‌ 
டானபிறகு அரசனுடையகெட்டஓழுக்கத்தாலும்‌ காலவிசேஷத்தா 
லும்‌ தர்மத்தின்பதினுறிலொருபாகமிருக்கும்‌. ஓ! 
அல்லத முதல்கல்பத்தினாலும்‌ தர்மத்‌ திற்குக்கலப்பு உண்டாகுமானால்‌ 
ஆயுளையும்‌ சக்தியையும்‌ காலத்தையும்‌ பார்த்துச்‌ சக்ஷையை விதிக்க 
வேண்டும்‌. தர்மத்தின்பெரிதானபலமான அ ஸத்யத்தைக்கைவிடா 


ஸத்யவானே ! 


தபடி. செய்யவேண்டுமென்று பிராணிகளிடமுள்ள அருளால்‌ ஸ்வாயம்‌ 
புவமனு சொன்னார்‌ ” என்‌ றுகூறினான்‌ ”' என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றேழுபத்தநான்காவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அன 


(பசுவைக்கோலலாமல்‌ யாகம்சேய்யவேண்டூ மேன்பதைப்பற்றிக்‌ 
கபிலநக்தம்‌ ஸ்யூமாஸ்மிக்தம்‌ நடநீதஸம்பாஷணை,) 


1 இஷ்டிரர்‌, “ஓ. பிதாமஹரே? பிராணிகளுக்குவிசோ தமில்‌ 
லாசஸன்யாஸமான த (8பரவர்யம்‌, ஞானம்‌, இரத்த, காந்தி, வைராக்‌ 
யம்‌ தர்மம்‌என்‌ றுசொல்லப்பட்ட) ஆறுகுணங்களுடையஸமுகத்தைச்‌ 
செய்கிறது. 1(ஹிம்லையுள்ள அம்‌ ஹிம்ஸையில்லாததுமாகிய) இசண்‌ 
டையும்‌ அடைந்ததர்மங்களை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. பிதாமஹசே ! 
(ஒரேபயனுக்குக்‌ காரணமான தால்‌) ஒன்றுக்கொன்று நெருங்னெவை 
களாயிருக்கிற இருகஸ்ததர்மம்‌ யோகதர்மம்‌இவ்விரண்டிலம்‌ எத 
சிறந்தது?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

££ இரண்டுதர்மங்களும்‌ பெரியபாக்யெத்‌ தினால்‌ உண்டாகின்றன. 
இரண்டும்‌ அனுஷ்டிக்க ஸ்ரமமுள்ளவைகள்‌. இரண்டும்‌ பெரும்பயனை 
அளிப்பவைகள்‌. இரண்டும்‌ பெரியோர்களால்‌ ஆசரிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ 


 என்றும்கொள்ளலாம்‌, 


1 £ இல்லறம்‌ துறவறம்‌ 


௯௬௫ ஸ்ரீமஹாப்ர்ரதம்‌, 


றன. அப்படிப்பட்ட இவ்விரண்டினுடையபிராமாண்யத்தையும்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! குந்தியின்புத்ர! தர்மார்த்தங்களில்ஸா 
தேகம்நீங்கும்படி. ஓசேமனத்துடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌, இந்தவிவு 
யத்திலும்‌ கபிலமுனிவருக்கும்‌ ஒருகோவுக்கும்ஈடந்தஸம்வா தமான 
பழையஇதிஹாஸத்தைச்‌ சொல்்‌ஓகிறார்கள்‌. ஓ! யுதிஷ்டிர! அதை 
அறியக்கடவாய்‌. முன்காலத்தில்‌ உஹ-ஈஷனானவன்‌ பழமையான அப்‌ 
அபிவற்றதும்‌ உறுதியுள்ள தமான ஆம்னாயத்தைக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொண்டு த்வஷ்டாவுக்காகக்‌ கோவை !அலம்பனம்செய்தானென்ற 
நாம்‌ கேட்டிருக்கிமறாம்‌. அந்தப்படி ஹிம்லையில்உபயோகிக்கட 
பட்ட அந்தக்கோவை ஈல்ல9ி த்தமுடையவரும்‌ ஸத்வகுணம்பொருர 
இயவரும்‌ தியானத்தில்பற்றுள்ளவரும்‌ ஞானவா னும்‌ ஆஹாரநியப 
முள்ளவருமான கபிலமுனிவர்‌ பார்த்தார்‌. இறந்ததும்‌ நிஷ்டைபொ 
ருந்தியதும்‌ ஓரிடத்திலும்பயமற்றதுமான புத்தியையுடைய அந்தக்‌ 
கபிலமுனிவர்‌ அப்பொழுது, * வேதங்களே /” என்று தீனமானஸ்வா 
தோடுகூடிய ஸத்யமானவார்த்சையை ஒருமுறை சொன்னார்‌. ஸ்யூப 
ரபபமிஎன்றெமுனிவர்‌ அரந்தப்பசுவினுள்புகுக்து கபிலரசைநோக்கி 
ஆச்சரியம்‌! வேதங்கள்நிந்‌ இக்கப்படுமானால்‌ மற்றத்தர்மங்கள்‌ எத 
னால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படும்‌ ? தைரியசாலிகளும்‌ வேதஜ்ஞானமாகித 
கண்ணுள்ளவர்களுமானமுனிவர்கள்‌ எல்லா வேதத்தையும்‌ எந்காளுப்‌ 
அத்மஜ்ஞானமுள்ள ஈவசருடையவசனமாக  நினைக்கறொர்கள்‌. பம 
னில்‌ ஆசையற்றவரும்‌ விருப்புவெறுப்பில்லாதவரும்‌ ஒருவிஷயத்‌ த 
அம்முயற்சியில்லா தவருமான ஈஸற்வாருக்கு வேதங்களில்‌ இப்படிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்றெஎண்ணமான அ ௪௮?” என்றுசொன்னார்‌ 
கபிலர்‌, “ரான்‌ வேதங்களை நிந்திக்கவில்லை; ஒருவிஷயத்தஇலும்‌ விஷப 
மாகப்பேசவுமில்லை. தனித்தனியாயிருக்கிற ஆஸற்ரமிகளுடையகர்மக 
கள்‌ ஒரேபயனுடையவைகளென்று ஈமக்குக்கேள்வி. ஸன்யாஸியுப 
உத்தமகதியை அடையவேசெய்றொன்‌ ; வானப்ரஸ்தனும்‌ அடைக 
முன்‌; ருகஸ்தன்‌ பிரம்மசாரிஇவ்விருவரும்‌ அடைரறொர்கள்‌. தே 
யானங்களென்றெ அழியா தமார்க்கங்கள்‌ (இவ்விதம்‌) நான்காக ஓட 
புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கின்றன. இவைகளுக்குப்‌ பயன்விஷயத்‌ இல்‌ 
பலாபலரூபமானஉயர்வும்‌ தாழ்வும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. இஃ 
விதமறிர்‌துகொண்டு எல்லாவிஷயங்களையும்‌ தொடங்கவேண்டுபெ 
ன்று ஒருவேதவசனமிருக்கறது. மற்றோரிடத்தில்‌ ஒன்றையுய்‌ 
தகொடங்கவேண்டாமென்று நிஷ்டையைத்கெரிவிக்கிற வேதவாக்கமெ 
1 தர்மத்திற்காகஎற்படுகிற பசுஹிம்ஸை, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௬௫ 


மானஅ கேட்கப்படுகிறது. ஆனால்‌, ஆாம்பியாதவிஷயத்‌தில்‌ தோஷ 
மில்லையென்ப து ஸித்தம்‌. ஆரம்பித்தலில்‌ பெரியதோஷம்‌ ஏற்படு 

றது. இவ்விதமிருக்கறசாஸ்‌ இரத்தின்பலாபலம்‌ ௮றியக்கூடியதா 
து, இந்கவிஷயத்‌ தில்‌ வேதசாஸ்‌ திரங்களை விட்டுக்‌ கொல்லாமை 

யக்காட்டிலும்‌ மேலானதென்று ப்ரத்யக்ஷமாக ஒப்புக்கொள்ளப்‌ 

ட்டதர்மம்‌ஒன்‌ றுஇருந்‌து அதை அறிவீரானால்‌ சொல்லும்‌” என்று 
சொன்னார்‌. ஸ்யூமாஸ்மி, £ ஸ்வர்க்கத்‌இல்விருப்பமுள்ளவன்‌ யாகஞ்‌ 
'செய்யவேண்டுமென்று எப்பொழுதும்‌ வேதம்‌ கூறுறெது. முன்‌ 
னமே பயனைஏற்படுத்‌இயன்றே யாகமான அ விஸ்தரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இற அ ? வெள்ளாடு, குதிரை, செம்மறியாடு, கோ, பக்ஷிக்கூட்டங்கள்‌, 
இராமத்‌ இலுண்டானஓஷ திகள்‌, வனத்‌ திலுண்டானஓஷ திகள்‌ இவைக 
ளெல்லாம்‌ பிராண னுக்குஆகாரமென்று வேதம்‌ கூறுகிறது. அப்‌ 
படியே ஓவ்வொருகாளும்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ௮ன்னமானது 
தேடப்படுகறது. பசுக்களும்‌ தான்யமும்‌ யாகத்திற்கு௮ங்க மென்று 
வேதம்‌ சொல்லுகிறது. பிரம்மா இவைகளை யஜ்ஞத்தோடு படைக்‌ 
தார்‌. அந்தயாகத்தினால்‌ பிரபுவான அவர்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜித்தார்‌. 
ஆகையால்‌, எவ்வேழாயிருக்றெ (யாகஸாதனமான) பிராணிகளெல்‌ 
லாம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மேலானவைகள்‌. கோ, அடு, மனிதன்‌, 
நாய்‌, குதிரை, கோவேறுகழுதை, கழுதை இந்தஎழுபசுக்களும்‌ 
ஸாதுக்களால்‌ க்ராம்யங்களென்று சொல்லப்படுகன்றன. ஸிம்மம்‌, 
புலி, பன்றி, எருமைக்கடா, யானை, மான்‌, முள்ளம்பன்றி இந்த 
ஏழும்‌ ஆரண்யங்களாக நினைக்கப்படுகின்றன. யா கங்களில்‌்உபயோ 
இக்கப்பட்டவையெல்லாம்‌ உத்தமமென்று பெயர்பெற்றவையாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. இதுதானே முன்னோர்களாலும்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
முந்‌ இனவர்களா லும்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. தன்னுடைய 
சக்‌ இயையறிந்தவனானஎவன்தான்‌ பிராணிகளை ஒருபோதும்‌ தொடா 
மலிருப்பான்‌ ? யாகத்தில்உபயோகிக்கப்பட்டபசுக்களும்‌ மனுஷ்யாக 
ரூம்‌ ஓஷ இகளும்‌ விருக்ஷங்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையே அடைகின்றன. 
யாகத்தைவிட்டால்‌ உமக்கு ஸ்வர்க்கம்‌இல்லை, ஓஷதிகள்‌, பசுக்கள்‌, 
விருக்ஷங்கள்‌, கொடிகள்‌, நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, ஹவிஸ்‌, பூமி, இக்கு 
கள்‌, ங்ரத்தை, காலம்‌இவைகள்பன்னிசண்டும்‌, ருக்கு, யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌, ரித்‌ தவிக்குகள்‌, இவைகள்சேர்ந்து பதினாறு ஆகின்றன. 
அக்னி, ருகபதியாக அறியத்தக்கது. அது பதினேழாவதாகச்‌ 
“சொல்லப்படுகிறது, இவைகள்‌ யஜ்ஞத்திற்கு அங்கல்கள்‌. யஜ்ஞம்‌ 


௬௭௭ பட்மஹாபாரதம்‌. 


மூலமென்று வேதம்‌ சொல்லுற. கோவான து நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌, 
கோமயம்‌, ஆடை, தோல்‌, வால்கள்‌, கொம்பு, கால்‌ இவைகளால்‌ 
யாகத்தை நிறைவேற்றவே செய்கிறது. இவ்விதம்‌ யாகத்திற்கு 
விதிக்கப்படுகின்றவையெல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ரித்விக்குகளோமிம்‌ 
தணஷிணைகளோடும்‌ சேர்க்து யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றவே செய்‌ 
கின்றன. இன்னமும்‌ இவைகளெல்லாம்‌ சேர்ந்தும்‌ யஜ்ஞத்தை நிறை 
்‌ வேற்றுகின்றன. யாகங்களுக்கா கவன்றே இவைகள்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டன? அந்தப்படி உண்மையாகவே வேதம்‌ கூறுகிறது. இப்படியே 
முன்னோர்களுக்கும்‌ முன்னோர்களான மனிதர்களெல்லாரும்‌ செய்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. எவன்‌ பலத்தை விரும்பாமல்‌ யாகங்களால்‌ ஆரா 
இக்கமீவண்டுமென்றே யாகம்‌ செய்கிறானோ அவன்‌ ஒன்றையும்‌ 
ஹிம்ஸிக்கிறவனும்‌ ஆரம்பிக்றெவனும்‌ துசோகம்செய்கிறவனுமாகற 
இல்லை, இவைகளெல்லாம்‌ விதிவாக்யெத்தால்‌ யாகாக்கங்களாகவே 
உள்ளபடி. சொல்லப்பட்டிருந்தாலும்‌ விதியில்‌ சேர்ந்தவைகளாகி 
ஒன்றைஒன்று கசையேறச்‌ செய்கின்றன, கர்மகாண்டமங்களை நிலை 
நிறுத்‌ தின்ற மஹரிஷியான பசமேஸ்வசரால்‌ வெளியிடப்பட்ட 
ஆம்னாயத்தை (பிரத்யக்தாப்பிரத்‌ இயக சுரு தஸமுதாயத்தை) கான்‌ 
அறிகிறேன்‌. வித்வான்‌௧ள்‌ பிராம்மணத்தை ஆராய்ந்து பார்த்து 
அந்த ஆம்னாயத்தைக்கண்டு நிச்சயிக்கிறார்கள்‌. யஜ்ஞம்‌ பிராம்‌ 
மணத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட து; பிராம்மணர்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. எப்பொழுதும்‌ உலகமுமுமையும்‌ யாகத்தை அடுத்‌ 
இருக்கறது. யாகமும்‌ உலகத்தை அடுத்திருக்கறது. வேதத்திற்‌ 
குக்காரணமான ஓம்‌ என்பதையும்‌, ஈம8, ஸ்வாஹா, ஸ்வதா, வஷட்‌ 
இவைகளையும்‌ (யாகத்தை) தன்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கபடி செய்தாவது 
அதில்‌ பிரயோகிக்கிறவனுக்கு மூன்று உலகங்களிலும்‌ பரலோக 
பயத்தைப்‌ பெரியேர்கள்‌ நினைக்கிற இல்லை” என்று வேதங்கள்‌ சொல்‌ 
௮கின்றன; இவ்வுலகத்தில்‌ ஸித்தர்களான பாமரிஷிகளும்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. எவனிடத்தில்‌ விதிவாக்கியத்தினால்‌ விதிக்கப்பட்ட ருக்கு, 
யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, ஸ்தோத்திரம்‌ இவைகளெல்லாமிருக்கன்றனவோ 
அவனே இவ்வுலகில்‌ இருபிறப்புடையவனாவான்‌. ஓ! பிராம்மணரே! 
அக்கினியா தானத்தில்‌ எதுஉண்டாகறதென்றும்‌ ஸோமயாகத் திலும்‌ 
எது உண்டாகறெதென்றும்‌ மற்றமஹாயாகங்களாலும்‌ எது உண்டா 
இறதென்றும்‌ அறிவுள்ளவரான நீரே அறிகதீர்‌, ஓ! பிராம்மணரே! 
ஆகையால்‌, யோசிக்காமல்‌ யாகம்‌ செய்யவும்‌ வேண்டும்‌; செய்விக்க 


வும்‌ வேண்டும்‌, யாககர்மத்தினால்‌ பூஜிக்றெவெனுக்கு மாணத்திற்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௬௭ 


ப பிறகு பெரிதான ஸ்வர்க்கபலம்‌ உண்டாகிற து. யாகஞ்செய்‌ 
யாதவர்களுக்கு இவவுலகமும்‌ இல்லை; பரலோகமும்‌ இல்லையென்பது 
ச்சயம்‌. வேதத்திலுண்டான அர்த்தவாதத்தை அறிர்தவனுக்கே 
அ௮ப்பொழுஅ (யாகஞ்செய்தவனுக்கு ஸ்வர்க்கபலம்‌ யாகஞ்செய்யாத 


வனுக்கு ஸ்வர்க்கபலம்‌ இல்லை என்ற) இவ்விரண்டும்‌ பிரமாணமாகும்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. 


இகுநாற்றேழுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மா க்ஷ்த ர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 

(கபிலநக்கும்‌ ஸ்யூமரங்மிக்தம்‌ நடந்தஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 

கபிலர்‌, “இவ்வளவையும்‌ ஆராய்ந்து பார்க்கிற துறவிகள்‌ ஞான 
மார்க்கத்தை அடைந்து (மோக்ஷத்தை) அடைரறோர்கள்‌, அவராக 
ளுக்கு எல்லா உலகங்களிலும்‌ ஒருதடையுமில்லை. வித்வான்கள்‌ 
(ஸுக அக்கமுதலிய) தவச்‌ அவமில்லா தவர்களும்‌ (ஒருவரையும்‌ ஒரு 
விதமான சாரியத்திற்காகவும்‌) வணங்கா தவர்களும்‌ ஸங்கற்பங்களு 
டைய ஸம்பந்தமில்லா தவர்களும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ சுத்தர்களும்‌ எல்‌ 
லாப்பாவங்களிலிருந்‌ அம்‌ விடுபட்டவர்களுமாகி ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌., 
 மோக்ஷ்த்தையும்‌ ஸர்யாஸத்தையும்‌ புத்தியில்‌ நிச்சயம்பண்‌ ணுறெ 
வர்களும்‌ பிரம்மத்தையே இயானஞ்செய்கின்றவர்களும்‌ பிரம்மத்‌ 
தையே இருப்பிடமாகவுடையவர்களும்‌ பிசம்மமானவர்களும்‌ (அத 
னால்‌ தமோகுணத்தின்‌ காரியமான) சோகமில்லாதவர்களும்‌ ரஜோ 
குணமில்லாதவர்களுமாயிருக்கிறவர்களுக்கு நித்யஸித்தமான உல 
கங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. உத்தமமான கதியை அடைந்த அவர்களுக்‌ 
குக்‌ கிருகஸ்ததர்மத்தில்‌ என்னபயனிருக்கிறது?” என்றுசொன்னார்‌. 
ஸ்யூமாஸாமி, இவர்களுக்குப்‌ பசமகிஷ்டை இருக்குமானால்‌ இவர்களுக்‌ 
கே பரமகதி உண்டாகுமானால்‌ (ஒருவிதப்பிரவிருத்‌ இயம்‌ மற்ற ஆஸ்ச 
மத்திலில்லாகபடியால்‌) கிருகஸ்தர்களைஅடுக்காமல்‌ ஓர்‌ ஆஸாமமும்‌ 
ஈடக்கிற இல்லை. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ தாயையடுத்து ஜீவிக்கின்‌ 
றதுபோல மற்ற ஆம்ரமங்கள்‌ கிருகஸ்தாஸ்ரமத்தை அடுத்துக்கொண் 
ருக்கின்றன. கிருகஸ்தன்‌ தான்‌ யாகஞ்செய்றொன்‌. கிருகஸ்‌ 
தனே தவஞ்செய்றொன்‌. எவ்வளவு தர்மங்கள்‌ இருக்கின்றனவோ 
தாவு தர்மங்களுக்கும்‌ கருகஸ்தாபபாமமே மூலம்‌. முனிவரே! 


1 “முர? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட ௮. 


இ 


௯௬ _௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌: 

எல்லாப்பிராணிகளும்‌ உற்பத்திமுறையில்‌ உண்டாயிருக்கன்றன. 
அதான அ மற்ற ஆம்ரமத்தில்‌ சிறிதும்‌ இல்லையன்றோ? ஒஷதிகளுக்கு 
வெளிப்பட்டு ஒருபிராணியும்‌ இல்லாத காரணத்தினால்‌ புல்லுகள்‌ 
ஓஷதிகள்‌, வெளியிலும்‌ மலையிலுமுண்டான மற்றச்‌ செடி, கொடி 
முதலான எல்லாவற்றிற்கும்‌ 2கிருகஸ்காஸாமமே மூலம்‌. கஇருகஸ்‌ 
தாஸ்ரசமத்தினுல்‌ மோ௯மானது சஇடையாதென்கிற எவனுடைய 
வார்த்தைதான்‌ ஸத்யமாகும்‌? ஸரத்தையற்றவர்களும்‌ அறிவினர்‌ 
களும்‌ ஸூக்மமான ஆலோசனையில்லா தவர்களும்‌ சோம்பேறிகளும்‌ 
(அதனால்‌) ஒன்றிலும்‌ ஆசையில்லாதவர்களும்‌ பமாமத்தையடைந்த 
வர்களும்‌ தங்கள்‌ பரவச்செய்கையால்‌ (கூன்குருடர்களாகிக்‌) கஷ்டத்‌ 
தை அடைந்தவர்களுமான அவித்வான்களால்‌ சார்திக்குக்காரண 
மானஓழிவானது ஸர்யாஸத்திலென்று நினைக்கப்பட்டிருக்றெது. 
மூன்‌ றுஉலகங்களுக்குமே காரணமும்‌ அனாதியும்‌ ஸ்‌ தரமும்‌ எல்லை 
யும்‌ பகவா னுமானபிராம்மணன்‌ பிறந்ததுமுதல்‌ பூஜிக்கப்படுகறான்‌. 
முதலிலேயே தவிஜர்களிடம்‌ கர்ப்பாதானமர்திரங்கள்‌ பிரவ்ருத்திக்‌ 
இன்றனவல்லவா ? வேதமர்‌ இரங்கள்‌ வேதமின்றிநிச்சயிக்சமுடியா த 
வைகளான ஸ்வர்க்கமுதலானவைகளிலும்‌ (மழைமுதலான) பிரத்‌ 
யக்ஷமானவிஷயங்களிலும்‌ பற்றிக்கொண்டிருக்கின்றன ; பித்ருக்க 
ரூடன்சேர்ப்பதற்காக ஏற்பட்டசரீரதகனத்திலும்‌ சேர்க்தபிறகு 
உண்டான தர்ப்பணப்ராத்தங்களிலும்‌ கோதானம்‌, விருஷபத்தினுத்‌ 
ஸர்‌ ஜனம்‌, ஜலத்தில்‌ பிண்டங்களைக்கசைத்தல்‌இவைகளிலும்‌ பிரவ்ருத்‌ 
திக்ன்றன. அர்ச்சிஷ்மான்கள்‌, பர்ஹிஷக்‌,துக்கள்‌, இரவ்யா தர்கள்‌ 
முதலானபித்ருக்களும்‌ மர்‌ இரங்களும்‌ மரணத்தைஅடைக்தவனுடைய 
(தகனம்முதலானவற்றை) ஸம்மதிக்கிறார்கள்‌. அவைகளுக்கு மந்தி 
ரங்கள்‌ காரணம்‌. இவ்விதம்‌ வேதங்கள்‌ முறையிடுகையில்‌ ஒருவ 
னுக்கு மோக்தமான அ எதனால்‌உண்டாறெ. ௮? மனுஷ்யர்கள்‌, பித்ருக்‌ 
கள்‌, தேவர்கள்‌, அதிதிகள்‌ இவர்கள்விஷயத்தில்‌ கடன்காரர்களா 
யிருப்பதால்‌ தன மற்றவர்களும்‌ சோம்பேறிகளுமான பண்டி தர்களால்‌ 
வேதத்திலுண்டானஅர்த்தவாதத்தினுடைய உண்மைஅறிவில்லாமல்‌ 
ஸத்யம்போல 4ஏற்படுத்தப்பட்டமோக்தமான அ பொய்யாகும்‌. வேத 
சாஸ்‌ இரங்களைக்கொண்டு யாகம்செய்றெபிராம்மணன்‌ பாவங்களால்‌ 


1 வேறுபாடம்‌, 
2 கிருகஸ்ததர்மத்தால்‌ கழைிபங்ு புல்பூண்டுகள்‌ உண்டாகின்றன 
என்பது கருத்து. 
3 வேறுபாடம்‌. , 4 வேறுபாடம்‌. 


சாறந்திபர்வம்‌. ௯௬௯ 


பற்றப்படுகிற தில்லை ; (ஈரகத்திற்கு) இழுக்கப்படுகற மில்லை. யாகஞ்‌ 
சய்றெவன்‌ பசுக்களுடன்‌ உயர்ந்தகதியை அடைகிறான்‌. பிறகு 
றுபடி. காமங்களை நினைக்கிறஇல்லை, புருஷன்‌ வேதங்களை அவமதி 
த்தலினாலும்‌ வஞ்சனையினாலும்‌ மாயையினாலும்‌ பெரியக தியை அடை 
ற இல்லை. பிராம்மணன்‌ பிரம்மத்தை அடைரறொன்‌  என்றுசொன்‌ 
றர. கபிலர்‌, * புத்திமான்களுக்கு, தர்சயாகம்‌ பூர்ணமாஸயாகம்‌ 
அக்னிஹோத்ரம்‌ சா அர்மாஸ்யம்‌இவைகளெல்லாம்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்‌ 
றன. அவைகளில்‌ ஸதைனமான 2தர்மமான அ இருக்றெ ௮. ஒருவித 
இதர மில்ல தவர்களும்‌ நல்லதைரியமுடையவர்களும்‌ உள்‌ 
ரூம்புறமும்‌ ௬ுத்தர்களும்‌ பிரம்மஜ்ஞானமுடையவர்களுமான அந்தப்‌ 
ன ம்மணர்களே தேவதைகளை அமிருதங்கள்‌ இருப்‌ தசெய்வ அபோ 


லத்‌ தஇருப்திசெய்றொர்கள்‌. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ஆத்மாவானவ 
னும்‌ எல்லாப்பிராணிகனயும்‌ (ஒன்அபோலபிபார்க்றெவனும்‌ சலன 
மில்லா தவனும்‌ பிரம்மத்கைவிரும்புகறவ னுமான வித்வானுடையமார்‌ 
க்கத்தில்‌ தேவர்களுங்கூட மோகத்தை அடைகிறார்கள்‌. கைகள்முத 
லானநான்குஅவாரங்களையுடையவனும்‌ சரீரம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌, 
புத்தி என்றெ 3நான்குமுகங்களையுடையவனுமானபுருஷனை 4வேத 
வாக்யத்தால்‌ விராட்‌, ஹிரண்யகர்ப்பன்‌, அந்தர்யாமி, ச த்தமென்றெ 
நான்குவிதமாக ஜீவன்‌ அடைறொன்‌.கைகளும்‌ வாக்கும்‌ உதரமும்‌ குறி 
யும்‌ அந்தத்தேவர்களுக்கு வாயில்கள்‌. அந்தவாயில்களைக்‌ காக்கவீரும்‌ 


பவேண்டும்‌. புத்திமானானவன்‌ சொக்கட்டான்காய்களால்‌ விளையாடக்‌ 
கூடாத ; பிறனுடையபொருளைச்‌ கவரக்கூடா து ; உறவினனல்லா தவ 
இடைய ஹவிஸைக்‌ இிரகிக்கக்கூடா து; (அகதாவஅ, அவனுக்கு யாகம்‌ 
செய்விக்சக்கூடா த) கோபத்தையடைர்‌ அ ஒருவரையும்‌ அடிக்கவே 
கூடாது. அப்படியிருந்தால்‌ இவனுடைய அந்தக்கால்கைகள்‌ நன்கு 
ரக்ஷிக்கப்பட்டனவாகும்‌. கடுஞ்சொல்‌ சொல்லக்கூடாது. வீண்வார்‌ 
தீதை சொல்லக்கூடாத. கோள்‌ சொல்லக்கூடாது. ஜனங்களைக்‌ 
குறித்து அபவாதம்‌ சொல்லக்கூடாது, ஸத்யத்தையே விரதமாகக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. அஜாக்ரதையில்லா மல்‌ மிதமாகப்‌ பேசவேண்டும்‌. 
அப்படியானால்‌ அவனுடையவாக்கு நன்கு காக்கப்பட்டதாகும்‌. 
ஆகாரம்செய்யாமல்‌ இருக்கக்கூடாது. ௮.தஇகஆகாசம்செய்யவும்‌ 
கூடாது, ஜிஹ்வாசாபல்யமில்லாமலிருக்கவேண்டும்‌. பெரியோர்க 


அம்‌ 


1! வைதஇஅசகர்மாவைச்‌ செய்பவன்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 
3 யோசஸாதனங்களை. 4 வேறுபாடம்‌, 
ப ன்‌ 


௯௭௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


ளால்‌ ஆகாரத்திற்காகஅடையப்பட்டவனாக இருக்கவேண்டும்‌. சரீர 
யாத்ரைக்குவேண்டியஆகாரத்தை அடையவேண்டும்‌, அப்படியானால்‌ 
அவனுடைய௨உ தரவாயில்‌ நன்குகாக்கப்பட்டதாகும்‌. பிறன்மனைவியை 
விரும்பக்கூடா அ. ௬ அவில்லாககாலக்தில்‌ தன்ஸ்‌ இரீயையும்‌ அழைக்‌ 
கக்கூடாது. "தான்‌ பத்கீவிரகமுள்ளவனாக இருக்கவேண்டும்‌. அவ்‌ 
விதமானால்‌ இவனுடையகூறி சக்ஷிக்கப்பட்டதாகும்‌. எந்தப்புத்தி 
சாலியினுடையகுறி உதரம்‌ கைகள்‌ நான்காவகானவாக்கு இக்‌ 
நான்குவாயில்களும்‌ முழுதும்‌ நன்‌ குரக்ஷிக்கப்படுகின்றனவோ அவ 
ன்தான்‌ இருபிறப்புடையவன்‌. அவாரங்களைக்காப்பாற்றாதவனுக்கு 
எல்லாம்‌ பயனற்றவை ஆகிவிடும்‌. அவனுக்குத்‌ தவத்தினால்‌ என்‌ 
னபயன்‌ ? யாகத்தினால்‌ என்ன பயன்‌? சரீரத்தினால்தான்‌ என்ன 
பயன்‌ ? உத்தரியமில்லாமல்‌ ஒருவஸ்‌ இரமுடையவனும்‌ விரிப்பில்லா 
மல்‌ சயனம்‌ செய்றெவனும்‌ கைகளை த்தலையணையாகவுடையவனும்‌ 
சமனத்தை அடைறெவனுமானவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக 
நினைக்றொர்கள்‌. எல்லாரும்‌ சதோஷ்ணமுதலான த்வந்‌ தவங்களில்‌ 
களித்‌தஅக்கொண்டிருக்கும்பொழுஅ பிறருடைய (ஸுக துக்கங்களை) 
நினையாமல்‌ தனியாயிருந்து (ஆத்மாவில்‌) ஸுஇஒத்துக்கொண்டிருக் 
கும்‌ முனிவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்கிறார்கள்‌. காரண 
மும்‌ காரியமுமான எல்லாப்பொருள்களையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளு 
டைய கதியையும்‌ அறிந்தவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மணனாக நினைக்க 
றுர்கள்‌. எவனுக்கு எல்லாப்பிராணிகளிடமிருக்தும்‌ பயமில்லையோ, 
எவனிடமிருந்து எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ பயமில்லையோ, எவன்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கறானோ அவனைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணானாக நினைக்கிறார்கள்‌. மனிதன்‌ வேதங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட கர்மங்களுடைய (சத்தசுத்திருபமான) பயனைப்பற்றி அறி 
இற இல்லை. அதை முழுஅம்‌ அறியாமல்‌ வேறுபயனை விரும்புகிறான்‌, 
தம்கர்மாக்களுடன்‌ பற்றிக்கொண்டிருப்பவர்களுடைய தவம்‌ கோச 
மாகன்றது. மனிதர்கள்‌ ஆச்சரியகரமும்‌ அனாதியும்‌ அவயம்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தக்க தும்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ பயனைக்கொடுக்றெ தமான அந்த 
ஸதாசாரத்தை அனுஷ்டிக்க இயலாதவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌, தர்மங்களில்‌ சிறிது குறிப்பிக்கப்பட்டிருக்கிறது, ஆபத்‌ 
தர்மமில்லாமலும்‌ அஜாக்ரதையில்லாமலும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்‌ 
களால்சூழப்படாமலுமிருக்கன்றது ஆசாரம்‌; கர்மங்களைப்‌ பயனுள்‌ 
= விவாஹம்சேய்‌ அகொள்ளாதஸ் திர களை விலக்கவேண்டுமென்ப அ. | 


- 


சா நீ திபர்வம்‌. ௯௭௧ 


 ளவைகளும்‌ கீங்வரியமுள்ளவைகளும்‌ நிலையுள்ளவைகளும்‌ குண 
மில்லாதவைகளும்‌ அேகங்களுமாக யார்‌ பார்க்கமாட்டார ? அவை 
களுடையகுணங்கள்‌ ஒருவராலும்‌ சிறிதும்‌ அறியக்கூடாதவை 
ளாயிருக்கனெறன ; அறியப்பட்டாலும்‌ இப்பொழுது அனுஷ்டிக்‌ 
முடியா தவைகளாயிருக்கின்றன ; அனுஷ்டிக்கப்பட்டா லும்‌ அழி 
வுள்ளபயனை அளிக்னெறனவென் அ நீர்‌ அறிஇதீர்‌ £ என்று சொன்‌ 


னார்‌. ஸ்யூமாஸ்மி, “கர்மம்‌ ஸன்யாஸம்‌ என்ற இரண்டு மார்க்கங்களும்‌ 
வெளிப்படையாயிருக்கன்றன. வேதம்பிரமாணமாவதும்‌ ஸர்யாஸம்‌ 
பயனுள்ளதாவ அம்‌ எவ்விதம்‌? பகவானே ! அதை எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லும்‌” என்றார்‌. கபிலர்‌, ன்மார்க்கத்‌ இலிருக்கின்ற நீங்கள்‌ பிரத்யக்ஷ 
த்தைக்‌ கவனியுங்கள்‌. நீங்கள்‌ எதை அனுஷ்டிக்கின்‌றீர்களோ அதில்‌ 
எது பிரத்யக்ஷமாயிருக்கின்ற த?” என்றனர்‌. ஸ்யூமாஸ்மி, * ஓ! பிராம்‌ 
மணசே ! ஸ்யூமரங்மிஎன்றெகான்‌ தெரிக்துகொளவதற்காக இவ்வி 
டம்வந்தேன்‌ ; க்ஷேமத்தைவிரும்பி மனவுண்மையினால்‌ எஇர்த்துக்‌ 
கேட்டேன்‌; வா தக்கவேண்டுமென்றெஎண்ண த்‌ தினால்‌ கேட்கவில்லை. 
 இந்தஅரியஸம்சயத்தை எல்லாமறிந்தநீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌. ஸன்மார்க்கத்இலிருக்றெரீங்கள்‌ இர்சவிஷயத்தில்‌ பிரத்யக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கின்றிர்கள்‌. நீங்கள்‌ அனுஷ்டிக்கிற தில்‌ மிகவும்பிரத்யக்ஷ 
மாயுள்ளதுஎது? தர்க்கசாஸ்‌ திரங்களுக்குவேறான ஆகமத்தினாத 
தத்தை அகமத்‌ இிலுள்ளபடி அறிகிறேன்‌. வேதவாதங்களும்‌ ஆக 
மம்‌; தர்க்கசாஸ்‌ திரங்களும்‌ ஆகமம்‌. ஆம்ரமத்திற்குதீதக்கபடி உபா 
ஸிக்கவேண்டும்‌. அதில்‌ ஆகமம்‌ ஸித்‌ இபெறுகிற து. அகமத்‌ தின்‌ 
நிச்சயத்‌ தினால்‌ காரியஸித்தியான அ பிரத்யக்ஷம்போலக்‌ காணப்படு 
கிறது. ஓ! வேதியசே! ஓடத்தில்கட்டப்பட்ட அம்‌ வெள்ளத்தால்‌ 
அந்தக்கட்டென்‌ அடி த்துக்கொண்டுபோகப்பட்டஅமான மற்றோர்‌ 
ஓடம்போல (குபு.த்தியாகிறவெள்ள த்தால்‌ ஆகமநிச்சயமாகிறமூலத்‌ 
துடன்‌) இழுக்கப்படறகாரியஸித்தியானது (அந்தக்‌) செட்டபுத்தி 


யுள்ளவர்களை எப்படி சரையேற்றப்போகிறது ? எல்லாமறிக்தகீர்‌ 


இதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. உம்மை அடைந்தவனாக இருக்கிறன்‌. 
எனக்கு உபதேசம்செய்யும்‌, ஒருவனும்‌ இபாஇயாகவுமில்லை. ஸா 
தோஷழமுடையவனாகவுமில்லை) சோகமில்லாதவனாகவுமில்லை ; வியாதி 
யில்லா தவனாசவுமில்லை ; அறியவிருப்பமில்லா தவனாகவுமில்லை ; சேர்க்‌ 
கையற்றவனாகவுமிலலை; ஓழிவுள்ள வனாகவுமில்லை, நாங்கள்‌ எப்படியோ 


1 சாஸ்திரம்‌. 


௯௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அப்படியே நீங்களும்‌ ஸந்தோஷிக்கவும்செய்கின்‌ நீர்கள்‌ ; தக்கிக்க 
வும்செய்னெறீர்கள்‌, உங்களுடையஇக்‌ திரியவிஷயங்களும்‌ எல்லா 
ஜர்அக்களிடமும்‌ ஸமமாயிருக்னெறன. இப்படிப்பட்டநான்குவர்‌ 
ணங்களுடைய மார்க்கங்களிலும்‌ கான்குஆபரரமங்களுடையமார்க்‌ 
கங்களிலும்‌ சிறந்தஓன்றைஅடை.றெவர்களுக்கு முடிவில்‌ எது குறை 
வற்றதாகும்‌ ? எல்லாமறிந்தநீர்‌ இதை எனக்குச்‌ செரல்லவேண்டும்‌, 
உங்களை அடுத்‌ தவனாயிருக்கிறேன்‌. ஓ.! எனக்கு உபதேசம்செய்ய 
வேண்டும்‌ ” என்றார்‌. கபிலர்‌, * இந்தவர்ணாம்ரமாசாரங்களில்‌ எதை 
எதை ஆசரிக்னெறானோ அந்தஎல்லாப்பிரவிருத்‌ இிகளிலும்‌ சாஸ்‌ திரம்‌ 
பயனுள்ளதாகறது. எந்தஅங்ரமத் இல்‌ எவனுக்கு அனுஷ்டானம்‌ 
ஏற்படுகிறதோ அதுவே அவனுக்குத்‌ தோஷமில்லா ததாயிருக்றெ ௮. 
எவன்‌ ஞானவழியைப்‌ பற்றுகிரானோ அவனுக்கு ஞானமானது 
எல்லாவற்றையும்‌ அடைவிக்கறெ து. ஞான த்தைவிட்டுவில௫யிருக் 
கன்றவிருத்தியானது பிரஜைகளை ஈாசஞ்செய்றெது. நீங்கள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஞானமுளளவர்களாயிருக்கி றீர்கள்‌ ; எல்லாவற்றிலும்‌ 
கோஷமில்லா தவர்களாயுமிருக்‌இதிர்கள்‌. (அனேகர்களில்‌ ஒருவ 
னல்லவோ ஏகாதமாவாயிருக்கும்தன்மையை ஒருபோது அடை 
கருன்‌ ? ல ஜனங்கள்‌ வாதத்தின்சாஸ்‌ இரபலத்‌ தினால்‌ சாஸ்திரத்தை 
உள்ளபடி அறியாமல்‌ விருப்புவெறுப்புகளால்கவரப்பட்டு அகங்காரத்‌ 
திற்கு வசமானார்கள்‌ ; சாஸ்‌ இரங்களின்‌உண்மையை அறியாமல்‌ சாஸ்‌ தி 
சத்‌ திருடர்களும்‌ ப்சம்மத்‌ திருடர்களும்‌ ஈன்முயற்சியில்லா தவர்களும்‌ 
பக்குவமில்லா தமனமுடையவர்களும்‌ அமங்களமுள்ளவர்களுமாஇக்‌ 
குணமில்லையென்றே நினைக்கின்ரூர்கள்‌ ; குணங்களை மற்றவர்களுக்கு 
உண்பெண்‌ ணுவ தில்லை. அஜ்ஞான த்தையேசரிரமாகவுடைய அவர்க 
ளரூக்கு ௮ஜ்ஞானமே ௧௨, எந்த ஜர்துவான அ எவ்விதஸ்வபாவ 
முள்ளதாயிருக்றதோ ௮து அர்தஸ்வபாவக்தினுடையவச௪த்தை, 
அடையும்‌. அதனுக்குப்‌ பகை, விருப்பு, சனம்‌, டம்பம்‌, பொய்‌, 
மதம்‌ என்னும்குணல்கள்‌ அர்தஸ்வபாவத்தினால்‌உண்டாகி எப்பொழு 
அம்‌ அனுஸரிக்கனெறன, ஸமா இியில்பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ உத்தம 
க தியைவிரும்பினவர்களுமானய திகள்‌ அந்தப்ரம்மத்‌ை அறிக்‌ து தியா 
னஞ்செய்‌ ௮ சுபாசுபங்களை விலக்கிக்கொள்ளுறொர்கள்‌” என்று சொன்‌ 
னா, ஸ்யூமாஸ்மி, “ஓ! பிராம்மணரே 7 உம்மால்‌ சாஸ்‌ திரப்படி இவை 
களெல்லாம்‌ சொல்லப்பட்டன. சாஸ்திரத்தின்‌ அர்த்தத்தை அறியாமல்‌ 
பிரவருத்திகள்‌ ஈடப்ப தில்லை, நியாயமான ஆசாரமெல்லாம்‌ சாஸ்திர 


சாந்திபர்வம்‌. ௯௭௩ 


மென்‌ று வேதம்‌ கூறுகிறது, எது அ௮ந்யாயமோ ௮து ௮சாஸ்திர 
மன்றும்‌ வேதம்‌ கூறுகிறது. சாஸ்‌ இரமின்றி ஒரு செய்கையும்‌ 
இல்லையென்பது நிச்சயம்‌. வேதவாதங்களுக்குவிலக்கானது அசாஸ்‌ 
இரமென்று ஸாருதிசொல்லுகிறது. மிகவும்‌ அகங்காரிகளான அனே 


ர்கள்‌ சாஸ்‌ இரத்‌ இலிருக்‌ அவிலகெதையே பார்க்‌இன்றார்கள்‌, இலர்‌ 
இகத்திலும்‌ பாத்திலும்‌ ஏற்பட்டசாஸ்‌ இரத்திலுள்ளதோஷங்களைப்‌ 
பார்க்கற இல்லை. இந்திரியவிஷயங்களும்‌ உங்களுக்கும்‌ ஸகலஜக்‌ 
துக்களுக்கும்‌ ஸமமாயிருக்கின்றன, இவ்விதம்‌ நான்குவர்ணங்கள்‌ 
ஈன்கு ஆயரமங்கள்‌ கிய இவைகளுடைய பிரவ்ருத்‌இகளில்‌ ஒன்றை 
அடைகின்றவர்களக்கு முடிவில்‌ எல்லாவிதத்‌ இலும்பயனுள்ளதென்‌ 
பதைச்சொல்‌ லுகிறவரும்‌ ஸமர்த்தருமானஉம்மால்‌ விஜ்ஞானமில்லாத 
களும்‌ கெட்ட அறிவையுடையவர்களும்‌ குறைவான அறிவுடைய 
வர்களும்‌ தமோகுணத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்டவர்களுமா யிருக்கின்ற 
நாங்கள்‌ சத்தத்தால்‌ வசீகரணஞ்செய்யப்பட்டோம்‌. தனித்திருப்ப 
வனும்‌ யோகத்தோடுகூடினவனும்‌ எல்லாவிஷயத்திலும்‌ ஸமர்த்த 
னும்‌ சிறிதும்‌ !பேசாதவனும்‌ சக்தியுள்ளவனும்‌ மனத்தைஜயித்த 
இதமாயிருக்றெவன்‌ சரீரமாத்திரத்தை அவலம்பித்துக்கொண்டு 
எல்லாத்‌ இக்க லும்‌சஞ்சரிக்கவேண்டி வேதத்தின்‌ அர்த்தவா தத்தை 
நம்பி மோக்ஷமானது இருக்றெதென்று சொல்லத்தகும்‌. நியா 
த்‌ த்‌ ஸகலஜனங்களையும்தூஷிக்கன்ற 
/னுமாயிருக்கிறவனால்‌ குடும்பத்தை ஆங்ரயித்தஇந்தக்கர்மா செய்ய 
முடியாதது. தானம்‌, அத்தியயனம்‌, யஜ்ஞம்‌, பிரஜைகளுடைய 
ற்பத்தி, கேராயிருத்தல்‌இவைமுதலானனவகளைச்‌ செய்துங்கூட 
ஒருவனுக்கும்‌ மோக்மானது இல்லையென்றிருக்குமானால்‌ (அவை 
களைச்செய்கின்ற) கர்த்தாவையும்‌ கர்மாவையும்‌ நிர்‌ திக்கவேண்டும்‌. 
இந்‌ தங்ரமமும்‌ பயனில்லாததாகும்‌. வேறுவிதமாக நாஸ்‌ இிக்யெம்‌ 
ஏற்படும்‌. வேதங்களும்‌ விலக்கப்பட்டனவாகும்‌. ஓ! ஸர்வஜ்ஞரே ! 
இந்தக்‌ கர்மாவின்நித்யமானபயனையளிக்கும்தன்மையை விரைவில்‌ 


கெட்கவிரும்புகிறேன்‌. பிராம்மணரே ! எனக்கு உண்மையைச்‌ சொல்‌ 
அ உம்மை நான்‌ அடைக்தலாயிருக்கறேன்‌. எனக்கு உபதே 

கவேண்டும்‌, ஓ! பிராம்மணரே! உம்மைஅடத்தஎனக்கு உண்‌ 
மையை உபகேசிக்கவேண்டும்‌, நீர்‌ மோக்தத்தைஅறிந்தவண்ணம்‌ 
எனக்கும்‌ கற்பிக்கவேண்டும்‌ ” சான்னுசொன்னார்‌. 


1 வதமாகெர என்று பாடம்கொள்ளப்பட்டது. 


௯௪௫ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌. 


இருநூற்றேழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
௮ கட்டட 
(கபிலநக்தம்‌ ஸியூமரங்மிக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணைத் தொடர்ச்சி.) 


கபிலர்‌, * வேதங்கள்‌ உலகங்களுக்குப்‌ பிரமாணம்‌. வேதங்கள்‌ 
விலக்கப்படுகிற இல்லை, சப்தப்ரம்மம்‌, பரப்ரம்மம்‌என்னும்‌ இரண்டு 
ப்ரம்மங்களும்‌ அறியத்தக்கவைகள்‌. ச௪ப்தப்ரம்மத்‌தில்ஸமா்‌ ததனா 
யுள்ளவன்‌ பரப்ரம்மத்தை அடைகனெறான்‌. !வேதத்தில்சரி ரத்தை உப 
யோகப்படுத்துவதென்பதே இந்தச்சரீரத்தின்‌ உபயோகம்‌, சரீர 
சுத்தியுள்ளபிராம்மணனே பாத்ராரொன்‌. கர்மாக்கள்‌ நித்யமான 
பயனளிப்பதைஆலோசித்து வேதமாத்திரத்தினால்‌ அறியமுடியாத 
அம்‌ புத்தியால்‌ நிச்சயிக்கமுடியாததும்‌ இந்திரியத்திற்குப்புலட 
படாததும்‌ எல்லாஜனங்களுடைய அனுபவத்தையும்‌ ஸாக்ஷியாகக்‌ 
கொண்டதுமான அப்பயனை உமக்குச்‌ சொல்லுகிறன்‌. எவர்கள்‌ 
பயனில்விருப்பமில்லா மல்‌ கர்மமென்றே யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்கிறா 
களோ அவர்கள்‌ இடைத்ததை உடனேசெலவுசெய்கிறவர்களும்‌ 
லோபமில்லாதவர்களும்‌ விருப்புவெறுப்பற்றவர்‌ களுமாவார்கள்‌. ஸத 
பாத்‌ இரங்களில்கானம்செய்வ அதான்‌ தனமுள்ளவர்களுக்கு மார்க 
கம்‌ ஒருபோதும்பாபகர்மத்தை அடையா தவர்களும்‌ கர்மயோகத 
தையுடையவர்களும்‌ மனத்தின்ஸங்கல்பத்தில்‌ ஸித்தியடைந்தவர்‌ 
களும்‌ சுத்தமான அறிவின்‌ உறுதியையுடையவர்களும்‌ கோபம்‌ 
அ௮ஸ-ஞுயை அகங்காரம்‌ மாதீஸரியம்‌இவைகளற்றவர்களும்‌ ஜ்ஞான 
ஸாதன த்‌ திலநிஷ்டைபெற்றவர்களும்‌ (உற்பத்தி, கர்மா, வித்தை 
என்னும்‌) மூன்றும்சு ததமாகவுள்ளவர்களும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளின்‌ 
கே்மத்திலும்பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ தம்தர்மங்களிலா தரவுடையவ॥ 
களும்‌ விஇப்படிஈடக்கன்றவர்களுமாயிருக்கின்ற (யா ஜ்ஞவல்யொ 
முதலிய) பிராம்மணர்களும்‌ (ஜனகர்முதலிய) அரசர்களூமான அனே 
கர்‌ கிருகஸ்தர்களாயிருந்தார்கள்‌, ஸமமாயிருப்பவர்களும்‌ ஒழுக 
கானதன்மையுடையவர்களும்‌ (எப்பொழுதும்‌) சந்தோ ஷத்தையடை 
ந்தவர்களும்‌ ஞானத்தில்‌ உறுதியுள்ளவர்களும்‌ பிரத்யக்ஷமாக (இத்த 
இத்திரூபமான) தர்மபலத்தையனுபவிக்கிறவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ 


1  வேதத்தில்சொல்லியபடி ஸம்ஸ்சாசத்துடன்‌ சரீ ர,)தஉண்டுபண்‌ 
ணுவதுதான்‌ சரீ ரத்தின்‌ சுத்தியாகும்‌ ? என்பது பழையவுரை. 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௭௫ 


பரப்ரம்மத்‌ இல்‌ ங்ரத்தையுடையவர் களும்‌ முன்ஜன்மத்திலேயே சுத்த 
வாஸனையுள்ளமன த்தையுடையவர்களும்‌ உள்ளபடிவிரதத்கை அனுஷ 
டி. சதவர்களுமாயிருக்கின்றஅவர்கள்‌ கஷ்டதசையிலும்‌ அஸெளகரிய 
மானவிடத்திலும்‌ இருந்தாலும்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கின்றார்கள்‌. 
அவ்விதம்சேர்க்து தர்மத்தை அனுஷ்டித்தஅவர்களுக்கு முன்காலத்‌ 
தில்‌ அது ஸுகமாகத்தானே இருந்தது? அவர்களுக்கு ஒருவிதமாக 
வும்‌ பிராயச்‌சித்தமான அ செய்யவேண்டி யதாயிருக்கவில்ல்‌, ஸத்ய 
மான தர்மக்தை௮டைந்து (ஒருவராலும்‌) கொஞ்சமும்கெருங்கமுடி 
யாதவர்களாக ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட அவர்கள்‌ தம்புத்‌ தசென்றவழி 
செல்லுகிறதில்லை; முடிவாகத்‌ தர்மத்தில்‌ கபடத்தைச்செய்கற 
இல்லை. தர்மத்தில்‌ எல முதற்கற்பமோ அதையே அ௮ஸ்டிப்பவர்‌ 
பெரியவர்‌. இந்த நிலையிலிருப்பவர்களுக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌இல்லை, 
துர்ப்பலமானமனமுள்ளவர்களுக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ ஏற்படும்‌. இவ 
விதஆசாரத்தையுடையவர்களும்‌ யாகத்தைநடத்‌ துகிறவர்களும்‌ முன்‌ 
னோர்களுமான இவர்கள்‌ பின்வருமாறு சொல்‌ லுகிறூர்கள்‌. வேதத்தில்‌ 
இறந்தவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ சீலமுடையவர்களும்‌ கீர்த்திபெற்றவர்‌ 
களுமான வித்வான்கள்‌ பயனைவிரும்பாமல்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ யாகங 
களைச்‌ செய்றொர்கள்‌. அவர்களுடையயாகங்களும்‌ வேதங்களும்‌ 
மற்றக்கர்மங்களும்‌ பொருள்வரவுக்குத்தக்கபடி ஏற்படுகின்றன. வரவு 
ஸங்கல்பத்தையனுஸரித் தும்‌ ஸங்கல்பமும்‌ விரசத்தையனுஸரித்தும்‌ 
ஏற்படுகின்றன. காமக்சோதமற்று மற்றவர்களால்‌ ௮னுஷ்டி க்கஅரிய 
அசாரத்தையும்‌ கர்மத்தையுமுடையவர்களும்‌ தங்கள்கர்மங்களால்‌ 
ப்ரஸித்‌திபெற்றவர்களும்‌ ஸ்வபாவமாகவேமேலான ச த்தமுடையவர்‌ 
களும்‌ ஒழுங்கானவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮டக்கமுள்ளவர்களும்‌ 
தங்கள்கர்மங்களிலிருக்கன்றவர்களுமானவர்களுக்கு எல்லாம்‌ அழி 
வற்றபயயனுடையவையென் று ஈமக்குப்‌ பலநாளாகக்கேளவி. உதா 
ரசித்தமுடையவர்களும்‌ மற்றவர்களால்‌ அனுஷ்டிக்கமுடியா தஆசா 
ரகர்மங்களையுடையவர்களும்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களால்‌ பிரஸித்‌ இபெற்‌ 
றவர்களுமாயிருக்கிறவர்களுடையதவமான அ கோசமாயிருக்குக் தன்‌ 
மையை அடைந்தது. ஆச்சரியகரமான தும்‌ ஆதியிலேயே உண்‌ 
டானதும்‌ நிலைபெற்றதும்‌ உறுதியுளள தமான அந்தஸதாசாரத்தை 
அனுஷ்டிக்க முடியா தவர்களாலே தர்மங்களில்‌ சிறிது அறிவிக்கப்‌ 
பட்டது. ஓ! பிரபுவே. முன்காலத்தில்‌ ஸகலஜா திகளிலும்‌ ஆபத்‌ 
தர்மமேயில்லாத ஆசாரமும்‌ ஜாக்கிரதையும்‌ காமக்குரோ தங்களால்‌ 


௯௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அவமானமில்லாமையுமிருந்த காரணத்தால்‌ அவர்களில்‌ ஒருவித 
வித்தியாஸமும்‌ இல்லாமலிருந்தது. பிறகு மனிதர்கள்‌ ஒரே தர்‌ 
மத்தை நாலுபாதமாக அடைந்தார்கள்‌. ஸத்துக்கள்‌ அந்தத்‌ தர்‌ 
மத்தை விதிப்படிசெய்‌ து உத்தமக இயை அடைகிறார்கள்‌. சிலர்‌ ரொ 
கங்களிலிருர்‌ தவெளிக்களம்பி வனத்தைஅடைந்து உத்தமகதியை 
அடைந்‌ திருக்றொர்கள்‌., சல பிரம்மசாரிகள்‌ இருகஸ்‌ தாஸ்ரமத்தை ஆஸ்‌ 
ரயித்து உத்தமகதியை அடைகின்றார்கள்‌, பிராம்மணச்கள்‌ நாலாகப்‌ 
பகுக்கப்பட்ட ஆங்ரமத்தை ஒன்றாகவே அறிகிறுர்கள்‌, இவ்விதமான 
ரீ தியையுடைய இந்த முன்னோர்களான பிரம்மசாரிகள்‌, எல்லா ஆஸ்ச 
மங்களிலுமுள்ள எல்லோர்களும்‌ உத்தமகதியை ௮அடைஇரர்களென்‌ 
௮சொல்லுஇன்ருர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட இந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ஸந்‌ 
தோஷத்தினால்‌ எல்லையற்ற பிசம்மபாவத்தையடைக்‌ த ஜோ திவடி.வ 
மாகி ராசி சக்கரங்களில்‌ அங்வினீ முதலான நக்ஷத்திரங்கள்போல 
அனேகமான நக்ஷத்திரக்‌ கூட்டங்களாஇ ஆகாயத்தில்‌ காணப்படு 
கருர்களென்ப.து வேதவசனம்‌. அப்படி.ப்பட்டவர்கள்‌ பூர்வகர்மத்தி 
னால்‌ மறுபடியும்‌ யோனிகளில்‌ ஜனித்‌ ௫ ஸம்ஸாரத்தை அடைந்தால்‌ 
ஒருபோதும்‌ பாபகர்மத்‌ இனால்‌ வியாபிக்கப்படுகற இல்லை. வேதாந்த 
விசாரத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனும்‌ உறுதியான நிச்சயத்தையுடைய 
வனுமான பிரம்மசாரியானவன்‌ இப்படியே ஆரன்‌, இவ்விதம்‌ 
ஸதாசாரமுடையவன்‌ பிராம்மணனாவான்‌. மற்றவன்‌ பிராம்மணப்‌ 
போலியாவான்‌. நல்லவனே, கெட்டவனோ என்பதை மனிதனு 
டைய செய்கையே சொல்லுநறெ.து. இவ்விதம்‌ பக்குவ சித்தமுள்ளவர்‌ 
களுக்கு வேதாந்தங்ரவணத்தினாலும்‌ அதனாலுண்டான அனந்த 
மான பிரம்மபாவத்தினாலும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ அழிவறிற தன்மை 
உண்டாயிற்றென்று நமக்கு அழிவற்றவேதம்‌ கூறுகிறது. அசைநிங்‌ 
சனெவர்களும்‌ சுத்தர்களூம்‌ மோக்ஷத்இல்‌ விருப்பமுள்ள மனமுடைய 
வர்களூமான அவர்களுக்கு நான்சாவதும்‌ உபநிஷத்‌ தில்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டதும்‌ எல்லாவர்ணத்தார்களுக்கும்‌ பொதுவான தமான (சமம்‌ தம 
முதலான) தர்மமான அ ஸ்மிரு திகளில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ ௮. ஸித்‌ 
திபெற்றவர்களும்‌ மனத்தை வசஞ்செய்தவர்களுமான பிராம்மணர்‌ 
களால்‌ நித்தியமான பிரம்மஜ்ஞானமான ௫ ஸா திக்கப்படுகிற அ, 
ய தியின்‌ தாமமான து ஸந்தோஷத்தைக்‌ காரணமாகவுடையனும்‌ 
தியாகரூபமும்‌ ஞானத்திற்குக்‌ காரணமும்‌ மோக்ஷத்தல்‌ புத்தியை 
உண்டுபண்ணுறெதும்‌ அழிவில்லாத அம்‌ அனாதியுமாகச்‌ சொல்லப்‌ 


சாந்திபர்வம்‌, ௯௭௭ 


றது. அந்த யதிதர்மமானது தன்‌ வைராக்ய பலத்திற்குத்‌ 
தக்கபடி இதர அங்ரமதர்மத்‌ துடன்‌ சேர்த்தாவது தனியாகவாவது 
அனுஷ்டி க்கப்படுறெ ௮. புத்‌ இவன்மையுடையவர்கள்‌ க்ேமத்தை 
டைறொெர்கள்‌. புத்திபலமில்லாதவன்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ அன்‌ 


ப்படுறொன்‌. பிரம்மபதத்தை விரும்புகின்ற சுத்தனானபிராம்மணன 
ம்ஸாரத்‌ திலிருந்து விபெடுறொன்‌ ” என்று சொன்னார்‌. ஸ்யூமரங்மி, 
எவர்கள்‌ தர்மமாக 1ஸம்பா திக்கப்பட்டபொருள்களினால்‌ போகத்தை 
அடைனெறவர்களும்‌ தானஞ்செய்ன்‌ றவர்களும்‌ யாகஞ்செய்னெற 
வர்களும்‌ அத்யயனஞ்செய்கன்‌ றவர்களுமாயிருக்றொர்களோ, எவர்‌ 
கள்‌ ஸன்யாஸத்தை அடைந்தார்களோ , இவர்களுள்‌ எவர்‌ மசண த்‌ தின்‌ 
பிறகு ஸ்வர்க்கத்தை ஈன்குஜயித்தவர்கள்‌ ? ஓ ! பிராம்மணரே ! கேட்‌ 
இன்ற எனக்கு இதை உள்ளபடி சொல்லவேண்டும்‌ ” என்று கேட்க, 
கபிலர்‌, ஸகலமான 2பரிக்ரகத்தையுமுடைய தர்மாங்ரமங்களும்‌ குணத்‌ 
தினால்‌ சுபகரங்களாயும்‌ மறுமைப்பயனை தீ தருபவைகளாயுமிருக்கின்‌ 
றன. ஆனாலும்‌ அவர்கள்‌ ஸன்யாஸத்‌தினாலுண்டானஸுக ததைஅடை 
ந்தவர்களாகஇல்லை. இதை நீரும்‌ அறிதிறீர்‌” என்றுசொன்னார்‌. ஸ்யூ 
மால்மி, “நீங்கள்‌ ஞானநிஷ்டர்களும்‌ சிருகஸ்தர்களும்‌ தர்மநிச்சய 
முடையவர்களுமாயிருக்க நீர்கள்‌, எல்லா அங்ரமங்களுக்கும்‌ முடி 
வில்‌ ஒரேபயன்‌ சொல்லப்படுகிறது. (ஆகையால்‌ அங்ரமம்‌) ஒன்றா 
யிருப்பதிலும்‌ பலவாகப்பிரிப்பதிலும்‌ வேறுவிசேஷம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படவில்லை. ஆகையால்‌, எல்லாமறிந்தடீர்‌ நியாயமாக உள்ளபடி 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ * என்றார்‌. கபிலர்‌, £ கர்மங்கள்‌ (ஸ்தூல 
ஸ-ுக்ஷம) சரிரசுத்தியைச்‌ செய்கின்றன. ஞானமோ மோக்ஷ்ஸாத 
னம்‌. இத்தத்தின்‌ 3மலமான த பக்குவமான காலத்தில்‌ விஜ்ஞான 
முண்டாகிறது. உண்மையான ஞானமிருக்கும்பொழுது பூததயை, 
4 பொறுமை, சாந்தி, கொல்லாமை, ஸத்யம்‌, நேர்மை, அரோகமில்‌ 
லாமை, அபிமானமில்லாமை, லஜ்ஜை, (சதோஷ்ணமுதலியவற் 
றைப்‌) பொறுத்தல்‌, ஒழிவு இவ்விதமான ப்ரம்மமார்க்கங்கள்‌ ஏற்படு 
இன்றன. இவைகளால்‌ பரப்ரம்மத்தை அடைகின்றான்‌. ஆகையினால்‌ 
வித்வானானவன்‌ கர்மபலத்தின்நிச்சயத்தை மனத்தினால்‌ உற்றுப்‌ 


£  லப்தாபி$” என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 2 சேர்க்கை. 
3 : சஷாயே ? என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட த. | 
4 ஒருவர்‌ கொபம்வரும்படி செய்தாலும்‌ கோபம்வராமலிரு த்தல்‌. 
5 மனவடக்கம்‌. 
1, ௧௨௩ 


௯௭௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வேண்டும்‌. எல்லாவற்றிலும்‌ அடக்கமுடையவர்களும்‌ வி௬ச 


தாகளும்‌ பிரம்மஜ்‌ ஞானத்‌ தல்உஅ திபெற்றவர்‌களுமாயிருக்றெவேத 
யாகள்‌ லக்தோஷத்தை அடைந்‌ ௮ எந்தக்க தியை அடைகின்றார்களோ 
அதை உயர்ந்தகதியாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. இவ்விதம்‌ வேதக்‌ 


பார்க்க 


களையும்‌ வேதத்தினால்‌ அறியக்கூடிய கர்மப்ரம்மஸ்வரூபத்தையும்‌ 
அவைகளின்‌ அனுஷ்டான த்‌ தின்ஸ்‌ இதியையும்‌ அறிந்தவன்‌ வேதவித 
தாறன்‌. இதற்குவேருயுள்ளவன்‌ காற்றுநிறைந்த தகோல்அருத் த 
யாகறானென்று சொல்லுகின்றார்கள்‌. வேதத்தை அறிந்தவர்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிகின்றார்கள்‌. வேதத்தில்‌ எல்லாம்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. வேதத்திலல்லவோ இப்பொழுது ௭௮௭ து இருக்‌ 
இன்றனவோ, ௭௮௭௪௮ இல்லையோ அந்தஎல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பு ? 
இருக்றெதென்பதும்‌ இல்லைஎன்பதுமே எல்லாவஸ்‌அக்களுக்கும்‌ 
இயற்கை. பிரம்மத்தையறிந்தவனுக்கு இஅ 2முடிவும்‌ நடுவும்‌ ஸத்‌ 
அம்‌ அஸத்தமாயிருக்கன்றது. (வேதமான அ) ஸன்யாஸமென்று 
தானே முடிந்திருக்கன்றது ? சமமென்றுதானே நிச்சயிக்கப்பட்‌ 
டி ருக்கின்றஅ ? ஸந்தோஷமென்று எங்கும்‌ வியாபித்‌ திருக்கன்ற து. 
மோக்ஷத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கன்ற அ. ஓருகாலமும்பா திக்கப்‌ 
படாததும்‌ வயக்தாவ்யக்தமும்‌ அறியப்பட்ட தும்‌ அறியவேண்டிய 
அம்‌ எலலாவற்றிற்குமாத்மாவும்‌ ஸ்தாவாஜங்கமரூபமும்‌ முழுதும்‌ 
ஸுகமும்‌ சிவமும்‌ ங்ரேஷ்டமும்‌ (ராகிகளுக்கு) பிரகாசியாத தும்‌ 
ஜகத்‌ தின்உற்பத்‌ இலயகாரணமுமானப்ரம்மமான ௫ தேஜஸ்‌, க்ஷமை, 
சாந்தி, கெடுதலற்றசுபம்‌, அப்படிப்பட்டவியோம்‌, ஸா தரம்‌, 4 துருவ 
மென்றெஇரந்கச்சொற்களாலே ஞானக்சண்ணுடையபிசாம்மணர்க 
ளால்‌ அறியப்படுகின்ற. ஆகையால்‌, பிரம்மரூபமான அந்தப்பிராம்‌ 
மணனுக்கு நமஸ்காரம்‌” என்றுசொன்னார்‌ ” என்றார்‌. 


! முன்சென்ற தும்‌ இனிவருவ தும்‌. 
2 மோக்ஷரூபமாயும்‌, 3 மதீதியில்தோன்‌ அன்‌ றஜகத் தாயும்‌, 
4 நிலையுள்ள ௮. 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௭௯ 


இருநூற்றேழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 

்‌ ட அர்ச்‌ 
(அறம்பொநளின்பங்களுள்‌ அறமேசிறந்ததேன்பதைப்‌ பற்றிய 

s தண்டதாரன்கதை.) 

I யு இஷ்டிரர்‌, ஓ. பாரதரே ! வேதங்கள்‌ தர்மத்தையும்‌ அர்த்தத்‌ 
அதயும்‌ காமத்தையும்‌ சொல்லுகின்றன. இவைகளுள்‌ எதை அடை 
வ ஸ்ம்லாக்யம்‌ ? ஓ! பிதாமஹரே 7. அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
ம்‌” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. '*இர்கவிஷயத்தில்‌ முன்பு 
தண்டதாரன்‌ ப்ரீ தியுடன்‌ பக்தனுக்கு உபகாரம்செய்ததாகய பழமை 
பான கதையை உனக்குச்சொல்லப்போகிறேன்‌. தரித்திசரானஒரு 
ரொம்மணர்‌ ஆசையினால்‌ !தனத்தையே கோக்கினார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
பாகத்‌ இற்காகத்‌ சனத்தைவிரும்பி உக்ரெமொன தவத்தைச்‌ செய்தார்‌. 
றெகு அவர்‌ உறுதிசெய்‌ தகொண்டு தேவதைகளைப்‌ பூஜித்தார்‌ ; பக்தி 
புடன்‌ தேவதைகளைப்பூஜித்‌ அம்‌ தனத்தை அடையவேயில்லை. பிறகு 
அுவர்‌,£மனிதர்களால்‌ ங்ரமப்படுத்தப்படா த அம்‌ எனக்குச்‌எக்ரெத்‌ இல்‌ 
அருள்செய்யக்கூடிய அமான தெய்வம்‌எ த?' என்‌ று சந்தையையடைக்‌ 
தார்‌. அவர்‌ பிறகு தெளிவான மன த்‌ தினால்‌ தேவனுக்குப்பின்செல்லு 
கற அம்‌ தமதருகிலிருக்கற தமான குண்டதாசனென்கிறமேகத்தைப்‌ 
பார்த்தார்‌. மஹாபாஹுவான அந்தமேககேவதையைப்‌ பார்த்த 
வுடனே, “இவன்‌ எனக்கு மேன்மையைச்செய்வான்‌. இந்தமேனி அப்‌ 
டிப்பட்டதாயிருக்கற அ. தேவனுக்குரெருங்கெவனாயுமிருக்கிறான்‌ ; 
சவறு மனிதர்களால்‌ வரிக்கப்படவுமில்லை. இந்தத்தேவன்‌ விரைவி 
லயே எனக்கு அதிகமான தனத்தைக்‌ கொடுப்பான்‌” என்று அவருக்‌ 
குப்‌ பக்தி உண்டாயிற்று. பிறகு அவர்‌ அந்தத்தேவனைத்‌ தூபங்களா 
லும்‌ கந்தங்களாலும்‌ ஏற்றம்தாழ்வுளளமாலைகளா லும்‌ நானாவிதமான 
பூஜைகளாலும்‌ பூஜித்தார்‌. அப்பொழு அ அர்தப்பூஜையினால்‌ அற்ப 
காலத்‌ இனாலேயே அந்தமேகமான அ சந்தோஷத்தையடைர்து, “பிரம்‌ 
மஹத்திசெய்தவனுக்கும்‌ ஸுராபானம்செய்தவலுக்கும்‌ திருடனுக்‌ 
கும்‌ விரதபங்கமுடையவனுக்கும்‌ அறிஞர்களால்‌ .பரிகாசம்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டிருக்றே அ ; செய்தநன்றிமறந்தவன்விஷயக்தில்‌ பரிகாசம்‌ விதிக்‌ 
கப்படவில்லை. அதர்மம்‌ அசையின்புத்தினாகவும்‌ குரோதம்‌ அஸு 


1 : தர்மத்தை? என்பது வேறுபாடம்‌, 


௬௮0 ஸமீம்ஹாபர்ரத மம்‌, 


யையின்‌ புத்‌ தினாகவும்‌ லோபம்‌ வஞ்சனையின்புத்‌ தரனாக்வும்‌ எண்‌ 
ணப்படுன்றன. ஈன்றிமறந்தவன்‌ பிரஜைக்கு யோக்கயெனில்லை ? 
என்று அவருடைய உபகாசத்தில்‌ உறுதியான இர்தவார்த்தையைச்‌ 
சொல்லிற்றாம்‌. பிறகு அந்தப்பிராம்மணர்‌ தர்ப்பங்களில்‌ சயனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு அப்பொழுது குண்டதாரனுடைய தேஜஸினால்‌ 
ஸ்வப்ன த்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ பார்த்தார்‌. சமத்தினாலும்‌ 
தவத்தினாலும்‌ பக்தியிலும்‌ போகத்தை விட்டவரும்‌ சுத்தமன 
முள்‌ ளவருமான அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ சாத்திரியில்‌ பக்தியின்‌ உறுதி 
யைக்‌ கண்டார்‌. யுதிஷ்டிர ! அவர்‌ அந்தக்கூட்டத்திலிருக்றெவெனும்‌ 
தேவதைகளுக்குள்ளே மிக்கஒளியுள்ளவனும்‌ மஹாத்மாவும்‌ பயன்‌ 
களை அளிக்றெவனுமான 1மாணிபத்ரனென்பவனைப்‌ பார்த்தார்‌. அஸ்‌ 
குள்ளதேவர்கள்‌ சுபகர்மங்களால்‌ முயற்சிசெய்‌து ராஜ்யங்களையும்‌ 
தனங்களையும்‌ கொடுக்கின்றார்கள்‌; அசுபகர்மங்களைச்‌ செய்தால்‌ அப 
கரிக்கன்றார்கள்‌. பரதசிரேஷ்ட ! அப்பொழுஅ யக்ஷர்களும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ மிக்கதேஜஸாுள்ள குண்ட 
தாரன்‌ ஓடிவந்து தேவர்களின்முன்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. பிறகு 
பூமியில்விழுர்‌ த குண்ட தாரனைரோக்கி, நல்லமன முள்ள மாணிபத்சன்‌ 
தேவர்களின்‌ வசனத்தினால்‌, * குண்டதார ! நீ எதைவிரும்புறொய்‌ ?” 
என்று கேட்டான்‌. குண்டதாரன்‌, “இந்தப்பிராம்மணர்‌ என்னுடைய 
பக்தர்‌. தேவர்கள்‌ என்விஷயத்தில்‌ அருள்‌ வைப்பார்களானால்‌ 
இவருக்குச்‌ சிறிது ஸாகத்தைத்தரத்தக்க அனுக்கெகத்தைச்‌ 
செய்ய விரும்புகிறேன்‌ ' என்று சொன்னான்‌. உடனே மாணிபத்சன்‌ 
தேவர்களுடைய வசனத்தினாலேயே மறுபடியும்‌ மிக்ககாந்திபொரும்‌ 
இய இந்தக்குண்ட தாரனை கோக்க, “எழுந்திரு. எழுந்திரு. உனக்கு 
மங்களமுண்டாகட்டும்‌. காரியஸித்திபெற்று ஸுகமுள்ளவனாவாய்‌. 
இந்தப்‌ பிசாம்மணர்‌ தனத்தைவிரும்பினால்‌ இவருக்குத்‌ தனம்கொடுக்‌ 
கலாம்‌, உனக்கு நண்பராயிருக்கிற இந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ எவ்வளவு 
தனத்தை விரும்புறோரோ அளவற்ற அவ்வளவு தனத்தை 
யும்‌ நான்‌ தேவர்களுடைய கட்டளையினால்‌ கொடுக்கிறேன்‌! 
என்றுசொன்னான்‌. குண்டதாரன்‌ மனிதர்களின்‌ செல்வமானது 
சலிப்பதும்‌ நிலையில்லா தஅமென்று நினைத்து யசஸுாள்ள பிராம்மண 
ருடைய தவத்தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தினான்‌. (அவ்விதம்‌ நிச்ச 
யித்து மாணிபத்ரனே கோக்க) * தனத்தை அளிக்கன்றவனே 3 


! இது, * மணிபத்ரன்‌ ? என்றும்‌ காணப்படுகிறது. 


சாந்‌ திப்ர்வம்‌. ௬௮௧ 


ரொம்மணருக்காக நான்‌ தன த்தை யாஇக்கவில்லை. என்பக்தருக்காக 
2வரான அனுக்கெகத்தைச்‌ செய்ய 2வண்டுமென்று யாசிக்கிறேன்‌. 
என்னுடைய பக்தருக்காக ரத்தினங்களால்‌ நிறைந்த பூமியையோ 
பெரிய பொருட்குவியலையோ நான்‌ யாசிக்கவில்லை. பின்னை என்ன 
மிவன்றால்‌, இவர்‌ தர்மிஷ்டராகவேண்டும்‌, இவருடையபுத்தி தர்மத 
இல்‌ மகிழவேண்டும்‌. இவர்‌ தர்மத்தையே அடுத்து ஜீவிக்கவேண்டும்‌; 
தர்மத்தை முதன்மையாகவுடையவராகவேண்டும்‌. இந்த அனுக்கெ 
தம்‌ எனக்கு ஸம்மதம்‌” என்‌ றுசொன்னான்‌. மாணிபத்ரன்‌, “இவா 
ஈரீரஸ்சமமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தின்‌ பயனான ராஜ்யத்தை 
யம்‌ நானாவித ஸு௬ஈகங்களான பயன்களையு ம அனுபவிக்கட்டும்‌” என்று 
சொல்ல, பிறகு பெரும்புகழுளள குண்டதாரன்‌ அனேகமுறை (முன்‌ 
யாக்கப்பட்ட) தர்மவிஷயத்தில்‌ அப்யாஸத்தையே கேட்டான்‌, 
தேவர்கள்‌ அதனால்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌. மாணிபத்சன்‌, £ ஸகலதே 
வதைகளும்‌ உன்விஷயத்‌இலும்‌ இந்தப்பிராம்மணர்விஷயத்‌ திலும்‌ 
ப்ரீதியடைந்தார்கள்‌. இவர்‌ தர்மாத்மாவாகப்போகிறார்‌. தாமத 
தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தவும்‌ போறொர்‌ ” என்றான்‌. ஓ! யுதிஷ்டிா! 
அதனால்‌ அந்தமேகம்‌ மற்றவர்களால்‌ அடையமுடியா த மனத்துக்கு 
விருப்பமான வரத்தை அடைந்த காரியஸித்திபெற்று ஸக்தோஷத்தை 
அடைந்தது. பிறகு அந்தப்‌ பிராம்மணஸ்சேஷ்டர்‌ தம்முடைய பக்‌ 
கத்தில்‌ ஸமீபத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட ஸ-௫க்ஷமமான மரவுரிகளைப்‌ 
பார்த்தார்‌. உடனே ஒழிவை அடைர்னு, * இந்தக்குண்டதாரன்‌ 
தன்மையை அறியவில்லை, கான்‌ செய்த ஸுுகிருதத்தை வேறுயார்‌ 
அறியப்போறொர்‌ ? இனிமேல்‌ நான்‌ தர்மத்தால்‌ ஜீவிப்பதற்கு வனத்‌ 
தையே அ௮ுடைகிமறன்‌ ' என்றார்‌. அப்பொழுது அந்தப்பிசாம்மண 
ஸ்சேஷ்டர்‌ ஒழிவினாலும்‌ 2தவர்களுடைய அருளினாலும்‌ வனத்தை 
அடைந்து பெரியதவத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கனார்‌. ஓ! மஹா 
ராஜனே ! அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ தேவதைகளும்‌ ௮ திதிகளுமருக் திய 
மீதியான கனிழங்குகளைப்‌ பக்ஷித்அுக்கொண்டிருக்தார்‌. தர்மத்தில்‌ 
அவருக்கு உறுதியான புத்தியும்‌ உண்டாயிற்று. பிறகு பிராம்மணர்‌ 
கனிழெங்குகளையெல்லாம்‌ தள்ளிவிட்டுச்‌ சருகுகளைப்‌ பக்ஷித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. மறுபடியும்‌ அவர்‌ சருகுகளையும்‌ கள்ளிவிட்டு 
ஜலத்தைப்‌ பானஞ்செய்துகொண்டிருக்தா£) அதன்பிறகு பல வரு 
"ஷங்கள்‌ வாயுவைப்‌ பக்ஷித்துக்கொண்டிருந்தார்‌. இவருடைய பிரா 
ணன்‌ குறைவை அடையவில்லை. அது ஓர்‌ ஆச்சரியமாயிற்று, தர்‌ 


௯௮௨ மீமஹாபாரதம்‌. 

மத்தில்‌ ஈம்பிக்கையுடையவரும்‌ உக்ரெமொன தவத்திலிருக்றெவரு 
மான அவருக்கு நெடுங்காலத்‌ துக்குப்‌ பிறகு இவ்ய இருஷ்டியுண்டா 
யிற்று. அவருக்கு, ' இவ்வுலகத்தில்‌ கான்‌ யாருக்காவது ஸந்தோ 
ஷத்தோடு தனத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌ என அ வாக்கான அ வீணாகாது” 
என்னும்‌ புத்தி உண்டாயிற்று. பிறகு அவர்‌ மலர்ந்தமுகத் துடன்‌ 
மறுபடியும்‌ தவத்தைச்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. மறுபடியும்‌ தவஸித்தி 
பெற்று அவர்‌, “நான்‌ ஸர்தோஷத்துடன்‌ யாராவது ஒருவனுக்கு 
ராஜ்யத்தை அளித்தால்‌ அவன்‌ சீக்கிரத்தில்‌ அரசனாவான்‌. என்னு 
டையவாக்கு வீணாகாது” என்று தாம்‌ மேலானதென்று நினைக்கிற 
தைப்பற்றி ஆலோசித்தார்‌. பாரத ! அப்பொழுது குண்ட.தாரன்‌ அந்‌ 
தப்பிராம்மணருடைய தவத்தின்யொகத்தாலும்‌ ஸ்நேகத்தாலும்‌ 
ஏவப்பட்டு அவருக்குப்‌ பிரத்இயக்ஷமானான்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ 
அர்தக்குண்டதாரனருகிற்சென்ற அவனை விதிப்படி பூஜித்தார்‌ ; 
ஓ! அரசனே! அதனால்‌ அச்சரியத்தை அடைந்தவருமானார்‌, 
பிறகு குண்டதாரன்‌ அவரைரோக்கி, 6 உமக்கு உத்தமமான 
ஞானக்கண்‌ உண்டாயிருக்கிறது. ஐ. பிராம்மணரே ! அந்தநேத்‌ 
திரத்தினால்‌ அரசர்களுடைய கஇயையும்‌ உலகங்களையும்‌ பாரும்‌” 
என்று சொன்னான்‌. பிறகு அர்தப்பிராம்மணர்‌ உடனே ராகத்தில்‌ 
அழுந்தின அனேக அரசர்களைத்‌ தூரத்தில்‌ திவ்ய திருஷ்டியினால்‌ பார்‌ 
தீதார்‌. குண்டதாரன்‌, “பக்தியுடன்‌ என்னைப்பூஜித்து ரர்‌ துக்கத்தை 
அடைவீரானால்‌ என்னால்‌ உமக்கு என்ன செய்யப்பட்டதாகும்‌ ? நான்‌ 
என்ன அனுக்ரகம்‌ செய்ததாகும்‌ ? மறுபடியும்‌ நீர்‌ நினை தஅப்பாரும்‌ ; 
ஆராய்ந்துபாரும்‌. மனிதன்‌ காமங்களை எப்படி இச்ூக்கலாம்‌ ? 
ஸ்வர்க்கக்துவாரமான மனிதர்கள்‌ விஷயத்‌ இல்‌ விசேஷமாக அடைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறது * என்றுசொன்னான்‌. பிறகு அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ 
மனிதர்களைச்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்றெ காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, 
பயம்‌, மதம்‌, நித்திரை, மயக்கம்‌, சோம்பல்‌ இவைகளைப்‌ பார்த்தார்‌. 
குண்டதாரன, “உலகங்கள்‌ இந்தக்‌ காமமுதலியவைகளால்‌ சூழப்பட்‌ 
டிருக்கின்றன. தேவர்களுக்கு மனிதனிடமிருந்து பயம்‌. அந்தக்‌ 
காமமுதலியவைகள அப்படியே தேவர்களுடைய வார்த்தையினால்‌ 
எல்லாவிஷயங்களி லும்‌ இடையூற்றைச்‌ செய்கின்றன, தேவர்களால்‌ 
அனுமதி கொடுக்கப்படாத ஒருவனும்‌ தார்மிகனாற தில்லை. கான்‌ 
தவத தினால்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ தனங்களையும்‌ கொடுக்கச்‌ சக்தியுளள 
வனாயிருக்கிறேன்‌ * என்றுசொன்னான்‌, அப்பொழுது தர்மாத்மா 


சாற்‌ திபர்வம்‌. ௯௮௩ 


வான பிராம்மணர்‌ மேகத்தைத்‌ தலையால்‌ வணங்கி அதனை கோக்க, 
“எனக்குப்‌ பெரிய அனுக்ரகமான அ செய்யப்பட்டது. காமலோ 
பங்களின்‌ தொடர்ச்சியினால்‌ ஸ்னேகத்தை அறியாமல்‌ நான்‌ உன்னி 
டத்தில்‌ பொறாமைப்பட்டதை நீ பொறுக்கக்கடவாய்‌” என்றும்‌ 
சொன்னார்‌. அப்பொழுது குண்டதாசன்‌ ' என்னால்‌ க்ஷமிக்கவேபட்‌ 
டது? என்று சொல்லி இந்தப்பிராம்மணங்ரேஷ்டரைக்‌ கைகளால்‌ 
ஆலிங்கனம்செய்துகொண்டு அவ்விடத்திலேயே மறைந்தான்‌. 
உடனே .அுந்தப்பிராம்மணர்‌ குண்டதாரன்‌ அ௮னுக்கெகத்‌ இனாலும்‌ 
தவத்தினாலும்‌ ஸித்தியடைந்து ஸகலலோகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. 
அவருக்குத்‌ தர்மத்தாலும்‌ யோகத்தாலுமுண்டான சக்தியினால்‌ 
அகாயத்தில்‌ கமனமும்‌ நினைத்தபொருள்களை அடைதலும்‌ மேலான 
கதியும்‌ உண்டாயின. தேவதைகளும்‌ ஸாஅக்களான பிராம்மணர்‌ 
களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ இவ்வுலகில்‌ தார்மி 
கர்களைப்‌ பூஜிக்கின்றார்கள்‌ ; செல்வவான்களைப்‌ பூஜிக்றெ இல்லை ; காமி 
களையும்‌ பூஜிப்பதில்லை. யுதிஷ்டிர/! உனது புத்தி தர்மத்தில்‌ பற்றி 
யிருத்தலால்‌ உன்னிடத்தில்‌ தேவர்கள்‌ மிகவும்‌ அருளுடையவர்‌ 
களாயிருக்கிறார்கள்‌. தனத்தில்‌ ஸுகத்‌ இன்‌ ஓர்‌ அம்சம்‌ இருக்கற ௮. 
தர்மத்திலோ பரசமமான ஸுகம்‌ இருக்கிறது?” என்றுசொன்னார்‌. 
இருநூற்றேழுபத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
அட 
(கொலைக்தக்காரணமாதலால்‌ யாகம்‌ இமிந்ததேன்பதைப்பற்றி 
நாரதர்‌ சோலலிய உஞ்சவ்நுத்தி பராம்மணர்கதை,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * ஓ! பிதாமஹரே ! ஒரேபயனையுடையனவும்‌ பல 
வகைப்பட்டனவுமான யஜ்ஞம்‌ தவமிவைகளுள்‌ ஸுகைத்திற்காகவும்‌, 
தனத்திற்காகவுமில்லாமல்‌ தர்மத்திற்காகவே ஏற்படுத்தப்பட்ட து 
எவ்விதமான அ ?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

££ இந்த விஷயத்தில்‌ நாரதரால்‌ சொல்லப்பட்ட உஞ்சவிருத்திப்‌ 
பிராம்மணருடைய யஜ்ஞகிமித்தமான பூர்வசரித்‌ தரத்தை உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. நாரதர்‌, “விதர்ப்பதேசத்‌ இல்‌ கிறந்ததான தர்மோத்‌ 
தரமென்றெ ராஜ்யத்தில்‌ உஞ்சவிருத்‌ திசெய்யும்‌ ஒரு பிராம்மணரிஷி 
இருந்தார. அவரா யாகத்தைச்‌ செய்வதற்கு யத்தனித்தார்‌. அவ்‌ 


௯௮௪ பமீமஹாபாரதம்‌. 


விடத்தில்‌ ஐகாரம்‌ செய்யக்கூடிய சாமைதானியமும்‌ ஸ-மாரயபர்ணி 
ஸுஈவர்ச்சலை என்னும்‌ சாகங்களும்‌ யாகத்திரவயமாக இருந்தன. 
அவர்ப்புள்ள தம்‌ சஸமில்லாதஅமான ரையும்‌ தவத்தினால்‌ சுவை 
யுள்ளதாயிற்று, பகைவர்களைக்காய்பவரே! வனத்தில்‌ ஓரிடத்‌ 
தை அடைந்து ஒருபிராணிக்கும்‌ அன்பம்செய்யாமல்‌ இழ 
ங்குகளினாலும்‌ கனிகளினாலும்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌ யாகமானது 
ஸ்வர்க்கத்தையளிக்கும்‌. விரதத்தினால்‌ இளைத்தவளும்‌ சுசியுள்ள 
வளும்‌ யஜ்ஞத்தில்‌ பத்னியாக அழைத்துவரப்பட்டவளுமான 
அவருடைய பத்னியான புஷ்கரமாலினியென்பவள்‌ அந்த ஸத்திய 
ரிடத்தில்‌ அனுஸரிப்பதில்ல்‌. அவள்‌ சாபத்தினின்றும்ஈடுவக 
அவருடையஸ்வபாவத்தை அனுஸரித்தாள்‌. அவளுக்கு மயில்‌ 
களின்‌உதிர்ந்தஇறகுகளால்‌ வஸ்‌ திரம்‌ செய்யப்பட்டது. அவளுக்கு 
விருப்பமில்லாமலிருர்‌ தம்‌ திக்ஷிதரானபர்‌ த்தாவின்‌ அனுஸாணத்‌ 
தினால்‌ அவ்விடத்தில்‌ யாகஞ்செய்யப்பட்டது. தர்மமறிக்ததும்‌ 
சருகுகளைப்புஜிப்ப தமான ஒரு மிருகமான அ 2சுக்ரர பலமுறை 
கட்டளையிட்டதனால்‌ அந்தவனத்தில்‌ அவர்சமீபத் தில்‌ வஸித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. (அப்பொழு) அர்தமிருகமானது ஸத்திபரை 
நோக்க, (உம்மால்‌ இந்தத்தயசெய்கை செய்யப்பட்ட அ. (பசுவில்லாத 
தால்‌) அதற்குரியமர்‌ தரரூுபமான அங்கக்குறையுள்ள இந்தயாகமா 
னது விபரீதமாறெது. யா ! ஆகையால்‌ நீர்‌ என்னை அக்னியில்‌ 
ஆகுதிசெய்து தடையில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடையக்கடவீர்‌ ” 
என்றவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிற்று. பிறகு ஸாவித்ரியானவள்‌ யாக 
விஷயத்தில்‌ அவரைக்கண்டு நேரில்வக்து அவரைத்‌ தூண்டினாள்‌. 
அவர்‌, “நான்‌ என்னுடன்வஸிக்கும்மிருகத்தைக்‌ கொல்லமாட்டேன” 
என்று மறுமொழிசொல்லினர்‌. யாகரக்கினியிலிருக்‌ அளெம்பின 
அக்தஸாவித்‌இரியானவள்‌, * யஜ்ஞத்தில்‌ என்னகெட்டகாரியம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது?” என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ பாதாளத்தைப்பார்க்கவிரும்பித்‌ 
திரும்பிவிட்டாள்‌. மறுபடியும்‌ கலைமான்‌ கைகுவித்‌ துநின்றஸத்தி 
யரையாசிக்க, அவர்‌ அதை ஆலிங்கனம்செய்‌ தகொண்டு, “போகலாம்‌” 


என்றுசொல்லினர்‌. பிறகு அந்தமான்‌ எட்டுஅடிஈடர்து திரும்பி 


1: அர்தவனத்தில்‌ சாமைதான்யஆகாரமும்‌ மிகவும்‌ பளபளப்பான 
ஸுஒர்யபர்ணிஎன்‌ றெ இலையும்‌ அவர்ப்பும்‌ ரஸமில்லாகதுமான€ரையும்‌ தவத்‌ 
தினால்‌ அவருக்குச்‌ சுவையுள்ளனவாயிருந்தன ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


2 வேறுபாடம்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௮ம்‌ 


வந்து, £ ஓ! ஸத்‌ இயரே ! என்னைத்‌ தடையின்‌ றிக்‌ கொல்லும்‌. உம்மால்‌ 
கொல்லப்பட்டு நான்‌ ஈல்லக தியை அடைவேன்‌. என்னால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டஞானக்கண்ணால்‌ ஸ்வர்க்கத்திலுள்ள அப்ஸரஸுகளைப்பாரும்‌. 
மஹாத்மாக்களான கந்தர்வா களுடைய விசித்திரமான விமானங்களை 
யும்‌ பாரும்‌? என்றுசொல்லிற்று. பிறகு அக்தமுனிவர்‌ விருப்பத்‌ 
துடன்‌ கண்ணால்‌ (அவர்களை) மீண்டகாலம்பார்த்துவிட்டு மிருகத்‌ 
தையும்பார்த்‌ அ, * ஹிம்ஸையினால்‌ ஸ்வர்க்கவாஸம்‌ ” என்றுதீர்மானித்‌ 
தார்‌. மிருகவடிவமாகிப்‌ பலவருஷங்கள்‌ வனச்‌இல்வஸித்‌ துக்கொண் 
டிருந்த அந்தத்தாமமான த அர்தப்‌ 1பாவத்திற்குப்‌ பரிஹாரத்தைச்‌ 
செய்துகொண்டது. இது யாகத்திற்கு ஏற்பட்டரால்லவிதியில்லை. 
அப்பொழுது மிருகஹிம்ஸைசெய்யநினை த்த அவருடைய அவ்வித 
அபிப்பிராயத்தால்‌ பெரியதவம்‌ ஈ௫த்துவிட்டது. ஆகையால்‌, ஹிம்‌ 
ஸையாள அ யாகத்திற்கு உரியதன்று, பிறகு அந்தஸத்‌ தியருக்குதீ 
தர்மபகவான்‌ தானே யாகம்செய்வித்தான்‌. அவர்‌ தவத்தினால்‌ பிறகு 
மனைவியின்பெரியஸமா தான த்தையும்‌ அடைந்தார்‌ என்றார்‌. கொல்‌ 
லாமையானது மேலானதர்மம்‌. ஹிம்ஸாரூபமானதாமம்‌ ஸ்வர்க்க 
ஸாதனமானத. உனக்கு உண்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பிரம்ம 


வா இகளுக்கு இது தர்மமன்று ” என்றார்‌. 


இருநூற்றெழுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 


_. அனர 
(தர்மமே மேன்மைக்தக்‌ காரணமேன்பது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ ஒருவன்‌ எப்படி பாவத்தைச்செய்தவனாறொான்‌ ? 
எப்படி தர்மத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ ? எதனால்‌ ஒழிவை அடைகிறான்‌ ? 
எதனால்‌ மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌ ?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்னோர்‌. 

உனக்கு ஸகலதர்மங்களும்தெரியும்‌. (ஆனாலும்‌) மரியாதைக்கா 
கக்கேட்குரய்‌. மோக்ஷத்தையும்‌ ஒழிவையும்‌ பாவத்தையும்‌ தாமத 
தையும்‌ மூலத்‌ துடன்‌ கேள்‌. ஓ! பரதங்‌ 2ரஷ்ட! புருஷனான வன்‌ (சப்த 
ஸ்பர்ச ரூப ரஸ கந்தங்களென்‌ நெ) ந்‌ அவிஷயங்களுடைய அனு 
பவ த்திற்காக இச்சையைமுன்னிட்டுப்‌ பிரவ்ருத்‌ திக்கிரானல்லவா ? 


1 மிருகமாயிருக்ததற்குக்காரணமான பாவம்‌. 


1, ௧௨௪ 


௯௮௬ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 


! அவைகளில்‌ ஒன்றைப்பற்றிக்‌ காமமோ த்வேஷமோ உண்டாறெஅ, 
பிறகு அவைகளுக்காக முயற்சிக்கிறான்‌. பெரிதானகர்மாவையும்‌ 
அரம்பிக்றொன்‌. தன்னால்விரும்பப்படுகறெரூபகந்தா திகளை அடிக்கடி 
அனுபவிக்கவும்விரும்புறொன்‌. அதனால்‌ சாகமானது பலமாறெஅ, 
அஅபற்றி த்வேஷமுமுண்டாெது, அதனால்‌ லோபம்‌ பலமா 
இறஅ. அதன்பிறகு மோகமும்‌ உண்டாறது, லோபமோகங்களால்‌ 
பற்றப்பட்டவனும்‌ விருப்புவெறுப்புக்களுள்ளவனுமானவனுக்குத்‌ 
சாமத்தில்‌ புத்தியுண்டாகற இல்லை, கபட தீ. இனால்‌ தாமத்தையுஞ்‌ 
செய்கிறான்‌. கபடமாகத்‌ தாமத்தைப்‌ பழக்கப்படுத்துகறொான்‌. கப 
டதீதினால்‌ பொருளை அடையவிரும்புடிறான்‌. குருவம்‌சத்திலுதித்த 
வனே ! கபடத்தினால்‌ 2தனங்கள்ஸித் திக்கும்பொழு அ அதிலேயே 
புத்தியைச்செலுத்துகறான்‌. பாரத ! பிறகு ஈண்பர்களாலும்‌ பண்டி 
தீர்களாலும்‌ தடுக்கப்பட்டாலும்‌ பாவத்தைச்செய்ய முயற்சிக்கிறான்‌. 
விதியால்எவப்பட்ட தாகவும்‌ (ஆகாரவியவகாரங்களில்‌ லஜ்ஜையை 
விட்டவன்‌ ஸுஃயொவான்‌ என்றெ) நியாயத்‌ தடன்கூடின தாகவும்‌ 
மறுமொழிசொல்லுதிறான்‌, (அப்பொழு அ) அவனுக்கு சாகமோகங்‌ 
களாலுண்டான 3மூன்றுவிதபாவல்கள்‌ வளருன்றன. பாபகர்மத்‌ 
தை நினைக்கிறான்‌ ; சொல்லுகிறான்‌; செய்யவும்செய்கருன்‌. அதர்மத்‌ 
தில்ப்ரவ்ருத்இித்த அவனுடையதோஷங்களை ஸானுக்கள்‌ கவனிக்க 
ர்கள்‌. பாவச்செய்கையுள்ள அவனுக்கு அவனைப்‌ போன்றகடக்கை 
யுள்ளவர்களும்‌ ஈண்பர்களாகன்றனர்‌. அவன்‌ இம்மையிலேயே 
ஸுக த்தை அடைகிற தில்லை. மறுமையில்‌ எதனால்தான்‌ அடைவான்‌? 
இவ்விதம்‌ மனிதன்‌ பாவச்செய்கையுள்ளவனாகிருன்‌. இனி தா்மாத்‌ 
மாவைக்குறித்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. நலலதர்மத்தையுடைய 
வன்‌ க்ஷேமத்தை அடைறொன்‌ ; குறறமற்றதா்மத்தினாலேயே இஷ்ட 
மானகதியை அடைரறொன்‌. அவன்‌ முன்ன தாகவே தன்புத்‌ இயினால்‌ 
இந்தத்தோஷங்களைக்‌ கவனித்துப்‌ பார்க்றொன்‌. பு.த்திமானானவன்‌ 
ஸுகத்திற்காக ஸாதுக்களை அடுத்‌ ப்‌ பணிவிடையும்செய்கிறான்‌. 
அவனுக்கு ஈல்ல ஆசாரத்தினாலும்‌ அப்பியாஸத்தினலுமே (கல்ல 
கர்மம்‌) விருத்தியடைகற௮. அந்தப்பிசாஜ்ஞன்‌ தர்மத்தில்‌ விரு 
ப்பமடைகிறான்‌ ; தர்மத்தையே அடுத்‌ துஜீவிக்கறான்‌. குருகக்‌ 
தன 2 பிறகு அவன்‌ தர்மத்தால்‌ தனங்களையடையும்பொழு அ நன்‌ 


1! வெறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 
3 மனமொழிமெய்களால்‌ உண்டாவன, 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௮௭ 


"மையுண்டானதைப்பார்த்‌.து அதன்காரணத்தையே 'விருத்திசெய்கி 
முன்‌ ; இவ்விதம்‌ தர்மாத்மாவாதிறான்‌ ; நல்லமித்‌ தினையும்‌ அடைக ' 
றான்‌. அவன்‌, ஈனனடபு தனமிவைகளுடையலாபத் தால்‌ இம்மையி 
லும்‌ மறுமையிலும்‌ ஸந்தோஷிக்கிறான்‌, பாரத ! ஸ்பரிசத்திலும்‌ சப்‌ 
தத்திலும்‌ ரஸத்திலும்‌ ரூபத்திலும்‌ கந்தத்திலும்‌ ப்ராணியான அ 
2 பிரபுத்தன்மையை அடைகிற ௮. பெரியோர்கள்‌ இதைத்‌ தர்மபல 
மாக நினைக்றோர்கள்‌, யுதிஷ்டிரா ! அவனே தர்மபலத்தை௮டைந்து 
இருப்‌ இஅடைறெதில்லை, குந்‌ இயின்பு,த்‌ இர ! தர்மத்திலிருக்றெவர்‌ 
களுடைய ஸகலபோகக்கரியைகளிலும்‌ திருப்‌ தியடையாமல்‌ ஞானக்‌ 
கண்ணால்‌ ஒழிவையே அடைகிறான்‌. சப்தத்திலும்‌ ஸ்பர்சத்திலும்‌ 
ரூபத்திலும்‌ மனத்தைச்செலுத்தாமல்‌ ஞானக்கண்ணினால்‌ காமத்தில்‌ 
தோஷத்தைப்பார்ப்பவன்‌ காமத்தினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌ ; தாமத்‌ 
தைவிடுகிற அமில்லை ; நசிக்னெறஉலகத்தைப்பார்‌ தீது எல்லாவற்றை 
யும்விவெதிலும்‌ முயற்சிக்கிறான்‌; பிறகு உபாயத்தினால்‌ மோக்ஷத்தின்‌ 
பொருட்டு முயற்சிக்கிறான்‌? உபாயமில்லாமல்‌ முயற்யொன்‌) பிறகு 
நாளடைவில்‌ ஒழிவை அடைகிறான்‌ ; பாபகர்மத்தையும்‌ தள்ளுகி 
ரன்‌; தர்மாத்மாவுமாகிறான்‌ ; பரமானமோக்ஷ்த்தையும்‌ அடைக 
ரன்‌, அப்பா! பாரத 1 2என்னிடம்கேட்ட பாவம்‌ தர்மம்‌ மோக்ஷம்‌ 
ஓழிவுஎன்றெ இவைகளைப்பற்றி உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. யுதிஷ்டிர ! 
ஆகையால்‌ எல்லாநிலைமைகளிலும்‌ தர்மத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்‌ திசெய்யக்கட 
வாய்‌. குர்தீபுத்‌ தி ! தர்மத்திலிருப்பவர்களுக்கு அழிவில்லா தஸித்தி 


உண்டாகின்ற த ”” என்றுசொன்னார்‌. 


இருநூற்றெண்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
_ அடை 
(மோக்ஷத்திற்தரியஉபாயங்கள்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * பாரதரே! பிதாமஹசானநீங்கள்‌, * உபாயத்தால்‌ 


மோக்ஷம்‌; உபாயமில்லா மலில்லை ” என்று சொன்னீர்கள்‌. அந்தஉபா 
யத்தைமுறைப்படி கேட்கவிரும்புகிமறேேன்‌ ” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 


18 ஹிஞ்சதே? என்பது மூலம்‌. . 
2 இவற்றைஅனுடவிக்கத்தக்க து ்‌ என்றுகருத்து. 


௬௮௮] ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 

“£ பிசாஜ்ஞர்களிற்கிறர்தவனே ! குற்றமற்றவனே ! எப்பொழு 
அம்‌ உபாயத்தினாலேயே எல்லாவிஷயக்களையும்‌ ஆராய்றொயென்‌ 
னும்‌ இந்தத்தெளிவானஞானம்‌ உனக்கே தக்கது. குடத்தைச்செய்‌ 
கையில்‌ எந்தப்புத்தியானது உண்டானதோ அத குடமுண்டான 
பிறகு வேண்டப்படுவதில்லை. இப்படியே யஜ்ஞாதிதர்மத்தினால்‌ 
சார்திமுசலானதர்மங்கள்‌ ஏற்பட்டபொழுது (மோக்ஷத்‌இநற்கு) 
வேறுகாரணம்‌ வேண்டுவதில்லை. சீழ்ஸமுத்‌ இரத்‌ திற்குஇருக்றெ 
மார்க்கம்‌ மேற்குஸமுத்திரத்திற்குச்‌ செல்லுகிறதில்லை. மோக்ஷத்‌ 
திற்கு ஒரேமார்க்கமன்றோ? அதை என்னிடமிருந்து விரிவாகக்கேள்‌. 
திரனானவன்‌ பொறுமையால்‌ கோபத்தைத்‌ தொலைக்கவேண்டும்‌; ஸ்‌ 
கல்பத்தின்‌ தியாகத்தால்‌ காமத்தை நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌; ஸத்வ 
குணத்தைப்பற்றிக்கொண்டு நித்ரையை விலக்கவேண்டும்‌; ஜாக்ரதை 
யினால்‌ பயத்‌ தில்காக்கவேண்டும்‌; ஆத்மத்யான த இனால்‌ பிராணனை சக்ஷி 
க்கவேண்டும்‌. தைர்யத்தினால்‌ இச்சையையும்‌ அவேஷத்தையும்‌ 
காமத்தையும்‌ மிச்சமின்றி நீக்கவேண்டும்‌ ; 8யம்திரிபுஅறியாமை 
களை அப்யா ஸத்‌ இனால்‌ நீக்கவேண்டும்‌. தத்வத்தை அறிந்தவன்‌ ஞானா 
ப்யாஸத்‌ தினால்‌ நித்திரையையும்‌ புத்தியின்தோற்றாமையையும்‌ நிவ 
ரூத்‌ திசெய்யவேண்டும்‌, உபத்‌திரவங்களையும்‌ ரோகங்களையும்‌ ஹித 
மாயும்‌ ஜரிக்கக்கூடியதாயும்‌ மிதமாயுமிருக்கறகாரத்தினால்‌ நிவ்‌ 
ருத்திசெய்யவேண்டும்‌. ஸந்தோஷத்தினாுல்‌ லோபமோகக்களையும்‌ 
தத்வதரிசனத்தினால்‌ விஷயங்களையும்‌ தயையினால்‌ அதர்மத்தையும்‌ 
ஜயிக்கவேண்டும்‌, பரிபாலன) தினால்‌ தர்மத்தையும்‌ வரவினால்‌ ஆசை 
யையும்‌ ஆசையைவிலக்குவதனால்‌ அர்த்தத்தையும்‌ அநித்தியத்தன்‌ 
மையினால்‌ ஸ்னேகத்தையும்‌ யோகத்தினால்‌ பசியையும்‌ கருணையினால்‌ 
தன்னுடையமானத்தையும்‌ ஸந்தோஷத்‌ தினால்‌ *இருஷ்ணையையும்‌ 
2 ஸஞ்சாரச்‌ தினால்‌ சோம்பலையும்‌ பண்டிதன்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌, நிச்‌ 
சயத்தினால்‌ விபரீதஞான த்தை ஜயிக்கவேண்டும்‌. மெளனத்தினால்‌ 
அதிகவார்த்தையையும்‌ செளரியத்தினால்‌ பயத்தையும்‌ ஜயிக்கவேண்‌ 
டும்‌, புத்தியினால்‌ வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌ அடக்கவேண்டும்‌, 
அர்தப்புத்தியை 3ஞானக்கண்ணால்‌ அடக்கவேண்டும்‌, ஞானத்தை 
மஹானைஆத்மா அடக்கவேண்டும்‌, மகத்தானஆத்மாவை ஆத்மா 


1 ஆழ்ந் தபற்று, 
2 * உத்தாகேக' என்பது மூலம்‌) * முயற்சியினால்‌ என்பது பழையவுசை. 
3 விருத்திஜ்ஞானம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௯௮/௯ 


வினுடையஞானமான து அடக்கவேண்டும்‌. அப்படிப்பட்டஇந்த 
ஆத்மா சாந்தனும்‌ சு த்தகர்மமுடையவனுமானவனால்‌ அறியத்தகு௩்‌ 
தது. பண்டிதர்கள்‌ யோகத்திற்குஇடையூறுகளேன்‌ அஅபிப்பிராயப்‌ 
படும்காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, பயம்‌, நித்‌ திரைஎன்னும்‌ூந்தையும்‌ 
விலக்கவேண்டும்‌. அவற்றைவிலக்கிவிட்டுத்‌ தியானம்‌, அத்தியய 
னம்‌, தானம்‌, ஸத்யம்‌, லஜ்ஜை, கபடமின்மை, பொறுமை, சுத்தி, 
உணவால்உண்டாகும்‌சுத்தி, பொறிகளின்‌ அடக்கம்‌ என்னும்யோக 
ஸாதனங்களை அப்யஸிக்கவேண்டும்‌. இவைகளால்‌ தேஜஸ்‌ விருத்தி 
யடைகிறது ; பாவமும்‌ தொலைகிறது) இவனுடையஸங்கற்பங்களும்‌ 
ஸித்‌இக்கன்றன ; விஜ்ஞானமும்‌ ஏற்படுகிறது. பாவமசன்றவனும்‌ 
தேஜஸ்வியும்‌ லகுவான ஆகாரமுள்ளவனும்‌ இந்திரியஜயமுடைய 
வனுமாகக்‌ காமக்சோதங்களைவசப்படுத்திக்கொண்டு ப்ரம்மத்‌ இன்பத 
த்தை அடையவிரும்பவேண்டும்‌, மூடனாகாமலிருத்தல்‌ பற்றுதலற 
திருத்தல்‌, காமக்குசோ தங்களைவிலக்கு தல்‌; தீனனாகாமலிருத்தல்‌, கா 
வமில்லாமலிருத்தல்‌, பயமில்லாமை, 'உறு தியாயிருத்தல்‌, (மற்றப்பய 
னில்‌) விருப்பமின்‌ றி மனோவாக்குக்காயங்களின்‌ அட க்கம்‌ஆகயெஇவை 
கள்‌ மோக்ஷத்திற்குத்‌ தெளிவும்‌ களங்கமற்றதும்‌ சுத்தமுமான வழி. 


இருநூற்றெண்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
அன 

(பிராணிகளின்‌ பிறப்பிறப்புக்களைப்‌ பற்ற நாரதநக்கம்‌ 
தேவலருக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை,;) 

இர்தவிஷயத்‌ திலும்‌ நாரதருக்கும்‌ அஸிதரென்னும்‌ தேவலருக் 
கும்‌ ஈடந்த ஸம்வாதரபமான பழைய சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
இருர்கள்‌, உட்கார்ந்‌ இருக்கிறவரும்‌ பிராயமு இர்ர்தவருமான தேவ 
லரை நாரதர்‌ புத்திமான்களுள்‌ சிறந்தவராக அனிந்து பிராணிகளு 
டைய உற்பத்தி நாசங்ககப்பற்றி, “ஓ! பிராம்மணரே ! ஸ்தாவர 


ஜங்கமஸ்வரூபமான இந்தப்‌ பிரபஞ்சமான து எ தினின்றும்‌ ஸ்ருஷ 


டி.க்கப்பட்ட து ? முடிவில்‌ எதை அடைகிறது? அதை நீங்கள்‌ என 
க்கு ஈன்கு சொல்லவேண்டும்‌” என்று வினவ, அஸிதர்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 


ட அவ்யவஸ்தி தி ' என்‌ அபிறித்து, “ வீடில்லாமை ' என்பது பழைய 
வுசை. 


௯௯௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


“ காலமானது பிராணிகளின்‌ வாஸனையினால்‌ ஏவப்பட்டு எவை 
களால்‌ பிராணிகளைப்‌ படைக்கிறதோ அவைகளைப்‌ பஞ்சமஹாபூதங்‌ 
களென்று பூதவா திகள்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. காலமானஅ பரமாத்‌ 
மாவால்‌ ஏவப்பட்டு அந்தப்பூதங்களால்‌ பிராணிகளைப்‌ படைக்றெது, 
எவன்‌ இவைகளைக்காட்டிலும்‌ வேறுஒன்றைச்‌ சொல்லுவானோ 
அவன்‌ பொய்சொன்னவனாவான்‌. ஸந்தேகமில்லை. நாரதரே ! இந்த 
லந்தையும்‌, எப்பொழு துமிருப்பவையும்‌ சலியாதவையும்‌ ஆதியந்த 
மற்றவையும்‌ பெரியதேஜஸான மஹத்தத்வத்‌ இனுடைய குவியல்‌ 
களும்‌ இயற்கையாகவே காலத்தை ஆருவதாவுடையவையும்‌ அப்பு, 
ஆகாயம்‌, பிருதிவி, வாயு, அக்நிகளுமாக அறியக்கடவீர்‌. இந்தப்‌ 
பூதங்களுக்கு மேற்பட்டு ஸம்சயமில்லாமல்‌ (பதார்த்தம்‌) ஸித்‌ இக்கிற 
இல்லை. அப்படிச்‌ சொல்லுகறவன்‌ திருஷ்டாந்தத்துடனும்‌ சொல்ல 
மாட்டான்‌; யுக்தியடனும்‌ சொல்லமாட்டான்‌. ஸம்சயமில்லை. அஸத்‌ 
தையே சொல்லுவான்‌. இந்த: ஆறையும்‌ எல்லாமானவைகளாக 
அறியக்கடவீர்‌. இவை எதனுடைய கார்யங்களோ அப்படிப்பட்ட 
அஜ்ஞான த்தையும்‌ அறியக்கடவீர்‌. பூதங்கள்‌ 896௮, காலம்‌ ஒன்று, 
விஷயசூன்யங்களான வாஸனை அஜ்ஞானமிரண்டு ஆயெ நிலைபெற்ற 
இந்த எட்டுப்‌ பூதங்களும்‌ (ஸ்தாவாஜங்கமங்களான பிராணிகளுக்கு) 
உற்பத்திராசகாரணங்கள்‌. !அவைகளிலேயே நாசத்தை யடைனெ 
றன. அவைகளினின்‌ றும்‌ உண்டானெறன. ஜர்துவான அ அவைகளை 
யனுஸரித்து ஈசித்தாலும்‌ மறுபடி. 8ந்‌அவிதமாறெஅ. அந்த ஜர்தவி 
னுடையதேகம்‌ பூமியின்விகாசம்‌, ங்ரோத்ரம்‌ ஆகாயத்தினின்றும்‌ 
உண்டானது. ஸ-டுர்யனிடமிருந்து நேத்திரமும்‌ வாயுவினின்‌ அம்‌ 
பிராணனும்‌ ஜலத்தினின்‌ றும்‌ ரக்தமுமுண்டாயின. கண்கள்‌, மூக்கு, 
காதுகள்‌, அவக்கு, ந்தரவதான நா இந்த இர்திரியங்களையும்‌ 
பார்த்தல்‌, கேட்டல்‌, முகர்தல்‌, பரிசித்தல்‌, சுவையறிதல்‌ என்‌ 
கிற இந்திரியவிஷயங்களுடைய ஞானங்களையும்‌ கவிகள்‌ அறிக 
ரேர்கள்‌. ஒத்‌ திருப்ப தினாலே 855 அஇரந்திரியங்களின்‌ விஷயத்திலும்‌ 
மந்து குணங்களையும்‌ அறிவாய்‌. ரூபம்‌ கந்தம்‌ ரஸம்‌ ஸ்பரிசம்‌ சப்‌ 
தம்‌ இவைகளே அவைகளின்‌ குணங்கள்‌. ந்து இந்திரியங்களா லும்‌ 
ூந்னுகுணங்கள்‌ 8ந்‌தவிதமாக அறியப்படுகின்றன, ரூப ரஸ கந்த 
ஸ்பரிச சப்தங்களான அவற்றின்‌ குணங்களை இக்திரியங்களறிகிற 
தில்லை. ஜீவனோ அவைகளால்‌ அவைகளை அறிகிறான்‌. சித்தமானது 


1 வேறுபாடம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௬௯௧ 


இந்திரியஸமூகத்திற்கு மேலான அ. அதைப்பார்க்கிலும்‌ மனம்‌ மேலா 
ன௮. மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புத்தி மேலான த. ஜீவன்‌ புத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌, எந்தப்பிராணியான அ இக்‌ இரியங்களோடு 
ஸம்பர்தப்பட்ட விஷயங்களை நினைத்துத்‌ தீர்மானஞ்செய்கின்றதோ 
அந்தப்பிராணியான து முதலில்‌ இந்திரியங்களால்‌ விஷயங்களைத்‌ 
தனிச்தனியாக அறிநறெது. பிறகு மனத்தால்‌ விசாரித்து அப்பால்‌ 
புத்தியால்‌ நிச்சயிக்கின்றது. அத்மவிசாரம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ சித்தம்‌ 
இந்திரியக்கூட்டம்‌ மனம்‌ எட்டாவது புத்தி இந்த எட்டையும்‌ 
ஞானேர் திரியங்களாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. பாணி, பாதம்‌, பாயு, 
மேஹகம்‌, 8க்தாவதுமுகம்‌ என்றுசொல்லப்பட்ட கர்மேர்‌ திரியங்களை 
யும்‌ கேள்‌. பேசுவதற்கும்‌ ஆகாரம்‌ செய்வதற்கும்‌ உரிய இந்திரி 
யம்‌ முகமென்று சொல்லப்படுறெது. ஈடப்பதற்குரிய இந்திரியம்‌ 
பாதங்களாகவும்‌ கர்மாவைச்‌ செய்வதற்குரிய இந்திரியம்‌ கரங்க 
ளாகவும்‌ புரீஷத்தை விவெதிலும்‌ காமத்தால்‌ வீரியத்தை விடுவதி 
லும்‌ ஸமமான தொழிலையுடைய இந்திரியங்கள்‌ பாயுவாகவும்‌ 
மேஹகமாசவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. என்னால்‌ சாஸ்திரத்தை ஓத்து 
மனத்தை ஆறுவதாகவுடையவையும்‌ வாக்குழுகலானவைகளுடன்‌ 
கூடினவையுமான ஞானேந்திரியங்களும்‌ ஞானம்‌ சேஷ்டையென்‌ 
இற எல்லா இர்திரியங்களின்‌ குணங்களும்‌ ஈன்கு சொல்லப்பட்டன. 
இர்‌ திரியங்களுக்கு எப்பொழுது ஸ்ரமத்தால்‌ தம்செய்கைகளிலிருந்‌ து 
ஒழிவு ஏற்படுகிறதோ அப்பொழுது மனிதன்‌ இர்‌ திரியங்களை த்‌ தியா 
கஞ்செய்‌ அவிட்டுக்‌ தூங்குகிறான்‌. இந்திரியங்கள்‌ ஓழிவடைக்து 
மனம்‌ ஒழிவடையா மலிருக்குமானால்‌ விஷயங்களையே பற்றி நிற்க 
ரூன்‌, அதை ஸ்வப்கானுபவமாக அறியவேண்டும்‌. (ஸ்வப்ஈத்‌ இல்‌) 
ஸாத்விகமும்‌ ராஜஸமும்‌ தாமஸமுமான வாஸனாரூபமாகிய ஸ்ம 
விஷயங்கள்‌ (புண்ணியபாப) கர்மங்களுடன்‌ கூடிக்கொண்டு இருக்‌ 
கும்‌. (அவைகளில்‌) ஸாத்விகங்களேச்‌ சிலாகிக்கன்றார்கள்‌. அப்‌ 
படி மற்ழவைகளைச்‌ சிலாகிப்பதில்லை. ஸாத்விகனுடைய கருத்தா 
னது ஆனந்தம்‌, கர்மங்களின்‌ ஸித்தி, ஞானம்‌, உயர்ந்தக திக்குக்‌ 
காரணமான தர்மம்‌, என்னும்‌ தனக்குக்காரணங்களாகிய இந்த 
ஜாக்ரத்வாளனாமயமான விஷயங்களைப்பற்றி நிற்கிறது. இவ்விதம்‌ 
ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸர்களில்‌ எவன்‌ எப்படிப்பட்ட வாஸனையை 
அடைந்திருக்றொனோ அவனுடைய நினைவு அந்த வாஸனையைப்‌ 
பற்றுஇறன, ஜாக்ரத்ஸ்வப்றங்களிலுண்டான இரண்டு வாஸனைகளு 


௬௯௨ பரீமஹாபாரதம்‌, 


டைய பிரத்யக்தமான நாசமானது நித்தியம்‌ விரும்பப்பட்டதாக 
இருக்கறத. (மனம்‌ புத்தி சத்தம்‌ பிராணன்‌ ஞானேந்திரிய கர்‌ 
மேக்‌ இரியங்கள்‌ ஆக) இந்திரியங்கள்‌ (பதினான்கு) (ஸாத்ன்க ராஜஸ 
தாமஸ) வாஸனைகள்‌ (மூன்று) (ஆகப்‌) பதினேமும்‌ குணங்களாக 
எண்ணப்பட்டிருக்கின்றன. இவைகளுக்குப்‌ பதினெட்டாமவன்‌ 
தேஹி. எவன்‌ சரீரக்இலிருக்கரொனோ அவன்‌ அழிவற்றவன்‌. அல்‌ 
லது சரீரத்துடன்‌ அரந்தப்பதினைழும்‌ ீசோர்து ஆகப்ப தினெட்டும்‌ 
சரீரிகளானஜீவர்களுக்குக்‌ குணங்கள்‌. அவைகள்‌ சரீரியைப்பற்றி 
நிற்பவை. சரீரிபிரிர்கபொழுது சரீரத்துடன்‌ சேர்ந்தறுவைகள்‌ 
இருப்ப தில்லை. அல்லன பிரிவுபிரிவாகப்‌ பஞ்சபூதவிகாரமானசரீர 
மொன்றும்‌ காமமந்இரியம்‌, அவைகளின்‌ சேஷ்டை ஆகப்பத்தும்‌ 
ஞானேர்திரியம்‌, சித்தம்‌, மனம்‌, புத்தி ஆகஎட்டும்‌ சேர்ந்து சரீரிக 
ளுடைய குணங்கள்‌ ; அல்லது, ஜாடராக்கனியுடன்‌ சேர்ச்துஇருப 
அம்‌ பஞ்சபூகவிகாரமான ஒருகூட்டம்‌. இந்தஸங்கமான சரிரத்தை 
மஹானானஆத்மாவானவன்‌ பிராணவாயுவுடன்‌ கூட நன்குதரிக்கிறான்‌. 
(அந்தப்பிராணன்‌) உண்மையான திறமையுள்ள ஆத்மாவினுடையதேக 
த்தை ௩டிக்கச்செய்வதற்குக்‌ காணம்‌. ஒருபொருள்‌ எப்படிஉண்டா 
கிறதோ அப்படியே அழிவைஅடைறெது. இந்தஜீவன்‌ புண்யபாவம்‌ 
நசித்தவுடன்‌ வேறுபுண்யபாவத்தால்‌ஏவப்பட்டுக்‌ கர்மாவினால்‌ஏற்பட்‌ 
டசரீரத்சைக்‌ காலத்தால்‌ அடைகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ ஒர்‌ஆதாரத்‌ 
தைப்பற்றியவனான இந்தத்சேஹி காலத்தினால்ஏவப்பட்டு, ஜீர்ணமா 
னவிட்டைவிட்டு மறுவீட்டையடைவதுபோல, திரும்பவும்‌ திரும்ப 
வும்‌ ஒருசரீசம்விட்டும ௮சரீரத்தை அடைஇருன்‌. நிச்சயஞானத்தை 
யுடையபண்டிதர்கள்‌ அதைக்குறித்துப்‌ பச்சா க்தாபப்படுகிற இல்லை; 
(சரீரம்‌) தமதென்னும்‌௮பிமானமுள்ள எனி அபிவன்னைகக வடு 
பச்சாத்தாபப்படுகிறார்கள்‌. இவன்‌ ஒருவனையுஞ்‌ சர்ர்‌ தவனல்லன்‌. 
இவனைச்சேர்ந்தவனும்‌ ஒருவனுமில்லை. இவன்‌ சரீரத்தில்‌ புண்ணிய 
பாபங்களைச்செய்‌அகொண்டு எப்பொழுதும்‌ தனியாகவே இருக்கி 
மூன்‌. பிராணியினுடையஆக்மாவானவன்‌ ஒருபோதும்‌ ஜனிக்றெ 
தேயில்லை; ஒருபோதும்‌ நூக்கிறஅமில்லை. ஒருபோது இவன்‌ 
சேசத்தைவிட்டு மேலானகஇயை அடைஇருன்‌. அந்தஜீவன்‌ புண்‌ 
யபாபமயமான ?தகத்தைக்கர்மநாசத்தினால்‌ க்ஷயிக்கச்செய்து அப்‌ 
போ அஅடைர்்‌ திருக்க மகஹத்‌்இன்முடிவில்‌ ப்ரம்மபாவ த்தை அடை 
கிறான்‌. புண்யபாவங்களுடை யநாச௪த்‌ திற்காக ஸாம்யெம்‌என் னும்‌ ஆதி 
மஞானம்‌ விதிக்கப்படுகிறது. புண்யபாவங்கள் கத்தபின்‌ ப்சம்மத்‌ 
தன்மையுண்டாகிச்‌ சிறந்தக தியான "மோக்ஷத்தை மனத்தில்‌ அனுப 
விக்கிறார்கள்‌? என்றுசொன்னார்‌”” என்றார்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௯௯௩ 


இருநூற்றேண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_—— அகர 


(ஜனகர்‌ தசையைவிடூவதே ஸுககாரணமேன்பதை 
மாண்டவ்யநக்கச்‌ சோல்லியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ பாவபுத்‌தியுடையவர்களும்‌ குரூரர்கரூமானஎங்‌ 
களால்‌ தனத்திற்காகப்‌ பிராதாக்களும்‌ தர்தைகளும்‌ போர்களும்‌ 
ஞாதிகளும்‌ மித்ரர்களும்‌ புதர்களும்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. ஓ. 
பிதாமஹரே ! பொருள்விஷயத்‌ இிலுண்டான அவாவை எப்படி நான்‌ 
நிவிருத்திசெய்வேன்‌ ? அவாவினால்‌ நாங்கள்‌ பாவங்களைச்செய்யும்‌ 
படி. தூண்டப்பட்டோம்‌”” என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

₹ இந்தவிஷயத்திலும்‌ விதேஹசாஜன்‌ தன்னிடம்கேட்டமாண்‌ 
டவ்யருக்குச்சொல்லிய புராதனமானடிர்தச்சரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ 
லுஇருர்கள்‌. விதேஹராஜன்‌, * மிகவும்ஸுகமாக ஜீவிக்னெறேன்‌. 
எனக்கு ஒன்றிலும்‌ பற்றுதலில்லை. ஆகையினால்‌ மிதிலைஎரிந்தா லும்‌ 
என்னுடையதுஒன்றும்‌ எரிக்கப்படவில்லை, ஞானிகளுக்கு நிறைந்த 
பொருள்களும்‌ ௮ இகமான அக்கமல்லவா ? குறைவான பொருள்களூங்‌ 
கூட அறிவீனர்களை எப்பொழும்‌ மயக்குகன்றன. இவ்வுலகில்‌ 
காமத்‌ தினாலுண்டாகும்‌ ஸுகமும்‌ தேவலோகத்திலுள்ளமஹத்தான 
ஸுகமும்‌ அ௮வாவின்காசத்தனாலுண்டானஸுகத்‌ இினுடைய பதினா 
றில்‌ ஒருபாகத்தைக்கூட அடையயோக்யமாகிறதில்லை. பசுவானது 
காலத்‌ இல்‌ விருத்‌தியடையும்பொழு அ அதன்கொம்பான த விருத்தி 
யடைவதுபோல தனம்விருத்தியடையும்பொழுஅ அவாவும்‌ விருத்தி 
யடைகெது. * என்னுடையது . என்‌ றுஅபிமானிக்‌ கப்பட்ட சிறிய 
பொருளும்‌ நடிக்கும்பொழுது பெரியவருத்தத்தை உண்டுபண்ணு 
இறது. விஷயங்களில்‌ பற்றுவைக்கக்கூடா து. விஷயங்களி லுண்டான 
பற்றுதலான அ அக்கமன்றோ ? அர்த்தத்தை அடைந்தால்‌ தாமததை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌; காமங்களை விலக்கவேண்டும்‌. வித்வானானவன்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளிடத் திலும்‌ 1தன்னிடத்திலிருப்ப அபோல இருக்க 
வேண்டும்‌. பரிசுத்தமானமனமுள்ளவனும்‌ கிருதார்த்தனுமானவித்‌ 
வான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தானாகவே விடுகிறான்‌. ஆகையினால்‌ 2மெய்‌ 
பொய்களையும்‌ ஸுக துக்கங்களையும்‌ அன்பு அன்பின்மைகளையும்‌ பயம்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. & விழிப்புஸ்வப்னங்கள்‌ ்‌ என்பது பழையவுரை, 


1, ௧௨௫ 


௯௯௨ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌. 


டைய பிரத்யக்ுதமான நாசமானது நித்தியம்‌ விரும்பப்பட்டதாக 
இருக்றெஅ. (மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ பிராணன்‌ ஞானேர்திரிய கர்‌ 
மேக்‌ இரியங்கள்‌ ஆக) இந்திரியங்கள்‌ (பதினான்கு) (ஸாத்வ்க ராஜஸ 
தாமஸ) வாஸனைகள்‌ (மூன்று) (ஆகப்‌) பதினேழும்‌ குணங்களாக 
எண்ணப்பட்டிருக்கன்றன. இவைகளுக்குப்‌ பதினெட்டாமவன்‌ 
தேஹி. எவன்‌ சரீரத்இலிருக்கிறா2ீனோ அவன்‌ அழிவற்றவன்‌. அல்‌ 
ல சரீரத்துடன்‌ அந்தப்பதினேழும்‌ சேர்ந்து ஆகப்ப இனெட்டும்‌ 
சரீரிகளானஜீவர்களுக்குக்‌ குணங்கள்‌. அவைகள்‌ சரீரியைப்பற்றி 
நிற்பவை. சரீரிபிரிர்கபொழுது சரீரத்துடன்‌ சேர்ந்த அவைகள்‌ 
இருப்பதில்லை. அல்லது பிரிவுபிரிவாகப்‌ பஞ்சபூதவிகாரமானசரீர 
மொன்றும்‌ கர்மேக்திரியம்‌, அவைகளின்‌ சேஷ்டை ஆகப்பத்தும்‌ 
ஞானேர்திரியம்‌, சத்தம்‌, மனம்‌, புத்தி ஆகஎட்டும்‌ சேர்ந்து சரீரிக 
ளுடைய குணங்கள்‌ ; அல்லு, ஜாடராக்கனியுடன்‌ சேரர்‌ துஇருப 
ஆம்‌ பஞ்சபூகவிகாரமான ஒருகூட்டம்‌. இந்தஸங்கமான சரீரத்தை 
மஹானானஆத்மாவானவன்‌ பிராணவாயுவுடன்‌ கூட நன்குதரிக்றொன்‌. | 
( அந்தப்பிராணன்‌) உண்மையான திறமையுள்ளஆத்மாவினுடையதேக 
த்தை நடிக்கச்செய்வதற்குக்‌ காரணம்‌. ஒருபொருள்‌ எப்படி. உண்டா 
இறதோ அப்படியே அழிவைஅடைகிறது. இந்தஜீவன்‌ புண்யபாவம்‌ 
நசித்தவுடன்‌ வேறுபுண்யபாவத்தால்‌ஏவப்பட்டுக்‌ கர்‌ மாவினால்‌ஏற்பட்‌ 
டசரீரத்தைக்‌ காலத்தால்‌ அடைகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ ஓர்‌ஆதாசத்‌ 
தைப்பற்றியவனான இந்தத்சேஹி காலத்‌ இனால்‌எவப்பட்டு, ஜீர்ணமா 
னவிட்டைவிட்டு மறுவீட்டையடைவதுபோல, திரும்பவும்‌ இரும்ப 
வும்‌ ஒருசரிரம்விட்மெறுசரீரத்தை அடைகிறான்‌. நிச்சயஞான த்தை 
யுடையபண்டிதர்கள்‌ அதைக்குதித்‌.அப்‌ பச்சா த்தாபப்படுநறெ தில்லை; 
(சரீரம்‌) தமதென்‌ அம்‌ அபிமானமுள்ள எளிய அறிவுள்ளஜனங்கள்‌ 
பச்சாத்தாபப்படுகிறார்கள்‌. இவன்‌ ஒருவனையுஞ்‌ சேர்ந்தவனல்லனை. 
இவனைச்சேர்ந்தவனும்‌ ஒருவனுமில்லை. இவன்‌ சரிரத்தில்‌ புண்ணிய 
பாபங்களைச்செய்துகொண்டு எப்பொழுதும்‌ தனியாகவே இருக்கி 
முன்‌. பிராணியினுடையஆத்மா வானவன்‌ ஒருபோ அம்‌ ஜனிக்கிற 
தேயில்லை; ஒருபோதும்‌ க௫க்கிறதுமில்லை. ஒருபோது இவன்‌ 
சேசத்தைவிட்டு மேலானகஇயை அடைகிறான்‌. அரந்தஜீவன்‌ புண்‌ 
யபாபமயமான தேகத்தைக்கர்மகாசத்தினால்‌ க்ஷயிக்கச்செய்து அப்‌ 
போதஅடைந்திருக்கிறதேஹத்‌ இன்முடிவில்‌ பரம்மபாவ ததை அடை 
இறான்‌. புண்யபாவங்களுடையகாசத்‌இற்காக ஸாங்கியம்‌என்னும்‌ ஆதி 
மஞானம்‌ விதிக்கப்படுகிறது. புண்யபாவங்கள்ஈசித்தபின்‌ ப்சம்மத்‌ 
தன்மையுண்டாகிச்‌ இறந்தகதியானமோக்ஷத்தை மனத்தில்‌ அனுப 
விக்ரொர்கள்‌? என்றுசொன்னார்‌'' என்றார்‌. 


சாநீ திபர்வம்‌. ௯௯௩ 


இருநாற்றேண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_— அன 


ஜனகர்‌ ஆசையைவிடூவதே ஸுககாரணமென்பை 
ட்ப த 
மாண்டவ்யருக்தச்‌ சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரா, “்‌ பாவபுத்தியுடையவர்களும்‌ குரூரர்களூமானஎங்‌ 
களால்‌ தனத்திற்காகப்‌ பிராதாக்களும்‌ தந்தைகளும்‌ போர்களும்‌ 
ஞாதிகளும்‌ மிதாரர்களும்‌ புத்சர்களும்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. ஓ. 
பிதாமஹசே/ பொருள்விஷயத்‌ திலுண்டான அவாவை எப்படி நான்‌ 
நிவிருத்திசெய்வேன்‌ ? அவாவினால்‌ நாங்கள பாவம்களைச்செய்யும்‌ 
படி. தூண்டப்பட்டோம்‌?” என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

₹ இந்தவிஷயத் இலும்‌ விதேஹராஜன்‌ தன்னிடம்கேட்டமாண்‌ 
டவ்யருக்குச்சொல்லிய புராதனமானதிர்தச்சரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ 
னுறொர்கள்‌. விதேஹராஜன்‌, * மிகவும்ஸுகமாக ஜீவிக்கன்றேன்‌. 
எனக்கு ஒன்றிலும்‌ பற்றுதலில்லை. ஆகையினால்‌ மிதிலைஎரிக்தா லும்‌ 
என்னுடையதுஒன்றும்‌ எரிக்கப்படவில்லை. ஞானிகளுக்கு நிறைந்த 
பொருள்களும்‌ ௮,திகமான அக்கமல்லவா ? குறைவானபொருள்களுக்‌ 
கூட அறிவீனர்களை எப்பொழுதும்‌ மயக்குகன்றன. இவ்வுலகில்‌ 
காமத்‌ தினா லுண்டாகும்‌ ஸ-கமும்‌ தேவலோகத்திலுள்ளமஹத்தான 
ஸுகமும்‌ அவாவின்காசத்‌இனாலுண்டானஸுகக்‌ தினுடைய பதினா 
தில்‌ ஒருபாகத்தைக்கூட அடையயொக்யமாடற தில்ல்‌. பசுவானது 
காலத்‌ இல்‌ விருத்‌தியடையும்பொழு அ அதன்கொம்பான து விருத்தி 
யடைவ அ போல தனம்விருத்தியடையும்பொழுஅ அவாவும்‌ விருத்தி 
யடைறெது. “என்னுடையது ்‌ என்‌ றுஅபிமானிக்கப்பட்ட திறிய 
பொருளும்‌ நடக்கும்பொழுது பெரியவருத்தத்தை உண்பெண்ணு 
இறது. விஷயங்களில்‌ பற்றுவைக்கக்கூடா அ. விஷயங்களி லுண்டான 
பற்றுதலான த அக்கமன்றோ ? அர்த்தத்தைஅடைந்தால்‌ தாமத்தை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌; காமங்களை விலக்கவேண்டும்‌. வித்வானான வன்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ !தன்னிடத்திலிருப்பஅ போல இருக்க 
வேண்டும்‌. பரிசுத்தமானமனமாள்ளவனும்‌ கிருதார்த்சனுமானவித்‌ 
வான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தானாகவே விடுகிறான்‌. ஆகையினால்‌ மெய்‌ 
பொய்களையும்‌ ஸுக துக்கங்களையும்‌ அன்பு அன்பின்மைகளையும்‌ பயம்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. 2 * விழிப்புஸ்வப்னங்கள்‌ ' என்பது பழையவுரை, 


ட ௧௨௫ 


௯௯௪ பமமஹாபாரதம்‌, 


பயமின்மைகளையும்‌ தள்ளிவிட்டு மனோவியா தியற்றுச்‌ சாந்தராகக்‌ 
கடவீர்‌, அறிவில்லா தவர்‌களால்விலக்கமுடியா த தும்‌ உடையவன்‌ ஜீர்‌ 
ணதகசையைஅடைந்தாலும்‌ தான்ஜீர்ணதசையடையாத அம்‌ மாண 
பரியந்தமுள்ள சோகமுமான ஆசையைவிட்டவனுக்கே ஸுகம்‌, சந்‌ 
திரன்போலச்சுத்தனும்‌ குற்றமற்றவனுமான தர்மாத்மாவானவன்‌ 
தனனுடையஆசார த்தைப்பார்த்‌ துக்கொண்டு இம்மையிலும்‌ மறுமை 
யிலும்‌ கர்த்தியையும்‌ ஸுக த்தையும்‌ அடைகிறான்‌ £ என்றான்‌. மாண்‌ 
டவயசென்டூறபிராம்மணர்‌ இவ்விதம்‌ அசசனுடையக்தவார்த்தை 
யைக்கேட்டு ப்ரீ இியுடையவரானார்‌ ; அந்தவசன த்தைக்கொண்டாடி 
மோக்ூத்தையுமடைந்தார்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


்‌ இருநாற்றேண்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அன்‌ 
(காலம்விரைந்துசேல்லுதலால்‌ நற்கதிக்தரியதை உடனேசேய்ய 
வேண்டூமேன்பதைப்பற்றி ஒநதந்தைக்தம்‌ தநயனுக்கும்நடந்த 
ஸம்பாஷணை. ) 

யுதிஷ்டிரர்‌, * பிதாமஹசே ! காலமான த ஸகலப்பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ பயத்தைக்கொடுத்துக்கொண்டு செல்லும்பொழுது என்ன 
ங்ரேயஸ்‌ அடையப்படும்‌ ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனோர்‌, 

“யு.திஷ்டிர இந்த விஷயத்திலும்‌ ஒருபிதாவுக்கும்‌ புத்திரனுக்‌ 
கும்‌ ஈடந்த ஸம்வாதமான பழையஇவவிதிஹாஸத்தை உதாகரிக்‌ 
இறுர்கள்‌. அதை அறியக்கடவாய்‌, குந்திபுத்‌இரா ! வேதாத்தியயனத்‌ 
இல்‌ மிக்கபற்றுதலுள்ள ஒரு பிராம்மணனுக்கு மேதாவியென்று 
பெயருடைய மேதாவியான புத்திரனொருவனிருந்தான்‌. மோக்ஷத்‌ 
திற்குரிய தர்மங்களில்ஸமர்‌ த்தனான அந்தப்புத்தின்‌ மோக்ஷதர்மக்‌ 
களில்‌ ஸாமர்த்தியமில்லாதவரும்‌ தம்வேதத்தைஓ அவ தில்பற்றுத 
அடையவருமான பிதாவைநோக்கி, * தந்தையே / மானிடர்களுடைய 
ஆயுள்‌ விரைவாகச்சென்றுவிவெதால்‌ தீரனானவன்‌ எதை நன்குஉணர்‌ 
ந்து அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ ? ஓ! தந்தையே! நான்செய்யவேண்டி 
யதும்‌ உள்ளபடிபயனை அளிப்பதமான தர்மத்தை எனக்கு முறையா 


£ இவ்வத்தியாயக்கதை முன்‌ 174 - வதுஅத்யாயத்தில்‌ சறிதுமாறுபட்டு 
வந்திருக்கிற அ. 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌. ௬௯௫ 


கச்‌ சொல்லும்‌ ? என்றுகேட்க, பிதா, * குமாரனே / பிரம்மசகியவிரதங்‌ 
களிலிருந்து வேதங்களை ௮த்‌.தியயனஞ்செய்து பிறகு பித்ருக்களைப்‌ 
பரிசுத்தஞ்செய்யவேண்டிப்‌ புத்திரர்களை உண்டுபண்ணவேண்டும்‌, 
அச்னிகளை ஆதானஞ்செய்‌ அ வி திப்படியஜ்ஞங்களை அனுஷ்டி த்‌ தப்‌ 
பிறகு வனத்தையடைந்அ முனியாவதற்கு விரும்பவேண்டும்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. புத்திரன்‌, £ இவ்விதம்‌ உலகமானது அடிக்கப்பட்டும்‌ 
எங்கும்சூழப்பட்டும்‌ பமு அபடாமல்சென்றுகொண்டுமிருக்க நீர்‌ 
என்ன திசர்போலப்‌ பேசுகிறிரே ?” என்றுசொன்னான்‌. பிதா, ‘உலகம்‌ 
எப்படி அடிக்கப்பட்டிருக்கிறது ? எதனால்‌ சூழப்பட்டி.ருக்கிறது ? 
இவ்வுலகில்‌ பழுதற்றவைகளாக எவைகள்‌ விழுகின்றன ? என்ன 
என்னைப்‌ பயப்படுத்‌ துறோய்‌ ?” என்றுவினவ, புத்திரன்‌, * உலகம்‌ மிருத்‌ 
யுவினால்‌ அடிக்கப்பட்டிருக்கிற து; ஜசையினால்‌ சூழப்பட்டிருக்கிற.து. 
இசாப்பகல்கள்‌ சென்றுகொண்டிருக்னெறன . இவற்றை ஏன்‌ அறி 
இறிரில்லை ? மிருத்புவானவன்‌ நிற்கமாட்டானென்று அ.றிகையில்‌ 
நானே "ஞானத்தால்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளாமல்‌ எங்ஙனம்‌ காத்திருப்‌ 
பேன்‌ ? ஒவ்வோர்‌இசவும்சென்று ஆயுள்மிகவும்குறைந்‌ தகொண்டு 
வருவதால்‌ ஆழமில்லா தஜலத்‌ திலிருக்கும்மத்ஸ்பம்போல எவன்‌ ஸுக 
த்தைஅடைவான்‌ ? எந்‌ தமுதல்‌இரவிலே கர்ப்பம்‌ மாதாவை அடை 
இறதோ அர்தஒருராத்ரி.தூங்கவிட்டுப்‌ பிறகு மரணத்திற்கு வழிப்‌ 
படுகிற அ. வேறுவிஷயத்தில்மனத்தைச்செலுசக்‌ இக்கொண்டு புஷ்பங 
களை த்தேடுகிறவன்‌ போலிருக்கிறமனிதனை விருப்பல்கள்கிறை வேறு 
முன்னமே மிருத்யு அடைகிறான்‌. நாளைச்செய்யவேண்டியதை 
இன்றே செய்யவேண்டும்‌. மாலையில்செய்யவேண்டியதைக்‌ காலையிலே 
செய்யவேண்டும்‌. இவனுடையகாரியம்‌ செய்யப்பட்டதையாவது 
செய்யப்படாததையாவஅ மிருத்யு எதிர்பார்க்கமாட்டான்‌. கை 
யால்‌, ற்‌சேயஸைக்கொடுக்கக்கூடியதை இப்பொழுதே செய்யக்கட 
விர்‌. உம்மை மகத்தானகாலமானது கடற்தபோகவேண்டாம்‌. யாரு 
க்கு இன்னஸமயம்‌ மாணகாலம்வாப்போகிறதென்று யார்‌ அறிவார்‌ ? 
காரியங்கள்செய்யப்படாமலிருக்கையிலேயே ம்ருத்யு இழுக்கிறான்‌. 
யெளவனமுள்ளபொழுதே தர்மசீலாகசவேண்டும்‌. உயிர்வாழ்தல்‌ 
நிமித்தமில்லாததாயிருக்கிற து. தர்மமான செய்யப்பட்டால்‌ இகத 
இலும்‌ பரத்திலும்‌ அழிவில்லாத இன்பமே உண்டாகும்‌. மோகத்‌ 
தால்‌ மிசவியாபிச்கப்பட்டவனன்‌ றே மனைவிமக்கள்விஷயத்‌ இல்முயற்‌ 


[த] அஜ்ஞான த.தில்மறைந்து ! என்றும்கொள்ளலாம்‌. 


௬௯௭ ப்ர்மஹர்பாரதம்‌. 


சத்துச்‌ செய்யக்கூடியதையோசெய்யக்கூடா ததையோசெய்து அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிரீதியைக்‌ கொடுப்பான்‌ ? புத்திரர்களையும்பசுக்களையு 
முடையவனும்‌ அதிகமாகவிஷயத்‌ இல்‌ அழுக்தினவனுமான அந்தமனி 
தனை மிருத்யுவானவன்‌ தூங்குகின்‌ றபுலியைப்‌ பெரியவெள்ளம்போல, 
எடுத்துக்கொண்டுபோறொன்‌. காமங்களில்சிறிதம்‌ திருப்‌ இியடையா: 
மல்‌ (அவற்றைச்‌) சேகரிக்கன்றபோதே இவனை மிருத்புவானவன்‌ பெ 
ண்செந்நாய்‌ செம்மறியாட்டைப்பிடிப்பதுபோலப்‌ பிடி த்‌ துக்கொண்டு 
போகிறான்‌. * இந்தக்காரியம்‌ செய்யப்பட்டுவிட்ட௫. இது செய்யப்‌ 
படவேண்டியதாயிருக்கிறது, மற்றொன்‌ றுசெய்யப்பட்ட தும்‌ செய்யப்‌ 
படாததுமாயிருக்கெறது £ என்றெஆசையுள்ளவனை ம்ருத்யுவானவன்‌ 
எடுத்‌ அச்கொண்டுபோய்விடுகிருன்‌. செய்யவேண்டியவைகள் கடக 
கொண்டிருக்கையில்‌ செய்யப்பட்டகாரியங்களின்பயனை௮டையாத 
வனும்‌ நிலம்‌, கடை, வீரி இனவகளில்பற்றுள்ளவனுமாயிருப்பவனை 
மிருத்யு எடுத்துக்கொண்டுபோய்விடுகிறான்‌. பலமற்றவனையும்‌ பலவா. 
னையும்‌ புத்திசாலியையும்‌ சூரனையும்‌ மூடனையும்‌ கவியையும்‌ எல்லாக்‌ 
காமங்களையும்‌ அர்த்தங்களையும்‌ அடையா மலிருக்கையிலேயே மிருத்யு 
எடுத்துக்கொண்டுபோய்விடுகிறான்‌. மரணமும்‌ இழத்தனமும்‌ வியா 
இயும்‌ அநேகவிதகாரணங்களுள்ள அக்கமும்‌ மனிதர்களால்‌ நன்கு 
விலக்கமுடியாமலிருக்க ஏன்கவலையற்றவர்போலிருக்இறீர்‌ ? பிறந்த 
உடனேயே தேகியை மிருதயுவும்‌ ஜரையும்‌ காசம்பண்‌ ணுவதற்காக 
அடைகின்றன. ஸ்தாவரஜங்கமங்களான இகர்தப்பிராணிகள்‌ இசண்டி 
னாலும்‌ தொடாப்படுகின்றன. மிருத்யுவின்ஸேனைவரம்பொழுது 
ஒருவனாலும்‌ ஒருகாலும்‌ ஸத்தியம்‌ஒன்‌ றினலல்லது பலத்தினால்‌ 
தடுக்கவியலாது. ஸத்யத்திலன்றோ !அமிருதமான அ நிலைபெற்றிருக்‌ 
இறது ? * கராமத்‌ திலிருக்கறவ னடையவிஷயப்பற்‌ அதலென்ப அ மிரு 
த்யுவின்விடு, வனமென்பது தேவர்கள்கூடமிடம்‌” என்று வேதம்‌ 
சொல்லுகிறது. கிராமத்‌ தில்வஸிப்பவ னுடையவிஷயப்பற்றான அ கட்‌ 
டுகிறபாசமாகும்‌. புண்யசாலிகள்‌ இக்தப்பாச த்தை அறுத்அவிட்டுப்‌ 
போகிறார்கள்‌. பாவிகள்‌ இதை அறுப்பதில்லை. மனம்மொழிசெய்கை 
யாகியகாரணங்களால்‌ பிராணிகளை ஹிம்ஸியாதவன்‌ உயிசையும்பொரு 
ளையும்கவரும்பிராணிகளால்‌ கட்டப்படுவதில்லை. ஆகையால்‌, ஸத்திய 
மானவிரதமும்‌ஆசா ரமுமுள்ளவனும்‌ ஸத்தியமானவாதத்தையே முக்‌ 
இயமாகக்கொண்டவனும்‌ ஸக்யத்தில்விருப்பமுள்ளவனும்‌எல்லாப்‌ 


1 மோக்ஷம்‌, மரணயில்லாமை, அல்ல தப்ரம்மம்‌. 


்‌ சாந்‌ திபர்வம்‌. ௬௯௭ 
சொணிகளிட த்திலும்‌ ஸமமானவனும்‌ மனவடக்கமுள்ளவ னுமாகி 
ஸத்யத்‌ இதனாலேயே மிருத்யுவை ஜயிக்கவேண்டும்‌. அமிருதம்‌ மிருத்யு 
இரண்டும்‌ தேஹத்திலேயே ஸ்தாபிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. மோகத்‌ 
இனால்‌ மிருத்யு அடையப்படுறெ ௮, ஸத்யத்தினால்‌ ௮மிருதம்‌ அடை 
பப்படுகற து. ௮ப்படிப்பட்டநான்‌ கொல்லாமையைவிரும்புகிறவனும்‌ 
சாமக்குரோதங்களை விலக்கியவனுமாஇ ஸத்‌ இியத்தைக்கைப்பற்றி 
ஹுகமாக கே்மத்துடன்‌ மிருத்யுவிலலாதவன்‌ போல மிருத்யுவை 
விலக்கப்போடிறேன்‌. சாந்தியாறெயஜ்‌ ஞத்தில்பற்றுதலுடையவனும்‌ 
இர்‌ இரியங்களை வசம்செய்தவனும்‌ பிசம்மத்தியானமுடையவனும்‌ 
ிமளனியும்‌ ஜபம்‌, தியானம்‌, ஸ்னனமுதலியவற்றையஜ்ஞமாகவுடைய 
வனுமாட உத்தராயணமார்க்கத்‌ இற்குரியவனா வேன்‌, என்னைப்போன்ற 
அறிஞன்‌ பிசாசம்போல ஹிம்ஸைக்குக்காரணமும்‌ முடிவுள்ளவையும்‌ 
௯2 த்‌ இரியஜா இக்குரியயாகங்களுமான பசுயாகங்களை எப்படி செய்‌ 
பத்தக்கவனாவான்‌ ? பிதாவே ! ஆத்மாவில்மனத்தைச்செலுத்தி ஆத்‌ 
மாவில்கிலைபெற்றுப்‌ பிரஜைகளை அடையாமல்‌ ஆத்மயஜ்ஞமுடைய 
வனாகப்போகிறேன்‌. பிரஜையான அ என்னைக்‌ கரையேற்றமாட்டாஅ. 
எவனுடையவாக்கும்‌ மனமும்‌ தவமும்‌ இயாகமும்‌ யோகமும்‌ எப்‌ 
்பொழுஅம்‌ நன்கு உறுதிப்படுத்தப்பட்டவைகளாகுமோ அவன்‌ 
அவைகளால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அடைவான்‌. வித்தைக்குஸமமான 
மகத்‌ இிரமில்லை. வித்தைக்கு ஸமமானபயனுமில்லை. ஆசைக்கு ஸம 
மான அக்கமுமில்லை. ஸன்யாஸத்திற்குச்‌சமமானஸ-கமுயில்லை. பிரா 
ம்மணனுக்குத்‌ தனிமை, ஸமபுத்தி, ஸத்யம்‌, நல்லீலைம்‌, வாக்கு 
மனம்காயம்‌இவைகளை அடக்கல்‌, கபடமின்மை, ஸகலகாரியங்களிலிரு 
ர்‌ அும்ஓழிவுஇவைகளுக்கு ஸமமான தனம்‌ இல்லை. ஓ ! பிராம்மண ரே! 
மரிக்கப்பேரனெறஉமக்குத்‌ தனங்களால்‌ என்னபயன்‌ ? உறவினர்க 
ளால்தான்‌ என்னபயன்‌ ? மனைவியினால்தான்‌ என்னபயன்‌ ? ஹருதய 
குகையில்புகுர்‌ இருக்கனெறஆத்மாவைத்தேடும்‌, உம்முடையபாட்டன்‌ 
மார்‌ எங்கேபோனார்கள்‌ ? உம்முடையபிதாவும்‌ எங்கேபோனார்‌ ?” 
என்றான்‌. அரசனே ! புத்திரனுடையஇவ்விதமானவார்‌ த்தையைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தந்தையானவர்‌ அப்படியேசெய்தார்‌. ஓ? அரசர்களிலுதத 
மனே ! நீயும்‌ அப்படியே ஸத்யமான தர்மத்தில்‌ பற்றுதலுள்ளவனாகச்‌ 


? 


கடவாய்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. 


௯௯௮ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 
இருநாற்றேண்பத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 

௮ கட்டட 
(ப்ரம்மத்தைவுடைவதற்தரிய ஆசாசழதலியன,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ எவ்வித ஸ்வபாவமும்‌ எவவிதநல்லஆசாசமும்‌' 
எவ்விதமானவித்தையும்‌ எவ்விதமான ஆம்ரயமுமுள்‌ ளவன்‌ மூலப்பிர 
கிருதிக்கு௮ப்புறமுள்ள தும்‌ சலனமற்ற துமான பரம்மத்தின்ஸ்கான 
த்தை அடைகின்றான்‌ ?” என்றுகேட்சு, பிஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்‌. 
கஇனார்‌. ப i 
* மோக்த்தர்மங்களில்‌ பற்றுதலுள்ளவனும்‌ மிகமான அகார 
முடையவனும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமானவன்‌ பிரகிரு திக்கு. 
மேல்பட்ட அம்‌ சலனமற்றதுமான பரமமானஸ்தானத்தை அடைனெ 
ரன்‌. யுதிஷ்டிரா ! இந்தவிஷயத் இலும்‌ முன்காலத்தில்‌ ஹார்‌ தரால்‌ 
சொல்லப்பட்ட பழமையானஒருசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகளுர்கள்‌. 
அதை அறியக்கடவாய்‌. இம்மைக்குரியபொருள்களைவேண்டெட்டும்‌ 
அடைந்திருக்கும்‌ போதே ஆசையில்லாமல்‌ தன்னுடையவீட்டினின்‌ 
அம்கிளம்பிக்‌ கிடைத்தாலும்‌ இடைக்காவிட்டாலும்‌ மனவேறுபா 
டின்றி மெளனத்துடன்‌ ஸன்யாஸத்தை அடையவேண்டும்‌. நேத்தி 
ரத்தினனும்‌ மனத்தினாலும்‌ வாக்கனாலும்‌ பிறனைத்‌ தூஷிக்கக்‌ 
கூடாது. நேரிலோ அல்லஅபுறத்‌ இலோ ஓரிடத்திலும்‌ தூரஷண த்தை 
ச்சொல்லக்கூடா அ. ஒருபிராணிக்கும்‌ அன்பம்செய்யக்கூடா ௮. ஸு) 
ரியனுடையக திபோன்றக தியுடன்‌ ஓரிரவுஒரிடமாய்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்‌ 
டும்‌. இந்தஜீவன த்தைஅடைநர்து ஒருவனோடும்‌ வைசத்தைச்‌ செலுத்‌ 
தீக்கூடாதஅ. எல்லைகடந்தசொற்களைப்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌. ஒருவ 
னைப்பற்றியும்‌ அகங்காரத்தை அடையக்கூடாது. கோபிக்கப்பட்டர 
அம்‌ பிரியவார்‌த்தைசொல்லவேண்டும்‌. வையப்பட்டாலும்‌ ஈல்லவார்‌ 
ததை சொல்லவேண்டும்‌. !இராமத்தின்மத்‌ இயில்‌ இடமும்‌ வலமுமாகப்‌ 
போகக்கூடாது. பிக்தாடனத்தைச்செய்யாமல்‌ முக்‌ தியே அழைக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ போகக்கூடாது. புழு திகளாலிறைக்கப்பட்டாலும்‌ ஈன்‌ 
ருகமன த்தை அடக்கிக்கொண்டு வாக்கினால்‌ கூட அப்பிரிய ததைச்‌ 

ட்ட இசாமப்பொ துக்காரியங்களில்‌ அனுகூலமாகவும்‌ பிரதிகூலமாமாகவும்‌ 
நடச்சச்கூடாத ? என்பது பழையவுரை. 

2 வேறுபாடம்‌, 3 அவமதிக்கப்பட்டால்‌, 


சாழ்‌ திபர்வம்‌. ௯௯௯ 


சால்லாமலிருக்கவேண்டும்‌. தயையுள்ளவனும்‌ ப்ரதிசெய்யாகவ 
னும்‌ பயமற்றவனும்‌ தோஷமில்லா தவ னுமாயிருக்கவேண்டும்‌, புகை 
அடங்‌ உலக்கைசார்த்‌ தித்‌ தணலவிந்து ஜனங்கள்புஜித் துப்‌ பரிமாறு 
ன்றவர்களுடையஸஞ்சாசம்நின்றபொழு.து முனியானவன்‌ பிகை 
யை அடையவிரும்பவேண்டும்‌. ஆகாரங்களின்லாபங்களில்‌ ஆதாரவு 
வையாமல்‌ ப்சாணயா த்‌ இரைக்குமட்டும்‌ ஆகாரமுடையவனாயிருக்க 
வேண்டும்‌. இடையாதபொழுது வருத்தமடையக்கூடாது. லாப 
மும்‌ இவனைமகழ்விக்கக்கூடா அ. எல்லாருக்கும்பொதுவான சந்‌ 
தனம்‌ ஆரமுதலானலாபத்தை விரும்பக்கூடா அ. பூஜிக்கப்பெற்றுப்‌ 
புஜிக்கக்கூடா து. அப்படிப்பட்டவன்‌ பூஜித்‌ துக்கொடுப்பதை வெறு 
க்கவேண்டும்‌. ௮ன்னதோஷங்களை இகழக்கூடாஅ. குணங்களையும்‌ 
புகழக்கூடா அ. ஏகாந்தமானபடுக்கையையும்‌ இருத்தலையும்‌ எப்பொ 
முதும்‌ விரும்பவேண்டும்‌. சூன்யகருகத்தையோ மரத்தின்‌ அட்‌ 
யையோ அல்லது வனத்தையோ குகையையோ ஒன்றை ஒருவருக்‌ 
கும்தெரியாமல்‌ அடைந்து மற்றோரிடத்‌ தில்போய்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. 
சலனமற்றவனும்‌ நிலைபெற்றவனுமாகி (பிறா) அனுஸரித்தா லும்‌ 
விரோ இத்தா லும்‌ ஸமமாயிருக்கவேண்டும்‌. தன்கர்மாவில்‌ !நல்ல கார்‌ 
யத்தையோ கெட்ட கார்யத்தையோ இரண்டையும்‌ நினைக்கக்கூடாது: 
எப்பொழுதும்‌ திருப்தியுடையவனும்‌ மிகவும்‌ ஸக்தோஷமுடையவ 
னும்‌ தெளிவானமுகமும்‌இர்‌ தரியங்களுமுடையவனும்‌ பயமற்றவனும்‌ 
ஜபிக்கவேண்டிய(ப்சணவத்‌) தைமுக்யெமாகக்கொண்டவ னும்‌ (மற்ற 
வார்த்தைகளில்‌) மெளனமுள்ளவனும்‌ வைராக்யத்தைஉறுதியாக 
அடைந்தவனும்‌ பூதவிகாரமானதேஹம்‌தஇர்‌ திரியமுதலானவத்றையும்‌ 
பிராணிகளின்‌ 2போக்குவரவுகளையும்‌ கவனித்து ஆச்சரியமடைந்த 
வனும்‌ எல்லாவற்றையும்பார்க்கிறவனும்‌ பக்வபதார்த்ததீதினா ௮ம்‌ 
அபக்வபதார்‌ தீதத்‌ தினாலும்ஜீ விப்பவனும்‌ ஆத்மாவில்ரமிக்கிறவனும்‌ 
மிகவும்சாந்தமானசி த்தமுடையவனும்‌ லேசானஉணவுடையவனும்‌ 
இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌, தவமுடையவனாகி 
வாக்னெவேகத்தையும்‌ மனத்தினாலுண்டான கோபத்தின்‌ வேகத்தை 
யும்‌ பிறருக்குத்‌. அன்பம்செய்தலிலுண்டானவேகத்தையும்‌ உதரம்‌ 
குறி இவைகளின்வேகத்தையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. பிறர்செய்த 
நிந்தையும்‌ இவனுடையமன ததைக்‌ கெடுக்கக்கூடாது. புகழ்ச்சி 
இகழ்ச்கெளைஓஒப்பாகக்கொண்டு மத்யஸ்தனாகவேஇருக்கவேண்டும்‌, 


டபுண்யபாபமிரண்டையும்‌, 2 ஜனனமரணங்களையும்‌. 


௧௦௦௦ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


ஸன்யாஸியானவன்‌ பரிசுத்தமாயும்‌ மேலான தாயுமிருக்றெஇந்தஸாத 
னததை அவலம்பிக்கவேண்டும்‌. மகத்தானரித்தமுடையவனும்‌ ஸக 
விஷயங்களிலும்‌அடங்னெவனும்‌ ஓரிடத்திலும்ஸங்கமில்லாதவ னும்‌ 
மூன்பழகியவிடத்தில்சேசாதவனும்‌ ஸமாதியுடையவனும்‌ மெல்லிய 
தன்மையுள்ளவ னும்‌ தனக்காகஓரிருப்பிடமில்லா தவ னுமாயிரும்‌ த 
கொண்டு ஒருபொழுதும்‌ வானப்பிரஸ்தன்கருகஸ்தன்‌ இவர்களுடன்‌ 
சேசாமலிருக்கவேண்டும்‌. இன்னவிடமிருக்‌ த லாபம்சடைக்குமென்‌ 
பதைக்கருதாமலே உணவுஆடைமுதலீயவைகளை அடையவிரும்ப 
வேண்டும்‌. (லாபத்தில்‌) இவனைச்‌ சந்தோஷம்‌ அடையக்கூடாது. வித்‌ 
வான்களுக்கு இக்தஸன்யாஸாங்ரமம்‌ மோக்ஷஸாதனமாகும்‌. அவித்‌ 
வான்களுக்கு இதுறாமமாகும்‌. இவைஎல்லாவற்றையும்‌ வித்வான்‌ 
களுக்கு மோக்ஷவழியென்று ஹாரீதர்‌ சொன்னார்‌. எவன்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌௮பயததைக்கொடுத்‌ தவிட்டு விட்டிலிருக்‌ அவெளி 
ப்பட்டுச்செல்லவானோ அவனுக்குத்‌ தேஜோமயமானஉலகங்கள்‌ 
ஸித்திக்கும்‌, அவன்‌ மோக்ஷத்தையடையத்தகுக்‌தவனாவான்‌ ”' என்று 
சொன்னார்‌. 


இருநூற்றேண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
(அறிவே ஸுகதுக்கங்களுக்தக்‌ காரணமேன்பதைப்பற்றிச்‌ சுக்ரநக்கம்‌ 
வ்நதரனுக்கம்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “£எல்லாஜனங்களும்‌ எங்களை, “தன்யர்கள்‌ ; தன்யர்‌ 
கள்‌? என்றுசொல்லுகிருர்கள்‌. ஆனால்‌, இவ்வுலகில்‌ எங்களுக்கொப்‌ 
பாக ஒருவனும்‌ மிகவும்துக்க தை௮டைந்தவனில்லை. ஓ! குருகுலத்‌ 
திற்கிறந்தவசே ! பிதாமஹரே ! உலகத்தாரால்மதிக்கப்பெற்றதேவர்‌ 
களாலே மானிடர்களிடத்‌தில்உற்பத்‌ இயையடைக்தும்‌ நாங்கள்‌ துக்‌ 
கத்தையடைந்தோம்‌. எப்பொழுது அக்கத்திற்கு ஒளஷதமான 
ஸன்யாஸத்தை நாங்கள்‌ அடையப்போகிறோம்‌? ஓ! குருங்ரேஷ்‌ 
டரே! சரீரங்களைத்‌ தரிப்பதென்பது அக்ககரமானது. ஓ! பிதா 
மஹரே! கடுமையான விரதமுடைய முனிவர்கள்‌ (பிராணன்கள்‌ ந்‌ ௮, 
இந்திரியங்கள்‌ பத்த, மனம்‌ புத்தி இரண்டு அகப்‌) பதினேழாலும்‌ 
ஸம்ஸாரக இியையுண்பெண்‌ ணுறெ (காமம்‌ குரோதம்‌ லோபம்‌ பயம்‌ 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௦௦௧ 


பப்னமென்கிற யோகதோஷங்கள்‌) 8ந்தாலும்‌ (சப்தஸ்பரிசரூப 
[/ஸகந்தங்களென்றெ) இந்திரியவிஷயங்களா லும்‌ (ஸத்வரஜஸ்தமோ) 
குணங்களா லும்‌ (ஸ்‌தூலபூதங்கள்‌ ந்‌ அ, அவித்தை, அஹங்காரம்‌, கர்‌ 
மம்‌ஆெ) எட்டாலும்‌ விடப்பட்டு மறுஜன்மத்தை அடையாமலிருக்‌ 
றார்கள்‌. சத்‌ துருக்களை த்‌ தபிக்கச்செய்பவரே / நாங்கள்‌ ராஜ்யத்தை 
விட்டுவிட்டு எப்பொழுது செல்வோம்‌ ?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சிசால்லக்கொடங்கினார்‌. 
“ஓ! மஹாசாஜனே! முடிவில்லாத அ ஒன்றுமில்லை. எல்லாம்‌ 
அளவில்‌ அடங்யெதே. மறுஜன்மமும்‌ அளவிடப்பட்டிருக்றெ து. 
இவ்வுலகில்‌ ஒன்றும்‌ ஸ்திரமான தில்ல. ஓ! அரசனே! அதிகப்‌ 
பற்றுதலினாலே இந்த ராஜ்யதோஷம்‌ அடையப்படுகிற தில்லையென்ப 
தில்லை. ஆனாலும்‌ தர்மத்தை அறிந்த நீங்கள்‌ முயற்சியினாலேயே 
இிறிதுகாலத்தில்‌ மோக்ஷத்தை அடையப்போகிறிர்கள்‌. ஓ! அர 
சனே ! தேஹியான வன எப்பொழுதும்‌ புண்ணிய பாவங்களுக்குதீ 
தக்கவனாறெ இல்லை ; அவைகளாலேயே கிளம்பின மோகத்தினால்‌ 
வியாபிக்கவும்படுகிறான்‌. (ரூபமற்ற) வாயுவானது முதலில்‌ அஞ்சனம்‌ 
பிறகு மனச்சிலையின்பொடி இவைகளின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ ௮வவவற்‌ 
றின்‌ வர்ணமுள்ளதா௫த்‌ இசைகளை அற்தஅந்த வர்ணமுள்ளனவாகச்‌ 
செய்வதாகக்‌ காணப்பவெதஅபோல ராகத்வேஷா இகளற்றஆத்மாவா 
னவன்‌ மோகத்தால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கர்மபலங்களில்‌ ஆசையை அடை. 
ந்து விருப்புவெறுப்புமுதலியவைகளை ஆஸமாயித்துத்‌ தேகங்களில்‌ சற்‌ 
நுறொன்‌. பிராணியான அ எப்பொழுது அஜ்ஞானத்தினாலுண்டான 
தமோகுணத்தை ஞானத்தினால்‌ விலக்கிக்கொள்ளுகிற?தா அப்பொ 
மு ஸராதனமான ப்ரம்மம்‌ பிரகாசிக்கின்றது. முனிவர்களும்‌ முக்‌ 
தர்களும்‌ அந்தப்பிரம்மத்தைக்‌ கர்மாவிலை ஸாதிக்கத்தகாததாகச்‌ 
சொல்‌ லனெறார்கள்‌. உன்னாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ மற்ற உலகத்தார்‌ 
களாலும்‌ உபாஸிக்கத்தக்க முக்தர்களான மஹரிஷிக்கூட்டங்களும்‌ 
அந்தப்‌ த தத டஅுவலஷ்திு ஓழிவை அடைவதில்லை, அச 
சனே ! பாரத! இந்தவிஷயத்தில்‌ தேவர்களால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவனும்‌ 
ஸஹாயமற்றவனும்‌ ராஜ்யத்தை இழந்தவனும்‌ ஸாமர்த்‌ இியமிழந்த 
வனும்‌ சத்‌ துருக்களுடைய மத்‌ தியில்‌ கேவலம்‌ பு, த்தியையேகொண்டு 
அக்கமற்றவனுமாயிருக்றே விருத்ராஸுரன்‌ செய்ததைப்பற்றி முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட சரித்திரத்தை ஓர மனத்துடன்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. 
முன்காலத்‌ தில ூசுவரியமிழக்த விருத்ராஸுுரனை நோக்கி, சுக்ரர்‌, 


NE 


“தானவ ! பகைவர்களால்‌ வெல்லப்பட்ட உனக்கு இப்பொழுது 


L ௧௨௬ 


௧00௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


வருத்தமில்லையா ? என்று கேட்க, விருத்ராஸுன்‌, “நான்‌ ஸத்‌ 
யத்தினானும்‌ தவத்தினலும்‌ உலகத்தின்‌ அழிவை அறிந்து 
பிராணிகளுடைய வரவையும்‌ போக்கையும்குறித்துத்‌ அக்கக்றெ 
அமில்லை ; ஸந்தோஷிக்றெ மில்லை. ஜீவர்கள்‌ காலத்தினால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டுத்‌ தம்வசமில்லாதவர்களாஇ நரகத்தில்‌ முழுகுகிறார்கள்‌. புத்தி 
மான்கள்‌ ஸச்தோஷமுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ இவ்யங்களாகச்‌ சொல்‌ 
அகிருர்கள்‌. பிராணிகள்‌ காலத்தினால்‌ஏவப்பட்டுக்‌ கணக்கிடப்பட்ட 
அர்தக்காலக்தைக்கழித்துவிட்டு மிகுந்தசாலத்தில்‌ உலகங்களில்‌ 
மாறிமாறிச்‌ சுற்றுகின்றன. ஜீவர்கள்‌ காலமாகிறகட்டில்கட்டப்பட்டுத்‌ 
தம்வசமற்று ஆயிரம்திரியக்ஜன்மங்களையும்‌ ஈரகத்தையுமடைர்‌ து 
மறுபடியும்‌ வெளியில்வருகின்றனர்‌. நான்‌ இவ்விதம்‌ ஸம்ஸாரத்‌ தில்‌ 
உழலுகின்றபிரசாணிகளைப்‌ பார்த்தவன்‌. வினை க்குதீதக்கபயனுண்டாகு 
மென்று சாஸ்திரத்தில்‌ காணப்படுகிறது, இலர்‌ இரியக்ஜன்மத்தையம்‌ 
சிலர்‌ நரகத்தையும்‌ சிலர்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தையும்‌ இலர்‌ தேவ த்தன்மை 
யையும்‌ அடைகின்றனர்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ முன்னமே ஈண்பர்‌ 
களிடத்திலும்‌ பகைவர்களிடத்திலும்‌ ஸ ஈ-கதுக்கங்களைச்செய்து யம 
ணுடையசிக்ை$யையடைக்‌ அ செல்லுகின்றன. ஸகலப்பிராணிகளும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சென்றவழியிலேயே செல்லுகின்றன என்றான்‌. 
காலத்தின்‌ ௮ளவினால்‌ அளவிடப்பட்டதாகவும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ தி இவிஷய 
மாகவும்சொல்லுகின்ற அவனைரோக்கிச்‌ சுக்ரபகவான்‌, “ அப்பா! நீ 
இந்தவார்த்தைகளை ஏன்‌ பிதற்றுகறாய்‌ ?? என்று மறுக்துக்கூறினார்‌. 
விருத்ரன்‌, “முன்காலத்தில்‌ கான்‌ ஜயத்தில்விருப்பங்கொண்டு பெருக்‌ 
தவம்புரிக்ததும்‌, பூதங்களுடையபலவிதமானகக்தங்களையும்சஸங்களை 
யூம்௮னுபவித து எனதுவலிமையினா லே மூவுலகங்களையும்‌ ஆக்ர 
மித்து விருத்தியடைந்த தும்‌, ஜ்வாலைகளின்‌ ஸமூககங்களால்வியாபிச்கப்‌ 
பட்டவனும்‌ ஆகாயத்‌ தில்ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
வெல்லமுடியாதவனும்‌ எப்‌ பொழு அம்பயமில்லாதவனுமாயி ரக்த அம்‌ 
உங்களுக்கும்‌ மற்றப்புத்‌திமான் களுக்கும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரி 
யும்‌. தவத்தினால்‌ 8சுவரியம்‌ அடையப்பட்டது. அத என்கர்மங்‌ 
களால்‌ கழுவிவிட்டு. ஓ! பசுவானே ! ஆகையால்‌ நான்‌ தையத்‌ 
தை அடைந்த ஓக்கிக்காமலிருக்கிறேன்‌. முன்காலத்தில்‌ மஹாத்மா 
. வான இக்திரனோடு யுத்தம்செய்யவிருப்பமுள்ளகான்‌ அவவிடத்‌இல்‌ 
எல்லாப்பாவக்களையும்‌ அபகரிக்கிறவரும்‌ ஸமர்த்தரும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ 
தடையில்லா கவரும்‌ பரிபூர்ணரும்‌ முடிவற்றவரும்‌ சுத்தரும்‌ வியா 
பகரும்‌ அனாதியும்‌ பழுத்த தர்ப்பைபோலப்‌ பொன்னிறமானகேசத்‌ 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧00௩ 


தையுடையவரும்‌ மஞ்சள்‌ நிறமான மீசையையுடையவரும்‌ எல்லாப்‌ 
ிரொணிகளுக்கும்‌ பிதாமஹரும்‌ பகவா னுமான நாராயணசைத்‌ தரி 
சித்தேன்‌. அந்தத்‌ தவத்தின்‌ புண்யம்‌ என்னிடத்தில்‌ நிச்சயமாக 
ப ண்துதத இப்பொழு அ கர்மாவின்‌ துன்‌ உம்மிடம்‌ 


கட்க எனக்கு விருப்பமுண்டாயிற்று, ஐ. பிராம்மணரே ! பெரிய 
2 ர்வரியமான து எந்த ஜா தியில்‌ கிலைபெற்றிருக்கிறது ? உத்தமமான 
்்வரியமான அ மறுபடியும்‌ எப்படி நிவ்ருத்திக்கவுஞ்செய்தறது ? 
எ இனின்றும்‌ பிராணிகள்‌ உண்டாகின்றன ? எப்படி பிரவடுத்‌ திக்‌ 
என்றன ? ஜீவன்‌ எந்த மேலான பயனை அடைந்து நிலைத்திருக்‌ 
ரன்‌ ? ஓ. பிரம்மரிஷி ரீ அந்தப்‌ பயனான அ எந்தக்‌ கர்மத்‌ இனால்‌ 
அடையக்கூடியது ? அல்லது எந்தஞானத்தினால்‌ ௮டையக்கூடியது ? 
அதை எனக்கு விவரிக்கவேண்டும்‌ ? என்முன்‌. ராஜப 2ரஷ்டனே ! 
ுருஷப்ரேஷ்டனே : ! இவ்விதம்‌ இதைப்பற்றிக்‌ 2கட்க அர்த முனிவர்‌ 
துப்பொழு ௮ சொன்னமறுமொழியை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதை, 
£ இத்தத்தை வெளியில்விடாமல்‌ தம்பிகளாடு மீகட்கக்கடவாய்‌ ” 
ஏன்று சொன்னார்‌. 


இருநூற்றெண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி) 
அன 
(ஸநத்துமாரர்‌ விஷ்ணுவின்‌ மகிமையையும்‌ பிறப்பின்‌ கணக்கையும்‌ 
ஜீவர்‌ களின்வர்ணழதலியவற்றையும்‌ ௬க்ரநக்கும்‌ 
வ்நத்ரனுக்தம்‌ சோலலியது.) 
சக்சாசாரியர்‌, “ ஸாவாதமகரும்‌ பகவானுமான அந்தத்‌ மீதவ 


நக்கு ஈமஸ்காசம்‌. ஓ. யேனே! அஸுரஸ்‌ ரஷ்டனே 7 


எவ 
நடைய பாஹுள்‌தானமானது ஆகாயத்தோடுகூடிய ப்ருதிவியோ, 
எவருடைய சிரஸ்தானமான அ முடிவற்ற மோக்த்மோ அப்படிப்‌ 
பட்ட விஷ்ணுவினுடைய உத்தமமான மாஹாத்மியத்தை கான்‌ சொல்‌ 
லப்போகிறேன்‌ £? என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ அவ்விருவரும்‌ 
சசொல்லிக்கொண்டிருக்கும்பொழு அ ஸந்தேகத்தை நிவிருத்திசெய்‌ 
வதற்காகத்‌ தாமாத்மாவான ஸகத்குமாரமகா முனிவர்‌ வந்தார்‌, 
ஓ! அரசனே ! முனிசிகாமணியான அவர்‌ அஸாரபரரெஷ்டனா 
லும்‌ சுக்ரரென்னும்‌ முனிவராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு மிகச்சிறந்த 
ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. உட்கார்ந்‌ திருப்பவரும்‌ மகாப்ராஜ்ஞரு 


௧00௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


மான அவரைரோக்கிச்‌ சுக்சாசாரியர்‌, “ இந்த அஸ-ரங்ரேஷ்ட 
னுக்கு விஷ்ணுவினுடைய உத்தமமான மா ஹாத்மியத்தைச்சொல்‌ 
அம்‌” என்று சொன்னார்‌. ஸகத்குமாரர்‌ அந்த வார்த்தையைக்கேட்‌ 
டுப்‌ புதீதிமொானனஅஸ-கரராஜனுக்கு விஷ்‌ ணுவினுடையமா ஹாத்மிய 
தீதோடுகெடின அம்‌ பயனுள்ள அமான வார்த்தையைச்‌ சொல்லத்தொ 
டங்கினார்‌. * இதியின்‌ புத்ரனே ! உத்தமமான இந்த விஷ்ணுவின்‌ 
மாஹாத்மியத்தை முழுதும்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. பகைவர்களைத்‌ தபிக்‌ 
கச்செய்பவனே ! எல்லாஜகத்தும்‌ விஷ்‌ ணுவினிட த இலிருக்கின்ற 
தென்‌ றுஅறி. ஜகச்திலுள்ளனவெல்லாம்‌ இவரிடத்‌ இலேயே லயமடை 
கின்றன; இவரிடமிருக்து உண்டாகின்றன. இந்தமஹாபா ஹு 
வானவர்‌ ஸ்தாவாஜங்கமரூபமான பிராணிவர்க்கத்தை ரக்ஷிக்கின்றார்‌ ; 
இவரே ஸமயத்தில்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்‌ செய்கின்றார்‌; ஸமயத்தில்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டி.க்கவும்‌ செய்கின்றார்‌, தானவ ! இவர்‌ உன்னுடைய தவத்தினாலும்‌ 
யாகத்தினாலும்‌ அடையக்கூடியவரல்லர்‌ ; ஆனால்‌, இந்திரியங்களை 
அடக்குவதனாலேயே அடையக்கூடியவர்‌. வெளியிலும்‌ உள்ளிலு 
முள்ள யாகயோகா திகர்மத்தினால்‌ கிச்சயத்‌அடன்‌ மனத்‌ இலிருக்து 
தன்னை நிர்மலமாகச்‌ செய்துசொள்ளு?றெவன்‌ அபவர்க்கத்‌இல்‌ அழி 
வில்லாமையை அடை அருன்‌. தட்டான்‌ அநேகந்தடவை மிக்க முயற்‌ 
சியோடு பெரிதான தன்னுடைய செய்கையினால்‌ வெள்ளியை அக்னி 
யில்‌ சுச்தம்செய்வதுபோல ஜீவனானவன்‌ இறிது சிறிதான கர்மத்தி 
னால்‌ அநேகம்‌ ஜன்மங்களால்‌ சுத்‌ நயடைறைன்‌; ஒருஜன்மத்தில்‌ 
பெரிதான யத்தனத்தினாலும்‌ முழுதும்‌ சுச்தனாகிறான்‌. வினையாட்டி 
னால்‌ படி.ந்தஅற்பமான புழுதியைக்‌ தன்‌ அவயவத்‌ திலிருக்‌ ம்‌ துடைப்‌ 
பது ?பாலப்‌ பெரிதான அனேக யத்தனத தினால்‌ பாபகிவ்ருக்‌ இயைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அற்பமான புஷ்பமாலையினால்‌ வாளனைகட்டப்‌ 
பட்ட !கடுகெண்ணெயான ௮ தன்னுடைய கந்தத்தை விடுகிற இல்லை, 
2 அதுபோல ஸ.௫க்ஷதமவஸ்‌ அவின்‌ தரிசனம்‌ எளிதில்‌ உண்டாகிற 
இல்லை. அர்தத்‌ தைலமே அனேகம்‌ புஷ்பமாலைகளால்‌ அடிக்கடி 
வாஸனைகட்டப்பட்டுத்‌ தன்வாஸனையைவிட்டுப்‌ புஷ்பவாஸனையை 


அடைறெது. 3இப்படியே முக்குணங்களால்‌ ஸ்‌ திரி முதலானவர்கள்‌ 


1 *திலஸர்ஷபம்‌” என்பது மூலம்‌ ; “எள்ளும்‌ கடுகும்‌” என்றும்‌ கொள்ள 


லாம்‌, 2 ' அப்படியே கொஞ்சமாகச்செய்தகாரியத்தை (நிஷ்பலமாக) கண்டு 
கொள்ளுவான்‌ ” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 3 * இப்படியே குணங்களுடன் நெரு 
ங்கன ஸமீபந்தத்தையுடையவர்களிடத் தில்‌ அனே கஜன்மங்களினால்‌ ஏற்ப 
ட்டகதொஷமானது அப்யாஸத்தினாலுண்டான ப்ரயத்தனத்தினால்‌ தம்மு 
டைய புத்தியினலேயே விலக்கப்படும்‌? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌. ப ௧௦௦௫ 


ிமித்தமாச ஏற்பட்ட தோஷமானது புத்தியினால்‌ அனேகஜன்‌ 
ங்களில்‌ அப்யஸிக்கப்பட்ட யத்தனத்தினால்‌ நிவருத்திக்கின்றது. 
னவ ! பிராணிகள்‌ தம்முடையகர்மத்‌ இனாலே பற்றுள்ள வைகளும்‌, 
வைககள்‌ பிராணிவர்க்கல்கள்‌ கர்மவிசேஷங்களை 
துடைஇன்றவிதத்தைக்‌ கேள்‌, 1எப்படி. உண்டாகின்றனவோ, எதில்‌ 
ஈப்பொழுஅமிருக்கன்றனவோ அதை உனக்கு ங்கு விவரிக்‌ 
கப்போகிறேன்‌. அதை இப்பொழு ஒருமனமாய்க்‌ கேள்‌. ஆதியந்த 
மற்றவரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ ஜனங்களுடைய ஹ்ருதயகுகையிலிருக்கிற 
வரும்‌ ப்ரபுவும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகா சருமான ஸ்ரீஹரியானவர்‌ சராசரங 
களான பிராணிகளை ஸ்ருஷ்டி க்கன்றார்‌. 2 அவர்‌ ஸகலப்சாணிகளிடக்‌ 
இலும்‌ கரமான தேகமும்‌ அசக்ஷரமானஜீவனும்‌ ப.தினொாருவிகாசங்‌ 
களான இக்‌ இரியங்களுடைய ரூபமுமாயிருக்‌ தகொண்டு இந்திரிய 
லியாபாரங்களால்‌ ஜகத்தை அனுபவிக்கின்றார்‌. பூமியை அவரு 


டைய - கு ஸ்வர்க்கத்தைச்‌ மணா வனும்‌ ன 
தைத்‌ இயக ! அவருக்குத்‌ திக்குக்கள்‌ கைகள்‌ ; ஆகாய ம பரோத்‌ 
திரம்‌; ர்‌ நேத்திரம்‌; சந்திரன்‌ மனம்‌; மஹத்தத்வம்‌ எப்போ தும்‌ 
ல்‌ ருத்திஜ்ஞானம்‌) : ஜலம்‌ ரஸனேர்திரியம்‌. ஓ! அ௮ஸு.ஸ்்‌2ரஷ்டனே ! 
இரகங்கள்‌ அவருடைய புருவங்களுக்கருகிலிருக்கின்றன. அஸர 
னே ! தேத்திரத்தை ஈக்ஷத்திமண்டலமாகவும்‌ முகத்தை அக்கினி 
யாகவும்‌ அவரை விங்வமானவரா கவும்‌ வீங்வத்திற்கு ஆதியாகவும்‌ பா 
மான ஈஸ்வாராகவும்‌ அறியக்கடவாய்‌. சஜஸையும்‌ தமனையும்‌ ஸத்வத்‌ 
தையும்‌ ராராயணஸ்வரூபமாக அறியக்கடவாய்‌, யேனே ! அவர்‌ ஆர 


மங்களுக்குக்‌ காரணம்‌. அவரைக்‌ கர்மாவின்‌ னபயகை நினேக்கின்றார்‌ 


ள்‌. ஸந்யாஸத்‌ தின்‌ சிறந்தபயனான மோக்ஷமும்‌ அழிவற்றவரான 


ளோ, பிரணவமானது எவ 


அவமே. மக்‌ தரங்கள்‌ எவருடையசோமங்க 
ருடைய வார்த்தையோ அவர்‌ அனேகம்‌ இருப்பிட ங்களுடையவர்‌ ; 
அநேகம்‌ முகங்களுடையவர்‌. அவர தர்மம்‌, அவர்‌ பிராணிகளின்‌ 
ஹருதயத்‌ திலிருக்கின்றார்‌. அவரே ப்ரம்மம்‌. அவரே ஞானம்‌. தவ 
ம்‌ லர்‌. ஸத்தும்‌ அவர்‌. ௮ஸத்தும்‌ அவர்‌, த்க்‌ பிராம்மணம்‌, 


1 ₹ எவ்விதம்‌ ர்க்‌ ப்ரவிருத்திக்கன்‌ றனவோ, எதனால்‌ 'எப்பொழு 
அம்‌ ஒழிவை அடைஇன்‌ றனவோ ? என்பது பழையவுரை 

2 -ஸம்ஸாரிஜீவஸ்வரூபரும்‌ முக்தஸ்வரூபருமான அந்தப்பகவான்‌ 
எல்லாப்‌ பிசாணிகளிலும்‌ பதிஷஜெரு விகாரங்களுக்கு ஆத்மாவரயிருக்து தம்‌ 
இரணங்களான ஜீவர்சள்வழியாய்‌ ஜகத்தை அனுபவிக்கின்றார்‌ ' என்றும்‌ 


கொள்ளலாம்‌. 


௧௦௦௭௬ ஸரீமஹர்பர்ரதம்‌. 


பாத்திரங்கள்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியதும்‌ £பதினாஅரித்விக்குக்களுள்‌ 
எள அமானயா கமும்‌ அவரே, பிரம்மாவும்‌ அவர்‌. ருத்திரரும்‌ அவர்‌. 
அபவினீ தேவர்களும்‌ அவர்‌. இந்திரனும்‌ அவர்‌, ஸரியனும்‌ அவர்‌, 
வருணனும்‌ அவர்‌. யமனும்‌ அவர்‌. குபேரனும்‌ அவர்‌. அந்தப்ரம்மா 
முதலான ரித்விக்குகள்‌ இவ்விதம்‌ தனியாகப்பார்க்கன்‌றவர்களாயிருக்‌ 
தாலும்‌ அப்படியே ஈாரசாயணருடைய ஒ2ர ரூபமாயிருப்பதையும்‌ 
அறிகின்றார்கள்‌, இந்த ஸகல ஐகக்தும்‌ அந்த ஒரே தேவருடைய 
வசத்தில்‌ இருக்கிறதென்று அறி, ஓ! அஸுரஸ்ரேஷ்ட ! பலரூப 
மான அவரே ஒருவசாயிருக்கிருசென்றும்‌ சொல்லுகின்ரர்கள்‌, 
பிராணியான அ விஜ்‌ ஞானத்‌ இனால்‌ (அவரை எல்லாமாக) பார்க்றது, 
பிறகு ஓரே ஸத்தாரூபமான ப்ரம்மம்‌ பிரகாசிக்கிறது, சில பிராணி 
கள ஆமிரற்கோடி. கல்பங்கள்‌ ஸ்தாவரங்களாயிருக்ன்றன. இல 
ஜீவர்கள்‌ ஐங்கமங்களாயிருக்கின்றார்கள்‌. அஸர ரன ! பிரஜைக 
ஸீன்‌ ஸம்ஸாரத்தின்‌ அளவைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஒவ்வொன்றும்‌ 
ஒரு யோஜனை தூரம்‌ அகலமும்‌ ந்‌ தூறு யோஜனை கிளமுமுள்ளன 
வும்‌ ஒரு க்ரோசம்‌ ஆழமாயிருப்பதால்‌ இறஙகமுடியா தனவும்‌ 
விருத தியடைவனவுமான பலவாயிசம்வாபிகளிலுள்ள ஜலம்‌ முழு 
மையும்‌ ஒரு மயிர்‌ அனியால்‌ ஒருநாளுக்கு ஒரெதரமாக இறைத்‌ 
தால்‌ வற்ற எவ்வளவு காலமாகுமோ அவ்வளவு காலம்‌ பிரஜைகளு 
டை.யமுக்கயமான ஒருஸ்ருஷ்டியும்‌ ஸம்ஹாரமுமென்று தெரிந்து 
கொள்‌. கறுப்பு, தூம்ரம்‌, நடுத்தரமான நீலம்‌, மிகவும்‌ ஸஹிக்கக்‌ 
கூடிய சிவப்பு, ஸுகமாயுள்ள மஞ்சள்வர்‌ ணம்‌, மிகவும்‌ ஸுகமா 
யுள்ள வெண்மைஎன்று ஜீவர்களின்‌ ஆறுவாணங்கள்‌ உயர்ந்தபிர 
மாணமாயிருக்கின்றன. திதியின்குமாரனே ! ஜீவனா।னவன்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காகப பிறப்புக்களில்‌ உற்பத்திகளை அடைக்‌ து பிறகு ஸித்‌ தியை 
அடைறான்‌ ; தேவனான இம்‌ திரன்‌ சுபமானசாஸ்திரத்தையே அப்பி 
யஸித்துத்‌ தீன்‌ அனுபவளுபமாகச்சொன்னக இயையும்‌ அடை கருன்‌, 
க இயோவென்றால்‌ பிரஜைகளுக்கு வாண த்தினால்‌ செய்யப்படுகிற து. 
அஸுரண்சேஷ்ட ! வர்ண்மானது (கிருதயுகமுதலான ) காலத்‌ இனால்‌ 
செய்யப்படுகிறது. அஸர / இகத்தில்‌ ஜீவலமூகத்‌இற்குக்‌ (கர்மேர்‌ 
இரிய ஜ்ஞானேர்திரிய மனோ புத்தி சித்தாஹங்காரங்களென்றெ 


! எல்லாவேதமுழமுள்ளப்‌்ரம்மா, ப்ராம்மணாச்சம்ஹீ, ஆக்நீத.ரர்‌, போதா 
ஆகிய நால்வரும்‌, ருக்வேதிகளான ஹோசா, மைதராவருணர்‌, அச்சாவாகர்‌, 
கீராவஸ்தோதா ஆய நால்வரும்‌, யஜாரர்வேதிகளான அவாயு, ப்ரதிப்ரஸ்தா 
தா, கெஷ்டா, உஈகேதாஆகிய நால்வரும்‌, ஸாமவேதிகளான உத்கா தசா, ப்ரஸ்‌ 
தோதா, ப்ரதிஹர்த்தா, ஸுப்ரம்மண்யர்‌ ஆகிய நால்வரும்‌ ஆகப்ப தினைறுவர்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧00௭ 


பதினான்‌னுடையவிருத்‌ திகளின்‌ பேதத் இனால்‌) ப தினான்‌குலக்ஷம்பெ 
ரியக திகள்‌ ஏற்படுகின்றன. அந்தஜீவர்களுக்கு மேலேஏறுதலும்‌ நடு 
வில்கிற்றலும்‌ கீழேஇறங்குத லும்‌ தவைகளாலே செய்யப்பட்டனவாக 
வே அறியக்கடவாய்‌. ஆனால்‌ எவன்‌ இந்தமானிடச்தன்மையிலிருந்‌ 
தும்‌ காலபயோகத்‌ தினால்‌ ஈழுவுகிறு னோ அவன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ கீழா 
ன இருஷ்ண வர்ண சத்திலிருக்கிறான்‌. தைத்யனே ! அதில்‌ மிகவும்‌ பற்‌ 
நறினவனாட நரகத்தையடைக்து ஆங்காங்கு சுற்றிக்கொண்டுமிருக்கி 
மூன்‌. கிருஷ்ணவர்ணத்தினுடைய ௧இ இழிவானது. அதிலிருக்‌ 
இன்றவன்‌ கரகத்தில்‌ பாகஞ்செய்யப்பட்டு முழுகுகிறான்‌. அவன்‌ 
கொடிய அன்பங்களுடன்‌ ௮ கம்‌ கல்பல்கள்‌ நரகத்திலிருப்பதா 
கச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. அங்கு லக்ஷம்கல்பங்கள்‌ ஸஞ்சரித்துப்‌ 
பிறகு புகைநிறமான  திரியக்ஜன்மாவைக்கொடிக்கும்‌ தூம்ரவர்ண 
ததை அடைகிறான்‌. அவன்‌ தமோகுணம்‌ சூழ்ந்த மனமுள்ளவ 
னும்‌ மேலேவாச்சக்‌ தியில்லா தவனுமாயிருக்து அந்த வர்ணத்தி 
லேயே ஒருயுகத்தின்‌ முடிவுவரை வஸிக்கிறான்‌. அவன்‌ எப்பொ 
முது ஸத்வகுணத்‌.துடன்‌ தன்னுடைய புத்தியினால்‌ தமோகுணத்தை 
விலக்கிவிட்டு (மேல்‌ பதவிக்கு) யத்தனிக்றோானோ அப்பொழுது 
(2கவசரீரத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய) வெப்புவர்ணத்தை அடைக 
மூன்‌ ; நீலவர்ணத்தையடைந்து மானிடவுலகத்திலும்‌ சுற்றுகி 
முன்‌. அவன்‌ அர்த மானிடவுலகத்தில்‌ ஒரு கல்பகாலம்‌ தன்கர்‌ 
மங்களா லுண்டான விதிநிஷேதங்களாறெ நிர்ப்பந்தங்களால்‌ (தவத்‌ 
திலுண்டான கலேசத்தை) அடைந்து பிறகு (தேவத்தன்மையை 
அளிக்கின்ற) மஞ்சள்வர்ணத்தை அடைறொன்‌. நாறுகல்பமான 
வுடன்‌ தேவத்தன்மையைவிட்டு மனிதனாகிறான்‌. தைத்யனே ? மஞ்‌ 


சள்நிறமுடையவனோ ஆயிரக்கணக்கான கல்பங்கள்‌ ஸஞ்சரித்தா 
லும்‌ விஷயத்‌ திலிருந்து விபெடாமல்‌ பிறகு ஈரகத்தில்‌ ப்ரளயததி 
னால்‌ செய்யப்பட்ட (அவனுக்குள்ள பத்தொன்பது தத்வங்களால்‌ 
ஒவ்வொன்றுச்கும்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான) பத்தொன்பதினாயிரம்‌ ஜன்‌ 
மற்களையும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. பிறகு இவனை நரகத்திலிருந்தும்‌ 
வேறான எல்லா ஜன்மங்களிலிருக்‌ ஐம்‌ விடுபட்டவனாக அறி. அவன்‌ 
கேவலோகத்தில்‌ அடிக்கடி ஸுகத்தை அனுபவிக்கிறான்‌. அதி 
னின்றும்‌ ஈழுவி மனிதத்தன்மையை அடைென்‌. மானிடஜன்மங்‌ 
களில்‌ (ஞா ரீனர்‌ இரியம்‌ லந்து மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ மூன்று ஆய 
இவ்வெட்ட.ால்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ நூறு நாருக) எண்ணூறு ஜன்‌ 
மங்கள்‌ இருந்‌ துவிட்டுத்‌ தேவத்தன்மையை அடைகிறான்‌. பிறகு 


௧௦௦_௮ ்ரீமஹாபாரதம்‌. I 


அவன்‌ காலவச த்தினால்‌ இர்தத்‌ தேவத்தன்மையிலிருக்தும்‌ தவத. 
மூன்‌ ; எல்லாவற்றிலும்‌ ழோன கறுப்புவர்ணமான ஸ்தானத்தி, 
லிருக்கிறான்‌. ஓ. அஸுரசிகொமணியே 7 எப்படி இந்த ஜீவராயொ. 
னது மோக்ஷத்தை அடையுமோ அதை உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
£ மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ள ஜீவன்‌ (முறையே சமமுதலான குணங்‌, 
களை அபிமானிக்கின்ற தகேவத்தன்மையுள்ள) இவப்புகிறமுள்ளவ 
னும்‌ மஞ்சளவர்ணமுள்ளவனும்‌ சுக்லெவர்ணமுள்ளவனுமாடப்‌ புத்‌. 
இயின்‌ பிரிவுகளான ஞானேர்திரிய மனோபத்திகளின்‌ செய்கைக 
ளான எழுதூறு தேவவ்யூகங்களை ஆஸ்சயிதீது முடிவில்‌ இந்தச்‌ சக்‌. 
திலவர்ண த்தையே அடைந்து ! புர்யஷ்டகத்திற்கு மேற்பட்டவை 
யும்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கக்தக்கவையுமான (பிரம்மலோக முதலான) உல 
கங்களை அடைகின்றான்‌, 2 ஆறாயிரத்தெண்ணூறு விருத்திகளும்‌ 
சிறந்த பிரம்மஜ்ஞானிகளூடைய மனத்திற்கு விசோதமாயுள்ளவை 
கள்‌. மஹானுபாவா7 ஜாக்ரத்‌ ஸ்வப்ஈ ஸுஷுஃப்தி மூன்றும்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டால்தான்‌ சுக்லவர்ணத்தின்‌ சிறந்தகதி ஏற்படும்‌, (இவ்விதத்‌ 
தன்மையுடையவன்‌) அந்த ஒரு பிறவியில்‌ அனிஷ்டத்தை அடைகின்‌ 
மூன்‌. அந்தக்‌ கதியில்‌ அ௫ச்தனாயிருக்ற யோயொனவன்‌ மற்றும்‌ 
நான்கு ஜனனங்களையும்‌ அடைகறொன்‌. யோகத்தில்‌ அசக்தனான 
வன்‌ ஆராவது வர்ணத்தினுடைய றெந்தகதியான ஸித்‌இஅயில்‌ 
நிலைபெருதவனும்‌ ராகமுதலானக்லேசங்கள்‌ நீக்கனெவனுமாயிருப்ப 
வனுடைய கதியும்‌ ஞானேர்திரியமனோபுத்திகளாயெ ஏழாலும்‌ 
சிறந்தவையுமான நூறு ஜனனமசணங்கள்‌ கர்மசேல த்துடன்‌ 
வஸிக்கிறான்‌. 3மஹானான அவன்‌ பிறகு அதிலிருந்து திரும்பி 
மானிடவுலகத்தில்‌ மனிதத்கன்மையை அடைஇரன்‌. அவன்‌ 
பிறகு அந்த மனிதத்தன்மையிலிருக்து வெளிவந்து வரிசையாக 
மேலே மேலே பிராணிகளின்‌ ஜன்மத்தையடைய யத்தனிக்கிறான்‌. 
அவன்‌ ஸமா தியினாலம்‌ அதிலிருக்து வெளிவருதலாலும்‌ செய்யப்‌ 


1 009-வத பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க. ்‌ 

2 பூதங்கள்‌ ந்து, விஷயங்கள்‌ 85௮, ஞானேக்‌இரியங்கள்‌ 86௮, கர்‌ 
மேரந்திரியங்கள்‌ 85௮, பிராணவாயுக்கள்‌ 6௩௮, மனம்‌ புத்தி த்தம்‌ அஹங்‌ 
காரம்‌ தேஜஸ்‌ ந்து, அவித்தை காமம்‌ கர்மம்‌ மூன்று ஆக முப்பத்‌ அமூன்‌ 
அம்‌ ஜூாக்ரத்‌ ஸ்வப்னமிரண்டுக்குமுள்ளமையால்‌ அறுபத்தாறு, ஸ-ுஷ-ப்‌.இ 
யில்‌ அவித்தையால்‌ சூழப்பட்ட ஸ்வருபானந்தானுபவம்‌, அதற்கு ஸாதன 
மான அவித்யாவிருத்தி ஆக அறுபச்செட்டும்‌ அலைகள்‌ இனங்களின்‌ பேதத்‌ 
தினால்‌ அனேகங்களா தலால்‌ ஒருவிதமான கணக்கினால்‌ ஆஇருயிரத்செண்ணா 
ரேகச்‌ சொல்லப்பட்டன. இங்கு பலர்‌ பலவாறாகக்‌ கூறுவர்‌. 

3 கூறியது கூறலால்‌ அரை ஸ்லோகம்‌ விடப்பட்ட த. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧0௦௯ 


ட்ட 1ஸாமர்த்தியக்தகை அடைர்து ஒருலகத்திற்கு ஒருதரமாக 
(முதம்‌ ப்ரசம்மலோகம்வரையிலுள்ள ஏழுலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கி 
ரன்‌. பிறகு ஏழுவிதமான உபத்‌ இரவங்களையுமே தள்ளிவிட்டு அவை 
மாத்‌ அக்கமாக நிச்சயித்து ஜீவலோகத்தில்‌ நிலைத்திருக்றொன்‌. 
ிறகு விகாரமில்லாத தும்‌ அளவற்றதும்‌ பிரகாசநசக்‌்இயுடைய ஈற்வ 
ருக்கும்‌ வ்யாபனசக்தியுள்ள விஷ்ணுவுக்கும்‌ விருத்தியடையும்‌ 
க்‌ இியுள்ள ப்ம்மாவுக்கும்‌ ஆ திசேஷனுக்கும்‌ மனிதனுக்கும்‌ ஈ௪ 
நம்‌ விஷ்ணுவுமான மாயாசக்தியுள்ள பரமேஸ்வாருக்குசம ஸ்தான 
உமான ப்ரம்மத்தை அடைஇருன்‌. பிரஜைகளும்‌ இர்திரியரூபமான 
்‌ தவஸமூகங்களும்‌ ப்ரம்மலோகத்திலுள்ள அமரர்களும்‌ எப்போ 
ஐம்‌ ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ஈம்வரரால்‌ சரீரம்‌ 2தகிக்கப்பட்டவாக 
ராக ப்ரம்மத்தை அடைறொர்களல்லரோ ? அந்த ஜீவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டி 
ராலத்இலோ அனுபவித்து மிச்சமான கர்மத்தோடு தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
உகானங்களையே அடைறொர்கள்‌. (மாறிமாறி) ஸமமான நிலையுளள 
பர்களாயிருக்கும்‌ தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ ஆயே யாவரும்‌ மறுபடியும்‌ 
9௪ ௪மின்றிக்‌ கர்மசேஷத்‌ இன்முடிவில்‌ அந்த ப்ரம்மரூபமான ஸ்தா 
ஈத்தையே .அடைரறோர்கள்‌. எவர்கள்‌ ஸித்தலோகத்திலிருக்‌ தம்‌ 
ரமமாக நழுவினார்களேோ அவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ அந்தக்கிரமமாக 
அவர்களுடைய கதியை அடைகிறார்கள்‌. மற்ற ஜீவர்கள்‌ அதற்கு 
ரா றுதலாகப்‌ பலம்‌ வேஷம்‌ ரூபமிவைகளை அடைந்து தங்கள்‌ கங்கள்‌ 
ர்மாவை அடைஇஞுர்கள்‌. அர்த ஸித்தனைவன எதுவரை சேஷ 
ரனபோகத்துடனிருக்றெனோ அஅவரை பிரஜைகளும்‌ சுத்தமான 
ரராபரவித்தைகளும்‌ அவனுடைய ஆங்கங்களிலே ய இருக்கின்றன. 
ரிறகு அவன்‌ சுத்தமானபாவனை அடைந்து பஞ்சேர்‌ திரியரூபமான 
இந்த மனத்தை ஸமா தயால்‌ வசஞ்செய்து எப்போதும்‌ சுத்தமான 
ஊன த்தினால்‌ ப்ரம்மத்தைத்தியானித்‌ அச்‌ சுத்தமும்‌ மிகவும்‌ உயரக்‌ 
தமான ப்ரம்மஸாக்்தா த்காரரூபமான பரவித்தையை அடைகிறான்‌. 
றக்க புத்தியுள்ளவனே ! பிறகு அவன்‌ விகாரமற்றதும்‌ மற்றவனால்‌ 
துடையமுடியாத தும அழிவற்ற தமான ப்ரம்மஸ்வரூபமானபத த்தை 
துடைகிருன்‌. இவ்விதம்‌ இப்பொழுது என்னால்‌ உனக்கு காசாயண 
நடைய இந்த மஹிமைபான அ சொல்லப்பட்ட து” என்று சொன்னார்‌. 
வருத்ரன, * இறந்தபுத்‌ இயுள்ளவரே ! இவ்வா அஇருக்கையில்‌ எனக்கு 
உருவிதமானவருத்தமுமில்லை. இர்தவார்த்தையை றானும்‌ அப்படியே 


1 வேறுபாடம்‌. 2 தத்த? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட ௫, 


அவ 


L ௧௨௭ 


௧௦௧௦ ப்மஹாபாரதம்‌. 


நன்கு அறிகிறேன்‌. இப்பொழுதோ உம்முடையசொல்லைக்கேட்டுக்‌ 
கல்மஷமற்றவனும்‌ பாபம்நீக்கினவனுமாயிருக்கிறேன்‌. ஓ! பகவானே! 
மஹரிஷியே ! மிக்ககாந்‌ தியுள்ளவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ எல்‌ 
லாமாயிருப்பவருமான விஷ்ணுவினுடைய அளவற்ற வீரியமுள்ள 
இர்ததஜ்ஞாசக்ரமானது ஈடச்துவருகன்றது. எர்த ஸ்தானத்தில்‌ 
எல்லாஸ்ருஷ்டிகளும்‌ ஏற்பட்டிருக்னெறனவோ அவருடைய அந்த 
ஸ்கானமானது அழிவற்றதாயிருக்கின்றது. அவர்‌ மஹாத்மாவும்‌ 
புருஷர்களூள்‌ உத்தமருமாயிருப்பவர்‌. அவரிடத்தில்‌ இந்த எல்லா 
ஜகத்தும்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறது ? என்றான்‌. குர்தியின்புதல்வனே ! 
அந்த வருத்ராஸுுரனானவன்‌ இவ்விதஞ்சொல்லிவிட்டு அப்படியே 
தன்மனத்தைப்‌ பரமாத்மாலான நாராயணரிடத்தில்‌ சேசச்செய்து 
பிராணனை விட்டான்‌ ; பாமபதத்தையும்‌ அடைந்தான்‌ ” 

யுதிஷ்டிரர்‌, ££ ஓ! பிதாமஹரே ! முன்காலத்தில்‌ ஸனத்குமார 
ரானவர்‌ விருத்சாஸுரனுக்கு எந்தப்‌ பரப்பிரம்மத்தைச்‌ சொன்னா 
சோ பகவானும்‌ தேவருமான அந்த ஜனார்த்தனர்‌ இதோ இருக்கிறொர்‌” 
என்று சொல்ல, பீஷ்மர்‌, ££ காரணஸ்தான ததிலிருக்றெவரும்‌ பெரிய 


என்றார்‌. 


மனமுள்ளவருமான அந்தப்‌ பகவான்‌ அளவற்ற தம்முடைய தேஜ 
ஸோடு அதிலிருக்து தம்முடைய ஸ்வரூபமான அந்த ஜீவர்களைப்‌ 
படைக்கின்றார்‌. நிலைதவரு தஇந்தக்கருஷ்ணபகவானை அவருடைய 
நான்கிலொருபாகமாக அறியக்கடவாய்‌. பிரம்மாவையும்‌ மஹாத்மா 
வான அவருடையநான்கிலொருபாகமா க அறி, புத்திமானானபகவான்‌ 
காலிலொருபாகத்தினாலே மூன்று உலகங்களையும்‌ உண்டுபண்ணு 
கருர்‌. கழேஇருக்னெற ஸ்திரமான பகவானுடையஅம்சமானது 
கல்பத்தின்முடிவில்‌ அவரை அடைந்‌ அவிடுகன்ற த. மூலத்‌ திலிருக்‌ 
கின்ற மிகுந்தபலமுடையபிரபுவான அந்தப்பகவான்‌ அப்பொழுது 
ஜலங்களில்‌ பள்ளிகொள்ளுகிறார்‌. பிரஸன்னமானமன த்தையுடைய 
வரும்‌ எல்லாவற்றையும்ஸ்ருஷ்டி க்கன்‌ றவருமான அத்தப்பகவான்‌ 
சாற்வகமானஅந்தலோகங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றார்‌. அளவற்றவரும்‌ 
அழிவற்றவருமான பகவான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சூன்யமில்லாமல்செய்‌ 
கருர்‌. தடையற்றவரும்‌ மஹாத்மாவுமானஅவர்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கிறார்‌. பற்பலவிதமான இர்தஉலகம்முழுவஅம்‌ அவரிட மிருக்‌ 
ன்ற அ ”” என்றார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, * உண்மையுணர்ந்தவரே ! ஐ! பிதா 
மஹே! விருத்சாஸமானால்‌ தன்‌ னஅடையக தியான த ஸுலபமாகப்‌ 
பார்க்கப்பட்டதென்று நினைக்கிறேன்‌. அகையால்தான்‌, அக்கப்படா 


மல்‌ ஸுகமாயிருந்தான்‌. ஓ ! குற்றமற்றவரே ! பிதாமஹரே 7 நற்குலத்‌ 


சர நீ திபர்வம்‌. ௧௦௧௧ 


தில்பிறர்சவனும்‌ (ஜஸும்தமஸுகில்லாமல்‌ ஸதிவகுணமான) 
சுக்கிலவர்ணமுடையவனும்‌ 'விலங்குகதியிலிருந்தும்‌ ஈரகத்திலிருந்‌ 
தும்‌ விடுபட்டு ஸாத்தியனென்‌ தித்‌ பண்பை ந்தவனுமான 
அவன்‌ திரும்புகிறதில்லை. ஓ! அரசரே! மஞ்சள்வர்ணத்‌ இலாவ அ 
சிவப்புவர்ணத்திலாவ அஇருப்பவன்‌ தாமஸமான தன்‌ கர்மங்களால்‌ 
சூழப்பட்டுத்‌ திரியக்ஜன்மத்தையே அனுபவிக்கின்றான்‌. மிகவும்‌ 
அபத்தை அடைந்தவர்களும்‌ சக்தவர்ணமானதால்‌ ஸுகத்தில்பற்‌ 
றுள்ளவர்களும்‌ அக்கத்‌ தில்‌அழுந்‌ தனவர்களுமான நாங்களோ (ரஜஸ்‌ 
2மலிட்டுக்‌ தமஸும்ஸ த்வழும்குறைந்த) நீலவர்ணத்தையோ அல்லது 
|தமஸ்மேலிட்டு ரஜஸும்ஸத்வமும்குறைந்த) ட டக்க ப்பள்று 
வர்ண தையோ பணய கட பகதத்தன்‌ முமோ ”” என்று 
சொன்னார்‌. பீஷ்மர்‌, ** ஓ! பாண்டவர்களே ! சுத்தமானவம்சத்தில்‌ 
பிறந்தவர்களும்‌ கடுமையானவரத முடையவர்களுமானநீங்கள்‌ தேவ 
லோகத்தில்‌ வஸித்‌ தவிட்டு மறுபடியும்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தை அடை 
யப்போகின்றீர்கள்‌. ஒருகல்பகாலம்‌ உலகத்தில்‌ ஸுகமாக இதர 
தேகங்களிற்சென்று ஸுுகங்களை அனுபவித்துவிட்டு ஸுகமாக ஸித்‌ 
தர்களின்‌ ஸங்கத்தை அடையப்‌ 3பாகிறீர்கள்‌, உங்களுக்குப்‌ பயம்‌ 
வேண்டாம்‌, உங்களுக்குப்‌ பாவம்‌ உண்டாகாமலிருக்கட்டும்‌ ”” என்று 


சொன்னார்‌ ்‌ 


| இருநூற்றெண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(ஒந்தீரனுக்கும்‌ வ்நுத்ரனுக்கும்‌ யுத்தம்‌, ) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ நிகரில்லாகஞானமும்‌ விஷ்ணுபக்தியுமுள்ள 
அளவற்றபராக்ரமசா லியான விருதீரர ஸுரனுடைய தர்மிஷ்டனாயிருக்‌ 
குந்தன்மையானது ஆச்சரியம்‌. ஓ.” அரசரிற்கிறந்தவரே! இந்த 
வருத்சாஸுரன்‌ அளவற்றதேஜஸுள்ள அந்தவிஷ் ணுவினுடைய 
அறியமுடியாதபதத்தை எப்படித்தான்‌ அறிந்தான்‌ ? நிலைதவறாத 
வரே! உம்மால்சொல்லப்பட்டஇகை நான்‌ ஈம்பவும்செய்கிறேன்‌, 
ஆனாலும்‌ மறுபடியும்‌ எனக்குத்‌ தெளிவா கத்தொன்றா தஒருபுத்‌ தியா 
னது உண்டாகிவிட்டது. ஓ ! பரதஸ்‌ ரஷ்டரே ! தர்மலேனும்‌ விஷ்ணு 
பக்தனும்‌ விஷ்ணுபக்தர்களின்பரம்பரையில்‌ தத்வத்தைஉண ர்ந்தவணு 


ர 


I தேவமனுஷ்யலோகங்கள்‌. 


௧௦௧௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


மான விருத்சாஸுரன்‌ எப்படி இந்திரனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ ₹ 
பாதரேறே ! கேட்னெறஎனக்கு இந்தஸந்தேகத்தைச்‌ சொல்லும்‌. 
ஓ ! ராஜபமரேஷ்டரே ! அந்தவிருத்‌ திரன்‌ இந்‌ தினால்‌ எப்படி வெல்லப்‌ 
பட்டான்‌ ? ஓ! பிதாமஹரே! யுத்தமும்‌ எவ்விதம்‌ நடந்தது ? 
புஜபலமுடையவசே ! எனக்குப்‌ பெரியஉற்சாகமிருத்தலால்‌ அதை 


/ 


யும்‌ விரிவாகச்சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

££ ஓ. ! பகைவர்களையடக்குபவனே ! முன்காலத்தில்‌ இர்தினான 
வன்‌ தேவகணங்களுடன்‌ தெரிலேறிப்‌ புறப்பட்டான்‌. அப்பொழுது 
ந்‌ நூ அயோஜனை அளவுஉயர்க்தவனும்‌ எண்ணூறுயோஜனை அகன்ற 
வனும்‌ மலைபோல அசையாமல்கிற்பவனுமான விருத்சாஸுரனை 
எதிரில்‌ கண்டான்‌. மூன்றுஉலகத் தனாலனும்ஜயிக்கமுடியாத அப்படிப்‌ 
பட்ட அந்தவிருதரனுடைய உருவத்தைப்பார்த்துத்‌ தேவர்கள்‌ 
நடுங்கத்‌ தேறுதலடையவில்லை, அரசனே / அப்பொழுஅ இர்திரனுக்‌ 
கோவென்றால்‌ விருத்திரனுடைய உத்தமமான அந்தரூபத்தைப்பார்‌ 
தீது உடனே பயத்தினால்‌ துடைகள்‌ அசைவற்றவைகளாயின. பிறகு 
போர்தொடங்கியபொழுஅ ஸகலமான தேவாஸுரர்களூுடையகோஷ 
மும்‌ வாத்யங்களுடையமுழக்க மும்‌ உண்டாயின. குருகுலத்திற்பிறந்த 
வனே ! அப்பொழுஅ எ திரில்‌ கிற்கின்ற இந்தினைப்பார்த்து விருத்தி 
ரனுக்குப்‌ பரபாப்பாவது பயமாவது ஒருவிதமானஎண்ணமாவது 
உண்டாகவில்லை. அதன்பிறகு தேவர்கோனான இர்திரனுக்கும்‌ பெரிய 
சரீரமுடைய விருத்திரனுக்கும்‌ கத்திகள்‌, பட்டஸங்கள்‌, சூலங்கள்‌, 
வேல்கள்‌, தோமாங்கள்‌, இருப்புலக்கைகள்‌, நானாவிதமான கற்பா 
றைகள்‌, பெரிய ஓலியுள்ளவில்‌ லுகள்‌, பலவகையான றக்‌ த௮ஸ்‌ இரங்‌ 
கள்‌, எரிகொள்ளிகள்‌ இவைகளால்‌ மூவுலகத்திற்கும்பயங்கரமான 
யுத்தம்‌ ஏற்பட்டது. பிறகு தேவாஸுரசேனைகளால்‌ எல்லாம்‌ 
கலக்கமுற்றவையாயின. அப்பொழுது பிதாமஹரைத்தலைவராகக்‌ 
கொண்டஎல்லா த்தேவகணங்களும்‌ மஹாபாஃயவான்களானரிஷிக 
ளும்‌ அந்தயுத்தத்தைப்பார்க்க வர்தார்கள்‌. மஹாராஜனே ! பாதரிற்‌ 
சிறந்தவனை ! ஸித்தர்களும்‌ தேவதாஸிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ சிறந்த 
விமானத்திலேறிக்கொண்டு வந்தார்கள்‌. தர்மத்தைவகிக்கின்றவர்க 
ஸில்‌ ம்‌ சேஷ்டனானவிருக்தசாஸாுாரன்‌ ஆகாயத்தை அளாவிநின்‌ னு கல்‌ 
மழையால்‌ இர்‌ திரன்மேல்‌ எங்கும்‌ இறைத்தான.பிறகு தேவக்கூட்டத்‌ 
தார்கள்‌ கோபத்தை அடைக்‌ அ எங்கும்‌ ௮ம்புமழைகளால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
விருத்‌திரனால்‌ விடப்பட்ட கல்மறையை விலக்கினார்கள்‌. குருஸ்சேஷ்ட 
(5 


னே ! மஹாமாயாவியும்‌ மிக்சபலசாலியுமானவிருத்தினோ பலமுறை 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௧௩ 


மாயாயுத்தத்‌இனால்‌ இர்‌ இரனை மயங்கச்செய்தான்‌. பிறகு விருத்ரனால்‌ 
பீடிக்கப்பட்ட அந்த இந்திரனுக்கு மயக்கம்‌ உண்டாயிற்று, அவ 
விடத்தில்‌ வஸிஷ்டர்‌ அவனுக்கு ரதந்தரமென்கறெஸொமத்தினால்‌ தேறு 
தலைச்செய்தார்‌. வஸிஷ்டர்‌, * தேவேந்திரா ! நீ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
றசேஷ்டனாயிருக்கறாய்‌, தைத்யர்களையும்‌ அஸுரர்களையும்கொல்லு 
இன்றவனே ! இந்திர! மூவுலகங்களாஜேஸைன்யத்தோடுகூடிய நி 
ஏன்‌ அக்கெறொய்‌ இதோ பிரம்மாவும்‌, விஷ்ணுவும்‌, ஜகத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ அதிபதியும்‌ உமாஸ 2மதரும்‌ ஸாவஜ்ஞரும சேவருமான பர 
மேங்வாரும்‌, எல்லாப்பரமரிஷிகளும்‌ மோகத்கைஅடைந்தஉன்னைப்‌ 
பார்த்து உன்னுடைய ஜயத்‌ தின்பொருட்டு, * ஸ்வஸ்தி” என்றுசொன்‌ 
னார்கள்‌. இர்‌ இானே !! மற்றொருவன்போல மனக்கல்க்கத்தை அடை 
யாதே. ஸுராஇபனே ! யுத்தத்‌ இிற்சிறந்தபுத்தியைச்செய்து சத்து 
ருக்களை காசம்செய்‌. இதா லோககுருவும்‌ எல்லாஉலகங்களா லும்‌ 
நமஸ்கரிச்சப்பட்டவருமான முக்கண்ணரான பகவான்‌ உன்னைப்‌ 
பார்க்கின்றார்‌. ஓ. ஸுராதிபனே ! மோஹத்தைவி௫ு, இந்திரனே ! 
இதா பிருஹஸ்ப திமுதலானப்சம்மரிஷிகளும்‌ ஜயத்திற்காக உன்‌ 
ணச்‌ இறந்த ஸ்தோத்திரத்தினால்‌ அதிக்கின்றார்கள்‌ *' என்றுசொன்‌ 
னார்‌. இவ்விதம்‌ மஹாத்மாவான வஸிஷ்டரால்‌ போதிக்கப்பட்ட வனும்‌ 
உத்தமமான பலமுடையவனுமான வா ஸவனுக்கு மிக்கவலிமையுண்‌ 
டாயிற்று. பிறகு பகவானான இர்‌ திரன்‌ புத்தியை ௮டைக்து பெரிய 
யோகத்துடன்‌ கூடி அர்‌ சமாயையை விலக்கினான்‌. பிறகு ஸ்ரீ மானானபி 
ருஹஸ்ப இயும்‌ அற்தமஹரிஷிகளும்‌ விருத்திரனுடைய பராக்ரமத்‌ 
தைப்பார்த்துப்‌ பரமேங்வரரைஅடைர் து லோகங்களுடைய நன்மை 
யைவிரும்பி விருத்‌திரனுடையநா ச த்தைக்குறிதஅத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, 
பிறகு ஜகத்திற்கெல்லாம்ப தியான பகவானுடைய தஜஸான.து ஜ்வர 
மாசஆகி உடனே உக்கிரமாகவிருப்பவனும்‌ லோகங்களுக்குப்‌ பதியு 
மான விருத்ரனை அடை ந்தது. அப்பொழுது தேவரும்‌ ஸகலலோகல்‌ 
களா லும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ பகவா மான விஷ்ணுவானவர்‌ லோ 
காக்ஷணத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவராகி இர்திரனுடைய வஜ்ராயுதத்‌ இல்‌ 
பிரவேடத்தார்‌. பிறகு புத்திமானானப்ருஹஸ்பதியும்‌ மஹாதேஜஸ்‌ 
வியானவஸிஷ்டரும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லாச்‌ சிறந்தரிஷிகளும்‌, உலகங்‌ 
களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ வான்களையளிப்பவனும்‌ நூறு யாக 
 களைச்செய்தவனுமான இக்திரனிடம்‌ வந்து ஓம மனமாக, * பிரபு 
வே ! விருக்‌ திரனைக்கொல ? ஏன்று சொன்னார்கள்‌. பச மிமங்வரர்‌, 
“ இற்தினே ! இந்த விருத்திரன்‌ பெரியவன்‌ ; பெரிதான சேனை 


்‌ 


க்்க்௪ பரீமஹ்ரபாரதம்‌, 


யால சூழப்பட்டவன்‌ ; அனேக ரூபமுடையவன்‌ ; எங்கும்‌. 
செல்‌ லுனெறவன்‌ ; அனேக மாயையுடையவன்‌ ; பிரஸித்திபெற்ற. 
வன்‌. ஸுபாசிரேஷ்டா ! ஆகையால்‌ மூவுலகங்களா லும்‌ வெல்ல முடி... 
யா தவனான இந்தஅஸுரபரரேஷ்டனை நீ யோகத்தை அவலம்பித்‌ 
தூக்‌ கொல்லக்கடவாய்‌, அல௯$ஃயமாயிசாதே, அமார்வேந்தனே ! 
இவன்‌ பலத்திற்காக அறுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ தவஞ்செய்தான்‌. 
தேவேரந்தநிரனே ! பிரம்மாவும்‌ இவனுக்கு யோகிகளுள்‌ சிறந்தவனா 
யிருப்பதையும்‌ பெரியமாயையுள்ளவனாயிருப்பதையும்‌ பெரியபலமுள்‌ 
ளவளுபிருப்பதையும்‌ உயர்ர்தசதேஜஸையம்‌ வரமாக அளித்தார்‌. 
வாஸவனே ! இதோ என்னுடைய தேஜஸான து உன்னை அடைகிறது. 
இவ்விதம்‌ கொல்லமுடியாத அந்த விருத்சாஸுரனை வஜ்ராயுதத்தால்‌ 
கொல்லக்கடவாய்‌ என்று சொன்னார்‌. இந்திரன்‌, 6 பகவானே ! 
தேவஸ்‌ சேஷ்டசே / உம்முடைய அருளால்‌ கெருங்கமுடியா தவனான 
விருத்ராஸுசனை நீர்‌ பார்‌ தீதிருக்கும்பொழுதே வஜ்ராயுதத்தினால்‌ 
கொல்லு வன்‌ ” என்று சொன்னான்‌. திதியின்‌ புத தானான பெரிய 
அஸுரன்‌ ஜவாத்‌ தினால்பிரவேசிக்கப்பட்ட ஸமயத்தில்‌ தேவர்கள்‌ ரிஷி 
கள இவர்களுடைய ஸம்தோஷக்‌ இனால்‌ பெரியசப்தமானது உண்டா 
யிற்று. பிறகு பேரொலியுள்ள அந்‌ அபிவா தயங்களும்‌ சங்கங்களும்‌ 
மத்தளங்களும்‌ டிண்டிமவா த்தியங்களும்‌ ஆயிரக்கணக்காக முழக்‌ 
கப்பட்டன. எல்லா அ௮ஸுரர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ ப்சஜ்ஞாபல்கம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது, கிமிஷத்திற்குள்ளே பெரிதானமாயையும்‌ ஒழிந்தது. பிறகு 
ரிஷிகளும்‌ தேவதைகளும்‌ அந்த அஸுசனிடம்‌ ஜ்வரம்‌ பிரவேசித்த 
தென்று அறிந்து ஸமாத்தனனை இர்தினைத்துதித்‌ து (அஸுசனைக்‌ 
கொல்ல) ஏவினார்கள்‌. யுத்தகாலத்தில்‌ ரகத்திலிருப்பவனும்‌ மஹாத்‌ 
மாவும்‌ ரிஷிகளால்‌ அதிக்கப்பட்டவனுமான இந்திரனுடைய ரூபம்‌ 
பாரக்கமுடியாததாயி ற்று, 


இருநூற்றெண்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
--- ௮௮௯ டட_ 

(இந்திரன்‌ வ்நத்ரனைக்‌ கோன்றதும்‌, இந்திரனைத்‌ தோடர்ந்த 
ப்ரம்மஹத்தியை ப்ரம்மதேவர்‌ அக்கினிழதலிய 
நாலவநுக்குப்‌ பங்கீட்டதும்‌.) 

மஹாராஜனே 7 எல்லாவிதத்தா லும்‌ ஜவரத்தினால்‌ வியாபிக்கப்‌ 
பட்ட விருத்தராஸுாரனுடைய சரீரத்தில்‌ உண்டான அடையாளங்‌ 


சாநீ திபர்வம்‌. ௧௦௧௫ 


களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. அவன்‌ ஜ்வலிக்கின்றமுகக்‌ துடன்‌ 
பயங்கரனானான்‌. நிறம்‌ மிகவும்‌ குன்றிவிட்டத. அரசனே ! உடலில்‌ 
மிகவும்பெரிய நடுக்கமும்‌ பெரியமேல்முச்சுழுண்டாயின. தீவரமான 
மயிர்க்கூச்சலும்‌ பெரிதான க&ீழ்மூச்சும்‌ உண்டாயின. அவனுடைய 
முகத்‌அக்கெதிரில்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமும்‌ மிகவும்‌ கோசமும்‌ அமஸ்‌ 
களமுமான நஈரியான அ குதித்தது. பாரத ! அவனுடைய நினைவும்‌ 
நடித்தது. அவனுடைய பக்கத்தில்‌ ஜ்வலிக்னெறவையும்‌ எரிகின்ற 
வையுமான கொள்ளிகளும்‌ விழுந்தன. பருக்களும்‌ கழுகுகளும்‌ 
கொக்குகளும்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமாகக்‌ கத்திக்கொண்டு அவனுடைய 
தலைக்குமேலே களிப்புடன்‌ சக்காம்போலச்‌ சுற்றின.பிறகு யுத்தத்தில்‌ 
தேவர்களால்உற்சாகத்தை அடையும்படிசெய்யப்பட்‌டஇந் திரன்‌ வஜ்‌ 
ராயுதத்தைக்கையில்தாம்‌ ௮ந்தரதத்தில்‌ஏறிக்கொண்டு அந்தவிருத்‌ 
சாஸ-ுஈரனை எதிர்த்தான்‌. பிறகு அக்தப்பெரியஅஸுன அமானுஷ 
மாகச்‌ சப்‌இத்தான்‌. ராஜங்ரேஷ்டனே ! கொடியஜ்வாத்அடன்‌ கொட்‌ 
டாவிவிட்டான்‌. ௮வன்கொட்டாவிவிடும்பொழுது இந்திரன்‌ வஜ்ரா 
யுதத்தை எறிந்தான்‌. மிகவும்பெரியயலமுடைய அம்‌ காலமிருத்யுவிற்‌ 
கொப்பான அமான அந்தவஜ்ரம்‌ என்கி லன்‌ ய விருத்ரா 
ஸுசனைக்‌ இழேவிழ்த் தியது. ஓ. பரத ரேஷ்டனே ! பிறகு கொல்‌ 
லப்பட்டவிருத்ரனைப்பார்‌ த்து மறுபடியுமே எங்கும்‌ தேவர்களுடைய 
சப்தமானது உண்டாயிற்று. அ௮ஸுரசத் துருவும்‌ மிகப்புகழ்பெற்ற 
வனுமான இர்‌ இரனானவன்‌ விஷ்ணுவுடன்கூடினவஜ்ரத்தினால்‌ விருத்‌ 
ரனைக்‌ கொன்றுவிட்டு ஸ்வர்க்கமே சென்றான்‌. குருவம்சத்திலுஇத்‌ 
தவனே ! பாரத ! பரதங்ரேஷ்டனே ! தர்மத்தையறிந்தவனே ! பிறகு 
விருத்திரனுடையசர்‌ ரத்‌ திலிருர்‌ தும்‌ மஹாகோரமுள்ள அம்‌ செளத்சா 
காரமான தும்‌ உலகங்களுக்குப்பயத்தைச்செய்கின்றதும்‌ தெற்றிப்‌ 
பற்களுடைய அம்‌ (அதனாலும்‌) பயங்கசமானதும்‌ விகாரமான தும்‌ 
சுறுத்தும்சிவற்‌ அமிருப்பதும்‌ பரட்டைத்‌ தலையையும்‌ கோசமானகண்‌ 
களையுமுடையஅம்‌ 1கிருத்யைபோன்றதும்‌ கபாலமாலைபூண்டதும்‌ 
ரத்தத்‌ இனால்‌ நனைந்ததும்‌ மரவுரியுடுத்த தமான பிரம்மஹத்தியான அ 
வெளிப்பட்டது. ஓ! அசசரிற்றறந்தவனை ! பரதங்ரேஷ்டனே / 
அப்போது அவ்விதஉருவமெடுத்‌ அப்‌ பயங்கசமாயிருக்கின்ற அந்தப்‌ 
பிரம்மஹத்தியானது வெளிவந்து இந்தினைத்‌ தேடிற்று. குரு 
நந்தனா. | பிறகு ஒருஸமய, தீதில்‌ இந்திரன்‌ உலகங்களுடையநன்மையை 
விரும்பின தனால்‌ ஸ்வா்க்கத்தைகதொக்கிச்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுது 


1 762 - வத பக்கம்‌ குறிப்பிற்சாண்க, 


ஓ: 


௧௦௧௬ பர்ுமஹாபாரதம்‌. 
௪. 


அந்தப்பிரம்மஹத்தி வெளியில்வர்க அதிகதேஜஸுள்ள இந்‌ தினைப்‌ 
பார்த்து அவனைக்‌ கழுத்தில்பிடித்‌ அ உறுதியாகப்பற்றிக்கொண்ட து. 
இந்திரன்‌ பிரம்மஹத்தியினால்‌ ௮வ்விதபயம்‌ஏற்பட்டபொழுது தாம 
ரைத்தண்டின்௩டுவிலிரு்‌ அ மிகப்பலவருஷங்கள்‌ வாஸஞ்செய்தான்‌. 
குருகுலத்திற்பிறந்தவனே ! அப்பொழுது இந்திரன்‌ அர்தப்பிசம்ம 
ஹத்தியினால்‌' முயற்சியுடன்‌ பின்தொடர்ந்து பிடிக்கப்பட்டு ஒளி 
யிழந்தவனானான்‌. அவன்‌ அக்தஹத்தியைப்போக்குவதற்குப்‌ பெரிய 
முயற்சியைச்‌ செய்தான்‌. அவன்‌ அர்தஹத்தியைநிவருத்திக்கச்‌ சக்த 
கைவில்லை. பாதங்‌ ரேஷ்டனே ! அதனால்‌ பற்றப்பட்டபடியே தேவேற்‌ 
திரன்‌ பிதாமஹரைஅடைர்து தலையால்‌ வணங்கினான்‌. பசதர்களிற்‌ 
சிறந்தவனே ! அப்பொழுது அந்தப்‌ பிரம்மதேவர்‌ பிராம்மண 
ஸ்சேஷ்ட னுடைய ஹத்தியினால்பிடிக்கப்பட்ட இந்திரனைப்பார்த்‌து 
ஆலோசித்தார்‌. புஜபலமுள்ளவனே ! பாரத! பிறகு பிசாமஹர்‌ 
அந்தப்‌ பிரம்மஹத்தியைசகாக்கி மெல்லியகுூலோடு ஈன்மை 
சொல்லுறெவர்‌ போல, * பெண்ணே ! தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவ 
னை இவனை விட்டுவிடு, ஈான்விரும்பியதை நீ செய்யக்கடவாய்‌, 
இப்பொழுது உனக்கு கான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌? நீ எதை 
விரும்புகிறாய்‌ ? சொல்‌” என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மஹத்தி, “ மூவு 
லகங்களையும்படைத தவரும்‌ மூவுலகங்களினா லும்பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ 
தேவருமானநீங்கள்‌ பிரீ தயடைக்தால்போதுமென்றே நினைக்கிறேன்‌. 
ஆனால்‌ எனக்கு ஓரஇருப்பிடத்தை ஏற்படுத்‌ தம்‌. உலகரக்ஷண த்தை 
விரும்பினஉம்மால்‌ இர்தமரியாதை செய்யப்பட்டது. தேவரே! உம்‌ 
மால்‌ இந்தப்பெரியமரியாதையான அ நடக்கும்படியும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது, எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈங்வரரே ! தர்மத்தையுணர்ந்தவரே / 
பிரபுவே. நீர்‌ பிரீதியை அடைர்தால்‌ இந்இசனைவிட்டு விலகிப்‌ 
போடறேன்‌, எனக்கு ஓர்‌இருப்பிடம்‌ ஏற்படுத்தும்‌” என்றுசொல்‌ 
விற்று, அப்பொழுது அரந்தப்பிதாமஹர்‌ உபாயத்தினால்‌ இர்திர 
னுடைய பிரம்மஹத்தியைப்‌ போக்குவதற்காக அதனை நோக்‌, 
£ அப்படியேஅகட்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. பிறகு மஹாத்மாவான 
ப்ரம்மகதேவர்‌ அந்த இடத்தில்‌ அக்கினியை நினைக்க, உடனே அக்னி 
வந்து அவரைநோக்கி, “ பகவானே ! குற்றமற்றவ?ச ! தேவரே | 
உம்முடைய ஸமீபம்‌ வந்துவிட்டேன்‌. தேவரே ! நரன்‌. செய்யத்தக்‌ 
கத எதுவோ அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்று சொன்னான்‌, 
பிரம்மா, * இப்பொழுது கான்‌ இர்திரனைவிடுவிப்பதற்காக இந்தப்‌ 
பிரம்மஹத்தியை அநேகமாகப்‌ பிரிக்கப்போகிறேன்‌, நான்கலொரு 


ப 


சாத்‌ இபர்வம்‌. ௧௦௧௭ 


பாகத்தை 8 வாங்கக்கொள்ள வேண்டும்‌” என்று சொன்னார்‌. அக்கினி, 
“ஓ! பிரபுவே! பிரம்மாவே ! கான்‌ விடுதலை அடைதற்கு எல்லை 
எது? அதை யோசியும்‌. உலகங்களால்‌ ஆராதிக்கப்பட்டவரே ! 
உள்ளபடி இதை அறிய விரும்புகிறேன்‌' என்றுசொன்னான்‌. பிரம்ம 
தேவர்‌, * அக்னியே ! தமோகுண த்‌ இனால்‌ சூழப்பட்ட எந்தமனிதன்‌ 
ஜ்வலிக்கின்ற ன்னை அவனாக வ அடைந்து ஓரிடத்திலும்‌ தானியம்‌ 
ஸமித்துக்கள்‌ ஸோமாஸம்‌ இவைகளால்‌ யாகஞ்செய்யவில்லையோ 
அவனை உடனே இந்த ப்ரம்மஹத்தி அடையும்‌; அவனிடத்தி 
லேயே வஸிக்கவும்‌ போகிறது. ஹவிஸைவஹிப்பவ?ன ! உன்னு 
டைய மனக்கவலை போகட்டும்‌ ” என்றார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லியதைக்‌ 
கேட்டு ஹவ்யகவ்யங்களை அருந்‌ துற அக்கிபகவான்‌ பிரம்மாவி 
னுடைய அர்தவார்த்தையை அங்கேரித்தான்‌. பிரபுவே! அஅவும்‌ அப்‌ 
படியே ஆயிற்று. மஹாராஜனே ! பிறகு பிதாமஹர்‌ மாஞ்செடி புற்‌ 
களை அழைத்து இக்தவிஷயத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்ல த்தொடங்கினார்‌. 
“மஹாபயத்தைஉண்டுபண்‌ ணறெ இர்தப்பிரம்மஹத்தியான அ விருத 
இராஸ-ரனிடமிருந்‌ தஉண்டாட இக்‌ இரனை அடைந்தது. இதில்‌ நான்க 
லொருபாகத்தை நீங்கள்‌ வாங்க்கொள்ளுங்கள்‌ ? என்றார்‌. ராஜனே : | 
பிறகு முன்போலவே உள்ளபடி சொல்லப்பட்ட மரம்கொடிபுற்பூண்‌ 
டுகள்‌ வருத்தமுற்று அச்னிபோலப்‌ பிரம்மாவைரோக்கிப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லின, * உலகங்களுக்கெல்லா ம்பிதாமஹூே : ! எங்களுக்‌ 
குப்‌ பிரம்மஹத்தியின்முடிவு எது? ஸ்வபாவத்தினு' க 
பட்டிருக்கிறஎங்களை மறுபடியும்‌ நீங்கள்‌ கெடுப்பது தகாது, ஓ! 

தேவரே! காங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ அக்னியையும்‌ குளிரையும்‌ மழை 
யையும்‌ காற்றினால்‌ அலைக்கப்படுதலையும்‌ வெட்டுதலையும்‌ பிளத்தலையும்‌ 
பொறுக்கன்‌ றோம்‌. மூவுலகங்களுக்கும்‌ ஈங்வரரே ! இப்பொழுது 
நாங்கள்‌ உம்‌ மடையகட்டளையினால்‌ இக்தப்ரம்மஹத்தியை அம்கீகரிக்‌ 
இன்றோம்‌. நீங்கள்‌ எங்களுக்கு வி௫ிதலை ஆலேோசிக்க?வண்டும்‌ ” 
எணன்றுசொல்லின. பிரம்மா,  பர்வகாலம்‌ஏற்பட்டபொழு அது எந்த 
மனிதன்‌ ப தகன உங்களை வெட்டுவதையும்‌ பிளப்பதையும 
செய்றரொனோ அவனை இந்கதஹத்தி அடையும்‌” என்றுசொன்னா. 
பிறகு மஹாத்மாவால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட மரம்கொடிபுற்‌ 
த்‌ பிரம்மாவைப்பூஜி த்‌ தவிட்டு உடனே வந்தபடியே சென்‌ 
றன. ஓ! பாரத ! பிறகு க அள்ளும்‌ அப்ஸரா ஸுுகளை 
அழைத்து ஈன்மொழிசொல்லுகித றவர்‌ போல இன்பமான வசனத்தி 
து வ்ருஈரா.த்‌ ? என்று பாடம்‌ சொள்ளப்பட்ட_.த. 


௩ ௧௨௮ 


௧௦௧௮ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 


னால்‌, * ஓ! பெண்ணரகிகளே ! இக்தப்பிரம்மஹத்தியானது இந்தின்‌ 
மூலமாக ஏற்பட்டிருக்கிற து. நீங்கள்‌ என்வார்த்தைக்காக இதனு 
டைய கான்கிலொருபாகமான அம்சத்தை வாங்கிக்கொள்ளுங்கள்‌ ” 
என்று சொன்னார்‌. தேவதாஸிகள்‌, £ ஓ! தேவேசரே ! பிதாமஹரே! 
உம்முடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ ரெப்பதில்‌ நிச்சயங்கொண்ட எங்களு 
க்கு நிவிருத்‌ தியின்‌ ஸமயத்தை ஆலோசிக்கக்கடவீர்‌ * என்றுசொன்‌ 
னார்கள்‌. பிரம்மா, * எவன்‌ ரஜஸ்வலைகளான ஸ்திரீகளிட.த்தில்‌ சேரு 
இன்றானோ அவனை உடனே இத அடையும்‌. உங்களுக்கு மனக்கவலை 
போகட்டும்‌” என்று சொன்னார்‌. ஓ /பரதங்ரேஷ்டனே 7 அப்ஸரஸு 
களுடைய கூட்டங்கள்‌ மனக்களிப்புடன்‌, * அப்படியே ஆகட்டும்‌” 
என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ தங்சளிருப்பிடமடைந்து களிப்புடனிருக்‌ 
தன. பிறகு மூன்‌ றுஉலகங்களையும்‌ படை த்தவரும்‌ பெருந்தவமுடைய 
வருமான பிரம்மதேவர்‌ மறுபடியும்‌ ஜலங்களை நினைத்தார்‌. உடனே 
நினைக்கப்பட்ட ஜலங்களும்‌ வந்‌ துசேர்்தன.. அரச ன / அர்தஎல்லா 
ஜலங்களும்‌ வர்து அளவற்ற ஒளியுடைய பிதாமஹசான பிரம்ம 
தேவசைவணங்கு, £ பகைவசையடக்குபவ ரே / தேவரே 7 இதோ நாங்‌ 
கள்‌ உம்முடைய கட்‌ டனையினால்‌ உம்முடைய ஸமீபம்‌ வந்துவிட்டோம்‌, 
உலகங்களுக்கு ஈச? பிரபுவே ! எங்களை ஆஜ்ஞைசெய்யும்‌ ? என்‌ 
னும்‌ வசனத்தைச்‌ சொல்லின, பிரம்மா, “மிசவும்‌ பயங்கரமான 
இந்த ப்ரம்மஹத்தியான து விருத்தராஸாுரனிடமிருக்து இக்‌ இரனை 
அடைந்திருக்னெற து. இதனுடைய நான்காவஅ பாகத்தை நீங்கள்‌ 
"வாங்க்கொள்ளுங்கள்‌ என்று சொன்னார்‌. ஜலங்கள்‌, “ஓ! பிரபுவே! 
உலகங்களுக்குத்‌ தலைவர எங்களுக்குச்‌ சொல்லுறெபடியே ஆகட்‌ 
டும்‌. நாங்கள்‌ விடுதல்‌ அடையும்‌ ஸமயத்தை அலோசிக்கத்தக்கவ 
சாஇதீர, தேவர்‌ தலைவரே 7 நீர்‌ எல்லா உலகத்‌ இற்கும்‌ பரமமான 
க தியல்லவா ? உம்மைத்தவிர வேறு யார்‌ எங்களைக்‌ கஷ்டத்திலி 
ருந்து கரையேற்றுவதற்கு ((வேண்டிக்கொள்ளத்தக்கவர்‌ 2” என்று 
சொல்லின, பிசம்மா, ட கொஞ்சமாயிருக்கின்றனவென்றெண்ணி 
மதிமயங்கி உங்களிடத்தில்‌ கோழையையும்‌ மலைத்‌ திரத்தையும்‌ 
விடுகறவனை இது உடனே அடையும்‌ ; அவனிட த்திலேயே வஸிக்க 
வும்‌ செய்யும்‌. அவ்விதம்‌ உங்களுக்கு விடுதல்‌ ஏற்படப்போடறெ து, 
இவவிதம்‌ உங்களுக்கு உண்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. ஜனாதிப ! யுதிஷ்டிரனே 7 பிரம்மஹத்தியான அ பிறகு 
தேவேர்‌ இரனைவிட்டு நீங்கிப்‌ பிரம்மாவினுடைய கட்டனைப்படியே 


அந்த வாஸத்தை அடைந்தது. அரசனே ! இந்திரன்‌ பிரம்மஹத்‌ 
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தியை அடைந்தது இவ்விதம்‌. இந்திரன்‌ பிதாமஹரிடம்‌ அனுமதி 
பெற்றுக்கொண்டு அங்வமேதத்கைச்‌ செய்தான்‌. ஓ! மஹாராஜனே! 
பிரம்மஹத்தியை அடைந்த இந்திரன்‌ பிறகு அப்வமேதத்‌ தினால்‌ 
சத்தியை அடைந்தானென்று கேள்வி. ஓ! பூபதியே! தேவனான 
வாஸவன ஆயிரக்கணக்காகப்‌ பகைவர்களைக்கொன்று ராஜ்யலக்ஷமியை 
அடைக்‌ த ஒப்பற்ற சந்தோஷத்தை அடைந்தான்‌. குந்திரந்தன / விரு 
த்ராஸு7 னுடைய ரத்தத்தனாலே ய குமிழிகளுண்டாயின. ஆகை 
யால்‌ ஜலக்குமிழிகள்‌ இருபிறப்‌போர்களாலும்‌ (விசேஷமாக) திக்ஷிதர்‌ 
களாலும்‌ தவத்தையே செல்வமாகவுடைய முனிவர்களாலும்‌ அருந்‌ 
தத்தக்கவைகளல்ல, நீயும்‌ எல்லாநிலைமைகளிலும்‌ இப்படிப்பட்ட 
பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்யக்கடவாய்‌. குருகந்தனா ட 
அவர்கள்‌ பூமியிலுள்ள தேவர்களென்று பிரஸித்தி பெற்றவர்கள்‌. 
குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவனே ! இவ்விதம்‌ அளவற்ற வலிமையுடைய 
இர்திரன்‌ புத்தியின்‌ கூர்மையினால்‌ உபாயத்தை முன்னிட்டுப்‌ பெரிய 
அஸுரனான விருத்தினைக்‌ கொன்றான்‌. குர்தீபுத்திரா ! பகைவ 
ரைக்கொல்பவனும்‌ தேவனுமான இர்திரன்போல நீயும்‌ பூமியில்‌ 
பகைவரால்‌ ஜயிக்கப்படாகவனாக இருக்கப்‌ போகிறாய்‌. எவர்கள்‌ பர்‌ 
வங்கள்‌ தோறும்‌ இவ்யமான இந்த இந்திர சரித்திரத்தை வேதியர்‌ 
களின்‌ மத்தியில்‌ சொல்லுவார்களோ அவர்கள்‌ பாவத்தை அடைய 
மாட்டார்கள்‌. யனே ! இவ்விதம்‌ ஆச்சரியமும்‌ பெரிதும்‌ விருத்‌ 
இனைப்பற்றியதுமான இந்திரனுடைய செய்கையான அ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட து. மறுபடியும்‌ எதைக்‌ கேட்க விரும்பு றாய்‌?” என்று 
வினவினர்‌. 


இருநூற்றெண்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
_—-— அ RR 
(பரமசிவன்‌ தம்மை அழையாமையால்‌ கோபங்கொண்டு 
தக்ஷயாகத்தை அமித்ததும்‌ தமது கோபாக்நீயைப்‌ பல பொருள்களில்‌ 
ஜ்வாமேன்னும்‌ வ்யாதியாக அமைத்ததும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பேரறிவின ரே ! ஸகல சாஸ்‌ இரங்களிலும்‌ வல்ல 
வரே! பிதாமஹரே! யா ! இந்தவிருத்ரவதத்தில்‌ எனக்கு ஒரு வார்த்‌ 
தைசொல்லவே ண்டுமென்றெ விருப்பமுண்டாறெது. ஓ! ஈரப்‌ ரஷ்‌ 
டசே ! குற்றமற்றவரே ! ஜ்வரத்தினால்‌ விருத்ரன்‌ மயக்கத்தை அடை 
யும்படி செய்யப்பட்டானென்றும்‌ இவ்வுலகில்‌ இந்திரனால்‌ வஜ்ரா 


௧0௨௦ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


யுதத்தினால்‌ கொல்லப்பட்டானென்றும்‌ நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ சொன்னீர்‌ 


கள்‌. பெரிய அறிவுடையவரே ! இந்த ஜ்வாம்‌ எப்படி உண்டா 
யிற்று ? ஓ! பிரபுவே ! ஜ்வரத்தின்‌ உற்பத்தியை நன்றாகக்‌ கேட்க. 
ட்‌ என்று வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

“ஓ. அரசனே ! உலகத்தில்‌ பிரஸித்தமாயிருக்றெ இந்த ஜ்வாத்‌ ' 
தின்‌ உற்பத்தியைக்‌ கேள்‌. பாரத ! இது உண்டானவகையையும்‌ சொல்‌ 
அகிறேன்‌. மஹாராஜனே ! பாரதனே ! முன்காலத்தில்‌ மூவுலகல்‌ ' 
களிலும்‌ பிரஸித்‌ இபெற்றதம்‌ ஸடுர்யனைச்‌ சேர்ந்ததும்‌ எல்லாரத்னல்‌ ' 
களினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றதும்‌ அளவிடமுடியாத தும்‌ எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ (ஒருவராலும்‌) அசைக்கமுடியாததும்‌ ஸ்வர்ண 
தாதுக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தமான ஜ்யோ திஷ்கமென்றெ மஹா 
மேருவினுடைய கொடுமுடியின்‌ பிரதேசத்‌ இல்‌ பரமேஸ்வசர்‌ மஞ்ச 
தில்‌ விளங்கிக்கொண்டு உட்கார்ந்‌ இருந்தார்‌. இவருடைய நஸ்‌. 
தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பர்வதராஜகுமாரியானவள்‌ இருக்‌ அகொண்டு 
விளங்கினாள்‌. அப்படியே மஹாத்மாக்களான தேவர்களும்‌, அள 
தப்ப பராக்மமுடைய வஸுுக்களும்‌, மஹாத்மாக்களும்‌ வைத்ய 
பபரேஷ்டர்களுமான அஸ்வினீதேவர்களும்‌, யக்ஷர்களுக்குத்தலை 
வனும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ கைலாஸவாஸியும்‌ பிரபுவும்‌ சங்கம்‌ பத்மம்‌ 
என்றெ நிதிகளோடு அளவற்ற செல்வமுடையவனும்‌ குஹ்யகர்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ விஸ்மாவஸின்‌ புத்தினும்‌ அரசனுமான 
குபேரனும்‌, மஹாகவியான சுக்சாசார்யரும்‌ மஹாத்மாவான பர 
மேஸ்வசசை உபாஸித்துக்கொண்டிருக்கார்கள்‌. ஸனக்குமாசர்முத 
லான மஹரிஷிகளும்‌ அங்ரெஸ்முதலான மற்றத்‌ தேவரிஷிகளும்‌ 
விமவாவஸுஎன்றெகந்தர்வனும்‌ ஈராரதபர்வதர்களும்‌ கூட்டம்கூட்ட 
மாகப்‌, பலஅப்ஸரஸுகளும்‌ வந்தார்கள்‌. நானாவித வாஸனைகளை 
வஹிக்றெதும்‌ பரிசுத்தமுமான காற்றானது ஸுகமாயும்‌ மங்கள 
மாயும்‌ வீசிற்று. புஷ்பமுள்ள மரங்கள்‌ எல்லாரு அக்களி லும்‌ 
புஷ்பங்களுடையனவாயிருக்தன, பாரதனே / வித்யாதரர்களும்‌ ஸித்‌ 
தர்களும்‌ தபோதனர்களும்‌ பசுபதியானமஹாதேவசைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டு உபாஸித்தார்கள்‌, ஓ! மஹாராஜனே ! நானாவிதமான 
ரூபங்களுள்ள பூதங்களும்‌ மிகவும்‌ குரூர்களான ராக்ஷஸர்களும்‌ 
மிக்கவலிமையுள்ளபிசாசங்களும்‌ பலஉருவங்கனை த்தரித்தவர்களும்‌ 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ அனேக ஆயுதங்களைக்கையிலேர்‌ இயவர்‌ களும்‌ 
அக்னிபோன்றவர்களுமானமஹாதேவருடையஸேவகர்களும்‌ அவ்வி 
டத்தில்‌ நின்றுகொண்டிருந்தார்கள. ஈந்திபகவானும்‌ தம்முடைய 
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காந்‌ தியினால்‌ பளபளப்பாயும்ஜ்வலிக்கறெதாயுமிருக்கிற சூலத்தைவகித்‌ 
துக்கொண்டு மஹாதேவருடையஅனுமதிபெற்று அவவிட து தில்‌ நின்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. குருகந்தன ! ந இகளுக்கெல்லாம்மேலான கங்கை 
யும்‌ ஸகலகட்டம்களிலுமுள்ள தீர்த்தங்களும்பிரகாசிக்க உருவ 
மெடுத்து ௮ர்தமஹாதேவசை உபாஸிச்தாள்‌. மிகப்பெரியதேஜ 
ஸுள்ளவரும்‌ பகவானுமான அந்தமஹாதகேவா அவ்விடத்தில்‌ 
முனிங்ரேஷ்டர்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ இவ்விதம்‌ பூஜிக்கப்பட்‌ 
டார்‌. பிறகு ஒரு ஸமயத்தில்‌ தக்ஷனென்கிற ஸ்ருஷ்டிகர்‌த்தன்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட விதிப்படி யாகம்‌ செய்யக்கருதி (தேவர்களை) 
அடைந்தான்‌. பிறகு இந்‌ இரன்முதலான எல்லா த்தெவர்களும்‌ அவ 
னுடைய யாகத்திற்குப்‌ போவதற்காக ஒன்றுசேர்ந்து அப்பொ 
முது நிச்சயித்தார்கள்‌, மஹாத்மாக்களான அந்தத்‌ தேவர்கள்‌ 
ஈஸ்வசருடைய அனுமதியின்‌ மேல்‌ ௮க்னிக்கும்‌ ஸடர்யனுக்குமொப்‌ 
பான காந்இபுள்ள விமானங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு கங்காத்துவார 
மென்றெ க்ஷேத்தாத்தை அடைந்தார்களென்று 'கேள்வி. அப்‌ 
போது பதிவ்ரதையான பர்வதராஜ புத்திரியான வள்‌ (யாகத்திற்காக) 
தேவர்கள்‌ புறப்பட்டதைப்பார்க்‌ அத்‌ தேவரும்‌ பசுபதியுமான தனது 
பதியை நோக்கி, “பகவானே ! இந்திரன்முதலான இந்தத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ எங்கே போகிறார்கள்‌ ? உண்மையை அறிந்தவரே ! உள்ளபடி 
சொல்லும்‌. எனக்கு இது ஒரு பெரிய ஸந்தேகம்‌ உண்டாகின்றது * 
என்றாள்‌. பாமேண்வார்‌, * ஓ! மஹாபாக்யவதி ! உத்தமனான தக்ஷ 
னென்கிற ஸ்ருஷ்டிகர்த்தன்‌ ௮ற்வமேதயாகஞ்செய்கிருான்‌. அதற்‌ 
காகத்‌ தேவர்கள்‌ போகின்றார்கள்‌ என்றார்‌, உமை, * ஓ! மகா 
தேவரே ! இந்த யஜ்ஞத்திற்கு நீர்‌ ஏன்‌ போகவில்லை ? எவ்விதமான 
தடையினால்‌ நீங்கள்‌ (யாகத்திற்குப்‌) போகவில்லை ? என்றாள்‌. 
பமேங்வரர்‌, £ மஹாபாக்யெவதி ! தேவர்களாலேசிய இது முன்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டது. எல்லா யாகங்களிலும்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட 
பாகமானது இப்போது கல்பிக்கப்படவில்லை. சிறந்த மேனியுள்ள 
வளே ! முந்தின கொள்கையின்‌ முறைப்படி தேவர்கள்‌ தர்மமாக 
ஏற்பட்ட யஜ்ஞத்தினுடைய பாகத்தை எனக்குக்‌ கொடுக்கவில்லை ” 
என்றார்‌. உமை. “பகவானே ! நீர்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிலும்‌ மிக்க 
பெருமை வாய்ந்தவர்‌. குணங்களாலும்‌ பராக்கிரமத்தினாலும்‌ யசஸி 
னாலும்‌ ஸ்ரீயினாலும்‌ பிறரால்‌ வெல்லமுடியா தவா, குற்றமற்றவரே ! 
உமக்குப்‌ பாகத்‌ இலுண்டான இந்த ஆகேஷேபத் தினால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
அக்கமுண்டாயிற்று ; ஈடுக்கமும்‌ உண்டாயிற்று * என்று சொன்னாள்‌. 


௧௦௨௨ ப்ரீம்ஹாபர்ரதம்‌. 


ஓ 7 அரசனே ! அந்தத்‌ தேவி தேவரும்‌ பசுபதியுமான தன்‌ பதியை 
கோக்கி இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு மனக்கொதிப்புடன்‌ மெளனமாக. 
இருந்தாள்‌. பிறகு சங்கரர்‌ ௭௮ செய்யவேண்டுமென்று தேவியின்‌ 
மன சதிலிருக்றதோ அந்த அபிப்பிராயத்தை அறிந்து நந்தியை 
நோக்கி “நீ (இங்கே) நில்‌” என்று கட்டளையிட்டார்‌. பிறகு யோகத்‌ 
இல்‌ வல்லமையுள்ளவர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவரும்‌ மிக்க காந்தி 
யுள்ளவரும்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தேவரும்‌ பினகமென்கிறவில்லை 
ஏந்தியவருமான அந்த மகாதேவர்‌ யோகபலத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டு அப்பொழுதே பயங்கரமான கணங்களால்‌ விரைவில்‌ அர்த 
யாகத்தை நாசம்செய்வித்தார்‌. (அந்தக்கணங்களில்‌) சிலர்கூச்சலிட்‌ 
டார்கள்‌ சிலர்‌ சிரித்தார்கள்‌. ஓ! அரசனே ! மற்றவர்கள்‌ அர்த 
யாகத்தில்‌ ரத்தத்தைவாரி அக்கினியில்‌ இறைத்தார்கள்‌. இலர்‌ முகன்‌ 
களைவிகாரப்படுக்‌ திக்கொண்டு யூபங்களைப்பிடுங்கித்‌ தூரத்தில்‌ எறிற்‌ 
தார்கள்‌, மற்றவர்கள்‌ பரிசாரகர்களை வாய்களால்‌ விழுங்கினார்கள்‌. 
ஓ அரசனே ! பிறகு கான்குபக்கத்‌ இலும்கெடுக்கப்பட்ட அந்தயஜ்ஞா 
மானது மான்ரூபத்தைத்தரித்துக்கொணடு உடனே அகாயத்தை 
நோக்கியே சென்றது. அப்பொழுது பிரபுவான அந்‌ தமஹேங்வார்‌ 
அக்தயாகம்‌அந்தவடிவத்‌தடன்போனெ்றதை அறிந்து பணத்துடன்‌ 
வில்லைஎடுத்‌ துக்கொண்டு பின்தொடர்ந்தார்‌. பிறகு தேவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ஈசரும்‌ அளவற்றபராக்ரமமுடையவருமான அவருடையநெற்றி 
யினின்‌.றும்‌ கோரமான ஒருவேர்வைத்‌ இவலை கோபத்தால்‌ வெளிப்‌ 
பு அர்தமவேர்வை த திவலை பூமியில்விழுர்தவுடனே காலாக்னிக்‌ 
குச்சமமான மிகப்பெரியஅக்னியான அ உண்டாயிற்று. ஓ! புரு 
ஷஸற்‌சேஷ்ட ! அப்பொழுது அந்த அக்னியில்‌ மிகவும்குள்ளரும்‌ 
சிவந்சகண்களையுடையவரும்‌ மஞ்சளவர்ணமானமீசையுடையவரும்‌ 
பயங்காரும்‌ உயரக்கிள ம்பின தலைமயிர்களுடையவரும்‌ சோமங்களடர்க்‌ 
ச ௮வயவங்களுள்ள வரும்‌ பருந்தையும்கோட்டானையும்போன்றவரும்‌ 
பயங்கரமானகரியநிறமுடையவரும்‌ சிவந்த ஆடைஉடுத்தவருமான 
ஒருபுருஷர்‌ உண்டானார்‌. மிகவும்பலசாலியான அவர்‌ அக்தயாகத்தை, 
தீயான து உலர்ந்தகாட்டை எரிப்பதுபோல எரித்துவிட்டார்‌. அவர்‌ 
எங்கும்‌ சுற்றினார்‌ ; தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ அரத்தினார்‌. எல்‌ 
லாத்தேவர்களும்‌ அவரிடம்பயக்து பத்‌்அத்திக்குகளிலும்‌ ஓடினார்‌ 
கள்‌. ஓ. பிரஜைகனைப்பரிபாலிக்கன்ற அரசனே ! பரதம்ரேஷ்டனே ! 
அவ்விடத்‌ தில்‌சஞ்சரிக்கற அர்தப்புருஷரால்‌ பூமியானது மிகவும்‌ 
நடுக்கமடைந்தது. அப்பொழுது, “கூ, கூ 'என்றுகதறுற ஸகல 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௦௨௩ 


ஜகத்தையும்பார்தீது ப்ரபுவானப்ரம்மதேவர்‌, மஹாதேவரைரோக்கி 
நேரில்நின்‌ கொண்டு சொல்லலானார்‌. ₹* ஓ ! பிரபுவே /தேவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ உமக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. ஸகலதேவர்களுக்‌ 
கும்‌ ஈஸ்வர! நீங்கள்‌ கோபத்தியை அடக்கவேண்டும்‌, பகைவ 
சைவாட்டுகிறவ97/ மஹாதேவசே ! இர்த ஸகலமான தேவர்களும்‌ 
முனிவர்களும்‌ உம்முடைய கோபத்தினால்‌ மனத்தில்‌ கலக்கமடைகஇ 
ர்கள்‌. தேவ சிகாமணி௰ய ! தர்மத்தை அறிந்தவரே / உம்முடைய 
வேர்வையிலிருர்‌ துண்டான ஜ்வரம்‌ என்றெ பெயருள்ள இர்தப்‌ புரு 
ஷன்‌ உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரிப்பான்‌, பிரபுவே! ஆனால்‌ ஒன்றாயிருக்‌ 
இற இந்தத்‌ தேஜஸைத்தரிப்பதில்‌ இந்தப்‌ பூமி முழுமையும்‌ சக்தி 
யற்றது. ஆகையால்‌ இத அனேகவிதமாகச்‌ செய்யப்படட்டும்‌ என்‌ 
மூர்‌. பிரம்மாவினால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட தேவர்‌, பாகமும்‌ ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்டவுடன்‌ அளவற்ற பராக்கரமமூடைய பகவானான ப்ரம்மாவை 
கோக்கு, * அப்படியே கட்டும்‌” என்று சொன்னார்‌. பினாுயொனவர்‌ 
சிரித்துக்கொண்டு மிகுந்த பிரீதியை அடைந்தார்‌. அப்பொழுது 
சங்கரர்‌ பிரம்மா சொல்லியபடி பாகத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. அப்பொ 
முது ஸகல தர்மத்தையும்‌ உணர்ந்த சதவசானவர்‌ ஸகலமான பிராணி 
களுக்கும்‌ ஈன்மையுண்டாவதற்காக ஜ்வரத்தையும்‌ அமேகம்‌ பிரிவா 
கச்‌ செய்தார்‌. குழந்தாய்‌! அதையும்‌ கேள்‌, தர்மமறிர்தவனே ! 
மஹாத்மாவான தேவரால்‌ ஜ்வரமான த யானைகளுக்கு மண்டைக்‌ 
சொ திப்பாகவும்‌ மலைகளுக்குத்‌ தா துவாகவும்‌ ஜலங்களுக்குப்‌ பாடு 
யாகவும்‌ பாம்புகளுக்குச்‌ சட்டையாகவும்‌ விருஷபங்களுக்குக்‌ குளம்பு 
ரோகமாகவும்‌ பூதலத்தில்‌ உவரா கவும்‌ பசுக்களுக்கு மாலைக்கண்ணாக 
வும்‌ குதிரைகளுக்குக்‌ கண்டத்தில்‌ சதையடைப்பா கவும்‌ மயில்களுக்கு 
மண்டைவெடிப்பாகவும்‌ குபில்களுக்குக்‌ கண்ணோயாகவும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட து. செம்மறியாடுகளுக்கெல்லாம்‌ பித்தவிகாசமென்று நமக்குக்‌ 
கேள்வி. எல்லாக்கிளிகளுக்கும்‌ !விக்கல்‌ என்றெ ஜ்வரமானது 
சொல்லப்படுகின்ற து. தர்மமறிந்தவனே ! பின்னும்‌ புலிகளிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்‌ரமமென்கிற ஜ்வரமானது இவவுலகில்‌ சொல்லப்படுகின்ற து. 
தார்மமறிந்தவனே / மானிடர்களிடத்தில்‌ ஜ்வரமென்றே இது பிரஸித்‌ 
தமாயிருக்கிறது. மஹேங்வரருடைய இந்தத்தேஜஸாகற மிகக்‌ 
கொடிய ஜ்வரம்‌ மனிதனைப்‌ பிறப்பிலும்‌ இறப்பிலும்‌ அப்படியே 
நடுவிலும்‌ அடைனெற ௮. (ஆகையால்‌) ஈங்வரரானவர்‌ எல்லாப்பிராணி 
களாலும்‌ வணங்கவும்‌ பூஜிக்கவும்‌ தக்கவர்‌. இக்க ஜ்வரம்‌ உட்புகுந்‌ 
த. i 1 * ஹிக்கிகொ? என்பது மூலம்‌, ஸ்‌. 


௧௦௨௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


தவுடன்‌ தர்மவான்களுள்சறெர்‌ தவனானவிருத்சாஸ-5ரன்‌ கொட்டாவி 
விட்டான்‌. பிறகு அவனைக்குறித்‌து இர்தின்‌ வஜ்ராயுதத்தை 
ஏவினான்‌. ஓ! பாரதனே ! வஜ்ரமும்‌ விருத்ரனை அடைந்து பிளந்து 
விட்டத. மஹாயோயொன அந்தப்‌ பெரிய அ௮ஸுசன்‌ வஜ்ரத்தி 
னால்‌ பிளக்கப்பட்‌ட அளவற்ற பராக்கிரமமுடைய விஷ்‌ ணுவினுடைய 
இறந்த ஸ்தானத்தை அடைந்தான்‌. முன்‌ விஷ்ணுபக்தியினா 
லன்றோ அவன்‌ இந்த உலகத்தில்‌ வியாபித்தான்‌ ? ஆகையால்‌ யுத்தத்‌ 
இல்‌ கொல்லப்பட்டு விஷ்ணுவினுடைய ஸ்தானத்தை அடைந்தான்‌, 
இவ்விதம்‌ விருத்சாஸ-ஈரனைப்பற்றியிருக்க பெரிய ஜ்வரத்தினுடைய 
இந்த விரிவான விஷயமானது என்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. புத்தி 
ரனே ! உனக்கு (வேறு என்ன சொல்லவேண்டும்‌ ? ஜ்வாத்தினுடைய 
இந்த உற்பத்தியை விசாலமான மனச்தையுடை.ய எந்த மனிதன்‌ 
மிக்க அடக்கத்துடன்‌ எப்போழுதும்‌ படிப்பானோ அவன்‌ ரோகம்‌ 
விலனெவனும்‌ ஸஃகசாலியும்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவனுமாகி விரும்பிய 


வைகளை அடைவான்‌ ?? என்றார்‌ ” என்றுகூறினர்‌ 


இரு நூற்றுத்தோண்‌ ஹாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(பாமசிவன்‌ வீரபதீாரரைக்கோண்டூ தக்ஷயாகத்தை அமித்ததும்‌ 
தக்ஷன்‌ ஸஹஸ்ாநாமத்தினுல்‌ அவரைத்துதித்ததும்‌ அவர்‌ 
கோபந்தணிந்து வரமளித்ததும்‌.) 
ஹனமேஜயர்‌, ** பிராம்மணரே ! வைவஸ்வ தமன்வக்தரத்‌ இல்‌ 
பிரசேதஸின்வம்ச த்‌ தில்பிறந்த ஸ்ருஷ்டிகர்‌ த்தனான தக்௲ணனுடைய 
அமவ மேதமான அ எப்படி நாசத்தை அடைந்தது ? ஓ! பிசாம்‌ 
ணே! ஸ்ருஷ்டிகர்த்தனுடைய அர்த அங்வமேதமான அ எப்படி 
ஏற்பட்ட அ? எல்லாரூபமா யுமிருக்றெ பிரபுவானவர்‌ தேவியினடைய 
கோபத்தைக்‌ குறித்தன்றோே தாமும்‌ கோபத்தை அடைந்தார்‌ ! 
தக்ஷன்‌ அவருடைய பிரஸாதத்தை௮டைக்து அந்தயாகத்தை எட 
படி பூர்த்திசெய்தான்‌ ? இதை அறியவிரும்புசிறேன்‌. எனக்கு உள்ள 
படி சொல்லும்‌ ” என்று கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. 
முற்காலத்‌ இல்‌ இமயமலையின்‌ தாழ்வசையில்‌ ரிஷிகளா லும்‌ ஸித 
தர்களாலும்‌ அடுக்கப்பட்ட அம்‌ கந்தர்வர்களானும்‌ ௮ப்சைஸாகளா 


௮ம்‌ சூழப்பட்ட தம்‌ அனேகவிதமான விருக்ஷங்களாலும்‌ கொடிக 
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ளாலும்‌ சூழப்பட்ட அமான கங்காதுவாசத்தில்‌ மங்களகரமான இடத்‌ 
தில்‌ தக்ஷன்‌ யாகம்‌ செய்தான்‌. அப்பொழுது ஆகாயத்திலும்‌ 
மண்ணுலலும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திலும்‌ வஸிக்கன்றஎல்லோரும்‌ 
அஞ்சலிசெய்‌ அகொண்டு ரிஷிகளுடைய ஸமூகங்களால்‌ சூழப்பட்ட 
வனும்‌ தர்மத்தைத்‌ தரிக்னெறவர்களில்‌ ப ரஷ்டனுமான தக்ஷ 
னென்றெ ஸ்ருஷ்டிகர்‌த்தனை ஸ்தோத்திரம்செய்தார்கள்‌. உடனே 
தேவர்கள்‌ அஸ-ஈரர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ பிசாசர்கள்‌ உரகர்கள்‌ சாக்ஷஸர்‌ 
கள்‌ ஹாஹா, ஹ-௫ஹ-௫வென்‌ னும்கந்தர்வர்கள்‌ அம்புரு நாரதர்‌ 
விங்வாவஸு- விங்வணேனன்‌ கந்தர்வர்களைச்சேர்ர்‌ த அப்ஸாஸ் திரி 
கள்‌ ஆதித்யர்கள்‌ வஸு-க்கள்‌ ருத்சர்கள்‌ மருத்துக்களுடையகூட்டங்‌ 
சளோடுகூடஸாக்யர்கள்‌ ஆகிய யாகத்‌தில்பாகமுடையவர்களானஎல்‌ 
லோரும்‌ இந்திரனுடன்‌ வந்தார்கள்‌. ஊஷ்மபர்களும்‌ ஸோமபர்களும்‌ 
தூமபர்களும்‌ அஜ்யபர்களுமானரிஷிகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ பிசம்மாவு 
டன்‌ வந்தார்கள்‌. மற்றுமுள்ள அநேகமான ! ஜராயுஜம்‌ ௮ண்டஜம்‌ 
ஸ்வேதஜம்‌ உத்பிஜ்ஜம்‌ என்றெ நான்குவிதபிராணிகளின்ஸமூகங்‌ 
களும்‌ சீக்காமாய்‌ வந்தன. ஆலோசனையுடன்‌ அழைக்கப்பட்ட எல்‌ 
லாத்தேவர்களும்‌ பத்‌ இனிகளுடன்‌ விமானத்திலிருந்துகொண்டு ஜ்வ 
லிக்னெற அக்னிகள்‌ போல விளங்கனொோர்கள்‌. (அப்பொழு) ததர 
மஹரிஷியானவர்‌ அவர்களைப்பார்‌ த்துக்‌ கோபண்டு ஒருவார்த்தை 
கெ ரன்னார்‌. “ ருத்ரபூஜையில்லா தஇ அ யாகமுமாகாது) தர்மமு 
மாகாஅ. எல்லோரும்‌ மரணஸம்பக்தததை அடைந்‌ துவிட்டார்கமே ? 
இது காலத்தின்வித்தியாஸமா ? அல்லது நேரிட்டவிநாசத்தை 
இவர்கள்‌ மோகத்தினால்‌ அறியவில்லையா ? பெரிதானயாகத் தில்‌ 
நேரிட்ட கோரமான பயத்தை அறியவில்லையே?” என்றார்‌. இவ்விதம்‌ 
சொல்லிவிட்ட அந்த  மஹாயோகயொனவா ஞான திருஷ்டியி 
னால்‌ பார்த்தார்‌, அவா்‌ மஹாதேவரான ஈற்வரசையும்‌ வரச்தை 
அளிக்கின்றவளும்‌ மங்களஸ்வரூபியுமான தேவியையும்‌ அந்தத்‌ 
தேவிக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ மஹாத்மாவான நாரதரையும்‌ பார்த்தார்‌. 
யோகத்தை அறிந்தவரான அந்தத்ததீசியானவா இவ்வீ தம்நிச்சயம்‌ 
செய்து மிக்கு ஸர்தோஷத்தை அடைந்தார்‌. அவர்களெல்லோரும்‌ 
ஓரேஆலோசனையுள்ளவர்களாயிருக்தார்கள்‌. ஈசரைஅழையா த கார 
த்தினால்‌ தஜியொனவர்‌ அர்தஇடத்தைவிட்டு வில௫இருக்து 
I காண்டு (அவர்களைகோக்கி,) “ மனிதன்‌ பூஜிக்கத்தகாதவைகளைப்‌ 

நிப்ப இனா லும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களைப பூஜியாத தனாலும்‌ அடிக 
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௧௦௨௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


கடி மனுஷ்யஹத்திக்குச்‌ சமமான பாவத்தை அடை ன்றான்‌. 
நான்‌ முந்‌இயும்‌ பொய்யைச்‌ சொன்ன தில்லை ; இனி ஒருபொழுதும்‌ 
சொல்லப்போடற துமில்லை. தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ மத்தி 
யில்‌ நான்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌. தாமே வந்தவரும்‌ 
பசுக்களை வ௫க்சன்றவரும்‌ ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டிக்றெவரும்‌ சக்ஷிக்கற 
வரும்‌ யாகத்தில்‌ எல்லாருக்கும்‌ முதலில்‌ புஜிக்கிறவருமான பிரபு 
வைப்‌ பாருங்கள்‌ * என்று சொன்னார்‌, தக்ஷன்‌, “ எங்களுக்குக்‌ கரத 
தில்‌ சூலாயு தமுடையவர்களும்‌ ஜடாதாரிகளும்‌ ப இனொரு ஸ்தானங்‌ 
களை அடைக்தவர்களுமான ௮ 2௩௧ ருதீரர்களிருக்னெறார்கள்‌. நான 
மஹேய்வரரை அறியவில்லை, எல்லோரும்‌ ஆலோசித்துத்தான்‌ 
இவரை அழைக்கவில்லை * என்று சொன்னான்‌. தத, “ நான்‌ சங்கர 
ருக்குமேல்‌ வேறு தெய்வத்தைப்‌ பார்க்கவில்லையென்பது உண்மையா 
னால்‌ தக்ஷனுடைய பெரிய இந்த யாகமானஅ (இப்போது) நிறை 
வேறப்போறெதில்லை” என்று சொன்னார்‌. தக்ஷன்‌, * யாகத்தின்‌ 
தலைவருக்காக ஸ்வர்ண பாத்திரத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட அம்‌ விதிப்படி 
மந்திரத்தினால்‌ பரிசுத்தமுள்ள தமான இந்த ஹவிஸை, நிகரற்ற 
விஷ்‌ ணுவினுடைய பாகமாகச்‌ சேர்ப்பிக்ன்றேன்‌. இவர்‌ பிரபுவும்‌ 
வியாபகரும்‌ ஆராதிக்கத்‌ தக்கவருமானவர்‌ £ என்று சொன்னான்‌. 
தேவியானவள்‌, * இப்பொழுது பிரபுவும்‌ வியாபகரும்‌ ஆரா தக்கது 
தக்க ஸர்வஜ்ஞரும்‌ நினைக்கவும்‌ அரியருமான இந்த என்னுடைய 
பதியானவர்‌ எல்லாப்‌ பாகத்தையுமாவது பாதிப்பாகத்தையாவது 
அல்லது மூன்றிலொரு பாகத்தையாவது அடையும்படியான தானத்‌ 
தையோ விரதத்தையோ தவத்தையோ நான்‌ செய்வேன்‌ என்று 
சொன்னாள்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லிக்‌ கலக்கமுற்ற தம்முடைய பத்நியை 
நோக்இ ஸர்வஜ்ஞான ஈஸ்வரர்‌ அதிக ஸர்தோஷத்தை யடைந்து, 
£ இதவியே ! மெல்லிய அங்கமும்‌ இடையுமுள்ளவளே ! என்னை ந 
அறியவில்லை. யாகத்திற்கு ஈசனான என்‌ விஷயத்தில்‌ இந்த வசன 
மானது உ௫தமா ? நீண்ட கண்களையுடையவளே 7 கான்‌ (எல்லாவற்‌ 
றையும்‌) அறிகிறேன்‌. அறிவில்லாத ௮ஸத்துக்கள்‌ ஒன்றையும்‌ 
அறிறெதில்ல்‌. இப்பொழுது உன்னுடைய மாயையினாலே இந்திர 
னும்‌ தேவர்களும்‌ மூவுலகங்களிலுமுள்ளோரும்‌ முழுதும்‌ அஜ்ஞா 
னத்தை அ௮டைக்‌இருக்கின்றனர்‌. யாகத்தில்‌ என்னை ஹோதாக்க 
ளான ருக்வேதிகள்‌ து.இக்கன்றார்கள்‌. என்னைக்‌ குறித்து ஸாமகர்க 
ளும்‌ ரதந்தர ஸாமத்தைக்‌ கானஞ்‌ செய்கின்றார்கள்‌. என்னைப்‌ பிரம்ம 
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வித்துக்களான பிராம்மணர்கள்‌ பூஜிக்கின்றார்கள்‌. எனக்கு அத்வரி 
யுக்களென்றெ யஜ-ஈர்வேதிகள்‌ ஹவிர்ப்பாகத்தைக்‌ கொடுக்னெறார்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌. தேவியானவள்‌, “ மிகவும்‌ இழிந்தவரான 
லும்‌ எல்லாப்‌ புருஷரும்‌ ஸ்திரீஜனங்களின்‌ மத்தியில்‌ தம்மைப்‌ 
புகழ்ர்‌ தகொள்ளுகின்றனர்‌ ; கர்வத்தையும்‌ அடைகின்றனர்‌. ஸர்‌ 
தேகமில்லை என்றாள்‌. சங்கரர்‌, * தெவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈம 
வரியே! இறுத்த இடையுள்ளவளே ! நான்‌ என்னைத்‌ அதிக்கவில்லை. 
இறந்த மேனியுடையவளே ! உத்தமி2ய ! இந்த யாககிமித்தம்‌ நான்‌ 
ஸ்ருஷ்டிப்பவனைப்‌ பார்‌” என்றார்‌. அந்தப்‌ பகவான்‌ பிராணனைக்‌ 
காட்டி லும்‌ பிரியமானவளும்‌ பத்நியுமான உமையைப்‌ பார்த்து இவ 
விதம்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ தம்முடைய முகத்திலிருந்து மிகுந்த உற்‌ 
சாகமுடையஅம்‌ கோசமுமான ஒரு பூதத்தை ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. அவர்‌ 
அவனை நோக்க, “ தக்ஷனுடைய யாகத்தை அழித்துவிட” என்று 
சொன்னார்‌. பிறகு முகத்‌ இலிருந்து விடுபட்ட அந்த ஒப்பற்ற ஸிம்மம்‌ 
போன்ற வீரபத்ரரால்‌ தேவியின்‌ கோபந்தணிவதற்காகத்‌ தகதனு 
டைய யாகமானஅ விளையாட்டாக அழிக்கப்பட்டது. ! (தேவியி 
னுடைய) கோபத்தினால்‌ மிகவும்‌ பயங்கரையும்‌ மஹாகாளியுமான 
மஹேஸ்வரியானவள்‌ உண்டாகி ஆத்மரூபசான ஈபமவாருடைய கர்‌ 
மத்திற்கு ஸாக்ஷியாக அவருடன்‌ பின்‌ தொடர்ந்தாள்‌. செளரியத்தி 
னால்‌ ஆத்மாவான ஈஸ்வாருக்குச்‌ சமமான பலம்‌ ரூபம்‌ இவைக 


ளுடன்‌ கூடினவரும்‌ (ஈஸ்வசருடைய) கோபமே வேறு உருவமெடுத்‌ 


ததுபோன்றவரும்‌ அளவற்ற பலம்‌ வீர்யங்களுள்ளவரும்‌ அளவற்ற 
பலமுள்ள ஆண்மைத்தனமுடையவரும்‌ ஷீரபத்ரரென்று பிரஸித்தி 
பெற்றவரும்‌ தேவியின்‌ கோபத்தைத்‌ துடைக்கின்றவருமான அந்‌ 
தப்‌ பகவான்‌ தேவருடைய அபிப்ராயத்தை அறிந்து சிரஸால்‌ வணங்‌ 
இப்‌ பிறகு தம்மயிர்க்கால்களிலிருக்தும்‌ செளம்யர்களென்கிற இறந்த 
கணங்களை ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. பிறகு ருத்திரராக்குச்‌ சமமானவைக 
ரம்‌ ருத்‌ திரருக்குச்‌ சமமான வீர்யமும்‌ பராக்ரமமுமுடையவைகளும்‌ 
பயங்கரமானவைகளுமான அந்தக்கணங்கள்‌ தக்ஷனுடைய யாகத்தை 
அழிப்பதற்காக விரைவில்‌ வந்தன. பிறகு பயங்கரமான ரூபமுடைய 
வைகளும்‌ பெரிய சரீசமுடையவைகளும்‌ நூற்றுக்கணக்கும்‌ ஆயிரக்‌ 


கணக்குமாயிருப்பவைகளுமான அவைகள்‌ இலகிலா சப்தங்களால்‌ 


ட £மஹேங்வரியும்‌ மஹாபயங்கரமான மஹாகாளியாகித்‌ தனக்காக 
உண்டான கார்யத்தை நேரில்‌ பார்ப்பதற்காக அவருடன்‌ பின்‌ சென்றாள்‌” 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௧௦ ௨_து ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஷ்வே 

ஆகாயத்தை நிரம்பச்செய்தன. பெரிய அந்தச்‌ சப்தத்தினால்‌ அஸ்‌ 
குள்ள தேவர்கள்‌ ௩டுங்னொர்கள்‌ ; மலைகளும்‌ சிதறின ; பூமியும்‌. 
அசைந்தது) காற்றும்‌ சுழன்றது; கடல்‌ கலங்கிற்று; அக்னிகளும்‌. 
ஒளி மழுங்னெ ; ஸ-டுர்யனும்‌ பிரகாசிக்கவில்லை ; ரகங்களும்‌ பிர 
காசிக்கவில்லை ; ஈக்ஷத்‌ இரங்களும்‌ ௪ந்இரனும்‌ பிரகா சிக்கவில்லை ; ரிஷி 
களும்‌ பிரகாசிக்கவில்லை ; தேவர்களும்‌ பிரகாசிக்கவில்லை ; மனிதர்க. 
ளும்‌ பிரகா சிக்கவில்லை. இவ்விதம்‌ இருளடைந்தபொழுஅ சில கணவ. 
கள்‌ கர்வத்துடன்‌ எரித்தன. கோரமுள்ள மற்றவைகள்‌ அடித்தன ;. 
யூபங்களையும்‌ பிடுங்னெ. மற்றவைகள்‌ இடித்தன. வேறு சல 
கசக்னெ, வாயுவேகமுள்ள சல எங்கும்‌ ஓடின. மனோவேகமுள்ள 
சில குதித்து ஓடின. யாகபாத்ரங்களும்‌ திவ்யமான ஆபாணங்க. 
ளும்‌ பொடியாக்கப்பட்டன. அவைகள்‌ வாரி இறைக்கப்பட்டு. 
ஆகாயவெளியில்‌ ஈக்ஷத்‌ தரங்கள்‌ போலக்‌ காணப்பட்டன. திவ்யமான 
அன்னம்‌ பானம்‌ பக்ஷயம்‌ இவைக நடைய குவியல்கள்‌ மலைகளுக்குச்‌ 
சமானமாயிருக்தன. அப்பொழுது நெய்விட்ட.. பாயஸங்களாறெ 

சேறுகளோடு கூடின பாலாறுகள்‌ காணப்பட்டன. தயிராடைகளா 

கிற ஜலத்தையுடையவையும்‌ சிறந்த சர்க்கசைக்கட்டிகளாகறே மணல்‌ 
களுடையவையும்‌ ௮றுசுவையுள்ளவையும்‌ மன த்‌ தற்னியவையுமான 

வெல்ல வாய்க்கால்கள்‌ ஓடின. பலவிதமான மாமிசங்களையும்‌ பல 
வகையான பக்ஷ்யங்களையும்‌ திவ்யமான பானகங்களையும்‌ 1 லேகயெங்‌ 

களையும்‌ சோஷ்யங்களையும்‌ கணங்கள்‌ நானாவிதமான வாய்களால்‌ 

புஜித்தன ; அழித்தன ; வாரியுமெறிந்தன. ருத்ரருடைய கோபத்தி 

னால்‌ பெரிய சரீரத்தையுடையவைகளும்‌ பிரளயகாலாக்னிக்கு ஓப்‌ 
பானவைகளுமான கணங்கள்‌ நான்கு பக்கத்திலும்‌ தேவணைனயங்‌ 
களைப்‌ பயப்படுத்திக்‌ கலக்னெ, அநேகவடிவங்களையெடுத் து விளை 

யாடின. தேவஸ்திரிகளை வாரி எறிந்தன. ருத்ருடைய கோபத்தி 

னின்றும்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களாலும்‌ பிரயாஸத்துடன்‌ நன்கு காக்கப்‌ 

பட்ட அந்த யாகத்தைக்‌ கோடிய செய்கையுள்ள வீரபத்ரர்‌ எங்கும்‌ 

விரைவில்‌ எரித்தனர்‌ ; எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அச்சத்தை விளை 

விக்கும்படி கோரமான சப்தத்தைச்‌ செய்தனர்‌ ; யாகத்‌ இன்‌ ரெலைக்‌ 

கொய்அவிட்டுக்‌ கர்ஜித்தனர்‌ ; ஸக்தோஷித்தனர்‌, பிறகு நான்முகன்‌ 

முதலான எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தனன தக்ஷனும்‌ 

அஞ்சலி செய்துகொண்டு, :நீர் யார்‌? சொல்லும்‌” என்று கேட்க, 

வீரபத்ரர்‌, “நான்‌ ருத்ரருமல்லேன்‌ ; தேவியுமல்லேன்‌. இங்கே 


1 6455-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க. 


சர்‌ ந திபர்வம்‌. ௧0௨௯ 


நான்‌ ஹவிஸையருந்தவும்‌ வரவில்லை, நீங்கள்‌ தேவிக்குக்‌ கோபம்‌ 
வரும்படி செய்ததை நினைத்து ஸர்வாத்மாவான பிரபுவானவர்‌ 


கோபத்தை அடைந்தார்‌. பிராம்மணம்ரேஷ்டர்களைப்பார்க்கவும்‌ வர 
வில்லை. உத்ஸாஹத்தினாலும்‌ வாவேஇல்லை. உன்யாகத்தை அழிப்ப 
தற்காக இங்கேவந்தவனாக என்னை அறிந்துகொள்‌. நான்வீரபத்‌ இர 
னென்று பெயர்பெற்றவன்‌ ; ஈற்வரருடையகோபத்தினின்றும்‌ கு இத்‌ 
தவன்‌ ; இவள்‌ பத்ரகாளிஎன்று பெயர்பெற்றவள்‌ ; தேவியின்‌ 
கோபத்தினின் று வெளிப்பட்டனள்‌. காங்களிருவரும்‌ தேவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தேவரான அவராலே அனுப்பப்பட்டு யாகஸமீபத்தை 
அடைந்தோம்‌. பிரரம்மணப்ரேஷ்டனே ! உமாபதியானதேவகேவ 
சைச்‌ சரணமடை. தேவருடையகோபமும்‌ மேலான அ. மற்றவிடத்‌ 
திலிருர்‌ ஐ வரதானமும்‌ இழிந்தது” என்றுசொன்னார்‌. வீரபத்ரு 
ருடையவார்த்தையைக்கேட்டு, தர்மத்தைத்தரிக்றெவர்களில்‌சிறந்தவ 
னான தக்ஷன்‌ பா£மேற்வசரைப்பணிக்‌ அ ஸ்‌ த்திரத்தினால்‌ ஸர்தோ 
ஷிக்கச்செய்யலானான்‌. £ தேவரும்‌ சிக்ஷகரும்‌ சாஸ்வதரும்‌ நிலையுள்ள 
வரும்‌ அழிவில்லா தவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ எல்லாஉலகத்திற்கும்ப திய 
மான மஹாதேவசை நான்‌ சாணமடைகிேன்‌ என்றான்‌. நன்றாகச்‌ 
சேகரிச்கப்பட்ட அந்த த்திரவியங்களோடுகூடின தக்ஷனுடையயாகதி 


தி இ ரா கார்களும்‌ தயபோதனர்களானரிஷிகளும்‌ அழைக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌. தேவரும்‌ (ஸ்ருஷ்டி முதலான) எல்லாத்தகொழில்களையு 
முடையவருமான மஹேஸ்வார்‌ அதற்கு அழைக்கப்படவில்ல்‌. அப்‌ 
பொழுது மஹாதேவியானவள்‌ கோபத்தை அடைந்தாள்‌. அதனி 
மித்தம்‌ ஈண்வரர்‌ கணங்களை அனுப்பினார்‌. அப்பொழுது யாகசாலை 
எரிக்கப்பட்டும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ஓடியும்‌ மஹாத்மாவும்‌ பயங்காரும்‌ 
ஜ்வலிக்றெவெருமான வீரபத்ரர்‌ நக்ஷ்த்ரமண்டலத்தை வியாபித்தும்‌ 
பரிசாரகர்கள்‌ சூலத்தால்‌ மார்புபிளக்கப்பட்டு அலறிக்கொண்டும்‌ 
யூபங்கள்‌ ௮சை த்‌அப்‌ பிடுங்க எங்கும்‌எறியப்பட்டும்‌ கழுகுகள்‌ மாம்‌ 
ஸத்தில்‌ஆசைகொண்டு உயரக்ளெம்பியும்‌ சீழேஸஞ்சரித்துக்கொண் 
டும்‌ யக்ஷர்களும்‌ கந்தர்வக்கூட்டங்களும்‌ பிசாசர்களும்‌ உரகர்களும்‌ 
சாக்ஷஸர்களும்‌ ௮வற்றின்‌இறகுகளின்கா ற்றினால்‌ தள்ளப்பட்டும்‌ 
அனகம்ஈரிகளால்‌ ஊளையிடப்பட்டும்‌ இருக்கும்பொழுது அனேக 
கேத்சங்களையு டையவரும்‌ சத்துருக்களை ஜயிக்கன்றவரும்‌ தேவ 
தகேவருமான ஈங்வரர்‌ முகஸ்தான த்‌ தினால்‌ முயற்சியுடன்‌ ப்ராணாபா 


னங்ககா அடக்கிக்‌ கண்களால்‌ எங்கும்‌ பார்தீதுக்‌ கொண்டு 


சீக்ரமொக அக்னி குண்டத்திலிருமந்‌ தும்‌ கிளம்பினார்‌, ஆயிரம்‌ 


௧௦௩௦ ஸரீமஹாபரரதம்‌. 
ஸு௫ர்யர்களுடைய  ஒளியைவகிக்றெவரும்‌ ஊழித்திப்போன்ற 
வருமான அவர்‌ (தக்ஷனேரோக்கி) புன்னகை செய்து, “ உனக்கு 
நான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? சொல்‌* என்னும்‌ வசனத்தைச்‌ 
சொன்னார்‌. பிறகு ஸ்ருஷ்டிகர்த்தனான தக்ஷன்‌ யாகத்தைப்பற்‌ 
மின அத்யாயத்தைத்‌ தேவகுருவினிடமிருக்து கேட்டபொழு௮, 
அஞ்சலிசெய்‌ தகொண்டு பயமும்‌ சிந்தையும்‌ நடுக்கமுமடைந்து கண்‌ 
களிலும்‌ முகத்திலும்‌ கண்ணீர்பெருக அந்தத்தேவரைரோக்டி, 
“ ஸர்வஜ்‌ ஞரானநீர்‌ அருளூள்‌ ளவரும்‌ எனக்குவரமளிப்பவரும்‌, கனி 
பெருமுயற்சியால்‌ நன்குசேர்க்கப்பட்ட தும்‌ எரிக்கவும்‌ க 
குடிக்கவும்‌ தின்னவும்‌ அழிக்கவும்‌ பொடிக்கவும்‌ எறியவும்‌ பட்டது 
மான இவ்விதபாகஸாமக்ரியான அ வீணாகவேண்டாம்‌. நான்‌ எனக்கு 


உமக்குப்பிரியனும்‌ அனுக்ரஹிக்கத்தக்கவனுமாயிருக்தால்‌ கெடுநாள்‌ 


இந்தவாத்தை வரிக்கின்றேன்‌' என்று சொன்னான்‌. ஸர்வஜ்ஞரும்‌ பக 
னென்றெ ஸ-டூர்யனுடைய நேத்ரத்தைப்பிட்னெவரும்‌ தர்மங்களுக்‌ 
குப்‌ பயனளிக்கன்றவரும்‌ விரூபமான நேத்திரங்களையுடையவரும்‌ 
முக்கண்ணரும்‌ தேவரும்‌ பிரஜைகளுக்கெல்லாம்‌ பதியுமான ஹார்‌, 
“அப்படியே ஆகட்டும்‌ ” எனறு சொன்னார்‌, தக்ஷனான வன்‌ முழங்கால்‌ 
கள்‌ பூமியிற்படியகமஸ்கரித்து ஈஸ்வசரிடமிருக்து வரத்தை அடைந்து 
விருஷபத்வஜரான அவரைஆயிரத்தெட்டுகாமங்களினால்‌ அதித்தான்‌? 
என்றார்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, '* யோ! குற்றமற்றவரே ! பிரஜைகளுக்குப்பதி 
யான தக்ஷன்‌ எந்தநாமங்களினால்‌ ஈங்வாரைத்‌ அதித்தான்‌ ? அவற்‌ 
றை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. எனக்குக்‌ கேட்பதற்கு ங்ரத்‌ 


3 


தை உண்டாயிருக்கிறது ”' என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட 
ங்கினூர்‌, “பாரத ! ஆச்சரியமான செய்கையையுடையவரும்‌ ரகஸ்ய 
மானவரதத்தையுடையவருமான தேவதேவருடைய சகஸ்யமும்‌ பிர 
காசமுமானநாமங்களைக்‌ கேள்‌. 

தக்ஷன்‌, 1£நதேவமே ! தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈஸ்வரரே! தேவ 
ர்களின்பகைவர்களின்வன்மையை அழிப்பவரே ! உமக்கு ஈமஸ்கா 
ரம்‌. தேவேரற்திரனுடைய பலத்தைஸ்தம்பநம்செய்தவரே ! தேவ 
ர்களாலும்‌ அ௮ஸுார்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவசே ! ஆயிரம்கண்க 
ரூளளவரே ! (ஸ-டூர்யசந்‌ திராக்கிகளாயெ) விரூபம்களானகண்களை 
யுடையவரே ! மூன்றுகண்களுள்ளவரே ! யக்ஷர்‌ தலைவனானகுபோனை 


நண்பனாகவுடையவரே / எங்கும்கைகளும்‌ கால்களும்‌ ஸாந்நித்யமு 


1 இவற்றில்‌, அறநுசாஸன பர்வத்‌ இல்‌ வெஸஹஸ்ரநாமம்வந்தவிடத்துப்‌ 
பொருள்கூறப்படாதகாமங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கூறப்படுகிறது. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௦௩௧ 


முளளவ'2ர ! எங்கும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ முகங்களுமுடையவரே ! 
எங்கும்கா அகளுள்ளவரே ! உலகத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்‌ 
திருப்பவ'2ர! முளைபோன்றகா அகளுடையவரே! பெரிய கா அகளுள்‌ 
எவரே ! குடங்கள்போன்றகா அகளுள்‌ ளவரே ! ஸமுத்சத்தை இருப்‌ 
பிடமாகவுடையவரே ! பெரிய யானையின்கா அகளுக்குநிகரான காது 
களூள்ளவரே / பசுவின்கா தகளையொத்தகா அகளுள்ளவரே ! கை 
களுக்குநிகரானகா அகளுள்ளவரே ! நூறு வயிறுகளுடையவரே ! 
தூறுசோமச்சுமிகளுள்ளவசே ! நூறுகாக்களுடையவரே ! உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. காயத்ரிமந்‌திரஜபமுடையவர்கள்‌ உம்மைக்‌ கானஞ்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. ஸ-௫ர்யனை உபாஸிப்பவர்கள்‌ ஸ௫ர்யனுக்கு அதிஷ்‌ 
டானதேவதையான உம்மை அர்ச்சனைசெய்றொர்கள்‌. உம்மைப்‌ 
பிரம்மாவாகவும்‌ நூறு அங்வமேதமுள்ள இக்இரனாகவும்‌ ஊர்த்‌ 
வராகவும்‌ ஆகாயத்துற்குகிகராகவும்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. பெரிய சரீ 
ரத்தையுடையவரே! கடலுக்கும்‌ அகாயத்துக்கும்‌ நிகரானவரே / 
உம்முடைய இந்தச்சரீரத்தில்‌ எல்லா த்தேவதைகளும்‌ கொட்டிலில்‌ 
பசுக்கள்‌ இருப்பதுபோல இருக்கின்றார்கள்‌. உம்முடைய சரீரத்‌ 
தில்‌ சந்திரன்‌ அக்நி வருணன்‌ ஆதித்யன்‌ விஷ்ணு பிரம்மா ய 

ஹஸ்பதி இவர்களைப்‌ பார்க்கிறேன்‌. நீரே பகவான்‌ ; காரணர்‌ ; கார்‌ 
யர்‌ ; க்ரியை ; கரணர்‌ ; ஸத்து௮ஸத்‌ துக்களின்‌ ம்பு வரல 
ருப்பவர்‌, பவரும்‌ சர்வரும்‌ 5 ருத்ரரும்‌ வரதருமான உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌. பிரம்மாமுகலானபசுக்களுக்குப்‌ பதியும்‌ அக்தகாஸுரனைக்‌ 
கொன்றவருமான உமக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம்‌, மூன்று 
விதமான ஜடைகளையுடையவரும்‌ மூன்றுதலைகளுள்ளவரும்‌ முத்‌ 
தலைச்சூலத்தால்‌ யுத்தம்செய்யும்தன்மையுள்ளவரும்‌ சாஸ்திரம்‌, 
குரு, தியானம்‌ ஆய மூன்றுவித நேத்திரங்களையுடையவரும்‌ 
ஸுர்யன்‌ சந்திரன்‌ அக்நி ஆகிய மூன்றுகண்களையுடையவரும்‌ முப்‌ 
புரத்தையழித்தவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 3சண்டரும்‌ 4குண்‌ 
டரும்‌ 5அண்டரும்‌ அண்ட த்தைத்‌ தரிக்கின்றவருமான உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌, 6தண்டியும்‌ நேரும்‌ கோண லுமாயிருப்பவரும்‌ தண்டம்‌ முண்‌ 
டனம்‌ இவற்றையுடைய ஸக்யாஸியுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, உயரக்‌ 


இளம்பின கோரப்பற்களும்‌ சேசங்களமள்ளவரம்‌ 7சுக்லரும்‌ 8 இவ 
ல்களூ பதம்‌ பட்லு ழ்‌ தேற அ 


ட 


£ எல்லாவற்றிற்கும்மேலானவர்‌, 5 பிரம்மாண்டமாயிருப்பவர்‌, 

2 பாவத்தைவிலக்குபவர்‌. 6 சக்திக்கிறவர்‌. [வர்‌. 
3 குரூரரூபி, 7 ஸத்வகுணத்தால்‌ வெண்மையான 
4 சட்டிபோன்‌ றவர்‌, 8 எங்கும்வியாப்‌ ததவ. 


௧௦௩௨ பர்மஹாபாரதம்‌. 


ததரும்‌ !விலோஹிதரும்‌ 2தூம்ரரும்‌ (ஹாலாஹலத் தினால்‌) கறுத்த 
கண்டமுடையவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. நிகரற்றவரும்‌ 3விரூப 
ரும்‌ 4இவரும்‌ 5ஸ-ர்யரும்‌ ஸர்யமண்டலத் தில்‌ சயனஞ்‌ செய்ப 
வரும்‌ ஸ-இர்யன்போல விளங்குனெற தவஜமும்‌ கொடிச்சிலையு : 
முள்ளவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ப்ரமதகணங்களுக்கு நாதரும்‌ 
விருஷபத்தின்‌ தோளுக்குகிகசான தோளுள்ளவரும்‌ தற்வியும்‌ சதி. 
ருக்களைச்‌ இ-்ஷிப்பவரும்‌ 6தண்டரும்‌ பூர்ஜவிருக்ஷத்‌ தின்‌ பட்டையை 

யும்‌ மரவுரிகளையும்‌ வஸ்திரமாகவுடையவருமான உமக்கு ஸ்கரப்‌ 
ஸுவர்ணத்தைக்‌ கர்ப்பத்திலுடையவரும்‌ ஸுவர்ணமயமான கவச 
முடையவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ஸுவர்ண த்தினால்‌ செய்யப்‌. 


பட்ட இரீடமுள்ளவரும்‌ ஸுவர்ணக்களுக்குப்‌ பதியுமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. 7ஸ்துதரும்‌ $ஸ்‌அத்யரும்‌ 9ஸ்‌ தூாயமாகருமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. ஸர்வரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்கறவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, ஹோதா 
வும்‌ மந்த்ரரும்‌ வெண்மையான கொடி கொடிச்சீலைகளுள்ளவருமான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 1௦நாபரும்‌ !!நரப்யருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 
ஆவரணங்களுக்கும்‌ ஆவசணரும்‌ க்ருசமான காஸியுள்ளவரும்‌ க்ருச 
மான அம்கவ்களூள்ளவரும்‌ க்ருசருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 12ஸம்‌ 
ஹ்ருஷ்டரும்‌ 13விஹ்ருஷ்ட ரும்‌ 14லெைலெருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 
15சயமாநரும்‌ 16சயிதரும்‌ 17'உத்திதரும்‌ 1$ஸ்திதரும்‌ 19 தாவமா நரும்‌ 
முண்டரும்‌ 20ஜடிலருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ஈடனத்தை ஸ்வ 
பாவமாகவுடையவரும்‌ முகவாத்யம்‌ வா சிப்பவரும்‌ ஈதியிலுண்டான 
தாமரை மலர்களாறெ பூஜாஸாதனத்தில்‌ அசையுள்ளவரும்‌ கான 
வாத்யங்களால்‌ விளங்குறெவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 21ஜ்‌யேஷ்ட 
ரும்‌ 22ங்ரேஷ்டரும்‌ பலத்துக்கு அபிமானிதேவதையான இர்‌ இிரனைச்‌ 
சிக்ஷித்தவரும்‌ காலனுக்கும்‌ நியந்தாவும்‌ 23கல்யரும்‌ 24க்ஷயரும்‌ 


! ரஜோகுணத்தால்‌ இவப்புகிறமுள்ளவர்‌. 14 *இலஇல ' என்னும்‌ ஒலி 
2 தமோகுணத்தால்‌ புகைகிறமுள்ளவர்‌. வடிவமாயிருப்பவர்‌. 

3 கானாவிதரூபமுள்ளவர்‌. 15 சயனிக்கி றவர்‌. 

4 மங்களமூரத்தி. 16 சயனஞ்செய்தவர்‌. 

5 ஸூர்யமண்டலரூபி 17 எழுகந்திருந்தவர்‌. 

6 நிக்ரகரூபி, ல 18 நிற்பவர்‌. 

7 இதிக்கப்பட்டவர்‌. 19 ஒடுகிறவர்‌. 

8 துதிக்கத்தக்கவா்‌. 2௦ சடைகளுள்ளவர்‌. 

9 துஇச்சப்படுகிறவர்‌. - 2 பிராயத்தால்பெரியவர்‌. 
1௦ நாபியில்‌ எல்லாஜக த்தையுமுடையவர்‌. 22 குணங்களால்‌ றந்தவர்‌. 
1! நாபிஸ்தானமாயிறாக்க த்தச்கவர்‌, 23 ஸமர்த்தர்‌. 

12 (மிச்சமகிழ்ச்சியுள்ளவர்‌, 24 மஹாப்‌ ரளயமாயிருப்ப 
13 விசேஷஸந்தொஷமுள்ளவர்‌. வர்‌, 


நீ சாற்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௩௩ 


1 உபக்ஷயருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, அச்சத்தைத்‌ தருவதும்‌ துச்‌ 
அபியொலிபோன்ற தமான சிரிப்புள்ளவரும்‌ பயங்கரமான விரதத்‌ 
தைத தரிப்பவரும்‌ உக்ரருமான உமக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம்‌. 
யத்துக்கைகளூுடைய உமக்கு நமஸ்காரம்‌. மண்டையோட்டைக்‌ 
கையிலுடையவரும்‌ சிதையிலுள்ள பஸ்மத்தில்‌ பிரியமுள்ளவரும்‌ 
2 வியிஷணரும்‌ 3பீஷ்மருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 4பீமரே! 
சமமுதலான விரதங்களை த்தரிக்கின்ற உமக்கு நமஸ்காரம்‌. விகார 
மான முகமுள்ளவரும்‌ கத்திபான்ற நாவுள்ளவரும்‌ 5தம்ஷ்ட்ரியும்‌ 
யாகத்தில்‌ பக்வமாயும்‌ ங்மசானத்‌ இல்‌ பச்சையாயுமிருக்கிற மாம்ஸத்‌ 
தில்‌ ஆசையுள்ளவரும்‌ சுரைக்காய்‌ வீணையில்‌ பிரியமுள்ளவருமான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 6வ்ருஷரும்‌ 7வருஷ்யரும்‌ கந்திரூபரும்‌ $வ்ருஷ 
ரும்‌ 9கடங்கடரும்‌ தண்டரும்‌ !பசபசருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானவரும்‌ வாதருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 
சறந்தவைகளான மாலை கந்தம்‌ வஸ்‌ இரம்‌இவற்றையுடையவரும்‌ வாத்‌ 
இற்கெல்லாம்‌ மேலான வரத்தை அளிக்கின்றவருமான உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌. ஆசையுள்ளவர்‌ ஆசையற்றவரென்னும்‌ இரண்டு உருவமா 
யிருப்பவரும்‌ 11பாவகரும்‌ ருத்ராக்ஷமாலையுள்‌ ளவரும்‌ !2ஸம்பிந்ரும்‌ 
13விபிந்ரும்‌ !4சாயரும்‌ 15ஆதபகருமான உமக்கு நமஸ்காசம்‌, கோர 
மில்லாத அம்‌ கோரமுமான ரூபமுள்ளவரும்‌ கோசமாயும அதிகோர 
மாயுமிருப்பவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. சிவரும்‌ சாந்தரும்‌ மிக 
வும்‌ சாக்தரும்‌ ஒருகாலுள்ளவ நம்‌ ௮2ஈகம்‌ கண்களுடையவரும்‌ 
ஓரு சிரமுள்ளவரும்‌ 6 ருத்ரரும (கபாலமுதலிய) அற்பவஸ்‌ துக்க 
ளில்‌ ஆசையுள்ளவரும்‌ வேறாகப்‌ பிரிற்திருப்பதில்‌ பிரியமுள்ளவரு 
மான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. பஞ்சாலரும்‌ வெளுத்த அங்கங்களு 
 டையவரும்‌ !£சமசமருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. உக்ரமான கண்டா 


மணியுள்ளவரும்‌ 19கண்டரும்‌ கண்டை யில்லா தவராயினும்‌ கண்டா 


1 இடையிலுள்ள பிரளயமாயிருப்பவர்‌. 1 தியானஞ்செய்றைவர்‌. 


2 பயமற்றவர்‌. 2 காரணரூபமாக எங்கும்‌ கல 
3 பயங்கரர்‌. ந்தவா்‌. 

4 பயங்கரர்‌. 13 சார்யரூபமாக வெவ்வேறு 
5 கோரப்பற்களுள்ளவர்‌. யிருப்பவர்‌, 

6 மழையைச்செய்பவர்‌. 14 நிழலாயிருப்பவர்‌. 

7 தர்மத்துக்குஹிதமானவர்‌. 15 லெயிலாயிருப்பவர்‌. 

8 தர்மமாயிருப்பவர்‌. 16 ரோகத்தைநிவ்ருத்‌ இப்பவர்‌. 
ஓ எப்பொழுதும்‌ செல்லுகிறவர்‌, 17 விஸ்வகர்மா. [ னவர்‌. 
10 எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளைப்‌ பாகஞ்‌ 18 எப்பொழுதும்சமகுண முள்‌ 

செய்பவர்‌. 19 மணியின்‌ ஓசையாயிருப்பவர்‌. 


ட ௧௬௨0 


௧௦௩௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


பேர்களால்‌ வாசிக்கப்பட்ட கண்‌ 


நாதத்துடன்‌ கூடினவரும்‌ ஆயிரம்‌ 
டைகளையுடையவரும்‌ கண்டாமாலையில்‌ பிரியமுடையவரும்‌ பிராண 
னையே கண்டையாகவுடையவரும்‌ கந்தரும்‌ கலகலருமான உமக்கு. 
நமஸ்காரம்‌. குரோதத்தின்‌ முடிவான சமஸ்வரூபரும்‌ பூராதிலோகங்‌ 
களின்‌ முடிவான பிரம்மரூபரும்‌ நாமரூபபிரபஞ்சத்திற்குக்‌ காரண 
மான ஈஸ்வரா இஷ்டான பிரம்மரூபரும்‌ அரியப்ரம்மமுமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. பூராதிலோகம்‌ காமரூபப்ரபஞ்சம்‌ அதன்காரணமான 
ஈபபவரர்‌ இவைகளில்‌ பிரியமுடையவரும்‌ மிகவும்‌ சமத்தை அடை 
இன்றவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ மலைகளையும்‌ விருக்ஷங்களையும்‌ இருப்பிட 
மாகவுடையவருமான உமக்கு கமஸ்காரம்‌. வபையில்‌ ஈரிபோல அசை 
யுள்ளவரும்‌ !தாரகரும்‌ 2தரரும்‌ யஜ்ஞரும்‌ 3யஜியும்‌ 4 ஹுதரும்‌ 
5 ப்ரஹுதருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, யேஜ்ஞவா ஹரும்‌ 7 தாந்த. 
ரும்‌ “தப்யரும்‌ 9ஆதபகருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 10தடரும்‌ 
''தட்யரும்‌ ஸமுத்‌ திரமுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 12அந்நதரும்‌ அன்‌ 
னத்திற்குப்‌ பதியும்‌ அன்னத்தை அரும்‌ அகின்றவருமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, ஆயிரந்தலைகளுடையவரும்‌ ஆயிரம்‌ பா தங்களுடையவரு 
மான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. உயரத்தூக்கப்பட்ட ஆயிரம்‌ சூலாயுத 
முடையவரும்‌ ஆயிரம்‌ நேத்திரங்களுடையவரும்‌ பாலஸ-மீர்யன்‌ 
போன்ற கிறமுள்ளவரும்‌ பாலனுடைய ரூபத்தைக்‌ தரிக்கன்ற 
வருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 13பாலர்களான சினேகிகர்களை 
சக்ஷிக்கின்றவரும்‌ பாலவினையாட்டுடன்கூடி யவரும்‌ வருத்தரும்‌ 
14 னலுப்தரும்‌ 5க்உாப்தரும்‌ 6 கேகாபணருமான உமக்கு நமஸ்கா 
ரம்‌. அலைகளால்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்பட்ட கேசத்தையுடைய 
வரும்‌ தர்ப்பைபோன்ற கேசத்தையுடையவருமான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, யஜனமுதலான ஆனு கர்மங்களிலும்‌ ஸந் கோல 


! கரையேற்றுபவர்‌. 9 ரஜோமயர்‌. 
2 கரையேறக்காரணர்‌. 

3 யாகஞ்செய்ூறவர்‌. 

4 பிராம்மணன்முகமாய்‌ தீருப்தி 


1௦ கரையாயிருப்பவர்‌. 
11 நதியாயிருப்பவர்‌. 


12 அன்னமளிப்பவர்‌. 


்‌ பம்‌ அலி த்க்‌ 13 ல்‌ பாலகிஷ்ணரூபமாக 
இறவர்‌. ஸ்ட மட்‌! என்பது ஸுக 
6 யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றும்‌ ரித்‌ கீகப்பட்டிரறாக்கிறது என்பது 
கீகுமுதலானவர்களாயிருப்‌ பழையவுமசை. 
பவர்‌. 14 ஆசைகொண்டவர்‌. 
7 ஜிதேர்திரியர்‌. 15 கலங்கெனவர்‌. 


8 ஸதீவமயர்‌, 16 கலக்குகிறவர்‌, 


சாந்திபர்வம்‌: ௧௦௩௫ 


முடையவரும்‌ யஜனம்‌ அத்யயனம்‌ தானம்‌ என்கிற மூன்றுகர்மங்‌ 
மில்‌ பற்றுதலுள்ளவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, விதிப்படி வர்ணா 
ர0ரமங்களுடைய தனித்தனி கர்மங்களிலிருக்கனெற உமக்கு ஈமஸ்‌ 
காசம்‌. 1குஷ்யரும்‌ 2கோஷரும்‌ கலகலருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
வெளுப்பாயும்‌ பொன்னிறமாயுமுள்ள கண்களையுடையவரும்‌ கறுப்‌ 
பாயும்‌ சிவப்பாயுமுள்ள விழிகளையுடையவரும்‌ ற்வாஸத்தை ஜயித்த 
வரும்‌ 3கண்டரும்‌ 4ஸ்போடாரும்‌ க்ருசரும்‌ தர்மம்‌ காமம்‌ அர்த்‌ 
தம்‌ மோக்ஷம்‌ இவைகளில்‌ சொல்லக்கூடிய கதைகளையுடைய 
வரும்‌ 5ஸாக்கியரும்‌ ஸாங்கியர்களில்‌ முக்யெரும்‌ வேதாந்தவிசா 
சரக்கையும்‌ தஇியானத்தையும்‌ அனுக்ரஹித்து ஈடத்துகின்றவரு 
மான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, தேர்‌ஏறவும்‌ தேரில்லாதிருக்கவும்‌ தக்‌ 
கவரும்‌ நான்குமார்க்கங்களிலும்‌ சகமுடையவரும்‌ மான்தோலை 
உத்தரியமாகவுடையவரும்‌ ஸர்ப்பயஜ்ஞோபவிதமுடையவருமான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ஈசாறநரே ! வஜ்ரம்போன்ற சரீரச்சேர்க்‌ 
கையை உடையவரே 7 மஞ்சள்‌ நிறமான கேசமுடையவசே ! உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, மூன்று கண்ணுடைய அம்பிகைக்கு காதசான உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. வேயக்தரே!  7அவ்யக்தரே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 
காமரே ! கரமதரே! கொமக்கசே ! திருப்தியடைந்த பிரம்மத்தை 
ம்‌ திருப்தியடையாத ஜகத்தையும்‌ விசாரிக்கன்ற உமக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌, ஸர்வரே ! ஸர்வதரே ! 'ஸர்வக்ஈரே ! ஸந்தியாகாலத்‌ திலுண்‌ 
டாகும்‌ சிவப்புவர்ணமாயிருப்பவரே / உமக்கு கமஸ்காரம்‌, பெரிய 
பலமுடையவரே ! பெரியகைகளுள்ளவரே ! விரிவான புத்தியை 
யுடையவரே ! பெரிய காந்தியுள்ளவரே ! பெரியமேசங்களின்‌ கூட்‌ 
டத்திற்கு நிகரானவரே ! மஹாகாலரூபியே! ஸ்தூலரே! ஜீர்ண 
மான அக்கங்களுடையவரரே ! !!'ஜடையுள்ளவர்போல நடிப்பவரும்‌ 
மசவுரியையும்‌ புலித்‌ தோலையும்‌ தரிக்றெவெரும்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
ஸுஸஞாயனும்‌ அக்னியும்‌ போன்ற ஜடைகளுள்ளவரும்‌ மரவுரிமான்‌ 
தோல்களை ஆடையாகவுடையவருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஆயிரம்‌ 
ஆதித்யர்களுக்குகிகரானவரே ! தவத்தை நித்யமாகவுடையவரே ! 


1? ச ட ட, ட்‌ 7 ப்‌ ௩ பி 
'உந்மாதநரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, அநேகம்‌ சுழிகளுள்ள கங்காஜல 


ப 


1 கோஷிச்ச த்‌ தக்கவர்‌. 7 காரணருபி, 

2 கொஷரூபி, 8 காமத்தையளிப்பவர்‌, 

3 கண்டமென்னும்‌ ஆயுதரூபி, 9 மன்மதனைக்கொன்றவர்‌. 

4 பிஏச்றவர்‌. 1௦ எல்லாவற்றையும்‌ ஸஃஹரிப்பவர்‌. 
5 கபிலராயிருப்பவர்‌. 11 “ஜடிலே ? என்பத மூலம்‌, 


6 கார்யரூபி. 12 மயக்குகிறவர்‌. 


௧௦௩௬ பரிமஹாபாரதம்‌. 


தீதினால்‌ நனைந்‌தகேசமுடையவரே ! சக்‌ இரனை மாறி மாறி உண்டாகச்‌. 
செய்றெவரே! யுகங்களை த திருப்புறெவரே! மேகங்களை த திரும்பச்செய்‌ 
இறவரே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, நீரே அக்கம்‌ ; அத்தா ; 2போக்தா; 
அந்தர்‌; 3 அங்றபுக்‌; அந்நத்தைஸ்ருஷ்டி க்றெவர்‌; 4பக்தா; 5பக்வபுக்‌;. 
பவநர்‌; அலர்‌; ஜராயுஜங்கள்‌; அண்டங்கள்‌; ஸ்வேதஜங்கள்‌; உத்‌ 
பிஜ்ஜங்களாயீருக்கிறீர்‌, தேவரே! தேவேசரே! கான்குவிதமான பிரா 
ணிகளுடைய ஸமூகமாயிருக்றைவரும்‌ நீரே. ஸ்தாவாஜங்கமங்களை. 
ஸ்ருஷ்டிப்பவரும்‌ ஸம்ஹரிப்பவரும்‌ நிமே.பிரம்மவித்‌ அக்களுள்‌ றந்து 
வரே ! உம்மைப்‌ பிரம்மவித்‌ துக்கள்‌ பிரம்மமாகச்‌ சொல்லுக்‌ றனர்‌, 
நீரே மனத்திற்கு முக்யெமொனகாரணம்‌, ஆகாயமும்‌ வாயுவும்‌ ஒளிக 
ளூக்குநிதியுமாயிருக்ிறிர்‌, பிரம்மவித்துக்கள்‌ உம்மை ரிக்காகவும்‌' 
ஸாமமாகவும்‌ ஓங்காசமாகவும்‌ சொல்லுகிரர்கள்‌. தேவங்ரேஷ்டரே! 
உம்மை, “ ஹாயிஹாயி என்‌ றும்‌, * ஹுவாஹாயி?: என்றும்‌, ்‌ ஹாவு 
ஹாயி” என்றும்‌ பிரம்மவா இசளானஸாமகர்கள்‌ அடிக்கடி கானஞ்‌ 
செய்கின்றார்கள்‌, வேதத்‌ திலுள்ளஉபநிஷத்ஸஹகங்களான அ திகளால்‌ 
நீர்‌ யஜஃர்வேதமயமாயும்‌ ருச்வேதமயமாயும்‌ ஆகுதிமயமாயும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறிர்‌. பிராம்மணர்களும்‌ க்ஷத்ரியர்‌ களும்‌ வைல்யர்களும்‌ சூதீரர்‌ 
களும்‌ ஸங்காஜா தியர்களும்‌ நீரே, மேகக்கூட்டங்களும்‌ வித்யுத்‌ தும்‌ 
7 ஸ்தநிதமும்‌ கர்ஜிதமும்‌ நீரே, ஸம்வத்ஸரமும்‌ ருஅக்களும்‌ மாஸ 
மும்‌ பக்தமும்‌ யுகமும்‌ நிமேஷங்களும்‌ காஷ்டைகளும்‌ ஈக்ஷத்திரங்‌ 
களும்‌ செகங்களும்‌ கலைகளும்‌ நீரே, நீர்‌ விருக்ஷங்களுள்‌ முக்கிய 
விருக்ஷங்களும்‌ பர்வதங்களூுடையகொடுமுடிகளும்‌ மிருகங்களுள்‌ 
புலியும்‌ பக்திகளுள்‌ கருடனும்‌ ஸர்ப்பக்களுள்சேஷனும்‌ ஸமுத்‌ திரன்‌ 
களுள்பாற்கடலும்‌ யந்திரங்களூள்வில்லும்‌ ஆயு தங்களுள்‌ வஜ்ரமும்‌ 
வரதங்களூள்‌ ஸத்யமுமாயிருக்கிறீர்‌, திவேஷமும்‌ இச்சையும்‌ ராகமும்‌ 
மோஹமும்‌ கதமையும்‌ அக்ஷமையும்‌ வ்யவஸாயமும்‌ கீருதியும்‌ 
லோபமும்‌ குரோதமும்‌ ஜயமும்‌ அஜயமும்‌ நீரே, நீர்‌ 9தஇ, நீர்‌ 
சரி; "சாபி; 12கட்வாமகி ; 13ஜர்ஜ்ஜரி, நீர்‌ 14சேத்தா ; 15பேத்‌ 


_— வெ வகை 


1 உண்பவர்‌. 9 கதாயுதமுள்ளவர்‌. 

2 போகங்களை அனுபவிப்பவர்‌. 10 அம்புள்ளவர்‌. 

3 அம்மத்தைக்காப்பவர்‌. 11 வில்லுள்ளவர்‌. 

4 சமைப்பவா. 12 கட்வாங்கமென்னும்‌ ஆயுதமுள்ள 
5 பகவமானவைகளை உண்பவர்‌, வர்‌, 
6 மின்னல்‌, 


13 ஜர்ஜ்ஜரவா த்யமுள்ளவர்‌. 
7 மழையுடன்கூடியமேகஒலி. 14 வெட்டெவர்‌. 
8 மழையில்லாதமேகஒலி., 15 பிளப்பவர்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. ௧0௩௭ 


! ப்ரஹர்த்தா ; 2நேதா ; மந்தா ; பிதாவாகநினைக்கப்பட்‌ 
_வர்‌. (யமம்‌ூந்‌ துநியமம்‌ ந்‌ து ஆக) பத்துலக்ஷணங்களுள்ள தாம 
மும்‌ அர்த்தமும்‌ காமமும்‌ மீரே. கங்கையும்‌ ஸமுத்திரங்களும்‌ நதி 
ஒருப்‌ தல்வங்கரும்‌ 5ஸரஸுுகளும்‌ நீரே, 6லதைகளும்‌ 7வல்‌ 
லிகளும்‌ தருணங்களும்‌ ஓஷதிகளும்‌ பசுக்களும்‌ மிருகங்களும்‌ பக்ஷி 
களும்‌ திரவியகர்மங்களின்ஸமாரம்ப மும்‌ புஷ்பங்களையும்பலங்களையும்‌ 
கொடுக்கும்காலமும்‌ நீர்‌. சேேவர்களுடையஆ தியும்‌ அந்தமும்‌ காயத்‌ 
ரியும ஒங்காரமும்‌ நீரே, $ஹரிதமும்‌ சோஹிதமும்‌ நிலமும்‌ இருஷ்‌ 
ணமும்‌ ரச்தமும்‌ அருணமும்‌ கத்ருவும்‌ கபிலமும்‌ கபோதமும்‌ மேசக 
மும்‌ நீர்‌. நீர்‌ 9அவர்ணரும்‌ ஸுவர்ணரும்‌ வர்ணத்தைச்செய்‌ 
இன்றவரும்‌ மேகத்திற்குநிகரானவரும்‌ ஸுவர்ணரென்‌ றுபெயருடை 
யவரும்‌ ஸ-வர்ணத்‌ தில்பிரியமுள்‌ ள வருமாயிருக்கிறீர்‌. இர; இசனும்‌ 
யமனும்‌ வருணனும்‌ 1!தநதனும்‌ அரலனும்‌ 12உபப்லவமும்‌ சித்ர 
பாதவும்‌ 13ஸ்வர்ப்பா அவும்‌ பானுவும்‌ நீரே. 14 ஹொ தரமும்‌ 153 ஹாதா 
வும்‌ 16ஹோம்யமும்‌ 17ஹுுதமும்‌ !8ப்ரபுவும்‌ த்ரிஸுபர்ணமர்‌ 
ரத்தில்‌ அதிச்கப்பட்டவரும்‌ யஜுர்‌ வேதத்திலுள்ள சதருத்ச 
i வேதரூபியும்‌ நீரே. நீர்‌ பவித்சங்களுக்குப்‌ பவித்‌ 
தம்‌ மங்களங்களுக்கெல்லாம்‌ மங்களமும்‌ 19இரிகரும்‌ 20 ஹிண்டு 
கரும்‌ வ்ருக்தரும்‌ ஜீவரும்‌ 21புத்கலமுமாயிருக்கிறிர்‌. ப்ராணரும்‌ 
ஸத்வமும்‌ ரஜஸும்‌ தமஸும்‌ 22 அப்சமதரும்‌ பிராணனும்‌ அபாகனும்‌ 
ஸமாகனும்‌ உதாநனும்‌ வியாகனும்‌ நீரே, 23உ௫்மேஷமும்‌ 24நிமேஷ 
மும்‌ 25௯த-தமும்‌ 26ஜ்‌ ௬ும்பிதமும்‌ நீரே, நீர்‌ வெப்பாயும்‌ உள்ளடங்‌ 
னெ தாயுமிருக்றெ திருஷ்டியையுடையவரும்‌ பெரிய முகமுடையவ 
ரூப்‌ Pr நீர்‌ ஊிிபோன்றரோமங்க 


! அடிப்பவர்‌. 14 அக்நி, 

2 நடத்துறெவர்‌. 15 ஹோமஞ்செய்கதி றவர்‌. 

3 மனனஞ்செய்பவர்‌. 16 ஹோமத்தக்குத்தக்கஹவிஸ்‌. 

4 குட்டைகள்‌. 17 ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டஹவிஸ்‌. 

5 ஏரிகள்‌. 18 ஹோமபலனையளிக்கும்‌ ஈய்வரர்‌. 

6 பெரியகொடிகள்‌. 19 மலைபோல ஜடமானசரீ ரத்தைச 

7 சிறுகொடிகள்‌, சப்திக்கச்செய்தி றவர்‌ . 

8 இதுமுதல்‌ பத்துகாமங்கள்‌ வர்‌ 2௦ போதல்வருதலைச்செய்பவர்‌. 
ணவிசேஷங்கள்‌. 21 சரீரம்‌. 

9 வர்ணமில்லாதவர்‌, 22 பத்நியில்லா தவர்‌. 

1௦ நல்லவர்ண முள்ளவர்‌, 23 கண்னைத்திறப்பது. 

11 குபேசன்‌. | 24 கண்ணைமூடுவ த. 

12 இரகணம்‌, 25 தும்மல்‌. 


13 சாகு. 26 கொட்டாவி, 


௧0௩௮) ஸப்ரூீமஹாபாரதம்‌. 


ளுள்ளவர்‌ ; செம்மட்டைகிறமானமீசையுள்ளவர்‌ ; உயசக்ளெம்பின. 
கேசத்தையுடையவர்‌ ; மிகவும்‌ சலிக்கிறவர்‌ ; கானவாத்‌ தியங்களின்‌ 
உண்மையை அறிந்தவர்‌; கானம்‌ வாத்யம்வா த்தல்‌ இவைகளில்பிரிய : 
முடையவர்‌. நீர்‌ ! மத்ஸ்யரும்‌ 2 ஜலசாரும்‌ 3 ஜால்யரும்‌ 4 அகலரும்‌ 
லீலைக்காகவே ஸம்ஸாரத்தைஅடைறெவரும்‌ 5 கலியும்‌ 6 அகாலரும்‌ 
7 அதிகாலரும்‌ $அஷ்காலரும்‌ காலருமாயிருக்கிறிர்‌. நீர்‌ ம்ருத்யுவும்‌ 
9 தாமும்‌ )0க்ருத்பரும்‌ பக்தரும்‌ சத்துருக்களை க்ஷயம்‌ செய்கிற. 
வரும்‌ மேககாலரும்‌ பெரியதெற்றிப்பற்களுடையவரும்‌ பிரளயகால 
மேகமுமாக இருக்கிறீர்‌. நீர்‌ 12கண்டரும்‌ 13அகண்டரும்‌ !4கடியும்‌ 
கண்டியும்‌ 15சருசேலியும்‌ 16மிலிமிலியும்‌ )7ப்ரம்மமும்‌ அக்கிகளுடைய 
பாதிச்சரிரமான ஸ்வாஹாரூபியும்‌ 18தண்டியும்‌ 19முண்டரும்‌ மூன்று. 
தண்டமுடையயதியுமாக இருக்கிறீர்‌ ; ஈான்குயுகமும்‌ நான்கு வேத. 
மும்‌ அத்வர்யுமுதலானவர்களுடைய நான்கு கர்மங்களை நடத்துற. 
வரும்‌ நான்கு ஆம0ரமங்களையும்‌ ஈடக்கும்படி செய்றெவரும்‌ கான்கு. 
வர்ணங்களையும்‌ செய்றெவருமாயிருக்கிறீர்‌. எப்பொழும்‌ சொக்கட்‌ 
டானில்‌ பிரியமுடையவரும்‌ 2௦தூர்த்தரும்‌ கணங்களுக்குப்பிரபுவும்‌ 
கணங்களைசக்ஷிக்கிறவரும்‌ சிவப்பான மாலையையும்‌ வஸ்‌ தரத்தையும்‌ 
தரிக்கிறவரும்‌ 31கரிசரும்‌ காஷாயங்களில்‌ பிரியமுடையவருமாயிருக்‌ 
இறீர்‌. நீர்‌ 22சில்பிகர்‌; சில்பவேலைக்காரர்களில்‌ மேலானவர்‌ ; 
எல்லாச்‌ சில்பங்களையும்‌ நடத்துகிறவர்‌; பகனென்கறஸ-டூர்யனு 
டைய நேத்திரத்திற்கு அங்குசமாயிருக்றெவர்‌ ; சண்டர்‌; பூஷா 
வென்றெ ஸ-டூர்யபனுடைய பற்களைஉதிர்த்தவர்‌. நீர்‌ ஸ்வாஹா 
ஸ்வதா; வஷட்காரம்‌; கமஸ்காரம்‌; சிஷ்டர்களால்‌ சொல்லப்படும்‌, 
“நமோகம£” என்னும்‌ ஈமஸ்காரமாயிருப்பவர்‌ ; ரகஸ்யமான விச 


தங்களையுடையவர்‌ ; ரகஸ்யமான தவத்தையுடையவர்‌ ; 23தரரகர்‌ ; 


1 மத்ஸ்யம்போன்ற ஜீவரூபி, 12 பிரகாரிப்பவர்‌, 
2 ஸம்ஸார நதி ஜலத்தில்‌ ஸஞ்‌ 13 மாயையால்‌ மறைக்கப்பட்டவர்‌. 
சரிப்பவர்‌. 14 ஜீவர்களைச்‌ கர்மபலன்களுடன்‌ 
3 ஸம்ஸாரவாஸனையா யெவலை சேர்ப்பவர்‌. 
யில்‌ சட்டப்பட்டவர்‌, 15 சராசரங்களால்‌ விளையாடுபவர்‌. 
4 அடக்கமுடியா தவர்‌. 16 எப்பொழு தும்கார்யவர்ச்சங்களில்‌ 
5 கலிரூபர்‌. அனுப்‌ வேத்‌ திருப்பவர்‌. 
6 காலமற்றவிர்‌. 17 ப்‌.ரணவம்‌. [லப்படுகிறார்‌. 
7 காலத்தைத்தாண்‌ டினவர்‌. 18, 19 இவற்றால்‌ பரமஹம்ஸர்‌ சொல்‌ 
8 கெட்டகாலமாயிருப்பவர்‌ 2௦ சூதாடுகிறவர்‌. 
9 கூரியகத்தி. 21 மலையில்‌ சயனிப்பவர்‌. 
1௦ வெட்டத்தக்கவர்‌. 22 அல்ப இல்பி, 


11 மிதீரர்‌, 23 ப்‌. ரணவர்‌, 


சாறந்திபர்வம்‌. ௧௦௩௯ 


ஈக்ஷத்‌ இரங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஆகாசம்‌; 'தாதா; விதாதா; 
3ஸந்தாதா; “விதாதா; 5தாரணர்‌; 6அதரர்‌; 7ப்சம்மா; தபஸ்‌; ஸத்‌ 
யம்‌ ; ப்ரம்மசர்யம்‌; ஆர்ஜவம்‌) $பூதாத்மா; 9பூதக்ருத்‌; பூதர்‌; 
சென்றது நிகழ்கன்றது வருவது என்னும்‌ மூன்றையும்‌ உண்டு 
பண்ணும்‌ மாயா சபலத்துக்கு உற்பத்தி ஸ்கானமானவர்‌ ; 
* பூ) * புவ; * ஸ்வ; காணப்படும்‌ பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ 
சாங்வதர்‌ ; 11தாந்தர்‌; பிரம்மாமுதலான ஈங்வரர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான மஹேஸ்வார்‌; திக்ஷிதர்‌; !2அதிகஷிதர்‌; !3ச்தாந்தர்‌; மற்றவ 
ரால்‌ அடக்கமுடியாதவர்‌; அடங்காதவர்களைே காசஞ்செய்கிறவர்‌; சந்‌ 


இனைத்‌ திருப்புறெ மாஸமானவர்‌; யுகங்களைக்‌ இருப்புகிற கல்பமான 
வர்‌; 1*ஸம்வர்த்தர்‌; 15ஸம்ப்ரவர் தீதகர்‌; காமர்‌; !7பிச்து; அணு; ஸ்தூ 
லர்‌; கர்ணிகாரமாலையில்‌ பிரியமுடையவர்‌; நந்தியின்‌ முகம்போன்ற 
முகமுடையவர்‌; பயங்கரமான முகமுடையவரா்‌; ஸுமுகர்‌; அரமுகா; 
அமுகர்‌; நான்கு முகமுடையவர்‌; அனேக முகமுடையவர்‌; யுத்தங 
களில்‌ அக்நிமுகர்‌; ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ ; 18சகுநி; பெரிய ஸர்ப்பங்க 
ளுக்குப்பதி, விராட்‌; அதர்மத்தை அழிக்கிறவர்‌; பெரிதான பக்க 
பலத்தையுடையவர்‌; உக்ரமான சிகையைத்‌ தரிக்றெவர்‌; கணம்‌ 
களுக்கு அதிபர்‌; விருஷபம்போலச்‌ சப்‌ இிக்றெவர்‌; பசுக்களை ஸங்‌ 


கடங்களினின் றும்‌ காக்கன்றவர்‌; விருஷபம்ரேஷ்டத்தை வாகன 
மாக உடையவர்‌; மூன்று உலகங்களையும்‌ சக்ஷிக்கன்றவரும்‌ கோவிந்‌ 
தரும்‌ கோக்களின்‌ மார்க்கத்தில்‌ செல்‌ லுகன்றவரும்‌ 19 அமார்க்கரும்‌ 
ங்2ரஷ்டரும்‌ ஸ்‌இரரும்‌ ஸ்தாணுவும்‌ 20நிஷ்கம்பரும்‌ 21கம்பருமா 
யிருக்கறீர்‌; தடுக்கமுடியாதவரும்‌ கொடிய ஹாலாஹலவிஷத்தை 
யும்‌ அபகரித்தவரும்‌ (யுத்தத்தில்‌) ஒருவராலும்‌ ஸஹிக்கமுடியா த 
வரும்‌ அதிக்ரமிக்கமுடியா தவரும்‌ பயமுறுத்தவுமுடியா தவரும்‌ 


! ஆதிகர்த்தாவான விஷ்ணு 1௦ நித்யஸித்தர்‌. 
2 பெள திகங்களை ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ * வ்யாஹ்ருதிகள்‌. 
பிரம்மா. [வர்‌. 11 ஜிதேந்த்ரியர்‌. 


3 ஒன்றுசேர்த்து நிலைகிறுத்துப 12 இக்ஷிதரல்லா தவர்‌. 
4 ஸம்ஹரிப்பவரான மஹேஸ்வர 13 பொறுமையுள்ளவர்‌. 
ரும்‌ புண்யபாப ரூபமான கர்‌ 14 பிரளயமாயிருப்பவர்‌. 


மழும்‌. 15 ஸ்ருஷ்டிகாரணா, 
5 எல்லாவற்றையும்தரிக்கும்‌ மூல 16 பெண்ணாசையுள்ளவர்‌, 
காரணர்‌. 17 வீர்யமாயிருப்பவர்‌, 
6 ஆதாரமற்ற சுத்தப்சம்மம்‌. 18 பக்கிபோல ஸங்கமற்றவர்‌. 
7 ப்ரம்மவித்‌. 19 மார்க்கமற்றவர்‌. 
6 பிராணிகளுக்கு ஆச்மா. 2௦ அசையாதவர்‌. 
9 பிராணிகளைப்‌ படைப்பவர்‌, 21 அசைபவர்‌, 


௧௦௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அசைக்கமுடியாதவரும்‌ பிரவேசிக்கமுடியாதவரும்‌ ஜயிக்கமுடி 
யாதவரும்‌ !ஜயருமாயிருக்கிறீர; 2௪சரும்‌ முயலை அடையாளமாக. 
வுடைய சந்திரனும்‌ 3சமநரும்‌ குளிர்ச்சி, உஷ்ணம்‌, பசி, ஜரை, 
மனோவியாதி இவைகளைச்‌ செய்றெவரும்‌ 4ஆதிகளும்‌ 5வயாதி 
களும்‌ வியாதிகளை நிவருத்திக்கன்றவரும்‌ 6அவ்யா தியுமாயிருக்கி 
நீர்‌; என்னுடைய யாகமாகிற மானுக்கு வேடனாயிருக்கிறவரும்‌ 
வியா திகளின்‌ உற்பத்திக்கு இடமானவரும்‌ வியாதிகளின்‌ லயஸ்‌ 
தானமானவரும்‌ 7சிகண்டியும்‌ தாமரைமலர்கள்போன்ற நேத்திரங்‌ 
களுடையவரும்‌ தாமசை ஓடையை இருப்பிடமாக உடையவருமா 
யிருக்கிறீர்‌. சிகைதயைத்‌ தரிக்றெவெரும்‌ வேதங்களாகிய மூன்று 
கண்களுடையவரும்‌ உக்கிரமான சிகைைசெய்றெவரும்‌ அண்டக்‌ 
களை நாசஞ்செய்னெறவரும்‌ விஷரூபமான அக்னியை உண்டவரும்‌ 
தேவய்ரேஷ்டரும்‌ ஸோமபானஞ்செய்பவரும்‌ மருத்பதியும்‌ நீரே, 
நீர்‌ அமிருதபானஞ்செய்தவர்‌. ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ நாதரே ! தேவர்‌ 
களுக்குத்‌ தேவரே ! கணங்களுக்கு ஈற்வசரும்‌ விஷாக்னியினின்று 
ரக்ஷித்தவரும்‌ மிருத்புவைப்‌ பானஞ்செய்தவரும்‌ ஷர த்தைப்பானஞ்‌ 
செய்கிறவரும்‌ ஸோமபானம்‌ செய்கிறவரும்‌ ஸ்வர்ச்காதி ஸுகத்தி 
லிருந்து ஈழுவினவர்களை முந்திக்‌ கரக்கின்றவரும்‌ நீரே. தேவர்‌ 
களுக்கு முர்தினவரான பிரம்மாலைக்‌ காக்கின்றவரும்‌ நீரே. $ஹிர 
ண்யசேதஸும்‌ புருஷரும்‌ நீரே. ஸ்திரியும்‌ நீரே. புமானும்‌ நீரே, 
அலியும்‌ நீரே. பாலரும்‌ யுவாவும்‌ 9ஸ்தவிரரும்‌ தந்தம்‌ உதிர்ந்த 
வரும்‌ நீரே. ராவதமும்‌ இந்திரனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ படைப்பவ 
ரும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ கர்த்தாவும்‌ நீரே, விங்வத்தை ஸம்ஹரிக்கன்ற 
வரும்‌ விரரவத்தைச்‌ செய்றெவர்களான பிரம்மா இகளுக்கும்‌ பூஜ்ய 
ரும்‌ விரவ, த்தை வ௫ூக்கின்றவரும்‌ விங்வரூபியும்‌ தேஜஸ்வியும்‌ எங்‌ 
கும்‌ முகமுடையவரும்‌ ஸூர்ய சந்திரர்களை நேத்‌ திரங்களாக உடைய 
வரும்‌ பிரம்மனையே ஹ்ருதயமாகவுடையவரும்‌ நீரே. நீர்‌ பெருங்கட 
லும்‌ !ஸசஸ்வ தியும்‌ வாக்கும்‌ பலரும்‌ அகலனும்‌ அநிலனும்‌ பக 
லிரவுகளும்‌ பிராணிகள்‌ கண்களைமூடெது இறப்பதென்னும்‌ கர்மல்‌ 
களையுடையவருமாயிருக்கிறீர்‌, சிவபெருமானே ! உம்முடைய மஹி 


! வெற்றிவடிவமானவர்‌. 6 வியாஇயற்றவர்‌. 

2 முயல்போல வேகமாகச்‌ செல்‌ 7 மயில்சோகையுள்ளவர்‌. 
லுபவர்‌, 8 அக்னி. 

3 யமன்‌. 9 இழவர்‌. 


4 மனோவியாதஇகளாயிருப்பவர்‌, 1௦ ஸரஸ்வதிஎன்னும்‌ ஈதி. 
5 சரீ ரவியா திகளாயிருப்பவர்‌. 11 வைராக்கியம்‌. 


சாநீ திபர்வம்‌. ௧௦௪௧ 


மையை உள்ளபடி அறிவதற்குப்‌ பிரம்மாவும்‌ ௪க்தரல்லர்‌; விஷ்ணு 
வும்‌ சக்தரல்லர்‌ ; முன்னோர்களான பிரஸித்‌ இபெற்ற ரிஷிகளும்‌ ஸமர்த்‌ 
தர்களல்லர்‌. மிகவும்‌ ஸ௫௯்தமமான உம்முடைய மூர்த்திகள்‌ எனக்‌ 
குத்தெரியா. என்னை சக்ஷியும்‌. பிதாவானவன்‌ ஒளாஸபுத்‌ இரனை சக்ஷிப்‌ 
 யதுபோல என்னை எப்பொழுதும்‌ சக்ஷியும்‌. மா சில்லாதவரே ! என்னை 
ரக்ஷியும்‌, கான்‌ உம்மால்‌ காக்கப்படத்தக்கவன்‌. உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
பகவானான நீர்‌ பக்தர்களிடம்‌ தயையுள்ளவர்‌. கான்‌ உம்மிடத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பக்தியுள்ளவனாயுமிருக்கிறேன்‌. எவர்‌ அனேகமாயிரம்‌ 
வருஷம்‌ புருஷர்களை அஜ்ஞானத்தினால்‌ மறைத்துப்‌ பார்க்க அரிய 
ரும்‌ ஏகருமாகி ஸம்ஸார ஸமுத்திரத்தின்‌ அக்கரையில்‌ இருக்கின்‌ 
ரூசோ அவர்‌ என்னை எப்பொழுதும்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, எந்தச்‌ சித்‌ 
ஜோதியை நித்திரையை விட்டவர்களும்‌ ங்வாஸத்தை ஜயித்தவர்க 
ரூம்‌ ஸத்வகுணத்திலிருப்பவர்களும்‌ இர்திரியங்களை அடக்யெவர்‌ 
களுமான யோகிகள்‌ பார்க்கின்றார்களேோ யோகரூபமான அவருக்கு 
நமஸ்காரம்‌. ஜடையுடையவர்போல நடிக்கிறவரும்‌ தண்டமுள்ள 
வரும்‌ தொங்கும்‌ வயிறுடைய சரீரமுள்ளவரும்‌ கமண்டலுவையே 
௮ம்பராத்‌.தாணியாய்க்‌ கொண்டவரும்‌ சதர்முகரூபியுமான அவ 
ருக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம்‌. எவருடைய கேசங்களில்‌ மேகம்‌ 
களும்‌ எல்லா அவயவங்களூடைய ஸர்திகளிலும்‌ நதிகளும்‌ உதரத்‌ 
தில்‌ நான்கு ஸமுத்திரங்களுமிருக்கன்றனவோ ஜலரூபியான அவ 
ருக்கு ஈமஸ்காரம்‌, யுகத்தின்முடிவில்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ 
யக்ஷித்‌ தவிட்டு எவர்‌ ஜலத்தின்‌ ஈடுவில்‌ சயனஞ்செய்கிருசோ ஜலத்‌ 
தில்‌ சயனித்த அவரை நான்‌ சரண்மடைகிறேன்‌. எவர்‌ ராகுவின்‌ 
வாயில்‌ புகுந்து ராத்ரியில்‌ சந்திரனைப்‌ பானஞ்செய்கிறாசோ, ராகு 
வாடி ஸ-௫*யனையும்‌ விழுங்குகன்றாரோ அவர்‌ என்னை சக்ஷிக்கட்டும்‌. 
ஸ்ருஷ்டியை அடுத்துவந்தவர்களும்‌ சிசுக்கள்‌ போன்றவர்களுமான 
எவர்கள்‌ தமக்குரிய பாகங்களை அடைகன்றார்களோ அவர்களுக்கு 
நமஸ்காரம்‌, அவர்கள்‌, * ஸ்வதா, ஸ்வாஹா ! என்னும்‌ சப்தங்க 
ளால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ஹவ்யகவ்யங்களால்‌ ஸர்ீதாஷத்தை அடை 
யட்டும்‌. கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ள எந்தப்‌ புருஷர்கள்‌ எல்லாத்‌ தேகி 
களுடைய னி சிம்கிகில்கார்களர அவர்கள்‌ என்னை எப்‌ 
- பொழுதும்‌ சக்ஷிக்கட்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ என்னைத்‌ திருப்‌ திசெய்யட்‌ 
டும்‌. எவர்கள்‌ தேகத்திலிருர்‌ தகொண்டு தாம்‌ அழாமல்‌ தேகிகளை 
 அழச்செய்துகொண்டும்‌ ௮ அவர்களை மகிழ்வியாமல்‌ தாம்‌ மகிழ்ந்து 


1 “காமங்கள்‌ "நடத்தபொழுது பிசகாசக்றொரோ? என்பத பழையவுரை, 
ப கக்க 


௧௦௪௨ பரூமஹாபாரதம்‌. 


கொண்டுமிருக்கன்றார்களோ அவர்களுக்கு நித்தியம்‌ ஈமஸ்காரம்‌. ஈதி 
களிலும்‌ ஸமுத்திரங்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ குகைகளிலும்‌ மாத்தி 
னடிகளிலும்‌ கொட்டில்களிலும்‌ காட்டிலும்‌ பிரவே௫ிக்கமுடியாத 
இடங்களிலும்‌ காற்சந்இகளிலும்‌ ரதவீ திகளிலும்‌ முற்றங்களிலும்‌ 
சுரைகளிலும்‌ கஜசாலைகளிலும்‌ குதிரைச்சாலைகளி லும்‌ தேர்ச்சாலைக 
ளிலும்‌ அழிந்த தோப்புகளிலும்‌ இடிந்த ஆலயங்களிலும்‌ எவர்க 
ளிருக்கன்றார்களோ, ூந்தஅபூதங்களிலும்‌ திக்குகளிலும்‌ விதிக்குக 
ளிலும்‌ எவர்களிருக்கின்றார்களோ, சர்திரசூரியர்களின்‌ இடையில்‌ 
எவர்கள்‌ அடைந்திருக்கன்றார்களோ, எவர்கள்‌ சந்‌இரஸ-மிர்யர்க 
நடைய கிரணங்களிலிருக்கின்றார்களோ, எவர்கள்‌ பாதாளத்தை 
அடைந்திருக்னெறார்களோ, எவர்கள்‌ அதற்கும்‌ அப்புறத்தை 
அடைந்திருக்கறொர்களோ அவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம்‌. 
அவர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. அவர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. எவர்களுக்கு 
எண்ணிக்கையும்‌ ௮ளவுமில்லையோ, ரூபமுமில்லையோ, எந்த ருத்ரர்‌ 
கள்‌ எண்ணிக்கையற்ற குணக்களுள்ளவர்களோ அவர்களுக்கு நித 
இயம்‌ நமஸ்காரம்‌, நீர்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ படைக்கின்றவரும்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ காக்கின்றவரும்‌ ஸம்ஹரிக்கனெறவரும்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அர்தரா த்மாவுமாயிருத்தலால்‌ அழைக்கப்பட 
வில்லை. நீரே நானாவித தகஷிணைகளையுடைய யாகங்களால்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுவதனாலும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ செய்வதனாலும்‌ நீர்‌ அழைக்‌ 
கப்படவில்லை. தேவரே ! அல்லது, ஸ-மிக்ஷ்மமான உம்முடைய 
மாயையினால்‌ மயக்கப்பட்டேன்‌. முன்சொன்ன காரண த்தினலாவஅ 
இந்தக்காரணத்‌ தனாலாவ அ நீர்‌ அழைக்கப்படவில்லை, எனக்கு அருள்‌ 
செய்யும்‌, உமக்கு மங்களமூண்டு, தியான த்தை அடைந்தவனான 
எனக்கு நீர்‌ (முன்‌) வரவேண்டும்‌. தேவரே / என்னுடைய ஹ்ருதய 
மானது உம்மிடமிருக்கவேண்டும்‌ ; புத்தியும்‌ உம்மிடமிருக்கவேண்‌ 
டும்‌, மனமும்‌ உம்மிடமிருக்கவேண்டும்‌ ்‌ என்றான்‌, 

இவ்விதம்‌ ஸ்ருஷ்டி.கர்‌.த்தனான ததன்‌ மஹாதேவசைக்து இத்து 
விட்டு நின்றான்‌. பகவானும்‌ மிகவும்‌ பிரீதியடைர்து மறுபடியும்‌ 
தக்ஷனை நோக்கிச்‌ சொல்லலானார்‌. * நல்லவரதத்தையுடையவனே ! 
தக்ஷ! உன்னுடைய இந்த ஸ்தோத்திரத்‌ இனால்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷ 
மடைந்தேன்‌. இதுவிஷயத்தில்‌ ௮கேகமாகச்‌ சொல்லுவானேன்‌? என்‌ 
னுடைய பக்கத்‌ திலிருக்கப்போறைய்‌. பிரஜைகளுக்குப்‌ பதியே! என 
தருளால்‌ ஆயிரம்‌ அபபவ மேதங்கள்‌ நூறுவா ஜபேயங்கள்‌ ஆகிய இவற்‌ 
மின்‌ பயனை ௮டைவாய” என்றார்‌. மேலும்‌ உலகத்திற்கு அதிபதியான 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௪௩ 


ஈஸ்வசர்‌ இந்தத்‌ தக்ஷனைநோக்கி ஆறுதலைச்செய்வ அம்‌ சொல்லக்கூடி 
பதும்‌ வாக்யெத்தை அ௮றிந்தவர்களுடைய வாக்கியத்திற்கு ஸமமு 
மான ஒரு வசன ததைச்‌ சொல்லலானார்‌. “ஓ! தக்ஷ ! தக்ஷ ! இந்த விக்‌ 
னத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கோபிக்கவேண்டாம்‌. கான்‌ உன்னுடைய 
யாகத்தை அழிக்றெவன்‌. இது இதின்‌ நடந்ததாகக்‌ 
காணப்பட்டது. ஈல்லவ்ரதமுடையவனே ! உனக்கு வேண்டியவரை 
யில்‌ வரத்தை அளிக்கிறேன்‌. அதை நீ பெற்றுக்கொள்‌. இப்பொழுது 
மிரஸன்னமான முகத்தையுடையவனும்‌ ஒரே மனமுள்ளவ னுமா 
யிரு்துகொண்டு அதைக்‌ கேள்‌. அனுஷ்டிக்க அரிதாயும்‌ விரிவாயு 
மிருக்கற தவமானது தேவர்களாலும்‌ ௮ஸுசர்களாலும்‌ ஆறு அட 
கங்களுள்ள வேதத்திலிருக்தும்‌ ஸால்யெத்திலிராற் தம்‌ யோகத்‌ திலி 
ருந்தும்‌ யுக்‌ தியினால்‌ எடுத்து நன்றாகச்‌ செய்யப்பட்டது. தனே 7 
நூதனமும்‌ செய்யும்சாலம்‌ முடிக்குங்காலம்‌ஆகய எப்பொழுதும்‌ 
மங்களமும்‌ எல்லாவர்ணாயரமங்களுக்கும்‌ பொதுவும்‌ நாசமில்லாத 
தும்‌ அனேகம்வருஷம்‌ யமகியமங்கள்பத்தாகிற யாகங்களோடு 
கூடியதும்‌ சகஸ்யமும்‌ மூடர்களால்‌ நிக்‌ திக்கப்பட்ட தம்‌ சிலவிஷயத்‌ 
தில்‌ வர்ணாஸ்சமதர்மங்களுக்கு மாறுபட்டதும்‌ சிலவிஷய த்தில்‌ 
ஓத்ததும்‌ ஸித்தாந்தத்தை அறிந்தவர்களால்‌ தீர்மானிக்கப்பட்டத 
மான அத்யாமரமமாறெ இந்தப்‌ பாசுபதமென்றெ சுபமான விரத 
மானது முன்காலத்தில்‌ என்னால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டது. அது 
நன்கு அனுஷ்டிக்கப்பட்டால்‌ அந்தப்பலன்‌ புஷ்கலமாக உண்டாகி 
று, ஓ! மிக்கபாக்யெம்பெற்றவனே ! அச்தப்பயன்‌ உனக்கு 
உண்டாகட்டும்‌. எரக்கி சின்னம்‌ விட்டுவிடு ? என்றார்‌. அள 
_ வற்றபராக்‌ரமமுள்ள மஹாதேவர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பத்னி 
யோடும்‌ பரிவாரங்களோடும்‌ தனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்தார்‌, 
த௲்ஷனால்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த ஸ்‌தாத்திரத்தைப்‌ படிப்பவனும்‌ 
- கேட்பவனுமான மனிதன்‌ ஒருவிதமான அமங்கள த்தையும்‌ அடைய 
மாட்டான ; தீர்க்காயுளயுமடைவான. எல்லாத்‌ தவர்களிலும்‌ ஸா 
 வஜ்ஞரான சங்கரா மிகச்சிறந்தவராயிருப்பத பால வேதத்திற்குச்‌ 
சமமான இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ எல்லாஸ்‌தொத்ரங்களிலும்‌ மிகச்சிறந்‌ 
தது. புகழ்‌, ராஜ்யம்‌, ஸுகம்‌, 6 வரியம்‌, போகத்துக்குரியபொருள்‌, 
டர தனம்‌ இவைகளை விரும்பியவர்களா லும்‌ வித்தையை விரும்புகிறவர்‌ 
னாலும்‌ ப பக்தியை அடைந்து ட்கள்‌ கேட்கத்தக்கது. 
i இருக்ற தக்கத்தையடைந்தவனோ ஏழையோ இருடர்களிட 
மகப்பட்டவனோ பயத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனோ ராஜகாரியத்‌ தில்‌ 


க்‌௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பிரவ்ருத்தித்தவனோ எவனானாலும்‌ பெரிய பயத்திலிருக்தும்‌ விபுபடு 
வான்‌. இந்தத்‌ தேகத்தோடேயே வெகணங்களுடைய ஸாரூப்யத்‌ 
தை அடைவான்‌ ; தேஜஸையும்‌ யசஸையுமடைந்து நிர்மலனாவான்‌, 
எந்தக்கிருகத்தில்‌ இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ படிக்கப்படுகின்றதோ அந்தக்‌ 
இருகத்தில்‌ சாக்ஷதர்களும்‌ பிசரசங்களும்‌ பூதங்களும்‌ விகாயகர்களும்‌ 
விக்ன கதைச்‌ செய்யார்‌. பதிவ்ரதையாயிருக்றெ ஸ்‌ இரி கெபக்‌ இயுடன்‌ 
(இதைக்‌) கேட்டால்‌ அவள்‌ பிதாவின்வம்‌௪ த்‌ இலும்‌ மாதாவின்வம்‌௪த்‌ 
திலும்‌ ஈற்வசர்போலப்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளாவாள்‌. எவன்‌ ஸ்தோஜ்‌: 
இசம்‌ முழுமையையும்‌ மனமடங்டிக்‌ கேட்பானோ, அல்லது படிப்‌ 
பானோ அவனுடைய எல்லாக்காரியங்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸித்தி 
யை அடையும்‌. இந்தத்‌ தோத்திரத்தை அடிக்கடி படிப்பதனால்‌ 
மனத்தால்‌ நினைக்கப்பட்ட அம்‌ வாக்கனொல்‌ சொல்லப்பட்டதுமான 
எல்லாம்‌ அவனுக்குக்‌ கைகூடும்‌, ஈபமவரருக்கும்‌ ஸுப்ரம்மண்யருக்‌ 
கும்‌ தேவிக்கும்‌ ஈர்‌ இகேங்வாருக்கும்‌ ஈன்றாக விஇிப்படி 1 பூஜையைச்‌ 
செய்து பிறகு அடக்கத்தோடும்‌ நியமத்தோடுமிருந்து சிக்ரெம்‌ 
இரமமாக நாமங்களை ஜபிக்கவேண்டும்‌. அவ்விகம்ஜபித்தமனிதன்‌ 
விரும்பிய பொருள்களையும்‌ போகங்களையும்‌ காமங்களையும்‌ அடை 
கருன்‌ ; மரித்தபின்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைறெொன்‌. இர்யக்ஜா தியில்‌ 
பிறக்கமாட்டான்‌. இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ ப.சாசரபுதாரரும்‌ பிரபுவு 
_ மான வேதவ்யாஸர்‌ கூறினார்‌ ”” என்றனர்‌. 
“இருநாற்றுததோண்ணூற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_-- ஆது 


(ஆத்மா புத்தி பூதங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ தணங்கள்‌ 
ழதலியவற்றின்விவாணம்‌,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * பிதாமஹசே ! இவ்வுலகில்‌ புருஷனுடைய ஆத்ம 
விஷயமாயிருக்றை அத்யாத்ம சாஸ்‌திரமென்பத ௭௮ ? எ.இலிருந்து 


1 இந்தஸ்தோத்திரத்திற்காகச்‌ செய்யவேண்டிய பூஜையின்‌ சமம்‌: 
சுசியாய்த்‌ இருகறிட்டு ருத்ராகூங்களணிர்‌து நித்யக்கடன்‌ முடித்துப்‌ பூத 
சுத்தி ஸ்தலசுத்தி ஆதீமசுத்திமுதலியன செய்து பஞ்சாக்ர விதியால்‌ நியா 
ஸம்‌, தியானங்கள்‌ செய்து குஹர்முசலியதேவசைகளைப்‌ பூஜித்துப்‌ பலி 
வைத்து அர்த்தஜ்ஞானத்துடன்‌ ஸ்தோத்திரத்தை அவிருத்திசெய்து உத்தர 
பூஜை செய்யவேண்டும்‌. 

2 இவ்வத்யாயம்‌ பெரும்பாலும்‌ அரற்றுத்தொண்ணூற்றிரண்டாவ த அத்‌ 
யாயத்தை ஒத்திருக்கிறது. 


சரந் திபர்வம்‌. ௧௦௪௫ 


உண்டாயிற்று 2 அதை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” என்று கேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

₹ குழந்தாய்‌ ! எல்லாவற்றையும்‌ அறிவிப்பதும்‌ சிறந்ததுமான 
எதைப்பற்றி நீ புத்திசாலித்தனத்தால்‌ என்னிடம்‌ கேட்டாயோ 
அதை உனக்கு விரிவாக உரைப்பேன்‌. அதன்‌ விரிவைக்‌ கேள்‌, 
ப்ருதிவி வாயு ஆகாசம்‌ அப்பு ந்தாவதான தேயுவென்கிற மஹா 
பூதங்கள்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுடைய உற்பத்திகாசங்களுக்கும்‌ 
காசணமாயிருக்கின்றன. ஓ. பரதங்ரேஷ்டனே ! அந்தப்‌ பூதங்க 
ளுடைய அந்தக்‌ காரியவர்க்கமானது சரீரம்‌. அந்தப்‌ (புத்தி முத 
லான) குணங்களென்று (சொல்லப்பட்ட) காரியங்கள்‌ எப்பொழு 


தும்‌ லயிக்னெறன; ஜனிக்கவுஞ்செய்கன்றன. அவைகளிலிருந்து 
உண்டான பிராணிகள்‌ அவைகளிலய லயிக்கின்றன. அடிக்கடி 
ஸமுத்ரத்தில்‌ அலைகள்‌உண்டாவது போல ப்சாணிகளின்பொருட்டு 
மஹாபூதங்கள்‌ உண்டாகின்றன. ஆமையானது தன்‌உறுப்புக்களை 
வெளியில்நீட்டித்‌ திரும்பச்‌ சுருக்கக்கொள்வ து போலப்‌ பெரியபூதங்‌ 
கள்‌ இறியபிராணிகளை வெளியில்பசவச்செய்து உள்ளே அடக்கிக்‌ 
கொள்ளுகின்றன. சரீரத்திலிருக்றெசப்தம்‌ ஆகாயத்‌ தின்குணமாக 
வும்‌ கடினபாகம்‌ பிரு திவியின்‌் குணமாகவும்‌ பிராணன்‌ வாயுவின்குண 
மாகவும்‌ உதிரமுதலான இரவபதார்த்தம்‌ அப்பின்குணமாகவும்‌ ரூப 
மானது தேயுவின்குணமாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இவ்விதம்‌ 
ஸ்தாவரஜங்கமமான இவையெல்லாம்‌ இந்தப்‌ பூதமயமாகவேயிருக்‌ 
இன்றன. இப்பூதம்‌ பிரளயத்தில்‌ அந்தஆத்மாவில்‌ லயிக்கிறது. மறு 
படியும்‌ ஆத்மாவிலிருர்து உண்டாகின்றது. ப்சாணிகளைப்படைக்கும்‌ 
ஆத்மாவானவர்‌ எல்லாப்பிசாணிசகளிட.த்தும்‌ 6ந்‌ துமகாபூதங்களையே 
விஷயங்களாகப்‌ படைத்தார்‌; எதில்‌ எதைப்‌ பார்க்கிறா 2.ரா (அதைக்‌ 
'கேள்‌.)சப்தம்‌ ங்ரோத்ரம்‌ த்வாங்கள்மூன்றும்‌ ஆகாயமாகிறகாசணத்‌ 
இனின்று உண்டாயின, ரஸம்‌ பசை நாஇவைகள்‌ அப்புக்களின்‌ 
குணங்களாகக்‌ கருதப்பட்டன. தேயுவானது ரூபம்‌ சக்தாஸ்‌ 
சமைத்தல்‌இம்மூன்‌ றுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுறெது. கந்தம்‌ மூக்கு 
சரிரம்‌இவை பிருதிவிபின்‌குணங்களாகக கருதப்பட்டன. ப்ராணன்‌ 
ஸ்பர்சம்‌ சேஷ்டைஇவைகள்‌ வாயுவின்குணங்களாகக்‌ கருதப்பட்‌ 
டன. அரசனே ! இவ்விதம்‌ பஞ்சபூதங்களுடையஎல்லாக்குணங்‌ 


களும்‌ விரிவாய்ச்சொல்லப்பட்டன. பாரத 7 


ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, 
காலம்‌, கர்மம்‌, மனம்‌, புத்தி இவைகளை ஈபபவரர்‌ இர்தக்குணங்களுள்‌ 
ரகு அமைத்தார்‌. உள்ளங்கால்களுக்கு மேலும்‌ தலைக்குக்‌ ழும்‌ 


௧௦௪௭ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


எதைப்‌ பார்க்கிருயோ இந்த இடையிலே இந்தப்‌ புத்திமுழுதும்‌ 
இருக்கிறது. மனிதனிடத்தில்‌ இர்இரியல்களைந்தென்றும்‌ மனம்‌ 
ஆருவதென்றும்‌ சொல்லப்படுசன்றன. புத்தியையே ஏழாவதாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. க்ஷ்த்ரஜ்ஞனான ஜீவனோ எட்டாமவன்‌. இரந்து 
ரியங்களும்‌ கர்த்தாவும்‌ பிரித்து ௮றியத்தக்கவை. தமஸ்‌ ரஜஸ்‌ 
ஸத்வங்களும்‌ இந்தப்‌ பதார்த்தங்களும்‌ அந்தக்‌ கர்த்தாவை அடுத்‌ 
இருக்கின்றன. கேத்ரமுதலியவை தர்சனமுதலியவற்றின்‌ பொ 
நட்டே. மனம்‌ ஸம்சயத்தைச்‌ செய்கிறது, புச்தியானது நிச்ச 
யத்‌ இன்பொருட்டாகற து. க்ஷத்ரஜ்ஞுனைவன்‌ ஸாக்ஷியாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறான்‌. பாரதனே ! தமஸ்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, காலம்‌, கர்மமென்‌ 
னும்‌ குணங்களால்‌ புத்தியானது மிகவும்‌ விஷயங்களில்‌ கொண்டு 
போகப்படுகறத, இந்தக்‌ குணங்களும்‌ மனத்தை அறாவதாகவுடைய 
எல்லா இந்திரியங்களும்‌ புத்தியே. புத்தியில்லாதகாலத் இல்‌ குணம்‌ 
கள ஏது ? புத்தியானஅ பார்ப்பதனால்‌ சக்ஷுஸாகவும்‌ கேட்பதனால்‌ 
ங்ரோத்ரமாகவும்‌ சொல்லப்படுகிற அ; முகர்வதனால்‌ க்ராணமாறெஅ; 
ரஸங்களை அறிவதனால்‌ ரஸனையாறெ த; ஸ்பர்சங்களை உணர்வ தனால்‌ 
தீவக்காகிறது, புத்தியானஅ அடிக்கடி விகாரத்தை அடைகிறது, 
எப்பொழுது ஒன்றைப்‌ பிரார்த்‌ இக்கின்றதோ அப்பொழுது அது 
மனமாகிறது. ூர்துவிதமான இவைகள்‌ புத்தியினுடைய தனித்‌ 
தனியான ஸ்தானங்களல்லவா? அவைகளை இச்‌ திரியங்களாகச்‌ 
சொல்லுகின்றார்கள்‌. அவைகள்‌ கோஷத்தை அடைந்தபொழுது 
புத்தியும்‌ தோஷத்தை அடைஇறெ௮, புக்தியானது ஸாக்ஷியினிட 
மிருக்‌ தகொண்டு (ஸாத்விகமுதலான) மூன்று தன்மைகளை அடை 
கிறது ; ஒருஸமயம்‌ ஸ்தொஷச்தை அடைகிறது ; ஒரு ஸமயம்‌ துக்‌ 
கததையும்‌ அடைகிறது; ஒரு ஸமயம்‌ ஸாுகமும்‌ அக்கமுமற்றதா 
யிருக்கறது. பாவரூபமான இர்தப்புத்தியானஅ இக்க மூன்று 
கொள்கைகளிலும்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வருகிறது. ஈதிகளுக்கெல்லாம்‌ 
பர்த்தாவும்‌ அலைகளுள்ள அமான ஸமுத்ரமான ௮ கரையில்‌ அடங்கி 
யிருப்பதுபோல இவ்விதம்‌ பாவத்தை அடைந்த புத்தியொனது பாவ 
நூபமானமன த இலிருக்கிற அ. ப்சவருக்திக்கன்ற ரஜஸோவெனில்‌ 
புத்‌ தியின்‌ தன்மையை ௮னுஸரித்திருக்றெது. புருஷனிட த்தில்‌ அதிக 
ஸந்தோஷம்‌, ப்ரீதி, ஆனந்தம்‌, ஸுகம்‌, மிகவும்‌ அடங்கின மன 
முளளவனாயிருத்தல்‌ என்னும்‌ ஸாச்விககுணங்கள்‌ பெருமுயற்சியால்‌ 
உண்டாகின்றன. பெரிதானதாபம்‌, சோகம்‌, மனக்கொ திப்பு, தருப்‌ 
தியில்லாமை, பொறுமையில்லாமை ஆயெ இந்த ரஜோகுணகத்‌ இன்‌ 


சாநீ இபர்வம்‌. ௧௦௪௪ 


றடயாளங்கள்‌ காரணம்பற்றியும்‌ கரசணமில்லாமலும்‌ காணப்‌ 


த அஜ்ஞானம, சாகம்‌, மோசம்‌, அஜாக்ரதை, கர்வம்‌, 


பயம்‌ அம்ருத்‌ திலில்லாலை, தீனனாயிருத்தல்‌, அதிக மோகம்‌, ஸ்வப்‌ 
ம்‌, சோம்பல்‌ என்னும்‌ பலவிதமான தமஸின்‌ குணங்கள்‌ எப்படியா 
உண்டாகின்றன. அவைகளில்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ 
ப்ரீ தியடன்‌ உண்டாகுங்காரியத்தை ஸாத்விகபாவமென்று ஊகிக்க 
வேண்டும்‌. அக்கத்தடன்கூடி ஆத்மாவுக்கு அப்ரியத்தைச்‌ செய்‌ 
வதை ரஜோகுணமே ப்ரவருத்தித்ததென்று பசபரப்பின்றி நினைக்க 
வேண்டும்‌. மோகத்துடன்‌ கூடிச்‌ சரீரத்திலோ மனத்திலோ உண்‌ 
டாறெ அதை ஊடிக்க முடியாததும்‌ அறியமுடியாததுமான தமோ 
குணமாக நிச்சயிக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ புத்தியின்‌ கதிகள்‌ முழு 


மையும்‌ இப்பொழு அ விரித்துரைக்கப்பட்டன. இதை அறிந்தால்‌ 
வித்வானாவான்‌. இதைத்தவிர வித்வா னுக்கு வேறு லக்தணம்‌ ஏது ? 
ஸமமான புத்திக்கும்‌ க்ஷேதாஜ்ஞனுக்குமுள்ள இந்த வித்யா 
ஸத்தை அறியக்கடவாய்‌. இவைகளில்‌ ஒன்று குணங்களைப்‌ படைக்‌ 
கிறது; ஒன்று ட படைப்பதில்லை. மதீஸ்யமானது ஜலத்‌ 
தக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாகவும்‌ அதனுடன்‌ சேர்ந்ததாகவுமிருப்பது 

பால (ஆத்மாவும்‌ புத்தியும்‌) இயற்கையாகவே வேறானவையும்‌ எப்‌ 
பொழு அம்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்தவையுமாயிருக்கின்றன. குணங்‌ 
கள ஆத்மாவை அறிகிறதில்ல்‌. ஆத்மாவானது குணங்களெல்லா 
வற்றையும்‌ அறிகிறது. ஆத்மாவான த குணங்கனைப்‌ பார்ப்பதாகவும்‌ 
£க்கிறபடி. அவைகளில்‌ பற்றுள்ளதாகவுமிருக்கிறது. புத்திக்கு 
அமரயமில்லை, குணங்களுடை.ய ஸ்ருஷ்டியினாலே இதனுடையஸத்வ 


றம்‌  ஆஹிவும்‌ த. ஒரு ஸமயம்‌ மற்றவைகள்‌ குணங்க 
ரப்‌ படைக்கின்றன. இந்தப்புத்தி அறிகின்றது. புக்தியானது 
ன அவ்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கின்றது, ஜீவன்‌ அபிமானிக்கிறான்‌, அந்தப்‌ 
த்திக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ இர்தச்‌ சேர்க்கையானது நிலையுள்ள அ. 
சச தனங்களும்‌ அறியா தவைகளுமான இக்‌ திரியங்களால்‌ விஷயத்‌ 
£ பிரகாசத்துற்காசப்‌ புக்தியானது இடையில்‌ எற்படுத்தப்படு 
கிறது. 1இந்தரியங்கள்‌ பெரியதீபம்‌ போன்றவை. . அப்படிப்பட்ட 
இந்த இ வல்லை இவ்வித இயற்கையுள்ளதாக நினைத்து ஸஞ்சரிக்‌ 
தம்‌ ன்‌ அக்கமில்லா தவனும்‌ ஸக்தொஷியா தவனும்‌ மத்ஸாமில்‌ 
லாதவ னுமாயிருப்பான. இன குணங்களைப்படைப்பது, சிலந்தி 
னது நூலைப்‌ படைப்பதுபோல ஸ்வபா வஸித்தமாக வேயுள்ள ௮. 


ட 2: 


1 புத்தி திபப்ரகாசத்துக்கு ஒப்பான ௮, 


௧௦௪௮ பீமஹாபாரதம்‌. 


குணங்கள்‌ நூல்களைப்போல அறியத்தக்கவை. குணங்கள்‌ நாசத்தை 
அடைகின்றன. 1நிவ்ருத்திப்பதில்லை, ஏனெனில்‌ அவைகளின்‌ ப்ர 
வருத்தியான அ அறியப்படுறறெ தில்லை. இவ்விதம்‌ இலர்‌ நிச்சயிக்‌ 
கின்றனர்‌, மற்றவர்கள்‌ குணங்களுக்கு நிவருத்தியென்‌ று நிச்சயிக்‌ 
கின்றனர்‌. இவ்விதம்‌ புத்தியின்‌ சிந்தாரூபமாயும்‌ உறுதியாயுமிருக்‌ 
கிற இற்தஹ்ருதயத்தின்‌ முடிச்சை அவிழ்த்தவிட்டுச்‌ சோகமில்லாத 
வனும்‌ ஸம்சயமற்றவனுமாகி ஸாுுகமாயிருக்கவேண்டும்‌, மனிதர்கள்‌ 
மோசமாகிற ஜலத்‌ தினால்‌ நிறைந்த தும்‌ பெரிதுமான ஸம்ஸாரந தியில்‌ 
விழுந்து ஞான யோகமயமான மேட்பெரதேசத்தை அறியாமல்‌ வாடு 
வதுபோல ஆத்மஜ்ஞானமுள்ளவர்களும்‌ தீரர்களுமான வித்வான்கள்‌ 
(மோக) ஜலத்தின்‌ அக்கரையைத்‌ தோணியால்‌ அடைவதால்‌ வாடுவ 
தில்லை. மேலான ஞானமே தோணி, அவித்வான்‌௧ளுக்கு ஏற்படும்‌ 
பெரிய பயமான அ வித்வான்களுக்கு உண்டாகிறஇல்லை, ஒருவனுக்‌ 
கும்‌ அதிகமான கஇயான அ கிடையா அ. வேதமான அ இக்தகமோக்ஷத்‌ 
தில்‌ ஒரேதரமாக ஸமமான தன்மையைத்‌ தெரிவிக்கிறது. இந்த வித்‌ 
வானானவன்‌ அந்தஜன்மத்தில்‌ செய்கிறதும்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ செய்‌ 
த துமான மிக்க தோஷமுள்ள கர்மாவை ஒரே ஞானத்தினால்‌ அழிக்‌ 
இரான்‌. பிறன்செய்த அநிஷ்டத்தைத்‌ தூஷிப்பத, தான்‌ அதைச்‌ 
செய்வ அ ஆகிய இரண்டையும்‌ செய்யான்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 


இருநாற்றுத்தோண்‌ ணூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அதன 


(துக்கழதலியன தோடராமலிநத்தற்தரிய காரணத்தை 
ஸமங்கர்‌ நாரதநுக்கச்‌ சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ? பிதாமஹரே ! பிராணிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மனவருத்கத்தினலண்டான துக்கத்திலும்‌ மரணத்திலும்‌ நடுக்கு 
இன்றன. அவ்விரண்டும்‌ எங்களுக்கு உண்டாகாமலிருக்கும்‌ விதத்தை 
எனக்குச்சொல்லும்‌”” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

ஓ ! பாரதனே /! இந்த விஷயத்திலும்‌ நாரதருக்கும்‌ ஸமங்க 
ருக்கும்‌ ஈடந்த ஸம்வாகரூபமான பழைய சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌. நாரதர்‌, * மார்பினால்‌ வணங்குகறவர்போலவும்‌ புஜங்க 


ம்‌ ர ர்‌ TT 


1 திரும்பவும்‌ சாரணருபமாய்விடுவது. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧0௪௯ 


ளால்‌ (ஸம்ஸார ஈதியைத்‌) தாண்டுகிறவர்போலவுமிருக்கறீர்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ மனத்தில்‌ மிக்க சந்தோஷமடைந்து சோகமற்றவர்‌ 
போலக்‌ காணப்படுகிறீர்‌, உம்மிடத்தில்‌ ஒருவித பயத்தையும்‌ சிறி 
அம்‌ நான்‌ காணவில்லை. நித்தியம்‌ தருப்தியடைந்தவர்போல ஸ்வ 
ஸ்தராய்ச்‌ சிறுவர்போல வயவஹரிக்கின்‌ நீரே! என்று சொன்‌ 
னார்‌. ஸமக்கர்‌, * ஓ ! நாரதரே ! நான்‌ ஸகலமான பிராணிகளிடத்தி 
௮ம்‌ நடந்ததையும்‌ ஈடக்கின்றதையும்‌ நடக்கப்போனெறதையும்‌ 
அவைகளின்‌ தத்வங்களையும்‌ அறிகின்றேன்‌. அதனால்‌ கான்‌ மன 
வருத்தமில்லா தவனாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ உலகத்தில்‌ கார்யங்களின்‌ 
ஆரம்பங்களையும்‌ மறுபடி பயன்களின்‌ உற்பத்திகளையும்‌ நானாவித 
மான பயன்களையும்‌ வா்‌ அதனால்‌ நான்‌ மனவருத்தமில்லா த 
வனாயிருக்கிறேன்‌. ஓ! நாரதரே / நாதனில்லாதவர்களும்‌ இருப்பிட 
மில்லாதவர்களும்‌ (கல்விசெல்வமுதலிய) க தியுடையவர்களும்‌ குரு 
டர்களும்‌ மூடர்களும்‌ ஜீவிக்கின்றார்கள்‌. ஜீவிக்கிறவர்களான நம்‌ 
மையும்‌ பாரும்‌. முன்செய்த வினையினாலேயே சோகமில்லாத அவ 
யவங்களுடைய தேவர்களும்‌ பலவான்களும்‌ பலமில்லாதவர்களுமே 
ஜீவிக்கின்றார்கள்‌. அவ்வாறே நம்மையும்‌ மேலாக நினையும்‌. ஆயிர 
முள்ளவர்களும்‌ ஜீவிக்கின்றார்கள்‌. நூறுள்ளவர்களும்‌ ஜீவிக்கின்‌ 
றீர்கள்‌. சிலர்‌ சரையினாலும்‌ ஜீவிக்கின்றார்கள்‌. ஜீவிக்கன்ற கம்மை 
யும்‌ பாரும்‌, ஓ! நாரதரே! நாம்‌ அக்கத்தை அடையாமலிருக்கும்‌ 
போது ஈமக்குத்‌ தர்மத்தனாலோ உலகவியாபாசத்தினாலோ என்ன 
பயன்‌ ஏற்படவேண்டும்‌ ? ஸுகங்களும்‌ துக்கங்களும்‌ அழியும்தன்‌ 
மையுள்ளனவாயிருப்பதால்‌ அவைகள்‌ (கம்மைத்‌) அன்பப்படுத்தா, 
! மேலான அறிவுடைய மனிதர்கள்‌ இர்‌ திரியங்கள்‌ கலக்கமற்றிருப்‌ 
பது ப்ரஜ்ஞைக்குக்‌ காரணமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. இந்திரியல்‌ 
கள்‌ மோகத்தை அடைகின்றன ; துக்கத்தையும்‌ அடைஇன்றன, 
இந்திரியங்கள்‌ மயங்யெவனுக்கு அந்தப்‌ பிரஜ்ஞையின்‌ லாபமான த 
இல்லை. மூடனுக்கு அந்த மோகமே மறுபடி கர்வமான்ற து. மூட 
னுக்கு இந்த லோகமுமில்லை ; பரலோகமுமில்லை. எப்போதும்‌ அக்‌ 
கங்களே உண்டாவதில்லை. எப்பொழுதும்‌ ஸுகத்தின்‌ லாபமு 
மில்லை. மாறிமாறிக்கொண்டிருக்கன்ற வாஸனாரூபமான பெரிய 
ஜ்வாத்தை என்னைப்போன்றவன்‌ ஒருபோதும்‌ அடையமாட்டான்‌ ; 


பிரியமான போகங்களையோ ஸகத்தையோ அனுளரிக்கமாட்ட. ரன்‌; 


படட 


.. 1 ஒரு சொல்‌. கம்பட்ட அது? இங்கு பழையவுரை சிறிது வேறுபடு 
2௮. 
ட ௧௩௨ 


௧௦௫௦ ப்ுமஹாபாரதம்‌. 


நேர்ந்த துக்கத்தையும்‌ இந்இக்கமாட்டான்‌. மனத்தை ஸமாதானஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பிறருடைய ஸுகமதலியவற்றில்‌ ஆசைப்படாம 
லிருப்பான்‌ ; வரப்போகிற லாபத்தைக்குறித்தும்‌ ஸந்தோஷிக்க 
மாட்டான்‌ ; தனலாபமானது அதிகப்பட்டபொழுதும்‌ ஸந்தோ 
ஷூ த்தை அடையமாட்டான்‌ ; பொருள்‌ அழிவதிலும்‌ அக்கிக்கமாட்‌ 
டான்‌, பரலோகத்தில்‌ உறவினர்‌, செல்வம்‌, ஈல்லகுலம்‌, கல்வி, மந்தி 
ரங்கள்‌, பலம்‌ ஆயெ எல்லாம்‌ அக்கத்திலிருந்து காக்கத்‌ திறமை 
யுள்ளவையல்ல. ஆனால்‌ மனிதர்கள்‌ ஈல்ல சீலத்தினால்தான்‌ சாந்‌ 
இயை அடைனெறார்கள்‌. யோகமில்லாதவனுக்குப்‌ புத்தியிரா அ. 
யோகமில்லாதவன்‌ ஸுகத்தை அடைவ தில்லை, மனத்தை வெளி 
யில்விடாமல்‌ தரிப்பது அக்கத்தை விலக்குவது ஆயெ இரண்டும்‌ 
ஸுகம்‌. (விஷயத்தில்‌) பிரியமானது ஸர்தோஷத்தை உண்டுபண்ணு 
இறு. அந்த ஸந்தோஷம்‌ கர்வத்தை விருக்திசெய்கிறது, கர்வ 
மானது நரகத்துக்கே காரணமாகிறது. ஆகையால்‌, நான்‌ அவை 
களை முழுதும்‌ தள்ளி இருக்கிறேன்‌. உலகத்தில்‌ இந்தத்‌ தேகத்து 
னுடைய சேஷ்டையினால்‌ ஸுகதுக்கல்களில்‌ மோகத்தையுண்டு 
பண்ணுகிற சோகம்‌, பயம்‌, கர்வம்‌ இவைகளை ஸாக்ஷிபோலப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கிமறன்‌. தனத்தையும்‌ காமத்தையும்‌ தள்ளி 
விட்டுச்‌ சோகமில்லா தவனும்‌ கவலையில்லாதவனுமாட ஆசை மோசம்‌ 
களையும்‌ தள்ளிவிட்டு இந்தப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கிறேன்‌. அமிருத 
பானஞ்செய்தவனுக்குப்போல எனக்கு இகத்திலேோ பரத்திலோ 
மரணத திலிருக்தோ அதர்மத்திலிருந்தோ லோபத்திலிருந்தோ ஓரி 
டத்திலிருந்தும்‌ சிறிதும்‌ பயமில்லை ப்சாம்மணசே ! பெரியதும்‌ அழி 
வற்றதுமான தவத்தைச்‌ செய்ததால்‌ இதை அறிகிறேன்‌. ஓ! 
நாரதரே ! அதனால்‌ என்னைச்‌ சோகம்‌ வந்தடைந்து வருத அவ தில்லை 
ச 


என்று சொன்னார்‌ ”” என்றார்‌. 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
டப அவுத்து 
(நாரதர்‌ மேன்மையடைதற்தரிய காரணங்களைக்‌ 
காலவநக்நச்‌ சோலலியது.) 
“யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிசாமஹரே / சரஸ்‌ இரங்களின்‌ தத்வத்தை அறி 
யாதவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சந்தேகமுள்ளவனும்‌ (ஆத்மஜ்ஞானத்‌ 


1 £ந்றாப ? என்னும்‌ பதம்‌ விடப்பட்டது. 


ச்ர்ந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௫௧ 


திற்காக) முயற்சிசெய்யா தவனுமாயிருப்பவனுக்கு ற்‌்சேயஸுக்குக்‌ 
சாரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லக்‌ 
தொடங்கினார்‌. 

₹ எப்பொழுதும்‌ (மாதாமுதலான) குருக்களுடைய பூஜையும்‌ 
பெரியோர்களுடைய ஸேவையும்‌ குருமுகமாகச்‌ சாஸ்‌ திரங்களைக்‌ 
தட்ப துமே நிலையான ம்‌ சேயஸுக்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்பட 
ன்றன. இவ்விஷயத்திலும்‌ காலவருக்கும்‌ தேவரிஷியான நாரத 
க்கும்‌ நடந்த ஸமவாதரூபமான பழையஇக்கதையைச்‌ சொல்லு 
ன்றார்கள்‌. இந்திரியங்களை ஜயித்தவரும்‌ மோக்ஷத்தை விரும்பு 
வருமான காலவர்‌ மமாஹமும்‌ ஸ்‌ரமமுமமற்றவரும்‌ எல்லா வேதக்‌ 
களையுமுணர்க தவரும்‌ ஞானத்‌ இனால்‌ திருப்தி அடைந்தவரும்‌ மன 
வடக்கமுடையவருமான நாரதரை நோக்கச்‌ சொல்லலானார்‌. “உல 
கத்‌ இல்‌ ஒரு புருஷன்‌ எவ்விதக்‌ குணங்களாலே மனிதர்களில்‌ ஒப்‌ 
[க்கொள்ளப்படுகிறானோ அவ்விதக்‌ குணம்களை யெல்லாம்‌ உம்மிடத்‌ 
ல்‌ ஸ்திரமாகக்‌ காண்கிறோம்‌. இப்படிப்பட்ட பண்டிதரான நீர்‌ 
பகுகாலமாக மூடர்களாயிருப்பவர்களும்‌ உலகத்தின்‌ தத்வததை 
றியாதவர்களுமான எங்களுடைய சந்தேகத்தை நிவருத்திசெய்ய 
வேண்டும்‌, பொதுவாகக்‌ காரியங்களை த்‌ தெரிந்துகொண்டாலல்லவா 
இவ்விதம்‌ பிரபிருத்தி ஏற்படும்‌ ? எலு செய்யவேண்டியதோ அதை 
நாங்கள்‌ உறுதியாய்‌ ௮.றியவில்லை. அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஓ? 
பகவானே! எல்லா ஆஸ்ரமங்களும்‌ தனித்தனி ஆசாரங்களை வெளியிடு 
ன்றன. எல்லோரும்‌, * இது ன்ேயஸ்கசம்‌; இது ஸ்‌ ரெயஸ்கரம்‌ 
என்று போதிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. சாஸ்‌ திரங்களைக்‌ கொண் 
டாடுகின்றவர்களும்‌ சாஸ்‌ இரங்களா லே வெவ்வேறு மார்க்கங்களில்‌ 
பிரவிருத்‌ இத்தவர்களுமான அவர்களைப்‌ பார்த்து எங்கள்‌ சாஸ்‌ 
இரங்களால்‌ ஸந்தோஷத்தை அடைந்த நாங்கள்‌ ங்ரேயஸை அறிய 
வில்லை. சாஸ்‌ இரமொன்றாபிருக்குமானால்‌ அப்பொழுது ர்ரரேயஸ்‌ 
ஸ்பஷ்ட மாகும்‌. அனேகமான சாஸ்‌இரங்களாலே ங்ரேயஸான அ 
மிகவும்‌ ரகஸ்யமாக வைக்கப்பட்டிருக்கிறது. இந்தக்‌ காசணத்து 
னால்‌ ஸ்சேயஸானது எனக்கு அறியமுடியாததாகத்‌ தோற்றுகிறது. 
ஆகையால்‌ பகவானான நீர்‌ அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. கான்‌ 
உம்மை அடுத்தவன்‌. உப தேடியும்‌” என்று கேட்க, நாரதர்‌, “ஓ ! 
காலவரே ! ஐயா! தனித்தனியே ஏற்படுத்தப்பட்ட ஆபரரமங்கள்‌ 
நான்கு. அப்படியே அந்த எல்லாவற்றையும்‌ உட்புகுந்து நீர்‌ கவ 
னித்துப்பாரும்‌. அந்த அகத ஆஸ்ரமங்களுடைய அந்த அந்தவிடத்‌ 


௧௦௫௨ ஸ்ரீம்ஹர்பாரதும்‌, 

தில்‌ தனித்தனியாய்‌ விலக்ஷணமாக ப்ரவ்ருத்தித்த பலவாறான 
குணங்களுடைய உத்தேசத்தைப்‌ பாரும்‌. அவர்கள்‌ ஸந்தேகமற 
கன்றாக இஷ்டத்தையடைறெதில்லை, மற்றவர்கள்‌ ஆஸ்‌சமங்களுடைய 
மேலான கதியைக்‌ கண்டுகொண்டார்கள்‌. எது நன்றாய்‌ மோக்ஷ 
ஸாதனமோ அதுதான்‌ ஸந்தேகமில்லாத ஸ்வரூபத்தையுடையதா 
யிருக்கிறது. மித்ரர்களை அனுக்ரெப்பததயும்‌ சத்துருக்களை நிக்ர 
கிப்பதையும்‌ தர்மார்த்தகாமங்களைத்‌ தேடுவதையும்‌ புத்திமான்‌ 
கள்‌ பரரேயஸாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. பாபகர்மத்தினின்‌ றும்‌ விலகு 
வது, எப்பொழுதும்‌ புண்யசீலனாயிருப்பது, ஸத்துக்களோடு 
ஸஹவாஸம்‌ இவைகள்‌ ஸந்தேகமில்லாமல்‌ ம்ரேயஸாடின்றன, 
எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ மிரு அவாயிருத்தல்‌, உலக வியவ 


நேசாயிருத்தல்‌, மதுசமான வாக்கு ஆயெ இவை 


ஹாரங்களில்‌ 
ஸம்சயமின்றி ம்ரேயஸாயிருக்னெறன. தேவதைகளுக்கும்‌ பித்‌ 
ருக்களுக்கும்‌ அதிதிகளுக்கும்‌ (ஹவிஸுமுதலானவற்றைக்‌) கொடு 
ப்பதும்‌ வேலைக்காரர்களைக்‌ கைவிடாமலிருப்பதும்‌ ஸம்சயமின்றி 
பபரேயஸாடன்றன. ஸத்யத்தைச்‌ சொல்வது ஸ்ரேயஸ்‌. ஸத்‌ 
யத்தை அறிவதோவென்றால்‌ லேசாயில்லை, பிராணிகளுக்கு மிகவும்‌ 
ஹிதமாயிருக்கன்ற இதை நான்‌ ஸத்யமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அகக்‌ 
காரத்தைக்‌ தள்ளுவதும்‌ அஜாக்ரதையை வீலக்குவ அம்‌ ஸந்தோஷ 
மும்‌ ஒரேவிதமான நடக்கையும்‌ நிலைபெற்ற ங்ரேயஸாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. விதிப்படி வேதாத்யயனமும்‌ வேதாங்கங்களுடைய அத்‌ 
யயனமும்‌ ஞானஸாதனங்களை அறிய விரும்புவதும்‌ ஸந்தேகமின்றி 
பமரேயஸாகின்றன. ஸ்ரேயஸை விரும்புகின்றவன்‌ நிமித்தமின்றி 
சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ கந்தம்‌ இவைகளை எவவிதத்தினாலும்‌ 
அதிகமாகப்‌ பற்றக்கூடா ஐ. ங்ரேயஸை விரும்புகிறவன்‌ ரா த்ரியில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பதையும்‌ பகலில்‌ நித்ரைசெய்வதையும்‌ சோம்பலையும்‌ கோட்‌ 
சொல்லுவதையும்‌ மதத்தையும்‌ அகாரமுதலியவற்றை அதிகமாகக்‌ 
கொள்ளூறெதையும்‌ ஆகாரம்‌ செய்யாமலே இருப்பதையும்‌ தள்ள 
வேண்டும்‌. பிறருடைய தூஷணையினால்‌ தனக்கு மேன்மையைத்‌ 
தேடக்கூடாது. தன்னுடைய குணங்களாலேயே மற்றவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விசேஷமான மேன்மையைக்‌ தேடவேண்டும்‌. அனேக 
மாகக்‌ குணமில்லாமலேயிருக்றெமனிதர்கள்‌ தம்மைத்தாமே கெளர 
வித்துக்கொண்டு தங்களுடைய குணங்களின்‌ குறைவினால்‌ குணசாலி 
களான இதார்களைக்‌ தோஷஞ்சொல்லி விலக்குகின்றார்கள்‌, மறுபடி 
அவர்கள்‌ (மற்றவர்களால்‌, * நீங்கள்‌ சொல்வது ஸரிதான்‌ ” என்று) 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௦௫௩ 


அனுஸரித்துச்‌ சொல்லப்பட்டவர்களும்‌ தங்களுடைய மானத்தி 
னால்‌ கர்வமுடையவர்களுமா கய மற்ற எல்லாஜனங்களையுங்காட்டி லும்‌ 
தம்மை மிகவும்‌ குணமுடையவர்களாக நினைக்சின்றார்கள்‌. குணங்‌ 
கள்‌ நிறைந்த வித்வானானவன்‌ ஒருவனுடைய நிந்தையையும்‌ சொல்‌ 
லாதவனும்‌ தன்‌ கெளரவத்தை ம்லாக்யோதவனுமாகிப்‌ பெரிதான 
புகழை அடையவே செய்கிறான்‌. சுத்தமும்‌ நல்ல வாஸனையுள்ள த 
மான புஷ்பங்களின்‌ வாஸனையானது சொல்லாமல்‌ தானே வீசுறெஅ, 
அப்படியே ஆகாயத்தில்‌ நிர்மலமான ஸ-டார்யன்‌ சொல்லாமலிருந்‌ த 
கொண்டே பிரகாசிக்றொன்‌. இவைமுதலானவைகளும்‌ மற்றுமுள்ள 
௮ சேதனங்களும்‌ பேசாமலே உலகத்தில்‌ புகழால்‌ விளக்குகின்றன. 
மூடனானவன்‌ குணமற்றவனான தன்னைப்‌ புகழ்வதனால்‌ உலகத்தில்‌ 
பிரகாசிக்றெ தில்லை. வித்வானானவன்‌ குழியில்‌ வைத்து மறைக்கப்‌ 
பட்டவனாயிருந்தா லும்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌. கம்பீசமாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டாலும்‌ ௮ஸத்தான சப்தமானது பறைந்துவிடுகிறது. மெதுவாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டாலும்‌ ஈல்லலசனமானது உலகங்களில்‌ விளங்கவே 
செய்கிறது. மூடர்களும்‌ கொழுத்தவர்களுமானவர்களுடைய ஸார 
மில்லாததும்‌ அதிசமுமாயிருக்கிற வார்த்தையானது ஸ-டூர்யன்‌ 
தன்னை அக்கிரூபமாகக்காண்பிப்பதுபோல அவர்களைக்‌ கொடுமை 
யுள்ளவர்களாகக்‌ காண்பிக்கிறது. இந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ பெரி 
யோர்கள்‌ வேறுவேளயிருக்கிற ஞானத்தைத்‌ தேடுகின்றார்கள்‌, 
பிராணிகளுக்குப்‌ பிரஜ்ஞையின்லாபமே உத்தமமாக எனக்குத்‌ 
தோன்‌ றுகன்ற அ. புத்திமானானவன்‌ கெரிந்‌தவனாயிருந்தாலும்‌ தன்‌ 
னைக்கேளாமலிருக்கும்பொழுது ஒருவனுக்கும்‌ சொல்லக்கூடா ௮, 
நியாயவிரோதமாய்க்‌ கேட்றெவனுக்கும்‌ மறுமொழி சொல்லக்‌ 
கூடாது) மூடன்போல உட்கார்ந்திருக்க வண்டும்‌, ஆகையால்‌ 
கர்மத்தை கித்தியமாகக்கொண்டவர்களும்‌ ஸாதுக்களும்‌ கொடுப்‌ 
பவர்களும்‌ தங்களுக்குரிய தர்மங்களில்‌ பற்றுள்ளவர்களூமான 
மனிதர்களிடத்தில்‌ வாஸத்தைவிரும்பவேண்டும்‌, பமரயஸை விரும்பு 
இறவன்‌ எந்த இடத்தில்‌ நான்குவர்ணங்களுடையப தர்மங்களுக்கும்‌ 
கலப்பு உண்டாயிருக்றதோ அந்த இடத்தில்‌ எவ்விதத்தினானும்‌ 
வாஸத்தைச்‌ செய்யக்கூடாது, இவன்‌ ஒருப்ரயத்தன முமில்லா த 
வனும்‌ டைத்தபடி ஜீவிக்றெவனுமாயிருந்தாலும்‌ புண்யசாலிகளிட 
த்தில்‌ சேர்க்கையால்‌ நிர்மலமான புண்யத்தையும்‌ பாவிகளிடத்தில்‌ 
சேர்க்கையால்‌ பாவத்தையும்‌ அடைவான்‌. ஜலம்‌ அக்னி சந்‌ 


இரன்‌ இவற்றின்‌ ஸ்பரிசத்தை அனுபவிக்றெ அபோல நல்லோர்‌ 


௧௦௫௮௪ ஸ்மீமஹாபர்ரதும்‌. 


தீியோர்களுடைய ஸம்பந்தத்தை நாம்‌ பார்க்கிறோம்‌. யஜ்ஞசேஷத்‌ 
தைப்‌ புஜிக்கன்றவர்கள்‌ இதரவிஷயத்தைப்பாராமல்‌ புஜிக்கின்றார்‌. 
கள்‌. எவர்கள்‌ இதரவிஷயங்களை (ஆராய்ந்‌ த) புஜிக்ன்றார்களோ 
அவர்களைக்‌ கர்மங்கள்‌ தொடருமென்று அறியும்‌. எந்தத்தேசத்‌ 
தில்‌ சொன்னபடி நடவாதவர்களும்‌ மரியாதையின்றிக்‌ கேட்கிற 
வர்சுளுமாயிருக்றெவர்களுக்குப்‌ பிரம்மதத்வத்தைச்‌ சொல்லுவா னோ 
அந்தத்‌ தேசத்தை நல்ல சித்தமுள்ளவன்‌ தள்ளவேண்டும்‌, எந்ததி 
தேசத்தில்‌ குருசிஷ்யர்களூடைய செய்கையானது சாஸ்திரப்படி 
எற்பட்ட தும்‌ ஈன்ராக ஸ்தாபிக்கப்பட்டதுமாயிருக்குமோ அந்ததி 
தேசத்தை எவன்‌ தள்ளுவான்‌ ? எந்த இடத்தில்‌ வெளியிலுள்ள 
வர்கள்‌ வித்வான்‌ களுக்கு நிச்சயமாகத்‌ தோஷத்தைச்‌ சொல்லு 
வார்களோ அந்தத்‌ தேசத்தில்‌ தனக்குக்‌ கெளரவத்தை விரும்பு 
இறவனான எந்தப்பண்டிதன்‌ வஸிப்பான்‌ ? எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ லோபி. 
களாலே தர்மத்தின்‌ அணைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ உடைக்கப்பட்டிருகி 
இன்றனவோ, முன்றானைபற்றி எரிகின்ற வஸ்‌இரத்தைப்போல, 
அந்தத்‌ தேசத்தை யார்தான்‌ விடமாட்டான்‌ ? எந்தத்தேசத்தில்‌ 
அச்சமும்‌ மத்ஸாமுமின்றி ஜனங்கள்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டி க்கின்‌ 
முர்களேோ அங்கே ஜனிக்கவேண்டும்‌. புண்யசீலர்களான ஸாதுகி 
களிடத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌, எந்த இடத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ தனத்‌ 
இற்காகத்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கன்றார்களோ அவர்களிருக்கு 
மிடத்தை அடுத்து ஒருபோதும்‌ வஸிக்கக்கூடாது. அந்த ஜனங்‌ 
கள்‌ பாவம்‌ செய்றெவர்களல்லவா ? எந்த இடத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ பாவத்‌ 
தொழிலால்‌ ஜீவிக்க விரும்புகறார்களோ அந்த இடத்திலிருந்தும்‌, 
ஸர்ப்பத்தோகெடிய ருகத்திலிருக்து ஓடுவதுபோல வேகமாக 
ஓடவேண்டும்‌.! கட்டிலிலேறி வஸிக்கின்றவன்‌, தனக்கு கேஷேமத்தை 
விரும்புவானானால்‌ பச்சாத்தாபம்‌ அடையக்கூடிய கர்மாவை முதலி 
லேயே செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌. எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ அரசனும்‌ 
அரசனுக்கடுத்த மகந்திரிமுதலானபுருஷர்களும்‌ குடும்பிகளுக்கு 
முந்தி ஆகாரம்‌ செய்கின்றார்களோ மனஸ்வியானவன்‌ அந்தசாஜ்‌ 
யத்தை விடவேண்டும்‌. எந்த சாஜ்யத்தில்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்த 
வர்களும்‌ தர்மத்தை நித்யமாகவுடையவர்களும்‌ பரம்பரையாயிருப்ப 
வர்களும்‌ வேள்விசெய்வித்தலும்‌ வேதாத்தியயனம்செய்வித்தலு 
முடையவர்சளுமாயிருக்கிறவர்கள்‌ முந்தி போஜனம்‌ செய்கின்றார்‌ 
களோ அந்தராஜ்யத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யத்தில்‌ 


1 ஸுுகியாயிறாப்பவன்‌. 


சாறந்திபர்வம்‌. ௧௦௫௫ 


வா ஹா காரமும்‌ ஸ்வதாகாரமும்‌ வஷட்காரமும்‌ நன்றாக அனுவடிக்‌ 
பட்டு எப்பொழுதும்‌ ஈடந்த வருகன்றனவோ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ 
விசாரியாமல்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யததில்‌ ஜீவன த்‌ இனால்‌ 
பரரமத்தையடைந்தவர்களூம்‌ ௮சுத்தரகளுமான பிராம்மணர்களைப்‌ 
பார்ப்பானோ விஷம்‌ கலந்த மாம்ஸத்தைப்‌ போலப்‌ 1பக்கத்‌ திலிருக்‌ 
இற அந்த ராஜ்யத்தை விடவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யத்தில்‌ மனிதர்‌ 
கள்‌ யாசிக்கப்படாமலே அன்புடன்‌ கொடுக்கின்றார்களோ அந்த ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ நல்ல மனமூள்ளவன்‌ மனக்கவலையற்றுக்‌ கிருதகிருத்‌ தியன்‌ 
பொல வஸிக்கவேண்டும்‌. எந்த ராஜ்யத்தில்‌ வினயமில்லாதவர்க 

ரிடத்‌ இல்‌ இனையும்‌ த்தவசமுள்‌ ளவர்களிட த்தில்‌ பூஜையும்‌ ஈடக்‌ 
 ின்றனவோ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. அங்குள்ள 
புண்யலேர்களான ஸாஅக்களிட த்தில்‌ வஸிக்கவும்வேண்டும்‌. எந்த 

ராஜ்யத்தில்‌ அடக்சுமுள்ளவர்களைக்‌ கோபிக்கிறவர்களும்‌ ஸாதுக்க 
னைத்‌ அன்பஞ்செய்றெவர்களும்‌ லோபிகளுமான அஷ்டர்களுக்குப்‌ 
பெரிய சிகை நடக்னெறதோ அர்த ராஜ்யத்தில்‌ வஸிக்க மவண்டும்‌, 
எந்த இஜ்யத்தில்‌ எல்லா ஸம்பத்துக்களுமுள்ள அரசன்‌ காமங்களை 
விலக்கித்‌ தர்மத்தை நித்யமாகக்கொண்டு தர்மமாக ராஜயத்தைப்‌ 
பரிபாலனம்‌ செய்வானோ அந்த ராஜய;ந்தில்‌ விசாரியாமல்‌ வஸிக்க 
வேண்டும்‌. அரசர்கள்‌ சீலத்துக்குத்தக்கபடியிருப்பார்களல்லவா ? 
தமக்கு நன்மையேற்பட்டபொழு அ தேசவாஸிகளான எல்லா 
ஜனங்களையும்‌ ஒக்ரெம்‌ ஸ்சேயஸோடு சேர்ப்பிப்பார்கள்‌. யா ! 
நீ கேட்டமையால்‌ இந்த ஸ்ரேயஸான அ என்னால்‌ உனக்குச்‌ சொல்‌ 
இப்பட்டம்‌. ம்‌ பன்னை ங்ரேயஸான த அறியமுடி யா 


கை கைஙகுக்‌ தவதிடுனுலேயே இவ்வுலகில்‌ மிகுதி 


யான ங்ரேயஸான து வெளிப்படையாக உண்ட ரகும்‌” என்று சொன்‌ 


! பக்கத்தில்‌ வஸஹிப்பதையும்‌ விடவேண்டுமெனப ௮. 


௧௦௫௭௬ பரீமஹாபாரதம்‌, 


இருநாற்றுத்தோண்ணூற்றநான்காவது அத்யாயம்‌. 


4 
மோக்ஷ£தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) ச 
ப ஆ கட பப 
(கநடன்‌ ஸகானுக்க வைராக்யழதலிய மோகேஷோபாயங்களை 
உபதேசித்தது.) | ்‌- 


யுதிஷ்டிரர்‌, ££ எங்களைப்போன்ற அரசன்‌ எவ்விதமான ப்ர 
விருச்தியுடன்‌ உலகில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌ ? எப்பொழுதும்‌ எந்தக்‌. 
குணங்களுடனிருந்தால்‌ பற்றுதலாகற பாசத்தினின்றும்‌ விபுெபடு. 
வான்‌ ??” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

££ இந்தவிஷயத்தில்‌ வைனதேயரால்‌ தம்மையனுளரித்துக்‌. 
கேட்ட ஸகரமகாராஜனுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட பழமையான சரித்தி 
ரத்தை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ஸகரன்‌, “ பிராம்மணரே! 
இகத்தில்‌ க்ஷமத்தைத்‌ தருவதும்‌ உத்தமமுமான எர்தக்கார்யத்‌ 
தைச்செய்‌ ௫ ஸுக த்தையடைகெறான்‌?2 எப்படி. தக்கத்தையடையாம 
௮ம்‌ கலங்காமலுமிருப்பான்‌ ? இதை அறிவதற்கு விரும்புகிறேன்‌ * 
என்று கேட்டான்‌. இவ்விதம்‌ கேட்க, எல்லாச்‌ சாஸ்‌ இரங்களையு 
மறிந்தவர்களில்‌ சிறந்தவரான வைகதேயர்‌ அப்பொழுது அவன்‌ உப 
தேசம்பெற மிகவும்‌ தக்கவனென்பதையறிர்து இந்த ஸாரமான 
வார்தைதையைச்‌ சொல்லலானார்‌. “உலகத்தில்‌ மோக்தஸுகமே 
ஸுகம்‌. புத்திரர்களிடத்‌ இலும்‌ பசுக்களிடத்திலும்‌ மிகவும்‌ பற்றுள்‌ 
ளவனும்‌ தனதான்யங்களில்‌ கவலையுள்ளவனுமான மூடன்‌ அதை 
யறிகற தில்லை. பற்றுதலுள்ள புத்தியுடையவனும்‌ நிலையில்லாத மன 
முடையவனுமான அவன்‌ சீர்திருத்த முடியாதவன்‌. ஸ்கேகமாகிற 
கயிற்றால்‌ கட்டுண்ட அந்த மூடனானவன்‌ மோக்ஷத்‌ இற்குரியவனாறெ 
இல்லை. ஸ்நேகத்தாலுண்டான பாசங்களை உனக்குச்‌ சொல்லு 
றேன்‌. அவைகளை என்னிடம்‌ கேள்‌. 'காதுள்ள தலையால்‌ (கேட்டு) 
அறிகின்றவனால்‌ (அவைகள்‌) அறுக்கக்கூடியவைகளாகின்றன. புத்தி 
சர்களையுண்பெண்ணிக்‌ காலக்ரெமமாக யெளவனப்பிசாயமுள்ளவர்க 
ளான அவர்களை (இருகத்தில்‌) இருக்கச்செய்‌ அ (தங்கள்‌) ஜீவனத்தில்‌ 
இறமையுள்ளவர்களாக அறிந்து அவர்களிடமிருந்து விபெட்டு ஸுக 
மாக ஸஞ்சரிக்கக்கடவாய்‌. மனைவியைப்‌ புத்‌. இரவ இயும்‌ பிசாயமுதர்க்‌ 
தவளும்‌ முன்‌ உன்னால்‌ லாலனை செய்யப்பட்டவளும்‌ புத்திரர்களி 
டத்தில்‌ அன்புள்ளவளுமாகத்‌ தெரிந்து காலக்ரெமத்தால்‌ மேலான 


! “ஸ்ரோத்ரத்துக்கு வேதாந்த ங்ரவணம்‌ பயன்‌ ? என்பது கருத்‌. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௦௫௭ 


மோக்தவிஷயத்தைக்‌ கவனித்‌ தப்பார்த்‌ த அவளை விட்டுவிடு. புத்திர 
னுள்ளவனாயிருந்தா ஓம்‌ இல்லா தவனாபிருந்தாலும்‌ முக்தனாகி ஸுக 
மாக நட, நீ இந்திரியங்களாலே இந்இரியவிஷயங்களை விதிப்படி 
அனுபவித்த அந்த விஷயங்களில்‌ உற்சாகத்தை விட்டு முக்தனாகிச்‌ 
சுகமாக ஈட, தற்செயலாகக்‌ கிடைத்த விஷயங்களில்‌ (விருப்பு 
வெறுப்பின்றி) ஸமமாசு இரு. மோக்ஷத்தைப்‌ பயனாகவுடைய இக்‌ 
தத்‌ தியாகமான அ உனக்கு முதலில்‌ என்னால்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. இனி மறுபடியும்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
அதைக்‌ கேள்‌. விஷயத்தினின்றும்‌ விபெட்டவர்களும்‌ பயம்‌ நீங்கி 
னவர்களுமான மனிதர்கள்‌ உலகத்தில்‌ ஸுகமாக ஸஞ்சரிக்கின்றார்‌ 
கள்‌ ; பற்றுள்ள மனமுடைய மனிதர்கள்‌ காசத்தையடைஇன்ரார்கள்‌. 
அந்தவிஷயத்‌ தில்‌ சந்தேகமில்லை. கிருமிகளும்‌ எறும்புகளும்‌ ஆகா 
ரத்தைத்‌ தேவெது2பால மனிதர்கள்‌ ஆகாரத்தைத்‌ தேடுவதி 
லேயே பற்றுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. உலகத்தில்‌ பற்றில்லாத 
வர்க? ஸுகிகள்‌; பற்றுள்ளவர்களே ஈூக்கின்றார்கள்‌. மோக்ஷத்தை 
நரடுகின்ற உன்னால ஸ்வஜனத்தின்‌ விஷயத்தில்‌, “ நானில்லாமற்‌ 
2பானால்‌ இவர்கள்‌ எப்படி. இருப்பார்கள்‌ ?” என்று கவலைப்படத்‌ 
தக்கதில்லை. பிராணியான அ தானே உண்டாகிற ; தானே விருத்தி 
யடைகின்றது ; தானாகவே ஸுக துக்கங்களையும்‌ மணத்தையுமடை 
கின்றது. மனிதர்கள்‌ உலகத்தில்‌ போஜன த்தையும்‌ வஸ்திரத்தை 
யும்‌ மாதாவினாலும்‌ பிகாவினாலும்‌ சேசரிக்கப்பட்டதையும்‌ தம்‌ கர்‌ 
மத்தினாலேயே அடைகின்றனர்‌. முன்‌ செய்யப்படாதது ஒன்று 
மில்லை. உலகத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌, தெய்வத்தால்‌ ஏற்படுத்‌ 
தீப்பட்ட ஆகாரங்களையுடையவைகளும்‌ கம்‌ கர்மங்களாலே சக்ஷிச்சப்‌ 
டடவைகளுமாகிப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றன. மண்கட்டி போன்‌ 
றவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ பரதற்திரனும்‌ பமானஉறுதியில்லா தவனுமான 
ஜீவனக்குத்‌ தன்னுடைய ஜன த்தைப்‌ பகைக்கவோ அல்லது காக்‌ 
கவோ என்ன காரணமிருக்கின்றஅ? தான்‌ பார்த்திருக்கும்பொழுதே 
பெரிய முயற்சி செய்யப்பட்டிருர்தும்‌ தன்‌ உறவினனைப்‌ பூமியில்‌ 
மிருத்யுவானவன்‌ கொல்லவே செய்கிழுனாகையால்‌ தானே அறிக்‌ து 
கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த உறவினர்கள்‌ ஜீவித்‌ ஐக்‌ கொண்டிருக்கை 
யிலும்‌ அவர்களை வளர்த்தலும்‌ காத்தலும்‌ முடிவு பெறாமலிருக்கையி 
ர அவர்களை விட்டுவிட்டுச்‌ சாகவே போகிறாய்‌, பிறகு அவர்கள்‌ 

ரித்தார்களென்றும்‌ ஸுகக்தையடைக்தார்களென்றும்‌ துக்கத்தை 


டந்தார்களென்றும்‌ 8 ௮றியமாட்டாய்‌, ஆகையால்‌ தானாகவே, 


i 1 ௧௩௩ 


௧௦௫௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


அறிந்‌ துகொள்ளத்தக்ககன்றோ ? நீ இறந்தாலும்‌ லீவித்திருந்தாலும்‌ 
உன சுற்றத்தார்‌ தம்‌ கர்மத்தையே அனுபவிப்பார்களாகையால்‌ இவ்‌ 
விதமறிந்துகொண்டு உனக்கு ஹிதமாயுள்ளதைச்‌ செய்ய வேண்டு 
மன்‌ று ? இவ்விதமறிந்த நீ இவ்வுலகத்தில்‌ எவன்‌ எவனைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவனென்ற நிச்சயத்துடன்‌ மனத்தை மோக்ஷத்தில்‌ செலுத்து. 
மேலும்‌ மேலும்‌ மனத்தில்‌ உறுஇசெய்துகொள்‌, இந்த உலகத்‌ 
தில்‌ எந்தத்‌ தேகிக்குப்‌ பசிதாகமுதலான நிலைமைகளும்‌ குசோத 
மும்‌ லோபமும்‌ மோகமும்‌ ஜயிக்கப்பட்டிருக்ன்றனவோ ஈல்லமன 
முள்ள அவன்‌ முக்தனே. சூதாட்டத்திலும்‌ பானத்திலும்‌ ஸ்திரிகள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ வேட்டையிலும்‌ மோகத்தினால்‌ தவறியும்‌ பற்றுதலில்‌ 
லாதவன்‌ எப்பொழுதும்‌ முக்தனே. இரவும்‌ பகலும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ போஜனக்துச்காகேவ ங்ரமத்தையடைனெறவன்‌ தோஷபுத்தி 
யுடையவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ ஜாக்ரதையுள்ள 
வனாகி அடிக்கடி ஸ்திரீகளிடத்தில்‌ உண்டாகும்‌ ஸங்கத்தைத்‌ தன்‌ 
பிறப்புக்குக்‌ காரணமாக உள்ளபடி. அறிகிறவன்‌ முக்தனே., இந்த 
உலகத்தில்‌ எவன்‌ பிராணிகளுடைய பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ செய 
கையையும்‌ உண்மையாக அறிகிருனோ அவன்‌ முக்தனே, ஆயிரம்‌ 
கோடி வண்டி தானியங்களில்‌, ஒருபடி தான்யத்தையும்‌, உப்பரிகை 
யில்‌ தன்‌ மஞ்சத்திற்குரிய இடத்தையும்‌ தன்‌ வாழ்க்கைக்குப்‌ போது 
மானவையாகப்‌ பார்க்கிறவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌. எவன்‌ 
உலகமான அ மிருத்யுவினால்‌ அடிக்கப்படுவதையும்‌ வியா இயினால்‌ 
பீடி.க்கப்படுவதையும்‌ பிழைப்பில்லாமையினால்‌ வருந்‌ அவதையும்‌ பார்‌ 
க்கிருனோ அவன்‌ முக்தியை அடைறொன்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ எவன்‌ 
இவ்விதம்‌ பார்க்கிறானோ அவன்‌ ஸந்தோஷமுடையவனாவான்‌ ; பாரா 
தவன்‌ கெடுக்கப்படுகிருன்‌. எவன்‌ சிறிது டைப்பதா லும்‌ ஸக்தோ 
ஷிக்கின்றானோ அவனும்‌ முக்தனே. எவன்‌ இவை எல்லாம்‌ போக்‌ 
தாவான அக்னி ௮ன்னமான ஸோமன்‌ ஆகிய இவ்விரண்டென்று 
பார்க்கறானோ அவன்‌ ல்‌ பதார்த்தங்களாலே பற்றப்படு 
எல்‌ அவன்‌ முக்த. எவனுக்கு மஞ்சசயனமும்‌ பூமியும்‌ 
ஸமானமோ எவனுக்கு கெல்லரிசி அன்னமும்‌ இழிவான அன்ன 
மும்‌ ஸமானமோ அவன்‌ முக்தனே. எவனுக்கு வெண்பட்டும்‌ தர்ப்‌ 
படையா லுண்டான ட்‌ இங்தக மரவுரிகளும்‌ ஆட்டின்‌ 
சோமக்கம்பளமும்‌ தோலும்‌ ஸமானமோ அவன்‌ முக்தனே. எவன்‌ 
உலகத்தைப்‌ பஞ்சபூகங்களாலுண்டானதாக நன்றாகப்‌ பார்க்சன்‌ 


றுஃனா பார்த அவிட்டு ஸமமாகவே இருக்கிறானோ அவன்‌ இவ்வுலகில்‌ 
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க்கனே. எவனுக்கு ஸுகலுக்கங்களும்‌ லாபாலாபங்களும்‌ ஜயா 
ஜயங்களும்‌ வா அனனாவததத்‌ பயமும்‌ ண்ட்‌ ஸமானமா 
ரிருக்கின்றனவோ அவன்‌ எல்லா விதத்தாலும்‌ முக்கனே. இரத்தம்‌, 
தீரம்‌, அமேத்யம்‌ ஆகிய தோஷங்களுடைய ஸழூகங்களையும்‌ தோ 
உம்‌ மிகுந்த சரீரத்தையும்‌ பார்த்து (மனிதன்‌) தானே முக்‌ தியடை 
முன்‌. எவன்‌ ழெத்தனத்தாலுண்டான நசை திசைகளுடைய ஸலம்பக்‌ 
தத்தையும்‌ சரீரத்தின்‌ இனைப்பையும்‌ நிறம்கூன்‌ றிப்போவதையும்‌ கூன 
யுமே பார்க்கன்றானோ அவன்‌ முக்தன்‌! எவன்‌ நாளடைவில்‌ 
ண்மையின்‌ கெடுதலையும்‌ கண்தெரியாமல்‌ வ்‌ செவிடா 
போவதையும்‌ பலத்தின்‌ குறைவையும்‌ பார்க்கன்றானோ அவன்‌ 
ஃக்கனாொன்‌. எவன்‌ இவ்வுலகத்‌ திலிருந்து பரலோக த்தையடைந்த 
முனிவர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ சென்றவர்களான அஸுரர்களையும்‌ 
பார்க்ன்றானோ அவன்‌ முக்கனாகிறான்‌. அந்தப்‌ பலவகைச்கிறப்பு 
கனளேயடைக்‌ திருந்த ஆயிரக்கணக்கான ராஜங்ரேஷ்டர்கள்‌ மண்ணுல 
கைவிட்டுப்‌ போய்விட்டார்களென்றறிந்தவன்‌ முக்கனாகிறான்‌. எவன்‌ 
உலகத்தில்‌ திரவியங்களை அடைவது அரிதென்றும்‌ அன்பங்களை 
அதிகமென்றும்‌ குடும்பத்தின்‌ நிமித்தத்தில்‌ அக்கமே உண்டாவ 
தென்றும்‌ அறிகன்றானோ அவன்‌. விடுபடுகரான்‌, உலகத்தில்‌ புத்தி 
ரர்களுடைய விரோ தமான குணத்தையும்‌ விரோதமானகுணமுடைய 
ஜனத்தையும்‌ அதிகமாகக்‌ அவணித்மா அறிகின்றவனான எவன்தான்‌ 
இரறக்தைப்‌ பாராட்டமாட்டான்‌ ? எந்த மனிதன்‌ சாஸ்திரத்‌ இனா 
லும்‌ உலகத்திலும்‌ எல்லாவற்றையுமறிக்து மனுஷ்யஜன்மத்தை 
றுஸாரம்போலப்‌ பார்க்ன்றானோ அவன்‌ எல்லாவிதத்தினாலும்‌ 
முக்தனே. இருஹஸ்தாபரமக்‌ இலிரும்‌ த "மோக்ஷத் தில்‌ உன னுடைய 
த்தியான து தளர்ச்சியில்லாமல்‌ செய்யப்படுமானால்‌ என்னுடைய 
ந்த வார்த்கையைக்கேட்டு முக்தன்‌ போல நடக்கக்கடவாய்‌” என்று 
சான்னார்‌. அப்பொழு அர்த ஸகரமகாராஜன்‌ அர்தக்கருடபக 
பானுடைய வார்த்தையை நன்றாகக்கேட்டு !'மோக்ஷ்தசையி லுண்‌ 
டான குணங்களோடிருக்து பிரஜைகளையும்‌ பரிபாலனஞ்செய்தான்‌ ?' 
என்று சொன்னார்‌. 


CC மன ட ப ட ட ட ட ட ப பபப ணு 


1 “ஞான த்தினலுண்டான குணங்களோடு? என்பது பழையவுரை. 


௧௦௬௦ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


இரு நூற்‌ றத்தோண்ணுூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌, க 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
(உசநஸ்‌ சுக்ரரேன்னும்‌ பேயரை அடைநீதகதை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “யா ! என்னுடைய மனத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
இந்த உற்சாகம்‌ இருக்கிற து. கெளசவர்களுக்குப்‌ பிகாமஹரே ! 
ஆசையால்‌, கானும்‌ உம்மிடமிருந்து கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. தேவ 
ரிஷியும்‌ கவியும்‌ மிக்க புத்திமானுமாகிய உசகஸ்‌ என்பவர்‌ ஏன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ அஸுரர்களுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்கிறவரும்‌ தேவர்‌ 
களுடைய அனிஷ்ட த்தில்‌ சர்‌ தாஷமுடையவருமானார்‌ ? அளவற்ற 
பராக்ரமமுடைய அஸுரரர்களூக்குப்‌ பலத்தை எதற்காக விருத்தி. 
செய்தார்‌ ? அஸுரர்கள்‌ ஏன்‌ அவரால்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவய்ரேஷ்டர்‌ 
களோடு வைரமுள்ளவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌ ? தேவர்களின்‌ 
காந்திபோன்ற காந்தியுள்ள அற்தஉ௫னஸ்‌ எப்படி சுக்ரராயிருப்பதை 
அடைந்தார்‌ ? அவர்‌ எப்படி செல்வப்பெருக்கையுமடைந்தார்‌? இவை 
எல்லாவற்றையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. மிக்க ஒளியுள்ள அவர்‌ 
ஏன்‌ ஆகாயத்தின்‌ நடுவோடே போகிறதில்லை? ஓ! பிதாமஹரே! 
இதை முழுதும்‌ நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ ்‌்‌ என்று வினவ, பிஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினா. 
££ குற்றமற்றவமன ! அரசனே ! என்னால்‌ புத்திக்குச்‌ தக்கபடி 
முன்கேட்கப்பட்ட இவையெல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடி ஜாக்ரெதை 
யுடன்‌ கேள்‌. ப்ருகுவம்சத்தில்‌ பிறந்தவரும்‌ பூஜ்பரும்‌ உறுதியான 
விரதத்தை உடையவருமான இந்தமுனிவர்‌ முன்‌ ஈடர்த ஒரு காரிய 
நிமித்தமாகத்‌ தேவர்களுக்கு அப்பிரியததைச்‌ செய்தார்‌. அளவி 
றந்த செல்வமுடையவனும்‌ சாஜனென்௮ பெயருடையவனும்‌ யக்ஷர்‌ 
களுக்கும்‌ ராக்ததர்களுக்கும்‌ அதிபதியும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரபுத்‌ 
தன்மையுள்ளவனும்‌ பொக்கசத் திற்கும்‌ உலகத்திற்கும்‌ பிரபுவுமான 
குபோனென்றொருவனிருக்கிறான்‌. ஒரு ஸமயம்‌ யோகத்தில்‌ ஸித்தி 
பெற்ற அந்த மகாமுனிவர்‌ குபேோனுடைய சரீரத்தினுள்புகுந்து 
தனபதியான அந்தத்‌ தேவனை யோகத்தால்‌ ஒன்றுமறியாமல்‌ மயக்‌ 
இத்‌ தனத்தை அபகரித்தார்‌. தனத்தைக்‌ கவர்ந்தவுடனே குபேரன்‌ 
முன்போல ஸுக த்தையடையவீல்லை. அக்கமுற்ற அவன்‌ கோபம்‌ 
கொண்டு தேவர்களுள்‌ மிகச்சிறந்த ஈஸ்வாசை அடைந்தான்‌. அப்‌ 


பொழுது அளவற்ற பரா கரமமுடையவரும்‌ தேவஸ்‌ சேஷ்டரும்‌ ஸம்‌ 
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ஸாரரோகத்தை விலக்குகிறவரும்‌ சாந்தரும்‌ அனேகம்‌ ரூபங்களு 
டையவருமான சங்காரிடம்‌, “யோகத்தையே உருவமாகக்‌ கொண்ட 
கவியினாலே என்னைத்தடுத்து என்னுடைய தனம்‌ அபகரிக்கப்பட்‌ 
டது. மிக்க தவமுடைய அவர்‌ யோகத்தினால்‌ என்னைமயக்கி வசப்‌ 
படுத்‌ தக்கொண்டு வெளியிலும்‌ போய்விட்டார்‌” என்று விஜ்ஞாபனம்‌ 
செய்தான்‌. ஓ! அரசனே ! மகாயோகியான பரமேபபவரர்‌ இதைக்‌ 
கேட்டு உடனே கோபத்தையடைந்து கண்கள்‌ மிகவும்‌ செந்நிற 
மடையச்‌ சூலத்தையேர்தி நின்றார்‌. சிறந்த ஆயுதத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, “அவன்‌ எங்க ? அவன்‌ எங்கே ?” என்று சொல்லினர்‌. 
அந்த உசநஸ்‌ மகாயோடுயும்‌ மஹாத்மாவுமான அவருடைய அப்ப 
டிப்பட்ட கோபத்தையும்‌ செய்ய நினைத்திருக்கிற காரியத்தையுமறி 
ந்து அவருக்குத்‌ தூரத்திலிருந்தார்‌. பிறகு, ! பிரபுவான சங்கார்‌ 
(என்னுடைய) போக்கையும்‌ வரவையும்‌ இருப்பையும்‌ அறிவார்‌” 
என்று உக்ரெமொன தவத்தோடுகூடிய மஹாத்மாவான மஹேஸ்‌ 
வாரை நினைத்து யோகித்தியடைந்த மனத்தையுடைய கவியானவர்‌ 
ஈஸ்வசருடைய சூலத்‌ தின்‌ முனையில்‌ காணப்பட்டார்‌. அப்பொழுது 
தவத்தில்‌ ஸித்திபெற்ற அந்தச்‌ சக்ரா உடனே ஆயுதபாணியான ஈஸ்‌ 
வரரால்‌ அறியப்பட்ட ஸ்வரூபத்தையுடையவரானா. தேவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தலைவரான பரமேங்வார்‌ அறிந்து சூலத்தையும்‌ கையினால்‌ 
வளைத்தார்‌. பிறகு அளவற்ற பலமுடைய பாணியினாலே சூலமானது 
'வளைக்கப்பட்டவடன்‌ உக்ரமான ஆயுதத்தையுடைய பிரபுவானவர்‌ 
சூலத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ ॥பிநாகமென்று சொன்னார்‌. 2சதேவற் மேஷ 
டரும்‌ உமாபதியுமான ஈசா பாணியின்‌ மத்தியை அடைந்த அந்தச்‌ 
சுச்ரெரைப்‌ பார்த்து வாயைத்திறக்து கையினால்‌ (அவரை) வாயில்‌ 
 மெல்லப்போட்டக்கொண்டார்‌. பிரபுவான சுக்ரெர்‌, உடனே பரமே 
வரருடைய ௨ தரத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌. மஹாத்மாவான இந்தப்பிருகு 
நந்தனர்‌ அந்த உதரத்தில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌ '' என்று சொன்னார்‌. 

ய இஷ்டிரர்‌, ஓ. அரசரே ! மிக்ககார்தியுள்ள சுக்ரர்‌ தேவதே 
வரும்‌ புத்திமானுமான அந்த ஈசருடைய உதரத்தில்‌ எதற்காக ஸஞ்‌ 
சரித்தார்‌ ? பிறகு என்ன செய்தார்‌ ?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 

_ லத்தொடங்கினார்‌. “4 அரசனே ! முன்காலத்தில்‌ பெரியவிரதமுடைய 
ழ்‌. 


ட “பாணி? என்‌இறபெயரில்‌ முதல்‌ எழுத்தான பகாரத்தை இகாரம்‌ 
சேர்த்தும்‌, வளைத்தார்‌ ? என்ற அர்த்தமுடைய,  ௮நாமயத்‌ என்கிற பதத்‌ 
தின்‌ இரண்டாவது எழுத்தான, “ நா? என்பதையும்‌, £ க” என்கிற அதிக 
முத்தையும்‌ சேர்த்தும்‌ பிமாகம்‌ என்பது. 2 வேறுபாடம்‌. 


௧௦௬௨ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌. 


அர்த ஈங்வார்‌ ஜலத்தின்‌ மச்தியையடைந்அ பத்துலக்தம்‌ கோடி 
வருஷங்கள்‌ கட்டைபோல அசையாமலிருக்கார்‌ ; செய்யவரிய தவத்‌ 
தைச்‌ செப்‌ விட்டப்‌ பெரிதான மடுவிலிரார்‌ அம்‌ வெளியில்வர்தார்‌. 
அப்பொழுது தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான தேவரான பிரம்மா 
அவரிடம்‌ வந்தார்‌. அழிவற்ற ப்ரம்மா தவத்தின்‌ விருத்தியையும்‌ 
கேஷேமத்தையும்‌ வினவினார்‌. விருஷபத்துவஜரான ஈஸ்வாரும்‌, “தவ 
மானது கன்றாக அனுஷீடிக்கப்பட்டது” என்று சொன்னார்‌. பிறகு. 
அந்தச்‌ சங்கரர்‌ அவருடைய சேர்க்கையினால்‌ மேன்மையென் றும்‌ 
நினைத்தார்‌. மகாராஜனே ! சிறந்த அறிவுள்ளவரும்‌ அறியமுடியாத 
ஸ்வரூபத்தையுடையவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸத்யத்திலும்‌ தர்மத்‌ 
திலும்‌ பற்றுள்ளவரும்‌ மகாயோகியும்‌ விரியமுள்ளவருமான ph 
ஈபயவாரர்‌ அப்படிப்பட்ட தவத்தினாலும்‌ தனத்தினாலும்‌ நிறைந்து. 
மூவுலகங்களி லும்‌ விளங்கினார்‌. பிறகு யோகத்தையே உருவமாகக்‌ 
கொண்ட பிகாகியானவர்‌ தியானயோகத்தை அடைந்தார்‌. அப்பொ. 
மு.அ சுக்ரெர்‌ மிகவும்‌ வருத்தமுற்று உதரத்தில்‌ மறைந்தார்‌. மகா 
யோகியான அவர்‌ அற்கருந்‌தகொண்டே தேவரான ஈசரை ஸ்தோ. 
தீரமும்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ வெளியில்‌ வர விரும்பி அந்த ஈசரால்‌ தடுக்‌ 
கப்பட்டார்‌. பகைவர்களை நாசம்‌ செய்பவனே ! பிறகு மகாமுனிவ 
ரான சுக்ரர்‌ அப்படி உதாத்இலிருந்துகொண்டே, * எனக்கு அனுக்ர 
கம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? என்று அடிக்கடி சொன்னார்‌. தேவங்ரேஷ்ட.ரா 
இய மஹா தவர்‌ எல்லா த்துவா ரங்களையுமடை த்‌ அக்கொண்டு அவரை 
நோக்கு, £ யென த்தால்‌ வெளியில்போ ” என்று சொன்னார்‌. எங்கும்‌ 
மறைக்கப்பட்ட அந்த முனிவர்‌ அர்தத்துவாசத்தைக்‌ காணாமல்‌ 
தேஜஸினால்‌ எரிக்கப்பட்டு இங்கும்‌ அங்கும்‌ சுற்றினார்‌. (முடிவில்‌) 
அவர்‌ சினத்தால்‌ வெளிவக்து சுக்ரெத்தன்மையை அடைந்தார்‌. 
அந்தக்காரியத்தால்‌ ஆகாயத்தின்‌ ஈவொல்‌ போகவில்லை. அதனா 
லேயே மஹாமுனிவசான சுக்ரர்‌ தேவர்களிற்சேராமல்‌ இர்திரனு 
டையபலத்தின்‌ குறைவிற்காக அஸுரர்களுக்குப்‌ புரோதெரானார்‌. 
வெளியில்‌ வந்தவரும்‌ தேஜஸினால்‌ ஜ்வலிக்கறவருமான அவரைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு ஈற்வரர்‌ கோபம்மேலிட்டிச்‌ கூலத்தைக்கையிலேர் திக்‌ 
கொண்டு நின்றார்‌. (அப்பொழுது) தேவியானவள்‌ கோபத்தையடைக்‌ 
தவரும்‌ தனக்குப்‌ பதியுமான அந்தப்பசுப இயைத்‌ தடுத்தாள்‌. தேவி 
யினா லே சங்கரரானவர்‌ தடுக்கப்பட்டபொழு அ சுக்சாசாரியர்‌ தேவிக்‌ 
குப்‌ புத்திரத்தன்மையை அடைந்தார்‌. தேவியானவள்‌, ₹* எனக்குப்‌ 
புத்தித்தன்மையை அடைந்த இவன்‌ உம்மால்‌ கொல்லத்தக்கவனே 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௦௬௩ 


வல்லன்‌. தேவரான உம்முடைய உதரத்திலிருக்‌ து வெளிவந்த ஒரு 
வனும்‌ நாசத்தையடையத்‌ தக்கவனல்லன்‌ £ என்று சொன்னாள்‌. 
அரசனே ! பிறகு சங்கரர்‌ தேவியினால்‌ சக்‌? தாோஷத்தையடைஈது சிரி 
த்துக்கொண்டு, £ இவன்‌ இஷ்டப்படி போகட்டும்‌ ” என்று பலமுறை 
சொன்னார்‌. பிறகு புத்திமானும்‌ மகாமுனிவருமாகய சுக்ராசாரியர்‌ 
வ தேவரையும்‌ தேவியான உமையையும்‌ 
நமஸ்கரித்து விரும்பிய இடத்தை அடைந்தார்‌. யா ! பாதன்‌ ரஷ்‌ 
டனே ! நீ என்னிடம்கேட்ட மஹாத்மாவான பார்க்கவருடைய 
இந்தச்‌ சரித்திரமானது உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது ' என்று 
இான்னார்‌. 
இருநூற்றத்தோண்‌ ஹாற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 

அல்‌ 

(பராசாகீதை; ஸ்ரேயஸுக்தரியகா ரணங்கள்‌. ) 


ச யுதிஷ்டிரர்‌, “£ நீண்ட கைகளையுடையவரே ! இனி, எ.து ப்ரே 
யஸோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. ஓ ! பிதாமஹரே ! அமிருதத்‌ 
தைப்போல உம்முடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்பதில்‌ போதுமென்ற 
எண்ணம்‌ உண்டாகவில்லை. ஓ! புருஷர்களில்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவரே !/ 
புருஷனானவன்‌ எந்தச்‌ சுபகாமத்தைச்‌ செய்து இகத்திலும்‌ பாத்தி 
லும்‌ இறந்த ங்ரேயஸையடைவானோ அதைச்‌ சொல்லும்‌” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

₹ இந்த விஷயத்தில்‌ உனக்கு முன்‌ நடந்தபடி. சொல்லுவேன்‌. 
பெரும்புகழுள்ள ஜனகசாஜர்‌ மஹாத்மாவான பராசரரை கோக்கு, 
“இகலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ ஸகலப்பிராணிகளுக்கும்‌ எது 
நன்மையைத்‌ தருவதோ, ௭௮ அறியவேண்டியதாகுமோ அதை நீர்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ” என்று கேட்டார்‌. அப்பொழுது தவத்தை 
யுடையவரும்‌ எல்லாத்தர்மானுஷ்டானத்தையுமறிக்தவருமான அந்த 
முனிவர்‌ அரசரிடம்‌ அனுக்ரகபுத்‌தியுடன்‌ பின்‌ வருமாறு சொல்ல 
லானார்‌. £ (தன்னால்‌) செய்யப்பட்ட தர்மமே இரந்தலோகதீ திலும்‌ 
பாலோகத்திலும்‌ நன்மையைத்‌ தருவது. வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்லிய 
படி அதைப்பார்க்கிலும்‌ மேலானது இல்லை. * மனிதன்‌ தர்ம 
த்தையனுஷ்டிக்து ஸ்வர்க்கலோகத்‌இல்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌ * என்று 


[ள்‌ 


1 நன்மை. 


௧௦௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வித்வான்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ஓ. அரசர்களில்‌ மிகச்சறெந்தவனை! 
தேகிகளுக்குத்‌ தர்மரூபமான கர்மவிஇயான து (ஏற்பட்டிருக்க த.) 
அதனிமித்தம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அவர்கள்‌ அங்ரமத்தோடுகூடியவர்க 
ளாடத்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌, யா ! இந்த உலகத்‌ 
தில்‌ கான்குவிதமான ஜீவனோபாயம்‌ வி திக்கப்பட்டிருக்கன்றன, 
மனிதர்கள்‌ எந்த லஜீவனோபாயத்திலிருக்கனெ்றார்களோ அதுவும்‌ 
காமத்தால்‌ நடக்கின்றது. நானாவிதமான முறைகளால்‌ புண்ணிய 
பாபகர்மத்தைச்‌ செய்து பாஞ்சபெள இகமான சரீரங்களில்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்ட பிசாணிகளுக்குப்‌ பலவிதமான கதியானஅ ஏற்படுகிறது. பாத்‌ 
திரமான அ ஸ்வர்ணமயமாகவும்‌ வெள்ளிமயமாகவும்‌ பூசப்படுகிறது 
போலப்‌ பிராணியானது பூர்வகர்மங்களின்‌ வசத்தையடைர்கு 
(அவைகளால்‌) பூசப்படுகிறது. விதையில்லாமல்‌ ஒன்றும்‌ உண்டா 
இற தில்லை. (கர்மாவைச்‌) செய்யாமல்‌ ஸ-ுகமான து உண்டாகிற தில்லை. 
மனிதன்‌ தேகநா௪த்தையடைந்தபிறகு ஸுருதங்களால்‌ ஸுக த்தை 
யடைறொன்‌. லயா? தெய்வத்தை நான்‌ பார்க்கவில்லை. தெய்வத்‌ 
தற்குப்‌ பிரமாணமில்லை. தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ தானவர்களும்‌ 
பூர்வகர்மவா ஸனையினலன்றே மிகவும்‌ ஸித்தியை அடைந்திருக்க 
ருர்கள்‌ ? ஜனங்கள்‌ இறக்‌ அவிடுகிரர்கள்‌. செய்யப்படாதகர்மத்தை 
எப்பொழுதும்‌ நினைக்றெ தில்லை, அவர்களோ அச்தக்கர்மாவினுடைய 
பயனையடையும்பொழு து நான்குவிதமான கர்மாவையும்‌ நினைக்றொர்‌ 
கள்‌. உலகவ்பவ ஹாரத்தையடுத்தசப்தமே மனத்தின்‌ ஸமாதானத்‌ 
திற்காக வேதத்தையடுத்ததாகச்‌ செய்பப்பட்டிருக்றது. யா! 
இது பெரியோர்களுடைய சிக்ஷையில்லை. (மனிதன்‌) நேத்திரத்தி 
னா௮ம்‌ மன ததினாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ இரியையினாலும்செய்கிற நான்கு 
விதமான கர்மாவின்பயனை (மறுபடி. அடைகிறான்‌, ஓஒ அரசனே | 
(மனிதன்‌) புண்யத்தையோ பாவத்தையோ இடைவிடாமலும்‌ கலந்த 
தாகவும்‌ அடைறொன்‌. இந்தக்கர்மத்‌ இற்கு காசம்‌ இல்லை. அப்பா! 
ஒரு ஸமயம்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ முழுகின மனிதனுடைய புண்யமானது 
(அவன்‌) அுக்கத்தையனுபவித்து விடுபடும்‌ வசையில்‌ 3அசைவற்றது 
போலிருக்கின்றது. பிறகு (அனுபவத்தால்‌) அக்கராசத்தைச்செய்‌ த 
விட்டுப்‌ புண்யகர்மத்தின்‌ பயனை அனுபவிக்கின்றான்‌. புண்ணியத்‌ 


1 மீமாம்ஸகமதம்‌. 

2 மற்ற இந்திரியங்களையும்‌ உபலகஷணமாககச்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

3 பயனை அளியாமல்‌ உலைச்கூடம்போலிருப்பது கூடஸ்தம்‌. ௮துபோ 
லிருப்பதென்றால்‌ பயனளியாமலிருக்கன்‌ றது. 


சாத்‌ திபர்வம்‌: ௧௦0௬௫ 


தின்‌ பலன்‌ முடிந்தபிறகு பாவத்தை அனுபவிக்கின்றான்‌. ஓ! அர 
சனே ! அதை அறியக்கடவாய்‌. அடக்கம்‌, பொறுமை, தைர்யம்‌, 
பலம்‌, ஸந்தோஷம்‌, உண்மையுரை த்தல்‌, லஜ்ஜை, கொல்லாமை, சோக 
ட்‌ 


(ம்‌ 


ல்லாமை, ஸாமர்த்தியம்‌ என்னுமிவைகள்‌ ஸுக த்தைக்கொடுக்னெ்‌ 


றன. புண்யத்திலும்‌ பாவத்திலும்‌ பிராணியான அ நிலைத்திராஅு. 
(ஆகையால்‌) வித்வானானவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மனத்தை 1ஸமாதானஞ்‌ 
செய்வதில்‌ முயற்சிக்கவேண்டும்‌. இவன்‌ வேறொருவனுடைய புண்‌ 
யத்தையும்‌ பாபத்தையும்‌ அடைகிறஇல்லை. எவ்விதக்‌ கர்மத்தைச்‌ 
செய்கிறானோ அவவிதக்கர்மபலனை அடைறொன்‌. மனிதன்‌ ஸுக 
அக்கங்களுக்குக்‌ காரணமான புண்ணிய பாவங்களைச்‌ செய்‌ அவிட்டு 
லு. வழியில்‌ செல்லுகின்றான்‌. பூமியில்‌ இவனுடன்‌ சேர்ந்த 
ஜனங்களெல்லாரும்‌ வேறுவழியினாலேயே போகின்றனர்‌. மனிதன்‌ 
பிறருடைய எந்தக்காரியத்தை வெறுப்பானோ அதைத்‌ தான்‌ செய்‌ 
யக்கூடாது. அப்படி வெறுப்பவன்‌ அவ்விதக்‌ கர்மத்தைச்செய்தால்‌ 
பரிஹாஸத்தை அடைவான்‌, ஓ! அரசனே! பயமூள்ளவனான 
கஷக்ரியனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்கின்ற பிராம்மணனும்‌ (தனலா 
தீதில்‌) இச்சையில்லாத வைஸ்யனும்‌ சோம்பேறியான சூத்சனும்‌ 
முக்கமில்லாத வித்வானும்‌ ஆசாரக்குறைவுள்ள உயர்குலத்தவனும்‌ 
ஸத்தியத்திலிருந்து தவறினவனும்‌ உத்ஸாகமுள்ள பிராம்மணஸ்‌ இரீ 
யும்‌ ஆசையுள்ளயோகியும்‌ தனக்காகச்‌ சமையல்‌ செய்னெறவனும்‌ 
(ஸபையில்‌) பேசும்மூடனும்‌ அரசனில்லாத ராஜ்யமும்‌ யோகமில்லா 
மல்‌ பிரஜைகளிடம்‌ ஸ்னேகத்தைவிட்டவிசக்கனும்‌ ஆயெ இவர்க 
ளெல்லோரும்‌ அக்கிக்கப்படத்தக்க நிலைமையை அடைனெறார்கள்‌ . 


இரு நூற்றுத்தாண்‌ ணூற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(பராசாகீதை; ங்ரேயஸீஃக்குரிய காரணழதலியன.) 


எந்த மனிதன்‌ இர்‌ இரியவிஷயல்களாகிற குதிரைகளை புடைய 


னத்தின்‌ சங்கற்பமாகய தேரையடைந்து ஞானத்தாலுண்டான 


1 ஒரிடத்திலேயே நிலைக்கச்செய்தல்‌. 

2 “ விஷயங்களாகிற குதிரைகள்‌ சங்கற்பமாகிற தேரிலிருக்கெற மனி 
தனைச்‌ கண்டபடி இழுத்துக்கொண்டு போய்விடும்‌, அறிவாகிறகடிவாளத்‌ 
தச்‌ சையிற்பிடி ச்‌அச்சொண்டு ஸாவதானமாய்ச்‌ செல்லவேண்டும்‌” என்பஅ. 


ட ௧௩௪ 


௧௦௬௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கடிவாளங்களால்‌ செல்லுகன்றானோ அவன்‌ புத்திமான்‌. *ஜீவனமில்‌ 
லாதவனும்‌ (ஸேவையை) அடுத்த மனமுள்ளவனுமாயிருப்பவனுக்‌ 
குப்‌ பிராம்மணன்‌ கையால்‌ நிறைவேறின ஜஸேவையான ௮ புகழப்படு 
ன்றது. ஸமானமாயிருக்கறெ ஒருவருக்கொருவரிட,த்‌இலிருக்கு 
உண்டாவது சிலாடிக்கப்படுநிற இல்லை. ஓ! அரசனே ! மனிதனானவன்‌ 
அடையமுடியாத ஆயுளை அடைந்து (வீணாகக்‌) கழிக்கக்கூடா லு, 
புண்ணியகர்மத்தினால்‌ மேன்மையின்‌ பொருட்டு முயற்டுக்கவேனி 


டும்‌, வர்ணங்களினின்றும்‌ ஈமுவினவன்‌ மேன்மையையடைஇ 
இல்லை. மேன்மையையடைர்து சாஜஸமான கர்மத்தையனுஷ்டிக்கி 
மனிதன்‌ புண்ணிய கர்மத்தா லுண்டாடன்ற வர்ணத்தின்‌ மேன்மை 
யை அடைகிற இல்லை. துர்லபமான வர்ணமேன்மையை அடையாமல்‌ 
பாவச்‌ செய்சையால்‌ தன்னைக்‌ கெடுத்‌ அக்கொள்வானல்லவா ? அதி 
யாமையால்‌ செய்யப்பட்ட பாவத்தைத்‌ தவத்தினாலேயே போக்க 
வேண்டும்‌, தன்னால்‌ (அறிந்து) செய்யப்பட்ட பாவச்செய்கையா 
னது பாவத்தையே கொடுக்கின்றது. ஆகையால்‌ அக்கமாகிறபயனை 
யளிக்னெற திவினையைப்‌ பற்றக்கூடாது. புத்திமானானவன்‌ பெரிய 
பயனுள்ளதாயினும்‌ பாவஸம்பந்தமுள்ள காரியத்தை, பரிசுத்தனா 
யிருப்பவன்‌ 2ரரஜஸனாயிருப்பவனை எப்படி ஆமரயிக்கக்கூடாதோ 
அப்படி ஆமரயிக்கக்கூடாது. பாவச்செய்கைக்குப்‌ பெரியகஷ்‌ 
டத்தைப்‌ பயனாக நினைக்கறேன்‌. அந்தப்‌ பாவத்திலிருந்து திரும்‌ 
பினவனுக்குச்‌ சரீரமே விருப்பமாயிருப்ப தில்ல. ஓழிவுண்டாகாத 
அற்பபுத்தியுள்ள மனிதனுக்கும்‌ மாணகாலத்தில்‌ மிகப்பெரிய பச்‌ 
சாத்தாபமான அ உண்டாகிறது. ஓ. அரசனே ! சுத்தமானவஸ்‌ இர 
மானது (அசுத்தமானால்‌) முயற்சியால்‌ சுத்தம்‌ செய்யப்படுகிறது. 
கறுப்பு வஸ்‌ தரமோ சுத்தம்‌ பண்ணப்படுகிற இல்லை. “பாவமும்‌ இவ்‌ 
விதமென்பதை என்னிட மிருர்‌ அ அறியக்கடவாய்‌. புத்திபூர்வமாகவே 
பாவத்தைச்‌ செய்‌ அவிட்டேப்‌ பிசாயச்சித்தத்தைச்‌ செய்வ தற்குச்‌ சுப 
கர்மத்தையே அ௮னுஷ்டிக்கன்ற மனிதன்‌ இரண்டையும்‌ தனித்தனி 

1 6 த்விஜ! யோகத்தை அவலம்பிக்காத மனமுள்ளவனும்‌ விருத்தி 
யற்றலனுமானவனுக்கு ஞானியிட த்‌ திலிருந்து ஏற்பட்டபக்திமார்க்கமானது 
புகழப்படுகிறது. தனக்குச்‌ சமமானவனிட தீதிலிருக்து உண்டானால்‌ புகழப்‌ 
படுகிற தில்லை ? என்பது பழையவுசை. 

2 “குசலிரம்‌ என்பது மூலம்‌) : ஒருவிசசண்டாளன்‌ ? என்பது பழை 
உரை; “ விடனை ? என்பர்‌ இலர்‌. 

3 :அஜ்ஞானத்தால்‌ செய்‌. பச்சாத்தாபமுள்ளவனுக்குப்‌ பரிகாரமுண்டு” 
என்பது. 


சரநீ திபர்வம்‌. ௧௦௬ 


பாக்‌ அனுபவிப்பான்‌. சாஸ்திரத்தின்‌ வசனத்தினாலே பிரம்மவித்‌ 
அக்களான பிராம்மணர்கள்‌, £ அறியாமையால்‌ செய்யப்பட்ட ஹிம்‌ 
ஹஸையை அஹிம்லையான அ விலக்குகிறது ? என்று சொல்லுகிஞுர்‌ 
கள்‌. அப்படி ப்போல, * இவன்‌ விரும்பிச்செய்ச ஹிம்ஸையை அஹிம்‌ 
ஸையான ௮ விலக்குகிறதேயில்லை ? என்னு பிரம்மசாஸ்‌ இரத்தை அறிந்‌ 
தவர்களும்‌ பிரம்மவா திகளுமான பிராம்மணர்கள்‌ சொல்லுகின்றார்‌ 
கள்‌. ஈானோ பாவமில்லாமல்‌ அறிந்து செய்யுங்காரியத்தைக்‌ குண 
முள்ள தாகக்‌ கருதுகிறேன்‌. ஏனெனில்‌, ஸ-டுக்ஷமமாயிருக்தாலும்‌ 
மனத்துடன்‌ விசாரித்துப்‌ புத்திபூர்வமாய்ச்‌ செய்யப்பட்டகர்மல்‌ 
கள்‌ அததற்குத்தக்கப்படி பயனையளிக்னெறன. ஓ! தர்மத்தை 
யுணர்ந்தவனே / கர்மமானது அறியாமல்‌ நித்தியமாக அனுஷடிக்‌ 
கப்பட்டு விருத்தியடைர்ததாயிருந்தா னும்‌ அற்பப்பயனுள்ளதாகின்‌ 
றத. ஆகையால்‌ உக்ரெமொனகர்மம்‌ வேண்டாம்‌. தேவதைகளா லும்‌ 
முனிவர்களாலும்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களைத்‌ தர்மாத்மாவானவன்‌ 
செய்யக்கூடாது; கேட்டு நிந்திக்கவும்‌ கூடாது, ஓ! அரசனே! 
'வன்‌ தன்னுடைய சக்தியை மனத்தினால்‌ ஆலோகித்துத்தெரிந்து 
க்‌ செய்கன்றானோ அவன்‌ மங்களங்களைப்‌ பார்க்கின்‌ 
ரன்‌. புஅக்கலயத்‌ தில்‌ வைக்கப்பட்டஜலமானது குறைந்துவிடுகின்‌ 
மது. பழையகலயத்‌ தில்‌ வைக்கப்பட்டால்‌ முன்போலவே குறை 
வின்றியிருக்கற அ: ஜலத்தோடுகூடிய அதிலேயே விடப்பட்ட வேறு 
ஜலம்‌ 2விருத்தியை அடைகின்றது. ஓ! அரசனே! அதுபோல 
இவவுலகத்தில்‌ புத்தி பூர்வமாகச்‌ செய்யப்பட்ட. கர்மங்கள்‌ (குறை 
யாமல்‌) ஸமமும்‌ அதிகப்‌ புண்ணியமுமாகன்றன. அரசன்‌ பகை 
வர்களையும்‌ வணங்காதவர்களையும்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌, மன்னுயிர்களை 
நன்றாகக்‌ காக்கவேண்டும்‌, அநேக யஜ்ஞங்களால்‌ அக்னியைப்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. முடிவிலாவது நடுவிலாவது வனத்தையடைந்து 
வஸிக்கவும்வேண்டும்‌. மனிதன்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌ தர்மசீலனு 
மாயிருக்து மற்றப்பிராணிகளையும்‌ தன்னைப்போலப்‌ பார்க்கவேண்‌ 
டும்‌. ஓ! அரசனே ! பெரியோர்களைச்‌ சத்தியத்தோடும்‌ ஓழுக்கத்‌ 
தோடும்‌ தன்சக்‌ திக்குத்‌ தக்கபடி ஸுஈகமாகப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, 


. 


! இனி ஹிம்ஸை செய்யக்கூடாதென்டூிற நிச்சயத்துடனிருத்தல்‌, 
2 மூன்று சொற்கள்‌ விடப்பட்டன. 


௧௦௬௮௮] ஸ்பீமஹாபார்தம்‌, 
இருநூற்றுத்தோண்ணுூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
௮ டைட்ப 


(பராசாகீதை ; இயன்றவரை தர்மஜ்சேய்வதே மேன்மைக்தக்‌ 
காரண மேன்னும்‌ விஷயத்தில்‌ சிலரை உதாகரித்தது.) 


யார்‌ யாருக்கு உபகரிக்கிறான்‌ ? யார்‌ யாருக்கு (எதை)க்கொடுக்‌ 
கிறான்‌ ? மனிதன்‌ தனக்காகத்‌ தானாகவே எல்லாக்‌ காமத்தையும்‌ 
செய்கிறான்‌. கெளரவமிழந்தவனை ஒரே உதரத்தில்‌ பிறந்த ப்ராதா 
வாயிருந்காலும்‌ ஸ்நேகத்தைப்‌ பாராட்டாமல்‌ தள்ளிவிவொன்‌. 
தன்னைச்சேராத மற்றவனைத்‌ தள்ளக்கேட்பானேன்‌ ? இறந்தவனுக்‌ 
குத்‌ தானம்செய்வதும்‌ சிறந்தவனிடத்திலிருர்து பெற்றுக்கொள்வ 
அம்‌ சமானமாயிருக்கன்றன. அவைகளில்‌ பிராம்மண னுக்குக்கொடுப்‌ 
பவனுடைய அந்தத்‌ தானமானஅது மிகவும்‌ புண்ணியமாயுள்ள து, 
நான்குவாணங்களும்‌ நியாயமாகக்கிடைத்த தனத்தை நியாயமாகவே 
விருத்திசெய்து தர்மத்‌இற்காக முயற்சியுடன்‌ நன்கு காக்கவேண்டு 
மென்பது உறுதி. தர்மத்தைவிரும்புறெவன்‌ ஹிம்ஸையுள்ள கர்மத்‌ 
இனால்‌ தனத்தைக்‌ தேடக்கூடாது, தினவிருத்தியைக்கருதாமல்‌ 
சக்‌ இக்குத் தக்கபடி எல்லாக்கார்யங்களையும்‌ செய்யவேண்டும்‌, சுத்த 
மான குளிர்ந்தஜலத்தையாவத அக்னியில்சுடவைத்த ஜலத்தையா 
வது பசியால்வருர்தின அதிதிக்குச்‌ சக்திக்குத்தக்கபடிகொடுப்ப 
வன்‌ பயனையடைகின்றான்‌. மகாத்மாவான ரந்திதேவன்‌ உலகத்தில்‌ 
விரும்பினஸித்‌தியை அடைந்தான்‌. அவன்‌ கனிகளாலும்‌ இலைகளா 
9ம்‌ கிழங்குகளாலும்‌ முனிவர்‌ களைப்‌ பூஜித்‌தவந்தான்‌, அவ்விதமான 
பழங்களாலும்‌ இலைகளானுமெ சைப்யனென்னும்‌ அரசனும்‌ ! மாடச 
னுடன்‌ கூடினசூரியனைச்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்தான்‌, அதனால்‌ ௮வன்‌ 
மேலானஸ்தானத்தை அடைந்தான்‌. மனிதன்‌, தேவதைகள்‌ அதிதி 
கள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ பித்ருக்கள்‌ தான்‌ ஆயெ இவர்களுக்குக்‌ கட 
னுள்ளவனாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ தன்‌ னுடையவேதத்தை ஓது 
வதால்‌ மகரிஷிகளினிடமிருக்தும்‌ யாகத்தினால்‌ தேவர்களிடமிருக்‌ 
அம்‌ ங்ராத்ததான த்தினால்‌ பித்ருக்களிடமிருந்தும்‌ பூஜையினால்‌ அதி 
இகளிடமிருந்தும்‌ யாகத்தில்மீதியான ஆகாரத்தினாலும்‌ பாலனத்தி 


1 ஸஜர்யனுடையபக்கதீதிலுள்ளவன்‌. 


சாந்‌ திபீர்‌வம்‌. ௧௦௬௯ 


பிருத்யவர்க்கத்திற்கு முதலிலிருந்து முறையாக எல்லாக்காரியத்தை 
யும்‌ செய்யவேண்டும்‌. தனமில்லாதவர்களும்‌ முயற்சியால்‌ ஈன்கு 
ஸித்‌ தியடைக்்‌ திருக்னெறனர்‌. முனிவர்கள்‌ அக்னியில்‌ நன்குஹோ 
மம்செய்து ஸித்தியடைந்தார்கள்‌. ஓ. மஹாபாஹுுவே ! 1ரிசீகரின்‌ 
புத்திரனான சு௩ங்பேபன்‌ யஜ்ஞத்தில்பாகமுடையவர்களான தேவர்‌ 
களை ரிக்குக்களால்‌ துதித்து விசுவாமிதாருக்குப்‌ புத்தினாதலை 
அடைந்தான்‌. வீரியமாயிருப்பதையடைந்தஉசநஸ்‌ தேவியைத்அ தித்‌ 
அத்‌ தேவதேவருக்கு அ௮ருள்வாச்செய்து ஒளிநிரம்பப்பெற்று ஆகா 
யத்தில்‌ சந்தோஷிக்கிறார்‌. அஸிதர்‌, தேவலர்‌, காசதபர்வதர்கள்‌, 
கக்ஷீவான்‌, ஜ_மதக்னியின்புத்‌திரசான பரசுராமர்‌, மனோவசமுள்ள 
தாண்டியர்‌, வஸிஷ்டர்‌, ஜமதக்னி, விபபவாமித்ரர்‌, அத்ரி, பரத்வாஜர்‌, 
ஹரிங்மங்ரு, குண்டதாசர்‌, ங்ருதங்ரவஸ்‌ இந்த மஹரிஷிகள்‌ ஸமாதி 
யடைந்து ரிக்குக்களாலே விஷ்ணுவைத்அதித்துத்‌ தவத்‌ இனாலே 
புத்திமானான அவருடைய அருளைப்பெற்று ஸித்தியை அடைந்தார்‌ 
கள்‌. தாழ்ந்தவர்களும்‌ சிறந்த அவரையே துஇத்து மேன்மையை 
அடைந்தார்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ கெட்ட செய்கையைச்செய்து மேன்‌ 
யம்‌ தேடக்கூடாது. தர்மத்தால்‌ வந்த அர்த்தங்கள்‌ ஸத்யமான 
வை. அதர்மத்தால்‌ வந்தவைகளை நிந்திக்கவேண்டும்‌. உலகத்தில்‌ 
சாங்வதமான தர்மத்தைத்‌ தனத்தில்‌ விருப்பத்தால்‌ தள்ளக்கூடா அ. 
ஓ! சாஜஸ்சேஷ்டனே ! பிரபுவே ! எல்லாவேதங்களும்‌ மூன்று அக்னி 
களிலிருக்கின்றன. ஆதலால்‌ அக்னியை ஆதானஞ்செய்த தர்மாத்மா 
வே புண்ணியஞ்செய்கின்றவர்களிலுக்கமன்‌. அனுஷ்டானம்‌ குறை 
யாமலிருக்றெ அந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ தான்‌ ஆஹிதாக்னியாயுள்ளவன்‌. 
அனுஷ்டானமில்லாதவன்‌ அநாஹிதாக்னியாயிருப்பது இறந்தது, 
அனுஷ்டானமில்லா த அக்னிஹோத்ரம்‌ சிறந்ததன்று. ஓ! ஈரசிரேஷ்‌ 
டனே ! அக்னியும்‌ ஆத்மாவும்‌ பெற்ற மாதாவும்‌ பிதாவும்‌ குருவும்‌ 
 அவரவர்களுக்குத்தக்கபடி உபசரிக்கத்தக்கலர்கள்‌, எவன்‌ அபி 
மான த்தைவிட்டப்‌ பெரியோர்களை ஸேவித்து வித்வானும்‌ காமமற்ற 
வனமாக ப்ரி இயுடன்‌ (உலகத்தைப்‌) பார்க்றோனோ, ஸாமர்த்திய 
மில்லாமல்‌ தர்மத்துடன்‌ கூடி (ஒரு பிசாணிக்கும்‌) அன்பஞ்செய்யாம 
லிருக்கறானோ அந்த ஆரியன்‌ ஈல்லோர்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறுன்‌. 


1 : மூலத்தில்‌,  அஜிகர்த்தஸாஉதன்‌ ? என்ற: இருக்கவேண்டும்‌? என்பது 


பழையவுமை. 


௧௦௪௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
௮௮௭. 


(பராசாகீதை ; வர்ணதர்மங்கள்‌.) 


சூதீரஜா இக்கு மூன்‌ றுவர்ணங்களிலிருர்‌ தம்‌ ப்ரீ தயுடன்கொடு 
க்கப்பட்ட ஜீவனமானஅு சிறந்ததென்று சொல்லப்பட்டிருக்றெ ௮. 
(௮௮ அவர்களை) எப்பொழும்‌ தர்மத்திற்றெந்தவர்களாகச்‌ செய்‌ 
கின்ற த. சூதானுக்குக்‌ தன்னுடைய தாதை மூதாதைகதொட்டு 
நிலைத்த ஜீவனமில்லையானால்‌ (முன்வர்ணத்தோர்களுடைய) பணி 
விடையையே செய்யவேண்டும்‌. வேறுவழியாக ஜிவனத்தைத்‌ தேட 
க்கூடாதஅ. எப்பொழுதும்‌ எல்லாகிலைமைகளிலும்‌ தீர்மத்தையறி 
நீத ஸாதுக்களோடு சேர்ந்திருப்பதே சோபிக்கின்றது, அஸத்‌ 
அக்களோடு சேர்க்கையான து விளங்காதென்பது என்‌எண்ணம்‌, 
உதயபருவதத்‌ திலுள்ள இசவியமான ஆ (ஸூர்ய) ஸம்பந்தத்தால்‌ 
விளங்குவதுபோலக்‌ தாழ்ந்த ஜாதியிற்பிறந்தவனும்‌ ஸத்‌ துக்களின்‌ 
சேர்க்கையால்‌ விளங்குகிறான்‌. வெளுப்பான வஸ்‌ தரமான து எந்த 
வர்ணத்தினாலே சாயமேற்றப்படுசன்றதோ அந்த ரூபத்தை அடை 
இன்றது. அப்படியே இதையும்‌ என்னிடமிருக்‌து அறியக்கடவாய்‌. 
ஆகையால்‌ குணங்களில்‌ நீ பற்றுதல்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; ஒருபோதும்‌ 
தோஷங்களில்‌ பற்றக்கூடா அ. இவ்வுலகில்‌ மரிக்கும்‌ தன்மையுள்ள 
ஜனங்களுடைய மிகவும்‌ ௪ஞ்சலமாயிருக்கிற உயிரான த அநித்யமன்‌ 
றோ ? ஸுகத்திலேயோ அுக்கத்திலேயோ இருந்துகொண்டு ஸமர் க்‌ 
தனாகிச்‌ சுபகர்மங்களையேதேடூகன்றவன்‌ இவவிட த்தில்‌ மங்களங்களை 
ப்பார்க்கிறான்‌, பெரியயயனையுடையதாயினும்‌ தர்மத்தினின்றும்‌ வில 
இய காமத்தைப்‌ புத்திசாலியானவன்‌ செய்யக்கூடாது. ௮து இம்மை 
யில்‌ ஹிதமாகச்சொல்லப்படுகிற தில்லை. சறுபயனையளிப்பதாயினும்‌ 
தர்மமுள்ள கர்மமான அ சந்தேகமில்லாமல்‌ செய்யத்தக்கது. அது 
மிகவும்‌ ஸுகத்தைத்‌ தரும்‌. எந்த அரசன்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களையபகரி 
தீது சக்ஷிக்கமாட்டாமல்‌ தானம்‌ செய்வானோ அந்த அரசன்‌ (கோதா 
னஞ்‌ செய்தவனென்றெ) சப்தமாத்திரமான பயனையடைக்து திருட 
னாகறான்‌. பிரம்மாவானவர்‌ முதலில்‌ உலகங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தா 
தாவைச்‌ சிருஷ்டித்தார்‌. தாதாவானவர்‌ உலகங்களைத்‌ தரிப்ப இல்‌ ஸமர்‌ 
த்தரான (பர்ஜன்யரென்கிற) ஒரு புத்ரரைச்சிருஷ்டித்தார்‌. வையயர்‌ 
அவரைப்‌ பூஜித்து மிகவும்‌ செல்வப்பெருக்கைத் தரும்‌ இருஷிமுகலிய 


சாத்‌ திபர்வம்‌;. ௧௦௭௧ 


வற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; க்ஷத்ரியர்கள்‌ காக்கவேண்டும்‌ ; பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ டம்பமும்‌ கபடமும்‌ கோபமுமில்லா மல்‌ ஹவ்யகவயங்களைச்‌ 
செய்‌ அகொண்டு அனுபவிக்கவேண்டும்‌ ; சூத்ரர்‌ (பூமியின்‌) சுத்தி 
முதலானவற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இப்படியானால்‌ தர்மம்‌ நிக்கிற 
தில்லை. ஓ. அரசரிற்றறந்தவனே ! தர்மம்‌ ஈசியாமலிருந்தால்‌ பிரஜை 
கள்‌ ஸுகமுடையவைகளாரகின்றன. பிரஜைகளுடைய ஸுகத்தால்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவர்கள்‌ ஸந்தோஷிக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ தர்மத்தால்‌ சக்ஷிக்கின்ற அரசனும்‌, அத்‌ இயயனஞ்செய்கன்ற 
வேதியனும்‌, பொருள்தேடுவதில்‌ முயற்சியுள்ள வைஸ்யனும்‌, இந்‌ 
திரியங்களை ஜயித்து எப்பொழுதும்‌ பணிவிடைசெய்கின்ற சூத்சனும்‌ 
பூஜிக்கப்படுகின்றார்கள்‌. அரசனே ! இதற்கு வேறுவிதமாக நடப்‌ 
பவன்‌ தன்னுடைய தர்மத்திலிருக்‌தும்‌ குறைவையடைகெறான்‌. 
மனவருத்தத்தோடு கொடுக்கப்பட்ட சோகெளும்‌ பெரும்பலனு 
டையவைகள்‌. நியாயமாகச்‌ சம்பா இக்கப்பட்டவைகளும்‌ ஆயிரக்கண 
க்காகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட வைகளுமான மற்றத்‌ இரவியங்களைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமா ? பிராம்மணர்களைத்‌ இனந்தோறும்‌ பூஜித்த 
வல்ல தானஞ்செய்யும்‌ அரசன்‌ அதற்குத்தக்கபடி நிலைத்த 
பயனை அனுபவிப்பான்‌. (ஏற்பவர்களின்‌) இருப்பிடம்‌ சென்று 
கொடுப்பதைத்‌ தர்மமான அம்‌ சிலாக்யமுமாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. 
கேட்டபின்‌ கொடுப்பதை மத்திய பலனாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. 
அவமதிப்போடும்‌ அம்ரத்தையோடும்‌ கொடுக்கும்‌ தானத்தை ஸத்ய 
வாதிகளான முனிவர்கள்‌ அதமமாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. (ஸம்‌ 
ஸாரஸாகரத்தில்‌) முழுகுன்ற மனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ பலவித 
ண்‌ தாண்டவேண்டும்‌. (முக்தி டைக்குமோ இடைக்‌ 
நா தோவேன்றெ) ஸம்சயத்‌ தினின்றும்‌ விடுபடமொறு முயற்சிசெய்ய 
வேண்டும்‌, பிராம்மணன்‌ அடக்கத்தினால்‌ விளங்குறொன்‌. க்ஷத்ரி 
யன்‌ வெற்றியினால்‌ விளங்குகிறான்‌ வைங்யன்‌ தன த்தினால்‌ விளங்கு 
கிரன்‌. சூத்திரன்‌ நித்யம்‌ வேலைத்திறமையினால்‌ விளங்குகிறான்‌. 


| முந்நூறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ஆஆஆ... க்‌ 


(பராசுரகீதை ; ழப்புரமேரித்த கதை.) 
ப்ர இக்ரஹத்தால்‌ ஸம்பா திக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ பிராம்மண 


னிடத்திலும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயத்தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 


௧௦௭௨ ப்மஹாபாரதம்‌, 


க்த்தீரியனிடத்திலும்‌ நியாயத்தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 
வைங்யனிடத்திலும்‌ பணிசெய்தலால்‌ சம்பா திக்கப்பட்ட தனங்கள்‌ 
சூத்ானிடத்திலும்‌ அற்பமாயிருந்தா லும்‌ தர்மத்தில்‌ உபயோகித்தால்‌ 
பெரும்பயனுள்ளவைகளாக ங்லாக்கப்படுகின்றன. நித்யம்‌ மூன்று 
வர்ணத்தார்களுக்கும்‌ ஏவினதைச்‌ செய்வோன்‌ சூத்தினாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிரான்‌. பிழையில்லாத பிராம்மணன்‌ க்ஷத்ரிய தர்மத்தை 
யடைந்தும்‌ வையயதர்மத்சையடைந்தும்‌ இழிவையடையான்‌. எப்‌ 
பொழுது பிராம்மணன்‌ சூத்ர தர்மத்தையுடையவனாவானோ அப்‌ 
பொழுது இழிவையடைகின்றான்‌. எப்பொழுது ஜீவனமார்க்கம்‌ 
ஏற்படவில்லையோ அப்பொழுது சூத்ரனுக்கும்‌ வியாபரம்‌ பசு 
மேய்த்தல்‌ (கொல்லுதச்சுமுதலான) சில்பவேலையால்‌ ஜீவனம்‌ 
ஆகிய இம்மூன்றும்‌ .விதிக்கப்படுகின்றன. உலகில்‌ நிந்திக்கப்பட்ட 
. வையான நாடகத்தில்‌ வேஷர்தரித்தலும்‌ 'பதுமையாட்டலும்‌ மது 
மாமிசங்களை விற்பதும்‌ உலோஹம்‌ தோல்‌ இவற்றைவிற்றலும்‌ 
(தன்‌ முன்னோர்களால்‌ செய்யப்படாமல்‌) புதிதாகத்‌ தான்‌ செய்யக்‌ 
கூடாத. முன்னோர்களால்‌ செய்யப்பட்ட இந்தக்‌ கர்மத்தையுடைய 
வம்சத்திலிருந்தும்‌ இதைத்‌ தள்‌ ரூறெவனுக்குப்‌ பெரிதான தர்மம்‌ 
என்று கேள்வி. உலசுத்தில்‌ ஸித்தியடைந்க புருஷன்‌ செருக்குற்ற 
மனத்துடன்‌ எந்தப்‌ பாவகர்மத்தைச்‌ செய்கிறானோ அதுவும்‌ (பிற 
ரால்‌) கொள்ளத்தகாததாகச்‌ சொல்லப்படுகின்ற து. (அப்படியுமேற்‌ 
படுமோவென்றால்‌) அ௮டங்னெவர்களும்‌ தர்மத்தைப்‌ பிரதானமாக 
வுடையவர்களும்‌ நியாயமான தர்மத்தை அனுஸரித்தவர்களூுமான 
பிரஜைகள்‌ (குறையைத்‌ தெரிவிக்கிற) தஇக்தண்ட ரூபமான சிகை 
சக்கிலி புராணங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறார்களல்லவா ? ஓ! 
அரசனே ! மனிதர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ இவ்வுலகில்‌ தர்மந்தான்‌ 
இலாகிக்கப்படுின்றது. உலகத்தில்‌ தர்மத்தால்‌ பெரியோர்களான 
மனிதர்கள்‌ குணங்களையே அனுஷ்டிக்கன்றார்களல்லவா ? ஓ! நரபதி 
யே! அஸாரரர்கள்‌ அந்தத்‌ தர்மத்தைப்‌ பொறுக்கவில்லை. அப்பொ 
முது அவர்கள்‌ வரவர விருத்தியடைந்து பிரஜைகளுள புகுந்தார்கள்‌. 
அந்தப்‌ பிரஜைகளுக்குத்‌ தர்மத்தை காசஞ்செய்கன்ற கொழுப்பா 
னது உண்டாயிற்று, அதன்பிறகு கொழுத்தமனமுடைய அந்தப்பிர 
ஜைகளுக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாயிற்று, குரோதத்தாலாக்ரமிக்கப்பட்ட 
பிரஜைகளுடைய நஈடக்கை லஜ்ஜையைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாயிற்று, 
அரசனே ! பிறகு லஜ்ஜையும்‌ ஈ௫த்தது. மோகமுண்டாயிற்று. பிறகு 


1 6 வேசிகளால்‌ பிழைப்பது? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


| சாற்‌ இபர்வம்‌, ௧௦௭௩ 


மோகத்தால்சூழப்பட்ட அந்தப்பிரஜைகள்‌ ஒன்றையொன்றுவருத்தி 
மாக த்தை) விருத்‌ திசெய்‌ தகொண்டு முன்போல ஸ-ுகமாக (த்தா 
மத்தைப்‌) பார்க்கவில்லை. பிறகு அற்தப்‌ பிரஜைகளையடைர் அ அந 
தத்‌ இக்தண்டமானது (அடக்குவதில்‌) காரணமாகவில்லை. பிறகு 
பிரஜைகள்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ அவமதித்து விஷயங்‌ 
களை அனுபவித்தன. இந்தச்‌ சமயத்திலேயே தேவர்கள்‌ தேவர்களுக்‌ 
செல்லாம்‌ மரெஷ்டரும்‌ திரரும்‌ அனேக ரூபமுடையவரும்‌ குணங்‌ 
களால்‌ மேலானவருமான பாமேஸ்வாரைச்‌ சரணமடைநக்தார்கள்‌. 
பட்டணத்தோடு அகாயத் தில்‌ செல்‌ லுறெவர்களான அந்த அஸார்‌ 
கள்‌ மூவராயிருந்‌ அம்‌ அந்தப்‌ பாமேஸ்வசசால்‌ தேவர்களால்‌ விருத்தி 
செய்யப்பட்ட தேஜஸையுடைய ஓரேபாணத்தினாலே (அறத்‌ அப்‌) 
பூமியில்‌ தளளப்பட்டார்கள்‌. பயங்கரனும்‌ பயங்கரமான பராக்ரம 
முடையவனுமான அந்த ௮ஸுரர்களுடைய தலைவன்மாத்‌ திரம்‌ இருக்‌ 
சான்‌. தேவர்களுக்குப்‌ பயத்தையுண்பெண்ணுற அவன்‌ சூல 
பாணியான பாமேண்வரரால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌, அவன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டபிறகு மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ நிலைமையை அடைந்தார்கள்‌. வேதங்‌ 
ரூம்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ பூர்வம்போலப்‌ பிரவிருத்‌தித்தன. பிறகு 
வர்க்கத்தில்‌ தேவர்களுடைய ராஜ்யத்தில்‌ இந்திரனுக்கு அபி 
ஷேகம்செய்‌ அ ஸப்தரிஷிகளும்‌ மனிதர்களுடைய இக்ஷையைஈட 
த்‌ துவதில்‌ சேர்ர்துகொண்டார்கள்‌. பிறகு ஸப்‌.தரிஷிகளுக்கு மேலே 
விபிரு அவென்றெ அாசனும்‌ சேர்க்‌துகொண்டான்‌. பிறகு க்ஷத்ரி 
யர்களும்‌ ராஜ்யங்களில்‌ தனித்தனி அரசர்களானார்கள்‌. பெரிய 
குலங்களில்‌ பிறந்தவர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ முன்னோர்களான முதி 
2யாரகளுக்கும்‌ இருதயத்‌ திலிருக்‌து அஸ-ரத்தன்மையான அ விலக 
வில்லை. ஆகையால்‌ தொடர்ச்சியாய்‌ வந்த அந்த ௮ஸுரத்தன்மை 
பினலேயே பயங்கரமான பராக்ரமத்தையுடைய அரசர்கள்‌ அஸ--ரர்‌ 
கரூக்குரிய காரியங்களையே செய்தார்கள்‌. அவைகள்‌ அவர்களிடத்‌ 
இலேயே இருந்தன. அவர்கள்‌ அவைகளையே நிலைபெறவும்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. இப்பொழு அம்‌ மிகவும்‌ புத்‌, தியில்லாத மனிதர்கள்‌ அவைகளைச்‌ 
செய்னெறார்கள்‌. ஓ. அரசனே ! இசையால்‌ கான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
ன்‌ றேன்‌, வித்வானான புருஷன்‌ சாஸ்‌ இரத்தாலாசாய்ந து அநாதி 
ஸிச்தமான பிரம்மஜ்ஞான த்தையடையவேண்டும்‌; ஹிம்ஸாரூபமான 
கர்மாவை விடவேண்டும்‌. தர்மத்திற்காக முறைதவறிக்‌ கலப்பாகத்‌ 
இரவிய த்தைச்‌ சம்பா இக்கக்கூடா அ. ௮௮ கேஷேமமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற இல்லை. அடக்கமுடையவனும்‌ க்ஷத்ரியனும்‌ இஷ்டர்களான 
ட ௧௩௫ 


௧௦௭௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


உறவினர்களையுடையவனுமான நீ அடக்கத்துடன்‌ இவவாறிருந்து 
பிரஜைகளையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ புத்திரர்கனயும்‌ உன்னுடைய 
தர்மத்தோடு கவனித்து ரக்ஷி. இஷ்டர்களுடையவும்‌ பகைவர்களு 
டையவும்‌ சேர்க்கையில்‌ ஸ்ரேகமும்‌ வைரமும்‌ உண்டாகின்றன. 
அதனால்‌ அகேகமாயிரம்‌ பிறவிகளில்‌ சுழலுனெறான்‌. ஆகையால்‌ 
குணங்களில்‌ பற்றுதல்‌ வைக்கக்கடவாய்‌. ஒரு விதத்தாலும்‌ தோஷங்‌ 
களில்‌ பற்றுதல்‌ வைக்காதே. !குணமில்லா தவனாயிருந்தா லும்‌ எவன்‌ 
அர்ப்புத்தியுள்ளவனோ அவன்‌ 2தனக்கு ௮.இகனாயிருக்கிறான்‌. ஓ! 
மஹாசாஜனே 7 தர்மாதர்மங்கள்‌ மனிதசர்கள்விஷயத்‌ இல்‌ பிரவருத் திக்‌ 
இன்றன. மனிதர்களல்லாத மற்றப்‌ பிராணிகள்‌ விஷயத்‌ தில்‌ அப்படிப்‌ 
பிரவிரு த்‌ திக்றெதில்லை. மனிகனானவன்‌ அசையுள்ளவனாயிருந்தா ஓம்‌ 
ஆசையற்றவனாயிருந்தாலும்‌ தர்மசலனாயும்‌ வித்வானாயும்‌ எப்பொ 
முதம்‌ உலகத்தில்‌ 3ஆத்மபூதனாயுமிருக்‌ தகொண்டு பிராணிகளுக்கு 
ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ நடக்கவேண்டும்‌. எப்பொழுது அவனுடைய 
மனமானஅ சங்கற்பம்‌ நீங்னெதாகன்ற்தோ அப்பொழு அ அஸத்ய 
மே ஏற்படாது, கேவமத்சையுமடைவான்‌, 


முந்நூற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
டட 
(பராசரகீதை ; தவத்தின்‌ பெருமை.) 


லயா ! இருஹஸ்தனுடைய இந்தத்‌ தர்மவிதியான அ சொல்லப்‌ 
பட்டது. (இனி) தவத்தின்‌ விதியைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. தெளி 
வாகச்‌ சொல்லுன்ற என்னுடைய அந்த வார்த்தையைக்‌ கேள்‌. 
அரசனே ! பெரும்பாலும்‌ ருகஸ்தனுக்கு ராஜஸ தாமஸ விருத்தி 
களாலும்‌ ஸங்கத்தாலும்‌ வரும்‌ மமதையென்பது உண்டா. 
இம்மையில்‌ மனிதனுக்கு வீடுகளையடுத்துக்‌ கோக்களும்‌ கே்ஷத்ரங 
களும்‌ தனங்களும்‌ பத்னிகளும்‌ புத்திரர்களும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ 
உண்டாகின்றனர்‌. இவ்விதம்‌ பிரவிருத்தித்‌து அவைகளை நித்யமாக 


அ 


1 அறிவீனன்‌ நற்குணமற்றலனாயிருந்தாலும்‌ தன்னிடம்‌ மிக்க அன்புள்‌ 
ளவனாயிருக்கிறான்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌. 

2 தன்‌ எண்ணத்தில்‌ (அதாவது) தன்னை அதிகனாகத்‌ தானே நினைக 
கிறான்‌. 

3 எல்லா ஜந்துக்களையும்‌ சன்னைப்போலப்‌ பார்க்கிறவன்‌. 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௦௭௫ 


மவ நினைக்கின்றவனும்‌ அநித்யமாக நினையாதவலுமான அவனுக்கு 
ராகமும்‌ த்வேஷமும்‌ விருத்தியடைனெறன. அரசனே ! ராகத்வே 


ஷங்களாலாக்கிரமிக்கப்பட்டவனும்‌ தனத்தின்‌ வசத்தையடைகந்த 
வனுமான மனிதனை மோகத்தாலுண்டான பற்றுதலென்பதும்‌ அடை 
இன்று. இற்‌.றின்பத்தை முக்கியமாய்க்கொண்ட எல்லாரும்‌ போகத்‌ 
தை அனுபவிக்கிறவனைக்‌ இருதார்த்தனாக நினைத்துக்‌ காதலினாலே 
கிற்றின்பத்தைக்காட்டிலம்‌ வேறு லாபத்தைச்‌ சிந்திக்றெ இல்லை. 
பிறகு அவாவினால்‌ பற்றப்பட்ட மனத்தையடைந்து ஸங்கத்தால்‌ 
(தன்‌) குடும்பத்தை விருத்திசெய்கின்றான்‌. அந்தக்‌ குடும்பத்தைப்‌ 
பாதுகாப்பதற்காகத்‌ தனத்தைக்‌ தேடவிரும்புகிறான்‌. அவன்‌ தெரி 
ந்தே தனத்திற்காக அகாரியத்தைப்‌ பற்றுகிறான்‌. இளமைநமுத 
லுண்டான ஸ்நேகம்‌ மனத்தில்‌ அதிகரித்தால்‌ அந்த ஜனத்தின்‌ 
நாசத்தால்‌ அனுதாபமுமடைறொன்‌. பிறகு அகங்காரம்‌ நிரம்பித்‌ 
தனக்கு அபஜயம்‌ வராமல்‌ காக்க விரும்பி, * எதனால்‌ ஸுகியாவோ 
மென்று கருதி அதைச்‌ செய்கின்றான்‌. அதனால்‌ காசக்தையடை 
கின்றான்‌. ஓ! அரசனே ! அது அப்படியன்றே ? புத்தியுள்ளவர்‌ 
களும்‌ சாஸ்வதமான பிரம்மத்தைச்‌ சொல்லுகின்றவர்களும்‌ சுபகர்‌ 
மத்தைத்‌ தேடுகன்றவர்களும்‌ விஷயத்தை வெறுத்தவர்களுமான 
மனிதர்களுக்கே ஸுகம்‌. மனிதன்‌ அன்புக்குரியவர்களுடைய 
ஈநாசத்தாலும்‌ தன நாசத்தாலும்‌ ஆதி வியா இகளாலுண்டான தாபத 
தாலும்‌ ஒழிவை அடைகின்ருன்‌. ஒழிவினால்‌ அத்மநிச்சயமுண்டா 
இறது. ஆத்மநிச்சயத்தால்‌ ஆத்மப்ரத்யக்தம்‌ உண்டாகிறது. அர 
சனே ! சாஸ்திரார்த்தமான ஆத்மாவினுடைய ப்சத்யக்ஷத்‌ தினால்‌ 
தவத்தையேகருஅறோன்‌. மனிதரிற்சிறந்தவனே ! பிரியமானவிஷய 
ஸுகம்‌ நசித்தகாலத்தில்‌ தவத்தைச்செய்வதற்குழுயற்சிக்கின்ற 
வனும்‌ ஸாராஸார விவேகமுடையவனுமானமனிதன்‌ அுர்லபனல்‌ 
லனோ ? எல்லாருக்கும்‌ ஸாதாரணமானதும்‌ ஸ்வர்க்கமாக்கத்தை 
அடைவிக்கிறதுமான தவமான அ ஜிதேர்‌ திரியனும்‌ அடக்கமுடைய 
வனுமானசூத்ரனுக்குக்கூட விதஇக்கப்படகறது. முன்காலத்தில்‌ 
பிரபுவும்‌ விரதத்தில்‌ ஜாகரூகருமான ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ சிற்சிலவிட 
த்தில்‌ விரதங்களையனுஷ்டித்துத்‌ தவத்தால்‌ பிரஜைகளைச்சிருஷ்டி த்‌ 
தார்‌. யனே ! ஆதித்யர்களும்‌ வஸுக்களும்‌ ருத்சர்களும்‌ அக்னி 
யும்‌ ௮ற்வினீ தேவர்களும்‌ மாருதர்களும்‌ விசுவேதேவர்களும்‌ ஸாத்‌ 
யர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ மருத்துக்களுடையகணங்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ 
ராக்ஷஸர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ மற்றத்தேவர்களும்‌ மற்‌ 


௧0௪௬ புமஹாபாரதம்‌. 


அமுள்ளஸ்வர்க்கவாஸிகளும்‌ தவத்தால்‌ ஸித்தியைஅடைந்தார்கள்‌. 
முன்காலத்தில்‌ பிரம்மாவினால்‌ முதலில்‌ தவத்தால்படைக்கப்பட்ட 
பிராம்மணர்கள்‌ தவத்தைச்செய்‌ தகொண்டு பூமியிலும்‌ தேவலோகத்‌ 
இலும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றார்கள்‌. பூலோகத்தில்‌ அரசர்களாகவும்‌ பெரிய 
குலங்களில்‌ மற்றக்கிருகஸ்தர்களாகவும்‌ பிறப்பதெல்லாம்‌ தவத்‌ இன்‌ 
பயனே. பட்டாடைகளும்‌ சோபனமான ஆபரணங்களும்‌ வாகனங்‌ 
சுளூம்‌ ஆஸனங்களும்‌ பானங்களுமாகியஇவையெல்லாம்‌ தவத்தின்‌ 
பயனே, மன த்திற்கொத்தவர்களும்‌ அழ்குளளவர்களும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்குள ளவர்களுமானஸ்திரிகளும்‌ உப்பரிகையின்மேல்‌ வாஸமு 
மாகியஇவையெல்லா ம்‌ தவத்‌ தின்பயன்‌. உயர்ந்தவைகளான படுக்கை 
களும்‌ பலவகையான ஆகாரங்களும்‌ விரும்பப்படும்மற்றவைகளும்‌ நல்‌ 
வினைசெய்தவர்களுக்குஉண்டாகன்றன. பகைவர்களை வாட்டுகின்ற 
வனே ! மூவுலகங்களிலும்‌ தவத்தாலடையக்கூடாத அ ஒன்‌ றுமில்லை, 
நல்வினைசெய்யா தவர்களுக்கு ஸுகங்களில்லாமல்போவதே பயன்‌. 
ஓ. ராஜபமரேஷ்டனே! ஸுகியாயிருக்தா லும்‌ அக்கமுடையவனாயிருக்‌ 
தாலும்‌ மனிதன்‌ மனத்தினால்‌ சாஸ்‌இரத்தைஆசாய்ந்‌ அபார்த்‌து அஸ்‌ 
தோஷமான அ ௮ஸுஃகத்தின்பொருட்டென்னும்நிச்சய த்தால்‌ ஆசை 
யைத்தள்ளவேண்டும்‌, லோபத்தால்‌ இர்திரியங்களுக்கு மயக்கமுண்‌ 
டாகும்‌. அதனால்‌ இவனுடையப்ரஜ்ஞையான அ அப்யாஸமில்லாத 
வித்தைபோல நூத்துவிடும்‌. ப்ஜ்ஞை நசித்தவுடன்‌ நியாயத்‌ 
தைக்‌ கருதமாட்டான்‌. ஆகையால்‌ ஸுகத்திற்கு நாசம்‌ வந்தபொ 
மூன மனிதன்‌ கடுந்தவத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இம்மையில்‌ எது 
இஷ்டமோ அதை ஸுகமாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. வெறுக்கப்படு 
வது துக்கமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்ற, தவம்‌ செய்வதற்கும்‌ தவம்‌ 
செய்யாமலிருப்பதற்கும்‌ பலம்‌ எவ்விதமாயிருக்கின்றதென்பதைப்‌ 
பாரும்‌, மனிதர்கள்‌ குற்றமற்றதவத்தைச்செய் து நித்யம்‌ மங்களங்‌ 
களையும்‌ பார்க்கன்றார்கள்‌ ; விஷயஸ -கங்களையும்‌ அனுபவிக்னெறார்‌ 
கள ; பிரஸித்தியையும்‌ அடைகின்றார்கள்‌. அக்கமானத அப்ரிய 
மாயும்‌ ௮வமானமாயும்‌ அனேகவிதமான ரூபமுடையதாயிருக்றெது. 
பயனை விரும்புகிறவன்‌ நல்ல வழியைவிட்டு விஷயரூபமான வழியை 
அடைகின்றான்‌. அவனுக்குத்‌ தர்மத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ தானத்தி 
௮ம்‌ ஸந்தேகமுண்டாகின்ற அ. அவன்‌ கொடியபாவங்களையேசெய்து 
நரகத்தை அடைகிறான்‌. ஓ ! அரசனே ! ஸுகத்திலிருந்தாலும்‌ துக்‌ 
கத்‌ இலிருந்தா ஓம்‌ ஈல்லொழுக்கச்‌ இலிருக்‌ அ சலியாத மனிதன்‌ சாஸ்‌ 
இரத்தை நேத்திரமாயுடையவன்‌. ஓ! அரசனே 7 ஸ்திரீஸங்கத்திலும்‌ 


சாந திபர்வம்‌. க௦ எள 


உணவிலும்‌ காட்சியிலும்‌ மோப்பதிலும்‌ கேட்ப திலும்‌ (வில்லிலிருந்து 
விபெட்ட) ஓர்‌ அம்பு பூமியில்‌ விழுங்காலம்வரையில்‌ ஸ-ுகமான து 
கருதப்படுகிறது, பிறகு அதனுடைய நாசத்தினால்‌ இவனுக்கு மிகுதி 
யான அக்கம்‌ உண்டாகின்றது. ஆகையால்‌ வித்வான்‌௧ள மிகவும்‌ 
மமலான ஸுகருூபமான மோக்ஷ்த்தைச்‌ சிலாகெகின்றார்கள்‌. அத 
னால்‌ விவேகமுடைய எல்லாருக்கும்‌ பெரிதான ஸுகத்தின்‌ பொருட்‌ 
டுச்‌ சமமுதலான குணங்கள்‌ உண்டாஇன்றன. தர்மம்‌ விருத்தியடை 
வதால்‌ எப்பொழும்‌ பொருள்‌ இன்பங்களால்‌ குறைவை அடை 


யான்‌. முயற்சியின்றிக்டைத்தவை கிருகஸ்தர்களால்‌ எப்பொழு 
அம்‌ அனுபவிக்கத்தக்கலை. தன்‌ தர்மமானது முயற்சியால்‌ அடை 
யத்தக்கதென்பது என்‌ எண்ணம்‌, மானிகளும்‌ ஈல்லகுலத்‌ திற்பிறந்த 
வர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ சாஸ்திரத்தினர்த்தத்தில்‌ இருஷ்டியுள்ள 
வர்களூமாயிருக்றெவர்களுடைய செய்கையான து தர்மத்தினின் றும்‌ 
விடுபட்டமூடகித்தர்களால்‌ 1செய்யமுடியாது. உலகத்தில்‌ மனித 
முயற்சியால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மமானது காசத்தையடைசன்றபொ 
முன அவர்களுக்குத்‌ தவத்தைத்தவிர வேறுகர்மமான து இல்லை, ஓ! 
அரசனே / கருகஸ்தனானவன்‌ ஸாமர்த்தியத்தோடு ஹவ்யகவய த்‌ தின்‌ 
தபாருட்ட ஸ்வதர்மத்தில்‌ ஈடந்துகொண்டு மனோவாக்காயங்களால்‌ 
கர்மத்தின்‌ நிச்சயத்தை அனுஸரிக்கவேண்டும்‌. ஈதி நதங்களான 
எல்லா ஆறுகளும்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ நிலைபெறுவதபோல எல்லா 
ஆபரரமிகளும்‌ இருஹஸ்தனிடத்‌இல்‌ நிலைபெறுகின்றார்கள்‌ என்று 


(6 சானனார்‌, 


முந்நூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அஆ 
(பராசரக்தை ; வர்ணங்களின்‌ பிரிவுகளும்‌ 
விசேஷதர்மங்களும்‌ போதுவான தர்மங்களும்‌.) 
ஜனகர்‌, £ ஓ! மஹரிஷியே ! 2ஜரதி விசேஷங்களிலிருர்‌ இ 
வறு ஜர தியான அ எப்படி உண்டாறெது ? இதை அறியவிரும்புகி 


1 ௮சச்யா? என்று மாற்றப்பட்டது. 

2 பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைங்ய குத்‌ர ஜாதிகளைக்காட்டிலும்‌ வேறான 
அனுலோம பிரதிலோமஜா திகள்‌ இங்கு விசேஷவர்ணங்களென்‌ று சொல்லப்‌ 
பட்டன. : 286 வது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட இருஷ்ணவர்ணங்கள்‌ ' 
என்பது பழையவுசை. 


௧0௭௮) ப்ரீமஹாரபாரதம்‌,. 


றேன்‌. சொல்லுறெவருள்‌ சறந்தவரே! அதைச்‌ சொல்லும்‌. *பிறக்கும்‌ 
இந்தக்‌ குழந்தை "அவனே ” என்று வேதம்‌ சொல்லுகிற. பிராம்‌ 
மணனிடத்திலிருந்‌ தம்‌ உண்டானவன்‌ எப்படி வேறுஜா தியாகக்‌ 
கொள்ளப்படுகிறோன்‌ ?” என்று கேட்க, பராசரர்‌ சொல்லலானார்‌. 

£ ஓ! மகாராஜனே ! இது இப்படியே. எவன்‌ எவனாலுண்டா 
னானே அவன்‌ அவனே. தவத்தின்‌ குறைவினாலே ஜாதிபே 
தத்தை அடைக்தான்‌. ஈல்ல கே்ஷேத்திரத்தினாலும்‌ நல்ல பீஜதி 
இனாலும்‌ பரிசுத்தமான பிறப்பு உண்டாகிறது, இவைகள்‌ இரண்‌ 
டிலொன்று தாழ்ந்ததானால்‌ தாழ்ந்தவன்‌ உண்டாகின்றான்‌. உல 
கங்களைப்படைகன்ற ஹிரண்யகர்ப்பனுடைய முகத்திலும்‌ புஜங்க 
ளிலும்‌ துடைகளிலும்‌ பாதங்களிலுமிருந்தே (வர்ணங்கள்‌) உண்‌ 
டாயினவென்று தர்மத்தையறிந்தவர்கள்‌ அ.றிகன்றார்கள்‌. யோ! 
அரசனே ! முகத்திலிருந்து உண்டானவர்கள்‌ பிராம்மணர்களா 
கவும்‌ புஜத்திலிருக்‌ து உண்டானவர்கள்‌ க்ஷத்ரியர்களாகவும்‌ அடை 
யிலிருந்து உண்டானவர்கள்‌ தனவான்களான வைஸ்யர்களாக 
வும்‌ பாதத்திலிருந்து உண்டானவர்கள்‌ பணிசெய்யும்‌ சூத்‌ இசர்களாக 
வும்‌ நினைக்கப்படுகன்றார்கள்‌. ஓ. புருஷஸ்சேஷ்டனே ! நான்கு 
வர்ணங்களுக்குத்தான்‌ ஹிரண்யகர்ப்பனிடமிருந்து உற்பத்தி. இவை 
களைக்காட்டிலும்‌ வேறாக அதிகமான அவர்கள்‌ ஸங்கரஜா திகளாக 
நினைக்கப்பட்டனர்‌. க்ஷத்ரியா திரதர்‌, அம்பஷ்டர்‌, உக்ரெர்‌, வைதேஹ 
கர்‌, மவபாகர்‌, புல்கஸர்‌, ஸ்தேரர்‌, நிஷாதர்‌, ஸுூதர்‌, மாகதர்‌, 
அயோகர்‌, காரணர்‌, விசாத்தியர்‌, சண்டாளர்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ 
நான்கு வர்ணங்களிலிருர்‌ அம்‌ ஒன்றோடொன்று கலந்து உண்டாகி 
முர்கள்‌' என்று சொன்னார்‌. ஜனகர்‌, “ ஓ ! முனிங்ரேஷ்டரே / ஒரே 
ப்ரம்மாவினால்‌ உண்டானவர்கள்‌ கோத்திரத்தினால்‌ எப்படி அநேகர்‌ 
களானார்கள்‌ ? இவ்வுலகில்‌ கோத்ரங்கள்‌ ௮நேகங்களல்லவா ? எம்கே 
வேண்டுமோ அங்கே உண்டான முனிவர்கள்‌ எப்படித்‌ தம்ஜா தியை 
அடைந்தார்கள்‌ ? சிலர்‌ சூத்திர 2ஜா தியிஇண்டானவர்கள்‌. மற்றவர்‌ 
கள்‌ அயோநிஜர்கள்‌ ” என்றுகேட்க, பராசார்‌, “ஓ ! அரசனே ! தவத்‌ 
தால்‌ சுத்தமாகச்‌ செய்யப்பட்ட மனத்தையுடைய மகாத்மாக்களின்‌ 
பிறப்பான அ இழிவானபிறப்புடன்‌ சேர்க்கக்கூடியதாகா அ. அரசனே! 
முனிவர்கள்‌ எங்கேவேண்டுமோ அங்கே புத்திரர்களையுண்பெண்ணி 


1 தந்தையே. 
2 மூலத்தில்‌ வேறு சொல்லிருக்க. சூத்‌ர ஸ்திரீயினிடம்‌ பிறந்தவன்‌ 
என்பதுபொருள்‌. 


சாந்திபர்வம்‌: ௧0௪௯ 


அந்தப்புத்‌ இசர்களுக்கு மறுபடியும்‌ தங்கள்‌ தவத்தாலேயே ரிஷித்தன்‌ 

மயைச்‌ செய்சன்றார்கள்‌. அரசனே ! வைதேஹ ! முன்காலத்தில்‌ 

ன்னுடையபிதாமஹரானவஸிஷ்டர்‌, ரிங்யம்ருங்கர்‌, காம்யபர்‌, 
வேதர்‌, தாண்டியர்‌, நபர்‌, கக்ஷவான்‌, கமடர்முதலியவர்கள்‌, யவக்‌ 
ரீதர்‌, பேசுறெவர்களுள்‌ ஸ்சேஷ்டரான தசோணர்‌, ஆயு, மதங்கர்‌, தத்‌ 
தர்‌, த்ருமதர்‌, மா த்ஸ்யர்‌ஆகியஇவர்கள்‌ தவத்தின்வன்மையால்‌ ரிஷித்‌ 
தன்மையை அடைந்தார்கள்‌. வேதத்தைஓதியுணர்ந்தவர்களும்‌ தமத்‌ 
கோடுகூடியதவத்‌ தினாலேயே பிரதிஷ்டையை அடைந்தார்கள்‌. அங்‌ 
இரஸ்‌, கங்யபர்‌, வஸிஷ்டர்‌, ப்ருருஎன்று மூலகோத்ரங்கள்‌ நான்கு 
உண்டாயின. அரசனே ! கர்மத்தால்‌ இதரகோத்‌ திங்கள்‌ உண்‌ 
டாயின. தவத்தாலுண்டானஸத்‌ அக்களுடைய அந்தப்‌ பெயர்களும்‌ 
இரடக்கயோக்யமானவைகள்‌ £ என்றுசொன்னார்‌. ஜனகர்‌, “ஓ! பக 
வானே ! எனக்கு வர்ணங்களுடையதனித்தனிதர்மங்களைச்‌ சொல்‌ 
லும்‌. பிறகு பொதுவானதர்மங்களையும்‌ சொல்லும்‌. எல்லாவற்றி 
லும்‌ ஸமர்‌,த்தராயிருக்கிறீர்‌ என்று கேட்க, பராசரர்‌, “அரசனே ! 
தானம்வாங்குதலும்‌ யாகம்செய்வித்தலும்‌ ௮த்தியயனம்செய்வித்த 
லும்‌ பிராம்மணர்களுக்கு விசேஷமான தர்மங்கள்‌. க்ஷத்ரியனுக்கு 
நன்றாகரக்ஷிப்பது உரியதர்மம்‌, வைங்யர்களுக்கு உழவும்‌, மாடு 
மேய்த்தலும்‌, வாணிபமும்‌ உரியதர்மம்‌. அரசனே ! இருபிழப்போர்‌ 
களானமூவருக்கும்பணிசெய்தல்‌ சூத்திரனுக்கு உரியதர்மம்‌. அர 
சனே ! வர்ணங்களுடைய விசேஷதர்மங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. 
யேனே ! பொதுவான தர்மங்களை என்னிடமிருக்து விரிவாய்க்கேள்‌. 

(ரசனே ! குரூரத்தன்மையில்லாமை, கொல்லாமை, தவறுதலில்லா 
மை, (உலகத்தில்சேர்ந்தும்‌) விலகியிருத்தல்‌, ங்ராத்தகர்மம்‌, அதிதி 
களைப்பூஜித்தல்‌, ஸத்தியம்‌, குரோதமில்லாமை, தங்கள்பத்நியுடன்‌ 
மகிழ்ந்‌ திருத்தல்‌,சுசியாயிருச்தல்‌, எப்பொழுஅம்‌அஸயையின்மை, 
ஆத்மஜ்ஞானம்‌, பொறுமை ஆகியஇவைகள்‌ பொதுவான தர்மங்கள்‌, 
பிராம்மணர்கள்‌, க்ஷத்ரியர்கள்‌, வைஸ்யர்கள்‌ இம்கூன்றுஜா இகளும்‌ 
அவிஜா திகள்‌. ஓ! மனிதர்களிற்கிறக்கவனே ! இந்தத்தர்மங்களில்‌ 


அவர்களுக்கு அதிகாரம்‌. ஓ! அரசனே ! இம்மையில்‌ ஸ்வகர்மங்‌ 
களைப்பற்றிப்‌ பெரியோர்கள்‌ மேலேபோவஅபோலத்‌ தமக்குத்தகாத 
கர்மங்களிலிருக்கன்றமுன்‌ றுவர்ண ததார்களும்‌ கீழ்மையடைகின்றார்‌ 
கள. சூத்‌ திரனனவன பதன த்தையடை கிற தில்லையென்ப தும்‌ இம்‌ 
மயில்‌ ஸம்ஸ்காரத்தையடைய யோக்யெனில்லைஎன்பஅம்‌ நிச்சயம்‌. 
னென்றால்‌) வேதத்தால்சொல்லப்பட்டதர்மம்‌ அவனுக்கு இல்லை, 


௧௦௮0 பமஹாபாரதம்‌. 


அவனுக்குத்‌ தர்மத்தின்‌ நிஷேதமுமிலலை. மஹாசாஜனே ! வேதாத்‌ 
தியயன த்துடன்‌ கூடின தவிஜர்கள்‌ சூத்‌ இரனை (கர்மத்‌ இற்கு௨பயோக 
மில்லாத அபற்றி ஸ்தூலசரீ சமிருக்‌ தும்‌ இல்லா ததபோலானபடியால்‌) 
வைதேஹகனாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஸகலஜகத்திற்கும்தேவரும்‌ 
காரணருமான விஷ்ணுவாக நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. (ஆசையால்‌) 
தம்மை உயர்த்‌ திக்கொள்ளவேண்டுமென்றெகுத்திரர்கள்‌ ஸத்துக்க 
ளரூடைய (சமமுதலிய) ஒழுக்கத்தையடைகந்து மந்‌ இரமில்லாமல்‌ புஷ்‌ 
டியைச்செய்கின்ற கிரியைகளைச்செய்கிறவர்களாஇத்‌ தோஷங்களை 
யடையார்‌. இதரஜனங்கள்‌ ஈல்லகடக்சையைப்பற்றிநடப்பதற்கு ஏற்ற 
படி ஸுாகத்தையடைந்து இகத்திலும்பரத்‌ இலும்‌ ஸர்தோஷிக்கன்றார்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌.ஜனகர்‌, 'ஓ/மகாமுனிவரே! ஒருவனை த்தோஷ 
முள்ளவனாகச்செய்வஅ கர்மமா ? அல்லஅ ஜாதியா? எனக்குச்‌ சக்‌ 
தேகமுண்டாகிவிட்டது. ஆகையால்‌ எனக்கு விவரித்துச்சொல்ல 
வேண்டும்‌ என்றுகேட்க, பராசரர்‌, (ஓ! மகாராஜனே ! கர்மாஜாதி 
இரண்டும்‌ ஸம்சயமின்றித்‌ தோஷத்தைச்செய்யும்‌, ஆனால்‌ விசேஷத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌. ஜா இயினால்தோஷத்தையடைந்அபாவத்தைச்சேய்யாம 
லிருப்பவன்‌ ஜா இயினாலும்‌ கர்மாவினலும்‌ அஷ்டகர்மத்தைப்‌ பற்று 
இற தில்லை. மேலான ஜா இயில்பிறந்தவனானாலும்‌ நிந்திக்கப்பட்டகர்மத்‌ 
தைச்செய்தால்‌ அவனை ௮அரந்தக்கர்மமான ௮ தேரஷமுள்‌ ளவனாகச்செய்‌ 
இறது. ஆகையால்‌ கர்மாவானது கல்லதன்று * என்‌ அசொன்னார்‌. 
ஜனகர்‌, ஓ. பிரரம்மணங்ரேஷ்டரே / இந்த உலகத்தில்‌ எந்தக்‌ 
கர்மங்கள்‌ தர்மத்திலிருக்‌ துவிலகா தவைகளும்‌ செய்தால்‌ பிராணி 
களுக்கு எப்போதும்‌ அன்பமுண்டாகாதவைகளுமாயிருக்கும்‌ ? * 
என்று கேட்க, பராசரர்‌ சொல்லத்தொடக்கஇனார்‌. * ஓ! மகாராஜனே! 
என்னை நோக்கி எதைப்பற்றி நீ கேட்டாயோ அ௮அதுவிஷயத்‌்இல்‌ 
ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ மனிதனைக்‌ காக்கக்கூடிய 
கர்மங்களை என்னிடமிருந்து கேள்‌. அக்னிகளைத்‌ தள்ளிவிட்டு 
உதாஸீனர்களாயும்‌ மனக்கவலை நீங்னெவர்களாயுமிருக்னெறவர்கள்‌ 
திரமமாகக்‌ கர்மமார்க்கத்திலேறி மோக்ஷமார்க்கத்தைப்‌ பார்க்கின்‌ 
ரூர்கள்‌. பபரத்தையுள்ளவர்களும்‌ வணக்கமுள்ளவர்களும்‌ எப்போ அ 


மடங்கனெவர்களும்‌ கூரிய புத்தியுள்ளவர்களும்‌ எல்லாக்கர்மங்களி 


1 “குரூரத்தன்மையில்லாமைமுதலிய பொதுவான தர்மங்கள்‌ என்பது 
பழையவுரை. | 

2  க்ூத்திரியனுக்கு ஒப்பானவன்‌ ? என்பது பழையவுரையின்‌ கருத்து, 

3 வேறுபாடம்‌, : க. பகு A 


| சாற்திபர்வம்‌. ௧௦ அக 


விருக்கும்‌ விலனெவர்களுமான (அவாகள்‌) ஜரையற்றஸ்தானமான 


f தத்தை புத்‌ ஓ! அரசனே ! ஜீவலோகத்தில்‌ 
எல்லா ஜா திகளும்‌ தர்மகாரியங்களை நன்றாகச்செய்து ஸத்யவார த்தை 
யும்‌ சொல்லிக்‌ கொடிய அதர்மத்தையும்விட்டு ஸ்வர்க்கத்தை 
யடைனெறன. இந்த விஷயத்தில்‌ ஆலோசிக்கவேண்டா. 
முந்நூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
DARE —— 


(பராசரகீதை ; மனிதப்பிறப்பின்‌உயர்வும்‌ அதற்தரியபலதர்மங்களும்‌.) 


ஓ! அரசனே ! உலகத்தில்‌ குணமில்லா தவர்களுக்குத்‌ தந்தை 
யும்‌ ஈண்பர்களும்‌ குருக்களும்‌ மனைவிகளும்‌ மிக்கஅன்புளளவர்களும்‌ 
இன்சொற்கூறுகிறவர்களும்‌ நன்மைசெய்கிறவர்களும்‌ வசப்பட்டவர்‌ 
களும்‌ பயன்படுகிற தில்லை. மனிதர்களுக்குப்‌ பிதா மேலானதெய்‌ 
வம்‌. பிதாவை மாதாவினும்‌ கிறந்தவனாகச்‌ சொல்‌ ஓ௫ன்றுர்கள்‌. 
ஞானத்தினுடையலாபத்தைச்‌ சிறந்ததாகச்‌ சொல்கின்றார்கள்‌. 
இர்‌ இரியங்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ ஜயித்தவர்கள்‌ பசமானபிசம்‌ 
மத்தை அடைன்றார்கள்‌. ராஜகுமாரனானவன்‌ எப்பொழுது பாணாக்‌ 
கினிபரவினயுத்தகள த்தில்‌ வதத்தையடைந்து கொளுத்தப்படுகின்‌ 
ரூனோ அப்பொழு தேவர்களாலடையமுடியா தலோகங்களை அடை 
இரான்‌ ; ஸுகமாக ஸ்வர்க்கபலத்தையும்‌ அனுபவிக்கின்றான்‌. ஓ ! 
அரசனே ! களைப்பையடைந்தவனையும்‌ பயந்தவனையும்‌ ஆயுதம்கழு 
வினவனையும்‌ அழுன்‌றவனையும்‌ புறங்காட்டி ஓடுகின்றவனையும்‌ 
(தேர்கவசமுதலிய) யுத்தஸாதனம்‌ குறைந்தவனையும்‌ யுத்தஸன்னா 
ஹம்செய்யா தவனையும்‌ ரோகியையும்‌ யா சிக்கன்‌ றவனையும்‌ இளையவ 
னையும்‌ மு.தியவனையும்‌ ஹிம்ஸிக்கக் கூடா அ. அரசன்‌ யுத்தத்திற்குரிய 
நல்லஸா தனங்களை யுடையவனும்‌ ஈன்றாகக்கூடினவ னும்‌ யுத்தமுயற்சி 
யுள்ளவனும்‌ தனக்குச்‌ சமநிலையைஅடைந்தவனுமான ராஜகுமாரனை 
வெல்லவேண்டும்‌. இவ்வுலகில்‌ சமமாயுள்ளவனி._மிருக்‌ தம்‌ மேலா 
7 வனிடமிருந்தும்‌ வதமானது பபரேயஸ்கரபென்பனது நிச்சயம்‌, தனக்‌ 


குறைவானவனிடமிருக்‌ அம்‌ பயர்தவனிடமிருக்தும்‌ தீனனிட 
மிருந்தும்‌ வதமான அ நிந்திக்கப்பட்டிருக்னெறது. ஓ! நரபதியே! 
பாவியினிடமிருக்‌ தும்‌ பாவ ஒழுக்கமுள்ள கீழோரிடமிருக்‌ துமுண்‌ 


LL கக 


௧௦0௮௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


டான இந்தவதமான த பாவமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது, அது 
நரகத்திற்குக்காரணமாகுமென்ப அ நிச்சயம்‌, ஓ! அரசனே / யமன்‌ 
வச, த்தையடைந்தவனை ஒருவனும்‌ காப்பதேயில்லை. யுள்மிச்ச 
மூள்ளவனையும்‌ ஒருவனும்‌ இழுக்றெதேயில்லை. இவ்வுலகில்‌ தன. 
னிடம்ஸ்நேகமுள்ளவர்களால்‌ தனக்காகச்செய்யப்பட்ட. ஹிம்ஸை 
யைக்கொடுக்கின்ற எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. பிற 
னுடையபிராணனால்‌ தன்பிராணனைக்‌ காக்கவிரும்பக்கூடா அ. அப்பா ! 
மரணத்தை ௪ திர்பார்க்கன்ற எல்லாக்கிருகஸ்தர்களுக்கும்‌ தமக்குரிய 
கர்மக்‌ டன்‌ மணல்‌இட்டோடுகூடினஈதூரங்களில்மரிப்பது சோப 
னம்‌. ஆயுளான அஈசித்தகாலத்தில்‌ மணமானது (தானே) வருகின்‌ 
றது. அப்படியானால்‌ காரணமில்லாமலேற்பட்டதாகன்ற த. தேகத்தை 
அடைந்து பலாத்காரமாகச்‌ சரீரத்தைவிடுகிறவனுக்கு ஆத்மஹத்தி 
முதலியகாரணங்களால்‌ யாதனாசரீரம்‌ உண்டாகின்றது. அவன்‌ 
மோக்ஷ்மார்க்க த்தைப்பற்றினவனானாலும்‌இழிந்தவனே ; அவன்‌ ஒரு 
விட்டை விட்டு மத்றொருவீட்டையடைக்‌ தவன்போலாூன்றான்‌. அந்த 
விஷயத்தில்‌ இரண்டாவதான வேறுஒருகாரணமுமில்லை. தேடிக 
ளுடைய அந்தயா தனாதேகமான அ மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக 
ஏற்பட்டருச்‌ தாருடையபிசாசங்களிட த்‌ இல்‌ சேர்க்கப்பட்ட தாயிருக்‌ 
கிறது. ஆத்மவிஷயமான இந்தனையுள்ளவிச்வான்கள்‌ £ சேகமானது 
பெருகசம்பு, சிறுஈரம்பு, எலும்புஇவைககடையகூட்டம்‌; நிந்திக்கத்‌ 
தக்கஅமேத்யங்களால்வியாபிக்கப்பட்ட து; பஞ்சபூதங்கள்‌ இர்‌ திரியங்‌ 
கள்‌ விஷயவா ஸனைகள்‌ இவற்றின்‌ சேர்க்கை; தோலை முடிவிலுடையது” 
என்றுசொல் லுகிரார்கள்‌. மரிக்குர்கன்மையையடைந்த சரீரமான து 
ஸெளந்தரியமூதலானகுணங்களழிக்து ஜீவனால்தள்ளப்பட்டுச்‌ செய 
லற்றதம்‌ அறிவற்ற தம்‌ ஆகிவீடுகன்ற அ. பூதங்கள்‌ தம்காரணத்தை 
யடைந்து உடனே பூமியில்‌ ௮ழிர்‌ அவிடுஇன்‌ றன. ஓ! விதேஹகுலத்தர 
சனே ! இந்தச்சரீரம்‌ எந்தஎந்த நினை விலிருக்‌ தகொண்டு மரிக்கின்ற 
தோ அதில்‌ அதில்‌ கர்மயோகத்தால்‌ வாஸனையுடையதாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு ஜனிக்கன்றஅ. அந்தச்சரீரம்‌ விழுந்தகாலத்‌ தில்‌ கர்மாவினால்‌ 
அப்படிப்போல வேறுசிருஷ்டியான அ காணப்பட்டிருக்கின்றது. ஓ! 
நரபதியே ! இவன்‌ மறுபடி சிலகாலம்‌ ஜனிக்காமலுமிருக்கன்றான்‌. 
மகானானஜீவன்‌ ஆகாயத்தில்‌ மேகம்‌ சுழலுவதுபோலச்‌ சுமலு 
கின்றான்‌. ஓ! ராஜனே ! அவன்‌ மறுபடியும்‌ இகலோகத்தில்‌ 
ஸ்தான த்தையடைக் அ ஜளிக்கின்றான்‌. ஓ ! ஈரபதஇியே ! அத்மாவோ 
1 வேறு பாடம்‌, 


சாம்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௮௩ 


மனத்தைக்காட்டி லஓும்மசேஷ்டன்‌, மனம்‌இந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ 
ஸ்சேஷ்டம்‌. ஓ. அரசனே ! அனேகவிதமான பிசாணிகளுள்‌ ஜங்‌ 
கமங்கள்‌ மேற்பட்டவைகள்‌, ஜங்கமங்களூளளும்‌ இசண்டுகாலுள்ள 
ஜீவர்கள்‌ மேலானவர்களாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கின்றார்கள்‌, 
இரண்டுடா தமுடையவர்களுள்ளும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ மேலானவர்களா 
கக்‌ கருதப்பட்டிருக்கன்றார்கள்‌, ஓ. ரரஜங்ரெஷ்டனே / வேதியர்க 
கள்ளும்‌ பிரஜ்ஞையுடையவர்கள்‌ மேலாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்‌ 
றோர்கள்‌. அறிஞர்களுள்ளே ஆத்மஞானிகள்‌ மேலானவர்கள்‌. ஆத்ம. 
ஞானிகளுள்‌ அபிமானம்வீட்டவர்கள்‌ மேலோர்கள்‌. மனிதர்களுடைய 
விஷயத்‌ இல்‌ பிறந்தவனை மரணம்‌ -பின்தொடருறெதென்பத உறுதி. 
பிரஜைகளோவென்றால்‌ ௮ழிவுள்ளவைசுளான கர்மங்களைக்‌ குணமா 
கச்‌ செய்கின்றன. ஓ! அரசனே ! எவன்‌ இகலோகத்‌ தில்‌ ஜன ததைத்‌ 
துன்பப்படுத்தாமல்‌ தன்னுடைய சக்தஇிக்குத்தக்கபடி தர்மத்தைச்‌ 
செய்து இயற்கையாக உண்டான மரணத்தினால்‌ பாவத்தை அலம்பி 
விட்டு ஆதித்யன்‌ வடக்குத்‌ இக்கையடைந்தகாலத்‌ இல்‌ புண்யக்க்ஷ்த் தி 
ரத்திலும்‌ புண்யமுகூர்த்தத்திலும்‌ மரணத்தையடைவானோ அவன்‌ 
புண்யம்‌ செய்தவன்‌. விஷத்தாலும்‌ தூக்கினாலும்‌ தீயினாலும்‌ 
திருடன்சையினலும்‌ கோசப்பற்களுள்ள பிசாணிகளாலும்‌ பசுக்‌ 
களினாலுமுண்டான மரணங்கள்‌ இழிவானவையென்று சொல்லப்‌ 
படுன்றன. புண்ணியகர்மமுடையவர்கள்‌ இவைகளோடும்‌ ஒருவித 
எண்ணத்தாலுண்டான இவற்றைப்போன்றனவாகிய வேறு அநேக 
விதமானப்சாகருதவதங்களோடும்‌ கூடுகிற இல்லை. ஓ! ஈரபதியே! மே 
லானபுண்யவான்௧களுடைய பிசாணன்கள்‌ இரத்தைப்பிளந்‌ தகொண்டு 
போன்றன. நடுநிலையானபுண்யசாலிகளூுடைய பிராணன்கள்‌ நடு 
வாலும்‌ பாபிகளுடைய பிராணன்கள்‌ ழோலும்‌ பேதித்துக்கொண்டு 
போன்றன. ஓ! அரசனே! புருஷனுக்கு அஜ்ஞானமொன்றே 
பகை. அஜ்ஞானத்திற்குநிகராக இரண்டாவதுபகை இல்லை, அந்த 
அஞ்ஞானத்தால்‌ சூழப்பட்டவன்‌ மிகவுப்பிரவிருத்தித்‌ அக்‌ கோரமும்‌ 
மிகவும்‌ ஹிம்ஸையுள்ள தமான கர்மங்களைச்‌ செய்ன்றான்‌. ராஜ 
குமாரனே ! புருஷனானவன்‌ ஞானத்தைத்‌ தனக்கு உண்டுபண்ணு 
வதற்காக (வேதத்திற்சொன்ன குருசுங்ரூஷைமுதலான) தர்மத்தோ 
டே பெரியோர்களை உபாஸித்து எந்த அஜ்ஞானச௪த்‌ துருவின்‌ விஷ 
யத்தில்‌ ஸமர்த்தனவானோ அந்த அஜ்ஞானசத்துரு பிரயாஸத 
தால்‌ வெல்லக்கூடியவன்‌. பிரஜ்ஞையா நெசரத்‌ தினாலே அடிக்கப்பட்டு 
நசிக்கன்றான்‌. தர்மத்தை விரும்புகறபுருஷன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பீரம்‌ 


௧௦_௮௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


மசாரியாகி நியமத்துடன்‌ வேதத்தைஓதிச்‌ சக்தியினால்‌ ர்‌ தமகா 
யஜ்ஞங்களையும்செய்து தன்னுடையவம்‌௪ த்தை ஸ்தாபித்து பாரே 


வேண்டும்‌. ஸ்திரிமுதலான உபபோ 


யஸைவிரும்பி வன த்தையடைய 
கங்களாலேவிடுபட்டும்‌ சரீரத்தை மனிதனானவன்‌ நாசஞ்செய்யக்‌ 
கூடாது. அப்பா ! சண்டாளஜா தியாயிருக்தாலும்‌ மானிடத்தன்மை 
யானது எல்லாவிதத்தாலும்‌ மேலானது. ஓ! பூபதியே! எந்தப்‌ 
பிறப்பையடைந்து சுபமானகாமங்களாலே ஆத்மாவானது ரக்ஷிக்க 
முடிகின்றதோ அப்படிப்பட்ட மானிடப்பிறப்பானது மேலான து, 
ஓ. பிரபுவே மனிதர்கள்‌, ்‌ இந்தப்பிறவியிலிருந்‌ அ எப்படி மிகவும்‌ 
ஈஷ்டமாகாமலிருப்போம்‌” என்று வேதம்பிரமாணமென்றெ உறுதியி 
னால்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌. எந்தமனிதன்‌ மிகவும்டைக்காத 
தான மனுஷ்யஜாதியையடைந்து (தர்மத்தை) தீவேவிக்கன்றானோ 
தர்மத்தை அவமதிக்கன்ற அவன்‌ காமத்தையே உருவமாகவுடைய 
வனாவான்‌. அவன்‌ காமத்தால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டவனாஇருனல்லவா 2 
லயனே ! தீபத்துக்கு ஒப்பான பிராணிகளை நேயத்தையுடைய 
கண்ணினால்‌ பார்ப்பவனும்‌ அவைகளி லுள்ள (குணதோஷங்களா யெ) 
எல்லாவிஷயங்களையும்‌ பாராதவனும்‌ ஸமாதானவார்‌ த்தையினாலும்‌ 
தானத்தினாலும்‌ பிரியமானவார்‌ த்தையினாலும்‌ அனுசரிக்கன்றவனு 
மான மனிதன்‌ ஸமமானஸு௧ அக்கங்களையுடையவனாடிப்‌ பரலோகத்‌ 
தில்‌ பூஜிக்கப்படுகன்றான்‌. மந்திரபூர்வகமான கொடையும்‌ ஸாதா 
ரணமானகொடையும்‌ மனிதனுக்கு மங்களகரமான சரீரம்‌. மனித 
னால்‌ ஸரஸ்வதி நைமிசம்‌ புஷ்கரமிவைகளிலும்‌ பூமியிலுள்ளவேணு 
புண்யப்சதேசங்களிலும்‌ தவத்துடன்‌ திர்த்தங்களாலே சரீரமான அ 
அடிக்கடி நீராட்டத்தக்கது. கருகங்களில்‌ எவர்களுடைய பிசாணன்‌ 
கீள்‌ விழுகன்றனவோ அவர்களை உடனே வெளிப்படுத்தலும்‌ ஸ்ம 
சானத்திற்கு வாகனத்தால்கொண்டுபோதலும்‌ சுத்தமானவிடக் நில்‌ 
விதிப்படி தகனமும்‌ சிறந்த தர்மம்‌. இஷ்டியும்‌ புஷ்டி கர்மாவும்‌ 
யாகமும்‌ யாகம்செய்வித்தலும்‌ தானமும்‌ புண்யகர்மங்களின அஷ்‌ 
டானமும்‌ சக்திக்குத்தக்கபடி பித்ருகர்மமும்‌ மேலானவை, இவைக 
ளெல்லாவற்றையும்‌ இந்த மனிதன்‌ தனக்காகவே செய்றான்‌. 2ஐ/ 
நரபதியே ! தர்மசாஸ்‌ இரங்களும்‌ வேதங்களும்‌ (சிகைஷைமுகலான) 
ஆறு வேதாங்கங்களும்‌ கர்மாவைத்‌ அன்பமென்‌ றுநினையா த மனித 
னுக்கு பரரேயஸின்பொருட்டு வி தஇிக்கப்படுகன்றன” என்றார்‌. நரா 


வவ 


! வேறு பாடம்‌, 2 ஒரு ஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சாநதிபர்வம்‌. ௧௦௮௫ 
இப! இந்த எல்லாவிஷயமும்‌ மிகவும்‌ மகா த்மாவான பராசசமுனிவ 
ராலே முன்காலத்தில்‌ விதேஹராஜனுக்கு ஸ்‌்சேயஸினிமித்தத்‌ இல்‌ 
சொல்லப்பட்ட ௮. 


முந்நூற்‌ றநான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
ஆன 


(பராசரகீதை ; பலவிதமோகேஷோ பா யங்கள்‌.) 


[மி இலா இபனான ஜனகன்‌ மறுபடியும்‌ தர்மத்தில்‌ பெரிய நிச்சய 
முள்ளமஹாத்மாவான பராசாரைநோக்கு, ஓ! ப்ராம்மணரே! 
ங்சேயஸாுக்குக்காரணம்‌ எது? கதியாவது எது? எதைச்செய்தால்‌ 
நூயாமலிருக்கும்‌? எங்கே சென்றவன்‌ இரும்பாமலிருக்கிறான்‌ ?விசா 
லமான புத்தியுள்ளவசே ! அவற்றை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌" என்று 
கேட்க, பராசரர்‌ சொல்லலானார்‌. 

பற்றற்றிருப்பது ஸ்சேயஸுக்குக்‌ காரணம்‌. ஞானரூபமான 
வனே ! ஞானமானது பரமானகதி. அனுஷ்டிக்கப்பட்ட_தவமா 
ன, ! ஸத்பாத்திரத்தில்‌ செய்யப்பட்ட தானம்போல நசியா அ. 
எப்பொழுஅ அதர்மமயமான பாசத்தை அறுத்துத்‌ தர்மத்தில்‌ 
பற்றுன்றானோ அப்பொழுது அபயதானமென்னும்‌ ஸன்யா 
ஸத்தைச்‌ செய்து 2 ஸித்தியையடைகின்றான்‌. எவன்‌ ஆயிரம்‌ கோக்‌ 
களையும்‌ நாறு குதிரைகளையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத 
தையும்‌ கொடுக்கன்றானோ அவனை எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளி_மிருக்தும்‌ அபயமான அ சூழ்கிறது. புத்‌ திசாலியானவன்‌ விஷ 
யங்களின்‌ மத்தியில்‌ வஸித்தா லும்‌ வஸிக்கின்றவனாகிற தில்லை. (பற்‌ 
றுதலுள்ள) அர்ப்புத்‌ இியுள்ள வன விஷயங்களில்லாதபோ அம்‌ விஷ 
யங்களிலேயே வஸிக்கிறொன்‌. ஜலமானது தாமரை இலையைப்பற்றாத த 
போல அதர்மமான த ௮றிவுள்ளவனைப்‌ பற்றுகிறதில்லை. அரக்கா 
னது கட்டையில்பற்றுவ அபோலப்‌ பாவமானது புத்‌ இயில்லா தவனை 
௮ இகுமாகப்பற்றுகிற ௮. பயனையளிக்கஸித்தமாயிருக்கிற அதர்மமா 
னது செய்தவனை விடுகிறதில்லை. ஆகையால்‌ கர்த்தாவானவன்‌ காலத்‌ 
தை அனுஸரித்‌ த அந்த அதர்மத்தா இண்டானபயனை அடைகின்றான்‌. 
1 ல்லநிலத்தில்‌ விதைக்கப்பட்ட விதைபோல' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

2 மோக்ஷம்‌. 


௧0௮௬ ஸரீமஹாபாரத்ம்‌. 

ஆத்மாவின்‌ நிச்சயத்தையுணர்க்தமனோவசமுள்ளவர்கள்‌ அன்பததை 
அடைறெதில்லை. மிகவும்‌ மதத்தையடைந்து ஞானேர்திரியகர்மேர்‌ 
திரியங்களுடைய (சேஷ்டையை) அறியாதவன்‌ சுபாசுபங்களில்பற்‌ 
கினமனக்துடன்‌ மிகப்பெரியயயத்தை அடைகின்றான்‌. எப்பொழு 
அம்‌ முற்றும்‌ஆசைநீங்கினவனும்‌ கோபத்தைவென்றவ னுமாயிருப்ப 
வன்‌ விஷயத்திலிருந்தாலும்‌ பாவத்தை துடைஇற இல்லை. வரம்பிலே 
கட்டப்பட்ட தர்மமாகிற அணையான து உடைபடுஇற இல்லை. ௮ணையி 
னாலே பெருனெவெள்ளம்போலத்‌ தாமமைஹமானது தானாக 
விருத்தியடைந்கதாடன்ற து.ஓ ! ராஜங்ரேஷ்டனே ! சுத்தமானஞுரிய 
காந்தமணியான அ சூரியனிடத்‌ துள்ள தேஜஸை நியமமாகக்ரெடிக்கின்‌ 
றதுபோல யோகயோனவன்‌ தயான த்தினால்‌ பிரம்மகேஜஸை அடை 
கின்றான்‌. எள்ளின்குணமான த இவவுலகில்‌ பரிசுத்தமானபதார்த்‌ 
தீங்களூடையசேர்க்கையினால்‌ தனித்தனியாக அவையவைகளுடைய 
ஓப்புமையை மிகுதியும்‌அடை.ன்ற அபோல யோகெளானமனிதர்க 
ளரூடையஸத்வகுணமான அ ஆம்ரயத்திற்குத்தக்கபடி. பிரவிருத்திக்‌ 
இன்ற. மனிதன்‌ மோதத்‌ இல்விருப்பமுள்ளவனாட மனைவியை 
யும்‌ பலவிதமானசெல்வங்களையும்‌ இருப்பிடத்தையும்‌ வாகனத்தையும்‌ 
பலவிதமானசுபகர்மங்களையும்தள்‌ ளூனெறபொழு த இவனுடையபுத்‌ 
தியான த விஷயங்களினின்‌ பும்‌ விலகுனெற து. அரசனே ! விஷயங்‌ 
களிற்பற்றினபுத்தியுடன்‌ ஒருவிதத்தினாலும்‌ தன்னுடையகன்மையை 
யறியாமலிருப்பவன்‌ எல்லாவிஷயவாஸனையையுமடைந்த சித்தத்தால்‌ 
(தகோண்டிலிலுள்ள) இறைச்சியால்‌ மீன்‌ இழுக்கப்பதெல்போல இழுக்‌ 
கப்படுகிறான்‌. ஒன்றையொன்‌ அஆங்ரயித்த அம்‌ வாழைத்தண்டுபோ 
லப்‌ பலமில்லா தனம்‌ சரீரேர்‌ இரியங்களுடைய கூட்டத்கோடுகூடியது 
மான மானிடஜன்மமான அ வெள்ளத்தில்‌ முழூகுகிறதோணிபோல 
முழுகுகின்றஅ, மனிதனுக்குத்‌ தர்மத்திற்குக்காலமான அ (இதுதா 
னென்று) நிச்சயிக்கப்படவில்லை. மிருத்யுவும்‌ மனிதனை எ திர்பார்க்கறெ 
தில்லை. எப்பொழு அம்‌ தர்மத்தைச்செய்வதே கஈன்மையான அ. அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ மனிதன்‌ மிருத்யுவின்வாயிலிருக்‌ து திரும்புவான்‌. 
குருடன்‌ தன்வீட்டில்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ அப்யாஸத்தினலேயே நடக்‌ 
கன்றதுபோல அறிஞனானவன்‌ யோகத்துடன்‌ கூடியமன த்‌ இனால்‌ 
அந்தமோக்த்க இயை அடைகின்றான்‌. பிறங்தால்‌இறப்ப தம்‌ இறந்தால்‌ 
பிறப்பதும்‌ சொல்லப்பட்டி.ருக்கின்றன. மோத தர்மங்களையறியா த 
வன பந்தததைஅடைர்து சக்கரம்போலச்‌ சுழலுகின்றான்‌. ஞான 
வழியில்சென்றவனுக்கு இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ ஸுகமே, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௦௮௪ 


1 விரிவாயுள்ளவைகள்‌ அன்பத்தைத்‌ தருகின்றன. சுருங்னெவை 
களோ ஸுுகத்தையளிக்கின்றன. விரிவானவையெல்லாம்‌ ஆத்மா 


வைத்தவிர மற்றவைகளுக்காகவென்றும்‌ சுராக்கமென்ற தியாகத்தை 


ஆத்மாவுக்கு நன்மையானதென்றும்‌ (அறிஞர்கள்‌) அறிகின்றார்கள. 
இவ்வுலகில்‌ தாமரைத்தண்டில்‌ஓட்டினசேறு இக்ரெம்விட்ப்போ 
இற தபோலப்‌ புருஷனுடைய ஆத்மாவானது மனத்தால்‌ விடுபடு 
இறது. மனமானது ஆத்மாவை இழக்கிறது. ஆத்மா மனத்துடன்‌ 
சேருகிறது. அது யோகத்துடன்‌ கூடுகிறபொழு து அந்தப்‌ பரமாதமா, 
வைப்‌ பார்க்றெது. இர்திரிபவிஷபங் களில்‌ பற்றுள்ள எவன்‌ ஆத்மா 
வுக்கு வேறுனவைகளின்‌ காரியத்‌ இலிருர்‌ தகொண்டு அதைத்‌ தன்‌ 
காரியமாக நினைக்றெனோ அவன்‌ தன்‌ காரியக்குறைவை அடைனெ 
முன்‌. ப்ராஜ்ஞனுடைய ஆத்மாவும்‌ மற்றவனுடைய ஆத்மாவும்‌ பல 
மாகச்செய்யப்பட்ட புண்யபாபங்களாலே ஸ்வர்க்கத்தில்‌ மேலான 
கதியையும்‌ மான திரியக்க இயையும்‌ அடைஇன்றன. சுட்டமண்பாண்‌ 
டத்திலுள்ள ஈரம்‌ சுண்டிப்போவது போலத்‌ தவத்தால்‌ வாட்டப்பட்ட 
சரீரம்‌ விஷயங்களில்‌ அழுந்தாது. எவன்‌ விஷயங்களை அதிக்ர 
மிக்கறுனா அவன்‌ அவற்றை அனுபவியான்‌. ஸந்தேகமில்லை, 
ஆத்மாவை அறியாதவன்‌ பனிபோன்ற அஞ்ஞானத்தால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு ஆகாரத்திலும்‌ சிற்றின்பத்திலும்‌ பற்றினவனாகிப்‌ பிறவிக்‌ 
குருடன்போல வழியை அதிறெதில்லை. வணிகனானவன்‌ ஸமுத்‌ 
இரத்‌ இலிருக்‌ தம்‌ மூலதனத்திற்குத்‌ தக்கபடி தன. த்தையடைகின்றது 
போலவே ஜந்துவுக்கு மர்த்திபலோகமாறெ ஸமுத்திரத்‌ இலிருக்து 


கர்மத்திற்கும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ தக்கபடி கதி ஏற்படுஇன்றது. இரவு 


ண்‌ 


பகல்களுடைய விகாரமான உலகத்தில்‌ மிருத்யுவானவன்‌ ஜரையின்‌ 
உருவமாக ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு ஸர்ப்பம்‌ காற்றைப்புசிப்பது 


- போலப்‌ பிராணிகளைப்‌ புசிக்கின்றான்‌. பிறந்த பிராணியானது தன்‌ 


னால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களை அடைகின்ற அ. இவ்வுலகத்தில்‌ ஒரு 
வனும்‌ தன்னால்‌ செய்பப்படாத பிரியம்‌ அப்ரியமொன்றையும்‌ அடை 
இற தில்லை. சுபாசுபங்களான கர்மங்கள்‌ மனிதனைப்‌ படுத்திருக்கை 
யிலும்‌ ஈடக்கையிலும்‌ இருக்கையிலும்‌ தொ ழிலைச்செய்கையி லும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வந்தடைகின்றன. புருஷன்‌ அக்கரையை அடைந்து 
மறுபடியும்‌ அடையயத்தனிக்றெ இல்லை. இர்த ஜந்துவுக்கு ஸம்ஸார 
மகாஸமுத்‌ திரத்‌ தில்‌ தாங்கமுடியா தகெடுதல்‌ காணப்படுகிற தன்‌ ரோ ? 
பெரிய பிரவாகத்தில்‌ மரக்சலமானஅ கயிற்றினால்‌ மீகாமனுடைய 


1 (யாகமுதலானவை :? என்பது பழையவுரை, 


௧௦0௮௮ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 


அபிப்பிராயப்படி செல்‌ லுன்றதுபோலச்‌ சரீரமானது மனத்தின்‌ 
அபிப்பிராயப்படி காரியத்தைச்‌ செய்றெ து. ஸமுத்இரத்தைச்‌ சுற்றி 
அம்‌ அதற்கு வேறான நதிகள்‌ வர்துவிமுவதுபோல மனத்தின்‌ 
வாஸனையால்‌ எப்பொழுதும்‌ (ஜர்துவைத்‌) தன்னியற்கைக்கு வேறா।ன 
ஸ்வபாவமானது சுற்றிவளைகன்ற து, பலவிதமான ஸ்நேஹபாசங்‌ 
களாலே பற்றுதலுள்ளமனமுடைய மனிதர்கள்‌ ப்ரகிரு இயிலிருக்‌. ஐ 
கொண்டு, ஜலத்தில்‌ மணலால்‌ கட்டப்பட்ட வீடுபோலச்‌ இதறு 
கின்றார்கள்‌. சரிரமாறெ இருகத்‌ இலிருப்பவனும்‌ செளசமாறெ தீர்த்‌ 
தீத்தையுடையவனும்‌ ஞானவழியில்‌ ஈடப்பவனுமாயிருக்றெ தேட 
க்கு இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ ஸுகம்‌, விரிவாயுள்ளனவெல்லாம்‌ 
துன்பத்தைத்‌ தருனெறன. சுருக்கமானவைகளோ ஸுுகத்தைக்‌ 
கொடுக்னெறன, விரிவானவைகளெல்லாம்‌ தன்னை த்தவிரமற்றவை 
களுக்காகவென்றும்‌ தியாகத்தை ஆத்மஹிதமாகவும்‌ வித்வான்கள்‌ 
அறிகன்றார்கள்‌. தோழர்களின்‌ கூட்டமானது சங்கற்பத்தால்‌ உண்‌ 
டாகின்றது. ஞாதிகள்‌ காணத்தை முன்னிட்டு ஏற்பட்டவர்கள்‌, 
பத்தினியும்‌ புத்திரனும்‌ வேலைக்காரனும்‌ தம்முடைய பிரயோஜனக்‌ 
தை 1அனுபவிக்கின்றார்கள்‌. தாயும்‌ தந்தையும்‌ எவனிட.மிருக்‌ ஓம்‌ 
எதையும்‌ அடைஇறெதில்லை. ஜர்துவான அ தான்‌ செய்த தானத்கைக்‌ 
கட்டமுதாகக்கொண்டு தன்‌ வினைப்பயனை அடைகின்ற ௮. மாதாவும்‌ 
பிதாவும்‌ புத்திரனும்‌ பிராதாவும்‌ மனைவியும்‌ மித்ரர்களின்‌ கூட்டமும்‌ 
சுவர்ணம்‌ வைத்திருக்கும்‌ பெட்டியில்‌ 2அரக்குமுத்திமைபோலக்‌ 
காணப்படுகின்றார்கள்‌. முன்செய்த ஈல்வினை திவினைகளெல்லாம்‌ 
செய்தவனை அடைனெறன. அரந்தராத்மாவான ஈஸ்வரர்‌ அப்பொழு அ 
நேரிட்ட கர்மபலனையறிர்‌ அ அதற்குத்தக்கபடி புத்தியை ஏவுனெறார்‌. 
எவன்‌ முயற்சிசெய்‌ ௫ உதவிகளையடைகின்றானோ அவனாடைய ஒரு 
கார்யமும்‌ ஒருபோதும்‌ கெட்டுப்போூற இல்லை. சலனமற்றமனமு 
டையவனும்‌ கார்யத்தில்‌ முயற்கித்தவனும்‌ ௪க்தியுள்ளவனும்‌ மனோ 
தையமுடையவனும்‌ பண்டி தனுமாயிருப்பவனை ஸம்பத்தானது எந்‌ 
நாளும்‌ கரணங்கள்‌ சூரியனை விடாததுபோல விடுறெதில்லை. 
பரலோக நம்பிக்கை முயற்சி உபாயத் துடன்‌ கூடிய புத்தி இவற்றோடு 
காரியத்தை ஆரம்பிக்கிற குற்றமற்றஸ்வபாவமுடையவன்‌ காரியத்த 
லிருர்‌ அம்‌ கெடுதலடையான்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ முன்பு சுபாசுப 


| 
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்‌"*விருப்பப்படிவெளிவரவிடாமல்‌ தடுத்‌துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌? என்‌ | 
பது கருத்து, ன்‌ 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௦௮௯ 


ரானகர்மங்களைச்செய்தமையால்‌ கர்ப்பமுதல்‌ தாமாகவே தம்முடைய 
பாசுபகர்மங்களைத்‌ தவறாமல்‌ அடைகின்றன. பரிகரிக்கமுடியாத 
னும்‌ (கர்மாவுக்குச்‌) !சமமானகதியையுடையவனுமான மிருத்யுவும்‌ 
அயுளின்முடிவைச்செய்கின்றகாலத்‌ அடன்சேர்ந்‌ ௮, வாயு வாளால்‌ 
அறுபட்டமாப்பொடியைப்போல, (பிராணிகளை) முடிவை அடையச்‌ 

சய்வான்‌. எல்லாமனிதனும்‌ தனக்குஏற்பட்ட ஜாதிஆசாரத்தையும்‌ 
தன்னால்செய்யப்பட்ட புத்திரன்‌ முதலானவிஸ்தார த்தையும்‌ நல்லகுடிப்‌ 


பிறப்பையும்‌ தனக்குவியலைச்சேர்ப்பதையும்‌ தன்னால்செய்யப்பட்ட 
சுபாசுபகர்மத்தால்‌ அதற்குத்தக்கபடி அடைகின்றான்‌ * என்றார்‌. 
அரச மன ! தர்மத்தையுணர்ந்தவர்களில்‌ ப்ரேஷ்டனா।னஜனகன்‌, மனோ 
வசமுடையபராசரர்‌ இவ்விதம்சொல்லக்கேட்டு உண்மையை அறிந்து 
மிகுதியானஸர்தோஷத்தை அடைந்தான்‌ ?” என்று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மமோக்ஷதர்ம ம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_..- ௮௮9௬-௨௨ 


(உண்மைவடக்கழதலியவற்றைப்பற்றி ஸாத்யர்களுக்கம்‌ 
ஹம்ஸத்திற்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பிதாமஹ ! உலகத்திலுள்ளவித்வான்‌௧ 
ளானமனிதர்கள்‌ உண்மையையும்‌ அடக்கத்தையும்‌ பொறுமையையும்‌ 
ஞான த்தையும்‌ புகழ்கின்றார்கள்‌. இதில்‌ உம்முடைய அபிப்பிராயம்‌ 
என்ன ?”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
£ ய இஷ்டிரா ! இந்தவிஷயத்தில்‌ ஸாத்யர்களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்‌ 
திற்கும்௩டஙந்த ஸம்வாதரூபமான பழையசரித்‌ தரத்தை இப்பொழுது 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஒருகாலத்‌ இல்‌ ஆதியுமந்தமுமற்றபிரமம 
தவர்‌ பொன்மயமான ஹம்ஸவேஷங்கொண்கு மூன்‌ றுஉலசங்களி லும்‌ 
ஸஞ்சரித்துவரந்தார்‌ ; ஆம்‌ க ஸா த்யர்களிடம்‌ வந்துசேர்ந்‌ 
ஸாத்யர்கள்‌, “ பக்தியே / நாங்கள்‌ ஸா த்யர்களென்றதகேவர்‌ 
உன்னை ஒன்று கட்டின்‌ 2 றோம்‌. (அதிலும்‌) மோக்ஷதாமத்‌ 
றதப்பற்றி உன்னிடம்‌ வின வுகன்‌2 ௮ம்‌, கியா மோக்ஷத்தைபறிக்‌ 
தவனாம்‌. நீ பண்டிதனேன் றும்‌ தைரியமாகச்சொல்லுகின்‌றவனென்‌ 
றும்‌ நாங்கள்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. பக்ஷியே ! உன்னுடைய இனிய 
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யிருப்பவன்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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சப்தமானது எங்கும்‌ கேட்றெது. ஓ! பக்ஷியே! நீ 
மிகவும்‌ சிறந்ததாக நினைக்கன்றாய்‌ ? ஓ! மஹாத்மாவே ! உன்மனம்‌ 


௧௦௯௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


எ தில்‌ பற்றுகன்ற து? எர்தக்காரியத்தை எல்லாக்காரியல்களுள்ளும்‌ 
சிறந்ததும்‌ நிகரற்றதுமாக நினைக்கன்றாயோ, ! இவ்வுலகில்‌ மனிதன்‌. 
எசைச்செய்து ஸகலபந்தங்களினின்‌ றும்‌ விரைவில்‌ விடுபடுஎன்ரானோ 
அந்தக்காரியத்தை எங்களுக்கு உபதேசம்பண்ணு ” என்று வினவ, 
ஹம்ஸமானஅ சொல்லத்தொடங்கிற்று. * அமிருதத்தை அருந்தும்‌ 
தேவர்களே ! அந்தக்காரியத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌, 2தவம்‌, 3தமம்‌, 
ஸதயம்‌, மனத்தை அடக்குதல்‌ இவைகள்‌ செய்யத்தக்கவை, மனத்‌ 
இனுடைய ஆசைமுதலான எல்லாமுடிச்சுகளையும்‌ விடுத்துப்‌ பிரியம்‌ 
அப்பிரியம்‌ (இரண்டையும்‌) 4தன்வசமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ரகஸ்ய 
மான குற்றத்தை வெளிப்படுத்தி வருத்தத்தை உண்டாக்கவும்‌ 
கடுஞ்சொல்சொல்லவும்‌ கூடாது. கீழ்ப்பட்டவனிடமிருந்‌ து 5உயர்ந்த. 
விஷயத்தைக்‌ கிரகிக்கக்கூடா து. பிறருக்கு அச்ச த்தையுண்டாக்கு 
வதும்‌ அமங்களமும்‌ நரகத்தைக்கொடுப்பதமான வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லக்கூடாது. வாயினின்றும்‌ சொற்களாறெ பாணங்கள்‌ விழு 
இன்றன. அவைகளாலடிக்கப்பட்டவன்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ அக்கஇக்கன்‌ 
முன்‌. அவைகள்‌ பிறனுடைய மர்மங்களுக்கு வேறான இடங்களில்‌ 
விழுகிற இல்லை. அவற்றைப்‌ பண்டிதனானவன்‌ பிறரிடத்தில்‌ விடச்‌ 
கூடாது, பிறன்‌ இவனை அதிகவார்த்தைகளான பாணங்களால்‌ மிக 
வும்‌ அடிப்பானானால்‌ அதைப்பொறுத்தலே செய்யத்தக்கது. எவன்‌ 
கோபமூட்டப்பட்டும்‌ சந்தோஷத்தையே அடைருனோ அவன்‌ 
இதரனுடைய புண்யத்தை அடைரறொன்‌, வசையையுண்டபெண்‌ ணு 
வதும்‌ ஆக்கெகத்தால்‌ அப்பிரியத்தைச்‌ செய்வதும்‌ ஜ்வலிக்றெது 
மான கோபத்தை அடக்குகறவனும்‌ கெட்டஎண்ணமில்லா தவனும்‌ 
சந்தோஷமுடையவனும்‌ அஸூயையற்றவனுமாயிருப்பவன்‌ பிறரு 
டைய புண்யத்தை அடைஅன்றான்‌. நான்‌ எப்பொழும்‌ வையப்பட்‌ 
டாலும்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லுகிற இல்லை; அடிக்கப்பட்டாலும்‌ பொறுத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. பெரியோர்கள்‌ பொறுமையைச்‌ இறந்த 
தாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌; அப்ப்டியே ஸத்யத்தையும்‌ சபடமின்மை 


1 இங்கு ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட து. 

2 சன்‌ தர்மச்தையனுஷ்டிப்பது. 

3 8மபொறியடக்கம்‌. 

4 அவற்றின்வழியில்‌ தான்‌ செல்லக்கூடாது. 


5 “பரம்‌? என்பது மூலம்‌; * சாஸ்‌ இர ரஹஸ்யம்‌ ? என்பத பழையவுசை, 


ச்ரநீ திபர்வம்‌. ௧௦௯௧ 


யையும்‌ முரு த்ைில்லாலுயையும்‌ இறந்தனவாகச்‌ சொல்லுகின்‌ 
றீர்கள்‌. வேதத்தினுடைய ரஹஸ்யம்‌ ஸத்யம்‌. ஸத்யத்தின்‌ ரஹஸ்‌ 
யம்‌ அடக்கம்‌. அடக்கத்‌ இன்ரகஸ்யம்‌ மோக்ஷம்‌. இதுவே எல்லா 
ருடையஉபதேசமும்‌, எவன்‌ வாக்கின்வேகம்‌ மனத்தின்கோபத்தி 
னுடைய வேகம்‌ அதிக ஆசையின்வேகம்‌ உதரத்தின்‌ வேகம்‌ காமத்‌ 
இன்வேகம்‌ அகிய மிகுகன்றவைகளான இந்தவேகங்களை ஸூப்‌ 
பானே அவனையே நான்‌ பிராம்மணனாகவும்‌ முனியாகவும்‌ நினைக்கின்‌ 
றேன்‌. கோபத்தையடை.யாதவன்‌ கோபிக்கின்றவனுக்கு மேலான 
வன்‌. பொறுமையுள்ளவன்‌ பொறுமையில்லாதவனுக்கு மேலானவன்‌, 
மனிதன்‌ விலங்குகளுக்கு மேலானவன்‌. அப்படியே ஞானவான்‌ 
ஞானமில்லாதவனைக்காட்டி லும்‌ மேலானவன்‌. தன்னை ஒருவன்‌ வை 
தாலும்‌ தான்‌ திரும்ப அவனை வையக்கூடாது. இவ்விதம்‌ பொறு 
மையுள்‌ ளவ அடைய சனமான து வைதவனை எரிக்கன்றது. இவனு 
டைய புண்யத்தையும்‌ அவன்‌ அடைகின்றான்‌. எவன்‌ அதிகமாகநிந்‌ 
திக்கப்பட்டாலும்‌ கடினவார்த்தையையும்‌ அதிகமாகத்‌ அதிக்கப்பட்‌ 
டாலும்‌ பிரியமானவார்த்தையையும்‌ சொல்லுகிற தல்லையோ, எவன்‌ 
அடிக்கப்பட்டாலும்‌ தனக்கு வன்மையிருந்தும்‌ பதில்‌ அடியாமலும்‌ 
அடி. த்தவனான அவனுக்குக்‌ கெடுதலைப்பிரார்‌ த்தியாமலுமிருக்கின்‌ 
ரூனோ அவனை இவ்வுலகில்‌ தேவர்கள்‌ அடையவிரும்புகிருர்கள்‌. 
! தீழானவனையும்‌ மேலானவனையும்‌ ஸமமான வையும்‌ அவர்‌ கள்‌ தன்னை 
அவமதித்தாலும்‌ அடித்தாலும்‌ தான்‌ அவர்களைக்‌ கோபியாமல்‌ 
பொ றுக்கவேண்டும்‌. இப்படியிருந்தால்‌ மோக்ஷஸித்தியை அடை 
வான்‌, நான்‌ (எல்லாவற்றாலும்‌) பூர்ணனாயிருந்தா லும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பெரியோர்களை உபாஸிக்கன்‌ றேன்‌, எனக்கு ஆசையும்‌ கோபமும்‌ 
மேலோங்குகிற இல்லை. நான்‌ எதையும்‌ அடையவிரும்பித்‌ தர்மத்தை 
விட்டு விலகுகிறஇில்லை. ஒன்றையும்‌ தீயவழியில்‌ அடைழெ இல்லை. 
என்னை ஒருவன்‌ சபித்தாலும்‌ நான்‌ திரும்ப அவனைச்‌ சபிக்கிற 
இல்லை. இவ்வுலகத்தில்‌ ௮டக்ககச்தை மோக்ஷத்திற்கு வாயிலாக 
நினைக்கின்றேன்‌. அப்படிப்பட்ட இர்த அடக்கத்தை ரஹஸ்யமான 
2 பிரம்மமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, மானிடஜன்மத்தைக்‌ காட்டி 
அம்‌ மிகவும்மேலான அ ஒன்றுமில்லையன்‌ ரோ ? தீரனனவன்‌ மேகக்‌ 
களிலிருந்‌ அம்‌ ச௪ந்திரன்விடுபவெஅபோலப்‌ பாவங்களினின்‌ அும்விடு 
பட்டுக்‌ களங்கமற்றவனும்‌ காலத்தை ன்ட்‌ 


! “பாபீயஸூ ? என்பது மூலம்‌; £ மிக்க டாபமுள்ளவன்‌ ' என்பது பொருள்‌. 
2 (குஹ்யம்‌ ப்ரம்ம' என்பது மூலம்‌; £பெரியரஹஸ்யம்‌ என்பத பழையவுரை, 


௧௦௯௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 


தைரியத்தினால்‌ ஸித்தியையடைஇன்றான்‌. எல்லாராலும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவனும்‌ கர்வித்தற்குரியகாலத்திலும்‌ தூண்போலிருப்பவனும்‌ 
தன்விஷயத்தில்‌ ஜனங்களால்‌ சிறிதும்‌ அபவாதம்‌ சொல்லப்படாதவ 
னும்‌ அடங்னெ மனமுடையவனுமாயிருப்பவன்‌ தேவர்களை அடை 
இன்றான்‌. உலகத்தில்‌ விரோதிகளான ஜனங்கள்‌ ஒருவனிடத்திலுள்‌ 
கெட்டகுணத்தைச்‌ சொல்ல விரும்புவதுபோல நல்லகுணங்களைச்‌ 


சொல்லவிரும்புவ இல்லை, எவனுடையவாக்கும்‌ மனமும்‌ எப்பொ 
அம்காக்கப்பட்டு நன்றாகநிலைநிறுத்தப்படுகின்‌ றன வோ அவன்‌ வேதக்‌ 
களும்‌ தவமும்‌ தியாகமுமாயெ எல்லாவற்றையும்‌ அடைவான்‌, அறி 
வுள்ளவன்‌ அறிவில்லாதவர்களை கிர்தையினாலும்‌ அவமானத்தி 
னாலும்‌ அறிவிக்கக்கூடாது) அதனால்‌ அவர்களை 2விருத்திசெய்‌. 
யவும்கூடாது. தனக்குத்‌ அன்பம்விளை த்‌ அக்கொள்ளவும்‌ கூடாது; 
பண்டிதனானவன்‌ அமிருதத்தினால்‌ திருப்‌ த அடைவ தபோல அவமா 
னத்தால்‌ திருப்தியடையவேண்டும்‌. (௮ப்படிச்செய்தால்‌) அவம 
னிக்கப்பட்டவன்‌ சுகமாகத்‌ தூங்குவான்‌ ; அவமானம்செய்தவன்‌ 
நதிக்கின்றான்‌. கோபமுடையவன்செய்கிற யாகத்தையும்‌ தானத்‌. 
தையும்‌ தவத்தையும்‌ ஹோமத்தையும்‌ முழுதும்‌ யமன்‌ கொண்டு 
போய்விடுகிறான்‌, கோபமுடையவன அசிரமமான அ விணாய்விடு 
கறத. ஓ! அமரர்களிலுத்தமர்களே ! குறிகள்‌, உதரம்‌, கைகள்‌, 
நான்காவ தானவாக்கு ஆயெைஇர்நான்கையும்‌ நன்குகாப்பவனே தர்ம 
முணர்ந்தவன்‌. உண்மை, அடக்கம்‌, ரேராயிருத்தல்‌, க்ரூசமில்‌ 
லாமை, சக்‌ ?காஷம்‌, பொறுமை இவைகளையுடையவ னும்‌ வேதாத்‌ இய 
யன த்தைநித்‌ தியமா கவுடையவனும்‌ பிறரை விரும்பா தவனும்‌ தவறாத 
நல்ல சிலமுடையவ னுமாயிருப்பவன்‌ உயர்வானக தியுடையவனாவான்‌, 
கன்றான அ தாயின்‌ நான்குமுலைகளையும்‌ பார்ப்பதுபோல எல்லாவே 
தங்களையும்‌ விசாரித்த தில்‌ ஒரு வேதத்திலும்‌ ௪த்தியத்தைக்காட்டி 
அம்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமானதொன்றையும்‌ கான்‌ அறியவில்லை. நான்‌. 
சஞ்சரித்‌ துக்கொண்டு தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ ஸமுத்‌ இரத்‌ 
இற்குத்தோணிபோல ஸ்வர்க்கத்திற்கு ஸத்தியத்தைப்‌ படியாகச்‌ 
சொல்லுகின்றேன்‌. ஒருவன்‌ எப்படிப்பட்டவர்களுடன்‌ வியவ ஹாரம்‌ 
செய்னெறானே, எப்படிப்பட்டவர்களை ஸேவிக்கின்றானோ, எப்படிப்‌ 
பட்டவனாவதற்கு விரும்புன்றானோ அப்படிப்பட்ட வனாகின்றான்‌. 
த “ இவற்றின்‌ பயனை? என்பது பழையவுரை. 

2 அதனால்‌ அவர்களுக்கு அதிககோபமுண்டாட இவனுக்குச்‌ துன்பம்‌ 
தான்‌ ஏற்படுமென்பது கருத்து, 


சாநதிபர்வம்‌. ௧0௯௩. 


நல்லவனை அடுத்தா லும்‌ கெட்டவனை அடுத்தா லும்‌ தவமுடையவனை 
அடுத்தாலும்‌ இருடனை அடுத்தாலும்‌ ஆடையான அ சாயத்‌ தின்‌ வசத்‌ 
தைஅடைவ அபோல அவன்‌ அவர்களுடையவசத்தை அடைனெறுன்‌. 
எப்பொழுதும்‌ தேவர்கள்‌ ஸாதக்களூடன்‌ ஒற்றுமையாயிருக்கின்‌ 
ரூர்கள்‌. மானுஷவிஷயத்தை விரும்பவில்லை. சந்திரன்‌ ஒரேவிதமாயி 
ருப்பதில்லை. வாயுவும்‌ சமமாயிருப்பதில்லை, வளர்வதும்‌ தேய்வது 
மான விஷயத்தை எவன்‌ அறிந்தானோ அவனே அறிந்தவன்‌. இரு 
சயத்தினுள்ளிருக்கன்ற புருஷன்‌ தோஷமில்லாமலிருக்தால்‌ ஸத் அக்‌ 
களுடைய மார்க்கத்திலிருக்கன்ற அவனாமலதான்‌ தேவர்கள்‌ பிரீதி 
யடைஇன்௫ர்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ குறியிலும்‌ வயிற்றிலும்‌ மிகவும்‌ 
பற்றுள்ளவர்களும்‌ திருடர்களும்‌ எக்காளும்‌ கடிஞ்சொல்‌ லுடையவர்‌ 
களுமாயிருப்பவர்களை க தர்மமிழக்தவர்களென்றறிந்து தேவர்கள்‌ 
தூரத்தில்‌ விலக்குகின்றார்கள்‌. தேவர்கள்‌ இழிவான புத்தியுடைய 
வனும்‌ (வர்ஜ்யாவாஜ்யம்‌இல்லாமல்‌) எல்லாவற்றையுமருந்துகிறவனு 
மாயிருக்றெ பாபகர்மமுடையவனால்‌ சந்தோஷத்தையடைவ தில்லை. 
எந்தமனிதாகள்‌ ஸத்தியத்தையேவிசதமாகக்கொண்டவர்களும்‌ நன்றி 
யறிவுடை.யவர்களும்‌ தர்மத்தில்பற்றுள்ளவர்களுமாயிருக்கன்றார்க 
ளோ அவர்களோடுகூடத்‌ தேவர்கள்‌ ஸ ஈகத்தைப்‌ பக்கிட்டடைகின்‌ 
றார்கள்‌. பேசுவதைக்காட்டிலும்‌ பேசாமலிருப்பதைச்‌ சிறந்ததாகச்‌ 
சொல்‌்லுகின்றார்கள்‌. (பேசினால்‌) ஸத்‌ தியமானவார்‌ த்தையைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. அதை இரண்டாவதாகவும்‌, தர்மத்தினின்றும்விலகா த 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவானேயானால்‌ அதைமன்றாவதாகவும்‌, 
பிரியமான வார்த்தையைச்சொல்லுவானானால்‌ அதை நான்காவதாகவும்‌ 
சொல்லுகின்றார்கள்‌ ? என்றது. ஸாத்யர்கள்‌, “இந்தஉலகம்‌ எதனால்‌ 
சூழப்பட்டி ருக்கிறது? எதனால்‌ பிரகாசிக்றெ இல்லை ? எதனால்‌ ஈட்பின 
சைவிடுகன்றது? எதனால்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடை இற தில்லை?” என்று கேட்‌ 
டார்கள்‌. ஹம்ஸம்‌, 'உலகமானஅ அஜ்ஞானத்தால்‌ சூழப்பட்டிருக்கி 
றது; மத்ஸரத்தால்‌ பிரகா சிக்றெதில்லை; லோபத்தால்‌ ஈண்பர்களைவிடுகி 
றது. ஸங்கத்தால்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடை றெ தில்லை என்றது. ஸாத்யர்கள்‌, 
“டரா ம்மணர்களில்‌ எவன்‌ ஸக் தோஷத்தை அடைகிறான்‌? எவன்‌ அனே 
கர்களுடனிருந்‌ தம்‌ மெளனமாயிருக்கின்றான்‌? எவன்‌ வலிமையற்ற 
வனாயிருந்தா லும்‌ வலிமையுள்ளவனாயிருக்கிறான்‌ ? எவன்‌ மனிதர்களு 
டையசண்டையில்‌ சேசாமலிருக்கிறான்‌ 2” என்றுகேட்டார்கள. ஹம்‌ 
ஸம்‌, * பிராம்மணர்களுள்‌ பேரறிவுள்ளவனொருவ ன ஸந்தோஷித்‌ 


அக்கொண்டிருக்கறொன்‌. பேரறிவுள்ளஒருவன்‌ அநேகர்களுடனிருக்‌ 


௯௦௧௪ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌, 


அம்‌ மெளனமாயிருக்றொன்‌. பேறிவுள்ள வன்‌ ஒருவன்‌ அர்ப்பலனா 
யிருந்தாலும்‌ பலவா னயிருக்கிறான்‌. பேசறிவுள்ளவன்‌ இவர்களுடைய 
கலகத்தை அனுஸரிக்காமலிருக்கன்றான்‌ ட்‌ என்றுசொல்லிற்று. ஸாத்‌ 
யர்கள்‌, *பிராம்மணர்களுக்கு எது தேவத்தன்மையாகவும்‌ எது 
ஸா .அத்தன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன ? எது அவர்களுடைய 
௮ஸாஅத்தன்மையாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்கிறது ? ௭௮ அவர்களுக்கு 
மனிதத்தன்மையாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்கிறது 2 என்றனர்‌, ஹம்‌ 
ஸம்‌, £ இவர்களுக்கு வேதாத்யயனமான த தெவத்தன்மையாகவும்‌ 
விரகமானது ஸாஅத்தன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுன்றன. பரிந்‌ 
கதையானது ௮ஸாஅத்தன்மையாகவும்‌ மரணமானது மனிதத்‌ 
தன்மையாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்றன * என்று சொல்லிற்று. பாம 
ரும்‌ தேவரும்‌ பகவானும்‌ நித்யரும்‌ விகாரமில்லா தவருமாயிருக்றெ 
(ஹம்ஸரூபியான) ப்ரம்மாவானவர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு ஸாத்யர்‌ 
களான தேவகணங்களோடு ஸ்வர்க்கத்தையடைந்தார்‌. புகழுக்குக்‌ 
காரணமும்‌ ஆயுளுக்குக்காரணமும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைத்‌ தரத்தக்க நிலைத்த 
புண்ணியமுமாயிருக்கிற இது தேவதேவரும்‌ மேலானவரும்‌ அழி 
வற்றவருமான ப்ரம்மதேவரால்‌ காண்பிக்கப்பட்ட ௮, இவ்விதம்‌ 
ஸாதயர்களுக்கும்‌ ஹம்ஸத்திற்கும்‌ கடந்த சிறந்த ஸம்வாதமான து 
சொல்லப்பட்ட து. சரீரமான து கர்மங்களுக்குக்‌ காரணம்‌. (அதில்‌) 
ஸா அத்தன்மையான அ ஸத்யமாகச்‌ சொல்லப்படுகன்ற து ” என்று 


சொன்னார்‌. 


முக்நூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி; 
(யோகழறையும்‌ யோகிகளின்‌ சிறப்பும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ யா ! எனக்கு ஸாங்கியத்திலும்‌ யோகத்திலு 
மிருக்கிறவிசேஷத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, தாமத்தையறிந்தவரே! 
குருக்களூள்‌ சிறந்தவரே! நீர்‌ எல்லாமறிந்தவரன்றோே ? ” என்று 
வினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடம்னொர்‌, 

“ஸாங்கயர்களான பிராம்மணர்கள்‌ ஸாங்யெத்கைச்‌ இலாஇக்கன்‌ 
றார்கள்‌. யோடகெளான பிராம்மணர்கள்‌ யோகத்தைச்‌ சிலாகிக்கின்றார்‌ 
கள்‌. தங்கள்‌ மதத்தின்‌உத்கர்ஷத்‌ இன்பொருட்டு மேலானகாசணத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌, சத்‌ அருக்களா வதைக்றெவெனே ! புத்தி 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௦௯டு 


மான்களான யோகிகள்‌ ஈய்வரனில்லா தவிஷயத் தில்‌ எப்படி. முக்‌ தியை 
யடைவானென்று இவ்விதம்‌ (தங்கள்‌) காரணத்திற்கு நன்றாக உத்கர்‌ 
ஷத்கைச்‌ சொல்லுஅன்றார்கள்‌. ஸாங்கியர்களான ப்ராம்மணர்களும்‌ 
நன்றாக இந்தக்காரணத்தசைச்‌ சொல்லுஇன்றார்கள்‌. “இவவுலஃல்‌ (பிரா 
ணிகளுடைய) எல்லாக்கதிக ளயுமறிக்‌ து விஷயங்களில்‌ விரக்‌ தனாயிரு 
ப்பவன்‌ சரீரம்நீங்கயபிறகு மிகவும்‌ செவவையாக முக்தியடைவான ; 
வேறுவிதமானால்‌ முக்‌தியடையான்‌ ? என்றெ இந்த ஸாக்கியத்தை 
மகாப்ராஜ்ஞர்களான அவர்கள்‌ (மோக்ஷத்திற்குரிய) ஞானமா 
கச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. தன்னுடைய பக்ஷத்தில்‌ உறுதி 
யுள்ளதம்‌ ஈன்மையைத்தாத்தக்கதுமான வசனமானது காரண 
மாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது. சிஷ்டர்களால்ஸம்மதிக்கப்பட்ட உன்னைப்‌ 
போன்றவர்களாலே சிஷ்டர்களுடையமதமான து கொள்ளத்தக்க 
தன்றோ ? யோகெள்‌ ப்ரத்யக்தத்தைக்‌ காரணமாகவுடையவர்கள்‌, 
ஸாகம்யெர்கள்‌ சாஸ்‌ திரத்‌ இிலுறு தியுடையவர்கள்‌, அப்பா ! யுதிஷ்டிர! 
இந்தஇரண்‌ சாஸ்‌ திரங்களும்‌ எனக்கு ஸம்மதங்களே. அரசனே! 
இவைகளா லண்டாறெ இரண்டுஞானங்களும்‌ சிஷ்டர்களுக்குச்‌ சம்‌ 
மதமாக ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டவை. அவைகள்‌ சாஸ்‌ திரப்படி அனுஷ்‌ 
டிக்கப்பட்டால்‌ மேலானக இயை அடையும்படி செய்கின்றன. குற்ற 
மற்றவனே ! இருவருக்கும்சுத்தியானது ஒரேவிதம்தான்‌. பிராணி 
கள்விஷயத்‌ இல்‌ தயையும்‌ ஒன்றே, விரதங்களை த்தரிப்ப தும்‌ ஒன்றே, 
அவர்களுக்குச்‌ சாஸ்‌திரமான அ ஸமமாயில்லை. அவர்களுக்கு மிகவும்‌ 
ஸ-௯மவிசா ர மில்லா தவிஷய தீ தில்‌ ஒரேசா ஸ்‌ இரமேற்படும்‌” என்று 
சொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ / லன்‌ இவர்களுக்கு விரதமும்‌ 
செளசமும்‌ பிராணிதயையும்‌ அப்படியே பயனும்‌ ஸமமேயானால்‌ 
சாஸ்‌ இரமாத் திரம்‌ என்னகாரணத்்‌ தினால்‌ ஸமமில்லை ; அதை எனக்குச்‌ 
சொல்லும்‌” என்றுகேட்டார்‌. பீஷ்மர்‌, “£ அந்தயோகிகள்‌ ராகம்‌, 
மோகம்‌, ஸ்ரேகம்‌, காமம்‌, க்ரோதம்‌ இவ்வைந்துதோஷங்களையும்‌ 
யோகத்தால்‌ நன்றாக அறுத்துவிட்டு மோக்ஷபதத்தை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌. பருத்தமத்ஸ்யங்கள்‌ வலையையறுத்‌ அவிட்டு மறுபடியும்‌ ஜலக்‌ 
தையடைவதுபோலத்‌ தோஷங்களை த தொலைத்துவிட்டு யாகெளான 
வர்கள்‌ அர்தமோக்ஷ்பத த்தை அடைகின்றார்கள்‌. வேந்தே! பலமுடை 
யமிருகங்கள்‌ வலையையறுத்து எல்லாக்கட்டுகளிலிருந்தும்‌ விடுபட்‌ 
டத்‌ தடையில்லா தமார்க்கத்தைஅடைவஅபோல யோகபலமுடைய 
வர்கள்‌ லோபத்தாலுண்டானபந்தங்களை யோகத்தாலறுத்அவிட்டு நிர்‌ 
மலமாயும்‌ மங்களமாயுமிருக்கற மேலானமார்ச்கத்சை அடைகின்றார்‌ 


௧0௯௬ ்மீமஹாபாரதம்‌, 


கள்‌. அரசனே ! பலமில்லாதமற்றமிருகங்கள்‌ வலைகளில்‌ (கூக்‌ 
கொண்டு) ஈசிப்பதுபோல யோகபலமில்லா தவர்கள்‌ நரிப்பார்கள்‌. ஸர்‌. 
தேகமில்லை. குக்தீபுத்‌இிர ! ராஜபமரேஷ்ட.. ! பலமில்லா தமீன்கள்‌ வலையி 
லகப்பட்டு நாசத்தை ௮அடைவதுபோலச்‌ சிறிதும்பலமில்லாக யோகெ 
ரூம்‌ நாசத்தை அடைவார்கள்‌. பகைவர்களை அடக்குகிறவனே/பக்ஷிகள்‌ 
அண்ணியவலையை அடைந்து அதில்சிக்கக்கொண்டு நாசத்தை அடை. 
வ அபோலவும்‌ பலமுள்ளவைகள்விபெடுவ போலவும்‌ கர்மத்தாலுண்‌ 
டானபரந்தங்களால்கட்டுண்ட பலமில்லாதயோககெள்‌ நடிக்கன்றார்கள்‌. 
! அற்ப. 
மும்‌ பலமில்லாததுமான ௮க்னியான அ பருத்தவிறகுகளால்நிரப்பப்‌' 
பெற்றால்‌ அவிந்து போவ போலப்‌ பலமில்லாதயோகயொனவன்‌ நடி 
தீதுவிகெறான்‌. அரசனே ! அந்தஅச்கனியே திரும்பவும்பலமடை 
ந்து வாயுவுடன்‌ சேர்ந்துகொண்டு பூமிமுழுமையும்‌ சிக்ரெத்தில்‌ 
எரித்‌ துவிடுவ துபோலப்‌ பலத்தையடைந்தயோகியானவன்‌ பிரகாஇிக்‌ 
கன்றதேஜஸையும்‌ பெரியபலத்தையுமடைக்து பிரளயகாலஆதித்‌இ 
யன்‌ போல உலகமனை த்தையும்‌ எரியச்செய்வான்‌. அரசனே ! பலமில்‌ 


பலமுடையவர்கள்‌ விடுபடுகன்றார்கள்‌, அரசனே ! பிரபுவே 


லாதமனிதன்‌ வெள்ள த்தாலிழுக்கப்பெ போலப்‌ பலமற்றவனான 
யோகியானவன்‌ தன்வசமின்றி விஷபங்களாலே இழுக்கப்படுடிறான்‌, 
அதேபெரியகெள்ளத்தை யானையான த தடுத்‌ துவிடுவ அபோல யோக 
பலக்தை௮டைந்து பலவிஷயங்களை யோடியானவன்‌ விலக்‌இவிடுஇ 
முன்‌. குந்இயின்புத்‌ இர சன! யோகபலத்தையுடையவர்கள்‌ சக்‌்தியுடை 
யவர்களும்‌ பிறருக்குவசமாகாசவர்களுமாகி யோகத்‌ இனாலே பிரஜை 
களுக்குப்பதிகளான (மரீசிழுகலிய) வர்களிடத்திலும்‌ ரிஷிகளிடத்‌ 
இலும்‌ தேவர்களிடத்திலும்‌ மஹாபூதங்களிடத்திலும்‌ பிரவேசிக்‌ 
தின்றார்கள்‌. ஓஒ! அரசனே ! அளவற்றபலமுடையயோ௫யை அடக்க 
யமனும்‌ கோபத்தையடைந்த அந்தகனும்‌ பயங்கரமான பராக்ரம 
முடையமிருத்யுவுமாயெ எல்லோரும்‌ வல்லவர்களல்லர்‌. பாதண்ரேஸ்‌ 
டனே ! யோகியானவன்‌ யோகபலத்தையடைந்து அதேகமாயிரம்‌ 
சரிரங்களை உண்டாக்கிக்கொள்வான்‌ ; அர்தஎல்லாச்சரீரல்களாலும்‌ 
பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பான்‌. யனே ! அவைகளில்‌ ஒன்று விஷயங்களை 
அனுபவிக்கும்‌. (ஒன்று) மறுபடியும்‌ உக்கிரமானதவத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்‌, சூரியன்‌ தன்‌ கரணக்கூட்டங்களைச்‌ சுருங்கச்செய்வ துபோல 
அவன்‌ மறுபடியும்‌ (அந்தச்சரீரங்களைக்‌) ரெடெத்‌அவிடுவான்‌, அர 
சனே ! பலமுள்ளவனும்‌ பந்தத்தையறுக்கவல்லவனுமான யோ 


கிக்கு மோக்ஷ்விஷயத்‌ தில்‌ வல்லமையான அ சந்தேகமின்றி உண்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௦௯௭ 


டாகும்‌. அரசனே ! நன்கு தெரிவிக்றறெதற்காக யோகத்தா 
லடையப்பட்ட பலங்களை நான்‌ சொன்னேன்‌. மறுபடியும்‌ உனக்கு 
உதாரணத்இிற்காக ஸ-டுக்்மங்களைச்‌ சொல்லுவேன்‌. தலைவனே ! 
பாதங்ரேஷ்டனே ! மனத்தை ஒருவழிப்படுத்தும்‌ விஷயத்திலும்‌ 
ஓரே இடத்தில்‌ நிற்கச்செய்னெ்ற விஷயத்‌ இலும்‌ ஸ௫்ஷ்மமான என்‌ 
னுடைய திருஷ்டார்தங்களைக்‌ கேள்‌. வில்லாளியானவன்‌ அஜாக்ர 
தையின்றி மனத்தை ஒருவழிப்படுத்தி லக்ஷபத்சை ௮டி.ப்பதுபோல 
யோகியானவன்‌ மனத்தை ஈன்கு ஒருவழிப்படுத்தி ஸம்சயமின்றி 
மோக்ஷத்தை அடைஇரன்‌. அரசனே ! ஒருவன்‌ (தலையிலிருக்றெ) 
எண்ணெய்கிறைந்தகுடத்தில்‌ மனத்தைச்‌ சலியாமல்வைத்‌அக்கொ 
ண்டு ஊன்றியமனத்துடன்‌ ஜாக்கரதையுள்ளவனுமாடப்‌ படியில்‌ 
ஏறுவதபோலவே இந்த யோகியும்‌ சலியாததானமன த்கை அடை 
ந்து (தன்னுடைய) ஆத்மாவை நிர்மலமும்‌ ஸ-முர்யனுக்குச்சமமான 
தரிசனத்தையுடையுமாகச்‌ செய்கின்றான்‌. குந்தீபுத்திரனே ! அரச 
னே ! நரபதியே ! ஓடக்காரனானவன்‌ மனத்தை ஒருமுகமாகவே 
செய்‌ தகொண்டு பெரிய ஸமுத்திரத்தைஅடைந்ததட த்தை விரை 
வில்‌ பட்டணம்‌ கொண்டவர்‌ அ சேர்ப்பதுபோலச்‌ தத்வஜ்ஞானியான 
வன்‌ யோகத்தினால்‌ மனத்தை ஒருவழிப்படுத்திக்கொண்டு இந்தத்‌ 
தேகத்தைத்தள்ளிவிட்டு அடைதற்கரிய ஸ்தான த்தை அடைனெ 
மூன்‌. புருஷங்ரேஷ்டனே ! ஸாரதியானவன்‌ நல்லகு திரைகளைப்‌ 
பூட்டி ஜாக்ரதையுடன்‌ வில்லாளியை அவனுக்கு இஷ்டமான இடத்‌ 
இல்‌ சேர்ப்பிப்பதுபோல யோகியானவன்‌ லக்ஷ்யங்களில்‌ மனத்தை 
ஜாக்ரெதையுடன்‌ ஊன்றச்செய்து விடப்பட்டபாணம்‌ லக்ஷ்யத்தை 
அடைவதுபோலப்‌ பரமானஸ்தானச்தை விரைவில்‌ அடைகின்றான்‌. 
எந்த யோகயொனவன்‌ மனத்தை ஆத்மாவில்‌ பற்றச்செய்து சலிக்‌ 
காமலிருக்ரறொோனோ அவன்‌ தனது பாவத்தை காசம்‌ செய்கிறான்‌) 
பரிசுத்தமுள்ளவர்களடைனெற அழிவற்றபதத்தையும்‌ அடைக்‌ 
மூன்‌. அளவற்ற பராக்கரமமுடையவனே ! அரசனே ! எந்த யோகி 
யானவன்‌ !மஹாவிரதமென்றெ விரதத்‌ தில்பற்றிநின்‌ று நாபி, கண்டம்‌, 
சிரம்‌, ஹ்ருதயம்‌, மாரு; விலாப்புறங்கள்‌, சேத்திரம்‌, 02சாத்இசம்‌, 
க்ராணம்‌ இர்தஸ்தானங்களிலே தானாகவே ஸ-டி-்ஷ்மனான (தன) 
மனத்தை நன்கு சேர்ப்பிக்கிராுமோ அவன்‌ மலைபோன்ற புண்ணிய 


_———— 


1 சாஸ்திர விஹிசமான ஜாதிஹிம்ஸை தேசவீசேஷத் தில்‌ ஹிம்ஸை 
காலவிசேஷத்தில்‌ ஹிம்ஸை காரியவிசே உத்‌ இல்‌ ஹிம்ஸைமுதலியவைகளை க்‌ 
கூடவிட்டிருத்தல்‌. 

ட ௧௩௮ 


௧௦௯௮ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


பாபகர்மங்களைச்‌ சீக்ரெமொக எரித்துவிட்டு மேலான யோகத்தை 
அடைக்‌ அ தான்‌ விரும்பும்போது முக்இயடைகிறான்‌” என்று சொன்‌ 
னார்‌. ்‌. இ 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ ! பாரதரே ! யோயொனவன்‌ எப்படிப்பட்ட 
ஆகாரங்களை அருந்தி எவைகளை ஜயித்து (யோக) பலத்தை அடை 
கின்றான்‌? அதை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ”” என்று கேட்டார்‌ 
பீஷ்மர்‌, ££ ஓ.! பாரதனே! யோகியானவன்‌ பிண்ணாக்கையும்‌ ரொய்க 
ளையும்பக்ஷிப்பவனும்‌ தைலங்களை த்‌ தள்ளுபவனுமாக யோகபலத்தை 
அடைவான்‌. பகைவசையடக்குபவனே ! யோகியானவன்‌ உண்ண 
முடியாத !யவபிஷ்ட,த்தை நெடுங்காலம்‌ ஒருவேளை உண்பவனுப்‌ 
மிகவும்‌ சத்தமான மனமுடையவனுமாயிருக்தால்‌ யோகத்தின்‌ வல 
மையை அடைவான்‌. யோ௫யானவன்‌ பக்ஷங்களோ மாதங்க 
ளோ ருதுக்களோ வருஷங்களோ பகலில்‌ மாத்திரம்‌ பால்க௨ 
ந்த ஜலத்தை அருந்தி யோகபலத்தை அடைவான்‌. அரசனே. 
மிகவும்‌ சுத்தமனமுடைய யோயொனவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ௭௨ 
லாமாம்ஸத்தையும்‌ தள்ளிவிட்டால்‌ யோகபலத்தையடைவான்‌. மல்‌ 
னருட்‌ சிறந்தவேர்தனே ! அசையற்றவர்களும்‌ மிக்க அறிவுடை 
யவர்களூம்‌ மகாத்மாக்களுமான யோகிகள்‌ தியானம்பிரணவஜபப 
இவற்றின்‌ மிகுதியினால்‌ காமத்தையும்‌ குசோதத்தையும்‌ தோல்‌ 
ணங்களையும்‌ மழையையும்‌ பயத்தையும்‌ சோகத்தையும்‌ சுவாஸதீ 
தையும்‌ மானிடமுயற்சியாலடையக்கூடிய விஷயங்களையும்‌ ஜயிக்க 
முடியாதமனச்‌ சார்வையும்‌ கோரமான ஆசையையும்‌ ஸ்திரீசங்கத 
தையும்‌ நித்திசையையும்‌ ஜயிக்கமுடியாத சோம்பலையும்‌ ஜயித்‌ அவிட்‌ 
டுப்‌ புத்தியினா ல ஸ.௫௯்தமமான ஆத்மாவைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்க 
ரூர்கள்‌. பண்டிதர்களான பிராம்மணர்களுடைய இந்தமார்க்கம்‌ செல்‌ 
வதற்கு முடியாததாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்கறெது. பரதம்ரேஷ்டனே! 
இந்த மார்க்கத்தில்‌ ஒருவனும்‌ க்ேமத்தோடு செல்‌ லுறெ இல்லை, 
யெளவனமுடைய ஒருவன்‌ பயங்கரமான தும்‌ அனேக நல்லபாம்புக 
ளும்‌ மலைப்பாம்புகளுமுடையதும்‌ குழிகளோடுகூடின அம்‌ ஜலமற்ற 
தும்‌ பிரவேரிக்கமுடியாத தும்‌ அதேகமுள்ளுகளோடுகூடின தும்‌ 
ஆகாரவஸ்‌ அவில்லா தம்‌ செடிகொடி.கள்கிறைந்ததும்‌ காட்டுத்தியால்‌ 
கருகினவிருக்ஷங்களுள்ள அம்‌ திருடர்கள்‌ நிறைந்ததுமாயிருக்றெ 
வனமார்க்கத்தில்‌ க்தமமாகச்‌ செல்லுதல்போல யோகமார்க்கத்தை 
யடைந்த செல்லுகிற பிராம்மணன்‌ க்ஷேமத்தோடு அந்த மார்க்கத்தி 


£ யவதானயத்தின்‌ மா. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௦௯௯ 


லிருந்தும்‌ முடிவடைவான்‌. அந்த மார்க்கமான து வெகுஜதோஷங்க 
ரடையதாகக்‌ கருதப்பட்டது. அரசனே ! கூர்மையான கத்தி 
முனைகளிலும்‌ ஸுகமாக இருக்கமுடியும்‌. மனோவசமில்லா தவர்க 
ளாலே யோகத்தினுடைய தாரணைகளிலே இருக்கமுடியாது. யா 
அரசனே ! ஓடக்காரனில்லாத ஓடங்கள்‌ அவைகளிலிருக்கும்‌ மனி 
தர்களை ஸமுத்திரத்தில்‌ கெட்டக தியை அடையச்செய்றெஅபோல 
அபத்துளள தாரணேகள்‌ கெட்டக இயை அடையச்செய்கின்றன. குக்‌ 
தீபுத்திர / விதிப்படி தாசணைகளிலிருக்கின்றவன்‌ மரணத்தையும்‌ 
ஜனன த்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ ஸுஈகத்தையும்விட்டு விலகுகின்ருன்‌. 
இது அநேக சாஸ்‌ இரங்களிலுமுள்ள தும்‌ யோகசாஸ்‌ தரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அமாயிருக்னெறது. யோகத்தினுடைய சிறந்தபய 
னது பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டதாயிருக்கிறது. 
நல்ல ஸ்வபாவமுள்ளவனே ! இறந்த அர்த யோகபலமானஅது 
பாரம்மரூபம்‌, மஹானும்‌ பெரியமதியுடையவனுமான யோகியான 
வன்‌ கமாக விபெட்டுப்‌ பரத்திற்கும்‌ பரமான (சுத்த) ப்ரம்மத்‌ 
தைஅடைந்னு ஸ்வதந்திரான ப்ரம்மாவையும்‌ வேண்டும்வரத்தை 
யளிக்கெற விஷ்ணுவையும்‌ ஈங்வரரையும்‌ தர்மராஜனையும்‌ ஷண்‌ 
முகரையும்‌ (கபிலா முதலா யெ) மஹானுபாவர்களான ஆறு ப்ரம்‌ 
மபுத்திர்களையும்‌ கஷ்டமான தமோகுணத்தையும்‌ மிகப்‌ பெரி 
தான ரஜோகுணத்தையும்‌ சுத்தமான ஸத்வகுண த்தையும்‌ பா 
மான மூலப்பிரகிருதியையும்‌ வருணனுக்குப்‌ பத்கியான ஸித்‌இ3தவி 
யையும்‌ 'எல்லாத்தேஜஸையும்‌ மிகவும்‌ பெரிதான 2தைரியத்தையும்‌ 
நிர்மலமானவனும்‌ ஈ௯ஷத்‌இரல்களோடுகூடினவனுமான ஆகாயத்தி 
லுள்ள சந்திரனையும்‌ விங்வேதேவர்களையும்‌ உரசர்களையும்‌ பித்ரு 
தேவதைகளையும்‌ எல்லாமலைகளையும்‌ பயங்கரமான ஸமுத்ரங்களையும்‌ 
எல்லா௩ இகளையும்‌ ஜலத்தோடுகூடிய மேகங்களையும்‌ நாகர்களையும்‌ 
விருக்ஷங்களையும்‌ யக்ஷர்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ திக்குக்களையும்‌ கந்தர்‌ 
வர்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ புருஷர்களையும்‌ ஸ்திரிகளையும்‌ அடைவான்‌, 
அரசனே ! மகாத்மாவான யோகியானவன்‌, எல்லாமனிதர்களுக்கும்‌ 
மேலாகி நாசாயணஸ்வரூபத்தையடைகது தறந்தசக்தியும்‌ ஞான 
முமுள்ள அந்தத்தேவரிடத்தில்‌ ஏற்பட்ட சுபமான ஸ்ருஷ்டி மு.த 
லானவற்றைச்‌ செய்றொன்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. 


! தேயுவின்‌ ஹித்தியையும்‌. 2 பிருதிவியின்‌ ஸி,த்‌தியையும்‌. 


௧௧௦௦ : ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌,. 
முந்நூற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
௮௮ கட 


(ஸாங்கீயத்தின்ழறையும்‌ சிறப்பும்‌.) 


ட்‌ 

யுதிஷடிரர்‌, “ஓ! அரசரே! இப்பொழுது சிஷ்யனுக்குகன்மை 

யைவீரும்புறெ உம்மால்‌ சிஷ்டர்களுக்கு ஸம்மதமான இந்தயோக 

மாரக்கமான அ முறைப்படி நன்கு சொல்லப்பட்டது, இப்பொழுது 

ஸாங்யெத்‌ இலிருக்றெவி இயைக்‌ கேட்பவனான எனக்கு முழுதும்‌ சொ 

ல்லும்‌. மூ£வுலகங்களிலுமுள்ள சாஸ்க்ரங்களெல்லாம்‌ உம்மால்‌ அறி 
யப்பட்டனவல்லவா ?”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


* அரசனே ! எவ்விதத்தவறுதலானஞானங்களும்‌ காணப்படாத 
அம்‌ பலகுணங்களையுடையதும்‌ சிறிதும்தோஷமில்லாத அம்‌ எல்லா 
யதிகளாலும்‌ ஸ்வதர்‌ இரர்களான கபிலர்முதலானவர்களா லும்‌ அறியப்‌ 
பட்டதுமான ஆத்மஜ்ஞானிகளான ஸாங்க்யர்களுடைய இரந்தவிஷ 
யத்தை முழுதும்‌ நீ என்னிடம்‌ கேள்‌. அரசனே ! பேசுகிறவர்களுள்‌ 
சிறந்தவனே ! பாரத ! தோஷமுள்ளவையும்‌ ஜயிக்கமுடியாதவையு 
மான மனிதர்களுடைய எல்லாவிஷயங்களையும்‌ பிசா சங்களுடையவிஷ 
யங்களையும்‌ ஞான த்‌இனால்நிச்சயித்‌ து ராக்ஷஸர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, உரகர்‌ 
கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, பித்ருக்கள்‌, விலங்குஜா இகளில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌, 
கருடர்கள, மருத்துக்கள்‌, சாஜரிஷிகள்‌, ப்ரம்மரிஷிகள்‌, ௮ஸ-ஈரர்கள்‌, 
விங்வதேவர்கள்‌, தேவரிஷிகள்‌, யோஸ்வார்கள்‌, ப்ரஜைகளுக்குப்‌ 
பதிகள்‌, ப்ரம்மா இவர்களின்‌ விஷயங்களையும்‌ உலகத்தில்‌ ஆயுளின்‌ 
பரமமானகாலத்தையும்‌ சுகத்தின்‌ மேலான தத்வத்தையும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ விஷயத்தில்பற்றுள்ளவர்களுக்குக்‌ காலம்கேரிட்டபோது உண்‌ 
டாகும்துக்கத்தையும்‌ விலங்குட்பிறவிகளில்‌ விழுந்தவர்‌ களின்‌ அக்கத்‌ 
தையும்‌ நரகத்தில்‌ விழுர்தவர்களின்‌ துக்கத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தி 
லுள்ள எல்லாக்குணங்களையும்‌ எல்லாத்தோஷங்களையம்‌ 2வேத 
வாதத்திலுள்ள குணதோஷங்களையும்‌ ஞானயோகத்துலும்‌ கேவல 
யோகத்திலுமுள்ள குண தோஷங்களையும்‌ ஸாங்க்யஞானத்திலு 
ள்ள குணதோஷங்களையும்‌ பின்னும்மற்றவைகளி லுள்ள குண 


! ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட அ. 
2 ௮திகபாடமானஅரைய்லோகம்‌ விடப்பட்டது, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௦௧ 


தோஷங்களையும்‌ !பத்துக்குணங்களூள்ள ஸத்வகுண த்தையும்‌, 2ஒன்‌ 
பது குணங்களுள்ள ரஜோகுணத்தையும்‌ 3எட்டுக்குணங்களுள்ள 
தமோகுணத்தையும்‌ 4ஏழமுகுணங்களுள்ள புத்தியையும்‌ 5ஆஅகுண 
ககஞுள்ள மனத்தையும்‌ 68கதுகுணங்களுள்ள இகாயமுதலியவற 
றையும்‌ மறுபடியும்‌ 7கான்குகுணங்களுள்ள புத்தியையும்‌ “குன்று 
குணங்களுள்ள தமோகுண த்தையும்‌ 9இரண்டுகுணங்களுளள ரஜ 
ஸையும்‌ !ஒரேகுணமுள் ளஸத்வத்தையும்‌ ஆத்மாவினுடையலஸ்ருஷ்‌ 
டியையும்‌ உண்மையாக அறிந்து ப்ரளயவிஷயத்திலும்‌ நன்றாகப்பார்‌ 
த்துச்‌ சாஸ்திரத்தா லண்டானஞானம்‌ ஸா௯்ஷாத்காரம்‌ இவற்றுடன்‌ 
கூடினவாகளும்‌ மோக்ஷஸாதனங்களால்‌ ஸத்வாஸனையுடையவர்க 
ரூமாயிருக்கற ஈல்லோர்கள்‌, ஸ-௫ு௯்ஷமவஸ்‌ அக்கள்‌ மேலானஆகா 
யத்தை அடைவஅபோலச்‌ சுபமான மோக்ஷ த்தை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌. ராஜனே ! பகைவரைத்தபிக்கச்செய்றெவனே ! ஜனங்களைக்‌ 
காப்பவனே ! பூபதியே ! நரபதியே ! பரதமரேஷ்டனே ! ரூபத்‌ 
தோடுசேர்க்த நேத்ரத்தையும்‌ கந்தமென்னும்‌ குணத்தையுடைய 
இராணத்னதயும்‌ சப்தத்தில்பற்றின ங்ரோத்ரத்தையும்‌ ரஸங்களா 
இற குணங்களில்பற்றின ஜிஹ்வையையும்‌ ஸ்பர்சத்‌ தில்பற்றின த்வ 
இர்‌இரியத்தையும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஆம்ரயித்தவாயுவையும்‌ தமஸில்சேர்‌ 
ந்த மோகத்தையும்‌ அர்த்தங்களில்பற்றின லோபத்தையும்‌ விஷ்‌ 
ணுவினிடம்‌ ஸஞ்சாரத்தையும்‌ இந்திரனிடம்‌ சோர்‌ த பலத்தையும்‌ 
உதரத்தில்‌ சேர்ந்த அக்நியையும்‌ ஜலத்தில்‌செர்ந்த பூதேவியை 


ட்‌ 


1 ஆனந்தம்‌, ப்ரீதி, கெட்டவிஷயத்தில்£டுக்கம்‌, மனத்தின்‌ பிரகாசம்‌, 
புண்யத்தையேகாடுசல்‌, ஸந்தோஷம்‌, ம்‌.. த்தை, கேராயிருத்தல்‌, தயாகச்தில்‌ 
காட்டம்‌, 8்‌வர்யம, 
.... 2 அஸ்‌.இகத்தன்மை, ஈயாதவனாயிராமை, ஸுக அக்கங்களை ஸேவித்தல்‌, 
பேதப்படுத்தல்‌, புருஷகாரம்‌, காமம்‌, க்ரோதம்‌, மதம்‌, கர்வத்தினாலும்‌ தீவே 
ஷத்தினாலம்‌உண்டாகும்‌ ௮ இிகப்பேச்சு. 
3 தமஸ்‌, மோகம்‌, மகாமோசம்‌, தாமிஸ்ரம்‌, அட்ததாயிஸ்ரம்‌, நித்ரை, 
அஜாக்ரதை, சோம்பல்‌. 
4 மஹத்தத்வம்‌, அஹங்காரம்‌, ஸ-இக்ஷ்மபூதங்களான தன்மாதரைகள்‌ 
8௮. 
5 வெளிப்புலன்களின்‌ செய்கை8ந்த, ஸங்கல்பம்‌. 
6 சப்தமுதலியவை, 
7 ஸம்சயம்‌, நிச்சயம்‌, அகங்காரம்‌, ஸ்மரணம்‌, 
8 ஐயம்‌, திரிபு, அறியாமை. 
9 ப்ரவ்ருத்தி, துக்கம்‌. 
1௦ ப்ரகாசம்‌. 


௧௧௦0௨ ஸ்ரீமஹாபர்ரதும்‌.. 


யும்‌ தேயுவில்‌ சேர்ந்த ஜலத்தையும்‌ வாயுவில்சேர்ந்த தேயுவை 
யும்‌ ஆகாயத்தில்‌ சேரந்த வாயுவையும்‌ மகத்தத்துவத்தில்‌ சேர்ந்த 
அகாயச்தையும்‌ புத்தியில்சேர்ந்த மகத்தத்‌அவத்தையும்‌ தமஸில்பற்‌ 
றின புத்தியையும்‌ ரஜஸில்பற்றின தமஸையும்‌ ஸத்வத்தில்‌ பற்‌ 
றின ரஜஸையும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றின ஸத்வத்தையும்‌ ஈசரும்‌: 
தேவருமாயிருக்கிற காராயணரிடத்தில்‌ பற்றின ஆத்மாவையும்‌ 
மோக்ஷத்தில்பற்றின தேவசான நாராயணரையும்‌ ஒன்றையும்‌ பற்றாது 
மோக்ஷ்த்தையும்‌ புத்தியுடன்‌ கூடின தும்‌ பதினாறு குணங்களால்‌ 
சூழப்பட்ட தமான தேகத்தையும்‌ தேகத்தை ஆஸ்ரயித்த பூர்வவா 
ஸனையையும்‌ ப்ரஜ்ஞையையும்‌ மானஸிகமான ஸ்வப்ஈத்திலுண்டான 
பாபஸம்பந்தமில்லா ததால்‌ உகாஸீனனும்‌ விஷயங்களை விரும்புகின்ற 
இக்‌ திரியங்களைச்சேர்ந்த இரண்டாவதான ஜாக்ரத்‌இிலுண்டான காம 
மில்லாதவனும்‌ ஒருவனுமாயிருக்றெ அந்த ஆத்மாவையும்‌ விஷ 
யத்தைவிரும்புகிறவர்களுடைய இரண்டாவதான கர்மத்தையும்‌ புத்‌ 
தியில்‌ ஆங்ரயித்த எல்லா இரந்திரியங்களையும்‌ இந்திரியவிஷயங்களையும்‌ 
வேதத்தைமுன்னிட்டு மோக்ஷதத்தின்‌ அடைய அரிதானதன்மை 
யையும்‌ ப்ராணன்‌ அபானன்‌ ஸமானன்‌ வயானன்‌ உதானன்‌ என 
னும்‌ வாயுக்களையும்‌ ஆவஹன்‌ ப்ரவஹன்‌ என்றவாயுக்களையும்‌ எழு 
எழு விதமாகச்‌ செய்யப்பட்ட மற்ற ஸப்தமருத்துக்களையும்‌ ப்ர 
ஜைகளுக்குப்‌ பதிகளையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ சிறந்தபலவழிகளையும்‌ ஸப்த 
ரிஷிகளையும்‌ பலசாஜரிஷிகளையும்‌ மகான்களான மற்றத்‌ தேவரிஷி 
களையும்‌ ஸ-மூர்யனுக்கு ஸமமான ப்சம்மரிஷிகளையும்‌ பெரியகாலத்‌ 
இனால்‌ றவர்யத்திலிருர்து ஈழுவும்படி செய்யப்பட்டவர்களையும்‌ 
மகத்‌ துக்களான பூதஸமூகங்களுடைய நாசத்தையும்‌ பாபகர்மதி 
தோடுகூடியவர்களுடைய சஷ்டமானகதியையும்‌ யமனுடைய இரு 
கத்தில்‌ பதிதர்களுக்கு வைதரணி நதியிலள்ள துக்கத்தையும்‌ அரே 
கவிதமான பிறவிகளிலுண்டான கெட்டஸம்ஸாரங்களையும்‌ உதிர 
மாற ஜலத்துக்கு இருப்பிடமான அ௮சுபமான குக்ஷியிலும்‌ கொ 
டிய துர்க்கர்தமுள்ள கபத்திலும்‌ மூதாத்திலும்‌ மலத்திலும்‌ வா 
ஸத்தையும்‌ வீர்யம்‌ உதிரம்‌ இவற்றின்‌ சேர்க்கையா லுண்டான தும்‌ 
மஜ்ஜைநரம்புகளின்‌ ஸம்பந்தமுள்ளதும்‌ அநேக மெல்லிய நரம்பு 
களால்‌ நிரம்பியதும்‌ ஒன்ப து தவாசங்களுடையதும்‌ அசுத்தமுள்ள து 
மானசரீரமாகய புரத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட ஆத்மாவையும்‌ தமோகுண 
முள்ளவைகளும்‌ ௮ழகானவஸ்துக்கள்‌ நிறைந்தவைகளுமான பிசா 


ணிகளுடைய கூட்டங்களையும்‌ ஸாத்விகமான பிசாணிகளுடைய அவ 


சாந்‌ திபர் வம்‌: ௧௧௦௩ 

| 
மதிப்பையும்‌ மகான்களும்‌ ஆத்மவித்துக்களுமான ஸா ங்க்யர்‌ களுக்‌ 
குத்‌ தனத்‌இனாலுண்டாகும்‌ நிர்தையையும்‌ சந்திரனுக்கும்‌ ஸ௫ாய 
னுக்குமுள்ள கோரமானராகுவின்‌ உபத்ரவங்களையும்‌ சிறுநக்ஷத்சங்‌ 
கள்‌ விழுவதையும்‌ பெரியஈக்ஷ தீரக்களின்‌ (ஒழிவில்லா த) சலன த்தை 
யும்‌ !துக்கிக்கத்தக்கதான ஸ்திரீபுருஷர்களின்‌ பிரிவையும்‌ பிசா 
ணிகள்‌ ஒன்றை ஒன்று கொடுமையாகப்‌ பக்ஷிப்பதையும்‌ இளமையி 
லுள்ளமோகத்தையும்‌ தேகத்தின்‌ ௮சுபமானக்ஷயத்தையும்‌ ராகமும்‌ 
மோகமுமுண்டானபொழுது ஸத்வகுணமான து ஒருமூலையில்‌ ஒத்‌ 
குவதையும்‌ அறிந்து ஆயிரவர்களில்‌ ஒரு மனிதன்‌ மோக்ஷ்புத்தியை 
அடைந்தவனாறொன்‌. அரசனே ! குந்திபுத்ர ! பாரத. யுதிஷ்டிர 
வேதத்தைமுன்னிட்டு மோக்ஷத்தின்‌ அடைய அரிதான தன்மையை 
யும்‌ அடையப்படா தவஸ்‌ அக்களில்‌ ௮ திக ஆதரவையும்‌ அடையப்பட்ட 
வஸ்‌.அவில்‌ உதாஸீன த்தன்மையையும்‌ விஷயங்களுடைய அஷ்டஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ இறந்தவர்களின்‌ அசுபமான தேகங்களையும்‌ வீடுகளில்‌ 
ஜந்துக்களின்‌ கஷ்டமான வாஸத்தையும்‌ பிரம்மஹத்திசெய்தபதி 
தர்களின்‌ மிகக்குரரமான கதியையும்‌ ஸுசாபானத்தில்‌ பற்றுள்ள 
வர்களும்‌ அஷ்டசித்தமுள்ளவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ குருபத்நியி 
டம்விருப்பம்வைத்தவர்கள்‌ இவர்களுடைய அசுபமானகதியையும்‌ 
தாய்விஷயத்‌ தில்‌ ஒழுங்காயிராதவர்கள்‌, தேவர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
மனிதர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ சரியாயிராதவர்கள்‌ ஆயெ கொடுஞ்செய்‌ 
சைக்காரர்களின்க இயையும்‌ விலக்குப்பிறவியை அடைந்தவர்களு 
டையதனியானகதியையும்‌ பலவிதமான வேதவாதங்களையும்‌ ௬துக்‌ 
களின்மாறுதல்களையும்‌ வர்ஷங்களுடைய நா௪த்தையும்‌ மாதங்களு 
 டையநாசத்தையும்‌ பக்ஷங்களுடையநாசத்தையும்‌ தினங்களுடைய 
நாசத்தையும்‌ சந்திரனுடைய க்ஷயத்தையும்‌ விருத்தியையும்‌ ஸழுத்‌ 
ரங்களுடைய வருத்தியையும்‌ மறுபடியும்‌ அவைகளின்‌ க்ஷயத்தையும்‌ 
தனங்களின்‌ க்ஷயத்தையும்‌ மறுபடியும்‌ வருத்‌ இயையும்‌ கூட்டங்களு 
டையநாசத்தையும்‌ விசஷமாக யுகங்களின்நாசத்தையும்‌ மலைகளின்‌ 
காசத்தையும்‌ ஈதிகளின்நாசத்தையும்‌ வர்ணங்களுடைய நாசத்தையும்‌ 
அடிக்கடிவ்ருத்தியையும்‌ ஜரை, ம்ருத்யு, ஜன்மம்‌இவைகளையும்‌ அக்‌ 
கற்களையும்‌ தேகதோஷங்களையும்‌ தேகங்களின்‌ அக்கத்தையும்‌ தேகத்‌ 
தின்‌தளர்ச்யையும்‌ ஆத்மாவில்‌ஆம்ரயித்த எல்லா ஆத்ம தோஷங்களை 
யும்‌ தன்தேகத்திலிருக்துண்டாகும்‌ தியகாற்றங்களையும்‌ மூத்சம்‌ கபம்‌ 
மலமுதலியவைகளையும்‌ வேர்வையிலிருச்‌ அண்டாகும்‌ மிகக்கெட்ட 

1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


௧௧௦௪ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌. 


பதார்த்தங்களையும்‌ உண்மையாக அறிந்‌ து ஆயிரத்‌ தில்‌ஒருவன்‌ மோக்ஷ 
புத்தியை அடை கருன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, ₹: அளவற்றபராக்ரமமுள்ளவரே ! பிரரணிகளின்‌ 
சரிரத்திலுள்ள எரந்தத்தோஷங்களைப்‌ பார்க்கிறீர்‌ ? கு இந்த 
ஸந்‌தேகத்தையெல்லாம்‌ உண்மையா கச்சொல்லவேண்டும்‌ ?” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌, “ஓ! பிரபுவே / புத்திமான்களும்‌ மார்க்கத்தையறிந்‌ 
தவர்களும்‌ கபிலருடையமதத்தைப்‌ பற்றினவர்களுமான ஸாங்கியர்‌ 
கள்‌, தேகத்தில்‌ 8ந்‌ துதோஷங்களைச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. பகைவர்‌ 
களைவதைக்கின்றவனே ! அவைகளைக்‌ கேள்‌. காமம்‌, க்ரோதம்‌, 
பயம்‌, நித்ரை, 8ந்தாவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ அதிகமூச்சு ஆகிய 
இந்தத்‌தாஷங்கள்‌ எல்லாத்‌ தகெளின்‌ சரிரங்களிலும்‌ காணப்படு 
இன்றன. அரசனே ! (வித்வான்‌௧ள்‌) பொறுமையால்‌ கோபத்தை 
யும்‌ சங்கற்பங்களைத்தள்ளூவதால்‌ காமத்தையும்‌ அழறுக்கின்றார்கள்‌, 
ஸத்வகுணத்தைப்பற்றுவதால்‌ நித்ரையையும்‌ ஜாக்ரதையால்‌ பயத்தை 
யும்‌ அற்பமான ஆகாரத்தால்‌ ூர்தாவதான ணத அறுக்‌ 
இறார்கள்‌. அரசனே / மனிதர்களைக்காப்பவனே / பாரத ! மகாப்ராஜ்‌ 
ஞர்களானஸாங்க்யர்கள்‌ ௮ 2ஈககுணஙல்களால்‌ ட அரக 
தோஷங்களால்‌ தோஷங்களையும்‌ பலவிதமான அரேககாரணங்களால்‌ 
பலவிதமானகாசணங்களையும்‌ உண்மையாக அறிற்‌து உலகத்தை ஜலத்‌ 
தின்‌ இசைக்குச்சமமாகவும்‌ விஷ்ணுவினுடைய அரேகமாயைகளா 
ஓண்டுபண்ணப்பட்டதாகவும்‌ சித்திரச்‌சுவருக்குச்சமமாகவும்‌ கள 
மென்றெபுல்லின்பலம்போன்ற பலமுள்ள தாகவும்‌ பயனற்றதா கவும்‌ 
இருளடைக்தகுழிக்குச்சமமாசவும்பார்க்து மழையாலுண்டானகுமி 
பிபோன்றதும்‌ கிலேசத்தால்கிறைந்ததும்‌ ஸுகமில்லாததும்‌ முடி 
வில்ஈசிப்பதும்‌ ஸ்வாதினமில்லாததும்‌ ரஜஸிலும்‌ தமஸிலும்மூழ்கிச்‌ 
சேற்றில்மூழ்னெயொனையைப்‌ போலப்‌ பரவசமான அம்‌ பிரஜைகளுக்கா 
கச்செய்யப்பட்ட தமான தேகத்தை எங்கும்வியாபித்ததாயும்‌ பெரி 
தாயுமிருக்கிற ஸாங்க்யமென்கிற ஞானயோகத்தினால்தள்ளிவிட்டு 
அசுபமானரஜோகுணத்தின்‌ வாஸனைகளையும்‌ அவ்விதமான தாமஸ்‌ 
வாளனைகளையும்‌ ஸ்பர்சத்தாலுண்டானவைகளும்‌ தேகத்தையடைந்த 
வைகளும்‌ பரிசுத்தமுள்ளவைகளுமான ஸாத்விகவாஸனைகளையும்‌ தவ 
மாகறதண்டமுூள்ள ஞானமாகிறகத்தியினால்‌ சீக்ரமாக அறுத்‌ விட்‌ 
டுப்‌ பிறகு பயங்கரமான அம்‌ கவலைசோகமாகிறபெரியமடுவுள்ள அம்‌ 
வ்யா இமரணங்களாறெ பெரியமுதலைகளுள்ள தும்‌ மிகுந்தபயமாஇறெ 
பெரிய நீர்ப்பாம்பையுடையதும்‌ தமோகுணமாறெ ஆமையையுடைய 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௧௦௫ 


அம்‌ ரஜோகுணமாறெமீன்களுள்ள தமான அக்கமாறெ ஸமுத்ரத்‌ 
தை ஈநல்லஞான த்‌ தினாலேதாண்டுகன்றார்கள்‌, பகைவர்களையடக்குபவ 
னே! பாரத! தவிரவும்‌ ஸித்தர்களானமுனிவர்கள்‌ ஸ்நேகமோாஇறெ 
சேறுள்ளஅம்‌ ஜரையாஇெ செல்லமுடியாதஇடமுள்ள அம்‌ ஞானமா 
இறதீபமுள்ளஅம்‌ கர்மமாகறஆழமுள்ள தும்‌ ஸத்யமாகிறகசையுள்ள 
அம்‌ விரதங்களாகிற இருக்குமிடங்களுள்ளதும்‌ ஹிம்ஸையாகற 
சீக்ரமொன பெரியவேகமுள்ள தும்‌ பலவிதரஸங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ 
பலவிதமானபிரீ திகளாறைபெரிபரத்னங்களுள்ள தும்‌ அக்கமும்‌ ஜ்வர 
முமாகறகாற்றையுடையஅம்‌ சோகமும்‌ ஆசையுமாறெ பெருஞ்சுழல்‌ 
களூள்ள அம்‌ கொடியவியா இகளாகிற பெரியயானைகளுூள்ள அம்‌ எலு 
ம்புகளுடையகூட்டங்களாறெ 1பார்களூள்ள தும்‌ கயமாகிறநுசையுள்‌ 
ளதும்‌ தானங்களாறெமுத்‌ அக்களுக்குஇருப்பிடமான அம்‌ பயங்கர 
மும்‌ உ திரமடுவாறெபவழ முள்ள அம்‌ சிரிப்பினுடைய பெரியசப்தமா 
கிற ஒலியுள்ள தம்‌ ௮?ரகவிதஅஜ்ஞானங்களாகிற தாண்டமுடியாத 
இடங்களுள்ளஅம்‌ கண்ணீசாலுண்டான மலமாறெ உப்புக்களுள்ள 
தும்‌ ஸல்கத்தை விடுவதாறெ பெரியமார்க்கமுள்ளதும்‌ புத்ரர்களும்‌ 
பத்கிகளுமாகற அட்டைகளின்‌ கூட்டங்களுள்ளதும்‌ நண்பர்களும்‌ 
உறவினர்களுமாகற பட்டணங்களுள்ள தும்‌ அஹிம்லையும்‌ ஸத்யமு 
மாறெஎல்லைகளூள்ள அம்‌ ப்ராணத்யாகமாறெ பெரிய அலைகளுள்ள 
அம்‌ வேதாந்தவிசாரமாகிற இட்டுள்ள தும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
இலும்‌ தயையாகிற (ஈல்ல) ஜலதுக்கிருப்பிடமும்‌ மோக்ஷமாகிற 
அடை தற்கரியபொருளுள்ள தமான ஸம்ஸாரமாற கொடிய சு 
த்திரத்தை ஞானமாகிறஒடக்தினால்தாண்டுகிறார்கள்‌. தாண்ட மிக 
வும்‌ அரிதான ஜன்மத்தைத்தாண்டி நிரமலமானஆகாயக்தை அடை 
இன்றார்கள்‌. அரசனே ! அந்தஆகாயத்‌ தில்‌ ஸடுர்பனா।னவன்‌ தாம 
ரைத்தண்டினுள்‌ தூல்போலக்‌ பெணங்களால்பிர வேசித்து அந்தப்‌ 
புண்யசாலிசளானஞானிகளை(ச்‌ செல்லவேண்டிய) இடங்களுக்குப்‌ 
பலாத்காரமாகக்‌ கொண்டுபோறொன்‌. பாரதனே ! அவ்விடத்தில்‌ 
ஆசையற்றவர்களும்‌ ஸித்‌ இயடைந்தவர்களும்‌ வீரியமுள்ளவர்களும்‌ 
தவத்தையே தனமாகவுடையவர்களுமான அந்தயதிகளை ஸ௫ூக்ஷ்ம 
மானவனும்‌ குளிர்ந்தவனும்‌ நல்லகந்தமுள்ளவனும்‌ ஸுகமானஸ்பர்‌ 
சமுடையவனுமான ப்ரவஹனென்றெவாயுவானவன்‌ பிடித்துக்கொ 
ள்ளுூறொன்‌. பாரத ! குந்திபுத்ர! ஏழுமருத்‌அக்களுள்ளும்‌ சிறந்த 
வனும்‌ சுபமானலோகங்களில்செல்லுகின்றவனணுமானஅ௮வன்‌ அவர்‌ 


1  ஸங்கட்ட£' என்பது மூலம்‌; 'தெப்பங்கள்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ட ௧௩௯ 


௧௧௦௬ ்ருமஹாபாரதம்‌, 


களை ஆகாயத்தின்‌ பசமானமார்க்கத்தைஅடையச்செய்கிருன்‌. பூபத 
யே! அகாயமானது சஜஸின்பாமகதியான (அகங்காரதத்வத்தை) 
அடையச்செய்கிறது. ராஜங்ரேஷ்டனே ! ரஜஸான அ ஸத்வத்தின்‌ 
பரமகதியான (சு.த்தஜீவஸ்வரூபக்தை) அடையச்செய்றெது. சுத்த 
ஸ்வரூபமான ஸத்வமானது பசரும்‌ ப்ரபுவுமானநாராயணரை அடை 
யச்செய்கிறது. ௬,த்தஸ்வரூபரானப்ரபுவானவர்‌ தம்முடையஸ்வரூபதீ 
இன்வழியாய்ப்‌ பரமாத்மாவை ௮டையச்செய்ஜொர்‌, விபுவே / களங்க 
மற்றயதிகள்‌ பசமாத்மாவை௮டைக்து பசமாத்மாவாகி மோக்ஷத்‌ அக்‌ 
குரியவர்களாஇருர்கள்‌. அவர்கள்‌ இரும்புகிற தில்லை. குந்தீபுத்ச. 
அது ஸுகதுக்கமுதலியத்வந்த்வமற்றவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களுப 
ஸத்யத்திலும்‌ 2சர்மையிலும்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளிடத்திலும்‌ தயையுள்ளவர்களுமான ய திகளுடையபேலானகதி” 
என்று சொன்னார்‌. ] 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ குற்றமற்றவரே / நிலைத்தவிரதமுள்ள அச்‌. தய 
கள்‌ ஸர்வஜ்ஞராயெ பரமா த்மஸ்வரூபமான உத்தமஸ்தானத்தை 
யடைந்தபின்‌ பிறப்பிறப்பு முதலானவிஷயத்தை நினைக்கின்றார்களா ! 
இல்லையா ? இதில்‌ உண்மையை எனக்கு நீர்‌ உள்ளபடிசொல்லவேண்‌ 
டும்‌. குருவம்சத்திலு இத்தவரே ! உம்மைத்தவிர வேறுஒருவரையுப 
இதைக்குறித்‌துக்‌ கேட்கமாட்டேன்‌. ஸித்தியடைக் தமுனிவர்களை& 
குறித்து மோக்ஷ்விஷயத்‌ இல்‌ இர்தப்பெரியதோஷமான து (தோன்‌ 
கிறது.) அரசனே ! மேலானயஇகள்‌ பாமானஅந்தமோக்ஷ்த்‌ இலுப 
விசேஷஞான த்‌ இவிருப்பார்களானால்‌ அவர்களிட த்தில்‌ மிகவும்ப்ரவரு 
தீதிரூபமான தர்மமிருப்பதா கநினைக்கிறேன்‌. பசமானஞான த்‌.இல 
முழுனெவனுக்கு எது மிகுந்த அக்கமாகாத ??” என்று கேட்க 
பீஷ்மர்‌, “அப்பா ! உன்னால்‌ நியாயப்படி மிகவும்‌ ஸங்கடமான கேள்வி 
கேட்கப்பட்டது. பரதங்ரேஷ்டனே ! இந்தக்‌ கேள்வியில்‌ வித்வான்‌ 
களுக்கும்‌ பெரியமயக்கம்‌ ஏற்பட்டி ருக்கிறது. மகாத்மாக்களான 
ஸாங்க்யர்களும்‌ மிகமேலாகமதிக்கின்ற இந்தவிஷயத் இலும்‌ என்னா 
நன்குசொல்லப்பட்ட பரமமானதத்வத்தைக்‌ கேள்‌, அரசனே ! தேக 
களுக்குத்‌ தம்தேகத்‌ தில்‌ இந்‌ இரியங்களே அறியப்படுகின்றன. அவை 
கள்‌ ஆத்மாவுக்குச்சா தனங்கள்‌, ஸ-௫க்ஷமனான அவனோவெனிஃ 
அவைகளால்‌ பார்க்கிறுன்‌. ஆச்மாஇல்லாவிடில்‌ அவை கட்டைக்கும்‌ 
சுவருக்கும்‌ ஒப்பாகப்‌ பெரியஸமுத்ரத்‌ இலுண்டாகும்‌ நுரைகள்‌ போக 
நடக்கின்றன. ஸந்தேகமில்லை, பகைவர்களை வாட்டுபவனே ! இ௩்திர்‌ 
யங்களோடு தேகியானவன்‌ நித்திரை செய்யுங்கால்‌ (ஆத்மாவானவன்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௧௧௦௪ 


ஸ்‌ -டுக்ஷ்மனாக பணண்குதுகு வாயுவைப்போல எங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கி 
ரன்‌. விபுவே! பாரத ! அவன்‌ விழித்‌ தக்கொண்டால்‌ முன்போல 


வலில எல்லாவற்றா லும்‌ நியாயப்படி பார்க்கிறான்‌. ஸ்பர்சங்களை 
ஸ்பர்சிக்கரான்‌. இப்பொழுஅ எல்லா இக்‌ திரியங்களும்‌ விஷமில்லா த 
ஸர்ப்பங்கள்போலச்‌ சக்‌ இயில்லாமையால்‌ தம்தம்ஸ்தானத்தில்‌ விதப்‌ 
படி லயிக்கன்றன. தர்மபுத்தியுள்ளவனே ! குர்திபுத்ர ! யுதிஷ்டிர ! 
அத்மாவானவன்‌ தங்கள்ஸ்தானங்களி 2லயேயிருக்கற எல்லா இர்தி 
ரியங்களுடைய ஸ.௫க்தமமான எல்லாக்க இகளையும்‌ ஸத்வத்தின்‌ எல்‌ 
லாக்குணங்களையும்‌ ரஜஸின்குணங்களையும்‌ தமஸின்‌ எல்லாக்குணங 
களையும்‌ புத்‌திபின்‌ குணங்களையும்‌ மனத்தின்குணங்களையும்‌ ஆகாயத்‌ 
தின்‌ குணங்களையும்‌ வாயுவின்குணங்களையும்‌ தேஜஸின்குணங்களை 
யும்‌ அப்பின்குணங்களையும்‌ ப்ரு திவியின்குணங்களையும்‌ ஆக்ரமித்துக்‌ 
கொண்டு ஸஞ்சரிக்கிறான்‌. ஜீவர்களிடத்‌ இலிருக்கிறகுணங்கள்‌ எல்லா 
வற்றாலும்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஆத்மாவும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞ்னன ஜீவனை 
அடை னான்‌ ; ந்‌ அதள்‌ கர்மங்களும்‌ அடைகின்றன. 
ப்ரபுவே! மகாத்மாவான அர்தக்ஷத்ரஜ்ஞனை இந்திரியங்களும்‌ 
சிஷ்யர்கள்போல அடைகின்றன. அந்த ஜீவனானவன்‌ ப்ரக்ரு தியையும்‌ 
அதிக்ரமித்து அழிவற்றவரும்‌ தன்‌ னுடைய ஆத்மஸ்வரூபரும்‌ பர 
ரும்‌ ஸவயம்ப்ரகா சரும்‌ வள க்கக் விற்று 2ல்‌ ப்ர 
கருதிக்கு அதீ தருமான நாராயணரை அடைகிறான்‌ ; பாரதனே . ! எல்‌ 
லாப்பாவங்களிலிருந்‌ அம்‌ விடுபட்டவனும்‌ நாசமற்ற நிர்க்குணனான 
து அடைந்தவனுமாக மறுபடி திரும்பான்‌, 
அப்பா ! பாரத! அவனிடத்தில்‌ மிச்சமுள்ளமனமும்‌ இந்திரியங்‌ 
களும்‌ காலத்தை அனுஸரித்‌ அ ஈங்வரருடைய ஆஜ்ஞையைச்செய்‌ அ 
டதத குர்தீபுத்ர! குணத்தை விரும்புறெவனும்‌ 
இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌ உரிதமானஞானமுள்ளவனுமாயெ 
_.... அகத (ப்ராரப்த காசத்தில்‌) அற்பகாலத்‌ இனா 
லேயே சார்தியை (விதேகமுக்தியை) அடையமுடியும்‌. ௮சசனே ! 
பெரிய அறிவுள்ளஸாங்க்யர்கள்‌ பரமமானக இயை அடைகின்றார்கள்‌. 
குந்திபுத்னே ! இந்த ஞானத்துக்கு ஓப்பானஞானம்‌ இல்லை. இந்த 
விஷயத்தில்‌ உனக்கு ஸந்தேகம்வேண்டாம்‌. ஸாங்ச்யஞானமான அ 
இறந்ததாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கிற அ. சாந்தமனமுள்ளவர்‌ 
கள்‌ எந்தப்ரம்மத்தை காசமில்லாததும்‌ சலனமில்லாததும்‌ வயக்த 
மில்லாததம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்ததும்‌ அனாதியும்‌ ஆதிமத்யாந்தமில்‌ 
லாததும்‌ ஸுகதுக்கமுதலிய தீவந்தவமற்றதும்‌ காத்தாவும்‌ எப்‌ 


௧௧௦௮ பர்ிமஹாபர்ரதம்‌. 


பொழுதுமிருப்பதும்‌ விகாரமில்லா த தம்‌ நிதயமுமாகச்‌ சொல்லு 
இறார்களோ, எதனிடமிருர்‌ அ எல்லாஸ்ருஷ்டிப்பளயங்களானவிகாசங்‌ 
களும்‌ நடக்கின்றனவோ, எதைப்‌ பசமரிஷிகளும்‌ எல்லாவேதியர்‌ 
களும்‌ தேவர்களும்‌ சாந்‌தியையடைர்தஜனங்களும்‌ ங்லாகிக்கின்றார்‌ 
களோ, சாஸ்‌ திங்களிலும்‌ சொல்லுகின்றார்களேோ பிராம்மணர்களு 
க்குஹிதரும்‌ மசேஷ்டரானதேவரும்‌ வயாபகரும்‌ கிறந்தவரும்‌ அச்சு 
தருமான அந்தப்பரமாதமாவைப்‌ பிரார்த்தித்‌ துக்கொண்டு குணங்‌ 
களில்‌ புத்தியுள்ளப்ராம்மணர்களும்‌ அப்படியே யோகத்‌ தில்தேர்ந்த 
யோகிகளும்‌ அளவற்ற அறிவுள்ளஸால்க்யர்களும்‌ சொல்‌ லுறொர்கள்‌, 
குர்திபுத்ர! சரிரமில்லாத அந்தப்பரமா தமாவுக்கு ஸாங்க்யஞானம்‌ சரீர 
மென்று வேதம்‌ சொல்லுறெது. பசதஸ்ரேஷ்ட ! பதார்த்தஞானம்‌ 
களை அவருடைய ஞானமாகச்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌. அரசனே ! இந்‌ 
தப்‌ பூமியில்‌ ஜங்கமஸ்தாவரக்களென்று பெயருள்ளவைகளாகப்‌ 
பிராணிகள்‌ இரண்டுவிதமாயிருக்கன்றன. (அவைகளில்‌) ஜங்கமம்‌ 
சிறந்தது. அரசனே ! மகான்களிடத்திலும்‌ வேதங்களிலும்‌ ஸாங்க்‌ 
யங்களிலும்‌ யோகத்திலும்‌ காணப்படுவனவும்‌ புராணத்தில்‌ ௮கேக 
விதமாகக்காணப்படுவனவுமாகய ஞானங்களெல்லாம்‌ ஸாரங்க்யத்‌ 
இலிருந்து வந்தன. அரசனே ! பெரியஇதிஹாஸங்களில்‌ காணப்‌ 
படுவதும்‌ சிஷ்டர்களால்‌௮ங்கேரிக்கப்பட்டஅர்த்தசாஸ்‌ இரத்‌ இலுள்ள 
அம்‌ இந்தஉலகத்திலுள்ள மற்றவையுமான பெரியஞானமெல்லாம்‌ 
ஸாங்க்யத்‌ திலிரு்‌தும்‌ வந்தன. அரசனே ! ஸாஙக்யத்தில்‌ அடக்க 
மும்‌ காணப்படுகிறது. ஸா ஙக்யத்திலுள்ளபரமமானவன்மையும்‌ ஞான 
மும்‌ உள்ளபடி சொல்லப்பட்டன. ஸு௫க்ஷமமான தவங்களும்‌ 
ஸுககங்களும்‌ உள்ளபடி விதிக்கப்பட்டிருக்கன்றன, குர்தீபுத்னே ! 
ஸாக்க்யர்கள்‌ ஞானம்ஸித்‌ இக்காவிடில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமாகத்‌ 
தேவர்களை அடை.கின்றார்கள்‌. அர்தத்தேவர்களுக்கு அதிகாரிகளா 
யிருக்‌தவிட்டுப்‌ பிறகு க்ருதார்த்தர்களாக மறுபடியும்‌ முயற்கியுள்ள 
ப்ராம்மணர்களிட. த்தில்‌ பிறக்கிறார்கள்‌. குர்தீபுதானே ! ராஜனே ! 
ஸாங்க்யர்களான அந்தப்மாம்மணர்கள்‌ பெரியர்‌ த்தத்தையுடைய தும்‌ 
சிஷ்டர்களால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்ட தமான ஸாங்க்யத்தில்‌ இதைக்‌ 
காட்டி லும்‌ அதிகப்‌ பற்றுள்ளவர்களாத்‌ தேகத்தைவிட்டு 
விட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ தில்‌ பிவேசிப்பதபோல மோக்ஷத்‌ இல்‌ 
பிரவேசிக்கன்றார்கள்‌. அரசனே ! இந்த ஞானத்தில்பற்றுள்ளவர்‌ 
களுக்குப்‌ பாவஞ்செய்தவர்களுக்கிருப்பிடமான திர்யக்ஜா தியில்‌ பிர 
வேசம்‌ காணப்படவில்லை. ழோனகஇயும்‌இல்லை. அர்தப்பிராம்மணர்‌ 


சாந்திபர்வம்‌. ப ௧௧௦௯ 


கள்‌ அறிவில்லா தவர்களுடைய கதியையும்‌ அடையார்‌. ஸாங்க்யஞான 
த்தை விரிவாகவும்‌ சிறந்ததாகவும்‌ அனாதியாகவும்‌ பெரியஸமுத்ரம்‌ 
போன்றதாகவும்‌ நிர்மலமாகவும்சொல்‌ லுறொர்கள்‌. அரசனே ! மகாத்‌ 
மாவான நாராயணர்‌ அறியமுடியாததான ஸாங்க்பமனை த்தையும்‌ 
அறிகிறார்‌. மானவர்வேந்தனே ! இர்தத்தத்துவமானது என்னால்‌ 
சொல்லப்பட்டது. புராதனமான இந்தப்ரபஞ்சம்‌ நாராயணமரே. அவர்‌ 
படைப்புக்காலத்தில்‌ படைப்பைச்செய்கின்றார்‌ ; ஸம்ஹாரகாலத்‌ இல்‌ 
அதைத்‌ தஇரும்பப்‌ பக்ஷிக்கன்றார்‌. ஜகத்திற்கு௮ர்தசாத்மாவாயிருக்‌ 
இற அவர்‌ எல்லாவற்றையும்ஸம்ஹரித்துத்‌ தம்முடையதேகத் திலிருக்‌ 
சச்செய்து ஜலத்தில்‌ சயனிக்றோர்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சீ.) 
ஆனி 
(வஸிஷ்டர்‌ க்ராக்ஷரங்களின்‌ லக்ஷ்ணத்தை 
ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ ஜீவன்‌, அடைந்தபின்‌, மறுபடியும்‌ திரும்புவதில்‌ 
லாத அக்தரமென்று சொல்லப்படுவது எது? அடைந்து மறுபடி 
யும்‌ தரும்புன்றக்ஷரமென்‌ சொல்லப்பட்ட அஅவும்‌ ௪௮ ? பகைவர்‌ 
களைக்‌ கொல்லுனெறவரே ! சிறந்த கைகளையுடையவ?ச ! குருவம்‌ 
சத்தைச்‌ சந்தோஷிக்கச்‌ செய்னெறவரே ! அக்ஷரம்‌ க்தரம்‌ இவைக 
ருடைய பேதத்தை உண்மையாக அறிவதற்காகக்‌ கேட்கின்றேன்‌, 
நீரோ வேதத்தின்‌ கரையை அடைந்த வேதியர்களாலும்‌ மஹாபாக்‌ 
இயவான்களான ரிஷிகளாலும்‌ மஹாத்மாக்களான யதிகளாலும்‌ 
ஞான நிதியாகச்‌ சொல்லப்படுகிறீர்‌. உம்முடைய நாள்களில்‌ மிச்சம்‌ 
சொற்பமாயிருக்கின்றது. தக்ஷிணமார்க்கத்தில்‌ பிரகாசிக்கின்றசூரிய 
பகவான்‌ திரும்பினவுடன்‌ மேலான கதியை அடையப்‌ 2பாஇதீர்‌, நீர்‌ 
சென்றபிறகு நாங்கள்‌ யாரிடமிருந்து ங்ரேயஸைக்‌ கேட்கப்போடி 
றோம்‌? குரு குலத்தை விளங்கச்செய்யும்‌ நீர்‌ ஞான தீபத்தால்‌ விளங்‌ 
குகன்‌ நீர்‌. குருகுலத்தைத்தாங்குகின்றவரே ஆகையால்‌, இதை 
உம்மிடமிருக்து கேட்கவிரும்புகின்றேன்‌. ஓ! சாஜேர்‌ தரசே! இப்‌ 
படிப்பட்ட அமிருதத்தைக்கேட்டு நான்‌ இப்பொழுது திருப்தி 
யடைய வில்லை?” என்று சொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


௧௧௧௦ ஸர்மஹர்பர்ரதம்‌. 


“£இந்தவிஷயத்‌ இல்‌ வஸிஷ்டருக்கும்‌ கராளஜனகனுக்கும்‌ நடந்த 
ஸம்வாதரூபமான பழைய சரித்திரத்தை உனக்குச்‌ சொல்லப்போகின்‌ 
றேன்‌. ஜனகராஜன்‌ ரிஷிகளுள்‌ சறந்தவரும்‌ சூரியனுடைய ஒளி 
போன்ற ஒளியுடையவரும்‌ உட்கார்ந்துகொண்டிருக்கின்றவருமான 
வஸிஷ்டரை அடைந்து மோக்க்தத்திற்கு ஸாதனமும்‌ சிறந்ததமான 
ஞானத்தைக்குறித்‌ அ வினவினான்‌. முன்காலத்தில்‌ கராளஜனகனென 
கிற அரசன்‌ ஆத்மவிஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ குசலரும்‌ ஆக்மானுபவத்தால்‌ 
நிச்சயமுடையவரும்‌ முனிசிகாமணியும்‌ உட்கார்க்துகொண்டிருப்ப 
வருமான வஸிஷ்டசை வணக்கி அஞ்சலிசெய்‌துகொண்டு மெல்லிய 
குரலோடும்‌ மதரமாயும்‌ வணச்கத்துடனும்‌ ஈல்ல அக்ஷ£ரல்களையுடைய 
வாக்யெத்துடனும்‌, ஓ! பகவானே! எதை அடைந்த அறிஞருக்குத்‌ 
இரும்பவும்‌ பிறவியில்லையோ அக்ஷரமென்று கூறப்பட்ட அம்‌ ஆனந்த 
ரூபமும்‌ க்ஷேமத்தைத்‌ தருவதும்‌ தோஷமற்ற அம்‌ ஸனுதனமுமான 
அக்தப்பரப்சம்மத்தையும்‌ அதில்‌ லயிக்கும்‌ க்ஷரமென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட ஜகத்தையும்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌” என்று வினவ, வஸின்‌ 
டர்‌ சொல்லத்தொடக்கனார்‌. * பூபதியே ! உலகமழியும்‌ விதத்தை 
யும்‌ முன்னும்‌ மற்ற எக்காலத்திலும்‌ ஈசியாக அ௯ஷுச்தையும்‌ 
கேள்‌. பன்னீராயிரம்‌ தேவவருஷங்கொண்ட தும்‌ மனுஷ்யர்களுடைய 
நான்கு யுகங்களுமான யுகத்தைக்‌ கற்பமாக அறியக்கடவாய்‌. ஆயி 
ரம்‌ கற்பம்‌ திரும்பிய அது ப்ரம்மதேவருடைய பகலாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றது. ஓ! அரசனே ! எதன்‌ முடிவில்‌ ப்ரம்மா விழித்துக்‌ 
கொள்ளுகறாரோ அப்படிப்பட்டரா தரியும்‌ இவ்வளவுள்ள அ. வடிவ 
மில்லாத ஸ்வரூபக்தையுடைய சம்புவானவர்‌ அளவற்ற கரமாவை 
யுடையவரும்‌ மஹாபூதமும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ முன்னுண்டானவரும்‌ 
மூர்த்தியுடன்கூடினவரும்‌ எல்லா ப்ரபஞ்சமுமாயிருக்றெ ப்ரம்மா 
வைச்‌ இருஷ்டிக்கன்றார்‌. 1 இயற்கையிலமைர்த அணிமா, ல௫மா, 
ப்ராப்தி இவைகளையுடையதும்‌ எல்லா வற்றிற்கும்‌ நியந்தாவும்‌ ஜோதி 
ரூபமும்‌ விகாரமற்ற தமான அந்த ஸவரூபமான த எங்கும்‌ கைகால்க 
ளுடையதும்‌ எங்கும்‌ கண்ணும்‌ தலையும்‌ முகமுமுடையதும்‌ எங்கும்‌ 
காதுள்ளதுமாக உலகத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்‌ அக்கொண்டி 
ருக்கன்றது. ஒன்றான அக்ஷாமென்று கருதப்பட்டவரும்‌ பலவித 
மான ஸ்வரூபமுடையவரும்‌ பலவிதமான சரீசமூடையவரும்‌ ப்ரபஞ்ச 
ரூபரும்‌ உண்மையில்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ ஸகல&பவரியங்களுமுடைய 


புத்தியென்று கருதப்பட்டவருமான இந்த 2 ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ யோக 


! வேறுபாடம்‌, டட 2 ஸூத்ராத்மா. 


சாநீ திபர்வம்‌. ௧௧௧௧ 


திரங்களிலும்‌ ஸாங்கெயசாஸ்‌ இரத்‌ இலும்‌ மஹத்தத்‌ அவம்‌, விரிஞ்சி 
ன்னும்பெயர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறார்‌. எவரால்‌ தம்மாலே அநேக 


- ரூபமாகவிரு க்கிறகுன்‌ றுஉல கமும்‌ படைக்கப்பட்டனவும்‌ சூழப்பட்ட 


-னவுமாயிருக்கன்றனவோ அவர்‌, எல்லாம்‌ அவருக்கு ரூபமாயிருப்‌ 
பதால்‌, விங்வரூபரென்று கருதப்பட்டார்‌. விகாரத்தை அடைந்த 
வரும்‌ பெரிய தேஜஸுள்ளவருமான இந்த ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ தாமாக 


வே தம்மையே அஹங்காரமாகவும்‌ அஹங்காரத்தைச்‌ செய்னெற 


விராட்டாகவும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்னெ்றார்‌. (பிரகா சமில்லாததான) அவ்யக்கத்‌ 
இலிருக்தும்‌ பிரகாசமுடையதான மஹத்ததவமென்னும்‌ அந்த 
ஸமஷ்டி அஹங்காரத்தையும்‌ வயஷ்டி ௮ஹங்காரத்தையும்‌ வித்யா 
ஸ்ருஷ்டி யாகவும்‌ அவித்யாஸ்ருஷ்டியாகவுமே சொல்லுஇின்ரூர்கள்‌. 
ஓரிடத்‌,திலுண்டான அ௮பசமென்கிறஜடமானஉபா தியும்‌ பரம்‌என்றெ 
சைதன்யமும்‌ வேதசாஸ்‌ இரங்களின்‌ அர்த்தத்தைவிசாரிக்கன்றவர்க 
ளால்‌ வித்தை௮வித்தையென்று சொல்லப்படுகின்றன, அரசனே ! 
அஹங்காத்திலிருக்‌ அமுண்டான ஸ-ட௫ுக்ஷ்மபூதங்களின்‌ ஸ்ருஷ்டியை 
மூன்றாவதாக அறியக்கடவலாய்‌, ஸாத்விகரா ஜஸதா மஸங்களாயிருக்‌ 
இற எல்லா அகங்காரங்களிலுமுண்டான ஸ்தாலபூதஸ்ருஷ்டியை நான்‌ 
காவதாக அறியக்கடவாய்‌. (அந்தப்பூதஸ்ருடி எவ்விதமென்ஞுல்‌ :_—) 
வாயுவும்‌ தேயுவும்‌ ஆகாயமும்‌ ஜலமும்‌ பிருதிவியும்‌ சப்தமும்‌ ஸ்ப 
ரிசமும்‌ ரூபமும்‌ ரஸமும்‌ கந்தமும்‌ ஆகிய இவலிதமானபத்‌ இின்ஸமூக 
மும்‌ ஒசேகாலத்‌இலுண்டாயின. ஸந்தேகமில்லை, ராஜபமபரேஷ்ட னே ! 
ஸ்‌தூலபூதங்களிலிருக்‌ துண்டான ம்‌ பயனுடைய அமானஸ்ருஷ்டி 


யை ந்தாவதாக அறியக்கடவாய்‌. ராஜனே ! சுரோத்திரம்‌, த்வக்கு, 


சக்ஷாஸ்‌, ஜிஹ்வை, ந்தாவதானமரொணம்‌, வாக்கு, கைகள்‌, பாதங்‌ 
கள்‌, பாயு, குறி இந்த ஞானேர்திரியங்களும்‌ கர்மேர்‌ திரியங்களும்‌ 
இவ்வுலகில்‌ மன த்‌ இடன்கூட ஒரேகாலதக்தில்‌ உண்டாயின. எந்தத்‌ 
தத்வங்களின்‌ கூட்டத்தையறிந்து தத்வவித்துக்களானப்ராம்மஷர்‌ 
கள்‌ அக்கிக்கவில்லையோ அப்படிப்பட்டஅந்த இருபத்‌ துநான்குதத்‌ 
வங்களின்கூட்டம்‌ எல்லாவடிவங்களிலுமிருக்கிற து. அரசனே / இது 
தேவர்கள்‌, அஸாரர்கள்‌, நசர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, பூதங்கள்‌, கந்தர்வர்‌ 
கள்‌, இன்னசர்கள்‌, மகாநாகர்கள்‌, சாரணர்கள்‌, பிசாசர்கள்‌, தேவ 
ரிஷிகள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌, தேள்கள்‌, கொசுக்கள்‌, அர்க்கக்தமுள்ள 
புழுக்கள, எலிகள்‌, நாய்கள்‌ அதைப்பாகம்செய்கின்றபுலையர்கள்‌, 
மான்களை த்‌ தின்கன்றநீசர்கள்‌, சண்டாளர்கள்‌, புல்கஸர்கள்‌, யானை 


கள்‌, குதிரைகள்‌, கழுதைகள்‌, புலிகள்‌, செர்நாய்கள்‌, கோக்கள்முத 


௧௧௧௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


லியவைகளுடன்கூடிய மூன்றுஉலகங்களிலுமுள்ள எல்லாத்‌ தேகெ 
ளிடத்திலுமிருக்கன்ற தேகமென்று சொல்லப்பட்டதாக அறிய 
வேண்டும்‌, வடிவமாக இருப்பதெல்லாவற்றிலும்‌ இர்தத்தத்வக்கூட்‌ 
டம்‌ இருக்கிறதென்று காணக்கூடியது, தேகமுடையவர்களுக்கு 
ஜலத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ இருப்பு. “மற்றவிட ச்‌ இலில்லை 
யென்பது உறுதியென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌. அப்பா ! வயக்தமென்‌ 
இற பெயருடைய இவை எல்லாம்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ விகாரத்தை 
அடைகின்றன. ஆகையால்‌ (இந்தப்‌) பூதங்களுக்கு ஆத்மாவான 
ஜீவன்‌ க்ஷ£னென்று கருதப்பட்டான்‌. இந்த ஜகத்து விகாரத்தை 
அடைவதாலல்லவா க்ஷரமென்று சொல்லப்பட்டது ? வயக்தமென்று 
பெயாடைந்த அவ்யக்தத்தை மோஹமயமான உலகமாகச்‌ சொல்லு 
இன்றனர்‌. (இந்த வ்யக்தங்களில்‌) எப்பொழுதும்‌ மஹத்தத்வம்‌ முந்தி 
யுண்டாறெது. ஓ! மஹாராஜனே ! இந்த க்ஷரத்தின்‌ உதாரணமா 
னது உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. எதை அடைர்து மறுபடி 
இரும்புகிற இல்லை?யா தத்வமில்லாதவரும்‌ தத்வமென்றுபெயருள்ள 
வருமான அர்தவிஷ்ணு இருபத்தைந்தாமவர்‌, வித்வான்‌௧ள்‌ இந்த 
விஷ்ணுவை இருபத்துநான்கு தத்வங்களுக்கும்‌ அதிஷ்டாதாவாக 
இருப்பதால்‌ தத்வமாகச்சொல்லுனெறனர்‌, வயக்தத்தைப்படைத்த 
அம்‌ நசிப்பதுமான அது அந்த அர்தமூர்த்தியை அடைறெதஅ. அனு 
இருபத்‌ அநான்க5ாவதான அவ்யக்தம்‌. இருபத்தைந்தாமவன்‌ சரீர 
மில்லா தவன்‌; எல்லாமூர்த்திகளுமுள்ளவனும்‌ (உண்மையில்‌) மூர்த்தி 
யில்லாதவனுமான அவனே சேதவைஸ்‌அக்களுக்கெல்லாம்‌ அறி 
வைக்கொடுத்து எப்பொழுதும்‌ எல்லாமூர்த்திகளிலும்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
தில்‌ ஆத்மாவாகஇருக்கிறான்‌ ; 'ஸ்ருஷ்டிப்ரசளயமென்றெ தர்மத்‌ 
தோடுகூடின பிரகிருதியினாலே ஸ்ருஷ்டிப்ரளயதர்மத்தையுடையவ 
னாகவும்‌ இருக்கிறான்‌. குணமில்லாதவளுயிருக்தும்‌ குணமுள்ளவ 
னென்றே பெயருடன்‌ எப்பொழுதும்‌ விஷஜயமாறொன்‌. இவ்விதம்‌ 
இந்த மஹானானபாமாத்மா ஸ்ருஷ்டிப்ரளயங்களில ஸமர்‌ த்தனாயிருச்‌ 
கிறான்‌. அவனே பிரகிருதியுடன்கூடி விகாரத்தையடைநறொன்‌. 
அறிந்துகொள்ளுதலில்லாமல்‌ (அரந்தவிகாரத்தை) அபிமானிக்கன்‌ 
மூன்‌. தமஸ்‌, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌ இவைகளுடன்கூடி அந்தந்தப்‌ 
பிறப்புகளில்‌ அழுந்துனெறான்‌. அஜ்ஞானிகளான ஜனங்களு 
டைய பழக்கத்தினால்‌ ஆத்மாவையறியாமல்‌ ஸகவாஸம்‌ இருப்பிட 
மான சரீரம்‌ இவைகளின்மயமாட, * கான்‌ வேறு” என்று அறிய 


! வேறுபாடம்‌, 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௧௧௩ 


வில்லை. “ நான்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌ ? அப்படிப்பட்டவன்‌  என்றுசொ 
ல்லிக்கொண்டு (பிராணன்முதலான) குணங்களையே அனுஸரித்தி 
ருக்றொன்‌. தமோகுணத்தினால்‌ பலவகையானதாமலவிருத்‌திகளை 
யும்‌ரஜோகுணத்தால்‌ சாஜஸவிருத்திகளைபும்‌ ஸத்வத்தின்‌ ஆம்ரயத்‌ 

தால்‌ ஸாத்விகவிருத்திகளையும்‌ அடைகிறான்‌. பிரகிருஇயைச்சேர்ந்த 
 இந்தரூபங்களெல்லாம்‌ வெளுப்பு, சிவப்பு, கறுப்பு ஆகிய இம்‌ 
மூன்‌ நுரூபங்களே, தமோகுணமுள்ளவர்கள்‌ நரகத்தையடை. கின்றார்‌ 
கள்‌, ரஜோகுணமுள்ளவர்கள்‌ மானிடப்பிறப்பை அடைனெறார்‌ 
கள்‌. ஸத்வகுணமுள்ளவர்கள்‌ ஸாுகத்தையடைந்து தேவலோகத்‌ 
தைக்குறித்‌ தச்‌ செல்லுகன்றார்கள்‌. பாபமாத்சத்‌ தினால்‌ விலங்குஜன்‌ 
மத்தைஅடைவான்‌. புண்ணியபாபங்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ மானிட 
ஜன்மத்தையும்‌ புண்ணியமா த்ர த்‌ தனால்‌ தேவத்தன்மையையும்‌ அடை 
வான்‌. இவ்விதமான _அவ்யக்தத்தின்‌ விஜயத்தை வித்வான்கள்‌ க்ஷீர 
மாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. இருபத்தைந்தாமவரான இவர்‌ ஞானத்‌ 
தினலேதான்‌ பிரவிருத்‌ இக்கின்றார்‌. 


முந்நூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
Cமோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
ஒறு டைட்ட 


(வஸிஷ்டர்‌, ஜீவர்கள்‌ அஜ்ஜானத்திலைபடூம்துன்பங்களை 
ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


இவ்விதம்‌ ஆத்மபோதமின்மையினாலும்‌ அறிவீனரை அனு 
ஸரித்திருப்பதாலும்‌ ஒருதேகம்விட்டு ஆயிரம்தேகங்களை அடைகின்‌ 
ருன்‌. குணங்களுடைய குறைவினால்‌ ஆயிரம்‌ விலங்குப்‌ பிறவிகளி 
ஓம்‌ ஒருகால்‌ குணங்களுடையசேர்க்கையினால்‌ தேவதைகளிடத்தி 
லும்‌ உண்டாகிறுன்‌. மனிதப்பிறவியிலிருக்‌ தும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடை 
இரான்‌. ஸ்வர்க்கத்திலிருக்‌ தும்‌ மனிதப்பிறவியையடை றான்‌. மனி 
தப்பிறவியிலிருந்‌ தும்‌ அளவற்ற நரகஸ்தான ததை அடைறொன்‌. கூட்‌ 
டைக்கட்டும்பூச்சியானது நித்தியம்‌ நூல்களால்‌ தனனைக்கட்டிக்‌ 
கொள்ளுறெஅபோலவே குணமில்லாதஇந்தஜீவன்‌ குணங்களால்‌ 
தன்னைக்‌ கட்டிக்கொள்ளுகிறான்‌. அவர்‌ துவமில்லா தவனாயிருர்‌ தம்‌ 
அந்த அந்தப்பிறப்புக்களில்‌ தலைவலியிலும்‌ கண்வலியிலும்‌ பல்குத்‌ 
இலும்‌ கழுத்‌ அப்பிடிப்பிலும்‌ ஜலோதாத்திலும்‌ அதிகதாகரூபமான 
1, ௧௪௦ 


௧௧௧௪ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌. 


சோகத்திலும்‌ ஜ்வரகண்டத்திலும்‌ விஷ சியிலும்‌ வெண்குஷ்டத்தி 
௮ம்‌ அக்கனிதக்தமென்றெரோகத் திலும்‌ காசரோகத்‌ திலும்‌அபஸ்மா 
ரத்திலும்‌ த்வக்துவத்தை அடைறொன்‌. (இவைகளை த்தவிரத்‌) தேகெ 
ளிடத்திலுண்டாதிற பிசாகிருதங்களான கானாவிதமானவேறுத்வந்‌ து 
வங்களையும்‌ இவன்‌ அனுபவிக்கன்றான்‌. அபிமானத்தால்‌ அப்படியே 
ஈல்லகர்மங்களையும்‌ அபிமானிக்றொன்‌. அறிவில்லாதவனான ஜீவ 
னானவன்‌ வெளுத்த வஸ்‌ இரமுடையவனும்‌ கெட்ட வஸ்‌ இமுடையவ 
னும்‌ நித்தியம்‌ ழே சயனம்செய்கறவனும்‌ தவளைபோலச்‌ சயனிக்‌ 
கிறவனும்‌ வீராஸன த்தையடைக்கவனும்‌ மரவுரியைத்தரித்தலும்‌ ஆவ 
ரணமில்லாதவிடத்திற்படுக்கையும்‌ இருப்புமுடையவனும்‌ செங்கற்‌ 
பரப்பினவிடத்திலும்‌ முள்ளுகள்பரந்தவிடத்திலும்‌ சாம்பல்பசப்பின 
விடத்திலும்‌ படுக்றெவெனும்‌ பூமியில்‌ படுக்கையால்‌ புழுதிபுரண்டவ 
னும்‌ வீரஸ்தானத்திலும்‌ ஜலத்திலும்‌ சேற்றிலும்‌ பலகைகளிலும்‌ 
சயனத்தைச்‌ செய்றேவனும்‌ பயனில்‌ விருப்பத்துடன்‌ அநேக வித 
மான சயனங்களில்‌ சயனிப்பவனும்‌ தர்ப்பையா லுண்டான கடிஸத்‌ 
திரமுள்ளவனும்‌ வஸ்திரமில்லாமலிருப்பவனும்‌ வெண்பட்டுக்கள்‌, 
மான்தோல்கள்‌, சணல்‌, ரோமம்‌, புலித்தோல்‌, ஸிம்மத்தின்தோல்‌, 
பட்டாடை, பூர்‌ஜவிருக்தத்‌ இன்‌ தோல்‌, இலவுமுதலான முள்ளுமாத்‌ 
இன்‌ பருத்தியால்‌ உண்டான வஸ்திரம்‌, பட்டுப்பூச்சயொலான பட்டு 
வஸ்திரம்‌, சரவஸ்‌ இரம்‌இவற்றை உடுப்பவனுமாட (இவைகளை த்தவிர) 
வேறு அநேக வஸ்திரங்களையும்‌ விசித்திமான போஜனங்களையும்‌ 
அநேசுவித ரத்தினங்களையும்‌ அபிமானிக்கன்றான்‌. ஒரு வஸ்திரம்‌ 
அரையில்‌ தரிப்பதையும்‌ ஒருவேளை அகாரத்தையும்‌ அபிமானிக்கன்‌ 
ரேன்‌. ஒருகாளில்‌ நான்காவது காலத்திலோ எட்டாவது காலத்‌ 
திலோ ஆருவது காலத்திலோ புஜிக்கிறவனும்‌ ஆறு ராத்ரிக்கொரு 
வேளை புஜிக்கிறவனும்‌ எட்டுப்‌ பகலுக்கு ஒரு வேளை புஜிக்றெவ 
னும்‌ ஏழு ராத்திரிக்கொருவேளை புஜிக்றெவனும்‌ பத்‌அப்பகலுக்கு 
ஒரு வேளை புஜிக்கிறவனும்‌ பன்னிரண்டு பகலுக்கொருவேளை புஜிக்‌ 
கிறவனும்‌ ஒருமாதமுபவாஸமுடையவனும்‌ வேர்கள்‌, கனிகள்‌, வாயு, 
ஜலம்‌, பிண்ணாக்கு, தயிர்‌, கோமயம்‌, கோரூடக்இரம்‌, சாகம்‌, புஷ்‌ 
பம்‌, பாசிக்கொத்ன, வடித்தகஞ்சி, உதிர்ந்த சருகுகள்‌, உதிர்ந்த 
கனிகள்‌ ஆயே இவற்றைப்‌ புஜிக்றெவெனுமாட ஸித்‌ தியில்‌ விருப்பத்‌ 
தால்‌ நானாவிதமான இருச்சிரமென்றெவிர தங்களை ௮னுஷ்டிக்கிறான்‌. 
விதிப்படி சாந்திராயணவிரதங்களையும்‌ சானாவிதமான (ஜடைமுத 
லிய) அடையாளங்களையும்‌ நான்குஆமராமங்களுடையமார்க்கத்தை 


ச்ரந்‌ இிபர்வம்‌. ௧௧௧௫ 


யும்‌ விருத்தமான காபாலிகமுதலானமார்க்கங்களையும்‌ வேறான 1உபா 
ஸ்மங்களையும்‌ பலவிதமானபாஷண்டமதங்களையும்‌ ஆணாரயிக்கின்றான்‌. 
ஏகாந்தமான ணும்‌ நிழல்களையும்‌ அருவிகளையும்‌ ஏகாந்த 
மான மணற்குன்றுகளையும்‌ ஏகாந்தமான காடுகளையும்‌ பரிசுத்தமான 
அ ராலவல்களேயும்‌ ஏகாந்தமான தடாகங்களையும்‌ ஏகாந்தமும்‌ இவய 
முமான இருகங்களுக்கு நிகராயிருக்கறமலைகளின்குகைகளையும்‌ ஆங்‌ 
ரபிக்சன்றான்‌. ரகஸ்யமானமர்‌ திரங்களையும்‌ பலவிதமான விரதங்‌ 
களையும்‌ பலவிதமான நியமங்களையும்‌ அ'நேகவிதமான தவங்களை 
யும்‌ அகேகவிதயாகங்களையும்‌ (மூன்றுகாலமும்‌ ஸ்நானமுதலான) 
பலவித விதிகளையும்‌ வணிகர்களின்‌ வழியையும்‌ பிசாம்மணக்ஷ்த்‌ 
ரியவையங்யசூத்ரஜா இயையும்‌ தீனர்களிடத்தும்‌ குருடர்களிடத்தும்‌ 
ஏழைகளிட த்தும்‌ பலவகையான தானத்தையும்‌ ஸத்வம்ரஜஸ்தம 
ஸென்றெ மூன்று குணங்களையும்‌ தர்மார்‌த்தகாமங்களையும்‌ அறிவில்‌ 
 லாமையால்‌ அபிமானிக்கிறொன்‌. ஆத்மாவானவன்‌ தன்னையே அவித்‌ 
தையினால்‌ இவ்விதம்‌ விபாகஞ்செய்றொன்‌. தவிரவும்‌ ஸ்வதாகாரம்‌, 
வஷட்காசம்‌, ஸ்வாஹாகாரம்‌, நமஸ்காரம்‌, அத்யயனம்‌ செய்வித்தல்‌, 
யாகம்செய்வித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌, வேள்விசெய்கல்‌, வேதமோ தல்‌ 


ஆயெஇவற்றையும்‌ அபிமானிக்கிரானென்று சொல்லுகின்றார்கள்‌. 
ஜனனத்திலும்‌ மணத்திலும்‌ விவாதத்திலும்‌ ஹிம்ஸையிலும்‌ மங்‌ 
களமும்‌ அமங்களமுமானகர்மாவின்பயனான எல்லாவற்றையும்‌ அபி 
மானிக்கன்றானென்று சொல்‌ ஓுன்றார்கள்‌. மூலப்ரகரு தியான தேவி 
யானவள்‌ ஸ்ருஷ்டியையும்‌ ஸம்ஹாரத்தையும்‌ செய்கின்றாள்‌. காலத்‌ 
தின்முடிவிலே ஆத்மாவானவன்‌ இந்தக்குணங்களைத்‌ தன்னிடம்‌ 
 ஓடுக்கக்கொண்டு ஒருவனாயிருக்கின்றான்‌. சூரியன்‌ ரெணக்கூட்‌ 
டத்தை ஓடுக்கச்கொள்வதுபோல அர்த அந்தக்காலத்தில்‌ ஒடுக்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறான்‌. இப்படியே இர்‌்தஅத்மா அடிக்கடி விளையாட்‌ 
டுக்காகத்‌ தன்னுடையரூபமாயும்‌ ௮ரநேகவிதமாயும்‌ மனத்திற்குப்‌ 
பிரியமாயுமிருக்கற இர்தக்குணங்களெல்லாவற்றையும்‌ அபிமானிக்‌ 


இன்றான்‌. இவ்விதம்‌ விகாரச்தையடைஇன்றவனும்‌ கர்மமார்க்கத்தில்‌ 
பற்றினவனும்‌ முக்குணங்களுக்கும்‌ ௮திபதியுமான இவன்‌ உற்பத்தி 
ராசம்‌என்‌ற தர்மத்துடன்‌ கூடின கர்மத்தையும்‌ மூன்‌ று குணங்களை 
யும்‌ ௮பிமானிக்கறான்‌. கர்மமார்க்கத்தையடைந்து கர்மத்தை, * ௮து 
அப்படிப்பட்ட அ” என்றும்‌ அபிமானிக்னெறான்‌. அரசனே 7 இந்த 
உலகமெல்லாம்‌ பிசகிருஇயினா2ல குருடாகச்‌ செய்யப்பட்டது. எல்‌ 


1 (பாசுபதபாஞ்ச.ராத்ரா இகள்‌ ? என்பது பழையவுரை. 


௧௧௧௭௬ பரிமஹாபாரதம்‌, 


லாம்‌ ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌ அரேகவிதமாக 
வியாபிக்கப்பட்டிருக்னெறன. ராஜனே ! பிறகு இவ்விதம்‌, “ என்‌ 
னிடத்தில்‌ எந்நாளும்‌ இந்த ஸுகதுக்கமுதலான த்வற்துவங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. இவைகள்‌ எனக்கே உண்டாயிருக்கன்றன. என்னை 
அவைகள்‌ அதிக்ரெமிக்னெறன” என்றும்‌, “ஆனால்‌ இவைகளெல்லாம்‌ 
௮ இக்செமிக்கத்தக்கவைகள்‌ £? என்றும்‌ இவன்‌ அறிவில்லாமையால்‌ 
நினைக்கன்றான்‌. அப்படியே ஸுஇருதங்களையும்‌, * என்னால்‌ தேவ 
லோகத்தையடைக்து இவைகள்‌ அனுபவிக்கத்தக்கவைகள்‌. சுபா 
சுபமான பயனையளிக்கன்ற இதை இம்மையிலேயே அனுபவிக்‌ 
கப்போகிறேன்‌. புண்ணியமே செய்யத்தக்கது, அ௮சைச்செய்து 
எனக்கு கல்ல ஸுகருண்டாகவேண்டும்‌. ஓவ்வொரு ஜன்மத்திலும்‌ 
எனக்கு முடிவுவரை ஸெளக்கியமே உண்டாகும்‌. இம்மையிலும்‌ 
கர்மத்தினால்‌ எனக்கு அளவற்ற அக்கம்‌ உண்டாகப்போகிற௮ு. 
மனுஷ்யஜன்மமான து பெரிய அக்கம்‌, நரகத்திலழுந்‌ அவ தும்‌ உண்‌ 
டாகப்போகிறது. சிலகாலத்தினால்‌ கான்‌ மறுபடியும்‌ நாகத்‌இலிருக்‌ 
தும்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தையுமடைவேன்‌ ” என்றும்‌ நினைக்கிறான்‌. மனி 
தன்‌ மனிதத்தன்மையிலிருந்து தேவத்தன்மையையும்‌ தேவத்தன்‌ 
மையிலிருந்து மறுபடியும்‌ மனிதத்தன்மையையும்‌ மனிதத்தன்மையி 
லிருக்‌ அம்‌ நரகத்தையும்‌ கிரமமாக அடைகிறான்‌. ஸ்வரூபமில்லாதவ 
னும்‌ ஆத்மாவினுடைய (ஸத்தைமுதலிய) தர்மங்களால்சூழப்பட்டவ 
னும்‌ இவ்விதம்‌எப்பொமழுதும்கினைக்கிறவனுமான ஜீவனால்‌ தேவரி 
டத்திலும்‌ மனிதர்களிடத்திலும்‌ நரகத்திலும்‌ ஜன்மமானது அடை 
யப்படுகி்றஅ, எப்பொழுதும்‌ மமதையினால்‌ சூழப்பட்டு அவைகளி 
லேயே மராணத்தைமுடிவாகவுடையபிறவிகளில்‌ ஆயிரம்கோடிஸ்ரு 
ஷ்டிகாலம்‌ சுழலுறொன்‌. சுபாசுபமான பயனையளிக்கின்ற இவ்வித 
மானகர்மத்தைச்‌ செய்கின்றவன்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ சரீரமுடையவ 
னாகி இவ்விதமானபயனை அடைகிறான்‌. சுபமும்‌ அசுபமுமாயிருக்‌ 
இன்றபயனையே ஸ்வரூபமாகவுடையகர்மத்தை ப்ரரருதியான அ செய்‌ 
கிறது. ஆசையை அடைந்ததான ப்ரகருதியே மூன்று உலகங்களி 
௮ம்‌ அந்தக்கர்மத்தை அனுபவிக்கவும்‌ செய்கின்றது. விலங்குப்‌ 
பிறவியிலும்‌ மனுஷ்யஜா தியிலும்‌ தசேவலோகதக்‌்இிலுமுண்டான இந்த 
மூன்றுஸ்தானங்களையும்‌ பிரகிருதியாலுண்டானவைகளாக அறிய 
வேண்டும்‌. பிரகருதியை அடையாளமற்றதாகச்‌ சொல்லுனெறார்‌ 
கள்‌. (காரியல்களாகிற) அடையாளங்களால்‌ நாம்‌ ௮னுமானிக்கின்‌ 


றோம்‌. அப்படிப்போலவே புருஷனைச்சேர்ந்த (அறிவு ரூபமான) 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௧௧௭ 


அடையாளமூமிருக்கின்றது. அனுமான ததாலல்லவா புருஷன்‌ அறி 
யப்படுகரான்‌ ? அவன்‌ கார்யரூபமானலிங்கத்தின்மத்தியை அடை 
ந்து ப்ரரொதியைச்சேர்ந்தவிகாரமில்லாத லிங்கமாகின்றான்‌. அவன 
விகாரத்திற்குவழிகளாயிருக்னெற (சுரோத்ரமுதலான) எல்லாவற்‌ 
றையுமடைந்து கர்மத்தினால்‌ தன்னிடத்தில்‌ பார்க்கிறான்‌. பிறகு 
ம்ரோ த்ரமுதலானயாவும்‌ வரக்குமுதலான ந்‌ தூகர்மேந்‌ இரியங்க 
ரூம்‌ இவ்வுலகில்‌ குணங்களோடு குணங்களில்‌ ப்ரவிருத்‌ இக்கின்றன. 
இந்‌ திரியங்களில்லா தவனாயிருக்லும்‌, £ இவைகளெல்லாம்‌ கான்‌ * என்‌ 
றும்‌, இந்த இந்திரியங்கள்‌ என்னிடத்திலுள்ளன ? என்றும்‌, விகார 
மில்லா தவனாயிருந் தும்‌, £ விகரரமுடையவனாயீருக்கிறேன்‌ * என்றும்‌ 
நினைக்கிறான்‌. ஆத்மாவை லிங்கசரிரமில்லாததாயினும்‌ லிங்கசரிரமுள்‌ 
ளதாகவும்‌ காலமில்லாததாயினும்‌ காலமாள்ள தாகவும்‌ (பு.தீதியாகிற) 
ஸத்வமில்லா ததாயினும்‌ (புத்தியாறெ) ஸத்வமுள்ளதாகவும்‌ தத்வ 
மாகாததாயினும்‌ தத்வமாகவும்‌ மரணமில்லாததாயினும்‌ மரணமுளள 
தாகவும்‌ ஸஞ்சாரமில்லா ததாயினும்‌ ஸஞ்சரிப்பதாகவும்‌ சரீரமில்லாத 
தாயினும்‌ சரீரமுள்ளதாகவும்‌ உற்பத்‌இயில்லாததாயினும்‌ உற்பத்தி 
யுள்ளதாகவும்‌ தவமில்லாததாயினும்‌ தவமுள்ளதாகவும்‌ கதியில்லா த 
தாயினும்‌ கதியுள்ளதாகவும்‌ ஸம்ஸாரமில்லாததாயினும்‌ ஸம்ஸார 
முள்ள தாகவும்‌ பயமில்லாததாயினும்‌ பயமுள்ளதாகவும்‌ கர்த்தாவா 
காததாயினும்‌ கர்த்தாவாகவும்‌ காரணமில்லாததாயினும்‌ காரண 
முள்ள தாகவும்‌ காசமில்லாததாயினும்‌ காசமுள்ள தாகவும்‌ அவித்‌ 
வான்‌ அபிமானிக்கிறான்‌. 
முக்நூற்றுப்பத்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
(வஸிஷ்டர்‌ பிராணிகளுக்கச்‌ சரீரழம்‌ உநவழதலியவையும்‌ 
உண்டாதம்‌ வகையை ஜனகநக்தச்‌ சோலலியது.) 

இவ்விதம்‌ அறிவின்மையினாலும்‌ அஜ்ஞானிகளான ஜனங்க 
ளுடைய ஸஹவாஸத்தானும்‌ மரணத்தை முடிவிலுடைய ஆயிரம்‌ 
கோடி ஜன்மங்களை அடைகின்றான்‌. தாமாவினாலே திரியக்ஜா தி 
யிலும்‌ மனுஷ்யஜாதியிலும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பதன த்தை முடி 
வாகவுடைய ஆயிரம்‌ ஸ்தானங்களை அடைகிறான்‌. இவ்விதம்‌ இந்த 
அவித்வானா।னவன்‌ அறிவின்மையினால்‌ பிராணிகளுடைய ஆயிசக்‌ 


க்க்க௮ பசுமஹாபாரதம்‌, 


கணக்கான ஸ்தானங்களில்‌ மறுபடியும்‌ சந்‌ இரன்போல லயத்தை 
அடைறொன்‌. (பதினாறு கலைகளையுடைய புருஷன) பதினைந்‌ 
தாவது கலையானது உதபத்இகாணமென்கிற ப்ரகருதி, ௮து 
தாமாவென்று சொல்லப்படுகிறது. பதினாருவகான கலையை அழி 
வில்லாத இந்தச்‌ சர்‌ இரஸ்தகானமாக அுறியக்கடவாய்‌, புத்தியில்‌ 
லாதப்சாணியானது அடிக்கடி பதினாராவ கலையுடன்‌ உண்டாகின்‌ 
றது. அதனுடைய தாமாவைப்‌ பிராணிகள்‌ உப?யாகிக்கன்றன. மறு 
படி.யும்‌ அத உண்டாகின்றது, பதினாரூுவது கலையோவென்றால்‌ 
ஸுூக்ஷ்மமாயுள்ளலு. ௮து சந்திரஸ்தானமாக நிச்சயிக்கப்படவேண்‌் 
டும்‌. அத 1தேவர்களாலே உபயோகிக்கப்படுநிற தில்லை, அந்தப்‌ 
பதினாறாவது கலையான அ 2தேவர்களை உபயோடக்கின்றது. ராஜஸ்‌ 
சேஷ்டனே ! இந்தப்‌ பதினாறாவது கலையை கூதணிக்கச்‌ செய்யாமல்‌ 
பிராணியான அ ஜனிக்கின்றது. பதினாமுவதான அந்தக்கலையான அ 
இவனுக்குப்‌ பிரகிரு தியாகக்‌ கரணப்படுகன்றது. அதனுடைய காசதி 
தால்‌ மோக்ஷமானது சொல்லப்படுகிறது. இருபத்தைந்தாமவனான 
ஆத்மாவானவன்‌ அவனுடைய ௮ஜ்ஞான த்தினாலேதானே இவ்விதம்‌ 
பதினாறு கலைகளுடையஅம்‌ அவ்யக்தமென்று சொல்லப்பட்ட அமான 
அந்தத்தேகத்தை, £ இது என்னுடையது ” என்று நினைத்து அதிலே 
யே சுழலுகிறான்‌. அரசனே ! ஆதக்மாவானவன்‌ சுத்தியுடையவர்‌ 
களையும்‌ அசுத்தியில்லாதவர்களையும்‌ அடுப்பதால்‌ சுத்தியுடையவனும்‌ 
அசு த்‌ தியில்லாதவனுமாறொன்‌. சுத்தமான ஆத்மாவையுடையவன்‌ 
அசுத்தனையடுப்பகால்‌ அவனைப்போல அசுத்தனுகவே ஆரான்‌, 
வித்வானாயிருக்தும்‌ அவித்வான்‌௧ள அடுப்பகனாலே அவித்வானா 
வான்‌. ராஜபபரேஷ்டனே ! ஆத்மஞானமில்லாதவனும்‌ 3 அப்படியே 
அறியத்தக்கவன்‌, மூன்று குணங்களுடைய ப்ரகிருதியை அடைவ 
தால்‌ ப்ராருதனாவான்‌ * என்று சொன்னார்‌. கராளஜனகன்‌, “பக 
வானே / அக்ஷரம்‌ க்ஷரம்‌ இரண்டிற்கும்‌ இந்தச்‌ சம்பந்தமானது 
சொல்லப்படுகிறது, அதுபோல ஸ்திரிபுருஷர்களுக்கும்‌ ஸம்பந்த 
மானது சொல்லப்படுகிற த. இவ்வுலகத்தில்‌ புருஷனில்லாமல்‌ ஸ்திரீ 
யானவள்‌ கர்ப்பத்தைத்‌ தரிப்பதில்லை, அப்படியே புருஷன்‌ ஸ்திரி 
யில்லாமல்‌ ஒருரூபத்தை உண்பெண்ணமாட்டான்‌. ஒருவரோடொ 

£ *அச்மகலையின்‌ விஷயத்தில்‌ இக்திரியங்களால்‌ அல்ல து பிராணிகளால்‌? 
என்று கொள்க. 

2 இர்திரியங்களை, 


ஷ்‌ அப்படி ப்போலவே ஆச்மவித்துச்சளின்‌ ஸேவையினால்‌ ஆத்மவித்தா 
கிறான்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௧௯ 


ரூவர்‌ சேர்வதாலும்‌ ஒருவர்‌ ஒருவருடைய குணங்களை அடுப்ப 
இலும்‌ இந்த ரூபத்தை உண்டுபண்‌ ணுகிருர்கள்‌. எல்லாப்பிறவிகளி 
அம்‌ இப்படியே ஆண்பெண்களூடைய சேர்க்கையினாலும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று குணங்களுடைய ஆஸ்ரயத்தினாலும்‌ ருதுகாலத்தில்‌ ரூப 
மானது உண்டுபண்ணப்படுகன்ற து. அதன்‌ உதாரணத்தைச்‌ சொல்‌ 
அிறேன்‌. வேதியரே ! பிதாவினுடைய குணங்களிலும்‌ மாதாவின்‌ 
குணங்களிலும்‌ எலும்பு நரம்பு ஊன்‌ இவைகளைப்‌ பிதாவின்‌ குணங்க 
ளாகவும்‌ தோல்‌ மாமிசம்‌ உதிரம்‌ என்பவைகளை மாதாவினிடமிருந் 
அண்டானவைகளாசவும்‌ கேட்டு அறிகிறோம்‌. ஓ! ப்ராம்மணங்ரே 
ஷ்டரே ! இது இவ்விதம்‌ வேதத்திலும்‌ சாஸ்திரத்திலும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றது. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அம்‌ சாஸ்‌ இரத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதும்‌ பிரமாணமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. அந்த வேதம்‌ 
சாஸ்திர ! மிரண்டுமே அனாதியான பிரமாணம்‌, இப்படியே பிரரொதி 
யும்‌ புருஷனும்‌ அன்னியோன்னி௰ குணங்களின்‌ தடையினாலேயும்‌ 
அன்னியோன்னிய குணங்களை ஆங்ரயித்ததினாலேயும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ சேர்ந்திருக்கறார்கள்‌. பகவானே ! ஆகையால்‌, மோக்ஷ£தர்ம 
மானது இல்லையென்று நினைக்கின்றேன்‌. இல்லாவிடில்‌ ஏதாவது 
மோக்ஷத்தில்‌ இருஷ்டார்‌ தமான அ உம்மால்‌ நேரில்‌ பார்க்கப்பட்டி ருக்‌ 
தால்‌ அதை உண்மையாக எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, எல்லாவிதத்தாலும்‌ 


நீர்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகப்பார்த்‌ இருப்பிரல்லவா? மோக்ஷத்தில்‌ விருப்ப 
முடையவர்களான நாங்களும்‌ காசமற்றதும்‌ தேகமற்ற தம்‌ ஜரையற்ற 
அம்‌ நித்தியமும்‌ இந்திரியத்‌ திற்குப்புலப்படாத அம்‌ தனக்குஓர்‌ஈஸ்‌ 
வானில்லாதஅமாயிருப்பது எதுவோ அதை அ.றியவிரும்பு கிரோம்‌ ” 
என்‌ றுவினவினான்‌, 

வஸிஷ்ட.ர்‌, * நீசொல்லியவேதசாஸ்‌ இரல்களிலுள்ள உதாரணமா 
ன இப்படித்தான்‌. ஆனாலும்‌ அதை நீ உள்ளபடி அறியவில்லை. 
அரசனே! நீ வேதம்‌ சாஸ்திரமிரண்டி லுமுள்ளஇசந்தங்களைப்‌ படித்து 
மிருக்கிறாய்‌. ந செந்தத்தினுடையதத்வத்தை உள்ளபடி உணர 
வில்லை, வேதத்திலும்சாஸ்‌ இரத்திலுமுள்ளிெந்தத்தைப்‌ படிப்பதில்‌ 
மாத்திரம்பற்றுள்ளவனும்‌ இரந்தத்தின்‌ அர்த்தத்தின்‌ உண்மையை 
அறியா தவனமாயிருப்பவ னுடைய அந்தப்படிப்பான அ வீண்‌. இரர்‌ 
த்‌ னுடைய அாதீதத்தையறியா தவன்‌ அதனுடையசுமையைச்‌ 
சுமக்கின்றவன்‌, இிரந்தத்‌ தினுடையஅர்‌ த்‌.தத்‌ தன்உண்மையை அறிந்த 
வனுடை ய இரர்தத்தைப்படிப்பதா லுண்டானகுணமான து வீணன்று, 


! வேறுபாடம்‌, 


௧௧௨௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கேட்பவன்‌ கேட்டவுடன்‌ தத்வத்தையறிந்து ௮தனுடையபயனை 
யடையும்படி. சொல்லவல்லவனே சொல்லுதற்குத்தக்கவன்‌. ஸ்தூல 
புத்தியுடையவனும்‌ நண்ண றிவில்லா தவனுமானவன்‌,கிரந்தத்‌ இனர்த 
தத்தை ஸபைகளில்‌ எங்கனம்‌ உறுதியாகச்சொல்லுவான்‌ ? அந்தக்‌ 
இரந்தநிச்சயத்தை உள்ளபடி சொல்லமாட்டா தமறதியுள்ளவனும்‌ அவ 
னுக்கு நூல்களை க்கற்பித்தவனும்‌ பரிஹஸிக்கத்தக்கபுத்‌ தியையுடை 
யவர்களாகிரர்கள்‌. ராஜ்‌ சேஷ்டனே ! ஆகையால்‌, ஸாங்யெர்களிடத்‌ 
இலும்‌ மஹான்களானயோகிகளிடத்திலும்‌ உண்மையாகக்காணப்‌ 
படுறதை உள்ளபடி கேள்‌. யோகிகள்‌ எதைப்பார்க்கின்றார்களோ 
அதையே ஸாங்யெர்களும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. ஸாங்யெத்தையும்‌ யோகத்‌ 
தையும்‌ ஒன்றாகப்பார்ப்பவன்‌ புத்திமான்‌. யோ ! தோலும்‌ மாம்ஸ்‌ 
மும்‌ உதிரமும்‌ மேதையும்‌ பித்தமும்‌ மஜ்ஜையும்‌ நரம்பும்‌ இந்திரிய 
ஸமூகம்‌., இதை ௮ப்பொழுது நீ என்னிடம்சொன்னாய்‌. இரவயத்து 
லிருந்தும்‌ இசவியத்திற்குஉற்பத்தி. ஆகையால்‌ இந்திரியத்‌ இலிருந் 
தும்‌ இர்‌ திரியத்தையும்‌ தேகத்திலிருந்துதேகத்தையும்‌ பீஜத்திலிறா 
ந்துபிஜத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. இர்‌ இரியமில்லா தவரும்‌ பீஜமில்லாத 
வரும்‌ இரவ்யமில்லா தவரும்‌ தேகமில்லாதவருமான மகானானஆத்மா 
நிர்க்குணராயிருப்பதால்‌ எப்படி குணங்களுண்டாகும்‌ ? குணங்கள்‌ 
குணங்களிலுண்டாகின்றன. அவைகளிலேயே ஒடிங்குகின்றன. 
இப்படியிருக்க, குணங்கள்‌ ப்ரகிரு இயிலிருக்‌துண்டாகன்றன. அங்‌ 
கேயே ஒடுங்குகன்றன. தொல்‌, மாம்ஸம்‌, உதிரம்‌, மேதை, மஜ்ஜை, 
பித்தம்‌, எலும்பு, ஈரம்புஇர்தஎட்டையும்‌ விரியத்தினுலுண்டானவை 
களாகவும்‌ !பிரகரு தியாலுண்டானவைகளா கவும்‌ அறி. புருஷன்‌, 
புருஷனைக்காட்டி லும்வேருனஸ்‌ திரி, அலி ஆயெமுன்‌ லிங்கங்களும்‌ 
பிரகருதியைச்‌ சேர்ந்தவைகளாகக்‌ கருதப்பட்டன. புருஷனாகாதவ 
னும்‌, ஸ்திரியும்‌ அலியுமாகாதவனுமாயிருக்கிற அந்தஆத்மாவானவன்‌ 
லிங்கத்‌ தடன்கூடியவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. லிங்கமற்றவனான 
ஆத்மாவையடைந்து பிரகிருதியான அ தன்னிடமுண்டானகாரியலிங்‌ 
கங்களாலே அறியப்படுகன்றது. அப்பா ! சரிரமில்லாக ருஅக்கள்‌ 
புஷ்பங்களா லும்‌ பழங்களாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ அறியப்படுவ அபோல 
லிங்கமில்லாததும்‌ அனுமானத்தினாலே அறியப்படுகிறது. இருபத்‌ 
தைந்தாமவனும்‌ லிங்கங்களின்மத்‌ தியில்கிலயான ஸ்வரூப த்தையுடை 
யவனும்‌ ஆதியற்தமற்றவனும்‌ அளவற்றவனும்‌ கெடுதலற்றவனும்‌ 
எல்லாவற்றையும்பார்க்கறவனுமான ஆத்மாவானவன்‌ குணங்களில்‌ 


ஒவ 


£ மாதா. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௨௧ 


அபிமானியாகமாத்‌ இரமிருப்பதால்‌ நிர்க்குணனாகச்‌ சொல்லப்படுகி 
ஐன்‌, குணமுடையதற்குக்‌ குணங்களிருக்கின்றன. நிர்க்குணனான 
ஆத்மா வுச்குக்‌ குணங்கள்‌ எப்படி உண்டாகும்‌ ? ஆகையால்‌ குணங்‌ 
ஊைப்பார்க்கின்றஜனங்கள்‌ இப்படி ௮றிகின்றார்கள்‌. இவன்‌ குணம்‌ 
களைப்‌ பிரரொதியினிட த்திலேயே ஊ௫ூத்தறிகறெபொழுது குணங்‌ 
கருடையகாசத்தால்‌ ஸாக்கியர்களும்‌ யோகிகளும்‌ ஜடங்களை விலக்‌ 
கியதால்‌ மஹாபிராஜ்ஞனும்‌ எல்லாவற்றையுமறிகின்றவனும்‌ புத்‌ 
திக்குமேற்பட்டவனுமாகச்சொல்லுறெ பரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கின்‌ 
ன. சாக்கியமென்கிறஞானத்திலும்‌ யோகத்திலும்ஸமர்‌ த்தர்களும்‌ 
மாக்ஷத்தைவிரும்புகிறவர்களுமான வித்வான்‌௧ள்‌ குணத்தை ஜட 
மாகவும்‌ பிரகாசமில்லாகதாகவும்‌ ஸ்வதந்திரமில்லாததாகவும்‌ ஈஸ்‌ 
வரசை நிர்க்குணராகவும்‌ நித்யராகவும்‌ பிரகிரு இக்கும்‌ குணக்களுக்‌ 
கும்‌ நியந்தாவாகவும்‌ இருபத்தைந்தாமவராகவும்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. 
(இளமைமுதலாகவும்‌ ஜாகரணமுதலாகவுமிருக்கன்ற) நிலைமைகளி 
அம்‌ ஜன்மத்திலும்‌ பயந்தவர்கள்‌ பிரகிருதியை அ௮றிந்தபொழு.து 
அறிகன்றவனான ஆத்மாவை ஞானத்தினா2ல ஸமமானப்ரம்மத்தை 
அடையரச்செய்கின்றார்கள்‌. பகைவர்களைக்கொல்பவனே 7 நல்லஞான 
மானஇஅவும்‌ கெட்டதானவிஷயஞானமும்‌ ஞானிகளுக்கும்‌ அஞ்‌ 
ரானிகளுக்‌;கும்‌ தனித்தனியான திருஷ்டாந்தம்‌. (வா இகளுள்‌) ஒரு 
ருக்கொருவரால்‌ க்ஷரத்தையும்‌ அக்ஷரத்தையும்பற்றிய இந்த உதா 
ரணமான அ சொல்லப்பட்டது. வித்வான்‌௧ள்‌ 3அபேதத்தை ௮௫௯ 
மாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. 4பேதமான அ க்ஷரமாகச்‌ சொல்லப்பட 
ன்றது. இவன்‌ இருபத்தைம்்‌ அதத்‌ அவங்களிலும்‌ நிலைபெற்று நன்‌ 
முகப்‌ 5பிரவிருத்‌திக்கற பொழு த இவனுக்கு அபேதமான அ ஞான 
மும்‌ பேதமானது அஜ்ஞானமுமாகின்றன. தத்வத்திற்கும்‌ நிஸ்‌ 
தற்வத்ிற்கும்‌ இது தனித்தனியான உதாரணம்‌, வித்வான்‌௧ள்‌ இரு 
பததைக்‌துதத்வத்தையும்‌ தத்வமாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. தத்வ 
மில்லாததென்றெ நிஸ்தத்வத்தை இருபத்தைந்காவதற்குமேலான 

ஐம்‌ (இருபத்தைந்தான 8ந்‌ அவர்க்கங்களில) ஸஞ்சரிப்பதும்‌ (அத 

2 ஆ வர்க்கத்திற்குவர்க்கமும்‌ ஸனாதனமும்‌ (அதனால்‌) தத்வத்தைக்‌ 
ட்டிஅம்‌ (மேலான) தத்வமுமானஉதாரணமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்‌ 
்‌ என்றார்‌. 


எ 


I அ அபாடன்‌ 2 6 சாஸ்திரமான த என்பது பழையவுரை. 
cy 


3 “ஏகத்வம்‌ ? என்பது மூலம்‌. 4  நரஈரத்வம்‌ ? என்பது மூலம்‌, 
5 வேறுபாடம்‌. 


1. ௧௪௧ 


௧௧௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


முந்நூற்றுப்பதினோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(வஸிஷ்டர்‌ யோகழறை ஸாங்கியமதழதலியவற்றை 
ஜனகனுக்குச்‌ சோலவியது.) 

ஜனகன்‌, * ஓ. முனிசிகாமணியே ! உம்மால்‌ இது பேதாபேத 
மென்று சொல்லப்பட்டது. இந்தப்பேதாபேதங்களுடைய திருஷ்‌ 
டாந்தத்தை நான்‌ சந்தேகமாகவே பார்க்கறேன்‌. ஓ! குற்றமற்ற 
வரே! அஜ்ஞானியினாலும்‌ ஞானியினாலும்‌ அறியப்பட்ட ஆத்மாவினு 
டைய தத்வ த்தையும்‌ கான்‌ ஸ்தூலபுத்தியினால்‌ அறியவில்ல்‌. இது 
உண்மை, ஓ! மாகில்லாதவரே! உம்மால்சொல்லப்பட்ட க்ஷராக்ஷரங்க 
ரூடையகாரணமும்‌ ௪ஞ்சலபுத்‌தியுடைமையால்‌ எனக்கு நசித்தது 
போன்றதே. ஓ! பகவானே ! ஆகையால்‌ இந்தப்பேதாபேதங்களு 
டைய ஞானத்தையும்‌ ஞானியையும்‌ அஜ்ஞானியையும்‌ உண்மையாக 
அறியப்படுகறெவஸ்‌ அவையும்‌ வித்தையையும்‌ அவித்தையையும்‌ க்ஷ£தீ 
தையும்‌ அக்ஷரத்தையும்‌ ஸாங்யெத்தையும்‌ யோகத்தையும்‌ பேதத்‌ 
தையும்‌ அபேதத்தையும்‌ முழுஅம்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌ ? என்று 
சொல்ல வஸிஷ்டர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ஓ! மஹாராஜனே ! கஷ்டம்‌, 8 கேட்றெ இதை உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. யோகத்தின்‌ காரியத்தை என்னிடம்‌ தனியாகக்‌ 
கேள்‌. யோகெளுக்கு யோகத்தில்‌ செய்யவேண்டியதியானமே இறந்‌ 
தவன்மை. வேதவித்துக்களான ஜனங்கள்‌ அந்தத்தியானத்தையும்‌ 
இரண்டு விதமாகச்‌ சொல்லுகனெ்றார்கள்‌. (அவைகள்‌) மனத்தை ஒரு 
முகமாகச்செய்வ தம்‌ பிராணாயாமமுமாம்‌. பிராணாயாமம்‌ மனத்தின்‌ 
! குணத்தோடுகூடின அம்‌ 2குணமில்லாதஅமாக இருக்றெது. ஓ! 
அரசனே ! ஜலமலம்‌ விடுத்தலும்‌ போஜனம்‌ செய்தலுமாகய இவ்‌ 
விரண்டுகாலத்திலும்‌ யோகம்‌ செய்யக்கூடாது. மற்றக்காலமெல்லாம்‌ 
ஜாக்கிதையுடன்‌ யோகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. புத்திமானான 
முனிவன்‌ இந்திரிய விஷயங்களிலிருக்‌ அம்‌ இந்திரியங்களை மனத்தி 
னால்‌ திருப்பிப்‌ பிறகு 3இருபத்‌திரண்டுஏவுதல்களா லும்‌ நிலைத்‌ இருப்ப 
எ தியானயோகம்‌. து ஹடயோசகம்‌. 

3 கால்‌ ஈகமுதல்‌ தலைவரையிலுள்ள ஆகாயத்தில்‌ பிராணவாயுவை முத 
லில்‌ வியாபித்திருக்கச்செய்து பிறகு அதிலிருந்து நெற்றி, புருவங்களின்‌ 
நடு, நேத்திரஸ்தானம்‌, நாஹிகாமூலம்‌, ஜிஹ்வாமூலம்‌, கண்டம்‌, ஹ்ருதயமச்யம்‌, 
நாபிமத்யம்‌, லிங்கம்‌, மூலாதாரம்‌, அபானம்‌, அடித்துடைகள்‌, ஈடுத்துடை 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௨௩ 


வனும்‌ ஜரையில்லாசவனும்‌ வித்வான்‌௧ளால்‌ இந்த ஏவுதலுக்கு உரிய 
 வனாகச்‌ சொல்லப்பட்டவனுமான அந்த ஜீவனை இருபத்துகான்காவ 
தைச்காட்டிலும்மேலான பாமாத்வைக்‌. குறித்து ஏவவேண்டும்‌, 
மாசற்றமனமுடையவனுக்கு விரைவில்‌ ஏவுதல்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ 

அத்மா (பானுடன்‌) சேர்ப்பிக்கக்கூடியவன்‌. அப்படியில்லாவிட்டால்‌ 
முடியாதென்பது இண்ணமென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌, எல்லா ஸல்‌ 
கங்களிலிருக்‌ தும்‌ விடுபட்டவனும்‌ லகுவான அகாசமுடையவனும்‌ 
இர்திரியங்களை ஜயித்தவனுமாயிரும்‌ தகொண்டு முன்சாத்ரியிலும்‌ 
பின்ராத்‌ திரியிலும்‌ ஆத்மாவில்‌ மனத்தை நிறுத்தவேண்டும்‌, ஓ! 
மிதிலாபதியே ! மனத்தால்‌ இக்திரியக்‌ கூட்டத்தை நிலைக்கச்செய்து. 
யத்தியினால்‌ மனத்தை ஸ்திரமாகச்செய் து கல்லுப்போலவும்‌ கட்டை 
போலவும்‌ 2மரம்போலவும்‌ அசையாமலிருப்பவனை (யோக) விதிக 
ளின்‌ அனுஷ்டானத்தையுணர்ந்க வித்வான்‌௧ள்‌ யோகத்தை அடைந்த 
வனாகச்‌ சொல்‌ லுறோர்கள்‌. (சப்தத்தைக்‌) கேளாதவனும்‌ (கந்தத்தை) 
முகராதவனும்‌ (ரஸத்தைச்‌) சுவையாதவனும்‌ (ரூபத்தைப்‌) பாராதவ 
ணும்‌ (ஸ்பரிசத்தை) அறியா தவனும்‌ மன த்தில்சல்கற்பமில்லா தவனும்‌ 
ஒன்றையுமபிமானியா தவனும்‌ கட்டைபோல ஒன்றையும்‌ அறியாத 
வனுமாயிருக்கற யோகியை வித்வான்கள்‌ பிரகிரு தியை அடைந்தவனா 
கச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. யா !/ லிங்கசரீரமில்லா தவனும்‌ அசைவற்ற 
வனுமா௫க்‌ காற்றில்லாதவிடத்தில்‌ ஜ்வலிக்கன்றதீபம்போல மேலே 
யிரகாசிக்கன்றவ னும்‌ 3சலன ௧இயைஅடையா தவனுமாயிருப்பவன்‌ பச 
மாத்மாவைப்‌ பார்ப்பான்‌, பார்த்து, * அப்பா ! என்னைப்போன்றவர்க 
ளால்‌அறியவேண்டியவனும்‌ (எல்லாவற்றையும்‌) அறிகறவனுமான பர 
மாத்மா இருதயத்‌ திலிருக்கறோன்‌ ” என்றுசொல்லுவான்‌, அப்படியே 
ஆத்மாவானவன்‌ புகையில்லா தஅக்கனிபோலவும்‌ இசணங்களுள்ள 
ஸ-டர்யன்போலவும்‌  ஆகாயத்தில்மின்ன லுடையஜோ இபோலவும்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ காணப்படவொன்‌. மஹாத்மாக்களும்‌ தைரியமுடைய 
வர்களும்‌ வித்வான்‌௧ளும்‌ க்குக்‌ 


கய்‌ 


கள்‌, முழங்கால்கள்‌, கணைக்கால்‌ மத்யங்கள்‌, குதிகால்கள்‌; கால்கட்டை 
ல்கள்‌, பாதங்கள்‌ இவைகளில்‌ ஒன்‌ றினின் றம்‌ ஒன்றில்‌ இழுத்து நிறுத்‌ 
தல்‌ ப்ரத்யாஹாரம்‌. இவை பதினெட்செசோதனைகள்‌ (எவுதல்கள்‌) எனப்‌ 
படும்‌, இவற்றுடன்‌ தாரணை, தியானம்‌, ஸமா து; பிரகிருதி புருஷர்களின்‌ 
. விவேகஞானம்‌ இவைகளைச்‌ சேர்ச்க ஏவுதல்கள்‌ இருபத்திரண்டாகும்‌. 
2 1 “ஸ்தாணு”? என்பது மூலம்‌. 

2 : தாரு” என்பது மூலம்‌ ; * கரி' என்பது வேறுபாடம்‌, j 

3 “திர்யக்கதி ! என்பது மூலம்‌, 


க்க்உ௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


நிஷ்டையுள்ளவர்களுமா னபிராம்மணர்கள்‌ ஜனனமசணமற்றஆகத்மர்‌ 
வை ஈன்றாகப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌. அதையே அணுக்களைக்காட்டிலும்‌ 
அணுவாகவும்‌ மகத்துக்களைக்காட்டிலும்‌ மகத்தாகவும்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌, அந்தப்பிரம்மதத்வமான த எல்லாப்பிராணிகளிடத்தி 
௮ம்‌ ஹ்ருதயத்தில்கிலைபெற்றிருக்‌ தும்‌ காணப்படுகிற இல்லை. உலகத்‌ 
தைப்‌ படைக்கிறஅவர்‌ புத்தியாகற நெய்யுள்ள மனமாகிறதீபத 
தால்‌ பார்க்கப்படுவார்‌ ; பெரிதான (௮ஜ்ஞான) இருளுக்கு அப்புறப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ தமோகுணமில்லாதவர்‌, அவர்‌ வேதத்தஇன்கரை 
யடைகந்ததத்வஜ்ஞானிகளால்‌ !மரானஸரென்றும்‌ விமலராயிருப்பதால்‌ 
விதமஸ்கரென்றும்‌ லிங்கமில்லா தவராயிருப்பதால்‌ அலிங்கரென்னும்‌ 
பெயர்கொண்டாசென்றும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. யோகெளுடையஇந்த 
யோகத்தையே யோகத்தினுடையலக்ஷணமாக நினைக்கிறேன்‌, யோகி 
கள்‌ இவ்விதம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத் திலிருக்னெறவனும்‌ ஜரையில்லாத 
வனும்‌ சிறந்தவனுமான தீரஷ்டாவைப்பார்க்கன்றார்கள்‌. உனக்கு என்‌ 
னால்‌ இதுவரையில்‌ யோகஞானமானஅ உள்ளபடி சொல்லப்பட்ட து, 
இனி பரிஸங்யொனமென்றெ பிரநெதிபுருஷர்களைவேறாகப்பார்ப்ப 
தான ஸாங்கியஞானத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, ஓ! சாஜஸ்சேஷ்டனே? 
பிரகருதியைச்சொல்‌.லுின்றவர்கள்‌ அவ்யக்தத்தை மேலானகாரண 
மாகச்சொல்லுகின்றார்கள்‌. அதிலிருந்தும்‌ இரண்டாவதானமகத்தத்‌ 
வம்‌ உண்டாயிற்று. மகத்தத்வத்‌ இலிருர்‌ தும்‌ மூன்றாவதான அஹங்கா 
ரம்‌ உண்டானதென்று நமக்குக்‌ கேள்வி, ஸாங்யெஞானமுடையவர்கள்‌ 
அஹங்காசத்திலிருச்‌ அம்‌ பஞ்சஸ-௫ு-்ஷமபூ தக்களுண்டாயினவென்று 
சொல்லுகின்ளுர்கள்‌. இந்தஎட்டும்‌ பிர௫ருதிகள்‌. ூந்‌ அமஹாபூதங்‌ 
களும்‌ தம்விஷயங்களைப்‌ பிசகாசம்செய்கின்றஇக்‌ திரியங்கள்ப இனொன்‌ 
அமாக விகாரங்கள்‌ பதினாறு. புத்திமான்‌௧ளும்‌ ஸாங்யெ சாஸ்‌ திரத்தி 
அள்ளவி தியின்‌ தா த்பரிய,த்தையறிந்தவர்களும்‌ ஸாங்யெமார்க்கத்தில்‌ 
பற்றுள்ளவர்களுமாயிருக்கிற ஸாங்கியர்கள்‌ தத்வங்கள இவ்வள 
வாகவே சொல்கின்றார்கள்‌. எதிலிருந்து எது உண்டானெறதோ 
௮௮ அதிலேயே லயிக்கின்ற து. சிருஷ்டி முறைக்குவிபரீதமாக லயிக்‌ 
கின்றன. அந்தரா த்மாவினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுகின்றன. ஸமுத்திரத்தி 
னுடையஅலைகள்‌ போலக்‌ குணங்கள்‌ குணங்களிலே செமமாகஉண்டா 
கின்றன ; விபரீதமாக லபிக்கன்றன. ஓ! ராஜசிகாமணியே ! பிரகரு 
இயினுடைய ஸ்ருஷ்டி பும்‌ பிரளயமும்‌ இவ்வளவே, இதற்குப்‌ (ர 
ளயத தில்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌தன்மையும்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்‌ தில்‌ அனேகமா 


! மனத்தாலறியக்கூடியவர்‌. 


ச்ரற்திபர்வம்‌: ௧௧௨௫ 


யிருக்கும்தன்மையும்‌ இப்படியேஎன் று அறியத்தக்கதை௮றிபவர்கள்‌ 
_ அறியவேண்டும்‌. அதிஷ்டாகாவென்றுசொல்லப்பட்ட அவருக்கும்‌ 
1 இதுவே உதாரணம்‌. அவர்‌ பிரகருதியினுடைய அபேதத்தையும்‌ 
- பேதத்தையும்‌ ௮னுஸரித்‌ தத்‌ தத்வத்தோடுகூடினவராயி ருக்றொர்‌. 
அவருக்குப்‌ பிரளயத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்கும்தன்மையும்‌ பிரவிருத்தி 
யினால்‌ அநேகமாயிருக்குந்தன்மையும்‌ ஏற்படுகின்றன. ஸ்ருஷ்டிஸ்வ 
பாவத்தையுடையபிசகிருதியானது தன்னை அநேகமாகச்செய்க லு. 
அந்த க்ஷேச்இரத்தில்‌ மகானும்‌ இருபத்தைந்தாமவருமான ஆத்மா 
வானவர்‌ தலைவராயிருக்றொர்‌. ராஜம்‌ 2£ஷ்ட £ே.! அதனால்‌ ய திங்ரேஷ்‌ 


டர்களாலே அ இிஷ்டா தாவென்‌ று சொல்லப்படுதறார்‌. கே்ஷேத்‌ தரங்களை 
ஆள்வதனால்‌ அதிஷ்டாதாவென்று நமக்குக்கேள்வி. ஜடமானகேேத்‌ 
_ இரத்தையறிவதால்‌ கேேத்ரஜ்ஞனென்று சொல்லப்படுடிறர்‌. வியக்த 
மில்லாத (ச௪ரீரமாறெ) புரத்தில்சயனித்திருத்தலால்‌ புருஷசென்று 
சொல்லப்படுகிருர்‌. க்ஷேதாம்வேறும்‌ க்ச்சஜ்ஞன்‌ வேறுமாகச்‌ சொ 
ல்லப்படுகின்றன. கே்ஷத்ரமானது அவ்யக்தமென்று சொல்லப்பட 
டது. ஞாதா இருபத்தைந்தா மவன்‌. 2ஞானமும்‌ வேழெயாகஞும்‌. ஞோய 
மான வேறாகச்சொல்லப்படுகறது. ஞானமானது அவ்யக்தமென்று 
சொல்லப்படுகின்றது. ஜேயன்‌ இருபத்தைந்தாமவன. க்ஷேத்ர 
மென்றுசொல்லப்பட்ட அவ்யக்தமானது ஸத்வத்திற்குத்தக்கபடி 
| சக்தியுள்ளது. இருபத்தைந்தாவதான (ஆத்ம) தத்வமானது (ரி 
யா) சக்தியில்லாததும்‌ தத்வமில்லா கதுமாயிருக்கிற து. ஸாங்யெ 
ஞானம்‌ இவ்வளவே. ஸாங்யெர்கள்‌ பரிஸங்கியானமென்கிறபிசகரு தி 
புருஷர்களைப்‌ பிரித்து அறிகின்றார்கள்‌. பிரகிருதியையும்‌ ஜகத்காரண 
மாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. ஸாங்யெர்கள்‌ பிரகிருதியுடன்கூடத்‌ 
தத்வங்களைக்கணக்டட்டு இருபத்‌ அரான்குதத்வங்களாகவும்‌ சொல்‌ 
ஓுூன்ரார்கள்‌. அவன்‌ 3தத்வமில்லாதவன்‌. இருபத்தைக்கா மவன்‌ 
ஆத்மாவை அறியா தவனாப்‌ அறிகறவனென்‌ முகருதப்பட்டான்‌. அவன 
எப்பொழுது தன்னை அறிறுானோ அப்பொழுஅ கைவல்யததையடை 
ந்தவனாறொன்‌. இதுவரை உனக்கு யதார்த்தமாக நல்லஞான ததைச்‌ 
சொன்னேன்‌. இவ்விதம்‌ இதை௮றிகின்றவர்கள்‌ பிரம்மபாவத்தை 
அடைகின்ரார்கள்‌. நல்லஞானமென்பது 4பிரகிரு தியை உள்ளபடி 
யேபார்ப்பது, காணப்பட்ட இர்தப்பொருள்கள்‌ குணத்தன்மையிருப்‌ 


தர்‌ க்‌ ல்‌. யம்‌ 
3 தீத்வமென்றால்‌ ௮அவாயிருத்தல்‌; அசாவது பிரச்யக்ஷமாகாமை, 
4 * ப்ரம்மத்தை என்பது பழையவுரை. 


௧௧௨௭௬ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌, 


பதால்‌ எப்படி (கிர்க்குணனுக்கு வேறோ) அப்படியே நிர்க்குண னும்‌ 
(இவற்றிற்கு) வேறாவான்‌. இவவிதமிருப்பவர்களுக்கு மறுபடி 
ஜனனம்‌இல்லை. அந்தநிர்க்குணன்‌ அழிவற்ற பராத்பரமாய்‌ அகத 
ரத்தன்மையிலலயே இருக்கிறான்‌. பிரருதிபுருஷர்களை ஒன்றாக 
நினைத்‌ துப்பார்ப்பவர்களுக்கு ஈல்லதரிசனம்‌ ஏற்படாது. பகைவர்களை 
வாட்பெவனே / அவர்கள்‌ அடிக்கடி அவ்யக்தத்தை அடைகின்றார்‌ 
கள. இந்த ஸர்வத்தையுமறிக்து அஸாவனை அறியாதவர்கள்‌ வயக்தர்‌ 
களாகி வயக்தங்களின்‌ வசத்திலிருப்பவர்களாவார்கள்‌. ஸர்வம்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்றுசொல்லப்பட்டது. அஸர்வன்‌ இருபத்தைர்‌ தாமவன்‌, 
இவனை அறிகின்றவர்களுக்குப்‌ பயம்‌ உண்டாவதில்லை, 
முந்நூற்றுப்பன்னிரண்டாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்சீசி.) 
“௭2 வய அ அணக ன்‌ 
(வஸிஷ்டர்‌, வித்தை அவித்தைகளைப்பற்றி 
ஜனகநக்தச்‌ சோல்லியது.) 


அரசனே ! இதுரையில்‌ உனக்கு ஸாங்யெஞானமான அ சோல்‌ 
லப்பட்டது. இனி வித்தை அவித்தைகளைக்‌ ரெமமாக என்னிட 
மிருந்து தெரிந்துகொள்‌. ஸ்ருஷ்டி ப்ரசளயமென்கிற தர்மங்களையுடைய 
அவித்தையை அவ்யக்தமாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. ஸ்ருஷ்டி. ப்ரளய 
மற்றவித்யாரூபனை இருபத்தைந்தாமவனென்று சொல்லுகிறூர்கள்‌. 
! வெவ்வேறான வித்தையை நீ ரெமமாக அறியக்கடவாய்‌, யோ! 
முனிவர்களாலே இந்த ஸாங்யெஞானத்தினுடைய திருஷ்டாந்த 
மானது உண்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. 2 ஞானேர்திரிய 
மானது எல்லாக்கர்மேந்திரியங்களுடைய வித்தையாகவும்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. அப்படி.யே ஸ்தூலபூ தங்கள்‌ 3 ஞானேர்‌ தஇரியங்களூடைய 
வித்தையென்று ஈமக்குக்கேள்வி. 4 புத்திமான்கள்‌ மனத்தை ஸ்தூல 
பூதங்களுடைய வித்தையாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. து ஸுகம்‌ 
பூதங்களையும்‌ மனத்தினுடைய 5வித்தையென்று சொல்லுஇன்றார்‌ 


1 அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ விடப்பட்டது. : 

2 கர்மேந்திரிய வியாபாரம்‌ விட்டு ஞானேர்திரியங்களையே தானாய 
பிமானித்திருத்தல்‌. இது இரந்திரியோபாஸ்தி. 

3 ஞானேக்திரியங்களை விட்டு ஸ்தூல பூதங்களைத்‌ தானாகத்தியானித்‌ 
திருத்தல்‌. இது விசேஷபூசோபாஸ்‌ இ, 

4 மனோமாத்திரமாயிருத்தல்‌. மனத்தின உபாஸ்தி. 

5 ஸூக்மபூதத்தின்‌ உபாஸ்தி, 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௨௭ 


கள்‌. அ௮ஹங்காரமானது 88ஈது பூதங்களுடைய "வித்தை, இந்த 
 விஷயத்திற்சக்தேகமில்ல்‌. ஓ! ராஜனே ! அப்படியே 2புத்தியா 
னது அகங்காரத்தினுடைய வித்தை. தத்வங்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான 
அம்‌ காரணமுமாயிருக்கற அவயக்தமான து புத்தியின்‌ வித்தையாக 
அறியத்தக்க து, ஓ! அரசனே ! இது பரமமான விதியாகவும்‌ நினைக்‌ 
கப்பட்டது. இருபத்தைந்தாவதும்‌ பரமுமான ஆத்மாவை அவயக்‌ 
தத்‌ இனுடைய வித்தையா கச்‌ சொல்லுகின்ரார்கள்‌. அரசனே ! சல்லா 
ஞானத்திற்கும்‌ விஷயமான எல்லாம்‌ அவ்யக்தமென்று சொல்லப்‌ 
பட்டன. ஞானமானது அவ்யக்தமென்று சொல்லப்பட்டது. 
4 ஞோயம்‌ இருபத்தைந்தாவதான ஆத்மா. அப்படியே ஞானம்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்று சொல்லப்பட்ட அ. அறிறெவன்‌ இருபத்தைர்‌ தாமவன்‌, 
விரும்பியபடியால்‌ வித்தையும்‌ அவித்தையும்‌ என்னால்‌ உனக்கு வகுத்‌ 
அச்சொல்லப்பட்டன. அக்ஷரமென்றும்‌ க்ஷரமென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதை என்னிடமிருந்து அறி. 5இருவரும்‌ அக்ஷரங்களாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌ . இவ்விருவருமே க்ஷரங்களா கவும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்லு 
இறேன்‌. உண்மையான அ ஞானத்தினாலே வெளியாகும்‌, இவர்கள்‌ 
உற்பத்திராசமற்றவர்கள்‌. இருவருமே ஈங்வரர்களாக அம்ககரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்றொர்கள்‌. இவ்விருவரும்‌ பிரம்மவித்துக்களாலே தத்வ 
மென்று பெயருடையவர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகிரார்கள்‌, ஸ்ருஷ்டிப்‌ 
பிரளயமென்றெ தர்மங்களையுடையதாயிருப்பதால்‌ அ௮வயக்தத்தை 
அக்ஷரமாகச்‌ சொல்லறோர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட இந்த அவயக்த 
மானது (மகதாதி) குணங்களுடைய ஸ்ருஷ்டிக்காக அடிக்கடி விகா 
ரத்தை அடைகின்றது. மஹத்தத்வமுதலிய குணங்களுடைய பரம்‌ 
பரைகள்‌ உற்பத்‌இியடைகன்றன. அப்படிப்பட்ட இந்த இருபத்‌ 
தைந்தாவதான ஆத்மாவை ஆதாரமானக்ஷேத்இரமாகச்‌ சொல்லுகி 
ர்கள்‌. (இரண்டுக்கும்‌ க்ஷரத்தன்மை எப்படியென்றால்‌ யோகியான 
வன்‌) அர்தக்‌ குணஸமூகத்தை அகம்புத்திக்கு விஷயமாகாத சுத 
தப்பிரம்மத்தில்‌ லயம்‌ செய்யும்பொழுது அந்த இருபத்தைந்தாவ 


1 அஹங்காரோபாஸ்தி. 

2 புத்திமகத்தத்துவம்‌. தன்மாத்ரமாயிறாப்ப அ மகத்தத்வோபாஸ்தி. 
3 அவ்யச்தோபாஸ்‌ தி. 

4 புத்திவிருத்தியால்‌ பிரகாசிக்கின்ற போதரூபனான ஆதீமா, 

5 வேறுபாடம்‌. பிரகிருதியும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌. 

6 £ அவ்யச்தாத்மநி என்பது மூலம்‌. 


கக்உ௮ பரீமஹாபாரதம்‌, 


தான ஜீவன்‌ அந்தக்‌ குணங்களோடு லயத்தை அடைஅஇன்னான்‌. 
யேனே! (காரிய) குணங்கள்‌ (காரண) குணங்களில்‌ லயத்தை அடை 
இன்றபொழுஅ பிரகிரு இஒன்றே இருக்கும்‌. அஅபோல க்ஷ த்ரஜ்‌ 
ஞனான ஜீவனும்‌ அவனுக்கு அஇஷ்டானமான ப்ரம்மத்தில்‌ லயத்தை 
அடைகிறபொழுது குணமென்றுபெயர்பெற்ற மூலப்பிரகிருதியும்‌ 
(மகதா திகுணங்களூடன்‌ சேர்ந்து) சாசத்தை அடைனெறது. ஓ! 
விதேஹராஜனே ! குணங்களிலேயிருப்பில்லா த தினால்‌ பிரஇரு இக்கு 
நிர்க்குணத்தன்மை ஏற்படுகிறது. இவ்விதமே கோ தாஜ்ஞனான ஜீவ 
னும்‌ க்ஷேத்திரத்தின்‌ ஞானம்நித்தபொழுது க்தரத்தன்மையை 
யடைறென்‌. இவன்‌ ஸ்வபாவத்தில்‌ நிர்க்குணனென்று கேட்டிருக்‌ 
இரோம்‌. இவன்‌ கூரனாறபொழு த குணத்துடன்‌ கூடின பிரகிரு 
தஇியைக்‌ கலந்து அபிமானிக்றொன்‌. அப்படியே ஆத்மாவுக்கு நிர்க்‌ 
குண த்தன்மை உண்டாகிறபொழுது பிரரொதிஸம்பந்தத்தை விடுத 
லினால்‌ சுத்தனாகிறான்‌. அறிவுள்ளவன்‌, “ நான்‌ வேறு, இது வேறு” 
என்று அறிகிறபொழுது இந்தப்பிரகர௬.இ வேறாகின்றது. கலந்தி 
ருக்கும்‌ தன்மையை அடையமாட்டாது, ஓ! சாஜஸ்சேஷ்டனே ! 
பிரகருதியோடுிகலந்தவனும்‌ வேறில்லாதவனுமாகக்‌ காணப்படுதி 
ரான்‌, பிரகிருதியைச்‌ சேர்க்தஅந்தக்குணஸமூகத்தை நிர்தித்துப்‌ 
பிரகரு இக்குவேரான த்ரஷ்டாவைப்பார்க்கும்பொழுது பார்க்கிற 
இனை அவன்‌ மறுபடி ஸம்பக்திக்கமாட்டான்‌. நான்‌ என்ன 
இவ்விதம்செய்தேன்‌ ? இவ்வளவு காலம்‌ மத்ஸ்யஜலஞானத்தை 
யனுஸரித்து இந்த 3ஜனத்பை அடத்திருந்தேனே. இவ்வுலல்‌ 
மத்ஸ்யபமானது (ஜலத்தையும்‌ வலையையும்‌) பிரித்தறியாமையால்‌ 
வலையை அடுத்திருந்த. நானும்‌ மிகுந்தமோகத்தால்‌ ஒரு 
ஜனத்தைவிட்டு மற்றொருஜனத்தை அடுத்திருந்தேன்‌. மத்ஸ்‌ 
யம்‌ ஜலமென்கிறஞானத்தினால்‌ அடுத்திருந்த தபோல நானும்‌ 
அடுத்‌ இருந்தேன்‌. மத்ஸ்பமானது ஜலத்தைக்காட்டிலும்‌ வேரு 
யிருத்தலைஅறிர்து அபிமானியாததுபோலவே நானும்‌ அஜ்ஞா 
னத்தினாலே ஆத்மாவையும்‌ வேறாயிருத்தலையும்‌ அறியவில்லை. அடிக்‌ 
கடி மோகத்தினால்‌ ஒருஜன த்தைப்பற்றி வெவ்வேறான இந்தஜன த்தை 


1 ஜிவனுக்குக்‌ குணங்களாலுண்டான ஜீவத்தன்மை ஈடிக்கன்றது; 
அதுவே லயம்‌; ஸ்வரூப காசமில்லை. பிரம்ம ஸ்வரூபமாய்ச்‌ சேஷ்டித்து நிற்‌ 
இருன்‌. . ட 

2 பிரகரு இக்கு மகதாதிகளுடன்கூட ஸ்வரூபநாசம்‌ லயம்‌. 

3 (ஜனம்‌? என்பது மூலம்‌; “சரீரம்‌” என்பது பழையவுரை. 


சாந்‌ திபர் வம்‌: ௧௧௨௯ 


று ணஸரி த்‌ இருந்த அறிவினனைஎன்னை நிர்‌ இக்கவேண்டும்‌. இவன 
இர்தவிஷய த தில்‌ பந்துவாவான்‌. இவனோடு எனக்கு ஸமமான தன்‌ 
மையானது தகுதி. நானும்‌ இவனைப்போன்‌ றதன்மையுள்ளவனா 
இவனுடன்ஸமமாயிருக்குக்தன்மையை அடைவேன்‌. இவனோடொப்‌ 
பானநான்‌ இவன்விஷயத்‌ இல்‌ ஸமபாவத்தைப்‌ பார்க்கறேன்‌. இவனோ 
க டமற்றவனாயிருக்கிறான்‌. நானும்‌ ஸ்பஷ்டமாக இவன்போலமவ 
மிருக்கிறேன்‌. ஜடமானபிரருதியுடன்சேர்ந்து அஜ்ஞானத்தா அண்‌ 
 ண்கோசத்திகுலே பிரவிருத்தித்தவனும்‌ அஸங்கனுமானநான 
ஸங்கத்துடன்கூடி.னபிரரு இயுடன்‌ இவ்வளவுகாலம்வசையில்‌ இருக்‌ 
தேன்‌. . இந்தப்பிர௫ிரு இியினாலே கான்‌ வசம்செய்யப்பட்டு இவவளவு 
காலமாக அறியவில்லை, நான்‌ உயர்வான தேவர்களையும்‌ நடுவானமனி 
தர்களையும்‌ இஹிவானபசுபக்ஷிகளையும்சேர்ந்‌ தஅக்தப்பிரகரு தியில்‌ ஏன்‌ 
வஸிக்கிறேன்‌? (எனக்கு) ஸமானமாயிருக்கிறஇதனுடன்‌ அறிவீனத்‌ 
தன்மையால்‌ கான்‌ ஏன்‌ ஸகவாஸத்தைச்செய்கிறேன்‌? இப்பொழு அ 
நான்‌ ஸ்திரனாேன்‌, இரற்தஸமயமோ வஞ்சனைக்குட்பட்டு (நான்‌ 
ரட்‌, ஸகவாஸத்தைச்‌ செய்யமாட்டேன்‌. விகாசமற்றகான்‌ 
கொசமுடைய இதனால்‌ வஞ்சக்கப்பட்டேனென்பது இதனுடையகுற்ற 
மன்று. இது என்னுடையகுற்றம்தான்‌. சரீரமற்றகான்‌ பசாமுகனாயிரு 
ந்து இதனிடம்பற்றியிருக்ததனால்‌ அனே கவிதமானசரீசங்களிலிருர்‌ 
தவனாடழேன்‌. நான்‌ சரிரமில்லாதவனாபிருக்‌ தும்‌ பிரகிரு இியினுடைய 
அவிநயத்‌ இனால்‌ இகத்தில்‌ அர்த அந்தப்பிறவிகளில்விழுக்து என 
தென்றெமமதைக்குவசப்பட்டிச்‌ சரீரமே கானானேன, மமதையில்‌ 
ரஈதவனானஎனக்கு அறிவழிந்ததாயிருக்கிறசித்தத்தினாலே அர்த 
அந்தப்பிறவிகளில்‌ மமதையையுண்டுபண்ணி என்னகாரியம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது ? தன்னை ௮சேகமாகச்செய்துகொண்டு என்னை மறுபடியும்‌ 
அவைகளில்சேர்ப்பிக்றெ தும்‌ (என்னுடைய) ஆத்மாவை அககங்காசத்‌ 
_இலுட்படதே நய தமான இந்தப்பிரகிருதியினால இகத்தில்‌ எனக்கு 
ஓன்றும்‌ செய்யவேண்டிய இல்லை, மமதையில்லா தவனும்‌ அகங்கார 
மில்லாதவனுமானநான்‌ இப்பொழுது விழித்துக்கொண்டேன்‌. இக்‌ 
தப்பிரரு இயினாலே எப்பொழுதும்‌ மமதையான அ அகங்காரத்தை 
முன்னிட்டிச்செய்யப்பட்ட ஸ்வரூபதிதையுடையதா யிருக்கிறது. நான 
இந்தப்பிரகிரு இயைவிட்டுவிலகி நாசமற்றதானபரமாத்மாவை ஆஸ்்‌ச 
மிப்பேன்‌. கான்‌ இர்தப்பரமாத்மாவுடன்‌ ஸமபாவத்தையடை வேன்‌. 


ஜடமான இந்தப்பிசகிரு இயுடன்‌ ஸமபாவத்தையடையமாட்டேன்‌. 


௧௧௩௦ பர்ீமஹாபாரதம்‌, 


இரு இியுடன்‌க்யம்‌ க்ஷேமமன்‌ று? என்றுஇருபத்தைந்காவதான ஆத்‌ 
மா பரமாத்மஞான க்இனாலே இவ்விதமறிக்து க்ஷ$ரமானபிரகரு இயை 
விட்டுவிட்டு அழிவற்றதான 'அக்ஷரத்தன்மையை ஸ்தாபித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, ஓ! மிதிலாஇப ! அவயக்தமும்‌ வ்யக்தமுமா 
யிருக்கிற (ஸ்ருஷ்டிமுதலிய) கர்மத்தையுடையவனும்‌ ஸகுணனும்‌ 
கிர்க்குணனுமானபரமனை நிர்க்குணனாகஸாக்ஷ£ச்கரித்து அத்தன்மை 
யாகஆறொன்‌. இப்பொழுது என்னால்‌ வேதத்தில்சொல்லியபடி 
ஞான த அடன்கூட க்ஷராக்ஷ்ரங்களுடையதத்வத்‌ இன்நிதர்சனமான அ 
சொல்லப்பட்ட அ. ஸந்தேகமில்லாமலும்‌ அணுக்கமாகவும்‌ தெளி 
வாகவும்‌ ஈன்குஅறியப்பட்டதாகும்படி நான்‌ கேட்டவிதமே. திரும்ப 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதை அறிந்துகொள்‌. என்னாலே 
ஸாங்கியமும்‌ யோகமும்‌ அந்தஇரண்டின்சாஸ்‌ இரங்களின்‌உதாரணத்‌ 
அடன்‌ சொல்லப்பட்டன. ஸாகயெர்களாலே சொல்லப்பட்ட சால்‌ 
தரமான அ யோகசாஸ்திரமே. ஓ! பூபதியே ! ஸாங்கயர்களுடைய 
சாஸ்‌ திரமான த கன்றாக அறிவையுண்டுபண்ணுறெஅ. ௮ அந்தச்‌ 
சாஸ்திரத்தில்‌ சஷ்யர்களுடைய நன்மையைக்கரு இ மிகவும்தெளிவா 
கச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஸமர்த்தர்களானஜனங்கள்‌ இவ்விதமான 
இந்தச்சாஸ்திரத்தை வேறுதானென்றும்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌, அர 
சனே ! யோகெளுக்கு இந்தச்சாஸ்திரத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ ஆதர 
விருக்றெஅ. (அவைகளில்‌ பிரவிருத்‌தித்தவன்‌) இருபத்தைக்தாவ 
தற்குமேலானதத்வத்தைக்‌ காண்கிற தில்லை, ஜடமான அவயக்தமும்‌ 
அறிறெவனானஜீவதத்வமும்‌ உள்ளபடி. ஸாங்யொ்களுடையபோதரூப 
மானபரதத்வமும்‌ எடுத்‌ துசைக்கப்பட்டன. (யோகிகள்‌) அறிறெவ 
னானஜீவனையும்‌ அறிவான ஆத்மாவையும்‌ யோகத்தின்‌ உதாரணமாகச்‌ 
சொல்‌ லுனெறார்கள்‌. 


முந்நூற்றுப்பதின்மன்‌ மாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
௮௮3 ட 
- (வஸிஷ்டர்‌, தாஜைஞானங்களையும்‌ உபதேசம்பேறத்தக்கவர்‌ 
தகாவரையும்‌ ஜனகனுக்தச்‌ சோலவியது,) 


இனி ஜடமானஅவயக்தத்தையும்‌ இர்தக்குணவிதயையும்‌ 
கேள்‌, இக்தப்பிரகிருஇ குணங்களைப்‌ போஷிக்கிற து; படைக்றெது ; 
அழிக்கறெஅு. அரசனே | எப்பொழுதும்‌ இவ்வுலகில்‌ விளையாட்டிற்‌ 
டண்‌ ! ப்சம்மபாவச்சை, 


சாத திபர்வம்‌. கக௩க்‌ 


காகத்‌ தன்னைப்‌ பலவாகச்செய்து விகாத்தையடைகின்றது. ஜீவ 
-னானவன்‌ அவைகளையே பார்க்கிறான்‌. இவ்விதம்‌ வேறுபாட்டை 
 யடைவதான இதை அறிகிற தில்லை. வ்யக்தமில்லாமல்‌ அறிவ தினாலே 
தான்‌ ௮றிகறவனாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அவ்யக்தம்‌ ஒருபோதும்‌ 
குணத்துடன்‌ கூடினவிகாசத்தையும்‌ நிர்ககுணமானபாமா தமாவையும்‌ 
 அறிறெ 2தயில்லை, அதனாலேதான்‌ இதை அறிவில்லாதஜடமாகச்‌ 
 சொல்லுகின்றார்கள்‌. ஒருகால்‌ அவ்பக்தமான த அறிகெதானாலும்‌ 
 இருபத்தைந்தாவதா யிருக்துகொண்டு அறியும்‌. இந்தத்ரஷ்டாவான 
வன்‌ சித்ஜடஸங்கரூபனாயிருக்றொனென்று வேதம்‌ சொல்லுகிறது. 
ஸங்கரூபனாயிருக்கும்காரணத்தால்‌ அவ்யக்தனும்‌ அச்சுதனும்‌ இருப 
ததைந்தாமவனுமான மகாத்மாவைப்‌ பிரித்தறியாதவனென்று சொல்‌ 
அகிறார்கள்‌. அவ்யக்தமாக அறிவ தினாலேயும்‌ அறிறெவனாகச்‌ சொல்‌ 
அக&ின்றார்கள்‌. இவன்‌ களங்கமற்றவனும்‌ ஞானஸ்வரூபனும்‌ எப்‌ 
பொழு அமிருப்பவ னும்‌ அறியமுடியாதவனுமான இருபத்தாராமவனை 
அறிறெதில்லை: அவன்‌ அந்த இருபத்தைந்தாமவனையும்‌ இருபத்‌ 
அநானகாமவனையும்‌ அறிகிறான்‌. யா ! பார்க்கப்படுகன்‌ றவர்களும்‌ 
பார்க்கப்படாதவர்களுமான பிரகிருதி புருஷர்களிருவருமே ௮வ 
னால்‌ வியாபிக்கப்பட்டுப்‌ பெரியகார்தியுடையவர்களாயிருக்கிரார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ அவ்யக்தமும்‌ கேவலமுமான அந்தப்சம்மம்‌ அறிகின்‌ 
றது. கேவலமானது இருபத்தைக்‌ தா மவனையும்‌ இருபத்துகான்‌ 
 காவதையும்‌ பார்க்கறது. ஆகையால்‌ இரஷ்டாவானவன்‌ எப்பொ 
முது தன்னை, £ நான்‌ வேருனவன்‌ 2 என்று அறிகிறானோ அப்‌ 
பொழுது பிரருதியுடன்கூடின அவன்‌ அவ்யக்தத்தை ௮.றிகிறவனா 
-இருன்‌. ராஜம்ரேஷ்டனே ! எப்பொழுது விஷயங்களா லும்‌ ஸ்வருபத்‌ 
_ தாலும்‌ களங்கமற்றமேலான அறிவை (அடைந்த) இருபத்தாறாமவனை 
அறின்றானோ அப்பொழுது அப்படியே ஞானரூபனாயிருப்பதை 
அடை ஒருன்‌. பிறகு அவன்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பிரளய தர்மங்களையுடைய அவ 
யக்தத்தை விடுறன்‌. எப்பொழு அ நிர்க்குணனாய்க்‌ குணங்களோடு 
கூடியதும்‌ ஜடமுமாயிருக்கிற பிரகிரு தியை அறிந்தானோ அப்பொ 
முது அவ்யக்தத்தைப்பார்‌ த்த தினால்‌ கேவலத்தினுடைய தர்மத்தை 
யுடையவனாறொன்‌. கேவலத்துடன்கலந்து விமுக்தனாி ஆத்மாவை 
 யடைவான்‌. இவனைத்‌ தத்வமற்ற தும்‌ ஜரைமரணமற்றதுமான ததவ 
மாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, 1(பகைவர்களுடைய) கெளரவத்தைக்‌ 
- கெடுப்பவனே ! தத்வங்களையடுத்த இனால்‌ இவன்‌ தத்வககளை। புடைய 


ய்‌ ஸத்துக்களூக்குமரியாதையளிப்பவனே ' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


த 


௧௧௩௨ ஸமீமஹாபாரதும்‌. 


வனாகமாட்டான்‌. வித்வான்‌௧ள்‌ இருபத்தைந்‌ து தத்வங்களைச்‌ சொல்லு 
கிருர்கள்‌, யா / இவன்‌ தத்வமுடையவனேை அல்லன்‌. புத்திமானான 
இவன்‌ தத்வமற்றவனே. ப்ராஜஞனும்‌ ஜரைமரணமற்றவனும்‌, “இரு 
பத்தாறாமவன்‌ நான்‌ * என்று கொள்ளப்பட்டவனுமான இவன்‌ புத்தி 
விருத்திக்கு விஷயமாயிருக்கும்‌ தன்மையான தத்வத்தைச்‌ சீக்கரம்‌ 
விடுகிறான்‌. புத்திவிருத்தியுடன்‌ கூடாத திரஷ்டாவானவன்‌ கேவல 
ஸ்வபாவமான பலத்தினாலேயே பேசறிவுவடிவமான இருபத்தாறாம 
வனுடன்‌ ஸமபாவத்தை அடைறொன்‌. ஸாங்யெம்சுருதிஇவைகளின்‌ 
உதாரணத்தைக்கொண்டு இவ்விதம்‌ பலவாயிருத்தலென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட அ. புத்தியினால்‌ ௮றியாகபொழுது சேதனனுடன்‌ சேர்‌ 
நீத இருபத்தைந்தாமவனுக்கு ஒருவனாயிருக்கும்தன்மை ஏற்படு 
கிறது. மிதிலாதிபனே! இவன்‌ அறிகிறவனாகி ஜடத்துடன்ஸம 
பாவத்தை௮டைகிறபொமுது சேர்க்கையைத்‌ தர்மமாகவுடையவனா 
றோன்‌. அரசனே! (சசேர்க்கையற்றஸ்வரூபத்தையுடையவனும்‌ ஜனன 
மில்லாதவனும்‌ வியாபகனுமான இருபத்தாறுமவனை அடைந்‌ சோக்‌ 
கையில்லா தஸ்வரூபமுடையவனாகிறான்‌. ஓ! பெரியபாக்யெழுடைய 
வனே! வியாபகனானஜீவன்‌ இருபத்‌ அுநான்காவதான இந்த அவயக்‌ 
தத்தை அறிறெபொழு அ இருபத்தாறாமவனை நன்றாக அறிந்து அவ 
யக்தத்தை விட்டுவிடுகிரான்‌. ஓ! குற்றமற்றவனே! உனக்குச்‌ சுருதி 
யின்‌ உதாரணத்தினாலே இர்தஜடமானபிரகிருதியும்‌ ஞாதாவானஜீவ 
னும்‌ ஞானரூபமானபிரம்மமும்‌ வ சொல்லப்பட்டன. சாஸ்‌ 
இரத்‌ தில்‌ திருஷ்டியுள்ளவர்களால்‌ அநேகத்தன்மையும்‌ லீக்யமும்‌ இவ்‌ 
வளவாகப்‌ பார்க்கத்தக்கன. அத்திப்பழமும்‌ அதனுள்ளிருக்கும்‌ 
டேமும்போலவே இருபத்‌ அரான்காவதற்கும்‌ இருபத்தைந்தாவதற் 
கும்‌ பேதம்‌. மத்ஸ்யத்‌ துக்கும்‌ ஜலக்‌ அக்கும்போலவே இவைகளுக்‌ 
கும்‌ பேதமான அ அறியப்படுகிறது. இப்படிப்போலவே இவைக 
ளுக்கு அனேகத்தன்மையும்‌ ஏகத்தன்மையும்‌ அறியத்தக்கன, 
அவயக்தஞானமென் பெயருடைய இதுதான்‌ இருபத்தைந்தாமவ 
னுக்கு மோக்ஷமென்று சொல்லப்பட்ட து. தேகங்களிலிருக்றெ 
இவன்‌ அவயக்தவிஷயக்திலிருந் தம்‌ விடுவிக்கத்தக்கவனென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்டஇவன்‌ இவ்விதம்‌ விடுபடுவான்‌. 
வேஅவிதமானால்‌ விடுபடானென்பதஉறு இ. இவன்‌ பரமா த்மாவோடு 
சோந்து பரமாத்மாவினுடைய தா்மததையுடையவனாரிறான்‌ ; சுத்த 
னுடன்‌'சர்ந்து விசுத்தனுடைய காமமுடையவனாகிமுன்‌. அவன்‌ 
ஞானரூபனுடனசேர்ந்து ஞானரூபனாகிறான. ஓ! புருஷபமரேஷ 


சாந்திபர்வம்‌. க்க௩௩்‌ 


டனே! முக்தனுடன்சேர்ந்து முக்தனுடையதர்மத்தையுடையவனா 
கிறான்‌. தவிர வியோகத்தைத்தர்மமாகவுடையவனுடன்‌ சோந்து 
வியோ கதர்மமுடையவனாதிறான்‌. இகத்தில்‌ மோக்ஷமூடையவனுடன்‌ 
சேர்ந்து மோக்ஷமுடையவனும்‌ சுத்தகர்மமுடையவனும்‌ சுசியும்‌ 
அளவற்றபிரகாசமுடை.யவனுமாகறான்‌. நிர்மலமான ஆத்மாவுடன்‌ 
சேர்ந்து நிர்மலமானஆத்மாவாகிறான்‌. கேவலனுடன்சேர்ந்து கேவ 
லாத்மாவா ழான்‌. சுதந்‌ இரனோடு சேர்ந்து சுதந்தரத்தன்மையை 
அடைந்து ௬ தர்‌ இரனாகிறான்‌, மகாராஜனே ! யதார்த்தமான தத 
 வத்தையும்‌ சொல்வ இிலுண்டான பயனையும்‌ மாத்ஸரியமில்லா 
மல்‌ தெரிக்துகொண்டு உண்மையான தும்‌ எப்பொழுதுமிருப்ப 
தும்‌ மிகவும்‌ சுத்தமும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதியுமான இந்‌ 
தப்‌ பிரம்மமானது என்னால்‌ உனக்குச்சொல்லப்பட்டது. ஐ ப 
அரசனே ! பரமமும்‌ அறியவிருப்பமுள்ளவனுக்கு விசேஷமான 
 அறிவிற்குக்காரணமும்‌ ஈல்லபோ தநிமித்தம்‌ வணங்னெவனுக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அமான இதை நீ வேதத்‌ தில்‌ நிஷ்டையில்லா தவனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கூடாது. அப்படியே இது அஸத்யபுத்‌ தியுடையவ 
னுக்கும்‌ சொல்லத்தக்க தில்லை ரகஸ்யமாக வஞ்சிக்றெவனுக்கும்‌ 
2 மனந்தளர்ந்தவனுக்கும்‌ கோணலானபுத்தியுள்ளவனுக்கும்‌ சொல்‌ 
லக்கூடாது. தான்‌ பண்டிதனென்றெ எண்ணத்தால்‌ பிறருக்குத்‌ 
 தாபத்தைச்செய்றெவனுக்கும்‌ சொல்லக்கூடாது. உன்னாலே உப 
தேசிக்தத்தக்கவனை த்‌ தெரிக்‌ துகொள்‌, மனுஷ்யர்களுள்‌ எப்பொழு 
தும்‌ ங்ரத்தையுளளவனும்‌ நற்குணங்களுள் ளவ னும்‌ பிறரைஅபவாதம்‌ 
சொல்லாதவனும்‌ சுத்தமான யோகமுடையவனும்‌ அறிவுடையவ 
னும்‌ 3விஹிதகர்மத்தைச்செய்கிறவனும்‌ (ஸுக துக்கங்களை) ஸஹிப்‌ 
பவனும்‌ ஹிதனும்‌ சுத்தமான சீலமுடையவனும்‌ விஹிககர்மத்‌ இல்‌ 
பிரியமுடையவனும்‌ விசேஷமாக வாதம்செய்யாதவனும்‌ அதிகமாக 
அத்யயனம்‌ செய்தவனும்‌ அறிறெவனும்‌ அடக்கமும்‌ பொறுமையு 
முடையவனும்‌ ஓரிடத்தில்‌ மனத்தையடக்குவதில்‌ ஸமர்த்தனுமா 
யிருப்பவனுக்கே சொல்லத்தக்கது. இந்தக்குணங்கள்‌ மிகவும்‌ 
குறைந்தவனிடத்தில்‌ மிகவும்‌ சுத்தமான இந்தப்பரப்ரம்மமான அ 
கொடுக்கத்தக்க இல்லையென்று சொல்லுகின்றார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
வனிடம்‌ செய்யப்பட்டது அபாத்திரதானமானதால்‌ தர்மத்தைச்‌ 
சொன்னவனுக்கு ற்‌்சேயஸைக்கொடாது, ஒருவன்‌ சத்‌ இனங்களால்‌ 


க 


1 வேதாரத்தானுஷடான ம, 2 த்லீபாய ” என்பது மூலம. 
3 : குருசொல்லியப டி செய்கிறவன்‌ ்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


க்க௩௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நிறைந்த இந்தப்பூமிமுழுமையும்‌ கொடுப்பானானாலும்‌ விரதமில்லாத்‌ 
வனுக்கு இது கொடுக்கத்தக்க இல்லை, ஓ ! அரசனே / ங்ரேஷ்டமான 
இஅ இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுக்கு நீ கொடுக்கக்கூடிய. ஓ! 
கராளனே ! உனக்குச்‌ சிறிதும்‌ பயம்வேண்டாம்‌. நீ இப்பொ 
முனு இந்தப்பரப்ரம்மத்தைக்‌ கேட்டாய்‌. ஓ! அரசனே ! உள்ள 
படி. என்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. ஸ்ரேஷ்டமும்‌ பரிசுத்தமும்‌ 
சிறிதும்சோகமில்லாத தும்‌ ஆதிகடுவில்லாகதம்‌ ஜனனமசணமற்ற 
அம்‌ கெடுதலில்லாததும்‌ பயமில்லாததும்‌ மங்களமும்‌ எல்லா 
ஞானத்திற்கும்‌ உண்மையான விஷயமுமான இந்தப்பிரம்மத்தைய 
ஹிந்து பிரத்யக்ஷமாகப்பார்த்து இப்பொழுதாவது மோகத்தை 
விடு, ஓ? ஈரங்ரெஷ்டனே ! இப்பொழுது உன்னால்‌ என்னிடமிரு 
ந்து அடையப்பட்ட அபோல வே நான்‌ ஸகாதனரும்‌ ப்ரம்மத்தை 
ஆரா திக்றெவரும்‌ உக்ரமான தேஜஸையுடையவருமான ஹிரண்யகர்ப்‌ 
பசை முயற்சியுடன்‌ மகிழ்வித்து அவரிடமிருந்து ஸகாதனமான இந்த 
ப்பிரம்மத்தை அடைந்தேன்‌. ஓ! நரங்ரேஷ்டனே! நீ என்னைக்கேட்ட 
படியே சான்‌ இதனை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. ஓ! அரசனே ! மோக்ஷ 
வித்துக்கெல்லாம்‌ பரமஸா தனமான பெரியஞானமான அ என்னால்‌ பிர 
ம்மாவினிடமிருந்து அடையப்பட்ட அ? என்றுசொன்னார்‌. மஹாசாஜ 
னே ! இருபத்தைந்தாமவன்‌ எதை௮டைந்து மறுபடி இரும்புறெ 
தில்லைம்யா அர்தப்பரப்ரம்மமான து பாமரிஷியானவஸிஷ்டருடைய 
உதாரணத்தைக்கொண்டு சொல்லப்பட்ட அ. மேலானபிசம்மஞானத்‌ 
தையடைந்து மறுபடி இரும்புவானானால்‌ ஞாதாவானவன்‌ ஜராமாண 
மற்றபிரம்மத்தை உள்ளபடி அறியவில்லை. யா 7 அரசனே ! 
தேவரிஷியான நாரதரிடமிருந்‌துகேட்டு மோக்ஷத்தையளிக்கின்ற 
சிறந்தஇக்தஞானமான அ என்னால்‌ உனக்கு உள்ளபடி சொல்லப்பட்‌ 
டது ஹிரண்யகர்ப்பரிடமிருந்‌ தம்‌ மஹாத்மாவானவஸிஷ்ட முனிவ 
ரால்‌ அடையப்பட்ட து. முனிசிகா மணியா சயவஸிஷ்டரிடமிருக்து 
இதை நாரதரடைந்தார்‌. காசதரிடமிருந்தும்‌ ஸராதனமான இந்தப்‌ 
பிரம்மமான அ என்னால்‌அறியப்பட்டஅ. கெளரவர்களிற்செறர்தவனே! 
நீ இந்தப்பரமபதத்தைக்கேட்டு இனி சோகத்தையடையாதே, க்ஷரா 
க்ஷரங்களை அறிந்தவனுக்குப்‌ பயமில்லை, அரசனே! இதைஅறியாத 
வனுக்குப்‌ பயமுண்டு. மூடபுத்தியுடையவன்‌ அ.றியாமையினாலே 
அடிக்கடி துன்பத்தை அடைவான்‌. மரித்தபின்‌ மரணத்தைமுடி 
வாகவுடைய அ கேகமாயிரம்ஜன்மங்களை அடைகின்றான்‌. தேவலோ 
கத்தையும்‌ (பசுமுதலான) விலங்குஜா தியையும்‌ மனிதஜன்மத்தையு 


| 
முடைறொன்‌. நாளடைவில்‌ சுத்தியைஅடைந்தால்‌ அர்தச்சுத்தியி 
னாலே அவன்‌ அகாதமானஇர்த அஜ்ஞானமாறெலமுத்‌ திரத்‌ தினின்‌ 
றும்‌ கரையேறி மேலானமங்களத்தை அடைஅஇன்றான்‌. பாரதனே 7 
பிராணிகள்‌ ஒவ்வொருகாளும்முமுகுகின்ற அ௮க்த௮ஜ்ஞானக்கட 
லான த கோரமும்‌, அகாதமும்‌, ஸ்பஷ்டமில்லாசுதுமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுறது. வேந்தனே! அகாதமும்‌ ஸ்பஷ்டமில்லா ததும்‌ ஸநா.தனமு 
மான அஜ்ஞானஸமுத்திசத்‌ திலிருந்து கரையேறிவிட்டமையால்‌ நீ 
ரஜஸில்லாதவனும்‌ தமஸில்லாதவனுமாயிருக்கிழுய்‌. 


சாதந்திபர்வம்‌. ௧௧௩௫ 


முந்நூற்றுப்பதினான்‌காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
ஆழ்க 
(ஒரழனிவர்‌ நன்மைக்தரியவற்றை வஸுமானுக்கச்‌ சோலலியது.) 


ஜுனகனுடையபுத்தினானஒருவன்‌ வேட்டையாடிக்கொண்டு 
நிர்ஜனமானஒருவனத்தில்‌ ப்ருகுவினுடையவம்ச த இற்பிறந்த பிசாம்‌ 
மணங்ரேஷ்டரான ஒருமுனிவரைக்‌ கண்டான்‌. வஸுமானென்றே 
(அவன்‌) உட்கார்ந்‌ இருக்கற அர்தமுனிவரை த்‌ “தக்க அரு 
இலிருர்து அவரால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்று, “ஓ! பகவானே! நிலை 
யில்லாததேகத்தில்‌ காமத்தின்வசத்‌ இலீருக்கின்றபுருஷனுக்கு இவ 
வுலகிலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ எது நன்மையாகும்‌ ?' என்றுவின 
வினான்‌. பெரியதவமுடையமகாத்மாவானவர்‌ பூஜித்து ப்ரற்னஞ்‌ 
செய்யப்பட்டுப்‌ பிறகு அவனுக்கு ஈன்மைக்குக்காணமான பின்வரும்‌ 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானார்‌. 
. “இகத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ மனத்துக்குவிபரீ தமாயுள்ளவைகளை 
விரும்பாமலிருப்பாயானால்‌ இர்‌ திரியங்களை அடக்கிப்‌ பிராணிகளுக்‌ 
குப்‌ பிரதிகூலங்களாயிருக்றெகார்யங்களிலிருந்‌ தும்‌ ஒழிவை அடை, 
எப்பொழுதும்‌ தர்மம்‌ புருஷர்களுக்கு ஈன்பமையானத. ஸத்துக்‌ 
களுக்குத்‌ தர்மமே ஆதாரம்‌, யா! ஸ்தாவாஜங்கமங்களோடுகூடிய 
மூன்றுஉலகங்களும்‌ தர்மத்தினால்‌ பிரவிருத்தித்தவைகள்‌. ருசியா 
யுள்ளதில்‌ ஆசையுள்ளவனே ! காமங்களில்வெறுப்பை ஏன்‌ அடை 
யவில்லை ? தாப்புத்தி கொண்டவனே ! தேனைப்பார்க்கிறா 2ய தவிர 
(தலைதெற) விழுவதைக்‌ கவனிக்கவில்லையே ? ஞானத்தின்பயனை 
கிரும்புறெவன்‌ ஞானத்தில்‌ அப்யாஸம்‌ செய்யவேண்டுவஅபோலத்‌ 


1 “ஸ்ரேயேஸ்‌” என்பது மூலம்‌; *கன்மை' என்று வருமிடம்தோறும்‌ இக இங்‌ 
னமே கொள்க. 


௧௧௩௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தர்மத்தின்பயனைவிரும்புகிறவன்‌ கர்மத்தில்‌ அப்யாஸஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. தர்மத்தைவிரும்புறெ அஸத்தினால மிகவும்‌ சுத்தமானகர்ம 
மானது செய்யஇபலாது. தர்மத்தில்விருப்பமுள்ளஸத்‌ தினால்‌ செய்ய 
இயலா தகர்மமும்‌ எளிதிற்செய்யஇயலும்‌, விஷயஸுஃகத்தில்‌ ஆசை 
யுள்ளவன்‌ காட்டிலிருக்தாலும்‌ நாட்டி லுள்ளவனே, விஷயஸுகதி 
தை விட்டவன்‌ நாட்டிலிருக்தும்‌ காட்டில்வஸிப்பவனே. நிவிருத்தி 
யிலும்‌ பிசவிருத்இியிலுமுள்ள குணதோஷங்களை நன்ருகத்தெரிந்து 
மனமொழிமெய்களின்‌ தர்மத்தில்டறுதியுடன்‌ பரத்தைவைக்கக்‌ 
கடவாய்‌. எப்பொழுதும்‌ புண்ணியதேசத்திலும்‌ புண்ணியகாலத்தி 
லும்‌ ௮ஸயையில்லாமல்‌ ஸா துக்களானபிராம்மணர்களுக்குப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்து மரியாதைசெய்து மிகுதியாகத்‌ தானம்செய்யக்கடவாய்‌. கல்ல 
வழியில்‌ அடையப்பட்டதைத்‌ தக்கோர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
கோபமில்லாமல்கொடுத்துப்‌ பிறகு பச்சாத்தாபத்தை அடையாம 
லிருக்கவேண்டும்‌. கொடுத்ததைச்‌ சொல்லக்கூடாத. துன்பம்‌ 
செய்யாதவனும்‌ சுசியும்‌ அடக்கமுடையவ னும்‌ உண்மைஉரைக்கின்ற 
வனும்‌ நேர்வழியிலிருக்னெறவனும்‌ ! பிறப்பினாலும்‌ செய்கையினா 
லும்‌ மிகவும்சுத்தனும்‌ வேதவித்துமாயிருக்றெப்ராம்மணன்‌ தக்கபாத 
இசமாவான்‌. ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்டவளும்‌ ஒருவனுக்கே பத்தியும்‌ 
(ஸமான) ஜா தியுள்‌ ளவளுமாயிருப்பவள்‌ இவ்விடத்தில்‌ சு த்தமானபிற 
ப்புக்டெமான வள்‌ என்று ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறாள்‌. ரிக்குயஜ ஸ்‌ 
ஸாமங்களையுடையவனும்‌ வித்வானும்‌ (யஜனமுதலரான) ஆறுகர்மக 
களையுடையவனுமானவன்‌ பா தமமாகச்சொல்லப்படுகிரான்‌. பாதி! 
விசேஷத்தினாலும்‌ 2அகர்மவிசேஷத்தினாலும்‌ தேசகாலங்களைப்பார்த 
தும்‌ அந்தஅந்தமனிதனைக்குறித்த அதுவே தர்மமாகும்‌; அதுலே 
அதர்மமுமாகும்‌: ஒருமனிதன்‌ விளையாட்டினால்‌ (உண்டான) அுற்ட 
மான தூளியைத்‌ (தன்‌ னுடைய) சரிரததிலிருந்து துடைப்ப அபோ 
பமிகுக்தமுயற்சியினால்‌ பெரியபாவநிவிருத்‌ இயைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
3 விரேசனம்செய்தவனுக்கு கெய்‌ நல்லமருந்தாவஅபோலத்‌ தோஷதீ 
தைப்‌ பரிகரித்துக்கொண்டவனுக்குத்‌ தாமமான அ மரண த்திற்குட 
பிறகு சுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. எல்லாப்பிராணிகளிடத்தினும்‌ மனம்‌ 
சுபமாயும்‌௮சுபமாயுமிருக்கிற அ. (ஆகையால்‌) மனத்தை அசுபங்கள்‌ீ 
லிருக்‌ அம்திருப்பிச்‌ சுபங்களிலேயே நிலைக்கச்செய்‌. எல்லாவிஷயத்தீ 

1 “ யோிகர்மவிசுத்த : என்பது மூலம்‌. ட பால்‌ வத்த 

2 தனக்கு விதிக்கப்படாத கர்மம்‌. 

3 எண்ணெயையுண்டதனால்‌ மலசோதனம்‌. 


சரத்‌ திபர்வம்‌, ௧௧௩௭ 


லும்‌ எல்லாசாலும்செய்யப்படும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கெளாவிக்கக்கட 
வாய்‌, உனக்குவிருப்பமான ஸ்வதாமத்தை விரும்பியவண்ணமே செய்‌. 
நிலையில்லா கமனமுடையவனே! நிலையில்‌ நில்லு. அர்ப்புத்திகொண்ட 
வனே! புத்திமாகை இருக்கக்கடவாய்‌. சாந்தகுணமில்லா தவனே! 
நீ சாந்தகுணமுள்‌ ளவனாயிருக்கக்கடவாய்‌, பிரஜ்ஞையில்லா தவனே ! 
பிராஜ்ஞ்ன்போல ௩ட. கூடவேஸஞ்சரிக்கறஞான ஒளியினால்‌ இகத்தி 
௮ம்‌ பரத்திலும்‌ ஈன்மையைத்தரத்தக்கஉபாயத்தை அடையலாம்‌. 
அதற்குமூலம்‌ பரமானமனோதைரியம்‌. தைரியமில்லாத மஹாபிஷ 
னென்ூறெரஜரிஷி ஸ்வர்க்கத் திலிருந்து விழுந்தான்‌. புண்ணியம்‌ நசித்‌ 
அம்‌ யயாதி தைரியத்‌ தினால்‌ லோகங்களை அடைந்தான்‌. தவமுடைய 
வர்களும்‌ தர்மவான்௧களூமான நர்‌ ஆயுட்‌ து ணை விரி 
வானபுத்தியை அடைவாய்‌. அப்படியே நன்மையையும்‌ அடைவாய்‌ 
என்‌ சொன்னார்‌. அந்தவஸுமான்‌ முனிவருடையஅர்தவார ததை 
யைக்கேட்டு ஈல்லஸ்வபாவத்தையடைந்து காமத்திலிருந்து மனத்‌ 
தைத்திருப்பித்‌ தர்மத்தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தினான்‌ ” என்று 
சான்னார்‌. 


முந்நூற்றுப்ப தினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷீதர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


; (யாஜகூவல்கியர்‌ பிரகிநதிவிகிநுதிகளையும்‌ படைப்புழறையையும்‌ 
ஜனகனுக்தச்‌ சோல்லியது.) 
யுதிஷ்டி.ரர்‌, **தர்மாதர்மங்களினின்‌ மும்விடபட்ட அம்‌ ஸகலஸக்‌ 
ph தகத்திலிருந்‌ தும்‌ விபெட்ட தும்‌ ஜனனமரணங்களிலிருந்‌ தும்விடு 
பட்டதும்‌ புண்ணியபாபங்களிலிருக் தம்‌ விபெட்டதும்‌ மங்களமான 
அம்‌ எப்பொழுதும்‌ பயமில்லாத ஐம்‌ எப்பொழுதும்விகா மில்லா த 
அம்‌ அழிவற்றதும்‌ சுயொனதும்‌ எப்பொழு அம்‌ ஆயாஸமில்லாத.து 
மானது எதுவோ அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌?” என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
“பாரதனே! இந்தவிஷயத்‌ தில்‌ யாஜ்ஞவல்கியருக்கும்‌ ஜனகனுக்‌ 
நம்‌ நடந்த ஸம்வாதரூபமான பழையசரித்திரத்தை உனக்குச்‌ சொல்‌ 
"அ வேன்‌. பெரியபுகழ்பெற்றவனும்‌ கேள்விகளை அறிந்தவர்களுகல்கெல்‌ 
லாம்‌ மேலானவனும்‌ தேவராதனுடைய புத்தினுமானஜனகசாஜன்‌ 
முனில்சேஷ்டரான யாஜ்ஞவல்கயரைகோக்க, * ஓ ! பிரம்மரிஷியே ்‌ 


ட ௧௪௫௩. 


௧௧௩௮ பர்மஹாபாரதம்‌. 
இந்திரியங்கள்‌ எத்தனை ? பிரகிரு இகள்‌ எவ்வளவு ? அவ்யக்தமென்‌ 


பது ௭௮? அதைக்காட்டிலும்‌ மேலான பரப்ரம்மம்‌ எது ? ஓ! ப்ராம்‌ 
மணஸ்சேஷ்டசே ! உம்முடைய அனுக்ரகத்தைவிரும்புறெ எனக்கு 
(இவைகளையும்‌) உற்பத்தியையும்‌ நாசத்தையும்‌ காலத்‌ இன்கணகச்‌ 
கையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அறியாமையினால்‌ கேட்கிறேன்‌. நீர்‌ ஞான 
மயமானநிதி. ஆகையால்‌ கான்‌ இந்தஎல்லாவற்றையும்‌ ௪ந்தேகமறக்‌ 
கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ ” என்று வினவ, யாஜ்ஞவல்கியர்‌ சொல்லலா 
னார்‌, “நீவினவிய யோகெளுடையஞான த்தையும்‌ சால்யெர்களுடைய 
ஞானத்தையும்‌ விசேஷமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, உனக்குத்‌ 
தெரியாதது ஒன்றுமில்லை. நீ என்னை(பரீ தித்‌ த) அறியவிரும்புறொய்‌. 
ஆனாலும்‌ கேட்டால்‌ சொல்லவேண்டுமென்பது பழமையான தர்மம்‌. 
எட்டுப்பிசகரு இகளும்‌ பதினாறுவிகாரம்களும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கன்‌ 
றன, இந்த சட்டுப்பிரகரு இகளுள்‌ ஆக்மவிஷயத்‌ இல்‌ இந்தையுள்ள 
வர்கள்‌ ஏழுகளை வ்யக்தங்களாகச்‌ சொல்லஓுகின்றார்கள்‌. 1அவ்யக்‌ 
தம்‌, மஹத்தத்வம்‌, அஹங்காரம்‌, பிருதிவி, வாயு, ஆகாயம்‌, அப்பு, 
ூந்தாவதானதேயுஇந்தஎட்டும்‌ பிரகிருதிகள்‌. விகாரங்களையும்‌ என்‌ 
னிடமிருந்து கேள்‌, ராஜேந்திரனே ! ஸ்சோத்திசம்‌, தீவக்கு, 
சதஸ்‌, ரஸனம்‌, ந்தாவதானமரொணம்‌, சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, 
ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌, வாக்கு, பாணிகள்‌, பாதங்கள்‌, பாயு, குறி 
ஆகிய இவை ூந்துமஹாபூதங்களிலுண்டான விசேஷங்கள்‌. ஓ! 
மிதிலாபதி£ய ! ஆனால்‌ ஆத்மாவின்கதியைச்‌ சிந்‌ திக்னெறவர்களும்‌ 
தத்வபுத்‌தியில்ஸமர்‌ த்தர்களுமான நீயும்‌ மற்றவர்களுமான வித்வான்‌ 
கள்‌ 2விசேஷங்களுடன்கூடிய ஞானேர்திரியங்களையும்‌ பதினாரூவ 
தான மனத்தையும்‌ (விகாரங்களாகச்‌) சொல்லுகின்‌ நீர்கள்‌. ஓ! 
அரசனே ! அவ்யக்தத்இனின்‌ மும்‌ 3மஹானானஆத்மாவான அ உண்‌ 
டாயிருக்கின்றது. பண்டிதர்கள்‌ இந்த முதல்ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பிரா 
தானிகமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அரசனே! பின்னும்‌ மஹத்‌ 
திலிருக்‌ தும்‌ அஹங்காரம்‌ உண்டாகிறது. இரண்டாவதுஸ்றுஷ்டி. 
யான இது புத்திஸ்வரூபமாகக்‌ கருதப்பட்டதென்று சொல்லு 
கருர்கள்‌.  அஹங்காரத்திலிருந்தும்‌ பூதங்களுடைய குணமய 
மானமனம்‌ உண்டாயிற்று,  இர்தமூன்றாவது ஸ்ருஷ்டியானது 
ஆகங்காரிகமென்று சொல்லப்படுகிறது. ஓ! அரசனே! மனத்‌ திலிரு 
ந்து மஹாபூதங்களுண்டாயின. இர்தநான்காவ அஸ்ருஷ்டியை ஸங்‌ 
! ப்ரதானம. 2 காரியங்கள்‌. 
3 ஹிரண்யகர்ப்பரின்‌ உபாதியான மஹதீதத்வம்‌. : 


சாந்‌ திபர்வம்‌;. கக்௩௯ 


கல்பரூபமான மானஸமென்று சொல்லுகின்றார்கள்‌. சப்தஸ்பரிச 
ரூபரஸகந்தம்‌ என்றெ 8ந்தாவ அஸ்ருஷ்டியைப்‌ பூதங்களைச்சிந்‌ 
இக்கனெறவர்‌ கள்‌ பெள இகமென்று சொல்லுனெறார்கள்‌. ங்ரோத்‌ 
ரம்‌, தவக்கு, ௪க்தாஸ்‌, ரஸனம்‌, கொணம்‌என்‌றெஆறாவ துஸ்ருஷ்டி 
அனேக௫ிந்தைகளின்ரூபமாகக்‌ கருதப்பட்டதென்று சொல்லுகிறுர்‌ 
கள்‌. ஓ! அரசனே! ஸ்ரோத்முதலிய (ஞானேந்திரியங்களுக்குக்‌) 
கீழிருக்றெஇர்‌ இரியஸமூகமான அ உண்டாயிற்று. ஏழாவ அஸ்ருஷடி 
ந்‌ இரியமாகக்‌ கருதப்படுகிறதென்று சொல்லுறோர்கள்‌. வேந்தனே! 
பிறகு மேலேசெல்லும்பிசாணவாயுவும்‌ குறுக்காகச்செல்லும்வியான 
உதான ஸமானனும்‌ உண்டாயின. எட்டாவதுஸ்ருஷ்டியான இது 
(வீசேஷமில்லாமல்‌ ருஜ-வானவிருத்‌தியுடன்கூடியிருப்பதால்‌) ஆர்‌ 
ஜவமாகக்கருதப்படுகிறதென்று சொல்லுகன்றார்கள்‌. அரசனே ! 
பிறகு ழேயுள்ளபிரவாகமான அபானவாயுவும்‌ இழே குறுக்கேசெல்‌ 
லும்வியானஸமானஉதான னும்‌ உண்டாயின. ஒன்பதாவ துஸ்ருஷடி 
யானஇதுவும்‌ ஆர்‌ஜவகமென று விக்வான்‌௧ள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
பூபால! இந்த ஒன்ப துஸ்ருஷ்டிகளும்‌ இருபத்‌ அநான்குததீவங்களும்‌ 
வேதத்‌ தில்சொன்னபடி சொல்லப்பட்டன. மஹாராஜனே! இதற்கு 


மேல்‌ உள்ளபடி. மஹாத்மாக்களால்‌ இரமமாகச்சொல்லப்பட்ட. இந்தக்‌ 
'குணத்தினுடையகாலக்கணக்கை என்னிடமிருந்து அறி, 


முக்நாற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
_ அன 


த்‌ 


(யாஜ்ஞவல்கியர்‌ அவ்யக்தழதலியவற்றின்கா லக்கணக்கையும்‌ 
ஸ்ருஷ்டி யையும்‌ ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


அரசனே! (உபாஸனத் தினால்‌) அவ்யக்தத்தன்மையடைந்தவ 
ருடையகாலத்தின்சணக்கை என்னிடமிருந்து அறி. அவயக்தருக்‌ 
குப்‌ பதினாயிரம்கல்பங்கள்‌ பகலாகச்‌ சொல்லப்படுகன்றன. ராத்திரி 
யும்‌ இவ்வளவே. ஓ! அரசனே ! (பிறகு) அவர்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு 
முதலில்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஜீவனமாயிருக்கிற !ஓஷதியை 
"யே படைக்கிறார்‌. பிறகு ஸ வர்ண மயமான 2அண்ட த்திலிருந்‌ தும்‌ 


டண்டானபிரம்மாவைப்‌ படைத்தார்‌. அவர்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக் 


1 அன்னத்தின்காரியமான மனம்‌ என்பது பழையவுரை, 
2 பிரம்மாண்டம்‌. 


க்க ௪௦ பசீமஹாபாரதம்‌. 


கும்சரீரமென்று கேட்டி ருக்கறோம்‌. அரசனே ! “பிரஜைகளுக்குப்‌ 
பதியும்‌ மகாமுனியுமான பிரம்மாவானவர்‌ ஒருவருஷம்‌ அண்டத்தில்‌ 
வ்ஸித்து வெளியில்வக்‌ து ஸ்வர்க்கம்பிரு திவிஇவைகளுள்‌ முழுதும்‌ 
பிருதிவியானஒருபா இயையும்‌ ஸ்வர்க்கமானஒருபாதியையும்‌ சேர்த்‌ 
தார” என்று வேதங்கள்‌ கூறுனெறன, பிரபுவானபிரம்மா அவ்‌ 
விரண்டுபா தஇிகளுடையநடுவை அகாயமாகச்செய்தார்‌. இவருடைய 
கணக்கையும்‌ வேதவேதாங்கங்களின்‌ கரைகண்டவர்கள்‌ பகல்‌ காலி 
லொருபா கம்குறைவானப தினாயிரம்‌ கல்பங்களென்று சொல்லுறோர்‌ 
கள்‌. ஆத்மதயானஞ்செய்கின்றவர்கள்‌ இவருடையராத்திரியையும்‌ 
இவவளவாகச்‌ சொல்லுன்றார்கள்‌. ஞானவானான அவர்‌ முதலில்‌ 
தகேஜோமயமான அஹங்காரமென்றெ ! பூதத்தைப்‌ படைக்கிறார்‌. 
மகரிஷியான அவர்‌ முதலில்‌ தம்‌ சரிரத்திலிருந்தும்‌ வேறுநான்கு 
புத்திரர்களையும்‌ படைக்கிறார்‌. ஓ! ராஜங்ரெஷ்டனே ! அவர்கள்‌ 
பித்ருக்களுக்கும்‌ பித்ருக்களாகக்‌ கேட்கப்படுறறொர்கள்‌. தேவர்கள்‌ 
பிதிருக்களுடைய புத்திரர்கள்‌. ஓ! அரசனே! சராசரங்களான 
பிராணிகள்‌ தேவர்களால்சூழப்பட்டனவென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌. 
மேலான ஸ்தான த்திலிருக்றெஅஹங்காரம்‌ பிருதிவி, வாயு, ஆகா 
யம்‌, அப்பு, ூந்தாவதானதேயு என்னும்‌ூந்‌ துவிதபூதங்ககாயு ம்‌ 
படைத்தது. மூன்றாவதானஸ்ருஷ்டியைச்செய்னெற இரந்தஅஹஸ 
காரத்தினுடைய ராத்திரியையும்‌ யோயிசம்கற்பங்களாகச்‌ சொல்லு 
கின்றார்கள்‌. பகலும்‌ அவ்வளவாகவே சொல்லப்படுகிறது. ஓ! 
ராஜம்‌ சேஷவ்டனே ! சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, 8ந்தாவதான 
கந்தம்‌ ஆகியஇவை 6 தமஹாபூதங்களி லமுள்ள குணங்கள்‌. ஓ! 
அரசனே ! நாசமற்றவைகளான பிராணிகள்‌ தங்களைச்சூழ்க்து தங்‌ 
களமனத்தை அபகரிக்கனெற அந்தக்குணங்களால்‌ இனக்தோறும்‌ 
ஒன்றைஒன்று விரும்புனெறன ; ஒன்றற்கொன்று திங்குசெய்தலில்‌ 
பற்றுள்ளவைகளாகின்றன ; ஒன்றுக்கொன்று மேலேபோனெறன ; 
ஒன்றோடொன்று சண்டைசெய்கின்றன; ஒன்றைஒன்று கொல்லுன்‌ 
றன) இவவுலகி மலய பசுபக்ஷிமுதலான பிறவிகளிலகப்பட்டுச்‌ 
சுழலுகன்றன. ஓ! அரசனே ! இவைகளுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ 
பகல்‌ முவாயிரம்‌ கல்பங்களாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. ராத்திரியும்‌ இவ 
வளவே. ஓ! ராஜம்ரேஷ்டனே ! இர்திரியங்களாலே செய்யப்பட்ட 


1! நத பூதங்களுக்கும்‌ காரணமானதால்‌ அஹங்காரமென்பகிற பூதம்‌ 
என்றது. 
2 * இவைகள்‌ ? என்பது பூதங்கள்‌. அல்லதுகுணங்கள்‌, 


சா ந திபர்வம்‌. ௧௧௪௧ 


எல்லாவற்றையும்‌ மனம்‌ செய்கின்ற. இவைகளில்‌ இக்‌ இரியங்கள 
பார்க்கிற தில்லை, மனமே பார்க்கின்றது. நேத்திமான அ ரூபங்களை 
மனத்இனாலேதான்‌ பார்க்கின்றது. (மனம்‌) நேத்திரத்தாலே பார்க்‌ 
இன்றதில்லை. மனம்‌ கலங்கியிருக்கும்பொழுது நேத்திரம்‌ பார்க்கிற 
தாயிருந்தாலும்‌ பார்க்கிறதில்லை. ஆனால்‌ எல்லா இந்திரியங்களும்‌ 
பார்க்னெறனவென்று சொல்லுகன்றார்கள்‌. ஓ! அரசனே ! மனம்‌ 
ஓழிவடைநக்தபொழு அ இந்திரியங்களுக்கு ஓழிவு ஏற்படும்‌. இந்திரி 
யங்கள்‌ ஒழிவடைர்தபொழு அ மனத்திற்கு ஒழிவு ஏற்படா ௮. இவ 
விதம்‌ இந்திரியங்கள்‌ மன த்தைப்பிரதான மாகவுடையவைகளென் று 
கருதவேண்டும்‌. எல்லாஇக்‌ இரியங்களுக்கும்‌ மனம்‌ தலைமையாகச்‌ 
சொல்லப்படுின்றஅ. மிக்கபுகழுள்ளவனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ எல்‌ 
லாப்பூதங்களும்‌ இந்தமன த்தில்‌ பிரவே௫ுக்கின்றன. 


நத ண்களக்‌ 


முந்நூற்‌ றப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_— அ — 


(யு ஜ்சவல்கியர்‌ பிரளயத்தின்ழறையை 
ஜனகனுக்தச்‌ சோல்லியது.) 


தத்வங்களுடையல்ருஷ்டி.யின்கணக்கும்‌ காலத்‌ தின்கணக்கும்‌ 
என்னால்‌ சமமாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. ஸம்ஹாரத்தையும்‌ என்னிட 
மிருந்து கேள்‌. ஆதியந்தமற்றவரும்‌ நகிதயரும்‌ விகாரமேயில்லா த 
வருமான பிரம்மதேவர்‌ பிராணிகளை அடிக்கடி ஸ்ருஷ்டிக்கவும்‌ ஸம்‌ 
ஹரிக்கவும்செய்தார்‌. பகலின்முடிவை அறிந்த ராத்‌ திரியில்நித்‌ திரை 
செய்யஎண்ணிப்‌ பகவானும்‌ அவ்யக்தருமான அவர்‌ அஹங்காரா 
பிமானியாயிருக்கிற (காலாக்னி) ௬ுத்திரரை அவ்விதம்‌ (ஸம்ஹரிக்கும்‌ 
படி) ஏவினார்‌. பிறகு ஹிரண்யகர்ப்பரால்ஏவப்பட்ட ஆ தித்யரூபியான 
அவர்‌ மூறாயிரம்ரெணங்களுடன தம்முருவத்தைப்‌ பன்னிரண்டுவித 
மாகச்செய்து அக்னிபோல ஜ்வலித்தார்‌. ஓ! அரசனே! அவா ஜராயு 
ஓம்‌, ௮ண்டஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌, உத்பிஜ்ஜம்‌என்றெ கான்‌ குவிதமானபிச 
| ஜைகளின்ஸமூகத்தைதீ தம்முடையதேஜஸினால்‌ விரைவில்‌ எரித்தா£, 
இவர்‌ நேத்திரத்தைத்‌ திறந்தவுடன ஸ்தாவரமும்‌ ஜல்கமமும்‌ நசித்து 
| விட்டன. பிறகு பூமியான அ கான்குபக்கத்தினும்‌ ஆமைமுஅகிற்கு 
நிகராய்விடகிறது. அளவற்றபலமுளள ருத்திரர்‌ ஜகத்தைஎரித்து 


௧௧௪௨ பமீமஹாபாரதம்‌. 


விட்டு வெறுமையான பூமியைப்‌ பிறகு வேகமுடைய ஜலத்தினால்‌ சக்கி 
சமாகளஎங்கும்‌ நிரப்புறொர்‌. பிறகு அந்தஜலமான அ பிரளயகாலக்கனலை 
அடைந்து நாசத்தை அடைகிறது. சாஜஸற்சேஷ்டனே ! ஜலமானது 
நாசத்தையடைந்தபொழுஅ அக்னியான அ வளர்ந்து மிகவும்ஜ்வலிக்‌ 
கின்றது. அளவற்றஅதிகபலத்தையுடைய தும்‌ ஜ்வலிக்கிறதும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உஷ்ணமான அம்‌ ஏழுஜ்வாலைகளையுடையது 
மான அந்தஅக்னியைப்‌ பிறகு 'எட்டுவிதமானரூபமும்‌ பலமும்‌ அள 
வற்றவேகமுமுடைய வாயுபகவான்‌ ழும்‌ மேலும்‌ குறுக்குமாக ஸஞ்‌ I 
சரித்துக்கொண்டு சீக்ரெம்பகஷித்‌ அவிட்டான்‌. நிகரற்றபலமுடைய 
வனும்‌ பயங்கரனுமான அக்தவாயுவை ஆகாயம்‌ விழுங்கெது, ஆகா 
யத்தையும்‌ எக்கும்ஸஞ்சரிக்கன்ற ஸ்வபாவமுடையமனமான அ 
பெரியசப்தத்தைச்செய்‌ தகொண்டு விழுங்குகன்றஅ. எல்லாரூப 
மாயும்‌ பிரஜைகளுக்குப்ப தியாயுமிருக்றெ௮அஹங்காரமான த மன 
ததை விழுல்குகிறது. அஹங்காரமான அ சென்றவைநிகழ்பவைவரு 
பவைகளை அறிரக்தவனும்‌ 2மஹானுமான ஆத்மாவாகிறது, நிகரற்ற 
ஸ்வரூபமுடையவனும்‌ எல்லாமாயிருப்பவனும்‌ மஹானுமான அந்த 
ஆத்மாவையும்‌ பிரஜைகளுக்குப்பதியானசம்புவானவர்‌ விழுங்கு 
ரூர்‌. அணிமா, லூமா, ப்ராப்திமுதலானஸித்‌ இரூபரும்‌ நியமனசக்தி 
யுடையவரும்‌ ஜ்யோ இஸ்வரூபரும்‌ நாசமற்றவரும்‌ எங்கும்கைகால்க 
ளுடையவரும்‌ எங்கும்நேத்‌ இரமும்‌ தலையும்முகமுமுடையவரும்‌ எங்‌ 
கும்காதுகளுடையவரும்‌ சங்கும்லியாபித்‌ இருக்கிறவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஹ்ருதயத்‌ இருலிப்பவரும்‌ ஒருபாகத்‌ இனால்‌ கட்டை 
விரலளவுடையவரும்‌ ௮ணுவாயிருப்பவரும்‌ ௮ளவற்றவரும்‌ மஹாத்‌ 
மாவுமான அந்தஈஸ்வரர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விழுங்குகிறார்‌. பிறகு 
குறைவும்‌ நாசமும்‌ விகாரமுமற்றவரும்‌ சென்றவையும்‌ இருக்கின்ற 
வையும்‌ வருபவையுமான பிராணிகளைஸ்ருஷ்டி க்கிறவரும்‌ தோஷமில்‌ 
லாதவருமான அவரை அடைந்து எல்லாம்‌ தன்மயமாகின்றன. ராஜ 
பரரேஷ்டனே / ஸம்ஹாரமான து உள்ளபடி உனக்கு நன்கு சொல்லப்‌ 
பட்டது. அத்யாத்மத்தையும்‌ அதிபூதத்தையும்‌ அதிதெய்வத்தை 
யும்‌ கேள்‌. 


! எட்டுத்திச்குகளிலுமிருக்து எட்டுஉருவங்கொண்டு. 
2 :மஹாச்மாவென்‌றஹிசண்யகர்ப்பரிடம்‌ லயிக்றெ தஎன்‌ அகருத்து. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௪௫௩ 
முந்நூற்றப்பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
_— DARKS" 
(யாஜ்வலக்யர அத்யாத்மழதலியவற்றையும்‌ ழக்தணங்களையும்‌ 
ஜனகனுக்கச்‌ சோலலியது.) 

தத்வங்களை த்தெரிவிக்கின்‌ றவேதியர்கள்‌ ்‌ பாதங்கள்‌ அத்யாத 

மம்‌; மார்க்கம்‌ அதியூதம்‌ ; விஷ்ணு அதிதெய்வம்‌ ” என்றுசொல்லு 
இன்றனர்‌. உள்ளபடி தத்‌ அவார்‌த்தங்களை த்தெரிவிக்கிறவர்கள்‌, பாயு 
அத்யாத்மம்‌ ; விடுதல்‌ ௮ இபூதம்‌ ; மித்திரன்‌ அதிதெய்வம்‌ என்று 
சொல்லுனெ்றனர்‌. உள்ளபடி யோகத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்றவர்கள , 
குறி அத்யாத்மம்‌ ; ஆனந்தம்‌ அதியதம்‌ ; பிரம்மா ௮. இதெய்வம்‌ ” 
என்றுசொல்லுஇன்றனர்‌. ஸாக்யெப்படி. தெரிவிக்னெறவர்கள்‌, “கை 
கள்‌ அத்யாத்மம்‌ ; செய்யக்கூடியது ௮ இபூதம்‌ ; இந்திரன்‌ அதிதெய்‌ 
வம்‌” என்றனர்‌. வேதத்தை அனுஸரித்‌ அத்தெரிவிக்கின்‌ றவர்கள்‌, “வா 
க்கு அத்யா தமம்‌ ; சொல்லவே ண்டியவிஷயம்‌ அதியூதம்‌; அக்னி அதி 
தெய்வம்‌ ” என்றனர்‌. வேதத்தை அனுஸரித்‌ அத்தெரிவிக்கன்‌ றவர்‌ 
கள்‌, “ நேத்திரம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; ரூபம்‌ அதிபூதம்‌ ; ஸடர்யன்‌ அதி 
தெய்வம்‌ ' என்‌ றுசொல்லுனெறார்கள்‌. வேதத்தை அனுளரித்துச்‌ 
சொல்லுஇன்றவர்கள்‌, * ங்ரோதீரம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; சப்தம்‌ அதியூதம்‌; 
திக்குகள்‌ அதிதெய்வம்‌ 2 என்றுசொல்லுஇன்றார்கள்‌. வேதத்தை 
அனுஸரித்துச்சொல்லுகிறவர்கள்‌, £ ரஸனை அத்யாத்மம்‌ ; ரஸம்‌ அதி 
பூதம்‌ ; அப்பு ௮.திதெய்வம்‌' என்‌ றுசொல்லுிறொர்கள்‌. வேதத்தை 
யனுஸரித்துச்சொல்‌.லுகிறவர்கள்‌, * சரீரத்தில்‌ கராணம்‌ அத்யாதமம்‌; 
கந்தம்‌ அதிபூதம்‌ ; பிருதிவி அதிதெயவம்‌ ” என்றுகூுகிரார்கள்‌. 
தத்வஞானத்தில்ஸமர்த்தர்கள்‌, “துவக்கு அதயாதமம்‌; ஸ்பரிசம்‌ 
அதிபூதம்‌; வாயு அதிதெய்வம்‌ ” என்‌ றுசொல்லுறொர்கள்‌. உளள 
படி சாஸ்‌திரத்தில்லமர்த்தர்கள, “மனம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; நினைக்‌ 
கக்கூடியவிஷயம்‌ அதிபூதம்‌; சந்திரன்‌ அதிதெய்வம்‌ ” என்றுசொ 
ல்லுகறார்கள்‌. தத்வங்களை க்தெரிவிக்கின்றவர்கள, “ அஹங்காரம்‌ 
அத்யாத்மம்‌ ; கர்வம்‌ அ இபூதம்‌ புத்தி அதிதெய்வம்‌ ? என்றுசொ 
ல்லுரொர்கள்‌. உள்ளபடி தெரிவிக்கன்றவர்கள்‌, “புத்தி அத்யாத்‌ 
மம்‌; அறியக்கூடியவிஷயம்‌ அதிபூதம்‌; க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ அதிதெய்‌ 
வம்‌” என்றுசொல்லுறொர்கள்‌. தத்வங்களையுணர்ந்த அரசனே ! 
ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ ஸ்திதியி,லும்‌ முடிவிலும்‌ உள்ளபடி ஸ்பஷ்டமாக 


௧௧௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


உனக்கு இந்த (தத்வங்களின்‌) விபூதியான அ தெரிவிக்கப்பட்டு. 
பிரகிருதியான அ இஷ்டப்படி ஆத்மாவின்‌ விருப்பத்‌ இனால்‌ ச்ரீடைக்‌ 
காகக்‌ குணங்களை அற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ மிக 
வும்‌ படைக்கிறது. மானிடர்கள்‌ ஒருதிபத்‌ இலிருச்‌ அம்‌ ஆயிரக்தீபங்‌ 
களை உண்டுபண்ணுவது போலவே பிரகிருதியான து மனிதனுக்கு 
அரேககுணங்களைச்‌ செய்றெது. தைரியம்‌, ஆனந்தம்‌, அபிவிருத்தி, 
பிரீ தி, மேலானவிஷயத்தில்விருப்பம்‌, ஸுகம்‌, மனத்தின்சுத்தி, 
ஆரோக்கியம்‌, ஸந்தோஷம்‌, பரத்தை, எளிமையில்லாமை, பரபரப்‌ 
பிலலாமை, பொறுமை, ஞாபகசத்தி, ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருத்தல்‌, 
ஸமமாயிருத்தல்‌, உண்மையுரைத்தல்‌, கடனில்லாமை, நேராயிருத்தல்‌, 
லஜ்ஜை, சபலமில்லாமை, சரிரசுத்தி, மேன்மை, ஆசாரம்‌, விஷயத்‌ தி 
லாசையில்லாமை, மன த தில்பரபரப்பில்லாமை, இஷ்டப்சாப்‌ இகளையும்‌ 
அநிஷ்டகிவிருத்‌இகளையும்‌ செய்தகர்‌ மங்களையும்‌ புகழாமலிருத்தல்‌, 
தானத்தால்பிராணிகளைவசப்படுத்தல்‌, வைசாக்யெம்‌, பரோபகாரம்‌, 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயைஇவைகள்‌ ஸத்வத்தின்‌ குணங்க 
ளாகக்‌ கருதப்பட்டன, "அழகு, செல்வம்‌, கலகம்‌, ஈயாமை, தயை 
யில்லாமை, ஸுக அக்கங்களை அடுத்‌ அஸேவித்தல்‌, பிறர்‌ துஷணேயில்‌ 
விருப்பம்‌, விவாதங்களைச்செய்தல்‌, அகங்காரம்‌, பெரியோர்களைப்‌ 
பூஜியாமலிருத்தல்‌, சுவலை, விரோதத்தைப்பாராட்டல்‌, பரிதாபம்‌, 
எல்லாவற்றையும்‌ இரத்தல்‌, லஜ்ஜையில்லாமை, ஒழுங்கில்லாமை, 
பேதப்படுத்தல்‌, கடுபையாயிருத்தல்‌, காமம்‌, குரோதம்‌, மதம்‌, கர்‌ 
வம்‌, துவேஷம்‌, அபிமானம்‌ வைகள்‌ ரஜஸின்குணங்களாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டன. தாமஸகுணங்களுடைய ஸமூகங்களைச்‌ சொல்லுறேன்‌. 
ஞாபகத்தில்வைக்கக்கடவாய்‌. அவை மோகம்‌, பிரகாசமில்லாமை, 
தாமிஸ்ரம்‌, அந்ததாமிஸ்ரம்‌ என்பன. மரணம்‌ அந்ததாமிஸ்ரமாக 
வும்‌ குரோதம்‌ தாமிஸ்ரமாகவும்‌ சொல்லப்படுகன்றன. தமஸின்‌ 
அடையாளக்களாவன, பக்ஷணமுதலானவைகளில்‌ அபிருசி, போஜ 
னங்களில்‌ திருப்‌ தியடையாமை, பானங்களில்‌ திருப்தியடையாமை, 
எப்பொழுதும்‌ வஸ்திரத்திலும்‌ கந்தத்திலும்‌ கேளிகளிலும்‌ சயனக்‌ 
களிலும்‌ ஆஸனங்களி லும்‌ பகல்தூச்கத்திலும்‌ விவாதத்திலும்‌ அஜா 
க்ரதைகளிலும்‌ பற்றுதல்‌, அறியாமையால்‌ நட னவாத்‌ தஇியகானங்களில்‌ 
பற்‌.றுதலுடனிருத்தல்‌, விசேஷமான தர்மங்களில்‌ அவேஷம்‌ ஆகிய 
தமஸின்‌ குணங்களான இவைகளே. 


1 இங்கு இரண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௧௪௫ 
முந்நூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி:) 
அக 


(யாஜஞவல்கியர்‌ தணங்களுக்கம்‌ வினைகளுக்தம்‌உரியகதிகளை 
ஜன்கனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


புருஷஸ்சேஷ்டனே ! பிரகரு தியினுடைய இந்தமூன்றுகுணங்‌ 
ஹூம்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாஉலகத்தையும்விட்டு விலகாமலிருக்கின்‌ 
றன. அவயக்தளுபமானபகவான்‌ பிரருதியினால்‌ நூ அவிதமும்‌ ஆயிசம்‌ 
விதமுமாகிறார்‌. இவர்‌ பிரகரு தியினாலே தம்மைத்‌ தாமாகவே நூறு 
விதமாகவும்‌ ஆயிரம்விதமாகவும்‌ நூறாயிரம்விதமாகவும்‌ கோடிக்கணக்‌ 
காகவும்‌ செய்கிறார்‌. ஆத்மவிசாரம்‌ செய்கின்றவர்கள்‌ ஸத்வகுண 
முடையவனுக்கு உத்தமமானஸ்தான த்தையும்‌ ரஜோகுணமுடைய 
வனுக்கு இம்மையில்‌ நடுவானஸ்தான த்தையும்‌ தமோகுணமுடைய 
இ க்கக்‌ ழோனஸ்‌,தானத்தையும்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. இதில்‌ மனி 
தன்‌ புண்யமா த்ரத்‌ தினால்‌ மேலானக தியையும்‌ புண்யபாபங்கள்‌ கலந்‌ 
வ, தினால்‌ மானிடஜன்மத்தையும்‌ பாவமா த்இரத்‌ இனால்‌ தாழ்ந்தக தியை 
யும்துடைவான்‌ . ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்றெ இம்மூன்றனுள்‌ இரண்‌ 
ன்சேர்க்கையையும்‌ மூன்‌ றின்சேர்க்கையையும்‌ உண்மையாக என்‌ 
னிடம்‌ சேள்‌. ஸத்வத்தில்‌ ரஜஸும்‌ ரஜஸில்‌ தமஸும்‌ தமஸில்‌ ஸத்வ 
மும்‌ ஸத்வத்தில்‌ அவயக்தமும்‌ காணப்படுகின்றன. அவயக்தனான 
ஜீவன்‌ ஸத்வத்தோடுகெடிய தேவலோகத்தை அடைவான்‌. ரஜஸ்ஸத்‌ 
வமிவைகளோடுகூடினவன்‌ மனிதர்களிடத்தில்‌ பிறக்கிறான்‌. ரஜஸ்த 
மஸ்‌ இவைகளையுடையவன்‌ விலங்குப்பிறவிகளில்‌ பிறக்கின்றான்‌. ராஜ 
ஸதாமஸ குணங்களோடுகூடிய ஸத்வங்களால்‌ மனுஷ்யஜன்மத்தை 
படைவான்‌. புண்யபாவங்கள்‌ விலகினபெரி3யார்களுக்கு நிலைத்த 
தும்‌ விகாரமில்லாததும்‌ குறைவில்லாததும்‌ மரணமற்றதுமான அப்‌ 
யடிப்பட்டஸ்தானத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ . ஞானிகளுக்கு ஏற்படு 
இற ஸ்தானமானது சிறந்ததும்‌ கெடுதலிலலாத அம்‌ ஈழுவாத தும்‌ 
இர்திரியங்களுக்குப்புலப்படா த தும காரணமற்றதும்‌ ஜனன ததையும்‌ 
மரணத்தையும்‌ அஞ்ஞான த்தையும்‌ போக்குகின்றதுமாயிருக்கற ௮, 
ஓ.! அரசனே ! நீ என்னைக்கேட்ட அவ்யக்தத்‌ இலிருக்கெ பரம்பொரு 
ளான பிரம்மம்‌ பிரரொதியிலிருக்கா ஓம்‌ அவ்யக்தத்திலிருப்பதாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ! அரசனே! பிரிருதியான து ௮ சதன 


ட ௧௪௪ 


௧௧௪௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மென்று ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட அ. இர்தப்பரமா தீமாவினாலே வியா 
பிக்கப்பட்டு ஸ்ருஷ்டிக்கவும்‌ ஸம்ஹரிக்கவும்செய்றெது ? என்று. 
சொன்னார்‌. | ப்‌ நீ 

ஜனகன்‌, * சிறந்தஅறிவுள்ள ரிஷிங்ரேஷ்டரே ! இவ்விரண்டுமே 
ஆதியர்தமற்றவைகளும்‌ சரீரமற்றவைகளும்‌ அசைவற்றவைகளும்‌. 
அசைச்கமுடியாத அஸம்கமென்றெகுணமும்ஸங்கமென்‌றெதோஷமு 
முளளவைகளும்‌ அறியமுடியா தவைகளுமாயிருக்னெறன. (அப்‌ 
படியிருக்க) ஒன்‌ றுஜடமெனறும்‌ மற்றொன்று அறிவுடன்கூடின 
கேஷேத்ரஜ்ஞனென்றும்‌ எப்படி சொல்லப்பட்டன ? ஓ ! பிராம்மணஸ்‌ 
ரேஷ்டரே ! நீரோ மோக்ஷ்தர்மத்தை முழுதும்‌ அனுஷ்டிக்கின்றீர்‌, 
நான்‌ மோக்ஷதாமமுமுமையும்‌ உள்ளபடி. கேட்கவிரும்புறேன்‌. 
(ஆகையால்‌) தத்வமில்லா மலிருப்பவனையும்‌ நிர்க்குண த்தன்மையை 
யும்‌ பிருகரு தியைவிட்டிருப்பதையும்‌ தேகத்தை அடைந் திருக்கன்ற 
தேவதைகளையும்‌ எனக்கு ஈன்ராகச்சொல்லும்‌. மரண த்தைஅடைந்து 
சரிரம்விட்டுக்ளெம்பின தேடிக்கு நாளடைவில்‌ அடையக்கூடியஸ்தா 
ன ததை எனக்குச்‌ செவ்வையாகச்‌ சொல்லும்‌, உள்ளபடி ஸாங்யெ 
ஞான த்தையும்‌ தனிமையாக யோகத்தையும்‌ மரண த்தைத்கெரிவிக்‌ 
இன்ற குறிகளையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஓ ! சிறந்தவரே ! 


இவற்றைஎல்லாம்‌ உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல அறிந்திருக்ிறீர்‌ ” 


என்று கேட்டான்‌, 


முந்நூற்றிருபதாவத அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(யாஜஞவல்கியர்‌ ஸாங்கியமதத்தை ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 
யாஜ்ஞவல்கயர்‌ சொல்லத்தொடம்னொர்‌. “ஐயா! அரசனே ! 
நிர்க்குணனானவன்‌ குணமுள்ளவனாகச்‌ செய்யத்தகான்‌. குணவானாயி 
ருப்பவனும்‌ குணமில்லாதவனாகச்செய்யத்தகான்‌. உள்ளபடி என்னி 
ட.மிருந்து தெரிந்துகொள்‌. தத்வத்தையுணர்ந்தவர்களும்‌ மகாத்‌ 
மாக்களுமானமுனிவர்கள்‌, * குணங்களையுடையவன்‌ குணவானாகவே 
இருக்கின்றான்‌. அப்படியே நிர்க்குணனும்‌ குணமற்றவனாகவே 
இருக்கின்றான்‌ ? என்று இவவிதம்சொல்லுகன்றார்கள்‌. குணக்‌ 
களை இயற்கையாகவுடையபிராகிருதன்‌ குணங்களிலேயே சுழஓூன்‌ 
ரேன்‌, இயற்கையாகவே அறிவீனனாயிருக்றெ அவனே குணங்களை 


சாந்திபர்வம்‌:. கக்௪ள்‌ 


உபயோ க்கிறான்‌. இயற்கையாகவே அறிவினனான பிராஒருதபுரு 
ஷன்‌ தன்‌ஆத்மாவை அறிறெதில்லை. “என்னைக்காட்டி ௮ம்‌ மேலானவ 
னில்லை” என்று எப்பொழுதும்‌ ௮பிமானிக்கின்றான்‌. (பிரகிருதியு 
டன்கூடினவன்‌ அறிவதில்லை) என்றெ இந்தக்காரணத்தினால்‌ பிர 
கருதி ஜடமாகும்‌. (பிரகருஇயைச்சேர்ந்தபுருஷன்‌) நித்தியனும்‌ 
நாசமில்லாதவ னுமாயிருப்பதா லும்‌ (பிரகிருதி) நாசமுடையதா யிருப்‌ 
பதாலும்‌ அது ஜடத்தன்மைக்கு வேறாநறெ இல்லை. அஜ்ஞானத்தால்‌ 
அடிக்கடி குணங்களுடையபடைப்பைச்‌ செய்‌ அ ஆத்மாவை அறியா 
மலிருக்கும்போழு து ஆத்மாவானது விபெடுகிற தில்லை, ஸ்ருஷ்டி 
களுக்குக்கர்‌ த்‌ தாவாயிருப்பதால்‌ ஸ்ருஷ்டி தர்மமுடையவனாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுரறொன்‌. யோகங்களுக்குக்கர்‌ ததாவாயிருப்பதால்‌ யோகதாம 
முடையவனாகச்‌ சொல்லப்படுநிறான்‌ ; பிரருதிகளையுண்டுபண்‌ ணு 
வதால்‌ பிரகிருதிதர்மமுடையவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. பிஜங்‌ 
களுக்குக்கர்‌த்தாவாயிருப்பதால்‌ பீஜ தர்மமுடையவனாசவும்‌ சொல்லப்‌ 
படுறான்‌. ஸித்திபெற்றவர்களும்‌ ஆத்மஞானிகளும்‌ மனக்கவலை 
நீங்னெவர்‌ களுமானய திகள்‌ குணங்களுக்கு உற்பத்திஸ்தானமும்‌ 
லயஸ்தானமுமாயிருப்பதா லும்‌ 2உதாஸீனனாயிருப்பதாலும்‌ இரண்‌ 
டற்றவனாயிருப்பதா அம்‌ குணங்களில்‌ அபிமானமா தீ இர ஸம்பந்த 
முடையவனாயிருப்பதா அம்‌ ஆத்மாவை நிர்க்குணனாக நினைக்கின்றார்‌ 
கள்‌. இந்தப்பிரகிரு தியை (ஞானமில்லாதவரையில்‌) கித்‌ தியமாயும்‌ 
(ஞானத்தால்‌) ஈசிப்பதாயும்‌ (காரணரூபத்தால்‌) அவயக்தமாயும்‌ (கார்‌ 
யரூபத்தால்‌) வியக்தமாயும்‌இருப்பதாகக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. எல்‌ 
லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயையுடையவர்களும்‌ ஞான த்தையே 
அடைந்தவர்களுமான புருஷர்கள்‌ (இவ்விதம்‌ அபிமானத்தால்‌) ௮வயக 
தத்துடன்‌ 8க்யத்தையும்‌ (ஸ்வபாவமாக) பேதத்தையும்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. நிலையுள்ளவனென்‌ அபெயருடைய அக்தப்புருஷன்‌ வேறு, நிலை 
யற்றபிரகருதி வேறு. நடுவிலிருக்கிறகா ணற்குச்சிகளுக்குத்‌ 3தர்ப்பை 
போலவே இது ஏற்படுகிறது. தர்ப்பத்தின்‌ சேர்க்கையினால்‌ குருதீ 
தானது அதைச்சேர்ந்ததாகவே அறியப்படுகிற தில்லை. மசகத்தை 
வேறாகவும்‌ அத்திப்பழத்தைவேறாகவும்‌ அறியவேண்டும்‌. அத்திப்‌ 
பழத்‌ தின்‌ சேர்க்கையினால்‌ மசகம்‌ அதில்‌ சேருகிற தில்லை. அப்படியே 


1 £ பிரஜைகளை ' என்பது பழையவுசை. 

2 இங்கு அதிகபாடமான ஒன்‌ றரைசுலோகங்கள்‌ பொருத்தமில்லாமை 
யால்‌ விடப்பட்டன, | 

3 “முஞ்சம்‌' என்பது மூலம்‌, 


க்க்ச ௮ பரீமஹாபாரதம்‌, 


மத்ஸ்யம்வேறாகவும்‌ ஜலம்‌அதைக்காட்டி லும்வேறாகவும்‌ கருதப்பட்‌ 
டன. ஜலத்தின்ஸம்பந்தத் தினால்‌ மத்ஸ்யம்‌ எந்தவிதத்திலும்‌ பற்றப்‌ 
படுகிற இல்லை. எப்பொழு அம்‌ அக்னி வேறு; 1உகை வேறு, இவ்விதம்‌ 
அதியக்கடவாய்‌. ௮ர்க௮க்கனியானஅ உகையின்சம்பந்தத்‌ இனால்‌ 
பற்றப்படுகிற இல்லை. தாமரைஇலைவேறாகவும்‌ ஜலம்வேறாகவும்‌ கரு 
தப்பட்டன. ஜலத்தின்ஸம்பந்தத்தினால்‌ தாமரைஇலை அதில்‌ ஸம்‌ 
பந்திக்றெதில்லை. பிராருதஜனங்கள்‌ நித்யமா யிருக்கிற இந்தக்‌ 
குணங்களுடையஸஹவாஸத்தையும்‌ அவைகளினிருப்பிடத்தையும்‌ 
எந்நாளும்‌ உண்மையாகப்‌ பார்க்றெதில்லை. வேறுவிதமாகப்பார்க்‌ 
இறவர்களுக்கு ஈல்லஞானமில்லை. அவர்கள்‌ அடிக்கடி நிச்சயமாகக்‌ 
கோரமானநரகத்தை அடைறோர்கள்‌. குணங்களைப்பிரி த்‌ ௫ அறியப்‌ 
படுவதும்‌ உத்தமமுமான இந்தஸாங்யெஞானமானத உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ. ஸாங்யெர்கள்‌ இவ்விதம்‌ குணங்களைப்பிரித்தறிந்து 
கைவல்யத்தை அடைந்தார்கள்‌. தத்வங்களில்ஸலமர்த்தர்களான மற்ற 
வர்களுடையஉறுதியும்‌ இதுவே. இதற்குமேல்‌ யோகெளுடைய 
ஞான த்தைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. 


முக்நூற்றிருபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 

_—-- அன 

(யாஜஞவலகியர்‌ யோகத்தை ஜனகனுக்கச்‌ சோல்லியது.) 


ஓ! ராஜமமரெஷ்டனே ! என்னால்‌ எண்கின்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. (இனி) நான்கேட்ட. றிந்தபடி யோ அணக என 
னிடமிருந்து அறி. ஸாங்கியத்திற்குகிகரான ஞானமில்லை. யோகத்‌ 
இற்குகிகசான பலமுமில்லை. அவ்விரண்டும்‌ ஓசே௮னுஷ்டானக்தை 
யுடையவைகளாகவும்‌ இரண்டும்‌ மரண ததைநிவிருத்‌ இக்கன்றவை 
களாகவும்‌ கருதப்பட்டன. ஞானக்‌ ழ்கில்லா மனனம்‌ நதி து 
கள்‌ அவைகளைத்‌ கணில்தவிய னு; பார்க்கின்றார்கள்‌. ஓ! அரசனே! 
நாம்‌ உறுதியினால்‌ ஒன்றாகவே பார்க்கின்றோம்‌. யோகெள்‌ எதைப்‌ 
பார்க்கிறார்களோ அதையே ஸாங்யெர்களும்‌ பார்க்கிறுர்கள்‌. யோக 
தீதையும்‌ ஸாங்யெத்தையும்‌ ஒன்றாகப்பார்க்கிறவன்‌ தத்வமுணார்ந்த 
வன்‌. சத்துருக்களைச்சிக்ஷிக்கதிறவனே! பிராணன்முதலியவைகளைப்‌ 
பிரதானமாகவுடைய மற்றயோகெளையும்‌ அறியக்கடவாய்‌. அவர்‌ 


1 உலோகங்களை உருக்குதற்குரிய ஒருவகைப்பாத்திரம்‌, 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௪௯ 


கள்‌ அந்தச்சரிரத்தோடே பத்துத்திக்குகளிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கறொகள. 
ஓ குற்றமற்றவனே! அப்பா !பிரள யகாலம்வரையில்‌ அணிமா திகளான 
எட்டுக்குணங்களஞுடைய ஸ-முக்௲மயோகத்தால்‌ (ஸ்தூல தக த்தை) 
விட்டுவிட்டு ஸுகமாக உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரித்‌ அக்கொண்டி ருக்கி 
மூன்‌. புத்திமான்கள்‌ எட்டுஅங்கங்களுள்ள யோகசக்தைச்‌ சொல்லு 
'இன்ரார்கள்‌, ராஜஸ்‌ரஷ்டனே! எட்டுஅங்கங்களுள்ள யோகத்தை 
ஸு௫ுக்ஷ்மமாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. மற்றதைச்‌ சொல்லுகிற தில்லை, 
யோகெளுடையஉத்தமமானயோககார்யத்தைச்‌ சாஸ்‌ இரவசன ப்படி 
 ஸகுணம்கிர்க்குணம்‌என இசண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ! 
அரசனே! மனத்தை (மூலாதாரமுதலானவிடத் தில்‌) தரிப்பதும்‌ 
பிரரணவாயுநிரோ தமும்‌ மன ம்‌ஒரேமுகமாயிருப்ப தும இர்‌ திரியநிக்‌ 
ரகமும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. பிராணநிசோதமானது ஸகுண 
யோகமாகும்‌. ஆகையால்‌ மனத்தை நிர்க்குணமாயிருக்கும்படி 
' நிஜக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இறந்தமிதிலா தியனே ! (தியானத்தால்‌ 
இஷ்ட தேவதையைட) பாராமலிருக்கும்போ அ (கேவலயோகத்தைச்‌ 
செய்து) பிராணன்களைவெளியில்விட்டால்‌ வாதரோகம்‌௮ திகரிக்கவே 
செய்யும்‌. ஆகையால்‌ அதை அனணுஷ்டி க்கக்கூடா அ. ராத்‌ இரியின்‌ 
முதல்யாமத்‌ தில்‌ பன்னிரண்டு (மனத்தின்‌) ஏவுதல்கள்‌ கருதப்பட்‌ 
டன. நடுராத்ரியில்‌ நித்திசைசெய்து பின்யாமத்திலும்‌ பன்னி 
.. ரண்டுஏவுதல்களே கருதப்பட்டன. ஆகையால்‌ இவ்விதம்‌ மனத்தின்‌ 
சமன த்தையடைந்தவனும்‌ வெளிப்புலன்கள்‌ அடம்கின வனும்‌ தனித்‌ 
திருக்குந்தன்மையுள்‌ ளவ னும்‌ ஆத்மாவில்‌ பற்றுள்ளவனும்‌ ஞானி 
யுமாயிருப்பவனால்‌ மனமானது சேர்ப்பிக்கத்தக்க து. ஸந்தேகமில்லை. 
மி இலா இிபனான அரசனே ! (யோககள) சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, 
ரஸம்‌, கந்தம்‌என்இிற 8 ந்‌ துஇக்‌ இிரியஙக்களுடைய ந்‌ தஅவிதமான 
தோஷங்களையும்‌ விலக்கி 2வி2க்தப த்தையும்‌ 3லயத்தையும்‌ நிவிருத்தி 
செய்து எல்லாஇர்திரியஸமூகத்தையும்‌ மன த்‌ இலடக்கி மனத்தை 
அஹங்காரத்தில்ஸ்தாபித்‌ து அஹங்காசத்தைப்‌ பு.ச்தியென்கிறமகத்‌ 
தத்வத்திலும்‌ புத்தியைப்‌ பிரகிரு தியிலும்‌ இவ்விதம்விலக்கிப்‌ பிறகு 
கேவலமும்‌ ரஜோகுணம்‌ சிறி அமில்லா ததும்‌ நித்தியமும்‌ அளவற்ற 
தும்‌ சுத்தமும்‌ கெடுதலில்லா ததும்‌ ஸ்‌ திரமும்‌ பூர்ணமும்‌ எப்பொழு 
அம்பே திக்கமுடியா ததும்‌ மூப்பிறப்பற்ற தும்‌ அனாதியும்‌ விகார 
மில்லாத தம்‌ (எல்லாவற்றிற்கும்‌) நியந்தாவும்‌ நாசமிலலாதஅமான 
1 செய்சையற்றிருக்கும்படி. 2 வெளிக்கிளம்பல்‌. 
3 தானாசவுண்டான லயம்‌. 


க்க்நிட்‌ ஸQரீமஹாபாரதம்‌, 


பிரம்மத்தைத்‌ இயானம்செய்கின்றார்கள்‌. மஹாராஜனே ! யோக 
முள ளவ னுடைய லக்ஷணங்களை மனத்தில்‌ தரித்துக்கொள்‌. யோகப்‌ 
பிரஸாதத்தின்‌ லக்ஷணம்‌ திருப்தியடைந்தவன்‌ ஸுகமாகநித்தி 
ரைசெய்வதுபோன்றன. காற்றில்லாதவிடத் இல்‌ எண்ணெய்நிசம்‌ 
பிய தீபமானது அசையாமல்‌ உயரக்ளெம்பினஜ்வாலையுடன்‌ ஜவ 
லிப்பதுபோல யோகியுமிருப்பானென்று புத்திமான்கள்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. மேகத்திலிருந்துண்டானஜலத்‌திவலைகளாலே அடிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ சிலையான அ சிறிதும்‌ அசைக்கப்படா து. ௮ அ௫போலிருப்ப அ 
யோயினுடைய லக்ஷணம்‌, ஊதப்பட்டசங்கம்‌, துந்துபிஇவைக 
சடைய பெரியசப்தங்களா லும்‌ பலவிதமான கானவா த்‌ இயங்களா லும்‌ 
(மனம்‌) சலியாமலிருப்பது யோகியின்லதணம்‌, ஒருவன்‌ எண்‌ 
ணெய்நிறைந்தபா த்திரத்தைக்‌ கைகளாலெடுத்துக்கொண்டு கையில்‌ 
கத்‌ இயுடையவர்கள்‌ அதட்ட அவர்களிடமிருக்‌அண்டானபயத்‌ இனால்‌ 
மனத்தைச்‌ சலியாமல்வைத்‌ துக்கொண்டு ஒருதுளியும்‌ பாத்திரத்தி 
லிருக்‌ தசிதறவிடாமல்‌ படியில்‌ஏறுவதுபோல யோகயொனவன்‌ மிக 
வும்‌ சிறந்கயோகத்தையடைக்‌ து இந்‌ திரியங்களுடை.ய கிலையினாலும்‌, 
அப்படியே (மனத்தின்‌) நிலையினாலும்‌ ஒருமுகப்பட்டமனமுடையவனா 
யிருப்பான்‌. இவ்விதம்‌ யோகியானமுனிவனுடைய லக்ஷணங்களைச்‌ 
கண்டுகொள்ள வேண்டும்‌. ஆத்மயோகத்தோகடினவன்‌ மிகவும்‌ 
இறந்ததும்‌ அழிவற்றதும்‌ பெரிய அஜ்ஞான த்தின்‌ இடையிலிருர்த தும்‌. 
அச்னிக்கொப்பான தமான அர்தப்பிரம்மத்தைப்‌ பார்க்கின்றான்‌. ஓ! 
அரசனே ! அவன்‌ இந்தஞானத்‌ இனால்‌ ஸாக்ஷியானஜீவன்விலனெதா 
யிருக்கிற தேகத்தைவிட்டுவிட்டு நாளடைவில்‌ சைவல்யத்தை அடை 
கிறான்‌. இந்தப்படி அனாதியானவேதம்‌ கூறுகிறது. இதுவே யோகி 
களுடையயோகம்‌, யோகத்தின்லக்ஷணம்‌ வேறில்லை. புத்திமான்‌. 
கள்‌ அதையறிந்து (தங்களை) நருதார்த்தர்களாக நினைக்கின்றார்கள்‌. 


முக்நாற்றிருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
_ அன 
(யா ஜகுவல்கியர்‌ ஜீவன்‌ வேளீப்படூம்‌உறுப்புக்களா லவரும்பயனையும்‌ 
மரணக்குறிகளையும்‌ ஜனகனுக்கச்‌ சேலலியது.) 


ஓ அரசனே ! அப்படியே சரீர த்‌ இலிருக்‌ தமேலேளெம்புகற 
வர்களின்ஸ்தானத்தையும்‌ ஜாக்செதையுடன்‌ கேள்‌. “பாதங்களின்‌ 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௧௫௧ 


வழியே மரித்துச்செல்லுறவனுக்கு விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தானமான அ 
சொல்லப்படுகிற அ. கணுக்கால்களால்‌ மரித்‌ அச்செல்‌ லுகிறவன்‌ வஸு 
க்களென்றெதேவர்களையடைவானென்றுகமக்குக்கேள்வி. முழங்கால்‌ 
களால்‌, மஹாபாக்யெம்பெற்றஸா த்யர்களென்றெ தேவர்களை அடை 
வான்‌. பாயுவினால்‌ மேலேகிளம்புகிறவன்‌ மித்ரனுடையஸ்தான த்தை 
அடைவான்‌. பின்தட்வெழியாய்‌ உத்ரெமிக்கிறவன்‌ பிருஅவியையும்‌ 
துடைகளால்செல்லுறெவன்‌ பிரம்மாவையும்‌ அடைவார்கள்‌, பார்ஸ்‌ 
வங்களால்‌ மருத்துக்களென்கிற தேவர்களையும்‌ நாஸிகைகளால்‌ சந்‌. இர 
னையும்‌ கைகளால்‌ இந்திரனையும்‌ மார்பால்‌ ருத்திரரையும்‌ அடைவா 
னென்‌ றுசொல்லுகிறார்கள்‌. கழுத்‌ இனால்‌, மிகவும்‌சிறந்தவனும்‌ முனி௰௰ 
ரேஷ்ட அமானநரனை அடைஅஇன்றான்‌. முகத்தினால்‌ விஸ்‌ வேதேவர்ககோ 
யும்‌ காதினால்‌ இக்குகளையுமடைவான்‌. ரொணத்தால்‌ வாயுவையும்‌ 
நேத்திரங்களால்‌ ஸஜர்யனையும்‌ புருவங்களால்‌ அசுவினீ தேவதைகளை 
யும்‌ நெற்றியினால்‌ பிதிருக்களையும்‌அடைவான்‌. தலையினால்‌ தேவர்களுக் 
கெல்லாம்முன்‌ னுண்டானவரும்‌ வீபுவுமாயிருக்றெ பிரம்மாவை ௮டை 
இன்றான்‌. மிதிலாதிபனே ! இர்தஉத்கிரொந்திஸ்தானங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. வித்வான்களால்விதிக்கப்பட்ட 'அரிஷ்டங்களைச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌, முன்‌ பார்க்கப்பட்ட அருர்ததீகக்தத்‌ தரத்தையும்‌ துருவ 
நக்ஷத்‌இரக்தையும்‌ பிறகு ஒருபொழு அம்பா ராமலிருந்தால்‌ அந்தச்சரி 
ரிக்கு ஒருவருஷத்தில்‌ சரீரவியோகம்‌ ஏற்படுமென்று சொல்லறொர்‌ 
கள்‌. பூர்ணசர்‌ தினையும்‌ தென்பக்கத்தில்தீபத்தையும்‌ இரண்டு பிரி 
வானபிரகாசமுடையனவாகப்‌ பார்க்றெவர்களும்‌ ஒருவருஷம்‌ ஆயு 
ளுடையவர்கள்‌. ஓ. அரசனே ! பிறருடையநேத்திரத்தில்‌ தம்‌ 
முடையசாயாரூபததைக்‌ காணாதவர்களும்‌ ஒருவருஷம்‌ ஆயுளூடைய 
வர்கள்‌. அதிககாந்தியும்‌ ௮திகப்சஜ்ஞையும்‌ பிரஜ்ஞையில்லாமையும்‌ 
காந்‌ இயில்லாமையும்‌ ஸ்வபாவமாறி விகாரத்தையடைதலும்‌ ஆறு 
மாதத்‌ திலேற்படும்மாணத்திற்கு லக்ஷணம்‌. தஜேவசைகளையவமதிப்‌ 
பதும்‌ பிராம்மணர்களைவி 2சாஇப்பதும்‌ புகைபோன்றகார்தியும்‌ ஆறு 
மாதத்திலேற்படும்மாணத்தின்‌ அடையாளம்‌. குடம்சிதறின உருளை 
போலச்‌ சர்‌ இரனையும்‌ சூரியனையும்‌ அவாசமுடையனவாசப்பார்க்கின்‌ 
| றவன்‌ ஏழுராத் திரியில்‌ மரண த்தையடைவான்‌. தேவாலயத்‌ திலிருக் 
இறவன்‌ நல்லவாசனையை அடைந்‌ அம்‌ சவத்தின்வாசனையாகக்‌ இரஇத்‌ 

தால்‌ ஏழுராத்திரியில்‌ மரணத்தையடைவான்‌. காது மூக்குகள்‌ 
வளைதலும்‌ பற்களிலும்‌ நேத்திரங்களிலும்‌ பசையற்றுப்போவதும்‌ 
. 1 மரணஸுசகமான துர்நிமித்தங்கள்‌. 


௧௧௫௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பிரஜ்ஞையின்றா சமும்‌ உஷ்ணமில்லாமையும்‌ உடனே உண்டாகும்‌ 
மரணத்திற்கு லக்ஷணம்‌. ஓ! அரசனே ! இடக்கண்‌ கரரணமில்லா 
மல்‌ கண்ணீர்விடுகிறதும்‌ தலையிலிருர்‌ அம்‌ புகைகளம்புறெ அமாயெ 
இவ்விரண்டும்‌ உடனேஉண்டாகும்மாணத்திற்கு அடையாளம்‌. நல்ல 
மனமுடையமனிதன்‌ இவ்வளவு அரிஷ்டங்களையும்‌ அறிந்து எந்தக்‌ 
காலம்‌ மரணத்திற்கேற்பட்டதாகுமோ இஅந்தக்காலத்தை எதிர்பார்‌ 
தீது இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ மனத்தைப்‌ பாமாத்மாவிடம்‌ சேர்ப்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌, ஆலை இவன்‌ மரணமிஷ்டமில்லாமல்‌ உயிருட 
னிருக்கவிரும்புவானானால்‌ இந்தக்ரியையைச்‌ செய்யவிரும்பவேண்‌ 
டும்‌. எல்லாக்கந்தங்களையும்‌ சஸங்களையும்‌ ஸமா இயுடன்‌ ஜயிக்கவேண்‌ 
டும்‌, ஓ! அரசனே ! ஸாங்கியயோகங்களுடன்‌ (ஆத்மாவை) அறி 
நீது ப்ரம்மத்தில்பற்றினமனத்‌ துடன்‌ யோகத்தினால்‌ மாணத்தை 
ஜயிக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ க்ஷ்யமில்லாததும்‌ ஜனனமில்லாத அம்‌ 
ஸர்வமும்‌ காசமில்லாததுமான மங்களவஸ்‌ துவையடைக்து சாற்வத 
மும்‌ சலனமற்றதும்‌ மனோவசமில்லா தவர்களாலடைய அரிய துமான 


ஸ்தானத்தை அடைவான்‌. 


முந்நூற்றிருபத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_--- அ 


(யாஜஞவல்கியர்‌ விம்வாவஸுவின்கேள்விகளுக்தத்‌ தாம்விடை 
யளித்ததை ஜனகனுச்தச்‌ சோல்லியது.) 


அரசனே ! அவ்யக்தத்திலிருக்றெ. அம்‌ பரமுமான ஒன்றை நீ 
என்னிடம்‌ கேட்டாய்‌. அரசனே / பரமும்‌ ரகசியமுமான இந்தக்‌ 
கேள்வியை ஜாக்கிரதையுடன்கேள்‌. ஓ! மிதிலா திபதஇியே ! இவ்‌ 
வுலகில்‌ ரிஷிகளுக்குரியவிதியுடன்‌ ஸஞ்சரிக்றெவனும்‌ குருவினால்‌ 
அவமதிக்கப்பட்டவனுமான நான்‌ ஆதித்‌ இயனிட மிருக்தும்‌ யஜு 
ஸுகளை அடைந்தேன்‌. நான்‌ தாபத்தையே சீலமாகவுடையதே 
வரைப்பெரியதவச்‌ தினால்‌ ஆராதித்தேன்‌. குற்தமற்றவனே ! அப்‌ 
பொழுது பிரீதியடைக்தவரும்‌ பிரபுவுமான ஸ-டிரியா என்னை 
கோக்க, £ ஓ! பிரம்மரிஷியே / உனக்கு ௭௮ இஷ்டமோ அர்தவரத்‌ 
தைக்கேள்‌. நான்‌ அடையமிகவுமரிதாயிருப்பினும்‌ அதை உனக்குப்‌ 


1 இங்கு அதிகபாடமான அ௮மைஸ்லோகம்‌ விடப்பட்டது. 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௫௩ 


ரியத்‌ அடன்‌ கொடுப்பேன்‌. என்னுடைய அருள்‌ அடையமிக அரி 
? என்று சொன்னார்‌. தபிக்கச்செய்பவருட்சிறந்த அவரை நான்‌ 
தலையால்வணக்கி, “(இதற்குமுன்‌ ஒருவராலும்‌) உபயோகிக்கப்‌ 
புடாதயஜுஸ-ுகளை விரைவில்‌ அறியவிரும்புறேன்‌” என்று சொன்‌ 
னேன்‌. பிறகு அந்தப்பகவான்‌ என்னை நோக்கி, “ஓ ! பிராம்மண ! 
உனக்கு (அப்படியே) கொடுப்பேன்‌. இப்போது ஸராஸ்வதியானவள்‌ 
சப்தரூபத்துடன்‌ உன்னுடையசரீரத்‌ தில்புகுவாள்‌” என்றுசொன்னார்‌. 
பிறகு என்னை ரோக்கிப்‌ பகவானான அவர்‌, “உன்‌ வாயைத்திற? 
என்று சொன்னார்‌. அப்பொழுது திறக்கப்பட்ட என்னுடையவாயில்‌ 
ஸாஸ்வ இயானவள்‌ புகுந்தாள்‌. குற்றமற்றவனே ! அதனால்‌ எரிக்கப்‌ 
படுஇறவனான நான்‌ மஹாத்மாவான ஆதித்யரை அறியாமையினா னும்‌ 
(அவருடையதாபத்தைப்‌) பொறாமையினா லும்‌ உடனே ஜலத்தில்‌ 
விழுந்தேன்‌. பிறகு சூரியபகவான்‌ எரிக்கப்படுகிறவனான என்னை 
நோக்கி, “ ஒருமுகூர்த்தம்‌ தாபத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டிரு. 
பிறகு குளிர்க்‌ தவிடும்‌ * என்று சொன்னார்‌. குளிர்ச்சியடைந்தவனான 
என்னைப்பார்த்‌ அவிட்டு ஸூர்யபகவான்‌, £ஓ.! பிராம்மணா.! உனக்‌ 
குக்‌ கில மக்‌ இரல்களுடன்‌ கூடிய அம்‌ உபநிஷத்‌ துக்களுடன்‌ கூடி 
தமான வேதமானது தோன்றும்‌. ஓ! பிராம்மணஸ்சேஷ்ட / 
அதின்‌ பிராம்மணம்‌ முழுமையும்‌ வெளியிடப்போறடறாய்‌. 
அதன்முடி வில்‌ உன்‌ அடையபுத்தியான அ மோக்ஷத்தை காடப்போகி 
றது. ஸாங்கியர்களாலும்‌ யோஃகளா லும்‌ விரும்பப்பட்டதும்‌ உனக்‌ 
இஷ்டமானதுமான அந்த (ப்ரம்ம) பதத்தையடையவும்‌ போகி 
அஜி என்று சொன்னார்‌. இவ்வளவு சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவானானவர்‌ 
அஸ்தமனத்தை அடைந்தார்‌. தேவரான ஆதித்யர்‌ சென்றபிறகு 
நான அவருடையவார்‌ த்தையைக்கேட்டு வீட்டுக்கு வந்து ஸக்தோ 
ஷத்துடன்‌ ஸரஸ்வதியைத்‌ தியானித்தேன்‌. அப்போது எனக்கு 
 அதிமங்களையும்‌ உயிரெழுத்து மெய்யெழுத்‌ அக்களாலலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவளுமான ஸாஸ்வ இ தேவியானவள்‌ ஓங்காரத்தை முன்னதாகச்‌ 
செய்துகொண்டு வெளிப்பட்டாள்‌. உடனே நான்‌ ஸாஸ்வ திக்கு 
விதிப்படி அர்க்யெத்தையளித்தேன்‌. சிறந்த முயற்சியைச்‌ செய்து 
அந்த ஸரஸ்வ இயையே முக்கிய ஆதாரமாய்க்கொண்டு உட்கார்ந்தி 
ருந்தேன்‌. பிறகு மிக்க சந்தோஷத்துடன்‌ உபநிஷத்‌ துக்களோடும்‌ 
சரக்கமான வாக்யெங்களோடும்‌ சேஷவாக்கியங்களோடும்கூடின 


்‌ 


சதபதம்முழுமையும்‌ செய்தேன்‌. ப்ஹாராஜனே ! சிஷ்யார்களுடன்‌ 
ச 
1 விரும்பிடபயோடக்கப்படும்‌ வேறுசாகைகளின் மட்‌ திரங்கள்‌. 


ட ௧௪௫ 


௧௧௫௫௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


கூடினவரும்‌ மகாத்மாவுமான !மாமாவினுடைய விரோதத்திற்காகச்‌ 
சிறந்தவர்களான மூறுசிஷ்யர்களுக்கு அத்யயனம்‌ செய்வித்துப்‌ 
பிறகு ரெணங்களோடுகூடின ஸ-ர்யன்போன்ற சிஷ்யர்களுடன்‌ 
கூடினஎன்னாலே மகாத்மாவான உன்னுடையபிதாவின்‌ யாகமானது 
விபாகிக்கப்பட்டது. பிறகு மாதலரோடுகலகம்ஏற்பட (அவரைச்‌ 
சேர்ந்த) தேவலர்‌ பார்த்திருக்கையில்‌ என்னுடைய வேததக்திணை 
யின்நிமித்தம்‌ பாதிப்பணத்தை அபகரித்தேன்‌. பிறகு நான்‌ அத 
னால்‌ ஸுமந்துவினாலும்‌ பைலரா லும்‌ ஜைமினியினா லும்‌ உன்‌ னுடைய 
பிதாவினாலும்‌ முனிவர்களாலும்‌ வெகுமானிக்கப்பட்டேன்‌, ஓ! 
குற்றமற்றவ'2ன ! என்னால்‌ ஸ-டூர்யரிடமிருஈ் து 2ப இனைந்துயஜ- 
ஸுகள்‌ அடையப்பட்டன. அப்படியே ர்‌ (இக்சவேதத்திற்‌ 
குரிய) புராணம்‌ தெரிந்துகொள்ளப்பட்டது. ஓ ! அரசனே ! இந்தக்‌ 
காரணத்தைக்கொண்டு ஆதித்யருடைய பிரபாவத்தாலும்‌ ஸரஸ்வதி 
தேவியைமுன்னிட்டும்‌ சான்‌ சதபதப்சாம்மணத்தைச்செய்யக்‌ தொ 
டங்கனேன்‌. என்னால்‌ புததானஇது 3செய்யவும்பட்டது. அப்ப 
டியே இஷ்டமானமார்க்கப்படி ௮௮ கொடுக்கப்பட்ட அ. சஷ்யர்களெ 
ல்லோரும்‌ ஸ-௫த்ரவாக்யங்களோடுகூடினச தபதமுழுமையும்‌ உபதே 
சிக்கப்பெற்றார்கள்‌. எல்லாச்சிஷ்யர்களும்‌ பரிசுத்தர்களாயும்‌ மிகுந்த 
சந்தோஷமடைக்தவர்களாயும்‌ சென்றார்கள்‌. சூரியராஓபதேடிக்கப்‌ 
பட்ட பதினைந்து சாகைகளான இந்த வித்தைகளை இஷ்டப்படி நிலைக்‌ 
கச்செய்‌ அவிட்ட அதன்பிறகு பொருளைச்‌ சிந்தித்தேன்‌. அரசனே! 
“இதில்‌ பிராம்மணர்களுக்கு ஹிதமும்‌ ஸத்யமுமாயுள்ளது எது? 
மேலானபொருளும்‌ எது ? என்று சி்தித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது வேதாந்தஞானத்தில்வல்லவனான விஸ்வாவஸ-ுவென்‌ 
கிற கந்தர்வன்‌ அவ்விடம்‌ வந்து என்னை நோக்க வேதத்தைச்‌ சேர்‌ 
ந்த இருபத்‌ அகான்கு கேள்விகளைக்‌ கேட்டான்‌. அரசனே ! அப்‌ 
பொழுது மனனமென்டெ யுக்‌ திவிஷயமாய்‌ இருபத்தைந்தாவதுகேள்‌ 
வியைக்‌ கேட்டான்‌, ஓ! அரசனே ! புருஷங்ரேஷ்ட ! விற்வாவிஸ்‌ 
வம்‌, புருஷன்‌, பிரகிருதி, மித்திரன்‌, வருணன்‌, ஞானம்‌, 4மீஞயம்‌ 
5 ஞன்‌ அஜ்ஞன்‌, 7கம்‌, தபஸ்‌, 9௮தபஸ்‌, ஸ-டூர்யா திஸ-டூர்யர்கள்‌, 


1 வைசம்பாயனர்‌. 6 அறியாதவன்‌. 
2 சாகைகள்‌. 7 அனந்தம்‌. 

3 வெளியிடப்பட்ட அ. 8 ஆலோசனை. 

4 ஞானவிஷயம்‌, . 9 ஆஇலோசியாமை. 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௧௧௫௫ 


வி ச்யாவித்யைகள்‌, 1வேத்யாவேத்யம்‌, சலம்‌, அசலம்‌, 3அவயயம்‌, 
! அக்ஷரம்‌, க்ஷேம்யம்‌ ஆயெ இவற்றைப்பற்றி மிகவும்சிறந்தகேள்‌ 
பியைக்‌ கேட்டான்‌. மஹாராஜனே! பிறகு கந்தர்வ ரஷ்டனான 
அரசனைப்பார்‌ தீது நான்‌,£ ரெமமாக அர்த்தமுள்ள அம்‌ உத்தமமுமான 
கேள்வியைக்‌ கேட்டாய்‌, ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
இதைப்பற்றி ஆலோசிக்கிறேன்‌” என்று சொன்னேன்‌. அந்தக்கந்தர்‌ 
வன்‌, ஆகட்டும்‌? என்‌ றுசொல்லிவிட்டு மெளனமாயிருந்தான. பிறகு 
மறுபடியும்‌ நான்‌ ஸரஸ்வதி தேவியைத்‌ இயானித்தேன்‌. என்னுடைய 
மன த்‌ இனாலே அந்தக்கேள்வியான து தயிரிலிருர்‌துநெய்போல எடுக்‌ 
கப்பட்டது. ஓ! அரசனே! அப்பொழுது உபநிஷத்தையும்‌ பரிசேஷ 
மென்றெமிச்சவாக்யெத்தையும்‌ மனத்தால்‌ ஆராய்ந்தேன்‌. ஓ! ராஐ 
ம்ரேஷ்டனே! 8யா! றெந்தயுச்‌திரூபமானவித்தையைப்பார்த்‌.அவிட்‌ 
மோக்ஷத்‌ இற்கு நன்மையும்‌ இருபத்தைந்தாவகானஆத்மாவை௮அடைக்‌ 
தவனான நான்‌ உனக்குச்சொல்லியஅம்‌ (வேதம்வார்‌ த்தைதண்டரீ தி 
இவைகளை அபேக்ஷித்‌.௮) நான்காவதுமாயிருக்கற இந்த வித்தையைச்‌ 
சொன்னேன்‌. அரசனே! பிறகு உடனே நான்‌ விங்வாவஸுஃவென்‌ 
இற கந்தர்வராஜனைப்பார்த்‌ ௮8 என்னிடம்‌ இப்பொழுது கேட்ட 
கேள்வியைச்சொல்‌ லேன்‌; கேள்‌. ஓஒ!கந்தருவங்ரேஷ்ட! 8 கேட்ட 
விசுவாவிசுவமென்பதில்‌ விசுவத்தைப்‌ பரமாயும்‌ சென்றதும்‌ இனி 
வருவ அமான ஸம்ஸாரபயத்தைச்‌ செய்றெதாயும்‌ குணங்களைச்‌ செய்‌ 
இறபடியால்‌ மூன்‌ றுகுணங்களுடையதாயுமுள்ள அவயக்தமாக அறிய 
வேண்டும்‌, அவிங்வம்‌ நிஷ்களனான ஆத்மா. விசுவாவிசு வமென்றெ 
இரட்டையான து இப்படியே காணப்படுறெது. அவ்யக்தத்தைப்‌ பிர 
இருதியென்றும்‌ நிர்க்குண த்தைப்‌ புருஷனென்றும்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌, வருணனைப்பிரகிரு இயாகவும்‌ மித்‌இரனைப்புருஷனாகவும்‌ ஞானத்‌ 
தைப்பிரகிரு தியாகவும்‌ ஜேயத்தைப்புருஷனாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
5 அஜ்ஞமான அ அவ்யக்தமென்று சொல்லப்பட்டது. ஞனோ நிஷ்‌ 
களனாகச்‌ சொல்லப்படுகறான்‌. கமென்றும்‌ தபணென்றும்‌ அதபஸணென்‌ 
றும்‌ உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டவற்றில்‌ இந்தப்‌ புருஷன்‌ 6௧' என்று 
- சொல்லப்படுவறான்‌. தபஸைப்‌ பிரகிருதியாகச்‌ சொல்‌ லுனெரார்கள்‌. 
அதபஸென்பவன நிஷ்களனாகக்‌ கருதப்பட்டான்‌. 7ஸுரயம்‌ அவ 


1 அறியக்கூடிய து அதியக்கூடாதது. 4 குறைவற்ற. 
அ ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 5 அறியாதது. 
3 நாசமற்றது. 6 ஸுகருபன்‌. 
7 ஜனங்களை விஷயத்தில்‌ ஏவஇன்்‌ ற. 


க்க்டு௬ு ஸபரீமஹர்பாரதம்‌. 

பிப்‌ 
யக்தமென்று சொல்லப்பட்டது. 1௮.இஸ-மிர்யன்‌ 2நிஷ்களன்‌. அவ 
யக்தமானஅ அவித்தையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. புருஷன்‌ வித்தை 
யாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. அவ்யக்தம்‌ 3அவேத்யமாகவும்‌ புருஷன்‌ 
4 வேத்யனாகவும்‌ சொல்லப்படுகறோர்கள்‌. நீ சொல்லிய சலாசலம்‌ என்‌. 
பதையும்‌ என்னிடம்கேள்‌. ஸ்ருஷ்டிப்சளயங்களுக்குக்காரணமானபிர 
கிருதியைச்‌ $சலமாகச்‌ சொல்‌ அறொர்கள்‌, ஸ்ருஷ்டிப்ரளயங்களுக்குக்‌ 
காத்தாவாகாதபுருஷன்‌ 6அச௪லனாக நினைக்கப்பட்டான்‌. இருவரும்‌ 
7 அஜ்ஞர்கள்‌. 5நிலையுள்ளவர்கள்‌. இருவரும்‌ க்ஷயமில்லா தவர்கள்‌. 
இருவரும்‌ ஜனனமில்லா தவர்கள்‌ .கா௪சமுமில்லா தவர்களென்று ஆத்மா. 
வின்க இயில்உறுதியுள்ளவர்கள்‌ சொல்லுகிறுர்கள்‌. இவ்வுலஇல்‌ லர்‌ 
ஸ்ருஷ்டியில்ஜனியா ததை க்ஷயமில்லாததால்‌ ௮வயயமாகச்‌ சொல்லு 
இறார்கள்‌. வித்வான்கள்‌ இவனுக்கு க்தயமில்லைஎன்கறெகாரணத்‌ 
தால்‌ புருஷனை அக்ஷயனாகவும்‌ (அவ்யக்தத்தைக்‌) குணங்களுக்கு. 
கஷயமேற்படுவதால்‌ பிரிருதிபாகவும்‌ கர்த்தாவாயிருப்பதால்‌ அக்ஷய 
மாகவும்‌ சொல்லுறோர்கள்‌. உனக்கு மோக்ஷத்திற்குரிய ரான்காவ 
தான இந்தநியாயவித்தை சொல்லப்பட்டது. ஓ .! விங்வாவஸுுவே 7. 
வேதவா இகளெல்லாரும்‌ 1௦கர்மாவினாலே வித்தையோடுகூடத்‌ தனத்‌. 
தைத்தேடி நித்யமானகர்மத்தில்‌ ஓரே திருஷ்டியுடையவர்களாக 
கினைக்கப்படுகிறார்கள்‌. கந்தருவங்ரேஷ்டனே ! இரந்தப்பிராணிகள்‌ 
இருப்பதற்குஇடமும்‌ அவைகளால்கழுவப்பெற்றதும்‌ வேதத்தின்‌ 
பொருளுமான (அந்த) வேத்தியத்தை எவர்கள்‌ அறியவில்ல்யோ . 
அவர்கள்‌ பிறப்பதும்‌ இறப்பதுமாக இருக்கின்றார்கள்‌. அங்க. 
ங்களுடனும்‌ உபாங்கங்களூடனும்‌ வேதங்களை அத்தியயனம்செய்‌ 
அம்‌ வேதத்தாலறியவேண்டியதை அறியாதவன்‌ வேதங்களாடற 
சுமைகளைச்‌ சுமக்றெவனே. ஓ! கந்தருவஸ்சேஷ்ட ! நெய்யில்‌ 
விருப்பத்துடன்‌ கழுதைப்பாலைக்கடைபவன்‌ அதில்‌ அசுத்தமான 


! சூரியனை௮ திக்ரயித்தவன்‌. 4 ௮றியச்கூடியவன்‌, | 
2 நிர்ச்குணன்‌. 5 சலிச்றதாக. | 
3 அறியக்கூடாத அ. 6 சலிக்காதவனாக. 
7 ஒன்று ஜடம்‌; மற்றவன்‌ ஞானரூபனேயன்‌ றிஞானமுள்ளவனல்லன்‌. 
5 அனாதிகள்‌. 
9 ஒன்று பரிணாமத்தால்‌; மற்றவன்‌ ஸ்வபாவத்தால்‌. 
1௦ 6 (வேதவிச்தையாகிற) தனத்தை நியாயசாஸ்திரத்துடன்சேர்த்து 
(குருஸேவைமுதலிய) கர்மத்தினால்‌ எலலாவேதங்களும்‌ நித்யகர்மத்‌ திலேயே : 
திருஷ்டியுள்ளவைகளாக நினைக்கப்பட்டலைகள்‌ என்று அறியத்தக்கன ' 
என்பது பழையவுரை. ப 


சாத்‌ திபர்வம்‌. க்க௫ள்‌ 


பொருளையேயல்லாமல்‌ ஆடையையாவ அ நெய்யையாவத காணாதது 
போல வேதங்களையுணர்ந்து வேத்தியத்தையும்‌ அவேத்தியத்தையு 
மறியாதமூடபுத்தியுள்ளவன்‌ கேவலம்‌ வேதமாகிறசுமையைச்சுமக்‌ 
இறவனாகக்‌ கருதப்படுகிறான்‌. தனக்கு அடிக்கடி ஜனனமரணங்‌ 
களேற்படாதபடி  இந்தவேத்யாவேத்யங்களை அவைகளிலேயே 
மன த்தைகிலைக்கச்செய்து எப்போதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஓ! காசி 
யப! நித்யமானஜனனமாணங்களை ஆலோசித்து இந்தவேதத்தையும்‌ 
(விசாரித்து) இதில்‌ நடக்றெதானதர்மத்தைத்தள்ளிவிட்டு அழி 
வில்லாத (மோக்ஷ) தர்மத்தைப்பற்றிக்கொண்டு ஒவ்வொருநாளாம்‌ 
இடைவிடாமல்‌ (வேத்தியாவேத்தியங்களை) நன்றாகப்பார்த்தால்‌ 
அவன்‌ கேவலனாக இருபத்தாறாவதானபரமா தீமாவைப பார்க்கின்‌ 
முன்‌. சரசுவதனான அவ்யக்தன்‌ வேறு. இருபத்தைந்தாமவனான 
ஜீவன்‌ வேறு. ஸாதுக்கள்‌ அந்தஜீவஸ்வரூபத்‌ திலிருக்கிற அந்த 
ஈசனை ஒருவனென்று பார்க்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ பரமபதத்தை 
விரும்புன்றயோகெளும்‌ ஞானிகளும்‌ ஜனனமாணபயக்‌ இனாலே 
அழிவில்லாதவனாயிருக்‌ அம்‌ இருபத்தைந்தாமவனான ஜீவனைச்‌ சிலா 
இக்றெதில்லை என்றுசொன்னேன்‌. விசுவாவஸ-ஈ, “ஓ! பிராம்ம 
ணோத்தமரே! உம்மால்சொல்லப்பட்ட இரந்தஇருபத்தைந்தாமதை 
நான்‌ அப்படி அறியவில்லை, அதை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஜைஷேவ்‌ 
யர்‌, ௮ஸிதர்‌, தேவலர்‌, பிரம்மரிஷியானபராசரர்‌, புத்திமானா।னவார்‌ 
ஷகண்யர்‌, ஸந்யாஸியானபஞ்சிகர்‌, கபிலர்‌, சுகர்‌, கெளதமர்‌, ஆர்ஷ்‌ 
டிஷேணர்‌, மஹாத்மாவானகர்க்கர்‌, நாரதா, ஆஸுரி, புத்‌திமானா।ன 
புலஸ்தியர்‌, ஸநத்குமாசர்‌, மகாத்மாவானசுக்கரர்‌ இவர்களிடம்‌ கான்‌ 
கேட்டேன்‌. பிதாவானகசியபரிட மும்‌ முன்னமேகேட்டிருக்கிறேன்‌ 
அதன்பிறகு விசுவரூபரும்‌ புத்திமானுமானருத்சா, தேவர்கள்‌, பிதி 
ருக்கள்‌, அஸ-ு₹ரர்கள்‌ இவர்களிடமிருக்தம்‌ முழுதும்தெரிந்து 
கொண்டேன்‌. அவர்களும்‌ வேத்தியத்தை நித்தியமாகச்சொல்லுகி 
முர்கள்‌. ஐ? பிராம்மணரே ! ஆகையால்‌ அதை உம்முடையபுத்தி 
யால்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. நீர்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ தேர்ந்தவர்‌ ; 
சொல்லவல்லமையுள்ளவர்‌ ; மிக்கபுத்திமான்‌. உமக்குத்தெரியாதது 
ஒன்றுமில்லை, நீர்‌ வேதநிதியாக நினைக்கப்படுகிறீர்‌. ஓ! பிராம்‌ 
மணரே! நீர்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பித்ருலோகத்திலும்‌ புகழப்படு 
இறீர்‌. பிரம்மலோகத்தையடைந்த மகரிஷிகளுமே உம்மைக்‌ கொண்‌ 
டாடுறொர்கள்‌. ஜோ தகளுக்கெல்லாம்பதியான ஆதித்தியர்‌ உமக்‌ 
குப்‌ பலமுறை சொன்னவர்‌. ஓ. பிராம்மணரே ! ஸாங்கிய 


க்கடு௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


! ஞானம்முழுஅம்‌ நீர்‌ கேட்டிருக்கிறீர்‌. யாஜ்ஞவல்கியெரே ! அப்ப 
டியே விசேஷமாக யோசசாஸ்‌ திரத்தையும்‌ அறிந்திருக்கிறீர்‌. நீர்‌ ய 
மற உணர்ந்தவர்‌ ; சராசரங்களையறிகன்றவர்‌. தயிரிலிருந்து வெண்‌ 
ணெயைத்‌ தாட்டி எடுப்பதுபோல அந்தஞானத்தைக்‌ கேட்கவிரும்பு 
கிறேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. நான்‌, *கந்தருவஸ்சேஷ்டனே ! கான்‌ 
உன்னை எல்லாவற்றையுமறிந்தவனாகவே நினைக்கிறேன்‌. ஓ! அரசனே! 
என்னைப்‌ பரீக்ஷிக்கவிரும்புறொய்‌. ஆகையால்‌ நாணன்‌ கேட்டபடி 
(சொல்லுகிறேன்‌;) தெரிர்‌்துகொள்‌. அறிறெவனாயிருப்பதால்‌ இரு 
பத்தைந்தாமவன்‌ பிரகருதியை அறிகிறான்‌. ஓ! கந்தருவ ! பிரு 
கிருதியோ இருபத்தைந்தாமவனை அறிகிற நல்லை. ஸாங்யெயோகங்க 
ளரூடையனர்த்தத்‌ தின்‌ தத்வத்தையுணர்ந்தவர்கள்‌ வேதத்‌ இல்சொன்ன 
படி. ஞானம்பிர இபலிப்பதால்‌ அதைப்‌ பிரதானமாகச்சொல்லுறொர்‌ 
கள்‌. குற்றமற்றவனே ! இவன்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்க்கிறவனும்‌ 
பாராதவனுமாயிருர்‌ தகொண்டு பார்க்கிறான்‌. வேறொருவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ இருபத்தாருமவனான தன்னையும்‌ இருபத்தைந்தாமவனை 
யும்‌ இருபத்துகான்காவதையும்‌ பார்க்கிறான்‌. இவனை அடுத்துப்‌ 
பார்க்கிறஜீவன்‌ பார்க்றெவனாயிருந்‌ தும்‌ (இவைகளைப்‌) பார்க்றெ 
இல்லை. இருபத்தைந்தாமவனான ஜீவன்‌, £எனக்குமேலே வேறுஒரு 
வனுமில்ல்‌' என்று அபிமானிப்பான்‌. ஞானக்கண்ணுடையவர்க 
ளாலே இருபத்துசான்காவது (தாமென்று) பார்க்கத்தக்க இல்லை. மத்‌ 
ஸ்யமானது ஜலத்தைஅனுஸரித்‌அச்செல்வதஅபோல ஜீவனானவன்‌ 
செலுத்தப்படுகிறபடி (பிரகருதியை ௮னுஸரித்‌ ஐ) பிரவிருத்திப்பான்‌. 
மத்ஸ்யம்‌௮றிவதுபோல ஜீவனும்‌ எப்பொழுஅமுள்ளஸ்னேகத்தா 
௮ம்‌ ஸஹவாஸக்தகாலும்‌ அபிமான த்தா லும்‌ பிரகருஇயையும்‌ தன்னை 
யும்‌ ஒன்றாகவே௮றிகிறான்‌. ஒருவனாயிருத்தலை அறியா தவரையில்‌ 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ முழுகுகிறான்‌. 2பிரம்மபாவத்தை அடையும்போது 
ஸம்ஸாரத்திலிருக்தும்‌ வெளிப்படுகிறான்‌. ஒருபிராம்மணன்‌, “நான்‌ 
வேறு. இந்தப்பிருகருதி வேறு என்று நினைக்றறெ பொழுது கேவல 
னாகி இருபத்தாறாவதான பரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஓ! அர 
சனே ! பரமன்‌ வேறு. இருபத்தைந்தாமவன்‌ வேறு, அந்த ஜீவ 
னிடத்திலிருப்பதால்‌ ஸாஅக்கள்‌ அவனை ஒருவன்‌என்றே அறிக 
மூர்கள்‌. ஓ. காசியபா ! அதனால்‌ ஜனனமரணத்துக்குப்‌ பயந்தவர்‌ 
களும்‌ இருபத்தாமாமவனைப்பார்க்றறவர்களும்‌ அவனையே பற்றியிரு 
ப்பவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ ஸாங்கியர்களும்‌ யோககெளும்‌, அச்சுதனா 


1 சாஸ்திரம்‌, 2 “ஸமத்வேக ! என்பது மூலம்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௫௯ 


யிருக்தும்‌ இந்த இருப த்தைக்தாமவனைச்‌ சிலாடிக்றெ இல்லை. அவன 
கேவலனாகிப்‌ பிரம்மத்தைப்‌ பார்க்கும்பொழுது எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிந்த வித்வானாக மறுஜன்மத்தை அடைஇற தில்லை. ஓ! களங்க 
மில்லாதவனே! இவ்விதம்‌ ஜடமான பிரரொதியையும்‌ ௮றிகிறவனான 
ஜீவனையும்‌ !ஞானரூபமானப்ரம்மத்தையும்‌ வேதத்தின்‌ தருஷ்டாம்‌ 
தக்தைக்கொண்டு உள்ளபடி சொன்னேன்‌. ஓஒ! காசியப! பார்க்கிற 
தும்‌ பாராததும்‌ க்ஷேமத்‌ திற்கு ஹிதமானதத்வத்தைப்‌ பாராததும்‌ 
ஜடமற்றதானசுத்தமும்‌ ஜடத்துடன்்‌கூடியதுமான இருபததைந்தா 
வதும்‌ பரமான இருபத்தாறாவ அம்‌ சொல்லப்பட்டன” என்று சொன்‌ 


! 


னேன்‌. விஸ்வாவஸு, “ஓ! பிரபுவே! உம்மால்‌ உண்மையும்‌ சுபமும்‌ 
 க்ஷேமத்திற்குரியதும்‌ தேவதைகளுக்கு ஆதியுமான இவ்விஷயம்‌ 
உள்ளபடி. நன்கு சொல்லப்பட்ட அ. உமக்கு எப்பொழுதும்‌ அழி 
வில்லா தக்ஷேூமம்‌ உண்டாகட்டும்‌. அறிவிற்சிறந்தஉம்மை எப்பொழு 
தும்‌ புத்திபூர்வமாக ஈமஸ்கரிப்‌பேன்‌' என்று சொன்னான்‌. இவ்விதம்‌ 
சொல்லிவிட்டுச்‌ 2சோடைபொருர்‌ தியரூபத்தால்விளங்குசன்றவனும்‌ 
பாம ஸந்தோஷமுள்ளவனாகக்‌ காணப்பட்டவனும்‌ மகா த்மாவுமான 
அந்தக்கந்தருவன்‌ புகழ்ந்து என்னைப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்‌ துவிட்டு 
ஸ்வர்க்கத்தை நோக்கச்‌ சென்றான்‌. ஓ! அரசனே! பிரம்மாமுதலான 
தேவர்களுக்கும்‌ பூமியிலும்‌ பாதாளத்‌ திலும்வஸிக்றெவர்‌ களுக்கும்‌ 
கேேமத்திற்குரியமார்க்கத்தை அடைர்திருக்னெறவர்களுக்குமே அம்‌ 
தச்‌ சாஸ்திரத்தை ஈன்றாகவெளியிட்டான்‌. ஞானத்தால்‌ காணப்‌ 
பட்ட இந்தச்சாஸ்‌ திரம்‌ ஸாங்யெதர்மத்தில்‌ பற்றுள்ள எல்லாஸாங்கி 
யர்களுக்கும்‌ யோகதர்மத்தில்‌ பற்றுள்ளயோகிளுக்கும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ விருப்பமுள்ள மற்றமனிதர்களுக்கும்‌ உரியது. சாஜஸாரேஷ்‌ 
டனே! “ஞானத்தால்‌ மோக்ஷமூண்டாகிறது ; ௮அஜஞானத்தாலுண்‌ 
டாறெதில்லை' என்று இவ்விதம்‌ சொல்‌ஓகின்றார்கள்‌. ஆகையி 
னால்‌ ஆத்மாவை ஜனனமரணங்களிலிருர்‌ அம்‌ விடுவிக்கக்கூடியஞான 
த்தை உண்மையாகத்‌ தேடவேண்டும்‌, ஸ்ரத்தையுள்ளவன்‌ பிராம்‌ 
மணனிடமிருந்‌ தொ க்ஷத்ரியனிடமிருக்தோ வைஸ்யனிடமிருக் 
தோ சூத்ரனிடமிரு்தோ நீசனிடமிருக்தோ எப்போதும்‌ ஞான 
த்தையடைர்‌து ஸ்ரத்தைவைக்கவேண்டும்‌, பபரத்தையுடையவனை 
ஜனனமாணங்கள்‌ தொடருறெதில்லை, பிரம்மத்‌தினிடமிருந்‌ அண்‌ 


டான எல்லா வர்ணத்தார்களும்‌ பிராம்மணர்களே. எல்லாரும்‌ 


1 வேறு பாடம்‌ 
.2 “இறந்தசாஸ்திர ஞானத்தால்‌ என்‌ அம்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ட 


௧௧௬௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


எந்நாளும்‌ பிரம்மத்தைச்‌ சொல்லுறோர்கள்‌. பிரம்மஞான த்‌ இனால்‌ 
உண்மையானசாஸ்‌ திரத்தைச்‌ சொல்லுறேன்‌. ஸகலஜகத்தும்‌ எல்‌ 
லாமாயிருக்றெ இந்தப்பிரம்மமே. பிரம்மாவின்முகத்‌ திலிருந்‌ தம்‌ 
பிராம்மணர்களுண்டானார்கள்‌; கைகளிலிருக்‌ அம்‌ அரசர்களுண்டானார்‌ 
கள்‌; நாபியிலிருக்தும்‌ வைஸ்யர்களுண்டானார்கள்‌. பாதங்களிலிருந்‌ 
அம்‌ சூத்ராகளுண்டானார்கள்‌, எல்லாவர்ணங்களையும்‌ வேறுவிதமாக 
அறியக்கூடாது. அரசனே! அவர்கள்‌ அஜ்ஞானத்தால்‌ அந்தந்த 
வினைக்குரியபிறவியை அடைந்த கெட்டுப்போரறோர்கள்‌. அப்படியே 
அறிவீனமானவர்ணங்கள்‌ மிகுந்தஅஜ்ஞானத்தால்‌ பிராகருதமான 
பலபிறவிகளில்‌ விழுகன்றன. ஆகையால்‌ ஞானமானது எவ்வித 
மாகவாவது தேடத்தக்கது. இந்தப்‌ 3பிரம்மமான து எங்குமிருக்‌ 
இறதென்பது என்னால்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. ஓ! அரசனே! 
4 பிரம்மாவானாலும்‌ மற்றவனானாலும்‌ அக்தப்பிரம்மத்‌ இலிருக்கறெவ 
னுக்கு நிலைபெற்ற மோக்ஷமூண்டென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அர 
சனே! நீகேட்டதை மான்‌ உனக்கு உண்மையாக உபதேூத்தேன்‌, 
சோகமற்றவனாகி அதை அடையக்கடவாய்‌, இர்தஅர்த்த.ச்‌இனுடைய 
முடிவை அடையக்கடவாய்‌, ஈன்றாகச்‌ சொன்னேன்‌. உனக்கு எப்‌ 
பொழுஅம்‌ கேதமமுண்டாகுக” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ புத்தி 
மானானயாஜ்ஞவல்யெரால்‌ மிதிலாதிபதியான அரசன்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டு உடனே பிரீதியுள்ளவனானான்‌. தேவராதன்‌ புத்திரனும்‌ 
மோக்ஷத்தை௮றிர்தவனுமான ஜனகராஜன்‌ முனிவரிற்ெறந்தஅந்த 
யாஜஞவல்யெரை ப்ரதக்திணம்செய்ய அவர்‌ சென்றனர்‌. பிறகு 
அந்தனுரசன்‌ அவ்விடத்திலிருந்து கோடிப்பசுக்களையும்‌ கோடி 
ஸுுவர்ணங்களையும்‌ தானஞ்செய்தான்‌. அப்பொழுது வேதியர்க 
ளுக்கு சத்னங்களைக்‌ கையினால்‌ அள்ளிக்கொடுக்சான்‌, உடனே 
அவன்‌ புத்தினிடம்‌ ராஜ்யத்தை வைத்துவிட்டு யஇகளுடைய 
தர்மத்தை அனுஷ்டி ச துக்கொண்டு வஸித்தான்‌. சாஜஸற்ரேஷ்டனே! 
அவன்‌ ஸாங்கயசாஸ்‌ இரத்தையும்‌ யோகசாஸ்‌திரத்தையும்‌ முழு 
அம்‌ அத்தியயனம்‌ செய்துகொண்டு 5பிராகருதமான தர்மா 


1 அதிகபாடமானஅரைம்லோகம்‌ விடப்பட்ட. 

2 “யாரிடத்திலிருந்‌தும்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

3 “ஞானம்‌? 

4 *அந்தஞானஙகிஷ்டையுள்ளவனே ப்ராம்மணன்‌. எவனாயிருந்தாலும்‌ 
ஞான நிஷடையுள்ளவனுக்கு நித்யமான மோக முண்டென் அ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


5 அவித்தையா லுண்டான. 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௧௧௬௧ 


தர்மங்களை நிந்தித்து நித்யனும்‌ கேவலனுமாயிருக்கிற தன்னை 
£ அனந்தனென்றுகருதித்‌ தர்மாதர்மங்களையும்‌ புண்ணியபாபக்களை 
யும்‌ ஸத்யாஸத்யங்களையும்‌ ஜனனமசணங்களையும்‌ பிராகிருதமாகநிச்ச 
யித்து அர்தப்பிரம்மத்தையே சட்‌ இத்தான்‌. ஓ. மன்னரிற்சிறந்த 
அரசனே ! தங்கள்சாஸ்‌ இரத்‌ தில்பிரஸித்சர்களான ஸாங்கியர்களும்‌ 
யோகிகளும்‌ இர்தத்தர்மமுதலானவை அவித்தையின்காரியமென்று 
எப்பொழுதும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. பரத்திற்கும்‌ பரமானபிரம்மமான அ 
இஷ்டாநிஷ்டங்களால்விபெட்டு ( அவனிடம்ஸ்‌ திரமாய்‌) இருந்ததல்‌ 
"லவா? அந்தப்ரம்மத்தை வித்வான்‌௧ள்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தமுள்ள 
“தாகச்‌ சொல்லுன்ரார்கள்‌. ஆகையால்‌ நீ சுசியுள்ளவனாசுக்கட. 
வாய்‌. அரசனே ! கொடுக்கப்படுவ தும்‌ அடையப்பவெ தும்‌ கொடு 
க்கப்பட்டதைஸம்மதிப்ப தம்‌ அவ்யக்தத்தாலென்று நினை. வேறு 
விதமாக நினையாதே, கொடுப்பதும்‌ வாங்குவதும்‌ அவ்யக்தமே. 
£ அவ்யக்தன்‌ கொடுக்கிறான்‌. அவ்யக்தன்‌ இர௫க்கிறானென்றிருப்‌ 
பதால்‌ ஆச்மாவைச்‌ 2சர்க்தவன்‌ ஆத்மா ஒருவனே. ௮வனைக்காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுஎவன்‌ இறந்தவனாவான்‌ ? என்று எப்பொழுதும்‌ 
நினை, வேறுவிதமாய்‌ நினையாதே. ஸகுணமான அவ்யச்தத்தையும்‌ 
நிர்க்குண த்தையும்‌ ௮றியாதவனும்‌ பண்டி தனுமானவன்‌ புண்ணிய 
இர்‌ த்தஸ்கானங்களையும்‌ யாகங்களையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. குருவம்‌௪த்‌ 
இலுதித்தவனே! ஒருவன்‌ தன்‌ னஅடையவேதங்களா லம்‌ தவங்களா 
லும்‌ யாகங்களாலும்‌ ௮வ்யக்தஸ்‌ தானத்தை அடைகிற தில்லை, அவ்‌ 
பக்தத்ை௮றிந்தால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. அப்படியே மகத்தத்வத்‌ 
இன்‌ ஸ்தானத்தையும்‌ அஹங்காசத்‌ இன்ஸ்தான த்தையும்‌ அஹங்கா 
ரத்திற்குமேலுள்ளஸ்தானங்களையும்‌ அடைவான்‌. சாஸ்திரத்தில்‌ பற்‌ 
றுதலுடையவர்களும்‌ அவ்யக்தத்தைக்காட்டி லும்‌2வருன அம்‌ நித்ய 
முமாயிருக்கற ப்.ரம்மத்தை அறிறெவர்களுமானவர்கள ஜனன 
மரணமற்றம்‌ எப்பொழுஅம்பந்தமற்றதும்‌ ஸதஸத்ரூபமானபிசபஞ்‌ 
சமுமாயிருக்றெ (அதையடைறோர்கள்‌.) ஓ. அரசனே ! நான்‌ இந்‌ 
தப்‌ பிரம்மஜ்ஞான த்தை முன்காலத்தில்‌ ஜனகனிடமிருந்து அடைந்‌ 
சேன்‌. அவனும்‌ யாஜ்ஞவல்யெரிடமிருந்‌ து அடைந்தான்‌. ஞான 
மான அ இறந்தது. யாகங்கள்‌ அப்படியல்ல. (மனிதன்‌) ஞானத்‌ தினால்‌ 
2 தூர்க்கத்தைத்‌ தாண்டுகிறான்‌) பாகங்களால்‌ தாண்டுகிற தில்லை. ஓ ர 
அரசனே ! ஞானத்தைஅதிந்தவர்‌கள்‌ ஜனனக்தையும்‌ மரணத்தையும்‌ 


1 இடம்‌ காலம்‌ பொருள்மூன்றா லம அளவிடற்கரியவன்‌. 
2 தாண்டுவதற்கு அரியது. 
1, ௧௪௬ 


௧௧௬௨ பமீமஹாபாரதம்‌. 


அர்க்கமாகச்‌ சொல்லுனெறார்கள்‌. 'பெள திகமான தாக்கத்தைத்‌ 
அாக்கமாகச்‌ சொல்லுகிற இல்லை. (மனிதர்கள்‌) யாகங்களாலும்‌ தவல்‌ 
களாலும்‌ நியமங்களாலும்‌ விரதங்களாலும்‌ ஸ்வாக்கத்தையடைக்து 
(திரும்பவும்‌) பூமியில்‌ விழுன்றார்கள்‌. ஆகையால்‌ மகத்தும்‌ சுத்த 
மும்‌ மங்களமும்‌ மோக்ஷருபமும்‌ நிர்மலமும்‌ பரிசுத்தமுமான பரம்‌ 
பொருளை உபாஸிக்கக்கடவாய்‌. ஓ! அரசனே! 2 கே்ேத்ரத்தை 
யறிர்து உண்மையானஞானமாகிற யாகத்தைஉபாஸித்து ரிஷியா 
வாய்‌. முன்காலத்தில்‌ அந்தயாஜ்ஞவல்கியர்‌ ப்ரம்மத்தைப்பற்றிய உப 
கிஷத்தை ஜனகராஜனுக்கு உபதே௫த்தார்‌. அந்தஜனகன்‌ (வித்வான்‌ 
களால்‌) தியானம்பண்ணப்பட்ட அம்‌ அனாதியும்‌ அழிவற்றதும்‌ சுப 
மும்‌ சோகமற்றதும்‌ மோக்ஷரூபமுமான அந்தப்பிரம்மத்தை அடைந்‌ 
தான்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 


. முந்நூற்றிருபத்துகான்காவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
_—— அக 


(பத்சசிகர்‌ ழப்பு இறப்புக்களைத்தாண்டும்வகையை 
ஜனகனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ஓ! பரதங்ரேஷ்டரே ! மிகுந்த வல்லமையை 
அடைக்தோ ௮திகமானதவத்தையடைந்தோ அல்லத நீண்ட ஆயுளை 
யடைந்தோ எப்படி மிருத்யுவைத்தாண்டலாம்‌? பெரிகானதவத்தினா 
லேயா? அல்லது கர்மாவினாலேயா? அத்தியயன த்‌ தினாலேயா? ரஸாய 
னங்களைஉண்ப தினாலேயா ? எந்த உபாயங்களால்‌ ஜராமாணம்களை 
அடையாமலிருப்பான்‌ ” ”” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“£இவவிஷய த திலும்‌ பஞ்சசிகரென்றெ ஸன்யாஸிக்கும்‌ ஜனக 
இுச்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதரூபமான பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லு 
சருர்கள்‌. விகேஹகுலத்திலு இத்த ஜனகமஹாராஜன்‌ வேதத்தை 
£ன்றாய அறிந்தவரும்‌ தர்மார்த்தங்களில்‌ ஸம்சயமற்றவருமான பஞ்‌ 
சசிகரென்றெமஹரிஷியையோக்‌ட, “ஓ. பகவானே! ஒருமனிதன்‌ தவ 
ததினாலேயா அல்லது வேதாத்தியயனத்தினாலேயோ ம தியினாலேயா 
அல்லஅ கர்மாவினாலேயா எந்த ஈடக்கையினாலே ஜராமரணங்களை த்‌ 
தாண்டவேண்டும்‌?” என்‌ று வினவினன்‌. இவ்விதம்‌ வினவ (எல்லாவற்‌ 


! மதில்‌ அகழ்முதலியவை. 2 சரீரம்‌, 


= 


ச்ராந்திபர்வம்‌. ௧௧௬௩ 


றையும்‌) ப்சத்யக்ஷமாயுணர்ந்த அந்தப்‌ பஞ்சசிகர்‌ விதேஹராஜனை 
கோக்க, “இர்தஜராமரணங்களுக்கு நிவிருத்‌தியில்லை. ஒருவிதத்தா 
லும்‌ இவைகளை மீறிச்செல்லமுடியா அ. சென்றபகல்கள்‌ மறுபடியும்‌ 
திரும்புறெ இல்லை. மாஸங்களும்‌ திரும்புறெ தில்லை. சாத்ரிகளும்‌ திரு 
ம்புறெஇில்லை. எல்லாப்பிசாணிகளையும்‌ காசஞ்செய்வ அம்‌ நிலையாது 
மான இர்தக்காலமான அ நெடுநாளாக நிலையானமார்க்கததை அடை 
இன்றஅ. (அதனால்‌) பிராணியான அ பிரவா ஹத்தாலிழுக்கப்படுவ அ 
போல இழுக்கப்படுகற து. (இவ்விதம்‌) இழுக்கப்பட்டவனும்‌ ஜராமர 
ணம்களாறெ பெரியமுதலைகளையுடைய அம்‌ ஓடமில்லா கதுமான கால 
மாற ஸமுத்திரத்தில்‌ முழுகுகன்றவனுமான ஒருவனும்‌ மீறுகிறது 
மில்லை. ஒருவனும்‌ இவனைச்‌ சேர்ந்தவனில்லை; இவனும்‌ ஒருவனையும்‌ 
சேர்ந்தவனாறெ தில்லை. மனைவியோடும்‌ மற்றஉறவினர்களோடுமுண்‌ 
டான சேர்க்கையான அ மார்க்கத்திலுண்டான சேர்க்கைபோன்றது. 
ஒருவனாலும்‌ இது நெடுநாள்‌ ஸஹவாஸமாக முன்னமே அடையப்‌ 
பட்ட இல்லை. அடிக்கடி அதனோடு சேர்ந்தும்‌ விடப்படுகிருர்கள்‌. கால 
த்தால்சென்‌ அகொண்டிருக்றெ பிராணிகள்‌, கர்ஜிக்கின்ற மேகங்கள்‌ 
காற்றினால்‌ பிரிக்கப்படுவ துபோல, அ௮ர்தஅந்தக்காரணங்களால்அடிக்‌ 
கடி பிரிக்கப்படுகின்றன. ஜராமரணங்கள்‌ செந்நாய்கள்போல வலி 
மையுள்ளவைகளும்‌ சிறியவைகளும்‌ பெரியவைகளுமான எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ விழுங்குகின்றன. எப்பொழுதுமுள்ளவைகளும்‌ நிலை 
மில்லா தவைகளுமாயிருக்றெ இவ்விதபிசாணிகள்பிறக்கும்போது எப்‌ 
படி ஸந்தோஷிக்கலாம்‌? மரிக்கும்காலத் இலும்‌ வருத்தத்தை அடை 
யக்கூடாது. “கான்‌ எங்றொர்‌ அவந்தேன்‌ ? நான்‌ யார்‌? எங்கே போ 
கப்போடுறேன்‌? எவனைச்சேர்ந்தவன்‌? எவ்விட தீதிலிருக்கேன்‌ ? எத 
னால்‌ எங்கே உண்டாகப்போகிறேன்‌? என்று ஏன்‌ வருத்தப்படுகிறாய்‌? 
ஸ்வர்க்கத்தைப்‌ பார்த்தவனுமில்லை. அப்படியே ஈரகத்தைப்பார தத 
வலுமில்லை. வேதங்களை அதிக்ரமியாமல்‌ தானஞ்செய்யவும்‌ வேண்‌ 
டும்‌; யாகஞ்செய்யவும்வேண்டும்‌' என்று மறுமொழிகூறினா”? என்று 
சொன்னார்‌, 


இ க ட i 
௧௧௬௪ ப்மஹாபாரதம்‌. 


முந்நூற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(ஜனகனுக்தம்‌ ஸுலபைக்தம்‌ ழக்தலக்ஷணழதலியவற்றைப்பற்றி 
நடநீத ஸம்வாதம்‌.) 

பு திஷ்டிரர்‌, * ஓஒ! குருவம்சத்திய ராஜரிஷிகளிற்றெந்தவரே ! 
இருகஸ்தாங்ரமத்தைவிடர மல்‌ எந்தஅரசன்‌ ஸித்தியை அடைந்தான்‌? 
மோகஷதத்வத்தை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. ஓ! பிதாமஹரே! இந்த 
லிங்கசரீரமும்‌ வ்யக்தமான ஸ்தூலசரீரமும்‌ எப்படிவிலக்கப்படுகின்‌ 
றனவென்பதையும்‌ மோக்ஷத்தின்‌ பரமமானதத்வத்தையும்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்‌?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொட.ங்கனார்‌. 
££ பாரத ! இந்தவிஷயத்திலும்‌ ஜனகனுக்கும்‌ ஸுலபைஎன்பவளுக் 
கும்‌ கடந்தஸம்வாதரூபமான ஒரு பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்‌ 
அகின்றார்கள்‌. முன்காலத்தில்‌ ஸன்யாஸத்தின்பயயனை அடைந்‌ 
தவனும்‌ மிதிலாதிபதியும்‌ தர்மத்வஜனென்று பிரஸித்திபெற்ற 
வனுமான ஜனகனென்றெ ஓர்‌ அரசன்‌ இருந்தான்‌. 1வேதத்தஇ 
௮ம்‌ மோக்ஷ்சாஸ்திரத்திலும்‌ தன்னுடையசாஸ்‌ இதமான ராஜநீ தியி 
௮ம்‌ தேர்ச்சிபெற்றஅவன்‌ இந்திரியங்களை அடக்கிக்கொண்டு இக்‌ 
தப்பூமியைஆண்டுவர்தான்‌. உலகங்களிலுள்ள வேதவித்துக்களும்‌ 
பிராஜ்ஞர்களுமான மற்றமனிதர்கள்‌ அவனுடைய அந்தநல்லகடக்கை 
யைக்கேட்டுப்‌ புருஷர்களிற்சிறந்த ௮ர்கஜனகனை விரும்பினார்கள்‌. 
பிறகு தர்மத்தைப்பிரதானமாகவுடைய அந்தயுகத்தில்‌ யோகதர்மத்‌ 
தைஅனுஷ்டிக்கின்ற ஸுலபையென்றெ ஒருபிக்ஷுகியானவள்‌ (பூமி 
முழுமையும்‌) ஸஞ்சரித்தாள்‌. இர்தஉலகமுழுமையும்ஸஞ்சரிக்கின்ற 
அந்தஸுலபையானவள்‌ அங்கங்கே இரிதண்டிகளானயதிகள்‌, £ மிதி 
லாதிபதி மோக்ஷ்சாஸ்‌ இரத்தில்நிபுணன்‌ ? என்றுசொல்வதைக்கேட்‌ 
டாள்‌. அவள்‌ மிகவும்ஸ-௫ு-்ஷமமான ஜனகனுடையசரித்திரத்தைக்‌ 
கேட்டு உண்மையா அன்றாவென்று ஸந்தேஇத்து அவனைப்‌ பார்க்க 
விரும்பினாள்‌. அப்பொழு குற்றமற்ற அம்கங்களுடைய அவள்‌ உட 
னே யோகசக்தியினால்‌ தன்னாடையபழையருபத்தை த்தள்ளிவிட்டு 
மிகவும்உத்தமமானவேறுரூபத்தை எடுத்தாள்‌. அழகானபுருவங்க 
ளும்‌ தாமரைமலர்கள்‌ போன்றகண்களூமுடைய அந்தஸுலபையான 
வள்‌ வேகமுள்‌ள அஸ்‌ திரத்தின்௧திபோல நடந்து இமைப்பொழு தில்‌ 


! கர்மகாண்டத்திலும்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௧௧௬௫ 


விதேக அரசர்களுடைய பட்டணத்தை அடைந்தாள்‌. அவள செல்வ 
ல்‌ ப்‌ அழகுள்ள தமான மிதிலையைஅடைந்அ 
செலாடனமென்ூறவியா ஜ த்‌ தினால்‌ மிதிலா திதியான ஜனகனைக்‌ கண்‌ 
டாள்‌. அப்பொழுஅ அண்‌ அவளுூடையசிறந்த அழகைப்பார்தீது, 
£ இவள்‌ யார்‌ 2 யாரைச்சேர்ந்தவள்‌ ? எங்கருர்‌ அவருதிறாள்‌ ?? என்று 
அச்சரியத்தை அடைந்தான்‌ ; பிறகு அவளுக்கு நல்வரவுகூறி உத்‌. 
தமமான ஆஸன ்கொடுத்துப்‌ பா தப்ரக்ஷதாளன ம்செய்அ பூஜித்‌ துச்‌ 
சிறந்த அன்னத்தினால்‌ இருப்‌ தியடையும்படி செய்தான்‌. பிறகு ௮7 
நன்‌ மர்‌ இரிகளால்சூழப்பட்டுப்‌ போஜனம்செய்தவளும்‌ பிரீ தியடைந்‌ 
| _தீவளுமான அந்தப்பிக்ஷ £கியை ப்ளு 
ரின்‌ நடுவில்‌ லெகேள்விகளைக்‌ கேட்டான்‌. ஓ! அரசனே ! யோகத்‌ 
தைஅறிர்தஸலபை, “யோகதர்மங்களில்‌ இவன்‌ முக்தனோ ௮ல்‌ 
லனோ” என்றஸம்சயத்துடன்‌ அவனுடையபுத்தியில்‌ தன்னுடைய 
புத்தியினால்‌ பிரவேசித்தவளானாள்‌. அக்கஸுலபையானவள்‌ இவ 
னுடையநயனங்களின்‌ ரெணங்களைத்‌ தன தரெணங்களோடுசேரச்‌ 
செய்து நேத்ரங்களால்‌ ௮வனைஎவி யோகத்தினாலுண்டான (மனோ) 
பந்தங்களால்‌ கட்டினாள்‌. ராஜம்‌ ரேஷ்டனே! ஜனகராஜனும்‌ சிரித்‌ 
ந இவளுடைய அபிப்பிராயத்தை (தன்‌ அபிப்பிராய, சதஅடன்‌ 


ர்‌ 


கலவாமல்‌) வேறுபடுத்திக்‌ தன்னுடைய அபிப்பிராயத்‌ தினால்‌ அவளு 
 டையஅபிப்ராயத்தைத்‌ தான்‌ ரெகித்தான்‌. அப்பொழுது குடைமுத்‌ 
 லானவைகளில்லா தஜனக னுக்கும்‌ இரிதண்டமுதலானவையில்லாத 
 ஸுலபைக்கும்‌ ஒருசரீ ரத்‌ தில்‌ ஒருஸம்வாதம்‌ உண்டாயிற்று. அதைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. பூபதியானஜனகன்‌, £ பூஜிக்கத்தக்கவ' 
| ளான (உன்னுடைய) இந்தமயாகானுஷ்டானமானது எவ்விடத்‌ 
இல்‌ அப்யஸிக்கப்பட்டது ? எங்கே போகிறாய்‌ ? நீ யாரைச்சேர்ந்த 
வள்‌? எங்கிருந்‌ துவருகிழுய்‌ ? 'சாஸ்‌ திரவிஷயத்திலும்‌ பிராய்த 


இன்விஷயத்திலும்‌ ஜாதிவிஷயத்‌ இலும்‌ உண்மையானது அறியப்‌ 
படவில்லை. ஆகையால்‌ இந்தவிஷயங்களில்‌ என்னுடன்‌ சேர்க்கையின்‌ 


நிமித்தம்‌ விடைகூறவேண்டும்‌. என்னை நீ குடைமுதலான (போக்ய) 
விசேஷங்களில்‌ முக்தனென்று உண்மையாக அறியக்கடவாய்‌, 
நீ என்னால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளென்று? தான்‌ அவ தனால்‌ நான்‌ உன்னை 
நன்றாய்‌ ௮றியவிரும்புிறேன்‌. முற்காலத்தில்‌ வைசேஷிகசாஸ்‌ இசஜ்‌ 
ஞான த்தை எனக்மாஉபதேகித்தவரும்‌ மோக்ஷசாஸ்‌ திரத்தைநன்றா 


1 இதனால்‌ தன்னுடையபுத்தி அவளுடையபுத்தியினால்பிரவேடிக்சப்பட 
வில்லைஎன்‌ அ காண்பித்தான்‌. 


௧௧௬௭௬ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கச்சொல்வ தில்‌ ஓப்பந்றவருமான எனஅ.ஆசார்யர்‌ யார்‌என்பதைக்‌ 
கேள்‌, கரன்‌ பராசரமஹரிஷிக்குஸமான கா தாரமுடையவரும்‌ பிராய 
முதிர்ந்தவரும்‌ மஹா த்மாவும்‌ ஸன்யாஸியுமான பஞ்சசிகருக்கு மிக்க 
ப்ரியனானசிஷ்யன்‌. கான்‌ ஸாங்யெஞானம்‌ யோகம்‌ ராஜநீதி (ஆக 
யஞானம்‌ உபாளனம்‌ கர்மம்‌ ஏன்கிற) இர்தமூன்‌ றுவிதமான மோக்ஷ 
தீர்மத்திலும்‌ வெகுதாசஞ்சென்‌ று ஸ௩்‌2தகக்தெளிர்தவன்‌. அந்தப்‌ 
பஞ்சசிகர்‌ (ஸன்யாஸியான தால்‌) சாஸ்‌ இரத்தில்கண்டபடியான மார்க்‌ 
கத்தினால்‌ இவ்வுலகத்‌ இல்ஸஞ்சரிக்கையில்‌ முன்னொருகாலத் தில்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ மழைச்காலமானநானகுமாதங்கள்‌ ஸுகமாக வஸித்தார்‌. 
ஸாங்கியர்களில்சிறந்‌ தவரும்‌ அர்‌ தீதத்தைநன்றாகப்‌ பார்த்தவருமான 
அவர்‌ மூன்றுவிதமானமோக்£ தர்மத்தையும்‌ எனக்கு உண்மையாக 
உபதேசித்தார்‌. ராஜ்யத்திலிருர்து விலகும்படி. செய்யவுமில்லை. 
நான்‌ மேலானபதத்திலிருக்‌ தகொண்டு மோகத்தை அடுத்த மூன்று 
விதமான அந்தஎல்லாவிருத்தியையும்‌ ஆசையற்றவனும்‌ ஒரு 
வனுமாயிருந்து அனுஷ்டி க்கன்‌ றேன்‌. வைராக்யமோ இந்தமோக்ஷத்‌ 
இற்கு உயர்க்தஸாதனம்‌. முக்திபெறுதற்குக்காரணமான வைசாக்ய 
மும்‌ ஞானத்தினால்தானுண்டாநறெஅ. ஞானத்தினால்‌ !யத்தனத்‌ 
தைச்‌ செய்கின்றான்‌. யத்தனத்தினால்‌ 2 பெரியஅறிவு ௮அடையப்படு 
கிறது. மஹத்தானஞானம்‌ ஸுக துக்கமுதலான இசட்டைகளுடைய 
நாசத்திற்குக்‌ காரணமானெறத. அந்த இம்மூன றின்‌ ஸித்தியா 
னஅ 3பிசாயத்தை அதிக்ரமித்தது. துவர்‌ தவமில்லாத இந்தமேலான 
ஸித்தியான அ இவ்வுலகத்திமிலயே ஸங்கம்விட்டு மோஹம்நீங்கி 
ஸஞ்சரிக்றெவனான என்னால்‌ அடையப்பட்டஅ, (உழவுமுதலியவற் 
முல்‌) மிருதுவான தும்‌ ஜலத்தினால்ஈனைக்கப்பட்ட தமான பூமி.பான அ 
முனையை உண்டாகச்செய்வதுபோல மனிதர்களுடையகர்மமான து 
மறுஜன் மத்தை உண்டாகச்செய்கன்றத. ஓட்டிலாவது அல்லது 
வேறு எதிலாவது நன்‌ முகவறுக்கப்பட்டவித்தான து மூளைக்குக்கா 
சணமாயிருக்தும்‌ முளைக்குந்தன்மையில்லாமையால்‌ முளைக்கிற இல்லை, 
சிகையென்கிறவார்‌. த்தையுடன்‌ கூடின பெயரையுடையவரும்‌ பிக்க ஈவு 
மான அந்தப்பகவானாலே (வாஸனையாஇிற) வித்தில்லாமல்செய்யப்பட்‌ 
டமையால்‌ என்னுடையஞானமான ௮ விஷயங்களில்செல்‌ றெ தில்லை; 
ஒன்றிலும்‌ பற்றுகிறதில்லை; (சத்துருவகமுதலான) அனர்த்தத்‌ 

1 போளால்யாஹம்‌" என்பு பழையஉரை, உ. 

2 “மஹத்‌? என்பது மூலம்‌; “ஆத்மஞானம்‌? என்பது பழையவுசை. 

3 மிருத்யுவைஜயித்த து. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௧௬௭ 


இலும்‌ பற்றுறெதில்லை ; ஸ்திரிமுதலான இடத்‌ இலும்‌ பற்றுறெ தில்லை. 
பயனில்லாமையால்‌ இவற்றின்‌ விஷயத்‌ இலுண்டான விருப்புவெறுப்‌ 
புக்களிலும்‌ பற்றுறெதில்லை, என்னுடைய வலக்கையைச்‌ சந்தனத்‌ 
தினால்ஈனைப்பவனும்‌ இடக்கையை வாளால்வெட்டுபவனுமாகிய இவ்‌ 
விருவரும்‌ எனக்குச்‌ சமமானவர்கள்‌. அப்படிப்பட்டகான்‌ ஸுக 
யும்‌ பயனையடைந்தவனும்‌ ஓட்டாஞ்சில்லியும்‌ கல்லும்‌ பொன்னும்‌ 
ஸமமானவனும்‌ பற்றற்றவனும்‌ மற்றயஇகளோடுகூடியவனுமாகி 
ரரஜ்யத்திலிருக்கன்றேன்‌. மோக்ஷதர்மத்தையறிந்தவர்களி லுத்தமர்‌ 
களால்‌ மோக்ஷதாமத்தில்‌ மூன்றுவிதமானநிஷ்டைகள்‌ காணப்ப 
டுன்றன. மோக்ஷ்சாஸ்‌இரத்தையறிக்தவர்களான சிலஜனங்கள்‌ 
உலகத்தில்‌ உத்தமமானஞான த்தையும்‌ எல்லாக்கர்மங்களையும்விடு 
வதையும்‌ ஞானநிஷ்டையாகச்‌ சொல்லுகன்றார்கள்‌. அணுக்கமா 
கப்பார்க்கன்றவர்களான மற்றயஇகள்‌ கர்மகிஷ்டையைச்‌ சொல்லு 
இன்றார்கள்‌. மஹாத்மாவான அந்தப்பஞ்சசிகர்‌ கேவலஞானமும்‌ 
கேவலகர்மமுமாயிருக்றெ அர்தஇரண்டையுமே தள்ளிவிட்டு இந்த 
மூன்றாவது நிஷ்டையை நன்றாகச்‌ சொல்லியிருக்றொர்‌. யமமும்‌ 
நியமமும்‌ காமமும்‌ துவேஷமும்‌ ஸ்‌திரிமுதலான பரிக்கிரகமும்‌ கர்வ 
மும்‌ டம்பமும்‌ ஸ்ரேகமும்‌ஆயெ இவைகளில்‌ இருக்கும்‌ விஷயத்‌ இல்‌ 
அந்தய திகள்‌ இருகஸ்தர்களோடொப்பானவர்களே, திரிதண்டமுத 
லானவையிருக்கையில்‌ ஒருஞானத்‌ இனால்‌ மோக்ஷமிருக்குமேயானால்‌ 
குடைமுதலானவைகளிருந்தால்‌ ஏன்மோக்ஷ்மேற்படா அ? பற்றுதலா 
னது இருவருக்கும்‌ ஸமம்தானே. இவ்வுலகத்தில்‌ எவனுக்கு எந்த 
எந்தக்காரணத்தால்‌ கர்மத்தில்‌ பயன்‌ ஏற்படுகின்ற தோ அவன்‌ தன்‌ 
னுடையபயனுக்காகக்‌ கொள்ளப்பட்ட எல்லாத்‌ தஇரவியத்திலும்‌ 
அதை அதைப்‌ பற்றுகன்றான்‌. இருகஸ்தாஸ்சமத்தில்‌ தோஷத்தைப்‌ 
பார்த்து வேறு ஆமரமத்தில்‌ பிரவேிக்கின்றவன்‌ ஒன்றைவிட்டு 
மற்றொன்றைக்ெடித்தவனானாலும்‌ 7ஸங்கத்தினின்றும்‌ விடுபடுவ 
தில்லை. அப்படியே (சிஷ்யர்கள்‌ முதலானவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌) நிக்ர 
ஹானுக்சஹரூபமான அதிகாரமான த ஸமானமாயிருத்தலால்‌ அரசர்‌ 
களுக்கொப்பான பிக்ஷுுகர்கள்‌ எந்தக்காரணத்தினால்‌ விடுபடுகிரர்‌ 
கள்‌ ? இகத்தில்‌ யஜமானத்தன்மையானது இருந்தாலும்‌ கேவலம்‌ 
ஞானத்‌ இனாலேயே விபெடுகருர்களென்றால்‌ மேலானசாஜ்யஸ்தான த்‌ 
இிலிருப்பவர்கள்‌ ஏன்‌ விடுபடுகிற தில்லை ? காஷாயந்தரித்தல்‌ முண்ட 
னஞ்செய்அகொள்ளுதல்‌ மூன்‌ றுதண்டம்‌சேர்த்துத்தரி. த்தல்‌ கமண்‌ 
£ £ ஸற்கமிருத்தலால்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌; ஸங்சம்‌ அபிமானம்‌, 
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அடையாளங்கள்‌ மோக்ஷத்‌ இற்குக்காரணமாகாவென்பது என்னு 
டைய எண்ணம்‌. இந்த அடையாளமிருந்தாலும்‌ இந்தவுலகத்தில்‌. 
அக்கத்தின்‌ நிவிருத்திக்கு ஞானமேகாசணமானால்‌ அடையாளம்‌ 
மாத்ரம்‌ பயனற்ற து. அல்லது அக்கத்தின்குறைவை ஆலோ 
இத்து அடையாளத்தில்‌ புத்‌இவைக்கப்பட்டதேயானால்‌ குடை முது 
லானசாஜலக்ஷணங்களிலும்‌ அந்தப்‌ [பொ தவானபயன்‌ தானே காண 
ப்படுகிறது ? ஒன்றுமில்லா மலிருப்ப தில்‌ மோக்ஷமிருக்றெதென்ப 
இல்லை. ஏதாவ திருப்பதில்‌ பந்தமிருக்றெதென்ப மில்லை. செல்வமி. 
ருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ பிராணியான து ஞானத்தினால்‌ முக்‌. 
தியை ௮அடைகிறஅ. ஆகையால்‌ பர்தத்தக்கிருப்பிடமான தர்மார்தீ 
தகாமங்களும்‌ ராஜ்யபாரமும்‌ இருக்கையிலும்‌ பந்தமற்றஸ்தான த்தி 
லிருப்பவனாக என்னை அறியக்கடவாய்‌. இவ்வுலகில்‌ ராஜ்யம்‌௮ திகார்‌ 
மிவைகளின்ஸ்வரூபமும்‌ ஸ்கேகத்திற்கிருப்பிடமான (ஸ்‌ இரிமுதலான 
வர்களிடத்தில்‌) கட்டுகிற தமான பாசமான அ என்னால மோக்ஷ்மா 
இறபாறையில்தீட்டப்பட்ட இயாகமென்கிற கத்தியால்‌ அறுக்கப்பட்‌ 
டது. பிக்ஷு௩ூயே ! இவ்விதமான தன்மையை அ௮டைக்தவனும்‌ முக்‌ 
தனுமானகான்‌ உன்விஷயத்‌ இல்‌ ஆதாவுடையவனாயிருக்கிறேன்‌. உன்‌ 
னுடைய ரூபமோ உண்மையானதன்று. அதைச்‌ சொல்லப்போக 
றேன்‌. என்னிடம்‌ கேள்‌. உனக்கு மார்த்தவம்‌ அழகு மேன்மை 
பொருந்‌ தியசரீரம்‌ (தருண) வயது இவையனை தஅமிருந்‌ தம்‌ நியம 
மும்‌உண்டென்பதில்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிருக்கிறது, உன்னுடைய 
செய்கையும்‌ இந்தவேஷத்திற்குப்‌ பொருந்தாதது. £ இவன்‌ முக்தனா 
யிருப்பானோ ? இரானோ ?” என்று என்னுடையசரீசமானது அவம்‌ 
திக்கப்பட்டதாகும்‌. மூன்‌ றுதண்டமுடையவளே ! யோகியாயிருக் 
தாலும்‌ ஆசையுள்ளவனிடத்தில்‌ (முக்த னுடையலக்தணமான அ) 
இருக்கற துமில்லை. இர்தமுக்தலகூதணமான அ உன்னால்‌ சக்ஷிக்கப்‌ 
படவுமில்லை. முக்தனுக்கு 2மறைவானவயவ ஹாரமில்லை. என்னுடைய 
சரீரத்தை உன்னுடைய இச்சையினா' ல அடைந்தாய்‌, அப்படி என்‌ 
னுடைய 3பக்ஷத்தை அடைந்ததால்‌ உனக்குண்டானதோஷத்தைக்‌ 
கேள்‌. நீ என்னகாரணத் தினால்‌ என்னுடையராஜ்யத்திலும்‌ பட்ட 
ணத்திலும்‌ பிரவேசித்தாய்‌? யாருடையலம்பக்தத்தால்‌ நீ என்னு 
1 தாரித்ரியத்தாலுண்டான அக்கம்குறை தல்‌. அ 
2 பி றனை ரக்திக்கிறசெயலும்‌ வேண்வெதில்லை' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
3 சரீரத்தை. த... 
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டையமன த்தில்‌ புகுந்தாய்‌ ? நீ வர்ணங்களுள்‌ சிறந்த ப்சாம்மணஸ்‌ திரீ 
யாயிருக்றொய்‌. கானோ க்ஷத்ரியன்‌. நம்மிருவருக்கும்‌ ஒரு சேர்க்‌ 
கையுமில்லை. நீ வர்ணங்களுடைய ₹ஸங்கரத்தைச்‌ செய்யாதே. நீ 
மோக்ஷ தர்மமுள்ளவளாயிருக்கிறாய்‌. கான்‌ இருகஸ்தாஸ்சமத்தி 
லிருக்கறேன்‌. ஆஸ்ரமஸங்காமான இதுவும்‌ உனக்கு இசண்டாவது 
தோஷம்‌. நீ ஸமானகோத்ரமுடையவளோ வேறுகோ தரமுடைய 
வளோவென்ற நான்‌ அறியவில்லை, நீயும்‌ என்னை அறியவில்லை, 
(ஒருபோ ௮) ஸமான கோத்‌ தரமுடைய என்னை அடைந்தவளானால்‌ 
உனக்கு மூன்றாவதான கோத்‌ திரஸங்காம்‌ ஏற்படுகிறது. தவிரவும்‌ 
உன்னுடையப இயானவர்‌ ஜீவித்‌ இருக்கிறாரோ ? அல்லது எங்கேயா 
வத போயிருக்கிறாசோ ? பிறனுடையமனைவி சோக்கூடாதவளென்றி 
ருப்பதால்‌ கான்காவதான தர்மஸங்கசம்‌ ஏற்படுகின்றது. அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ காரியத்தை அபேக்ஷித்து இந்தக்கெட்டகாரியங்களைச்‌ 
செய்றொயா ? அல்லது அறியாமையினாலா ? அல்லது பிராந்‌ இயி 
லா? அல்லது இப்பொழுது ஏதாவது உன்னுடையதோஷத்தி 
னால்‌ ஸ்வதந்திரையாயிருக்றொயா ? அப்படியானால்‌ உனக்குஇருக்றெ 
றிது சாஸ்‌இரஞானமும்‌ முழுதும்‌ பயனற்றதாகிவிட்ட து. உன்‌ 
இத்தத்தை என்டித்தத்துடன்‌ சேர்த்ததென்பது மூன்றாவதுதோ 
ஷம்‌. இது துஷ்டையென்பதற்கு அடையாளமாக உன்னால்‌ வெளி 
பிடப்பட்டதென்று தெரிறெது. ஜயத்தைவிரும்புறெவளான நீ 
து ஜயிக்கவிரும்பவில்லை்‌. என்னுடைய இர்தஸபை 
அனைத்தையும்‌ ஜயிக்கவிரும்புதறாய்‌. அப்படியே பூஜ்யர்களையும்‌ 
 ஜயிக்கவிரும்புறாய்‌. ஆகையினாலேதான்‌ நீ என்பக்ஷத்தைக்கெடுப்‌ 
பதற்கும்‌ உன்பக்ஷ த்தைமேன்மைப்படுத்துவதற்கும்‌ (உன்னுடைய) 
பார்வையை ஒவ்வொருவரிடத்திலும்‌ செலுத்துகிறாய்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட ரீ பொறாமையா லும்‌ யோகஸித்தியின்மோகத்தா அம்‌ மயங்கி 
மறுபடியும்‌ விஷத்தையும்‌ அமிருதத்தையும்‌ சேர்ப்பதுபோல (என்‌ 
புத்தியுடன்‌ உன்புத்தியைச்‌) சேர்க்கிறாய்‌. இவ்வுலகில்‌ (பரஸ்பரம்‌) 
அசையுள்ளஸ்‌ திரீ புருஷர்களுடைய சேர்க்கையானது அமிருதத்‌ 
.. திற்கொப்பாகும்‌. £ தன்னைவிரும்புறெ புருஷனகப்படவில்லை ? என்‌ 
றஅந்தத்தோஷமும்‌ விஷத்‌ இற்கொப்பானும்‌. (ஸ்வதர்மத்தை) 
டாதே. நன்றாக ஆராய்ந்துபார்‌. 3உனக்குரிய (யதி) சாஸ்தி 


இ 


தடட ஸ்‌ 


1 கலப்பு. 

2 “மாத்யாகூ£ :? என்பது மூலம்‌ ; :என்னைவிட்டுவிடு? என்றும்‌ கொள்ள 

3 யதிகளுக்குரிய உன்னுடைய சாஸ்திரத்தை. [லாம்‌. 
ட ௧௪௭ 


௧௧௭௦ ்ரீுமஹாபாரதம்‌. 


ரத்தைக்‌ காப்பாற்று, (இவன்‌) முசக்தனா? அல்லா? என்று 
என்னை அறியவேண்டுமென்னும்விருப்பத்தை நிறைவேற்றினாய்‌. உன்‌ 
னுடைய மறைவானசெய்கைகளைஎல்லாம்‌ நீ என்னிடம்‌ மறைக்கக்‌ 
கூடியவளலலை. அப்படிப்பட்டநீ உன்காரியத்திற்காகவாவத வேறு 
அரசுனுடையகார்யத்திற்காகவாவது !வேஷம்மாறிக்கொண்டு என்‌ 
னிடம்‌ உண்மையை மறைக்கத்தக்கவளல்லை. அரசனைக்‌ கள்ளத்தன 
மாக அணுகக்கூடாத. பிராம்மணனை எவ்விதத்திலும்‌ அப்படி 
அடையக்கூடாது. பெண்களுக்குரியகுணங்களையுடைய மனைவிகளை 
யும்‌ கள்ளத்தால்‌ அடையக்கூடாது. இவர்களைக்‌ கபடமாக அணுகு 
கிறவர்கள்‌ காசமடைவார்கள்‌. அரசர்களுக்கு லஸ்வரியம்‌ பலம்‌. 
பிராம்மணர்களுக்கு வேதம்‌ பலம்‌, பெண்டிர்களுக்கு அழகும்‌ யெள 
வனமும்‌ கற்பும்‌ மிகச்சறெந்தபலம்‌. ஆகையால்‌ தன்னுடையக்ஷேமத்‌ 
தைவிரும்புகிறமனிதன்‌ இந்தமூன்றையுமேபலமாசக்கொண்ட இவர்‌ 
களே நேர்வழியால்‌ அடையவேண்டும்‌. கோணலானவழியான அ 
கெடுதலுக்குக்காரணமாகும்‌. (ஆகையால்‌) நீ உன்ஜாதி, வித்தை, 
ஆசாரம்‌, அபிப்பிராயம்‌, ஸ்வபாவம்‌, வரவின்நோ க்கம்‌இவ்வளவையும்‌ 
உள்ளபடி சொல்லவேண்டும்‌ என்றுகேட்டான்‌. இவ்விதம்‌ சுகமில்‌ 
லாதவைகளும்‌ யோக்யமில்லாதவைகளும்‌ பொருந்தா தவைகளுமான 
வார்த்தைகளைக்கூறி அரசன்‌ விலக்கவும்‌ ஸுலபை சலிக்கவில்லை. 
அரசன்சொல்லிமுடி த்தபிறகு அழகானரூபமுடையஸுலபை அவனை 
நோக்கத்‌ தன்சரிரத்தைக்காட்டி ௮ம்‌அழகானவார்த்தையைச்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினாள்‌. 
| “ஓ. அரசனே ! சொல்லின்குற்றம்‌ ஒன்பதும்‌ புத்தியின்குற்‌ 
றம்‌ ஒன்ப அமில்லாத அம்‌ உசிதமான அர்த்தத்தையுடையதும்‌ பதி 
னெட்கெகுணங்களுள்ள அம்‌ ஸ௫க்ஷமம்‌, ஸாங்யெம்‌, இரமம்‌, நிர்‌ 
ணயம்‌, பிரயோஜனம்‌ இவவைர்‌ அவிஷயங்களூள்ள தமான சொற்‌ 
ஜொடர்‌ வாக்கயெமென்று சொல்லப்படுநறேஅ. பதத்தின்பொருள்‌, 
பதம்‌, வாக்யெமிவைகளைக்கொண்டு 2பிரவிருதிக்கும்படிசெய்யப்‌ 
பட்ட ஸ-டுக்ஷமத்தன்மைமுதலிய இந்தவிஷயங்களின்லக்ண த்‌ 
தைக்கேள்‌. வெவ்வேறானவிஷயங்களில்‌ ஞானமானது வெவ்வேறு 
கப்பிரவிருத்‌ திக்க அவைகளில்புத்‌ இயைப்புகுவிப்பத ஸமத்‌ 
தன்மையாகும்‌. ஓர்‌அர்த்தத்தைக்கருதிக்‌ குணங்களையும்‌ தோஷம்‌ 
களையும்‌ அளவிட்டுப்‌ பிரித்தறிவது ஸாங்யெமாகும்‌. “இது முன்‌ 
சொல்லத்தக்கது. இது பின்சொல்லத்தக்க த” என்றபொருள்தோன்‌ 


£ வேறுபாடம்‌. | 2 பரவும்படி. செய்யப்பட்ட . 


சாாந்திபர்வம்‌. . க்கஎக்‌ 


றச்சொல்லப்பட்டவாக்யெம்‌ இரமமுள்ளதென்று வாக்கெலக்ஷணம்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோ 
க்ூம்‌இவைகளில்‌ ஒன்றைப்பிர திஜ்ஞைசெய் அ வாக்யத்‌ இன்முடிவில்‌, 
“இதுதான்‌ அத? என்றுசொல்லப்பட்ட த நிர்ணயமாகும்‌. ஓ! அர 
சனே! இச்சையாலுண்டாகறதுக்கத்திலும்‌ த்வேஷத்தா அண்டா 
இறதுக்கத்திலும்‌ (முறையே இதை அவசியம்செய்வேனென்கற) 
ப்ரவருத்தியும்‌ (இதை அவரியம்விலக்குவேனென்‌ ற) நிவருத்தியும்‌ 
பிரயோஜனமாகும்‌. ஓ? அரசனே! ஒரேஅர்த்தத்தில்‌ இப்படிப்பட்ட 
ஸ-க்தமத்தன்மைமுதலானவைகள்‌ சேர்ந்திருப்பதே வாக்கியம்‌ 
என்று சான்சொல்வதைக்கேள்‌. தொடர்ந்தனர்‌ த்தங்களையுடைய அம்‌ 
அநேகனர்த்தமில்லா த தம்‌ யுக்தியுள்ள அம்‌ சுருக்கமுள்ள தும்‌ [பொ 
ருத்தமுள்ள அம்‌ ஸந்தேகமில்லாததும்‌ சிறந்தபொருளுள்ள துமான 
வாக்யத்தைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. கடினமான அக்ஷரங்களில்லா த 
தும்‌(அர்த்தத்தைத்தெரிவிப்ப தில்‌ வெறுப்பைத்தரும்பதங்களில்லா த 
தும்‌ பொய்யில்லாததும்‌ தர்மார்‌ த்தகா மங்களுக்கு விரோ தமில்லாத அம்‌ 
(வியாகரணசாஸ்‌ திரப்படி) ஸம்ஸ்காரமில்லையென்ப தில்லாத தம்‌ வாக்கி 
யக்குறைவில்லாதஅம்‌ பதக்குறைவில்லாததும்‌ முறைத்தவறாகச்‌ 
சொல்லப்படாத தும்‌ 2லக்தணையில்லாததும்‌ பயனற்றதாகாத தும்‌ 
யுச்‌ இயில்லாததாகாததுமான வாக்கியத்தைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. 
காமத்தனாலும்‌ குரோதத்தினாலும்‌ பயத்தினாலும்‌ லோபத்‌ இனாலும்‌ 
ஏழைத்தன்மையா லும்‌ அயோக்யதையா லும்‌ லஜ்ஜையாலும்‌ தயை 
யினாலும்‌ கர்வத்தினாலும்‌ ஒரு விதத்திலும்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. ஓ! 
அரசனே ! சொல்லவிரும்புங்கால்‌ சொல்லுகிறவனும்‌ கேட்றெவனும்‌ 
வாக்யெமும்‌ முழுதும்‌ ஒத்திருந்தால்‌ அர்தஅர் த்தம்‌ பிரகாசிக்கும்‌. 
வார்த்தை சொல்லுகிறவிஷயத்தில்‌ சொல்லுகிறவன்‌ எப்பொழுது 
கேட்றெவனை அவமதிக்றரொனோ அப்பொழுது அந்தவரா த்தை 
தனக்குமாத்திரம்‌ விளங்குவதேயன்றி (அஅ எவ்வள வுசிறந்ததானா 
லும்‌) பிறரால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட தில்லை. தவிரவும்‌ தன்விஷயத்‌ 
விட்டுப்‌ பிறர்விஷயத்தைச்சொல்லும்‌ மனிதனிடம்‌ சங்கையுண்டா 
இறது. ஆகையால்‌ அந்தவாக்கியமும்‌ தோஷமுடையஅ. ஓ! அரச 
சே! கேட்றெவனும்‌ சொல்லுறெேவனுமான இருவருக்கும்வி2ராத 
மில்லாத அர்த்தததைச்‌ சொல்லுகிறவனே சொல்லுகிறவன்‌. மற்ற 


1 ர்லேஷைமுதீலிய எட்டுக்குணங்களையுடைய த ்‌ என்பது பழைய 
- வுசை; ' கடுஞ்சொற்களில்லாதது ்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
| 2 பரம்பரையாக அர்த்தத்தைத்தெரிவிக்கும்‌ சப்தவிருத்தி. 


| 


க்க்ள்௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வன்‌ சொல்லுறெவனல்லன்‌, ஓ! அரசனே! ஆகையால்‌ அர்த்த 
முள்ளதும்‌ வாக்கியலகூணம்‌ நிரம்பியதஅமான இந்தவாக்யெத்தை 
மன த்தைவெளியில்விடாமலும்‌ மன த்தைஒருவழிப்படுத இயுமிருந்‌ அ 

கேட்கவேண்டும்‌. ஓ! அரசனே ! : நீயார்‌ ? யரரைச்சேர்ந்தவள்‌ 2 
எங்கிருந்து வருகிறாய்‌ ? * என்று என்னை நீ கேட்டாய்‌. அதற்கு. I 
விடையான இந்தவார்த்தையை ஒசேமனத்துடன்‌ கேள்‌, அரசனே ! இ 
அரக்கும்‌ கட்டையும்‌ புழு இகளும்‌ ஜலத்‌இவலைகளும்‌ நன்குசேர்ந்தி 

ருப்பஅபோன்றஅ இவ்வுலகில்‌ பிராணிகளின்‌ இருப்பு. சப்தம்‌, ஸ்ப. 
ரிசம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, கந்தம்‌, வ்‌ ராயா ஆயெவெவ்வேறான 
இந்தப்பத்தும்‌ அரக்கும்கட்டையும்போல ஒருசரீ ரத்தில்‌ பொருந்தி 
யிருக்கின்றன. இவைகளைக்குறிக்து, “நீயார்‌ ?” என்று கேட்பவ. 

ரில்லை என்பது உறுதி, அப்படிப்பட்ட தோஷமிருத்தலால்‌ இவை. 
களுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தன்னையும்‌ அறிகிற தில்லை ; மற்றவற்றையும்‌ ' 
அறிறெதில்லை. நேத்திரம்‌ தன்னைப்பார்க்றெஇல்லை. ங்ரோத்திமம்‌' 
தன்னை அறிறெதில்லை. ஜலமும்‌ புழுதியும்‌ சேர்ந்திருந்‌ தும்‌ ஒன்றை 
யொன்று அறியாததுபோல இவைகளும்சேோக்‌ திருந்தும்‌ அறிறெ ்‌ 
இல்லை. வெளியிலுள்ள மற்றக்குணங்களையே௮பேக்ஷிக்கின்றன. 


அவைகளையும்‌ என்னிடம்‌ கேள்‌. ரூபம்‌ நேத்திரம்‌ பிரகா சம்முண்மாது 
பார்க்கும்விஷயத்‌ தில்‌ காரணங்கள்‌. இதில்போலவே மற்றஞானஜேய 
ங்களிலும்‌ காரணங்களிருக்னெறன. ஒருமனிதன்‌ ஈன்மைதீமைகளை 
ஆராய்ந்‌ அபார்க்கெறதற்குரியமனம்‌ இந்தஞானஜேயங்களுக்கிடையிலி 
ருக்கிறது, முதலில்‌ சந்தேகிக்கப்பட்டவிஷயங்களில்‌ உறுஇயைச்‌ 
செய்தற்குரியபுத்திஎன்டுற பன்னிரண்டாவதான வேறுகுணமும்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது, பன்னிரண்டாவதான அதில்‌ ஸத்வமென்றெ. 
வேறு குணமிருக்கறது. அதனால்‌ அவன்‌ மஹாஸத்வமுள்ளவனென்‌ 
அம்‌ அற்பஸத்வமுள்ளவனென்றும்‌ ஊக௫க்கப்படுகிறான்‌. * இவன்‌ 
என்னைச்சேர்ந்தவன்‌ ; இவன்‌ என்னைச்சேரா தவன்‌ ” என்று அபிமா 


னிக்றெ 1அகங்காரமென்னும்‌ பதினான்காவஅகுணம்‌ வேறுஇருக்கி 

றது. ஓ! அரசனே ! அர்த அகங்காரத்தில்‌ பதினைந்தாவதான (பூர்வ 

வாஸனைஎன்இறெ) வேறுகுணமான அ கருதப்பட்டிருக்கிறது. இவ்வுல 

இல்‌ அது தனித்தனியான (ரூபமுதலான) 2கூறுகளின்ஸமூகத்தினு. 

டைய சேர்க்கையாகச்‌ சொல்லப்படுகிற அ. அதில்‌ 3ஸங்காதமென் னும்‌ 

பதினாறாவது வேறொருகுணமான அ இருப்பதாகக்‌ கருதப்படுகிற ௮. 
1 வெறு யாடம்‌. 2 லேது பாடம்‌. 
3 ஸத்வமுதலானவற்றின்‌ வமுதாயம்‌ அவித்தை. 


சர்‌ நீதிபர்வம்‌. க்கள்‌ 


அதை [ஜா இிவயக்‌ திஎன்‌ னும்‌ இரண்டுகுணங்களும்‌ ஆஸ்ரயித்திருக்‌ 
இன்றன. ஸுகதலுக்கங்கள்‌ ஜனன மரணங்கள்‌ லாபாலாபங்கள பிரியா 
ப்ரியங்கள்‌ என்பவை 2துவக்துவயோகமென்னும்பத்தொன்பதாவ 
தான குணமென்று நினைக்கப்படுகன்றன. பத்தொன்பதிற்குமேல்‌ 
காலமென்‌ றுவேறொருகுணம்‌ உண்டு, இவ்விதம்‌ பிராணிகளுடையஉற் 
பத்திராசங்கள்‌ இந்தஇருபத்‌ அநான்குமென்று அறியக்கடவாய்‌. இக்‌ 
தக்கூட்டமான இருபது, மகாபூதங்கள்‌ ந்து, இருப்பது இல்லாதது 
இவைகளுடைய ஸம்பந்தமுடையவைகளும்‌ பிரகாசரூபங்களுமான 
(யதார்த்தஞானம்‌, பிரமமென்றெ) வேறுஇசண்டுகுணங்கள்‌ ஆக இவ 
விதம்‌ குணங்கள்‌ இருபத்தேழு. புண்ணியபாபங்கள்‌, விரியம்‌, பல 
மென்று இவைகள்வேறுஞூன்றுகுணங்கள்‌. இவ்விதம்‌ முப்பதென்று 
கணக்கிடப்பட்ட கலைகள்‌ பூர்ணமாகநிரம்பியது சரீசமென்று நினைக்‌ 
கப்பட்டது. இந்தக்கலைகளுக்கு ௮வ்யக்கமானது காரணமென்று 
ஒருவன்‌ கரு அறொன்‌. ஸ்தாலபுத்‌தியான மற்றொருவன்‌ 3வியக்தமென்‌ 
இற ஸ்பஷ்டமானவஸ்‌ அவைக்‌ காரணமாகப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஆத்மவிசா 
ரம்செய்றெவர்கள்‌ அவ்யக்தமோ வயக்கமோ இரண்டோ அல்லது 
4 நான்கோ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்காரணமென்று நினைக்கிறோர்கள்‌. 
ஸ்பஷ்டமில்லாதஇர்தப்பிரகரு இ கலைகளால்‌ ஸ்பஷ்டமாயிற்று. ராஜ 
ங்ரேஷ்டனே ! நானும்‌ நீயும்‌ மற்றச்சரீரிகளும்‌ ௮வைகளிலிருந்‌ அ 
வந்தோம்‌. வீர்யபிக்துவைக்கர்ப்பத்‌ தில்வைத்தல்முதலான அவஸ்தை 
கள்‌ வீரியம்‌ உதிரமிவைகளிலிருர்‌ 3 உண்டாகின்றன. அவைகளு 
டைய சேர்க்கையினால்‌ கலலமென்பது உண்டாகிறது. கலலத்திலி 
ருந்து புத்புதமென்பது உண்டாடிறது. புத்புதத்திலிருந்தும்‌ பேசி 
ண்ைமால்ிண்டமான ௮) உண்டாகிறது. பேசியிலிருக்தும்‌ 
அவயவங்கள்‌ உண்டாகின்றன. ல்க வர கல்‌ நகங்களும்‌ 
சோமங்களும்‌ உண்டாடன்றன. ஓ ! மிதிலா தயனே ! ஒன்பதாவ தமா 
தம்நிறைந்தபின்‌ பிறந்ததான ஜற்அவுக்கு அடையாளத்தைக்கொண்டு 
ஸ்‌ திரியென்றோ புருஷனென்றோ பெயரும்‌ ரூபமும்‌ உண்டாகின்றன. 
பிறந்தவுடன்‌ (சிசுவான அ) சிவக்தநகங்களும்‌ விரல்களுமுடையதாகக்‌ 

காணப்படுகிறது. பிறகு குமாசனுக்குரியரூபத்தை அடைந்ததும்‌ 
அதைவிட்டு வேறுரபமுடையவனாக யெளவன த்தையும்‌ யெளவனம்‌ 


(ம ஆக்றாதி என்பது மூலம்‌ ; “ ஜாதிக்கு ஆதரமான சரீரம்‌? என்பது 
2 இரட்டைகளின்‌ சேர்க்கை. [ பொருள்‌, 
3 “பரமாணு? என்பது பழையவுசை. 

4 அவ்யக்தம்‌, வ்யக்தம்‌, ஜீவன்‌, ஈஸ்வரன்‌. 


~ 


ட 


க்கள்௪ ஸமீமஹர்பாரதம்‌. 


விட்டுக்‌ கிழத்தன்மையையும்‌ அடைஇனான்‌. இந்தமுறையாக முன்‌ 
முனஉண்டானரூபம்‌ காணப்படுகிற இல்லை. எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ 
இலும்‌ க௲ணக்தோறும்‌ தனித்தனிபயனுள்ளகலைகளுடையமா றுத 
லான அ இருக்கிற. ஸூ்ஷ்மமாயிருப்பதால்‌ அறியப்பவெ தில்லை. 
அரசனே ! ஒவ்வொருகிலைமையிலும்‌ இந்தக்கலைகளூுடைய உற்பத்‌ 
தியும்‌ நாசமும்‌ தீபஜ்வாலையினுடையக இபோலக்‌ காணப்படு 
இல்லை, இவ்விதமான தன்மையையுடையஎல்லாஉலகமும்‌ நல்ல 
குதிரைபோல எப்பொழுதும்‌ ஒடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ “யார்‌ எங்‌ 
கருர்‌ துவக்தவன்‌ ? ௪ ங்கருந்‌ அவரவில்லை ? இது யாருடையது? இது 
யாருடையதில்லை ? இது எங்கிருக்‌ துவர்‌.த ? இது எங்கிருந்து வர 
வில்லை? இகத்‌ தில்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ தம்மவயவங்களோடுதான்‌ என்ன 
ஸம்பந்தமிருக்றெது ? ஸூர்யன்‌, ஸூர்யகாக்தமணி, கொடி இவை 
களிலிருந்து அக்னெிஉண்டாகிற தபோல இவவுலகத்தில்‌ கலைகளு 
டையகூட்டத்திலிருக்‌ அம்‌ பிராணிகள்‌ உண்டாகின்றன. நீ உன்னு 
டையசரீரத்தில்‌ மனத்தினால்‌ ஆத்மாவைப்‌ பார்ப்பது போலவே பிற 
னிடத்தில்‌ நீயே ஆத்மாவை ஏன்‌ பார்க்கவில்லை. உன்னிடத இலும்‌ 
பிறனிடத்திலும்‌ ஸமமான தன்மையை கிச்சயிக்றொயானால்‌ அப்‌ 
பொழுது என்னை, :நீ யார்‌? யாரைச்‌ சர்க்தவள்‌ 2” என்று ஏன்‌ 
கேட்றொய்‌? ஓ! மிதிலாதிப! “இது எனக்கு வேண்டும்‌; இது 
வேண்டாம்‌” என்றெ விருப்புவெறுப்புக்களான அவர்‌ துவங்களால்‌ 
விடப்பட்டவனுக்கு, * நீ யார்‌ ? யாரைச்சேர்ந்தவள்‌ ? ௪ ங்கிருந்‌ அவரு 
கிறாய்‌ ?' என்றெகேள்விகளால்‌ என்னபயன்‌ ? சத்துருவினிடத்‌ திலும்‌ 
மித்தினிடத்திலும்‌ உதாஸீனனிடத்திலும்‌ ஜயத்துலும்‌ ஸந்தியிலும்‌ 
கலகத்திலும்‌ (அதற்குஉசிதமான) செய்கையுள்ள பூப தயினிட த்தில்‌ 
முக்தனுக்குரியலக்ஷணம்‌ எது ? இவ்வுலகத்தில்‌ கர்மங்களில்‌ தர்ம 
மும்‌, அர்த்தமும்‌, காமமும்‌, (தர்மமும்‌ அர்த்தமும்‌, தர்மமும்‌ 
காமமும்‌, அரத்தமும்‌ காமமும்‌, தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ மூன்றும்‌) 
ஆக ஏழுவிதமாகவைக்கப்பட்ட தர்மார்த்தகாமங்களை அறியாமல்‌ 
அவைகளில்‌ பற்றுள்ளவனாயிருப்பவனிடத் இல்‌ முக்கனுடையலக்ஷ 
ணம்‌ ஏது? எவனுடையபார்வை பிரியனிடத்‌ இலும்‌ அப்ரியனிடச்து 
அம்‌ பலமில்லாதவனிடத்திலும்‌ பலவானிடத்திலும்‌ ஸமமாயில்லை 
யோ அவனிடத்தில்‌ முக்தனுக்குரியலக்ஷணம்‌ ஏது? அரசனே 7 
ஆகையரல்‌ யோகமில்லா தஉனக்கு மோக்ஷத்‌ இல்‌௮பிமானம்‌ஏற்படு 
வது ப.தீதியமில்லா தவனுக்கு மருந்தைவிலக்குவஅபோல நண்பர்க 
ளால்‌ தடுக்கத்தக்கது. ஓ! சததுருக்களைச்‌ஷிப்பவனே ! (ஸ்திரீ 


சாந்‌ திபர்வம்‌;. ௧௧௭௫ 


முதலான) அந்த அந்தஸங்கத்திற்குரிய ஸ்தானங்களை நன்றாக 
அராப்ந்கது ஆத்மாவினிடத்திலே நீயே பார்‌. இதைத்தவிர முக்த 
னுக்குரியலக்தணம்‌ வேறுயா அ ? மோக்ஷத்தையடுத்து ஸூக்ஷ்மல்‌ 
களும்‌ சயனம்‌, மற்றஸுுகா னுபவங்கள்‌, போஜனம்‌, வஸ்‌ திரமென்றெ 
நான்கு அங்கங்களிஓண்டானவைகளுமான வேறுஇந்தச்‌ 1இலஸங்‌ 
கஸ்தானங்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கேள்‌. இந்தப்பூமிமுழுமையும்‌ 
ஓசேகுடையின்‌ கீழிருக்‌தஆளுறெ அரசன்‌ ஒரேபட்டணத்தில்‌ வஸிக்‌ 
கிழான்‌ ; அந்தப்பட்டணத்திலும்‌ ஒரேகிருஹத்தில்‌ வஸிக்கிறான்‌ ; 
அந்தக்கிருகத்திலும்‌ இரவில்‌ ஒரேசயனத்தில்‌ படுத்‌ துக்கொள்ளு 
இரான்‌, அதிலும்‌ ஸ்திரியுடன்சயனித்தால்‌ படுக்கையின்பா இதான்‌ 
அவனைச்சேர்ந்தது. ஆகையால்‌ இந்தஸம்பந்தத்தனாலே அரசன்‌ 
போகஸாதனங்களிலும்‌ போஜனம்‌ வஸ்‌இரமுதலிய அளவற்றகுணம்‌ 
களிலும்‌ அற்பப்பயனுள்‌ ளவனாறொன்‌ . சிகைரக்ஷணவிஷயத்‌ இலும்‌ 
அரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்வசமற்றவன்‌ ; அவ்விதமிரு்தும்‌ மிகவும்‌ 
அற்பத்திலும்‌ பற்றுதல்வைக்கிறான்‌, ஸமாதானம்யு த்தம்‌இவைகளின்‌ 
ஸம்பந்தத்தில்‌ அவனுக்கு ஸ்வாதந்திரியம்‌ ஏது? ஸ்திரீகளிடம்‌ 
போகம்லீலைஇவைகளிலும்‌ இவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸ்வதர்‌ இரமில்லா த 
வன்‌. மந்திரிகளூடன்சேர்க்‌துஆலோடிப்பதில்‌ இவனுக்கு ஸ்வதந்‌ 
திரம்‌ ஏனு? இதரர்களை அஜ்ஞைசெய்கிறதில்மாத் திரம்‌ இவனுக்கு 
ஸ்வதர்திரம்‌ இருக்கிறது. அந்ததந்த க்ஷணக்இலும்‌ அவசனா 
யிருந்து கார்யங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. நித்திசைசெய்யவிருப்பமுள்ள 
வனாயிருந்‌ அம்‌ தன்னிடம்‌ காரியநிமித்தம்‌ ஜன ம்வருதலால்‌ நித்திரை 
செய்ய அவகாசம்‌அடைவதில்லை. சயனத்தில்தூங்கினாலும்‌ தன்‌ 
ஏவலால்‌ அவசனாக எழுப்பப்படுகிறான்‌. “ ஸ்நானம்செய்‌. பூசிக்‌ 
கொள்‌, பானம்செய்‌. போஜனம்செய்‌. ஹோமம்செய்‌. யாகம்‌ 
செய்‌” என்றும்‌, “சொல்லு, கேளு? என்றும்‌ பிறர்சொல்ல அவச 
னாகக்‌ கார்யங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. இப்படியே ஜனங்கள்‌ வந்‌ தஅவந்து 
எப்பொழுதும்‌ யாசிக்கறார்கள்‌. தனத்தைக்காப்பாற்றுகதற அரசனும்‌ 
அந்தஜனக்கூட்டத்திற்குத்‌ தானம்செய்ய உத்ஸா ஹப்படுகிறதில்லை, 
கொடுத்தால்‌ இவனுடையபொக்கசமும்‌ ஈசித்துவிமெ. கொடுப்ப 
வனா இவனுக்கு (சேர்க்தவர்களுடைய) விரோதமும்‌ ஏற்படும்‌, 
க்ஷணத்திற்குள்‌ இவனுக்கு வெறுப்பையுண்டுபண்‌ ணுகிறதோஷங்‌ 
களும்‌ நேரிடுகன்றன. ஓசேஇடத்திலிருக்கிறவர்களானாலும்‌ பிராஜ்‌ 
ஞர்களையும்‌ சூரர்களையும்‌ வைத்தியாகனையும்‌ சங்கிக்கிறான்‌. தன்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 


சட 


௧௧௪௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


வேலைக்காரர்களிடத்திலும்‌ பயத்‌ துக்குக்காணமில்லாமலே பயப்படு 
நறான்‌. அரசனே ! அப்படியிருப்பதால்‌ முன்‌ என்னால்சொல்லப்‌ 
பட்டஇவர்கள்‌ தோஷமுள்ளவர்களாகிறார்கள்‌. அப்படியானால்‌ இவ 
னுக்கு அவர்களிடமிருந்து எவ்வளவுபயமுண்டாகுமென்பதைப்‌ 
பார்‌, எவனும்‌ தன்தன்்‌இருகத்தில்‌ அரசனே. ஜனக! தம்தம்‌ 
இருசத்‌ தில்‌ சிக்ைக்ஷணங்களைச்செய்கிற கிருகஸ்‌ தரனைவரும்‌ அரசர்‌ 
களுக்கு நிகரே. புத்திரர்கள்‌, பத்னிகள்‌, சரீரம்‌, பொக்கசம்‌, மித்‌ 
ரர்கள்‌, ஸாதனங்கள்முதலியஇவைகள்‌ அரந்தஅந்தக்காரணங்களால்‌ 
அரசனுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ பொ.துவாயிருக்கன்றன. * தேசம்‌ 
கெட்டுவிட்டது. பட்டணம்‌ எரிந்துவிட்டது. பட்டத்‌ அயானை 
இறந்துவிட்டது” என்று உலகங்களுக்குப்பொதுவான இவைகளில்‌, 
: எனது என்றெஅபிமான த்தால்‌ தாபத்தை அடைகிறுன்‌. இச்சை, 
துவேஷம்‌, 1பயமிவைகளாலுண்டான மனோதுக்கங்களாலே விடு 
படாதவனும்‌ சசோசோகமுதலியசோகங்களாலும்‌ திங்கைவிளைவிக்‌ 
இறஅந்தஅந்தத்வக்‌ அவங்களா லும்‌ கெடுக்கப்பட்டவனும்‌ எங்கும்‌ 
சங்கையுடையவ னுமாயிருக்‌ இ அநேகர்களால்‌ விரும்பப்பட்ட ராஜ்‌ 
யத்தை ராத்திரிகளமுழு தும்‌ கணக்கிட்டுக்கொண்டு ஆளுகிறான்‌. 
ஆகையால்‌ அற்பஸுகமுடையதும்‌ மிகுந்த துக்கமுடையதும்‌ 
இிறி தம்ஸாரமில்லாததும்‌ வைக்கோலில்‌ பற்றிய தீக்கொப்பானதும்‌ 
தரைக்கும்‌ குமிழிக்கும்‌ நிகசானதமான ராஜ்யத்தை எவன்‌ அடை 
வான்‌ ? அடைக்தும்‌ (எவன்‌)சாந்‌தியை அடைவான்‌ ? ஓ ! அரசனே ! 
இந்தப்பட்டணத்தையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ பொக்கச த்தையும்‌ சேனை 
யையும்‌ மந்திரிகளையும்‌ உன்னுடையவையென்று நினைக்கிருயே. 
இவைகள்‌ யாருடையவைகளல்ல ? மித்‌ இரர்கள்‌, மந்திரிகள்‌, பட்ட 
ணம்‌, தேசம்‌, ஸைன்யம்‌, பொக்கசம்‌, அரசன்‌எனவழு ௮ங்கவ்களு 
டையதிந்தக்கூட்டமான அ ராஜ்யமென்று சொல்லப்படுகிறது. ஏழு 
அங்கங்களையுமுடைய இந்தராஜ்யம்‌, ஒன்றோடொன்று கயிற்றினால்‌ 
சேர்ந்ததாக நகிறசின்றமுக்காலிபோல ஒன்றுக்கொன்று ஸகாயமு 
டையதாயிருக்க, குணத்தினால்‌ யார்‌ யாரைக்காட்டிஓம்‌ அதிகம்‌ ? 
அந்த அந்தக்காலங்களில்‌ அந்த அந்த அங்கம்‌ ௮ இகமாகிறது. ஒன்றி 
னால்‌ ஒருகாரியம்‌ நிறைவேற்றப்படுகிறபோது ௮௮௫ பிரதானமாகிற.து. 
ஏழுஅங்கங்களுமுள்ளஸங்கா தமும்‌ (அபிவிருத்தி, க்ஷயம்‌, இசண்டுமில்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. 


௨ புரம்‌? என்பது மூலம்‌; ! அதற்கு அங்கமானஅரண்‌ ? என்பது 


பொருந்தும்‌, 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௧௭௭ 


லாமையென்கிற) வேறுஞூன்றும்சேர்ந்து * பத்தும்‌ ௮டங்கெஇக்தக்‌ 
கூட்டமானது ராஜ்யத்தை ஆளுூறெது. மிகுந்தஉத்ஸா ஹத்‌ துடன்‌ 
ராஜதர்மத்தில்‌ பற்றுள்ளவனாயிருக்றெ அரசன்‌ பத்துப்பாகத்தா அம்‌ 
ஸந்தோஷிப்பான்‌. அவனைத்தவிரவேறானவன்‌ குறைந்தபாகங்களால்‌ 
ஸந்தோஷிப்பான்‌. அரசனென்று தனியே ஒருவனில்லை. அரசனில்‌ 
லாமல்‌ ராஜ்யமில்லை. ராஜ்யமில்லாவிடில்‌ தர்மமேது ? தர்மமில்லா 
விட்டால்‌ பரலோகமேது ? இவ்விடத்தில்‌ அரசனுக்கும்‌ ராஜ்யத்‌ இற்‌ 
கும்‌ பரிசுத்தத்தைத்தருவதும்‌ சிறந்ததும்‌ பூமியைத்‌ தக்ஷிணையாக 
வுடையதுமான அஸ்வமேதமென்கிற தர்மமுமில்லை. ஓ! மிதி 
லாதிபதியே ! நான்‌ அரசர்களுக்குதீ துக்கத்தைவிளைவிக்கக்கூடிய 
செய்கைகளை நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ சொல்‌ 
லத்திறமையுள்ளவள்‌. எனக்கு என்சரிரத்தில்‌ அபிமானமில்லை ; பிற 
சரீரத்தில்‌ அபிமானமேது ? இப்படிப்பட்டவளும்‌ யோகமுடைய 
வளுமான என்னைநோக்க நீ இவ்விதம்‌ சொல்லத்தகா ௮. நீ 
(இயானமாற) உபாயம்‌ உபநிஷத்து (யமமுதலான) தியா 
னாங்கங்கள்‌ ஸித்தாந்தம்‌ இவற்றோககெடிய மோக்ஷத்தைப்‌ பஞ்சசி 
கரிடமிருக்து முழுதும்‌ கேட்டிருக்றொயன்றோ ? அரசனே! ஸம்‌ 
பந்தம்விட்டவ னும்‌ (காமமூதலான) பாசங்களைஜயித்தவனுமான 
உனக்குக்‌ குடைமுதலானவிசேஷவஸ்‌ அக்களில்‌ மறுபடியும்‌ ௮பிமா 
னம்‌ எதற்கு? 3உன்னுடையசாஸ்‌ திரவிசாரத்தை நான்‌ விசாரமாக 
நினைக்கவில்லை. அல்லது டம்பத்துக்காக ஸ்ரவணம்செய்‌ திருக்க 
லாம்‌, இல்லாவிட்டால்‌ சாஸ்‌ திரம்போன்ற வேறுசாஸ்திரத்தை ஸ்ர 
வணம்செய்‌ இருக்கவேண்டும்‌, நீ ஸ்ரவணம்செய்திருக்தும்‌ ஸாதா 
ரணமனிதனைப்போல விருப்புவெறுப்புக்களால்கட்டப்பட்டு இம்மைக்‌ 
குரியஇர்‌ தஞானங்களிலேயே பிெவ்ருத்திக்றோய்‌. நீ எல்லாவிஷயத்‌ 
இலும்‌ பற்றில்லா தவனானால்‌ நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ புத்‌தஇியினால்பிரவே 
I இத்த தில்‌ உனக்கு என்ன அபகாரம்செய்ததாகும்‌ ? சூன்யமானவிடத்‌ 
தில்வஸிப்ப த ய இதரமங்களுள்‌ நியமமல்லவா ? 4சூன்யமான உன 
னுடையஹ்ருதயத்தில்‌ நான வஸிப்ப தினால்‌ யாருக்கு என்ன தீங்கு 
செய்யப்பட்டதாகும்‌? ஓ! மறுவற்றமன்னவ ! கைகளாலும்‌ புஜங்களா 


லும்‌ பாதங்களாலும்‌ துடைகளா லும்‌ மற்ற அவயவங்களா ஓம்‌ நான்‌ 


1 தசவர்க்கம்‌. 2 ஸ்ரவணமனனங்கள்‌, அல்லத ரகஸ்யம்‌. 
3 இதனால்‌ அரசனால்சொல்லப்பட்ட ஞானகர்மங்களின்‌ சேர்க்கை 
தூஷிக்கப்பட்ட அ. 
4 குறிப்பால்‌ இகழ்ந்தபடி. 
ட ௧௪௮ 


௧௧௭௮ பமீமஹாபாரதம்‌, 


உன்னைத்‌ தொடவில்லை. பெரியகுலத்திற்பிறந்தவனும்‌ லஜ்ஜையுள்ள 
வனும்‌ திர்க்சாலோசனையுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ நல்லதானாலும்‌ 
தீதானாலும்‌ ரகஸ்யத்‌ தில்செய்ததை ஸபையில்‌ சொல்லலாகா து. இந்‌ 
தப்பிராம்மணர்கள்‌ உனக்குக்‌ குருக்களும்‌ குருக்களிலும்சறர்தவர்‌ 
களும்‌ பூஜ்யர்களுமாயிருக்க்றனர்‌. நியோ (சகை£க்ணம்செய்வ 
தால்‌) இவர்களுக்கும்‌ குருவாயிருக்றொய்‌. ஒருவருக்கொருவருடைய 
மேன்மை இவ்விகமிருக்றெ து. அதை இவவிசம்‌ நன்குஆராய்ந்து 
பார்த்துச்‌ சொல்லக்கூடி.யதையும்‌ சொல்லக்கூடாததையும்‌ பரீக்ஷிக்‌ 
திறவனானஉன்னால்‌ ஸ்திரீபுருஷர்களுடையடிந்தச்சேர்க்கையான து 
ஸபையில்‌ சொல்லத்தக்கஇல்லை. ஓ! மிநிலைவேந்தனே ! தாமரை 
இலையிலிருக்றெதண்ணீர்‌ அந்த இலையைப்பற்றாமலிருப்ப அ போல 
நான்‌ உன்னை த்தொடாமலே உன்னிடத்தில்‌ வஸிப்பேன்‌. (அல்ல) 
இப்பொழுது என்னுடையஸ்பரிசத்தை நீ அறிகிருயானால்‌ அந்தப்‌ 
பஞ்சகிகபிக்ஷ-* வினால்‌ உன்னுடையஞானமானது ஸம்ஸாரகாரண 
மற்றதாக எப்படிச்‌ செய்யப்பட்ட தாகும்‌ ? அப்படிப்பட்ட நீ இருகஸ்‌ 
தாமாமத்திலிருக்தும்‌ தவறி அடைய அரிதான மொக்ஷ்த்தையும்‌ 
அடையாமல்‌ மோக்ஷ்வார்‌ த்தையைப்பேரிக்கொண்டு இரண்டிற்கும்‌ 
நடுவிலிருக்றொய்‌. ஆத்மாவின்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ சரீ 
ரா இகளின்‌ பிரிவையுமுணர்ந்தமுக்தனுக்கு மற்றோருமுக்தனோடு 
ஆத்மாவுக்கும்‌ பிரகருஇக்குமுண்டாகிறசேர்க்கையில்‌ வர்ணத்தின்‌ 
கலப்பு உண்டாகிறதஇல்லை. சரீரமும்‌ ஆத்மாவும்‌ஒன்றாயிருப்பதால்‌ 
தனித்தனியாக விஷயங்களைப்பார்க்றெவனுக்கு வர்ணங்களும்‌ ஆஸ்ச 
மங்களும்‌ ஏற்பட்டன. ஒன்று மற்றொன்றாறெ இல்லையென்று அறிந்‌ 
தால்‌ ஒன்று மற்றொன்‌ றிலிருக்ிற இல்லை. கையில்தாழியும்‌ தாழியில்‌ 
பாலம்‌ பாலில்‌ஈயுமாக ஆதாராதேயஸம்பந்தத்தால்‌ வேருகஇருந்து 
கொண்டே ஆங்ரயித்‌ திருக்கன்றன, தாழியில்‌ பாலின்‌ தன்மையில்லை, 
பால்‌ ஈயாகிறதில்லை, இந்தப்பதார்த்தங்கள்‌ தம்தன்மையை அடை 
யுமேயன்றி மன்றொன்‌, றின்‌ தன்மையை அடை றெ தில்லை, அபரமங்கள்‌ 
வேறாயிருப்பதா லும்‌ வர்ணங்கள்‌ வேறாயிருப்பதா லும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று தனித்தனியா யிருப்பதா லும்‌ உனக்கு வர்ணத்தின்கலப்பு 
எப்படிவரும்‌ ? சான்‌ ஜாதியினால்‌ உனக்கு மேலானவர்ணமல்லேன்‌ - 
வைஸ்யஜா தியுமல்லேன்‌ ; சூத்திரஜா இயுமல்லேன்‌, அரசனே ! உன 
க்குஸமானஜா தியும்‌ சுத்தமானபிறப்புமுடை பவளும்‌ தோஷமில்லா த 
வளுமாயிருக்கிறேன்‌. பிரதானரென்றெராஜரிஷியை நீ நன்றாகக்‌ 
கேட்டிருப்பாய்‌. அவருடைய குலத்திற்பிறந்தவளும்‌ ஸுலபை 


சாத்‌ திபர்வம்‌. க்க்ள்௯ 


என்றபெயருடையவளுமாக (என்னைத்‌) தெரிக்துகொள்‌. துசோண 
பர்வதமும்‌ சதஸ்ருங்கபர்வதமும 1வக்ரதுவாரமென்றெ பர்வதமும 
மஹேர்‌ திரமும்‌ என்னுடையமுன்னோர்களால்‌ யாகங்களில்‌ 2 அக்னி 
சயங்களாகச்‌ செய்யப்பட்டன. அந்தக்‌ குலத்திலுண்டான நான 
எனக்குச்சரியான கணவனில்லாமையால்‌ மோக்ஷ்தர்மங்களில்‌ கற்‌ 
பிக்கப்பட்டுத்‌ தனியே முனிவிரதத்தை அனுஷ்டிக்கிறேன்‌. நான 
வேறுவேஷம்தரிக்கவில்லை; பிறர்பொருளில்‌ பற்றுள்ளவளுமில்லை ; 
தர்மஸங்கர த்தைச்‌ செய்யவுமில்லை. ஸ்வதர்மத்தில்‌ உறுதியானவிரதமு 
டையவளாயிருக்கெேேன்‌. என்னுடையபிசதிஜ்ஞையில்‌ உறுதியில்‌ 
லாமலில்லை, கான்‌ ஆலோசுியாமல்‌ சொல்லுகிறவளல்லேன்‌. ஜனங்க 
சூக்க திப தியே ! இப்பொழுது நான ஆலோசியாமல்‌ உன்னிடம்‌ வர 
வில்லை. உன்னுடையபுத்தி மோக்ஷபாவனையுடையதென்‌ றுகேள்வி 
யுற்று கே்ஷேமத்தைவிரும்பினகான்‌ உன்னுடைய மோக்ஷத்தைப்‌ பரீ 
கஷித்துத்‌ தெரிந்‌ தகொள்ளும்விருப்பத்தால்‌ இங்கு வந்தேன்‌. தன்‌ 
பக்ஷம்பிறர்பக்ஷங்களுள்‌ ஒருகட்டத்தில்‌ சேர்ந்துகொண்டு இதைச்‌ 
சொல்லவில்லை. பற்றுக்களை அறுத்‌ அ அட க்கத்தைவிடா மலிருப்பவனே 
முக்தன, ய இயானவன்‌ பட்டணத்தில்‌ சூன்யமானகிருகத் தில்‌ ஒரு 
ராத்‌ இரிவஸிப்பதஅபோல உன்னுடையஇந்தச்சரீசத்தில்‌ இந்தஒருராத்‌ 
இரி வஸிக்கப்போகிறேன்‌. மிதிலா திபனே ! கெளரவ த்தையளித்த 
லாலும்‌ இன்சொல்சொல்லுதலாலும்‌ அதிதிபூஜைசெய்தலா னும்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டவளானநான்‌ நல்லகிருகத்தில்‌ நித்திரைசெய்து பிரிதி 
யடைந்து நாளைப்போப்விடுகி றேன்‌” என்றுசொன்னாள்‌. அற்தஅரசன 
இவ்விதம்‌ யுக்தியுள்ளவைகளும்‌ பயனுளளவைகளுமான வார்த்தைக 
ளைக்கேட்டு இதற்குமேல்‌ வேறுஒன்றையும்சொல்ல அறியவில்லை ”” 
என்று சொன்னார்‌. 


| 


1“ சச்ரத்வாரம்‌ என்பது வேறுபாடம்‌. 
2 மலைகளே சல்லுகளாயின என்பது 


க்க்௮0 பரிமஹாபாரதம்‌, 
'முந்நூற்றிருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
-_- அன 

(ஆஸீஈரி அவ்யக்தழதலியவற்றைச்‌ சோலலும்படி கபிலரைக்‌ கேட்டது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, *“ஓ.! பரதஸ்மேஷ்டசே.! அவயக்தம்‌ வயக்தம்‌ தத்வ 
மிவைகளுடையஉறுதியையும்‌ ஜனனமற்றதேவருடையகர்மாவையும்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மா சொல்லலானார்‌. “இந்த 
விஷயத்திலும்‌ குருசஷ்யர்களான கபிலருக்கும்‌ஆஸ-ஈரிக்கும்நடந்த 
அம்‌ அக்கத்தைஎல்லாம்நிவிருத்‌ திக்கன்றதுமான ஸம்வாதத்தைச்‌ 
சொல்லுசன்றார்கள்‌. ஆஸுரியானவர்‌, “ஓ! அளவற்ற அறிவுடைய 
பகவானே! நான்‌ உம்மைப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌. நீர்‌ எனக்கு அவ்யக்‌ 
தம்‌ வயக்தம்‌ தத்வமிவைகளில்‌ உறுதியானஉமதுபுத்தியின்நிச்சய த்‌ 
தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. வியக்தமென்பது எது? அவ்யக்தமென்‌ 
பது எது? அவயக்தமும்‌ வ்யக்தமுமாயிருப்பது எ? தத்வங்கள்‌ 
யாவை ? தத்வங்களுடைய ஆதியும்‌ நடுவும்‌ எவை ? அத்யாத்மம்‌ ௮தி 
பூதம்‌ அதிதெய்வமென்பவை யாவை ? ஸ்ருஷ்டி.ப்பிளயமென்பவை 
யாவை ? ஸ்ருஷ்டிகள்‌ எத்தனை? பூதம்‌ ௭௮? பவ்யம்‌ ௭௮? பவிஷ்‌ 
யம்‌ எது? ஞானம்‌ எது? ஞாதா யார்‌? அறியப்பட்டது எது? 
ஜடம்‌ எது? அறியப்படுகிறது எது? கணுக்கள்‌ எத்தனை ? பிரவா 
கங்கள்‌ எத்தனை ? கர்மஜன்மங்கள்‌ எத்தனை ? ஏகத்தன்மை ௪௮? 
அநேகத்தன்மை ௭௮ ? ஸஹவாஸம்‌ ௭ அ ? வஸிக்கும்ஸ்தானம்‌ ௭௮ ? 
வித்தை எது? அவித்தை ௭௮? ? என்றுகேட்டனர்‌. 


முந்நூற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
வை வை ஆஷ்னா __-- 
(கபிலர்‌ அவ்யக்தழதலியவற்றை ஆஸாரிக்தச்‌ 
சோல்வியது.) 
கபிலர்‌, “நீர்‌, *வ்யக்தமென்பது ௪௮? அவயக்தமென்பது 
சது?” என்றுகேட்டான்றோ ? அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவ்யக்த 
மானது (கர்மேர்‌ இரியங்களால்‌) இரடுிக்கமுடியா ததும்‌ ட்டை 


TS ல அக ததக 


த த ட ரத ததை னி 
1 இதுமுதல்‌ மூன்‌ அஅத்யாயங்கள்‌ அதிகபாடம, 


சாந்‌ திபர்வம்‌:. ககஅுக்‌ 


விசாரிக்கமுடியாததும்‌ (ஞானேர்திரியங்களால்‌) யதார்த்தமாக அறிய 
முடியா த அமாயிருக்றெ ௮. அவ்யக்தம்‌ வ்யக்தமாகக்‌ காணப்படுகி 
றது. ருதுக்கள்‌ சரீரமில்லாதவைகளாயிருக்தும்‌ அவைகளிலுண்டா 
கும்புஷ்பக்களா லும்‌ பலங்களாலும்‌ அவற்றின்ஸ்வரூபம்‌ அறியப்படு 
இற அபோல வியக்தமானகுணங்களால்‌ அவ்யக்தம்‌ அறியப்பட அ. 
கீழ்த்திசையைஅடைந்த தும்‌ மேற்றிசையைஅடைர்த அம்‌ மேலேயுள்‌ 
ள தம்‌ சழேயுள்ள அம்‌ குறுக்கேயுள்ள அமாக அறியக்கூடியதாயிருப்‌ 
பதால்‌ ௧௬), ! வியக்தம்‌, உத்தமம்‌, ரஜஸ்‌, ஸத்வம்‌, தத்‌, பிரதானம்‌, 
தத்வம்‌, அசக்ஷ£ம்‌, அஜரம்‌இவைமுதலானவை அவ்யக்கச் திற்குப்‌ 
பெயர்கள்‌. இப்படி (அசார்யா) சொல்லுகிறார்‌. அதாவது, “ அவ 
யக்தமான த வித்தின்‌ தன்மையுடைய து ; 2பெரிதானமுதளை போன்‌ 
றது; ஜடமானது. அதிலிருந்து ஓருகுணமுடைய அ பிறந்தது. 
அது வ்யக்ததத்வமான ஈஸ்வான்‌ ' என்பது. ௮ப்படிப்பட்டஇந்த 
அவ்யக்தம்‌ பெருகுதல்‌, தரித்தல்‌, கொடுத்தலிவைகளை ஸ்வபாவமாக 
வுடையது. பெருக்கால்‌ அப்புக்களாகிறது. குணங்களை த்தரிப்பதி 
லும்‌ உண்டுபண்ணுவதிலும்‌ கொடுப்பதிலும்‌ அன மூலகாரணம்‌. 
அப்படிப்பட்டஇந்த அவயக்தம்‌ இந்தக்காரியங்களைச்செய்வ தில்‌ மிக 
 வும்ஜாக்ரதையுள்ள அ. வ்யக்தமென்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! 
ஆஸுரியே! முதலில்‌ அவ்யக்தத்‌ இலிருந்துண்டான அம்‌ நியமன 
சக்தியுள்ள தும்‌ அறியப்படா தகுணங்களூள்ள அமான அ வ்யக்தம்‌, 
இது புருஷனென்று பெயருடைய ; மகத்தென்றும்‌ புதீதியென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 3ஸத்தை, 4ஸ்மிரு தி, 5திருதி, மேதை, 7விய 
வஸாயம்‌, 8ஸமா இப்சாப்‌ இமுதலான பெயர்களை வ்யக்தசப்தத்திற்குப்‌ 
பரியாயமாகச்‌ சொல்லுநறோர்கள்‌. இப்படி (ஆசார்யா) சொல்லுக 
ரூர்‌, பெரியஸமாதியும்‌ மேலான ஸ்ருஷ்டியும்‌ (ஆத்ம) பிரகாசத்திற்‌ 
காக மிக்கஉற்சாகமுமுண்டாயிருத்தலால்‌ மேன்மேலும்‌ (ஸ்ருஷ்டிப்‌) 
.. பெருக்குகளால்‌ பெரிதாயிருப்பதினாலும்‌ ஜடமாயிருப்ப இனாலும்‌ அவ 
. யக்தமாயும்‌ அவ்யக்ததரமாயுமிறுக்கிற அகங்காசத்தைஆத்மாவுக்கு 
. உண்பெண்ணுற வியக்தத்திலிருக்துமுண்டான ஸித்தி எனக்கு 


| வந்துவிட்டது, இப்படி ஆசார்யா சொல்லுரறொர்‌. வியக்தாவயக் ததர 


| I வியல்தன்தில்‌ ணை 


வராண எனவவ லவை கவிதை வெவ்‌ வவ. = வவ 2 


2 முதளைபோல எல்லாவற்றையும்‌ இரகிக்கிறது. 
3 இருத்தல்‌, 4 நினைத்தல்‌. 5 தரித்தல்‌. 6 பு.த்தியில்வஹித்தல்‌. 7 முயற்சி, 
8 ஸமாதிபெழுதல்‌. 


= 


க்க.௮௨ ஸப்ரீம்ஹாபாரதம்‌. 


மென்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌: 1 * வியக்தாவியக்ததரமென்பது மூன்‌ 
ரேவ அ புருஷனென்று பெயர்கொண்ட அது. ௮ப்படிப்பட்டஇ.து விரிஞ்‌ 
சன்‌, வைரிஞ்சம்‌ என்னும்‌ இவ்விரண்டி அடைய ஒவ்வொன்றில்‌ உற்‌ 
பத்தி, (என்னவென்றால்‌) விரிஞ்சம்‌, அபிமானியினிடமிருக்றெ அவி 
வேகம்‌, பொறாமை, காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, மதம்‌, கர்வம்‌, 
மமதை இவைகள்‌ அஹங்காசசப்தத்‌ இற்குப்‌ பரியாயகாமங்கள்‌. இவ்‌ 
விதம்‌ (ஆசாரியர்‌) சொல்லுறொர்‌. ஈங்வார்‌, நான்‌ கர்த்தா ” என்று 
அஹக்காசமடைந்து ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. ௮பிமானமாகறகுண 
முடைய இவரை மூன்றாவதுபுருஷராக அறிகிறார்கள்‌, அஹங்காரத்தி 
லிருந்து ஒரஸமயத்தில்‌ சப்தஸ்பரிசரூபாஸகந்தங்களைலகதணங்க 
ளாகவுடைய 8ந்துமஹாயபூதங்களை ?உண்டுபண்ணினார்‌. 3அவைகள்‌ 
தாம்‌அறியப்படுனெறன. இவ்விதம்‌ (ஆசாரியர்‌) சொல்லுறோர்‌. பூதி 
ஸமுூகதிகை அஹங்காரத்திலிருக்தும்‌ உண்டானதாக அறிறெவித்‌ 
வான்‌அபிமான ததைக்கடந்து மஹத்தத்வத்தில்‌ நிலைத்திருக்றொன்‌. 
பூதங்களிலும்‌ அஹங்காரத்கைச்செலு த்‌ துறெவன்‌ 4கு திரையின்‌ ஸ்வ 
ரூபம்போன்‌றஸ்வருபமுடையவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. இரும்ப 
வும்‌ அவன்‌ விஷயத்தையறிவ இல்‌ ஹே அவாவதால்‌ மனமென்றுபெய 
நூடையவனாகக்‌ கருதப்படுகறொன்‌. அகங்காரி விகரனென்றெ அய்வ 
ரூபத்‌ தினிடமிருந்‌ தும்‌ வைகசனை இந்திரியங்களுடன்‌ ஒசேஸமயச்‌ இல்‌ 
உண்டுபண்ணுகிறான்‌. சுரோத்திரம்‌, சொணம்‌, நேத்திரம்‌, ரஸனை, 
தீவக்குஎன்‌கிறஇவைகளைச்‌ சப்தஸ்பரிசரூபரஸகந்தங்களை அறிறெதி 
னால்‌ ந்துஞானேரந்திரியங்களாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. இவ்விதம்‌ 
(ஆசாரியர்கள்‌) சொல்லுகிறார்கள்‌. வாக்கு, பாணி, பாதம்‌, பாயு, 
குறி என்னும்‌ லர்தும்‌ இந்திரியங்கள்‌. விசேஷம்‌, ஆதித்யம்‌, ௮சு 
வினிகள்‌, ஈக்ஷத்தாங்கள்‌ என்றெஇவைகளை இர்திரியங்களுக்கு 
வேறுபெயராகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ (ஆசார்யர்‌) சொல்லு 
கிறார்‌, அஹங்காசத்திலிருந்தும்‌ பூசங்களைஉண்பெண்ணிப்‌ புத்தி 
ஆத்மா இவைகளுக்கு வைகரத்தன்மை வந்தது. அர்தவைகானிட 
கிறுக்கல்‌ தால்‌ ப்‌ வைகரியனென்டிற 5ராஜன்‌ உண்டா 


க ப 


1 “வ்யக்தால்யக்ததரம்‌ என்று பாடம்‌ ளொவ்ட்பப்பளை 

2 * உத்பாதயாமாஸ ? என்து பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 

3 எது அறிய ்படுகிறதென்டுற வினாவுக்குவிடை. 

4 குதிரைபோல வேகமுடையவன்‌. 

5 “சாஜ்ஞா' என்பது மூலம்‌ ; “ராஜா? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


சரீரத்தையும்‌ விஷயங்களையும்‌௮பிமானித்தமனிதன்‌. 


க 


சாற்திபர்வம்‌. கக ௮௩ 


னான்‌. அகங்காரத்தை விகாசத்திலிருப்பகாக அறிந்தமனிதன்‌ சந்திர 
னும்‌ கக்ஷத்‌திரங்களுமுளளவளவும்‌ பெரியங்வரியத்தை அடை 
கின்றான்‌. 
முந்நூற்றிருபத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. - 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 

(கபிலர்‌ தத்வங்கள்ழதலியவற்றை ஆஸுரிக்தச்‌ சோலலியது.) 

“தத்வங்கள்‌ எவ்வளவு?” என்று நீர்‌ கேட்டீர்‌. வரிசையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவையே தத்துவங்கள்‌, இவ்விதம்‌ ஆசார்யர்‌ சொல்லு 
இிறார்‌, சொல்லப்பட்டதத்வங்களை அந்தப்படியேறிந்து (தன்னைக்‌ 
காட்டிலும்வேறாக) நிச்சயமாய்‌ ௮றிகிறவன்‌ எல்லாவற்றினுடைய 
சேர்க்கையிலிரருற்‌ தம்‌ விடுபட்டுப்‌ பாவத்தைப்‌ பற்றமாட்டான்‌. இப்‌ 
பொழுது, *தத்வக்களுடையமுதலிலும்‌ இடையிலும்‌ உண்டானவை 
எவை ?” என்றுகேட்டவிஷயத்‌ இலும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. “ புத்தியை 
முதலிலுடையவைகளும்‌ ஸ்‌தூலபூதங்களை முடிவிலுடையவைகளு 
மான இருபத்‌ அமூன்‌ அதத்வங்கள்‌. அறியவேண்‌ டியவைகளாகின்‌ றன” 
என்று என்‌ ஆசாரியசால்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌ இந்த 
விஷயத்‌ தில்‌ விரிவாக நான்‌ சொன்னேன்‌. தத்வமான அ அந்தப்‌ பிர 
தானமே, (தேவதத்தன்‌, பிராம்மணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌, வைங்யன்‌, சூத்‌ 
திரன்‌, சண்டாளன்‌, புல்கஸன்முதலானவர்கள்‌ உண்டாகும்பொழு அ 
புத்‌திமுதல்‌ ஸ்‌.தூலபூதம்வரையிலுள்ள தத்வங்களும்‌ (வேறாக) அறி 
யத்தக்கவைகளாகவும்‌ மனனம்பண்ணத்தக்கவைகளாகவும்‌ த்யானிக்‌ 


. சுத்தக்கவைகளாகவும்‌ சொல்லப்பட்டன. இது ஆத்யமும்‌ மத்யமு 


மாம்‌, இந்தப்பிரசானத்திலிருந்தும்‌ தத்வங்களுடைய உற்பத்‌இ உண்‌ 
டாகிறது. இதில்‌ தத்வங்கள்‌ லயத்தையடைகின்றன. கில ஆசாரி 
யர்கள்சொல்வகாவது, * நான்‌என்கிறஸ்வரூபத்தையுடையதும்‌ சரீ 
ரத்தோகெடின தமான தத்வஸங்காதமானது (லவுகங்களிலும்‌ 
வயக்தமாயும்‌ அவயக்தத்திலிருப்பதாயுமுள்ள து. இது தேவதத்த 
னென்ெபெயருடைய அ ” என்பது. யோகம்‌ 2தசமபுருஷ ( இருஷ்‌ 


1 ணயாநி? என்று கொள்ளப்பட்ட து. 
2 6 ஆற்றில்‌ பத்துமனிதர்கள்‌ இறங்கிக்கரையேறி ஒவ்வொருவனும்‌ 
தன்னைவிட்டுவிட்டு ஒன்ப துபேர்களைஎண்ணிப்பார்த்‌. து எல்லாரும்வருத்தமுற 
அப்பொழுது அவ்விடம்வக்தஓருவனுடைய உபதேசச்சால்‌ தன்னைஅறிந்து 
கொண்ட அபோலஆசாரியனுபதேச ச்தால்‌ தன்னை த்செரிக்‌ அகொள்ளுகிறொன்‌? 


என்பது உபதேசத்தால்‌ ஆத்மஸாத்க்ஷாத்காரம்வருவதற்கு இத திருஷ்டாச்தம்‌. 


௧௧௮௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


டாந்தத்தாலுண்டான) அறிவு இவைகளையுடையவர்களுக்கு இருபத்‌ 
தைந்‌ அுதத்வங்களுள்‌ அறியப்பட்ட (பிரதானபுருஷர்கள்விஷயத்‌ இல்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று) ௬த்தமாயும்‌ மிகவும்விலனெதாயுமிருக்கற பேத 
புத்தியுண்டாறெதென்று ஆசார்யர்‌ சொல்லுகிறார்‌. இருபத்து 
கான்குதத்வங்களையறிந்‌ தவன்‌ அவ்யக்தத்தில்‌ நிலைத்திருக்றொன்‌. 
இருபத்தைர்‌ அதத்வங்களையுணர்ந்தவனும்‌ அவ்யக்தத்திற்குமேலோன 
வனாயிருக்றொனென்று (ஆசார்யர்‌) சொல்லறொர்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னார்‌” என்றார்‌. | 
முந்நூற்றிருபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
(வ்யாஸிர்‌ உலகம்‌ அரித்யமேன்பதையும்‌ ப்ரம்மஜஜானத்‌ 
திலை மோக்ஷம்‌ பேறுவது அவசியமேன்பதையும்‌ 
சுகநக்தச்‌ சோல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ££ முன்காலத்தில்‌ வ்யாஸருடையபுத்திரரானசுக 
முனிவர்‌ எப்படி. வைராக்யத்தையடைந்தார்‌ ? இதை நான கேட்க 
விரும்புகிறேன்‌. எனக்குக்கேட்ப இல்‌ மிக்க ஆவலிருக்கிறது ?” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

 பிதாவானவ்யாஸர்‌, உலகத்துக்கொத்தறல்லஒழுக்க த்‌ அடன்‌ 
ஸஞ்சரிக்கெறவரும்‌ ஒன்றிலிருர்‌ அம்பயமில்லா தவருமான புத்திரருக்‌ 
குத்‌ தமக்குரியவேதமுழுமையும்‌ அத்யயனம்செய்வித்து உபதே 
இக்கலானார்‌. “புத்திரா! தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கக்கடவாய்‌. இர்‌ 
இரியங்களைஜயித்து மிசவும்கடுமையானபனிவெய்யில்களையும்‌ பூதா 
கங்களையும்‌ காற்றையும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜயிக்கக்கடவாய. ஸத்யம்‌, 
ருஜ-வாயிருத்தல்‌, குரோ தமில்லாமை, ௮ஸூயையில்லாமை, தமம்‌, 
தவம்‌, அன்பம்செய்யாமை, குரூரத்தனமில்லாமைஇவைகளை விதிப்‌ 
படி காப்பாற்று, கபடத்தையெல்லாம்விட்டுத்‌ தர்மத்தைப்பற்றி 
உண்மைவழியில்‌ நில்‌. தேவதைகளையும்‌ ௮திதிகளையும்‌ அராதித் அச்‌ 
சேஷத்தால்‌ பிராணயாத்திரையான ஆகாரத்தை அருந்து. குழந்‌ 
தாய்‌! £ அரைக்குநிகரானதேஹுத்தில்‌ ஜீவன்‌ பக்ஷிபோலிருக்கையி 
லும்‌ இஷ்டர்களுடையஸகாயம்‌ அநித்யமாயிருக்கையிலும்‌ எப்படி 
1 நித்திரைசெய்றோய்‌ ? (காமமுதலான) பகைகள்‌ மிசக்கஜாக்ரதை 


! மோக்ஷத்திற்கு யத்தனியாமலிருக்இளுய்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௮௫ 


யுள்ளவைகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ (தம்கார்யத்தில்‌ முயற்சியுள்ள 
வைகளும்‌ ஸமயத்தையடையவிரும்புறெவைகளுமாயிருப்பதைச்‌ சிறு 
வனை நீ அறியாமலிருக்கிறாய்‌. நாள்கள்‌ கணக்டெப்படுின்றன. 
அப்படியே ஆயுள்‌ க்ஷ்ணமாகிறது. வாழ்காள்‌ (இவ்வளவென்‌ று) 
எழுதப்படுகிறது. ஏன்‌ எழுந்திருந்து 1ஓடாமலிருக்றோய்‌ ? மிகவும்‌ 
நாஸ்‌ இகர்களாயுள்ளவர்கள்‌ பரலோகத்திற்குரியகார்யல்களில்‌ தங்கு 
இறவர்களாகி மாம்ஸம்‌உதமிவைகளை வளர்‌ த்தற்குவேண்டிய இம்‌ 
மைக்குரியகார்யங்களை விரும்புகிறார்கள்‌. புத்திமோகத்தையடை 
ந்து தர்மத்தில்‌அஸ-டுபையடைகிறவர்களும்‌ கெட்டமார்க்கத்தில்‌ 
செல்லுசன்றவர்களுமான மனிதர்களையனுஸரிக்கிறவனும்‌ துன்பத்‌ 
தையடை ஒருன்‌. மிக்கவலிமையுடையவர்களும்‌ வேதத்தையேமுக்‌ 
இயமாகக்கொண்டவர்களும்‌ ஸர்தோஷத்தையடைந்தவர்களும்‌ தர்மத்‌ 
திலிருந்‌ தும்‌ விலகா தமார்க்கத்தையடைக்‌ திருக்றெவர்களுமான பெரி 
யோர்களை உபாஸித்துக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. வித்வான்களும்‌ தாமத 
தைப்பார்க்கிறவர்களஞுமான அவர்களுடையகொள்கையை (மனத்தில்‌) 
தரித்து மேலானபுத்தியினா ல மார்க்கத்‌ இலிருற்‌ தவிலகிச்செல்லு 
இன்றமன த்தை அடக்கக்கடவாய்‌, நிகழ்காலத்தைமாத்திமம்‌ பார்க்‌ 
இறபுத்‌தியினாலே காளையென்பது தூரத்திலென்றுகினைத்துப்‌ பய 
மற்றவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிக்கெறவர்களும்‌ ௮றிவில்லா தவா 
களுமாயிருப்பவர்கள்‌ கர்மாவுக்குரியபூமியைப்‌ பார்க்கற இல்லை. தர்ம 
்‌ மாற ஏணியை அடைக்‌ இ சிறிதுசிறிதாகஏறு, தன்னைச்சுற்றிக்கூடு 
கட்டுறெபூச்சபோல ஆத்மாவை (காமா திகளால்‌) சுற்றச்செய்து 
அறியாமலிருக்கீறாய்‌. நாஸ்‌ இகனும்‌ மர்யாதையைமீறினவனும்‌ 2கரை 
யையிடிக்றெபிரவாகம்போலிருப்பவனுமான மனிதனைத்‌ தடையற்ற 
வனாக (வழியில்‌) பிடுங்கப்பட்ட 3மூங்லெப்போல 4இடப்பக்‌ 
கத்தஇல்செய்‌. தைரியமாகிற ஓட. த்தைச்செய்‌ அ காமக்ரோதங்க 
ளாறெமுதளைகளையுடைய அம்‌ ஐந்‌ தஇர்‌ இரியங்களாகிறஜலத்தையு 
டைய துமான (ஸம்ஸார) ஈதியையும்‌ (அதிலுள்ள) ஜனனங்களாறெ 
மடுக்களையும்‌ தாண்டக்கடவாய்‌. உலகம்‌ மிருத்யுவினால்கொல்லப்‌ 
பட்டும்‌ ஜரையினால்‌ தன்பப்படுத்தப்பட்டுமிருத்தலா லும்‌ (ஆயுளை 


1 ' தெய்வத்தையாவது குருவையாவஅ அடையாமலிருக்கருய்‌ ? என்‌ 
பது கருத்து. 

2 வெள்ளத்தாலறுக்கப்படும்‌ கரையின்மேலே கட்டப்பட்டவீடுபோன்‌ 
றவனும்‌' என்பதும்‌, 

3 6 மூங்ல்போலவணங்கா தவனும்‌ என்பதும்‌ சிலர்கருத்து. 

4  விலக்இவிடு என்பது கருத்து, 


1, ௧௪௯ 


௧௧௮௬ ப்ீமஹாபாரதம்‌.. 


யபஹரிப்பதால்‌) வீணாகாதஇரவுகள்‌ வக்துகொண்டிருத்தலாலும்‌ 
(ஸம்ஸாரமாகிறகதியைத்‌) தர்மமாறெ 1ஓடத்தால்‌ தாண்டக்கடவாய்‌. 
நிற்கிறவனையும்‌ படுத்திருக்கிறவனையும்‌ மிருத்யுவானவன்‌ அகாரண 
மாகக்கொல்லுகையில்‌ (எவன்‌) எப்படி ஸுகத்தையடைவான்‌ ? ஒரு 
வன்‌ காமங்களில்‌ திருப்தியடையாமல்‌ அவைகளைத்‌ தேடிக்கொண் 
டிருக்கையிலே பெண்செர்நாய்‌ செம்மறிக்டொயை எடுத்துக்கொண்டு 
போவஅபோல மிருத்யு அவனை எடுத்துக்கொண்டு போய்விடுகருன்‌, 
அந்தகாரத்தில்‌ பிரவேசிக்கவேண்டியிருக்கையில்‌ வளர்க்கப்பட்ட 
ஜ்வாலையையுடையதும்‌ தர்மபுத்திமயமும்‌ பெரிஐுமானதீபத்தை 
நாளடைவில்‌ முயற்சியுடன்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. பிராணியான அநேக 
ஜன்மங்களையெடுத்து ஒருஸமயம்‌ இந்தமனுஷ்யஜன்மத்தில்‌ டீராம்‌ 
மண த்தன்மையை அடைகிறது, புத்திரனே ! அதைக்‌ காப்பாற்று. 
இவ்வுலகில்‌ பிராம்மணனுக்கு இந்தச்சரிரம்‌ காமத்திற்கும்‌ அர்த்தத்‌ 
இற்குமாக உண்டாகிற தில்லை ; கலேசத்திற்கும்‌ தவத்திற்குமே உண்‌ 
டாகிறது. மரித்தபிறகு நிகாற்றஸுுகமுண்டாகிறது. பிராம்மண 
ஜன்மமானஅு அகேகமானதவங்களால்‌ அடையப்படுகிறத. அதை 
யடைந்த கரீடையில்பற்றுவைத்து விளையாடக்கூடா து. தன்வேதத்‌ 
இலும்‌ தவத்திலும்‌ இர்திரியங்களையடக்குவ இலும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பிரவிருத்தித்து மோக்ஷத்தைவிரும்பி நல்லகார்யங்களில்பற்றுடன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ முயற்சிசெய்‌. அவயக்தத்தைக்காரணமாகவுடையஅும்‌ 
2 கலைகளைச்சரீரமாகவுடையதும்‌ ஸ௫க்ஷமமான ஸ்வரூபமுடைய அம்‌ 
கூதணங்களும்‌ தீருடிகளும்‌ இமைப்பொழுஅகளுமாறெ ரோமங்களு 
டையும்‌ 3ஸமமானசக்‌ தியுள்ள சுக்லகருஷ்ணபக்ஷங்களான கண்க 
ரூடையஅம்‌ மாஸங்களாகிறஉறுப்புக்களுடையதுமான மனிதர்களு 
டைய பிசாயமாகிறஇக்தக்குதிசையானது ஓடுகிறது. எப்பொழும்‌ 
புறப்பட்டதும்‌ கடியவேகத்துடன்போடறதுமான அதைப்பார்த்து 
எப்பொழும்‌ இம்மையில்‌ நன்றாகப்பார்க்கற உன்கண்ணானது மற்‌ 
ஜொருவன்வழிகாட்டி அழைத்‌ அக்கொண்டுபோகவேண்டா ததாயிருக் 
தால்‌ பரலோகத்தைக்கருதி உன்மனம்‌ தர்மத்தில்‌ பற்றிநிற்கட்டும்‌, 
தர்மமும்‌ காமமும்‌ சீலமும்குன்‌ றியஇவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ அனிஷ்‌ 
டத்தின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ அலறுகிறவர்களும்‌ அதர்மங்களாகிற அநேக 
கவலைகளாலே மிகவும்‌ கிலேச, கதையடைந்தவர்களுமாக யாதனாசரீ 


£ வேறு பாடம்‌. [லாம்‌. . 
2 கலையென்றெகாலம்‌; * பிராணன்‌ மு. சலானகலைகள்‌ ? என்றும்‌ கொள்ள 
3 இங்கு இரண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


i 


ச்ரந்திபர்வம்‌: க்கள்‌ 


ரத்தை அடைஇன்றார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தில்பற்றினவனும்‌ 
உத்தமாதமஜா இயை ஈன்ருகப்பார்த்துக்‌ காப்பவனுமான அரசன்‌ புண்‌ 
ணியவான்களடைூறெஉலகங்களை அடைகிறான்‌ ; அவைகளில்‌ பலவித 
மாகவும்‌ ஸஞ்சரிக்றொன்‌ ; இதற்குமுன்‌ அடையப்படாததும்‌ குற்ற 
மற்றதமான (மோக்ஷ) ஸுகத்தையும்‌ ௮டைகிருன்‌. குருக்களு 
டைய வார்த்தையைக்கொள்ளாதவன்‌ மாணத்தையடைந்தபொழுது 
£ நரகத்தில்‌ பயங்கரமானசரிரமுடைய காய்களும்‌ இரும்புபோன்ற 
மூக்குகளையுடைய பக்ஷிகளும்‌ வலியகமுகு குரரமுதலான பக்ஷிக 
ரூடையகூட்டமுமான உதிசத்தையருந்தும்‌ அஷ்ட ஜந்துக்கள்‌ வந்து 
சூழுன்றன. இவ்வுலகத்‌ தில்‌ மனம்போனவழி3யேசென்று 2பிரம்மாவி 
னால்நியமிக்கப்பட்டவைகளும்‌ ( சுசியாயிருத்தல்‌, ஸக்தோஷம்‌, தவம்‌, 
வேதாத்தியயனம்‌, ஈண்வாத்தியானம்‌, கொல்லாமை, பொய்சொல்லா 
மை, திருடாமை, ப்சம்மசர்யம்‌, பிர திக்ரகம்செய்யாமையென்றெ) பத்‌ 
அுக்குணக்களுடையவைகளுமான இர்தமரியாதைகளைப்‌ பேதிக்றெ 
பாபியானவன்‌ யமனுடையராஜ்யத்திலுள்ள (அஸிபத்‌ திர) வனத்தை 
யடைந்து மிகவும்கஷ்ட த்‌அடன்‌ வஸிக்கிறான்‌. லோபமுடையவனும்‌ 
பொய்சொல்லுவ இல்மிக்கபிரியமுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ அவமான 
த்திலும்‌ வஞ்சனையிலும்பற்றுதலுடை.யவனும்‌ வியாஜகர்மங்களால்பிற 
ருக்குக்கஷ்டத்தைச்செய்தவனும்‌ பாபகர்மமுடையவனுமான மனி 
தன்‌ கொடியரசகத்தையடைந்து மிக்கதுக்கத்தை அனுபவிக்றோன்‌ ; 
(தவிரவும்‌) கொதிக்கின்ற வைதரணியென்ெபேராற்றில்முழுகினவ 
னும்‌ அஸிபத்‌திரவன த்தாலறுக்கப்பட்ட சரிரமுடையவனும்‌ கோடா 
லிக்காட்டில்படுத்தவனுமாபெ பெரியநாகத்தில்விழுந்து இன்பத்து 
டன்‌ வஸிக்சனெறான்‌. (பிரம்மலோகமுதலான) பெரியஸ்தானங்களைப்‌ 
புகழ்றொய்‌. பரப்ரம்மத்தைச்‌ ஏந்திக்கவில்லையே ? சிலகாலத்தில்‌ 
மரண த்தைவிளைவிக்றெ ழெத்தனம்வருவதை நீ அறியவில்லையே. 
புறப்படு, ஏன்‌ இருக்கிறாய்‌ ? பெரிதும்‌ மிகவும்வருத்துகிறதும்‌ 
கொடிய தமானபயம்‌ உண்டாய்விட்டது. ஸுகத்திற்கு வழியைத்‌ 
தேடு. நீ மரித்து யமனுடையகட்டளையினாலே கொடியவர்களானயம 
படர்களால்‌ யமனிடம்‌ கொண்டுபோகப்படுவாய்‌. (ஆகையால்‌) நீ ௩ல்‌ 
வழியில்‌ முயற்சிசெய்‌. பிறர்‌துக்கத்தையறியா த பிரபுவானவன்‌ பந்‌ 


அக்களோடு ஸஞூலமாக அபகரிப்பான்‌. உன்னுடையஇரந்தஉயிர்‌ 


எவ்வளவு ? யமனைவிலச்குகிறவன்‌ இல்லை, யமனவருவதற்குமுன 


1 “நரகதமம்‌ ' என்பது மூலம்‌ ; “ ஈரர்களுக்குவருத்தத்தைக்கொடுப்ப த ' 
என்பது. 2  வேதத்தினால்‌ என்பது பழையவுசை, 


க்க்௮௮ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌. 

வீசுங்காற்றுான அ உண்டாகப்போகிறது. நீ ஒருவனாகவே கொண் 
டுபோகப்பவொய்‌. பரலோகத்‌ திற்குரியஸா தன த்தைச்‌ செய்‌ அகொள்‌. 
முடிவைச்செய்றெகொற்றுஒனறே உனக்கு வீசப்போறெது, பெரிய 
பயம்வரும்பொழுது உனக்குத்‌ இசைமயக்கம்‌ உண்டாகப்போெது. 
குழந்தாய்‌! இகத்தில்‌ கலக்கத்தை அடைந்தஉனக்குக்‌ காதும்‌ அடைக்‌ 
கப்படப்போறெது. (ஆகையால்‌) உத்தமமானஸமா தியைச்‌ செய்‌. 
அஜாக்ரெதையா அண்டானகர்மத்தினால்‌ சிதறின பூர்வபுண்ணிய 
பாவங்களை நினைத்துப்‌ பச்சாத்தாபத்தை ௮டையப்போகிறாய்‌. தனி 
மையான (தர்மமாறெ) நிதியையே தேடக்கடவாய்‌, பலம்‌, அங்கம்‌, 
அழகு இவைகளைக்குறைக்கிற ஜரையானது உன்னுடையசரீ ஈத்தைத்‌ 
தளர்ச்சியுள்ள தாகச்செய்யப்போகிற த, கேவலம்‌ புண்ணியநிதியைத்‌ 
தேடக்கடவாய்‌. அந்த அ௮ந்தகனானவன்‌ உயிர்நீக்கும்போது ரோகங்‌ 
களாறெபாணங்களாலே பலாத்காரமாகச்‌ சரீ ரத்தைப்‌ பிள ச்சப்போகி 
முன்‌, பெரியதவத்தைச்செய்ய யத்தனம்செய்‌. மனுஷ்யதேகங்களில்‌ 
விருப்பமுள்ள பயங்கரமான *செக்நரய்கள்‌ எங்கும்‌ ஓடி வரப்போகின்‌ 
றன. புண்ணியத்தைவிடாமல்‌ அனுஷ்டிப்பதில்‌ யத்னம்செய்‌, ஒருவ 
னாக இருளைப்‌ பார்க்கப்போகிராய்‌. (ஆகையால்‌) விசைந்துசெய்‌, 
2 மலையினுச்சியில்‌ ஸ்வர்ணமயமான விருக்ஷங்களைப்‌ பார்க்கப்போகி 
றாய்‌. உன்னுடையகெட்டசேர்க்கைகளும்‌ நண்பர்கள்‌ போன்ற பகை 
வர்களும்‌ உன்னை ஞானத்‌ இலிருக்தும்‌ சலிக்கச்செய்வார்கள்‌. புத்திர! 
(ஆகையால்‌) பிசம்மத்தையடைய முயற்சிசெய்‌, ௮சசனிடமிருக்கும்‌ 
பயமில்லாத தும்‌ திருடனிட மிருந்‌ அம்பயமில்லா ததும்‌ மரித்தவனைக்‌ 
கூடவிடாத தமான அந்த வித்யாதன த்தை ஸம்பாதனம்செய்‌. அந்த 
யமலோகத்தில்‌ தங்கள்கர்மங்களாலுண்டான கர்மப்பயனாகிற தன 
மானது ஒருவசோடொருவர்‌ விபாகம்செய்‌ அகொள்ளப்படுகிற இல்லை. 
எவனுக்கு எது விவாகத்தில்கொடுக்கப்பட்ட 3 யெளதகம்போலுள்‌ 
ளதோ அதையே அவ்விடத்தில்‌ அவன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. புத்தி 
ரனே ! பரலோகத்தில்‌ எந்தத்தன த்‌ தினால்‌ ஜீவிக்கலாமோ அதையே 
தேடு, எந்தத்தனம்‌ ஈசியாமல்‌ நிலைத்ததாயிருக்குமோ அதையே 
தேடு, ஜனங்கள்‌ யவைமாவைப்‌ பக்குவஞ்செய்கிற அளவுக்குள்‌ 
விரைவாக நசிப்பாய்‌, மாணஸங்கடத்தில்‌ ஒருவனாகவேசெல்லுகிற 


1 £ காமமுதலானவை என்பது பழையவுரை. 

2 இது மசணக்குறிப்பு, 

3 விவாசகாலத்தில்‌ சன்னிகையோடு கொடுக்சப்படுவது ; இதில்‌ மற்ற 
வர்களுக்குப்‌ பாகமில்லை. 


சாத்‌ திபர்வம்‌. கக்‌ 


வனை அன்னையும்‌ புத்திரர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ தொடர்ந்து செல்வ 
இல்லை. நன்குஉபசரிக்கப்பெற்றஅன்பர்களும தொடர்ந்து செல்லுவ 
இல்லை. புத்திரனே ! முன்ஜனமத்தில்‌ செய்யப்பட்டபுண்ணியபாப 
கர்மமா த்திரம்‌ போநவனுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ யெளதகம்போலாகி 
றது. நல்வினை தீவினைகளால்‌ ஸம்பா திக்கப்பட.ட பொன்‌ மணி இவை 
களுடையகுவியல்கள்‌ அவனுக்குச்‌ சரீ சநாசம்‌ நேரிடும்போது ஒரு 
காரியத்தையும்‌ ஸா திக்றெதிலலை. புத்திரா ! உன்‌ னுடையபுண்ணிய 
பாபகர்மத்திற்கு !முடி.வுஇல்லை. மனுஷ்யர்களுக்கு இந்தப்புண்ணிய 
பாபகர்மத்தில்‌ ஆத்மாவுக்குச்சமமான ஒருஸாக்ஷியும்‌ இல்லை. பரலோ 
கத்தில்‌ செல்லுறெவ னுக்கு மனுஷ்யதேகம்‌ சூன்யமாய்விடுகிற து. 
(பரலோகத்திற்குச்செல்லுகிற ஆத்மா ஞானியினால்‌) புத்தியாறெ 
நேத்திரத் தினால்‌ பிரவேசித்து முழு அம்பார்க்கப்படுறெ து. இகத்தில்‌ 
அச்னி, ஸடுயான, வாயுமூவரும்‌ சரீரத்தை ஆஸ்சயித்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. தர்மத்தைப்பார்க்னெற அவர்களே அ.தற்குஸாக்ஷிகளாகின்ற 
னர்‌. அவர்கள்‌ இசவும்பகலும்‌ எல்லாரிடங்களிலும்‌ ஸ்பரிசிக்றெவொ 
களும்‌ ஸஞ்சரிக்றெவர்களுமாயிருத்தலால்‌ வெளிப்படையும்‌ ரகஸ்யமு 
மானசெய்கைகளில்‌ உன்தர்மத்தையே காப்பாற்று. பரலோகமானது 
அநேக சத்ருக்களையுடையதும்‌ விகாசரூபமுள்ள பயங்கரமான ஈக்‌ 
களையுடைய அமாயிருத்தலால்‌ தனக்குரியகர்மமே  க்ஷிக்கப்பட 
வேண்டும்‌. தான்செய்தகர்மம்‌ பசலோகத்தில்வரும்‌. ௮வ்விடத்‌ 
இல்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களை ஒருவருக்கொருவர்‌ பிரிச்‌துக்கொள்வ இல்லை. 
தான்செய்‌ தகர்மத்தா லண்டான பயனை அப்படியே அனுபவிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அ௮ப்ஸூஸுகளுடையகூட்டங்கள்‌ மகரிஷிகளுடன்‌ விமானத்தி 
லேறி இஷ்டமானவிடம்சென்று தம்கர்மத்தா லுண்டான இன்பப்‌ 
பயனை அனுபவிப்பது போல இவ்வுலகில்‌ பாவமில்லாதவர்களும்‌ சரீ 
ரத்தாலாகும்‌ பயனையுடையவர்களும்‌ சுத்தமான பிறப்புள்ளவர்‌ 
கஞமானமனிதர்கள்‌ எந்தச்சுபகாமம்‌ எவ்விதம்செய்யப்பட்டதோ 
அதை அவ்விதமே அடைறொர்கள்‌. அவர்கள்‌ கிருகஸ்ததர்‌ 
மங்களாகிறஅணேைகளாலே பிரம்மா, பிருஹஸ்பதி, இரந்துரன்‌ இவா 
களுடைய இறந்தலோகங்களை அடைநரறோர்கள்‌. திரும்பவும்‌ மதி 
மயக்கத்தைச்செய்யாதவிஷயத்தை ஆயிரம்விதமாகவும்‌ அமேகவித 
மாகவும்‌ சொல்லுவதற்கு உத்ஸாஹப்படுகிறேன்‌. ஆகையால்‌ நீ 
பரிசுத்தமாகச்செய்றெதர்மமே உனக்குப்‌ பிரபு. இருபத்துநான்கு 
ரொயங்கள்‌ சென்றுவிட்டன. நிச்சயமாக இுபத்தைந்தாவது 


oer அவையை ய ட வைய அணைய தனைய சிய மம 


£ பயணில்லாமல்போகாது, 


௧௧௯௦ பர்ீமஹாபாரதம்‌, 


பிராயம்‌ நடக்கிறது. தர்மத்தை ஸம்பாதிப்பாய்‌, உனக்குப்‌ பிரா. 
யம்‌ சென்றுவிடுகிறதே, அந்தயமன்‌ உன்தவறுதலைத்‌ தன்சே 
னைக்குக்‌ ! கோமுகமாகச்‌ செய்யப்போகிறான்‌, (ஆகையால்‌ 2 முயற்‌ 
சியுடன்‌ தர்மத்தைக்காப்பதில்‌ விரைவாய்‌, முன்னும்பின்னும்‌ ஒரு. 
வருமின்றித்‌ தனியேசெல்லப்‌போறஉனக்குச்‌ சரீரத்தாலும்‌ பிறனா 
௮ம்‌ என்னஉபயோகம்‌? பரலோகத்தில்‌ தனித்‌ அச்செல்‌ லுறெவர்‌ 
களுக்குப்‌ பயகாலங்களில்‌ ஈன்மைசெய்யக்கூடிய அந்தநிதியைமாத் தி 
ரம்‌ தேடக்கடவாய்‌. ஒருவரிட த்திலும்‌அபிமானமில்லா தவனும்‌ யாரா 
அம்தடுக்கமுடியாதவனும்‌ பீரபுவுமானமிருத்யுவானவன்‌ 3அனிமு 
தல்‌ அடிவரையுமுள்ளபந்துக்களுடன்‌ அபகரிப்பான்‌. (ஆகையால்‌) 
தர்மமாறெநல்லகிதியைத்‌ தேடு, புத்திரா ! கான்‌ இம்மையில்‌ (எல்லா 
சாலும்‌) சம்மதிக்கப்பட்டஉதாரணத்தை எனஅஅனுபவத்தா லும்‌ 
அனுமானத்தாலும்‌ உனக்கு எடுத்துரைத்தேன்‌. அவ்விதம்செய்‌. 
தன அகர்மத்தால்ஸம்பா இக்கப்பட்ட தனங்களை க்கொடுப்பவன்‌ ஒருவ 
னே புத்திமாகத்தாலுண்டாகாத குணங்களையுடையவன்‌. அவன்‌ 
சுபகர்மங்களைச்‌ செய்கிறவனுக்குள்ள எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ 
அடைகிறான்‌. அப்படிப்பட்ட இந்தஅர்த்தஞானமான து இருதஜ்ஞ 
னுக்குப்‌ பயன்தாத்தக்கதாயிருக்கிறது, ரொமத்தில்வஸிப்பவனுக்‌ 
குப்‌ பற்றுதலென்பது கட்டும்கயிறு. புண்ணியசாலிகள்‌ இதை 
௮றுத்துவிட்டுச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. பாவிகள்‌ இதை அறுப்பதில்லை, 
புத்திரனே ! மரிக்கப்போறெஉனக்குத்‌ தனத்தாலும்‌ உறவினர்களா 
அம்‌ புத்திரர்களாலும்‌ என்னபயன்‌ ? ஹ்ருதயகுகையைஅடைந்த 
ஆத்மாவைத்‌ தேடு, உன்னுடையபிதாமஹர்களெல்லாரும்‌ எங்கே 
போனார்கள்‌? காளைச்செய்வதை [இன்றுசெய்யவேண்டும்‌, சாயஸ்‌ 
காலத்தில்செய்வதை முன்பகலிஃல செய்யவேண்டும்‌, மிருத்யுவான 
வன்‌ இவனுடையகாரியம்முடிக்ததையும்‌ முடியாததையும்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கமாட்டான்‌. மரித்தவுடன்‌ பந்துக்களும்‌ ஞா இகளும்‌ ஸ-ருத்‌ 
அக்களும்‌ பின்தொடர்ந்‌அவர்து மனிதனை அக்கினியில்போட்டுவிட்‌ 
டுத்‌ திரும்பிவிடுகிறார்கள்‌. (ஆகையால்‌) பரமாத்மாவை ௮டையவிருப்‌ 
பமுடையவனும்‌ சோம்பலில்லாதவனுமாக நாஸ்திகர்களும்‌ தயை 
பில்லா தவர்‌ களும்‌ பாபபுத்தியுள்ளவர்களுமானமனிதர்களைத்‌ தடை 
யின்றி இடப்பக்கமாகச்செய்‌, இவ்விதம்‌ உலகம்‌ கெடுக்கப்பட்டும்‌ 


காலத்தால்பிடி க்கப்பட்டுமிருத்தலால்‌ மிகுந்ததைரியத்தையடைந்து 


I ஒருவிதவாச்யம்‌. 2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட து. 
3 வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௧௯௧ 


எல்லாவிதத்தாலும்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்‌. அனால்‌ இந்தஞானோபா 


யத்தை நன்றாக ௮றிகிறமனிதன்‌ இம்மையில்‌ தன்தர்மத்தை நன்றாகச்‌ 


செய்து பாலோகத் தில்‌ ஸுகத்தை அனுபவிக்கிறான்‌, அறிந்தவர்‌ 


I 
இ 


களுக்குத்‌ தேகம்‌ வேறானாலும்‌ மரணமில்லை. நன்றாகக்காக்கப்பட்ட 
(தர்ம) மார்க்கத்தில்‌ நாசமுமில்லை. தர்மத்தைவிருத்‌ திசெய்கின்ற 
வனே பண்டிதன்‌. தர்மத்‌்இலிருந்தும்கழுவுகிறவன்‌ தாபத்தை 
அடைகிறான்‌. காமமார்க்கத்‌ இலிருர்‌ து தன்புண்ணியபாபகர்மங்களைச்‌ 
செய்தால்‌ அவற்றைச்செய்தவன்‌ முறைப்படி பயனை அடைகிறான்‌, 
இழிந்தகர்மத்தைச்செய்தவன்‌ நரகத்தை அடை.நிறான்‌. தர்மத்தின்‌ 
கரையையடைந்தவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைகிறான்‌. ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ 
படிபோன்றதும்‌ அடையவரியதமான மனுஷ்யஜன்‌ மத்தையடைக்‌ 
தவன்‌ தன்னைத்‌ திரும்பவும்‌ ஈழுவாமலிருக்கும்படி செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌, ஸ்வர்க்கமார்க்கத்தைஅனுஸரித்துத்‌ தர்மத்தைமீறாம 
லிருக்கிற புத்தியையுடையவனைப்‌ புண்ணியகர்‌ மமுடையவனென்‌ றும்‌ 
மித்திர்களாலும்‌ பந்துக்களாலும்‌ தக்கிக்கத்தகாதவனென்றும்‌ 
சொல்லுறொர்கள்‌. விஷயங்களால்‌ கெடுக்கப்படாத.தும்‌ உறுதியில்‌ 
பற்றிநிற்பதுமான புத்தியையுடையவனும்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ இடத்தைத்‌ 
தேடிக்கொண்டவனுமானவனுக்குப்‌ பெரியபயமில்லை. தபோவனங்‌ 
களில்‌ பிறந்தவர்களும்‌ அவ்விடத்‌ தலேயேமரண த்தையடைநர்தவர்க 
ளும்‌ காமபோகங்களையறியாதவர்களுமான அவர்களுடையதர்மமா 
னது மிகவும்‌ 'சிறிதாகும்‌, போகங்களை த்தள்ளிவிட்டுச்‌ சரிரத்தி 
னால்தவத்தைச்செய்பவனால்‌ அடையப்படாதது ஒன்றுமில்லை. அந்தப்‌ 
பயனைத்தான்‌ நான்‌ ஈன்குமதிக்கிறேன்‌. அநேகமாயிரம்‌ தாய்தந்தை 
களும்‌ பெண்டுபிள்ளைகளும்‌ உண்டானார்கள்‌ ; இனியும்‌ உண்டாவார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ யாரைச்‌சேர்ந்தவர்கள்‌ ? நாம்‌ யாரைச்சேர்ந்தவர்கள்‌? 
நான்‌ ஒருவனே. எனக்கு ஒருவருமில்லை. கான்‌ வேறு ஒருவனையும்‌ 
சேர்ந்தவனில்லை, கான்‌ எவனைச்‌ சேர்ர்தவனோ அவனைப்‌ பார்க்க 
வில்லை. எவன்‌ என்னைச்சேர்ந்தவசீனோ அவனையும்‌ பார்க்கவில்லை, 
அவர்களுக்கு உன்னால்‌ செய்யக்கூடிய அமில்லை. உனக்கு அவர்களால்‌ 
செய்யக்கூடிய துமில்லை. தங்கள்‌ கர்மங்களால்‌ அவர்களுண்டானார்‌ 
கள்‌. நீயும்‌ போகப்போகிரறாய்‌. இந்த உலகத்தில்‌ தனமுள்ளவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிறனும்‌ தம்‌ ஜனம்போலாகவிடுறொன்‌. உயிருடனிருக்‌ 
கையிலும்‌ தரித்திரர்களுக்கு ஸ்வஜனங்களிருக்தும்‌ இல்லாதவர்‌ 


1 £ அவைகளால்மாத்திரம்‌ புண்யமுண்டாகாது என்றபடி ; அதர்ம :? 
என்று பதம்பிரித்து, “அதர்மம்‌ யிகச்சிறிதாகும்‌' என்றம்‌ கொள்ளலாம்‌. 


௧௧௯௨ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 


களாறோர்கள்‌. மனிதன்‌ களத்திரத்தை அபேக்ஷித்துக்‌ தீவினைகளைச்‌ 
செய்கிறொன்‌; அதனால்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ அன்பத்தை 
அடைறொன்‌; தன்கர்மத்தினாலே பர்துஜனங்கள்‌ விலகினவர்களா 
யிருப்பதைப்‌ பார்ப்பான்‌. புத்திரனே ! சொல்லியவற்றையெல்லாம்‌ 
சொல்லியபடியேசெய்வாய்‌. இதை நன்குதெரிக்‌ தகொண்டு பூமியைக்‌ 
கர்மாவுக்குரியதென்‌ அகண்டவன்‌ பரலோகத்தைவிரும்பிச்‌ சுபமான 
கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மாதங்கள்‌ ௬௮க்களென்னும்‌ பெய 
ருள்ள தூண்டுகோலுடையதும்‌ இசவுபகல்களாகிற விறகுகளுள்‌ 
ள அம்‌ அவரவர்களுடைய கர்மநிஷ்டையின்‌ பயனுக்குஸாக்ஷியுமாகிற 
ஸு-ர்யனானற அச்னியினால்‌ காலமானது பிராணிகளை வலிந்து 
பாகம்செய்கிறது. கொடாததும்‌ ௮னுபவியாததுமான தனத்தால்‌ 
என்ன பயன்‌ ? பகைவர்களைவருத்தாத வன்மையால்‌ என்னபயன்‌ ? 
தர்மத்தை௮னுவ்டியாகசாஸ்‌ இரஞானத்தால்‌ என்ன பயன்‌ ? இந்திரி 
யங்களை ஜயியாததும்‌ மனோவசமற்றதுமான அந்த அத்மாவினால்‌ 
என்னபயன்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. வ்யாஸருடைய நன்மையைத்தாத்‌ 
தக்க இர்தவார்த்தையைக்கேட்டுச்‌ சுகர்‌ மோக்ஷத்தை உபதேசித்த 
7 


பிதாவைவிட்டு நீங்கிச்‌ சென்றார்‌ ' 


என்று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுமுப்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோ க்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
படபட அவடை. - 
(வினை சேய்தவனையே சேன்றடையுமேன்பதுழதலியன) 
யுதிஷ்டிரர்‌, * பிதாமஹரே ! தானம்‌, யாகம்‌, செய்யப்பட்ட 
தவம்‌, குருபணிவிடைஇவற்றின்பயனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“( அனர்த்தத்தோடுகூடியபுத்‌ தயால்‌ மனம்‌ பாவத்தில்‌ செல்லு 
றது. அவன்‌ தீவினையைச்செய்து பெரியதுன்பத்தை அடைகரறான்‌. 
திவினைசெய்தவர்கள்‌ தரித்‌ திரர்களும்‌ பி.ரதங்களைக்காட்டி லும்பெரிய 
பிசேதக்களுமாகத்‌ அர்ப்பிக்ஷத்திலிருந்தும்‌ அதிக அர்ப்பிகூதத்தை 
யும்‌ அன்பத்திலிருந்‌ தம்‌ அதிகத்‌ துன்பத்தையும்‌ பயத்திலிருக்தும்‌ 
௮ இகப்பயத்தையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. புண்ணியகர்மமுடையவர்கள்‌ 
ற்ரத்தையுடையவர்களஞும்‌ அ௮டக்கமுடையவாகளும்‌ தனமுடையவர்க : 
ளரூமாகி !உத்ஸவத்திலிருந்‌ தும்‌ உத்ஸவத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ இலிருக்‌ 

! ஸந்தோஷச்தை விளைவிக்கக்கூடிய கார்யம்‌. இ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௯௩ 


அம்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஸுுகத்திலிருந்தும்‌ ஸுகத்தையும்‌ ௮டைகி 
மார்கள்‌, மதயானைகளிருப்பதால்‌ உட்புகமுடியாதவைகளும்‌ ஸர்ப்ப 
பயமும்‌ சோரபயமுமுள்ளவைகளுமான இடங்களில்‌ நாஸ்திகர்‌ 
கள்‌ கைவிலங்குடன்‌ செல்கிறார்கள்‌. இதைக்காட்டி லும்‌ வேறு 
என்னவேண்டும்‌ ? தானத்‌ தில்‌ரறெந்தவர்களும்‌ தேவர்களிடம்‌ பிரிதி 
யுடையவர்களும்‌ விருந்‌ தினர்‌ க்கனியவர்களும்‌ ஸா அக்களிடம்‌ பிரிய 
முடையவர்களும்‌ கைகளில்‌ தக்ஷிணையுடையவர்களூமான மனிதர்கள்‌ 
க்ஷமத்இற்குக்காரணமும்‌ மனத்தைஜயித்தயோகிகளுக்குரியதுமா 
னமார்க்கத்தை அடைந்தவர்களாவார்கள்‌, எவர்களுக்குத்‌ தர்மம்‌ 
காரணமாகத்‌ தோற்றவில்லையோ அவர்கள்‌, தான்யங்களில்‌ பதர்க 
ளும்‌ பக்ஷிமுட்டைகளுள்‌ அழுனெமுட்டைகளும்போல மனிதர்க 
ளில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அதிகவேகமா கஒடுகறவனாயிருக்தா அம்‌ செய்த 
கர்மம்‌ அவனைப்‌ பின்தொடருகறது. எவன்‌எவனால்‌ எந்தஎர்தவிதம்‌ 
எந்தஎக்தக்கர்மம்‌ செய்யப்பட்டதோ அவன்‌ அவனை, அந்தந்த 
விதம்‌ அற்தஅந்தக்கர்மம்‌ படுக்கையில்‌ படுத்தும்‌ நிற்கையில்‌ நின்‌ 
அதும்‌ ஓடுகையில்‌ ஓடியும்‌ ஒருதொ நிலைச்செய்கையில்‌ தொழிலைச்செய்‌ 
தும்‌ நிழல்போலஅனுஸரிக்றெ அ, எவன்‌ எவனால்‌ எப்படி எப்படி.எந்த 
எந்தக்காமம்‌ முன்செய்யப்பட்டதோ அவன்‌ அவனால்‌ அப்படி அப்‌ 
படி ௮.து௮துவே எப்பொழுதும்‌ அ௮னுபவிக்கப்படுகிறதென்ப அ நிச்‌ 
சயம்‌. காலமானது அதிருஷ்டத்தால்காக்கப்பட்ட பொதுவானகர்ம 
நிதியைக்குறித்‌ து இந்தப்பிராணிகளின்‌ ஸமூகத்தை கான்குபக்கத்‌ 
திலிருந்கும்‌ இழுக்கறெ.து, மலர்களும்‌ கனிகளும்‌ பிறர்‌ தூண்டுதலின்‌ 
றியே தங்களுக்குரியகாலத்தை அதிக்ரமியாததபோல முன்செய்‌ 
யப்பட்டகர்மமும்‌ தனக்குரியகாலத்தை ௮ திக்ரெமிக்கெ தில்லை, ஸம்‌ 
மானமும்‌ அவமானமும்‌ லாபமும்‌ ஈஷ்டமும்‌ ஜயமும்‌ அபஜயமும்‌ 
அடிக்கடிஉண்டாகிப்‌ பயனைக்கொடுப்ப தில்‌ தவறுகிற இல்லை. ஒருவன்‌ 
முன்சரிரத்தில்‌ தன்னால்‌ செய்யப்பட்டலுக்கத்தையும்‌ சுகத்தை 
யும்‌ கர்ப்பமாறெசயன த்தை அடைந்ததுமுகல்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. 
பாலனாகவும்‌ தருணனாகவும்‌ விருக்தகைவுமிருந்து எந்தஎந்தப்‌ 
புண்ய பாவத்தைச்‌ செய்கிறானோ அதைஅதை அந்தஅந்த நிலைமை 
யில்‌ ஜன்மந்தோறும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. ஞு கள்‌ கன்றா।'ன த 
 தன்னுடையதாயபைத்தேடி அடைவதஅபோலஃவ முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ 
ர லைலைம்பட்டனர்மனானனு செய்தவனைச்‌ சென்றடைகின்றது. அழுக்‌ 
கான வஸ்திரமானஅ பிறகு ஜலத்தினால்‌ சத்தமாஜறெதஅபோல உப 
வாஸங்களாலே தாபத்தையடைக்தவர்கள்‌ நீண்டதும்‌ அழிவற்றது 
1, ௧௫௦ 


௧௧௯௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


மான ஸுகத்தை அடை௫இஞர்கள்‌. நீண்டகாலம்‌ தபோவனத்தில்‌ 
அனுஷ்டி.க்கப்பட்ட தவத்தினால்‌ தர்‌ மத்தால்பாவங்களை த்தொலைத்தவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்மனோரதங்களை அடைரறோர்கள்‌. ஆகாயத்தில்‌ பக்ஷிகளும்‌ 
ஜலத்தில்‌ மீன்களும்‌ சென்றவழியான அ காணப்படாத அபோலப்‌ 
புண்ணியசாலிசளுடைய கதியும்‌ காணப்படுகிற இல்லை. பிறரை நிந்திப்‌ 
பதும்‌ அவர்களுடைய தவறுகளைச்சொல்‌் லவ அம்‌ வேண்டா, நல்ல 
அம்‌ தகுதியுள்ளதும்‌ ஆத்மாவுக்குஹிதமுள்ள அமானவினையைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌?” என்று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுமுப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
அ 
(வ்யாஸரீ புத்ரனுக்காகத்‌ தவத்செய்ததும்‌, சங்கரர்‌ வரமளித்ததும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, ££ பிதாமஹரே ! வயாளருக்குத்‌ தர்மாத்மாவும்‌ 
மிச்கதவமுடையவருமானசுகர்‌ பிறந்தவரலாற்றையும்‌ அவர்‌ மேலான 
ஸித்தியை அடைந்ததையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. தவத்தையே தன 
மாகவுடையவ்யாஸமுனிவர்‌ சுகரை எந்த ஸ்திரியினிடத்தில்‌ உண்டு 
பண்ணினார்‌? மஹாத்மாவான இந்தச்‌ சுகருடைய மாதாவை நாங்கள்‌ 
தெரிர்‌துகொள்ளவில்லை; உத்தமமானஇவருடையஜன்மத்தையும்‌ ௮றி 
யவில்லை. இவர்‌ பாலராயிருந்தபோதே இவருடைய புத்தியானது 
ஸ-முக்ஷமமான ஞானத்தில்‌ எவ்விதம்‌ பற்றியது ? இவ்வுலகத்தில்‌ 
வேறொருவருக்கும்‌ இவ்விதம்உண்டான இல்லையே, விசாலமானபுத்தி 
யுடையவரே! இதை நான்‌ விரிவாகக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. இப்‌ 
பொழுது உத்தமமான கதாமிருதத்தைக்கேட்டு எனக்குப்‌ போது 
மென்றெ திருப்‌்தியானது உண்டாகவில்லை, ஓ! பிதாமஹரே ! கை 
யால்‌ சுகருடையபெருமையையும்‌ ஆத்மயோகத்தையும்‌ பிரம்மஞான 
த்தையும்‌ உள்ளபடி. வரிசையாகச்‌ சொல்லும்‌” என்‌ றுவினவ, பீஷ்மா 
சொல்லத்தொடங்கோ. 

ரிஷிகள்‌ பிராயங்களால்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்வ தில்லை ; நரை 
களாலேயுமில்லை ; தனங்களாலேயுமில்லை ; பந்‌ தஅக்களாலேயுமில்லை, 
எவர்‌ கற்றுணர்க்தவரோ அவர்‌ நமக்குப்‌ பெரியவர்‌. பாண்புத்திரா! 
நீ என்னைக்கேட்டவையெல்லாம்‌ தவத்தையே காரணமாகவுடையன , 


அந்தத்தவமானத இந்திரியங்களை அடக்குவதால்‌ உண்டாகிறது ; 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௧௬௫ 


வேறுவிதத்தால்‌ உண்டாறெதில்லை. மனிதன்‌ இரந்திரியங்களுடைய , 
ப்ரவிருத்‌ இயினால்‌ சந்‌ தகமில்லாமல்‌ தோஷத்தையடைவான்‌; அந்த 
இர்‌ இரியங்களை அடக்கியே ஸித்தியை அடைகிறான்‌. லயா ! ஆயிரம்‌ 
அய்வமேதங்களுக்கும்‌ நாறுவாஜபேயங்களுக்கும்‌ யோகத்‌ இனுடைய 
வீசத்‌ இற்குள்‌ ளபயனான து இல்லை. இந்தவிஷயத்தில்‌ உனக்குச்‌ ௬௧௬ 
டைய பிறப்பையும்‌ யோகப்பயனையும்‌ மனத்தை வ௫ம்செய்யா தவா 
களால்‌அடையமுடியாத மேலானக தியையும்‌ சொல்லப்‌ போகிறேன்‌. 
முன்காலத்தில்‌ நான்ாபக்கமும்‌ கொன்றைவனங்களோடுக டிய மேரு 
வின்சிகரத்‌ தில்‌ மகாதேவர்‌ பயங்கரமான பூதகணங்களால்‌ சூழப்பட்டு 
விளையாடிக்கொண்டி ருந்தார்‌. மலையாசன்மகளான தேவியும்‌ அங்கே 
யேயிருந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ பிரபுவானகருஷ்ண த்வைபாயனர்‌ 
நறந்கதவத்தைச்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்‌. குருஸ்சேஷ்டனே ! 
யோகத்திலும்‌ தர்மத்திலும்‌ பற்துடையவரான அவர்‌ யோகத்தால்‌ 
ஆத்மாவான ஈஸ்வசரிடம்‌ பிரவேசித்அத்‌ தாரணையைச்செய்அ புத 
இரனுக்காகத்‌ தவம்செய்தார்‌. ஓ! விபுவே! * அக்னிக்கும்‌ பூமிக்கும்‌ 
அப்புக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ ஆகாயத்திற்கும்‌ ஒப்பானவீர்யமுள்ள புத 
இரன்‌ எனக்கு உண்டாகவேண்டும்‌' என்றெஸங்கற்பத்தோடும்‌ மெள 
னத்தோடும்‌ மனோவசமில்லா தவர்களால்‌ அடையவரியதும்‌ உத்தம 
முமானதவத்தை மேற்கொண்டு தேவர்களுக்குத்தலைவரான மகா 
தேவரைப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. ஸமர்த்தரான அவர்‌ வாயுவைஆகார 
மாகக்கொண்டு, அநேகரூபற்களுடையவரும்‌ உமாபதியுமான மகா 
தேவரை ஆராதித்து வந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ ப்ரம்மரிஷிகளனைவரும்‌ 
தேவரிஷிகளும்‌ லோகபாலகர்களும்‌ வஸுக்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ 
ஆதித்யர்களும்‌ ருத்ரர்களும்‌ ஸ-மிர்யசந்‌ திரர்களும்‌ வாயுவும்‌ ஸப்த 
மருத்‌ துக்களும்‌ ஸமுத்‌திரங்களும்‌ ௩திகளும்‌ ௮ஸ்வினீ தேவர்களும்‌ 
தேவகந்தர்வர்களும்‌ நாரதபர்வதர்களும்‌ விங்வாவஸ-வென்றெ 
கந்தர்வனும்‌ ஸித்தர்களும்‌ அப்ஸாஸுகளுடைய கூட்டங்களும்‌ 
லோகேசரான அவரை ஆராதித்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ ருத்ாரரான 
மஹாதேவர்‌ கொன்றைமலர்களால்‌ கட்டப்பட்ட தம்‌ மங்களகாமு 
மான மாலையைத்தரித்துச்‌ சந்திரன்‌ சந்திரிகையோடு விளக்குவது 
போல விளங்கனொர்‌. திவயமும்‌ பார்ப்போர்மன த்தைக்கவர்வதும்‌ 
தேவர்களா லும்தேவரிஷிகளா லும்‌ நிரம்பியதுமான அந்தவனத்தில்‌ 
வ்யாஸமுனிவர்‌ புத்‌இரனுக்காகச்‌ சலியாமல்‌ மேலானயோகத்‌ திருலிந்‌ 
தார்‌. இவருக்குச்‌ சக்‌ திகுறையவில்லை ; களைப்பும்‌ உண்டாகவில்லை, 
- மூவுலகங்களுக்கும்‌ ஆச்சரியமாயிருந்த ௮, யோகத்தைச்செய்பவரும்‌ 


க்க்க௬ு பசீமஹாபாரதம்‌. 


அளவற்றதேஜஸுள்ளவருமான அவருடைய ஜடைகள்‌ ஒளியால்‌ 
அக்னிஜ்வாலைகள்‌ போல மிகவும்‌ ஜ்வலித் துக்கொண்டு விளங்கின. 
பகவானானமார்க்கண்டேயர்‌ எனக்கு இதைச்‌ சொல்லினர்‌. அவர்‌ 
அப்பொழுஅ இவ்விஷயத்தில்‌ எனக்குத்‌ தேவசரித்திறங்களைச்‌ 
சொன்னார்‌. யா / மஹாத்மாவானவ்யாஸருடைய அந்தத்தவத்தால்‌ 
ஜ்வலிக்கும்படி செய்யப்பட்ட. அவருடையஜடைகள்‌ இப்பொழுதும்‌ 
அக்னிக்குச்‌ சமமானவர்ணமுடையவைகளாகப்‌ பிரகாசிக்கின்றன. 


பாரத ! அவருடைய இவ்விதத்தவத்தா லும்‌ பக்‌தியினாலும்‌ மஹேஸ்‌ 


வார்‌ மனத்தில்திருப்தியுற்று அனுக்ரகம்செய்யலானார்‌. பிறகு மகர 


தேவர்‌ அவருக்கு அம்பிகையோடு பிரத்யக்தமானார்‌. பகவானான 
முக்கண்ணர்‌ புன்னகையுடன்‌ அவரைரோக்டி, £ த்வைபாயனரே ! 
உமக்கு இப்படிப்பட்ட புத்திரன்‌ உண்டாகப்போடுருன்‌. அக்கினி 
யும்‌ வாயுவும்‌ பூமியும்‌ ஜலமும்‌ ஆகாயமும்போலச்‌ ௬ த்தனும்‌ மஹானு 
மானபுத்திரன்‌ உண்டாவான்‌. உம்முடைய புத்திரன்‌ ; பிரம்மபாவத்‌ 
தைத்யானிக்றெவனும்‌ ப்ரம்மத்‌ தில்‌ உறுதியுடையவனும்‌ பிரம்மத்தி 
னிடம்‌ ஆதரவுள்ளவனும்‌ ப்ரம்மத்தை ஆங்ரயமாகவுடையவனு 
மாகித்‌ தேஜஸால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ வியாபிக்கச்செய்து கீர்த்தியை 
அடையப்போறொன்‌” என்று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுமுப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_-- அன 
(சுகநடையபிறப்பும்‌ உபநயனழதலியனவும்‌. ) 
ஹத்யவதியின்‌ புத்திரரான அந்தவ்யாஸர்‌ சங்கரரிடமிருக்து 
உத்தமமானவரத்தையடைர்‌ அ பிறகு அக்னியையுண்டுபண்ணவேண்டு 
மென்றெவிருப்பத்தால்‌ ௮ரணியைஎடுத்துக்‌ கடைந்தார்‌. அரசனே ! 
பிறகு பசுவானானவ்யாஸமுனிவர்‌, தன்னுடையதேஜஸினால்‌ உத்தம 
மானரூபத்தைத்தரிக்கின்ற இருதாசியென்று பெயருடைய அப்ஸ 
ரஸைக்‌ கண்டார்‌. யுதிஷ்டிரனே ! பகவானான அவர்‌ அந்தவனத்‌ 
தில்‌ அந்தஅப்ஸாணைப்பார்த்து உடனே காமத்தால்‌ மோஹத்தை 
யடைந்தவரானார்‌. மகாராஜனே ! அப்பொழுது அந்தக்கிருதாகியும்‌ 


காமத்தால்‌ வருத்தமுற்றமன த்தையுடைய வ்யாஸரைப்பார்த்துப்‌ 


மெய ம ப்ப ப பப்ப ப ப ப்ப பபப ப ப பபப பபப யயய ப பபப பய ய மெயயயிய்‌ பபப யயயய யய மய ய ய பப யயயய ய பயடமிய பயய் யமம்‌, 


1 £ தத்பாவபாவி? என்பது மூலம்‌ ; * நான்‌ ப்ரம்மம்‌என்னும்‌ தியானம்‌ ' 
என்பது பழையவுமை. “ ப்ரம்மத்தினிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்‌ ” என்பர்‌ சிலர்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௧௧௯௭ 


பெண்டிளியா௫க்‌ இட்டவந்தாள்‌. அவர்‌ வேறுரூபத்தால்மறைக்கப்‌ 


பட்ட அர்தஅப்ஸாலைப்பார்த்துச்‌ சரீரமுழுதும்‌ காமத்‌ இனால்‌ வியா 


பிக்கப்பட்டார்‌. மிக்கதைரியத்தால்‌ காமத்தைஅடக்கியும்‌ அந்த 


வ்யாஸமுனிவர்‌ மிகவும்பற்றின அந்தமனத்தை அடக்கக்கூட 


வில்லை. வருவஅவந்தேவிடுமான தினால்‌ அவர இருதாசியினுடைய 
வடிவத்‌ இன்‌ ௮ழ௫னால்‌ இழுக்கப்பட்டார்‌. அந்தமுனிவர்‌ அக்கினியை 
யுண்பெண்ணவிருப்பத்தால்‌ முயற்சிசெய்து மனத்கையடக்கும்‌ 
பொழுது உடனே அவருடையவிரியமான து ௮சணியிலேயே விழுந்‌ 
தது, அரசனே ! பிராம்மண சிரேஷ்டரான அந்தப்பிரம்மரிஷியானவர்‌ 
சங்கையில்லாதமனத்துடன்‌ அப்படியே அணியைக்‌ கடைந்தார்‌. . 
அந்‌. த.௮சணியில்‌ சுகருண்டானார்‌. சுக்ரெமென து கடையப்படும்‌ 
போது பெருந்தவமுடையவரும்‌ பரமரிஷியும்‌ மஹாயோகுியும்‌ ௮ர 
ணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ உற்பத்தியையுடையவருமான அம்தச்‌ சுகர்‌ 
பிறந்தார்‌; யாகத்தில்‌ விருத்‌திசெய்யப்பட்டவ னும்‌ ஹவிஸைத்தாங்கு 
இறவனுமான அக்னியானவன்‌ விளங்குவதுபோலத்‌ தேஜஸினால்‌ 
விளங்னொர்‌. குருவம்சத்தாசனே ! அப்பொழுது அவர்‌ பிதாவினு 
டைய மிகச்சிறந்தளூபத்தையும்‌ கிறத்தையுமுடையவரும்‌ ஆத்மஸ்‌ 
வரூபத்தை தயானம்செய்கிறெவரும்‌ புகையில்லாத அக்னிபோல 
ஜ்வலிக்றெவருமாக விளங்கினார்‌: அரசனே! அப்பொழுது மகா 
மேருவின்‌ சிகாத்தில்‌ அவரை நதிகளுள்சிறந்த கங்காதேவியா 
னவள்‌ தன்‌ வடிவத்துடன்‌ வந்தடைந்த ஜலத்தினால்‌ நீராட்‌ 
டினாள்‌. குருவம்சத்திலுதித்த ராஜங்ரேஷ்டனே ! மஹாத்மாவா 
னசுகருடைய நிமித்தத்தில்‌ ஆகாயத்திலிருக்தும்‌ தண்டமும்‌ கிரு 
ஷ்ணாஜினமும்‌ பூமியில்‌ விழுந்தன. (அப்பொழு) கந்தர்வர்கள்‌ 
கானம்‌ செய்தார்கள்‌ ; ௮ப்ஸூஸுகளின்‌ கூட்டங்களும்‌ நடனம்‌ செய்‌ 
தன ; தேவதுர்‌ அபிகளும்‌ ஆயிரக்கணக்காக வாசிக்கப்பட்டன. விஸ்‌ 
வாவஸுுவென்றெ கந்தருவனும்‌ அம்புருநாரதர்களும்‌ ஹாஹா 
ஹஹுவென்றெ கந்தர்வர்களும்‌ சுகருடைய உற்பத்தியைத்‌ 
துஇத்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ இற்‌ திரன்முதலான லோகபாலர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ வந்தார்கள்‌. வாயுவும்‌ 
தேவலோகத் திலுள்ள எல்லாப்புஷ்பங்களையும்‌ வருஷித்தான்‌. ஜங்கம 
மும்‌ ஸ்தாவாமுமான ஜகததான அ மிகவும்‌ ஸந்தோஷக்தையடைர்‌ 
தது. மிக்ககாந்தியுடையவரும்‌ மஹா தீமாவுமான (ஈஸ்வரர்‌) தேவி 


; சக்ரமென்றேல்‌ வீரியம்‌. சுக்ரமென்‌றெபதத்தில்‌ ரகரத்தைத்தள்ளிச்‌ 
சுகரென்று பெயர்கொண்டார்‌. 


க்க௯௮ ஸப்ரிமஹாபார]தம்‌. 


யோடுகூடத்‌ தாமாகவே பிரீதியுடன்‌ அந்தவ்யாஸமுனிவருடையபுத்‌ 
இரருக்குப்‌ பிறந்தவுடனே விதிப்படி உபகயனம்செய்வித்தார்‌. தேவர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ தலைவனான இந்தின்‌ பிரீ இியுடன்‌ அவருக்குத்‌ தேவ 
லோகத்திலள்ளதும்‌ பார்க்க ஆச்சரியமுமானகமண்டலுவையும்‌ 
தேவர்களுக்குரியவஸ்‌ இரங்களையும்‌ கொடுத்தான்‌. பாரதனே! அநேக 
மாயிசம்‌ ஹம்ஸங்களும்‌ ஸாரஸபக்ஷிகளும்‌ நூறுகிறகுகளுடைய ஹம்‌ 
ஸவிசேஷங்களும்‌ கிளிகளும்‌ அவரை வலம்வந்தன. இவ்யமான ஜன்‌ 
மத்தையடைக்து மகாகாந்திமானும்‌ மேதாவியும்‌ பிரம்மசாரியும்‌ அ 
ணியிலுண்டானவருமான சுகரானவர்‌ ஸமா இயையடைர்‌ அ அப்பொ 
மு.அ அவ்விடத்திலேயே வஸித்தார்‌. மஹாராஜனே ! வேதங்கள்‌ 
உபநிஷத்துக்களுடலும்‌ ஸ-டுத்சங்களுடனும்‌ அவருடையபிதாவை 
வந்தடைந்தது போலவே பிறந்தவுடனேயே அவரை வந்தடைந்தன, 
மகாராஜனே! வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ அவற்றின்பாஷ்யல்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவராயிருந்‌ தும்‌ அர்தச்சுகர்‌ தர்மத்தையே ஆலோசித்‌ 
அக்கொண்டு பிருகஸ்ப தியை உபாத்தியாயசாக வரித்தார்‌. மகாமுனிவ 
ரான அவர்‌ உபநிஷத்துக்களோடும்‌ ஸ௫த்திரங்களோடும்கூடிய எல்‌ 
லாவேதங்களையும்‌ இதிஹாஸத்தையும்‌ தர்மசாஸ்‌ இரங்களையும்‌ முழு 
தும்‌ அத்யயனம்செய்துவிட்டுக்‌ குருவுக்குத்தக்கிணைகொடுத்‌ து 
ஸமாவர்தீதனமென்றெ வித்தையின்முடிவைச்செய்துகொண்டு பிரம்‌ 
மசாரியும்‌ ஸமாதியுடையவருமாயிருந்து உக்ரெமான தவம்செய்ய 
யத்தனித்தார்‌. சிறுபிராயத்‌ திலேயே பெரியதவத்தையுடைய அவர்‌ 
ஞானத்தினாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ 
ஆலோசிக்கத்தக்கவரும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவருமானார்‌. அரசனே! மோக்ஷ 
தர்மங்களை ஆராய்ந்து பார்க்னெற அவருடைய புத்தியான அ இருகஸ்‌ 
காஸ்சமமுதலான மூன்று ஆங்ரமங்களிலும்‌ பற்றவில்லை. 
முந்நூற்றமுப்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(சுகர்‌ பிதாவின்‌ கட்டளையா ல ஜனகனை அடைந்தது.) 


அ்தச்சுகர்‌ !மோஃஷத்தை இலோசித்துக்கொண்டே பிதாவை 
வந்தடைந்தார்‌. மோக்ஷத்தை விரும்புகிற அவர்‌ விநயத்துடன்‌ ' 


1 * மேரக்ஷசாஸ்திரத்தை உபதேசம்‌ பெறவேண்டுமென்‌் றெண்ணி ்‌ என்‌ 
பது பழையவுரை. ஸ்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌, ௧௧௯௯ 


பிதாவைவணங்கி, “ஐ பிரபுவே! என்னுடைய மனத்திற்கு மேலான 
சார்‌இயான து உண்டாகும்படி மோக்ஷதர்மங்களில்‌ ஸமர்‌ ததரும்‌ பக 
வானுமான நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டார்‌. பரம 
ரிஷியானவ்யாஸர்‌ புத்தருடைய வார்த்தையைக்கேட்டு அவரை 
கோக்க, “புத்திர! மோக்ஷ்த்தையும்‌ அநேகவிதமான தர்மங்களையும்‌ 
அத்யயனம்‌ செய்யக்கடவாய்‌' என்று சொன்னார்‌. பரதவமசத்தர 
சனே ! தர்மத்தை வூக்றெவர்களில்‌ இறந்தவசானசுகர்‌ பிதாவினு 
டைய கட்டளையினால்‌ யோகசாஸ்‌ தரத்தையும்‌ ஸாங்கியசாஸ்‌ திரத்தை 
யும்‌ முழுமையும்‌ அறிந்தார்‌. ௮க்தவயாஸர்‌ பிரம்மசேஜஸோடு பிரம்‌ 
மாவுக்குச்சமமான பராக்கிரமமுடையவராயிருக்கெ அந்தப்பு த்‌. தாசை 
மோக்ஷதர்மங்களில்‌ ஸமர்த்தராக நினைத்தபொழுஅ, “மிதிலா திபதி 
யானஜனகனை அடையக்கடவாய்‌. அர்தமிதிலா திபன்‌ உனக்கு மோக்ஷ 
விஷயம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லுவான்‌ ” என்று சொன்னார்‌. (அப்‌ 
பொழுது) சுகர்‌ பிதாவினுடைய கட்டளையினாலே தர்மத்தினுடைய 
நிஷ்டையையும்‌ மோக்ஷ்த்‌தினுடைய பரமானஸ்தான த்தையும்‌ கேட்‌ 
பதற்கு மிதிலா தியனான ஜனகராஜனையடைக்தார்‌. (தவிரவும்‌)வ்யாஸீர்‌, 
ரீ மனிதர்கள்செல்லுஇன்றவழியில்‌ கர்வமில்லா மல்‌ போகவேண்டும்‌. 
(யோக) பிரபாவத்தா லண்டான ஆகாயகமன த்தால்‌ போகக்கூடாது. 
ருஜ-வாகச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ஸுகத்தைத்தேடிக்கொண்டு போகக்‌ 
கூடாது. விசேஷபதார்த்தங்களைத்‌ தேடக்கூடா து. விசேஷபதார்த்‌ 
தங்கள்‌ பற்றுதலுக்குக்காரணம்‌, என்னுடைய சிஷ்யனான அந்த 
அரசனிடத்தில்‌ அகங்காரம்‌ அடையத்தக்க இல்ல்‌. அவனுடைய 
வசத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ உன்னுடையஸக்தேகத்தை நிவி 
ருத்திசெய்வான்‌. அந்தஅரசன்‌ தர்மத்‌தில்ஸமர்‌ ததன்‌ ; மோக்ஷசாஸ்‌ 
இரத்தில்‌ வல்லவன்‌; எனக்குச்‌ சிஷ்யன்‌, ௮வன்சொல்லுவது சங்கை 
யின்றிச்‌ செய்யத்தக்கது என்று சொல்லினர்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்ட தர்மபுத்தியுடையஅந்தமுனிவர்‌ கடல்சூழ்ந்தபூமியை ஆகா 
யத்தால்தாண்டுவதற்கு ஸமர்த்தசாயிருக் காலும்‌ மிதிலைக்குக்‌ காலால்‌ 
நடர்து சென்றார்‌. அவர்‌ மலைகளையும்‌ ஆறுகளையும்‌ புண்ணியதடா 
கற்களையும்‌ அரேகம்மதயானைகளா லும்‌ மிருகங்களா னும்‌ நிசம்பியகாடு 
களையும்‌ மாச்சோலைகளையும்‌ கடந்து பிறகு மேருவைச்சார்ந்தஇளா 
விருதவருஷம்‌ ஹரிவருஷமிரண்டையும்‌ பிறகு இமயமலையைச்‌ ?சர்க்த 
இம்புருஷவருஷத்தையும்‌ இவ்விதம்‌ கரமமாகக்தாண்டிப்‌ பாரதவரு 
ஷத்தை அடைந்தார்‌. அந்தமகாமுனிவர்‌ சீனர்களாலும்‌ ஹ௫ணர்க 
ளாலும்‌ வசிக்கப்பெற்ற அரேகவிதமான தேசங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 


ன்‌ 


௧௨௦௦ பரூீமஹாபாரதம்‌. 


கொண்டே ஆரியாவர்த்தமென்கற இக்தத்தேசம்‌ வந்தார்‌. அவர்‌ 
பிதாவின்‌ வசனத்தையறிர்து அந்த அர்த்தத்தையே ஆலோசித்துக்‌ 
கொண்டு அகாயத்தில்செல்‌லுன்றபக்ஷிபோல மார்க்கத்தைத்தாண்‌ 
டினார்‌ ; சமணீயமானபட்டணங்களையும்‌ செழிப்புள்ள நகரங்களை . 
யும்‌ விசித்திரமான ரத்தினங்களையும்‌ பார்த்தும்‌ பாசா தவசானார்‌. 
பிறகு மார்க்கத்‌ இல்செல்லுறெ அந்தச்சுகர்‌ அழயெபூர்தோட்டஸ்‌ 
களையும்‌ தேவாலயங்களையும்‌ புண்ணியதீர்த்தங்களையும்‌ தாண்டிச்‌ 
சென்றார்‌. அவர்‌ சிறிதுகாலத்தில்‌ தர்மமாக ராஜ்யம்வகெறெவரும்‌ 
மகாத்மாவுமானஜனகராலே பரிபாலிக்கப்பட்ட விதேஹதேசத்தை 
அடைந்தார்‌. அவர்‌ அந்தத்தேசத்தில்‌ பலவகை அன்னங்களும்‌ 
சுவைபொருர்‌ இயஉணவுகளுமுள்ள கிராமங்களையும்‌ மிகவும்‌ செழிப்‌ 
புள்ளவைகளும்‌ அநேகம்‌ பசுக்கூட்டங்களால்‌ நிரம்பியவைகளுமான 
இடைச்சேரிகளையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு நெற்பயிர்களாலும்‌ யவப்‌ 
பயிர்களாலும்செழித்த தும்‌ ஹம்ஸங்களும்ஸாரஸபக்ஷிகளும்வஸிக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ சோபைபொருந்‌ திய அநேகம்தாமரைஓடைகளால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டதும்‌ மிகவும்செழிப்புடையஜனங்களால்‌ ேவிக்கப்‌ 
பட்டதுமான விதேகதேசத்தைக்‌ கடந்து அழகுபொருக்‌ தியதும்‌ 
செழிப்புடையஅமான மிதிலையின்‌ உபவன த்தை அடைந்தார்‌. யானை 
களாலும்‌ குதிரைகளா லும்‌ தேர்களா லும்‌ நிறைந்த அம்‌ ஆடவர்மகளிர்‌ 
கள்நிரம்பியதுமான அதை அவர்‌ பார்க்கிறவராயிருக்தும்‌ பாராத 
வர்போலச்‌ சலியாதவராய்த்‌ தாண்டிச்சென்றார்‌. மனத்தினாலே 
(பிதாவின்வசனமாறெ) அந்தப்பாரத்தைத்தாங்கிக்கொண்டு (மோ 
கஷவிஷயமான) அந்தஅர்த்தத்தையே சிந்திக்றறெவரும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
சமிக்றெவரும்‌ தெளிவான மனத்தையுடையவருமாகி மிதிலையை 
அடைந்தார்‌. அந்தமிதிலையின்வாயிலையடைந்து வாயில்காப்பவசால்‌ 
தடுக்கப்பட்டுத்‌ இயானம்செய்‌ அகொண்டுநிற்க, இன்னாரென்று அறி 
ந்தபின்விடப்பட்டு உள்ளே பிரவேசித்தார்‌. அவர்‌ செல்வவான்‌௧ளான 
ஜனங்களால்‌ நிரம்பிய ராஜமார்க்கத்தின்‌ வழிய ராஜகிருகத்தையு 
மடைந்து சங்கையில்லாமல்‌ பிரவேரித்தார்‌. அவவிடத்தஇிலும்‌ அவார 
பாலர்கள்‌ கடுஞ்சொல்லினால்‌ அவரைத்‌ தடுத்தார்கள்‌, அவ்விடத்தில்‌ 
சுகர்‌ முன்போலவே கோபமில்லாமல்‌ நின்றார்‌. வெய்யிலால்‌ வழியில்‌ 
மிகவும்‌ தாபத்தையடைந்தவரும்‌ பசிதாகங்களா ஓண்டான சிரமத்‌ 
தையுடையவருமாகியும்‌ களைப்பும்‌ வாட்டமும்‌ அடையவில்லை ; வெய்‌ 
யிலினின்றும்‌ விலசவுமில்லை. அக்தத்‌ அவாசபாலர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
(ஆகாய) மத்தியையடைந்த ஆதித்பன்போலநிற்கிற சுகரைப்பார்த்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௦௧ 


துச்‌ சோகமடைந்து முறைப்படி வணங்கிப்‌ பூஜித்து அஞ்சலிசெய்‌ ௮ 
கொண்டு அவ்விடமிருர்‌ து ராஜருகத்தினுடைய முதல்கட்டில்‌ 
பிரவேசிக்கச்செய்தான்‌. யோ! நிழலிலும்‌ வெயிலிலும்‌ ஸமமான 
பார்வையும்‌ ஸமமானகாந்‌ தியுமுடையசுகர்‌ மோக்ஷ்த்தையேசிந்தித 
துக்கொண்டு அவ்விடத்திலேயே நின்றார்‌, பிறகு ஒருமுகூர்த்தத்‌ 
திற்குள்‌ அரசனுடையமர்திரி வந்து அஞ்சலி செய்துகொண்டு 
அவரை ுங்கிருந்தும்‌ சாஜூரு கத்தின்‌ இரண்டாவதுகட்டில்‌ 
கொண்டுவர்‌ அவிட்டான்‌. அவ்விடத்தில்‌ அர்தப்புரத்திலிருப்பதும்‌ 
பெரிதும்‌ சைத்ராதமென்றெ குபேரனுடைய உத்யானத்திற்கு நிகரா 
னதும்‌ அழகானதும்‌ பூத்தமாங்களையுடையதும்‌ நன்கு. அமைக்‌ 
கப்பட்டஜலமூள்ளஅமான உத்யானததை அந்தமச்‌ திரியானவன்‌ 
அக்தச்சுகருக்குக்காண்பித்து உத்தமனான ௮ந்தஜனகனையும்‌ காண்‌ 
பித்தத்‌ தகுதியான ஆஸனமும்கொடுத்‌ துவிட்டுத்‌ இரும்பவும்‌ அங்கி 
ரர்‌ ௫ வெளியில்சென்றான. (அப்பொழு) அழகான வேஷமுடைய 
வர்களும்‌ 1தருணவய அள்‌ வர்களும்‌ பிரியமான தோற்றமுடைய 
வர்களும்‌ மெல்லியசிவப்புவஸ்‌ திரந்தரித்தவர்களும்‌ புடம்வைத்த 
பொன்னாபாணமுடையவர்களும்‌ 2சல்லாபம்‌ 3 ஆலாபமிவைகளில்‌ 
ஸாமர்த்தியமுடையவர்களும்‌ நாட்டியம்‌ கானம்‌ இவைகளில்‌ தேர்‌ 
ச்சிபெற்றவர்களும்‌ இரித்‌துக்கொண்டேபேசுறெவர்களும்‌ ௮ழூய 
அப்ஸூஸுுகளுக்கொப்பானவர்களும்‌ அந்தரங்கத்‌ துடன்‌ உபசரிப்‌ 
பதில்‌ சக்தியுள்ளவர்களும்‌ அபிப்ராயத்தை அநறிகிறவர்களும்‌ பாருங்‌ 
காரசேஷ்டைகளில்‌ தேர்க்தவர்களும்‌ தாஸிகளிற்சிறந்தவர்களுமான 
ஐம்பதற்கு மேற்பட்டஸ்திரிகள்‌ அவரிடம்‌ வந்தார்கள்‌) பாத்ய 
முதலானவைகள்‌ கொடுத்துச்‌ செந்த பூஜையினால்‌ உபசரித்தார்கள்‌ ; 
அப்பொழுது அர்தஸமயத்அக்குக்தகுர த ருசியான அன்னத்‌ தினால்‌ 
திருப்தியும்‌ செய்வித்தார்கள்‌. யோ ! பாரத! அவர்‌ போஜனம்செய்த 
பிறகு ஒவ்வொருத்தியாக மிக்கஅழகான அரந்தப்புரத்தோட்டத்தைக்‌ 
காண்பித்தார்கள்‌. (பிறா) மன த்தை அறிகன்றவர்களான ஸ்திரீகள்‌ 
விளையாடுறெவர்களும்‌ நகைக்கிறவர்களும்‌ இனிமையாகக்‌ கானம்‌ 
செய்றெவர்களுமாகி உதாரமன முடைய அவருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்‌ 
தார்கள்‌. சுத்தமனமுடையவரும்‌ ஸர்தேகமற்றவரும்‌ பபரவண 
மனனநி தித்தியாஸனமென்ஒற மூன்‌ றுகர்மங்களும்செய்தவரும்‌ இந்‌ 


! ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட அ. 
2 ஒருவரோடொருவர்‌ மனங்கலர்‌ த பேசுதல்‌. 
3 ஒறாவரே கதைமுதலியன சொல்லுதல்‌. 

ட ௧௫௧ 


௧௨௦௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


திரியவசமுடையவரும்‌ கோபத்தைஜயித்தவரும்‌ அரணியிலுண்‌ 
டானவருமானசு கர்‌ ஸந்தோஷிக்கவுமில்லை; கோபிக்கவுமில்லை. சிறந்‌ 
தவர்களான அந்தஸ்திரிகள்‌ அவருக்குச்‌ சிறந்ததும்‌ சிறந்தவர்க 
ளுக்குரியதும்‌ சத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌ உயர்ம்ததான 
விரிப்புவிரித்ததும்‌ படுக்கயோக்யெமுமான ஆஸனத்தைக்கொடுத்‌ 
தார்கள்‌, சுகர்‌ பாதசுத்திசெய்துகொண்டு ஸர்தியை உபாஸித்தூ 
விட்டு அரந்தஅர்த்தத்ைதையே சிந்தித்துக்கொண்டு பரிசுத்தமான 
ஆனைத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. ஸமர்த்தரான அந்தச்சுகர்‌ அதில்‌ முன்‌ 
ராத்ரியில்‌ இயானத்திற்பற்றி !யிருந்துவிட்‌ட நரரொத்திரியில்‌ முறை 
ப்படி நித்திரைசெய்தார்‌. பிறகு ஒருமுகூர்த்தம்சென்று எழுந்திரு 
ந்து சுத்திசெய்துகொண்டு புத்திமானான அவர்‌ ஸ்திரீகளால்சூழப்‌ 
பட்டும்‌ தயான த்ததயே அடைந்தார்‌. பாரத! (மனம்‌) சலியாதவரான 
வ்யாஸபுத்திரர்‌ இந்த விதியுடன்‌ ராஜக்ருகத்தில்‌ அந்தமிதிப்பகலை 
யும்‌ அந்தராத்ரியையும்‌ போக்கினார்‌. 


முந்நாற்றுமுப்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌ 

மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
_ ஆங்க 

(ஜனகன்‌ சுகரைப்பூஜித்து அவநக்த ப்ரம்மஜ்தானத்தை 
உபதேசித்தது.) 
பாரத! பிறகு அந்தஜனகராஜன்‌ மந்திரிகளுடன்‌ புசோஹி 

தரைமுன்னிட்டுக்கொண்டும்‌ எல்லாஅந்தப்புசஸ்‌ இரீகளாலும்‌ ஆஸ 
னத்தையும்‌ பலவிதமானாத் இனங்களையும்‌ எடுப்பித்‌ தக்கொண்டும்‌ 
சிரஸால்‌ அர்க்கயத்தைளர்‌ திக்கொண்டும்‌ குருபுத்ரரைவந்தடைந்தான்‌. 
அப்பொழு அ ௮ந்த௮அசசன்‌ அநேகரத்‌ இனங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டதும்‌ உயர்ந்தவிரிப்பால்‌ விரிக்கப்பட்ட தும்‌ எல்லாவிஷயத்‌ இலும்‌ 
மங்களகரமும்‌ செழிப்புடையதும்‌ புரோகிதராலிரகிக்கப்பட்ட தும்‌ 
சிறந்ததும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தமான ஆஸனத்தைவாங்கிக்‌ கையால்‌ 
துடைத்துக்‌ குருபுத்திசானசுகருக்குக்கொடுத்தான்‌. அந்தஆஸனைத்‌ 
இலுட்கார்க்த வ்யாஸபுத்திரரானஅந்தச்சுகரைச்‌ சாஸ்திரப்படி. பூஜி 
த்‌.து முதலில்‌ பாத்தியத்தைக்கொடுத்துப்‌ பிறகு அர்க்யெத்தையும்‌ 
கோவையும்‌ 3கொடுத்தான்‌. அவரும்‌ மந்திரத்தையுடைய பூஜையை: 

1 வேறு பாடம்‌. 2 கால்‌ கமுவ நீர்‌ 

3 “ மயவேதயச்‌ என்பது மூலம்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨0௩ 


வி.இப்படி. ஏற்றுக்கொண்டார்‌. ராஜங்ரேஷ்டனே! பிராம்மணம ரஷ்‌ 
டரும்‌ மிக்கதேஜஸுள்ளவருமானசுகா்‌ ஜனகனிடமிருர்‌தம்‌ அந்தப்‌ 
பூஜையைஏற்றுக்கொண்டு பசுவைக்‌ (கொண்டுபோகும்படி) கட்டளை 
யிட்டு அரசனையும்‌ கெளரவப்படுத்திப்‌ பரிவாரங்களையுடைய அரசனி 
டம்‌ அழிவில்லா தக்ஷமத்தையும்‌ அரோக்யெத்தையும்‌ வினவினார்‌. 
பிறகு உதாரமான மனமும்வம்சமு.முடைய அந்தஅரசன்‌ அவரால்‌ 
அனுமதிசெய்யப்பட்டுப்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ அஞ்சலிசெய்துகொண்டு 
பூமியிலுட்கார்க்கான்‌. பூபதியான அரசன்‌ வ்யாஸபுத்‌திரரை கக்கிக்‌ 
குசலத்தையும்‌ குறைவில்லாமையையும்‌ வினவி, “வந்ததென்ன?” என்‌ 
றும்‌ பிரற்னம்செய்தான்‌. சுகர்‌, “உமக்கு மங்களம்‌. “ மோகூதர்மங்க 
ளின்விஷயத்தை௮றிந்தவனும்‌ விதேஹதேசத்து௮ரசனும்‌ என்னால்‌ 
யாகம்செய்விக்கத்தக்கவனுமான ஜனகனென்பவன்‌ பிரஸி த தனா 
யிருக்றொன்‌. பிரவிரு த்‌ தியிலோ நிவிருத்‌தியிலேோ உனக்கு மனத்தில்‌ 
ஸந்தேகமிருக்குமானால்‌ ௪க்சரம்‌ அவனிடம்‌ செல்லு. அவன்‌ உன்‌ 
னுடைய ஸந்தேகத்தை நிவிருத்திசெய்வான்‌” என்று என்பிதா எனக்‌ 
குச்‌ சொன்னார்‌. கான்‌ பிதாவின்கட்டனைப்படி உம்மைப்‌ பிரற்னம்‌ 
செய்ய இங்குவந்தேன்‌. தர்மிஷ்டர்களில்‌சிறக்தவரே! அதை உள்ள 
படி. எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. இவ்வுலகில்‌ பிராம்மணனால்‌ ௭௮ 
செய்யத்தக்கது ? மோக்ஷருபமான புருஷார்த்தமானது என்ன 
ஸ்வரூபமுடை யத? மோக்ஷமானது எப்படி ௮டையத்தக்கது? ஞா 
னத்தினாலேயா? தவத்தினாலேயா?' என்றுகேட்டார்‌. ஜனகன்‌,பிராம்‌ 
மணனாலே ஜன்மம்தொடங்கி ௭௮ செய்யத்தக்கதோ௮அதைக்கேளும்‌. 
ஐயா! உபநயனம்செய்யப்பட்டு வேதத்தில்‌ பற்றுதலுடையவனாயிருக் 
கவேண்டும்‌.பிராம்மணரே/ தவத்தோடும்‌ குருசுஸ்ரூஷையோடும்‌ பிரம்‌ 
மசரியத்தோடும்‌ தேவதைகளுடையகடனும்‌ ரிஷிகளுடையகடனும்‌ 
இரந்தவனும்‌ ௮ஸூயையில்லா தவனும்‌ நியமமுடையவனுமாயிருக்து 
வேதங்களை அத்யயனம்செய்‌ அ குருவுக்குத்‌ தக்ிணைகொடுத்து 
விட்டு (அவருடைய) அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு பிறகு ஸமாவர்த்த 
னம்செய்யவேண்டிம்‌. ஸமாவர்த்தனம்செய்‌ கொண்டு கிருகஸ்தாப 
சமத்தில்‌ தன்னுடையபத்னியிடமேபற்றுள்ளவனாய வஸிக்க வெண்‌ 
டும்‌. அஸூயையில்லா தவனும்‌ நியாயப்படி அக்கனியைஆதானம்‌ 
செய்தவனும்‌ கபடமற்றவனுமாகப்‌ புத்திரபெளத்‌திர்ாகளை உண்டு 
பண்ணிப்‌ பிறகு வானப்பிரஸ்தாபபரமத் தில்‌ சாஸ்திரப்படி அந்தனுக 
இனிகளையே ஆரா இத்துக்கொண்டு அதிதிகளிடம்‌ பிரியமுடையவ 


கை வஸிக்கவேண்டும்‌, தர்மத்தையுணாந்த அறத வானப்பிரஸ்தன்‌ 


௧௨௦௪ ஸ்ரீமஹாபாரரதம்‌. 


வனத்தில்‌ அக்னிகளை முறைப்படி ஆத்மாவில்‌ ஸமாரோபணம்‌ 
-செய்தகொண்டு தவச்‌ அவமில்லாதவனும்‌ ஆசையொ ழிந்தமனமு 


டையவனுமாக ப்சம்மாறாமமென்கிற ஸன்யாஸாங்ரமபதத்‌ தில்‌ வஸி : 


க்கவேண்டும்‌' என்று சொன்னான்‌, சுகர்‌, சாஸ்‌ திரஞானமும்‌ அனுபவ 
முழுண்டாகி இருதயத்தில்‌ சாற்வதமானப்சம்மம்‌ பிரத்யக்ஷமாயிருக் 
கையில்‌ அவங்யமாக 1 ஆம்ரமங்களிலாவ அ வனங்களிலாவ அ இருக்‌ 
கவேண்டுமா 2அதை உம்மிடம்கேட்நெேன்‌. அதை நீர்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌. அரசரே! வேதார் த்தத்தின்‌ உண்மையைஅனுளரித்து நீர்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்டார்‌. (அப்பொழு ஐ) ஜனகன்‌, 
2 ஞானமும்‌ 3விஜ்ஞானமுமில்லாமல்‌ மோக்ஷப்சாப்‌இி உண்டாகாது. 
குருவின்‌ ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ ஞானலாபமில்லையென்று கருதப்படு 
ற. இவவுலகில்‌ குருவை ஓடக்காரனாகவும்‌ அவனுடைய ஞான த்தை 
ஓடமாகவும்‌ சொல்லுறொர்கள்‌,விஜ்ஞான த்தையடைர்‌ அ நுதகிருத்‌ 
யனும்‌ (ஸம்ஸாரஸாகரத்தைக்‌) தாண்டினவனுமாகி அந்த 4 இரண்‌ 
டையும்‌ தள்ளவேண்டும்‌. உலகங்களும்‌ கர்மங்களும்‌ ஈசியாமலிருப்ப 
தற்காக முன்னோர்களாலே நான்குஆம்ரமங்களையும்பற்றியதர்மமா 
னது அனுஷ்டிக்கப்பட்டது. இம்மையில்‌ இந்தக்கெமப்படி கர்மங்க 
ரூக்குரிய  அநேகம்பிறப்புகளில்‌, புண்யபாபகர்மங்களை விட்டு 
மோக்ஷ்மென்பது அடையப்படுறெது. இந்தஜீவன்‌ அநரேகஸம்ஸார 
ஜன்மங்களிலே ச தீதிசெய்யப்பட்ட (புத்திமுதலான) கரணங்களாலே 
சுததமனமுடையவனாக முதலாயரமத்திலேயே மோக்ஷத்தையடை 
கிறான்‌. ௮ந்தமுதலாற்ரமத்தையடைந்தே முக்தனும்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
பட்டபுருஷார்த்தத்தையுடையவனும்‌ பரமாத்மாவையே அடைய 
விருப்பமுள்ளவனுமாயிருக்கும்பண்டி தனுக்கு மூன்று, ஆணாரமல்களி 
அம என்னபயன்‌ உண்டாகும்‌? எப்பொழுதும்‌ சஜோகுணத்தாலும்‌ 
திமோகுணத்தாஓமுண்டானதோஷங்களை விலக்கவேண்டும்‌. ஸாத்‌ 
விகமார்க்கத்தையடைக்து புத்தியினால்‌ தன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. தன்‌ ஆத்மாவை எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ தன்னாத்மாவிடத் திலும்‌ பார்க்கிறவன்‌ ஜலத்தில்‌ ஹம்‌ 
ஸமிருப்பதுபோல ஸம்பந்தப்படமாட்டான்‌. சமனத்தை அடைந்தவ 
வனும்‌ துவந்‌ துவமற்றவ னமான அவன (ஸ்‌ தூலஸ-௫க்ஷமகாரண) 


£ அஸ்‌. ரமேஷ-௦த்ரிஷ-” என்பது வேறு பாடம்‌ ; * மூன்று ஆஸ்‌ ரமங்க 
ளிலும்‌” என்பது பொருள்‌. 

2 சாஸ்‌ இரச்சாலுண்டான து. அனுபவ ஞானம்‌. 

4 ஓடதீதையும்‌ ஓடக்காரனையும்‌. : 5 வேறு பாடம்‌. 


ர. அடை 


ர ட 


சாந்திபர்வம்‌. 5௨0௫ 


தேகங்களைவிட்டுக்‌ !தாழ்ந்தக தியிலிரும்து பக்ஷிபோல ஊர்த்வ 
கதியை அடைந்து முக்தனாகி மோக்ஷத்‌ இல்‌ அளவற்றதன்மையை 
அடைறோன்‌, 8யா ! இத்த விஷயத்‌ இல்‌ முன்‌ யயா இரா ஜனால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டவையும்‌ மோக்ஷ்சாஸ்‌ இரத்தில்‌ தெளிந்தவர்களான பிராம்‌ 
மணர்களாலேதரிக்கப்படுசன்றவையுமான ங்லோகங்களைக்‌ கேளும்‌, 
( அவற்றின்பொருள்‌,) £ ஜோதியான அ ஆத்மாவிலிருக்கிறனு. மற்ற 
விடத்திலில்லை. ௮௮ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்‌ 
இறது. மிகவும்‌ ஸமா தியுடன கூடிய இத்தமுடையவனால்‌ ௮து நேரில்‌ 
பார்ப்பதற்குத்தக்க து. எவனிடமிருந்து மற்றவன்‌ பயப்படவில்‌ 
யோ, எவன்‌ மற்றவனிடமிருக்லு பயப்படுற அமில்லையோ, எவன்‌ 
(ஒன்றையும்‌)விரும்புறெ இல்லையோ,வெறுக்கெ துமில்லையோ அவனே 
ப்ரம்மமாகறான்‌. எப்பொழுது எல்லாப்பிராணிகள் விஷயத்‌ திலும்‌ 
செய்கையினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ சொல்லினாலும்‌ கெட்டஎண்ணத்‌ 
தைச்செய்யவில்லையோ அப்பொழுது ப்ரம்மமாகிறான்‌. மனத்துடன்‌ 
ஆத்மாவைச்சேர்த்து மோகத்தையுண்டுபண்‌ ணுறெ பொறாமையை 
விட்டுக்‌ காமத்தையும்மோகத்தையும்விட்டுவிட்டுப்‌ பிறகு பிரம்மமா 
யிருப்பதை அடை கருன்‌, எப்பொழு௮ இவன்‌ கேட்கத்தக்கதிலும்‌ 
பார்க்கத்தக்கதிலும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளிடத்‌ திலும்‌ ஸமமாகிரானோ 
அப்பொழுது அவர்‌ துவமற்று ப்ரம்மமாகிறான்‌. எப்பொழுது ததி 
யையும்‌ நி்தையையும்‌ தங்கத்தையும்‌ இரும்பையும்‌ ஸுுகத்தையும்‌ 
துக்கத்தையும்‌ குளிர்ச்சியையும்‌ உஷ்ணத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ 
அனர்த்தத்தையும்‌ பிரியத்தையும்‌ அப்ரிய த்தையும்‌ பிழைப்பையும்‌ 
இறப்பையும்‌ ஸமமாகவேபார்க்கிறானோ அப்பொழுது பிரம்மமாக 
முன்‌. இவ்வுலகில்‌ ஆமையானது (தன்னுடைய) உறுப்புக்களை வெளி 
யில்‌ நீட்டித்‌ திரும்பவும்‌ சுருக்கக்கொள்வதுபோல ய தியானவன 
மன ததால்‌ இர்‌ திரியங்களை அடக்க்கொள்ள வேண்டும்‌, இருட்டால்‌ 
நிசம்பியவீடு இபத்தால்‌ பார்க்கப்படுவதுபோல அஜ்ஞானத்தால்‌ 
நிரம்பியஆத்மாவான அ புத்தியாகிற திபத்தைக்கொண்டு பார்க்கக்‌ 
கூடிய த” என்பது. புத்திமான்களில்‌ சிறந்தவரே! உம்மிடத்தில்‌ இந்த 
எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கிறேன்‌. என்னால்‌ சொல்லப்படாமலிரு 
க்றெதையும்‌ நீர்‌ உண்மையாக அறிவீர்‌. ஓ ! பிரம்மரிஷியே ! நீர்‌ உம்‌ 
முடைய பிதாவின்‌ அருளா லும்‌ உம்முடையசக்ஷையினாலும்‌ விஷயங்க 
ளின்முடிவையடுத்தவசாக அதியப்பட்டா. அந்தமகாத்மாவினுடைய 
அனுக்ரகத்‌ தனாலேயே எனக்கும்‌ இந்தத்திவயஞானமான து உண்‌ 


1 வேறு பாடம்‌. 


௧௨0௬ ஸ்ரீமஹாபாரத்‌ம்‌. 


டாயிற்று, அதனால்‌ சான்‌ உம்மை அறிந்தேன்‌, உமக்கு விஜ்ஞா 
னம்‌ அதிகமாயிருக்கிற த. உம்முடையகதியும்‌ அதிகமாயிருக்கறெது, 
உம்முடையயோ கைபவரியமும்‌ ௮.இகமாகவிருக்கிறத. அதை நீர்‌ 
அறியவில்லை, இளமையினாலேயோ ஸந்தேகத்தினலேயோ பயத்த 
லிருந்‌ அம்விடுபடாமையினலேயோ அனுபவமூண்டாயிருந்தும்‌ அந்‌ 
தக்கதியை அறியவில்லை. என்னைப்போன்றவர்களாலே ஸம்‌சயமறுக்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சுத்தமானமுயற்சியுடன்‌ இருதயமுடிச்சுக்களைவிட்டுவிட்டு 
அந்தக்கதியை அடைகிறான்‌. ஓஒ. பிராம்மணசே/ நீர்‌ அனுபவமுண்‌ 
டானவரும்‌ ஸ்திரபு,த்தியுடையவரும்‌  ஆசையொழிக்‌ தவருமாக முயற்‌ 
சியில்லாமலே அந்சப்பசப்சம்மக்கை அடைஇதீர்‌, உமக்கு ஸுக 
துக்கங்களில்‌ வேறுபாடில்லை. அவாவுடையவசாகவில்லை. ஆடல்‌ 
பாடல்களில்‌ உத்ஸாகமில்லை. ஸ்திரிகளிடத்தில்‌ இச்சை உண்டா 
இற தில்லை. பந்துக்களிடத்தில்‌ உமக்குப்‌ பற்றுதலில்லை, பயங்க 
ளுண்டாகும்பொழுது உமக்குப்‌ பயமில்லை. மஹாபாக்கெயமுள்ளவரே/ 
நான்‌ உம்மை ஒட்டாஞ்சில்லியிலும்‌ ஸ்வர்ணத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்றெ 
வராகப்‌ பார்க்கிறேன்‌. நானும்‌ மற்றப்புத்‌திமாண்களும்‌ உம்மை காச 
மற்றதும்‌ கெடதலற்ற அம்‌ பரமுமான அரந்தமார்க்கத்தை அடைந்தவ 
ராகப்‌ பார்க்கிறோம்‌. இவ்வுலகில்‌ பிராம்மண னுக்குரிய பயனான 
மோக்ஷ்புருஷார்‌ ததத தில்‌ நீர்‌இருக்றொர. வேறு எதைக்‌ கேட்‌இதீர்‌ ? 


என்று சொன்னான்‌, 


முந்நூற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
அச டட 


(ஸுப்ரம்மண்யர்‌ உலகை அவமதித்துக்கூறியதும்‌, விஷ்ணு சக்தியை 
அசைத்ததும்‌, ஸுமந்துழதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ வேதமோதியதும்‌.) 


மனததைஜயித்தசுகர்‌ இக்தவார்‌த்தையைக்கேட்டு உறு இசெய்‌ 
தகொண்டு மனத்தைஆத்மாவினிடம்செலுத்திப்‌ புத்தியினால்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்டாரத்துச்‌ செய்யவேண்டியதைச்செய்தவரும்‌ ஸ-்யும்‌ சாந்‌ 
தருமா இம௰யமலையைகோக்கி வாயுவுக்குச்‌ சமமாக மெளனத்து 
டன்‌ வடக்குமுகமாகச்‌ சென்றார்‌. இந்தஸமயத்திலேயே தேவரிஷி 
யானகாசதரும்‌ ஸித்தர்களாலும்‌ சாசணர்களாலும்‌ அடுக்கப்பட்ட : 
அம்‌, அப்ஸரஸுகளுடையகூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, கானசப்‌ 


ததீதால்‌ சாதமுடையதும்‌, அகேகமாயிசம்கின்னசர்களாலும்‌ சிறந்த 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௦௭ 


வண்கெளாலும்‌ நீர்க்காக்கைகளா லும்‌ கருங்குருவிகளா லும்‌ பலவித 
மானசகோரபக்ஷிகளாலும்‌ விசித்‌திரவர்ணமுடையவைகளும்‌ அநேக 
கேகாசப்தங்களால்‌ விளங்குகன்‌றவைகளுமான மயில்களாலும ராஜ 
ஹம்ஸஸமூகங்களா லும்‌ ஸந்தோஷத்தையடைக்த குயில்களா லும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டதுமான அந்‌கஇமயமலையைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டார்‌. பக்ஷிகளுக்கெல்லாம்‌ ௮சசனாயிருக்கிறகருடனும்‌ நித்தியம்‌ 
வஸிக்கிற அந்தமலையில்‌ நான்குலாகபாலர்களும்‌ ரிஷிகணங்களோடு 
கூடினதேவர்களும்‌ உலகத்தினுடைய ஹிதத்தில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
நித்‌ இயம்வருகின்றார்கள்‌. மஹாத்மாவானவிஷ்ணுவினாலே புத்திரனி 
மித்தம்‌அந்தமலையில்‌ தவம்செய்யப்பட்ட அ. அற்தமலையிலேயே ஸுப்‌ 
ரம்மண்யரால்‌ பால்யத்தில்‌ தேவர்கள்‌ அவமதிக்கப்பட்டார்கள்‌ . மூன்று 
உலகத்தையும்‌ அவமானம்செய்‌ அ சக்தியானது பூதலத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. அந்தஇடத்தில்‌ அப்பொழுது ஸ்கந்தரானவர்‌ ஐகத்தைநிந்‌ 
இத்து, “என்னைவிடமேலானவனும்‌ அந்தணரிடம்‌ அதிகஅன்புளளவ 
னும்‌ அவருக்குகன்மைசெய்பவனும்‌ மூவுலகங்களுள்ளும்விசனுமான 
வேறுஇரண்டாமவனிருந்தால்‌ அவன்‌ இந்தச்சக்‌ தியைத்‌ தூக்கட்டும்‌; 
அல்லது அசைக்கவாவ அசெய்யட்டும்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌, “எவன்‌ இதைத்‌ தூக்குவான்‌ * என்று 
மனவருத்தமடைந்தார்கள்‌. பிறகு பகவானான விஷ்ணுவானவர்‌ 
! பிரமத்தையடைர்த இந்திரியங்களையும்‌ மனத்தையுமுடையஅம்‌ 
அஸுரர்கள்‌ இசாக்ஷதர்கள்‌ இவர்களுடன்‌ கூடியதுமான எல்லா த்தேவ 
கணமும்‌ அவமதிக்கப்பட்டதைப்‌ பார்த்தார்‌; இந்தவிஷயத்தில்‌ எது 
நல்லகாரியமாகுமென்று ஆலோடத்து ௮வரிடமிருக்தும்‌ ௮வமானக்‌ 
தைப்பொறுக்காமல்‌ ஸ்கந்தரையும்‌ பார்த்தார்‌. மிகவும்சுத்தமான 
மனமுடையபுருஷோத்தமர்‌ அப்பொழுது மிகவும்ஜ்வலிக்கிறகானசக்‌ 
தியை இடக்கையால்‌ பிடித்து அசைத்தார்‌. பலசாலியானவிஷ்ணுவி 
னாலே சக்தியானது அசைக்கப்பட்டபோது மலைகளும்‌ தோப்புக்‌ 
களும்‌ காடுகளும்‌ நிரம்பின பூமிமுழுமையும்‌ நடுக்யெது. தூக்கச்சக்தி 
யுடையவராயிருந்‌ அம்‌ அவரால்‌ ௮ப்பொழுது ௮௮ அசைக்கப்பட்ட 
தாயிற்று. ஸமர்த்தரானவிஷ்‌ ணவினாலே குமாரராஜனுக்கு 2அவமதி 
ப்புவராமல்‌ சக்ஷிக்கப்பட்டது. பகவானானவா அதை௮சைத்துவிட்டு 
ப்ரஹ்லாதனைகோக்கி, 4 குமாசனுடையவீரியத்தைப்‌ பார்‌. மற்றவன்‌ 
இதைச்‌ செய்யமாட்டான்‌” என்று சொன்னார்‌. அப்பொழுது அவன்‌ 
! சுழலுகின்ற. 
2 ஸ்கந்தரைஅவமதிக்கக்கூடாதென்று அவ்வி தம்செய்தார்‌. 


௧௨௦௮ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


அந்தவார்‌ ச்தையைப்பொருமல்‌ அதைத்தூக்க நிச்சயம்செய்‌ அ அந்தச்‌ 
சக்தியைப்பிடி க்கான. அதை அசைக்கமுடியவில்லை. ஹிரண்யகசிபுவி 
னுடையபுத்‌ இரனான அவன்‌ பெரியசப்தத்தைவெளியிட்டு மலையினுச்சி 
யில்‌ மூர்ச்சையடைந்து தளர்ச்சியுற்றுத்‌ தரையில்‌ விழுந்தான்‌. மனத்‌ 
தைஜயிக்கா தவர்களா லேஅடையமுடியாத தும்‌ ஆதித்யபர்வதமென்‌ 
அபெயருடைய அமான ஈய்வாருடையஆம்ரமமான அ ஜ்வலிக்றெ௮க்‌ 
னியினால்‌ சூழப்பட்டி ருக்கிறது. யா ! விருஷபத்வஜரான அந்தஈபவ 
ரர்‌ அந்தவிடத்தில்‌ வட இக்சையடை.ர்து இமயமலையினடையபக்கத்‌ 
இல்‌ மாற்றமுடியாததவத்தை எப்பொழுஅம்செய்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ : 
யக்ஷர்களாலும்‌ ராக்ஷதர்களாலும்‌ தானவர்களா லும்‌ செல்லஇயலா ௮. 
அவ்விடத்தில்‌ வீரியமுள்ள அக்னிபகவான்‌ தானே ஆயிரம்தேவவரு 
ஷம்‌ஒருகாலால்கிற்பவரும்‌ புத்‌ இமா னஅுமாயெமகாதேவருடையஎல்லா 
விக்னங்களையும்‌ நிவிருத்திசெய்அகொண்டுி பத்துயோஜனவிஸ்தாரம்‌ 
அக்னிஜ்வாலைகளால்‌ சூழப்பட்டதாயிருக்கும்படி நிற்கிறான்‌. அந்த 
விடத்தில்‌ பெரியவாதமுடையமஹாதேவர்‌ தேவர்களைத்‌ (தவத்தால்‌) 
தபிக்கும்படிசெய்தார்‌. புத்திமானான ஹிமவானுடைய £ீழ்த்திசையை 
யடைந்து ஏகாந்தமானதாழ்வரையில்‌ பெரியதவமுடையவரும்‌ பரா 
சாபுத்‌திரருமான வ்யாஸமுனிவர்‌ மஹாபாக்கயவானான ஸ-ுஈமந்து, 
வைசம்பாயனர்‌, மகாப்பிராஜ்ஞரான ஜைமினி, தவமுடையவசானபை 
லர்‌ என்னும்‌சஷ்யர்களுக்கு வேதங்களை அத்‌ இியயனம்‌ செய்வித்தார்‌. 
மிக்கதவமுடையவ்யாஸர்‌ இந்தச்சிஷ்யர்களால்‌ சூழப்பெற்றிருந்தார்‌. 
ஆகாயத்‌ இில்சூரியன்போலச்‌ சுத்தஸ்வருபமுடையவரும்‌ அரணியி 
லுண்டானவருமானசுகர்‌ அவ்விடத்தில்‌ ரமணீயமும்‌ உத்தமமுமான 
பிதாவின்‌ ஆம்ரமத்தைக்‌ கண்டார்‌. அப்பொழுது வயாஸர்‌௮சைக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற அமான அக்னிக்குகிகரானவரும்‌ ஸ-௫ுர்யனுக்‌ 
குச்சமமானதேஜஸுடையவரும்‌ யோகத்துடன்கூடினவரும்‌ மஹா 
த்மாவுமானபுத்திரர்‌ ஈாணிலிருக்‌ துவிடுபட்டபாணம்போல விருக்ஷல்‌ 
களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ தேசங்களிலும்‌ பற்றாமல்‌ வருறெதைப்‌ பார்தி 
தார்‌. அந்தச்சுகா்‌ ஸமீபம்வக்து பிதாவின்பாதங்களில்‌ வணங்கினார்‌. 
மகாமுனியான அவர்‌ பிரீதியுடன்‌ அந்தச்சிஷ்யர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
கொண்டார்‌. பிறகு அவர்‌ மனத்தில்மகிழ்ச்சியடைந்அ பிதாவினிடம்‌ 
ஜனகராஜனுடன்டடரந்தஸகலஸம்வா தத்தையும்‌ குறைவின்றித்‌ தெரி 
வித்தார்‌. இவ்விதம்‌ பராசரர்புத்திரரும்‌ விரியவானுமான வ்யாஸமகா 
முனிவர்‌ சிஷ்யர்களுக்கும்‌ புத்தருக்கும்‌ அத்தியயனம்‌ செய்வித்‌ 
துக்கொண்டு ஹிமயமலையின்மேலே வஸித்தார்‌. பிறகு ஒருஸமயம்‌ 


சாநீ திபர் வம்‌; ௧௨௦௯ 


வேதாத்‌ இயயன த்‌ தில்தேர்ந்தவர்களும்‌ சாக்தமானமனமூடையவர்க 
ளும்‌ இந்‌ திரியங்களைஜயித்தவர்களூுமான அந்தச்சிஷ்யர்கள்‌ அவரைச்‌ 
சுற்றிஇருக்தார்கள்‌. அப்பொழு அ உடனே தவமுடையவர்களாயிரு 
க்றஅந்தச்ஷெயர்கள்‌ வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்தேர்ச்சி 
யடைந்து குருவானவ்யாஸசைகோக்கி அஞ்சலிசெய்‌ அகொண்டு, 
 மிக்கதேஜஸையுடையவர்களும்‌ யசஸினால்விருத்‌ திசெய்விக்கப்பட்ட 
வர்களுமாயிருக்கறோம்‌. இப்பொழுது குருவான நீர்‌ ஓர்அனுக்ரகம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்றுவிரும்புகிறோம்‌' என்றுசொன்னார்கள்‌. பிரம்ம 
ரிஷியான வ்யாஸர்‌ இவ்விதமான அவர்களுடைய வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு அ௮வர்களைநோக்கு, “ குழந்தைகளே ! உங்களுக்கா நான்‌ 
செய்யக்கூடி யவிருப்பத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ * என்று சொன்னார்‌. 
ராஜனே ! அந்தச்சஷ்யர்கள்‌ குருவினுடைய அந்தவார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு மனத்தில்‌ சந்தோஷத்தையடைந்து திரும்பவும்‌ அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு குருவைச்‌ சசத்தால்வணங்கி எல்லாரும்சேர்ச்‌.து, 
“ஓ. மூனிகொமணியே ! உபாத்தியாயரானநீர்‌ பிரீதியுள்ளவரா 
னால்‌ நாங்கள்‌ தன்யர்களாகிறோம்‌. ஆனாலும்‌ நாங்களெல்லாரும்‌ 
குருவான உம்மால்‌ வரம்‌ கொடுக்கப்பட விரும்புகிறோம்‌. உம்‌ 
முடைய ஆருவதுசிஷ்யன்‌ இயாதியை அடையக்கூடாது, இம்‌ 
தவிஷயத்தில்‌ எங்களுக்குக்‌ இருபைசெய்யவேண்டும்‌. உமக்கு 
நாங்கள்‌ ஈாலுஷெயர்கள்‌ ; லந்தாமவர்‌ குருவான உமஅபுத்திரர்‌, 
இந்தவேரிடத்திலும்‌ வேதங்கள்‌ நிலைத்திருக்கவேண்டும்‌. இது 
எங்களால்‌ விரும்பப்பட்டவாம்‌ ” என்று இர்தஉத்தமமானவா ததை 
யைச்‌ சொன்னார்கள்‌. சிஷ்யர்களுடையவார்‌ த்தையைக்கேட்டு வேதா 
ர்த்தத்‌இன்‌ உண்மையையுணர்ந்தவரும்‌ பராசரரின்புத்திரும்‌ புத்தி 
மானும்‌ பரலோகவிஷயத்தைச்‌ சந்‌ திக்கறவரும்‌ தர்மாத்மாவுமாயெ 
வ்யாஸமுனிவர்‌ இஷ்யா்களைநோக்கித்‌ தர்மத்தைவிட்டுவிலகா தலம்‌ 
மோக்ஷத்‌ இற்குஸாதனமுமான ஒரு வசனம்‌ சொல்லலானார்‌. * (இந்த 
வேதமான அ) பிரம்மலோகத்‌ இல்நிலைத்ததானவாஸத்தை நன்குவிரு 
ம்புகிறவனும்‌ பாப்சம்மத்தைவிசாரிக்கவிருப்பமுடையவனுமான பிசா 
ம்மணனுக்கு எப்பொழுதும்‌ உபதேசிக்கத்தக்க ௮. நீங்கள்‌ (சிஷ்யர்‌ 
களால்‌) பெருகக்கடவிர்கள்‌ ; இந்தவேதத்தைப்‌ பரவும்படிசெய்யுஸ்‌ 
கள்‌. சிஷ்யனாகாதவனிடத் திலும்‌ விரதமில்லா தவனிடத்திலும்‌ மன 
த்தைவெல்லாதவனிடத்திலும்‌ (இதைக்‌) கொடுக்கக்கூடாது. சில 
யனுக்குரியஎல்லாக்குணங்களும்‌ உண்மையாக அறியத்தக்கன. ஈட 
க்கையைப்பரிக்ஷியாமல்‌ ஒருவிதத்தா அம்‌ வித்தையை உபதேசிக்கக்‌ 
ட ௧௫௨ 


௧௨௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌,. 


கூடாது. சுத்தமானஸ்வர்ணத்தைக்‌ காய்ச்சுதலாலும்‌ வெட்டுதலா 
அம்‌ உரைத்தலாலும்‌ பரீக்திப்பதுபோலச்‌ சிஷ்யர்களையும்‌ குலம்‌ 
. குணமுதலியவைகளால்‌ பரிக்ஷிக்கவேண்டும்‌, நீங்கள்‌ சிஷ்யர்களை 
எவக்கூடாதமிக்கபயமுள்ளகாரியத்தில்‌ ஏவக்கூடாது. புத்திக்கும்‌ 
படிப்புக்கும்தக்கபடி வித்தை பயன்படும்‌. எல்லாரும்‌ ஸங்கடங்களைத்‌ 
காண்டட்டும்‌. எல்லாரும்‌ மங்களங்களைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. பிராம்மணனை 
முன்மனைவைக் துக்கொண்டு காலுவர்ணக்களையும்‌ கேட்கும்படிசெய்‌ 
யவேண்டும்‌. இது வேதத்தின்‌ ௮த்யயனமன்‌ றோ? அதுவோ பெரிய 
காரியமாகக்‌ கருதப்பட்ட ௮. பிரம்மாவினாலே தேவதைகளுடைய 
ஸ்‌ அதியின்பொருட்டு இவ்வுலகில்‌ வேதங்கள்‌ ஸ்ருடிக்கப்பட்டன. 
வேதத்தின்‌ கரையை அடைர்தவனானபிராம்மணனை ம இமயங்கி நிர்‌ திப்‌ 
பவன்‌ பிரா ம்மணாவமானத்தால்‌ 8யமற ௮வமானத்தையடைவான்‌; 
அதர்மமாக உபதேசம்செய்பவனும்‌ அதர்மமாக ப்ரங்னம்செய்பவனு 
மான அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ மரிப்பான்‌; அதிகமான பகையை 
யும்‌ அடைவான்‌. வேதாத்யயனத்தின்விதியைப்பற்றின இதுஎல்‌ 
லாம்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட து, சிஷ்யர்களுக்கு உபகரிக்கவும்‌ 
வேண்டும்‌. இது உல்களுடையஇருதயத்‌ தில்‌ இருக்கவும்வேண்டும்‌ 
என்‌ ௮ுசொன்னார்‌, 


முந்நூற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
_—--- அன 
(ஸுமந்துழுதலியோர்‌ வ்யாஸரிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றதும்‌ நகரதர்‌ 
எதுஎதற்த எதுஎது தோஷமென்பதையும்‌ பிசாசின்கதையையும்‌ 
சோலலி வ்யாஸரை வேதமோதச்சோலலிய்தும்‌ வ்யாஸர்‌ 
பெரங்காற்றடிக்கையில்‌ வேதமே தக்கூடா தகாரணத்‌ 
_ தைச்‌ சுகநக்தச்சோல்லியதும்‌.) 


ல 


(மிக்கதேதஜஸ-ஈள்ள வயாஸருடையசிஷ்யர்கள்‌  குருவினுடைய 
இந்தவார்‌ த்தையைக்கேட்டு உடனே மனத்தில்‌ ஸந்தோஷத்தையடை 
நீது ஒருவரைஒருவர்‌ ஆலிங்கனம்செய்‌ அகொண்டார்கள்‌. £பகவானான।ன 
குரு அந்தஸமயத்திற்கும்‌ வருங்காலத்திற்கும்‌ மிகவும்ஹிசமான 
ஒன்றைச்‌ சொல்ல நாம்‌ கேட்டோம்‌, அது நம்முடையமன த்தில்‌ 
நன்றாகப்‌ பதிந்துவிட்டது. அதை அப்படியே செய்வோம்‌” என்று 
இவ்விதம்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ ஸம்பாஷணம்செய்‌ அகொண்டு மனத்‌ 


சாம்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௧௧ 


தில்‌ மிகவும்பிரீ தியடைந்‌ து மறுமொழியில்ஸமர்‌ தீதர்களான அவர்கள்‌ 
இரும்பவும்‌ குருவைகோக்க, “பிரபுவே! உமக்குஇஷ்டமிருக்குமானால்‌ 
வேதங்களைப்பரவச்செய்வ தற்கு இந்தமலையிலிருந்‌ த பூமிக்குச்செல்ல 
நாங்கள்‌ விரும்புகிறோம்‌” என்று தெரிவித்தார்கள்‌. ஸமா த்தரான பரா 
சரபுத்திரர்‌ சஷ்யர்களுடையவார்‌ த்தையைக்கேட்டுப்‌ பிறகு, “இஷ்ட 
மிருக்குமானால்‌ பூமிக்மீசா தேவலோகத்துக்கோ போகலாம்‌. வேதத்‌ 
திற்குப்‌ பலகெடு இகளுண்டு, நீங்கள்‌ ஜாக்்‌செதையாயிருக்கவேண்டும்‌' 
என்று அறம்பொருள்களுடன்‌கூடின அம்‌ ஹிதமுமானவார்த்தை 
யைச்‌ சொன்னார்‌. பிறகு அவர்களெல்லாரும்‌ ஸத்யவா இயானகுருவி 
னாலே அனுமதிகொடுக்கப்பெற்று அவரைப்பிரதக்ஷிணம்செய்து தலை 
யால்வணங்கிவிட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. உடனே அவர்கள்‌ பூமியிலிறங்கிப்‌ 
பிராம்மணர்களையும்‌ அரசர்களையும்‌ வைரியர்களையும்‌ யாகம்செய்யும்‌ 
படிசெய்து அக்னிஹோத்ரமுதல்‌ ஸோமயாகபரியந்தமான நான்கு 
கர்மாவைச்‌ செய்வித்தார்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ இருபிறப்போர்க 
ளாலே பூஜிக்கப்பட்டவர்களும்‌ ஸக்தோஷிக்றெவர்களும்‌ கிருகஸ்தா 
ங்ரமத்இல்பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ வேள்விசெய்வித்தவிலும்‌ ஓஅவித்‌ 
தலிலும்‌ பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ ஸம்பத்தையுடையவர்களும்‌ உலகத்‌ 
இல்‌ பிரஸித்திபெற்றவர்களுமாயிருக்தார்கள்‌, சிஷ்யர்கள்‌ (பூமியில்‌) 
இறங்யெவுடன்‌ புத்திமானும்‌ புத்திரரை ஸஹாயமாயுடையவருமான 
வ்யாஸர்‌ மெளனமாகத்‌ இ.பானஞ்செய்துகொண்டு ஏகாந்தத்தி 
லிருந்தார்‌. இந்தச்சமயத்தில்‌ தேவரிஷியான நாரதர்‌ ஸித்தரா 
லும்‌ சாரணராலும்‌ ஆஸ்சயிக்கப்பட்ட இம௰யமலையைப்‌ பார்க்க 
வந்தார்‌. (அப்பொழுது) மிகப்பெரிய தவத்தையுடைய நாமதரான 
வர்‌ ஆங்ரமஸ்தானத்தில்‌ அந்தவயாஸமைக்‌ கண்டார்‌. பிறகு 
அவரை ஸமயத்தில்‌ மதுரமான அக்ஷரங்களையுடைய வார்த்தையினால்‌, 
ஓ! மகரிஷியே! வஸிஷ்டஞாலத்‌ தில்பிறந்தவரே! வேதகொஷமான அ 
இல்லையே. ஒருவராகத்‌ தியானம்செய்‌ அகொண்டு ஆலோ ிக்கிறவர்‌ 
போல ஏன்‌ மெளனமாகவிருக்கிறீர்‌? வேதகோலஷங்களில்லா தஇர்தப்‌ 
பர்வதமான து ரஜஸினாலும்‌ தமஸினாலும்‌, ராகுவினால்பீடிக்கப்பட்ட 
சந்‌ இிரன்போலச்‌ சோபிக்கவில்லை. வேதகோஷமில்லாமையால்‌ தேவர்‌ 
களின்கூட்டங்களா லும்‌ ரிஷிகளின்‌ கூட்டங்களா லும்‌ அடையப்பட்‌ 
டி ருந்தும்‌ முன்விளங்கெ துபோலில்லாமல்‌ வேடர்களுடைய இருகம்‌ 
போலிருக்கிறது. ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ பெரியகாக்‌ தியுடைய கந்‌ 
தருவர்களும்‌ வேதகோஷமில்லா தவர்களாட முன்போல விளங்க 
வில்லை” என்று சொன்னார்‌. (அப்பொழுது) வயாஸா நாரதருடைய 


௧௨௧௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. I 
வார்த்தையைக்கேட்டு ௮வரைகோக்க, “வேதத்தைச்சொல்வ தில்‌ 
ஸமர்த்தரானமகரிஷியே ! நீர்சொல்லியஇது என்மனத்திற்கு அனு 
கூலமானதே, நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. நீர்‌ (எனக்குச்‌) சொல்‌ 
லத்தக்கவரா௫இழீர்‌. நீர்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தவர்‌; எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்த 

வர்‌; எல்லாவற்றிலும்‌ உற்சாகமுடையவர்‌. மூவுலகங்களிலுமுள்ள 
ஆசாசமும்‌ உம்முடைய கொள்கையிலிருக்கிறது, பிரம்மரிஷியே! ப 
ஆகையால்‌ நான்‌ உமக்கு என்னசெய்யவேண்டும்‌? அதைக்‌ கட்டளை 

யிடும்‌. பிரம்மரிஷிஃய! கான்‌ அனுஷ்டி க்கவேண்டியதைச்‌ சொல்லும்‌. 

இவ்விடத்தில்‌ சிஷ்யர்களைவிட்டுப்‌ பிரிக்திருப்பவனானஎன்‌ னில்‌ 
மனமானது சிறிதும்‌ ஸந்தோஷத்சையடையவில்லை' என்றுசொன்‌ 
னார்‌. நாரதர்‌, “வேதங்களுக்கு ஆவிருத்தியிலலாமை தோஷம்‌. பிசாம்‌ 
மணனுக்கு விரதமில்லாமை கோலம்‌. பிருதிவிக்குப்‌ 1பாஹ்லிக 
தேசத்துஜனங்கள்‌ தோஷம்‌, ஸ்திரிகளுக்கு உத்ஸாஹம்‌ தோஷம்‌, 
(ஆகையால்‌) டர்‌ புத்திமானானபுத்திரரோடு ராக்தஸபயத்தா லுண்‌ 
டானதமஸை வேதகோஷத்தால்‌ விலக்கிக்கொண்டு வேதங்களை அது 


யயனம்செய்யவேண்டும்‌” என்றுசொன்னார்‌. பரமமான தர்மத்தை 
யுணர்ர்தவயாஸர்‌ நாரதருடைய வசனத்தைக்கேட்டு, “அட்படியே 
ஆகட்டும்‌” என்று சொல்லிவிட்டு ஸக்தோஷத்தையடைக்தவரும்‌ வே 
தாப்பியாஸத்தில்‌ உறுதியானவிரதத்தையுடையவருமாகித்‌ திரும்ப 
வும்‌ மஹாப்பிராஜ்ஞானநாரகரைகோக்க, (பேசுகறவர்களுள்‌ சிறந்த 
வரே! உம்மால்‌ இப்பொழுது பிருதிவிக்குப்‌ பாஹ்லீசதேசம்‌ தோஷ 
மென்று சொல்லப்பட்ட து. பாஹ்லீகர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்கள்‌ ? 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, *இந்தப்பூமியில்‌ 
நான்குதேசங்கள்‌ பாவிகளான ஜனங்களால்‌ சூழப்பட்டவைகள்‌, 
அவைகளில்‌ முதலாவ அ யுகந்தரம்‌, பூதிலகமென்பது (இரண்டாவ 
தாகக்‌) கருதப்படுகிறது. மூன்றாவது ௮ச்சுதச்சலமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது, அத மிகவும்பாவமுள்ளது, கான்காவது கொடியபாவ 
முள்ளம்‌ பாஹ்லீகமென்றுபெயருள்ளதுமானது. இந்தயுகந்தாக்‌ 
இலுள்ள ஜனங்கள்‌ மான்‌ஒட்டகம்கழுதைஇவற்றின்பாலைப்‌ பானம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. அச்சுதச்சலத்திலுள்ளஜனங்கள்‌ ஒரேசெலியுளளவர்‌ 
களாகக்‌ காணப்படுகிருர்கள்‌. பூதிலகத்திலுள்ளபாவிகள்‌ ஜலத்தில்‌ 
மலமூத்‌திரங்களை விடுகிறார்கள்‌. தினந்தோறும்‌ அ௮திகமானஆஹாரத்‌ 
எல்‌ அந்தஜலத்தையுமே அருக்துகிருர்கள்‌, பாஹ்லிகதேசத்திலு | 


| (வாஹிகா? என்பது வேறுபாடம்‌; “மூட்டை தூச்குபவர்‌” என்பது 


பொருள்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. கஉக்௩ 


ள்ளஜ்னங்கள்‌ ஹரியைவிட்டுவிலினவர்களாக ஒருபொழுதும்‌ ஹரி 
யை நினைக்கிற இல்லை. பாஹ்லிகர்களென்றுபிரஸித்‌ இபெற்ற அவர்கள்‌ 
இவ்வுலகஸுக த்தையே மோக்ஷமாகக்கொண்டவர்களும்‌ மாம்ஸத்‌ 
தையும்‌ ரக்தத்தையும்‌ விருத்திசெய்கறவர்களுமாகி வீணாகப்பிறந்தவ 
ர்களாவார்கள்‌. ஓ! மஹாமுனிவரே! புஷ்காகேஷேத்‌ திரத்‌ தில்‌ ஆகாத 
தில்‌ ஆவ லுள்ள ஒரு பெண்பேயான து கொடியஉலக்கையைவைத்‌ அ 
க்கொண்டு என்னசொல்லிற்றென்பதைக்கேளும்‌. திர்த்தத்தைக்காத 
துக்கொண்டிருக்றெ (அந்தப்‌) பெண்பேயான அ அனேகம்புத்திரர்க 
ளுடையவளும்‌ புஷ்காத்தில்‌ ஸ்னானம்செய்யவந்தவளுமான ஒரு 
பிராம்மணஸ்‌இரீயைநோக்க, “நீ யுகந்தரத்‌ இல்‌ ஜலபானம்செய்து ௮ச்‌ 
சுதச்‌௫ல.த்தில்‌ வாஸம்செய்‌து பூ.திலக,த்‌ இல்ஸ்னானம்செய்து பாஹ்‌ 
லிகர்களைப்பார்த்‌. அவிட்ட அப்படியே ஸ்னானம்செய்வ தற்கு வந்திருக்‌ 
இறாய்‌. ஏன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடையமாட்டாய்‌? ' என்று (பரிஹாஸமா 
கச்‌) சொல்லி இருப்புலக்கையினால்‌ பிரொம்மணஸ்திரியின்‌ பாத்திரத்‌ 
தைஉடைத்துத்தள்ளிவிட்டுக்‌ கோபத்தால்‌ கண்சிவந்து, “ உனக்‌ 
குப்‌ பகலில்‌ இர்‌. தவேலை. பிறகு இசவில்‌ வேறுவிதமான வேலை. போ. 
நீ பாஹ்லீகர்களுடைய சேர்க்கையால்‌ அசுத்தமானவள்‌, சந்தேக 
மில்லை. மஹாத்மாவான அச்சுதரைத்வேஷிக்றெவர்களுக்கும்‌ நினையா 
தவர்களுக்கும்‌ அவர்களுடையசேர்க்கையுடையவர்களுக்கும்‌ புண்‌ 
யர்‌.த்தங்களில்‌ கதி கடையாது” என்று சொல்லிற்று, இவ்விதம்‌ அந்‌ 
தப்பேய்சொல்லப்‌ பிராம்மணஸ்‌ திரீயானவள்‌ பயமடைந்து புத்திர்‌ 
களுடன்‌ திரும்பிச்சென்று தன்‌ தேசத்‌ திலிருக்து தியானத்தில்பற்றிநி 
ன்‌ று முடிவில்லா தவரான ஹரியினுடைய சுத்தமும்‌ பன்னிரண்டு ௮௯ 
ரங்களூள்‌ள அமானநாமத்தைப்‌ புத்திர்களுடனே ஜபம்செய்தாள்‌. 
மூன்‌ றுவருஷம்சென்‌ றபிறகு அந்தப்பிராம்மணஸ்திரீ மீண்டும்‌ புத்தி 
ரர்களோடு புஷ்கரகேஷேத்திரத்‌தின்வாயிலில்‌ வந்தாள. அப்படிவந்த 
அவளைரோக்கிப்‌ பிசாசமான அ, “மங்களகுணமுள்ள பிரா ம்மணியே! 
உனக்கு நமஸ்காரம்‌. உன்னுடைய தரிசனத்தினால்‌ நான்‌ பரிசு த்தமா 
னேன்‌. பாபமற்றவளான நீ புத்திரர்களுடன்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானத்‌ 
தையும்‌ செய்யக்கடவாய்‌, பதிவ்[தையானநீஹரிகாமத்துடன்‌ என்‌ 
னையும்‌ ஜலத்தினால்‌ புசோக்ஷிக்கவேண்டும்‌' என்றுசொல்லிற்று, இவ 
விதம்‌ சொல்லக்‌ கேேட்டவளும்‌ சுபமானவிரதமுடையவளுமான பிராம்‌ 
மண்ஸ்‌ திரியானவள்‌ புத்திரர்களோடு ஸக்தோஷத்தை அடைந்து பன 
னிரண்டுஅக்ஷரங்கொண்டநா மத துடன்‌ ஜலத்தினால்‌ புசோக்ஷித்தாள. 


ட 


1 ஈடேற்றம்‌ ; மோக்ஷம்‌, 


௧௨௧௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அந்தக்ஷணத்‌ திலேயே பிசாசான த பரிசு த்தமாகவிட்ட ௮; திவ்யமான 
ரூபமுடைய அப்ஸரஸென்னும்‌ தெய்வப்பெண்வடிவத்‌அடன்‌ உத்தம 
மானஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைந்தது. வாஸுதேவரைப்பாக தியாகக்‌ 
கொண்டபிராம்மணியும்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ புத்திரர்களுடன்‌ சுபமும்‌ 
பாமுமான்‌ அச்சுதருடையஸ்தான த்தை அடைந்தாள்‌. ஐ. வித்துவா 
னாயெமுனிவ3ர! இந்தவிஷயம்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. (புறப்பட 
வேண்டிய) நேரமாகிவிட்டது. ஓ! பேரறிவாளரே / நான்‌ போடு 
றேன்‌. மறுபடியும்‌ வருகிறேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. பேசுறெவர்க 
ளுள்கிறந்தவசான அந்தசாரதர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு உடனே 
சென்றார்‌. பகவானானவ்யாஸர்‌ முனிஸ்சேஷ்டரிடமிருந்தும்‌ அந்த: 
வார்‌. த்தையைக்கேட்டுப்‌ பிறகு புத்திரரானசுகரோடு சிகையுடன்‌ 
கூடினதும்‌ உயர்க்ததுமானஸ்வரத்தினால்‌ உலகங்களைநிரப்புறெவர்‌ 
போல வேதாப்பியாஸத்தைச்செய்தார்‌. அவர்கள்‌ நானாவிதமான தர்‌ 
மங்களைவிசாரிக்றெவர்களும்‌ வேதாப்பியாஸம்‌ செய்றெவர்களுமா 
யிருக்கையில்‌ ஒருபெருங்காற்று ஸமுத்இரக்காற்றுடன்‌ வேகமாக 
அடித்தது. உடனே வ்யாஸர்‌ அத்தியயனம்செய்யக்கூடாதகால 
மென்று அந்தப்புத்திரரைத்‌ தடுத்தார்‌. தடுக்கப்பட்டவுடன்‌ சுகர்‌ 
குதூஹலத்துடன்‌ பிதாவைகோக்கி, “ஓ ! பிராம்மணரே ! இந்தவாயு 
எங்கிருந்து உண்டாயிற்று ? நீர்‌ வாயுவினுடைய செய்கைஎல்லாவற்‌ 
றையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்று கேட்டார்‌. மேலான தர்மத்தை 
யறிந்த வ்யாஸமுனிவர்‌ சுகருடையஇக்தவார்த்தையைக்கேட்டு அதி 
தியயனம்‌ இல்லா மைக்குநிமித்தமான இந்தவிஷபத்தில்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌. “உனக்குத்‌ இவ்ய கத்‌ திரமுண்டாகிவிட்ட அ. 
உன்னுடையமனம்‌ நிச்சலமாகக்‌ கவலையற்றிருக்றெஅ. தமோகுணத்‌ 
தாலும்‌ ரஜோகுணக்தாலும்விபிபட்டு ஸத்வகுணத் திலிருக்றொய்‌, 
கண்ணாடியில்‌ தன்னுடைய பிரதிபிம்பத்தைப்பார்ப்பதுபோலப்‌ புத்‌ 
இயினால்‌ ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறாய்‌. ஆத்மாவில்‌ நீயாகவே மனத்தை 
வைத்துப்‌ புத்தியால்‌ நன்றாக ஆலோசித்தப்பார்‌. தேவயானமார்க்‌ 
கத்திலிருப்பவர்‌ விஷ்ணு, பித்ருயானமார்க்கத்‌ இலிருப்பவன்‌ ஸர்‌ 
யன்‌. இந்தஇரண்டு மார்க்கங்களையும்்‌௮ுடைந்து தேவலோகத்திலும்‌ 

ழேயும்‌ செல்லுகிறார்கள்‌. பிருதிவியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ வீசுறெ 
வாயுவின்மார்க்கங்கள்‌ ஏழு, அவைகளைக்‌ கிரமமாக அறியக்கடவாய்‌, 
! அவ்விடத்தில்‌ மிக்கபலசாலிகளான ஸாத்தியர்களென்றறெதேவ 


கணங்கள்‌ உண்டாயின. ஜயிக்கமுடியா தவனான ஸமானனென்கிறபுத்‌ 


1! அவைகளிட த்தில்‌. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௨௧௫ 
இரன்‌ அவைகளுக்கு உண்டானான்‌. அவனுக்கு உதானனென்ூற புத்‌ 
இரனுண்டானான்‌. அவனுக்கு வியானன்‌என்கிறபுத்‌ இரனுண்டானான்‌. 
அவனிடமிருந்து அபானன்‌ உண்டாயினன்‌. அவனுக்கும்‌ பிராண 
னென்ூறபுத்தான்‌ உண்டானான்‌. வெல்லமுடியாதவனும்‌ பகைவர்‌ 
களைவாட்டிறவனுமானபிராணன்‌ புத்‌ இரனில்லாசவனானான்‌. அந்த 
வாயுக்களுடைய தனித்தனியானசெய்கைகளையும்‌ உண்மையாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. வாயுவானது பிராணிகளுக்கு எங்கும்‌இயக்கத்தை 
உண்டுபண்ணுகிறது. முதல்மார்க்கத்தில்‌ புகைகளா லும்‌ உஷ்ணங்க 
ளாலுமுண்டானமேகக்கூட்டங்களைச்‌ சலிக்கச்செய்வதும்‌ முதலாவ 
அமான ஆவஹனென்றறெவாயு பிராணிகளைப்பிழைக்கச்செய்வதால்‌ 
பிராணனென்று சொல்லப்படுகிறது. அடிக்கடி சந்திரன்முதலான 
சோ இகளுக்கு உதயத்தைச்செய்றெ தும்‌ புத்திமான்களால்‌ சரிரங்க 
ளில்‌ உதானன்‌ என்‌ அசொல்லப்படுவ தம்‌ இரண்டாவதுமான பிரவஹ 
னென்ப௫ மேகங்களினின்‌ று ஸ்னேகத்தையும்‌ மின்னல்களிலிருக்‌ த 
பெரியகார்‌ இயையும்‌ அடைந்‌ ஜலக்தைவருஷிக்கிறமேகங்களுடன்‌ 
கூடிக்கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ வீசுகிறது. சான்குஸமாத்‌ திரங்களிலிருர்‌ 
அம்ஜலச்தைஎடுப்பதும்‌ ஜலத்தைஎடுத்‌ அ ஆகாயத்தில்‌ மேகங்களுக் 
குக்கொடுப்பதும்‌ மேகங்களை ஜலத்துடன்சேர்த்துப்‌ பர்ஜன்யனுக்‌ 
குக்கொடுப்பதும்‌ மிகவீருத்‌இயடைர்ததஅமான உத்வஹனென்பது 
மூன்றாவதுவாயு. அ௮ந்தமேகங்களை, வஹிப்பஅம்‌அநேகவிதமாகத்‌ 
தனிதனியாக (அங்கங்கு) கொண்டுபோவதும்‌ ஜலங்க&விடுவ தில்‌ ஆர 
ம்பம்செய்விப்பதும்‌ கனமுள்ளவையும்லேசானவையுமாகச்‌ செய்வ 
அம்‌ அடிக்கப்பட்டவையும்‌ சேர்க்கப்பட்டவையும்‌ குழமுறலைஉள்ளே 
உடையவையுமாகச்‌ செய்வதும்‌ (உலக)ரக்ஷணத்‌ இன்பொருட்டிச்‌ சேர்‌ 
நீது ஜலத்தைவருஷிக்கும்‌ தன்மையை அடையச்செய்வ அம்‌ ஆகாயத்‌ 
தால்‌ தேவர்களுடைய விமானங்களை த்தாங்குவதம்‌ பர்வதங்களையும்‌ 
உடைப்பதுமான ஸம்வஹன்‌என்பஅ நான்காவஅவாயு. விரைந்‌ அசெல்‌ 
வம்‌ கொடிதும்‌ ரஸங்களைவற்றச்செய்வ தம்‌ மேகங்களை அடித்து 
வலா ஹகங்களாகச்செய்யா ததும்‌ ஆகாயக்‌ தில்பயங்காமும்‌ஆபத் திற்கு 
நிமித்தமுமான ஸஞ்சாரத்தையுடையதும்‌ மேகங்களோடுிகூடிய அம்‌ 
பெரியவேகமுள்ள அமான்‌ விவ ஹனென்பஅ 8ந்தாவ வாயு. தேவ 
லோகத்திலுள்ள ஜலங்களை ஆகாயத்தில்‌ ஓடும்படிசெய்வ தும்‌, பரி 
சத்தமான ஆகாசகங்காஜலத்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டிருப்பதும்‌, பூமி 
யைப்பிரகாசிக்கச்செய்பவனும்‌ ஆயிரம்கிரணங்களுக்கு ஆதார னுமான 

1 மேகங்களை விஷமமாகவஹிப்பவன்‌. 


௧௨௧௬ பரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸமாரயனைத்‌ தூரத்தில்‌அடித்து ஒசேசாணமுள்ளவன்போலச்‌ செய்‌ 
வதும்‌, அமிருதத்‌இற்குக்காணனும்‌ பிரகாசமுடையவனுமான சந்‌ இர 
னைப்‌ பூரணம்செய்வதுமான பரிவஹனென்பது £வெற்றியடைகிறவர்‌ 
களில்றெந்த ஆறாவஅவாயு. 2ஆத்மவிசாரம்‌ செய்றெவரே ! கல்பத்‌ 
தின்முடிவில்‌ எல்லாப்பிராணிகளுடையபிசாணன்களையும்வெளியாக்கு 
வதும்‌ மிருத்யுயமன்‌ இருவரும்‌ அனுஸரித்‌ திருக்கும்‌ மார்க்கமுள்ள 
தும்‌ சாந்தமானபுத்தியினாலே நன்றாக ஆலோ ிக்றெவர்களும்‌ தியா 
னத்தின்‌ அப்யாஸத்தில்‌ பற்றுள்ளவாகளுமாயிருப்பவர்களுக்கு 
மோக்ஷத்தைச்செய்வ தும்‌ தன்னிடம்‌ ௮கப்பட்டவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டி 
கர்த்தனான தக்ஷனுடையபுத்திரர்களூமான பதினாபிரவரை வேகத்தி 
னால்‌ திக்குகளின்முடிவை அடையச்செய்த அம்‌ தன்னால்தொடப்பட்ட 
வனை அவமானத்தையடைவித்‌ அத்‌ திரும்பாமலே போகச்செய்வ அ 
மான பராவஹனென்ப து (ஒருவரா லும்‌) அ திக்ரமிக்கமுடியா த மே 
லான (ஏழாவது) வாயு. இவ்விதம்‌ மிகவும்‌ஆச்சரியமான இர்தவாயுக்‌ 
கள்‌ அதிதியின்புத்திரர்கள்‌. அவர்கள்‌ எப்பொழுஅம்‌ எங்கும்‌ செல்‌ 
லுறெவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்தரிக்றெவர்களுமாகி வீசுறொர்கள்‌, 
அதிகமாகவீசுறெ அந்தவாயுவினலே மலைகளுட்சிறக்த இந்தமலையா 
னது சக்கரமாக அலைக்கப்பட்டதென்பது பெரியஆச்சரியம்‌. குழந்‌ 
தாய்‌! இந்தவேதமான து விஷ்ணுவினுடைய மூச்சுக்காற்றாயிருக்கி 
றது. காற்றானது வேகத்தால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ சீக்ரெமொகக்‌ களம்‌ 
பும்பொமுது உலகம்‌ பிடையடைறெது. ஆகையால்‌ அதிகக்காற்‌ 
றடிக்கையில்‌ வேதவித்துக்கள்‌ வேதத்தை அத்‌தியயனஞ்செய்வ தில்லை, 
வாயுவுக்கு வாயுவினிட.மிருக்‌ ஐ பயமான ௮ சொல்லப்பட்ட தல்லவா? 
ஆகையால்‌ வேதமான அ பீடிக்கப்பட்டதாகும்‌' என்றார்‌. இவ்வளவு 
வார்த்தையைப்‌ பிரபுவானபராசரபுத்‌திரர்சொல்லிப்‌ புத்திரரை : (காற்‌ 
நின்றபின்‌) வேதத்தை அத்தியயனம்செய்‌' என்றும்‌ சொல்லிவிட்டு 
௮ப்பொழுது தேவகங்கையை அடைந்தார்‌. 


ட ட ப த ன்‌ 
1 பலசாலிகளில்‌. 


2 “சகரிடத்‌ துள்ளஉயர்வினால்‌ இங்ஙனம்‌ பன்மையாகவிளித்தார்‌' என்‌ 
பது பழையவுரை. 


ணு ட 3 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௨௧௭ 


முந்நூற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
ய ஆ ட ஆலு 

(நாரதர்‌ சுகநக்த உலகடுயலபுகளை ச சோல்லி மோக்ஷோபாயத்தை 

உபதேசித்தது.) 

இரந்தஅவகாசம்‌ஏற்பட்டபொழு.அ, நாரதரானவர்‌ வேதாத்திய 
யனத்தில்‌ பற்றினவராயிருக்றெசுகரிடம்‌ வேதார்த்தங்களைக்கேட்‌ 
கும்விருப்பத்தால்‌ திரும்பவும்‌ வந்தார்‌. அப்பொழுது சுகர்‌ தம்‌ 
ஸமீபத்தையடைந்த தேவரிஷியான காரதரைப்பார்த்து வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அர்க்யெமுதலான விதியினால்‌ பூஜித்தார்‌. பிறகு 
நாரதர்‌ பிரிதியடைந்து (சுகரைநோக்க) ஸந்தோஷத்துடன்‌, 
! பிரம்மவித்துக்களுள்‌ சிறந்தவை ! குழந்தாய்‌! நான்‌ 


[3 
ஓ! 
உனக்கு என்னநன்மையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. சொல்‌” என்று 
கேட்டார்‌. ஓ! பாசக ! சுகர்‌ ஈரரதருடையவார்த்தையைக்கேட்டு 
(அவரைரோக்கி) இக்தஉலகத்தில்‌ எது ஹிதமோ அதை எனக்குச்‌ 
செய்யும்‌” என்றுசொன்னார்‌. நாரதர்‌, * முன்காலத்தில்‌ தத்வத்தை 
அறிப விருப்பமுடையவர்களும்‌ ஆத்மதீயானமுள்ளவர்களுமான 
முனிவர்களுக்குப்‌ பகவானானஸரத்குமா.ர்‌ பின்வருமாறு சொன்னார்‌. 
்‌ வித்தைக்குச்சமமான நேத்திரமில்லை, ஸத்தியத்திற்குகிகரான தவ 
மில்லை. ஆசைக்குநிகரான துக்கமில்லை. தியாகத்திற்கு நிகரான 
ஸுகம்‌ இல்லை. பாபச்செப்கையிலிருச்‌ அ விலகுதல்‌, எப்பொழுதும்‌ 
புண்ணியலனாயிருந்தல்‌, ஈல்லஜீவனம்‌, ஈல்லஆசாரம்‌ ஆகியஇவைகள்‌ 
மிகச்றெந்தங்ரேயஸ்‌. 1ஸுகமற்ற மனுஷ்யஜன்மத்தையடைர்‌ த 
எவன்‌ (விஷயங்களில்‌) பற்றுதலுற்று விபெடவில்லையோ அவன்‌ அக்‌ 
கத்திலிருக்‌ து விதெலடைவதற்கு ஸமர்‌த்தனாகான. சேோக்கையானது 
அக்கத்இற்குக்‌ காரணம்‌. (விஷயத்தில்‌) பற்றுள்ளவனுக்கு மோக 
மாகறவலையைவிருத்திசெய்து புத்தியானது சலிக்றெஅ. மோகவலை 
யால்‌ சூழப்பட்ட அவன்‌ இவ்வுலகத்‌ இலும்‌ பாலொகத்திலும்‌ அக்கத்‌ 
கை அனுபவிக்றொன்‌. சிசேயஸைவிரும்புகறவன்‌ எல்லாஉபாயத்தி 
னாலும்‌ காமக்குரோதங்களை அடக்கவேண்டும்‌, அவைகள்‌ நன்மை 
யைக்கெடுப்பதற்கு முயற்சிெப்பவைகள்‌. எப்பொழுஅம்‌ குஃராதத்தி 
லிருந்து தவத்தைக்‌ காக்கவேண்டும்‌, மாற்சரியத்‌ இலிருக்தும்‌ தனத்‌ 
தைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. மானாவமானங்களிலிருந்தும்‌ வித்தையைக்‌ 


1 இடைக்க அரிதான ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
L। ௧௫௩ 


௧௨௧௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


காக்கவேண்டும்‌. அஜாக்ரதையிலிருர்‌ அம்‌ ஆத்மாவை ரக்ஷிக்கவேண் 
டும்‌, ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருப்பது மேலானதர்மம்‌. பொறுமை மேலா 
னபலம்‌, ஆத்மஜ்ஞானம்‌ மேலானஞானம்‌. ஸதையத்‌ திற்குமேலான அ 
ஒன்றுமில்லை. உண்மையை உரைத்தலே சிறந்தது, ஸத்தியத்தை 
க்காட்டிலும்‌ ஹிதத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, பிராணிகளுக்கு மிக 
வும்‌ ஹிதமாயுள்ளதே ஸத்யமாக நான்‌ நினைக்கிறேன்‌, எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ அவற்றிற்காக எல்லாப்பிரவிருத்திகளையும்‌ தள்ளின 
வனும்‌ பிரார்த்தனையில்லாதவனும்‌ ஒன்றையும்‌ தனதாகக்கருதாத 
வனுமான அவன்‌ வித்வான்‌. அவனே பண்டிதன்‌. இவ்வுலகில்‌ 
இந்திரியங்களைத்‌ தன்வசப்படுத்திக்கொண்டு இர்திரியவிஷயங்களில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ !பற்றுதலில்லாதவனும்‌ சாந்தமான மனமுள்ள 
வனும்‌ விகாரமற்றவனும்‌ ஸமாஇயுடையவனும்‌ தான்‌ இற்திரியம்‌ 
களாகாதவனும்‌ தானான இர்திரியல்களோடுகூடியும்கூடாமலுமிருப்ப 
வனுமானஅவன்‌ விபெட்டு விரைவில்‌ பரமானங்ரேயஸை அடை 
இரான்‌. எப்பொழுதும்‌ பிராணிகளுடன்கலந்து பார்த்தலும்‌ தொடு 
தலும்‌ ஸம்பாஷித்தலும்‌ செய்யாதவன்‌ மேலானமரயஸை அடை 
கிரான்‌. எந்தப்பிராணிகளுக்கும்‌ அன்பஞ்செய்யக்கூடா அ. மித்திரத்‌ 
தன்மையை அடைந்து ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌, இர்தஜன்மத்தை 
யடைந்து ஒருவனோடும்‌ பகைகொள்ளக்கூடா து. மன த்தைஜயித்த 
ஆத்மஜ்ஞானிக்கு ஒன்‌ றுமில்லாமலிருத்தல்‌, மிகுந்தஸந்தோஷம்‌, ஒன்‌ 
றையும்பிசார்த்தியாமலிருத்தல்‌, ௪பலகர்மமில்லாமலிருத்தல்‌ இவை 
களை மேலானஸற்‌ேோயஸாகச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. யா ! எனதென்கிற 
எண்ண த்தைவிட்டு இந்திரியங்களை ஜயிக்கக்கடவாய்‌, சோகமற்ற 
அம்‌ இகத்திலும்‌ பரத்திலும்பயமற்ற தமானஸ்‌ கானத்தை அடையக்‌ 
கடவாய்‌, பண்ட.மில்லாதவர்கள்‌ சோகத்தையடைவதில்லை. தன்னு 
டையபண்டத்தைத்‌ கள்ளவேண்டும்‌. பார்க்கப்பிரியமாயுள்ளவனே ! 
பண்டத்தைத்தள்ளிவிட்டுத்‌ அக்கம்‌ தாபமிவைகளிலிருர்அும்‌ விடு 
படப்போகிறாய்‌. முனியானவன்‌ தவத்தைநித்‌ தயமாகக்கொண்டவ 
னும்‌ பொறிகளைவென்றவனும்‌ மனத்தைஅடக்கினவனும்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படாததைஜயிக்கவிரும்பினவ னும்‌(விஷய) ஸம்பந்தங்களில்ஸம்பர்‌ இக்‌ 
காதவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌. குணங்களுடையலம்பர்தங்களில்பற்றி 
ல்லாதவலும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒருவனாகஸஞ்சரிப்ப தில்பற்றுள்ளவனு 
மானபிராம்மணன்‌ விரைவில்‌ மிகச்சிறந்த ஸுகத்தை அடைகிறான்‌. 
பிராணிகள்‌ சேர்ந்து களித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ எந்தமுனிவன்‌ 


1 வேறுபாடம்‌, 


ச்ரநிதிபர்வம்‌. ௧௨௧௯ 


ஒருவனாகவேயிருக்‌ து ஸந்‌்தோஷிக்றொனோ அவனை உத்தமமானஞான 
ததால்‌ திருப்‌ தியடை ந்தவனாக அறியக்கடவாய்‌, ஞானத்தால்‌ திருப்தி 
யடைக்கவன்‌ சோகத்தையடைகிற இல்லை. (ஜீவனா।னவன்‌) தன்வசமற்‌ 
அச்‌ சுபகாமங்களால்‌2தவக்தன்மையையும்‌ சுபாசுபகர்மங்களால்‌ மனு 
ஷ்யஜன்மத்தையும்‌௮சுபகர்மங்களால்‌ கழானஜன்மத்தையும்‌ அடைக 
மூன்‌, அவைகளில்‌ ஜக்‌ தவான அ மிருத்யுவின்வ௪ச த்தை அடைந்ததும்‌ 
அக்கள்களாலே எப்பொழுதும்‌ அசத்தப்பட்ட துமாகி ஸம்ஸாசத்‌ இல்‌ 
தஹிக்கப்படுகிறது. அதை ஏன்‌ நீ அறியவில்லை? நீ அஹிதத்தில்‌ 
ஹிதபுத்தியுடையவனும்‌ நிலையில்லாத இல்‌ நிலையுள்ளதென்ூறெபுத்தி 
யுடையவனும்‌ அனர்த்தத்தில்‌ ௮ர்க்தமென்றெபுக்கியுடையவனுமாகி 
ஏன்‌ அறியாமலிருக்கிறாய்‌ ? தன்னிடமிருந்து மண்டானபல நூல்க 
ளால்‌ சுற்றப்பட்ட தன்னை மோகத்தால்‌ அறியாத பட்டுப்பூச்சிபோல 
ஆசாபாசங்களால்சு ற்றிக்கொண்டு உன்னை அறியாமலிருக்றொய்‌. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ (எனதென்கிற) அபிமானம்‌ வேண்டாம்‌. அபிமானமான து 
கோஷமுள்ளதன்றோே ? கோசகாரமென்றெபூச்‌சி அபிமானத்தினால்‌ 
கட்டப்படுகிறதன்‌ ரோ ? மக்கள்பெண்டிர்‌என்‌ னும்குடும்பங்களில்பற்‌ 
றினஜர்அக்கள்‌ குளத்‌ இின்மிக்கசேற்றில்‌ முழுனெவைகளும்‌ முதிய 
வைகளுமானகாட்டியொனைகள்‌ போலக்‌ கஷ்டத்தை அடைகின்றன, 
பெரிதா னவலையினாலிழுக்கப்பட்டவைகளும்‌ கரையில்‌ தூக்கியெறியப்‌ 
பட்டவைகளுமானமீன்‌களைப்போல மோசவலையினால்‌இழுக்கப்பட்‌ 
டவைகளும்‌ மிகவும்‌ அக்கத்தை அடைந்தவைகளுமான ஜக்‌ துக்களைப்‌ 
பார்‌. குடும்பம்‌, மக்கள்‌, மனைவி, சரீரம்‌, பண்டங்கள்‌ ஆயெஎல்லாம்‌ 
பிறரைச்‌ சேர்ந்தவையும்‌ நிலையில்லாதவையுமானவை. இவற்றால்‌ என்‌ 
னபயன்‌ ? புண்ணியமும்‌ பாவமும்‌ தன்னைச்சேர்ந்தவை. எல்லாவற்‌ 
றையும்விட்டுத்‌ தன்வசமில்லாமல்‌ போக வேண்டியதாயிருத்தலால்‌ 8 
தீயசெய்கையில்‌ ஏன்பற்றுகருய்‌ ? நல்லகார்யக்சை ஏன்‌ அனுஷ்டிக்க 
வில்லை ? சிரமபரிஹாரமில்லாத அம்‌ அதாரமற்றதும்‌ கேசத்தை அடை 
யாததும்‌ கட்டுமிசாறற்றதும்‌ இருளடைந்தகாடுகளூள்ள அமான மார்‌ 
க்கத்தில்‌ எப்படி தனியே போகப்போறொய்‌ ? செல்லுகின்ற உன்னைப்‌ 
பின்தொடர்ந்து ஒருவனும்‌ வாப்போகிற தில்லை, புண்ணியமும்‌ பாவ 
மும்‌ செல்லுகின்றஉன்னைப்‌ பின்தொடர்ந்‌ தவரும்‌. வித்தை, கர்மம்‌, 
சுசியாயிருத்தல்‌, மிகவிரிவானஞானம்‌ ஆகிய இவைகள்‌ பயனுக்காக 
அனுஸரிக்கப்படுகின்றன, அர்த்தஸித்தியுடையவன்‌ விடுபடுகிறான்‌. 
(கராமத்தில்வஸிப்பவனுக்குப்‌) பற்றுதலான து கட்டுகிறகயிறாகும்‌. 
புண்ணியம்செப்தவர்‌ இதை௮றுத்துவிட்டுச்‌ செல்லுகின்றனர்‌. துஷ்‌ 


அ 
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காரமத்தைச்செய்தவர்கள்‌ இதை அனுப்ப இல்லை. ரூபமாறெகரையும்‌ 
மனமாறெபிரவாஹமும்‌ ஸ்பர்சமாறெதிட்டும்‌ சஸமாகிறபெருக்கும்‌ 
கந்தமாநெசேறும்‌ சப்தமாறெஜலமுமுள்ளஅும்‌ ஸ்வர்க்கமார்க்கத்‌ 
தைஅடைவியாத தமான ஸம்ஸாரமாறெ தியைப்‌ பொறுமையாறெ 
அடுப்புகளுடைய அம்‌ ஸத்யஸ்வரூபமும்‌ தர்மமும்‌ ஸ்திரபுத்தியுமாறெ 
கயிறுகளுள்ள தும்‌ ஸன்யாஸமாகிறகாற்றின்மார்க்கத்தால்‌ செல்லு . 
இறதும்‌ வேகமுடையதுமான தோணியால்‌ தாண்டவேண்டும்‌, தர்‌ | 
மம்‌ அதர்மம்‌ இரண்டையும்தள்ளூ. ஸத்தியம்‌ ௮ஸத்தியம்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ தள்ளு. ஸத்தியம்‌ ௮ஸத்தியம்‌ இரண்டையும்‌ எதனால்‌ தள்‌ 
ளினாயோ அதையும்‌ தள்ளு, ஸங்கற்பத்தைத்தள்ளின தனால்‌ தீர்மத்‌. 
தைத்‌ தள்ளு, பயனைவிரும்பாததால்‌ அதர்மத்தைத்‌ தள்ளு. மெய்‌ 
பொய்‌ இரண்டையும்‌ புத்தியினால்‌ தள்ளு. புத்தியைப்‌ பரமமான 
(ஆத்ம) நிச்சயத்தால்‌ தள்ளு. எலும்பாறதூணுடையதும்‌ நரம்‌ 
புகளுடையதும்‌ மாம்ஸசக்தங்களால்‌ பூசப்பட்ட அம்‌ தோலினால்கட்‌ 
டப்பட்ட தும்‌ இாக்கந்தமுள்ள அம்‌ ஜலமலங்களால்நிரம்பிய அம்‌ ஜரை 
யாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ அடையப்பட்டதும்‌ நோய்களுக்கு இருப்‌ 
பிடமும்‌ மனோவியா தியுள்ளஅம்‌ மலினமும்‌ அநித்தியமும்‌ பிராணி 
யாறெபிசாசத்திற்கு இருப்பிடமுமான இந்தச்சரீரமாகிறகிருகத்தை 
விட்டுவிடு, ஜம்கமமும்‌ ஸ்தாவரமுமான எல்லாஉலகமும்‌ மஹத்தும்‌ 
ஆகிய எல்லாம்‌ பஞ்சபூதஸ்வரூபம்‌, அகாயம்‌, வாயு, அக்னி, அப்பு, 
பிருதிவிஎன்பவை மஹாபூதங்கள்‌, சித்தமென்பது ஆறாவது. ௮௧ 
ங்காரமானது ஏழாவதாகச்‌ சொல்லப்படுநறது. எட்டாவது மன 
மென்று அறியவேண்டும்‌. புத்தி ஒன்பதாவதாகக்‌ கருதப்பட்டது. 
இந்திரியங்கள்‌ ந்து, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, ஆகப்பதினேழுசேர்‌ 
நீத இந்தக்கூட்டமான அ அவயக்தமென்று பெயருடைய அ. வயக்‌ 
தங்களும்‌ அவயக்தங்களும்‌ இந்திரியவிஷயங்களனைத்தும்‌ சேர்ந்து 
! இருபத்‌ அநான்கு என்கிற இந்தக்கூட்டமானது வயக்தம்‌ அவ்‌ 
யக்தம்‌இவைகளின்‌ ஸ்வரூபமாயிருக்றெ அ. இவைகளெல்லாவற்றுட 
னும்கூடினவன்‌ புருஷனென் று சொல்லப்படுஇருன்‌. தர்மார்த்தகாமல்‌ 
கள்‌, ஸுகம்‌, அக்கம்‌, ஜீவனம்‌, மாணம்‌இவைகளை உள்ளபடி அறி 
ந்தவன்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பிரளயங்களை அறிந்தவனாவான்‌. இவ்வுலகில்‌ 
உள்ளவற்றையெல்லாம்‌ ஞானங்களுடைய பாம்பசையால்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. எது எது இர்திரியங்களால்‌ ெடிக்கப்படுறெதோ . 
.... 1 மூலப்பிரகிருதி, மஹத்தத்வம்‌, மனம்‌, ஸடஷ்மபூதம்‌ஜந்து, இந்திர 
யங்கள்‌ பத்த, ஸ்‌ தூலபூதங்கள்‌86௫, பிராணன்‌. 
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௮27௮௮ வயக்தமென்பது உறுதி, இர்திரியங்களுக்கெட்டா மல்‌ ஏது 
வினால்‌ அறியத்தக்கதான அ அவ்யக்தமென்று அறியத்தக்கது. தேக 
முடையவன்‌ 8ம்பொறிகளை ௮டக்குவ தனால்‌ தண்ணீரினால்‌ திருப்தி 
யடைவதுபோலத்‌ திருப்‌ தியடைரறொன்‌. ஆத்மாவை உலகத்‌ தில்வியா 
பித்ததா கவும்‌ உலகங்களை ஆத்மாவினிடத்தில்வியாபித்தவையாகவும்‌ 
பார்த்துப்‌ !'பராவரத்தை அறிந்தவனுடைய ஞானமூலமானசக்‌ தியா 
னது ஈசிக்றெ இல்லை. எல்லாநிலைமைகளிலும்‌ எப்பொழு.தும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்பார்ப்பவனும்‌ பிரம்மமுமானவனுக்கு அசுபத்துடன்‌ 
ஸம்பந்தம்‌ ஏற்படுகிறதில்லை, உலகத்தில்‌ புத்தியின்‌ தெளிவா அண்‌ 
டானஞானத்தினால்‌ மோகத்தா லுண்டான பலவிதமான இலேசங்களை 
விலக்கிக்கொண்டு ஈடப்பவனுக்கு உலகங்கரடைய மார்க்கமானது 
நடிக்றெதில்லை. சாஸ்‌தஇரத்தைஅ௮றிர்தபகவானானவர்‌ ஆதியர்தமற்ற 
தையறிந்தவனான அவனை ஆத்மாவிலிருக்கறெவனாகவும்‌ நாசமில்லா த 
வனாகவும்‌ கர்த்தாவாகா தவனாகவும்‌ சரீரமில்லா தவனாகவும்‌ சொன்‌ 
னார்‌. தான்‌ செய்தவினையினால்‌ எப்பொழுதும்‌ அக்கத்தையடைந்த 
பிராணியானது தன்‌ அுக்கத்தைவிலக்கக்கொள்வதற்குப்‌ பலஜர்‌ அக்‌ 
களைக்கொல்லுறெது; அதனால்‌ வேறு பல புதியவினைகளை ௮டைகி 
றது; பிறகு நோயாளி அபத்தியத்தால்‌ வருத்தமடைவதுபோல 
அந்த வினையினால்‌ திரும்பவும்‌ வருத்தமடைநறெது. எப்பொழுதும்‌ 
மோகத்தால்‌ அந்தனும்‌ துக்கங்களை ஸுகமென்று நினைப்பவனு 
மானவன்‌ (கயிற்றினால்‌) மத்துக்கட்டுப்பபுவதுபோல வினைகளாலே 
கட்டப்படுகறொன்‌; கடையவும்படுகிறான்‌. பிறகு கர்மங்களினஉதயத்தி 
னாலே இம்மையில்‌ தனக்குண்டான பிறவியில்‌ கட்டப்பட்டுப்‌ பல 
துன்பங்களையடைந்து ஸம்ஸாசத்தில்‌ சக்கரம்போலச்‌ சுழலுறைன்‌ , 
அப்படிப்பட்ட நீ பந்தநிவிருத்தியுடையவனும்‌ வினையினின்‌ றும்நீங்‌ 
இயவணும்‌ எல்லாவற்றையுமறிந்தவனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஜயித்தவ 
னும்‌ (ஒன்றிலும்‌) விருப்பமில்லா தவனுமா ஸித்‌தியிலிருக்கக்கட 
வாய்‌. அனேகர்கள்‌ (இந்திரியங்களுடை.ய) அடக்கத்தால்‌ புதிதான 
பந்தத்தை நிவிருத்தித்துவிட்டுத்‌ தவத்தின்வன்மையினால்‌ கெடுத 
லில்லாததும்‌ ஸுகத்தைவிளைவிப்ப அமான ஸித்தியை௮டைந்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. 


ர ண 


! ப்சம்மம்‌. 
2 *நிர்த்தவித்‌' என்பது மூலம்‌) “மோக்ஷோபாயத்தை அறிந்தவன்‌ என்‌ 
பது பழையவுசை. 


௧௨௨௨ பீூமஹாபாரதம்‌. 


முந்நூற்றமுப்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
(நாரதர்‌ சுகநக்த உலகடுயஃபுகளை£சோலலி மோக்ஷோபாயத்தை 
உபதேசித்தது தோடர்ச்சி.) 

மனிதன்‌ சோகமற்றதும்‌ சோகநாச த்தைப்பயனாகவுடைய தும்‌ 
சாக்தியைச்செய்வ அம்‌ மங்களகாமுமான சாஸ்‌ தரத்தைக்கேட்டுப்‌ 
புத்தியை அடைகறோன்‌ ; புத்தியைஅடைர்து ஸுகமாக விருத்தி 
யை அடைஇிருன்‌. அநேகமாயிரம்‌ சோககாரணங்களும்‌ அரேகபய 
காரணங்களும்‌ இனர்தோறும்‌ மூடனை வந்தடைகின்றன; பண்டி தனை 
அடைவதில்லை. ஆகையால்‌ ௮னிஷ்டகாசத்திற்காக என்னிடமிரு 
ந்து இதிஹாஸத்தை அறியக்கடவாய்‌, புத்தியானது வ௪.த்‌ திலிருக்கு 
மானால்‌ (புருஷன்‌) சோகநாசத்தை அ௮டைஇருன்‌. புக்‌ திக்குறைவுள்ள 
வர்கள்‌ ௮னிஷ்டத்தின்‌ சேர்க்கையாலும்‌ இஷ்டவஸ்‌ துவின்பிரிவா லும்‌ 
மனத்தில்‌ துக்கத்தை அடைரறோர்கள்‌. திரவியங்கள்‌ ஈஷ்டமானபொ 
முஅ அவற்றின்குணங்களைச்‌ சிற்திக்கக்கூடா அ. அவைகளை ஆதரிக்‌ 
கிறவனுக்கு ஸ்நேகபந்தம்‌ விடுற தில்லை. ஆசைபற்றியிருப்பதில்‌ 


தோஷத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஹிதத்தை அனிஷ்டம்போலப்‌ பார்‌ | 
க்கவேண்டும்‌. அப்படியிருந்தால்‌ விரைவில்‌ வைசாக்யெத்தை அடை ॥ 


வான்‌. சென்றகைக்குறித்‌ துத்‌ அக்கிப்பவனுக்கு அர்த்தமுமில்லை ; 
தீர்மமுமில்லை ; புகமுமில்லே, (அவன்‌) வறுமையையும்‌ அடை இருன்‌. 
அவனுக்கு அது திரும்பி வருவதுமில்லை. எல்லாப்பிசாணிகளும்‌ 
விரும்பியவற்றை௮டைவும்‌உண்டு ; பிரிவதும்‌ உண்டு, இக்தச்சோக 
காரணம்‌ ஒருவனுக்குமாக்இரம்‌ உண்டாகுமென்பதில்லை, இறந்த 
வனைக்குறித்தோ நஷ்ட வஸ்‌ துவைக்குறித்தோ அல்லது சென்றதைக்‌ 
குறித்தோ பச்சாத்தாபமடைறெவன்‌ அச்கத்தினால்‌ அக்கத்தையடை 


கிறான்‌. (ஆகையால்‌) இரண்டுஅனர்த்தங்களை அடைகிறான்‌. உலகங்‌ 


களில்‌ ஜனபாம்பரையைப்பார் த்துப்‌ புத்தியைஅடைந்தவர்கள்‌ கண்‌ 


ணீர்விடமாட்டார்கள்‌, எல்லாவற்றையும்‌ நன்றா கப்பார்க்கிறவனுக்குக்‌ 


கண்ணீருக்குரிய செய்கை ஏற்படுகிற இல்லை. சரீரத்தைப்பற்றியவை 


யும்‌ மனத்தைப்பற்றியவையுமான அக்கங்கள்‌ உண்டானால்‌ பரிகரிக்கக்‌ 
கூடாதவிஷயத்தில்‌ கவலையடையக்கூடா அ. இந்தத்துக்கத்தைநினை 
யாமலிருப்பது அதற்கு மருந்தாகும்‌. நினைப்பதனால்‌ அக்கம்‌ விலகு 
இற தில்லை ; அதிகமாகவும்‌ விருத்தியடைறெது. புத்தியினால்‌ மனத்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௨௩ 


தின்‌ அக்கத்தை விலக்கவேண்டும்‌. மருந்துகளால்‌ சரீரத்தைப்பற்‌ 
நின துக்கத்தை நிவிருத்‌ இக்கவேண்டும்‌, இதுவே அறிவின்‌ திறம்‌. 
இளைஞர்களுக்குச்சமமாயிருப்பதை அடையக்கூடா அ. யெளவனமும்‌ 
அழகும்‌ உயிரும்‌ பொருட்குவியலும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ விரும்பியதை 
யடை... தலும்‌ நிலையற்றவை. அறிவுள்ளவன்‌ அவைகளில்‌ ஆசைவைக்கக்‌ 
கூடாது. தேசத்திற்குண்டான அக்கத்தைக்குறித்‌து ஒருவன்‌ அக்‌ 
இக்கக்கூடா அ. (நிவிருத்திக்கும்‌) உபாயத்சை அறிவானானால்‌ அக்கப்‌ 
படாமல்‌ அதை விலக்கவேண்டும்‌. ஜீவித்திருப்பதில்‌ ஸுகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ துக்கமே மிகுதியாயுள்ளஅ. இந்தவிஷயத்‌ இல்‌ ஸக்தேக 
மில்லை. மோகத்தால்‌ இந்‌ இரியவிஷயங்களில்‌ விருப்பமும்‌ மரணத்தில்‌ 
வெறுப்பும்‌ உண்டாகின்றன. ஸுகம்‌ துக்கம்‌இரண்டை.யும்கள்ளுகிற 
வன்‌ இரும்பு தலில்லாதபிசம்மபத.த்தை அடைகிறான்‌. அவனைக்குறி 
த்துப்‌ பண்டிதர்கள்‌ அக்கிக்றெ இல்லை. அர்த்தங்களைவிடுவ அம்‌ அக்‌ 
கம்‌. அவைகளைக்காப்ப தும்‌ அக்கம்‌. அவைகளை அடைவ அம்‌ அக்கமே, 
(ஆகையால்‌) இவைகளின்காசத்தைக்குறித்துக்‌ சவலையடையக்கூ 
டாது. மனிதர்கள்‌ வேறு வேறாயிருக்கெற பெருஞ்செல்வத்தையடை 
தும்‌ இருப்‌ தியடையா மலே நாசத்தையடை.றார்கள்‌. பண்டி தர்கள்‌ 
ஸக்தோஷத்தைஅடைநறோர்கள்‌. கூட்டங்களெல்லாம்‌ அழிவை முடி 
வாகவுடையன. மிகமேலேஉயர்தல்‌ விழுதலை முடிவாகவுடையது. 
சேர்க்கைகள்‌ பிரிவை முடிவாகவுடையன. உயிர்‌ மரணத்தை முடி 
வாகவுடையது. ஆசைக்கோ முடிவென்பத இல்லை. ஸந்தோஷம்‌ 
மேலானஸுகம்‌. ஆகையால்‌ அறிஞர்கள்‌ இம்மையில்‌ ஸக்தோ ஷத்தை 
யே தனமாகக்கரு துகின்றார்கள்‌. நடந்‌ துகொண்டி ருக்கிறபிராயமா 
னத இமையளவும்கிற்ப தில்லை. நிலையில்லா தசர்‌ ரங்களில்‌ எதை நிலை 
யுள்ளதாகநினைக்கலாம்‌? பிராணிகளின்‌ தன்மையைஆலோசித்து மன 
த்திற்கெட்டாதஆத்மாவையறிந்தவர்களும்‌ (ஸம்ஸார) மார்க்கத்தைக்‌ 
கடந்தவர்களுமானவர்கள்‌ அக்கத்தையடையார. காமங்களை த்தேடு 
இறவனும்‌ இருப்‌இயடையாதவனுமாயிருக்கையில்‌ புலியானது பசு 
வை எடுத்துக்கொண்டுபோவ அபோல அவனை மிருத்யுவான அ எடுத்‌ 
துக்கொண்டுபோறெ ௫, அப்படியிருக்தா அம்‌ அக்க த்தைவிலக்குவத 
ற்குரியஉபாயத்தைத்‌ தேடவேண்டும்‌. அக்க்யொமலே ஆரம்பிக்கவே 
ண்டும்‌. முயற்சிசெய்வதனால்‌ வியஸனமில்லாதவனாகவேண்டும்‌. சப்‌ 
தத்‌இலும்‌ ஸ்பரிசத்‌இிலும்‌ ரூபத்திலும்‌ சக்தத்திலும்‌ சஸத்‌இிலும்‌ தன 
வா னுக்கும்‌ தனமில்லா தவ னுக்கும்‌ அனுபவிப்பதைப்பார்க்கிலும்‌ 
வேறுஒன்றும்‌இல்லை. பிசாணிகளுக்குச்‌ சேர்க்கையில்லாவிட்டால்‌ 


௧௨௨௪ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌: 


தூக்கமென்பதில்லை. (ஆகையால்‌) எல்லாவற்றினுடைய பிரிவிலும்‌ 
இயற்கைமாறாமல்‌ அக்யொமலிருக்கவேண்டம்‌, தைரியத்தால்‌ குறி 


யையும்‌ வயிற்றையும்‌ காக்கவேண்டும்‌. கண்ணால்‌ கைகால்களைக்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. கண்ணையும்‌ காதையும்‌ மனத்தால்‌ காக்கவேண்டும்‌. மன 
த்தையும்‌ வாக்கையும்‌ வித்தையால்‌ காக்கவேண்டும்‌, மித்‌ திரர்களிடத்‌ 
திலும்‌ மற்றவர்களிடத்திலும்‌ ஸ்நேகத்தைவிலக்கிக்கொண்டு கர்வ 
மில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிப்பவனே சுகமடைவான்‌. அவனே ண்‌ 
ஆத்மாவில்‌ பற்றுகலுடையவனும்‌ விருப்பமற்றவனும்‌ ஒருபொருளு 

மில்லாகவனுமாகி ஆத்மாவாறெ அணையோடுஸஞ்சரிப்பவன்‌ னி 
மடைவான்‌. 


அ 
& 
1 


முக்நாற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட அன 
(சுகர்‌ வைராக்யமடைந்து கைலை சேன்றது.) 


ஒருவனுக்கு ஸுக அக்கங்களில்‌ வேறுபாடானபுத்தியான அ 
உண்டாகுமானால்‌ அவனை ப்ரஜ்ஞையாவது அல்ல நல்லநீதியாவது 
ரக்ஷிக்றெ இல்லை ; சக்தியும்‌ சக்ஷிக்கற இல்லை. (அவன்‌) இயற்கையால்‌ 
முயற்சியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. முயற்சியுடையவன்‌ கெடுதலையடைய 
மாட்டான்‌. பிரியமான ஆத்மாவை ஜரை மரணம்‌ நோய்கள்‌ இவற்றி 
னின்றும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. சரிரத்தைச்சேர்ந்தவைகளும்‌ மனத்‌ 
தைச்சேர்ந்தவைகளுமான கோய்கள்‌ கூரியமுனையுடையவைகளும்‌ 
வலியவில்லாளிகளால்‌ விடப்பட்டவைகளுமான பாணங்கள்‌ போலச்‌ 
சரீ ரங்களைப்‌ பிளக்கின்றன. ஆசைகளாலேவருத்தமுற்றவனும்‌ நடுக்‌ 
கத்தைஅடைந்தவனும்‌ ஜீவித்திருப்பதில்‌ ஆசையுள்ளவனும்‌ தன்‌ 
வசமில்லாதவனுமாயிருப்பவ னடையசரிரமான அ நாசத்திற்கு இழுக்‌ 
கப்படுகிறது.  இராப்பகல்கள்‌ மனிதர்களுடைய ஆயுனையெடுத்‌ அக்‌ 
கொண்டு மேலேமேலே நதிகளுடைய பிரவாகங்கள்போலப்‌ போகின்‌ 
றன) திரும்புவ தில்லை, சுக்லகிருஷ்ணபக்ஷங்களுடைய இர்தமாறு 
கலானது பிறந்தவர்களானமனிதர்களை மிகவும்‌ ஜீர்ணமாகச்செய்‌ 
இறு. ஒருநிமிஷமும்‌ நிற்கெற இல்லை. ஸூர்யன்‌ ஜரையில்லா வனாக 
உதித்தும்‌ அஸ்தமித்தும்‌ பிராணிகளுடைய ஸுக துக்கங்களை ஜீர்ண 
மாகச்செய்கருன்‌. முன்பார்ச்கப்படாதவைகளும்‌ (போய்விடுமோ 
வென்று) சங்கிக்கப்படா தவைகளுமான மனிதர்களுடைய இஷ்டக்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌;. ௧௨௨௫ 


களும்‌ அனிஷ்டங்களுமான பொருள்களை இரவுகள்‌ எடுத்துக்கொ , 
ண்டுபோய்விடுகன்றன. புருஷனுக்கு வினையின்பயனானது பசாதீன 
மாக இல்லாமலிருந்தால்‌ எவன்‌ எதை விரும்புவானோ அதை முயற்சி 
யில்லாமல்‌ விரும்பியபடி அடைவான்‌. மிக்கமுயற்சியுள்ளவர்களும்‌ 
ஸாமர்த்தியமுள்ளவர்களும்‌ புத்திமான்களுமான மனிதர்களும்‌ எல்‌ 
லாக்கர்மங்களாலும்குறைவடைக்து பயனடையாதவர்களாகக்‌ காணப்‌ 
படுகிருர்கள்‌. மற்றவர்களானபுருஷா தமர்கள்‌ புத்‌ திஹீனர்களும்‌ குண 
மில்லா தவர்களும்‌ மற்றத்‌ மைகளையுடையவர்களுமாயிருக் தும்‌ விரும்‌ 
பினவற்றையெல்லாம்‌ அடைந்தவர்களாகக்‌ காணப்படுகிறார்கள்‌. மற்‌ 
றொருவன்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ அன்பஞ்செய்வ திலும்‌ உலகத்தைவஞ்சிப்‌ 
பதிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ முயற்சியுள்ளவனாயிருக்கிறான்‌. அவன்‌ (விஷய) 
ஸுுகங்களிலேயே ஜரித்துவிடுஇறான்‌. ஒருவிதமானபிரவிருத்‌ இயுமில்‌ 
லாமல்‌ உட்கார்ச்‌ இருக்கறஒருவனை ஸம்பத்தான த (தானே) வந்தடை 
இறது. வேறொருவன்‌ வேலைகளைச்செய்தும்‌ அடையமுடியா ததை 
அடைநறறெதில்லை. மனிதனிடத்தில்‌ இயற்கையாயுளளகுற்றத்தைச்‌ 
சொல்லு. ஒரிடத்திலுண்டானவீர்யம்‌ திரும்ப வேறிடம்போகிற.து. 
கருப்பையில்விடப்பட்டவீர்யத்திற்குக்‌ கர்ப்பம்‌ உண்டாகிறதோ, 
இல்லையோ. வீர்யத்‌தினுடையபரிணாமமான அ மாம்பூவுக்குகிகராகக்‌ 
காணப்படு து. புத்‌இரனைவிரும்புறெவர்களும்‌ பின்ஸந்ததியைவிரு 
ம்புறவர்களும்‌(கார்ய)ஸித்‌ தியில்முயற்சிக்றெவர்களுமான சிலருக்‌ 
குக்‌ கர்ப்பம்‌ உண்டாகிற தஇல்லை. கோபமுள்ள ஸர்ப்பத்‌ இதனிடம்‌ 
நடுங்குவஅபோலக்‌ கர்ப்பத்‌. தினிடம்நடுங்குறெவர்களுக்கு மரித்தவ 
னணானஅவர்களுடையதந்தை திரும்பிவந்து பால ஆயுளோடுகூடிய 
புத்திரன்‌ உண்டாறொன்‌. தேவர்களைப்பூஜித்துத்‌ தவத்தைச்செய்து 
புத்திரனைவிரும்புறெஇினர்களாலே பத்துமாஸங்கள்‌ சுமக்கப்பட்டுக்‌ 
குலத்தைக்கெடுிக்கின்றபுத்‌திரர்கள்‌ பிறக்கிறார்கள்‌. தேவபூஜைமுத 
லானமங்களகாரியங்களாலே அடையப்பட்டசிலபுத்திரர்கள்‌ பிதா 
வால்ஸம்பா திக்கப்பட்ட மிகுக்ததனதான்யங்களோடும்‌ போகங்க 
ளோடும்‌ பிறக்கின்றனர்‌. ஒன்றுக்கொன்றுஸம்மதித்‌ தப்‌ போகத்திற்‌ 
காகச்சேர்ந்து கர்ப்பமானது கருவில்‌ உபத்‌ திரவம்பிரவேசிப்பத 
போலப்‌ பிரவேரிக்கறெது, வேறுசரீரங்களில்சிதறின லும்‌ (ஸ்வர்க்க 
நரகங்களுக்குக்‌) காரணமற்றதும்‌ சரிரத்தோடுகூடியதும்‌ பிராண 
னுக்குத்தடைஉண்டாகுங்காலத்தில்‌ மாம்ஸசிலேஷ்மங்களோடு புர 
ரூன்ற அமானபிராணியை வே.றுசரீரங்கள்‌ அடைகின்றன. 2சோக்‌ 


! 6 அண்டம்‌? என்பது மூலம்‌, 2 ஒருங்லோகம்‌ விடப்பட்டது. : 


1, ௧௫௪ 


௧௨௨௬ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கையினால்‌ வயிற்றில்வைக்கப்பட்டதும்‌ அ௮சேதனமுமானபிக்துவா 
ன எர்தஉபாயத்தால்‌ ஜீவனுள்ளகர்ப்பமாயிருக்றெதென்று நீ அறி 
கிறாய்‌? அன்னபானங்களும்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டபக்ஷணங்களும்‌ ஜீர்ணமா 
இறஅந்தஉதாத்‌ இலேயே கர்ப்பமான அ ஏன்‌ அன்னம்போல ஜீர்ண 
மாறெதில்லை? உதரத்திலிருக்றெமலமூத்இிரங்களுக்கு (வெளியில்‌) 
போக்கானது ஸ்வபாவத்தாலே அமைந்திருக்றெ௮. ஸ்வாஜினமற்ற 
ஜீவன்‌ தரிப்பதற்கும்‌ விடுவதற்கும்‌ கர்த்தாவாக இல்லை, இலகர்ப்‌ 
பங்கள்‌ உதாத்‌ திலிருந்‌தும்‌ கசைந்துவிடுகன்றன, சில வெளியில்‌ 
வரும்போது மரிக்கின்றன. சில (பூர்ணமாகவே) ஜனிக்கின்றன. 
இர்தக்கருவின்ஸம்பர்தத்திலிருக்‌தும்‌ விபெடுகிறஜீவன்‌ ஒருபிரஜை 
யையும்‌ அடைழறோன்‌, (அப்படியிருந்தும்‌, மறுபடியும்‌ துவந்துவ 
ங்களில்‌ பற்றுகறான்‌. அவன்‌ ஒருவனுக்குப்பிறகு கூடப்பிறந்த 
மையால்‌ அவனிடமிருந்து உண்டான !8ந்தும்‌, ?ஏழாவதானஅவஸ்‌ 
தையையும்‌ ஒன்பதாவதான ௮வஸ்தையையும்‌ அடைகின்றன; நூறு 
பிராயம்‌ இருப்பதில்லை. மனிதர்களுடைய 3சேர்க்கைகள்‌ மேல்வருவ 
தற்கு நிமித்தமாகா. இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. வேடர்களாலே அற்ப 
மிருகங்கள்‌ அன்பமடைவதுபோல மனிதர்கள்‌ வியா இகளாலே பிடிக்‌ 
கப்படுகிறார்கள்‌, வியாதிகளால்‌ அன்பப்படுகிறவர்களும்‌ அதிகமான 
தீனத்தைக்கொடுப்பவர்களுமாயிருப்பவர்களுடைய துன்பத்தை வைத்‌ 
இயர்கள்‌ முயற்சிசெய்தும்‌ போக்குவ இல்லை. மிச்கஸமர்த்தர்களும்‌ 
பூர்ணமானமருக்துகளையுடையவர்களுமான அ௮ந்தவைக்‌ இயர்களும்‌ 
வேடர்களாலே மிருகங்கள்‌ துன்பமடைவ துபோல வியா திகளால்‌ 
அன்பமடைகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கஷாயங்களையும்‌ பலவிதமான இரு 
தங்களையும்‌ பானம்செய்தும்‌ பெரிய யானைகளால்‌ மரங்கள்‌ முறிக்கப்‌ 
படுதல்போல ஜரையினால்‌ மு.றிக்கப்படுகிறவர்களாகக்‌ காணப்படுகின்‌ 
றனர்‌. பூமியில்‌ நோயினால்‌ பீடையடைக்தமான்களுக்கும்‌ பறவைக 
க்கும்‌ கொடியவிலங்குகளுக்கும்‌ தரித்இரர்களுக்கும்‌ எவர்கள்‌ 
வைத்‌ தியம்செய்றொர்கள்‌? அனேகமாக அவர்கள்‌ (வியா இயால்‌) அன்‌ 
பமடைவ தில்லை. பட்டணத்‌ திலிருப்பவர்களும்‌ (ஒருவரா லும்‌) கெரு 


ஸ்கமுடியாதவர்களும்‌ உக்செமானபராக்கிரமமுடையவர்களுமாயினும்‌ 


த 


1“ பூதங்கள்‌? என்பது பழையவுரை. 

2 ஜிவனுக்குள்ளப த்‌ த அவஸ்தைகளாவன:-— கர்ப்பவாஸம்‌, ஜன்மம்‌, பால்‌ 
யம்‌, கெளமாரம்‌, பெளகண்டம்‌, யெளவனம்‌, ஸ்தாவிர்யம்‌, ஜரை, பிராணரோ 
தம்‌, நாசம்‌ என்பவை. 


3 “யோகா: ? என்ப மூலம்‌ ; “ஸாமர்த்தியற்கள்‌? என்பது பழையவுரை, 


சாந்‌ திபர்வம்‌: க்௨௨ள்‌ 


அரசர்களை நோய்கள்‌ வியாபித்‌ அப்‌ புலையர்‌ விலங்குகளைப்‌ பக்ஷிப்பது , 
போலப்‌ பஷிக்னெறன. இவ்விதம்‌ வேதனையால்‌ அறிவற்ற அம்‌ சோக 
மோகங்களால்நிரம்பிய தமான உலகம்‌ வலிய (ஸம்ஸாரட்‌) பிரவாஹத்‌ 
தால்‌ தெறஅடித்து விரைவில்‌இழுக்கப்படுவதைப்‌ பார்‌. விதியி 
லகப்பட்டவர்கள்‌ தனத்தாலும்‌ சாஜ்யத்தாலும்‌ உக்ரெமொன தவத்தா 
௮ம்‌ அமைப்பை மீறுகிற தில்லை. மூயற்சிக்கேற்றபயன்‌ டைக்குமா 
னால்‌ எல்லோரும்‌ மரிக்கமாட்டார்கள்‌ ; மூப்படையமாட்டார்கள்‌ ; 
விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌ அடைந்தவர்களுமாவார்கள்‌; அப்பிரியத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. எல்லோரும்‌ உலகில்‌ மேலே மேலே 
இருப்பதற்கே ஆசைப்படுரறோர்கள்‌; சக்‌ திக்குத்தக்கபடி முயற்சியும்‌ 
செய்றோர்கள்‌. ௮ அப்படியே ஆகிறதில்லை. தனமதத்தால்‌ மயக்க 
மடைர்தவர்களையும்‌ மதுபானத்தால்‌ மயக்கமடைந்தவர்களையும்‌ சூரா 
களும்‌ பராக்செமமுடையவர்களும்‌ தவறுதலில்லா தவர்களும்‌ உபாஸிக்‌ 
இருர்கள்‌. இலருக்கு நன்றாகப்பார்க்கப்படாமலே அன்பங்கள்‌ விலகி 
விடுசன்றன. மற்றவர்களுக்குத்‌ தம்முடையபொருளும்‌ அடையப்படு 
இறதில்லை கர்மஸித்திகளில்‌ பயன்கள்‌ வெவ்வேறாகக்‌ காணப்படு 
இன்றன. எல்லோரும்‌ செல்வத்தைவிரும்புகையில்‌ சிலர்‌ பல்லக்குச்‌ 
சுமக்கன்றனர்‌; சிலர்‌ பல்லக்கேறிச்‌ செல்லுகின்றனர்‌; சிலர்‌ தேருக்‌ 
குமுன்போகின்‌றனர்‌. சேர்க்‌ தமிழும்மனிதர்‌ களில்‌ அநரேகர்கள்‌ ஸ்தி 
ரீயை இழர்தவர்களாயிருக்னெறனர்‌. அரேகமனிதர்கள்‌ தனித்தனி 
பலவிதமானஸ்‌ திரிகளை அடை. ன்றனர்‌. (இதற்கு) வேறான இந்தப்பரா 
வஸ்‌ அவைப்‌ பார்‌. இவைகளில்‌ மோகத்தை அடையாதே; தர்மம்‌ 
அதர்மம்‌ இரண்டையும்‌ விடு, ஸத்தியம்‌அஸத்தியம்‌ இரண்டையும்‌ 
விடு, ஸத்‌இியம்‌அஸத்‌ இயம்‌ இரண்டையும்விட்டு எதனால்விட்டாயோ 
அதையும்‌ வீடு. ரிஷிகளில்‌ இறந்தவனே! தேவர்கள்‌ பூலோகத்தை 
விட்டு ஸ்வர்க்கத்தையடையக்காரணமான அம்‌ மிகச்சிறந்ததும்‌ ரஹ 
ஸ்யமுமான இதனை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. 
இிறந்தபுத்திமானும்‌ தீரருமானசுகர்‌ நாரதருடையவார்‌ த்தை 
யைக்கேட்டு மனத்தில்‌ஆலோசித்து நிச்சயத்தையடையவில்லை. “புத்‌ 
இரர்களாலும்‌ மனைவிகளா ஓம்‌ பெரியகலேசம்‌ உண்டாகும்‌. வித்தை 
யைக்கற்பதில்‌ பெரியசிரமமிருக்கற து. அற்பமானவருத்தமுடைய 
தும்‌ பெரிய பயனுடையதும்‌ சாங்வதமானஸ்தானத் திற்குஸா தனமு 
மாயிருப்பது எதுவாகும்‌?' என்று எண்ணினார்‌. பிறகு '!மிசவும்‌ 
மேலான தர்மத்தையுணர்ந்தஅவர்‌ ஆத்மாவுக்குக்கதியாகநிச்சயிக்கப்‌ 


1 “தர்மத்தில்‌ பெரிதையும்‌ இறிதையும்‌ அறிந்த என்‌ றும்கொள்ளலாம்‌, 


க்உ௨௮௮ ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 


பட்டதும்‌ மேலானதும்‌ மோக்ஷத்தைச்சார்்ததுமானக தியை ஒரு 
முகாத்தகாலம்‌ஆலோசித்து, “சான்‌ எப்படி பந்தமற்றவனாடி உத்தம 
மானகதியை அடைவேன்‌? மறுபடியும்‌ பிறவிக்கடலில்‌ தரும்பாமலி 
ருப்பேன்‌? மறுபடியும்‌ இரும்புதல்‌இல்லாத மேலானதன்மையை 
விரும்பு றன்‌. எல்லாஸக்கங்களையும்விட்டு மனத்தினால்‌ கதியைநிச்‌ 
சயித்து எவ்விடத்தில்‌ என்னுடைய ஆத்மாவானது ஸுுகத்தை 
யடையுமோ அவ்விடத்தில்‌ செல்லுவேன்‌, எதில்‌ குறைவில்லா தவ 
னும்‌ நாசமில்லாதவனும்‌ விகாரமில்லா தவனுமாயிருப்பேனோ அந்த 
மேலானகஇயை என்னால்‌ யோகமின்றிச்‌ சக்‌ தியினால்‌ அடையமுடி 
யாதே. எந்தயோகத்தால்‌ முக்தியடைந்தவனுக்குக்‌ கர்மஸம்பந்த 
முண்டாகிறதில்லையோ அப்படிப்பட்ட யோகத்தையடைந்து இரு 
குத்தையும்‌ சரீரத்தையும்‌ விட்டுவிட்டு வாயுரூபமாகத்‌ தேஜஸு 
களுடைய ஸகூகமாயிருக்கிறஸூர்யனிடம்‌ பிரவே௫ப்பேன்‌. சந்‌ 
திரன்‌ தேவகணங்களால்‌ க்ஷயத்தை அ௮டைவதுபோல இந்த 
ஸூர்யன்‌ க்தயத்தை அடைவதில்லை, சந்திரலோக த்தையடைந் தவன்‌ 
நடுக்கத்துடன்‌ பூமியில்‌ விழுகிறான்‌ ; இரும்பவுமே எஏறுறொன்‌. 
சந்திரன்‌ எப்பொழு. ஓம்‌ குறைவையடைறொன்‌. திரும்பவும்‌ நிரம்பு 
தல்‌ அடைகறான்‌. அடிக்கடி (உண்டான) இர்தவிருத்‌ திக்ஷயங்‌ 
களை அறிந்து (இர்தச்சர்‌ தினாறெபிதிருலோகத்தை) நான்‌ விரும்‌ 
பமாட்டேன்‌. ஸு௫ர்யனோவென்றால்‌ உக்செமொனசெணங்களால்‌ உல 
கங்களேத்‌ தபிக்கச்செய்கிறான்‌. எநர்காளும்‌ குறைவற்றமண்டலமு 
டையவனாகி மற்றவற்றின்‌ஒளியைக்‌ கவர்னெறான்‌, ஆகையினால்‌ 
எனக்கு மிகவிளங்குகன்றஒளியையுடைய ஸுூர்யனை அடைவதில்‌ 
விருப்பமிருக்கறது. (ஒன்றினாலும்‌) ஆக்ரெமிக்கமுடியாமல்‌ ஸம்பந்த 
மற்ற அந்தராத்மாவுடன்‌ இந்த ஸூர்யனிடம்‌ வஸிப்பேன்‌. ஸூர்ய 
னுடையஸ்தானத்தில்‌ இந்தச்சரிரத்தைவைத்துவிட்டு ரிஷிகளோடு 
நான்‌ மிகவும்பொறுக்கமுடியாத ஸ-ுர்யனுடைய (அந்தர்யாமியான) 
தேஜஸில்‌ !வஸிப்பேன்‌. விருக்தங்கள்‌, மலைகள்‌, பூமி, பத்துத்திக்கு 
கள்‌, தேவர்கள்‌, ௮ஸ-ரர்கள்‌, கந்தாவர்கள, பிசாசங்கள்‌, உரகர்கள்‌, 
சாக்ஷஸர்கள்‌ ஆயெஇவர்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகறேன்‌. உலகக்‌ 
களில்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ பிரவேசிக்கப்போகிறேன்‌; ஸர்‌ 
தேகமில்லை. எல்லாத்தேவர்களும்‌ ரிஷிகளோடுகூட என்னுடைய 
யோகத்தின்விீர்யத்தைப்‌ பார்க்கட்டும்‌' என்றுசொல்லிவிட்டு உடனே 
உலகங்களில்பிரஸித்‌ இபெற்ற அந்தநாரதமுனிவருக்கு அனுமதிகொடு 


1 *யாஸ்யாமி” என்பது வேறுபாடம்‌; “அடைவேன்‌? என்பது பொருள்‌. 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௨௯ 


த்த அவரிடமிருக்‌ அ௮னுமதிபெற்றுக்கொண்டு பிதாவினிடம்‌ சென்‌ 
றார்‌. அந்தச்சுகமுனிவர்‌ மஹாத்மாவான இருஷ்ணத்வைபாயனரென்‌ 
இற (வ்யாஸ) முனிவரை நஈமஸ்கரித்துப்‌ பிரதக்ஷிணம்செய்து அவ 
ரிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டார்‌. (அப்பொழு ௮) மஹாத்மாவான 
(அந்த) முனிவரும்‌ சுகருடையஅர்தவார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ பிரிதி 
யடைந்து திரும்பவும்‌ ௮வசைகோக்க, “ஓ! புத்திர! இப்பொழுது 
உன்விஷயத்‌ தில்‌ நேத்திரத்தைத்‌ திருப்‌ திசெய்விக்கும்‌ அளவு நில்‌” என்‌ 
றுசொன்னார்‌. சுகர்‌ அபேகை்ஷையில்லா தவரும்‌ ஸ்‌ 25 ஹமில்லா தவரு 
மாட ஸந்தேஹமில்லாமல்‌ மோக்ஷ£த்தையேநினை த்‌.அப்‌ போவதற்கே 
மனத்தைச்‌ செலுத்தினார்‌. முனிவர்களில்‌ சிறந்தவரான அந்தச்சுகர்‌ 
பிதாவைவிட்டுவிட்டு ஸித்தர்களுடையஸங்கங்களால்‌ அடையப்பட்ட 

விசாலமான கைலைமலையின்‌ உச்சியை அடைந்தார்‌. 

முந்நூற்றுநாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 

(சுகர்‌ யோகத்சேய்து ஸிவர்க்கத்துக்கப்புறப்பட்டதும்‌ தம்பிதா 

அழைத்தால்‌ மறுமொழிசோலலும்படி தேவர்களுக்தச்‌ சோல்லியதும்‌.) 
ஓ! பாரத ! அந்தவ்யாஸருடைய புத்திரானவர்‌ கைலைமலை 
யின்கொடுமுடியிலேறி ஸமமும்‌ ஏகாந்தமும்‌ புற்களில்லாகதுமான 
இடத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. முறைப்படி யோகத்தை அறிந்தஅவர்‌ சாஸ்‌ 
திரப்படியும்‌ அனுஷ்டானப்படியும்‌ பாதமுதலான அங்கங்களில்‌ கிரம 
மாக ஆத்மாவை நிறுத்தினார்‌, பிறகு வித்வானான௮வர்‌ ஸூர்யன்‌ 
நன்றாகஉதயமாயிருக்கையில்‌ இழக்குமுகமாகக்‌ கைகால்களைமடக்கிக்‌ 
கொண்டு வணக்கத்துடன்‌ உட்கார்ந்திருந்தார்‌. புத்திமானான அவர்‌ 
யோகத்தைச்செய்ய முயற்சித்தவிடத்தில்‌ பக்ஷிஸஞ்சாரம்‌ இல்லை ; 
ஓலி இல்லை ; கண்ணால்பார்க்கக்கூடியதொன்றும்‌ இல்லை, அப்பொ 
முது அவர்‌ எல்லா ஸம்பந்‌ தமும்விட்டுவிலனெ ஆத்மாவைப்‌ பார்த்தார்‌. 
அவர்‌ பரமான அந்தஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்த்‌ துவிட்டுப்‌ பிறகு மிக 
வும்‌ மடழ்ச்யெடைந்தார்‌. அவர்‌ திரும்ப மோக்ஷமார்க்கத்தையடை 
வதின்பொருட்டு யோகத்தையடைந்து பெரியயோகியாகி ஆகாயத்‌ 
தை அதிக்ரெமித்தார்‌. அதன்பிறகு பக்கக்‌ 
கிண ம்செய் த பரமரிஷியான அவருக்குக்‌ தம்முடையயோகத்தை 
நதிகள்‌ £ தவத்தையேதனமாகக்கொண்டவரே! மார்க்‌ 


௧௨௩௦ பரிமஹாபாரதம்‌. 


கத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. பிரவிருத்தித்‌ அவிட்டேன்‌. உமக்கு 
கோஷமமுண்டாசட்டும்‌. மிக்ககாந்தியுள்ளவரே ! உம்முடைய அனுகி 
இரகத்தால்‌ இஷ்டமானகதியை அடையப்போகிறேன்‌ என்றார்‌, 
வ்யாஸபுத்திரரானசுகர்‌ நாரதரால்‌ அனுமதிசெய்யப்பட்டு (அவ 
ரை) வணங்கி மறுபடியும்‌ யோகத்கையடைநக்து ஆகாயத்தில்‌ 
சென்றார்‌. கைலாஸலத்தின்பின்பாகத்‌திலிருந்‌ தளெம்பி அகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்றெவரும்‌ காந்தியுள்ளவரும்‌ நல்லநிச்சயமுடையவருமான 
அந்தவ்யாஸபுத்‌இரர்‌ அப்பொழுது ஸ்வர்க்கத்தைக்குறித்துக்‌ களம்‌ 
பினார்‌. மேலேளெம்பினவரும்‌ கருடனுக்குச்சமமானகாந்‌ இயுடையவ 
ரும்‌ மனத்துக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ சமமானவேகமுடையவரும்‌ பிராம்‌ 
மணசிரேஷ்டருமான அவரை எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பார்த்தன. பிறகு 
அக்கினிக்கும்ஸ ர்யனுக்கும்‌ நிகரானகாந்தியுடையஅவர்‌ எல்லாம்‌ 
தாமாயிருக்கிறநிச்சயத்தால்‌ மூன்றுஉலகங்களிலுமுள்ள எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ நினைத்துத்‌ தேவலோகத்தைச்சேர்ந்தமார்க்கத்தை அடைந்‌ 
தார்‌. ஒரேமனமாகப்போறெவரும்‌ பற்றில்லாதவரும்‌ ஒரிட த்திலிருற்‌ 
அம்‌ பயமில்லாதவருமான அவரை ஜங்கமஸ்தாவரங்களானஎல்லாப்‌ 
பிராணிகளும்‌ பார்த்தன; அப்பொழுது சக்திக்குத்தக்கபடி நியாய 
மாகப்‌ பூஜிக்கவும்செய்கன. தேவர்கள்‌ அவரைத்‌ தேவலோகத்தி 
அள்ள புஷ்பவர்ஷங்களாலே அலங்கரித்தார்கள்‌. அவரைப்பார்த்அக்‌ 
கந்தர்வர்கள்‌ அப்ஸரஸுுகள்‌ இவர்களுடையஎல்லாக்கூட்டங்களும்‌ 
ஆச்சரியத்தையடைந்தன., ஸித்தியைஅடைர்தரிஷிகளும்‌, “தவத்‌ 
தால்ஸித்தியைப்பெற்றவரும்‌ ஆகாயத்தையடைந்தவருமான இவர்‌ 
யார்‌? கீழேஉடலும்‌ மேலே நிமிர்ந்தமுகமுமுடையவராய்‌ நேத்‌ இரங்‌ 
களாலே நன்றாக 1வகிக்கப்படுநறோர்‌' என்று மிகுந்தஆச்சரியத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. பிறகு சிறக்ததர்மத்‌ இல்மன முடையவரும்‌ மூவுலகங 
களிலும்பிரஸித்‌ திபெற்றவருமான அவர்‌ ஆதித்தியனை நன்றாசுப்பார்‌ 
த்து மெளனமாக (வேகத்தாலுண்டான) சப்தத்தால்‌ அகண்டமான 
அகாயமுழுமையும்‌ பூரணம்செய்றெவர்போலக்‌ கழக்குமுகமாகச்‌ 
சென்றார்‌. ஓ! அரசனே! அவர்வருறெதைப்‌ பஞ்சசூடைமுதலான 
எல்லா ௮பலசஸுகளுடைய கூட்டங்களும்‌ பார்த்து உடனே பரபரப்‌ 
புள்ளமனமுடையவைகளும்‌ மிகவும்மலர்ந்தகண்களுடையவைகளும்‌, 
“இது எந்தத்தெய்வதம்‌ உத்தமக தியையடைந்ததும்‌ பலமானகிச்சய 
முடையதம்‌ ஆசையற்ற தும்‌ முக்தியடை.ர்ததுபோன்றதுமாகி இல 
கேவருறெ த? என்று மிக்க ௮ச்சரியமுடையவைகளுமாயின. பிறகு 


1! எல்லோரும்‌ பார்க்கின்றனர்‌? என்பது கருத்த. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௩௧ 


அவர்‌. ஊர்வசியும்‌ பூர்வசித்‌ தியம்‌ எப்பொழு தம்வஸிப்பதாயெ மலய 
மென்றெபர்வதத்தைத்‌ தாண்டினார்‌. அவர்களும்‌ பிசம்மரிஷிபு த்‌. இர 
சான அவர்விஷயத்தில்‌ மிக்கதச்சரியத்சை அடைந்தார்கள்‌. “புத்தியி 
னுடையநிலைமையான அ ஆச்சரியம்‌. வேதியரானவயாஸர்‌ வேதாப்பி 
யாஸத்‌ தில்பற்றினவராயிருக்க, இவர்‌ சிறுபிராயத்‌ திலேயே சந்திரன்‌ 
போல ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்‌. இவர்‌ பிதாவின்பணிவிடை 
யினால்‌ மிகவும்சிறந்தபுத்தியை அடைந்தார்‌. பிதாவினிடம்பக்‌ தி 
யுடையவரும்‌ பலமான தவமுடையவரும்‌ பிதாவுக்குஇஷ்டமானபுத்‌ 
திரருமான இவர்‌ (இவரைத்தவிர) மற்றவிடத்தில்‌ மனமில்லாதவரான 
அந்தப்பிதாவினாலே எப்படிவிடப்பட்டார்‌?” என்றனர்‌ வசியினுடைய 
வார்த்தையை மேலானதர்மத்தையறிந்தசுகர்‌ கேட்டு அந்தவார்த்‌ 
தையில்மனம்பற்றினவராய்‌ எல்லாத்திக்குகளையும்‌ பார்த்தார்‌. அவர்‌ 
அப்பொழுஅ ஆகாயத்தையும்‌ மலைகளும்‌ தோப்புகளும்‌ காடுகளு 
முள்ள பூமியையும்‌ தடாகங்களையும்‌ ஆறுகளையும்‌ பார்த்தார்‌, அவ்‌ 
விடத்தில்‌ அவரைச்சுற்றி எல்லாத்தேவர்களும்‌ வெகுமானித்து அஞ்‌ 
சலிசெய்‌அகொண்டு பார்த்தார்கள்‌. அப்பொழுது பசமதர்மத்தை 
யறிந்தசுகர்‌ அந்தத்தேவதைகளைரோக்கி, “பிதாவானவர்‌, “சுகா” 
என்‌ றுகூப்பிட்டக்கொண்டு என்னைப்பின்தொடர்ர்‌ துவருவாசானால்‌ 
நீங்களெல்லாருமே ஜாக்கெதையுடன்‌ அவருக்கு விடைகூறவேண்‌ 
டும்‌. நீங்களெல்லாரும்‌ ஸ்நேகத்தால்‌ என்னுடையசொற்படி செய்ய 
வேண்டும்‌” என்றுசொன்னார்‌. சுகருடைய வார்‌. த்தையைக்கேட்டு ஜல 
மும்காடும்நிரம்பிய திக்குகளும்‌ ஸமுத்‌ இரங்களும்‌ ந இகளும்‌ மலைகளும்‌, 
£ஓ! வேதியரே! அப்படியே. நீர்கட்டளையிடுகிறபடி. ஆகட்டும்‌. (சுகா? 
என்று) அழைக்றெவயாஸமுனிவருக்கு காங்கள்‌ மறுமொழி சொல்‌ 
அுகிறோம்‌” என்று காலுபக்கத் திலும்‌ சுகரைநோக்கிச்‌ சொல்லின. 


அக 7 


முந்நூற்றுகாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
த படலை 
(சுகர்‌ சேன்றபின்‌ வ்யாஸர்வநந்தியதும்‌ பரமசிவன்‌ வரமளித்ததும்‌.) 
பிரம்மரிஷியும்‌ மிகப்பெரியதவமுடையவருமானசுகர்‌ இவ 
விதமானவார்‌ த்தையைச்சொல்லி !கான்குவிதமான தோஷங்களையும்‌ 


1 ஸத்வகுணச்சாலுண்டானவைகளும்‌ மோக்ஷத்திற்கு த்சடையாயுள்ள 
வைகளுமான தர்மம்‌, ஞானம்‌, வைராக்யம்‌, 8ஸ்வர்யம்‌என்பவைகள்‌, 


௧௨௩௨ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


தள்ளிவிட்டு யோகஸித்தியில்‌ நிலையடைக்தார்‌; !எட்டுக்குணமுள்ள 
தமலையும்விட்டு 285 தவிதமானரஜனையும்‌ விட்டார்‌. பிறகு புத்தி 
மானான௮வர்‌ ஸத்வகுணத்தையும்‌ விட்டார்‌. அது ஆச்சரியமா 
யிருந்தது. பிறகு அவர்‌ நித்தியமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ விங்கசரிரமற்ற 
அம்‌ பிரம்மரூபமுமான அந்தப்பதத்தில்‌ புகையில்லாதஅக்னிபோல 
ஜ்வலித்‌ அக்கொண்டிருந்தார்‌. (அப்பொழு)  அந்தக்ஷ்ணத்தில்‌ 
3 கொள்ளிகள்‌ விழுந்தன ; திக்குகள்‌ எரிந்தன; பூமி ௩டுங்கிற்று; 
௮௯ அ ஆச்சரியமாயிருந்த ஐ; மரங்களின்‌னெகள்‌ ஓடிக்‌ துவிழுக் கன) 
மலைகளின்கொடுமுடிகள்‌ சரிந்தன; பேரிடிகளுடையசப்தங்களாலே 
பூமி பிளந்த போலாயிற்று; ஸ௫ர்யன்‌ பிரகாசிக்கவில்லை; அக்னி 
ஜ்வலிக்கவில்லை ; குளங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ ஸமுத்இிரங்களும்‌ கலக்‌ 
இன ; இற்திரன்‌ சுவையும்‌ ஈல்லமணமுமுள்ள ஜலத்தை வருஷித்‌ 
தான்‌; இவ்யமானகந்தச்தை வஃப்பதும்‌ சுசியுள்ள அமானகாற்று 
விசியது ; ஓ! பாரத ! அந்தச்சுகர்‌ வடஇக்கையடைந்து நிகரற்றவை 
களும்‌ இவ்யங்களும்‌ இமயமலைக்கும்மேருவுக்கும்‌ ஒப்பானவைகளும்‌ 
மிகெருங்னெவைகளும்‌ வெளுத்தவைகளும்‌ பொன்னிறமானவைக 
ரூம்‌ ரஜதமயமானவைகளும்‌ ஸுவாணமயமானவைகளும்‌ சுபமான 
வைகளும்‌ உயரத்திலும்‌ குறுக்கிலும்‌ நு யோஜனை விரிவுள்ளவைக 
ளும்‌ அழகுபோருந்‌ தயவைகளுமான இசண்டுகொடுமுடிகளைக்‌ கண்‌ 
டார்‌. அவர்‌ சங்கையற்றமனத்‌ துடன்‌ அப்படியே பாய்ந்தார்‌. ஓ! 
மஹாராஜனே ! பிறகு மலையினுடைய இரண்டு முடிகளும்‌ கர 
மாகவே இரண்டாகப்‌ பிளக்கப்பட்டவைகளாகக்‌ காணப்பட்டன. 
௮௯ஃஅ ஆச்சரியமாயிருக்தது. பிறகு பர்வதத்தின்கொடுமுடிகளிலி 
ருந்தும்‌ விரைவில்‌ வெளியில்வர்தார்‌. அந்தஉத்தமமான மலையான து 
இவருடையகதியைத்‌ தடுக்கவில்லை. பிறகு ஆகாயத்தில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, முனிவர்கள்‌, மலையில்வ௫க்கற மற்றவர்கள்‌ ஆயெ 
இவர்களுடைய பேரொலியான து உண்டாயிற்று, ஓ! பாரத! (மலை 
யைக்‌) கடந்து சென்றசுகரையும்‌ இரண்டாகச்செய்யப்பட்ட மலையை 
யும்பார்த்து அப்பொழுது எங்கும்‌, “ஈல்லது. நல்லது? என்றசப்தமா 
னது உண்டாயிற்று, அவர்‌ தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களா லும்‌ முனி 
வர்களாலும்‌ யக்ஷர்களா லும்‌ ராக்ஷஸர்களா லும்‌ வித்யா தரர்களுடைய 
கணங்களா னும்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்‌. ஓ! மஹாமாஜனே ! சுகர்சென்ற 

! புர்யஷ்டகரூபம்‌ ; 669-ம்‌ பச்சம்‌ குறிப்பிற்காண்க. 

2 85 துவிஷயங்களில்‌ பிசவிருத்‌திச்சச்செய்வன. 

3 மகாபுருஷர்‌ பூ பியைவிட்டமையால்‌ தர்நியித்தங்கள்‌ உண்டாயின. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௩௩ 


போது ஆகாயமான அ நானகுபக்கத்திலும்‌ திவ்யமானபுஷ்பங்களால்‌ 
நிறைந்ததாயிற்று. அக்கிருந்தும்மேலேகிளம்பித்‌ தர்மாத்மாவான 
சுகர்‌ ரமணியமும்‌ புஷ்பித்தவிருக்ஷங்களோடுகூடிய வனங்களையுடை 
'யதுமான தேவகங்கையைக்‌ கண்டார்‌. அந்தக்கங்கையில்‌ (ஜலக்கரீ 
டையில்‌) பற்றுதலுடையவர்களும்‌ வஸ்‌ திரமில்லா தவர்களூமான அப்‌ 
ஸாஸுுகளுடையகூட்டங்கள்‌ மனத்‌ தல்விகல்பமில்லா த கரைப்பார்‌ தீ 
அம்‌ விகல்பமில்லாமல்‌ விளையாடின ; ஸ்கானமும்செய்தன. சுகர்‌ 
போடெதைஅறிர்து ஸ்ரேகத்தோடுகூடியபிதரவானவர்‌ வேகமான 
நடையுடன்‌ பின்னாலே தொடர்ந்தார்‌. சகரோ வாயுவைக்காட்டி லும்‌ 
மேலான ஆகாயகமனத்தைச்செய்‌ அ தம்முடையபெருமையைக்காண்‌ 
பித்தக்கொண்டு அப்பொழுது எல்லாமாகிவிட்டார்‌. மிக்கதவ 
முடையவ்யாஸீர்‌ மகாயோகத்தாலுண்டாகய சிறந்தகதியையடைக்‌ அ 
அடுத்தநிமிஷத்‌ இல்‌ சுகர்புறப்பட்ட இடத்தை அடைந்தார்‌. சுகர்‌ 
பர்வதத்தின்‌ கொடுமுடியை இரண்டாகச்செய்‌ அவிட்டப்போனதை 
அவர்‌ பார்த்தார்‌. அப்பொழுது அவவிடத்‌ திலுள்ள ரிஷிகள்‌ 
(வ்யாஸ) புத்திரருடைய (அந்தச்‌) செய்கையைப்பற்றிப்‌ புகழ்ந்தார்‌ 
கள்‌. பிறகு பிதா பெரியகுரலோடு மூவுலகங்களும்‌எ இரொலியிடும்‌ 
படி, “சகா!” என்றெரிண்டஒலியால்‌ அழைத்தார்‌. தாமாத்மாவான 
சுகர்‌ அப்போ அ எங்கும்‌ வியாபித்து எல்லாஸ்வரூபமுமாட எங்கும்‌ 
பிரவிருத்‌தஇித்தவராயிருர்‌ து, 1*போ$' என்றெசப்தத்‌ இனால்‌ (எல்லா 
வற்றையும்‌) சப்‌இச்கச்செய்‌அகொண்டு விடைசொன்னார்‌. பிறகு, 
“போ 8” என்று ஒரே௮அக்தரத்தையுடைய உயர்ந்ததான நாதத்‌ 
தைச்சொல்லி ஸ்தாவாஜங்கமமானஎல்லாஜகத்தையும்‌ ஒன்றுசேர்த்‌ 
தார்‌. 2அஅுமுதல்‌ இப்பொழுதும்‌ மலைகள்குகைகள்‌ இவைகளுடைய 
பக்கங்களில்‌ தனித்தனியாகஉச்சரிக்கப்பட்டசப் தங்களைச்‌ சுகர்விஷய 
த்தில்‌ (அவைகள்‌) சொல்லுகின்றன. அப்பொழு அ சுகர்‌ மறைந்திரு 
ந்து தமதுபிசபாவத்தைக்காண்பித்துச்‌ சப்தமுதலான குணங்களைத்‌ 
தள்ளிவிட்டுப்‌ பரமபதத்தை அடைந்தார்‌. அளவற்றதேஜஸுஃளள புத்‌ 
இரருடைய அப்படிப்பட்டமஹிமையைப்பார்த்து (வயாஸமுனிவர்‌) 
பர்வதத்‌இன்தாழ்வரையில்‌ புத்திரரையே சிந்தித்துக்கொண்டு உட்‌ 
கார்ந்தார்‌, பிறகு தேவகங்கையின்கரையில்விளாயாடிக்கொண்டிருந்த 


- அப்ஸஸுகளுடைய கூட்டங்கள்‌ அர்தரிஷியையடைக்து எல்லாரும்‌ 


1 மரியாதையாகவிளிப்ப து. 
2 : சுகறாக்காகச்சப்‌ தித்த துமூதல்‌ அவருடைய £ர்த்தியின்தொடர்ச்சிக்‌ 
காக இப்பொழுதும்‌ வார்த்தைக்கு விடைகூ அன்‌ றன” என்பது. 


ட ௧௫௫ 


௧௨௩௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பரபரப்பையடைந்தவர்களும்‌ பிரஜ்ஞை தவறினவர்களுமானார்கள்‌, 
முனிசிரேஷ்டரான அவரைப்பார்‌ த்‌ துவிட்டுச்‌ சிலர்‌ நீரில்‌ அமுங்கினார்‌ 
கள்‌; இலர்‌ புதர்களில்‌ நுழைந்தார்கள்‌; சிலர்‌ வஸ்‌ இரங்களைத்‌ தரித்தார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது வயாஸமூனிவர்‌ புத்திரருடையமுக்‌ இயையும்‌ 
தம்முடையபற்றுதலையுமறிர்‌ து ஸக்தோஷத்தையும்‌ லஜ்ஜையையும்‌ 
அடைந்தார்‌. தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ சூழப்பட்டவரும்‌ 
மகரிஷிகளுடையஸங்கங்‌களால்யூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ பிரரகமென்றெ 
வில்லைக்கையிலுடையவருமாகிய பகவான்சங்கரர்‌ அவரை அடைந்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது மஹாதேவர்‌ புத்திரசோகத்தால்தாப த்தையடை 
ந்த ௮ந்தவ்யாஸரைநோக்க, “முன்காலத்தில்‌ நீர்‌ வீரியத்தால்‌ அக்னி, 
பூமி, அப்பு, வாயு, ஆகாயமிவைகளுக்குநிகரானபுத்‌ இனை என்னிடம்‌ 
வரித்தீர்‌. அப்படிப்பட்ட லக்ஷணத்துடன்‌ உமக்குப்பிறந்தவனான 
அந்தப்புத் தின்‌ உம்முடையதவத்தினாலும்‌ என்னுடைய அ னுக்ரெ 
கத்தினாலும்‌ ஈன்றாக நிரம்பினவனும்‌ பிரம்மதேஜோமயனும்‌ ௬௫ 
யுள்ளவனுமானான்‌. அவன்‌, தேவர்களாலும்‌ இந்திரியங்களை ஜயிக்கா 
மல்‌ அடையமுடியாத பரமமானகதியை அடைந்தான்‌. ஓ! பிரம்ம | 
ரிஷியே ! அவனைக்குறித்து மீர்‌ ஏன்‌ அக்கிக்டறீர்‌ ? எவ்வளவுகாலம்‌ 
பர்வதங்களிருக்குமோ, எவ்வளவுகாலம்‌ ஸமுத்‌திரங்களிருக்குமோ 
அவவளவுகாலம்‌ உமக்கும்‌ புத்தனுக்கும்‌ அழிவற்றசர்த்தியானது 
உண்டாகும்‌. ஓ! மகாமுனிவரே! நீரும்‌ என்னுடையஅனுக்ரெஹத்‌ 
தால்‌ இந்தஉலகத்தில்‌ எங்கும்‌ எப்பொழு தும்‌(உம்மைவிட்டு)விலகா த 
உம்முடையபுத்‌ இரனுக்குச்சமமான நிழலைப்‌ பார்ப்பீர்‌” என்று ஸமா 
தானபூர்வகமாக இந்தவசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌, ஓ! பாரத! அந்த 
முனிவர்‌ பகவானானருத்திரரால்‌ நேரில்ஸமாதானம்செய்யப்பட்டுச்‌ 
சாயையைப்பார்த்துக்கொண்டே பாமஸந்தோஷத்தோடு திரும்பி 
னார்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! இவ்விதம்‌ சுகருடைய பிறப்பையும்‌ க இயை 
யும்‌ நீ எனனைக்கேட்டமையால்‌ விரிவாகச்‌ சொன்னேன்‌. அரசனே! 
இதை எனக்கு முன்காலத்தில்‌ தேவரிஷியானநாரதர்‌ சொன்னார்‌. 
மகாயோகியானவ்யாஸரும்‌ அடிக்கடி ஸல்லாபங்களில்‌ சொல்லியிருக்‌ 
கிறார்‌. பரிசுத்தமும்‌ மோக்ஷதர்மத்தைச்சேர்ந்த அரத்தங்களோடு 
கூடினதுமான இர்தஇதிஹாஸத்தைச்‌ சார்‌இயில்பற்றுடன்‌ சிந்திப்‌ 
பவன பரமகதியை அடைவான்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 


டைய 


முந்நூற்றநாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
_—— ௮௮0௭ 


(நாராயணரிஷி தாம்பூஜிப்பவரை நாரதருக்தச்‌ சோலலியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹ ! இருகஸ்தனானாலும்‌ பிரம்மசாரி 
யானாலும்‌ வானப்பிரஸ்தனானாலும்‌ அல்லத ஸன்யாஸியானாலும்‌ ஸித்‌ 
இயை அடையவிரும்புகிறவன்‌ எந்தத்தேவதையை ஆரா திக்கவேண்‌ 
டும்‌ ? இவனுக்கு எதனால்‌ நிலைத்ததானஸ்வர்க்கம்‌ ஏற்படும்‌ ? எதனால்‌ 
பரமானமோ க்ஷமுண்டாஞும்‌ ? எந்தவிதியினால்‌ தேவகர்மத்திலும்‌ 
பிதிருகாமத்திலும்‌ ஹோமம்செய்யவேண்டும்‌ ? முக்தன்‌ எந்தக்கதி 
யைஅடைவான்‌ ? மோக்ஷம்தான்‌ என்னதன்மையுடையஅ ₹ ஸ்வர்க்‌ 
கத்தையடைந்தவனும்‌ தான்‌ அதினின்றும்‌ நழுவா மலிருப்பதற்கு 
எதைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? தேவர்களுக்குத்தேவரும்‌ பித்ருக்களுக்‌ 
குப்பிதாவுமாயுள்ளவர்‌ எவர்‌ ?₹ அவசைக்காட்டிலும்‌ ௭௧௮ மிகவும்‌ 
சிறந்ததோ அதையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

“ஓ ! குற்றமற்றவனே ! கேள்வியை அறிந்த நீ என்னை நோக்கி 
இப்பொழுது சகஸ்யமானகேள்வியைக்‌ கேட்றோய்‌. அரசனே ! 
இது தேவருடைய அருளில்லாமலும்‌ ஞானப்ரா ப்தியில்லாமலும்‌ தர்க்‌ 
கத்தினால்‌ நாறுவர்ஷங்களானாலும்‌ சொல்லுவதற்கு இயலா அ. சத்‌ 
ருக்களைஸம்‌ ஹாரம்செய்பவ னே ! அறிதற்குஅருமையான இந்தச்‌ 
சரித்திமானது உனக்கு விவாணம்செய்யத்தக்கது. இரற்தவிஷயத 
திலும்‌ நாரதருக்கும்‌ ரிஷியான நாராயணருக்கும்கடடந்த ஸம்வாத 
ரூபமான இந்தப்பழையசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகன்ரார்கள்‌. மஹா 
ராஜனே ! எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஸநாதனருமானகாசாயணர்‌ 
முன்காலத்தில்‌ ஸ்வாயம்புவமன்வந்தரத்‌ இல்‌ கிருதயுகத்தில்‌ தர்மருக்‌ 
குப்புத்‌ இராகி நரரென்றும்‌ நாசாயணசென்றும்ஹரியென்றும்கிருஷ்‌ 
ணசென்றும்‌ நான்குமூர்‌ த்‌ திகளுடையவரானார்‌. இவ்விதம்‌ பிதாவான 
வர்‌ எனக்குச்சொன்னார்‌. அவர்களுள்ளே அழிவற்றவர்களானகரநாரா 
யணர்களிருவரும்‌ பதரிகாஸரமத்தையடைக்து ஸ்வர்ணமயமானவண்‌ 
டியிலிருந்‌ தகொண்டு தவத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. அந்தவாகனம்‌ எட்டுச்‌ 
சக்ரங்களுள்ள தும்‌ பூதங்கள்கட்டிய தும்‌ மனத்திற்குஇனியதுமா 
னது, அதில்‌ ஆ தியி. லுண்டடா னவாகளும உலகங்களுக்குநா தர்களுமான 
அவர்கள்‌ (தவத்தால்‌) இளை த்தவர்களும்‌ நாம்புகளால்வியாபித்‌ தவர்‌ 


௧௨௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


களும்‌ தவத்தாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ தேவர்களுக்கும்பார்க்கமுடியாத 
வாகளுமாயிருந்தார்கள்‌, (அவர்கள்‌) எவ னுக்கு அனுக்ரஹத்தைச்‌ 
செய்கிறார்களோ அவனே அவர்கனைப்பார்க்கத்‌ தகுதியுள்ளவனாகிறொன்‌. 
ராஜனே! நிச்சயமாக அவர்களுடைய ஸங்கல்பத்‌ இனால்‌ ஈாரதரானவர்‌ 
இருதயத்தில்‌ அந்தர்யாமியாலேவப்பட்டு மஹாயேருபர்வதத்இனு 
டைய கொடுமுடியினின்றும்‌ மிகப்பெரிதானகந்தமாதனபர்வதத்‌ 
தைக்குறித்துக்களெம்பி விரைவாக எல்லா உலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
தார்‌, அவர்‌ அவர்களுடைய அனுஷ்டானகாலத்தில்‌ அந்தப்பதரிகாபம 
ரமதேசத்தை அடைந்தார்‌. அப்பொழுது அவருக்குக்‌ குது ஹல 
முண்டாயிற்று. “இது, எவரிடத்தில்‌ தேவர்கள்‌, ௮ஸுரர்கள்‌, கந்தர்‌ 
வர்கள்‌, கின்னார்கள்‌, பெரியஉரகர்கள்‌ இவர்களுடன்‌ கூடியஉலகக்‌ 
களெல்லாம்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கன்மனவோ அவருடைய இருப்‌ 
பிடம்‌, முன்‌ ஒன்றாயிருந்த இந்தமூர் த்தியான அ தர்மருடையகுலபரம்‌ 
பரையைவிருத்திசெய்வதற்காகத்‌ தர்மரிடமிருக்து நான்குவிதமாயுண்‌ 
டாயிற்று, இவர்களால்‌ தர்மர்‌ விருத்திசெய்யப்பட்டார்‌. ஆச்சர்யம்‌! 
இவவிடத்தில்‌ இப்பொழுது தர்மானவர்‌ ஈரநாராயணர்கள்‌ கிருஷ்‌ 
ணர்‌ ஹரியென்றெ இந்தத்தேவர்களால்‌ அனுக்கிஹிக்கப்பட்டார்‌. 
இந்தவிடத்தில்‌ தர்மரின்புத்‌திரர்களான ஹரியும்‌ கிருஷ்ணரும்‌ வேறு 
ஓருகாரணத்திற்காகத்‌ தவத்தில்‌ நிலைத்திருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ 
பரமமானஸ்தானம்‌, அவர்களூக்கு ஆன்னிகங்களின்‌ அனுஷ்டானம்‌ 
ஏத ? எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ தந்தைகளும்‌ தேவர்களும்‌ புகழு 
ள்ளவர்களும்‌ மிக்கபுத்திமான்களுமானஇவர்கள்‌ எந்தத்தேேவதை 
யை ஆராதிக்கிறார்கள்‌ ? எந்தப்பித்ருக்களை த்தான்‌ பூஜிக்கிறார்கள்‌ ?? 
என்று மனத்தினால்‌ ஆலோசித்து நாராயணரிடத்தில்‌ பக்தியோடு 
சீக்கரமாக௮ப்பொழுது அந்தத்‌ தவர்களுடையஸமீபம்வந்தார்‌.தேவ 
கர்மாவையும்‌ பித்ருகர்மாவையும்செய்தபிறகு அவர்கள்‌ பார்த்துச்‌ 
சாஸ்‌திரத்‌தில்சொல்லியவிதிப்படி பூஜித்தார்கள்‌. பகவானானநாசத 
முனிவர்‌ பெரியஆச்சரியமும்‌ அபூர்வமுமான அந்தஅனுஷ்டானத்‌ இன்‌ 
விஸ்தாரத்தைப்பார்த்து ஸமீபத்திலுட்கார்க்து மிகப்பிரீ இியடைந்து 
தெளிந்தமன த்துடன்‌ மகாதேவரானநாராயணரைத்தரிரித்‌ து ஈமஸ்க 
ரித்‌துப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌. 

புரரணங்களேோடும்‌ அங்கங்களோடும்‌ உபாங்கங்களோடும்கூடிய 
வேதங்களில்‌.நீர்‌ உற்பத்தியில்லா தவரும்‌ சாங்வதரும்‌ உலகங்களைச்‌ 
சிருஷ்டிக்கிறவரும்‌ உலகங்களுக்குமாதாவும்‌ உத்தமமான மோக்ஷ 
ஸவரூபமுமாகச்‌ சொல்லப்படுஇறீர்‌, உண்டான தும்‌ உண்டாவதுமான 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௩௭ 


இந்தஎல்லாஉலகமும்‌ உம்மிடத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கின்‌றன. 
ஓ! தேவரே! இருகஸ்தாபமரமத்தைமூலமாகவுடைய நானகுஆம்ரமத்‌ 
கார்களும்‌ பலமூர்த்‌ திகளிலிருக்றெஉம்மை ஒவ்வொருநாளும்‌ பூஜிக்‌ 
இன்றனர்‌. நீர்‌ எல்லா !உலகத்அக்கும்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ சாற்வத 
ரானகுருவுமாயிருக்கிறிர்‌. இப்பொழுது நீர்‌ எந்தத்தேவரை அரா இக்‌ 
இறீர்‌? எந்தப்பிதருதேவதையை அஆராதிக்றெர்‌? எனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை. ஓ! மஹாபாக்யெமுடையவரே! யாரைப்‌ பூஜிக்கிறீர? கேட்றெ 
வனானஎனக்கு அதைச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்டார்‌. பகவான்‌, “ஓ! 
பிராம்மண?! தன்னிடத்திலேயே ரகஸ்யமாகஇருக்கவேண்டுவ தும்‌ 
ஸனாதனமுமானஇஅ சொல்லக்கூடாத அ. 2ஆனாலும்‌ பக்தியுள்ள 
உமக்கு உண்மையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அந்தவஸ்‌ அவான து ஸமக்ஷ 
மமும்‌ அறியவரி தும்‌ காரியமற்றதும்‌ சலியாததும்‌ நிலைத்ததும்‌ இந்‌ 
இரியங்களும்‌, இந்‌ இரியவிஷயங்களும்‌, எல்லாப்பூதங்களும்‌ இல்லாத 
அமாயிருக்கறது. ௮ (எல்லாப்‌)பிசாணிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவும்‌ 
ஜீவனுமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, அத மூன்றுகுணங்களுக்கும்‌ 
வேறான புருஷனென்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. ஓ! பிராம்மணர்களில்‌ 
சிறந்தவரே! அதனிடமிருந்தும்‌ மூன்றுகுணங்களுள்ள அவ்யக்தமா 
னது உண்டாயிற்று. அவ்யக்தமும்‌ வ்யக்தமானபதார்‌ ததங்களில்‌ 
இருப்ப அமான ௮௮ அழிவற்றபிரரரு இயென்று சொல்லப்படுகிற து. 
அந்தப்பிரரு தியை எங்களுக்குக்‌ காணமாகதுறியும்‌. (பிரகருதியு 
டன்கூடிக்‌) காரியகாரணரூபமான அவர்‌ எங்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகி 
ரூர்‌. எவர்‌ தெய்வகர்மத்திலும்‌ பிதிருகாமத்திலும்‌ கல்பிக்கப்பட்டி 
ருக்கருசோ அவரைக்காட்டி ௮ம்வேறானவனும்‌ மேலானவனுமான 
பித்ருதேவதையும்‌ தெய்வழமுமில்லை. அவர்‌ எங்களுக்கு ஆத்மாவாக 
அறியத்தக்கவர்‌. ஆகையால்‌ அவரைப்‌ பூஜிக்கின்றோம்‌. ஓ! பிராம்ம 
ணரே! அவரால்‌ உலகங்களைக்காக்கிறஇர்‌ தமரியாதையான அ பிரஸித்‌ இ 
செய்யப்பட்ட அ. தேவகாமாவும்‌ பிதருகர்மாவும்‌ செய்யவேண்டிய 
வையென்பது அவருடைய ஆஜ்வகை. பிரம்மா, ஸ்தாணு, மனு, தக்ஷன்‌, 
ப்ருகு, தர்மர்‌, யமன்‌, மரீசி, அங்கிரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, 
க்ரது, வஸிஷ்டர்‌, பரமேஷ்டி , ஸ-௫ர்யன்‌, சந்திரன்‌, கர்த்தமர்‌, குரோ 
தர்‌, விக்ரீதர்‌ என்று 3இருபத்தொருவர்‌ உண்டானார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
ஸ்ருஷ்டிகர்‌ த்தர்களாகக்‌ கருதப்பட்டார்கள்‌, பிராம்மணாகளில்‌ சிறந்த 
அவர்கள்‌ அவருடையதெய்வகர்மத்தையும்‌ பித்ருகர்மத்தையும்‌ எப்‌ 


1 வேறு பாடம்‌. 2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட து, 
3 மூலத்தில்‌ இருபதுபெயாகளே காணப்படுகன்‌ றன. 


௧௨௩௮ ஸமீம்ஹாபாரதம்‌. 


பொழுதும்‌ உண்மையாகத்தெரிர்துகொண்டு அந்தத்தேவருடைய 
ஸனாதனமானமாயாதையைப்பூஜி த துப்‌ பிறகு சங்களாலடையப்பட்ட 
பயன்களையும்‌ அறிகின்றார்கள்‌, ஸ்வர்க்கத்‌ திலிருப்பவர்கனயெல்லாம்‌ 
வணங்குகன்றதேகெள்‌ அவர்களுடைய பிரஸாதத்தால்‌ அவரால்‌ 
கொடுிக்கப்பட்டபயனையுடையக தியை அடைகின்றார்கள்‌. எவர்கள்‌ 
1 ப தினைர்‌ துகலைகளையும்விட்டுப்‌ ”பதினேழுகுணங்களும்‌ கர்மங்களூ 
மற்றவர்களாகின்றார்களோ அவர்கள்‌ முக்தர்களென்பது உறுதி, ஓ! 
பிராம்மணரே! முக்தியடைந்கவர்களுக்குக்‌ கதியானது க்ேத்ரஜ்ஞ 
னென்றெசிதாத்மாவென் று கல்பிச்கப்பட்டது. அவன்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
கதியாகவும்‌ நிர்க்குணனாகவுமே சொல்லப்படுகிரான்‌. நாங்கள்‌ இருவ 
ரும்‌ அவனிடமிருக்‌ துவந்தவர்களென்று ஞானயொகத்தால்‌ கெரி 
2௮. இவ்விதமறிர்‌ கொண்டு ஸனாகனனான அர்தஆத்மாவைப்பூஜிக்‌ 
கிறோம்‌. அரேகம்சரிரத்தை ஆம்ரயித்த அவரை வேதங்களும்‌ ஆஸ்ச 
மங்களும்‌ இப்பொழு பக்தியுடன்‌ ஈன்றாகப்பூஜிக்செறன. அவரும்‌ 
இவைகளுக்குக்‌ கதியைக்‌ கொடுக்கின்றார்‌, உலகத்தில்‌ எவர்கள்‌ ௮வ 
மையே தியானம்செய்‌ அகொண்டு (மற்றதை நினைப்ப இில்லையென்றெ) 
ஏகாந்தியாயிருப்பதை நன்றாகப்பற்நினார்களோ அவர்கள்‌ அவரையு 
மடைவார்களென்பது அவர்களுக்க திகமாயுள்ள அ. ஓ! காரதரே! இவ்‌ 
விதம்‌ ரகஸ்யமானவிஷயமான அ ஈம்முடைய பக்தியினாலும்‌ அன்பி 
னா௮ம்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. ஓ! பிரம்மரிஷியே! நீரும்‌ எங்களி 
டம்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்டா” என்று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றுநாற்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 


(நாரதர்‌ ம்வேதத்விபத்சேன்றதும்‌ பாஞ்சராத்ர 
சாஸிதிரத்தின்‌ வரலாறும்‌.) 
புருஷர்களில்சிறர்தவசானஅந்தநாசதர்‌, புருஷோத்தமரானநார 
யணர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்டுப்‌ புருஷசிரேஷ்டரும்‌ உலகங்களு 
டையரநன்மைக்குஇருப்பிடமுமான நாராயணரைநோக்கி, * உலகங்‌ 


களுக்குகா தராயிருப்பவரே! தமக்குத்தாமே காரணமானவரே 7 நீர்‌. 


1 பிராணன்‌, சரத்தை, ஆகாயம்‌, வாயு, தேயு, அப்பு, பிருதிவி, மனம்‌, 
அன்னம்‌, வீர்யம, தவம்‌, மந்திரம்‌, கர்மம்‌, லோகங்கள்‌, காமம்‌. 
2 பிராணனைந்து, இந்திரியம்‌ பத்து, மனம்‌, புத்தி. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௩௯ 


இர்தஉலகத்தில்‌ தர்மருடையநெகத்தில்‌ நான்குவிதமாக உத்தம 
ஜன்மத்தைஎடுத்தது உலகங்களின்‌ நன்மைக்கே ஆகுக, இப்பொழுது 
நான்‌ உமக்கு ஆதியானகாரணத்தைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ போகிறேன்‌. 
என்னால்‌ வேதங்கள்‌ நன்கு அத்தியயனம்செய்யப்பட்டன ; தவம்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட த; இதற்குமுன்‌ அஸத்‌ இயம்‌ சொல்லப்படவில்லை. எப்பொ 
முதம்‌ குருக்களுடையபூஜையைச்‌ செய்கிறேன்‌ ; பிறனுடைய சஹ 
ஸ்யத்தை வெளிப்படுத்‌ இன தில்லை. என்னால்‌ சாஸ்திரப்படி (கைகால்‌ 
வயிறுகுறி) ஈான்னாம்‌ காக்கப்பட்டன. எப்பொழுதும்‌ ௪த்‌ அருவினி 
டத்திலும்‌ மித்தினிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்கிறேன்‌. ஆதிதேவரான 
அந்தப்பரமாத்மாவையும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒரேபோவனையோடு அடை 
ந்து எப்பொழுதும்‌ வரிக்கறேன்‌. இர்தவிசேஷங்களாலே மிகவும்‌ 
சுத்தமானமனமுடையவனான நான்‌ ஏன்‌ அளவற்றவரானஈசரைப்‌ 
பார்க்கமாட்டேன்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. பிரம்மபுத்திரரானநாரதரு 
டைய அந்தவார்த்தையைச்‌ சாற்வதமான தர்‌ மங்களைக்காக்கிறவரான 
அந்தநாராயணர் கேட்டு விதிப்படி கர்மங்களால்‌ நாரதரை நன்றாகப்‌ 
பூஜித்‌ து அவரை, “போம்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு ௮னுப்பப்பட்ட 
பிரம்மபுத்திரரான அரந்தநாரதர்‌ ஸநாதனசானுக்தரிஷியைப்‌ பூஜித்து 
உத்தமமான 3யாகத்திலிருக்துகொண்டு ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பினார்‌; 
பிறகு சீக்ரெமாக மகாமேருவின்‌ மேல்‌ இறங்கினார்‌. அந்தமுனிவர்‌ அந்‌ 
தீப்பர்வதத்‌ இன்கொடுமுடியில்‌ ஏகாக்தஸ்தலத்தையடைந்து ஒரு 
முகூர்த்தகாலமிருந்தார்‌. (பின்‌) வடமேற்காகப்பார்த்‌ துப்‌ பாற்கடலின்‌ 
வட திக்கிலிருப்பதும்‌ ஆச்சரியகரமும்‌(சாஸ்‌ இரத்‌ தில்‌)சொல்லப்பட்ட 
ரூபத்தையுடைய அமான ஒருதிவைக்‌ கண்டார்‌. விசாலமான அந்தத்‌ 
தீவான அ ங்‌ வெதமென்றபெயரால்‌ பிரஸித்‌ திபெற்ற அ. மகாமேருவி 
விருந்‌ அம்‌ முப்பச்திராயிரம்‌ யோஜனைகளுக்கு உயரத்திலிருப்பதாகக்‌ 
சவிகளால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அங்கேஇருக்றெஅர்தப்புருஷர்‌ 
கள்‌ இக்திரியங்களில்லா தவர்களும்‌ ஆகாரமில்லா தவர்களூம்‌ சலனமற்‌ 
றவர்களும்‌ மிகவும்கல்லகந்தமுள்ளவர்களுமாயிருக்கிறார்கள்‌. வெண்‌ 
ணிறமுடையவர்களும்‌, ஸகலபாவங்களுமற்றவர்களும்‌, பாவங்களைச்‌ 
செய்தவர்களான மனிதர்களுடையகண்களைக்‌ கவர்கின்றவர்களும்‌, 
வஜ்ரம்போன்றஎலும்புகளுள்ள சர்‌ ரமுடையவர்களும்‌, ஸமமான அள 
வுடையஉயரமுள்‌ ளவர்களும்‌, திவ்யமான அவயவஸெளந்தர்யமுடைய 
வர்களும்‌, சிறந்தவலிமையுடையவர்களும்‌, குடைபோன்ற வடி வமுள்‌ 
ள தலைகளையுடையவர்களும்‌, மேகங்களுடையகூட்டங்களின்‌ தொனி 


. போன்றதொனியுடையவர்களும்‌, நான்கு கைகளையுடையவர்களும்‌, 


௧௨௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தாமரையிதழ்போன்றபா தங்களுடையவர்களும்‌, வெண்மையான அறு 
பதுபற்களும்‌ எட்டுத்தெற்றிப்பற்களுமுடையவர்களும்‌, ஜகத்அக்‌ 
களைமுகமாயுடையவரும்‌ ஸ-௫ர்யனுக்குகிகசான கார்தியுடையவரும்‌ 
தம்மிடமிருர்‌ துமுண்டானஜகத்தையுடையவருமான தேவரை நாவி 
னால்‌ சுவைபார்க்கின்றவர்களுமானஅந்தப்புருஷர்களைப்‌ பார்த்தார்‌. 
எவரிடமிருந்‌அ எல்லா உலகங்களும்‌ உண்டாயினவோ, எவருடைய 
சரீரங்களும்‌ ஸ-௫க்தமல்களோ(வியாகரணமுதலான ) அங்கங்களோடு 
கூடியவேதங்களும்‌ தர்மங்களும்‌ சாந்‌ தியுள்ளமுனிவர்களும்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ அவருடைய பிரயாலையில்லா தஸ்ருஷ்டி யென்‌ அநினை த்‌ 
தார்‌” என்று சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! பரதவம்‌௪த்‌ தில்கிறந்தவரே! இர்‌ இரியமில்லாத 
வர்களும்‌ ஆகாரமில்லாதவர்களும்‌ சலனமில்லாதவர்களும்‌ மிகவும்‌ 
நல்லகந்தமுடையவர்களுமான அர்தப்புருஷர்கள்‌ எப்படி ஜனித்த 
னர்‌? அவர்களுடைய உத்தமமானகதியானது எப்படிப்பட்டது? 
இங்கு முக்தர்களுக்குள்ள லக்ஷணமன்ரோ ங்வேதத்விபவாஸி 
களுக்குஉள்ள து ? ஆகையால்‌ என்னுடைய ஸந்தெகத்தை நிவிரு 
த்திசெய்யும்‌. எனக்கு அதிகமான ஊக்கம்‌ உண்டாயிருக்கறெது. 
நீரோ எல்லாக்கதைகளுமிருக்கிறதோட்டம்‌. நாங்களும்‌ உம்மையே 
அடுத்தவர்கள்‌” என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. “ஓ! அர 
சனே! இது விரிவானகதை; பிதாவின்முன்னிலையில்‌ கான்‌ கேட்டேன்‌. 
உனக்குச்‌ சொல்லத்தக்க இத கதைகளின்ஸாரமாகக்கருதப்பட்ட அ. 
முனிவர்களில்‌ சிறந்தவரானநாரதர்‌ சந்தனுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌. அந்த 
நாரதர்‌ முன்காலத்தில்‌ அரசர்‌ கேட்டமையால்‌ சொல்லினர்‌. அப்பொ 
முது நான்‌ கேரில்கேட்டேன்‌. (முன்காலத்தில்‌) இர்‌ இிரனுக்குகண்‌ 
பனும்‌ பிரஸித்திபெற்றவனும்‌ ஹரியானநாராயணரிடம்பக்‌ இயுள்ள 
வனும்‌ தர்மசிலனும்‌ பிதாவினிடம்‌ நித்தியம்பக்‌ தியுடையவனும்‌ எப்‌ 
பொழு.அம்சோம்பலில்லா தவ னுமான உபரிசரனென்றெஅரசன்‌ பூமி 
க்கு௮திபதியாக இருந்தான்‌. முன்காலத்தில்‌ அவன்‌ நாராயண 
ருடையவரத் தினால்‌ ஸாம்ராஜ்பத்தை அடைந்தான்‌. அவன்‌ முன்பு 
ஸுர்யனுடையமுகத் திலிருந்து வெளிவர்தகான பாஞ்சராத்ரவிதி 
யைஅனுஸரித்துத்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ஈசரான காசாயணனஊையும்‌ 
அந்தமீ தியால்‌ பிதாமஹர்களையும்‌ பித்ருக்களுடையமிச்சத்தால்‌ வே 
இயர்களையும்‌ (மிச்சமுள்ளதை) விபாகம்செய்து அடுத்தவர்களையும்‌ 
ஆரா இித்தான்‌. பூஜையின்மிச்சமான அன்னத்தைப்புஜிப்பவனும்‌ ஸத்‌ 
யச்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகள்விஷயத்‌ இ 


சாநீ திபர் வம்‌; ௧௨௪௧ 


ம்ஹிம்ஸைசெய்யாதவனுமானஅ௮வன்‌ தேவர்களுக்செல்லாம்்‌தேவ 
ரும்‌ அதிமத்தியாந்தரஹிதரும்‌ உலகங்களைப்படைத்தவரும்‌ விகார 
மற்றவருமான ஜனார்த்தனசைக்குறித்து மூன்றுகரணங்களாலும்‌ பக்‌ 
திசெய்தான்‌. நாராயணரிடம்பக்‌ இயைச்செய்பவ னும்‌ சத்துருக்களை தீ 
அன்பம்செய்பவனுமான அவனுக்குத்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ அரச 
னானதேவேர்திரன்‌ தன்னோடு ஒேஆஸனத்தையும்‌ படுக்கையையும்‌ 
அளித்தான்‌. அவனால்‌ தன்னுடையராஜ்யம்‌, தனம்‌, மனைவி, வாக 
னம்‌ஆகியஎல்லாம்‌ பகவானைச்சோரர்தனவென று எப்பொழுதும்‌ அர்‌ 
ப்பணம்செய்யப்பட்டன. ஓ! அரசனே! அவன்‌ காம்யங்களும்‌ நை 
மித்திகங்களும்‌ யஜ்ஞத்தைச்சேர்ந்தவைகளுமானஎல்லாக்கர்மங்களை 
யும்‌ பாஞ்சரா த்ரவிதியைஅனுஸரித் அச்‌ செய்தான்‌. மஹாத்மாவான 
அவனுடையகிருகத்‌ தில்‌ பாஞ்சரா த்ரத்தையறிந்தபெரியோர்கள்‌ பக 
வானுக்குநகிவேதிக்கப்பட்ட ெந்ததான அன்ன த்தை முந்தனபோஜ 
னமாயிருக்கும்படியே புஜித்தனர்‌. தர்மத்துடன்‌ அரசுசெலுத்‌ அறெ 
வனும்‌ சத்துருக்களைவதைக்கன்றவனுமானஅ௮வன்‌ பொய்யானவார்த்‌ 
தையைச்‌ சொன்னதில்லை, மனமும்‌ தோஷமுள்ள தாகவிலலை. சரீ 
ரத்தா,லும்‌ அவன்‌ ஜர்‌ அணுவளவும்‌ பாவத்தைச்சேய்த தில்லை, 1இத்ர 
சிகண்டிகளென் று பிரஸித்‌ இிபெற்ற ஏழுமுனிவர்களால்‌ ஒரேவிதமான 
அபிப்பிராயத்துடன்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ உத்தமமும்‌ நான்கு 
வேதங்களையும்‌ ஒத்ததுமான சாஸ்திரமான து மேருவென்றெமகாபர்‌ 
வதத இல்‌ செய்யப்பெற்றது. உத்தமமான தும்‌ உலகதர்மங்கனையுடை 
யதுமான அந்தச்சாஸ்தாமானது ஏழுமுகங்களால்‌ வெளியிடப்பட்‌ 
டு. மரீ, அத்ரி, அவ்கரெஸ்‌, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, க்ரது, மிக்க 
தேஜஸையுடையவஸிஷ்டர்‌ என்றெ அவர்களே சித்ரசிகண்டிகள்‌. அவ 
ர்களெழுவரும்‌ உலகத்திற்குக்‌ காரணபுருஷர்கள்‌, பிரம்மபுத்திரரான 
மனு எட்டாவது பிரருதி. அவர்களால்‌ உலகம்‌ தரிக்கப்படுகிற த, 
அவர்களிடமிருந்து சாஸ்திரமான அ வெளிவந்த அ. ஒருவழிப்பட்ட 
மனமுடையவர்களும்‌ ௮டக்கமுள்ளவர்களும்‌ (தியானம்‌ காரணைஸமா 
தியென்றெ) ஸம்யமத்தில்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ சென்றதும்‌ கிகழ்றெ 
அம்‌ வருவதுமானபதார்த்தங்களையறித்தவர்களும்‌ ஸத்தியம்‌ தர்மம்‌ 
இவைகளை யேழுக்கியமார்க்கமாகவுடையவர்களுமான அந்தமுனிவர்‌ 
கள்‌ இந்தங்ரேயஸையும்‌ இந்தப்பிரம்மத்தையும்‌ உத்தமமானஇந்த 
நன்மையையும்‌ உலகங்களையும்‌ மனத்தால்‌சிந்தித்‌ துப்‌ பிறகு சாஸ்‌ இர 
தீதைச்‌ செய்தார்கள்‌. அதில்‌ தர்மார்த்தகாமங்களும்‌ பிறகு மோக்ஷ 
£ விசித்திரமான மயில்சோகையுள்ளவர்கள்‌. 
1, ௧௫௬ 


டக 


௧௨௪௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பூலோகத்திலும்‌ நிலைத்திருக்க்ற அனேக 
விதமானமரியாதைகளுமே சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. அவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌ பாவங்களைப்போக்குறெவரும்‌ பிரபுவுமான . 
நாராயணரை மற்றரிஷிகளோடு ஆயிரம்தேவவருஷம்‌ தவத்தால்‌ 
ஆசா தித்‌ துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. அப்பொழுது ஸாஸ்வதீதேவியான 
வள்‌ உலகங்களுடையஈன்மையைவிரும்பி நாராயணரால்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டு அந்தஎல்லாரிஷிகளிடத்திலும்‌ பிரவேசித்தாள்‌. பிறகு தவத்‌ 
தையறிர்தவர்களானபிராம்மணர்களாலே முதல்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌உண்‌ 
டான இர்தஸாஸ்வதி சப்தத்திலும்‌ அர்த்தத்திலும்‌ ஹே.துவிலும்‌ 
நன்றாகப்ரவிருத்திக்கச்செய்யப்பட்டாள்‌. முதலிலேயே அந்தச்சாஸ்‌ 
தஇிரமானது அந்தமுனிவர்களாலே ஓங்காரத்தின்‌ ஸ்வாத்தால்‌ கெளர 
விக்கப்பெற்றுக்‌ கருணேபொருரந்தினவரான இர்தரநாராயணரிருக்றெ 
இடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அ. அதனால்‌ பகவானா'னபுருஷோ த்தமர்‌ 
பிரஸாதத்தையடைந்து ஈட்டிச்சொல்லப்படாத சரீரத்தையடைந்த 
வரும்‌ பார்க்கத்தகாதவருமாகி அர்தமுனிவர்களையெல்லாம்நோக்‌க, 
£ வேதியர்களே ! தர்மம்நடத்தற்குக்காணமானவையும்‌ பிரவிருத்தி 
யிலும்கிவிருத்‌தியிலும்காணமாகப்போகின்றவையும்‌ ரிக்‌, யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌, அதர்வணம்‌என்னும்‌ வேதங்களோடுகூடினவையும்‌ உலகச்‌ 
செய்கைகளனைத்அக்கும்ஹிதமும்‌ உத்தமமுமான நூறாயிரம்‌ ஸ்லோ 
கங்கள்‌ செய்யப்பட்டனவல்லவா ? (என்னுடைய) அருளில்‌ உண்‌ 
டானபிரம்மாவும்‌ கோபத்திலுண்டான ருதீரரும்‌ என்னால்‌ பிரமாண 
மாகச்செய்யப்பட்டதுபோலவே பிரதான புருஷர்களான நீங்களும்‌ 
பிரமாணம்‌. ஓ! பீசம்மவா இகளே / ஸ-டூர்யனும்‌ சந்திரனும்‌ வாயுவும்‌ 
பூமியும்‌ அப்பும்‌ அக்னியும்‌ எல்லாகக்ஷத்‌ இரக்கூட்டங்களும்‌ பூதங்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அதிகாரத்‌ திலிருக்கின்றன. எல்லாரும்பிரமாண 
மாயிருப்பஅ பால உத்தமமான அந்தச்சாஸ்‌ இரமும்‌ பிரமாண மாகும்‌. 
இது என்னுடைய கட்டளை. பிரம்மாவின்புத்‌ திரரானஸ்வாயம்புவ 
மனு தாமாகவே அதிலிருந்தும்‌ தர்மங்களை எடுத்துச்சொல்லுவார்‌. 
சுக்ரரும்‌ பிருஹஸ்பதியும்‌ உண்டாகும்பொழுது அவர்கள்‌ உக்களு 
டையபுத்திகளாலெடுக்கப்பட்ட சாஸ்‌இரத்தைச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 
பிராம்மணன்‌ ேேஷ்டர்களே ! ஸ்வாயம்புவமனுவினல்சொல்லப்பட்ட 
தர்மங்களும்‌ சக்ரெரொல்‌ செய்யப்பட்டசாஸ்‌ திரமும்‌ பிருகஸ்ப தியின்‌ 
மதமும்‌ உலகங்களில்பரவும்பொழு து வஸுவென்கிற அரசன்‌ உங்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்ட இந்தச்சாஸ்‌திரத்தைப்‌ பிருஹஸ்ப தயினிட 
1 கார்யத்தைத்‌தீர்மானிக்‌றெவர்கள்‌. 


சா நீ திபர்வம்‌. ௧௨௪௩. 


மிருந்து அடைவான்‌. அவன என்‌ னஅடையதியானத்தில்பற்றிநின்று 
என்னுடைய பக்தனுமாவான்‌; அர்தச்சாஸ்‌ திரத்தைக்கொண்டே உல 
கங்களில்‌ எல்லாக்கிரியைகளையும்‌ செய்வான்‌. இது உங்களுடைய 
சாஸ்‌ திரங்களுள்ளே உத்தமமென்று பெயருடைய சாஸ்‌ திரமன்றோ ? 
இ௫ அ௮ர்த்தத்‌இற்குகலமாயும்‌ தர்மத்‌ இற்குகலமாயும்‌ சகஸ்யமாயுமுள்‌ 
ளது. இத உத்தமமானது. இதைப்பிரவிருத்‌ இக்கச்செய்வ தினாலே 
யே பிரஜைகளையுடையவர்களாவீர்கள்‌, அந்தவஸுவானவன்‌ ராஜ 
ஸ்ரீயும்‌ பெருமையுமுள்ளவனாவான்‌. அரந்தஅரசன்‌ மரித்தகாலத்தில்‌ 
ஸனாதனமானதிந்தச்சாஸ்‌ இரமான து முழுதும்‌ மறைந்‌ தவிடும்‌. இது 
என்னால்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது ' என்று சொன்னார்‌. இவ 
வளவுவார்த்தையைச்சொல்லிவிட்டுக்‌ காணமுடியா தவராயிருந்க புரு 
ஷோத்தமரானவர்‌ அந்தமுனிவர்களையெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு ஏதோ 
ஒரு திக்கில்‌ சென்றுவிட்டார்‌. பிறகு உலகங்களுக்குத்‌ தர்தைகளும்‌ 
உலகங்களுடைய எல்லாக்காரியங்களையும்‌ விசாரிக்கிறவர்களுமான 
அவர்கள்‌ தர்மத்திற்குக்காரணமும்‌ ஸனாதனமுமான அந்தச்சாஸ்தி 
சத்தைப்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்தனர்‌. முந்தின தான(அந்த) க்ருதயுகத்‌ 
தில்‌ ௮ல்செஸின்புத்‌ இசசான பிருஹஸ்பதி உண்டானவுடன்‌ எல்லா 
உலகங்களையும்‌ தரிப்பவர்களும்‌ எல்லாத்தர்மங்களையும்கடக்கும்படி. 
செய்பவர்களுமான அவர்கள்‌ அவரிடம்‌ அங்கங்களோடும்‌ உபநிஷத்‌ 
அக்களோடும்கூடினசாஸ்‌ தரத்தை ஸ்தாபனம்செய்துவிட்டுக்‌ தவத்‌ 
தில்உறுதியுடன்‌ இஷ்டமான தேச த இற்குச்சென்றார்கள்‌, 


'முந்நூற்‌ றநாற்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
மோகூஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
-(உயரிசரவஸீஃ யாகத்சேய்த தும்‌ எகதர்ழதலியோர்‌ நாராயணநடைய 

மகிமையை ப்நஹஸ்பதிக்தச்‌ சோலலியதும்‌.) 
பிறகு, சென்றதானமஹாகல்பத்தில்‌ ௮ங்காஸ-க்குப்பு த திரு 
.ண்டாஇத்‌ தேவர்களுக்குப்புரோதெரானபொழு து தேவர்கள்‌ ஸுகத்‌ 
- தையடைந்தார்கள்‌. பிருஹத்‌, பிரம்ம, மஹத்என்‌றெசொற்கள்‌ ஒரே 
அர்த்தத்தையுடையவைகள்‌, ஓ. அரசனே! குணங்களாலேஇர்தப்‌ 
பெயர்களையுடையவரும்‌ வித்வானுமாயிருப்பவர்‌ பிருகஸ்ப இ. அவருக்‌ 
குச்‌ சிறந்தவனானஉபரிசசவஸு*வென்கிற அரசன்‌ சிஷ்யனாயிருந்தான்‌. 


1 இதுமுதல்‌ காராயணீயம்‌என் ப.து. 


௧௨௪௪ பமீமஹர்பாரதம்‌, 


அவன்‌ அப்பொழுது த்ரிகண்டிகளிடமிருர்‌ தஉண்டானசாஸ்தி 
ரத்தை நன்றாக அத்தியயனம்செய்தான்‌, அந்தவஸு முதலில்‌ தெய்‌ 
வகர்மத்தால்‌ பூஜித்‌ தக்கொண்டு இற்‌ திரன்‌ ஸ்வர்க்கத்தைக்காப்பது 
போலப்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலனம்செய்தான்‌. மகாத்மாவான அவன்‌ அர்‌ 
வமேதமென்றைபெரியயாகத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கினான்‌. அந்த 
யாகத்தில்‌ உபா த்தியாயரான பிருஹஸ்பதியானவர்‌ ஹோதாவானார்‌. 
அந்தயாகத்தில்‌ ஏகதர்த்விதர்த்ரிதரென்ற பிரம்மாவின்புத்‌ இரர்களான 
மூன்றுமஹரிஷிகளும்‌ ஸபையோர்களானார்கள்‌. தனுஷர்‌, சைப்யர்‌, 
அர்வாவஸ-, பராவஸு, மேதா இதி, தாண்டியா, மஹாபாக்கியவா 
னானசாக்திமுனிவர்‌, வேதசிரஸ்‌, சாலிஹோத்திருக்குப்பிதாவாகக்‌ 
கருதப்பட்டவரும்‌ முனிஸ்‌ ரேஷ்டருமானகபிலர்‌, முதல்வரான கடர்‌, 
வைசம்பாயனருக்குமூத்தவரானதைத்திரி, கண்வர்‌, தேவஹோத்‌ 
ரர்‌ஆகயெஇந்தப்‌ பதினறுவரும்‌ ஸபையோர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டார்கள்‌. ஓ! அரசனே! பெரிதான அர்தயாகத்தில்‌ எல்லாஸாமக்ரிக 
ளும்‌ நன்றாகச்‌ சேர்ச்‌ திருந்தன. அதில்‌ பசுவதமான அ ஏற்படவில்லை, 
இவவிதமிருந்தஅந்தஅாசன்‌ ஹிம்லையில்லா தவ னும்‌ சசியும்‌ பெருந்‌ 
தன்மையுள்ளவனும்‌ வேண்டுதலில்லாதவனும்‌ (கல்ல) கர்மங்களால்‌ 
அதிக்கப்பட்டவனுமானான்‌. அதில்‌ வனப்பிரதேசத்‌ இலுண்டானபதா 
ர்தீதங்கள்‌ ஹவிர்ப்பாகங்களாக அமைக்கப்பட்டன. அப்பொழுது 
தேவதேவரும்‌ புசாசனருமானபகவான்‌ அவனிடம்‌ பிரீதியடைர்து 
பிரத்யக்ஷமாக அவனுக்குத்‌ தரிசனம்‌அளித்தனர்‌. அவர்‌ மற்றஒருவ 
ராலும்‌ பா£க்கமுடியாதவராய்த்‌ தாமாகவே 2புசோடாசமானபாகத்‌ 
தை ஆக்ராணம்செய்து செ௫த்தார்‌. தேவரானஹரியானவர்‌ ஒருவ 
ராலும்பார்க்கப்படாமல்‌ பாகத்தைக்‌ சரகித்தார்‌. அதனால்‌ பிருஹஸ்‌ 
பதியானவர்‌ கோபத்தையடைக்தவரும்‌ வேகமுடையவருமாக ஸ்ருக்‌ 
கென்றெயாகபாத்திரத்தைத்‌ அச்‌ ஆகாயத்தில்‌ எறிந்து ஸ்ருக்‌ 
குக்‌ கிழேவிழுந்தவுடன்‌ ரோஷத்தால்‌ கண்ணீரைச்‌ சொரிந்தார்‌. 
உபரிசரனைரோக்கி, “அரசனே! என்னால்‌ எடுக்கப்பட்ட இர்தப்பாக 
மானது தேவரால்‌ எனக்குப்பிரத்‌இியக்தமாட நேரில்‌ இரஹிக்கத்தக்‌ 
க. ஸந்தேஹமில்லை. இந்தயாகத்தில்‌ என்னால்‌ கையிலெடுக்கப்பட்‌ 
டயஜ்ஞபாகங்கள்‌ தேவர்களாலே பிசத்தியக்ஷமாகவே இிரடிக்கப்பட்‌ 
டனவல்லவா? எதற்காக இந்தயாகத் தில்‌ ஹரியானவர்‌ என்கண்‌ ஹுக்‌ 
குத்‌ தோன்றவில்லை” என்றும்‌ சொன்னார்‌. அப்பொழுது, மகானான 


 முூன்னுள்ளமூவரும்‌ சேர்ச்‌ தப இனறுவர்‌. 
2 மாவினால்செய்யப்பட்ட ஹவிஸ்‌. 


ச்ரற்‌ இபர்வம்‌. க்௨௪ு 


வஸ-ுுவென்கிறஅக்த௮சசனும்‌ ஸபையோரனைவரும்‌ மிகவும்‌ கோபம்‌ , 
கொண்ட அந்தமுனிவரைச்‌ சமாதானம்செய்தார்கள்‌. வஸுசாஜன்‌, 
“இப்பொழுது இந்தயாகத்தில்‌ உம்மால்‌ புரோடாசத்தினுடைய எவ்‌ 
வளவுபாகமான அ ஹோமம்செய்யப்பட்டதோ அவ்வளவும்‌ என்னெ 
இரில்‌ தேவதேவரானபகவான்‌ காட௫த்துக்கொண்டார்‌, ஸந்தேகமில்லை” 
என்று இவ்விதம்சொன்னபொழுது குருவானவர்‌ (திரும்பவும்‌) 
கோபத்துடன்‌, “அரசனே! இந்தயாகத்தில்‌ நான்‌ இனி யஜிக்சுமாட்‌ 
டேன, உன்னால்‌ அவமானம்செய்யப்பட்டேன்‌. உன்னால்‌ பசுவானது 
தடுக்கப்பட்ட அு.மாவினால்‌உண்டாகும்பசுவான து செய்யப்பட்ட அ. ந 
எந்காளும்‌ தேவரைப்‌ பார்க்கிறாயானால்‌ நான்‌ ஏன்‌ பாராமலிருப்‌ 
பேன்‌?' என்றுசொன்னார்‌. வஸுவானவன்‌, 'பசுஹிம்ஸையான து 
யஜுர்வேதமுதலானமர்‌்இரத்தால்‌ தடுக்கப்பட்ட௫. ஹிம்ஸையை 
நான்‌ தடுக்கவில்லை. 1ஏகாந்திகனாகையால்‌ நான்‌ ஹரியைப்‌ பார்க்கவே 
போடுறேன்‌. ஆகையால்‌ குருவானநீர்‌ என்னைக்‌ கோபிக்கலாகா அ * 
என்று சொன்னான்‌, (உடனே) பிருஹஸ்ப தயானவர்‌ கோபத்துடன்‌ 
இவ்விதம்சொல்லுகன்றவஸு வையும்‌ ரித்விக்குகளையும்‌ தடுத்து, “ஈம 
க்கு ஏன்‌ கர்மா?” என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழுது ஏகதர்‌, த்விதர்‌, 
தீரிதர்என்‌றெமஹாமுனிவர்கள்‌ பர்பரப்பில்லாமல்‌ அவரைநோக்கச்‌ 
சொல்லலானார்கள்‌. “புத்திர! நீ கோபத்தை அடையலாகா அ. நீ நாங்‌ 
கள்சொல்லும்வார்‌ததையைக்‌ கேள்‌, நீ இப்பொழுது சோஷத்தைச்‌ 
செய்வது கருதயுகத்திற்குரியதர்மமில்லை. எவருக்கு இந்தப்பாகமான 
அ எடுக்கப்பட்டதோ அந்தத்தேவர்ரோஷத்‌ திற்குவிஷயமில்லா தவர்‌. 
ஓ/பிருஹஸ்பதியே/ அவர்‌ உன்னாலும்‌ எங்களாலும்‌ பார்ப்பதற்குமுடி. 
யாதவர்‌. எவனுக்கு அவர்‌ ௮ருள்செய்கிறாரோ அவன்‌ அவரைப்பார்ப்‌ 
பதற்குத்‌ தக்கவன்‌, நாங்களோ பிரம்மாவின்மானஸபு க்‌ திர்களாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவர்கள்‌. நாங்கள்‌ ஒருஸமயம்‌ மோக்ஷத்திற்காக உத்‌ 
தரதிக்கையடைர்‌ தொம்‌; ஒருகாலால்நிற்கிறவர்களும்‌ ஸமா இயுள்ளவர்‌ 
களுமாகி நாலாயிரம்வருஷங்கள்‌ உத்தமமானதவத்தைச்செய்து கட்‌ 
டைபோலானோம்‌. “வரிக்கத்தக்கவரும்‌ வரங்களையளிப்பவரும்‌ தேவர்‌ 
களுக்குத்‌ தவரும்‌ ஸனாதனரும்‌ தேவருமானகாசாயணரை நாம்‌ எப்‌ 
படிபார்ப் போம்‌” என்று மிகவும்‌ கடுமையான தவ த்தைநாங்கள்செய்த 
இடம்‌ மஹா மேருவுக்குவடக்‌£க பாற்கடலின்கரையை அடுத்திருக்கி 
றது. ஓ! விபுவே ! பிறகு விரதத்தினுடைய அவபிருதத்தில்‌ ஸ்நே 
ஹத்துடன்‌ கூடியலும்‌ கம்பீரமுமான வாக்கினாலுண்டானதும்‌ மிகவும்‌ 


ப பக்‌இயில்நியமமுள்ளவன்‌. 


க்‌ ௨௪௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸந்தோஷத்தைச்செய்றெ அமான அசரிரிவாக்கான ௮, “ஓ! வேதியர்‌ 
களே! நீங்கள்‌ தெளிந்தமனத்‌ துடன்‌ தவத்தை நன்றாகச்செய்தர்கள்‌. 
ஓ! பக்தர்களே? நீங்கள்‌ பார்க்கவிருப்பமுள்ளவர்களாயிருக்கிறீர்கள்‌. 
அந்தப்பிரபுவை எவ்விதம்‌ பார்ப்பீர்கள்‌? பாற்கடலின்வடபாகத் தில்‌ 
பெரியகாம்‌ இயுள்ள ங்வேதத்வீபமான அ இருக்றெ.௮, அங்குள்ளமனி 
தர்கள்‌ சர்திரனுக்குகிகரானகாந்தியுள்ளவர்களும்‌ நாராயணரைப்பர 


மாசக்கொண்டவர்களுமாயிருக்கன்றனர்‌. அக்தப்பக்தர்கள்‌ புருஷோ 


த்தமரை ஏகார்தபாவனையுடன்‌ அடைந்தவர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆயிரம்‌ . 


இரணங்களுள்ளவரும்‌ ஸனாதனருமானதேவரிடம்‌ பிரவேசிக்றோர்‌ 
கள்‌. பம்வேதத்வீபத்‌ இில்வஸிக்கன்ற அந்தப்புருஷர்கள்‌ 1இந் திரிய 


மில்லாதவர்களும்‌ ஆஹாரமில்லா தவர்களும்‌ சலனமில்லா தவர்களும்‌ { 


நல்லகந்தமுடையவர்களும்‌ ஏகாந்திகளுமாயிருக்கன்றார்கள்‌. ஓ ! 
௬. ௫. *. . . 
முனிவர்களே! அங்கே செல்லுங்கள்‌. அங்கே என்னுடையஆத்மா 


வானது பிரகாசிக்கிறது” என்றுசொல்லிற்று, பிறகு நாங்களெல்‌ 
லோரும்‌ அ௮சரீரியானஅந்தவார்‌த்தையைக்கேட்டுச்‌ சொல்லப்பட்ட 
மார்க்கத்தினாலே ௮ர்தத்தேசத்தை அடைந்தோம்‌, அவரிடம்‌சித்த 
முடையவர்களும்‌ அவரைப்பார்க்க விருப்பமுள்ளவர்களுமாகப்‌ 
போன நாங்களெல்லோரும்‌ ஸற்வேதமென்கம பெரியத்வீபத்தை 
யடைந்து உடனே அதனுடையஒளியினால்‌ மோகத்தையடையும்படி 
செய்யப்பட்டோம்‌. அதனால்‌ அப்பொழு. எங்களுடையநேத்திரங்‌ 
களின்விஷயமான அ கெடுக்கப்பட்டதாயிற்று. அந்தத்வீபத்தினொளி 
யினால்‌ கெடுக்கப்பட்ட திருஷ்டியையுடையகாங்கள்‌ புருஷரான (பக 
வானைப்‌) பார்க்கவில்லை. பிறகு தவம்செய்யாதவனால்‌ சீக்ரெமாகப்‌ 
பார்க்கமுடியாதென்கற விசேவஞானமானது தெய்வயோகத்தால்‌ 
எங்களுக்கு உண்டாயிற்று. பிறகு நாங்கள்‌ நாறுவருஷம்‌ அந்த 
ஸமயத்திற்குரிய பெரிய தவத்தைச்செய்து விரதத்தின்முடி.வில்‌ 
வெளுப்புவர்ணமுடையவர்களும்‌ சர்திரனுக்குகிகராயிருப்பவர்களும்‌ 
எல்லாலக்தணங்களும்பொருர்‌இயவர்களும்‌ எப்பொழுஅம்‌அஞ்சலி 
செய்தவர்களும்‌ ஜபத்தைஜபிப்பவர்களும்‌ வடக்கையும்ழெக்கையும்‌ 
நோக்கினவர்களும்‌ சுபர்களுமானமனிதர்களைப்‌ பார்த்தோம்‌. அந்த 
மகாத்மாக்களாலே மானஸமென்கிறஅக்தஜபமான து ஜபிக்கப்படு 
இறது. அதனால்‌ அவர்கள்‌ ஒருமுகமானமன த்தையுடையவர்களா 
யிருப்பதால்‌ ஹரியானவர்‌ பிரிதியடைக்கவராறோர்‌. ஓ! முனிசிரேஷ்‌ 
என்பது பழையவுரை. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௪௪ 


டனே! யுகாந்தகாலத்துஸ-௫ார்ய ஒடையஓளிபோல ஒவ்வொருமனித 
னுக்கும்‌ கார்‌ தியான அ உண்டாயிற்று, அந்தத்வீபமான அ தேஜஸுு 
களுக்கிருப்பிடமென்‌ அ நாங்கள்‌ நினைத்தோம்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஒரு 
வனும்‌ அதிகனில்லை. எல்லோரும்‌ ஸமமானதஜேஜஸுடையவர்கள்‌. 
ஓ! பிருஹஸ்பதியே! மறுபடியும்‌ ஓரேகாலத்திலுதித்த ஆயிரம்ஸுர்‌ 
யர்களுடையகாந்தியைச்‌ சிக்ரெமாகப்‌ பார்த்தோம்‌. உடனே 
அந்தமனிதர்கள்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ அஞ்சலிபந்தமுடையவர்களும்‌ 
ஸர்தோஷமுள்ளவர்களும்‌ ஈமஸ்காரமென்றே சொல்லுகிறவர்களு 
மாகி விரைவாக ஓடினார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ பேசுகிற தினால்‌உண்‌ 
டானஒலியைக்‌ கேட்டோம்‌. அர்தத்தேவருக்கு அந்தப்புருஷா்‌ 
களாலே பூஜைக்குரியபொருள்‌ கொண்டுபோகப்படுகிறது. நாங்‌ 
களோ அவருடையதேஜஸினாலே விரைவாகச்சித்தங்கவாப்பட்ட 
வர்களும்‌ கேத்‌ திரமுதலானதிர்‌ இரியங்களின்‌ பலம்குறைந்தவர்‌ 
களுமா ஒன்றையும்‌ பார்க்கவில்லை. திகைையோடுகூடின ௮௯௨ 
ரங்களையுடைய தும்‌ ஆகாயமுழுமையும்கிரம்பியதும்‌ உன்னதமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்‌ விஸ்தாரமுமான ஒருசப்தத்தை நாங்கள்‌ கேட்‌ 
டோம்‌. “ஓ! செந்தாமரைக்சண்ணா உனக்கு ஜயம்‌. உலகங்களைப்‌ 
படைத்தவனே! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. இந்திரியங்களுக்கு ஈசனே! 
ஓ! மஹாபுருஷ எல்லாருக்கும்முன்‌ ஐண்டானவனே! உனக்கு நமஸ்‌ 
காசம்‌” என்று சிகையுடன்கூடின அஅ்ரக்களையுடையசப்தமான அ 
எங்களால்‌ கேட்கப்பட்டது. இந்தஸமயத்தில்‌ கந்தங்களையெல்லாம்‌ 
வஹிப்ப அம்‌ சுசியுமானவாயுவான அ திவ்யமானபுஷ்பங்களையும்‌ அப்‌ 
படியே கர்மாக்களுக்குரிய ஓஷஇகளையும்‌ கொண்டுவந்தது, !லந்து 
காலங்களையுமறிக்தவர்களும்‌ ஏகாக்இிகளும்‌ பாமபக்‌ இயுள்ளவர்களு 
மான ௮ந்தமனுஷ்யர்களால்‌ அப்பொழுது ஹரியானவர்‌ மனத்தா 
லும்‌ வாக்கனாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்‌. அவர்கள்‌ 
வார்த்தைசொல்லியபடியே அவ்விடத்தில்‌ பகவான்‌ வர்தாரென்பது 
நிச்சயம்‌. ஈாங்கள்‌ அவருடையமாயையினால்‌ மோகத்தையடைந்து 
அவரைப்‌ பார்க்கவில்லை. ஓ! ஆங்ரெஸர்களில்‌சிறந்தவனே!! வாயுவும்‌ 
நின்று பூஜையும்செய்யப்பட்டபிறகு நாங்கள்‌ கவலையால்‌ மனக்கலக்க 
மடைந்தோம்‌. சுத்தமானஜன்மத்தையுடைய அந்தஅநேகமாயிரம்‌ 
மனிதர்களில்‌ ஒருவரும்‌ எங்களைக்‌ கண்ணாலாவ அ மன த்தினாலாவ து 
மதிக்கவில்லை. ஸ்வஸ்தா்களும்‌ ஒஃரபரவனையை அடைக்‌ தவர்களும்‌ 
பிரம்மபாவனையை அனுஷ்டிக்றெவெர்களுமான அரந்தமுனிக்கூட்டத்‌ 


ல, 


1 உஷக்காலம்‌, காலைஸந்‌இ, உச்சிக்காலம்‌, ஸாயங்காலம்‌, அர்‌, த்தயாமம்‌. 


௧௨௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தார்களும்‌ எங்களை நினைக்கவில்லை. பிறகு தவத்தால்மிகவும்‌ரெமத்தை 
யடைர்தவர்களும்‌ மிகவும்‌இனை த்தவர்களுமான எங்களைரோக்கி அவ 
விடத்தில்‌ ஆகாயத்‌ திலிருக்கிறதும்‌ சரீரமில்லாத தமான ஒருபூதமா 
னது சொல்லத்தொடம்றெறு, “வெளுத்தவர்களும்‌ எல்லாஇர் திரியங்‌ 
களுமில்லா தவர்களுமான புருஷர்களை நீங்கள்‌ பார்த்தீர்கள்‌, நீங்கள்‌ 
பார்த்த இந்தப்பிராம்மணசிரேஷடர்கள்‌ தேவேசனானபகவானைப்‌ 
பார்த்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ஓ! முனிவர்களே! எல்லோரும்‌ இவ்விடம்‌ 
விட்டு விரைவில்‌ வந்தபடி செல்லுங்கள்‌. பக்தனாகா தவனாலே அந்தத்‌ 
தேவர்‌ எவ்விதத்தாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவர்‌. பிரபைகளின்மண்ட 
லத்தால்‌ பார்க்கமுடியா தவரான அரந்தப்பகவான்‌ நெடுங்காலம்‌எகாந்தி 
யாயிருப்பவர்களால்‌ இஷ்டப்படி பார்க்கக்கூடியவராவார்‌. ஓ! பிராம்‌ 
மணிரேஷ்டர்களே! உங்களால்‌ பெரியகாரியமானது செய்யத்தக்க 
தாயிருக்கறது. வேதியர்களே! இதற்குப்பிறகு இருதயுகம்சென்று 
மாறுதலையும்‌௮டைந்து வைவஸ்வதமன்வநர்தரத்‌ இல்‌ மீண்டும்‌ திரேதா 
யுகம்வரும்பொழுது தேவர்களுடையகாரியஸித்திக்காக நீங்கள்‌ ஸகா 
யர்களாவிர்கள்‌” என்றது. பிறகு ஆச்சரியமும்‌ அமிருதத்திற்கு 
நிகரான தமான அந்தவார்த்தையைக்கேட்டு அவருடையபிரஸாதத்‌ 
தால்‌ சீகாத்தில்‌ இஷ்டமானதேசத்தை அடைந்தோம்‌. இவ்விதம்‌ 
நல்லதவத்தைச்செய்தும்‌ ஹவயகவயங்களைச்செய்தும்‌ நாங்கள்‌ அந்‌ 
தத்தேவரைப்‌ பார்க்கவில்லை. நீ எப்படி பார்ப்பதற்குத்‌ தக்கவனா 
இிழுய்‌? நாராயணரானவர்‌ ஹவயகவ்யங்களைப்புஜிப்பதும்‌ எல்லாவற்‌ 
'றையும்ஸ்ருஷ்டிப்பதுமான மஹத்தானபூதம்‌; ஆதியந்தமற்றவரும்‌ 
அவ்யக்தரும்‌ தேவர்களாலும்‌ ௮ஸுரர்களாலும்‌ ஆரா இக்கப்பட்ட 
வருமாயிருக்கிறார்‌' என்றனர்‌. இவ்விதம்‌ ஏகதருடையவார்த்தை 
யாலும்‌ த்விதத்ரிதர்களூுடையஸம்மதத்தா லும்‌ ஸபையோர்களாலும்‌ 
ஸமாதானம்செய்யப்பட்டுக்‌ கம்பீரமானபுத்தியுள்ளபிருகஸ்ப தயான 
வர்‌ பிறகு யஜ்ஞத்தை நிறைவேற்றினார்‌; தெய்வத்தையும்‌ நன்றாகப்‌ 
பூஜித்தார்‌. வஸுுவென்றெ அரசனும்‌ யாகத்தைநிறைவேற்றிப்‌ பிர 
ஜையைப்‌ பரிபாலித்துவந்தான்‌. பிறகு பிராம்மணர்களுடையசாபத்‌ 
தால்‌ ஆகாயத்திலிருக்‌ தழுவிப்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. ஓ! ராஜம்‌ 
ரேஷ்டனே! ஸத்யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்பரக இயாகவுடையவனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தர்மத்‌தில்‌அன்புள்ளவனுமான அர்தஅரசன்‌ பூமியி 
னி..த்தையடைந்து நாராயணரைப்பாமாகக்கொண்டு நாராயணம்‌ 
இரத்தையேஜபித்த அவருடைய அருளாலேயே திரும்பவும்‌ இளம்‌ 
பிப்‌ பூப்பிரதேசத்திலிருந்தும்‌ பிரம்மாவுக்கு அடுத்தஸ்கானத்தை 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௪௯ 


யடைர்‌ து மேலானக தியை அடைந்தானென்பது நிச்சயம்‌'' என்று 


சொன்னார்‌. 


முக்நாற்றுமாற்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(உபரிசரவஸு சாபழம்‌ விமோசனழம்‌ பெற்றது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “£மகானனவஸுவென்றெ௮ரசன்‌ பகவானிடத்தில்‌ 
பக்‌ இயுள்ளவனாயிருந்தபொழு அ எதற்காக நழுவிப்‌ பூமியின்புதரில்‌ 
பிரவே௫த்தான்‌?”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

“ஓ! பாரத? இர்தவிஷயத்திலம்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ தேவர்‌ 
களுக்குமுண்டான ஸம்வாதரூபமான இந்தப்பழையசரித்திரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இது கர்மாவுக்குரியபூமியாகும்‌. ஸ்வாக்‌ 
கமானது போசத்தின்பொருட்டு உண்டாக்கப்பட்டத. ஆகையால்‌ 
இர்தினானவன்‌ பூமியை௮டைந்து யாகத்திற்குத்‌ திகைஷசெய்து 
கொண்டான்‌. !ஸவநீயபசுவினுடையகாலமான அ வந்தபொழுது பிரு 
ஹஸ்பதியானவர்‌, இப்பொழுது பசுவுக்காக மாவைக்‌ கொண்டுவர 
லாம்‌? என்றுசொன்னார்‌. அதைக்கேட்டுத்‌ தேவர்களெல்லாரும்‌ மாம்‌ 
ஸதக்திலாசையுள்ளவர்களாகி ப்சாம்மணசசேஷ்டரான பிருஹஸ்ப 
இயையும்‌ மற்ற ப்ராம்மணங்ரேஷ்டர்களையும்‌ நோக்‌, “அஜத்தால்‌ 
யாகம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அர்தஅஜமும்‌ வெள்ளாடென்று அறிய 
வேண்டும்‌. மற்றவை பசுவல்லவென்பது முறை?” என்று இந்தவாரத 
தையைத்‌ தனித்தனியே சொன்னார்கள்‌. ரிஷிகள்‌, “யாகங்களில்‌ தான்‌ 
யங்களால்‌ பூஜி க்கவேண்டுமென்றுவேதவிதியிருக்கிற த. ௮அஜமென்று 
பெயருடையவை தான்யங்களே. நீங்கள்‌ 'வெள்ளாட்டைக்கொல்லு 
தல்‌ தகுஇயன்று. ஓ! தேவர்களே! எதில்‌ பசுவானது வதைக்கப்படு 
இறதோ ௮து ஸத்துக்களுடையதர்மமாகாலு. இது நிறந்ததான இரு 
தயுகம்‌. பசுவானது எப்படி வதைக்கப்படலாம்‌?” என்றுசொன்னார்‌ 
கள்‌. தேவர்களோடு அக்தமுனிவர்கள்விவா தம்பண்ணிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அந்தவழியில்வந்தவனும அரசர்களில்சிறந்தவனும்‌ ஆகாயத்‌ 
இல்ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ ஸ்ரீபொருர்தியவனும்‌ பலமுடையஆயிரம்வாக 
னங்களுள்ளவனுமான வஸுவானவன்‌ அந்தஇடத்திற்கு வந்தான்‌, 
வேகமாகவருகிறவலும்‌ ஆகாயத்தையடைந்தவ அமான அந்தவஸு 


! யாகத்தக்குஉரியது. 
ட ௧௫௭ 


௧௨௫௦ ஸ்மீுமஹாபாரதம்‌: 


வைப்பார்த்து அந்தப்பிராம்மண்ர்கள்‌ தேவர்களைரோக்கி, “யாக 
சீலனும்‌ தானங்களுக்குப்பதியும்‌ சறந்தவனும்‌ எல்லாப்பிராணி 
சளுடையகன்மையிலும்பிரியமுள்ளவனுமான இவன்‌ ஸந்தேஹுத்‌ 
தை நிவிருத்திசெய்வான்‌. மஹானான இந்தவஸுவானவன்‌ ஒருவித 


தீதிலும்‌ தவறுதலானவார்த்தையைச்‌ சொல்லமாட்டான்‌ * என்று 


சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்‌ அற்தத்தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஸங்‌ 
கேதத்தைச்‌ செய்துகொண்டு எல்லாரும்சேர்ந்து வஸுுவென்கறெ 
அரசனுடையஸமீபம்வந்‌ து, £ ஓ! அரசனே ! அஜத்தினாலா, அல்லது 
தான்யங்களாலா எதனால்‌ யாகம்செய்யவேண்டும்‌ ? எங்களுடைய 
இர்தஸந்தேகத்தை நிவிருத்திசெய்‌. நாகங்கள்‌ உன்னைப்‌ பிரமாணமாக 
ஒப்புக்கொண்டிருக்கிறோம்‌” என்றுகேட்டார்கள்‌. ௮ந்தவஸு அவர்‌ 
களைகோக்ச அஞ்சலிசெய்‌துகொண்டு, “ஒ/பிராம்மணசிரேஷ்டர்களே! 
யாருக்கு எந்தப்பக்ஷம்‌ ஸம்மதம்‌? ஸத்தியத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ” 
என்றுகேட்டான்‌. ரிஷிகள்‌, ஓ. அரசனே ! தான்யங்களால்யாகம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்பதே எங்களுடையபக்ஷம்‌. தேவர்களுக்கோ 
பசுவினால்யாகம்செய்கிறபக்ஷமே ஸம்மதம்‌. ஓ! அரசனே! எம்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌. அப்பொழுது வஸு, 
தேவர்களுடையஅபிப்பிராயத்தையறிரந்து அவர்களுடையபக்தத்தை 
ப்பற்றி, * சாகமென்கிற அஜ த்தினாலே யாகம்செய்யவேண்டும்‌ ” என்‌ 
இறவார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌. அதனால்‌ ஸர்யனுக்குநிகரான காந்‌ 
தியுடைய அந்தமுனிவர்களெல்லாரும்‌ கோபத்தையடைந்து விமான 
த்‌ இலிருப்பவனும்‌ தேவபக்ஷத்தின்விஷயத்தைச்‌ சொல்லுறெவனு 
மான வஸுவைகோக்கி, £ தேவர்களுடையபக்தத்தை நீ கொண்ட 
காரணத்தால்‌ ஆகாயத்திலிருந்து விழக்கடவாய்‌, ௮சசனே?இதுமுதல்‌ 
உன்னுடையஆகாயகமனமானது கெட்டுப்போகட்டும்‌. அரசனே ! 
வேதங்களுக்கும்‌ 'ஸ-௫)த்திரங்களுக்கும்‌ மாறாக நீசொல்லியிருக்‌ 
தால்‌ எங்களுடையசாபமாகிற அடியால்‌ நீ பூமியைப்பிளக்‌ துகொண்டு 
விழுவாய்‌. நாங்கள்‌ விரோதமானவார்த்தையைச்‌ சொல்லியிருந்தால்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ விழுகறோம்‌ ” என்றுசொன்னார்கள்‌. ஓ! ௮சசனே? 
அப்பொழுது உடனே அந்தச்சாபத்தினால்‌ அந்தக்தண த்திலேயே 
உபரிசரனென்றெஅரசன்‌ விரைவில்‌ பூமியின்‌ அவாரத்தையடைந் அ 
தீழேயிருப்பவனானான்‌. அவ்விதமிருநக்‌ தும்‌ அப்பொழு அ நாராயண 
ருடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ நினைவு விலகாமலிருந்தது. தேவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ சேர்ந்துகொண்டு வஸுவினுடையசாபமோசனத்தைக்‌ 


£ வேதத்திலுள்ள சுருச்கமான விதிவாக்யெங்கள்‌. 


சாத்‌ இபர்வம்‌. க௨௫க்‌ 


குறித்து ஜாக்ரையோடு ஆலோசனைசெய்தார்கள்‌. அ௮ அரச 
னுடையபுண்ணியமன்‌ ரோ? “மகாத்மாவான அந்தஅரசன்‌ நம்முடைய 
நிமித்தத்‌இல்‌ சாபத்தையடைந்தான்‌. ஓ! தேவர்களே! நாம்‌ சேர்‌ 
ந்து இவனுக்குப்பிர தியுபகாசம்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்று எஸ்வசர்‌ 
களான அந்தத்தேவர்கள்‌ புத்தியினால்‌ ஆலோசித்து விரைவில்நிச்ச 
யத்தையடைக்து ஸந்தோஷமுள்ளமனத் துடன்‌ அப்பொழுது அரச 
னான உபரிசானைநோக்கி, “ஓ! அரசர்களில்‌ உத்தமனே! நீ பிராம்‌ 
மணர்களுக்கு அனுகூலரான தேவருக்குப்பக்தன்‌. : அந்தஹரியான 
வர்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸுார்களுக்கும்‌ குருவாயிருப்பவா. அவர்‌ 
உன்னுடையவிஷயத்தில்‌ மனத்தில்‌ மிக்கஸந்‌ 2காஷத்தையடைந்து 
சாபமோசனத்தைச்செய்வார்‌. மஹாத்மாக்களானபிராம்மணா களுக்‌ 
கும்‌ மரியாதைசெய்யவேண்டும்‌. அவர்களுடையதவமான அ அவ 
யம்‌ பலிக்கவேசெய்யும்‌. நீ சிக்ரெமொக ஆகாயத்திலிருர்‌ தும்‌ 
பூப்பிரதேசத்‌ தில்விழுந்ததனால்‌, ஈன்மையைவிரும்புகிறவன்‌ வேதத்‌ 
திற்கும்‌ ஸ௫)த்திரங்களுக்கும்‌ விரோதமாகச்‌ சொல்லக்கூடாது. எங்க 
ஞளூடையபக்ஷத்‌ இன்‌ நிமித்தத்‌ தினால்‌ இப்படிப்பட்ட துன்பத்தை 
அடைந்தாய்‌. ஓ! ராஜப்ரேஷ்டனே! நாங்கள்‌ உனக்கு ஒருவரத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறோம்‌. குற்றமில்லா தவனே ! எவ்வளவுகாலம்‌ நீ சாபதோ 
ஷூத்தினால்‌ பூமியின்‌ துவார த்தை அடைநர்திருப்பாயோ அவவளவு 
காலம்‌ £ யாகங்களில்‌ மனம்பற்றியவர்களானவேதியர்களால்‌ ஈன்றாக 
ஆகுதிசெய்யப்பட்ட வஸோர்த்தாரையென்கற ஆஜ்யதாசையை எங 
களுடையஅனுக்கிரகத்தால்‌ அடைவாய்‌. எங்களுடையஅனுக்கெகத்‌ 
தால்‌ உன்னை ங்ரமமான து அடையமாட்டா அ. ஓ! ராஜபமரஷ்டனே! 
பூமியின்‌ அவாரத் தில்‌ வஸோர்த்தாரையை அருந்‌ துவதனாலும்‌ விருத்தி 
செய்யப்பட்டபலத்‌ தினாலும்‌ பசியும்‌ தாகமும்‌ உண்டாகா, எங்கள 
டையவரத்தினால்‌ அந்தப்‌ பகவான்‌ பிரீ தியடை.ந்து பிரம்ம லாக த்தை 
அடையும்படி செய்வார்‌” என்றனர்‌. இவ்விதம்‌ அரற்தத்தேவர்களேல்‌ 
லாரும்‌ அரச னுக்குவர த்தையளித்‌ து அப்பொழு ௮ முனிவர்களுடைய 
வசனத்‌ தினால்‌ மாவினாலேயே யாகத்தை நிறைவேற்றிவிட்டு இருப்பி 
டம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. தவத்தையேதனமாகவுடையமுனிவர்களனை வரும்‌ 
தகஷிணையைப்பெற்றுக்கொண்டு தங்கள்‌ ஆஸ்ரசமக்களை அடைந்தார்‌ 
கள்‌, இந்திரனும்‌ வஸுவையேரினை த்‌ துக்கொண்டு அமரராவ தியை 
அடைந்தான்‌. வஸு வும்‌ அப்பொழுது பெரியபொய்சொன்ன தன்பய 
கைப்‌ புதரை அடைந்தான்‌. ஓ! பாரத! பிறகு வஸுவானவன்‌ விஷ்‌ 
வக்ஸேரருக்குப்‌ பூஜையைச்‌ செய்தான்‌; எப்பொழுஅம்‌ நாராயணரு 


௧௨௫௨ ஸபீமஹாபாரதம்‌: 


டையவாக்கிலிருக்‌ து வெளியானமம்்‌ திரத்தையும்‌ ஜபித்தான்‌. ஓ!/பகை 
வசைச்சிக்ஷிப்பவனே! அப்பொழுதும்‌ பூமியின்‌ அவாரத்தை அடைந்‌ 
திருந்தும்‌ ந்‌ துகாலங்களிலும்‌ 806 அயஜ்ஞங்களால்‌ தேவர்களுக்குப்‌ - 
பதியானஹரியைப்பூஜித்தான்‌. பிறகு பகவானும்‌ பாவங்களைப்போக்‌ 


யேபசக தியாகவுடை 


குபவருமானகாசாயணார்‌ அ௩ந்யபக்தனும்‌ தம்மை 
யவனும்‌ மன த்தைஜயித்தவனுமான ௮வனுடையபக்‌இயினால்‌ ஸந்தோ 
ஹத்தைஅடைந்தார்‌. அப்பொழுது வாத்தையனிப்பவரும்‌ பகவானு 
மானவிஷ்‌ ணுவானவர்‌ தமதருகிலிருப்பவரும்‌ மிக்கவேகமுள்ளவரும்‌ 
பக்ஷிகளுட்சிறக்‌ தவருமான வைகதேயரைரோக்டித்‌ தம்விருப்பத்தைச்‌ . 
சொல்லலானார்‌, “ஓஒ! மிக்கபாக்யமுள்ளபக்ஷிராஜனே! என்வார்த்தை 
யால்‌ பார்க்கலாம்‌. ஸம்ராட்டும்‌ தர்மாத்மாவும்‌ கடுமையானவிரத 
முள்ளவனுமான வஸுுவென்னும்‌ அரசன்‌ பிராம்மணர்களுடைய 
பெரியகோபத்தாலே பூமியினுள்‌ பிரவேசித்தவிட்டான்‌. அந்த 
ப்ராம்மணங்ரேஷ்டர்களும்‌ கெளசவிக்கப்பட்டார்கள்‌. பகழிரா ஜேது 
நீ போ. ஓ! கருடனே! இப்பொழுது எனதாஜ்ஞையினாலே, பூமி 
யின்புதரில்‌ மறைக்‌ திருப்பவனும்‌ கீழேஸஞ்சரிப்பவனுமான ராஜ 
ங்ரேஷ்டனை அகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவனாகச்‌ செய்‌, தாமஸியாதே” 
என்று சொன்னார்‌. பிறகு வைனதேயர்‌ சிறகுகளைஉதறி வாயுவுக்கு 
நிகரானவேகத் துடன்‌ வஸு ௦வானவன்மெளனமாகவஸிக்றெ அந்தப்‌ 
தூமியினுடைய அவாரத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌. அவர்‌ விரைவில்‌ அவனை 
அங்கிருந்து உயசத்தாக்கி வேகமாக ஆகாயத்‌ தில்ளெம்பி. அங்கே . 
அவனை விட்டுவிட்டார்‌. அந்தமுகாததத்தில்‌ அரசன்‌ மீண்டும்‌ உப 
ரிசரனானான்‌, அரசரிற்சிறந்த அவன்‌ சரீரத்தோடு ப்சம்மலோகத்தை 
யும்‌ அடைந்தான்‌. குந்திபுத்ரனே! இவ்விதம்‌ மகாத்மாவான அவனும்‌ 
தேவர்களின்கட்டனைப்படி பொய்சொன்னதற்காக ப்ராம்மணசாபத்‌ : 
தால்‌ அதோகதியை அடைந்தான்‌. அவன்‌ எல்லாச்சரீ சங்களிலும்‌ 
வஸிப்பவரும்‌ ஈபபவரருமான ஹரியைமாத்திரம்‌ உபாஸித்துவந்தான்‌; 
அதனால்‌ விரைவில்‌ சாபத்‌இனின்‌ மும்‌ விடுபட்டான்‌; பிரம்மலோகத்தை 
யும்‌ அடைந்தான்‌. இதையெல்லாம்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. அரசனே! 
மனிதர்களுண்டானதையும்‌ காசதமுனிவர்‌ வேதத்வீபத்தையடைச்‌ . 
குகையும்‌ உனக்கு முழுதும்‌ சொல்லுவேன்‌. ஒரேமனத்தடன்‌ 
கேட்கக்கடவாய்‌. 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௨௫௩ 


முந்நூற்‌ றுநாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 

(நாரதர்‌ நாராயணரைத்‌ துதித்தது.) 
பாகவானானகாசதமுனிவர்‌ சிறந்ததான ஸ்வேதத்வீபத்தைய 
டைந்து வெண்ணிறமுள்ளவர்களும்‌ சந்‌ இரன்போன்றகாந்‌ இயுள்ள 
வர்களுமான அந்தமனிதர்களையே கண்டார்‌) அவர்களைத்‌ தலையால்‌ 
வணங்கப்‌ பூஜித்தார்‌. அவர்களாலும்‌ மனத்தால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றுப்‌ 
பகவானைப்பார்க்கவிரும்பி மந்‌ திரத்தைமுக்யெமா கஜபித்‌ துக்கொண்டு 
எல்லாங்ரமங்களையும்‌ அடைந்திருந்தார்‌. அந்தவேதியர்‌ ஒருவழிப்‌ 
பட்டமனமுடையவரும்‌ மேலேதூக்கப்பட்ட கைகளையுடையவரும்‌ 
ஸமா தியுள்ளவருமாயிருக்‌து எல்லாமாயும்‌ நிர்க்குணமாயும்‌ குணஸ்‌ 

அணகிகுக்கற பகவழவக்குவித்னன்‌ அதிக்கலானார்‌. 

* ஓம்‌. !தேவதேவேசரே ! 2நிஷ்ச்ரியரே ! நிர்க்குணரே ! 3லோ 
கஸாக்ஷியே ! 4க்்த்ரஜ்ஞரே ! 5புருஷோத்தமரே ! அரந்தரே ! புரு 
ஷரே ! 6மஹாபுருஷரே ! 7புருஷோத்தமரே ! 8த்ரிகுணரே ! 9ப்ரதா 
நரே ! 0 அம்ருதரே ! ப அம்ருதாக்யரே ! 12அநந்தாக்யரே ! 13வ்யோ 
மரே / 14 அம்ருதாத்மாவே ! 15ஸநாதநரே! !ஸதஸத்வ்யக்‌தாவயக்‌ 


ஷை $ பின்வரும்‌ நாமங்களில்‌ விஷ்ணுஸஹஸ்ரசாமத்தில்‌ வந்துள்ளவற்றின்‌ 
அர்த்தவிசேஷங்களை அங்கேகண்டுகொள்க. 

1 இந்திரியங்களால்‌ விளையாடும்‌ ஜீவனுக்கு அக்தர்யாமி. 

2 வியாபகராயிருப்பதால்‌ செய்கையில்லா தவர்‌. 

3 உதாஷீனமானஞானருபமாதலால்‌ உலகங்களுக்கு ஸாகதி. 

4 “ஸ்‌. தூலஸகஷ்மசரீ.ரங்களை அறிகின்ற ஜீவஸ்வரூபர்‌ ்‌ எனினுமாம்‌. 

5 சரீரஜீவேஸ்வரர்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்‌. 

6 ஸ்தூலசரீ ரஸமஷ்டி களில்‌ சயனித்‌ திருப்பவர்‌. 

7 அன்னமயன்‌ முதலான புருஷர்களுக்செல்லாம்‌ உத்சமர்‌. 

8 ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களுள்ளவர்‌. 

9 மூன்றுகுணங்கள்‌ சேர்ந்த வடிவமானவர்‌. 

10 அம்ருதரூபமாயிருப்பவர்‌. 

11 தெேவர்களென்‌ இறபெயர்பெற்றவர்‌. 

12 ஆதிசேஷனான அரஈந்தனென்னும்‌ பெயருள்ளவர்‌. 

13 அவ்யாக்ருத அகாசரூபர்‌. 

14 அழிவற்றரூபமுள்ளவர்‌. 

15 அநாதியாயிருப்பவா. 

16 தார்யகாரணருபமாகி கரகிக்கக்கூடியவரும்‌ கூட ஈதவருமாயிரறாப்பவர்‌ 


௧௨௫௪ ஸமீமஹாபாரதும்‌. 


தரே! . 'ருததாமரே ! 2ஆதிதேவரே ! 3வஸுப்ரதரே ! சப்ரஜர்‌ 
பதியே! 5ஸுப்ரஜாபதியே ! 6வநஸ்பதியே ! 7மஹாப்ரஜாபதியே ! 
8 ஊர்ஜஸ்பதியே ! 9வாசஸ்பதியே ! 1௦ஜகத்பதியே ! 1 மநஸ்பதியே ! 
12 இவஸ்பதியே ! 13மருத்பதிய ! 14ஸலிலபதியே ! 1ப்ருதிவீபதி 
யே ! 16 திக்பதியே ! 17பூர்வகிவாஸசே ! !5குஹ்யரே ! 19ப்ரம்மபுரோ 
ஹிதரே ! 20ப்ரம்மகாயிகரே ! 21ராஜிகரே ! 2 மஹாராஜிகரே ! 23சா 
தர்மஹாராஜிகரே ! 24அபாஸுசே ! 25மஹாபாஸாரரே ! 26ஸப்த 


மஹாபாகரே! 27ஸப்தமஹாஸ்வரரே! 28யாம்யரே! 2 மஹாயாம்யரே! 


1 விகாரமில்லாத பிரகாசமுள்ளவர்‌. 

2 6 நாராயணர்‌ ? என்பது பழையவுரை. 

3 கர்மபலனைக்கொடுப்பவர்‌. 

4 தக்ஷன்முதலான ஸ்ருஷ்டிகர்‌ததர்களின்வடிவமானவர்‌. 

5 மோக்ஷகுருவான ஸனகா திஸ்வரூ பர்‌. 

6 அரசுமுதலான வருக்ஷரூபா. 

7 ஈான்முகராயிருப்பவர்‌. 

8 ப்ரம்மாமுதலான ஜிீவர்களுக்குப்‌ பதியாயிருப்பவர்‌. 

9 தேவகுருவாயிருப்பவர்‌. 

1௦ உலகங்களுக்குப்பதியான இந்திரர்‌. 

11 ஸுதீராதமாவாயிருப்பவர்‌. 

12 ஸுஒர்யரூபர்‌. 

13 பிராணவாயுரூபர்‌. 

14 வருணருூபர்‌. 

15 அரச ராயிருப்பவர்‌. 

16 திக்பாலராயிருப்பவர்‌. 

17 மஹாப்ரளயத்‌் தில்‌ உலகங்களுக்கு ஆதாரமாயிருப்பவர்‌. 

18 வெளியிடச்கூடாதவர்‌. 

19 ப்ரம்மாவுக்கு வேதங்களை உபதேசித்தவர்‌. | னவையாயிருப்பவர்‌. 
2௦ ப்‌. ராம்மணசரீ ரத்தால்‌ நிறறவேற்றக்கூடிய யாகம்‌ அத்யயன முதலா 
21 ராஜகாரியமான பாலனமுதலியவையாயிருப்பவர்‌. ' 

22 மஹாராஜிகமென்னும்‌ தேவக்கூட்டமாயிருப்பவர்‌. 
23 சாதுர்மஹாசாஜிகமென்கிற தேவக்கூட்டமாயிருப்பவர்‌, 
24 ஆபாஸுுரரென் கற சேவச்கூட்டமாயிருப்பவர்‌. 
25 மஹாபாஸுரரென்‌ இற தேவக்கூட்டமாயிருப்பவர்‌. 
26 காயத்ரீ முதலான எழு மந்திரங்களால்‌ அர்ப்பண மசெய்யக்கூடிய 
பெரிய எழுயஜ்ஞபாகங்களையுடையவர்‌. 

27 பெரிய எஏழுஸாமஸ்வரங்களை யுடையவர்‌. 

28 யமகணஸ்வரூபர்‌. 

29 இத்திரகுப்தனமுதலானவராயிறாப்பவர்‌. 


சாநீதிபர்வம்‌: ௧௨௫௫ 


| ! ஸம்ஜ்ஞாஸமப்ஜ்ஞரே ! 2 துஷிதசே ! 3மஹாதுஷிதசே ! 4ப்ரமர்த்த 
நரே 7 5பரிநிர்மிதரே ! 6அபரிநிர்மிதரே ! 7வசவர்த்திந்‌! 8அபரிநிந்தி 
தரே ! 9அபரிமிதசே.! 1௦வசவர்த்திர்‌ ! 11அவசவர்த்திந்‌ ! !யேஜ்‌ 
ஒரே! 13மஹாயஜ்ஞரே ! 14அஸம்யஜ்ஞரே ! 15யஜ்ஞஸம்பவரே ! 
யஜ்ஞ யோநியே! 17யஜ்ஞகர்ப்பரே!।$யஜ்ஞஹ்ருதயரே!!9பஜ்ஞஸ்‌ அ 
தரே ! 2ய்ஜ்ஞபாகஹாரே ! 21பஞ்சயஜ்ஞரே! 22பஞ்சகாலகர்த்ருபதி 
யே! 23பாஞ்சராத்ரிகரே! 24வைகுண்டரே ! 25அபராஜிதரே ! 26மான 


1 ஸம்ஜ்ஞையென் னும்‌ பெயருடையவர்‌. 

2 துவஷிதரென்‌ நெ தேவகணஸ்வரூபர்‌. 

3 மஹா தவதிதரென்றெ தேவக்கூட்டமாயிருப்பவர்‌. 

4 மிருதியுரூப சாயுள்ளவர்‌. 

5 மிருச்யுவுக்குஸஹாயமாசஏ ற்படுத்தப்பட்ட காமரோகாதிஸ்வரூடர்‌. 

6 காமம்ரோகமுதலியவற்றிற்குஎதிரான சமம்‌ ஆரோக்யமுதலியனவா 

யிருப்பவர்‌. 

7 சமமுதலானவற்றின்வசத்திலிருப்பவர்‌. 

8 சமமுதலியவையுள் ளவராயிருப்ப தால்‌ நிந்திக்கப்படா தவர்‌. 

9 எல்லாஜாதிகளின்ரூபங்களிலும்‌ அடங்கா தவர்‌. 

1௦ இஷைட்க்குள்பட்டவர்‌. 

11 இக்ஷிக்கின்‌ றவர்‌. 

12 அச்னிஹோத்ரமுதலியனவாயிருப்பவர்‌. 

13 ப்ரம்மயஜ்ஞமு தலியனவாயிருப்பவர்‌. 

14 யஜ்ஞத்திற்குஎ இரானகர்மமாயிருப்பவர்‌. 

15 யஜ்ஞத்திலேற்பட்ட ரித்விக்முதலானவராயிருப்பவர்‌, 

16 யஜ்ஞத்திற்குக்காரணமான வேதஸ்வருபர்‌. 

17 யஜ்ஞத்தைக்கர்ப்பத்‌திலுடைய அக்னியாயிருப்பவர்‌. 

18 யஜ்ஞாங்கத்தின்‌ உபாஸனஸ்வரூபர்‌, 

19 யஜ்ஞத்தில்‌ ததிக்கப்பட்டவர்‌, 

2௦ யஜ்ஞத்‌ தில்‌ பாகத்தைக்கிரடப்பவர்‌. 

21 பஞ்சயஜ்ஞஸ்வரூபர்‌. 

22 பகலிரவு, மாதம்‌, மாத, அயனம்‌, வருஷமென்கிற ஐந்‌ துகாலங்களுக்‌ 

கும்‌, அதிஷ்டானம்‌, கர்த்தா, கரணம்‌, கரியை, அதிர்ஷ்டமென்கிற 

| ஐர்துகர்த்தாச்களுக்கும்‌ பதியாயுள்ளவர்‌. 
23 பாஞ்சராத்ரமென்‌ இறஆகமத்தால்‌ அறியக்கூடி யவர்‌. 

24 மடங்குதலில்லாதவர்‌; அல்லது விகுண்டையின்‌புத்சர்‌. 

25 பிறரால்‌ ஜயிக்கப்படா தவர்‌. 
26 மனத்தை உபாதியாகவுடையவர்‌. 


௧௨௫௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸிகரே! 1நரவமிகரே! 2நரமநாமிகரே ! 3பரஸ்வாமியே ! 4ஸாஸ்‌ 
நாதரே ! 5ஹம்ஸரே ! 6பாரமஹம்ஸசே ! 7மஹாஹம்ஸரே 7 8பாமஜ்‌ 
ஞோயரே ! 9பரமயாஜ்ஞிகசே ! 1௦ஸரற்க்யயோகரே ! பஹாங்க்யமூர்த்‌ 
தியே!/ 12அம்ருதேசயரே! 13 ஹிரண்யேசயரே! 14வேதேசயரே! 15தே 
வேசயரே 16 குசேசயரே! 17பிரம்மேசயரே! 18பத்மேசயரே! 19விஸ்வே 
வாரே / 20விஷ்வக்‌ ஸேரே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. நீர்‌ 21ஐகதந்வயர்‌. 
நீர்‌ 22ஜகத்ப்ரக்ருஇி. உமக்கு அக்நி வாய்‌. வடவையின்முகத்‌ இலிருக்‌ 
அமுண்டான அக்னியும்‌ ஆஹ தியும்‌ நீர்‌. ஸாரதியென்றெ அக்னியும்‌ 
நீர்‌. வஷட்காரம்‌ நீர்‌, ஓங்காரம்‌ நீர்‌. தவம்‌ நீர்‌. மனமும்‌ நீர்‌. பூர்ணமான 
அம்கங்களையுடைய சந்திரன்‌ நீர்‌. நீர்‌ 23சக்ஷ- ராஜ்யம்‌, நீர்‌ ஸ-மார்யன்‌. 
நீர்திக்கஜம்‌. 24இிக்பாறதுவே! 25விஇக்பா நுவே! 26 ஹயசிரஸே! நீர்‌ 

! புதிசாய்‌௮றியச்கூடி யவர்‌. 

2 ஒவ்வொருகாமத்தினாலும்‌ அறிவிக்கப்பட்டவர்‌. 

3 பரனென்னும்‌ பிரம்மாவுக்கு ஸ்வா.மியாயிருப்பவர்‌. 

4 வேதவ்ரததீதை முடித்தவர்‌. 

5 மூன்றுசண்டமுடைய ய தியாயிருப்பவர்‌. 

6 ஒருதண்டமுள்ள ய தியாயிருப்பவர்‌. 

7 தண்டமுதலான வையில்லா தமஹாஹம்ஸரென்‌ இறயதியாயிருப்பவர்‌. 

$ பரமமானஞோயப்ரம்மஸ்வரூபர்‌. 

9 மஹாயாகம்செய்கின்‌ ற திக்திதராயிருப்பவர்‌. 

1௦ ஸாங்கியயோசஸ்வருபர்‌. 

11 ஸாங்கயமான ௮ சாவது கல்பிதப்பிரபஞ்சரீங்கெஸ்வருபமுடையவர்‌, 

12 அயிருதர்களென்‌ இற ஜீபர்களிடம்‌ சயனித்‌ திறாப்பவர்‌. 

13 ஹிரண்யமென்கிற ஹ்ருதயத்தில்‌ சயனிச்‌ இருப்பவர்‌. 

14 வேதத்தில்‌ சயனித்திருப்பவர்‌. 

15 இக்திரியங்களில்‌ சயணித்‌ இருப்பவர்‌. 

16 குசமென்‌ று த்திரஜலத்தில்‌ சயனித்‌ திருப்பவர்‌. 

17 வேதத்தில்‌ சயனித்திருப்பவர்‌. 

18 பிரம்மாண்டமாறெபதீமத்தில்‌ சயனித்திருப்பவர்‌, 

19 எல்லாருக்கும்‌ ஈஸ்வரராயிருப்பவர்‌. 

2௦ பக்தரைப்பா காக்க எங்கும்‌ செல்லுர்தன்மையுள்ளனேனையுள்‌ எவர்‌. 

21 ஐஜகத்தில்‌ ஸத்தாரூபமாக ஸம்பந்தித்தவர்‌. 

22 ஜகத்திற்கு உபாதானகாரணம்‌. 

23 யாகத்தில்‌ (பத்தினியின்‌) கேத்திரத்தால்‌ பார்க்சப்பட்‌ட அதனால்‌ 

சுத்தியடைக்த நெய்‌. 

24 இசைகளைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்டி றவர்‌. 

25 விதிக்குகளைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்பவர்‌. 

26 ஹயக்ரீவர்‌. 


சாத்‌ திபர் வம்‌. ௧௨௫௭ 


! ப்ரதமத்ரிஸ-பர்ணர்‌; வர்ண தார்‌. 3பஞ்சாக்கியே! 4த்ரிணாரிகே 
தரே! 5ஷடங்கநிதாநரே! 6பிராக்ஜோ இஷரே! 7ஜ்யேஷ்டஸாமகரே! 
$ ஸாமிகவரததரரே! (நீர்‌) 9அதர்வசரஸ்‌. 1பஞ்சமஹாகல்பரே ! 
1பேபாசார்யரே ! 12வாலடல்யரே ! 13வைகாநலரே ! 14 அபக்கயோ 
கரே! 15அபக்நவரதரே ! 16அபக்ஈபரிஸங்க்யாநரே ! 17யுகாஇயே! 
யேகமத்யரே ! 19யுகநிதநரே / 20இகண்டலரே ! 21ப்ராசேகர்ப்பரே ! 
2கெளசிகரே ! 23புருஷ்டுதரே ! 34புருஹ-௫தசே 7 23விங்வடருத்‌ 
தே ! 26விஸ்வஜிக்தே ! 27விங்வரூபரே ! 28_அரந்தக இயே ! 29 அநந்த 


1 முக்தினதான தீரிஸுபர்ணமர்‌ திரத்தால்சொல்லப்பட்ட ௮ இத்யரூபர்‌. 
2 பிராம்மணர்முதலான ஜாதிகளைத்‌ தரிப்பவர்‌, 
3 கார்ஹபத்யம்‌, ஆஹவனீயம்‌, தகூதிணம்‌, ஸப்யம்‌, ஆவஸத்யம்‌என்‌ இற 
8க்தஅக்னிகளாயிருப்பவர்‌, 
4 நாகிகெதமென்றெ அக்னியை மூன்‌ அதரம்‌ சயனம்செய்ததால்‌ தீரிணா 
சிகெசரென்ற பெயருள்ளவர்‌. 
5 ஆறு அங்கங்களுள்ள வேதஸ்வரூபர்‌. 
6 பிராக்ஜோ இிஷமென்‌ றெ ஸாமரூபர்‌. 
7 ஜ்யெஷ்டமென் இற ஸாமத்தைக்‌ கானம்செய்பவர்‌. 
8 ஸாமகர்களூடைய விரதத்தைக்‌ தரிப்பவர்‌. 
9 அதர்வசிரஸென்‌ நெ உபநிஷத்‌ தின்ஸ்வரூபர்‌. 
1௦ ஸெளரம்‌;, சாக்தம்‌, காணாபத்யம்‌, சைவம்‌, வைஷ்ணவம்‌ என்றெ 
ஒக்‌ அபெரியஆகமங்களால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டவர்‌, 
11 நுசையைருர்துகின்‌ முனிவர்களுக்கு ஆசார்யராயிருப்பவர்‌. 
13 வாலகில்யரென் கிற முனிவராயிருப்பவர்‌. 
13 வைகானஸவ்‌ ரதமுடையவர்‌,. 
14 கெடுக்கப்படாத யோக முடையவர்‌. 
15 கெடுக்கப்படா த வ்‌ர,சமுள்ளவர்‌. 
16 கெடுக்கப்படாத விசாரமுடையவர்‌. 
பு 17 யுகத்தின்‌ ஆதியாயிருப்பவர்‌, 
18 யுகத்தின்‌ மத்தியமாயிருப்பவர்‌. 
19 யுகத்தின்‌ முடிவாயிருப்பவர்‌. 
2௦ இரந்திரனாயிருப்பவர்‌. 
21 பிரானகர்ப்பரென்‌ இற முனிஸ்வரூபர்‌. 
22 கெளசிகமுனிரூபர்‌. 
23 வெகுவாகத்‌ அதிக்கப்பட்டவர்‌. 
24 வெகுவாக (யாகத்தில்‌) கூப்பிடப்பட்டவர்‌. 
25 எல்லாவற்றையும்‌ செய்தவர்‌. 
26 எல்லாவற்றையும்‌ ஜயித்தவர்‌. 
27 எல்லாரூபமாயுயிருப்பவர்‌, 
28 அளவற்ற க தியுடையவர்‌. 
29 அளவற்ற சரீ ரமுடையவர்‌. 


1, ௧௫௮ 


௧௨௫௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


போகரே! 1ூநர்தசே/ 2அகாஇயே / 3அமத்யரே ! 4அவ்யக்த 
மத்யரே ! 5அவ்யக்தநிதநரே!  வேோரதாவாஸரே ! 7ஸமுத்சாஇ 
வாஸரே / யேசோவாஸரே! 9தபோவாஸரே ! 1௦தமாவாரே ! 
!!லக்ஷம்யாவாஸரே / 12வித்யாவாஸரே ! 13£ர்‌.த்யாவாஸசே ! 14 ஸ்ரீவா 
ஸே? 1$ஸர்வாவாஸரே ! வாஸாுுதேவரே ! 16ஸர்வச்சந்தகசே | 
17ஹரிஹயரே ! 18 ஹரிமேதரே ! 19மஹாயஜ்ஞபாகஹரரே ! 2௦வரப்‌ 
ரதரே / சஸுுகப்ரதரே / 22தனப்ரதரே ! 23 ஹரிமேதமரே ! 24யமசே ! 
25நியமரே ! 26மஹாகியமரே ! 27க்ருச்ரரே!  28றஅதிக்ருச்ரரே ! 


£ அளவற்றவர்‌, 

2 ஆதியற்றவர்‌. 

3 மதிதியமற்றவர்‌, 

4 ஸ்பஷ்டமில்லாத மத்தியத்தையுடையவர்‌. 

5 அவ்யக்தமான முடிவையுடையவர்‌. 

6 வரதங்களுக்கு இருப்பிட மாயுள்ளவர்‌. 

7 ஸமுதீதிரத்தை இருப்பிட மாகவுடையவர்‌. 

8 யசஸுக்கு (தனக்குத்தெரியாத புகழுக்கு) இருப்பிடமானவர்‌. 
9 சவத்திற்கிருப்பிடமானவர்‌. 

16௦ அடக்கதீதிற்கருப்பிடமானவர்‌. 

11 லக்ஷ்மிச்கு இருப்பிடமானவர்‌. 

12 வித்தைக்கு இருப்பிடமானவர்‌. 

13 கீர்த்திக்கு (தனக்குத்‌ தெரிந்த புகழுக்கு) இருப்பிடமானவர்‌, 
14 ஸ்ரீதேவிக்கு இருப்பிடமானவர்‌. 

15 எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமானவர்‌. 

16 எல்லாருடைய இஷ்ட த்தையுமளிப்பவர்‌. 

17 ராமாவதாரத்தில்‌ வானரனை அட்வழாகன விவர: 

18 அங்வமேதஸ்வரூபர்‌. 

19 மஹாயஜ்ஞமாகிற யோகத்தில்‌ ஹவிர்ப்பாகமாயிருக்கிெற ஜிவஸ்வ 

ரூபத்தைக்‌ இரஹிப்பவர்‌. 

2௦ வரதீதையளிப்பவர்‌. 

21 ஸுக த்தையளிப்பவர்‌. 

22 தனத்தையளிப்பவர்‌. 

23 ஹரியினிடத்தில்‌ புத்தியையுடைய பக்தஸ்வரூபர்‌. 

24 யமமென்கிற யோகாங்கஸ்வரூபர்‌. 

25 நியமமென்கிற யோகாங்கஸ்வரூபர்‌. 

26 பெரிதான நியமரூபர்‌. 

27 க்ருச்ரமென்‌றெ வ்ரதஸ்வரூபர்‌. 
28 அதிக்றாச்ரரூபர்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௫௯ 


! மஹாக்ருச்ரரே ! 2ஸர்வக்ருச்ரரே ! 3நியமதரரே ! 4நிவருத்தப்ர , 
மரே! 5நிவ்ருத்‌திதர்மப்ரவரகதரே ! 6ப்ரவசநகதரே ! 7ப்ருச்கி 
கர்ப்பப்ரவ்ருத்தரே!  8ப்ரவ்ருத்த வேதவிக்ரியரே ! 9அஜரே ! 
10ஸர்வகஇயே! 11ஸர்வதர்‌சியே! !2ஈக்ராஹ்யரே ! 13 அக்த்யரே! 14௮௪ 
லரே! 5மஹாவிபூதியே! மர ஹா தம்யசரிரரே!!7 பவித்ரரே! 13மஹாப 
வித்ரரே! 19 ஹிரண்யமயரே! 2௦ப்ருஹத்தே! 21 அப்ரதர்க்யரே! 22 அவிஜ்‌ 
ஞோயரே! 23ப்ரம்மாக்ரியரே! 24ப்‌ரஜாஸர்க்ககரரே 25 ப்ரஜாநிதநகரரே! 
26மஹாமாயா தரரே ! 27வித்யாதரரே ! 28யோகதரரே ! 299 த்ரசிகண்‌ 


£ மஹாக்ருச்ரரூபர்‌. 

2 எல்லாகருச்சமாயுமிருப்பவா. 

3 வ்‌. ரதங்களைத்‌ தரிப்பவர்‌, 

4 ப்ரமமில்லாதவர்‌. 

5 சிறந்த நிவ்ருத்திதர்மங்களையடைந்தவர்‌. 

6 வேதாத்யயன த்தையடைக்த ப்ரம்மசாரி, 

7 (வேதத்தைக்கர்ப்பத்‌திலுடையவரா8) ப்ருச்னிகர்ப்பராகிப்‌ பிர 
விருத்தித்தவர்‌. 

8 வேதகர்மத்தை ஈடத்திவருகிறவர்‌, 

9 ஜனனமற்றவர்‌. 

1௦ எல்லாக்க தியுமுள்ளவர்‌ ; அல்லது எல்லாருக்கும்‌ க இயாயிருப்பவர்‌, 

11 எல்லாவற்றையும்‌ பார்ப்பவர்‌. 

12 தர்மேந்திரியங்களால்‌ கரஹிக்சமுடியாதவர்‌, 

13 கூஷயமற்றவர்‌. 

14 சலனமற்றவர்‌. [வர்‌. 

15 ஆசாயமுதலியவைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டிரூபமானபெரிய8ங்வர்யமுடை ய 

16 மஹிமைபொரும்திய விராட்சரீரமுடையவர்‌. 

17 சுக்ரியமென்‌ றெ ஆரண்யகமம்த்ரஸ்வரூபர்‌. 

18 பாவமானீஸூக்தமுதலான மந்‌ திரஸ்வரூபர்‌. 

19 மண்டலப்ராம்மணமுதலிய மந்திரஸ்வரூபா்‌. 

2௦ வேதஸ்வரூபர்‌. 

21 புத்தியால்‌ ஊதிக்கமுடியா தவர்‌. 

22 (ரூபமுதலானவைல்லா த தினால்‌) அறியமுடியா தவர்‌. 

23 கார்யகாரணமஹாகாரணஙகளுள்‌ சிறந்தவர்‌. 

24 பிரஜைகளின்ஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்கின்‌ றவா. 

25 பிரஜைகளின்காசத்தைச்‌ செய்கின்‌ றவர்‌, 

26 பெரிதானமாயையைத்‌ தரிப்பவர்‌. 

27 வித்தையைத்‌ தரிப்பவர்‌. 

28 யோகத்தைத்‌ தரிப்பவர்‌. 

29 விசித்மான கொண்டைகளையுடையவர்‌. 


௧௨௬௦ ஸமுமஹாபாரதம்‌, 


டியே! 1வரப்ரதரே! 2புரோடாசபாகஹரரே! 3கதாத்வரரே! 4இந்நத்‌ 
' ருஷ்ணரே! 5சந்கஸம்சயரே! ஸர்வதோவருத்தரே! 7நிவருத்தரூபரே! 
5 ப்சாம்மணரூபரே! 9பசாம்மணப்ரியசே/!௦விஸ்வரூர்‌ த்‌ இயே/ மஹா 
மூர்த்தியே ! !2பரந்தவரே! 3பக்தவத்லைரே! 14ப்ரம்மண்யதேவரே! 
பக்தனானநான்‌ உம்மைத்‌ தரிசிக்கவிரும்புக றன்‌ . 5நிர்விகல்பகஜ்ஞா 
னத்தின்பொருட்டு உமக்கு நமஸ்காரம்‌; நமஸ்காரம்‌” என்று அதித்‌ 
தார்‌. 
முந்நூற்‌ றநாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
_ அல 


(நாராயணர்‌ நாரதருக்தக்‌ காட்சியளித்துத்‌ தாம்சேய்தஸ்நஷ்டி 
முதலியவற்றைச்‌ சொல்லியது.) 


இவ்விதம்‌ ரகஸ்யமும்‌ உண்மையுமானநாமங்களால்‌ அதிக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌ எல்லா மறிந்தவரும்‌ சல்லாவற்றையும்படைப்பவருள்‌ ந்‌ 
தவரும்‌ எல்லா மூர்‌ த திகளின்ஸ்வரூபரும்‌ ப்‌ரபுவும்‌ ஹரியுமான அந்தப்‌ 
பகவான்‌ சிறந்தஅந்தளுபத்தை நாரதமு னிவருக்குக்‌ காட்டினார்‌. ஒரிட 
தீதில்‌ சந்தினைக்காட்டி லும்‌ மிகவும்சு த்தமானரூபமுடையவரும்‌ ஓரி 
டத்தில்‌ சர்திரனைக்காட்டிலும்‌ விசேஷத்தோடகூடியவரும்‌ ஓரிடத்‌ 
தில்‌ அக்நியினிறமுடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஆதித்யனுக்குகிகசானரூப 
! சிரேஷ்டமானஸ்தானத்தை அளிப்பவர்‌. 
2 புரோடாசத்தின்பாகத்தைக்‌ இரப்பவர்‌, 
3 யாகததையடைநக்தவர்‌. 
4 ஆசையை அறுத்தவர்‌. 
5 ஸமசயமறுததீவர்‌. 
6 எங்குயிருப்பவர்‌, 
7 விலகனஸ்வரூபத்தையுடையவர்‌. 
8 பிராம்மணரூபராயிருப்பவர்‌. 
9 பிராம்மணர்களிடம்‌ பிரியமுள்ளவர்‌. 
1௦ ஜகததைச சரீரமாகவுடையவர்‌. 
11 பெரிதான சரீரமுடையவர்‌. 
12 பநதுவாயிறாப்பவர்‌. 


13 பக்தர்சளிடம்‌ ௮ன்புள்ளவர்‌. 
14 பிராம்மணர்களுக்கு ஹிதமானதேவர்‌. 
15 “ஏகாக்ததர்சநாய? என்பத மூலம்‌. 


சாத திபர்வம்‌. | ௧௨௬௧ 


முடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ ,ளியின்‌ இறகுக்குகிகரா னவரும்‌ ஓரிடத்‌ 
தில்‌ படிகத்‌அக்குநிகரானவரும்‌ ஒரிடத்‌ இல்‌ மைம்மலைக்குநிகரானகாந்‌ 
தியுடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ பொன்னிறமுடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ பவ 
ளக்கொடிக்குகிகரானவர்ணமுடையவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ வெண்ணிற 
முடையவரும்‌ ஒரிடத்தில்‌ ஸுஈவர்ணத்‌அக்குகிகசானவர்ணமுடைய 
வரும்‌ ஒரிடத்தில்‌ வைடீர்யத்‌ துக்கொப்பானவரும்‌ ஒரிடத்தில்‌ நீல 
வைர்யத்துக்கொப்பானவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ இந்திரநீலத்துக்கொப்‌ 
பானவரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ மயிலின்கழுத்துக்குகிசானவர்ணமுடைய 
வரும்‌ ஓரிடத்தில்‌ முத்துமாலைக்கொப்பானவரும்‌ ரூபங்களாலே பல 
விசமாக இந்தவர்ணங்களை த்தரித்‌ இருக்கிறவரும்‌ அ௩ாதியும்‌ ஆயிரங்‌ 
சண்களுடையவரும்‌ ஸ்ரீபொருக்தியவரும்‌ !ஆயிரம்தலைகளுடையவ 
ரும்‌ ஆயிரம்பாதங்களூடையவரும்‌ ஆயிரம்‌உதரம்களும்கைகளுமுடை 
யவரும்‌ ஓரிட தீதில்‌ இவ்விதமென்‌ அவிள க்கமில்லா தவரும்‌ ப்ரபுவும்வா 
யினாலே ப்ரணவத்தையும்‌ அதனுடன்சேர்ந்தகாயத்ரீ மக்‌ தரத்தையும்‌ 
உச்சரிப்பவரும்‌ மற்றமுகல்களாலே பலவிதமானநான்குவேதங்களை 
யும்‌ சொல்லுறெவரும்‌ பாவங்களை ஹரிப்பவரும்‌ இந்திரியவசமுள்ள 
வரும்‌ தேவருமான நாராயணர்‌ உபநிஷத்தைக்‌ கானம்செய்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது யஜ்ஞங்களுக்குப்பதியானதேவேசர்‌ வேதி, கமண்டலு, 
தர்ப்பங்கள்‌, சிறந்த (ஜப) மணிகள்‌, குசங்கள்‌, மான்தோல்‌, தண்‌ 
டம்‌ இவற்றையும்‌ ஜ்வலிக்கின்றஅக்கியையும்‌ கைகளால்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. தெளிவானமனமுள்ளவரும்‌ வேதியரிற்சிறந்தவ 
ருமானநார தர்‌ ப்ஸன்னசான அக்தப்பாமேஸ்வசசை மெளனத்துடன்‌ 
வணக்கெமஸ்கரித்தார்‌. தலையால்வணங்னெ அந்தநாரதரசைநோக்கஇத்‌ 
தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதியும்‌ விகாரமற்றவருமானபகவான்‌,ஏகதர்‌, 
தீவிதர்‌, தரிதர்‌என்னும்மகாமுனிவர்களும்‌ என்னுடைய தர்சன த்தில்‌ 
விருப்பத்துடன்‌ இந்தஇடத்தை அடைந்தார்கள்‌. அவர்களும்‌ என்‌ 
னைப்பார்க்கவில்லை. ஏகாந்திகளிற்சிறந்தவனைத்தவிர என்னை ஒருவ 
னும்‌ பார்க்கமாட்டான்‌. நீயும்‌ ஏகார இகளில்‌உத்தமன்‌, ஓ! பிராம்மண! 
சிறந்தவைகளான என்னுடையஇர்தச்சரீரங்கள்‌ தர்மருடையகிருகத்‌ 
இல்‌ உண்டாயின, நீ எப்பொழுதும்‌ அவைகளைப்‌ பஜி. வந்தபடி போ, 
ஓ! அந்தண! இப்பொழுது நீ விரும்புறெவர த்தை என்னிடமிருந்த 
கேட்டுக்கொள்‌, விற்வருபனும்‌ விகாரமற்றவனுமானகான்‌ இப்பொ 
முஅ இவவிடத்தில்‌ உன அவிஷய த்தில்‌ அருளுள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌” 
என்று சொன்னார்‌. 


| 1 £௪த என்பது மூலம்‌. 


௧௨௬௨ பரீமஹாபர்ரதம்‌. 


நாரதர்‌, “ஓ! தேவரே! பகவானானநீர்‌ என்னால்பார்க்கப்பட்ட 
மையால்‌ இப்பொழுது என்னுடைய தவம்‌, யமம்‌, நியமம்‌இவற்றின்‌ 
பயன்‌ உடனே அடையப்பட்டது. ஓ! பகவானே! அனாதியும்‌ எல்லா 
வற்றையும்பார்த்தவர்களில்‌ கிறந்தவரும்‌ எல்லாகூர்தீதியுமுள்ளவ 
ரும்‌ மகானும்‌ பிரபுவுமானநீர்‌ பார்க்கப்பட்டீரென்பதே எனக்கு 
மேலானவாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. (பகவான்‌) இவவிதம்தரிசனம்‌ 
கொடுத்துவிட்டு ப்ரம்மபுத்ரரானகாரசசைநோக்கி மறுபடியும்‌ ஒரு 
வார்த்தை சொல்லலானார்‌. “நாரத! போ. தாமஸியாதே. இந்திரியங்க 
களும்‌ ஆஹாரமுமில்லா தவர்களும்‌ சக்‌ இரனுக்குகிகசானகசந்‌ இயுள்ள 
வர்களுமான என்னுடையஇந்தப்பக்தர்கள்‌ ஒருமுகமாக என்னைத்‌ 
தியானஞ்செய்வார்கள்‌. இவர்களுக்கு விக்கம்‌ உண்டாகவேண்டாம்‌. 
மகாபாக்யவான்‌௧ளான இந்தஸித்தர்கள்‌ முன்காலத்தில்‌ ஏகாந்திக 
ளாயிருந்தார்கள்‌; தமஸுகளா லும்‌ சஜஸுுகளாலும்விபெட்டு என்னை 
அடையப்போகிறார்கள்‌. ஸந்தேகமில்லை, நேத்திரத்தால்பார்க்கமுடி 
யாதவரும்‌ த்வக்கனால்பரிசிக்கமுடியா தவரும்‌ (மூக்கனால்‌) முகரமுடி 
யாதவரும்‌ கந்தமும்ரஸமுமிலலா தவரும்‌ ஸத்வம்ரஜஸ்‌ தமஸென்றே 
குணங்களடையாதவரும்‌ எங்கும்வியாபித்தவரும்‌ ஸாக்ஷியும்‌ உல 
கத்துக்கு௮க்மாவென்றுசொல்லப்படுகிறவரும்‌ பிராணிவர்க்கங்களு 
டைய சரீரங்கள்‌ ஈடுச்கையிலும்‌ ஈசியா தவரும்‌ ஜனனமில்லா தவரும்‌ 
நாசமில்லாதவரும்‌ எர்காளுமிருப்பவரும்‌ நிர்க்குணரும்‌ !நிஷ்கள 
ரும்‌ இருபத்‌ துகான்குகத்வங்களைக்காட்டி லும்‌ பிரஸித்தமான இரு 
பத்தைந்தாமவரும்‌ புருஷரும்‌ கிரியையில்லாதவரும்‌ ஞானத்தால்‌ 
பார்க்கக்கூடியவராகச்சொல்லப்படுகிறவரும்‌ இவ்வுலகில்‌ பிராம்மண 
ஸரரேஷ்டர்கள்‌ தம்மைஅடைர்‌ அ முக்தர்களாகக்காரணரும்‌ ஸகாதன 
ரும்‌ பரமாத்மாவுமான அந்தவாஸு தவர்‌ அறியத்தக்கவர்‌. ஓ! நாரத] 
சுபகர்மங்களாலும்‌ அசுபகர்மங்களா லும்‌ ஒருபோதும்‌ பற்றப்படாத 
இர்தத்தேவருடையவியாபகத்தன்மையையும்‌ மகிமையையும்‌ பார்‌. 
ஸத்வம்ரஜஸ்தமணென்‌ னுமிவைகளைக்‌ குணங்களாகச்‌ சொல்லுறொர்‌ 
கள்‌. இவைகள்‌ எல்லாச்சரீரங்களிலுமிருக்கின்றன. ஸஞ்சரிக்கவுஞ்‌ 
செய்கின்றன. இந்தக்குணங்களை க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. 
இவைகளால்‌ அவன்‌ அனுபவிக்கப்படுறெ தில்லை. அவன்‌ நிர்க்குணனும்‌ 
குணங்களைப்புஜிக்கிறவனும்‌ குணங்களைப்படைக்கிறவனும்‌ குணங்‌ 
களை அ திக்ரமித்தவனுமாயிருப்பான்‌. ஓ! தேவரிஷியே! ஜகத்துக்கா 
தாரமானப்ருதிவியான அ அப்பில்‌ லயத்தை அடைகிறது. அப்பு தேயு 

1 ப்ராணனமுதலியகலைகளில்லா தவர்‌, 


சாற்திபர்வம்‌. . ௧௨௬௩ 


விலும்‌ தேயு வாயுவிலும்‌ வாயு ஆகாயத்திலும்‌ ஆகாயம்‌ மனத்திலும்‌ 
லயிக்கன்றன. பரமபூதமான அந்தமனமும்‌ அவ்யக்தத்‌ தில்‌ லயிக்க 
றது. ஓ! பிராம்மண! அவ்பக்தமானது இரியையற்றவனை புருஷனி 
டம்‌ லயிக்கற து. ஸனாதனனான அந்தப்புருஷனுக்கு மேலானவன்‌ 
இல்லை. ஸனாதனரும்‌ புருஷருமான அந்தவாஸுதேவர்‌ ஒருவரைத்‌ 
தவிர உலகத்தில்‌ சசாசரமும்‌ நித்யமுமான பூதமான து இல்லையன்‌ றோ? 
மகாபலமுள்ளவாஸுுதேவர்‌ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ஆத்மாவன்றோ? 
ப்ரூதிவியும்‌ வாயுவும்‌ ஆகாயமும்‌ அப்பும்‌ தேயுவுமாயெ பெரிய 
ஸ்வரூபமுள்ள இவைகள்‌ சேர்ந்து சரீரமென்று பெயரிடப்பட்டன. 
ஓ ! பிராம்மண! அ.தில்பிரவே௫த்‌ திருப்பவரும்‌ இறந்தபராக்ரமமுள்ள 
வருமான அவர்‌ பார்க்கத்தக்கவரல்லர்‌, பிரபுவானவர்‌ சரீரத்தைச்‌ 
சேஷ்டிக்கச்செய்து உண்டானவரா கவே ஆகிறூர்‌. தாதுக்களுடைய 
சேர்க்கையின்றி ஓரிடத்திலும்‌ சரீரமானது உண்டாகிற இல்லை, ஓ! 
பிராம்மண! தவிரவும்‌ ஜீவனில்லாவிட்டால்‌ வாயுக்கள்‌ சேஷ்டிக்கும்‌ 
படிசெய்கற இல்லை. அந்தஜீவன்‌ சேஷரும்‌ ப்ரபுவுமான ஸங்கர்ஷண 
ராகச்‌ சொல்லப்படுகிரான்‌. அவர்‌ தம்முடைய (தியான முதலான) கா 
மத்இனா 2ல (ஜீவன்முக்தரான ) ஸஈத்குமா ரா யிருப்பதை அடைந்தார்‌. 
அந்தஸங்கர்ஷணரிடமிருக்தும்‌ பிரளயத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளு 
டையலயத்‌ அக்கும்‌ஆதாரமும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுடையமனமுமாயி 
ருக்றெ ப்ரத்யும்னர்‌ (உண்டானாரென்‌ ஓ) சொல்லப்படுகிறார்‌. அவரிட 
மிருந்தும்‌ கர்த்தாவும்‌ காரணமும்‌ காரியமுமாயிருப்பவர்‌ உண்டா 
னார்‌. அவரிடமிருர்து சராசரமான ஜகமனைத்தும்‌ உண்டாகிறது, 
அவர்‌ அநிருத்தர்‌. அவர்‌ ஈசானர்‌. அவர்‌ எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌அஇ 
காரி. ! பகவானும்‌ க்ஷக்ரஜ்ஞரும்‌ நிர்க்குணமானஸ்வரூபமுடைய 
வருமான வாஸுதேவ மிரபுவரனஸங்கர்ஷணரென்கிற ஜீவனாக 
அறியத்தக்கவர்‌. ஸங்கர்ஷணரிட மிருக்‌ தஉண்டான ப்ரத்யும்னர்‌ மன 
மாகச்சொல்லப்படுகிறார்‌. ப்ரத்யும்னரிடமிருக்‌ துமுண்டான அநிருத்‌ 
தர்‌ அகங்காரம்‌, அவர்‌ ஈஸ்வர்‌. ஓ! நாரத! அக்ஷரமானலீவனும்‌ க்ஷர 
மென்கிறபிசகிருதியும்‌ காரணமும்‌ காரியமும்‌ சசாசாமானஎல்லாஜகத்‌ 
அம்‌ என்னிடமிருந்து உண்டாகின்றன. இவ்வுலகில்‌ எவர்கள்‌ என்னு 
டையபக்தர்களோ அவர்கள்‌ என்னிடம்‌ பிரவேசித்து முக்தர்களா 
இன்றார்கள்‌, நானோ பூரணனும்‌ கிரியையற்றவனும்‌ இருபத்தைந்தாம 
வனும்‌ நிர்க்குண னும்‌ நிஷ்கள னும்‌(ஸ-கஅக்கமுதலிய) தவர்‌ த்வமற்ற 
வனும்‌ ஒன்றையும்‌எனதென்றுகருதாதவனுமாக அறியத்தக்கவன்‌, 
1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


௧௨௬௪ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


ரீ என்னை ரூபமுள்ளவனாக நினைக்கவேண்டாம்‌.ஜகத்அக்குக்குருவும்‌ 
ஈசனுமானகான்‌ விரும்பினால்‌ ஒரு௯;ணத்தில்‌ மறைந்துவிடுவேன்‌. 
நாரத! எல்லாப்பூதகுணங்களுடனுங்கூடினவனாக நீ இப்பொழுது 
பார்ப்பது என்னால்படைக்கப்பட்டமாயை. கான்‌ இவ்விதமிருப்பதாக 
நீ நினைக்கவேண்டா. என்னால்‌ உனக்கு இந்தநான்குமூர்‌ த்‌. இகளும்‌ 
ஈன்‌ குசொல்லப்பட்டன. கானன்‌ 3௫ ஜீவனென்று பெயருள்ளவன்‌ ? 
என்னிடம்‌ ஜீவன்‌ 'கற்பிக்கப்பட்டவன்‌. ஆகையால்‌ இப்பொழுது 
உனக்கு, “ஜீவன்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டான்‌” என்னும்புத்தி வேண்‌ 
டா; ஓ! பிராம்மண! நான்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவன்‌; பிராணிவர்க்கங்‌ 
களுக்கு அந்தராத்மா. பிராணிவர்க்கங்களுடையசரிரங்கள்‌ நித்த 
பொழு த நான்‌ நசியாமலிருக்கிறேன்‌. ஸித்தர்களும்‌ மகாபாக்யமுள்ள 
வர்களுமான அந்தமனிதர்கள்‌ ஏகார்திகளாறொர்கள்‌, ஓ! முனிவ! 
தமஸா லும்‌ ரஜஸா லும்‌ விடுபட்டு என்னிடம்‌ பிரவேசிக்கப்போடறோர்‌ 
கள்‌. நாரத! நான்‌ கர்த்தாவும்‌ காரணமும்‌ காரியமுமாயிருப்பவன்‌, 
தேவனானநான்‌ கண்ணால்‌ பார்க்கத்தக்கவனல்லேன்‌; த்வக்கால்‌ பரி 
இக்கத்தக்கவனல்லேன்‌; (மூக்கால்‌) முகரத்தக்கவனுமல்லேன்‌; கந்த 
மும்‌ ரஸமுமில்லாதவன்‌. ஸத்வம்ரஜஸ்தமஸ்‌என்‌ னும்‌ அந்தக்குண 
ங்கள்‌ என்னிடம்‌ இல்லை. எங்கும்கிறைந்தவனும்‌ ஸாக்ஷியுமானகான்‌ 
உலகத்துக்குஆத்மாவென்று சொல்லப்படுகிறேன்‌, ஹிரண்யகர்ப்ப 
ரூம்‌ உலகங்களுக்குஆதியும்‌ நான்குமுகங்களுடையவரும்‌ சொல்ல 
மூடியாதமூார்த்தியையடைந்தவரும்‌ ஸகாதனருமான ப்சம்மதேவர்‌ 
என்னுடையபலகாரியங்களை விசாரிக்றெவர்‌. குரோதத்‌ திலிருர்‌ அண்‌ 
டானவரும்‌ தேவருமானருத்ரர்‌ என்னுடைய தெற்றியின்வழியே 
வெளிவந்தார்‌. என்னுடைய வலப்பக்கத்தை அடுத்திருக்கிற பதி 
னொருருத்ரர்களையும்‌ பார்‌. இடப்பக்கத்தைஅடுத்திருக்கெ பன்னி 
ரண்டுஆதித்யர்களையும்‌ பார்‌. என்னுடையமுன்னிலையில்‌ தேவர்களிற்‌ 
சிறந்தஎட்வெஸ-ுக்களையும்‌ பார்‌. என்னுடைய பின்பாகத்தில்‌ நாஸத்‌ 
யனென்றும்‌ தஸ்ரனென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ வைத்தியர்களையும்‌ பார்‌, 
ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்களெல்லோரையும்‌ பார்‌. ஸப்தரிஷிகளையும்‌ பார்‌.வேத 
ங்களையும்‌ ௮கேகமானயாகங்களையும்‌ அமிருதத்தையும்‌ ஓஷ இகளையும்‌ 
பார்‌, தவங்களையும்‌ நியமங்களையும்‌ வெவ்வே றுவிதமானயமங்களையும்‌ 
எட்டுவிதமான வர்யமும்கூர்‌ ததிகரித்‌ அஓரிடத்திலிருப்பதையும்‌ 
பார்‌. ஸம்பத்தையும்‌ லக்ஷ்மீ தேவியையும்‌ £ீர்த்‌ தயையும்‌ கோரூபமான 
பூமியையும்‌ வேதங்களுக்குமாதாவும்‌ என்னிடமிருப்பவளுமான ஸாஸ்‌ 


! “ஸமாஹித:'என்பது மூலம்‌; “என்‌அதீனன்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சரற்திபர்வம்‌. ௧௨௬௫ 


வ இயென்றெ காயத்ரீ தேவியையும்‌ பார்‌. ஈரரத/ஜோ இகளுள்மிகச்சிற 
ந்ததும்‌ (ஆகாயத்தில்ஸஞ்சரிப்பஅமான) தருவ௩க்தத்ரத்தையும்‌ பரா. 
இறந்தவனே! மூர்த்திகரித்தமேகங்களையும்‌ ஸமுத்திரங்களையும்‌ தடா 
கற்களையும்‌ நதிகளையும்‌ சரீரம்பெற்றநான்குபித்ருகணங்களையும்‌ பார்‌. 
சரீ ரமில்லாமல்‌ என்னிடமிருக்றெ இர்தமூன்‌ றுகுணங்களையும்‌ பார்‌.ஓ! 
முனியே/தேவகாரியத்தைக்காட்டி லும்‌ பித்ருகாரியமான அ இறந்த.து. 
தேவர்களுக்கும்பித்ருக்களுக்கும்‌௮ தியானகான்‌ ஓசேபிதா.கான்‌* ஹய 
க்ரீவனாஃ வடமேற்குஸமுத்ரத்‌ இல்‌ (இருக்‌ தகொண்டு) ஈன்குஹோ 
மம்செய்யப்பட்டவையும்‌ ஸ்ரத்தையுடன்‌கூடினவையுமான ஹவயத்‌ 
தையும்‌ கவ்யத்தையும்‌ புஜிக்கிறேன்‌. ஆதியில்‌ என்னால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்டப்சம்மாவானவர்‌ யஜ்ஞரூபனான என்னைத்‌ தாம்‌ பூஜித்தார்‌. அத 
னால்‌ கான்‌ பிரீ தியடைந்து கல்பத்தின்‌ஆ இயில்‌ அவருக்குச்‌ சிறந்‌ 
தவரங்களையும்‌ எனக்குப்புத்ரராயிருக்கும்தன்மையையும்‌ உலகங்களூ 
க்கு யஜமானசாயிருக்குர்சன்மையையும்‌ அகங்காரத்தால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டபெயரையும்‌ கொடுத்தேன்‌. “உம்மால்‌ செய்யப்பட்டவரைய 
றையை ஒருவனும்‌ மீறமாட்டான்‌. நீரும்‌ வரத்தைவிரும்புறெவர்‌ 
களுக்கு வரத்தை அளிப்பவராவீர்‌, தபோதனரே /! மிக்கபாக்யமுள்ள 
வரே! கடுமையானவிரதமுடையவரே! தேவகணங்களுக்கும்‌ அஸர 
கணங்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ பலவகையான 
பிராணிகளுக்கும்‌ 8ீர்‌ எப்பொழுதும்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவராவீர்‌. ஓ! 
பிரம்மாவே! தேவகாரியங்களினிமித்தம்‌ அவதாரத்தை அடைம்தநான்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உம்மாலே புத்திரன்போல உபதேசிக்கவும்‌ (கார்‌ 
யங்களில்‌) ஏவவும்தக்கவன்‌” என்றும்சொன்னேன்‌. கான்‌ அளவற்ற 
தேஜஸுள்‌ ளபிரம்மாவுக்கு இர்தரல்லவரங்களையும்‌ மற்றவரங்களையும்‌ 
கொடுத்து இப்படியே ருத்ரருக்கும்‌ மனுவுக்கும்‌ அளவற்ற 2தஜஸ- 
ள்ளஇக்‌ இரனுக்கும்‌ வரங்களைக்கொடுத்துவிட்டு ப்ரீதியடைந்து நிவ 
ருத்தியைப்‌ பற்றினவனானேன்‌. 2ஸு*க௫ூபமானநிவருத்‌் தியான அ 
எல்லா த்தர்மங்களிலும்‌ ெந்ததாகக்‌ கருதப்பட்டது. ஆகையால்‌ 
நிவருத்தியைஅடைந்தவனும்‌ எல்லா அ௮ங்கங்களிலும்ஸ ஈக ததையடை 
ந்தவனுமாக ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. வித்தையை ஸகாயமாக 
வுடையவனும்‌ ஸ-மர்யமண்டலத்‌ திலிருப்பவனும்‌ ஸகாதனனுமான 
என்னை ஸாங்யெசாஸ்‌ திரத்‌ இன்‌ நிச்சயத்தையே உறுதியாகவு 


1 குதிரைத்தலையுள்ளவன்‌. 
2 (எல்லாத்தர்மங்களுடையபசமமானநிவ்ருத்தியும்‌ மோக்ஷமாகக்‌ ௧௫௬ 
சப்பட்டத என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ட ௧௫௯ 


௧௨௬௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


டையஆசார்யர்கள்‌ கபிலராகச்‌ சொல்லுதறோர்கள்‌. ஓ! பிராம்மண! 
பகவானான இந்த ஹிரண்யகர்ப்பா வேதத்தில்‌ அதிக்கப்பட்டி 
ருக்கிறார்‌. அப்படிப்பட்டஹிரண்யகர்ப்பனா।னநான்‌ யோகசாஸ்‌ இரங்‌ 
களில்‌ யோககதியாகச்‌ சொல்லப்பட்டேன்‌. இந்தச்‌ சாங்வதனான 
நான்‌ சரிரத்தையெடுத்துக்கொண்டு ஸ்வர்க்கத்தில்‌ இருக்கிறேன்‌. 
பிறகு ஆயிரம்யுகங்களுடையமுடிவில்‌ திரும்பவும்‌ உலகத்தை ஸம்‌ 
ஹரிப்பேன்‌. திரும்பவும்‌ சராசரங்களானபிசாணிகளையும்‌ உலகத்தை 
யும்‌ என்னிடமிருக்கச்செய்‌ அகொண்டு ஒருவனாக வித்தையுடன்லிலை 
செய்வேன்‌. பிறகு எல்லாஉலகத்தையும்‌ படைப்பேன்‌. இவை 
களில்‌ நான்காவ அமூர்த்தியான த அழிவற்றசேஷரைப்‌ படைத்த அ, 
அவர்‌ ஸங்கர்ஷணரா கச்சொல்லப்பட்டார்‌, அவரும்‌ பிரத்யும்னரைப்‌ 
படைத்தார்‌. பிசத்யும்னரிடமிருந்தும்‌ ௮கிருத்தனானகான்‌ உண்டா 
:  என்னுடையஸ்ருஷ்டி அடிக்கடி உண்டாகிறது. அநிருத்த 
ரிடமிருந்தும்‌ அவருடையரா பீகமலவழியாக ப்ரம்மா உண்டானார்‌. 


னேன்‌ 


பிரம்மாவினிடமிருந்‌ அம்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான எல்லாப்‌ 
பிராணிகளும்‌ உண்டாயின. அ௮காயத்திலிருந்தும்‌ ஆதித்யனுக்கு 
உதயமும்‌ அஸ்தமனமும்‌ ஏற்படுவது போலக்‌ கல்பங்களின்‌ ஆ திகளில்‌ 
அடிக்கடி. இவ்வுலகில்‌ இர்தஸ்ருஷ்டி உண்டாகறதை அறி. அளவற்ற 
காந்தியுள்ளவனே! திரும்பவும்‌ காச த்தையடையும்பொழுது காலமா 
னது பலாத்காரமாக (உலகத்தைத) திருப்புகிறது” என்‌. றுசொன்ஞனார்‌. 


முந்நூற்றுநாற்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 

(நாராயணர்‌ தம்‌அவதாரங்களை நாரதநக்கச்‌ சோலலியது. ) 
நாரதர்‌ ஜனார்த்தரானபகவானைமோக்கி, “ஓ! மகாப்ரபுவே! 
மிகவும்கோரமானஎகார்ணவத்தில்‌ சராசரங்கள்‌ காசத்தையடைந்த 
பொழுஅ எந்தஎந்தப்பொருள்களில்‌ காணப்படுகிறீர்‌?' என்றுவினவ, 
பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. 
(ஓ! நாரதமாமுனியே ! (என்னுடைய) ௮வதாசங்களை உள்ள 

படி கேள்‌. மத்ஸ்யம்‌, கூர்மம்‌, வராஹம்‌, நரஸிம்மம்‌, வாமனன்‌, பரசு 
சாமன்‌, தாசரதிராமன்‌, பலராமன்‌, !புத்தன்‌, கல்கிஎன்று பத்து 


1 “க்ருஷ்ண$ கல்‌? என்பது வேறுபாடம்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௬௭ 


அவதாரங்கள்‌. சான்‌ முதலில்‌ மீனமாக அவதரித்‌.துப்‌ பெரியகடவில , 
முழுகுகினற உலகங்களை வெளிப்படுத்தப்‌ பிரஜைகளை நிலைநிறுத்த 
வேன்‌. பிராம்மணஸற்ரேஷ்ட ! ஹேமகூடபர்வதத்துக்கொப்பாகக்‌ 
கருதப்பட்ட இரண்டாவதானகூர்மாவதாசஞ்செய்து அமிருதத் அக்‌ 
காக மந்தரரியைத்‌ தரிப்பேன்‌. ஓ! வித்வானே ! பிறகு நான்‌ 


வராஹரூபத்தைத்தரித்துக்கொண்டு கோரமானஸமுத்‌ திர த்‌ இல்முழு 
இன தும்‌ பாரத்தால்நிறைந்ததும்‌ பிராணிகளால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட 


மேகலையாகவுடைய 


எல்லா அங்கங்களையுமுடையதும்‌ ஸமுதரத்தை 
அம்‌ மறைந்ததுமானபூமியை எல்லாப்பிராணிகளுடைய நன்மைக்காக 
வும்‌ மீண்டும்‌ பலத்தினாலே தன்னிலையில்கொண்டுவந்‌ அ சேர்ப்பேன்‌. 
பலத்தால்கர்வங்கொண்ட ஹிரண்யாக்ஷனென்‌ இற அஸு-ரனேக்‌ கொல்‌ 
லப்போடுறேன்‌. திரும்பவும்‌ ஈரஸிம்மாவதாரத்தைஎடுத்து யாகத்‌ 
தைக்கெடுக்கன்றஹிரண்யகசிபுவென்றெ அஸ-ரனையும்‌ '2தவகாரியத்‌ 
துக்காகச்‌ கொல்வேன்‌. தேவர்கள்‌, ௮ஸு*₹ரர்கள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌ முதலிய 
எல்லாராலும்‌ கொல்ல முடியா தவனும்‌ பலவா னும்‌ வி2சாசனனுடைய 
புத்சனுமான பலியென்கிற பெரியஅஸுரன்‌ உண்டாவான்‌. அவன்‌ 
இர்‌ தினையும்‌ அவன்ராஜ்யத்‌ தலிருந்‌ ௮ நழுவச்செய்வான்‌. அவனால்‌ 
மூவுலகமும்‌ ௮பகரிக்கப்பட்டு இந்‌ திரனும்விலகியிருக்கும்பொழு அ 
காண்யபரிடமிருந்து அதிதியினிடத்தில்‌ பன்னிசண்டாவதுபுத்‌.இர 
னாகப்‌ பிறப்பேன்‌. பிரம்மசாரியாக யாகசா லேயைஅடைக்‌ த உத்தமர்‌ 
களானவேதியர்கள்‌ ௫ திக்க (அவனுடைய) யாகத்தைத்‌ து.இப்பேன்‌, 
(அதைக்‌) கேட்டுப்‌ பலியானவன்‌ பிர்‌ தியடைவான்‌. (பிறகு அவன்‌) 
 ப்ரம்மசாரியே ! எதை விரும்புறெர்‌? சொல்லும்‌” என்அகேட்க, ஒரு 
பெரியவரத்தை யாசிப்பேன்‌. * மூன்றடி அளவுள்ளஸ்தலம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌” என்று (அந்த) மகாஸுனை யாசிப்பேன்‌. அவன்‌ மக்திரிக 
ளால்தடுக்கப்பட்டும்‌ என்னிடம்‌ மிகவும்பிரீ தியடன்‌ கொடுப்பான்‌. 
பிறகு தான ஜலமான்‌ அ என்கையில்வீழுர்தவுடன்‌ மூன்று அடிகளுக் 
குள்ளடங்கிய ராஜ்யத்தை அளவற்றபராக்ரமமுள்ள இந்‌ இரனுக்கு 
அளிப்பேன்‌. ஓ! நாரத ! தேவர்களை அவாவர்‌ ௮ திகாரங்களில்‌ நிலைக்‌ 
கச்செய்வேன்‌. எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ கொல்லமுடி யா தவனும்‌ பல 
வான்‌ களுள்‌ சிறந்தவ னுமான பலியென்றெஅஸுானையும்‌ பாதாளத்‌ 
தில்‌ வஸிக்கச்செய் வென. இரேதாயுகத்தில்‌ பிருகுமகரிஷியின்‌ 
குலத்தைவகிக்கன்ற பரசுராமனாக அவதரிப்‌ பென்‌. ஸேனைகளும்‌ 
வாகனங்களும்‌ நிறைந்த க்ஷத்ரிய ஜா இயையும்‌ காசம்செய்வேன்‌. 


| திரேதாயுகத்அக்கும்‌ துவாபாயுகத்துக்கும்‌ ஸந்.திஏற்படும்பொழுது 


கூ 


௧௨௬௮ புமஹாபாரதம்‌. 


தசாதபுத்ரனானராமனாப்‌ பூமண்டலா இபஇயாவேன்‌. ஸ்ருஷ்டி கர்த்‌ 
தரின்புத்ரர்களும்‌ ரிஷிகளுமான எகதரும்‌ த்விதரும்‌ த்ரிதருடைய 
சாபத்தால்‌ தம்‌உருவமிழந்து வானரத்தன்மையை அடைவார்‌. ஓ! 
பிராம்மண ! அவர்களுடையவம்சத்இில்‌ மிக்கபலசாலிகளும்‌ பெரிய 
வீரத்தன்மையுள்ளவர்களும்‌ இந்திரனுக்கு நிகரானபராக்சமமுள்ளவர்‌ 
களுமாகப்பிறக்கும்வானரர்கள்‌ எனக்குத்‌ தேவகாரியநிமித்தம்‌ துணை 
யாவார்கள்‌. அர்தஸஹாயத்தால்‌ சாகஸாராஜனும்‌ பயங்கானும்‌ புல 
ஸ்‌ தியவம்ச,த்தைக்‌ கெடுப்பவனும்‌ கொடியவனும்‌ உலகத்துக்குத்‌ 
அன்பஞ்செய்பவனுமானராவணனைப்‌ பரிவாரத்‌ துடன்கொல்லுவேன்‌. 
அவனுடையராஜ்யத்தைக்‌ கிரமப்படி விபீஷணனுக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌. நான்‌ அயோத்தியில்‌ வஸிக்னெற எல்லாரையும்‌ அழி 
வற்றலோகத்தை அடையச்‌ செய்வேன்‌. தீவாபரயுகத துக்கும்‌ 
கலியுகத் துக்கும்‌ ஸம்‌ தயொன த முடியும்பொழமுது (என்னுடைய) 
௮வதாசமானது மலுராபட்டணத்தில்‌ கம்ஸனுக்காக உண்டா 
கும்‌. கான்‌ அற்தஅவதாரத்தில்‌ தேவகண்டகர்களான அநேகம்‌ 
அஸு-ரர்களைக்கொன்‌் று குசஸ்தலியென்றெத்வாரகாகரத்தை இருப்‌ 
பிடமாகச்‌ செய்வன்‌. அரந்தநகரத்‌ இல்வஸித்‌ அக்கொண்டு அதிதிக்‌ 
குஅநிஷ்ட த்கைச்செய்றை பூமிபுத்ரனான நரகன்‌, முரன்‌, பீடனென்‌ 
கிற அ௮ஸுரர்களைக்‌ கொல்வேன்‌. மிக்கபொருளுள்ளதும்‌ அழகுள்‌ 
ளதுமான ப்ராக்ஜோ திஜுகரத்திலுள்ள ௮ஸுஈரல்சேஷ்டர்களைக்‌ 
கொன்று அதன்செல்வங்களைக்‌ குசஸ்தலிக்முக்‌ கொண்டுவருவேன்‌, 
தவிரவும்‌ ஒணானாகப்பிறந்தர்ருகனென்பவனைத்‌ இரும்பவும்‌ (சாபத்தி 
னின்‌ ௮) விடுவிப்பேன்‌. அந்தஅவதாரத்தில்‌ பேரனான அநிருத்தனுக்‌ 
காகச்‌ சோணிதபுசமென்கிற பாணாஸுஈரனுடையககசத்தையடைந்து 
பெரும்‌ போர்புரிவேன்‌, (அப்பொழுதும்‌) பாணாஸரனுக்குரன்மை 
யைச்செய்வ தில்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ (என்னுடன்போருக்கு) முயன்ற 
வர்களும்‌ தேவர்களும்‌ உலகங்களால்‌ வணங்கப்பட்டவர்களுமான 
சங்காரையும்‌ ஸுப்சமண்யமையும்‌ ஜயிப்பேன்‌, பிறகு பலியின்புத்ர 
னும்‌ ஆயிரங்கைகளுள்ளவனுமான பாணனைஜயித்து உடனே ளெளப 
மென்கிறநகாத்‌ இல்வஸிப்பவர்‌களெல்லாரையும்‌ கொல்வேன்‌. ஓ! பிராம்‌ 
மணசிசேஷ்ட? கர்க்கமஹரிஷியின்‌?தஜஸால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ (உல 
கத்தில்‌) பிரஸித்திபெற்றவனுமான காலயவனனுடையவதமும்‌ என்‌ 
னாலேயே நடக்கும்‌, கம்ஸனையும்‌ கேசியையும்‌ குரூரனான அரிஷ்ட 
னென்கிற மகாஸுரனையும்‌ மிக்கவீர்யமுள்ளசாணூனையும்‌ பெரிய 
பலமுள்ளமுஷஓ கனையும ப்ரலம்பனையும்‌ தேனுகனையும்‌ காளைவடிவ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௬௯ 


மெடுத்த அரிஷ்டனையும்‌ கொல்வேன்‌. யமுனையின்‌ பெரியமடு , 
வில்‌ காளீயனைவசஞ்செய்‌.து அதன்பிறகு கோகுலங்களில்‌ இக்திரன்‌ 
வர்ஷிக்க (அப்பொழுஅ) பசுக்களின்‌ க்ஷமத்துக்காக ஏழுராத்திரி 
(கோவர்த்தனமென்கிற) பெரியமலையையும்‌ தரிப்பேன்‌, ஓ ! பிசாம்‌ 
மண ! பிறகு மழைகின்றபொழுது பர்வதத்‌ இன்‌உச்சியிலிருக்‌ அகொ 
ண்டு உடனே இர்இரனோடுகூட ஸம்வாதம்செய்வேன்‌. பெளண்‌ 
ட்ரகவாஸ-52தவனையும்‌ சீக்கிரம்‌ எல்லாத்திரவியத்தையும்‌ அபகரித்‌ 
அக்‌ கொல்வேன்‌. கிரிவாரஜத்தில்‌ பலவானும்‌ எல்லா அரசர்களுக்கும்‌ 
விரோதத்தைச்சேய்கிறவனும்‌ செழிப்புற்றவ அனுமான ஜராஸந்தனென்‌ 
னும்‌அஸுரன்‌ அரசனாவான. என்னுடையபுத்தியின்‌ ஆலோசனையி 
னால்‌ ௮வனுடையவதம்‌ உண்டாகும்‌. தர்மபுத்ரருடையயாகத்‌ தில்‌ 
சிசுபாலனைக்‌ கொல்வேன்‌. துர்யோதனனுடைய குற்றத்தனாலும்‌ 
யு திஷ்டிரருடையகுண த்‌ இதனாலும்‌ பூமியில்‌ பலசாலிகளான எல்லா 
அரசர்களும்‌ (யுத்தத்திற்காசுச) சேரர்‌ இருக்கையில்‌ எனக்கு இர்திர 
பு.த்ீனானஅ௮ர்ஜ. னனொருவனே நல்லஸகாயனாவான்‌. (அப்பொழுது) 
யு. திஷ்டிசசைக்‌ தம்பிகளேோடு அவருடையராஜ்யத்தில்‌ ஸ்சாபிப்பேன்‌. 
ஈஸ்‌ வசஸ்வரூபர்களான நரநாராயணர்களென்றெ இரண்டுரிஷிகளும்‌ 
லோககார்யத்துக்காகமுயற்சிக்துக்கொண்டு க்ஷத்ரியக்கூட்டத்தை 
எரிக்கிறார்கள்‌ ? என்று உகைத்துஜனல்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌, எல்லா 
அரசர்களும்‌ ஆயு தங்களால்கொல்லப்பட்டு ஸ்வர்க்கத்தை௮டைவார்‌ 
கள்‌. சிறந்தவனே ! இஷ்டப்படி பூமியின்பாரத்தை இறக்கிவிட்டு 
ஆத்மஞான த்தைஆமரயிக்து ஸாத்வதர்களில்முக்கியமானவர்களெல்‌ 
லோருக்கும்‌ அவாரகைக்கும்‌ கோசமானபிசளயத்தைச்‌ செய்வேன்‌. 
ஆக்மாதினமாகச்செய்து த்வாரகையை ஸமுத்ரத்‌இல்‌ முழுகச்‌ 
செய்வேன்‌. பிராம்மணஸ்மேஷ்ட ! பிறகு கலியுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ 
காஷாயவஸ்‌ திரதாரியும்‌ முண்டனஞ்செய்‌் கொண்டவனும்‌ சுத்த 
மானதந்தங்களுடையவனும்‌ சுத்தோதனனென்பவனுக்குப்புத்ரனு 
மான புத்தனாக (தவத்திற்காக) வ்ருக்தத்தைஅடுத்தும்‌ என்னி 
டம்பயத்தோடுகூடிய மகததேசத்தரசனுடன்‌ தாமராஜனான அவன்‌ 
கருகத்தில்‌ வஸித்‌துக்கொண்டும்‌ ஜனங்களை மோ௫க்கச்செய்வேன்‌. 
நான்‌ புத்தனாயிருக்கையில்‌ சூத்ரர்கள்‌ சுத்தர்களிடத் தில்‌ புஜிப்பா£ 
கள்‌. மனிதர்களெல்லோரும்‌ காஷாயந்தரித்துப்‌ புதீதாகளாவார்கள்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌ அத்யயனஞ்செய்யா தவர்களும்‌ யாகமில்லா தவர்களு 


மாவார்கள்‌. அக்கி? ஹோத்சங்கள்‌ நாசமடையம்‌. குருவின்‌ ஆரா 


1 இக்தவரலாறுமுழுதும்‌ ௮திகபாடம்‌. 


௯. 


௧௨௭௦ ஸமீமஹாபர்ரதம்‌. 


தனமும்‌ ஈதித்துவிடும்‌. பிதாவின்‌ (வார்த்தையைப்‌) புதரர்களும்‌ புத்‌ 
ரர்களின்‌ பத்நிகளும்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌. ஜ்யேஷ்டர்களின்‌ (வார்த்‌ 
தைகளைக்‌) கநிஷ்டர்களும்‌ (பிதாமஹர்களின்‌ வார்த்தகளைப்‌பெள தீ 
ரர்களும்‌ (பஇயின்வார்த்தைகளைப்‌) பத்நிகளும்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌, 
இிழோர்கள்‌ மேலோர்களும்‌ (மேலோர்கள்‌ கீழோர்களும்‌) ஆவாரா 
கள்‌. கலியானதுபூர்ணமாகையில்‌ உலகமெல்லாம்‌ இவ்விதம்‌ வேத 
மும்‌ ஸ்மிருதியுமற்றதாகும்‌. அசுத்தமாகத்‌ தர்மத்தின்ஸங்காமும்‌ 
ஏற்படும்‌. அவர்களுடையஸமீபத்‌ இலிருந்அ தர்மமுணர்ந்தவர்களும்‌ 
தேவதைகளையும்‌ பரப்ரம்மத்தையும்‌ ௮றிந்தவர்களுமான மனிதர்கள்‌ 
அசுத்தர்களும்‌ பொய்வழக்குரைக்கன்‌றவர்களுமாவார்கள்‌, தர்மம்‌ 
நஷ்டமானவர்களிடமிருக்‌ அகேட்பவர்கள்‌ பாவத்தை நிச்சயமாகச்‌ 
செய்யும்பொழுது (ஈஷ்டதர்மத்தைச்சொல்லுகிறவர்களுக்குச்‌) சம 
மானவர்களே. ஆகையால்‌ நன்மையைவிரும்புறெவர்கள்‌ அவாக 
ளோடு பேசத்தகா அ. (அவர்களைத்‌) தொடவும்கூடாஅ. அவர்களு 
டன்‌ ஸங்கதோஷதநிவ்ருத் திக்காக மூன்றுநாள்‌ உபவாஸமிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு கலியுகத்தின்முடிவில்‌ பிராம்மணனும்‌ பச்சைநிறமும்‌ 
பொன்னிறமுமுடையவனும்‌ விஷ்ணுயசஸென்கிற பிராம்மணனுக்‌ 
குப்புத்னும்‌ யாகரூபமானகடிவாளமுள்ளவனும்‌ (எல்லாருக்கும்‌) 
புரோஹிதனுமான கல்யொக அவதரிப்பேன்‌, உயர்க்தமூக்குள்ள 
அந்த அபமவம்‌ ஆசேவனமென்றெ (விஷ்‌ ணுயசஸ்வஸிக்றை) அந்தக்ரா 
மத்தில்‌ இருக்கும்‌. பிராம்மணர்களெல்லோரும்‌ ௮ற்வருள்ளவர்களா 
யிருப்பார்கள்‌. நானும்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களுடன்சேர்ந்து எங்கு 
முள்ளமிலேச்சர்களையும்‌ பாஷண்டர்களையுமே காசஞ்செய்வேன்‌, 
கலியில்‌ ௮ப்பொழுது (என்னுடைய) மாயையினாலேயே பாஷண்ட 
மதம்‌ சசிக்கும்‌. அந்தப்பிரளயத்தில்‌ நான்‌ முடிவுவரை பாஷண்‌ 
டர்களைக்கொன்‌ றுவிட்டு அதன்பிறகு எப்பொழுதும்‌ யாகங்களில்‌ 
பற்றுள்ளவனாவேன்‌, தவிரவும்‌ குந்தியின்புத்ரான தர்மபுதீரா்‌ ராஜ்‌ 
யத்தைஆளும்பொழுது நான்குசரீரங்களூுடையநகான்‌ அளவற்ற 
கர்மங்களைச்செய்து பிரம்மதேவரால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட என்னுடைய 
லோகங்களை அடைவேன்‌. ஓ? பிராம்மணஸ்சேஷ்ட ! 3ஹம்ஸம்‌, 


1 கஷ்டதர்மத்தைச்‌ சொல்லுறெவனுக்கும்‌ கேட்றெவனுக்கும்‌ பாலம்‌ 
ஸமமென்பது, i 
25 யாஜ்ஞலல்க்ய$ ்‌ என்பது மூலம்‌ ; £ யஜ்ஞவல்கரின்வம்‌சத் தில்‌ உதிர 
தவனும்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
3 இது, முன்சொல்லப்படவில்லை. இங்கே பலராமாவதாரம்‌ சொல்லப்‌! 
படவில்லை. ப 


சாந்‌ இபர்வம்‌. | ௧௨௭௧ 


கூர்மம்‌, மத்ஸ்யம்‌, வராஹம்‌, ஈரஸிம்மம்‌, வாமனன்‌, பரசுராமன்‌, தாச 
ரதிராமன்‌, க்ருஷ்ணன்‌, கல்கியென்பவை என்னுடைய அவதாரகி 
கள்‌. "வேதமும்‌ 2ஸற்ருஇயும்‌ ஈஷ்டத்தையடைந்தபொழுஅ திரும்ப 
வும்‌ என்னால்‌ கொண்டுவரப்பட்டன. முதலில்‌ கிருதயுகத்தில்‌ (எல்‌ 
லோரும்‌) வேதமும்‌ சுருதியுமுள்ளவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌. 
சென்றவைகளான அவதாரங்கள்‌ உன்னால்‌ புராணங்களில்‌ எல்கேயா 
வது கேட்கப்பட்டிருக்கன்றனவா ? சென்றவைகளும்‌ சிறந்தவை 
களுமான என்னுடையபல அவதாரங்கள்‌ உலககாரியங்களைச்செய்து 
விட்டு மறுபடியும்‌ எனஅபிரஇருதியை அடைந்தன. ஓசேஉறுதியான 
புத்தியுள்ளரீ இப்பொழுது இவ்விடத்தில்தர்‌சித்த இப்படிப்பட்ட 
இந்த என்னுடையதர்‌ சனமான அ முன்‌ பிரம்மாவினாலும்‌ அடையப்‌ 
படவில்லை. ஓ ! பிராம்மண ! இறந்‌ தவனே ! சகஸ்யத்துடன்கூடியதும்‌ 
நடந்ததும்‌ ஈடப்பதமான இந்தவிஷயமான ௮ பக்தியுள்ளஉனக்கு 
என்னால்‌ முழுதும்‌ சொல்லப்பட்டது” என்றுசொன்னார்‌. தேவரும்‌ 
 எல்லாகூர்த்‌இகளையும்‌ தரிப்பவரும்‌ விகாரமற்றவருமான அந்தப்பக 
வான்‌ இவ்வளவுவார்த்தையையும்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ அவ 
விடத்திலேயே அந்தர்த்தானமானார்‌, மிக்கதஜஸுள்ளநாரதரும்‌ 
இஷ்டமான அனுக்ரகத்தை அடைந்து கரகாசாயணர்களை த்தரிசிப்ப 
தற்காகப்‌ பதரிகாரெமத்தை அடைந்தார்‌. அப்பா ! நான்குவேதங்க 
ளரூடன்கூடிய தம்‌ ஸாம்யெயோகங்களுடன்செய்யப்பட்ட அம்‌ அத 
னால்‌ 3(89% அ இனங்களால்சொல்லப்பட்டதால்‌) பஞ்சரா த்ரமென்று 
சொல்லப்பட்டதும்‌ நாராயணருடையவாக்கனால்‌ வெளியிடட்பட்ட அ 
மான இந்தமஹோபநிஷத்தை நாரதர்‌ திரும்பவும்‌ பிரம்மாவின்‌ கரு 
கத்தில்‌ கேட்டுஉணர்ந்தபடி உபதேசித்தார்‌ ”” என்று சொன்னார்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌, ££ புத்திமானான அந்தப்பகவா னடையமகிமை ஆச்‌ 
சரமியமாயிருக்கற து. பிரம்மாவானவர்‌ இதை அறியாதவரா ? நாரத 
ரிடமிருந்து கேட்டனசே, அர்தத்தேவருக்கடுத்தவரும்‌ பிதாமஹ 
ரும்‌ எல்லாமறிந்தவருமாயிருந்‌ இம்‌ அந்தப்பிரம்மா அள வற்றபராக்ரம 
முள்ள விஷ்‌ ணுவின மகிமையை ஏன்‌ அறியவில்லை ?”” என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. “£ ஓ ! ராஜம்ரேஷ்டனே ! ஆயிசம்மகாகல்பவ்‌ 
களும்‌ நூறுமகா கல்பங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகளும்‌ பிரளயங்களும்‌ சென்று 


1 கர்மகாண்டம்‌; அல்லது மூன்‌ அவேதங்கள்‌. 

2 கர்மம்‌, உபாஸ௩ம்‌, ஞானம்‌ ஆகிய மூன்றுகாண்டங்கள்‌; அல்லது 
வேதார்த்தவிசாரம்‌. 

3 நான்குவேதங்களுக்கும்‌ நான்குராள்‌; ஸாங்கெயோகங்களுக்குஒருகாள்‌. 


௧௨௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


விட்டனவல்லவா? ஓ! அரசனே! ஸ்ருஷ்டியின்‌ ௮ இயில்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவரும்‌ பிரஜைகளுடைய ஸ்ருஷ்டியைச்செய்கிற 
வரும்‌ பிரபுவுமானப்ரம்ம தவர்‌ பரமாத்மாவும்‌ நியந்தாவும்‌ தமக்குக்‌ 
காரணரும்‌ தேவஸ்‌ ரெஷ்டருமான நாராயணரை நாரதரைக்காட்டி லும்‌ 
மிகவும்‌ அதிகமாக அறிகிறார்‌. ஆனால்‌ பிரம்மலோகத்தில்வர்‌ இருந்த 
மற்றஸித்தர்களின்‌ கூட்டங்களுக்கு வேதத்திற்குநிகரான அந்தப்புசா 
ணத்தைக்‌ கேட்கச்செய்தார்‌. பிரம்மாவானவர்‌ ஆத்மாவையறிந்த 
வர்களும்‌ ஆத்மத்யான முடையவராகளுமான இருபத்தெண்ணாயிரம்‌ 
முனிவர்களை உள்ளபடி கேட்பித்தார்‌. இவ்விதம்‌ நாரதமுனிவரால்‌ 
சொல்லப்பட்ட இத முன்காலத்தில்‌ ஆதித்யனால்‌ அடையப்பட்ட அ. 
உலகங்களுக்குத்‌ தாபத்தைச்செய்கன்றஸ ர்யனுக்கு !அறுபத்தாறா 
யிரம்வருஷம்‌ முன்செல்லவேண்‌ டியவர்களாகப்‌ படைக்கப்பட்டவர்க 
ளும்‌ ஆத்மபாவனையுடையவர்களுமான எல்லாருக்கும்‌ ஆதித்யன்‌ உப 
தேடுத்தான்‌. 8பனே! ஸ-௫ர்யனைத்தொடர்க்து செல்லுறெவர்களும்‌ 
மகாத்மாக்களுமான அர்த முனிவர்களாலே மேருவில்கூடின தேவர்சு 
ளுக்குச்‌ சிறக்ததான இத சொல்லப்பட்ட து. ஓ! ராஜமங்ரேஷ்டனே! 
பிறகு முனிசிசாமணியாகிய ௮ஸிதரென்றெ பிராம்மணர்‌ சேவர்களிட 
மிருர்‌ கேட்டுப்‌ 2பிதாவுக்குச்‌ சொன்னார்‌. யா ! சந்தனுவென்றெ 
பிதாவும்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்‌. ஓ! பாரத ! அவரிடமிருந்து கான்‌ 
கேட்டு உனக்கும்‌ சொன்னேன்‌. தேவர்களானாலும்‌ முனிவர்களானா 
லும்‌ இர்தப்புசாணத்தைக்‌ கேட்டவர்களெல்லாரும்‌ எங்கும்‌ பாமாத்‌ 
மாவைப்‌ பூஜித்தவர்களாவார்‌ ஈன்‌, ஓ! அரசனே ! ரிஷியால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதும்‌ பரம்பசையாகவர்ததுமான இந்தக்கதையை வாஸுதேவ 
ரிடம்பக்‌ தியில்லாதவனுக்கு கீ ஒருவிதத்தாலும்‌ சொல்லக்கூடா ௮. 
அரசனே! உத்தமமான இந்தச்சரித் தரத்தை எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பக்‌ யுடன்‌ சொல்லுவானோ அந்தமனிதன்‌ அப்பொழுதே சுத்தனும்‌ 
ஸமா இயுள்ளவனுமாகி விரைவில்‌ நிலைபெற்றவிஷ்‌ ணுலோகத்தையும்‌ 
அடைவான்‌. அமசனே! என்னிடமிருந்து நீசகட்ட வெவ்வேறான 
அநேகசரித்‌இிரங்களூள்‌ இது ஸாசமாக எடுக்கப்பட்டது. ஓ! அரசே! 
தேவாஸுஈரர்களாலே (சடலைக்‌)கடைக்து அமிருதமெடுக்கப்பட்ட து 
போல முன்காலத்தில்‌ வேதியர்களால்‌ இத்தக்கதையாறெ அமிருதம்‌ 
எடுக்கப்பட்ட ௮. ஒரேமுடிவான தியானத்துடன்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ ஈன்‌ 


1 “ஸுூர்யனுக்குமுன்‌ செல்லும்படிபடைச்சப்பட்ட அறபத்தாராயிரம்‌ 
ரிஷிகள்‌ ? என்ப அ. வேறுபாடம்‌. 
2  பித்ரூக்‌ ? என்பது மூலம்‌ ; * பித்ருதேவதைகளுக்கு ? என்பர்‌ சிலர்‌. 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௭௩ 


ரேகஇருந்து இதை எப்பொழு அம்‌ படிக்றெவனும்‌ கேட்றெவனுமான 
மனிதன்‌ பெரியங்வேதத்வீபத்தையடைர் த சந்‌இரன்போன்றகாந்தி 
யுள்ளவனாக ஆயிரம்ரெணங்களுள்ள ஸ்வயம்பிரகாசரானநாராயணரை 
அடைவான்‌. இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. சோகியானவன்‌ இந்தக்கதையை 
ஆதிமுதல்கேட்டால்‌ ரோகத்‌ இலிருற்தும்‌ விடுபடுவான்‌. அறியவேண்‌ 
டுமென்‌ அவிரும்புகறவன்‌ விரும்பியவற்றை அறிவான்‌. பக்தன்‌ பக்‌ 
தனுக்குரியக தஇியைஅடைவான்‌. வேந்தனே/உன்னாலும்‌ புருஷோத்த 
மரானபகவான்‌ எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌. அவரோ ஸகலஜகத்‌ 
துக்கும்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ குருவுமாயிருக்கிறவர்‌. கைவன்மையுள்ள 
யுதிஷ்டிர! பிராம்மணர்களுக்குஹிதசானதேவரும்‌ ஸகாதனரும்‌ 
மகாபுத்திமானும்‌ பகவா னுமான ஜனார்த்தனர்‌ உன்னிடம்‌ ப்ரீ தியடை 
யக்கடவர்‌”” என்றுசொன்னார்‌. ஜன மேஜயமகாராஜரே! தர்மராஜரும்‌ 
அவருடைய ஸகோதரர்களனைவரும்‌ கிறந்தஇந்தக்கதையைக்கேட்‌டு 
நாசாயணசையே கதியாகக்கொண்டார்கள்‌; பாரதரே! “பகவானான 
அந்தப்புருஷரே ஜயமுள்ளவர்‌” என்று எப்பொழுதும்‌ இந்தஜபத்‌ 
தைச்செய்‌ தகொண்டு ஸரஸ்வ இயின்ஸாரமான புராணத்தைப்‌ படித்‌ 
தார்கள்‌. எங்களுக்குக்குருவும்‌ சிறந்கவரும்‌ சிறந்ததும்‌ ஜபிப்பதற்கு 
உரியஅமான இகைச்சொன்னவருமான கிருஷ்ணத்வைபாயனரென்‌ 
இறமுனிவர்‌ காசாயணசைத்துதித்துக்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ அமி 
ருதத்துக்கருப்பிடமானபாற்கடலை அகாயமார்க்கமாக அடைந்து 
தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ஈசசானபகவானைப்‌ பூஜித்‌ தவிட்டு மறுபடியும்‌ 
தமதாயரமத்திற்கு வருவார்‌. பீஷ்மர்‌, “நாரதரால்‌ சொல்லப்பட்ட இந்‌ 
தச்சரித்‌ இரமுழுஅம்‌ உனக்கு என்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. பரம்ப 
சையாகவந்தஇது முன்காலத்தில்‌ என்னுடைய பிதாவினால்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது” என்று சொன்னார்‌” என்றார்‌, வைசம்பாயனசால்‌ 
சொல்லப்பட்ட இந்தஎல்லாச்சரி த இரமும்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டது. அர்தச்சரி ச திரத்தைக்கேட்டு ஜனமேஜயர்‌ விதிப்படி ஈன்றாக 
அனுஷ்டி த்தார்‌. நீங்களெல்லோரும்‌ தவஞ்செய்தவர்களும்‌ விரதத்தை 
அனுஷ்டி த்தவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌, நைமிசாரண்யவாஸிகளான 
நீங்களெல்லோரும்‌ வேதவித்துக்களும்‌ முக்கியர்களுமாயிருக்கிறீர்‌ 
கள்‌. செளனகருடையமகாஸத்ரத்தையடைந்த பிராம்மணோத்தமர்‌ 
களான நீங்களெல்லாரும்‌ நன்கு ஹாமஞ்செய்யப்பட்டயாகங்களால்‌ 
சாற்வதசானபரமீமஸ்வாரைப்‌ பூஜியுங்கள்‌. பரம்பரையாகவந்தஇது 
என்னுடைய பிதாவால்‌ முன்காலத்தில்‌ எனக்குச்சொல்லப்பட்ட து” 
என்‌ றுசொன்னார்‌. 
ட ௧௬௦ 


௧௨௪௪ பரீமஹாபாரதம்‌, 


முக்நூற்றகாற்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 

- அரன்‌ 

(ப்ரம்மாழதலியோர்‌ தவம்புரிந்ததும்‌ நாராயணர்‌ வாமளித்ததும்‌,) 


செளனகர்‌, “£ ஸ௫தபுத்ரரே ! யஜ்ஞங்களில்‌ முந்தினபாகத்‌ 
தைக்ரெஹிப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ வேதவேதாங்கங்களை அறிந்தவரும்‌ பக 
வானுமான அந்தத்தேவர்‌ எப்படி எப்பொழும்‌ யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்‌ 
இறவராறோர்‌? க்ேமமுள்ளவரும்‌ பகவானுடைய அம்சமும்‌ பிரபுவு 
மான அவர்‌ எப்படி நிவ்ருத்‌இதர்மத்தையும்‌ அடைந்தார்‌? பகவானான 
அந்தப்ரபுவே எப்படி நிவருத்திதர்மங்களைச்‌ செய்தார்‌. தேவர்கள்‌ 
எப்படி பிரவ்ருத்திதர்மங்களில்‌ பாகத்துக்கு உரியவர்களாகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டார்கள்‌? (விஷயத்‌ திலிருந்‌ தும்‌) திரும்பின புத்தியுள்ளவர்கள்‌ 
எப்படி. நிவ்ருத்‌திதர்மங்களையுடையவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌. 
வெகுநாளாயிருப்ப அம்‌ ரஹஸ்யமுமான எங்களுடையஇந்தச்சந்தேக 
த்தை நிவிருத்திசெய்யும்‌. தர்மத்தைத்தருகின்றநாராயணருடைய 
கதைகளை நீர்‌ கேட்டிருக்கிறீர்‌ ” என்றுகேட்க, ஸ௫தபுத்ரர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌. 

“ஓ! உத்தமரானசெளனகரே ! புத்திமானான வயாஸருடைய 
கிஷ்யரிடம்‌ ஜனமேஜயர்கேட்டதும்‌ புசாணத்தைச்சேர்க்கதுமான 
அதை உமக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. தேகிகளுக்கு ௮ந்தராத்மாவான 
பகவானுடைய மாஹாத்மியத்தைக்கேட்டு மிக்கஅறிவையுடையஜன 
மேஜயர்‌ வைசம்பாயனரைரோக்டி, ££ பிரராம்மணரே ! பிரம்மாமுதல்‌ 
தேவர்கள்‌, ௮ஸ-ஈரர்கள்‌, மானவர்கள்வரையிலுள்ள இந்த உலகங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அபிவிருத்தியின்பொருட்டுச்சொல்லப்பட்டகர்மங்களிலே 
பற்றினவைகளாகக்‌ காணப்படுகின்றன. மோக்ஷமோ உம்மால்‌ சாந்த 
மும்‌ பாமுமாயிருக்கிறஸாுகமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. எவர்கள்‌ இம்‌ 
மையில்‌ புண்ணியபாவமற்றவர்களாக முக்தர்களாகின்றார்களோ அவர்‌ 
கள்‌ ஆயிரம்ரெணங்களுள்ள ஸ-டூர்யாந்தர்யாமியான தேவரை அடை 
இன்றார்களென்று கேட்டோம்‌. எல்லாத்தேவர்களும்‌ (௮ர்தமோக்ஷ 
தர்மத்தைச்செய்யஅரிதென்‌ று) விட்டுவிட்டு ஹவ்யகவ்யங்களை அருந்‌ 
அறெவர்களானார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட ஸனாதனமான மோக்ஷ்தர்ம 
மானது அனுஷ்டிக்கஅரியது. மேலும்‌ தம்காலத்தின்‌ அளவை 
நினைத்தும்‌ (ஸ்ருஷ்டிமுதலான) பிரவிருத்தியை௮டைந்தவர்களான 
பிரம்மா, ருத்ரர்‌, வலாஸுரனைக்கொன்றவனும்பிரபுவுமான இந்தி 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௭௫ 


ர்ன்‌, ஸ-ஞர்யன்‌, சந்திரன்‌, வாயு, அக்கினி, வருணன்‌, ஆகா 
யம்‌, பிருதிவி, மற்றுமுள்ள தேவர்கள்‌ ஆகியஇவர்கள்‌ தமச்குஎற்பட்ட 
நாசத்தை அறியவில்லையா ? அதனால்தான்‌ அவர்கள்‌ நிலையுள்ள அம்‌ 
நாசமில்லாத அம்‌ கெடுதலில்லா த அமான மோக்ஷமார்க்கததை அடை 
யவில்லையா ? இரியையுள்ளவர்களுக்குக்‌ காலத்தின்பரிமாணமென்கிற 
இது பெரிதானதோஷம்‌, வேதியசே ! என்னுடையஇருதயத்தில்‌ 
முளையடிக்கப்பட்ட அபோலிருக்கெ இந்தஸந்தேகத்தை இதிஹாஸத்‌ 
தைச்சொல்லி நிவருத்திசெய்யும்‌. இதைக்கேட்பதில்‌ எனக்குப்‌ 
பெரியகுதூ ஹலம்‌ உண்டாயிருக்கறது. ஓ! பிராம்மணரே ! தேவர்‌ 
கள்‌ யாகங்களில்‌ ஏன்‌ பாகத்தைக்கிரகப்பவர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டார்கள்‌ ? ஓ ! பிரா ம்மணரே ! எதற்காகத்‌ தேவர்கள்‌ யாகத்‌ இல்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுகிறார்கள்‌ ? ஓ! பிராம்மணசிரேஷ்டரே ! எவர்கள்‌ யாகங்களில்‌ 
பாகத்தைக்‌ செஹிக்கன்றார்களோ அவர்கள்‌ பெரியயாகங்களாலே 
(யாரைப்‌) பூஜித்து யாருக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ கொடுக்கின்றார்கள்‌ ??? 
என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

ஓ! அரசரே ! ஆச்சரியம்‌. உம்மால்‌ மிகவும்‌ ஹஸ்யமான கேள்‌ 
வியான அ கேட்கப்பட்டது. இந்தக்கேள்வியானது தவம்செய்யா த 
வனும்‌ வேதத்தையறியா தவனும்‌ புசாணங்களை அறியா தவனுமாயிருப்‌ 
பவனால்‌ ருஜ-வாகச்சொல்லமுடியாஅ. ஸந்தோஷம்‌. முன்காலத்‌ 
தில்‌ ருஷ்ணத்வைபாயனரும வேதங்களைப்பிரித்தவரும்‌ மகாமுனிவ 
ரும்‌ எனக்குக்குருவுமான வ்யாஸரிடம்‌ நான்கேட்டதை உமக்குச்‌ 
சொல்லுறேன்‌. எல்லோரும்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ அடக்கமுளளவர்‌ 
களும்‌ சுத்தர்களும்‌ ஆசாரமுள்ளவர்களும்‌ கோபத்தைவென்றவர்‌ 
களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்களுமான ஸுமந்து, ஜைமினி, 
பலமானவிரதமுடையபைலர்‌, ஈரன்காவ அசிஷ்யனானநான்‌, ூந்தாமவ 
ராகக்கருதப்பட்டசுகர்‌ ஆயெடிர்தூந்‌ துசிஷ்யர்களுக்கும்‌ நான்கு 
வேதங்களையும்‌ 8ந்தாம்வேதமானபராதத்தையும்‌ அழகுள்ள அம்‌ 
ஸித்தர்களாலும்சாரணர்‌ களா ஓம்ஸேவிக்கப்பட்ட அம்‌ பர்வ தங்களில்‌ 
திறந்ததுமான மஹாமேருவில்‌ அத்தியயனம்செய்வித்தார்‌. வேதங்‌ 
களை ௮ப்பியாஸம்செய்‌ அகொண்டிருக்கிற எங்களுக்கு ஒருஸமயம்‌ 
8ீர்கேட்டகான இந்த ஸந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று. அவர்‌ எங்க 
ளுக்கு ஈன்றாகச்‌ சொல்லினர்‌. ஐ ! பாரதரே ! உமக்குஇப்பொ 
முதுசொல்லவேண்டியவிஷயமான அ அவரிடமிருந்து நான்கேட்‌ 
டது. எல்லாருடைய அஜ்ஞான இருளையும்‌ நிவிருத்திக்கிறவரும்‌ பராச 
ரருக்குப்புத்திரரும்‌ காந்‌ தபொருக்‌ தியவருமான வயாஸர்‌ சிஷ்யர்‌ 


௧௨௭௭௬ பட்மஹர்பாரதம்‌. 


களஞுடையவார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ பிறகு ஒருவார்த்தை சொல்ல 
லானார்‌. ஓ? மிகச்சிறந்தவர்களே ! நிகழ்ர்ததையும்‌ நிகழ்சன்றதை 
யும்‌ நிகழ்வதையும்‌ ௮றியவேண்டுமென்று என்னால்‌ மிகப்பெரிதும்‌ 
கடுமையுள்ள.அமான தவமான அ செய்யப்பட்டது. பாற்கடலின்கரை 
யில்‌ தவம்செய்தவனும்‌ இச்‌ திரியங்களை அடக்னெவனுமான எனக்கு 
நாசாயணருடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ விரும்பியபடி மூன்றுகாலங்க 
ளிலுமுள்ளபதார்த்தங்களை அறிறெதான இந்தஞானமானது உண்‌ 
டாயிற்று. ஆகையினால்‌ உத்தமமானஸந்தேகத்தை நியாயத்தைஅனு 
ஸரித்துச்‌ சொல்வேன்‌ ; கேளுங்கள்‌. கல்பத்‌ இன்‌ ஆ தியில்ஈடர்தபடி 
நான்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ பார்த்தேன்‌. ஸாங்கியத்தையும்‌ யோகத்தை 
யும்‌ ௮அறிந்தஜனங்களால்‌ பசமாத்மாவென்றுசொல்லப்படுகிற அவர்‌ தம்‌ 
முடையகர்மத்‌ தினால்‌ மஹாபுருஷரென்கிற பெயரை அடைரோர்‌. 
அவரிடமிருக்தும்‌ அவ்யக்தமுண்டாயிற்று. பண்டிதர்கள்‌ அந்தஅவ்‌ 
யக்தபுருஷனைப்‌ பிரதானமாகச்‌ சொல்‌ லுறோர்கள்‌. அவ்யக்‌ தனன 
ஈங்வரனிடமிருக்‌ தும்‌ உலகஸ்ருஷ்டிக்காக வயக்தமுண்டாயிற்று, 
வயக்தமாயிருப்பதையடைக அ பிதாமஹரைஉண்டுபண்ணின அர்த 
அனிருத்தரோ உலகங்களில்‌ மகானானஅத்மாவென்று சொல்‌ 
லப்படுகிரர்‌, அகங்காரசமென்றுசொல்லப்படுசிற அவர்‌ எல்லாத்‌ 
தேஜஸின்ஸ்வரூபமுமாயுள்ளவர்‌. பிருதிவி, வாயு, ஆகாயம்‌, அப்பு, 
ூந்தாவதான தேயுவென்றெ ூந்னவிதமான மகாபூதங்கள்‌ அஹ்ங்‌ 
காரத்தாலுண்பெண்ணப்பட்டன. மகாபூதங்களைப்‌ படைத்துவிட்‌ 
டுப்‌ பிறகே அந்தக்குணங்களைப்‌ படைத்தார்‌. சரீரமுடையவர்கள்‌ 
பூதங்களிலிருக்‌ இம்‌ உண்டானார்கள்‌, அவர்களைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. 
மரீசி, அங்ரெஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, ரது, மகாத்மாவான 
வஸிஷ்டர்‌, ஸவாயம்புவமனுஆயெ எண்மரும்‌ உலகங்கள்நிலைத்‌ திருப்‌ 
பதற்குப்பிரதானமானகாரணங்கள்‌, உலகங்களுக்குப்பிதாமஹசான 
பிரம்மாவானவர்‌ உலகங்களின்ஸித்‌ இக்காக வேதாங்கங்களோடும்‌ யஜ்‌ 
ஞங்களோடும்‌ யஜ்ஞாங்கங்களோடுக்கூடினவேதக்களைச்‌ சிருஷ்டி த்‌ 
தார்‌. எட்டுப்பிரகருஇகளிடமிருக்‌ தம்‌ இர்தஎல்லா ஜகத்‌ அமுண்டா 
யிற்று. கோபஸ்வரூபரானருத்சர்‌ உண்டானார்‌. அவர்‌ வேறுபதின்‌ 
மரைத தாம்‌ சிருஷ்டித்தார்‌. இந்தப்பதினொருருத்திரர்களும்‌ விகார 
புருஷாகளாகக்‌ கருதப்பட்டார்கள்‌. உலகங்களின்ஸி த்‌ இக்காகஉண்‌ 
டான அந்த ருத்சர்களும்‌ தேவரிஷிகளான எல்லாப்பிரகிரு இகளும்‌ 
பிரம்மாவினிடம்சென்‌ ற, “ஓ. பகவானே ! ஸமர்த்தரானஉம்மாலே 


நாங்கள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டோம்‌. ஓ! பீதாமஹரே ! யார்‌ எந்த 


சாந்‌ இபர்வம்‌. கஉள்ள்‌ 
அதிகாரத்திலிருக்கவேண்டும்‌? உம்மால்‌ நியமிக்கப்பட்டகார்யத்தைப்‌ 
பார்க்கிறதென்கிற அதிகாரத்தை அஹங்காரத்தையுடைய ஒருவன்‌ 
எப்படி. பரிபாலிக்கலாம்‌ ? அதிகாரத்‌ தில்விஜயத்தைப்பார்க்றெவெனுக்‌ 
குப்‌ பலத்தைக்கொடும்‌ ” என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட மகாதேவசான பிரம்மாவானவர்‌ அந்தத்தேவர்களை நோக்கி, 
“ஓ! தேவர்களே ! நான்‌ உங்களால்‌ ஈன்குதெரிவிக்கப்பட்டேன்‌, 
உங்களுக்கு மங்களமுண்டாகட்டும்‌, * உலகங்களுடையஎல்லாவியவ 
ஹாசத்தினுடைய௮ இகாரமழும்‌ எப்படி செய்யத்தக்கது ? உங்களுக்‌ 
கும்‌ எனக்கும்‌ எப்படி பலக்குறைவு உண்டாகாமலிருக்கும்‌ ?” என்‌ 
இற இந்தச்சிர்தையானது உங்களுக்குண்டானதுபோல எனக்கு 
முண்டாயிற்று. (ஆகையால்‌) இப்பொழு து நாம்‌எல்லாரும்‌ உலகங்க 
ரூக்குஸா கதியும்‌ அவ்யக்தருமான மஹாபுருஷரைச்‌ சரணமடை 
வோம்‌. எது நன்மையோ அதை நமக்கு அவர்‌ சொல்லுவார்‌ ? 
என்று சொன்னார்‌. பிறகு அந்தரிஷிகசூம்‌ தேவர்களும்‌ பிரம்மா 
வுடன்‌ உலகங்களின்‌ ஹிதத்தைவிரும்பிப்‌ பாற்கடலின்‌ வட கரையை 
அடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வேதத்‌ இல்விதிக்கப்பட்‌_ட தும்‌ பிரம்மாவி 
னால்சொல்லப்பட்ட அமானதவத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. மஹாநியமமென்‌ 
கிற அந்தத்தவத்தினனுஷ்டானமானது மிகவும்‌ கடுமையுள்ளது, 
எல்லோரும்‌ மேல்ரோக்கனெபார்வையும்‌ பாஹுுவுமுடையவர்களும்‌ 
ஓற்றைக்காலால்நிற்கிறவர்களும்‌ கட்டைபோலானவர்களும்‌ ஸமாதி 
யுடையவர்களுமாக ஒருவழிப்பட்டமன த்தையுடையவர்களானார்கள்‌, 
அவர்கள்‌ ஆயிரம்‌ தேவவருஷங்கள்‌ மிகவும்கமிமையான தவத்தைச்‌ 
செய்து, ஓ! ஓ! பிரம்மாவுடன்‌ கூடின தேவர்களே! தவத்தையேதன 
மாகவுடைய முனிவர்களே ! உங்களெல்லாரையும்‌, “ஈல்வரவா” என்ற 
பிரபமன த்‌ தினால்‌ பூஜித்‌ துச்‌ செறந்தஒருவார்‌ த்தை சொல்லுகிறேன்‌. உங்‌ 
களுடைய காரியத்தை கான்‌ அறிந்தென்‌. அஅவும்‌ உலகங்களுக்குப்‌ 
பெரியகஈனமையும்‌ பிரவிருத்திமார்க்க தலுக்குரிய அமான அ. (ஆகை 
யால்‌) உங்களுக்குப்‌ பலத்‌ தின்விருத்‌ தியான அ செய்யத்தக்கது, ஓ! 
தேவர்களே! என்னுடைய.ஆரா தன த தில்விருப்பத்தால்‌ நீங்கள்‌ மிக்க 
தவத்தைச்செய்திர்கள்‌. ஓ! பெரியபலமுடையவர்களே! இந்தத்தவத்‌ 
தின்‌ உத்தமமானபயனை அனுபவிப்பீர்கள்‌. உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ 
குருவும்‌ பிதாமஹருமான இந்தப்பிரம்மாவும்‌ தேவர்களிற்சிெறந்தவர்க 
ளான நீங்களும்‌ ஸமா இயுடன்‌ ஆராதியுங்கள்‌. எல்லோரும்‌ எக்கா 
ளும்‌ யஜ்ஞங்களில்‌ எனக்குப்‌ பாகங்களை ஏற்படுத்துங்கள்‌. ஓ. ஈசு 


வரர்களே ! அப்பொழுது அதிகாரத்திற்குத்தக்கபடி கேஷமத்தைச்‌ 


௧௨௪௭_௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


(சொல்லுவேன்‌? என்னும்‌ வேதவேதாங்கங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
இன்பமானவசனத்தைச்‌ செவியுற்றார்கள்‌. தேவர்களுக்கும்தேவரான 
பகவானுடைய இக்தவார்த்தையைக்கேட்டு உடனே அர்தஎல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ பிரம்மாவும்‌ அந்தமகாமுனிவர்களும்‌ உடல்புளகித்து 
வேதத்‌ இல்காணப்பட்ட விதிப்படி விஷ்ணுவைத்தேவதையாகவுடைய 
யாகத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. அந்தஸத்‌ திரமெனறெயாகத்‌ இல்‌ எப்பொழு 
அம்‌ பிரம்மாவானவர்‌ தாமே பாகத்தைக்‌ கல்பித்தார்‌. தேவர்களும்‌ 
தேவரிஷிகளும்‌ பகவானைக்குறித்துத்‌ 1தங்கள்தங்கள்‌ பாகங்களைக்‌ 
கல்பித்தார்கள்‌. கருதயுகத் இலுள்ள தர்மங்களையுடைய அந்தப்பாகங்‌ 
கள்‌ மிகவும்கெளரவிக்கப்பெற்று ஆதித்யனுக்கு நிகரான நிறமுடைய 
வரும்‌ தமஸுக்கு அப்புறப்பட்ட வருமான அந்தப்புருஷரைப்‌ பெரிய 
வரும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவரும்‌ பிரகாசிக்கின்றவரும்‌ நியமனம்‌ 
செய்றெவரும்‌ வசமளிப்பவரும்‌ பிரபுவுமாகத்‌ தெரிவிக்கின்றன. 
அதன்பிறகு வாத்தையளிப்பவரும்‌ தேவருமான மஹேஸ்வார்‌ சரீ 
ரமில்லாதவரும்‌ ஆகாயத்திலிருப்பவருமாகி (யாகத்தில்‌) இருக்‌ 
இறவர்களான அந்தத்தேவர்‌ களைஎல்லாம்‌ நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு 
சொல்லலானார்‌. “யாரால்‌ எந்தப்பாகமான அ கல்பிக்கப்பட்டதோ 
௮து அப்படியே என்னை அடைந்தது. ப்ரீதியடைந்தவனான 
நான்‌ இப்பொழுது 2அவிருத்தரூபமான பயனை அளிக்கிறேன்‌. ஓ! 
தேவர்களே / இது உங்களுக்கு என்னுடைய . அ௮னுக்சகத்தாலுண்‌ 
டான அடையாளம்‌. நீங்கள்‌ பூரணமான சிறந்ததஅஷிணைகளையுடைய 
யாகங்களாலே யுகந்தோறும்‌ (என்னைப்‌) பூஜித்‌ துப்‌ பிரவிருத்‌ இக்குரி 
யபயனை அடையுங்கள்‌. ஓ! தேவர்களே / எல்லா உலகங்களிலும்‌ 
எந்தமனிதர்கள்‌ யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதிப்பார்களேோ அவர்கள்‌ உங்க 
ளுக்கு வேதத்திலேற்படுத்தப்பட்ட பாகங்களைக்‌ கல்பிப்பார்கள்‌. இக்‌ 
தப்‌ பெரியயாகத்தில்‌ எவன்‌ எந்தப்படி எனக்குப்‌ பாகத்தைக்‌ சல்பிப்‌ 
பானோ அவன்‌ அந்தப்படியே யாகத்தில்‌ பாகத்திற்கு யோக்யனாக 
வேதத்திலுள்ள விதிவாக்கியத்தில்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறான்‌. 
நீங்கள்‌ யஜ்ஞபாகத்தின்‌ பயனுக்குயோக்யர்களும்‌ என்னாலே அதி 
காரத்தில்‌ நியமிக்கப்பட்டவர்களும்‌ உலகத்தில்‌ எல்லாவிஷயங்களையும்‌ 
பார்க்கிறவர்களுமாகி உலகங்களை விருத்திசெய்யுங்கள்‌; பிரவிருத்தி 
யின்‌ பயனால்‌ கெளரவிக்கப்பட்ட நடக்கப்போகன்ற கர்மாக்களாலே 


விருத்‌ திசெய்யப்பட்ட பலத்தையுடையவர்களாகி உலகங்களைத்‌ தரிப்‌ 


1 தாங்கள்கல்பிக்கவேண்டியதைக்கல்பித்தார்களென்‌ கருத்த. ன 
2 செய்தபடி. சான்பெறுதல்‌ அல்லது ஒன்றுச்கரேகமடங்க இமாகவுடை 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௨௭௯ 


பீர்கள்‌, நீங்கள்‌ மனிதர்களாலே எல்லாயாகங்களிலும்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பெற்று அதனால்‌ என்னைச்‌ சிந்திப்பீர்கள்‌. இதுதான்‌ எனக்கு நின்‌ 
கள்‌ செய்றெபூஜை. இதற்காகவே வேதங்களும்‌ ஓஷதிகளோடு யஜ்‌ 
ஞங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன. பூமியில்‌ நன்றாகச்செய்யப்பட்ட 
இந்தயாகங்களாலே தேவர்கள்‌ பிரீ தியை அடைவார்கள்‌. ஓ ! தேவர்‌ 
களில்‌ றெந்தவர்களே! உங்களுக்குப்‌ பிரவிருத்‌ தியின்‌ குணத்தால்‌ கல்‌ 
பிக்சுப்பட்டஇந்தஅமைப்பான அ இவ்வுலகத்தில்‌ கல்பத்தின்முடிவு 
வரையில்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டு. ஓ. ஈண்வசர்களே/ ௮திகாசத்திற்‌ 
குத்தக்கபடி உலகங்களின்‌ ஹிதத்தை ஆலோசியுங்கள்‌. மரீசி, அங்கி 
ரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, கரு, வஸிஷ்டர்‌என்றஇரந்தஎ முவ 
ரும்‌ மனத்தினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டார்கள்‌, இவர்கள்‌ வேதவித்துக்‌ 
களும்‌ முக்யெர்களான வேதாசாரியர்களுமாகக்‌ கல்பிக்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌. பிரவிருத்திதர்மமுடையவர்களாகி ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்ஸ்தான தீ 
இலும்‌ கல்பிக்கப்பட்டார்கள்‌. அமநிருத்தரென்‌ றுசொல்லப்பட்ட இவர்‌ 
இரியையோடுகூடினவர்களுக்குமார்க்கமும்‌ வியக்தமானவரும்‌ ஸா 
தனரும்‌ பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டியைச்செய்கறவரும்‌ பிரபுவுமாயுளள 
வர்‌. ஸர்‌, ஸஈத்ஸுஜாதர்‌, ஸநகர்‌, ஸஈந்தனர்‌, ஸத்குமாரர்‌, கபி 
லர்‌, ஏழாமவரானஸகா தனர்‌ ஆகிய இந்த ஏழுரிஷிகளும்‌ பிரம்மாவி 
னுடையமானஸபுத்திரர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌, 
தானாகஉண்டான ஞானத்தையுடையவர்களாக நிவிருத்‌திதர்மத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ யோகத்தைஅறிந்தவர்களும்‌ மாக்கியா 
களும்‌ ஸாங்கியசாஸ்‌ இரத்தில்‌ வல்லவர்களும்‌ தர்மசாஸ்‌ திரங்களில்‌ 
ஆசாரியர்களும்‌ மோக்ஷதர்மத்தைப்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்கிறவர்களு 
மானவர்கள்‌. அவ்யக்தத்திலிருர்தும்‌ முதலில்‌ மூன்று குணங்களை 
யுடையவனும்‌ மகானுமான , நான்‌ வெளியில்வர்கமையால்‌ அவ்‌ 
யக்தத்தைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்மேலான கேத்‌ திரஜ்ஞனென்று எண்‌ 
ணப்பட்டேன்‌. அப்படிப்பட்டறான்‌ கிரியையுள்ளவர்களுக்கு மறுபடி. 
இரும்புதலில்லாத மார்க்கமாயுள்ளவன்‌. எந்த ஜரீதுவானது பிரவி 
ருத்தியி லா நிவிருத்தியிலோ எந்தஎந்தக்கர்மத்தில்‌ எப்படி படைக்‌ 
கப்பட்டதோ அது ஸ்வாதினமில்லாமல்‌ அப்படியே அதன்‌ அதன்‌ 
பயனை அனுபவிக்கற து. ஜகத்தினுற்பத்‌தியைச்செய்றெவரும்‌ பிரபுவு 
மான இந்தப்பிரம்மாவானவர்‌ உலகங்களுக்குக்‌ குருவாயிருக்கிறவர்‌. 
இவர்‌ உங்களுக்கு மாதாவும்‌ பிதாவும்‌ பிதாமஹருமானவர்‌. இவர்‌ 
என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட எல்லாப்பிராணிகளுக் கும்‌ வசமளிப்பவ 


ராவார்‌. இவருடையநேெற்றியிலிரும்‌ அமுண்டானவரும்‌ இவருக்குப்‌ 


௧௨௮௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


புக்திருமானருத்ரரானவர்‌ பிரம்மாவினால்‌உபதேடிக்கப்பட்டு எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ தரிக்னெறுபிரபுவாவார்‌. செல்லுங்கள்‌. விதிப்படி 
உங்கள்‌ அதிகாரங்களைப்‌ பாருங்கள்‌. எல்லாஉலகங்களிலும்‌ எல்லாக்‌ 
இரியைகளும்‌ நடக்கட்டும்‌, தாமஸிக்கவேண்டாம்‌, ஓ! தேவங்ரேஷ்‌ 
டர்களே ! பிராணிகளுக்குக்‌ கர்மங்களையும்‌ கதிகளையும்‌ இகத்தில்‌ 
ஆயுள்வரையறையையும்‌ கொடுங்கள்‌. ுதயுகமென்றெ இறந்த இக்‌ 
தக்காலமானது நடக்கிறது. இந்தயுகத்தில்‌ யாகத்தில்‌ பசுக்களை 
ஹிம்ஸிக்கக்கூடாது. அது வேறுவிதமாக மாறு தில்லை, ஓ! 
தேவர்களே ! இந்தயுகத்தில்‌ தர்மமானத நான்குபாதங்களோடு 
பூர்ணமாகவே இருக்கற ஏ. பிறகு திரேதாயுகம்‌ வரும்‌. அதில்‌ 
(வேதம்‌) மூன்றாகப்‌ பிரியும்‌. யாகத்தில்‌ பசுக்கள்‌ கொல்லப்பட்டு 
மரண த்தையடையும்‌. தர்மத்திற்கு நான்காவது பாதம்‌ குறைந்து 
போம்‌, பிறகு அவாபரமென்றே (புண்ணியபாபங்கள்ஸமமாகக்‌) 
கலந்தகாலமான அ வரும்‌. அர்தயுகத்தில்‌ தர்மமும்‌ இரண்டுபாதம்‌ 
குறைக்ததாகும்‌. பிறகு கலிபுருஜனைமுன்னிட்ட கலியுகம்‌ வந்த 
வுடன்‌ தர்மமானது எங்கெயாவஅஜரிட த்தில்‌ ஒருபாதத்‌ அடனிருப்‌ 
பதாகும்‌' என்றுசொன்னார்‌, தேவர்களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ சொல்லுகிறவரும்‌ குருவுமான பகவானைநோக்கு, “ஓ! பக 
வானே! தர்மமானது ஒருபாதத்துடனிருக்து எங்கேயாவது ஒரிடத்‌ 
இல்‌ ஒதுங்னெகாலத்தில்‌ நாங்கள்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? அதை 
எங்களுக்குச்‌ சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்டார்கள்‌. ஸ்ரீபகவான்‌, * எந்த 
விடத்‌ இல்‌ ஈல்லஆசாசக்தையுடையகுருக்கள்‌ பூஜிச்சகப்படுகிரார்களோ 
எந்தவிடத்தில்‌ தர்மமானது குறையாமலிருக்றெதோ அவ்விடத்தில்‌ 
நிங்கள்‌ வசிக்கவேண்டும்‌. தகேவமமரேஷ்டர்களே ! எர்தவிடத்தில்‌ 
வேதங்களும்‌ யஜ்ஞங்களும்‌ தவமும்‌ ஸத்யமும்‌ இந்திரியநிக்ரகமும்‌ 
அஹிம்ஸையும்‌ தர்மத்துடன்சேர்ந்து£டக்குமோ அந்தஇடத்தை 
நீங்கள்‌ அடையுங்கள்‌. அதகர்மமான அ உங்கனைப்‌ பாதத்தால்‌ ஸ்பரி௫க்‌ 
காமலிருக்கட்டும்‌” என்றுசொன்னார்‌. அந்தப்படி பகவானாலே 
உபதேசிக்கப்பட்ட ரிஷிஸமூகங்க ளாடுகூடின அந்தத்தேவர்கள்‌ 
பகவானுக்கு ஈமஸ்காரம்செய்‌ தவிட்டு இஷ்டமானவிடங்களை அடைர்‌ 
தார்கள்‌. தேவர்கள்‌ சென்றபிறகு பிரம்மாஒருவர்மாத்‌ இரம்‌ அநிருத்த 
சரீ ரத்‌ இலிருக்றெ அர்தப்பகவானைப்‌ பார்க்கவிருப்பமுடையவரா 
யிருந்தார்‌. (அப்பொழுது) தேவரானவர்‌ பெரியஅஸ்வ௫சலைச்‌ 
செய்துகொண்டு ஸாங்கமானவேதங்களை ஆவிருத்திசெய்கிறவரும்‌ 
கமண்ட.லுவையும்‌ த்ரிதண்ட. த்தையும்தரிக்றெவருமாகி அவருக்குத்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. கஉஅுக 


தரிசனம்கொடுத்தார்‌. பிறகு அம்வத்‌இன்சரெலையுடையவரும்‌ அள 
வற்றதேஜஸுடையவருமான அவரைப்‌ பார்த்து உலகங்களுக்குக்‌ 
காத்தாவும்‌ பிரபுவுமானபிரம்மாவானவர்‌ உலகங்களுடையகன்மையை 
விரும்பி வரத்தையளிக்கன்றவரான அவரைத்‌ தலையால்‌ வணம்‌ூ அஞ்‌ 
சலிசெய்‌அகொண்டு முன்னே நின்றார்‌. அப்பொழுது பகவான்‌ அம்‌ 
தப்பிரம்மாவை ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொண்டு ஒருவார்‌ த்தைசொல்லி 
னர்‌. “நீர்‌ விதிப்படி உலகங்களின்‌ காரியங்களுடையஎல்லாநிலைமை 
களையும்‌ விசாரியும்‌. நீர்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ தரிக்றெவர்‌. நீர்‌ பிரபு. 
நீர்‌ ஜகத்திற்குக்‌ குரு. ஆகையால்‌, கான்‌ உம்மிடம்‌ பாரத்தைவைத்து 
வீட்டு உடனே ஸந்தோஷத்தையடைவேன்‌, தேவர்‌ களுக்குவேண்‌ 
டியகாரியமானது உமக்கு ஸாத்யமில்லாததாகிறபொழு து நான்‌ 1ஆத்‌ 
மஜ்ஞான த்தைக்கொடுத்‌அக்கொண்டு அவதாரத்தை அடைவேன்‌ ” 
என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லிவிட்டுப்‌ பகவான்‌ அவ்விடத்தி 
லேயே மறைந்தார்‌. அவரால்‌உபதேசிக்கப்பட்டப்ரம்மாவும்‌ சக்செமா 
கத தம்‌ உலகத்தை அடைந்தார்‌. இவ்விதம்‌ மஹாபாக்கியவானும்‌ 
ஸ௩ாதனருமான அ௮ச்தப்பத்மநாபர்‌ எப்பொழுதும்‌ யாகங்களில்‌ முதற்‌ 
பாகத்தை) கரஹிக்கறவரும்‌ யாகங்களைத்‌ தரிப்பவருமாகச்சொல்லப்‌ 
பட்டார்‌. ௮க்யமானதர்மத்தையுடையவர்களுக்கு ஸாதனமான நிவி 
ருத்திதர்மத்தையுமடைந்தார்‌) உலகத்‌ இனுடையவிசித்‌ இத்தன்மை 
யைச்செய்அ பிரவிருத்திதர்மங்களையும்‌ செய்தார்‌. பிரஜைகளுக்கு 
அவர்‌ ஆதி; அவர்‌ மத்தியம்‌; அவர்‌ முடிவு; அவர்‌ தரிப்பவர்‌; அவரே 
தரிக்கத்தக்கவர்‌; அவரே கர்த்தா; அவரே கார்யம்‌; யுகத்தின்முடி.வில்‌ 
உலகங்களை த்‌ தம்மிடமொடுக்கிக்கொண்டு நித்திரைசெய்‌ த யுகத்தின்‌ 
ஆதியில்‌ விழித்து ஜகத்தைப்‌ பலவிதமாய்‌ ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. நிர்க்குண 
ரும்‌ மகாத்மாவும்‌ உற்பத்தியில்லாகவரும்‌ விறவரூபரும்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ ஸ்தானமும்‌ மகாபூதங்களுக்கு௮ இப தயும்‌ ருத்சர்க 
ளுக்குப்‌ பதியும்‌ அமபவினிதேவர்களுக்குப்ப இயம்‌ வஸாுக்களுக்குப்‌ 
பதியும்‌ வாயுக்களுக்குப்பதியும்‌ ஆதித்யர்களுக்குப்பதியும்‌ வேதங்க 
ளுக்கும்‌ யஜஞங்களுக்கும்பதியும்‌ வேதாங்கங்களுக்குப்ப தயும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸமுத்திரத்‌ தில்‌ வஸிப்பவரும்‌ (பாவங்களை) ஹரிப்பவரும்‌ 
தர்ப்பைபோன்ற கேசங்களையுடையவரும்‌ சாந்தியுடையவரும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ மோக்ஷதர்மத்தை உபதேசிப்பவரும்‌ தவங்க 
ளுக்கும்‌ தேஜஸுகளுக்கும்‌ யசஸுகளுக்கும்பதியும்‌ எப்பொழு 
சொண்டு! என்றுகருத்து. 


1 ௧௬௫ 


A 


௧௨௮௨ ஸ்பீமஹாபாரதம்‌, 


அம்‌ வாக்குக்களுக்குப்பதியும்‌ ஈதிகளுக்குப்பதியும்‌ ஜடைகளுள்ள 
வரும்‌ ஒருகொம்புள்ள வசாகமானவரும்‌ புத்திமானும்‌ ஸடுர்யரூப 
ரூம்‌ அம்வத் தின்‌ சரம்போன்ற சிரத்தையுடையவரும்‌ எப்பொழும்‌ 
(வாஸுதேவர்‌, ஸங்கர்ஷணர்‌, பிரத்யும்கர்‌, அநிருத்தர்‌ என்றெ) 
நான்கு மூர்த்திகளை த்தரிப்பவரும்‌ ஸ௫க்ஷ்மமாயிருப்பவரும்‌ ஞானத்‌ 
தால்‌ பார்க்கக்கூடியவரும்‌ ஜரையற்றவரும்‌ நாசமற்றவருமான அந்‌ 
தத்தேவருக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்யுங்கள்‌. அழிவற்ற அந்தத்தேவர்‌ 
எங்கும்‌ கமனமுள்ளவராக ஸஞ்சரிக்றொர்‌, அவர்‌ இந்தப்‌ பரப்ரம்மம்‌ ; 
சாஸ்திஞான்மாநெநேத்திரத்தால்‌ பார்க்கத்தக்கவர்‌. இவ்விதமான 
இது முன்காலத்தில்‌ என்னால்‌ ஞானநேத்திரத்தால்‌ காணப்பட்டது. 
நிங்கள்‌ கேட்டமையால்‌ சான்‌ அ௮வற்றைஎல்லாம்‌ உள்ளபடி சொன்‌ 
னேன்‌. ஓ ! சிஷ்யர்களே ! நான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்யுங்கள்‌, ஈஸ்வர 
சானஹரியை உபாஸியுங்கள்‌. வேதங்களிலுள்ளசப்தங்களால்‌ அதி 
யுங்கள்‌. விதிப்படி பூஜியுங்கள்‌ 2 என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ 
புத்திமானான வுந்தவேதவ்யாஸர்‌, அவருடையசிஷ்யர்களான நாங்‌ 
கள்‌ கசிறந்ததர்மத்தையுணர்ந்க புத்திரரான ச௬ுகர்‌ஆயெ எல்லோருக்‌ 
கும்‌ சொன்னார்‌. அரசரே ! எங்களுடைய உபாத்தியாயரான அவ 
ரும்‌ எங்களோடு நான்குவேதங்களிலுமிருர்‌ துண்டான ரிக்குகளாலே 
அந்தஹரியைத்‌ துதித்தார்‌, நீர்‌என்னிடம்கேட்ட இவற்றைஎல்லாம்‌ 
உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. ஓ. அரசரே! இந்தப்படி முன்காலத்தில்‌ 
அவைபாயனரென்‌றெகுருவானவர்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்‌, எந்த 
மனிதன்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ பகவானைக்குறித்து நமஸ்காரம்‌ செய்து 
விட்டுப்‌ புத்தியை நன்றாகச்செலுத்தி இதைக்கேட்பானோ, எவன்‌ 
படிப்பானோ அவர்கள்‌ கோயில்லா தவர்‌ களும்‌ புதீதிமான்களும்‌ பல 
மும்‌ ரூபமுமுடையவர்களுமாவார்‌. ரோயாளி நோயினின்‌ றும்‌ விடு 
படுவான்‌. கட்டப்பட்டவன்‌ கட்டினின்றும்‌ விபெடுவான்‌, விஷய 
ஸுக த்தைவிரும்புறெவன்‌ விஷபஸுகத்தையும்‌ நீண்டஆயுளையும்‌ 
அடைவான்‌. பிராம்மணன்‌ எல்லாவேதங்களையுமறிர்‌ தவனாவான்‌. 
ஷத்ரியன்‌ விஜயமுள்ளவனாவான்‌. வைஸ்யன்‌ ௮ இசமானலாபமு 
டையவனாவான்‌. சூத்திரன்‌ ஸுகத்தை அடைவான்‌. புத்‌ இரனில்‌ 
லா.தவன்‌ புத்திரனை அடைவான்‌, சன்னிகையும்‌ இஷ்டனான கணவனை 
அடைவாள்‌. கர்ப்பம்சிக்னெவள (அதிலிருந்தும்‌) விடுபடுவாள்‌, 
(அந்தக்‌) கர்ப்பிணி புத்திரனைப்‌ பெறுவாள்‌. மலடியானவள்‌ பு.த்‌இச 
பெளத்திரர்களுடைய அபிவிருத்திக்குக்காரணமான குழந்தையை 
அடைவாள்‌. எவன்‌ இதை வழியில்செல்லும்போ த சொல்லறைனோ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௨௮௩ 


. அவன்‌ க்ஷேமத்தோடு மார்க்கத்தில்‌ செல்லுவான. எவன்‌ எந்தப்‌, 
பொருளைவிரும்புருனோ அவன்‌ அதை நிச்சயமாக அடைவான்‌. 
மகாத்மாவானபுருஷோ த்தமரிடம்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ வந்ததை 
யும்‌ அவருடையஉபதேசத்தையும்‌ இந்தப்பக்தர்கள்‌ கேட்டுப்‌ பரம 
ஸுகத்தை அடைவார்‌. இது வ்யாஸமகரிஷியின்‌உறுதியானவார்த்‌ 
தை ”” என்றார்‌. 


முந்நாற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
-.- ஒக்க ப ப்பம்‌ 
(கிருஷ்ணன்‌ தமதுமகிமையையும்‌ தமதுநாமங்களின்‌ அர்த்தவிசேஷத்தை 
யும்‌ அர்ஜுனனுக்தச்‌ சோல்லியது.) 


(2 / 


₹: புதவானே 


ஜன ?மேஜயர்‌, வ்யாஸரானவர்‌ சிஷஸ்யர்களோடு 
வேதத்திலுண்டான பலவிதமான எந்தகாமங்களாலே ம.துஸ-௫தன 
ரைத்‌ அதித்தாரோ பிரம்மாவுக்குப்பதியான ஹரியினுடைய அந்த 
நாமங்களுடையஅர்த்தத்‌ தின்விவரண த்தைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அதைக்கேட்டிச்‌ களங்கமற்றசசத்சால 
சந்‌இரன்போலப்‌ பரிசுத்தனாவேன்‌ ”” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ 
சொல்லத்தொடகங்கினார்‌. 

ஓ! அரசரே ! பிஸன்னமானமனத்துடன்‌ பிரபுவான ஹரியா 
னவர்‌ குணங்களாலும்‌ கர்மாவினாலுமுண்டான தம்முடைய நாமங்க 
ரூடையஅர்த்தவிஸ்தாரத்தை அர்ஜுன னுக்குச்சொன்னபடி (சொல்‌ 
ஓகிறேன்‌;) கேளும்‌, ஓ! அரசரே! பகைவீரர்களைக்கொல்லுறெவனான 
அர்ஜுனன்‌, மஹாத்மாவான அ௮ந்தவாஸ-₹2 தவருடைய முன்சொல்‌ 
லப்பட்டகாமங்களைக்கொண்டு அவரைரோக்கி, ஓ! பகவானே ! 
சென்றவைகளுக்கும்‌ (இப்பொழு அ) இருப்பவைகளுக்கும்‌ தலை 
வரே! ஸகலப்ராணிகளையும்‌ படைக்கின்றவரும்‌ அழிவில்லாத 
வரும்‌ உலகங்களுக்குஸ்கானமும்‌ ஜகத்திற்கு சாதரும்‌ உலகங்‌ 
களுக்கு அபயத்தையளிப்பவருமாயிருப்பவசே 2? ஓ! தேவரே! 
மகரிஷிகளால்‌ புசாணங்களிலும்‌ வேதங்களிலும்‌ உம்முடைய 
கர்மங்களால்‌உண்டானவைகளும்‌ ரஹஸ்யங்களுமானநாமங்கள்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கன்றன. ஓ. கேசவ ! அவைகளுடைய அர்த்த 
விவரண த்தை உம்மிடமிருந்து கான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. ஓ. பிர 
புவே! உம்மைத்தவிர வேறுருவரா அம்‌ இந்தகாமங்களுடையஅர தீத 


௧௨௮௪௫௪ ஸரீமஹர்பார்தம்‌. 


விஸ்தாரத்தைச்‌ சொல்லஇயலா அ” என்றுகேட்க, ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்‌ 
லலானார்‌. “ஓ! அர்ஜுன. ரிக்வேதத்திலும்‌ யஜுஈர்வேதத்திலும்‌ 
ஸாமவேதத்திலும்‌ அதர்வவேதத்திலும்‌ புராணத்திலும்‌ உபநிஷத்‌ 
திலும்‌ சோதிடசாஸ்திரத்திலும்‌ ஸாங்யெசாஸ்நிரத்இிலும்‌ யோக 
சாஸ்திரத்திலும்‌ ஆயுர்வேதத்திலும்‌ மஹரிஷிகளால்‌ என்னுடைய 
அநேகநாமங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. அவைகளில்‌ சில 
நாமங்கள்‌ குண த்தாலுண்டானவைகள்‌; லெ கர்மத்தினாலேற்பட்டடவை 
கள்‌. ஓ! பாபமற்றவனே! நீ பரிசுத்தனாுக என்னால்சொல்லப்படும்‌ 
கர்மத்தாலேற்பட்டராமங்களஞுடைய அர்த்தவிஸ்தாரத்தைக்‌ கேள்‌. 
குழக்தாய்‌? முன்‌ நீ என்னுடையபா தயாகக்‌ கருதப்பட்டவன்‌. எவ 
ருடைய அருளிலிருக்து பிரம்மாவும்‌ கோபத்திலிருந்து ருத்ர 
ரும்‌ உண்டானார்களோ, 'எவர்‌ ஸ்தாவரஜங்கமம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
காரணமோ கேவர்களுள்ளே மிகுந்தயசஸுடையவரும்‌ பாமாத்‌ 
மாவும்‌ எல்லாமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ குணஸ்வரூபமுமாயிருக்றெ அந்த 
நாராயணருக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஓ! பலவான்களில்‌ செறந்தவனே! 1பதி 
னெட்டுக்‌ குணங்களையுடைய ஸத்வகுணமான அது என்‌ 
னுடைய பரமானஸ்வரூபம்‌ ; ௮து ஆகாயமும்‌ பூமியுமாயிருக்து 
உலகங்களேத்‌ தரிக்னெறதும்‌ கர்மங்களின்‌ பயனான ஸ்வர்க்கமுத 
லானஸ்வரூபமும்‌ பாதிக்கப்படாத சித்ரூபமும்‌ அ௮ழிவற்றதும்‌ 
ஜயிக்கமுடியாத தும்‌ உலகங்களுக்கு  ஆத்மாவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதுமாயிருக்கிற அ. அதிலிருந்தும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்ரளயமுதலான 
எல்லாவிசாரங்களும்‌ உண்டாகின்றன. தவமும்‌ யஜ்ஞமும்‌ யாகம்செய்‌ 
பவரும்‌ புராணபுருஷரும்‌ விராட்டும்‌ உலகங்களுடையடஉற்பத்‌ இராசங்‌ 
களுக்குக்காரணருமாயிருப்பவர்‌ அநிருத்தரென்‌ று சொல்லப்பட்டார்‌. 
பிரம்மாவின்‌ ராத்ரியினுடைய முடிவான அ உண்டானபொழுஅ அள 
வற்றபசாக்சமமுள்ள அர்க௮கிருத்தருடைய அருளால்‌ கஷ௲ணமாத்‌ 
இரத்தில்‌ ஸூர்யனக்குச்சமமான கமலமானது உண்டாயிற்று. அதில்‌ 
பிரம்மாவானவர்‌ உண்டானார்‌. ௮வா௮வருடைய அருளிலிருந்து 
முண்டானவரே, பகலின்முடிவில்‌ கோபத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட 
தேவரான அகிருத்தருடையநெ ந்றியிலிருந்தும்‌ ஸம்ஹாசத்தைச்‌ 
செய்கின்றருத்சர்‌ புத்ரசாக உண்டானார்‌. இவர்களிருவரும்‌ தேவர்‌ 
EE பிரீதி, மிகுதியான பிரகாசம்‌, விருத்தி, ஸுலபனாயிருத்த்ல்‌, ஸுகம்‌, 
இருபண த்தன மில்லாமை, பரபரப்பில்லாமை, ஸர்சோஷம்‌, ங்ரத்தை, பொறு 
மை, தைரியம்‌, கொல்லாமை, சுஏயாயிருத்சல்‌, குசோதமில்லாமை, ருசுவா 
யிருத்தல்‌, ஸமமாயிரு த்தல்‌, உண்மையுரைத்தல்‌, அஸுூயையில்லாமை, 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௮௫ 


களில்‌சிறந்தவர்கள்‌. இருவரும்‌ அருளிலும்‌ கோபத்திலுமிருந்து , 
உண்டானவர்கள்‌; அவரால்கற்பிக்கப்பட்ட மார்க்கத்தையுடையவா 
களாக ஸ்ருஷ்டிஸம்‌ ஹாரத்தொழில்களைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ வாத்தையளிக்கின்ற அவர்கள்‌ இந்தவிஆயத்‌ இல்‌ 
நிமித்தமாத்திரமாயிருக்றெவர்கள்‌. ஓ! பாண்டுபுத்தினே! யுகந்‌ 
தோறும்‌ கபர்த்தமென்‌ னும்ஜடையையுடையவரும்‌ முண்டன முடைய 
வரும்‌ மயானமாறெ கிருகத்திலிருப்பவரும்‌ உக்ரமான விரதங்களை 
ஆசரிப்பவரும்‌ யோகமுள்ளவரும்‌ திரிபுரங்களை அழித்தவரும்‌ தக்ஷன்‌ 
யாகத்தை அழிப்பவரும்‌ பகனென்றெஸெூர்யனுடைய கேத்திரத்தைக்‌ 
சுவர்ந்தவருமான ருத்ரரானவர்‌ ஈாராயணஸ்வரூபராக அறியத்தக்க 
வர்‌. ஓ! குந்திபுத்திரனே! தேவர்களுக்கெல்லாம்தேவரான அந்த 
மஹேங்வரர்‌ பூஜிக்கப்பட்டால்‌ தேவரும்‌ பிரபுவுமானகாராயணர்‌ 
நன்கு பூஜிக்கப்பட்டவராவார்‌. ஓ! பாண்டுபுத்திரா! நான்‌ எல்லா உல 
கங்களுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ கான்‌ முத 
லிலே ருத்சசாயிருக்கும்‌ என்னையே பூஜிக்கிறேன்‌. நான்‌ எல்லாருக்‌ 
கும்‌ சிக்கனும்‌ வரங்களையளிப்பவனும்‌ சிவரூபனுமான என்‌ 
னைப்‌ பூஜியாமலிருந்தால்‌ ஒருவரும்‌ பூஜிக்கமாட்டாரென்று என்னால்‌ 
ஆத்மபூஜையான அ செய்யப்பட்டது. என்னால்‌ செய்யப்பட்ட.பிர 
மாணத்தையன்றோ உலகமான அ ஈன்கு௮னுஸரித்துவருகிற,து ? பிர 
மாணங்கள்‌ கெளரவிக்கத்தக்கவைகள்‌. ஆகையால்‌, அவரை நான்‌ 
பூஜிக்கிறேன்‌. எவன்‌ அவரை அறிகிரானோே அவன்‌ என்னை அறி 
இரான்‌. எவன்‌ அவரை அனுஸரிக்றொனோ அவன்‌ என்னை ௮னுளரிக்‌ 
இரான்‌. ஓ! குந்தீபுத்ரனே! ஓரேவஸ்‌ துவானது ௬ுத்ரராகவும்‌ நாராயண 
ராகவும்‌ இரண்டாகச்செய்யப்பட்டு உலகத்தில்‌ சரீ ரத்‌ திலிருக்‌.துகொ 
ண்டு எல்லாக்காரியங்களின்நிமித்தமாகவும்ஸஞ்சரிக்றெ.அ. ஒ/பாண்டு 
புத்திரனே ! எனக்கு ஒருவனாலும்‌ வரமானது அளிக்கத்தக்க இல்லை 
யென்று மனத்தில்‌ ஆலோசித்து நான்‌ அனாதியும்‌ ஈஸ்வாரும்‌ ருத்திர 
ருமான என்னையே நானாகவே புத்திரனுக்காக ஆரா இத்தேன்‌. விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ தம்மைத்தவிர ஒரு தெய்வத்தையும்‌ வணங்குகிற இல்லை 
யென்று நினைத்தே நான்‌ ௬ுத்ரரை வணங்குகிறேன்‌. பிரம்மா, ரதி 
ரர்‌, இந்திரன்‌ இவர்களுடன்‌ கூடியதேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌, 
தேவர்களில்‌சிறந்தவரும்‌ தேவரும்‌ ஹரியுமானநாராயணரைப்‌ பூஜிக்‌ 
இன்றார்கள்‌. ஓ! பாரத ! முக்காலத்‌ இலுமுள்ள எல்லாருக்குமே விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ தலைவரும்‌ எந்நாளும்ஸேவிக்கத்தக்கவரும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவருமாயிருக்றொர்‌. ஓ! குந்தீபுத்திரா ! ஹவிஸையளிப்பவரான 


௧௨௮௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


விஷ்ணுவை ஈமஸ்கரிப்பாயாக,  சரணத்தையளிப்பவரானவிஷ்‌ ணு 


வை வணங்கு. வாத்தையளிப்பவசை வணங்கு. ஹவ்யசவ்யங்களை 
யருந்துதறவசை வணங்கு.  நான்குவிதமானஜனங்களும்‌ என்னு 
டையபக்தர்களே. அவர்களில்‌ வேறுதேவதைகளை உபாஸியா தவர்‌ 
களான ஏஏகாந்திகள்‌ சிறந்தவர்கள்‌. விருப்பத்தைவிட்டுக்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்றெவர்களான அவர்களுக்கு நானே ௧௨2, மற்றகுன்‌ வகை 
யான பக்தர்களும்‌ பயனைவிரும்புகிறவர்களாகக்‌ கருதப்பட்டார்கள்‌, 
அவர்களெல்லோரும்‌ நசிக்கின்ற தர்மத்தையுடையவர்கள்‌. ஞானி 
யோ சிறந்தமுக்தியை அடைவான்‌, ஞானத்துடன்கூடின அனுஷ்‌ 
டானமுடையவர்கள்‌ பிரம்மாவையோ ஈப்வாரையோ மற்றத்தேவர்‌ 
களையோ ேவித்தவர்களானானும்‌ என்னையே பயனாக அடைவார்‌ 
கள்‌. ஓ! பார்த்த ! பச்தனைப்பற்றிய இந்தவிசேஷமான து உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஓ! குந்திபுத்திர! நீயும்‌ கானும்‌ நரநாராயணர்‌ 
களாகக்‌ கருதப்பட்டவர்கள்‌. பூபாரத்தைத்தொலைப்பதற்காக மனு 
ஷியசரீரத்தில்‌ பிரவேசித்தொம்‌. ஓ! பாரத ! இத்மாவைப்பற்றிய 
யோகக்களையறிகின்றவனும்‌ நிவிருத்திரூபமான (தர்மத்திற்கும்‌) 
அபிவிருத்தியைச்செய்றெ (தர்மத்திற்கும்‌) காரணனும்‌ ஸநாதனனு 
மான நானொருவனே நஈரர்களுக்குப்‌ பிரஸித்தமான ஸ்தானம்‌. அப்புக்‌ 
கள்‌ ஈரனிடமிருர்‌ அமுண்டாயின.. (ஆகையால்‌) அப்புக்கள்‌ காரங்க 
ளென்று சொல்லப்பட்டன. முன்‌ அவைகள்‌ எனக்கு ஸ்தானமாயின. 
ஆசையால்‌ நரன்‌ நாராயணனாகறேன்‌. நான்‌ எல்லாமுமாக ஸூர்யன்ரெ 
ணங்களால்மறைப்பது போல மறைக்கிறேன்‌. அதனாலும்‌ எல்லாப்பிசா 
ணிகளுக்கும்‌ வாஸஸ்தான மாயிருப்பதனாலும்‌ வாஸுுமதவனாகிறேன்‌., 
ஓ! பாரத! குந்திபுத்‌?! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ லயஸ்தானமா 
யிருப்பதாலும்‌ உற்பத்திஸ்கானமாயிருப்பதாலும்‌ என்னால்‌ பூமி 
யும்‌ ஆகாயமும்‌ வியாபிக்கப்பட்டமையாலும்‌ எனக்கு அதிகமான 
கார்தியிருப்பதா லும்‌ பூதங்களில்பிரவேசித்து அரற்தஜகத்தாயிருப்ப 
தாலும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தலாலும்‌ விஷ்ணுவென்று சோல்லப்படு 
இறேன்‌. இந்திரியங்களையடக்குவதால்‌ ஸித்தியையும்‌ தேவலோகத்‌ 
தையும்‌ பூலோகத்தையும்‌ ௮ந்தரிக்தத்தையும்‌ அடையவிருப்பமுள்ள 
வர்கள்‌ என்னை விரும்புறொர்கள்‌. ஆகையால்‌, கான்‌ 2தாமோதானா 


1 பீடையடைந்தவன்‌, ஞான த்சைவிரும்புகிறவன்‌, பொருளை விரும்பு 
இறவன்‌, ஞானி. 

2 தாம- இக்இரியநிக் ரகம்‌, உத்‌ உயர்வு, ௫௫ அடைவது; இக்‌ இரியடிச்‌ 
ரகச்தினால்‌ அவரை௮அடுத்து உயர்வையடைவதால்‌ சாமோசரர்‌ என்பது. 


சாறந்திபர்வம்‌, ௧௨௮௭ 


கிறேன்‌. அன்னமும்‌ வேதங்களும்‌ ஜலமும்‌ அமிருதமும்‌ ப்ருச்னி 
என்று சொல்லப்படுகின்றன. அவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னு 
டையகர்ப்பத்‌திலிருப்பதால்‌ நான்‌ ப்ருச்னிகர்ப்பனாகிறேன்‌. ரிஷி 
கள்‌ என்னைரோச்டி, ஓ! பிருச்னிகர்ப்பரே! ஏகதராலும்‌ த்விதரா லும்‌ 
இணற்றில்‌ தள்ளப்பட்டத்ரிதரைக்‌ காப்பாற்றும்‌ * என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌. பிறகு பிரம்மாவின்‌ முந்தினபுத்திரரும்‌ ரிஷிகளில்‌ சிறந்தவரு 
மானத்ரிதர்‌, * பிருச்னிகர்ப்பா  என்றுசப்‌ இத்ததால்‌ இண ற்றிலிருக் 
அம்‌ கரை யேறினா. உலகங்களை த்தபிக்கச்செய்றெஸெூர்யன்‌ அக்னி 
சந்திரன்‌ இவர்களுடையசெணங்கள்‌ பிரகாசிக்கின்றன, இவைகள்‌ 
என்னுடையகேசங்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ எல்லா 
முணர்ந்தபிராம்மணங்ரேஷ்டர்கள்‌ என்னைக்‌ கேசவனாகச்‌ சொல்லு 
இன்றார்கள்‌. மசாச்மாவானஉசத்‌ தியராலே தம்முடையபத்னியினிடம்‌ 
கர்ப்போத்பத்தி செய்யப்பட்டது. பிறகு ஒருஸமயம்‌ உசத்தியரில்‌ 
லாதபொழுது பிருகஸ்ப தியானவர்‌ தேவர்களுடைய ஆலஜ்ஞையி 
னாலே புத்திமானான அர்த௨௪த்‌ இியருடைய அந்தப்பத்னியைஅடைந்‌ 
தார்‌. ஓ! குந்திபுத்ரா! அப்பொழுது சேர்க்கையின்பொருட்டு வந்தவ 
ரும்‌ ரிஷிகளில்‌சிறந்தவருமான அவரையரோக்கிப்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ 
குணஸ்வரூபமான கர்ப்பமான ௮, ஓ! வாமளனிப்பவரே! சான்‌ முன்னமே 
வந்திருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ என்மாதாவை வருத்தப்படுத்தா தீர்‌” 
என்றுசொல்லிற்று. இதை ப்ருஹஸ்பதிகேட்டுக்‌ கோபித்த, சேர்க்‌ 
கையின்பொருட்டுவர்தஎன்னை நீதடுத்தமையால்‌ என்சாபத்தால்‌ குரு 
டனாவாய்‌, இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை' என்று சாபமும்கொடுத்தார்‌, 
உடனே அர்தக்கர்ப்பம்‌ ரிஷிங்ரேஷ்ட ரானப்ருகஸ்பதியின்சாபத்தால்‌ 
நெடுநாளூள்ள நேத்திர/தோஷத்தை அடைந்தது, அது முன்காலத்‌ 
தில்‌ திர்க்கதமஸ்‌என்‌ பெயர்கொண்ட ரிஷிபாயிற்று, அப்பொழுது 
அவர்‌ அனா தியான நான்குவேதங்களையும்‌ ஸாங்கோபாங்கமாக அத்ய 
யனம்செய்து ரகஸ்யமானஎன்னுடைய இர்தநாமத்தை விதிப்படி 
இரமமாக, “கேசவா” என்று அடிக்கடி ஜபித்தாா. அதனால்‌ அவர்‌ 
நேத்திரங்களை அடைந்தவரானார்‌, மேலும்‌ சிறந்த நேத்இரங்களை 
யுடையவருமானார்‌. ஓ. அர்ஜுனா! “கேசவ என்கறெஎன்னுடைய 
நாமமானது இவ்விதம்‌ எல்லாத்‌ 2தவர்களுக்கும்‌ மகாத்மாக்களான 
ரிஷிகளுக்கும்‌ வசத்தையளிக்கின்‌ றது. ஸோமனுடன்‌ சேர்ந்த அக்‌ 
னியானவன்‌ ஓேகாரணத்தையடைக்து (எல்லாத்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
மகாத்மாக்களானரிஷிகளுக்கும்‌) முகமாகச்‌ செய்யப்பட்டான்‌. ஆகை 


ப] ° உ . . 5 இ % ட்‌ 
யால்‌, சசாசாமானஎல்லாஜகத்தும்‌ அக்னிஸோமர்களுடையஸ்வரூபம்‌, 


௧௨௮௮ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌, 


புராணத்திலும்‌, “அக்னியும்‌ ஸோமனும்‌ ஒசேகாரணத்தையுடையவர்‌ 
கள்‌. தேவர்களும்‌ அக்னியைமுகமாகவுடையவர்கள்‌ ? என்றும்‌, 
“ ஓசேகர்ப்பத்தில்‌ பிறந்ததனால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஸந்தோஷிக்கச்‌ 
செய்கிறவர்களும்‌ உலகங்களைத்‌ தீரிக்கறவர்களுமாயிருக்கறோர்கள்‌ ” 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌”” என்றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றைம்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 


DAKE —— 
கீநஷ்ணன்‌ உலகத்தின்படைப்புழறையையும்‌ பிராம்மணர்‌ 
மகிமையையும்‌ அர்ஜுனனுக்தச்‌ சோல்லியது.) 
அர்ஜுனன்‌, “வீரரானமதுஸஒதனரே! முன்‌ அக்னியும்‌ ஸோம 
னும்‌ எப்படி ஒரேஇடத்திலிருக்து பிறந்தவர்களாசச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டார்கள்‌ ? எனக்கு இந்தச்சந்தேகமுண்டாயிருக்றெஅ. அதை 
நிவிருத்‌ திசெய்யும்‌' என்றுவினவ, ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 

“ஓ. பாண்டுபுத்திரனே ! மிகவும்ஸந்தோஷம்‌, என்னுடைய 
தேஜஸின்‌உத்பத்தியாறெ பழமையான கதையை உனக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறேன்‌. ஓ! குந்தீபுத்ரனன அரசனே ! ஒருமனத்துடன்‌ கேட்‌ 
பாயாக. பிரளயகாலத்தில்‌ ஆயி1ம்சஅர்யுகம்முடிந்தபின்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்பிரளயமுண்டாகியும்‌ சராசரமான அவைவிளங்காமற் 
போயும்‌ பிரு திவிதேயுவாயுஇவையில்லாமல்‌ அர்தகாரஇருளில்‌ உல 
கம்‌ ஜலத்தால்‌ ஒரேஸமுத்‌ திரமாகயும்‌, இது எனஅ? என்று பூதங்‌ 
களின்பெயர்‌ அறியப்படாததாக இசண்டற்றவஸ்துவான து நிலைபெற்‌ 
அம்‌ சாதீரியில்லாமலும்‌ பகலில்லாமலும்‌ 'ஸத்தில்லாமலும்‌ அஸத்‌ 
தில்லாமலும்‌ வெளிப்படையில்லாமலும்‌ மறைவில்லாமலுமிருப்பதான 
இர்நிலைமையில்‌ நாசாயணரது (8ங்வர்யமுதலிய) குணங்களுக்டெ 
மும்‌ மூப்பும்‌இறப்புமில்லா சதம்‌ ஞானேர்திரியங்களுக்குப்புலப்படா 
தம்‌ (கர்மேர்திரியங்களால்‌) பற்றமுடியாத தம்‌ உற்பத்‌ இயில்லாத 
அம்‌ ஸத்யமும்‌ கத்திமுதலியவற்றால்‌ கொல்லமுடியாத தும்‌ இரண்‌ 
டற்றதும்‌ பிரவிருத்‌திகளின்‌ விசேஷங்களில்லா ததும்‌ வைரமற்ற தும்‌ 
குறைவற்றும்‌ சரிரமின்றி (ஞானமில்லா தவரையில்‌) ஜரைநாசமற்று 


° [i [i * 
1! பரதானம. 2 குனயம, 


சாற்திபர்வம்‌, ௧௨௮௯ 


எங்கும்வியாபித்‌ த அனாதியாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிற தமஸுக்கு 
மேலான தமான பிரம்மத்தினிடமிருந்‌ து புருஷர்‌ உண்டானார்‌. பிரம்‌. 
மத்தைக்காரணமாகவுடையவரும்‌ புருஷருமான இந்தப்பிரம்மாவினு 
டைய அவதாரகாலத்தில்‌ அழிவற்றவரானஹரியானவர்‌ இருந்தார்‌. 
இந்தவிஷயத்தில்‌, £ பகலிருக்த இல்லை. ராத்ரியுமிருந்த இல்லை. 1ஸத்து 
மிருந்த இல்லை. 2அஸத்‌அமிருந்த இல்லை. எல்லாஸ்வரூபமுமாயிருக்கிற 
தமஸே ஸ்ருஷ்டிக்கு மூன்னிருந்தது என்று வேதவசனமுமிருக்‌ 
கிறது. அது விற்வரூபனுடைய ராத்ரியன்றோ ? இவ்விதம்‌ இதனு 
டையமுர்த்தமானது விவரிக்கப்படுகிற ௮. தமஸிலிருந்‌ தமுண்டான 
வரும்‌ ப்ரம்மத்தைக்காரணமாகவுடையவரும்‌ புருஷருமான பிரம்மாவி 
னுடைய அவ தாரமுண்டானபொழு அ அந்தப்புருஷர்‌ பிரஜை களைஸ்ரு 
ஷ்டிக்கவிரும்பி நேத்‌இரங்களிலிரறார்‌ அம்‌ அக்னியையும்‌ ஸோமனையும்‌ 
ஸ்ருஷ்டி த்தார்‌. பிறகு பூதங்களுடையல்।ுஷ்டி கள்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ 
பிரஜைகள்‌ இரமவசத்தால்‌ ரொம்மணஜா தயையும்‌ க்ஷத்ரியஜா தியை 
யும்‌ அடைந்தன. 3ஸஹோமனென்பவன்‌ பிராம்மணஜா தி. பிராம்மண 
ஜாதி பிராம்மணர்கள்‌, அக்னியென்பவன்‌ ௯ஷத்ரியஜா இ. க்ஷத்ரிய 
ஜா இயைக்காட்டி லும்‌ பிராம்மண ஜா தி மிகவும்‌ பலமுடைய து. இந்தப்‌ 
பிராம்மணஜா தியான அ உலகங்களுக்குப்‌ பிரத்யக்தமான குணங்களை 
யுடையது. ௮௮ எப்படியென்றால்‌, பிராம்மணர்‌ களுக்குமேலான பிரா 
ணியான ௫ இதற்குமுன்‌ உண்டான இல்லை. “ஏவன்‌ பிராம்மனான்முகத்‌ 
தில்‌ ஆஹுஇசெய்றொனோ அவன்‌ ஜ்‌ வலிக்றெஅக்னியில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்கிறவன்‌ ” என்றெண்ணிச்‌ சொல்லுறேன்‌. பிராணிகளைநிலைக்‌ 
கச்செய்‌ து மூவுலகமும்‌ பிராம்மண ஜா இயால்தரிக்கப்படுிமென்று ப்ரம்‌ 
மாவினால்‌ பிராணிகளுடைய ஸ்ருஷடியான அ செய்யப்பட்ட அ. (இத 
ந்கு மந்திரவசனமும்‌ இருக்கிறது. அதன்பொருளாவஅ, ஓ! அக்‌ 
னியே! நீ எல்லாயஜ்ஞங்களிலும்‌ 4ஹோதாவாயுள்ளவன்‌ ; மேதவர்க 
ளுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ உலகத்‌ இற்கும்‌ நன்மைசெய்கிறவன்‌' என்‌ 
பது. இந்தவிஷயத்‌ இல்‌, ஓ] அக்னியே! நீ எல்லாயாகங்களுக்கும்‌ 
ஹோதா” என்றும்‌, நீ தேவர்களுக்கும்‌ மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ உலகத்‌ 
இற்கும்‌ ஹிதமாயிருப்பவன்‌” என்‌ றும்‌ ஸ்பஷ்டமா னவேதவசனமும்‌ 
இருக்கிறது. அக்னியன்றோ யஜ்ஞங்களுக்கு ஹோதாவும்‌ காத்தாவு 

இ ட. . 2 அமூர்த்தம்‌. 

3 ஸோமனென்பவன்‌ ப்ரம்மம்‌. ப்ரம்மமே ப்ராம்மணர்கள்‌. 

4 (அக்னியை ஹோதாவாகத்த இத்ததால்‌ அக்னியைவிடஹோ தாவான 
பிராம்மணன்‌ மேலானவனென்று அறிவிக்கப்பட்ட அ” என்ப துபழையவுரை. 


1 ௧௬௨ 


௧௨௯௦ பர்மஹாபாரதம்‌, 


மாயிருப்பவன்‌? அர்தஅக்னி பிசாம்மணஜாஇ. மர்‌.இரங்களின்றி 
ஹோமம்‌இல்லை. புருஷனில்லாமல்‌ ஹவிஸுக்குரியமர்‌ திரங்களுடைய 
ஆலோசனை இல்லை, தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ இவர்களுக்குப்‌ 
பூஜையான அ ஏற்பட்டிருக்கெறது, புருஷன்‌, இதனால்‌ நீ ஹோமம்‌ 
செய்யக்கடவாய்‌” என்‌ றுஏவப்பெற்றவன்‌. மனிதர்களுக்குஹோமம்‌ 
செய்வித்தலில்‌ ௮ திகாரம்பெற்றவர்கள்‌ செய்விப்பார்கள்‌. ஹோமம்‌ 
செய்வித்தலான அ பிராம்மணனுக்கே விதிக்கப்பட்டிருக்கற இ; இரு 
பிறப்பினர்களாயிருக்தும்‌ க்ஷத்ரியனுக்கும்‌ வைய்யனுக்கும்‌ விதிக்‌ 
கப்படவில்லை, ஆகையால்‌ அக்னிஸ்வரூபர்‌ களானபிராம்மணர்களே 
யஜ்ஞல்களை வகக்றோர்கள்‌. அந்தயஜ்ஞங்கள்‌ தேவர்களைத்‌ திருப்‌ இ 
யடையச்செய்கின்றன. தேவர்கள்‌ பூமியை !விருத்‌ இிசெய்விக்றொர்‌ 
கள்‌, எந்தவித்வான்‌ பிராம்மணன்முகத்‌ இல்‌ ஆஹ இயைச்செய்னெ்‌ 
ரூனோே அவன்‌ ஜ்வலிக்றெதான அக்னியில்‌ ஹோமம்செய்றெவனெ 
ன்று சதபதமென்றெ சுக்லயஜுரவேதபாகத்‌்இலும்‌ பிராம்மணன்‌ 
முகத்தில்‌ ஹோமம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.து. இவ்விதமிருந்தா லும்‌ 
அக்னிரூபர்களும்‌ வித்வான்‌௧ளுமானபிராம்மணர்கள்‌ அக்னியைஆரா 
இக்கின்றார்கள்‌. ௮க்னியானவன்‌ விஷ்‌ ணுரூபனாக எல்லாப்பிராணிகளி 
டத்திலும்பிரவேசித்துப்‌ பிராணன்களை த்‌ தரிக்கறான்‌. மேலும்‌ இந்த 
விஷயத்‌ தில்‌ ஸஈத்குமாரரரல்சொல்லப்பட்ட சுலோகங்களிருக்கன்றன. 
(அவற்றின்பொருளாவ து,)“முன்காலத்‌ தில்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ஆதியும்‌ 
சலனமற்றவருமான பிசம்மாவானவர்‌ ஜகத்தைஸ்ருஷ்டித்தார்‌. 2பிசம்‌ 
மாவைக்காரணமாகவுடையதேவர்கள்‌ வேதகோஷங்களால்‌ தேவலோ 
கத்தில்‌ வஸிக்கின்றார்கள்‌. பிராம்மணர்களுடை.யஸத்யவசனமும்‌ கர்ம 
மும்‌ ங்ரத்தையும்‌ தவமும்‌ 3உறிகள்‌ (வெண்ணெயைகத்‌) தாங்குவது 
போலப்‌ பூமியையும்‌ ஸ்வர்க்க த்தையும்‌ வாக்குக்குஅமிருதமான வேத 
தீதையும்தரிக்னெறன. ஸச்யத்‌ இற்கு மேலான தர்‌ மமில்லை. மாதாவுக்கு 
ஸமமான குருவுமில்லை. இகபசங்களிலுள்‌ எசன்மையையுண்டுபண்‌ ணவ 
தில்‌ பிராம்மணர்களுக்குமேல்பட்ட த இல்லை, எந்தஅரசர்களுடைய 
ராஜ்யத்தில்‌ பிராம்மணர்கள்‌ 4விருத்‌ இயால்‌ இழிவானவர்களரயிருக்‌ 
கன்றார்களோ அவர்களுடைய தேசத்தில்‌ எரு௮(மழையில்லாமையால்‌ 
கலப்பையை) இழுக்கிறஇல்லை; வாஹனங்கள்‌ (தான்யமில்லா ததால்‌ 
வண்டிகளை) இழுக்கிற இல்லை; செக்கான அ ஆடுகிற இல்லை, அவர்கள்‌ 
தானத்தில்‌ இல்லாமையடைந்தவர்களும்‌ திருடர்களூமாடின்றார்கள்‌. 

1 செழிப்படைய. -: 2 அல்லத வேதத்தை, 

3 வேறு பாடம்‌. 4 6 ஜீவனோபாயமத்த” என்றும்கொள்ளலாம்‌. 


சார்ந்‌ திபர்வம்‌, ்‌ ௧௨௧௬௧ 


அந்தப்பிராம்மணர்களும்‌ புராணம்‌ இதிஹாஸம்‌இவைகள்‌ பிரமாண 
மானதால்‌ நாராயணருடையமுக த்‌ திலிருக்‌ துமுண்டானவர்களும்‌ ஸா 
வஸ்வளருபர்களும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ கர்த்தர்களும்‌ எல்லா ததன்மையு 
மூடையவர்களுமாயிருக்கின்றுர்கள்‌, வியவஹாரமுடிவிலோ வரத்தை 
யளிப்பவரும்‌ தேவர்களுக்குத்‌ 2தவருமான அந்தநாராயணருடைய 
வாக்கன்மெளனஸமயத்‌ தில்‌ முதலில்‌ பிசாம்மணர்களுண்டானார்கள்‌. 
பிராம்மணர்களிடமிருர்‌ தும்‌ மற்றவர்ணங்களுண்டாயின. இவ்வித 
மிருத்தலால்‌ வேதமயமானபிராம்மணர்கள்‌ தேவர்களையும்‌ ௮ஸு 
ரர்களையும்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்கள்‌, தேவர்களும்‌ ௮ஸு₹ர்களும்‌ 
மகரிஷிகளுமான பிராணிவிசேஷங்கள்‌ பிரம்மாவான என்னாலேயே 
முன்காலத்திலுண்டுபண்ணப்பட்டன ; ஸ்தாபிக்கவும்பட்டன ; நிக்ர 
ஹிக்கவும்பட்டன. அந்தப்ராம்மணர்களுடைய மஹிமையைக்‌ கள்‌, 
இக்இரனானவன்‌ அஹல்யையைச்சேர்ந்ககாரணத்தினால்‌ கெள தமரிட 
மிருந்து பச்சையானமீசையுடையவனாயிருக்கும்தன்மையை அடைந்‌ 
தானன்றோ ? கெளதமர்நிமித்தமா க இந்திரன்‌ அண்டமில்லா தவனாகப்‌ 
பிறகு அஜ த்தின்விருஷண த்தையும்‌ அடைந்தான்‌. அபமவினீதேவர்‌ 
களுக்குரியஸோமக்ரெகத்தைத்தடுப்பதற்கு வஜ்சாயுதத்தைஓங்னெ 
இர்திரனுடையகைகள்‌ ச்யவனசால்‌ ஸ்தம்பனஞ்செய்யப்பட்டன. யாக 
த்தையழித்ததால்‌ கோபங்கொண்டவனான த௯ஆதனால்‌ திரும்பவும்‌ சரீ 
ரத்தைத்‌ தவத்‌ இல்விகியோடத்து நெற்றியில்‌ ருத்ரசைப்போல மூன்று 
நேத்‌இிரங்களுடையஆரிருதியான அ உண்டுபண்ணப்பட்ட அ. திரி 
புரர்களைக்கொல்லுவதற்காகத்‌ தீகைபெற்றவசானருத்ரருடையஜடை 
கள்‌ சுக்ரொசாரியசால்‌ தலையிலிருக்‌ தம்‌அறுத்து அச்னியில்போடப்‌ 
பட்டன. அதிலிருந்தும்‌ ஸர்ப்பங்களுண்டாயின. அந்தஸர்ப்பஙக 
ளால்பீடிக்கப்பட்ட அவருடையகழு த்துக்‌ கறுத்சவர்ணத்தையடைந 
தது. முன்‌ ஸ்வாயம்புவமன்வந்தரத்திலும்‌ அவர்‌ நரராயணருடைய 
காத்தினால்கட்டுண்டதால்‌ கறுத்தகழுத்தையுடையவரானார்‌. அமிரு 
தத்தினுற்பத்திகாலத்‌ இல்‌ வாயுவினால்சேர்க்கப்பட்டவிஷத்தைப்‌ பக்ஷி 
க்றெவெரானார்‌. “விஷபானஞ்செய்தார்‌  என்றெநிமித்தமாகவே பிரம்‌ 
மாவினால்‌ சற்‌ திரகலையான அ (சிரத்தில்‌) வைக்கப்பட்டது. அங்கெ 
ஸின்புத்திரரானபிருகஸ்பதி ஸ்கானம்செய்கையில்‌ ஜலம்‌ தெளிய 
வில்லை. உடனே பிருஹஸ்பதி ஜலவிஷயமாகக்‌ கோபித்தார்‌. “கான்‌ 
ஸ்னானம்பண்ணுகையில்‌ கலங்கித்‌ தெளியாமலிருக்தமையால்‌ இது 
முதல்‌ சிறுமீன்‌, பெருமீன்‌, மகரம்‌, ஆமைமுதலான ஜம்‌ அக்களா லும்‌ 
தவளைகளா லும்‌ வியாபிக்கப்பட்டுக்‌ கலக்கக்கடவீர்கள்‌' என்று சபித்‌ 


[ன்‌ 


௬௨௯௨ ப்ருமஹாபாரதம்‌: 


தார்‌. அதுமுதல்‌ ஜலங்கள்‌ ஜலஜந்துக்களால்‌ நிரம்பினவாயின, 
அவஷ்டாவின்புத்‌திரனானவிங்வளுபன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ புரோஹித 
னான்‌. அஸாரரர்களுக்குமருகனான அவன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிரத 
யக்ஷமாகவும்‌ அஸுஃரர்களுக்கு மறைவாகவும்‌ ஹவிர்ப்பாகத்தையளி 
த்தான்‌. அப்பொழுது ௮ஸ-ுஈரர்கள்‌ ஹிரண்யகூபுவை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு விங்வரூபனுக்குமாதாவானஸஹோதரியினிடம்‌, “ஓ! சகோ 
தரியே! அவஷ்டாவுக்குப்பிறந்தவனும்‌ உன்னுடையபுத்‌ திரனும்‌ மூன்‌ 
அசிரமுடையவனும்‌ தேவர்களுக்குப்புரோ ஹித.னஅமான இந்தவிஸ்வ 
ரூபன்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிரத்யக்ஷமாகப்‌ பாகத்தையளித்தான்‌ ; எங்‌ 
களுக்‌ சு மறைவாக அளித்தான்‌. அதனால்‌ தேவர்கள்‌ விருத்தியடை 
கின்றார்கள்‌. நாங்கள்‌ க்ஷயத்தைஅடைகன்றோம்‌. ஆகையால்‌ நீ இவ 
னை த்‌ தேவர்களினின்றும்விலக்கி, எங்கள்‌ பகதத்தைச்சாரும்படி செய்‌ 
யவேண்டும்‌' என்னும்‌ வரத்தைப்‌ பிரார்ததித்தார்கள்‌. உடனே தாயா 
னவள்‌ ஈந்தனவனத்தையடைந்த விஸ்வரூபனைநோக்கி, “புத்திரா! 
நீ ஏன்‌ சத்ருவின்பக்ஷத்தைவிருத்‌ இசெய்கிறாய்‌ ? மாதுலாகளுடைய 
பக்ஷத்தை நாசம்செய்றொய்‌; இவ்விதம்‌ நீ செய்யக்கூடாது ” என்று 
சொன்னாள்‌. அந்தவிற்வருூபனும்‌ தாயின்வார்த்தையைத தடுக்கலாகா 
தென்றெண்ணிக்‌ கெளரவித்‌ து ஹிரண்யகசிபுவை அடுத்தான்‌. ஹிசண்‌ 
யகசிபு பிரம்மாவின்பு த்‌ தரரானவஸிஷ்டரிடமிருந்லும்‌, £ நீ வேறோரு 
வனை ஹோதாவாகவரித்ததனால்‌ யாக த்தைமுடிக்கா தவனாகவே அபூர்‌ 
வமாகஉண்டானபிராணியிடமிருர்‌ தம்‌ மரண த்தைஅடைவாய்‌' என்று 
சாபத்தை அடைந்தான்‌. அவருடையசாபத்தால்‌ ஹிரண்யகசிபு மர 
ணத்தை அடைந்தான்‌, பிறகு விஸ்வளூபன்‌ மாதாவின்பக்ஷத்தை 
விருக்திசெய்துகொண்டு மிகவும்தவமுடையவனானான்‌. அவனுடைய 
விரதங்களைப்‌ பங்கம்செய்வதற்காக இக்தஇரன்‌ அழகுபொருந் திய 
அநேக அப்ஸரஸுகளை ஏவினான்‌, அவர்களைப்பார்தீது அவனுடைய 
மனமானது கலங்கியது. (அவன்‌) அந்தஅப்ஸரஸுகளிடம்‌ விரை 
வில்‌ பற்றுள்ளவனானான்‌. அவன்‌ பற்றுள்ளவனாயிருப்பதை அப்ஸரா 
ஸுகள்‌ அறிந்து, * நாங்கள்‌ வந்தபடி போகிறோம்‌” என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது விற்வரூபன்‌ அவர்களைரோக்க, :எங்கேபோகி 
நீர்கள்‌ ? என்னுடன்‌ இருக்கலாம்‌. ஈன்மையுண்டாகும்‌” என்று 
சொன்னான்‌. அவர்களும்‌ ௮வனைநோக்கி, “ தேவஸ்திரீகளும்‌ அப்‌ 
ஸாஸுஃகளுமான காங்கள்‌ தேவனும்‌ வரமனிப்பவனும்‌ ஸமர்த்தனு 
மானஇந்‌்இரனை முன்‌ வரித்‌.இருக்கிமிறாம்‌ ” என்று சொன்னார்கள்‌, 
பிறகு விஸ்வரூபன்‌ அவர்களைகோக்கி, “இப்பொழுதே இந்திரனும்‌ 


சர்ந திபர்வம்‌,. ௧௨௯௩. . 


தேவர்களும்‌ இல்லாமற்‌ போவார்கள்‌ ” என்று சொன்னான்‌; உடனே) 
மந்திரங்களை ஜபித்தான்‌. அந்தமந்‌திரங்களாலே இரிசரஸ- விருத்தி 
யடைந்தான்‌. ஒருமுகத்தினாலே எல்லாஉலகங்களிலும்‌ விதிப்படி. 
இரியைசெய்கின்ற வேதியர்களாலே யாகங்களிலே நன்றாக ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட்ட ஸோமத்தையும்‌ ஒருமுகத்தால்‌ அன்னத்தையும்‌ ஒரு 
முகத்தால்‌ இந்திரனுடன்‌ கூடின தேவர்களையும்‌ பானம்‌ செய்தான்‌. 
பிறகு இந்திரன்‌, விருத்தியடைகிறவலும்‌ ஸோமபானத்தால்‌ புஷ்டி 
செய்யப்பட்ட எல்லா௮வயவங்ககாயுமுடையவனுமான அவனைப்பார்‌ 
த்துக்‌ தேவர்களுடன்‌ கவலையடைக்தான்‌. இக்இசனைச்சே்நற்‌ தக்‌ 
தத்தேவர்கள்‌ பிம்மாவைஅடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவரைரோக்க, 
“விரரவருபனாலே எல்லாயாகங்களிலும்‌ ஈன்றாுக ஹோமம்செய்யப்‌ 
பட்ட ஸோமமானது பானம்செய்யப்படுகிறது. காங்கள்‌ பாகமில்‌ 
லாதவர்களானோம்‌, அஸுசர்கஞுடையபக்ஷம்‌ விருத்தியடைகிறது, 
நாங்கள்‌ குறைக்‌ துபோகிறோம்‌. ஆகையால்‌ உடனே எங்களுக்கு 
கேஷேமத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌, அவர்களை 
நோக்கிப்‌ பிரம்மா, “பிருகுவம்சத்திலுதித்தத தீசரிஷியானவர்‌ தவஞ்‌ 
செய்அசொண்டிருக்றொர்‌. அவர்‌ சரீரத்தைவ்டும்படி அவரிடம்‌ வாத்‌ 
தைக்‌ கேளுங்கள்‌. அவருடைய எலும்புகளால்‌ வஜ்ராயுதம்‌ செய்யுங்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு தேவர்கள்‌ பகவான்‌ ததிசமகரிஷியான 
வர்‌ தவம்செய்றெவிடம்‌ வந்தார்கள்‌. இந்திரன்முதலான தேவர்கள்‌ 
அவரைஅடைர் அ, “ஓ! பகவானே! சமமா? தவம்‌ இடையூறில்லா 
மல்‌ நடக்றெதா?” என்றுகேட்டார்கள்‌. ததீசரும்‌ அவர்களை கோக்க, 
'உங்களுக்குகல்வரவா? என்ன செய்யவேண்டும்‌? சொல்லலாம்‌. எதைச்‌ 
'சொல்லுவீர்களோ அதைச்செய்வேன்‌” என்று சொன்னார்‌. அவர்கள்‌ 
அவரைப்பார்த்து, (உலகத்தின்‌ ஈன்மைக்காகப்‌ பகவானான நீர்‌ சரீ 
ரத்தை விடவேண்டும்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்சொல்லப்‌ 
பட்டததீசர்‌ “ஆயிரம்வருஷம்‌ என்னால்‌ இந்திரனுடைய பதமடையப்‌ 
படுமானால்‌ சரீ ரத்தைவிடுவேன்‌' என்று அவர்களுக்குச்‌ சொன்னார்‌. 
அப்பொழுது இந்திரன்‌, “அப்படியே அகட்டும்‌' என்று சொல்லித்‌ 
தன்னுடைய ஸ்தானத்தைக்கொடுத்துவிட்டுத்‌ தபஸியானான்‌. ததீசர்‌ 
இகந்இரனானார்‌. அவ்வளவுக்குமுன்னமே இக்திரனுடன்‌ கூடின தேவர்‌ 
கள்‌, 'தேகத்தைவிடுவதற்கு இஅகாலம்‌” என்று வந்தார்கள்‌. அப்படி 
யே வருத்தமில்லா தமனமுடையவரும்‌ ஸுகதுக்கங்களில்‌ ஸமமான 
வரும்‌ மகரயோகியுமான தஜிசரானவர்‌ உடனே புத்‌ இயில்‌ பரமாத்மா 


வைத்தியானித்துக்கொண்டு சரீரத்தைவிட்டார்‌, இங்க விஷயத்தில்‌ 


௧௨௯௪ பருமஹாபாரதம்‌: 


(ததீசர்‌ இந்‌ இரனானார்‌. (௮வருடைய)எலும்புகளால்‌ (வஜ்சாயுதம்‌)செய்‌ 
யப்பட்டதென்று சுருதியுமிருக்கிறது. அவருடையபரமா த்மாவிலனை 
ஸமயத்தில்‌ பிரம்மாவானவர்‌ அந்தஎலும்புகளைஎடுத்து வஜ்சாயுதத்‌ 
தைச்செய்தார்‌. பிளக்கமுடியா ததும்‌ ௮ணுகமுடியாததும்‌ பிராம்மண 
ருடையஎலும்புகளாலுண்டானதும்‌ விஷ்ணுவினால்பிரவேசிக்கப்பட்‌ 
டதுமான அரந்தவஜ்ராயுதத்தால்‌ இந்திரன்‌ விங்வரூபனைக்கொன்றான்‌. 
“யஜ்ஞபசுவானஉன்‌ னுடையசிரஸைக்‌ கொய்கிநேன்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு தச்சனால்‌ அவனுடையதலையையும்‌ வெட்டினான்‌. அதற்குப்‌ 
பிறகு விங்வரூபனுடையசரீரத்தைக்கடைர்‌ து அவஷ்டாவின புத்திர 
னாலேஉண்டுபண்ணப்பட்டவனான விருத்திரனென்றெ ௪த்துருவை 
இர்‌ இரன்‌ கொன்றான்‌. அந்தஇரண்டுவிதமானபிசம்மஹத்தியும்‌ உண்‌ 
டானபொழமுஅ இந்திரன்‌ பயத்தால்‌ தேவராஜ்யத்தைவீட்ட மானஸ 
ஸரஸில்‌ ஜலத்திலண்டாகிக்‌ குளிர்ச்சியாயிருக்கிற தாமரைக்கொடி 
யையும்‌ அடைந்தான்‌, அதிலும்‌ தன்னுடைய மவரியத்‌ தின்‌ 
யோகத்தால்‌ அணுமாத்திரமாகித்‌ தாமரைத்தண்டில்‌ புகுந்தான்‌. 
பிறகு பிசம்மஹத்திகிமித்தமாக மூவுலகங்களுக்கும்நாதனும்‌ இந்தி 
ராணீவல்லபனுமான இர்இசன்‌ ஒளித்தபொழுது ஜகத்து ஈண்வசனில்‌ 
லாததாயிற்று. தேவர்களை ரசஜஸும்‌ தமஸும்‌ வந்தடைந்தன, 
மஹரிஷிகளுடைய மந்திரங்கள்‌ பிரவிருத்திக்கவில்ல்‌. ராக்ஷஸர்கள்‌ 
இளம்பிவிட்டார்கள்‌. வேதமும்‌ குறைவுபட்டது. இரந்திரனில்லாமல்‌ 
பலமற்றவைகளான உலகங்கள்‌ லேசாக அக்ரமிக்கக்கூடியவைகளா 
யின. பிறகு தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஆயுவென்றெ அரசனுடைய 
புத்தினான ஈஹுஷனென்பவனைக்‌ தேவராஜ்யத்தில்‌ அபிஷேகம்‌ 
செய்தார்கள்‌, ஈகுஷன்‌ ரெற்றியில்ஜ்வலிக்றெவைகளும்‌ எல்லாத்‌ 
தேஜஸுகளையும்‌ ௮பகரிக்கின்ற்வைகஞ்மான க்‌ நூறுஜோதிஸுக 
ளால்‌ ஸ்வர்க்கத்தைப்‌ பரிபாலித்துவந்தான்‌. பிறகு உலகங்கள்‌ ஸ்வபா 
வத்தைஅடைந்தன, கவலையற்றவைகளும்‌ ஸக்தோஷமடைந்தவைக 
ரூமாயின. பிறகு ஈஹுுஷன்‌, * இந்திராணியைத்தவிர இர்திரனு 
டையபோக்யவஸ்துக்களெல்லாம்‌ என்னை அடைந்தன ” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அவன்‌ இவ்விதம்சொல்லிவிட்டு இர்திராணியின்‌ ஸமீபம்சென்‌ 
ரான்‌. பிருஹஸ்பதியின்‌ கிருகத்‌ திலிருப்பவளான அவளை நோக்கி, 
: அழகானவளே ! நான்‌ தேவர்களுக்கு இர்‌ திரன்‌. என்னை நீ அடை 
வாயாக  என்றுசொன்னான்‌. அவனைமோக்‌ இந்‌ திராணியானவள்‌, 
£ நீர்‌ இயற்கையாகவேதர்மத்‌ இலன்புள்ளவரும்‌ சந்திரவம்‌சத்‌ இலுண்‌ 


டானவருமாயிருக்கிறிர்‌, ஆகையால்‌ பிறன்மனைவியை விரும்புதல்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌;. ௧௨௯௫ 


தகாது என்று விடை கூறினாள்‌. பிறகு ஈஹாுஷன்‌, : நான்‌ 
இர்தினுடைய பதத்திலிருக்கறேன்‌, நான்‌ இர்நிரனுடையாஜ்‌ 
பத்தில்‌ சிறந்தவஸ்‌அக்களை அடைறெவன்‌, இதில்‌ ஓர்‌ அதர்ம 
மூமில்லை. நீ இந்திரனால்‌ அனுபவிக்கப்பட்டவள்‌ ” என்று அவ 
ரூக்குச்சொன்னான்‌. அவள்‌ அவனைரோக்கி, “ எனக்கு ஒருவி.ர 
தம்‌ முடிவுபெறாமலிருக்றெ த ; சலெதினங்களுக்குள்ளே அதனுடைய 
முடிவில்‌ உம்மை அடைவேன்‌” என்று சொன்னாள்‌. இந்திராணி 
இவவிதம்சொல்ல அவன்‌ சென்றுவிட்டான்‌. பிறகு இர்இராணி 
யானவள்‌ அக்க சோகங்களால்வருத்தமுற்றவளா கவும்‌ ப இயைப்பார்ப்‌ 
பதிலாவலுள்ளவளாகவும்‌ நஹஃஷனிடமிருர்தும்‌ பயத்தால்‌ பற்றப்‌ 
பட்டவளாகவும்‌ பிருஹஸ்பதியிடம்‌ சென்றாள்‌. அந்தப்பிருஹஸ்பதி 
யும்‌ மிக்கவருத்தமுற்றவளான அனைப்‌ பார்த்தவுடனே தியானம்‌ 
செய்து பதியின்காரியத்‌ நில்‌ பற்‌ றுள்ளவளாக அறிந்து, “இந்தவிரதத்‌ 
தோடு தவத்தைச்செய்‌ த வரத்தை அனிப்பவளான உபஸ்ரு தியென்‌ 
ெதேவியை அழை. அப்பொழு து அவள்‌ உனக்கு இர்‌ இரனைக்‌ காண்‌ 
பிப்பாள்‌' என்று சொன்னார்‌. உடனே அவள்‌ பெரிதான நியமத்தி 
லிருர்துகொண்டு வரமளிப்பவளான உபஸ்‌.ர இதேவியை மந்திரங்‌ 
களால்‌ அழைத்தாள்‌. அந்தஉபங்ரூதி ௪சியின்ஸமீபம்‌ வந்தாள்‌. 
அவளை நோக்‌, £இதோ இருக்கிறேன்‌” என்று சொல்லி, ££ீ 
அழைத்தபடி வந்துவிட்டேன்‌. உனக்கு என்னஇஷ்ட த்தைச்செய்ய 
வேண்டும்‌?” என்றும்கேட்டாள்‌, ௪௫, “அவளைத்‌ தலையால்‌ வணங்கி, 
(ஓ! பகவதி! என்னுடையபர்த்தாவைக்‌ காண்பிக்கக்கடவாய்‌. மீ 
ஸத்யமாயும்‌ ஸதீஅச்களுக்குமா தாவாயும்‌ இருப்பவள” என்று சொன்‌ 
னாள்‌. அவள்‌ இவளை மானஸஸரஸ க்கு அழைத்‌ துக்கொண்டுபோ 
னாள்‌ ; அவ்விடத்தில்‌ தாமசைத்தண்டிலிருக்கன்றஇக்‌ இரனைக்‌ காண்‌ 
பித்தாள. அப்பொழுது இந்திரன்‌ இளை த்தவளும்‌ டட எடு. 
வளும்‌ தன மனைவியுமான அக்தச்சசியைப்பார்ச்‌. த, “ஆ! ஆ! காணா 
மல்போனஎன்னை த்தேடி (என்னுடைய) பதனியானவள்‌ துக்கத்தால்‌ 
வருந்‌ திக்கொண்டு வந்தடைந்தாளென்றெ இரந்தத்துக்கம்‌ எனக்குவர்‌ 
தத என்று கவலைகொண்டான்‌. அ௮வளைகோக்க இந்இரன்‌, “எவ்‌ 
விதம்‌இருக்கிறாய்‌ ?” என்று கேட்டான்‌. அவள்‌, £ஈுஹுஷன்‌ என்‌ 
னைப்‌ பத்னியாகச்செய்‌அகொள்வதற்கு அழைக்கிறான்‌. என்னால்‌ 
அவனுக்குக்‌ காலமும்‌ குறிக்கப்பட்டி ருக்கிறது? என்று சொன்னாள்‌. 
இர்இரன்‌ அவளுக்கு, “நீ போ. நஹஷனைரோக்ட, “நீர்‌ ரிஷிகளால்‌ 
வகிக்கப்பட்ட புதிதானவாஹனத்‌ திலேறிவந்‌து என்னை விவாஹம்‌ 


௧௨௯௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌, 


“செய்யும்‌” என்றும்‌, இர்‌ இரனுக்குப்‌ பெரியவைகளும்‌ மனத்‌ இற்குப்‌ 
பிரியமானவைகளும்‌ அவனாலேறப்பட்டவைகளுமான வாகனங்களிரு 
க்னெறன. நீர்‌ வேறுவாகனத்தினால்‌ என்னைஅடைவதற்றா யோக்‌ 
இயராடுறீர்‌” என்றும்‌ சொல்‌” என்று சொன்னான்‌. இவ்விதம்சொல்‌ 
லப்பட்ட அவள்‌ ஸர்தோஷமடைந்‌ அ சென்றாள்‌. இந்திரனும்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ தாமரைத்தண்டினுள்‌ சென்றான்‌. பிறகு ஈகுஷன்‌ அந்த இந்‌ 
திராணிவந்ததைப்‌ பார்த்து, “நீ எனக்குக்குறிப்பிட்ட அந்தக்கால 
மானது பூர்ணமாகிவிட்ட அ? என்று சொன்னான்‌. அவனைசோக்கஇ 
இர்திராணி இர்‌ இரன்சொன்னபடி. சொன்னாள்‌. அவன்‌ மஹரிஷிக 
ளால்வடிக்கப்பட்ட வாகனத்திலேறிக்கொண்டு இர்‌ இிராணியின்ஸமீ 
பம்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுது மித்ரனுக்கும்‌ வருண னுக்கும்‌ கும்பத்‌ 
தில்பிறந்தவரும்‌ ரிஷிகளில்சிறந்தவருமான அகஸ்‌ இயமுனிவர்‌ ஈஹ-ஈ 
ஷனாலே அர்தமஹாமுனிவர்கள்‌ அவமஇக்கப்பட்டதைப்பார்த்தார்‌. 
அ து தாங்குவதற்குவருத்தமுள்ள தென்‌ அநினைத்‌ அத்‌ தாமும்இரகிக்க 
அவனால்‌ பாதங்களால்‌ பரிசிக்கவும்பட்டார்‌. உடனே அவர்‌ ஈகுஷனை 
நோக்க, : கெட்டகாரியத்‌ இல்முய லுன்‌ றவனே! பாபி! பூமியில்‌ விழ 
க்கடவாய்‌, எதுவரை பூமியும்‌ மலைகளுமிருக்குமோ ௮துவசை ஸர்ப்‌ 
பமாயிருக்கக்கடவாய்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. மகாமுனிவர்சொல்லும்‌ 
பொழுதே அவன்‌ அந்தவா கன த்திலிருக்தும்‌ விழுந்தான்‌. பிறகு 
மூவுலகமும்‌ இந்‌ இரனற்றதாயிற்று. அப்பொழுது தேவர்களும்‌ முனி 
வர்களும்‌ இந்திரனுக்காகப்‌ பகவானானவிஷ்‌ ணுவைச்‌ சரணமடைக்‌ 
தார்கள்‌. அவரைரோக்கி, “ஓ! பகவானே ! பிரம்மஹத்தியால்‌அவ 
மதிக்கப்பட்டஇர்‌ திரனை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ ? என்று சொன்னார்கள்‌. 
அப்பொழுது வரத்தையளிப்பவரான அவர்‌ அவர்களைகோக்கி, * இர 
இரன்‌ விஷ்ணுவைத்‌தேவதையாகவுடைய அசுவமேதயாகத்தைச்‌ 
செய்யட்டும்‌. அதனால்‌ ஸ்வர்க்கஸ்தான த்தை அடைவான்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. பிறகு தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ இர்‌ திரனைக்காணா. 
மையால்‌ இர்திராணியையோக்க, ஓ] ஸெளபாகச்யவதி ! செல்‌, 
இந்திரனை அழைத்‌ அவா " என்று சொன்னார்கள்‌. அவள்‌ அர்த 
ஸாஸிலிருக்றெஇர்‌ திரனை அழைத்தாள்‌, இந்திரனும்‌ அர்தஸரஸிலிரு 
ந்து வெளியில்வந்‌ அ ஸாஸ்வதிகதியை அடைந்தான்‌. பிருகஸ்பதி 
யும்‌ இந்திரனுக்காக அங்வமேதமென்றெமஹாயாக ததை நடத்தி 
ஞர்‌. அந்தயாகத் தில்‌ கறுப்பும்‌ வெளுப்புமான யாகாய்வத்தைவிட்டு 
அதையே 1வாகனமாகச்செய்‌.அ பிருஹஸ்ப தியானவா தேவர்களுக்‌ 


1 வேறுபாடம்‌. 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ௧௨௯௭ 


குப்பதியான இந்திரனை ஸ்வர்க்கஸ்கானத்தைஅடையும்படி செய்தார்‌, ) 
பிறகு அந்தத்‌்தேவராஜன்‌ பாவமற்றவனாகத்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ 
அதிக்க ஸ்வர்க்கத்திலிருப்பவனானான்‌. பிரம்மஹத்தியை ஸ்திரீகள்‌ 
விருக்தங்கள்‌ மலைகள்‌ பூமி ஆயெ இவைகள்‌ நான்குஸ்தானங்களிலும்‌ 
பிரித்துக்கொடுித்தான்‌. ௮௮ ஸ்‌இரீகளிடம்‌ ரஜஸாகவும்‌ விருக்ஷங்க 
ளில்‌ பிினாகவும்‌ மலைகளில்‌ பாலாகவும்‌ பூமியில்‌ உவசாசவுமிருக்க 
றது. அவைகள்‌ தொடத்தக்கவைகளல்ல. ஆகையினா 2லதான்‌ ஹவி 
ஸான த லவணமின்றிப்‌ பாகம்செய்யப்படுகின்றது, இவ்விதம்‌ இந்தி 
ரன்‌ பிராம்மணர்களுடைய தேஜஸின்பெருமையால்‌ விருதீதிசெய்யப்‌ 
பட்டுச்‌ சத்‌ அருவகம்செய்‌ ௪ தன்ஸ்தானத்தை அடைவிக்கப்பட்டான்‌. 
நஹுஷனுடையசாபநிவிருத்‌ திக்காகத்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்பிரார்‌ 
தீதித்ததால்‌ அகஸ்தியர்‌, “ஸ்ரீமானா।னதர்மராஜன்‌ பிராதாக்களோடு 
உன்வம்சத்தில்‌ பிறப்பான்‌, அவனுக்குத்தம்பியான பீமனை நீ கிரிப்‌ 
பாய்‌, அப்பொழுது தர்மபுத்‌ திரன்‌ உன்‌ ணடையவினாக்களுக்குவிடை 
சொல்லி உன்னையும்‌ அவனையும்‌ விடுதல்‌ அடையச்செய்வான்‌” என்று 
சொன்னார்‌. முன்காலத்தில்‌ பரத்வாஜமஹரிஷியானவர்‌ ஆகாயகங்‌ 
கையை அடைந்து ஸ்நானம்செய்தார்‌; மூன்றுஅடிகளேவைக்நறெவ 
ரானவிஷ்‌ ணுவினாலே அடிக்கப்பட்டார்‌. (அப்பொழு) அவர்‌ பமத்‌ 
வாஜராலே அடையாள த்‌ிதோடுகெடியகையால்‌ மார்பிலடிக்கப்பட்டு 
அடையாளத்தோடுகூடியமார்பையுடையவரானார்‌. அக்னி பிருகுமஹ 
ரிஷியினால்சபிக்கப்பட்டு எல்லாவற்றையும்புஜிப்பவனானான்‌. அதிதி 
யானவள்‌, £இதைப்புஜித்‌தவிட்டத்‌ தேவர்கள்‌ ௮ஸுஈரர்களைக்‌ கொல்‌ 
லுவார்கள்‌” என்று தேவர்களுக்கு அன்னத்தைப்‌ பாகம்செய்தாள்‌. 
புதனானவன்‌ விரதானுஷ்டானத்தின்முடிவில்‌ அவ்விடம்‌ வந்தான்‌, 
அதிதியினிடம்‌, “பிக்ஷை கெடு” என்றுபாசிக்கவும்செய்தான்‌, அப்‌ 
பொழுது அதிதியானவள்‌, * இது முதலில்‌ தேவர்களால்‌ அருந்தத்‌ 
தக்கது. மற்றவனால்‌ முந்தி அருந்தத்தக்க இல்லை ” என்றுசொல்லிப்‌ 
பிக்ைகொடுக்கவில்லை. உடனே பிகைதகொடாததால்‌ கோொபம்கொ 
ண்டவனும்‌ பிசாம்மணனுமானபுதன்‌, “அதிதியபின்‌உதாத்தில்‌ பீடை 
உண்டாகப்போறெது என்று அவளைச்சபித்தான்‌. அண்டமென்று 
பெயருள்ள ஸ-௫ர்யனுடைய இரண்டாவதஜன்மத்தில்‌ மாதாவான 
அ திதியினுடைய அண்ட மான து பேதிக்கப்பட்ட அ. 2மாரத்தாண்ட 
னென்றெஅந்தஆதித்யன்‌ சிராத்ததேவனானான்‌. த௯்ஷனுக்கு அனுப அ 


கன்னிகைகள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ பதின்மூவரைத்‌ தக்ஷன்‌ கங்‌ 


1 கருப்பை. 2 'ம்ருத * அண்ட = மார்தீதாண்ட. 


L ௧௬௩ 


௧௨௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


டயபருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; பதின்மரைத்‌ தர்மருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; 
பதின்மரை மனுவுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; இருபத்தெழுவரைச்‌ சந்திர 
னுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ஒரேதன்மையுள்ளவர்களும்‌ ௩க்ஷத்‌ இரமென்‌ 
இறபெயர்கொண்டவர்களுமான௮வர்களில்‌ ரோ ஹிணியிடம்‌ சந்திரன்‌ 
மிகவும்‌௮ இகமானபிரி இயுடையவனாயிருந்தான்‌. அதனால்‌ மற்றஅந்தப்‌ 
பத்னிகள்‌ பொறாமைகொண்டு பிதாவின்ஸமீபம்சென்று, “ஓ! பக 
வானே! நாங்கள்‌ ஒரேதன்மையுள்ள பிரபாவமுடையவர்களாயிருக்க, 
சந்திரன்‌ ரோஹிணியை மிகவும்‌ அதிகமாக விரும்புகிறான்‌ ' என்று 
இர்தவிஷயத்தைச்‌ சொன்னார்கள்‌. அவன்‌, “ க்கயமானது இவனை 
அடையட்டும்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. தக்ஷனுடையசாபத்தால்‌ ஸோம 
ராஜனுக்கு க்ஷமும்‌ உண்டாயிற்று, க்ஷயத்தினால்வியாபிக்கப்பட்ட 
அவன்‌ தகஷனை அடைந்தான்‌. தக்ஷனும்‌ அவனைநோக்கி, *நீ ஒரு 
தன்மையாயில்லை ? என்றுசொன்னான்‌. அப்பொழுது ரிஷிகள்‌ சந்தி 
ரனைநோக்கு, * கூதயரோகத்தால்‌ குறைந்துபோறோய்‌. மேற்குத்திக்‌ 
கில்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ ஹிரண்யஸாணென்னும்தீர்த்தம்‌ இருக்கின்றது. 
அவ்விடம்சென்‌ று சரீரத்தை ஸ்கானம்செய்வி” என்‌ ௮ுசொன்னார்கள்‌. 
உடனே சந்திரன்‌ சென்றான்‌. அவ்விடத்திலுள்ள ஹிரண்யஸாஸின்‌ 
திர்த்தத்தையடைந்து சரீரத்தை முழுகச்செய்தான்‌. ஸ்நானஞ்‌ 
செய்து தன்னைப்‌ பாவத்‌ இலிருக்தும்‌ விடுவித்துக்கொண்டான்‌. அட்‌ 
தத்தீர்த்ததக்கால்‌ சந்தின்‌ வி?சஷகாந்தியடைந்ததுமுதல்‌ அந்தத்‌ 
தீர்த்தமானது பிரபாஸதீர்ச்கமென்றறெபெயசால்‌ கியாஇபெற்றதா 
யிற்று. அந்தச்சாபத்தால்‌ இப்பொழுதும்‌ சந்தின்‌ அமாவாஸ்யை 
யினிடையில்‌ க்ஷயத்தை அடைகிறான்‌. பெளர்ணிமையில்‌ மாத்திரம்‌ 
பூர்த்தியடைந்த மேகரேகைபோல அடையாளமுடைய சரீரத்தை 
க்காண்பிக்றொன்‌ ; மேகத்திறகுநிகரானவர்ணத்தை அடைர்தான்‌. 
அவனுடைய முயல்போன்றஅடையாளமான அ நிர்மலமாகிவிட்ட து, 
ஸ்‌ தூலசிரஸென்றெ மகாமுனிவர்‌ மேருவினுடைய ஈசான திக்கன்கோ 
ணத்தில்‌ தவம்புரிந்தார்‌. அப்பொழுஅ தவம்செய்றெ அவருடையசர்‌ 
ரத்தை எல்லாக்கர்தத்தையும்‌ வடிக்றெவனும்‌ சுசியுமானவாயு வீசிக்‌ 
கொண்டு பரிரித்தான்‌, தவத்தால்‌ தாபத்தையடைந்த சரீரமுடை 
யவரும்‌ இளைத்தவருமான அவர்‌ வாயுவீசுவதால்‌ மனத்தில்‌ சந்தோ 
ஷத்தை அடைந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ வாயுவின்‌ வீசுதலால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஸந்தோஷத்தையுடைய அவருக்கு விருக்ஷங்கள்‌ புஷ்பசேரபை 
யைக்‌ காண்பித்தனவென்று அவர்‌ அவைகளை, “நீங்கள்‌ எல்லாக்கால 


மும்‌ புஷ்பங்களும்‌ பலங்களுமுடையவர்களாகமாட்டீர்கள்‌” என்‌ 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௧௨௯௯ 


சுபித்தாராம்‌. முன்காலத்தில்‌ நாராயணர்‌ உலகங்களின்‌ ஈன்மைக்கா 
கப்‌ படபாமுகரென்றெ மகரிஷியானார்‌. மேருவில்தவம்செய்றெவரான ' 
அவர்‌ சமுத்திரத்தைஅழைக்க அத வரவில்லை. அதனால்‌ கோபமடை 
ந்தஅவர்‌ தம்முடையசரீரத்தின்‌ உஷ்ணத்தால்‌ ஸமுத்திரத்தை அசை 
வற்றஜலமுடையதாகச்‌ செய்தார்‌. வேர்வையின்பெருக்குக்குச்சமா 
னமாக இந்தஸமுத்‌ இரத்‌ திற்கு லவண த்தன்மையையும்‌ உண்டுபண்ணி 
னார்‌. *அருந்தத்தகாததாவாய்‌. உன்னுடையஇந்தஜலம்‌ படபாமுக 
மென்றுபெயருடைய அக்னியினால்‌ பானம்செய்யப்பட்‌ அதற்கு 
மரமாகும்‌” என்‌ றும்சொல்லினர்‌. அப்படிப்பட்டஇர்தஜலம்‌ ஸழமுத்‌ 
இரத்திலிரும்‌ தும்‌ இப்பொழு அம்கூடதீ தொடர்ந்ததாயிருக்கிற படபா 
முகமென்னும்பெயருடைய அக்னியினால்‌ பானம்செய்யப்படுகிற அ, 

உமையானவள்‌ தக்ஷனிடம்கோபத்தால்‌ திரும்பவும்‌ ஹிமவா னுக்குப்‌ 

புத்ரியானாள்‌. இமயமலையினுடையபுத்ரியான உமைஎன்‌கறகன்னி 

கையை ருதீரர்‌ விரும்பினா. பிருகுமஹரிஷியும்‌ ஹிமவானை அடை 

ந்து, * இர்தக்கன்னிகையை எனக்குக்‌ கொடு? என்று கேட்டார்‌. 

அவரைரோக்கி ஹிமவான்‌, “ருத்திரரானவர்‌ என்புத்ரியினால்‌ விரும்‌ 

பப்பட்ட காயகசாயிருக்கிறுர்‌ * என்றுசொன்னான்‌. (அப்பொழு ௮) 

பிருகுவானவர்‌ அவனைமோக்க, * கன்னியைவரிப்ப தில்‌ விருப்பமுள்‌ 

ளநான்‌ உன்னால்‌ மறுக்கப்பட்டமையால்‌ நீ ரத்தினங்களுக்கு இருப்‌ 

மிடமாகமாட்டாய்‌” என்றுசொன்னார்‌. இதுவரையில்‌ இந்த முனிவ 

சனம்‌ நிலைத்திருக்றறது. ஆகையால்‌ பிராம்மணர்களுடையமஹிமை 

இவ்விதமாயிருக்கெ அ. கத்ரியஜா இயும்‌ பிராம்மணர்களுடைய 

அருளால்‌ சாங்வதமும்‌ அழிவற்ற அமாயிருக்கெபூமியைப பத்னியாக 

அடைக்கு அனுபவித்த த. அப்படிப்பட்ட இந்தப்பிரம்மக்ஷத்‌ இம 

ஜா திகள்‌ ௮.க்னியஸோ மஸ்வரூபம்‌. அதனால்‌ இந்தஜகத்‌ அதீ தரிக்‌ 

கப்படுகிறது. 


முந்நூற்றைம்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
__— ௮௮௮௬ 
(கிநரஷணன்‌ தம்நாமங்களின்‌அர்த்தவிசேஷங்களையும்‌ ருத்ரருக்‌ 
தம்நாரரயணநக்தம்போர்நடந்ததையும்‌ அர்ஜுனனுக்தச்‌ சோலலியது.) 


நாமங்களுடையஅர்‌ த்தவிஸ்‌தாசத்தைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. 


ஒருமுகமானமனமுடையவனாகக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. 1/ஸ-மிர்யனும்‌ 


1 அக்னி ? என்பது பழையவுசை. 


௧௨௦௦ ஸபீமஹாபாரதம்‌. 


சம்திானும்‌ ரெணங்களென்‌ றுபெயர்கொண்ட என்னுடைய்‌ சேசங்க்‌ 
ளாலே உலகத்தை அடிக்கடி. விழிக்கச்செய்றெவர்களும்‌ தபிக்கச்‌ 
செய்கிறவர்களுமாடித்‌ தனித்தனி ளெம்புகிறார்கள்‌. போதிப்பதனா 
அம்‌ தபிக்கச்செய்வதனாலும்‌ உலகத்திற்குச்‌ சந்தோஷமேற்படும்‌, 
ஓ! பாண்டுபுத்தினே! அக்னியினாலும்‌ ஸோமனாலும்செய்யப்பட்ட 
இந்தக்கர்மங்களால்‌ ஈசானனும்‌ வரமளிப்பவனும்‌ உலகங்கல)ை உண்டு 
பண்‌ ணுறெவனுமானநான்‌ ஹ்ருஷீ2கசனாகிறேன்‌, நான்‌ கிருகங்க 
னில்கடக்கின்றயாகங்களில்‌, 4 இலலோபஹு௫த ? என்றெமத்திரத்தி 
னால்அழைக்கப்பட்டப்‌ பாகத்தை ஹரிக்கிறேன்‌; அதனாலும்‌ என்னு 
டையநிறம்‌ சிரேஷ்டமான ஹரிதவர்ணமான தனாலும்‌ நான்‌, “ஹமி? 
என்று கருதப்பட்டேன்‌. “தரம்‌ என்றால்‌ உலகங்களின்ஸாரம்‌. 
! விசாரிக்கப்பட்ட அ ரிதம்‌, ஆதலால்‌ (விசாரித்துஉடனே நான்‌ பிராம்‌ 
மணர்களாலே, “ரிததாமா” என்றுசொல்லப்பட்டேன்‌. முன்காலத்தில்‌ 
ஜலத்தில்முழுனை அம்‌ ஜலத்தின்குகையை அடைந்த தமான (கோ 
வென்ற) பூமியை (அவிந்தம்‌) அடைந்தேன்‌, அதனால்‌ நான்‌ தேவர்க 
ளால்‌, “கோவிந்தன்‌” என்னும்சொல்லால்‌ அதிக்கப்பட்டேன்‌. “சிபி 
விஷடன்‌” என்றெறாமாவில்‌, (இழி? என்றால்‌ ரோமங்களில்லா தவன்‌. 
(அதனால்‌ ௮வயவமற்றவன்‌, ஆதலால்‌) அவனால்‌ எல்லாம்‌ (ஆவிஷ்டம்‌) 
பிரவேசிக்கப்பட்ட அபற்றி, “பிவிஷ்டன்‌” என்று கருதப்பட்டேன்‌. 
யாஸ்கரென்றெமுனிவர்‌ அரேகயாகங்களில்‌ ஜாகளுகராட, *சிபிவிஷ்ட” 
என்றுகானம்செய்தார்‌.இந்தக்காரண த்தால்‌ நான்‌ ரகஸ்யமான இற்தநா 
மத்தைத்‌ தரிக்கிறேன்‌. கம்பீரமான புதீதியையுடையயாஸ்கமுனிவர்‌ 
என்னை, “சிபிவிஷ்ட. என்று அ செய்து என்னுடையஅனுக்சகத்தால்‌ 
பாதாளத்‌தில்மறைக்ததான நிருக்தமென்றெகிரந்தத்தை அடைந்தார்‌. 
எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ கோஷ க்இரஜ்ஞனானகான்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
ஜனித்தவனுமில்லை ; ஜனிக்றெவனுமில்லை ; ஜனிப்பவனுமில்லை. அத 
னால்‌ நான்‌ ௮ஜனென்றுகருதப்பட்டேன்‌. குட்‌ தியின்புத்திரா ! என்‌ 
னால்‌ அற்பமாகவும்‌ அமங்களமாகவும்‌ ஒருபோதும்‌ முன்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை, பிரம்மாவின்புதீரியான என்‌ அடையஸாஸ்வஜிதேவியான 
வள்‌ தவரறாதவள்‌; உண்மையுள்ளவள்‌. (அப்படி ஸத்யத்தைஉரசைத்தவ 
ஞதைலாலும்‌ பிரத்பகமானபிரு இவி௮ப்புதேயுஆயெ) ஸத்தும்‌ (அப்‌ 
சக்‌ தியகஷமானவாயு ஆகாயம்‌ ஆய) அஸத்தும்‌ என்னால்‌ என்னிடத்‌ 
£ ஸத்தியம்‌. ண ணன ளை TTT எ... 
2 ஸத்‌ 4 தீயத்‌ அ “ஸத்யம்‌? என்று பிரித்துப்‌ பொருள்கூ அவது 
பழையவுரை, 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௩௦௧ 


தில்‌ பிரம்மாவுக்கருப்பிடமானகாபிகமலதேசத்தில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ 
செய்யப்பட்டதனாலும்‌ என்னை முனிவர்கள்‌ ஸத்யனாக அறிகன்‌ 
றீர்கள்‌. நான்‌ ஸத்வகுணததிலிருர்‌ அம்‌ முன்‌ ஈழுவாதவன்‌, ஸத்‌ 
வத்தை என்னால்செய்யப்பட்டதாக அறிவாய்‌. தனஞ்சய ! முன்‌ 
ஜன்மத்திலுள்ள ஸத்வமானது இந்தஜன்மத்திலும்‌ என்னிடமிருக்‌ 
கும்‌. அதனாலும்‌ ஸத்வகுண த்தால்‌ கிஷ்காமகர்மமூள்ளவனும்‌ களங்க 
மற்றவனுமாயிருப்பதனாலும்‌ ஸாத்வதமென்றே பாஞ்சராத்ரசாஸ்‌ இ 
ரதீதாஅண்டானஞானத் தினால்‌ பிரம்மவித்துக்களால்‌ பார்க்கப்பட்ட 
வனென்பதனாலும்‌ நான்‌ ஸாத்வதன்‌. ஓ! பார்த்த ! அர்ஜுன! நான்‌ 
இரும்பினால்செய்யப்பட்ட பெரியகலப்பைக்கொழுவாடப்‌ பூமியைக்‌ 
கீறுகிறேன்‌. (அப்படி கர்ஷணம்செய்வதாலும்‌) என்னுடையவர்ணம்‌ 
கிருஷ்ணமாயுள்ளதனாலும்‌ கான்‌ இருஷ்ணன்‌. என்னால்‌ அப்புக்களு 
டன்பூமியும்‌ வாயுவுடன்‌ ஆகாயமும்‌ தேஜஸுடன்வாயுவும்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டன. (அந்தவிஷய த்தில்‌ எனக்குக்‌ குண்டமென்கிற * மடங்குதல்‌ 
வி இல்லாததால்‌) நான்‌ !வைகுண்டனானேன்‌. சாந்தமான ப்ரம்ம 
மும்‌ மேலானது. இந்தச்தர்மமும்‌ பரமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற. 
கான்‌ அவைகளிலிருந்து முன்கழுவாதவன்‌. அர்தக்கர்மத்தினால்‌ 
கான்‌ அச்சுதன்‌. எங்கும்வியாபித்த பிருதிவி காயமிரண்டும்‌ பிர 
சித்தமானவை. அ௮வைகளைச்சேர்த்துத்‌ தரித்ததினிமித்தம்‌ ரஜ 
வாய்‌ 2அதோக்ஷ்ஜனாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அப்படிச்சொல்லப்‌ 
பட்டஎன்னை வேதங்களை அறிந்தவர்களும்‌ வேதங்களின்‌ ௮ர்த்தங்‌ 
களை விசாரிக்கறவர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌ பிராக்வம்ச(மென்றெயாக 
சாலையின்ஸ்தலவிசேஷ) த்தில்‌ கானம்செய்றொர்கள்‌. அதனாலும்‌ 
நான்‌ அதோக்தஜனாகக்‌ கருதப்பட்டேன்‌. ஒரே அபிப்பிராயமாக, “பிரபு 
வானநாராயணரைத்தவிர லலகத்தில்‌ வேறு 3அதோக்ஷஜனில்லை £ 
1 “வி? என்பதற்கு வாயுவும்‌ தேஜஸும்‌ ஜலமும்‌ பொருள்‌; “கு? என்ப 
தற்குப்‌ பூமியென்பது பொருள்‌; £ட.? என்பதற்கு ஆகாயமென்பது பொருள்‌. 
அவற்தைச்சேர்த்தவர்‌ வைகுண்டர்‌. “குண்ட என்பதற்குத்‌ திறமையின்‌ மை 
என்பதும்‌, £ வி” என்பதற்கு இல்லைஎன்ப அம்‌ பொருள்‌. அவற்றைச்சேர்ப்‌ 
பதில்திறமையின்மை இல்லாததால்‌ வைகுண்டர்‌ என்‌ மமாம்‌. 

2 “அத8 இழிருப்பதான பிரு இவீ. அக்‌ வியாபித்திருப்பசான ஆகாயம்‌, 
ஸஞ்ஜ்‌-- சேர்த்‌ துத்தரிப்பவன்‌. இதில்‌ ஸச்தியால்‌ நகரம்‌ மறைகறது. ஸகரம்‌ 
ஷகரமாகிறத. 

3 £ ௮௫ உலகங்களுக்கு லயஸ்தானம்‌ ; தோக்ஷ = இருப்பிடம்‌; ஜ--உற்‌ 
பதீதிகாரணம்‌. உலகங்களின்‌ லயத்திற்கும்‌ ஸ்திதிக்கும்‌ உதபத்திக்கும்ஸ்தா 
னமானதால்‌, ௮சோக்ஷஜன்‌” என்பது பழையவுரை. 


௧௩௨௦0௨ படுமஹாபாரதம்‌: 


 என்றெசப்தமான து பரமரிஷிகளாலே சொல்லப்பட்டது. உலகத்தில்‌ 
அக்னிஜ்வாலாரூபனான என்னைச்சேர்ந்தகிருகமானது பிசாணிகளு 
டையபிராணன்களைத்‌ தரிக்கன்றது, அதனால்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவேத 
விக்துக்களால்‌ நான்‌, 'இருதார்ச்சிஸ்‌ ” என்று சொல்லப்பட்டேன்‌. 
பித்தமென்றும்‌ சிலேஷ்மமென்றும்‌ வாதமென்றும்‌ பிரஸித்தமான 
மூன்றுதாதுக்களும்‌ காமத்தாலுண்டானவைகளென்று கருதப்பட்‌ 
டன, இவை ஸங்காதமென்று சொல்லப்படுகின்றன. இவைகளால்‌ 
ஜந்துவானது தரிக்கப்படுகிறது. இவைகள்‌ குறைந்தால்‌ குறைவ 
டைறெது. அதனால்‌ ஆயுர்வேதத்தையறிந்தவர்கள்‌ என்னை (மூன்று 
தாதுக்களையுமுடைமையால்‌) திரிதாஅவாகச்‌ சொல்‌ லுன்றார்கள்‌, 
ஓ ! பாரத? “வருஷம்‌” என்பது உலகங்களில்‌ நிகண்பெதங்களூுடைய 
விவரணத்தில்‌, “ பூஜ்யமானதாமம்‌ ூ என்று பிரசித்தமாயிருக்கிறது. 
என்னை உத்தமமானவிருஷமாக அறிவாய்‌. கபிஎன்றால்‌ வசாஹம்‌என்‌ 
றும்‌ விருஷசான்றால்‌ 0 சேஷ்டமென்றும்‌ தர்மம்‌என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுன்றன. அதனால்‌ கற்யபசென்னும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்‌ என்னை, “விரு 
ஷாகபி” என்று சொன்னார்‌. வேதியர்களும்‌ தேவர்களும்‌ என்னு 
டைய ஆதியையும்‌ மத்யத்தையும்‌ முடிவையும்‌ ஒருபோதும்‌ அறி 
இல்லை. (ஆகையால்‌) ஆதியும்‌ மத்தியமும்‌ முடிவுமற்றவனும்‌ எஸ்‌ 
வரனும்‌ உலகங்களுக்கு ஸாக்ஷியுமானநான்‌ £விபுவாகச்சொல்லப்பட்‌ 
டேன்‌. ஓ! தனஞ்சய ! சுயொனவைகளும்‌ கேட்பதற்கினிமையுள்ள 
வைகளுமான வார்த்தைகளை கான்‌ இவ்வுலகில்‌ கேட்கின்றேன்‌, பா 
வங்களைக்‌ (காதாலும்‌) கேட்டுறதில்லை. அதனால்‌ நான்‌ சுசிங்ரவஸ்‌ 
(என்‌ றுசொல்லப்படுகிறேன்‌.) தேவர்களை விருத்தியடையச்செய்கின்‌ 
றவனானநான்‌ முன்காலத்தில்‌ ஒருகொம்புடைய வராஹமாகி இந்தப்‌ 
பூமியை எடுத்தேன்‌. அதனால்‌ நான்‌, 'ஏகஸ்ருங்கன்‌? என்று சொல்‌ 
லப்படுகிறேன்‌. வராஹரூபத்தைத்தரித்தவனான நான்‌ அப்படியே 
இருந்தேன்‌. உயர்ந்தவைகளானதோள்‌, நாஸிகை, தெற்றுப்பல்‌ இம்‌ 
மூன்றையுமுடைய சரீரத்‌இினுடையபரிமாணத்தால்‌ நான்‌, “தீரிககுத்‌' 
என்று பிரஸித்திபெற்றேன்‌. ஞானத்தை விசாரிக்கன்றவர்களால்‌ 
கபிலவாணமானஎன்னுடையஸ்வரூபமானது, “விரிஞ்சன்‌” (விசேஷ 
மாகத்‌ தத்துவங்களை லயஞ்செய்கிறவன்‌) என்றுசொல்லப்பட்ட து. 
சேதனன்மூலமாய்‌ எல்லாஉலகங்களையும்செய்கன்ற அந்த, “விரிஞ்சி” 
என்றெ ப்ரம்மாவும்‌ கானே. உறுதியானநிச்சய த்தையுடைய ஸாங்கு 
யர்களான ஆசாரியர்கள்‌ வித்தையினுடையஸ ஹாயமுள்ளவனும்‌ 


1 எங்கும்‌ வியாபித்தவன்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩0௩ 


ஆதித்யமண்டலத்திலிருப்பவ னும்‌ ஸநாதன அமான என்னைக்‌ “கபில 
னாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. வேதத்தில்‌ அதிக்கப்பெற்றவரும்‌ எப்‌ 
பொழுதம்யோகிகளால்பூஜிக்கப்படுகிறவரும்‌ விபுவும்‌ காந்தியுள்ள 
வருமான ஹிரண்யகர்ப்பரும்‌ கானே. வேதத்தையறிந்தஜனங்கள்‌ இரு 
பத்தோராயிரம்‌ கணக்குள்ள ரிக்குவேதமாக என்னைச்‌ சொல்றார்‌ 
கள்‌; ஆயிரம்சாகைகளுடன்கூடிய ஸாமமாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
என்னை ஆரண்யகமென்றெ உபநிஷத்‌ இல்கானம்செய்கின்றவர்களும்‌ 
வேதியர்களுமான என்னுடை.யபக்தர்கள்‌ மிகவும்‌அரியவர்கள்‌. (தவி 
ரவும்‌) நாற்றொருசாகைகளுள்ளதும்‌ அத்வரியுகாண்டமென்னப்படு 
வதமான யஜுஈர்வேதத்தில்‌ நான்‌ அந்தயஜ-ர்வேதமாக ஸ்மரிக்கப்‌ 
பட்டேன்‌. அப்படியே அதர்வவேதத்தை அறிந்தவர்களானவேதியர்‌ 
கள்‌ 895 அகல்பங்களுள்ளஆம்‌ சருத்தியைகளென்றெ கிரக்தங்களால்‌ 
விவரணம்‌ செய்யப்பட்டதுமான அதர்வவேதமாக என்னைச்சொல்லு 
இன்றார்கள்‌. சாகைகளுடையபேதங்களும்‌ சாகைகளிலுள்ளகானங்க 
ளும்‌ ஸ்வரமும்‌ வர்ணமும்‌ உச்சாரணமும்‌ ஆகியஎல்லாம்‌ என்னால்‌ 
செய்யப்பட்டவைகளென்று அறியக்கடவாய்‌, ஓ! பார்த்தனே! வர 
த்தையளிக்னெறவரும்‌ அய்வசிரமுள்ளவரும்‌ !கெரமத்தின்பிரிவையும்‌ 
அஊஷரங்களின்பிரிவையும்‌ அறிந்தவரும்‌ வடகோணத் திலிருப்பவரு 
மான அவர்‌ நானே. 2வாமதேவரா லுபதேிக்கப்பட்ட மார்க்கத்தை 
யுடையவரும்‌ மஹாத்மாவுமான பாஞ்சாலமுனிவரால்‌ என்னுடைய 
அனுக்ரகத்தால்‌ அனாதியான அர்தப்பூதத்தினிடமிருக்‌ தும்‌ ரெமமா 
னது அடையப்பட்டது. பாப்ரவ்யகோத்திரத்‌தில்பிறந்தஅவர்‌ முத 
லில்‌ ரெமத்தின்௧கரையை அடைந்தவரா கவிளங்கினார்‌. பிறகு 3காலவ 
ரென்பவர்‌ காசாயணரிடமிருந்து வரத்தையடைநது சிறந்ததானயோ 
கத்தையும்பெற்றுக்‌ இரமத்தைஉண்டுபண்ணி வேதசிகைஷையையும்‌ 
உண்டுபண்ணிக்‌ இரமத்தின்கரையை அ௮டைந்தவரானார்‌. பிறகு 4புண்‌ 
டரிகனென்பவனும்‌ பிரதாபமுடையபிரம்மத த்தனென்றெ அரசனும்‌ 
ஜனனமசணங்களாலுண்டான துக்கத்தை அடிக்கடிநினைத்‌ அநினைத் து 
5 ஏழுஜன்மங்களில்‌ முக்யெஜன்மத்தையடைநற்‌ து யோகஸம்பத்தை 


1 இரண்டபெதத்தைச்சொல்லித்‌ திரும்பவும்‌ முர்தியப சத்தைவிட்டுப்‌ பிச்‌ 
இயபதத்துடன்‌ அடுத்தபதத்தைச்சேர்த் தச்‌ சொல்வது. 

2 வேறுபாடம்‌. [ப்பில்‌ தெரிது, 

3 “காலவருக்குப்‌ பாப்ரவ்யகோத் நிரம்‌” என்று இங்கிலிஷ்மொழிபெயர்‌ 

4 ‘கண்டரிகன்‌” என்பது வேறுபாடம, 

5 'ஏழுஜன்மத்திலுள்ள ஜனனமசண துக்கங்களை அடிக்கடி நினைத்துகி 
னைத்து” என்பது பழையவுரை. 


௧௩௦௪ ஸ்புமஹாபாரதம்‌. 


டயடைந்தார்கள்‌. ஓ! பார்த்தனே! முன்காலத்தில்‌ நான்‌ ஒருகாசணத்‌ 
திற்காகத்‌ தர்மருக்குப்‌ பிரஸித்தனானபுத்தினானேன்‌. ஓ! கெளரவ 
ரேஷ்ட ! அதனால்‌ நான்‌ தர்மஜனாகக்‌ கருதப்பட்டேன்‌. முன்காலத்‌ 
தில்‌ நரநாராயணர்கள்‌ அழிவற்றதர்மமயமான வாசனத்திலேறிக்‌ 
கொண்டு கந்தமாதனமெனடிற பர்வதத்தில்‌ தவம்புரிந்தார்கள்‌, அந்த 
ஸமயத்தில்‌ தக்ஷனுடையயாகமான அ நடந்தது. ஓ! பாரத! தக்ஷன்‌ 
ருத்சருக்குப்‌ பாகத்தை அமைக்கவில்லை. அப்பொழுது ததி௫ியின்‌ 
வசனத்தால்‌(ருத்ரர்‌)கக்ஷயஜ்ஞத்தை அழித்தார்‌; கோபத்தால்‌ அடிக்‌ 
கடி. ஜ்வலிக்றெசூலத்தை ஏவினார்‌. ௮ந்தச்சூலமானது விஸ்தாரமான 
தக்ஷனுடையயாகத்தைச்‌ சாம்பலாகச்செய்‌ அவிட்டுப்‌ பதரிகாபமரமத்‌ 
இலிருக்றெஎங்களுடையஸமீபத் தில்‌ வேகமாகவந்த அ. ஓ! பார்த்த! 
(அஅ) மிக்கவேகத்‌ துடன்‌ நாசாயணருடையமார்பில்விழுந்தது. அப்‌ 
பொழுது நாராயணருடையகேசங்கள்‌ அர்தச்சூலத்‌இன்‌தேஜஸால்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டு 1முஞ்சத்‌ தின்நிறமுடையவைகளாயின. அதனால்‌ 
நான்‌ முஞ்சசேசமுள்ளவன்‌. அந்தச்குலமும்‌ மஹாதமாவானநாரா 
யணரால்‌ ஹங்காரத்தால்‌ விலக்கப்பட்டது. நாராயணரால்‌ திருப்‌ 
பப்பட்டஅது சங்காருடைய கரத்தை அடைந்தது. பிறகு ருத்ரர்‌ 
தவமுள்ளவர்களான அந்தரிஷிகளிடம்‌ ஓடினார்‌. அப்பொழுது எல்‌ 
லாஸ்வரூபமுமான அந்த நாராயணர்‌ மிகவும்படபடப்புடைய இவ 
ரைக்‌ சையால்‌ கழுத்தில்‌ பிடித்தார்‌, அதனால்‌ அவருக்கு (கரியகண்‌ 
டமுடையவரென்றெ) சிதிகண்டத்தன்மை உண்டாயிற்று, பிறகு 
ருத்திரரை அடிப்பதற்காக ௩ரர்‌ தாப்பத்தின்‌ உட்குச்சியை எடுத்து 
மந்திரங்களோடு விரைவாகச்‌ சேர்த்தார்‌. ௮து பெரியகோடாலி 
ஆயிற்று, அப்பொழுது அந்தநரரால்‌ வேகமாய்‌எறியப்பட அது 
முறிந்துவிட்டது. பாசுமுறிக்தஅந்தக்காரணத்தால்‌ நான்‌, “கண்ட, 
பரசு” என்று கருதப்பட்டேன்‌. ருத்திரருக்கு உச்சேஷணமென்றெ 
பாகத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ அளித்தார்கள்‌, இர்தவிஷயத்தில்‌ சுருதியு 
மிருக்கிறது. வேதங்களால்‌ திரும்பவும்‌, £ அப்படியே ருத்ரரானவர்‌ 
2 உச்சேவணபாகத்தையுடையவர்‌. எல்லாசாலும்௮டையமுடியாத 
ஸ்வரூபத்தையுடைய உச்சேவணபாகத்தால்‌ உச்சேஷணகாலத்தில்‌ 
அவருக்கு ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌ * என்றுசொல்லப்பட்டார்‌ ” 


என்றுசொன்னார்‌. த்‌ A 
அர்ஜுனன்‌, “ஓ! விருஷ்ணிகுலத்திலுதித்தவரே ! அப்பொ 
ழுது மூவுலகங்களையும்சாசம்செய்கன்றஅந்தயுத்தத்தில்‌ யார்‌ ஜயத்‌ 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௦௫ 


தை அடைந்தார்‌ ? ஓ! ஜனார்த்தனசே / இதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ” 
என்றுவீனவ, ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ சொல்லத்தொடக்கனார்‌. “மிகுந்த 
முயற்சியுள்ளவர்களும்‌ ருத்திரகாராயணரூபர்களுமான அவர்களு 
டையயுத்தத்தில்‌ எல்லாஉலகங்களும்‌ முழுமையும்‌ அப்பொழுது 
விரைவில்‌ வருத்தத்தையடைந்தன, அக்னியானவன்‌ யாகங்களில்‌ 
சுத்தமும்‌ நன்றாக ஆஹுதிசெய்யப்பட்ட தமான ஹவிலைக்‌ இர௫க்க 
வில்லை, ஆத்மபாவனையுள்ளரிஷிகளுக்கு வேதங்கள்‌ தோன்றவில்லை. 
அப்பொழுது ரஜஸும்‌ தமஸுமே தேவர்களையடைந்தன. பூமியா 
ன௮ மிகவும்சலித்தது. ஆகாயம்‌ பிளந்தது. (ஸ-டர்யன்முதலான) 
தேஜஸ-கள்‌ விளங்கவில்லை, பிரம்மாவும்‌ ஆஸனத்திலிருக்து நழுவி 
னார்‌. கடலும்‌ வற்றிற்று, இமயமலையும்‌ சிதறிற்று. ஓ! பாண்டு 
புத்திர! இவ்விதம்‌ நிமிகத்கக்களுண்டானபொழுது பிரம்மாவானவர்‌ 
தேவகணங்களா லும்‌ மஹாத்மாக்களானரிஷிகளா லும்‌ சூழப்பெற்று 
யுத்தம்‌ ஈடக்கன்ற இடத்தை விளைவில்‌ அடைந்தார்‌, 2வியவஹா.ர 
விஷயத்தைஅடைர்தவரான அந்தரான்முகர்‌ அஞ்சலியைச்செய்‌ த 
கொண்டு ருத்ரரைரோக்கி, : ஓ! விங்வேசரே ! உலகங்களுக்கு மல்‌ 
களமுண்டாகட்டும்‌. உலகத்தினுடையநன்மையில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
ஆயுதங்களை விட்டுவிடும்‌. அக்ஷரமும்‌ அவ்யச்தமும்‌ நியந்தாவும்‌ 
உலகத்தைப்படைப்பதும்‌ சலனமற்றதும்‌ கர்தீதாவும்‌ தவந்தவமற்ற 
அம்‌ கர்த்தாவன்றென்று சொல்லப்படுவதும்‌ வயக்தமாயிருக்குந்தன்‌ 
மையைஅடைந்ததுமான ப்ரம்மத்தினுடைய சுபமானஓஒர்‌ அம்சமா 
ன அ தர்மருடையகுலத்தை வ௫க்கிறவர்களும்‌ தேவல்சேஷ்டர்களும்‌ 
பெரியதவத்தோடுகூடினவர்களும்‌ பெரிய வ்ரதமுள்ளவர்களுமான 
நரகாசாயணர்களாக அவதரித்திருக்றெது. ஒருகாரணத்தினிமித்தம்‌ 
நான்‌ அவருடைய அருளால்‌ * உண்டானேன்‌. யா! ஸநாதனரான 
நீரும்‌ முன்ஸ்ருஷ்டியில்‌ அவருடையக்ரோ தத்தில்‌ உண்டானவர்‌. ஓ! 
வரத்தையளிப்பவரே ! என்னோடும்‌ தேவர்களோடும்‌ மஹரிஷிகளோ 
டும்‌ சிக்ரெமொக அவருக்கு அருள்வாச்செய்யும்‌, உலகங்களுக்‌ 
குச்‌ சாந்தியான த உண்டாகட்டும்‌. தாமஸிக்கவேண்டாம்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ பிரம்மாவினால்சொல்லப்பட்ட ருத்ரர்‌ கோபாக்‌ 
னியைவிலக்கவிட்டு உடனே தேவரும்‌ பிரபுவுமான நாராயணரை அரு : 
ளுள்ளவசாகச்செய்தார்‌ ; ஆதியாயிருப்பவரும்‌ வரிக்கத்தக்கவரும்‌ 


£ வேறுபாடம்‌, 
2 : நிருக்தங்களால்மாத்திரம்‌ அறியத்‌ தச்சவசான ்‌ என்பது இங்கிலிஷ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு. 
ட ௧௬௪ 


௧௩௦௬ Qரீமஹாபாரதம்‌. 


வரத்தையளிப்பவருமான ஹரியைச்சரணமாகவுமடைந்தார்‌. அப்பொ. 
உ வாதிக்க க்‌ ம த்‌ சர்‌... அர்‌ 


முது உடனே வரத்தையளிப்பவரும்‌ தேவரும்‌ குரோதத்தைஜயித்‌ 
தவரும்‌ இந்‌ திரியங்களை ஜயித்தவருமான ஹரியானவர்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
ருத்திருடன்‌ சேர்ந்து ப்ரீ தியடைநர்தவரானார்‌, ரிஷிகளாலும்‌ பிரம்‌ 
மாவினாலும்‌ தேவர்களா லும்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு உலகத்திற்குப்பிர 
புவான அற்தஹரியானவர்‌ தவரான ஈசானரைரோக்டி, * எவன்‌ 
உம்மை அறிகறானோ அவன்‌ என்னை அறிறொன்‌. எவன்‌ உம்மை 
அனுஸரிக்றொனே அவன்‌ என்னை அனுஸரிக்றொன்‌. நம்மிருவருக்‌ 
கும்‌ சிறிதும்‌ பேதமில்லை. உமக்கு வேறுவிதமானபுத்தி உண்டாக 
வேண்டாம்‌. இஅமுதல்‌ எனக்குச்‌ சூலத்தாலுண்டான இந்தஅடை 
யாளமான து ஸ்ரீவத்ஸமாகக்கடவது. என்னுடையகரத்தால்‌ அடை 
யாளம்செய்யப்பட்டநீரும்‌ ஸ்ரீகண்டராவீர்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. அப்‌ 
பொழுது இவ்விதம்‌ ருத்ரரும்‌ காராயணரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
அடையாள த்தை உண்டுபண்ணிக்கொண்டார்கள்‌. ஈரநாராயணரிஷி 
கள்சேர்ந்து ருத்ரருடன்‌ நிகாற்றஸ்ரேகத்தையும்செய்து தேவர்களை 
அனுப்பிவிட்டு ஜரகரூகர்களாடத்‌ தவத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. ஐ! பார்த்‌ 
தனே! இவ்விதம்‌ யுத்தத்‌ இல்‌ நாராயணருடையஜயமான து உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட... ஓ! பாசக! ரகஸ்யமானநாமங்களும்‌ விளக்கமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டன. சொல்லப்பட்ட அவைகள்‌ இவ்வுலஇல்‌ ரிஷிகளால்‌ 


சொல்லப்பட்டவைகள்‌. ஓ! குர்திபுத்திரனே! இவ்விதம்‌ நான்‌ அநேக ' 


விதமானரூபங்களுடன்‌ பூமியிலும்‌ பிரம்மலோகத்திலும்‌ அனாதி 
யானகோலோகத்திலும்‌ ஸஞ்சரிக்னெறேன்‌. என்னால்‌ நீ யுத்தத்தில்‌ 
ரக்ஷிக்கப்பெற்றுப்‌ பெரியஜய த்தை அடைந்தாய்‌, இப்பொழுது யுத்‌ 
தம்நடக்கையில்‌ உனக்குமுன்னேபோகன்‌்றவமை த்‌ தேவதேவரும்‌ 


ஜடாதாரியுமானருத்திராக அறி, குரோதத்திலுண்டானமையால்‌ . 


அவர என்னால்‌ உனக்குமுன்னே காலனாகச்‌ செய்யப்பட்டார்‌. முன்‌ 
அவரால்‌ கொல்லப்பட்டவர்களானசத்துருக்களை நீ கொன்றாய்‌. 
அறியவரி தானபிரபாவமுடையவரும்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்தேவரும்‌ 
உமாபதியும்‌ உலகங்களுக்சேரும்‌ பாவங்களை ஹரிப்பவரும்‌ நாசமற்ற 
வருமான அ௮அர்தத்தேவரை நீ பரிசுத்தனா வணங்கக்கடவாய்‌. ஓ! 
தனஞ்சய ! அவர்‌ கோபத்தாலுண்டானவரென்று (முன்‌ பலமுறை 
உனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கேன்‌. அவருடையபெருமையையும்‌ நீ 
முன்னமே கேட்டிருக்றைய்‌ ்‌ என்றுசொன்னார்‌ ” என்றார்‌. 


அமக அ பவவையய யய 


| 


சாந்‌ இபார்வம்‌. ௧௩௦௭ 


முக்நாற்றைம்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) ' 
_—-- ௮௮௬௪௯ 
(நாரதர்‌ ம்வேதத்விபத்திலிநந்துதிரும்பிப்‌ பதரிகாற்ரமம்வந்ததும்‌ அங்க 
நரநாராயநைடன்‌ ஸம்பாஷீத்ததும்‌,) 


வொ 


செளனகர்‌, “ஓ! ஸ௫தபுத்திரரே ! எல்லாமுனிவர்களும்‌ 
கேட்டு மிக்கஆச்சரியத்தையடைந்த மிகப்பெரியகதையை நீர்‌ விரிவா 
கச்சொன்னீர்‌. ஓ! ஸ௫தெபுத்ரரே ! எல்லாஆபபரமங்களின்‌ அனுஷ்‌ 
டானமும்‌ எல்லாத்தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்கானமும்‌ காராயணருடைய 
கதையான துபயனளிப்பதுபோலப்‌ பயனளிக்கிற தில்லை. நாராயண 
ரைப்பற்றியதும்‌ பரிசுத்தமும்‌ எல்லாப்பாவங்களிலிருக்‌ அம்‌ விடுவிப்‌ 
பதுமான இந்தக்கதையை ஆதிமுதல்‌ கட்டுப்‌ பரிசுத்தமான அங்கங்‌ 
களுடையவர்களானோம்‌. தேவரும்‌ எல்லாஉலகங்களா லும்‌ நமஸ்கரிக்‌ 
கப்பட்டவருமானபகவான்‌ பிசம்மாமுதலான எல்லா த்‌ தவர்களா 
௮ம்‌ மற்றமஹரிஷிகளாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவர்‌. ஓ. ஸதபுத்தி 
ரரே ! (அப்படியிருக்க) காரதசானவா தேவரும்‌ ஹரியுமானநாராயண 
ரைப்‌ பார்த்தாரென்பது அந்தத்தேவருடையஸம்மதத்தாலென்பத 
நிச்சயம்‌. காரதரானவர்‌ அநிருத்தசரீரத்‌ இலிருக்கிறஜகந்நாதரைப்‌ 
பார்த்தாரென்பதற்கும்‌ தேவர்களிற்சிறக்தவர்களான ஈரகாராயணர்க 
ளைப்பார்ப்பதற்குத்‌ திரும்பச்சென்றாரென்பதற்கும்‌ என்னகாசணம்‌ ? 
அதை எனக்குச்சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, ஸட௫தபுத்திரர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்‌, 

“ஓ! செளனகரே! பரிக்ஷித்தின்குமாரரான ஜன 2மஜயருடைய 
அந்தயாகம்‌ ஈடக்துவரும்பெறழு து விதிட்படிசெய்யப்பட்டகாமாக்க 
ளுடையமத்யங்களில்‌ அரசர்களில்‌ சிறந்தவரானஜனமேஜயர்‌ வேதங்‌ 
களுக்குகிதியும்‌ ஸமர்த்தறாம்‌ தமது பிதாமஹருக்குப்பிதாமஹரும்‌ 
இருஷ்ண த்வைபாயன சென்றுபெயருள்ளவருமான வ்யாஸமுனிவசை 
கோக்க, 'சுவேதக்விபத்‌ இலிருக் தும்‌ திரும்பினவரும்‌ பகவானுடைய 
வாக்கெத்தைத்‌்தியானம்செய்பவரும்‌ தேவரிஷியுமானநாரதரால்‌ இத 
ற்குமேல்‌ என்னசெய்யப்பட்டது ? அவர்‌ பதரிகாபமாமம்வர்‌ து அந்த 
முனிவர்களையும்‌ அடைந்து எவ்வளவுகாலம்‌ வசித்தார்‌? எந்தக்‌ 
கதையைக்கேட்டார்‌? ஐ! தவங்களுக்குநிதியான பிராம்மணரே! 
லக்ஷ்க்கணக்குள்ள விரிவானபாரதமென்னும்‌ இதிஹாஸத்திலிருந்‌ 
அம்‌ மிகவும்‌உத்தமமான ஞானமா கிறலமுத்திரத்தைப்‌ புத்தியாறெ 


௧௩௦௮ ப மஹாபாரதம்‌. 


மத்தால்‌ கடைந்து தயிரிலிருந்து வெண்ணெய்போலவும்‌ மலயா௪லத்‌ 
இலிருந்து சந்தனம்போலவும்‌ வேதங்களிலிருர்து உபநிஷத்‌ அப்‌ 
போலவும்‌ ஓஷ திகளிலிருக்‌ த அமிருதம்போலவும்‌எடுக்கப்பட்ட தும்‌ 
நாசாயணருடைய சரித்திரத்தைப்பற்றிய அமான இந்தக்கதாமிருதமா 
னது உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டது. பகவானும்தேவருமான அந்தஈசர்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவானவர்‌. ஓ! பிராம்மணசிரேஷ்டரே! 
௪ இல்‌ கல்பத்தின்முடிவில்‌ பிரம்மாமுதலான எல்லாத்தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ சசாசாமான எல்லாஉலகமும்‌ பிரவேசிக்‌ 
கன்றனவோ அந்தநாராயணரூுபமான தேஜஸானது பார்க்கமுடி 
யாததாயுள்ளது. அதைக்காட்டிலும்‌ இவ்விடத்திலும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ . 
திலும்‌ பரிசுத்தமும்‌ மேலான தமான வஸ்‌ இல்லையென்று நினை . 
க்ி2றன்‌. எல்லா ஆம்ரமங்களின்‌ அனுஷ்டானமும்‌ எல்லாத்‌ 
தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்கானமும்‌ நாராயணருடைய கதைபோலப்‌ பயனை 
அளிக்றெ தில்லை, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈஸங்வரரான ஹரியினு . 
டையஅம்‌ இம்மையில்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ நாசம்செய்னெறது . 
மான இந்தச்சரித்திரத்தை ஆதிமுதல்கேட்டு இப்பொழுது எல்லா 
விதத்தாலும்‌ பரிசுத்தர்களானோம்‌. வாஸுதேவரை ஸஹாயமாகக்‌ 
கொண்டு உத்தமமானஜயத்தைஅடைக்தவரும்‌ எனக்குப்பிரபிதாமஹ 
ருமானதனஞ்சயர்‌ அந்தயுத்தத்தில்‌ செய்தது ஆச்சரியமன்று. ' 
ஏனென்றால்‌, மூவுலகம்களுக்கும்‌ நாயகரான ௮ர்தவிஷ்‌ ணுவானவர்‌ 
ஸஹாயத்தைச்செய்கன்ற ஸகாவானமையால்‌ இவருக்கு மூன்றுஉல 
கங்களிலும்‌ அடையமுடியாதது ஒன்றுமில்லையென்று நினைக்க 
மேன்‌. ஓ! பிராம்மணரே ! என்னுடைய முன்னோர்களுடைய ஈன்‌ 
மைக்கும்‌ ங்ரேயஸ க்கும்‌ ஜனார்‌த்தனாரே அணையாயிருந்தமையால்‌ 
அவர்களே சிறந்தவர்கள்‌. அவர்கள்‌ உலகங்களால்பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ 
தவத்தாலும்‌ பார்க்கமுடியாதவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌என்கிற மறுவை 
அடையாளமா கவுடையவருமான பகவானை நேரில்பார்த்தார்கள்‌, 
ஜலத்தில்சயனித்தவரும்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ வியாபகரும்‌ தேவருமான 
ஹரியைப்பார்த்த பிரம்மபுத்திரரான அந்தநாரதர்‌ அவர்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவர்‌, மரவேதத்வீபம்சென்று ஹரியை நேரில்‌ 
தரிசித்தவரும்‌ காசமற்றவருமான அந்தநாரதமுனிவரை அல்ப. 
தேஜஸுடையவராக கான்‌ நினைக்கவில்லை. அப்பொழு அநிருத்த 
சரீ சத்‌ திலிருக்கிறதேதேவசை நாரதர்‌ தரிசித்தது தேவருடையஅருளைப்‌ 
பற்றியதென்பது வெளிப்படை, திரும்பவும்‌ நாரதர்‌ நரநாராயணர்சு.. 


ளைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ பதரிகாவனதஇிலுள்ள ஆஸ்‌்ரமத்தையடைந்தா 


சாற்திபர்வம்‌: ௧௩0௯ 


ரென்பது என்னகாரணம்‌? ங்வேதத்வீபத்‌ தஇலிருர்‌ து இரும்பினவரும்‌ , 
பிரம்மபுத்ரருமான நாரதர்‌ பதரிகாங்ரமம்வந்து அரந்தரிஷிகளையும 
டைந்து எவ்வளவுகாலம்‌ வஸித்தார்‌ ? என்னகேள்விகளைக்‌ கேட்‌ 
டார்‌? பெரியமஹாத்மாவான அந்தமுனிவர்‌ ங்வேதத்வீபத்திலிருர்‌ த 
தரும்பிவக்தபோது மஹாத்மாக்களான கசகாராயணமுனிவர்கள்‌ 
என்ன சொன்னார்கள்‌? அவற்றையெல்லாம்‌ உள்ளபடி எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லக்கடவீர்‌” என்றுகேட்டார்‌. அப்பொழு து வயாஸர்‌ அவருடைய அந்‌ 
தவார்த்தையைக்கேட்டு ஸமீபத்திலிருக்கிற வைசம்பாயனரென்‌ 
இறகஷ்யருக்கு, என்னிடமிருந்து 8 கேட்டஎல்லா வற்றையும்‌ இவ 
னுக்குச்சொல்‌” என்‌ று ஆஜ்ஞைசெய்தார்‌. வேதியர்களில்சிறந்‌, தவரான 
அவரும்‌ குருவினுடைய வசனத்தை௮அங்ககரித்து அப்பொழுதே 
புரா தனமானசரித்‌ இரத்தையெல்லாம்‌ (அவருக்குச்‌) சொல்லத்தொடங்‌ 
கனா. 

“எவருடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ காரயணருடையஇந்தக்கதை 
யைச்‌ சொல்லப்போகிறேனோ பகவானும்‌ ௮ளவற்றதேஜஸுுடைய 
வருமான அந்தவ்யாஸருக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஓ! அரசரே! பெரிதான 
ற்லேதச்விபத்தையடைந்து விகாரமற்றவரான ஹரியையும்‌ பார்த்து 
விட்டுத்‌ இரும்பினவரானநாரதர்‌ பரமாத்மாவினால்‌ சொல்லப்பட்ட 
அரியவிஷயத்தை மன த்தால்வஹித்‌ அக்கொண்டு விரைவாக மேருவை 
யடைந்தார்‌, ஓ! அரசரே! தூரமானவழிசென்‌ அ திரும்பவும்‌ க்ஷேமத்‌ 
அடன்கூடினவராக இவ்விடம்வந்தமையால்‌ பிறகு இவருக்கு மனத்‌ 
இல்‌ பெரிதானபயமுண்டாயிற்று, பிறகு மேருவிலிருக்தும்‌ .கந்தமா 
தனபர்வதத்தைக்குறித்‌ தப்‌ புறப்பட்டார்‌. ௮காயத்‌ இிலிருக் தும்‌ வேக 
மாகப்‌ பதரிகாவனத்தில்‌ குதித்தார்‌. பிறகு அவர்‌ தேவர்களும்‌ ஸநா 
தனர்களும்‌ ரிஷிகளில்‌சிறந்தவர்களும்‌ பெரிதான தவத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்கின்றவர்களும்‌ ஆத்மகிஷ்டையுடையவர்களும்‌ பெரியவிர தங்களை 
யுடையவர்களும்‌ உலகங்களையெல்லாம்பிரகாசிக்கச்செய்ற ஸர்ய 
னைக்காட்டிலும்‌ அதிகமானதேஜஸுள்ளவர்களும்‌ ஸ்ரீ வத்ஸமென 
இறமறுவையுடையவர்களும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களும்‌ ஜடாமண்டல 
தாரிகளும்‌ ஹம்ஸம்போன்றசேகைகளுள்ள புஜ ங்களுடையவர்களும்‌ 
பாதங்களில்‌ சக்ரரேகை அடையாளமுடை யவர்களும்‌ விசாலமான 
மார்பையுடையவர்களும்‌ நீண்ட புஜங்களுடையவர்களும்‌ நான்குகைக 
ளுடையவர்களும்‌ அறுபஅபற்களுடையவர்களும்‌ எட்டுத்தெற்றுப்‌ 
பற்களுடையவர்களும்‌ மேகக்கூட்டத்திற்கு நிகரானஓஒலியுடையவர்‌ 
களும்‌ அழகானமுகமுடையவர் களும்‌ விசாலமானநெற்றியுடையவர்‌ 


௧௩௧௦ படுமஹாபாரதம்‌, 


,அளும்‌ அழகானபுருவமும்‌ கபோலமும்‌ நாஸிகையுமுடையவர்களு 
மான நரநாராயணர்களைக்‌ கண்டார்‌. அந்தத்தேவர்களுடையசிரங்‌ 
சள்‌ குடைக்குகிகராயிருக்தன. இவ்விதலக்தணமுள்ளவர்களும்‌ மகா 
புருஷர்களென்‌ அபெயர்பெற்றவர்களுமான அவர்களை நாசதர்பார்ச்துக்‌ 
சந்தோஷமுடையவரானார்‌. பிறகு அவரும்‌ அவர்களால்‌ நன்றாகப்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌, “ஈல்வரவா' என்றுசொல்லி க்ஷமம்விசாரிக்‌ 
கப்பட்டவருமாூ அரந்தப்புருஷங்ரேஷ்டர்களைப்பார்த் து, * இந்தரிஷி 
பரரேஷ்டர்கள்‌ பம வெதத்விபத்‌ இல்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டவர்களும்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளா லும்ஈமஸ்கரிக்கப்பட்ட வர்களுமான ஸபையோர்‌ 
களைப்போலவே இருக்கிறார்கள்‌” என்று உள்ளத்தில்‌ நினைத்தார்‌. 
இவ்விதம்‌ அந்தநாரதர்‌ மன த்தினால்‌சிர்‌ இத்‌ தப்‌ பிரதக்திணமும்செய்‌ து 
அங்கு தர்ப்பத்தாலான அம்‌ சுத்தமுமான பீடத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 
பிறகு தவங்களுக்கும்‌ தேஜஸுகளுக்கும்‌ யசஸுகளுக்குமிருப்பிட 
மும்‌ சாந்திதாந்‌ திகளையுடையவர்களுமான அர்தரிஷிகள்‌ முன்‌ பகற்‌ 
கடனைமுடித்அவிட்டுப்‌ பிறகு ஸாவதான த்துடன்‌ பாத்யத்தாலும்‌ 
அர்க்கியத்தா லும்‌ காசதரைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌, அரசரே! அதிதிபூஜை 
யையும்‌ ஆன்னிகங்களையும்செய்‌ அ அவவிருவர்களும்‌ பீடங்களிலிருக்‌ 
தார்கள்‌, அவ்விடத்தில்‌ (காரதரும்ஈரநாராயணர்களுமாயெ) அவர்கள்‌ 
உட்கார்ந்‌ திருக்கையில்‌ அர்தத்தேசமான து ஆஜ்யத்‌ இன்‌ஆஹுஇ 
யால்‌ பெரியஜ்வாலையுடைய அக்கனிகளாலே யாகசாலைவிளங்குவ அ 
போல விளங்கிற்று. பிறகு அவ்விடத்தில்‌ ஈாராயணரானவர்‌ ஸுக 
மா கஉட்கார்ச்‌ இருப்பவரும்‌ ஸம மம்நீங்னெவரும்‌ ௮ இ திபூஜைசெய்யப்‌ 
பெற்றவரும்‌ ஸுகத்துடனிருப்பவருமான நாரதரைநோக்டி, “ இப்‌ 
பொழுது உம்மாலே ஸவேதத்வீபத்தில்‌ பகவானும்‌ ஸகாதனரும்‌ 
எங்களிருவருக்கும்பாமகாரணருமான ுந்தப்பமமாத்மா காணப்‌ 
பட்டாரா?” என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, “ என்னால்‌ விஸ்வரூபத்தைத்‌ 
தரிக்றெவரும்‌ விகாரமற்றவரும்‌ ஸ்ரீமானுமானபுருஷர்‌ பார்க்கப்பட்‌ 
டார்‌. எல்லாஉலகங்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ அவரிடமிருக்கி 
றார்கள்‌. ஸகாதனர்களானஉங்களைப்பார்த்து இப்பொழுதும்‌ அவரைப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. அவ்யக்தமானருபத்தைத்தரிக்றெ அந்தஹரியானவர்‌ 
எந்தலக்ஷணங்களுடனிருக்கிறாசோ வ்யக்கரூபத்தைத்தரிக்கின்ற நீஸ்‌ 
களும்‌ அந்தலதணயங்களுடனிருக்கிறீர்கள்‌. நீங்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
என்னாலே அச்தத்தேவருக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ பார்க்கப்பட்டீர்கள்‌, இப்‌ 
பொழு அதான்‌ பரமாத்மாவினால்‌அனுப்பப்பட்டு இங்கே வந்தேன்‌. 
மூவுலகங்களிலும்‌ தேஜஸினாலும்‌ யசஸினாலும்‌ ஸ்ரீயினாலும்‌ தர்ம 


சாற்திபர்வம்‌. க௩கக 


ருடைய புத்சர்களானஉங்களைத்தவிர வேறுயார்‌ அவருக்கொப்பா, 
வார்‌? அவரால்‌ எனக்குத்‌ தர்மமுழுதும்‌ சொல்லப்பட்டது. க்ஷேத்ர 
ஜ்ஞ்சென்றுபெயருடையவரும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. “இவ்வுலகில்‌ இனி 
உண்டாகப்‌ போகின்றஅவதாசங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. அவ்விடத்‌ 
தில்‌ வெளுப்புவர்ணமுடையவர்களும்‌ ர்‌ துஇர்திரியங்களுடைய 
செய்கையுமில்லா தவர்களும்‌ ஞானிகளுமான புருஷர்களிருக்கின்றார்‌ 
கள்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ புருஷோத்தமரிடம்‌ பக்தியுள்ளவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவரைப்‌ பூஜிக்கன்றனர்‌. அவரும்‌ அவர்‌ 
களுடன்கூட விளையாடுறோர்‌, பரமாத்மாவும்‌ பிராம்மணர்களிடம்‌ 
பிரியமுள்ளவருமானபகவான்‌ பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவான்றோ? 
பாகவதர்களிடம்பிரியமுள்ளவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ புஜிக்றெவரும்‌ 
எங்கும்நிறைந்‌ தவரும்‌ தேவரும்‌ லக்ஷ்மிக்குப்பதியும்‌ பக்தர்களிடமன்‌ 
புள்ளவருமான அவர்‌ எப்பொழும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸந்தோஷிக்கின்‌ 
ரூர்‌. ஸ்வேதச்வீபத்தற்குமேற்பட்டவரும்‌ தேஜணென்றுமிகவும்‌ 
இயா திபெற்றவரும்‌ ஸ்வப்பிசகாசததால்விளக்கும்படி செய்யப்பட்டவ 
ரூம்‌ பெரிதானபுகழ்‌ பெற்றவரும்‌ மிகுக்தபலமும்‌ கார்‌ தியுமுடையவரு 
மான அந்தப்பரமாத்மாவே தவச்‌ இடன்‌ கர்த்தாவும்‌ உபாதானகாசண 
மும்‌ கார்யமும்‌ நிமித்தமும்‌ அஜ்ஞையைவிதுப்பவரும்‌ தத்வமுமாக 
இருக்கிறொர்‌. ஆத்மத்தியானத்தையுடைய அவரால்‌ மூன்‌ அஉலகங்க 
ளுக்கும்‌ க்ஷமமுண்டாயிற்று. சுபமான இந்தச்சார்தபுத்‌ தியினலே 
அவர்‌ ஆத்மநிஷ்டையுடன்கூடினவிரதத்தை அடைந்தார்‌. தேவர்க 
ரூக்சேரான பகவான்‌ அனுஷ்டிக்கஅரிகான தவம்‌ செய்கையில்‌ அவ்‌ 
விடத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ வெப்பத்தைச்‌ செய்கிற தில்லை, சந்திரன்‌ விளங்‌ 
குற தில்லை. வாயு வீசுகிற இல்லை. உலகங்களுக்குக்‌ கர்த்தாவான அட்‌ 
தத்தேவர்‌ பூமியில்‌ எட்டு௮க்குலஉயாமுள்ள வே தியிலிருக்‌ து ஒருபா 
தத்தால்நிற்கறவரும்‌ மேலேதூக்கப்பட்ட கைகளையுடையவரும்‌ வடக்‌ 
குமுகமானவரும்‌ அங்கங்களோடுகூடியவேதங்களை ஆவிருத்‌ திசெய்ப 
வருமாக அனுஷ்டிக்க மிகவும்‌ அரிதான தவத்தைச்‌ செய்தார்‌. பிரம்‌ 
மாவும்‌ ரிஷிகளும்‌ ஸாக்்தா த்பசு பதியும்‌ மற்றத்தேவபரேஷ்டர்களும்‌ 
தைதயர்களூம்‌ தானவர்களும்‌ சாக்ஸாகளும்‌ நாகர்களும்‌ கருடர்க 
ளும்‌ கந்தருவாகளும்‌ ஸித்தர்களும்‌ ராஜரிஷிகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
விதியுடன்கொடுக்கின்ற ஹவ்யகவ்யமனை த்தும்‌ அந்தத்தேவருடைய 
சரணங்களை அடைகின்றன. ஏகாற்தத்தையடைந்த புததியுடையவர்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்ட இரியைகளையெல்லாம்‌ தேவரானவர்‌ தாமே 
சிரஸால்‌ ஏற்கிறார்‌. அவருக்கு ஆச்மஞானமுடையவர்களான மகாத்‌ 


௧௩௧௨ ஸ்றீுமஹாபாரதம்‌. 


மாக்களைக்காட்டி லும்‌ மிகவும்பிரியமாயிருப்பவன்‌ மூன்று உலகங்களி 

௮ம்‌ வேறில்லை. அதனால்‌ அவருடையளகாந்தமானஸமீபத்தையடை 
நீது அந்தப்பரமா த்மாவால்விடப்பட்டு இப்பொழுஅ௮ இங்கேவந்தேன்‌, 
இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ தேவருமானஹரியானவர்‌ தாமே எனக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. ஆகையால்‌ அவரையே மேலாகக்கொண்டவனாகி உங்களு 
டன்‌ எப்பொழுதும்‌ இங்கேயிருப்பேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றைம்பத்‌ தநான்காவது அத்யாயம்‌. 


மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
i 
(நரநாராயணர்கள்‌ பகவானுடையமகிமையைச்‌ சோ லலீயதும்‌ 
நாரதர்‌ தவஜ்சேய்ததும்‌.) 

நாரும்‌ நாசாயணரும்‌, £ பிரபுவானவர்‌ உம்மால்‌ நேரில்பரர்க்கப்‌ 
பட்டமையால்‌ நீர்‌ சிறந்தவர்‌. அனுக்ரெடிக்கப்பட்டவருமாகிறிர்‌. 
அவரை, பிரம்மாவாயிருந்தா லும்‌ ஒருவரும்‌ பார்த்தவரில்லை. அவ்யக்‌ 
தத்திற்குக்காரணரும்‌ புருஷோத்தமருமான பகவான்‌ பார்ப்பதற்‌ 
கரியவர்‌. ஓ! நரரதரே! எங்களுடையஇந்தவார்த்தை ஸத்தியமா 
னது. இவருக்கு உலகத்தில்‌ பக்தனைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்பிரியமா 
யுள்ளவன்‌ ஒருவனுமில்லை. ஓ! பிராம்மணங்ரேஷ்டரே ! ஆகையால்‌ 
அவர்‌ தாமாகவே தம்முடைய ஆத்மாவைக்‌ காண்பித்தார்‌. ஓ! பிசாம்‌ 
மணரிரேஷ்டரே ! தவத்தைச்செய்கறெவசான அந்தப்பசமாத்மாவி 
னுடையஸ்தானத்தை எங்களிருவசைத்தவிர ஒருவனும்‌ அடைறெ 
இல்லை. அர்தஸ்தானத்துக்கு ஒன்றுசேர்ந்தஆயிரம்ஸ ௫ர்யர்களுக்‌ 
குள்ள காந்தியான அ விளங்குகின்ற அவரால்‌ உண்டாகின்றது. ஓ! 
பொ றுமையுடையவர்களிற்கிறந்தவரானவேதியரே / ப்ரம்மாவுக்கும்‌ 
ப தஇயாயிருக்கிறஅந்தத்தேவரிடமிருக்‌ தும்‌ பூமியினிடமுள்ளபொறு 
மையான அ உண்டாகிறது. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்ஹிதரான அந்‌ 
தத்தேவரிடமிருந்தும்‌ ரஸமான அ உண்டாகிறது, அப்புக்கள்‌ அந்த 
ரஸத்‌ துடன்‌ கூடுகின்றன ; ஒடுக்கன்மையையுமடைகின்றன, அவரிட 
மிருக்துதானே ரூபமென்றெகுணத்தைஸ்வரூபமாகவுடையதேயுவா 
னது உண்டாயிற்று. அந்தத்தேயுவுடன்‌ ஸ௫ர்யன்‌ சேர்க்‌ து உலகத்‌ 
தில்‌ விளங்குகிறான்‌, புருஷோத்தமரான அந்தத்தேவரிடமிருந்‌ தம்‌ 
ஸ்பரிசம்‌ உண்டாயிற்று, அந்தஸ்பரிசத்தடன்‌ வாயுவானது சேர்ந்து 


சாத திபர்வம்‌. ௧௩௧௩ 


உலகங்களில்‌ நன்றாக வீசுறெ.அ. எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈசுவாரும்‌ , 
பிரபுவுமான அவரிடமிருக்‌ தும்‌ சப்தமுமுண்டாயிற்று. அந்தச்சப்தத்‌ 
அடன்‌ அகாயம்‌ சோந்து மறைக்கப்படாததாயிருக்கிறது. அந்தத்‌ 
தேவரிடமிருர்‌ அம்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடமுமுள்ள மனமானது உண்‌ 
டாயிற்று, சந்தின்‌ அதனுடன்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌. வித்தையைஸஹாய 
மாகவுடையவரும்‌ ஹவ்யகவயங்களைப்புஜிப்பவருமான பகவானுடைய 
ஸ்தானமானது த்தும்‌ பிராணிகளின்‌உற்பத்‌ இக்குக்காணமும்‌ 
வேதமென்றுபெயருள்ள அமாயிருக்கறது. ஓ ! பிராம்மணூசேஷ்‌ 
டசே! உலகத்தில்‌ களங்கமற்றவர்களும்‌ புண்ணியபாபமற்றவர்‌ 
களும்‌ க்ஷேமகாமானமார்க்கத்தையடைகன்றவர்களுமானவர்களுக்கு 
இர்தஉலகத்தைத்தரிப்பவனும்‌ ஜ்வாலைகளின்பரம்பரையோடுகூடின 
வனும்‌ மிக்கதேஜஸையுடையவனும்‌ எல்லாஉலகத்திலுமுள்ள இரு 
ளைப்போக்குகன்றவனுமான ஆதித்யன்‌ அவாரமாகச்‌ சொல்லப்படுஇ 
ரூன்‌. அவர்கள்‌ ஆதித்யனால்தடிக்கப்பட்ட எல்லாஉறுப்புக்களையுமு 
டையவர்களும்‌ ஒருவராலும்‌ ஓரிடத்திலும்காணமுடியா தவர்களும்‌ 
பரமாணுவாயிருப்பவர்களுமாடப்‌ பிறகு 1அந்தத்தேதேவரை அடைகின்‌ 
ரூர்கள்‌, அவரிடமிருக்தும்விடுபட்டு அநிருச்தருடையசரீ சத்‌ திலிருக்‌ 
இரர்கள்‌, பிறகு அதைவிட்டு மனமாகிப்‌ பிரத்யும்னரை அடை.கின்‌ 
றார்கள்‌. பிறகு வேதியர்களிற்றெந்தவர்களான ஸாங்யெர்கள்‌ பாகவ 
தர்களுடன்‌ பிரத்யும்னரிடமிருர்‌ அவிடுபட்டு ஸங்கர்ஷணமரென்றெ 
ஜீவனை அடைகின்றார்கள்‌. அவரைவிட்டு அரந்தப்பிராம்மணம் ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ (ஸத்வம்ரஜஸ்தமஸென்னும்‌) முக்குணங்கள்விட்டவர்களாகி 
கேஷேத்ரஜ்ஞனும்‌ நிர்ககுணமானஸ்வரூபமுடையவனுமான பரமாத்மா 
வைச்‌ சிக்ரெம்‌ ௮டைகன்ரர்கள்‌. எல்லாவற்றிற்குமிருப்பிடமான 
வாஸுுதேவரை உள்ளபடி கே்ேத்ரஜ்ஞராக அறியும்‌. நிலைத்தமனமுள்‌ 
ளவர்களும்‌ நியமமுள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்களை அடக்னெவர்களும்‌ 
ஒரேவிதமானபாவனையை அடைகந்தவரகளுமான அவர்கள்‌ வாஸுு 
தேவரை அடைகின்றார்கள்‌. ஓ! பிராம்மண ரேஷ்டரே! காங்களும்‌ தர்‌ 
மாருடையநருகத் தில்‌ பிறந்‌ து ரமணீயமாயும்‌ விசாலமாயுமிருக்கிறபத 
ரிகையைஅடைந்து உக்செமானதவத்தை மேற்கொண்டோம்‌. ஓ. 
பிராம்மணரே! தேவர்களுக்குப்‌ பிரியமும்‌ மூன்றுஉலகங்களிலு 
மிருப்பவைகளுமாக உண்டாகும்‌ அந்தத்தேவருடைய அவதாரங்க 
ளுக்கு க்ஷேமமூண்டாகவேண்டும்‌. ஓ! பிராம்மணன்‌ ரெஷ்டரே! தபோ 
தனரே! திரும்பவும்‌ முன்போலத்‌ தங்கள்‌ விதியோடுகூடினவர்களும்‌ 
1 ஆதித்தியமண்டலவாஹியான காராயணசை, 


1, ௧௬௫ 


௧௩௨௧௪ பமஹாபாரதம்‌. 


_ற்சேஷ்டமானஸர்வகிருச்செமென்கிற விரதத்‌ை தநன்றாகச்செய்கிறவர்‌ 
களூமானஎங்களா லும்‌ உமக்குஉள்ளவிதியுடன்கூடினவரும்‌ ஸர்வ 
திருச்சரமென்றெவிர தத்திலிருப்பவரும்‌ பகவானுடன்சேர்ந்து ஸை 
கற்பத்தைச்செய்தவருமானநீர்‌ ம்வேதத்வீபத்தில்‌ காணப்பட்டீர்‌, 
ஸ்தாவாஜங்கமங்களுடன்‌ கூடின மூன்று உலகங்களிலும்‌ நடந்ததும்‌ 
தடக்கின்றஅம்‌ நடப்பதமான சுபாசுபங்களெல்லாம்‌ எங்களுக்கு ஈன்‌ 
முகத்தெரியும்‌, ஓ! மகாமுனிவரே! தேவர்களுக்குத்தேவசான அவர்‌ 
உமக்கு எல்லாவற்றையும்‌ சொன்னார்‌” என்‌ அசொன்னார்கள்‌. உக்க 
மான தவத திலிருப்பவர்களான அவர்களூடையஇந்தவார்‌ த்தையைக்‌ 
கேட்டு நாராயணரைப்பாக தியாகவுடையவரானநாரதர்‌ அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு நரராயணரைப்பற்றியபலமர்‌ தரங்களை விதிப்படி 
ஜபித்தார்‌. மிக்கதேஜஸ-ள்ளவரும்‌ பகவா னஅமான அந்தநாரதரிஷி 
நரநாராயணர்களுடையஅஆங்ரமத் தில்‌ தேவ வருஷத்தில்‌ ஆயிசம்வரு 
ஷம்‌ தேவர்களான அந்தநரநாராயணர்கனையே பூஜித்‌ துக்கொண்டு 
வஸித்தார்‌, 


முந்நூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌. (தொடர்ச்சி. 
_ அல 


(நரநாராயணர்‌ பிதிந காரியம்மிகச்சிறந்ததென்று நாராதநக்தக்‌ 
சோலலியது,) 


பிறகு ஒருஸமயத்தில்‌ பிரம்மாவின்புத்திரரானநராதர்‌ நியாயப்‌ 
படி. தெய்வகாமத்தைச்செய்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு பித்ருகர்மாவைச்செய்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது அவரைரோக்கித்‌ தர்மரின்முதற்புத் திரும்‌ பிர 
புவுமான்‌ நாராயணர்‌, “ஓ! பிராம்மணசிரேஷ்டரே! புதீதிமான்களிற்‌ 
சிறந்தவரே! உம்மால்செய்யப்பட்டதெய்வகர்மத்‌ இலும்‌ பித்ருகர்மத்‌ 
. இலும்‌ எவர்‌ ஆரா இக்கப்படுகிஞா்‌? அதை எனக்கு உண்மையாகச்‌ 
சொல்லும்‌. இது என்னகர்மம்‌ செய்யப்படுகிற த? இதற்கு என்ன 
பயன்‌ விரும்பப்படுகிறது ?? என்று வினவ, நாரதர்‌ சொல்லலானார்‌ i 
* முன்‌ உம்மாலே தெய்வகர்மாவான அ செய்யத்தக்கதென்றும்‌ பாசா 
யும்‌ ஆதியந்தமற்றவராயுமிருக்கிற பரமாத்மா தெய்வதமாக அறியத்‌ 
திக்கவமென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. ஆகையால்‌ "அவரையே பாவனை 
செய்துகொண்டு விகாரமற்றவரானநாராயணரை எந்நாளும்‌ பூஜிக்க 


1 * அந்தவார்த்தையையே பாவித்துகொண்டு ” என்றுமாம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௧௫ 


இறேன்‌. அவரிடமிருந்து முந்தி உலகங்களுக்குப்பிதாமஹரானபிர 
ம்மா உண்டானார்‌. பிரம்மாவும்‌ பிரீதியடைர்து என்னுடையபிதாவை 
உண்டுபண்ணினார்‌, நான்‌ ௮வருடையஸக்கற்பத்தினுலுண்டானவனும்‌ 
முன்னதாகஉண்பெண்ணப்பட்டவனுமான புத்திரன்‌. ஓ! ஸாதுவே! 
நாசாயணருடைய பூஜையைச்செய்தபிறகு நான்‌ பித்ருக்களை ஆரா திக்‌ 
றேன்‌. இவ்விதம்‌ பிதாவும்‌ மாதாவும்‌ பிதாமஹரும்‌ உலகங்களுக்‌ 
குப்பதியுமாயிருக்றெ அற்தப்பகவானே நித்யம்‌ பித்ருயஜ்ஞங்களில்‌ 
என்னால்‌ பூஜிக்கப்படுகிரார்‌, £தேவர்களானபிதருச்கள்‌ புத்திரர்களைப்‌ 
பூஜித்தார்கள்‌” என்று வே.அவிதமான சருதியுமிருக்றெ அ. (அக்னி 
ஷ்வாத்தர்கள்‌ என்றெபுத்திரர்களுக்கு வேதாத்‌தியயனம்செய்வித்‌ த 
விட்டு ௮ஸுரர்களுடன்‌ யுத்தத்திற்குப்போன தேவர்களுக்கு) வேத 
சுருதியானது ஈஷ்டமாகிவிட்ட௮, திரும்பவும்‌ அவர்கள்‌ பு.த.இசர்க 
ளாலே அத்தியயனம்செய்விக்கப்பட்டூர்கள்‌. ஆகையால்‌ மந்திரங்க 
ளைக்கொடுத்தஅந்தப்புத்‌இரர்கள்‌ 'பிதாவாயிருக்கும்‌ தன்மையை 
அடைந்தார்கள்‌. புத்திரர்களும்‌ பிதிருக்களும்‌ ஒருவரைஒருவர்‌ பூஜி 
த்தார்களென்பது ஆத்மபாவனையுள்ள உங்களுக்குத்‌ தேவர்களால்‌ 
தெரிந்திருக்கும்‌; நிச்சயம்‌. தர்ப்பங்களைப்போட்டுப்‌ பிதிருக்களுக்‌ 
குரியமூன்‌ றுபிண்டங்களைவைத்‌ அப்‌ பூஜிக்கிறார்களே. முன்காலத்தில்‌ 
அந்தப்பிதிருக்கள்‌ எப்படி. பிண்டமென்‌ நறெபெயரை அடைந்தார்கள்‌ 2 
என்றுகேட்டார்‌. ஈரநாராயணர்கள்‌ சொல்லத்தொடக்கினார்கள்‌. “முன்‌ 
காலத்தில்‌ ஸமுத்‌ திரத்தைஆடையாகவுடையதும்‌ ஈஷ்டமானதுமான 
இந்தப்பூமியைக்‌ கோவிந்தரானவர்‌ வராகரூபததை அடைந்‌ அ த்தர 
மாக உத்தாணம்செய்தார்‌. ஓ! நாரதரே! பிரபுவானபுருஷோத்தமர்‌ 
பூமியைத்‌ தன்நிலையில்‌ ஸ்தாபனம்செய்துவிட்டுப்‌ பிறகு ஜலத்தி 
அள்ள சேற்றினால்பூசப்பட்‌,_ அங்கங்களையுடையவரும்‌ உலககார்‌ 
யத்தின்பொருட்டு முயற்கித்தவருமாகி ஸ-டூர்யன்‌உச்சியையடை 
நீதுஆர்கிககாலம்வந்தவுடன்‌ தெற்றுப்பற்களில்பற்றிக்கொண்ட மூன்‌ 
ுமண்கட்டிகளைச்‌ சக்காமாகஉதறிப்‌ பூமியில்‌ தர்ப்பங்களை விரி 
த்து ஸ்தாபனம்செய்தார்‌. அவர்‌ அந்தப்பிண்டங்களில்‌ தம்மைஉத்தே 
இத்து விதிப்படி பிதிருகாமாவைச்‌ செய்தார்‌. தேவர்களுக்சேரான 
பிரபுவானவர்‌ தம்முடையவிஇயினாலேயே மூன்றுபிண்டங்களை ஸங்‌ 
கல்பிக்துக்‌ தம்முடைய அங்கங்களின்‌உஷ்ணத்தாலுண்டானவைக 
ளும்‌ உள்ளே எண்ணெயுள்ளவைகளுமான திலங்களை அபஸவயமாக 
இறைத்துக்‌ தாமே கஇழக்குமுகமாயிருந்து பிண்டத்தியாகக்தைச்செ 


1 வேறுபாடம்‌. 


கீ௩க௬ு ஸ்மீமஹாபாரதம்‌. 


ய்தார்‌; பிறகு மரியாதையைஸ்தாபனம்செய்வதற்காக ஒருவார்‌ த்தை 
யையும்‌ சொன்னார்‌. விருஷா கபிஎன்‌றெபகவான்‌ , *உலகங்களைச்செய்த 
ரானே பிதிருக்களைச்‌சிருஷ்டிக்க யத்தனித்தேன்‌. உடனே பிதிருக்க 
ஞூடைய சிறந்தகார்யங்களின்‌ ஏற்பாடுகளைச்‌ சிற்‌ இக்றெவனான என்னு 
டைய கோரப்பற்களிலிருந்‌ அம்‌ நஈன்றாகஉதறப்பட்ட இந்தப்பிண்டங்‌ 
கள்‌ (எனக்குத்‌)தென்‌ இக்கல்‌ பூமியைப்பிடி த்‌ துக்கொண்டு அடைந்‌ 
தன. ஆகையால்‌ அவைகள்‌ பித்ருக்களே, இந்த மூன்றும்‌ சரீர 
மில்லாதவர்களும்‌ பிண்டமூர்த்திகளைத்‌ தரிக்கெறவர்களும்‌ உலகத்‌ 
இல்‌ என்னால்ஸ்ருஷ்டி.க்கப்பட்டவர்களும்‌ ஸநாதநர்களுமான பிதா, 
பிதாமஹர்‌, பிரபிதாமஹரென்றெ பிதிருக்களாகட்டும்‌. நானே இந்த 
மூன்‌ அபிண்டங்களிலுமிருக்றறெவனாகை அறியத்தக்கவன்‌. என்னைக்‌ 
காட்டி லும்‌௮ தஇிகனாயிருப்பவன்‌ ஒருவனுமில்லை. வேறுஎவன்‌ என்‌ 
னால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவனாவான்‌ ? உலகத்தில்‌ நானே பிதா; நானே பிதா 
மஹன்‌. காரணமானநானே இவ்வுலகத்தில்‌ பிகாமஹருக்குப்பிதாவு 
மாயுள்ளவன்‌? என்றார்‌. இவ்விதம்‌ இந்தவார்த்தையைத்‌ தேவர்‌ 
களுக்குத்தேவரானவிருஷாகபியானவர்‌ சொல்லிவிட்டு வராஹபர்‌ 
வதத்தில்‌ விஸ்காமானபிண்டங்களாவைத்து ஆத்மாவைப்பூஜித்து 
விட்டு அவ்விடத்திலே மறைந்தார்‌. வேதியரே! சோபனமான 
பு.த்தியுடையவ 27 ! இந்தநிமித்தமாகப்‌ பிதிருக்கள்‌ பிண்டமென்றெ 
பெயரைஅடைக்‌ அ விருஷாகபியின்வசனப்படி எப்பொழுதும்‌ பூஜை 
யைப்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. எவர்கள்‌ பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ 
குருக்களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ கோக்களையும்‌ பிராம்மணசிரேஷ்டர்‌ 
களையும்‌ மாதாவையும்‌ பிதாவையும்‌ மனத்தினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ 
வாக்கினாலும்‌ பூஜிக்கின்றார்களோ அவர்கள்‌ விஷ்ணுவையே பூஜிக்‌ 
கிறார்கள்‌. அந்தப்‌ பகவானானகாசாயணர்‌ எல்லாப்பிராணிகளுடைய 
சரிரங்களையுமடைந்தவரும்‌ உள்ள த்திற்சென்‌ றவரும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களிடத்திலும்‌ ஸமமானவரும்‌ ஸுகதுக்கல்களுக்கீஸ்வ. ரும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுகறவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ எல்லாஸ்வரூபருமாயிருப்பவசென்று 
வேதம்‌ சொல்லுகிறது” என்றுசொன்னார்கள்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௧௪ 
முந்நூற்றைம்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
---அரன d 
(நாரதர்‌ தமதாங்ரமம்சேன்றதும்‌ வைசம்பாயனர்‌ பகவானுடைய 
மகிமையைச்‌ சோலலிய்தும்‌.) 

நாரதரானவர்‌ ஈரநாராயணர்களால்சொல்லப்பட்ட இந்தவார்த்‌ 
தையைக்கேட்டுத்‌ தேவரிட.த்தில்மிகவும்பக்‌ தியடைந்து ஏகாந்தியா 
யிருக்கும்தன்மையை அடைந்தார்‌ ; நரநாராயணர்களுடைய ஆங்ரமத்‌ 
தில்‌ ஆயிரம்வருஷம்வஸித்‌ தப்‌ பகவா னுடையசரித்திரத்தைக்கேட்டு 
விகாரமற்றவரான ஹரியையும்தரிசித்‌ து இமயமலையின்‌ நடுவில்‌ தேவ 
ர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட தமதாங்ரமத்தை அடைந்தார்‌. பிரஸித்தமான 
இர்த்தியுடைய நசகாசாயணாகளென்கிற அர்தரிஷிகளும்‌ அழகான 
அந்தஅங்ரமத்திலேயே உத்தமமான தவத்தைச்‌ செய்‌ கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. அளவற்றபராக்ரமமுடையவரும்‌ பாண்டவர்களுடையகுலத்‌ 
தைத்தாங்குறவருமானநீரும்‌ இப்பொழுது ஆதிமுதல்‌ இந்தக்கதை 
யைக்கேட்டுப்‌ பரிசுத்தமானஆத்மாவையுடையவரானிர்‌. ஓ ! ராஜங்ரே 
ஷ்டரே! எவன்‌ கர்மத்தினாலோ மனத்தினாலோ வாக்கனாலோ அழி 
வற்றவரானவிஷ்‌் ணுவைப்‌ பகைப்பானோ அவனுக்கு இவவுலகமும்‌ பச 
லோகமும்‌ இல்லையேஇல்லை. எவன்‌ தேவர்களிற்சிறந்தவரும்‌ தேவ 
ரும்‌ பாபங்களை) ஹரிப்பவருமானநாராபணரைத்‌ துவேஷிப்பானோ 
அவ னுடையடிதிருக்கள்‌ ௮ளவற்றவருஷங்கள்‌ நரகத்தில்‌ முயூகுகின்‌ 
றார்கள்‌. ஆத்மாவான அ எந்தஜனத்திற்குத்தான்‌ எப்படி அவேஷிக்‌ 
கத்தக்கசாகும்‌. ஓ! புருஷண்மேஷ்டசே ! “விஷ்ணுவானவர்‌ ஆத்மா 
வாக அறியத்தக்‌ கவர்‌” என்‌ று சுருதி மொழினெறதன்றோ? யா ! கந்‌ 
தவதியின்புத்திரராம்‌ எங்கள்குருவுமான ரிஷியானவர்‌ பரமாத்மாவி 
னுடைய இந்தமமையைச்சொல்லினர்‌. ஓ! களங்கமற்றவரே! இதை 
அவரிடமிருந்து நான்‌ சேட்டேன்‌. உமக்கும்‌ சொன்னன்‌, ஓ! அர 
சரே! நாரதரோ ரகஸ்யமான அம்‌ சுருக்கமுள்ளஅமான இந்தத்தாமத்‌ 
தை ஜகத்அக்குசாதரானராசாயணரிடமிருக்தும்‌ நேரில்‌ அடைந்தார்‌. 
ஓ ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! அப்படிப்பட்ட மகத்தான இந்தத்தர்மமான து 
முன்‌ உமக்கு ஹரிதைகளில்‌ சுருக்கமானவிதியினால்‌ இவவிதம்‌ 
அமைத்துச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. இருஷ்ணத்வைபாயன ரான வ்யாஸ 
ரைப்‌ பிரபுவானகாராயணராக அறியக்கடவீர்‌. புண்டரிகாக்ஷரைத்‌ 


தவிர வேறுஎவன்‌ மகாபாரதத்தைச்‌ செய்கறவனாவான்‌. பிரபுவான 


௧௩௧௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அற்தநாராயணரைத்தவிரப்‌ பலவிதமானதர்மங்களையும்‌ எவன்‌ சொல்‌ 
“லுவான்‌. உம்மால்‌ எப்படி செய்யவேண்டுமென்றுகினைக்கப்பட்டதோ 
அப்படி உம்முடைய மஹாயாகமான அ ஈடக்கட்டும்‌. அங்வமேதத்‌ 
தைத்தொடங்கியநீர்‌ உண்மையாகத்‌ தர்மத்தைக்கேட்டுவிட்டீர்‌”” என்‌ 
அசொன்னார்‌. பெரிதான இந்தச்சரித்இரத்தைக்கேட்டுப்‌ பரிக்ஷித்‌ இன்‌ 
புத்திரான ஜனமேஜயமகாசாஜர்‌ உடனே யாகத்தை முடிப்ப 
தற்கு எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ ஆரம்பித்தார்‌. ஓ! செளனகரே! 
இவ்விடத்தில்‌ நைமிசாரண்யவாஸிகளின்‌ இடையில்‌ கேட்கப்பட்ட 
நான்‌ இப்பொழுது காராயணியமென்றெ இந்தச்சரித்திரத்தை உமக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. முன்காலத்தில்‌ நாரதரால்‌ ரிஷிகளும்‌ பாண்ட 
வர்களும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பீஷ்மரும்‌ கேட்டுக்கொண்டி ருக்கையில்‌ 
பிருஹஸ்ப இக்குச்‌ சொல்லப்பட்டவரும்‌ பரமரிஷியும்‌ ஜனங்களூக்‌ 
கும்‌ உலகங்களுக்கும்பதியும்‌ பெரியபூமியைவகிப்பவரும்‌ வேதத்தை 
யும்‌ வினயத்தையும்‌ முக்கெமாகக்கொண்டவரும்‌ சமம்லிரதமிவை 
களுக்குகிதியும்‌ யமறியமங்களைப்பரமா கக்கொண்டவரும்‌ பிராம்மண 
சிசேஷ்டர்களுடன்‌ கூடினவரும்‌ தேவர்களுக்குஹிதருமான அந்த 
ஹரியே உமக்குக்‌ கதியாவார்‌. அஸுரர்களுடையவதத்தைச்செய்‌ 
கிறவரும்‌ தவங்களுக்நெப்பிடமும்‌ மிகப்பெரிய த இகளுக்குப்‌ 
பாத்திரமும்‌ ஏகார்திகளுக்கு மோக்த்தைக்கொடுப்பவரும்‌ சாணத்‌ 
தைக்கொடுப்பவரும்‌ அபய த்தைக்கொடுப்பவரும்‌ ஸுகங்களுடைய 
பாகத்தைக்கொடுப்பவருமான ஹரியானவர்‌ உங்களுக்குக்‌ கதியைக்‌ 
கொடுக்றைவசாகட்டும்‌. மதுகைடபர்களைக்கொன்றவரும்‌ இருதயுக 
தர்மத்தை அறிந்து (அனுஷ்டிப்ப) வர்களுக்குக்‌ க இயைக்கொடுப்பவ 
ரும்‌ அபயத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ யாகத்தில்பாகத்தைக்கெ௫ப்பவரு 
மான அவர உமக்குச்‌ சாணமாகட்டும்‌, (ஸத்வமுதலான) முக்குணங்‌ 
களையுடையவரும்‌ (உண்மையில்‌) நிர்க்குணரும்‌ (வாஸுதேவர்முத 
லான) கான்குஸ்வரூபங்களை த்‌ தரிப்பவரும்‌ (குளம்வெட்டுதல்முத 
லான) தூர்தீதம்யாகமிவை களுடையபயன்களின்‌ பாகத்தை "அளிப்ப 
வரும்‌ எப்பொழுஅம்‌ஜயிக்கப்படா தவரும்‌ ௪லிக்கன்றவை கனை அதிக்‌ 
கரமித்தவருமானபகவான்‌ மனஸ்விகளும்‌ புண்ணியசாலிகளுமான 
ரிஷிகளுக்குக்‌ சதியைச்‌ செய்யட்டும்‌. ஜலத்திலுண்டான நாரா 
யணரும்‌ அந்தரிஷியான வாஸுுதேவரைவணம்கனெமையால்‌ உலக்‌ 


1 “ஹர?” என்பது மூலம்‌; * கொள்பவர்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


2 * ஸலிலோச்பவ ? என்பது மூலம்‌; அரிருத்தமூர்த்தி ; ௪தர்முகப்ர 
ம்மா என்பர்‌ இலர்‌. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௧௯ 


களுக்குஸாக்ஷியும்‌ ஜனனமம்றவரும்‌ அனாதியானபுருஷரும்‌ ஸர்‌ 
யன்போன்றநிறமுடையவரும்‌ ஈர்வாரும்‌ அநேகவிதமான க இயுமான 
அற்தவாஸு தவரை ஒரேபுத்தியுடன்‌ நமஸ்கரியுங்கள்‌. அவரோ, 
உலகங்களுக்குக்காரணம்‌ ; மோக்ஷ த்திற்குஸ்தானம்‌, ஓ ! 'உதாரரே ! 
ஸூக்ஷமமும்‌ பரமானஸ்தானமும்‌ சலியா தஸ்தானமும்‌ ஸஈாதனமு 
மான அப்படிப்பட்ட இர்தவாஸுதவரென்றெப்ரம்மமான து புத்தி 
யால்‌ மனத்தைஅடக்‌ூ ஸாங்ெர்களா லும்‌ யோகெளா லும்‌ வரிக்கப்‌ 
பட்டது” என்றுசொன்னார்‌. 
முக்நூற்றைம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
(நாராயணர்‌ ப்ரம்மாவைப்‌ படைத்ததும்‌ மதுகைடபர்களைக்‌ 
கோன்று வேதத்தை மீட்டதும்‌.) 
செளனகர்‌, “£ பகவானான அர்தப்பரமாத்மாவினுடையமாகாத்‌ 
மியத்தையும்‌ தர்மருடையகிருகத்தில்‌ நரா ராயணஸ்வரூபமான ஜன்‌ 
மத்தையும்‌ மகாவசாஹத்தால்ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட பிண்டங்களின்‌ 
பழமையானஉற்பத்தியையும்‌ கேட்டோம்‌. ஓ! களங்கமற்றபிசாம்‌ 
மணரே ! பிரவிருத்‌இயிலும்‌ கிவிருச்தியிலும்‌ யார்‌ எப்படி கலபிக்கப்‌ 
பட்டாரென்பதையும்‌ நாங்கள்‌ கேட்டோம்‌. ஈசான திக்கில்‌ பெரிய 
கடலில்‌ ஹவ்யகவ்யங்கனை ப்புஜிக்றெவரான விஷ்ணுவையும்‌ கேட்‌ 
டோம்‌. முன்‌ நீர்‌ பெரிய 2அசுவத் தன்‌ சசமுடையரூபத்தையும்‌ ௮.து 
பசமமானஸ்கான த இலிருப்பவரும்‌ பகவா னுமானபிம்மாவினால்‌ பார்க்‌ 
கப்பட்டதையும்‌ சொன்னீர்‌, ஓ. புத திமான்களில்கிறர்‌ தவசே ! உல 
கங்களைத்‌ தரிக்கிறவரான ஹரியினாலே மகான்களா லும்முன்பார்க்கப்‌ 
படாததும்‌ பிரபாவமுடையதமான அந்தரூபமானத ஏன்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்டு? ஓ! முனிவரே! தேவர்களில்ற்சேஷ்டரும்‌ ஆச்‌ 
சரியகாரும்‌ அளவ ற்றபரா க்கிமமுடையவரும்‌ பரிசுத்தருமான அந்த 
ஹயக்ரீ வரைப்‌ பிரம்மாவானவர்‌ பார்த்து என்னசெய்கதார்‌ ? ஓ./ உத்‌ 
தமமானபுத்தியுடையவரே / எங்களூடையஇர்தஸம்சயத்தை (கிவி 
ருத்திசெய்யும்‌.) பாம்மத்‌ தினிடமிருக்‌ துண்டான தும்‌? மஹாபுருஷ 
னைப்பற்றியஅமானபுராணத்தைச்‌ சொல்லும்‌, ஓ! பிராம்மணரே ! 
உமமால்‌ நாங்கள்‌ பரிசுத்தம்செய்யப்பட்டோம்‌. பரிசு த்தமான அந்‌ 
டை ட விக்க னவை ட 


1! வெறுபாடம்‌. 2 ஹயச்ரீவரானவர்‌, 


௧௩௨௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


த்க்கதைகளைச்‌ சொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, ஸ௫தபுத்திர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்இனார்‌. ஓ! (செளனகரே !) பரிக்தித்தின்புத்திரரான 
ஜனமேஜயமகாரா ஜருக்குப்‌ பகவானானவயாஸர்‌ (வைசம்பாயனர்‌ மூல 
மாய்ச்‌) சொல்லியதும்‌ வேசத்திற்குகிகசானதுமான அந்தஎல்லாப்‌ 
புராணத்தையும்‌ உமக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. ஜனமேஜயராஜர்‌ ௮௪௬ 
வத்‌ இன்சிரத்தையுடையவரும்‌ தேவருமான ஹரிமேதஸினுடைய 
மூர்த்தியைக்‌ கேட்டுச்‌ சந்தேகமுற்று வைசம்பாயனரை நோக்க, 
பிரம்மாவால்‌ பார்க்கப்பட்ட அசுவத்தின்‌ சிரத்தைத்தரிக்கின்ற 
தேவருடைய அர்தச்சரீரமானது எதற்காகத்‌ தேவரால்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று?”” என்றெஇதைக்‌ கேட்டார்‌. வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கனார்‌. ££ ஓ! அரசரே ! இந்தஉலகத்தில்‌ தேஹபந்தத்‌ 
துடன்கூடியஎல்லாம்‌ ஈஸற்வாருடையஇச்சையாலுண்டான ந்து 
பூதங்களாலும்‌ வியாபிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. ஈபபவரரோ உலகம்‌ 
களைப்படைப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ விசாட்டும்‌ பிராணிகளுக்கு அரந்தராத்‌ 
மாவும்‌ வரங்களையணிப்பவரும்‌ ஸகுணரும்‌ நிர்க்குணருமான நாரா 
யணர்‌. ஓ ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! வ்யக்தமானபூதங்களின்‌ ப்ரளயத்தைக்‌ 
கேளும்‌, முன்காலத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்றெஸமுத்திரஜலத்தில்‌ பிரு 
இவியான அ லயத்தையடைந்தபிறகு ஜலமும்‌ தேயுவாகித்‌ தேயுவும்‌ 
வாயுவில்‌ லயித்து வாயுவும்‌ அகாயத்தில்‌ஒடக்கி ஆகாயமும்மன த்தை 
யடைந்து மனமும்மஹத்தத்வத்திலொடுங்கி மஹத்தத்வமும்‌ பிகரு 
இயில்‌ அடக்கப்‌ பிரகரு இயும்‌ புருஷனை அடைந்‌ அ புருஷனும்‌ எங்கும்‌ 
வியாபித்தவனாயிருக்க எல்லாம்தமஸாகவே ஆயிற்று. ஒன்றும்‌ இயக்‌ 
கவில்லை, தமஸிலிருக்‌ தும்‌ (காரணமான) ப்சம்மமுண்டாயிற்று, தமஸை 
மூலமாகவுடையதும்‌ ஸத்யமானஸ்வரூபத்தையுடையதும்‌ (ஸகலபிச 
பஞ்சமுமாயிருக்கிற) எல்லாகாமரூபங்களையும்‌ முடிவாகக்கொண்ட அ 
மான அந்தஅதிஷ்டானமானஅ புருஷரூபமானசரிரத்தை அடைக்‌ 
தது. (புருஷரபமானசரீரத்தையடைந்த) அவர்‌ அநிருக்தபென்று 
சொல்லப்பட்டார்‌. அவரைப்‌ பிரதானமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ! 
ராஜங்ரேஷ்டரே ! அற்தப்பிரதானத்தை (ஸத்வமுதலான) முக்குணங்‌ 
களையுடைய அவயக்‌ தமென்று அறியவேண்டும்‌, பிரபுவானஹரியான 
வர்‌ வித்தையைஸஹாயமாகக்கொண்டு தேவரானவிஷ்வக்ஸேனரா 
யிருக்கிறார்‌. பிராணிகளுக்கு இகர்த்தாவும்‌ பிரபுவும்‌ அறியமுடியாத 
வருமான அ௮ந்தஹரியானவர்‌ நித்‌ திரையின்ஸ்வரூபமான யோகத்தை 
அடைந்‌ பலகுணங்களினின்‌ அமுண்டாகும்‌ பலவிதமான உலகத்‌ 
1 பகுத்தறிவு இல்லையாயிற்று” என்பது பழையவுரை. 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௨௧ 


இன்ஸ்ருஷ்டியை நினைத்து ஜலத்திலல சயனம்செய்‌அகொண்டார்‌, 
வ்ருஷ்டியைச்கிக்திக்றே அவர்‌ மஹத்தான ஆத்மகுணத்தை நினைத்‌ 
தார்‌, அதிலிருக்‌தும்‌ அஹங்காரமுண்டாயிற்று. அப்பொழுது ௮ழ 
கானகான்குமுகங்களையுடையவரும்‌ !ஹிரண்யகர்ப்பரும்‌ எல்லா உல 
கங்களுக்கும்‌ பிதாமஹரும்‌ தாமரைப்பூக்கள்‌ போன்ற கண்களுள்ள 
வரும்‌ பகவானுமான பிரம்மாவானவர்‌ (அகங்காரூபமான) அநி 
ருத்தரிடமிருந்தும்‌ (காபி) கமலத்திலுண்டானார்‌. பிறகு காந்தி 
மானும்‌ ஸராதகரும்‌ ஆச்சரியமானவரும்‌ ஸத்குணமுள்ளவரும்‌ 
மேலானஸ்தானத்திலிருப்பவரும்‌ பிரபுவுமான அவர்‌ உலகங்களைப்‌ 
பூர்ணம்செய்யப்‌ பிராணிகளின்‌ கூட்டங்களைப்‌ படைக்துக்கொண்டு 
ஆயிரமிதழ்களையுடைய தாமரைப்புஷ்பத்‌ திலிருப்பவராகக்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌. முன்னமே ஸடர்யரெணத்திற்குகிகரானபத்மத்தின்தள த்‌ 
தில்‌ ஈாராயணரால்செய்யப்பட்டவைகளும்‌ சிற்தகுணமுடையவை 
களுமான  இரண்டுஜலத்‌திவலைகளிருந்தன. பகவானும்‌ ஆதியந்த 
மற்றவருமான அச்சுதரானவர்‌ அவைகளைப்பார்த்தார்‌. அவைகளில்‌ 
ஒரு பிந்துவான அ தேன்நிறமுடையதும்‌ அழகானகாந்தியுடையது 
மாயிற்று. அப்பொழுது ௮து நஈரராயணருடைய அஜ்ஞையினால்‌ 
தமோகுணம்நிறைந்த மதுவென்றெ௮ஸ-கனாயிற்று, கடினமான 
மற்றப்பிந்துவானது கைடபனுபிற்று. அவன்‌ ரஜோகுணம்‌ நிறைந்‌ 
தவன்‌. ஸ்ரேஷ்டர்களும்‌ தமோகுணராஜோகுணங்களையுடையவர்‌ 
களும்‌ பலவான்‌ களுமான அவர்கள்‌ கதாயுதபாணிகளாகடிப்‌ பத்மத்தின்‌ 
தண்டையனுளரித்து ஓடினார்கள்‌. அவர்கள்‌ தாமரைமலரிலிருக்றெ 
வரும்‌ அளவற்றகாந்‌ தியுடையவரும்‌ முதலில்‌அழகானஉருவமுள்ள 
நான்குவேதங்களை பும்‌ 2ஸ்ருஷ்டிக்கறவருமான பிரம்மாவைக்‌ கண்டா 
ர்கள்‌. பிறகு ௮ஸ-ஈ.ரஸ்‌2ரஷ்டர்கள்‌ சரீ ரதக்தோடுகூடிய அந்தவேதன்‌ 
களைப்பார்த்து உடனே ப்ரம்மாபார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ சக்கர 
மாக வேதங்களைக்‌ கவர்க்‌ கொண்டார்கள்‌. பிறகு ௮ஸுரஸ்சேஷ்‌ 
டர்களான அவர்கள்‌ ஸகாதனமானவேதங்களைக்‌ கவர்ந்துகொண்டு 
விரைவாக ஈசானதிக்ல்‌ சமுத்திரத்‌ இன்வழியாகப்‌ பாதாளத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. பிறகு வேதங்கள்‌ ௮பகரிக்கப்பட்டபொழுது பிரம்மா 
வானவர்‌ கலக்கத்தையடைக்தார்‌. பிறகு வேதமிழந்தவரானபிசம்மா 
ஈசானரான நாராயணரைரோக்கி, “வேதங்கள்‌ எனக்குச்‌ சிறந்தநேத்‌ 
இம்‌. வேதங்கள்‌ எனக்குச்‌சிறந்தபலம்‌. வேதங்கள்‌ எனக்கு மேலான 


[] ஏ ௪ ௫ ( ௫ (௮. ட்‌ ௬ % ஒ. ச 
ஸ்தானம, பேசுங்கள்‌ எனக்கு 02 ரவீடமானபசமமம்‌. என்னுடைய 


1 ஸுுவர்ணத்தை உதரத்திலுடையவர்‌, 2 வெளியிடுபவர்‌. 


1 ௧௬௭௬ 


௧௩௨௨ ஸ்றுமஹாயாரதம்‌. 


வேதங்களெல்லாம்‌ அஸ-ஈரர்களால்‌ இங்கிருந்தும்‌ பலாத்காரமாக 
"அபகரிக்கப்பட்டன., என்னுடையஉலகங்கள்‌ பேதமில்லாமல்‌ செய்‌ 
பயப்பட்டு இருளடைந்தவைகளாயிருக்கன்றன. வேதங்களில்லாமல்‌ 
நான்‌ எப்படி உலகங்களுடைய உத்தமமானஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்‌ 
வேன்‌. ஆ! கஷ்டம்‌, என்னுடைய வேதங்களின்நாசத்தா லுண்டான 
அம்‌ பெரிதும்‌ கடுமையானகும்‌ சோகத்திற்குச சிறந்தகாரணமுமான 
அக்கமானது உண்டாகி மனத்தை வருத்துிறெது. சோகஸாகரத்‌ 
இல்முமுனெவனானஎன்னை இதினின்றும்‌ இப்போது யார்‌ கரை 
யேற்றுவார்‌ ? யார்‌ ஈஷ்டமான அர்தவேதங்களைக்‌ கொண்டுவருவார்‌ ? 
யாருக்கு என்னிடம்‌ பிரியமுண்டாகும்‌ ?' என்றவார்த்தையைச்‌ 
சொன்னார்‌. ஓ! புத்திமான்களிற்கெறர்தவரான ராஜங்ரேஷ்டரே ! 
இவ்விதம்‌ சொல்லுகிறவசானபிரம்மா ஹரியினுடை யஸ்தோத்திரத்‌ 
தைச்‌ செய்யநினைத்தார்‌, பிறகு பிசபுவானப்ரம்மதேவர்‌ அஞ்சலி 
பந்தத்தோடு பரமானஸ்தோத்திரத்தைச்‌ சொல்லினர்‌. “ ப்ணவரூப 
மாயிருப்பவசே ! வேதங்களின்‌ அபிப்பிராயத்‌ திற்கு விஷயமாயிருப்ப 
வரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌. எனக்குமுன்னிருப்பவரே ! உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, உலகங்களுக்கு௮ இயிலிருப்பவசே ! உலகங்களிற்கிறந்‌ 
தவரே ! ஸாங்யெயபோகங்களுக்கு நிதியாயிருப்பவரே! ஓ! பிரபுவே! 
ஸ்‌துலஸ-0க்தமங்கள்யாவற்றையும்செய்தவரே! ிர்திக்கமுடியாத 
வரே! கேேமமானமார்க்கத்தையடைக்தவரே! எல்லாவற்றையும்புஜிக்‌ 
இறவரே! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவே! கருவில்‌ ஜனி 
யா தவரே ! கான்‌ உலகங்களுக்கு !ஸ்தானமும்‌ தாமேஉண்டானவரு 
மானஉம்முடைய அருளிலுண்டானவன்‌. எனக்கு உம்மிடமிருந்து 
பிராம்மணர்களால்பூஜிக்கப்பட்ட மானஸமென்ற முதல்ஜன்மம்‌ 
உண்டாயிற்று, (பிறகு) எனக்குச்‌ சாகூதுஷமென்றெ புராதன 
மான இரண்டாவ அஜன்மம்‌உண்டாயிற்று. உம்முடையஅருளாலே 
எனக்கு வாசிகமென்றெ பெரிதான மூன்றாவ தஅுஜன்மமுண்டாயிற்று, 
ஓ! பிரபுவே! உம்மிடமிருந்து எனக்கு ங்ரோத்ரஜமென்றெ நான்கா 
வஅஜனமமுண்டாயிற்று. உம்மிடமிருந்து எனக்கு கோஸத்பமென்‌ 
கிற 8ந்தாவதஜன்மம்‌ சொல்லப்படுகிற து. உம்மிடமிருக்‌.தும்‌ எனக்கு 
அண்ட ஜமென்றெ ஆறாவஅஜன்மமும்‌ ஏற்பட்டது, ஓ ! பிரபுவே ! 
இதுவோ பத்மஜன்மமென்கிற ஏழாவதுஜன்மம்‌. ஓ ரீ மூன்றுகுணங்‌ 
களுமில்லா தவரே! ஸ்ருஷ்டிதோறும்‌ முதன்மையானவனும்‌ தாமரைப்‌ 


1 £ உலசங்களுக்குப்‌ பிரகாசத்சைச்செய்கிறவர்‌ ? என்பது பழையவுரை. 
2 காஹிகையிலுண்டான அ. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௨௩ 


புஷ்பங்கள்போன்ற கண்களுடையவனும்‌ பிரதான த்தின்குணத்தால்‌ , 
கல்பிக்கப்பட்டவனுமானரான்‌ உம்முடையபுத்தன்‌. நன்குபடைப்‌ 
பவரே ! நீர்‌ ஈண்வாரும்‌ பிராணிகளுடைய பிரூரு தியுமாயிருப்பவர்‌ு 
வயதை அதிக்ரமித்திருப்பவரே ! உம்மால்‌ கான்‌ வேதங்களைநேத்திர 
மாகவுடையவனாகஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டேன்‌. என்னுடையநேத்‌திமான 
அர்தவேதங்கள்‌ அபகரிக்கப்பட்டன. குருடனாகிவிட்டேன்‌. விழித்‌ 
அப்‌ பாரும்‌, என்னுடையநேத்‌ திரங்களைக்‌ கொடும்‌. நான உமக்குப்‌ 
பிரியன்‌. நீர்‌ எனக்குப்‌ பிரியர்‌” என்றுசொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ அதிக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌ பகவானும்‌ எங்கும்‌ முகமுடையவருமான அவர்‌ நித்திரை 
யைவிட்டார்‌. பிறகு உடனே பிரபுவானவர்‌ வேதங்களின்கரரியத் திற்‌ 
காக முயற்சியுள்ளவராய்‌ ஈம்வரத்தன்மையா லண்டான பிரவிருத்தி 
யினாலே அழகானநாஸிகைகளையுடையசரிரத்தோடு சந்திரனுக்குநிக 
ரானகாந்‌ இியுடையவராகி வேதங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ சுத்தமுமாயிருக்‌ 
இற ஹயக்ரீவளுபத்தைத்தரித்து இரண்டாவ அசரி ரத்தை அடைக்‌ 
தார்‌. (அற்விகிமுதலான) ஈக்த்‌ இரக்களுட னும்‌ மற்றத்‌. தாசகைகளுட 
னும்கூடினஸ்வர்க்கமான அ அவருக்குச்‌ சிரமாயிற்று. அவருடையகே 
சங்கள்‌ நீண்டவைகளும்‌ ஸ௫ர்யனுடைய இசணக்களுக்குச்சமமான 
காந்தியுடையவைகளுமாயின. ஆகாயமும்‌ பாதாளமும்‌ காதுகளும்‌ 
பிராணிகளை த்தரிக்கெறபூமியானது நெற்றியும்‌ பரிசு த்தமானகங்கை 
யும்‌ ஸரஸ்வதியும்‌ பெரியகார்தியுள்ளபுருவங்களுமாயின. சந்திரனும்‌ 
ஸ-மார்யனும்‌ அவருக்கு கேத்‌ திரங்களாயின. ஸக்தியாகாலம்‌ நாஸிகை 
யாகக்‌ கருதப்பட்டது. தவிரவும்‌ ஒங்காரமான அ ஸம்ஸ்காரமாகவும்‌ 
மின்னல்‌ காவாகவும்‌ நிர்மாணஞ்செய்யப்பட்டன. ஓ ! அரசரே! 
ஸோமபர்களென்று பிரஸித்திபெற்றபிதிருக்கள்‌ தந்தங்களாயினர்‌, 
கோலோகமும்‌ பிரம்மலோகஷூம்‌ மகா த்மாவானஈபபவரருக்கு உதடுக 
ளாயின. ஓ! அரசரே ! றந்தகுணங்களையுடையகாளரா தீரியான அ 
அவருக்குக்‌ கழுத்தாயிற்று. இவ்விதம்‌ அநேகமூர்‌ த்‌ திகளால்சூழப்‌ 
க்க ஹயக்ரிவரூபத்தைச்செய்‌ தகொண்டு மறைந்தார்‌, ஜகத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ ஈசசான அந்தப்பிசபு பாதாளத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌, பாதா 
ளத்தில்‌ பிவேசித்தவசான அவர்‌ கிறந்ததான யோகத்தையடைந்து 
வேதகேக்ஷையில்‌ஏற்பட்ட ஸ்வரத்தை ஈன்றாகக்காகித்துக்கொண்டு 
(ஸாமாவயவமான) உத்தேஸ்வரத்தை உண்டுபண்ணினார்‌. அந்த ஸ்வர 
மானது எங்கும்‌ எ இரொலியுளள அம்‌ குளிர்ந்ததும்‌ எல்லாப்பூதங்க 
ளுடனும்‌ உண்டானதுமாக ஜலத்தினுட்சென்றது. அப்பொழுது 
அந்த அஸுமரர்கள்‌ வேதங்களை ஸங்கேதத்தால்கட்டிப்‌ பாதாள த்தில்‌ 


௧௩௨௪ ஸர்மஹாபாரதம்‌, 


| வைத்அவிட்டுச்‌ சப்தமுண்டானவிடத்தைக்குறித்து வேகமாகப்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌, அரசரே ! அந்த ஸமயத்தில்‌ தேவரும்‌ ஹயக்ரீவ 
ரூபத்தைத்தரிப்பவருமான ஹரியானவர்‌ பாதாள த்தையடைந்த எல்‌ 
லாவேதங்களையும்‌ இரகித்துத்‌ திரும்பவும்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. ஹயக்ரீவரானவர்‌ வேதங்களை ஸ்தாபனஞ்செய்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு 
ஈசான்யஸமுத்திரத்தில்‌ தமது ஸ்வபாவநிலையை அடைந்தார்‌, அத 
னால்‌ ஹயக்ரீவர்‌ வேதங்களுக்கிருப்பிடமுமானார்‌, பிறகு மதுகைட 
பர்களென்றெ ௮ர்தஅஸுரர்கள்‌ ஒன்றையுங்காணாமல்‌ எந்தஇடத்‌ 
தில்‌ வேதங்கள்‌ வைக்கப்பட்டனவோ அவ்விடம்‌ மீண்டும்‌ வேகத்‌ 
துடன்‌ வந்தார்கள்‌ ; அந்தஸ்தானம்‌ சூன்யமாயிருப்பதையும்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. பலசாலிகளில்‌சறந்தவர்களான அவர்கள்‌ உடனே மிக்க 
வேகத்துடன்‌ அப்பொழுதே திரும்பவும்‌ பாதாளத்திலிருர்‌ அ €க்கர 
மாக மேலேவர்தார்கள்‌, உற்பத்தியைச்‌ செய்தவரும்‌, பிரபுவும்‌, 
வெண்ணிறமுடையவரும்‌, சந்திரன்போலச்‌ சுத்தமானகாக்இயுடைய 
வரும்‌, அநிருத்தசரீ ரத்திலிருப்பவரும்‌, அளவற்றபராக்ரமமுடைய 
வரும்‌, மீண்டும்‌ தம்முடைய அளவுக்குத்‌ தக்கபடி செய்யப்பட்ட 
அம்‌ ஜலக்‌ இன்‌ மேலமைக்கப்பட்ட தும்‌ ஸாப்பத்தின்‌ உடலால்நிறைக்‌ 
தீதும்‌ ஜ்வாலைகளின்பாம்பசையால்‌ சூழப்பட்டதுமான சயனத்தில்‌ 
யோக நித்திரையை அடைந்தவருமான அர்தப்புருஷரையே பார்த்‌ 
தார்கள்‌. அந்த அஸுத்தலைவர்கள்‌ களங்கமற்றஸத்வகுணமுள்ள 
வரும்‌ அழகான காந்தியுடையவருமான அவரைப்‌ பார்த்துவிட்டு அட்‌ 
டஹாஸம்செய்தார்கள்‌. ர ஜாகுணமும்தமோகுணமும்‌ நிரம்பின 
அவர்கள்‌, *வெண்ணிறமுள்ள இர்தப்புருஷனே அவன்‌ ; நித்திரையை 
௮டைக்அ படுத்திருக்கறான்‌. இவனாலேதான்‌ பாதாளத்திலிருந்து 
வேதங்கள்‌ கொண்டுவாப்பட்டி ருக்கும்‌. நிச்சயம்‌. இவன்‌ யாரைச்‌ 
சேர்ந்தவன்‌ ? இவன்‌ யார்‌? ஏன்‌ போகத்‌ துடன்‌ தூங்குகிருன்‌ ? 
என்றுசொல்லினர்‌. அவர்கள்‌ இவ்விதவார்‌ த்தையைச்‌ சொல்லிக்கொ 
ண்டு ஹரியை எழுப்பினார்கள்‌. அப்பொழுஅ புருஷோத்தமரானவர்‌ 
விழிச்‌ துக்கொண்டு அவர்களைப்பார்த்து அந்தஅஸுுரங்ரேஷ்டர்கள்‌ 
யுத்தத்‌ தில்விருப்பமுள்ளவர்களாயிருத்தலைஅறிக்து யுத்தத்தில்‌ மனத்‌ 
தைச்‌ செலுத்தினார்‌. பிறகு அவர்களுக்கும்‌ நாசாயணருக்கும்‌ யுத்த 
மான அ நடந்தது. அப்பொழுது மதுஸூதனர்‌ சஜஸாலும்தமஸாலும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டசரீரத்தையுடைய அந்தமஅகைடபர்களிருவரையும்‌ 
பிசம்மாவுக்குமரியாைசெய்வதற்காகக்‌ கொன்றார்‌. அப்பொழுது 


! ஸர்ப்பச்தினுடல்‌; ஸுகம்‌, 


சாந்‌ தபர்வம்‌. ௧௩௨௫ 


புருஷோத்தமரானவர்‌ அவர்களுடைய வ்தத்தினாலும்‌ வேதங்களைக்‌, 
கொண்டுவந்ததினாலும்‌ பிரம்மாவினுடையசோகத்தைச்‌ சீக்கிரம்‌ விலக்‌ 
இனர்‌. பிறகு ஹரியினால்வரிக்கப்பட்ட வரும்‌ வேதங்களாலுபசரிக்கட 
பட்டவருமான அர்தப்பிரம்மாவானவர்‌ உடனே ஸ்தகாவாஜங்கமங்க 
ளான எல்லாஉலகங்களையும்‌ படைத்தார்‌. தேவரானஹரியானவர்‌ 
பிரம்மாவுக்குச்‌ சிறந்ததும்‌ உலகங்களுடையல்ருஷ்டிக்குஉசி தமுமான 
மதியை அளித்அவிட்டுத்‌ தாம்‌ எங்கருந்‌ அவந்தாரோ அங்கேயே 
மறைந்தார்‌. ஹரியானவர்‌ ஹபக்ரீவவடிவங்கொண்டு அந்த அஸார்‌ 
களைக்கொன்றுவிட்டுக்‌ திரும்பவும்‌ பிரவிருத்திதர்மத்‌ இன்பொருட்டு 
அர்தஅகிருத்தசரிரத்தையே தரித்தார்‌. இவ்விதம்‌ மஹாபாக்கியவா 
னான இந்தஹரியானவர்‌ ஹயக்ரிவரானார்‌. வரத்தையளிப்பதும்‌ ஈஸ்‌ 
வாசைச்சேர்ந்ததுமான இந்தரூபமான அ புசாணத்தில்சொல்லப்பட்‌ 
டுப்‌ பிரஸித்தமாயிருக்றெது. எந்தப்பிராம்மணன்‌ இரந்தச்சரித்தி 
ரத்தை எர்காளும்‌ கேட்டு (மனத்தில்‌) தரிப்பானோ அவனுடைய 
அத்தியயனமான அ ஒருநாளும்‌ காசத்தையடையாது. பாஞ்சால 
தேசத்தரசன்‌ கடுமையான தவத்‌ தினால்‌ தேவரான ஹயக்ரீவரை ஆரா 
இத்து 1அந்தத்தேவரால்‌ மார்க்கமுபதேசிக்கப்பட்டுக்‌ இரமத்தை 
அடைந்தான்‌. ஓ! அரசரே! நீர்‌என்னைக்கேட்டமையால்‌ ஹயகரீ வரைப்‌ 
பற்றியசரித்‌திரமாறெ வேதத்‌ திற்குகிகசான இந்தப்புராணம்‌ உமக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. தேவசானவர்‌ ஒருகாரியத்தைச்செய்வ தினிமித்‌ 
தம்‌ எந்தஎந்தச்சரிரத்தை எடுப்பதற்கு விரும்புவாரோ அந்த அந்தச்‌ 
சரிரத்தைத்‌ 2தாம்‌ தம்மையே தம்மாலேயே வேறுபடுத்‌ இக்கொண்டுி 
எடுத்துக்கொள்ளுகளுர்‌. ஸ்ரீமானாயிருக்கிற அவர்‌ வேதங்களுக்கிருப்‌ 
பிடம்‌. அவரே தவத்திற்கும்‌ இருப்பிடம்‌. யோகமும்‌ ஸாங்கியமும்‌ 
மேலானபிசம்மமும்‌ 3ஹவிஸ-*ம்‌ பயனையளிக்கிறபிசபுவும்‌ அவரே, 
வேதங்கள்‌ சாராயணசையே தாத்பரியவிஷயமாயுடையவைகள்‌. யஜ்‌ 
ஞங்கள்‌ காராயணஸ்வரூபம்‌, தவழும்‌ நாராயணரைப்‌ பயனாயுடை 
யது. மோக்ஷ்மும்‌ நாராயணரை விஷயமாயுடையது. ஸத்யமும்‌ 
ஈாசாயணரைப்‌ பயனாயுடையது. கர்மாவின்பயனும்‌ காசாயணஸ்வ 
ரூபமாயுள்ள ௮. மறுபடி திரும்புதலில்லாத மோக்ஷதர்மமும்‌ காரா 
யணரையே பயனாகவுடையது, பிரவிருத்தியைக்காரணமாகவுடைய 
தர்மமும்‌ நாராயணஸ்வரூபமாயுள்ள ௮. பூமியிலிருக்கிற மிகவும்‌ 
த... அ. அதது OT 
2 தாம்‌என்பதால்‌ கர்த்தாவுமவரே. தம்மையேஎன்பதால்‌ உபாசானமும 
வரே. தம்மாலேயேஎன்பதால்‌ துணைக்கருவியும்‌ அவரே. 3 கர்மம்‌, 


க்௩௨௬ ஸபீமஹார்பர்ரதம்‌. 


சிரேஷ்ட மானகர்தமும்‌ நாசாயணஸ்வரூபமாகக்‌ : கருதப்பட்டது. 
அரசரே ! அப்பி னஅுடையகுணமானரஸங்களும்‌ நரராயணஸ்வரூபம்‌. 
ஜோ திகளுடையசிரேஷ்டமானருபமும்‌ நாசாயணஸ்வரூபமாகக்‌ ௧௬ 
தப்பட்டத. வாயுவின்குணமானஸ்பரிசமும்‌ நாசாயணஸ்வரூபமா 
கக்‌ கருதப்பட்டது. ஆகாயத்திலுண்டானசப்தமும்‌ நாராயணஸ்வ 
ரூபமாகவேயிருக்றெது. பிரகாசமில்லாதகுணங்களை லக்ஷணமாகவு 
டையமனமும்‌ அவரிடமிருக்‌தும்‌ உண்டாயிற்று. (ஆதித்யன்றுத 
லிய) ஜோ திஸு*களுக்கெல்லாம்‌ ஆதாரமானகாலமும்‌ காசாயணசைக்‌ 
காரணமாகவுடைய அ. கீர்த்தியும்‌ காந்தியும்‌ லக்ஷ்மியும்‌ தேவதை 
களூம்‌ நாராயணரை ஆதாரமாகவுடையவர்கள்‌, ஸாங்கயமான அ 
நாராயணரை விஷயமாகவுடையது. யோகமான அ நா.சாயணஸ்வரூப 
மாயுள்ளது. பூர்வவாஸனையும்‌ கர்மங்களும்‌ அதிருஷ்டமும்‌ எவை 
களுக்குக்‌ காரணமோ அவைகளுக்குப்‌ புருஷன்‌ காரணனனறோ ? 
பிரகானமும்‌ காரணம்‌. இர்தஉலகத்தில்‌ உபாதானமும்‌ கர்த்தாவும்‌ 
தனித்தனியான கரணமும்‌ பலவிதமானசேஷ்டையும்‌ 8ந்தாவதான 
தெய்வமும்‌ என்று 8ந்துகாரணங்களாகக்‌ கணக்டெப்பட்டவரான 
ஹரியே எல்லாவற்றிலும்‌ ஆதாரமாயுள்ளவர்‌. எல்கும்பிரவிரு த்திக்‌ 
இன்ற ஹேதுக்களாலே தத்வத்தை அறியவிரும்புறெவர்களுக்கு 
மகாயோயியும்‌ பாபங்களை அபகரிப்பவரும்‌ பிரபுவுமான நாராய 
ணர்‌ ஒருவரேதத்வம்‌, உலகம்களோடுகூடியபிரம்மாமுதலியவர்கள்‌ 
மஹாத்மாக்களானரிஷிகள்‌, ஸாங்கயர்கள்‌, யோகெள்‌, ஆத்மாவை 
யறிந்தயதிகள்‌ ஆயெஇவர்களுடைய அபிப்பிராயத்தைக்‌ கேசவர்‌ அறி 
றார்‌. அவர்கள்‌ அவருடைய அபிப்பிராயத்தை அறி தில்லை. எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ எவர்கள்‌ தெய்வகர்மத்தையும்‌ பி திருகர்மத்தையும்‌ 
செய்கிறார்களோ, தானங்களை க்‌ கொடுக்கன்றார்களோ, பெரியதவத்‌ 
தைச்‌ செய்கின்றார்களோ அவர்களெல்லோருக்கும்‌ ஈஸ்வசத்தன்‌ 
மையை அடைந்தஹரியே ஆதாசமாயிருப்பவர்‌. எல்லாப்பிசாணிகளி 
டத்திலும்‌ வஸிப்பதால்‌ அவர்‌ வாஸுதேவரென்று சொல்லப்படுறோர்‌. 
நித்யரும்‌ பரமரும்‌ மஹரிஷியுமாயிருக்கறெ அவர்‌ பெரிய8ங்வரிய 
முடையவரும்‌ 2குணவானும்‌ குணமென்‌ அபெயருடையவருமாகக்‌ 
காலமானது எப்படி ருஅவில்‌ ருஅவுடன்கூடிக்‌ குணங்களுடைய 
சேர்க்கையை அடைநெதோ அப்படி சீக்ரெமொகக்‌ குணங்களோடு 

! அஸாதாரணமானகாரணம்‌, ச்சா 

2 “குணவர்ஜிதாச்ய என்பது வேறுபாடம்‌; “குணவர்ஜிதர்‌ என்று பெய 
ருள்ளவர்‌? என்பது பொருள்‌. 


சாற்திபர்வம்‌ ௧௩௨௭ 


சேர்க்கையை அடைரறோர்‌.. இவ்வுலகத்‌ தில்‌ மகாத்மாவான அவருடைய , 
கதியை அறிறெவர்கள்‌ இலர்‌. ஒருவரும்‌ அவருடையவரவையும்‌ 
பார்க்கிற இல்லை. ஞான த்தையேவடி வமா கவுடை-யவர்களும்‌ சத்தத்தை 
அடக்கெவர்களுமானமகரிஷிகள்‌ நித்யரும்‌ !குணங்களால்‌றெந்த 


வருமான புருஷமரைப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. 


முந்நூுற்றைம்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி, 
எ அ 

(ஏகாந்திதர்மத்தின்வரலாறு, ) 

ஜனமேஜயர்‌, “ஆ. ஆ! பகவானானஹரியானவர்‌ ஏகாந்திக 
ளான எல்லோரையும்‌ சந்தோவஷிக்கச்செய்கிறார்‌ ; விதிப்படி செய்யப்‌ 
பட்டபூஜையையும்‌ தாமே சிரஸால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுறோர்‌. உலகத்‌ 
தில்‌ வாஸனை ஈசித்தவர்களும்‌ புண்ணியபாபமற்றவர்களுமாயிருக்றெ 
அவர்களுக்குக்‌ குருபசம்பரையாகவந்தஞானமான து உம்மால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. அவர்கள்‌ நான்காவதான வாஸுதேவரூபாமான மோ 
க்ஷத்தில்‌ புருஷோத்தமரான வாஸுதேவசையே அடைகிருர்கள்‌. 
2 ஏகாந்திகளான புருஷர்கள்‌ பாமபதத்தை அ௮டைஇரர்கள்‌, ஏகாக்‌ 
இகள்‌ 3ஹூன்‌ றுவிகமானகஇகளை அடையாமல்‌ விகாரமற்றவரான ஹரி 
யை அடைகின்றமையால்‌ இந்தஏகாந்ததர்மமான அ சிறந்ததும்‌ காரா 
யணருக்குப்பிரியமுமாயுள்ளதென்பத நிச்சயம்‌, எந்தவேதியர்‌ 
கள்‌ உபநகிஷத்துக்களோடு வேதங்களையும்‌ ஈன்றாகஅறிர்து விஇப்‌ 
படி படிக்றொர்களோ, எவர்கள்‌ யதிதர்மத்துடனிருக்கறார்களோ 
அவர்களைக்காட்டிலும்‌ ஏகாக்‌ திகளான மனிதர்களுக்கு உயர்ந்ததான 


கதியுண்டென்று நினைக்கிறேன்‌. ஓ! மைர்த்தரே! இர்தத்தாமத்‌ 
தைச்சொன்னவர்‌ யார்‌ ? தேவனா? ரிஷியா ? ஏகார இகளுடைய 
அனுஷ்டானம்‌ எப்படிப்பட்டது ? எப்பொழுது உண்டுபண்ணப்‌ 
பட்டது? என்னுடைய இந்தஸந்தேகத்கை நிவிருத்தி செய்யும்‌. 
எனக்கு மிக்ககுதூ ஹலமுண்டாயிருக்கிறது ”” என்றுவினவ, வைசம்‌ 
பாயனர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. ££ கெளசவர்களுக்கும்பாண்டவர்‌ 


களுக்கும்கேரிட்டயுக்தத்தில்‌ சேனைகள்‌ ஆயத்தமா யிருக்கையில்‌ 


1 ‘குணங்களுக்குமேற்பட்டவறாம்‌” எனினுமாம்‌. 
2 £ நிஷ்சாமர்களானபக்தர்கள்‌ ? என்பது பழையவுரை. [வுசை. 
3 “ஸங்கர்ஷணப்ரத்யுமன அநிறாத்தர்களை உபாஹியாமல்‌” என்பது பழைய 


௧௩௨௮ மீமஹாபாரதம்‌, 


அர்ஜுனன்‌ மனத்தில்‌ வருத்தமடைந்தபொழுது பகவானானகிருஷ்‌ 
ணனாலே நேரில்சொல்லப்பட்ட !கதியில்லாதஞான தர்மமும்‌ கதியு 
உன்கூடினஉபாஸனாதர்மமும்‌ என்னால்‌ உமக்கு முன்னமே சொல்லப்‌ 
பட்டன. அறியவரிதாயிருக்றெ இந்தத்தர்மமோ மனத்தைவசம்‌ 
செய்யாதவர்களால்‌ அறியமுடியா ததாயிருக்றெ து. ஸாமவேதத்தோ 
டொப்பானஇஅ முன்னமே கிருதயுகத்தில்‌ செய்யப்பட்டது. ஓ! 
அரசரே! ஈசரானநாராயணரால்‌ தம்மாலேயே தரிக்கப்படுகிற து, 
ஓ! மகாராஜரே ! 2இதற்காகவே தர்மபுத்திரர்‌ மஹாபாக்கியவானான 
நாரதரை ரிஷிகளுக்குகடுவில்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பீஷ்மரும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழு அ ப்ரற்னம்செய்தார்‌. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! 
குருவானவ்யாஸர்‌ நான்கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ சொல்லினர்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ நாரதர்‌ சொன்னபடி சொல்லுகிறேன்‌. அதைக்‌ 
கேளும்‌. ஓ! பூபாலரே! பிரம்மாவுக்கு ஈாராயணர்முகமாக மானஸ 
ஜன்மமுண்டானபோது சாசாயணசே அந்தத்தர்மத்தனாமல தெய்வ 
கர்மாவையும்‌ பித்ருகர்மாவையும்‌ செய்தார்‌. பேனபர்களென்‌ 
னும்ரிஷிகளும்‌ அந்தத்தர்மத்தை அடைந்தார்கள்‌, பேனபர்‌ 


களிடமிருந்‌ தும்‌ வைகானஸர்கள்‌ அந்தத்தர்மத்தை அடைந்தார்‌. 


கள்‌; வைகானஸர்களிடமிருந்து சந்திரன்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு 
௮ திரும்பவும்‌ மறைந்துவிட்டது. ஓ! அரசரே! பிரம்மாவுக்குச்‌ 
சாக்தஷமென்றெ இரண்டாவ தஅஜன்மம்‌ ஏற்பட்டபொழுதஅ ஸோம 
னிடமிருந்து அந்தப்பிதாமஹர்‌ இந்தத்தர்மத்தைக்‌ கேட்டார்‌. ஓ! 
அரசரே ! அப்பொழுது நாராயணஸ்வளுபரானபிதாமஹர்‌ அதை 
ருத்‌ திரருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அரசரே! பிறகு முன்கிருதயுகத்இல்‌ 
யோகத்திலிருக்கருத்திர்‌ வாலகில்யர்களென்றெ எல்லாரிஷிகளுக்‌ 
கும்‌ இந்தத்தர்மத்தைக்‌ கற்பித்தார்‌. திரும்பவும்‌ அந்தத்தெேவருடைய 
மாயையினாலே மறைர்‌ இவீட்ட து. அரசரே / வாக்கிலிருந்தும்‌ பிரம்‌ 
மாவினுடைய மூன்றாவது பெரியஜன்மமான து உண்டானபொழுது 
இந்தத்தர்மமான த நாராயணரிடமிருக்தே உண்டாயிற்று, அதை 


ஸுபர்ணரென்றெரிஷியானவர்‌ நாராயணரிடமிருந்தும்‌ அடைந்தார்‌. 


ஸுபர்ணசானவர்‌ இரந்தஉத்தமமானதர்மத்தை ஈன்றாகச்செய்யப்‌ 
பட்ட தவத்தோடும்‌ பொறிகளினடக்கத்தோடும்‌ விரதத்தோடும்ஹூன்‌ 


றுதமமனுஷ்டி த்ததனால்‌ இந்தவிரதம்‌ இவ்வுலகில்‌ திரிஸெளபர்ணமெ . 


1 வேறுபாடம்‌, 
2 அறியமுடியாததாய்‌ நாராயணராலேயே தரிச்கப்பவெதால்‌ அந்தநாரா 
யணரானகிருஷ்ணன்‌ கேட்கப்‌ பிரஸ்னம்‌ செய்தாரென்று கருத்து, 


சாநீதிபர்வம்‌. ௧௩௨௯ 


ன்‌ றசொல்லப்படுறெ அ. ரிக்குவேதத்தின்பாடத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட, 
இந்த விரதம்‌ அனுஷ்டிக்க அரிதான த, ஓ! அரசரே ! ஸுபாணரிட 
மிருக தம்‌ ஸகாதகமும்‌ பிரஸித்தமுமான இந்தத்தர்மமான அ உலகக்கீ 
க்கு ஆயுளாயிருக்கிறவாயுவினால்‌ அடையப்பட்ட து; வாயுவின்ஸமீ 
பத்திலிருச்‌ தும்‌ "விகஸத்தைஉண்ணுஇன்ற ரிஷிகளால்‌ அடையப்பட்‌ 
ட அ. அவர்களிடமிருக்‌ தம்‌ உத்தமமான அந்தத்தர்மத்தை ஸமுத்திர 
ராஜன்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு அந்தத்தர்மமான அ திரும்பவும்‌ காரா 
யணரால்கிரகக்கப்பட்டு மறைக்‌ அவிட்ட த. புருஷஸ்சேஷ்டசே! திரும்‌ 
பவும்‌ காதிலிருந்து மஹாத்மாவானபிரம்மாவின்‌ ஸ்ருஷ்டியான த 
உண்டாயிற்று, அந்தவிஷய த்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்னிட 
மிருக்‌து கேளும்‌, ஹரியும்‌ தேவருமானநாராயணர்‌ தாமே ஜகத்தைப்‌ 
படைக்கஎண்ணி ஜகத்தின்ஸ்ருஷ்டியைச்செய்றெவரும்‌ ஸமர்த்தரு 
மானபுருஷசைச்‌ சிர்தித்தார்‌. உடனே ிர்திக்கதறவரான அவருடைய 
கா அகளிலிருக்தும்‌ புருஷரும்‌ பி1ஜைகளுடையஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்‌ 
றெவருமான பிரம்‌:பாவானவர்‌ வந்தார்‌, ௮வசைகோக்க ஜகத்பதியான 
நாசாயணர்‌, * புத்திரா! முகத்திலிருக்தும்‌ பாதத்திலிருந்‌ தம்‌ எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்‌. ஈல்லவிரதமுடையவனே! உனக்கு ப்ரே 
யஸையும்‌ பலத்தையும்‌ 2பராக்கிரமக்தையும்‌ செய்வேன்‌. ஸாத்வதமென்‌ 
அுபெயருடையதர்மத்தையும்‌ என்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்‌. அம்‌ 
தத்தர்மத்தைக்கொண்டு ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டகிருதயுகத்தை விதிப்படி 
நிலைக்கச்செய்‌” என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழு த பிரம்மாவானவர்‌ ஹரி 
மேதஸானதேவருக்கு ஈமஸ்கரரம்செய்தார்‌, அவர்‌ உபநிஷத்துட 
னும்‌ சருக்கதீதுடனும்‌ ஆரண்யகத்தஅடனும்சேர்ந்ததும்‌ நாராயணர்‌ 
முகத்தால்‌ வெளிவந்ததும்‌ நெந்ததுமானதர்மத்தையும்‌ ரெடித்தார்‌. 
அப்பொழுது வரத்தையளிக்கின்றதேவரானவர்‌ அளவற்ற தேஜஸை 
யுடையபிரம்மாவுக்குக்‌ கிருதயுகத்திற்குரியதர்ம முள்ள அம்‌ பயனில்‌ 
விருப்பமில்லா தகர்மமென்று பெயர்கொண்ட துமான அந்தத்தர்‌ 
மத்தை உபதேசம்செய்‌ விட்டுப்‌ பிறகு அந்தக்ஷணமே எதில்‌ அவ்‌ 
யக்தமான சுத்தப்சம்மமானது நிலையுள்ளதாயிருக்ற்தோ அஜ்ஞா 
னத்தின்‌ அக்கரையான அந்தப்பதத்தை அடைந்தார்‌. பிறகு உலகங்க 
ரூக்குப்பிதாமஹரான அந்தப்பிரம்மாவானவர்‌ ஸ்தாவரஜங்கமங்க 
ளானஎல்லாஉலசுங்களையும்‌ படைத்தார்‌. உடனே அப்பொழுது முத 
லில்‌ சுபமானகிருதயுகமானஅ நடந்துவந்து. அதில்‌ ஸாத்வத 
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௧௩௩௦ ஸபீமஹாபாரதம்‌. 


மென்றெதர்மமான அ உலகங்களில்‌ பாவி நிலைத்திருந்தது, உலகங்‌ 
கனைப்படைத்த ப்ரம்மாவானவர்‌ முதன்மையான அந்தத்தர்மத்தினா 


லேயே தேவர்களுக்குஈசரும்‌ ஹரியும்‌ பிரபுவமான நாராயண 


ரைப்‌ பூஜித்தார்‌. பிறகு அப்பொழுதே உலகங்களுடைய ஈன்மை 
யின்‌ விருப்பத்தால்‌ தர்மம்‌ நிலைத்திருப்பதற்காக ஸ்வாரோகஷை 
மனுவுக்கு அத்யயனம்‌ செய்வித்தார்‌. ஓ! அரசரே! பிறகு 
ஜாக்ரெதையுடையவரும்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ பதியும்‌ விபுவு 
மானஸ்வாரோசிஷர்‌ தமதுபுத்திசான சங்கபதருக்குக்‌ கற்பித்தார்‌. 
பாரதரே ! பிறகு சங்கபதரும்‌ தம்முடையஒளரஸபுத்திரனும்‌ இக்குக்‌ 
களைக்காப்பவனுமான ஸு-தர்மாவுக்குப்‌ போதித்தார்‌. பிறகு இரே 
தாயுகம்வந்தபோது திரும்பவும்‌ அந்தத்தர்மமானது மறைந்துவிட 
டஅ. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! முன்காலத்தில்‌ காஸிகையிலிருக்‌ அம்‌ 
பிரம்மாவினுடையஜன்மம்‌ ஏற்பட்டபொழுது உடனே தேவரும்‌ 
ஹரியும்‌ பிரபுவும்‌ தாமரைமலர்கள்‌ போன்றகண்களையுடையவருமான 
நாராயணர்‌ தாமாகவே பிசம்மாபார்த்‌.துக்கொண்டிருக்கையில்‌ இந்தத்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சொன்னார்‌. அரசரே! அவரிடமிருந்தும்‌ பசவானான 
ஸநத்குமாரர்‌ அ௮த்தியயனம்செய்தகார்‌. ஓ! கெளரவம்ரேஷ்டரே ! 
கருதயுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ ஸகத்குமாரரிடமிருக்‌ தும்‌ வீரணரென்றெஸ்‌ 
ருஷ்டிகர்த்தர்‌ இந்தத்தர்மத்தை அத்யயனம்செய்தார்‌. வீரணரும்‌ 
இதை அத்தியயனம்செய் அ ரைப்யரென்றெமுனிவருக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. ரைப்யர்‌ புத்தரும்‌ சுத்தரும்‌ ஈல்லவிரதமுடையவரும்‌ கல்ல 
மேதையுடையவருமான 'குக்ஷிபாலருக்கும்‌ தர்மவானானவிசாலருக்‌ 
கும்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகும்‌ நாராயணருடையமுகத்தால்‌ வெளிவந்த 
தர்மமானது மறைந்துவிட்டது. திரும்பவும்‌ ௮ண்டஜமென்னும்‌ 
ஜன்மமுண்டானபொழு அ ஹரியைஉத்பத்திகாரணமாகவுடைய பிரம்‌ 
மாவுக்கு மீண்டும்‌ இந்கத்தர்மமானது காரயணருடைய முகத்‌ 
தால்‌ வெளிவந்தது. ஓ! அரசரே ! பிரம்மாவினால்‌ கிரடிக்கப்பட்டு 
விதிப்படி அனுஷ்டிக்க வும்பட்ட அ. அரச ! பர்‌ ஹிஷத்‌ அக்க 
ளென்றுபெயர்கொண்ட முனிவர்களும்‌ ஒஅவிக்கப்பட்டார்கள்‌, ௮து 
பர்ஹிஷக்‌ அக்களிட மிருந்‌ தும்‌ ஸாமவேதத்தின்‌ முடிவை அடைந்த 
வரும்‌ ஜ்யேஷ்டரென்று எங்கும்புகழ்பெற்றவருமான ஒருவே இயரை 
அடைந்தது. ஹரியானவர்‌ ஜ்யேஷ்டரின்ஸாமத்தால்‌ வரிக்கப்பட்‌ 
டார்‌. ஜ்யேஷ்டரிடமிருந்து அவிகம்பனனெண்டெ அரசனிடம்‌ வக்‌ 
தது. ஓ. ஸமர்த்தரான அசர / பிறகு இந்தத்தர்மமானனு மறைந்து 


1 £ திக்பாலகரானகுக்ஷியென் பவருக்கு ? என்பது வேறுபாடம்‌. 


ச்ர்ந்‌ திபர்வம்‌. க௩௩க்‌ 


விட்டது. ஓ! அரசரே! ஹரியினிடமிருக்‌தும்‌ பிரம்மாவினுடைய 
பத்மஜமென்றெ இந்தஏழாவ அஜன்மமுண்டானபொழுது இந்தத்‌ 
தர்மமானது காசாயணசாலே தாமாகவே யுகத்தினாதியில்‌ சுத்தரும்‌ 
உலகங்களை த்தரிப்பவருமான பிதாமஹருக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
பிதாமஹரும்‌ இர்தத்தர்மத்தை முன்காலத்தில்‌ தக்ஷனுக்குச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. ஓ! ராஜங்ரேஷ்டரே ! பிறகு தக்ஷன்‌ புத்திரியின்புத்‌இரர்களில்‌ 
மூத்தவனானஆதித்யனிடம்‌ கொடுத்தான்‌, ஜ்யேஷ்டனான அந்த 
ஆதித்யனிடமிருக்‌ இ பிறகு விவஸ்வான்‌ இரகித்தான்‌. பிறகு இரே 
தாயுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ விவஸ்வான்‌ மனுவுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌, மனு 
வும்‌உலகங்களுடைய பவரியத்‌திற்காகப்‌ புத்திரனான இக்ஷ்வாகு 
வுக்குக்கொடுத்தான்‌, இக்தவாகுவினால்‌ சொல்லப்பட்டு உலகங்க 
ளில்பாவி நிலைத்‌ இருக்கின்றது. அரசரே ! பிரளயத்தில்‌ திரும்பவும்‌ 
நாசாயணரை அடையப்போறெது. ஓ! ராஜம்‌ 2ரஷ்டரே ! பகவத்‌ 
கீதையில்‌ சுருக்கமானவிதியுடன்‌ கற்பிக்கப்பட்ட யதிதர்மத்தையும்‌ 
முன்‌ உமக்குச்‌ சொல்லியிருக்கேன்‌, ஐ. அரசரே! இக்தத்தர்ம 
மானது ஜகர்காதரான காசாயணரிடமிருந்தும்‌ நாரகராலே நேரி 
லேயே ரகஸ்யத்துடனும்‌ ஈருக்கத்துடனும்‌ கன்றாக அடையப்பட்‌ 
டது. ஓ! அரசரே ! இவ்விதம்‌ பெரிதும்‌ ஆதியிலுண்டான அம்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ இருப்பதும்‌ அறியவரியதும்‌ செய்யவரியதுமான இக்‌ 
தத்தர்மமான அ ஸாத்வதர்களால்‌ எப்பொழும்‌ தரிக்கப்படிகின்ற து. 
தர்மத்தின்‌ ஞானத்துடன்‌ நன்றாக அனுஷ்டிக்கப்பட்ட தும்‌ அஹிம்‌ 
ஸையென்கிறதர்மத் துடன்‌ கூடின அமான இந்தக்கர்மத்‌ தினால்‌ ஈவா 
ரான ஹரியானவர்‌ பிரீ இயடைகரூர்‌. க்ஷேத்ரஜ்ஞரும்‌ மமதையற்ற 
வரும்‌ நிஷ்களருமானஹரியே ஒருபிரிவானபாகத்தையுடையவரரக 
வும்‌ இலவிட த்‌ இல்‌ இரண்டுிபிரிவையுடையவராகவும்‌ மூன்‌ றுபிரிவை 
யுடையவராகவும்‌ நான்குபி.ரிவையுடையவராகவும்‌ கணக்கிடப்பட்டுக்‌ 
காணப்படுகிறார்‌. அரசரே! பஞ்சபூதங்களுடைய குணங்களையும்‌ 
அதிக்ரெமித்தஜீவனும்‌ ந்த இந்திரிபங்களையும்‌ ஏவுகன்றபிரஸித்த 
மானமனமும்‌ ஹரியே. ஸ்ரீமானான௮வா உலகங்களுக்கிருப்பிடம்‌. 
அவா உலகங்களின்‌ ஸ்ரூஷ்டியைச்செய்பவர்‌ ; அகர்த்தாவும்‌ கர்த 
தாவும்‌ காரியமும்‌ காரணமுமாயிருப்பவா, வேந்தரே ! விகாரமற்‌ 
றவரான அந்தப்புருஷர்‌ எப்படி விரும்புறொரோ அப்படி விளையாடுகி 
றார்‌. ஓ ! ராஜம்‌ 2ரஷ்டசே. ம?னேவசமில்லா தவர்களால்‌ அறியமுடி 
யாத இந்த ஏகார்திதர்மமான அ என்னால்‌ குருவின்‌ அருளால்‌ உமக்‌ 
குச்‌ சொல்லப்பட்ட து. அரசமர! ஏகாந்திகளான புருஷர்கள்‌ அமக 


௧௩௩௨ பர்மஹாபாரதம்‌. 


கர்கள்டைப்பத அரிது. ஓ! குருகந்தனசே ! ஹிம்ஸைசெய்யாத 
வாகளும்‌ ஆத்மஜ்ஞானமுடையவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுடைய 
ஈன்மையி லும்‌ பற்றுள்ளவர்களுமான ஏகாந்திசளால்‌ உலகமானது 
வியாபிக்கப்படுமானால்‌ (அப்பொழுது) பயனில்விருப்பத்தோடு செய்‌ 
யப்பட்ட கர்மங்கள்‌ இல்லாத கிருதயுகப்ராப்தியான அ உண்டாகும்‌, 
ஓ.! அரசரே ! இவ்விதம்‌ பகவானும்‌ எனக்குக்குருவும்‌ தர்மங்களை 
யுணர்ந்தவரும்‌ வேதியர்களில்‌ சிறந்தவருமான அந்தவ்யாஸமுனிவர்‌ 
முனிவர்களுடையஸன்னி தியில்‌ கிருஷணனும்பீஷ்மரும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டி ருக்கும்போ அ தீர்மராஜருக்குச்‌ சொன்னார்‌. மன்னரே ! 
அவருக்கும்‌ முன்காலத்தில்‌ மிகவும்பெரியகவமுடையவசானகாரதர்‌ 
தேவரும்‌ பாப்ரம்மமும்‌ வெண்ணிறமுள்ளவரும்‌ சந்திரனுக்கு நிக 
ரானகாந்தியுடையவருமான அச்சு தரைப்பற்றிச்‌ சொன்னார்‌. நாராய 
ணரைப்‌ பாகதியாயுடையவர்களான ஏகாந்திகள்‌ எந்தவிடத்தில்‌ 
சேருனெருர்களோ அதுவே முக்தர்களுக்குரியதும்‌ பரமும்‌ கேவல 
முமாயிருக்றெஸ்தானமாகும்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. ஜனமேஜயர்‌, 
££ இவ்விதம்‌ பலவிதமாயும்‌ அறிஞர்களால்‌ ௮னுஷ்டிக்கப்பட்டதாயு 
மிருக்கிறகாமத்தை மற்றவே யர்கள்‌ பலவிதமான விசதங்களிலிருக்‌ து 
ஏன்‌ செய்வ தில்லை ? '” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌, :*ஓ.! பாத 
குலத்தாசரே ! தேகத்‌இல்கட்டுண்டஜீவர்களில்‌ ஸாத்விக, சாஜஸி, 
தாமஸிஎன்று மூன்றுபிரகருதிகள்‌ ஸ்ருஷ்டி ச்கப்பட்டன. குரு 
குலத்தைவகிக்கின்ற அரசரே! ஜீவர்களில்ற்‌ சேஷ்டனான ஸத்வகுணமு 
டையபுருஷன்‌ மோக்ஷூத்திற்கு கிச்சயிக்கப்பட்டவனாவான்‌. 2 அவன்‌ 
இவவுலகத்திலும்‌ மோக்ஷ்த்திலும்‌ புருஷரும்‌ பிரம்மவித்‌.துக்களில்‌ 
சிறந்தவருமான நாராயணரைப்‌ பரமாக அறிகிறான்‌. அதனால்‌ அவன்‌ 
ஸாத்விகனாகக்‌ கருதப்பட்டான்‌. நாராப்ணரைப்‌ பரக தியாகவுடைய 
ஏகாந்தபக்தனானவன்‌ எப்பொழும்‌ புருஷோத்தமசைச்‌ இந்‌ இத்துக்‌ 
கொண்டு இஷ்டக்தையுமடைஇருன்‌ . புத்திமான்களும்‌ மோக்ஷதர்‌ 
மத்தோடுகூடினவர்களும்‌ ஆசையற்றவர்களுமான சிலயதிகளுடைய 
யோககேஷேமங்களை ஹரியானவர்‌ வ௫ூக்இன்ளூர்‌. பிறக்கின்‌ றவனான 
எந்தப்புருஷனை மதுஸூ தனர்‌ பார்க்கன்றாரோ அவன்‌ ஸா த்விகனாக 
அறியத்தக்கவன்‌. அவன்‌ மோக்ஷ்த்திற்கு நிச்சயிக்கப்பட்டவனா 
வான்‌. ஏகாந்திகளால்‌அனுஷ்டிக்கப்பட்ட. தர்மமானது ஸாங்யெயோ 

! இரண்டற்ற. 

2 “அவன்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ நாராயணவரப்‌ பிரம்மவித்துக்களில்‌றந்த 
ஒருஷராகவும்‌ மோஷச்தில்பாமாகவும்‌ அறிகிறான்‌ ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ச்ர்ந்திபர்வம்‌, க௩௩௩ 


கங்களுக்கொப்பான அ. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ நாராயணரூபமான, 
மோக்ஷத்தில்‌ பரகதியை அடைகன்றார்கள்‌. நாசாயணரால்பார்க்கப்‌ 
பட்டபுருஷன்‌ ஆத்மஞானியாவான்‌. அரசரே / இவ்விதம்‌ தன்னிகீஃ 
டத்தால்‌ ஆத்மஞானியாகான்‌. ராஜஸி, தாமஸி, என்றெபிரகிரு திகள்‌ 
ஒன்றோடொன்று கலந்தவைகளாகக்‌ கருதப்பட்டன. அரசரெ/ அவ்‌ 
வுருவமாகப்பிறக்து பிரவிருத்திதர்மங்களுடன்‌ கூடின வனாயிருக்கற 
புருஷனையோ ஹரியானவர்‌ பார்க்கிற இல்லை. பிறப்பவனான இவனை உல 
கங்களுக்குப்பிதாமஹரானப்ரம்மாவானவர்‌ பார்க்கிறார்‌. அவனுக்கு 
ல்‌ தமஸினாலும்‌ மனமான அ வியாபிக்கப்பட்டிருக்கற து, 
ஓ. அரசர்களில்சறற்தவரே ! தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஸத்வத்தி 
வீருப்பவர்களாயினும்‌ ஸ௫க்ஷமமானஸத்வமில்லா தவரகளாயிருக்க 


மூர்கள்‌. அதனால்‌ 1வைகாரிகர்களாகக்கருதப்பட்டார்கள்‌ 


என்று 
சொன்னார்‌. 

ஜனமேஜயர்‌, ££ வைகாரிகனானபுருஷன்‌ எப்படி புருஷோத்த 
மரைஅடைவான்‌ ? எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்தபடி சொல்லும்‌. பிரவிருத்‌ 


? ஏன்று வினவ வைசம்பாயனா, 


இயையும்‌ செமமாகச்சொல்லும்‌ 
££ மிகவும்‌ ஸ௫ுக்ஷமனும்‌ தத்வங்களோடுகூடினவனும்‌ (௮கரரஉகாச 
மகாசமென்கிற) மூன்‌ அஅக்ஷரங்களோடுகூடினவனும்‌ இரியையற்றவ 
னும்‌ இருபத்தைக்காமவனுமானபுருஷனைப்‌ 2புருஷன்‌ அடைவான்‌. 
இவ்விதம்‌ ஸாக்யெழும்‌ யோகமும்‌ வேதத்தின்‌உபகிஷத் தம்‌ பாஞ்ச 
ராத்ரமும்‌ ஒன்றாகவும்‌ இவைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்றுஸாதனமாகவும்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன. ஏகரந்‌ திகளூுடையஇர்தத்தர்மமான அ பரமர்‌ 
னநாராயணரை விஷயமாகவுடையஸ்வரூபமுள்ள அ. அரசரே ! ஸமுத்‌ 
இசத் திலிருக்‌ ம்‌ பட்‌ திரும்பவும்‌ அதையே 
அடைகின்றது போலவே இரு தஞானங்களாகிய க 
கள்‌ திரும்பவும்‌ நாராயணரையே அடைகின்றன. ஓ! யஅக்களுக்குப்‌ 
பந்துவாயுள்ளவசே! உமக்கு ஸாத்வதமென்கிற இந்தத்தர்மமானது 
சொல்லப்பட்டது. ஓ. பாரதரே ! சக்தியிருக்தால்‌ நீர்‌ முறைப்படி 
இதைச்‌ செய்யும்‌. இவ்விதம்‌ மஹாபாக்யெவானான அந்தநாரதா என்‌ 
னுடைய குருவுக்கு 3ஸ்‌ 2வதர்களுக்கும்‌ யதிகளுக்குமுரிய அழி 
வற்ற ஏகாந்தகஇயைச்‌ சொன்னார்‌. வ்யாஸரும்‌ பிரீ இயுடன புத்‌. இமா 


! ஆகங்காரிகஸ்ருஷ்டியிலுள்ளவர்கள்‌. 

2 பிரஇருஇியிலிருக்‌ த விடுபட்டஜீவா தமா. 

3 * இருகஸ்தர்களுக்கும்‌? என்பது பழையவுரை ; * வெள்ளைவஸ்திர 
முடையவர்‌ என்பது. 


க்௩௩௪ ஸ்ரீமஹர்பார்தம்‌, 


ணனதர்மபுத்‌திரருக்குச்‌ சொன்னார்‌. குருவினிட மிருக்‌ துபரவின தான 
அப்படிப்பட்ட இர்தத்தர்மமே என்னால்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
ஜ'! அசசர்களில்கிறர்‌ தவே ! இவ்விதம்‌ இந்தத்தர்மமானத அனுஷ்‌ 
டிக்கமுடியாததாயிருக்கிறது.  உம்மைப்போலவே மற்றவர்களும்‌ 
மோகத்தையடைந்து அனுஷ்டிக்கவில்லை்‌. ஓ! அரசரே! கிருஷ்‌ 
ணரே உலகங்களைச்சிருஷ்டிக்கறவரும்‌ மோஹிக்கச்செய்கிறவரும்‌ 
3 


என்று 


ஸம்ஹாசத்தைச்செய்கிறவரும்‌ காரணருமா யிருக்கிறார்‌ ச்‌ 
சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றைம்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ£தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
௮ கட்டட 
(வ்யாஸர்‌ விஷ்ணுவுக்தப்புத்ரரானவரலாறு.) 


ஜனமேஜயர்‌, “ஓ / பிரம்மரிஷியே ! உலகங்களில்‌ ஸாக்கியம்‌, 
யோகம்‌, பாஞ்சராத்ரம்‌, வேதத்தின்‌ ஆரண்யகம்‌என்இற இந்தச்சாஸ்‌ 
தரங்கள்‌ வழங்குகின்றன. ஓ! முனிவரே! இவைகள்‌ ஒன்றைப்பற்றிய 
வையா ? பலவற்றைப்பற்றியவையா ? என்னால்கேட்கப்பட்ட நீர்‌ 
சொல்லும்‌. செமமாக இவைகளின்வாலாற்றையும்‌ சொல்லும்‌. விகா 
ரதீதை அடைர்தவனான புருஷன்‌ புருஷோத்தமரானபரமா த்மாவை 
எப்படி அடைவான்‌ ?” 1ஏன்றுகேட்டார்‌, வைசம்பாயனர்‌, “ அதிக 
மாகஅறிந்தவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ மிகவும்‌உதாரரும்‌ நல்லமனமுள்ள 
வரும்‌ ஸத்யவ தியானவள்‌ பரா சரரிடமிருக்‌ அம்‌ தவீபத்தின்மத்‌ தியில்‌ 
பெற்றபுத் திரும்‌ அஜ்ஞானமாதிறஇருளை நாசஞ்செய்றெவருமான 
அந்தவ்யாஸமுனிவருக்கு நமஸ்காரம்‌. பிதாமஹருக்குமுஈ இனநாரா 
யணர் முதற்கொண்டு அருமவரும்‌ மஹரிஷிக்குரியஸம்பத்தோடுகூடி 
னவரும்‌ நாசாயணருடையஅம்சத்தாலுண்டானவரும்‌ ஒரேபுத்திர 
ரும்‌ த்வைபாயனரும்‌ வேதங்களுக்குப்பெரியகி தியமாகச்சொல்லப்‌ 
படுகிறவரும்‌ 2மஹாத்மாவும்‌ ஜனனமற்றவரும்‌ அனா இயுமான அந்த 
வயாஸரை ஆதிகாலங்களில்‌ பெரியலஸ்வரியமுடையவரும்‌ உதார 
மானதேஜஸுள்ளவருமான நாராயணர்‌ புத்திரராக ஸ்ருஷ்டி த்தார்‌ ”* 
என்‌ றுசொன்னார்‌. 

! அதிகபாடமான அரைய்லோசம்‌ வீடப்பட்ட ௮. 

2 ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட து. 


சாத்‌ திபர்வம்‌. ( க௩௩டு 


ஜனமேஜயர்‌, ஓ! பிராம்மணம்ரேஷ்டரே! முன்பு நீரே, 
£ வஸிஷ்டருடையபுத்திரர்‌ சக்தி, சக்தியின்புத்திரா பராசரர்‌. பரா 
சாரின்புத்திரர்‌ கருஷ்ணத்வைபாயனமுனிவர்‌ ? என்று உற்பத்தி 
சொன்னீர்‌. நீர்தாமே திரும்பவும்‌ இவரை காசாயணருடையபு தீ 
திரராகச்‌ சொல்லுகிறீர்‌. அளவற்ற? தஜஸையுடைய வ்யாஸருடை 
யமுக்தினஜன்மமானது எப்படிப்பட்டது? ஓ.! உத்தமமானபுத்‌ 
இயையுடையவ?ே ! நாசாயணரிடமிருந்துண்டான ஜன்மத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ ”' என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌. “ஓ! 
அரசரே! வேதத்தின்‌ அர்த்தத்தையுணர்ந்தவரும்‌ தர்மத்‌தில்றெந்‌ 
தவரும்‌ தவத்திற்கிருப்பிடமும்‌ எனக்குக்குருவும்‌ ஞானநிஷ்ட 
ரும்‌ இமயமலையின்‌ தா ழ்வரையிலிருப்பவரும்‌ பாசதமென்கிறசரி த்‌ 
இரத்தைச்செய்‌ துவிட்டுத்‌ தவத்தால்‌ றரமத்தையடைந்தவரும்‌ புத்‌ 
இசாலியுமானவயாஸருக்கு அப்பொழுது ஸுமந்து, ஜைமினி, 
மிகவும்பலமானவிர தமுடையபைலர்‌, காலாவதுசிஷ்யனானகான்‌, வயா 
ஸபுத்‌ தரரானசுகர்‌ஆயெநாங்கள்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ சுற்ரூஷைசெய் 
அகொண்டிருந்தோம்‌. ஸாங்கமானவேதங்களையும்‌ பாரதத்தின்‌ அர்‌ 
த்தங்களையும்‌ முழுதும்‌ ஆவிருத்‌ இசெய்கன்‌ றவரானவ்யாஸமுனிவர்‌ 
இமயமலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ உத்தமர்களான இந்தூர்‌ அசிஷ்யாக 
ளாலே சூழப்பட்டுப்‌ பூதங்களால்‌ சூழப்பட்ட சங்வரர்‌ போல விளங்கி 
னார்‌. ஒருமனமுடையவரும்‌ ௮டக்கமுடையவருமான அவரை நாங்கள்‌ 
அடுத்து உபாஸித்தோம்‌. பிறகு ஒருகதையின்மத்தியில்‌ வேதியர்‌ 
களிற்சறந்தவரான அவரை நாங்கள்‌ வேதார்‌ த்தங்கனையும்‌ பாரதத்‌ இன்‌ 
அர்த்தங்களையும்‌ அப்படிப்போலவே நாசாயணரிடமிருக் துண்டான 
ஜன்மத்தையும்‌ கேட்டோம்‌. தத்வத்தையுணர்க்தஅவர்‌ முந்தி 
வேதங்களின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ பாரதத்தின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ சொல்லி 
விட்டு நாராயணரிடமிருக்தும்‌ உண்டான இந்தஜன்மத்தையும்‌ சொல்‌ 
லுவதற்கு ஆரம்பித்தார்‌. வயாஸர்‌, * ஓ.! வேதியர்களே ! ஆதிகாலத்‌ 
திலுண்டான தும்‌ உத்தமமும்‌ ரிஷியைப்பற்றிய தும்‌ என்னால்தவத்தா 
லறியப்பட்ட தமான இந்தச்சிறந்தசரித்‌திரத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. ஏழா 
வஅுப்ரம்மாவின்காலத்தில்‌ பிரஜைகளுடையஸ்ருஷ்டியானத உண்‌ 
டானபொழுது மகாயோ௫யும்‌ சுபாசுபங்களற்றவரும்‌ அளவற்ற 
காந்தியுடையவருமான காராயணரானவர்‌ முதலில்‌ ஈாபியிலிருக்‌ 
அம்‌ பிரம்மாவைப்‌ படைத்தார்‌. பிறகு பிரம்மா ஆவிர்ப்பவித்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது அந்தப்‌ பிரம்மாவைகோக்க நாராயணர்‌, “ஓ 1 
பிரம்மாவே ! பிரஜைகளின்ஸ்ருஷ்டியைச்செய்கிறவரும்‌ பிரபுவுமான 


௧௩௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


நீர்‌ என்னுடையகாபியிலிருக்து உண்டானீர்‌. பண்டி தபாமார்களு 
டன்கூடின பலவிதமானபிரஜைகளை நீர்‌ ஸ்ருஷ்டியும்‌” என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவசான அக்தப்பிரம்மா பிர 
விருத தியில்லாதவரும்‌ கவலையால்‌ மனத தில்வியாகுலத்தை அடைந்த 
வருமா வரங்களையளிப்பவரும்‌ தேவரும்‌ ஈங்வரருமான ஹரியை 
வணக்டி, “ஓ! தேவர்களுக்கெல்லா ம்தலைவரே! பிரஜை களைஸ்ருஷ்டிப்‌ 
பதற்கு எனக்குச்‌ சக்‌ திஏ அ? உமக்கு கமஸ்காரம்‌. ஓ! தேவரே! நான்‌ 
பிரஜ்ஞையில்லா தவன்‌. மேலே ௭௮ செய்யவேண்டியதோ அதைச்‌ 
செய்யும்‌” என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்சொல்லப்பட்டவரும்‌ தேவர்‌ 
களுக்சேரும்‌ புத்திமான்களில்‌ இறெந்தவருமான அந்தப்பகவான்‌ 
உடனே மறைந்தவராகிப்‌ பிறகு புத்தியை நினைத்தார்‌. உடனே புத்தி 
யானவள்‌ ஸ்வரூபத்தோடு பிரபுவான ஹரியின்பக்கத்‌ நில்‌ நின்றாள்‌. 
அப்பொழுது தாம்‌ யோகமற்றவராயிருக்கற ஹரியானவர்‌ இந்தப்‌ 
புத்தியை யோகத்தோடு சேர்ப்பித்தார்‌. அரந்தப்புத்‌இயானவள்‌ ஸ்‌ 
வரியயோகத்தோடிருப்பவளும்‌ ஈடையுள்ளவளுமாயிருக்கையில்‌ பிர 
புவும்‌ விகாரமற்றவருமான அந்தத்தேவர்‌ அவளைரோக்‌கி, உலகத்‌ 
இன்படைப்பாகிறகாரியஸித்தியின்பொ ருட்டுப்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ பிர 
வேசிக்கக்கடவாய்‌' என்னும்வசனத்தைச்சொன்னார்‌. உடனே ஈஸ்வர 
ரால்‌ கட்டளையிடப்பட்ட அந்தப்புத்‌இியானவள்‌ ௪க்கரமாக அவரிடம்‌ 
சென்றாள்‌. பிறகு அந்தஹரியானவர்‌ புத்தியோடுகூடின அந்தப்பிரம்‌ 
மாவை மீண்டும்‌ பார்த்தார்‌. இரும்பவும்‌, £ பலவிதமானஇர்தப்பிர 
ஜைகளை ஸ்ருஷ்டியும்‌” என்று ஒருவார்த்தை சொன்னார்‌. அந்தப்பிர 
ம்மா, “அப்படியே அகட்டம்‌' என்றுசொல்லிவிட்டு ஹரியினுடைய 
ஆல்ஞையைச்‌ சிரத்தால்‌ வகித்தரர்‌. பகவானான அந்தநாராயணர்‌ இவ்வி 
தம்‌ சொல்லிவிட்டு அந்தவிடத்திலேமே மறைந்தார்‌. பிறகு ஓரு 
மூகூர்த்தகாலத்தில்‌ தேவனென்‌ றுபெயருடைய ! ஆகிருதியானது 
இவரையடைகந்தது. அற்தஇகிருதியை அடைந்து அதனுடன்‌ 2ஒன்‌ 
ரேயிருக்குந்தன்மையை அடைந்தவசானார்‌. அப்பொழுது உடனே 
இவருக்குத்‌ திரும்பவும்‌ வேறுபுத்தியான அ உண்டாயிற்று, (மேலான 
ஸ்சானத்‌ இலிருக்கிறபிரம்மாவினாலே தைத்யர்கள்‌, தானவர்கள்‌, கந்‌ 
தருவர்கள்‌, ராக்ததர்கள்‌ இவர்‌சளுடையஸங்கங்களால்‌ நிரம்பியிருக்‌ 
இற இந்த எல்லாப்பிரஜைகளும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டன. இந்தப்பூமி 

1 வேறுபாடம்‌. | 

2 : தேவசரீ ரத்தில்‌ ஆசமபாவத்தையடைந்தார்‌ ; அஹங்சாரியானார்‌ 3 
என்றசருத்து. 


சாறந்திபர்வம்‌. ௧௩௩௭ 


யானவள்‌ பாரத்தால்வியாபிக்கப்பட்டு இரக்கப்படத்தக்கவளானாள்‌. , 
பாரில்‌ பலசாலிகளான அநரேகம்தைத்யர்களூும்‌ தானவர்களும்‌ ராக்த 
தர்களுமுண்டாவார்கள்‌ ; தவத்தைச்செய்‌த உச்தமமானவாங்களி 
யுமடைவார்கள்‌. வரதானத்தால்‌ கொழுத்தவர்களான அவர்கள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ அவசியம்‌ தேவஸங்கங்களையும்‌ தவத்தையேதனமாகவுடைய 
முனிவர்களையும்‌ பீடிப்பார்கள்‌. அப்பொழுது நான்‌ இந்தப்பாரத்தை 
இறக்குதலான அ நியாயமாகும்‌. பிறகு பூமியில்‌ ரெமமாக அநேக அவ 
தாரங்களாலே அஷ்டர்களுடைய நிக்ரெகத்தினாலும்‌ ஸா அக்களு 
டையஅனுக்கிரகத்தினாலும்‌ இரங்கத்தக்கவளும்‌ ஸத்யமானவளுமான 
இந்தப்பூமியானவள்‌ நிலைத்திருப்பாள்‌. பாதாள த்‌ திலிருக்றெ ஸர்ப்ப 
ரூபனானஎன்னாலே இவள்‌ தரிக்கப்படுகறாளன்றோ? என்னால்‌ தரிக்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சராசரமானஎல்லாஜகத்தையும்‌ தரிக்கிறாள்‌, ஆகையால்‌ 
அவதாரத்தை அடைக்‌ து பூமியினுடைய சக்ஷணச்தைச்‌ செய்வேன்‌ £ 
என்று இவ்விதம்‌ஆலோசித்‌ துப்‌ பகவானான அந்தமஅஸுதனர்‌ அவ 
தாரத்தின்‌ உற்பத்தியின்பொருட்டு வராஹரூபம்‌, ஈரஸிம்மரூபம்‌, 
வாமனரூபம்‌, அப்படிப்போலவே மனுஷ்யரூபம்‌ ஆயெ அநேகளுபங்‌ 
களை, *£இவைகளாலே நான்‌ தேவசத்அருக்களான அஷ்டர்களைக்கொல்‌ 
லவேண்டும்‌” என்று ஸ்டிருத்தார்‌. "பிறகு ஜகத்தைஸ்ருஷ்டித்த பக 
வான்‌ தஇரும்ப, “போ? என்றெசொல்லால்‌ எதிரொலியுண்டாகச்‌ 
செய்‌ அகொண்டு 1ஸரஸ்வதியை உச்சரித்தார்‌. அப்பொழுது ஸாஸ்‌ 
வதியின்‌ ஸாரமானவரும்‌ பிரபுவினுடைய வாக்கலுண்டானவரும்‌ 
சென்ற அம்நிகழ்கின்றதும்வருவதுமானவற்றை அறிறெவரும்‌ உண்‌ 
மையுரைக்கிறவரும்‌ பலமானவிசதமுடையவருமான அபாந்தரதம 
ளென்டறபுக்‌இரர்‌ உண்டானார்‌, தேவர்களுக்கு ஆதியும்‌ விகாசமற்ற 
வருமானபகவான்‌ தலையால்வணங்கினஅ௮வசைநோக்கு, “புத்திசாலி 
கனில்‌சிறந்தவனே ! நீ வேதத்தின்‌ சரித்திரத்தில்‌ 2சுருதியைச்செய்ய 
வேண்டும்‌, முனிவ ! ஆகையால்‌ கட்டளைப்படி என்னுடைய இந்த 
வார்த்தையைச்செய்‌” என்றுசொன்னார்‌. அப்பொழு.அ அவராலே ஸ்வா 
யம்புவமன்வந்தரத்‌ இல்‌ வேதங்கள்‌ பிரிக்கப்பட்டன. அப்பொழுது 
பகவானான ஹரி இவருடைய அந்தச்செய்கையினால்‌ ஸந்தோஷித்தார்‌. 
(பிறகு அவரைரொக்டு,) ஓ! புத்திரா ! பிராம்மண ! வேறுமன்வந்தரம்‌ 
களிலும்‌ நீஈன்றாகச்செய்ததவத்‌ இனாலம்‌ யமத்தினாலும்‌ நியமத்தினா 
லும்‌ இவ்விதமே உலகங்களுக்குப்ரவர்த்தகனும்‌ சலிக்காதவனும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ (மற்றவர்களால்‌) ௮வமதிக்கமுடியாதவனுமாவாய்‌, மீள 


1, ௧௬௮ 


௧௩௩௮ ஸ்ரீமஹாயபாரதம்‌. 


வும்‌ கலியுகமான அவரும்போது பாதகுலத்‌ இலுண்டானவர்களும்‌ 
மஹாத்மாக்களும்‌ பாருலகில்பிரசி த இபெற்றவர்களுமான கெளரவர்க 
ளென்கிறஅரசர்கள்‌ உண்டாவார்கள்‌. ஓ! பிராம்மணர்களில்‌றெற்த 
வனே / உன்னிடமிருந்‌ துண்டான அவர்களுடையகுலத்தில்‌ உன்னைத்‌ 
தவிர (மற்றவர்களுக்கு) ஒருவசையொருவர்கொல்லுதற்காகக்‌ கலகமா 
னதுதேரிடும்‌. அப்பொழு அம்‌ தவத்‌ இடன்கூடினநீ வேதங்களை அ 
கவிதமாகப்‌ பிரிக்கப்போகிருய்‌, கறுப்பானகலியுகம்‌ வந்தபொழுது 
கறுத்தநிறமுடையவனாவாய்‌. தவத்துடன்‌ நானாவிதமான தர்மங்களைச்‌ 
செய்கிறவனும்‌ ஞான த்தைஉண்டுபண்‌ ணுகிறவனுமாவாய்‌. (ஆனாலும்‌) 
ராகத்திலிருந்‌தும்‌ விடுபடமாட்டாய்‌, உன்னுடையபுத்தினோ மஹே 
பவரருடைய அணுக்க த்தால்‌ ஆசைநீங்கிப்‌ பரமாத்மாவாவான்‌. இந்த 
வார்த்தை மாறாது. பிதாமஹருடையமானஸபுத்‌ இரரென்று பிராம்‌ 
மணர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறவரும்‌ உத்தமமான புத்தியுள்ளவரும்‌ 
சிறந்தவரும்‌ தவத்‌ இற்குஇருப்பிடமானவரும்‌ ஸ-௫ர்யனுக்குமேலான 
காந்தியுள்ளவருமான வஸிஷ்டருடையகுலத்தில்‌ அவரைக்காட்டி 
அ௮ம்மேலானமகமையுள்ள பராசாரென்கறமஹரிஷி உண்டாவார்‌. 
வேதங்களுக்குகி தியும்‌ மிகவும்சிறக் தவரும்‌ பெரியதவமுடையவரும்‌ 
தவத்திற்கருப்பிடமுமான அவர்‌ உனக்குப்‌ பிதாவாவார்‌. அந்தமுனி . 
வரிடமிருக் தும்‌ ரீ பிதிருகன்னிகையிடம்‌ கானீனபுத்திரனாகக்‌ கர்ப்‌ 
பத்தில்‌ பிறப்பாய்‌, சென்ற அம்‌ நிகழ்னெற அம்‌ வருவதுமான ஞானங்‌ 
களுடையக தியை அறிவாய்‌. முன்னேசென்றவையும்‌ என்னால்‌ செய்‌ 
யப்பட்டவையுமான ஆயிரம்யுகங்களின்‌ மாறுதல்களைக்‌ தவத்தினால்‌ : 
நீ பார்ப்பாய்‌, இரும்பவும்‌ வரப்போகிற அநேகமாயிரம்யுகங்களுடைய . 
மாறுதல்களையும்‌ பார்ப்பாய்‌. ஓ. முனிவனே ! என்னுடையஸ்மா 
ணத்தினாலே ஆதியந்தமற்றவனும்‌ சக்கரத்தைக்‌ கையில்தரிப்பவனு 
மானஎன்னையும்‌ உலகத்தில்‌ பார்ப்பாய்‌, இந்தவார்த்தை மாறாது. 
விசாலமானபுத்தியையுடையவனே ! உனக்கு நிகாற்றரேத்‌ இயுமுண்‌ 
டாகும்‌. சனியின்சகோதரனும்‌ மகானுமான ஸ-டூர்யபுத்திரன்‌ மனு 
வாகப்‌ பிறப்பான்‌, புத்திரனே ! என்னுடையஅருளால்‌ அ௮க்தமன்வர்‌ 
தரத்திலும்‌ நீயே மனுமுதலானவர்களுடையசங்கத்திற்கு முந்தின 
வனாவாய்‌. ஸந்தேகமில்லை, உலகத்திலிருப்பதெல்லாம்‌ என்னுடைய 


கார்யம்‌. (என்னைத்தவிர) மற்றவன்‌ (ஒன்றைச்செய்வதற்கு) மற்றொரு 
வனை அ௮பேக்ஷிக்கிறான்‌. கான்‌ இஷ்டப்படி செய்றேன்‌” என்றார்‌, ஈஸ்‌ 
வாரானநாராயணர்‌ ஸாஸ்வதியினிடமுண்டான அபாச்தாதமசென்‌ 


னும்ரிஷியைநோக்கி இவ்விதமானவார் த்தையைச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ 


சாரநிதிபர்வம்‌.. க்௩௩௯ 


பிறகு, “கார்யத்தை ஸாதி” என்றும்‌ சொன்னார்‌. அப்படிப்பட்ட, 
நரன்‌ தேவரானவிஷ்ணுவின்‌ அனுக்ரகத்தால்‌ அவரிடமிருந்து அபாரந்‌ 
தரதமனென்றெ பெயருடையவனாகப்‌ பிறந்தேன்‌. மீண்டும்‌ ஹரியி 
னுடையஅஜ்ஞையினாலே பிரஸித்தனும்‌ வஸிஷ்டவம்சத்தின்‌ புத்தி 
ரனுமாகப்‌ பிறந்தேன்‌. நான்‌ நாராயணருடையனருளால்‌ நாரா 
யணருடைய அம்சத்தானண்டான என்னுடைய இந்தமுன்ஜனமத்‌ 
சைச்‌ சொன்னேன்‌. ஓ! புத்திமான்களில்சிறந்தவர்களே / என்னால்‌ 
முன்காலத்தில்‌ சிறந்தஸமா இயினாலே மிகவும்பெரிதும்‌ மிகவும்கடு 
மையுமானதவமான செய்யப்பட்டது. ஓ! புத்‌இசர்களே ! நீங்கள்‌ 
கேட்டவைகளான இந்தமுன்ஜன்மம்‌ வரும்‌ஜன்மம்‌எல்லாவற்றையும்‌ 
பக்தர்களானஉங்களுக்கு ஸ்கேகத்தால்‌ சொன்னேன்‌” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. ஓ! அரசரே! நீர்கேட்டபடி எங்கள்குருவும்‌ கிலேசமில்லா த 
மன த்தையுடையவருமான வயாஸமுனிவருடைய இந்தமுன்ஜன்ம 
மான அ சொல்லப்பட்ட. பின்னும்‌ கேளும்‌. சாஜரிஷியே ! ஸாங்‌ 
இயம்‌, யோகம்‌, பாஞ்சராத்திரம்‌, வேதம்‌, பாசுபதமென்௫றஇந்தச்‌ 
சாஸ்‌ இரங்களை வெவ்‌ வேறுமதங்களாகவே அறியக்கடவீர்‌. பரமரிஷி 
யான அந்தக்கபிலர்‌ ஸாங்யெத்தைச்சொன்னவராகச்‌ சொல்லப்படுகி 
ரூர்‌. யோகத்தைஅறிந்தவர்‌ ஹிசண்யகர்ப்பர்‌. அதற்குமுன்ன றிந்த 
வன்‌ ஒருவனுமில்லை. அரந்தஅபாந்தரதமரே வேதத்திற்கு ஆசாரிய 
சாகச்‌ சொல்லப்படுகிறார்‌. இவ்வுலகில்‌ அந்தமுனிவரைச்‌ சிலர்‌ ப்ரா 
சீனகர்ப்பராகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உமைக்குப்பதியும்‌ பூதங்களுக்‌ 
குப்பதியும்‌ ஸ்ரீகண்டரும்‌ பிசம்மாவுக்குப்புத்‌இரரும்‌ நிலையுள்ள மன 
முடையவருமானசங்கரர்‌ இந்தப்பாசுபதமென்கிற சாஸ்‌ இசத்தைச்‌ 
சொன்னார்‌. பாஞ்சசாதாமுழுமையும்‌ பகவானானநாராயணர்‌ தாமே 
சொன்னார்‌. ஓ! அரசர்கஸில்சிறந்தவரே ! இந்தஎல்லாச்சாஸ்‌ இரங்‌ 
களிலும்‌ வேகத்தையனுஸரித்தும்‌ ௮னுபவத்தையனுஸரித்தும்‌ பிர 
புவானநாராயணமரே தாத்பரியமானஅர்த்தமாகக்‌ காணப்படுரறோர்‌, 
ஓ! அரசரே! தமோகுணம்மேலிட்டவர்கள்‌ இவரை இவ்விதமாக 
அறிகிற தில்லு. அவரைத்தவிர மற்றொருவனும்‌ இல்லை” என்று 
சொல்லுகிற புத்திமான்களானவர்கள்‌ ஸர்வஜ்ஞரான அந்தநாராயண 
ரையே சாஸ்‌ இரங்களைச்செய்தவராகவும்‌ சாஸ்‌ திரங்களுடையதா தபரி 
யத்‌ திற்குவிஷயமாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸந்தேகமில்லா தஎல்லா 
ரிடத்திலும்‌ ஹரியானவர்‌ எப்பொழுதும்‌ வஸிக்கிறார்‌. தர்க்கத்‌ இன்‌ 
பலத்தனாலே ஸந்தேகமுடையவர்களிடம்‌ மாதவர்‌ வஸிக்கற இல்லை. 
ஓ! அரசரே ! பாஞ்சராத்திரத்தை அறிந்தவர்களும்‌ செமப்படிபற்‌ 


௧௩௪௦ பட்மஹாபாரதம்‌, 


ஸிள்ளவர்களும்‌ ஏகாந்தபாவனையை அடைந்தவர்களுமானவர்கள்‌ 
ஹரியை அடைறோர்கள்‌. ஓ! அரசரே ! ஸாங்யெமும்யோகமுமாகய 
இரண்டும்‌ ஸநாதகமானவை, எல்லாவே தங்களும்‌ ஸகாதனமானவை, 
அவைகளெல்லாவற்றா லும்‌ எல்லாமுனிவர்களாலும்‌ காராயணரே 
அனாதியான இக்தஎல்லாஜகத்தாகவும்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. வேதத்‌ 
கால்சொல்லப்பட்டு எல்லாஉலகங்களி லும்ஈடக்கிற சுபாசுபமானஎல்‌ 
லாக்காமாக்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ அந்தரிக்ஷத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ 
ஜலங்களிலுமுள்ளனவும்‌ ரிஷியான அவரிடமிருந்து உண்டாயின 
வென்று அறியவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றறுபதாவது அத்யாயம்‌. 

மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி,) 
(பரமாத்மாவின்மகிமையைப்பற்றி பரம்மாவுக்தம்‌ 

சிவனுக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 
ஹனமேஜயர்‌, ££ ஓ / பிராம்மணசே ! புருஷர்கள்‌ அநேகர்களா 2 
அல்லது ஒருவனேதானா ? இவ்வுலகில்‌ எவன்‌ ங்ரேஷ்டனானபுரு 
ஷன ? இகத்தில்‌ யார்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுஇ௫ர்‌ 2” என்று 
கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌, :* ஓ! குருவம்‌ச த்தைவடிக்‌ 
கின்றவரே ! உலகத்தில்‌ ஸாங்யெர்கள்‌ யோகிகள்‌ இவர்களுடைய 
விசாரத்தில்‌ புருஷர்கள்‌ அநேகர்கள்‌. புருஷனை ஒருவனாக இவர்கள்‌ 
அபிப்பிராயப்படுகிற இல்லை. எல்லாப்புருஷர்களுக்கும்‌ காரணமான து 
ஒன்றாகச்‌ சொல்லப்படுகிற, குணங்களால்‌ இறந்தவனும்‌ எல்லா 
மாயிருப்பவனுமான அந்தப்புருஷனை ஆதிமாவையறிந்தவரும்‌ தவத்‌ 
அடன்‌ கூடினவரும்‌ அ௮டங்கினவரும்‌ (எல்லாராலும்‌) ஈமஸ்கரிக்கத்‌ 
தக்கவரும்‌ பசமரிஷியும்‌ குருவுமான வயாஸரைவணக்க விரிவாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. ஓ. அரசரே! அ௮வசியம்பயனுள்ளதும்‌ ஸத்யமு 
மாக எல்லாவேதம்களிலும்‌ பிரஸித்தமான இந்தப்‌ !புருஷஸ-டுக்தமா 
னது முனிசிகாமணியான வ்யாஸராலே இிர்திக்கப்பட்ட௮. ஓ! 
பாரதரே ! கபிலர்முதலானமுனிவர்களாலே ஆத்மவிசாரத்தை ஆமா 
யித்துப்‌ பொதுவாகவும்‌ விசேஷமாகவும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டன. வயாஸர னவர்‌ சுருக்கமாக ஒரேபுருஷனென்பதைச்‌ சொன்‌ 


னார்‌. அளவற்றCதேஜஸாுள்ள அவருடைய அனுக்ரகத்தால்‌ அதை 


! புருஷனானபரமனைச்‌ சொல்லுகிறவசனம்‌. 


சாந்திபர்வம்‌, ௧௩௪௧ 


நான்‌ உமக்குச்‌ செவ்வையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஓ! அரசரே] 
இக்தவிஷயத்திலும்‌ பிரம்மாவுடன்‌ ருத்ரருக்குண்டான ஸம்வாத 
ரூபமான பழையதிந்தச்‌ சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. மிச 
ரே ! பாற்கடலின்‌ நடுவில்‌ ஸ்வர்ணத்திற்கு நிகரான காக்‌ இயுடைய 
வைஜயந்தமென்று பெயர்பெற்ற சறந்ததான ஒருமலை இருக்கிறது. 
அரசரே! வைஜயந்தமென்னும்‌ அவ்விடத்தில்‌ பிரம்மதேவர்‌ ஒருவராக 
ஆத்மாவின்‌ கதியை விசாரித்துக்கொண்டு ப்ரம்மலோகத்திலுள்ள 
இருகத்தைவிட்டு கித்தியம்‌ வஸிக்றோர்‌. புத்திமானான அந்த நான்‌ 
முகர்‌ அவ்விடத்‌ இலிருக்கும்பொழுஅது ஒரு காலத்தில்‌ (அவருடைய) 
நெந்றியிலுண்டான புத்திரரும்‌ மஹாயோகியும்‌ மூன்று கண்களு 
டையவரும்‌ பிரபுவுமான சங்கரா தற்செயலாக அகாயமார்க்கத்தில்‌ 
வந்தார்‌; பிறகுஆகாயத்‌ திலிருந்தும்‌ மலையின்காடுமுடியில்‌ சீக்ரெமொக 
இறங்கி ௪ திரில்வந்‌ அ சந்தோஷத்துடன்‌ பாதங்களில்ஈமஸ்கரித்தார்‌. 
௮ப்பொழுது பாதங்களில்‌ பணிந்தஅவரைப்பார்த்துப்‌ பிரபுவும்‌ 
தனித்திருப்பவருமான பிரம்மாவானவர்‌ இடக்கையினால்‌ தூக்கி 
னார்‌. நீண்டகாலத்‌ தின்பின்வந்த அந்தப்புத்திரரைரோக்கிப்‌ பகவா 
னானவர்‌, “ஓ! நீண்டபுஜங்களையுடையவரே ! உமக்குகல்வசவா ? 
பாக்கியத்தால்‌ என்னுடைய ஸ்மீபம்‌ வந்தீர்‌, ஓ! புத்திரரே! 
உம்முடைய அத்தியயனத்திற்கும்‌ தவத்திற்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
கேஷேமமா ? நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ கடுமையான தவமுடையவரா தலால்‌ 
உம்மைத்‌ திரும்பவும்‌ கேட்கிறேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. ருதீரர்‌, 
“ஓ! பகவானே ! உம்முடைய அனுக்சகத்தால்‌ என்னுடைய வேதா 
தீதியயனத்திற்கும்‌ தவத்திற்கும்‌ எல்லாஜகத்திற்கும்‌ கேம 
மே. குறைவேயில்லை. ஓ. பகவானே ! என்னால்‌ நீர்‌ ப்ரம்மலோகத்‌ 
திலுள்ளகிருகத்தில்‌ வெகுகாலத்திற்குமுன்‌ பார்க்கப்பட்டீர்‌, ஆகை 
யால்‌ கான்‌ உம்முடையபாதத்தால்‌ அடையப்பட்ட இர்தமலையை 
அடைந்தேன்‌. தவிரவும்‌ நீர்‌ ஏகாந்தமாய்வசிப்பதால்‌ எனக்கு 
(கேட்க) குது ஹலமுண்டாகிறஅ, ஓ! பிதாமஹரே ! இது அற்ப 
மானகாரணமாயிரா தன்றோ ? சிறந்ததும்‌ பசிதாகமற்றதும்‌ தேவர்க 
ளாலும்‌ அஸுரரர்களா லும்‌ வஸிக்கப்பட்ட அம்‌ ௮ளவற்றஒளியுடைய 
முனிவர்களாலும்‌ கந்தருவர்களா லும்‌ அப்ஸாஸுகளா லும்‌எப்பொழு 
அம்‌ நன்குவசிக்கப்பட்டதுமான அந்தக்கிருகத்தைவிட்டுவிட்டு இக்‌ 
தச்சிறக்தசானபருவதத்தைக்‌ தனியே ஏன்‌ அடைந்தீர்‌ ? என்றுகேட்‌ 
டார்‌, பிரம்மா, “£ வைஜயந்தம்‌ என்கிற இந்தச்சிறந்தமலையில்‌ நரன்‌ 


எப்பொழுதும்‌ வசிக்கிறேன்‌. இதில்‌ ஒருமுகமானமன ததால்‌ விராட்‌ 


க்ூச்௨ ஸமீமஹாபாரதிம்‌. 

ஏருஷரைத்‌ தியானிக்கிறேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. ருத்ரர்‌, ஓ! 
பிரம்மாவே ! ஸ்வயம்புவானஉம்மாலே அனேகம்புருஷர்கள்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
ட£க்கப்பட்டார்கள்‌. ஓ. பிரம்மாவே ! மற்றவர்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
படுகிறார்கள்‌, அரந்தவிராட்புருஷரோ (அநேகர்களில்‌) ஒருவர்‌. ஓ! 
ிொழுகவ ! வல்ல கியளிக்கள கத ஒருவசான அுந்தப்புரு 
மஷொதீதமர்‌ யார்‌ ? என்னுடையஇக்தஸக்தேகத்தை விலக்கும்‌. எனக்‌ 
குப்‌ பெரியகு.தூ ஹலம்‌ உண்டாயிருக்கிறது” என்றுகேட்டார்‌. பிரம்‌ 
மா, “புத்ரரே! நீர்சொல்லிய அந்தப்புருஷர்கள்‌ அநேகர்கள்‌. 
இவவிதமானஇத பிரத்யக்தத்தினாலே அறியப்பட்டவிஷயம்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ பார்ச்சவேகூடாஅ. ஒருவரான விராட்புருஷருடையஆதாசத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவேன்‌. அவர்‌ அதேகம்புருஷர்களுக்கு ஒரேகாரண 
ராகச்‌ சொல்லப்படுகிறார்‌. (அவரைஅுறிந்தவர்கள்‌) 1விராட்டும்‌ 
2 ஸ௫த்ராத்மாவும்‌ 3காசணரும்‌ ச4நிர்க்குணரும்‌ எப்பொழுஅமிருக்‌ 
கிறவருமான அந்தப்புருஷரை நிர்க்குணராக அடைகின்றார்கள்‌. 


முந்நூற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி? 


—— இக 


(பரமாத்மாவின்மகிமையைப்பற்றி ப்ரம்மாவுக்தம்‌ சிவனுக்தம்நடந்த 
ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 


ஓ ! புத்தாசே ! கேளும்‌. இந்தப்புருஷர்‌ சாஸ்வதரும்‌ அழி 
வற்றவரும்‌ குறைவற்றவரும்‌ அறியமுடியா தவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அடைந்தவருமாகச்‌ சொல்லப்படுகறார்‌. ஓ! சிரேஷ்டரே! அவர்‌ 
குணங்களோடுகூடினஉம்மாலும்‌ என்னாலும்‌ மற்றவர்களாலும்‌ பார்க்‌ 
கமுடியாதவர்‌. எல்லாமாயிருக்கற அவர்‌ நிர்க்குணர்களால்‌ ஞானத்தி 
னாலே பார்க்கத்தக்கவராக நினைக்கப்படுகிறார்‌. அவர்‌ சரீரமில்லாதவ 
ராகி எல்லாச்சரீரங்களி லும்‌ வசிக்கறோர்‌. அவர்‌ சரீரங்களில்வ சிக்றெ 
வராயிருந்தானும்‌ கர்மங்களால்‌ ஸம்பந்‌ திக்கப்படுறெ இல்லை. அவர்‌ 
எனக்கும்‌ உமக்கும்‌ தேஹாபிமானிகளானமற்றவர்களுக்கும்‌ அந்தா 
யாமி, எல்லாருக்கும்‌ அவர்‌ ஸாக்ஷியானவர்‌ ; ஒருவனாலும்‌ ஒரிடத்தி 
லும்‌ அறியமுடியா தவர்‌. எல்லாச்‌சிரங்களையுமுடையவரும்‌ எல்லாப்‌ 
புஜங்களையுமுடையவரும்‌ எல்லாப்பாதங்களையும்‌ கண்களையும்‌ காஸி 


1 அநிருத்தன்‌. 2 பிரத்யும்னன்‌. 3 ஸங்கர்ஷணன. 4 வாஸ்‌ தேவன்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௪௫௪௩ 


கைகளையுமுடையவருமாயிருக்றொர்‌. அவர்‌ ஒருவராகிச்‌ சரீரங்களில்‌ 
ஸாகத்துடன்‌ யதேச்சையாக ஸஞ்சரிக்கறோர்‌. சரிரங்களும்‌ சுபாசுப 
மான அவற்றின்வாஸனையும்‌ க்ஷேத்திரங்கள்‌. அவைகளை யோகத்‌ 
தையேஉருவமாகக்கொண்ட அவர்‌ அறிகின்றார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ 
கே்ஷேத்திரஜ்ஞரென்‌ று சொல்லப்படுகிறார்‌, பிராணிகளுள்‌ ஒன்றாலும்‌ 
அவருடையவரவும்‌ போக்கும்‌ அறியமுடியா. ஸாங்கியமார்க்கத்‌ இனா 
௮ம்‌ யோகத்தினாலும்‌ கரமப்படி அவருடையகதியை நானும்‌ ஆலோ 
சக்கின்றேன்‌. (ஒருவருக்கும்‌) எட்டாத மிகவும்மேலான அவரு 
டையகதியைநகான்‌ அறியவில்லை. அனாதியானபுருஷரையும்‌ அவர்‌ 
ஒருவராயிருக்கும்தன்மையையும்‌ அவருடையபெருந்‌ தன்மையையும்‌ 
அறிந்தபடி சொல்லுகிறேன்‌. அவர்‌ ஒரேபுருஷராக நினைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறார்‌. ஸ௩ாதனரான அவர்‌ ஒருவர்தாம்‌ மஹாபுருஷரென்றெ 
பெயரை வஹிக்றோர்‌. உலகத்தில்‌ ஒசே௮க்னியானது அநேகவிதமா 
கப்‌ த்‌. ஓரேஸ௫ர்யன்‌ பிரகாசத்திற்கு ஒரேகோரணமா 
யிருக்கிரான்‌. ஒரேவாயு அகேகவிதமாக வீசுறெது, ஒரேலமுத்தி 
சம்‌ ஜலங்களுக்கெல்லாம்‌ காசணமாயிருக்கிறது. அதுபோல நிர்க்குண 
ரானஒரேபுருஷர்‌ எல்லாரூபமுமாயிருக்கிருர்‌. நிர்க்குணரான அந்தப்‌ 
புருஷரை முக்தர்கள்‌ ௮டைஅன்முர்கள்‌. குணமயமான எல்லாவற்றை 
யும்தள்ளிவிட்டுச்‌ சுபாசுபமானகர்மத்தையும்கள்ளிவிட்டு ஸத்ய த்தை 
யும்‌ மித்தையையும்‌ தளளிவிட்டவன்‌ இவ்விதம்‌ நிர்க்குணணாறொன்‌. 
இர்‌ இக்கமுடியாதவரும்‌ 'சேதனர்களில்‌ ஸ-டுக்்ஷமமான அகிருத்தர்‌ 
முதலியநான்காயிருப்பவருமான அவரை அறிந்து எவன்‌ மிகவும்‌ சாந்‌ 
தீனா ஸஞ்சரிக்கிரானோ அவன்‌ மங்களரூுபமானபுருஷனை அடை 
வான்‌. சில 2பண்டிதர்கள்‌ பரமாத்மாவை ஒருவனாகச்‌ சொல்லுறொர்‌ 
கள்‌. ஆத்மாவைவிசாரிக்கன்ற 3மற்றவர்களும்‌ அப்படியே பிரத்யகா 
தீமாவை ஒரேஆத்மாவானபரமாத்மாவாகச்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. 
அவைகளில்‌ பரமா த்மாவானவன்‌ நித்யனும்‌ நிர்க்குணனுமாகக்‌ கரு 
தப்படுகறோன்‌. அவனோ நாராயணனாகஅறியத்தக்கவன்‌. அவன்‌ 
ஸாவாத்மாவானபுருஷன்‌. அவன்‌ ஜலத்தினால்‌ தாமரையிலை பற்றப்‌ 
படாததுபோல வினைப்பயன்களால்‌ பற்றப்படுகிறதில்லை. ச்கர்மத்‌ 
தையேஉருவமாகக்கொண்டமற்றவன்‌ பக்தமோக்ஷங்களோடு கூடு 


கிரான்‌. அவன்‌ 5பதினேமுடன்‌ கூடியஸங்காதத்தோடும்‌ கூடுகிறான்‌,. 


1 £ பாவஸூக்ஷ்மம்‌ ? என்பது மூலம்‌. 2 யோகிகள்‌. 
3 ஸாங்கியர்கள்‌. 4 கர்மங்களில்பற்றுள்ள. 
5 பதினேழுதத்வங்களின்கூட்டமானலிங்கசர ரம்‌, 


௧௩௪௪ ப மஹாபாரதம்‌. 


இவ்விதம்‌ பலவிதமாயிருக்றெபுருஷன்‌ உமக்குக்‌ சமமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டான்‌. யோ ! எல்லாமான அம்‌ (ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ இதிஸம்‌ ஹாரமான) 
உலகவியாபாரத்திற்குஸ்தானமும்‌ அறியவேண்டிய அம்‌ மேலான தும்‌ 
சாஸ்‌ இரங்களால்‌அறிவிக்கக்கூடியதும்‌ நினைக்கெதும்‌ நினைக்கப்படுவ 
அம்‌ புஜிப்பதும்‌ புஜிக்கக்கூடியதும்‌ முகருகிறதும்‌ முகரத்தக்கதும்‌ 
ஸ்பரிசிக்கிற அம்‌ ஸ்பரிசிக்கத்தக்கதும்‌ பார்க்கிறதும்‌ பார்க்கத்தக்க 
அம்‌ கேட்றெதும்‌ கேட்கத்தக்க தம்‌ அறிறெதும்‌ அறியத்தக்கதும்‌ 
ஸகுணமும்‌ நிர்க்குணமும்‌ பிரதானமும்‌ அழிவற்றனும்‌ அனாதியும்‌ 
விகாரமற்றதுமான அ பிரம்மம்‌என்று நன்குசொல்லப்பட்டிருக்றெ து. 
பிரம்மாவான எனக்கு முந்தியஸ்ருஷ்டியைச்செய்த அதைப்‌ பிராம்ம 
ணர்கள்‌ !அநிருத்தனாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உலகத்தில்‌ வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்‌ நல்லதும்‌ இஷ்டமானபயனுடையதுமாயிருக்கற 
கர்மம்‌ அவருக்கு சருப்தியண்பெண்ணத்தக்கது. எல்லாத்தேவர்க 
சூம்‌ மிகவும்‌அடக்கமுடையமுனிவர்களும்‌ பிராக்வம்‌சம்‌என்‌றெஸ்தா 
னத்தில்‌ யஜ்ஞபாகத்திற்குரிய அவரை உபாஸிக்கன்றார்கள்‌, ஓ! புத்தி 
ரரே! முந்தியுண்டானவனும்‌ பிரஜைகளுக்குசங்வரனும்‌ பிரம்மாவு 
மான ஈரன்‌ அவரிடமிருந்து உண்டானவன்‌. நீரும்‌ என்னிடமிருந்து 
உண்டானீர்‌. என்னிடமிருந்து சார சரமானஉலகமும்‌ உபநிஷத்துக்க 
ரூட.ன்‌கூடியஎல்லாவேதங்களும்‌ உண்டாயின, ஈரன்காகப்பிரிர்த 
அர்தப்புருஷர்‌ எப்படி விரும்புகிறாரோ அப்படி 2விளையாடுறோர்‌. இவ்‌ 
விதம்‌ தேவரான அந்தப்பகவான்‌ தம்‌்உருவமான அறிவினால்‌ அறிவித்‌ 
தார்‌. ஓ புத்திரரே! கேட்ட வரானஉமக்கு ஸாங்யெசாஸ்‌ இரத்‌இலும்‌ 
யோகசாஸ்திரத்‌திலும்‌ உள்ளபடி சொன்னேன்‌. இது உண்மையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டு ” என்றார்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 


முந்நூற்றறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
அக டை! 
(நாரதர்‌ இந்திரனிடம்‌ வந்ததும்‌ அவன்‌ அவரைக்‌ கதை 

சோல்லச்சோலலியதும்‌.) 
தீர்மபுத்திர்‌ பீஷ்மரைகோக்கு, 4 பிதாமஹசான உம்மால்‌ 
மோகக்ததா்மத்தைச்சேர்ந்க சபமானதர்மங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. 
பிரம்மசாரிமுதலான ஆங்ரமிகளுக்குரிய சிறந்ததர்மத்தை நீர்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


_—_—— வ வை அகனைகைகை அவையவை, 


! அஹங்காரம்‌, 2 லீலைசெய்திறார்‌. 


சாந்திபர்வம்‌. ௧௩௪௫ 


எல்லா ஆங்ரமங்களிலும்‌ விதிக்கப்பட்டதர்மம்‌ 1ஸத்‌இயழும்‌ ஸத்‌, 
தஇயமானபயனையளிப்பஅமானதே. இவ்வுலகில்‌ அநேகவழிகளையு 
டைய தர்மத்தின்‌ அனுஷ்டானம்‌ வீண்போகாது. ஓ! பரதங்ரேஷ்‌ 
டனே ! எவன்‌ எவன்‌ எந்த எந்தவிஷ்யத்தில்‌ உறுதியை அடை 
ரீூனோ அவனவன்‌ அதைஅதையே வெகுமஇக்கிறான்‌. மற்றதை 
வெகுமதிப்பதில்லை. ஓ! அரசனே ! முன்காலத்தில்‌ நாரதமகரிஷி 
யால்‌ இர்தினுக்குச்சொல்லப்பட்ட.. இர்தக்கதையை நீ என்னிட 
மிருந்து கேள்‌. அரசனே ! ஸித்திபெற்றவரும்‌ மூவுலகங்களுக்கும்‌ 
ஸம்மதருமான நாரதமஹாமுனிவர்‌ வாயுவானது தடையில்லாமல்‌ 
ஸஞ்சரிப்பதுபோலக்‌ காமமாக உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. பெரிய 
வில்‌லுடையவனே ! அவர்‌ ஒரு ஸமயம்‌ தேவராஜனுடைய அரண்‌ 
மனையை அடைந்தார்‌ ; இந்திரனால்பூஜிக்கப்பட்டு ஸமீபத்தை அடை 
நீது உட்காரர்தார்‌. அவகாசம்செய்அதுகொண்டு உட்கார்ந்திருக்க 
அவரைஃபநோக்கிச்‌ சசிபதியான அவன்‌, “ஓ! குற்றமற்றம்கா முனி 
வே ! ஏதாவ துஒச்சரியம்‌ உம்மால்‌ பார்க்கப்பட்டிருக்றெதா ? பிரம்ம 
ரிஷி2ய ! சராசரங்களோடுகூடிய மூன்றுஉலகத்தையும்‌ நீர்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறீர்‌. ஸித்திபெற்றவரானரீர்‌ குதாஹலத்துடன்‌ எர்காளும்‌ 
ஸாக்திபோல ஸஞ்சரிக்கிறீர்‌, ஓர தேவரிஷியே ! உலடில்‌ உமக்குத்‌ 
தெரியாத அ ஒன்றுமில்லை. (ஆகையால்‌) கேட்கப்பட்டதையோ அனு 
பவிக்கப்பட்டதையோ பார்க்கப்பட்டதையோ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌? 
என்றுகேட்டான்‌. மன்னவ ! பேசுறெவர்களில்‌றர்தவரானநார தர்‌ 
அடுத்துஉட்கார்ர்‌ இருக்ற அர்த இந்‌ திரனுக்குவிரிவானகதையைச்‌ 
சொன்னார்‌. பிராம்மணோத்தமராயெ அவர்‌ கேட்கப்பட்டபொழு.து 
எக்தகழுறையாகச்‌ சொன்னாரோ அப்படி நீ என்னிடமிருந்துகேள்‌. 
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முந்நூற்றறுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
(ஒநப்ராம்மண ரீவிட்டூக்த ஒர்‌ அதிதி வந்ததும்‌ அவர்‌ அவரை 
உபசரித்ததும்‌.) 
அரசனே! கங்காநதியின்தென்கரையில்‌ மஹாபத்மமென்றெ 
கிறந்தபட்டணத்தில்‌ நிலையாயிருப்பவரும்‌ அழகுடையவரும்‌ 3அத்ரி 


1 அவசியம்‌ பயனளிக்குந்தன்மை. 2 நெடுஈாளிருக்கிறபயன்‌. 
3 £ ஸோமாந்வயே ” என்பது மூலம்‌. 
1. ௧௬௯ 


௧௩௪௬ ஸ்ருமஹாபாரதம்‌ 


வம்ச த்‌ தில்பிறக்‌ தவரும்‌ மன த்தைஜயித்தவரும்‌ பார்க்கவகோத்ரமு 
டையவரும்‌ தர்மத்தைநித்யமாகக்கொண்டவரும்‌ கோபத்தைவென்ற 
வரும்‌ எப்பொழுதும்‌ திருப்‌ தியுடையவரும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்த 
வரும்‌ தவத்திலும்தம்வேதத்‌ இிலும்பற்றுதலுள்ளவரும்‌ மெய்சொல்‌ 
அறெவரும்‌ ஸஜ்ஜனர்களுக்குஸம்மதமானவரும்‌ நியாயமாகக்கிடை 
தீததன த்தோடும்‌ தம்‌சீலத்தோடும்கூடினவருமான ஒருபிராம்மணர்‌ 
இருந்தார்‌. ஓ! அரசனே! ஞாதிகளாலும்‌ ஸம்பந்திகளா லும்‌ விரிவா 
யும்‌ புத்திரபெளதாரர்களால்‌ நிலைபெற்றதாயும்‌ புகழ்பெற்றதாயுமிருக்‌ 
இற பெரியகுலத் தில்‌ உயர்வானஜீவன த்தை அடைந்த அவர்‌ அநேகம்‌ 
புதல்வர்களைப்பெற்று விரிவானகர்மத்‌ இலிருக்கறெவரும்‌ கூலதர்மத்‌ 
தையடுத்தவருமாகித்‌ தர்மத்தைச்செய்வ தில்‌ நிலையுள்ளவரா யிருந்‌ 
தார்‌. ஒருகால்‌ அவர்‌ வேதச்‌ இல்சொல்லப்பட்ட அம்‌ சாஸ்‌ திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்‌ சிஷ்டர்களாலனுஷ்டிக்கப்பட்ட தமான மூன்று 
விதமானதர்மத்தையும்‌ மனத்தால்‌ஆராய்ந்கு, * எந்தக்கர்மத்தைச்‌ 
செய்தால்‌ எனக்குச்‌ சுபம்‌ கிடைக்கும்‌? எது கர்மஸாத்தியம்‌? ௭௫ 
மேலானஸ்தானம்‌ 2 என்று இவ்விதம்‌ நித்தியமாக ஆசாய்கிறவரா 
யிருக்‌தும்‌ நிச்சயத்தை அடையவில்லை, இவ்விதம்‌ அவர்‌ ஆராய்ந்த 
கொண்டிருக்கும்போ அ, ஒருகாள்‌ சிறந்ததர்மத்தையடைந்தவரும்‌ 
மிகவும்ஸமா தியுற்றவருமானஒருபிராம்மணஅதிதி வந்தார்‌. அவர்‌ 
அவருக்கு (விசிறிவீ ச தல்முதலான) இரியையுடன்கூடினஸாதனக்‌ 
தால்பூஜையைச்செய்தார்‌. ங்ரமம்நீக்னெவரும்‌ செவ்வையாகஉட்‌ 
கார்ந்திருக்கிறவருமான அவரைகோக்கப்‌ பின்வரும்வசனத்தைச்‌ 
சொல்லலானார்‌. 


முந்நூற்றறபத்துகான்‌ காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
_-_ அகல 


(ப்ராம்மணர்‌ மோக்ஷோபாயத்தைக்கேட்க, அதிதி தமக்கும்‌ 
அது ஸம்சயமாயிரநப்பதாகச்‌ சோல்லியது,) 


்‌ ஓ! குற்றமற்றவசே / இந்தப்பூஜையைச்செய்து உம்முடைய 
வாக்கின்மாதுரியத்தால்‌ மித்திரத்தன்மையை அடைர்தநான்‌ ஒன்று 
சொல்லுகிறேன்‌. அதைக்‌ கேளும்‌. பிராம்மணம்ரேஷ்டரே ! நானோ 
குடும்பகாரியத்தைப்‌ 1புத்திரனிடம்‌ஓஒப்பித்‌ தவிட்டு மேலானமோக்ஷ 


£ வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌: ௧௩௪௭ 


தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. வேதியசே/ அதற்கு மார்க்கம்‌ எதர 
கும்‌ ? நான்‌ ஆத்மாவையடைந்து ஒருவனாக ஆத்மாவிலிருப்பைப்‌ 
பார்க்கவிரும்புகிறவனாயிருக்தும்‌ சாதாரணமானகுணங்களாலே கட்‌ 
டப்பட்டு அதைப்‌ பார்க்கவில்லை. புத்திரப்பயனை ஆமாாயித்த1இர்சஎன்‌ 
னுடையபிராயமான அ செல்லுவதற்குருன்னே பரலோகத்திற்கு ஹித 
மானபாதேயத்தைத்‌ தேடிக்கொள்‌ விரும்புகிறேன்‌. *இக்தஉலகத்தி 
அள்ளபண்டங்களில்‌ ! ௭ இல்‌ அக்கரையையடையவிரும்புறெஎனக்குத்‌ 
தர்மமயமானஓடம்‌ (ஏற்படும்‌? என்கிற) இந்தப்புத்‌தி உண்டாயிற்று. 
உகைத்தில்‌ சேர்த்துவைக்கப்பட்டலைகளும்‌ பிறகு பிரிக்துபோகும்‌ 
படிசெய்யப்பட்டவைகளுமான பிசாணிஸமூகங்களைப்பார்ததும்‌ பிர 
ஜைகளுக்குமேலே சலிக்கும்படிசெய்யப்பட்ட (சோகங்களாகிற) தர்ம 
ராஜ னுடையகொடி ச்சீலையின்‌வரிசையைப்பார்‌ தம்‌ (அன்ன முதலிய) 
போகங்களிலாசைகளால்‌ பிறரைப்பிரார்த்திக்கன்ற 2 யஇிகளையும்‌ 
பார்த்தும்‌ என்னுடையமனம்‌ (ஒன்றிலும்‌) பற்றவில்லை. ஓ! அதி 
தியே! ஆகையால்‌ புத்தியின்பலத்தைப்பற்றிய தர்மத்தினாலே நீர்‌ 
என்னைத்‌ தர்மத்தில்‌ ஆல்ஞாபிக்கவேண்டும்‌ ” என்அசொன்னார்‌. மிக 
வும்‌ அறிவுடையவசான அந்தஅு இதியானவர்‌ தர்மமாகச்சொல்லுறெ 
அவருடையவார்த்தையைக்‌ கேட்டு ௮வசைகோக்கி இனியசெரற்க 
ளால்‌ அழகாக மறுமொழிசொல்லலானார்‌. “நானும்‌ இந்தவிஷயத்‌ இல்‌ 
மயக்கமுடையவனாயிருக்கிறேன்‌. எனக்கும்‌ (இதைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டுமென்றெ) இக்கஎண்ணம்‌ இருக்கிறது. அநேக 
மார்க்கங்களூள்ள 3ஸ்வர்க்கத்தின்‌ விஷயத்தில்‌ ஈல்லநிச்சயத்தை 
அடையவில்லை. சிலர்‌ மோக்ஷத்தை ங்லாகக்கின்றார்கள்‌. சிலவேதி 
யர்கள்‌ யாகத்‌ இன்‌ பயனைப்‌ புகழ்கின்றார்கள்‌, சிலர்‌ வானப்பிசஸ்தாஸ்‌ 
ரமத்தை அடுத்‌ திருக்கின்றார்கள்‌. சிலர்கருகஸ்தாய்மமத்தை அடுத்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌, சிலர்‌ சாஜதர்மத்தை அடுத்திருக்னெறார்கள்‌, 
சிலர்‌ தமது 4பயனை ஆங்ரயித்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. சிலர்‌ குருவின்‌ (பணி 
விடைமுதலான) தர்மங்களை ஆங்ரயித்‌திருக்கன்றார்கள்‌. சிலர்‌ மெள 
னத்தை அங்சயித்திருக்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ மாதாபிதாக்களுடையசுங்‌ 
ரூஷையைச்செய்அ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. சிலர்‌ அஹிம்ஸை 
யினாலும்‌ சிலர்‌ ஸத்தியத்தினாலும்‌ ஸ்வர்க்கக்தை அடைந்தார்கள்‌. 
சிலர்‌ யுத்தத்தில்‌எ திர்த்துநின்று கொல்லப்பட்டு ஸ்வர்க்கத்தை 


1 எந்த ஆஸ்‌ மத்தில்‌. 2 வேறுபாடம்‌. 
3 மோக்ஷம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ இரண்டுக்கும்‌ பொது. 
4 இகததிலுள்ளபயனை, 


௧௩௪௮ மீமஹாபர்ரதம்‌. 
அடைந்தார்கள்‌, சிலர்‌ உஞ்சவிருத்திகளா லே ஸிச்திபெற்று ஸ்வர்க்‌ 


கமார்க்கத்தையடுத்தார்கள்‌, சுபகாமமுடையவர்களும்‌ புத்திமான்‌ 
கீளூம்‌ ஸந்தோஷமுள்ளமனமுடையவர்களும்‌ இந்திரியங்களைஜயித்த 
வர்களூமானகிலர்‌ வேதாத்‌ இயயன த்திற்குரிய விரதங்களில்‌ பற்றுள்ள 
வர்களும்‌ வேதாத்‌ இயயனத் தில்‌ முயன்றவர்களுமாகி ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தார்கள்‌. நேர்வழியுடையவர்களும்‌ சுத்தமனமுடையவர்களு 
மான சிலர்‌ ௬ஜுத்தன்மையில்லா தஜனங்களால்‌ உபத்‌இரவிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ ருஜுச்சன்மையை விடாதவர்களாக ஸ்வர்க்கத்‌இன்மேல்‌ 
ஸ்தாபிக்கப்பட்டார்கள்‌, இவ்விதம்‌ ஸ்பஷ்டமாயிருக்கிறகாமமார்க்‌ 
கங்களா லே பலவிதமானஜனங்களாலே காற்றினால்‌ மேகத்‌ இன்வரிசை 
கலக்கப்படுவ அபோல என்னுடையபுத்தியும்‌ கலக்கப்பட்டதாயிருக்‌ 
கிறது. 


முந்நூற்றறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
9: ப்ராம்மணரைப்‌ பத்மனிடம்‌ போகச்சோலலியது.) 


ஓ! வேதியரே ! ஆனாலும்‌ கான்‌ உமக்கு என்னுடையகுருவி 
னால்‌ எப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டதோ அப்படிக்‌ செமமாக உபதே 
சத்தைச்செய்கிறேன்‌. அர்த்தத்தின்தத்வத்தை என்னிடமிருந்து . 
கேளும்‌. கோமதீந தீ தீரத்‌ தில்‌ நைமிசமென்றெவன த்தில்‌ முன்ஸ்ருஷ்டி. 
யில்‌ தர்மமயமானசக்காமான அ பிரவிருத்திக்கும்படி செய்யப்பட்டது. 
அவ்விடத்தில்‌ பெரிதான 1நாகச்சுனை ஒன்றிருக்றெது. ஓ! பிராம்‌ 
மணசிரேஷ்டரே! அவ்விடத்தில்‌ எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ யாகம்‌ 
செய்யப்பட்ட அ. அந்தவிடத்தில்‌ அரசர்களில்‌சிறந்தவனான மாக்‌ 
தாதா இந்திரனே ஜயித்தான்‌. அவ்விடத்தில்‌ தர்மபுத்தியுடைய 
பெரியஒருநாகன்‌ வாஸஞ்செய்‌ அகொண்டிருக்கறோன்‌. ஓ! பிராம்மண 
பாரமீரஷ்டசே.! பத்மமாபனென்றெபெயருடையவனும்‌ பத்மனென்றே 
பிரஸித்திபெற்றவனும்‌ கர்மம்‌ உபாஸனம்ஞானமென்கிற மூன்றுவித 
மானமார்க்கத்திலும்‌ நில்பெற்றவனுமான்‌ அந்தமஹாநாகன்‌ வாக்‌ 
அனாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ பிராணிகளுக்குச்‌ சந்தோ 
ஷத்தைச்‌ செய்கின்றான்‌. அவன்‌ விஷமத்‌ இலிருப்பவையும்‌ லமநிலையி 
வினாப்‌ பரத தஇரமுதலானவ ற்றை ஸாமகானபேததண்டங்‌ 


க கமலா 


1 “நாகபுரம்‌' என்பது வேறுபாடம்‌. 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௫௯ 


களால்‌ நான்குவிதமாயிருக்கும்படி தியானத்தால்‌ ரக்ஷிக்கிறாஸ்‌, 
நீர்‌ விதியினால்‌ அவனிடம்சென்று உமதுஇஷ்டத்தைக்‌ கேட்கக்‌ 
கடலீர்‌. அவன்‌ உமக்குச்‌ சிறந்ததர்மத்தைத்‌ தேெரிவிப்பானி ; 
பொய்யைச்‌ சொல்லமாட்டான்‌, அர்தநாகன்‌ எல்லாஅதிதிகளையு 
முடையவனும்‌ புத்தியிலும்சாஸ்‌ இரத்‌ திலும்வல்லவனும்‌ உவமையற்ற 
வைகளும்‌ விரும்பப்பட்டவைகளுமான எல்லாக்குணங்களும்பொருந் 
தஇயவனும்‌ இயற்கையால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜலம்போலத்தெளிவுள்ள 
வனும்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮.த்தியயன ததில்பற்றுள்ளவ-லும்‌ தவம்‌அடக்‌ 
கம்மேலானசீலம்‌இவைகளுள்ளவனும்‌ யாகசீலமுடையவனும்‌ தானத்‌ 
தைச்செய்கிறவனும்‌ பொறுமையுள்ளவனும்‌ மேலானநடையில்நிலை த 
இருப்பவனும்‌ உண்மையானவாக்குடையவனும்‌ அஸ௫யையற்ற 
வனும்‌ ஈல்லச€ீலமுடையவனும்‌ இக்‌ திரியங்களையடக்னெவனும்‌ (தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்கொடுத்து) மிச்சமான அன்னத்தைப்‌ 
புசிப்பவனும்‌ வார்‌.த்தையால்‌எல்லா ருக்கும்‌ ௮னுகூலமாயிருப்பவனும்‌ 
ஹிதத்தாலும்ருஜு5த்தன்மையினாலும்‌ உயர்ந்‌ தவனும்‌ ஈன்மைதிமைக 
ளையறிந்தவனும்‌ ஒருவசோடும்வைசத்தைச்செய்யாதவனும்‌ பிராணிக 
ளின்‌ ஹிதத்‌ தில்முயன்றவனும்‌ கங்கையின்மடுவிலுள்ளஜலக்இல்‌ குல 


க்ரெமமான வாஸத்தையுடையவ னுமாயிருக்றொன்‌” என்றுசொன்னார்‌. 


முந்நூற்றறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 

Cமாக்ஷ தர்மம்‌: (தொடர்ச்சி.) 

(ப்ராம்மணர்‌ நாகனிடம்‌ சென்றது.) 
அர்தப்பிராம்மணர்‌ அதிதியைரோக்கி, “என்னால்‌ கேட்கப்‌ 
பட்ட இந்தஉம்முடையவார்த்தையான அ பெரியசுமையைச்சுமப்ப 
வணுக்குப்‌ பெரியசுமைதாங்‌்கபோல மிகவும்‌ களைப்பைநீக்குகிறது. 
வழிஈடர்து ஸ்ரமப்பட்டவனுக்குச்‌ சயனம்போலவும்‌ நின்‌ று 
மத்தையடைந்தவனுக்கு ஆஸனம்போலவும்‌ தாகமுள்ளவனுக்குத்‌ 
திர்த்தம்போலவும்‌ பசியால்வருந்துகிறவனுக்குப்‌ போஜனம்போல 
வும்‌ விரும்பியபொருள்‌ வேண்டியகாலத்தில்‌ கிடைத்த அபோலவும்‌ 
புத்‌ தினைவிரும்புகிறவனும விருத்தனுமாயிருப்பவ னுக்குப்‌ புத்திரன்‌ 
போலவும்‌ மனத்தால்நினைக்கப்பட்டவனான பிர்‌ தியுள்ளஸ்னேகித 


னுடையதர்சனம்போலவும்‌ உம்மால்‌ இந்தவாரத்தையானத சொல்‌ 


௧௩௫௦ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌. 


ப்பட்டது. அது என்னை மிகவும்ஸக்தோஷிக்கச்செய்றெ அ. மிக 
வும்‌ அறிவையுண்டுபண்ணுகற வார்த்தையினாலே எனக்கு இந்த 
உபதேசமானது செய்யப்பட்டது. அதை ஆகாயத்தில்‌ 'செலுத்‌ 
தப்பட்ட கண்ணையுடையவன்போல (தடையின்‌ றி) பார்க்கவுஞ்செய்கி 
றேன்‌ ; யோசிக்கவுஞ்செய்கிறேன்‌. நீர்‌ எனக்கு எவ்விதம்‌ சொல்லு 
இறிரோ அவ்விதமே செய்வேன்‌. ஓ! ஸாதுவே! இந்தராத்ரி நீர்‌ 
என்னுடன்கூட வஸிக்கக்கடவீர்‌. இதோ ஸட௫ர்யபகவான்‌ கிரண 
மட.ங்னெவனும்‌ கழ்நோக்னெவனுமாயிருக்றொன்‌. ஆகையால்‌ நீர்‌ 
ஸுகமாகவஸித்துச்‌ சிரமபரிகாரம்செய்‌ அகொண்டு காளைக்காலையில்‌ 
போகலாம்‌? என்றுசொனனார்‌. ஓ! பகைவர்களை க்கொல்பவனே ! 
பிறகு அந்தஅஇதியானவர்‌ அந்தவேதியரால ஆதித்யம்‌ செய்யப்பட்டு 
அந்த ராத்ரி அவரோடு வஸித்தார்‌. அப்பொழுது தர்மத்தோடு 
கூடியதத்வத்தைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டிருப்பவர்களான அவர்க 
ளுக்கு ஸுகமாக அந்தராத்ரிமுழுவ அம்‌ பகலுக்கொப்பாகச்‌ சென்று 
விட்டது. பிறகு விடியற்காலத்தில்‌ ௮க்சு௮இதியானவர்‌ தம்காரி 
ய த்தைவிரும்புறெவரான அந்தவே இயரால்‌ சக்திக்குத்தக்கபடி பூஜிக்‌ 
கப்பட்டார்‌. பிறகு தர்மத்தைச்செய்றெவரும்‌ ஸுகிருத த்தில்‌ ஒரே 
விதமானஉறுதியுடையவரும்‌ (செய்யவேண்டிய) கர்மத்தில்நிச்சயத்‌ 
தைச்செய்தவருமான அந்தவேதியர்‌ பந்துக்களால்‌ அனுமதிசெய்‌ 
யப்பட்டு உபதேசிக்கப்பட்டபடி ஸமயத்தில்‌ ஸர்ப்பங்களிற்சிறந்தவ 
னான பத்மனுடையகிருகத்தை அடைந்தார்‌. 


முக்நாற்றறுபத்தேழாவத அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி. 
ட அன 
(ப்ராம்மணர்‌ நாகனுக்குத்‌ தம்வரவைத்தேரிவிக்தம்படி சோ ல்லி 

மணலதிட்டில்‌ வஸித்தது. ) 
அச்கவேதியர்‌ விசித்திமானவனங்களையும்‌ புண்ணியதர த்தயங்‌ 
களையும்‌ தடாகங்களையும்‌ செமமாகஅடைடந்‌அ ஒருமுனிவசை அடைக்‌ 
தார்‌. பிறகு அந்தவேதியர்‌ அந்தப்பிராம்மணரால்சொல்லப்பட்டபடி 
அந்தமுனிவரிடம்‌ காகத்தைக்குறித்‌து நியாயமாக வினவினார்‌. அவர்‌ 
முறைப்படி கேட்டுச்‌ சென்றார்‌. அர்த்தத்தையுணர்ந்தஅவர்‌ நியாயப்‌ 


£ வேறுபாடம்‌, 


சாச்திபர்வம்‌. ௧௩௫௧ 


படி நாகத்தின்‌ கருகத்தையடைந்து, * நான்‌ வர்‌. இருக்கிறேன்‌ ” என்று, 
“போ ? என்றெசப்தத்தால்‌ அழகானவார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌. 
அவருடைய அந்தவார்‌ த்தையைக்கேட்டு ரூபமுடையவளும்‌ தர்மத்தி 
லன்புடையவளும்‌ பதிவிரதையுமான நாகபத்நியானவள்‌ வந்து அந்த 
வேதியரைக்‌ கண்டாள்‌. தர்மத்‌தில்பற்றுள்ள அவள்‌ அவருக்கு விதிப்‌ 
படி பூஜையைச்‌ செய்தாள்‌. £ நல்வாவா ?” என்றுகேட்டுவிட்டு, “நான்‌ 
என்னசெய்ய வண்டும்‌ ?' என்றும்சொன்னாள்‌. வேதியர்‌ அவளை 
கோக்க, * உன்னுடையஇனியவார்த்தையாலே இரமபரிகாரத்தை 
யடைந்கவனும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனுமா னேன்‌. பெண்ணே! உத்தம 
னும்‌ தெவனுமானநாகனைப்‌ பார்க்கவிரும்புகிறேன்‌. இதுதான்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பெரியகாரியம்‌. இதுதான்‌ எனக்குப்‌ பெரியவிருப்பம்‌, இந்தப்‌ 
பயனுக்காகத்தான்‌ இப்பொழுது நான்‌ நாகனுடைய ஆூரமத்தை 
அடைந்தேன்‌ * என்றுசொன்னார்‌. காகபாரியை, £ அந்தணரே ! பூஜ்ய 
சான என்னுடையகாயகர்‌ ஸ-௫ர்யனுடையரதத்தைவஇப்பதற்காக 
ஒருமாஸம்‌ ஸஞ்சரிக்கப்போயிருக்கறொர்‌ ; 1எமெட்டுகாட்களில்‌ சந்‌ 
தேகமின்றி வந்‌அவிடுவார்‌. பூஜ்யரானஎன்நாயகர்‌ பரதேசம்சென்‌ 
றிருப்பதை நீர்‌ தெரிர்‌துகொள்ளும்‌. வேறு என்னசெய்யவேண்டும்‌? 
அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. பிராம்மணர்‌, * ஓ. 
பதிவிரதையே! நான்‌ இந்தநிச்சயத்தால்‌ இவ்விடம்‌ வந்தேன்‌. 
தேவியே ! அவன்வாவைஎ திர்பார்த்துக்கொண்டு பெரிதானஇந்த 
வனத்தில்‌ வசிப்பேன்‌. அவன்வந்தவுடனே ஞாபகமாக நான்‌ இவ்வி 
டம்வந்ததாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, அவன்வந்தவுடன்‌ நான்வந்த 
செய்தியை நீ அவனிடம்சொல்லவேண்டும்‌. கானும்‌ கோமதிந தியி 
னுடைய அழகான இந்தமணல்திட்டில்‌ அல்பமான அகாசத்தைச்‌ 
செய்துகொண்டும்‌ நீ சொன்னகாலம்வரையில்‌ ௪ திர்பார்ச்துக்கொண்‌ 
டும்‌ வஸிப்பேன்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு வேதவித்தும்‌ வேதியர்க 
ளில்சிறந்தவருமான அந்தவேதியர்‌ அர்தநாககன்னிகையைப்‌ பல 
முறைஸமா தானஞ்செய்‌ அவிட்ட நதியின்மணல்திட்டையடைந்தார்‌. 


1 “பதினைந்து ? என்றும்கொள்ளலாம்‌. 


௧௩௫௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 
முந்நூற்றறுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
௮ ட்ட 


பதி 


(நாகனைச் சேர்ந்தவர்கள்‌ போஜனம்சேய்யும்படி ப்ராம்மணநக்க ச்‌ 
சோலலியதும்‌ அவர்‌ மறுத்ததும்‌.) 

ஓ ! நரசிரேஷ்டனே ! பிறகு தவத்தையுடைய்வரும்‌ அகார 
மில்லா மல்வஸிப்பவருமான அந்தவேதியருக்காக அந்தநாகர்கள்‌ அக்‌ 
கத்கை அடைந்தார்கள்‌. இற்தப்பத்மனென்றெ காகனுடையபர்‌ அக்க 
ளும்‌ ஸகோதரர்களும்‌ புத்திரர்களும்‌ பத்னியும்‌ எல்லோரும்‌ கூட்ட 
மாகச்‌ சேர்ந்துகொண்டு அர்தவேதியரிடம்‌ சென்றார்கள்‌, அவர்கள்‌ 
ணல்திட்டில்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ உறு தியான விரதமுடையவரும்‌ நன்றாக 
உட்கார்ந்திருப்பவரும்‌ ஆகாரமற்றவரும்‌ மக்திரஜபத்தில்பற்றுள்ள 
வருமான அரந்தப்பிராம்மணமைக்‌ கண்டார்கள்‌, அந்தப்பர்‌ அக்களெல்‌ 
லோரும்‌ அந்தவேதியசையடைக்து அடிக்கடி பூஜித்து 8யேமற அதிதி 
ஸத்காரத்திற்குரியவார்‌ததையைச்‌ சொல்லலானார்கள்‌. “ஓ! தபோ 
தனரே ! இங்குவர்தஉமக்கு இப்பொழுது ஆழுவஅ தினமாய்விட்‌ 
ட. தர்மத்திலன்புள்ளவே ! ஆகாரத்தைக்குறித்து ஒன்றும்‌ 
சொல்லவில்லை. எங்களைக்குறித்‌ அ வந்தவராயிருக்கறீர்‌. நாங்களும்‌ 
உம்முடையஸமீபம்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. உமக்குஇஷ்டமும்‌ நிரம்பிய த 
மான அதிதிபூஜையை நாங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஓ! பிராம்மணர்‌ 
களில்கிறந்தவரான பிராம்மணசே ! ஆகாசநிமித்தமாகக்‌ திழங்‌ 
கையோ கனியையோ சருகையோ ஜலத்தையோ அ௮ன்னத்தையோ 
கீர்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. ஆகாரமில்லாமல்‌ நீர்‌ வனத்‌ தில்வஸிப்பதால்‌ 
குழர்தைகள முதல்‌ முதியவர்கள்வரையுமுள்ள இவர்களெல்லோரும்‌ 
தர்மத்தின்ஸங்கரத்தாலே பீடிக்கப்படுகிறார்கள்‌. நாகர்களானஎங்க 
ளுள்‌ ப்ருணஹத்திபண்ணினவ னும்‌ இக்தக்குலக்தில்‌ தேவதைகளுக் 
கும்‌ அதிதிகளுக்கும்‌ பந்துக்களுக்கும்முர்‌ தி ஆகாசம்செய்தவனும்‌ 
ஒருவனுமில்லை *? என்‌.றுசொன்னார்கள்‌. வேதியர்‌ “உங்களுடைய உப 
தேசத்தாலேயே கான்‌௮கா.ரம்செய்தவன்போலானேன்‌. நாகனுடைய 
வரவைக்குறித்‌து இரண்டுகுறையப்‌ பத்துகாளுண்டு, எட்டரொத்ரி 
சென்றதன்பிறகும்‌ ஈாகன்வராமலிருந்தால்‌ அப்பொழுது ஆகாசத்‌ 
தைச்செய்வேன்‌. இந்தவிரதமான லு அவனுடையவரவுக்காக ஏற்‌ 
பட்டது. நீங்கள்‌ வருத்தத்தையடையவேண்டாம்‌. வந்தபடி போக 


லாம்‌. அவனுடையவரவுக்காக இஅ எல்லாம்‌ ஏற்பட்டது, இதை 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௫௩ 


இப்பொழுது நீங்கள்‌ கெடுக்கவேண்டாம்‌ ” என்று சொன்னார்‌. ஓஃ 

அரசனே ! அந்த நாகர்கள்‌ அந்தப்‌ பிசாம்மணசால்‌ அனுமதிசெய்யப்‌ 

பட்டும்‌ பயனையடையாதவர்களாகத்‌ தங்கள்‌ வீடுகளுக்குச்‌ சென்‌ 
றார்கள்‌. 

முந்நூற்றறுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
Cமாக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
யை அதன 
(நாகன்வந்ததும்‌ அவன்மனைவி அவனை ப்ராம்மணரிடம்போகச்‌ 
சோல்லியதும்‌. 


பிறகு பலதி இகளையுடையகாலமான து பூர்ணமானபொழுது 
பத்மனென்றெநாகன்‌ தன்காரியத்தைச்செய்‌ து ஸ-டிர்யனால்‌ அனுமதி 
கொடுக்கப்பெற்றுத்‌ தன்வீட்டுக்கு வந்தான்‌. அவன்‌ மனைவி அவ 
னப்‌ பாதப்ரக்தாலனமுதலான பணிவிடைகளாலே உபசரித்தாள்‌. 
(அப்பொழுது) நாகன்‌ தன்ஸமீபத்தைறுடைந்த அந்தப்பதிவிரதை 
யை நோக்‌, “ கல்யாணி / தேவதைகளையும்‌ அதிதிகளையும்‌ பூஜிக்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாயா 2 முன்சொல்லப்பட்டவிதியுடன்‌ கா மங்களில்‌ 
முயற்சியுடையவளாயிருக்கிறாயா ? * ட 3 பய 
னில்லா ததானஎன்பிரிவினிமித்தம்‌ பெண்புத்தியால்‌ (மனம்‌) மெலிந்த 
வளாகத்‌ தர்மஸேதுவைவிடாமலிருக்கிறாயா 2” என்று கேட்டான்‌. 
நாகபத்னியானவள்‌, “ சிஷ்பர்களுக்குக்‌ குருசும்ரூஷையும்‌ வேதியர்க 
ளுக்கு வேதங்களை ஓதுவதும்‌ தொண்டர்களுக்கு எஜமானனுடைய 
சட்டசயைச்செய்வதம்‌ அரசனுக்கு உலகங்களைக்காப்பதும்‌ க்ஷத்‌ 
ரியஜாதிக்கு எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ சக்ஷிப்பதும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
தா்மமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. வைசியர்களுக்கு அதிதிபூஜையையு 
டையயா கவிருத்தியான அ சொல்லப்படுகிறது. வேதியன்க்ஷக்ரியன்‌ 
வைசியன்‌ இவர்களுடைய பணிவிடையானது சூத்‌இசர்களின்‌ கர்மா, 
ஓ! நாகர்களிற்றெந்தவரே ! எல்லாப்பிராணிகளுடைய ஹிதத்தையும்‌ 
விரும்புவது இருகஸ்தனுக்குரியதாமம்‌. நியமமுள்ள அகாரமும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ இரமப்படிவிரதானுஷ்டானமும்‌ இக்‌ திரியங்களுடையதர்ம 
ஸம்பந்தத்தினாலுண்டான விசேஷதர்மம்‌. நான்‌ யாருடையவன்‌? 
எங்கிருந்‌அவந்தவன்‌? யார? இம்மையில்‌ என்னைச்சேர்ந்தவன்‌ யாரா 
வன்‌?” என்றெ இவ்விதமானபயனுள்ளபுத்தியுடன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மோக்தாம்ரமமானஸர்யா ஸத்‌ தில்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. பத்தினிக்குப்‌ 


1, ௧௭௦0 


௧௩௫௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


4்‌.இவிரதாதர்மமான அ பரமதர்மமாகச்‌ சொல்லப்படுிற ௮. ஓ! நாகர்‌ 
களிற்சிறந்தவரே ! உம்முடைய உபதேசத்தால்‌ அதை நான்‌ உண்மை 
மீரக அறிகிறேன்‌. தர்மத்தையுணர்ந்தவளானநான்‌, நீர்தர்மத்தை 
, நித்தியமாகக்கொண்டிருத்தலால்‌ ஸன்மார்க்கத்தை விட்டுவிட்டுக்‌ 
கெட்டமார்க்கத்தை எப்படி அடைவேன்‌ ? ஓ. மஹாபாக்கயெமுள்ள 
வரே ! தேவதைகள்விஷயத்தில்‌ தர்மானுஷ்டானமான அ குறைறெ 
இல்லை. அதிதிகளுடையபூஜையிலும்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ எந்நாளும்‌ 
மூயற்சித்துவருகிறேன்‌. ஆனால்‌ இவ்விடம்‌ ஒருபிராம்மணர்வந்து 
எழுஎட்டநொள்கள்சென்றுவிட்டன. அந்தக்காரியத்தையும்‌ என்னி 
டம்‌ சொல்லவில்லை, உம்முடையதரிசனத்தை விரும்புஇன்றார்‌. அம்‌ 
தப்பிராம்மணர்‌ கோமதீகஇயின்மணல்‌ திட்டில்‌ உம்மைப்பார்ப்பதில்‌ 
விருப்பமுடையவசாகி வேதத்தைஆவிருத்திசெய்‌துகொண்டு கடுமை 
யானவிரதத்தடன்‌ உட்கார்ந்திருக்றோர்‌. நாகர்களிற்றறெந்தவரே ! 
அவர்‌, “காக ரேஷ்டர்வந்தவுடன்‌ என்னிடம்‌ அவரை அனுப்ப 
வேண்டும்‌” என்று உறுதியாக என்னிடம்‌ ஸமாதானம்சொன்னார்‌. 
ஓ! மகாபுத்திமானே ! நீர்‌ இதைக்கேட்டு அவ்விடம்‌ போகவேண்‌ 
டும்‌, ஓ. கண்ணைச்செவியாயுடையவரே ! அவருக்குத்தரிசனம்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌ தக்கவராகிறீர்‌” என்றுசொன்னாள்‌. 


முந்நூற்றெழுபதாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தோடர்ச்சி;) 
—— xe 


(நாகன்கோபித்ததும்‌ அவன்மனைவி அவனை ஸமாதானத்‌ 
சேய்து ப்ராம்மணரிடம்யோகச்‌ சோல்லியதும்‌.) 


பிறகு நாகன்‌ மனைவியைநோக்கி, * சுத்தமானபுன்சிரிப்புள்ள 
வளே ! பிராம்மணரூபத்‌தடன கூடின அவரைக்‌ கேவலம்‌ மனுஷ்ய 
சானவேதியசாகவா அல்லது தேவசாகவா யாராக நினைக்றொய்‌ ? 
ஓாத்திபெற்றவளே 7? எந்தமனிதன்‌ என்னைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்‌ று 
விரும்பினால்‌ (பார்க்கச்‌) சக்தனாவன்‌? காந்தியுடையவளே! தேவாஸு 
சகணங்களிலும்‌ தேவரிஷிகளிலும்‌ பார்க்கருசியுள்ளஎவன்‌ ஆஜ்ஞை 
யைமுனனிட்டு வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவான்‌? நாகர்களும்‌ (அவர்‌ 
களை) அடுத்தநாங்களும்‌ மிக்கவிரியமுடையவர்களும்‌ இவயகந்தத்தை 
யுடையவர்சளும்‌ வேகமுடையவர்களும்‌ வணங்கத்தக்கவர்களும்‌ 
வரத்தையளிக்கின்றவர்களுமாயுள் ளவர்கள்‌. விசேஷமாக மனிதர்‌ 


சாந்‌ திபர்வம்‌. ௧௩௫௫ 


களுக்குப்‌ பார்க்கத்தகா தவர்களென்று க்க என்று 
சொன்னான்‌. நாகபத்தினியானவள்‌, ஓ! ! வாயுவை அருக்‌ தறெவரே ! 
உண்மையால்‌ இவர்‌ தேவால்லசென்று நினைக்கிறேன்‌. மிகவும்கேருப 
முடையவரே ! அவரிடம்‌ ஒன்றை அறிகிறேன்‌. என்னவென்றால்‌ 
பக்திமானாயிருக்றோர்‌, வேறுஏதோகாரியத்தைவிரும்புறெ அவர்‌ 
ஜலத்தையடைய விருப்பமுடைய தும்‌ மழையில்பிரியமுடைய துமா 
யிருக்கிற சாதகபக்ஷியானது மழையை எ திர்பார்ப்பதுபோல உம்‌ 
முடையதரிசனத்தை எதிர்பார்க்கிரார்‌ ; உம்முடையதரிசனத்தைத்‌ 
தவிர !ஒருவிக்னெ த்தையும்‌ எதிர்பார்க்கமாட்டார்‌. நல்லவம்சத்‌ இல்‌ 
பிறந்தஉம்மைப்போன்ற ஒருவனும்‌ உமபக்ஷிக்கமாட்டான்‌. ஆகை 
யால்‌ கூடப்பிறந்தகோபத்தைத்தள்ளிவீட்டு நீர்‌ அவரைப்பார்க்க 
வேண்டும்‌. அவருடைய அசையைக்கெடுப்பதால்‌ இப்பொழுது ஆத்‌ 
மாவைத்தகிக்துக்கொள்ளாதீர்‌. சாஜனானாலும்‌ சாஜகுமாரனானாலும்‌ 
ஆசையுடன்வந்தவர்களுடைய கண்ணீரைத்‌ துடையாவிட்டால்‌ ப்ளூ 
ணஹத்திசெய்தவர்களாகிழுர்கள்‌. ஒருவன்‌ மெளனத்தால்‌ ஞானபல 
லாபத்தையும்‌ தானத்தால்‌ பெரியபுகழையும்‌ ஸத்யவார்‌ த்தையால்‌ 
பேசுந்‌திறமையையும்‌ அடைறொன்‌ ; பரலோகத்திலும்‌ பூஜிக்கப்படு 
இறான்‌. பூமிதான த்தால்‌ ?ஆஸற்ரமத்திற்குகிகசானக தியை அடை றோன்‌. 
நியாயமாகத்தனலாபத்தைப்பெற்றவன்‌ பயனை ௮டைகிறான்‌, இஷ்ட 
மும்‌ பாவத்துடன்கூடாததும்‌ ஆக்மாவுக்குஹிதமுமான கிரியையைச்‌ 
செய்து ஒருவனும்‌ நரசகத்தையடைகிறதில்லையென்று தர்மத்தை 
யுணர்ந்தவர்கள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌” என்றுசொன்னாள்‌. நாகன்‌, “அபி 
மானங்களால்‌ எனக்கு அஹங்காரமில்ல்‌. பதிவிரதையே ! ஆனால்‌ 
ஜா இயின்தோஷத்தால்‌ ஸங்கற்பத்தாலுண்டான மிக்ககோபமான அ 
உன்‌ சொல்லாதிறதீயினாலே, எரிக்கப்பட்டது. பதிவிரதையே ! கான்‌ 
கோபத்தைக்காட்டிலும்‌ அதிகமான இருளைப்‌ பார்க்கவில்லை. கோபத்‌ 
இன்மிகுஇயினால்‌ நாகர்கள்‌ நிர்தையை அடைகின்றனர்‌. பிரதாப 
முடையவனும்‌ அப்படியே இந்திரனுடன்‌ சண்டைசெய்தவனுமான 
இராவணன்‌ கோபத்தின்வசத்தையடைந்து யுத்தத்தில்‌ ராமரால்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌. அர்தப்புரத்திலிருர்த கன்றை அபகரிக்கப்பட்ட 
தாகக்கேட்டு அவமானத்தா லுண்டான கோபத்தால்‌ மனவருத்தம 
டைந்த கார்த்தவீரியனுடைய புத்திரர்கள்‌ பரசுராமரால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டார்கள்‌. ஜமதக்கனியின்புத்‌ இரசான பரசுராமரால்‌ இர்‌ திரனுக்கு 


1 மற்றது ண்யயில்லை” என்பது கருத்து. 
2 ஆங்ரமங்களை எல்லாம்‌ அனுஷ்டித்தசனாலுண்டாகும்‌ பயன்‌, 


க்‌ ௫௬ பர்மஹாபார தீம்‌, 


நிகரானவனும்‌ மகாபலசாலியுமான கார்த்தவிரியன்‌ கோபத்தால்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ கொல்லப்பட்டான்‌, ஆகையால்‌ உன்னுடையஇவ்விதமான 
ஷார்த்தையைக்கேட்டுத்‌ தவங்களுக்குச்ச த்‌ அருவும்‌ ங்ரேயஸ-ுகளைக்‌ 
கெடுப்பதுமானஇந்தக்கோபமானது என்னால்‌ அடக்கப்பட்ட து. 
நீண்டகண்களையுடையவளே! தர்மத்‌தின்கெடுதலில்லாதவளே! குண 
ங்களையுடைய நீ எனக்கு மனைவியானதால்‌ என்னை விசேஷமாக 
பரலாகித்‌ துக்கொள்ளுகறேன்‌. கான்‌ எந்தவிதத்தில்‌ அந்தப்ராம்மணர்‌ 
இருக்கிராசோ அவ்விடம்‌ இப்பொழுதே போகிறேன்‌. எல்லாவிதத்‌ 
தாலும்‌ என்னிடம்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லி அவர்‌ காரியத்தை நிறை : 
வேற்றிக்கொண்டு போகட்டும்‌” என்று சொன்னான்‌. 


முற்நூற்றேழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷ்தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
த இடப 2 - ட்ட 

(நாகன்‌ ப்ராம்மணரைக்கண்டூ பேசியது.) 


மாகர்களுக்கதிபதியான அந்தப்பத்மன்‌ இவ்விதம்சொல்லி 
விட்டு மனத்தால்‌ அரந்தப்ராம்மணரையே தியானம்செய்‌ அகெொண்டும்‌ 
அவர்காரியத்தைஆலோசித்‌ துக்கொண்டும்‌ அவரைக்குறித்து அவ்வி 
டம்‌ சென்றான்‌, அரசனே ! புத்திமானும்‌ இயற்கையாகவே தர்மத்‌ 
தில்‌ ஆவலுடையவனுமான அந்தநாகராஜன்‌ அவரை அடைந்து, 
“ யா ! கதமிக்க வேண்டும்‌. சொல்லுகிறேன்‌. கோபத்தையடையா 
தீர்‌. இவ்விடத்தில்‌ யார்நிமித்தம்‌ எதற்காக வந்தீர்‌? ஓ! பிராம்மணரே! 
உம்முடையஸ்தேகத்தால்‌ கேரில்‌ உம்மையடைத்து பிரஸ்னஞ்செய்கி 
றேன்‌. நீர்‌ ஏகாந்தமான கோமதிகதிஇரத்தில்‌ யாரை உபரஸிக்கி 
மிர்‌ ?? என்று மது. ரமானவார்‌ த்தையைச்‌ சொன்னான்‌. பிராம்மணர்‌, 
“ஓ / நாகற்ேஷ்டனே ! நான்‌ தாமாரண்யனென்று பெயருள்ளவன்‌. 
பத்மராபன்‌என்கிறகாகனைப்பார்ப்பதற்கு இவவிடம்வர்திருக்கிறேன்‌. 
இதை அறியக்கடவாய்‌, அவனிடத்தில்‌ எனக்குக்‌ காரியமிருக்கெ.௮. 
நான்‌ அவனில்லா இருக்கையில்‌ அவனுடையபர்‌ அவினால்‌, “அவர்‌ வெ 
ளியேபோயிருக்கிறார்‌ ” என்று கேட்டேன்‌. அவனை, உழவன்‌ மேகத்‌ 
தைஎ திர்பார்ப்பது போல எதிர்பார்க்கிறேன்‌. யோகத்துடன்கூடிய 
வனும்‌ பீடைஇல்லாதவனுமானநான்‌ அவனுக்குக்‌ கிலேசத்தைப்‌ 
போக்குவதும்‌ கேஷமத்சைச்செய்வதுமான அந்தவேதத்தை அவிரு 
தீ.இிசெய்கிழேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. நாகன்‌, “ஓ! மஹாபாக்கிய 


சாந்‌ இபர்வம்‌. ௧௩௫௭ 


முள்ளவசே ! ஆச்சரியம்‌. நீர்‌ ஈல்லசீலமுடையவரும்‌ ஸா அவும்‌ ஸஜ்ஜ 
னர்களிடத்‌,தில்‌அன்புள்ளவருமாயிருக்கறீர்‌, குற்றம்சொல்லத்தகா த 
வரானரீர்‌ பிறனை ஸ்கேகத்துடன்‌ பார்க்கிறீர்‌. ஓ! பிராம்மணடூ3ஃஷ்‌ 
டே? நீர்‌ அடையவிரும்பியஅந்தநாகன்‌ நானே. இஷ்டப்படி கட்‌ 
டனைசெய்யும்‌. சான்‌ உமக்கு என்னபிரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? 
நான்‌ நீர்வர்‌இருப்பதை என்னுடையமனைவியால்‌ கேட்டேன்‌, ஓ! 
பிராம்மணரே ! அதனால்‌ உம்மைப்பார்க்ச நானே வந்தேன்‌. என்னை 
அடைந்தவரானநீரும்‌ இப்பொழு அ கிருதார்த்தராகத்‌ இரும்பிப்போ 
வீர்‌. ஓ / பிராம்மண ரேஷ்டரே ! நீர்‌ ஈம்பிக்கைவைத்து என்னை உம்‌ 
முடையகாரியத்தில்‌ - பிரவிருத்‌திக்கச்செய்யலாம்‌. நீர்‌ உம்முடைய 
ஸெளக்யத்தைவிட்டுவிட்டு இவ்விடத்தில்‌ என்னையே அனுஸரித்‌ 
திருப்பதால்‌ எம்களைஎல்லாம்‌ விசேஷமாகக்‌ குணங்களால்‌ விலைக்கு 
வாங்கிவிட்டீர்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. பிராம்மணர்‌, * ஓ! மஹாபாக்கிய 
மூள்ளகாகனே ! அர்த்தங்களை அறியா தவனானநான்‌ உன்னுடையதரி 
சனத்தில்விருப்பமுடையவனும்‌ ஒருவிஷயத்தைக்கேட்க விருப்ப 
முடையவனுமாக வந்தேன்‌. நான்‌ விஷயங்களினின்‌ மும்திரும்பித்‌ 
தன்னிடமிருப்பவனும்‌ ஜீவாத்மாவுக்குஅடையவேண்டியஸ்தானமா 
யிருக்றெ பரமாத்மாவைத்தேடுகிறவனுமாகிச்‌ சலிப்பதும்‌ இருப்‌ 
பிடத்தைவிரும்புறெதும்‌ பெரியஅறிவையுடையஅமானசித்தத்தை 
அடைநக்தவனாயிருக்கிறேன்‌. அப்படிப்பட்ட யசஸுகளா றெமத்‌ இய 
இரணங்ககாயுடையவைகளும்‌ சந்‌ இரரெணமல்களுடையஸ்பரிச த்திற்கு 
நிசரானவைகளும்‌ உன்னால்பிரகா சிக்கச்செய்யப்பட்டடவைகளும்‌ மனத்‌ 
இற்னியவைகளுமானகுணங்களாலே பிரகா சிக்றொய்‌. ஓ! காற்றை 
அருந்‌ அறெவனே ! உன்னைப்பார்த்தநான்‌ ஒருப்ரமமன ம்செய்கிறேன்‌. 
நீ நிவ்ருத்‌ திசெய்யவேண்டும்‌. பிறகு காரியத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌. 
அந்தக்கேள்வியை நீ கேட்கக்கடவாய்‌. 


முந்நூற்றேழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(நாகன்‌ ஸூர்யனிடத்துள்ளஅதிசயங்களை ப்ராம்மணநுக்குச்‌ 
சோல்லியது.) 


முறைப்படி ஒரேஉருளையையுடைய சூரியனுடையஅகந்தரதத்‌ 
| தைவஹிப்பதற்குப்‌ போகிருய்‌. அவ்விடத்தில்‌ ந ஆச்சரியமான 
ஏதாவலுஒன்றைப்பார்த்‌ திருந்தால்‌ அதைச்சொல்லவெண்டும்‌” என்று 


௧௩௫௮ பரீமஹர் பாரதம்‌. 


சொல்ல காகன்‌௮வரைநோக்க, £ ஸ-மிர்யபகவானானவர்‌ ௮0கேக.ஆ௮ச்‌ 
சரியங்களுக்கு இருப்பிடம்‌. அவராலே மூன்று உலகங்களிலும்‌ 
ஷப்புக்கொள்ளப்பட்ட.. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பிரவிருத்‌ இக்கின்றன. 
அவருடைய ஆயிரம்ரெணங்களிலும்‌ நன்றாகஸித்‌ இபெற்றமுனிவர்கள்‌ 
தேவர்களுடன்கூடக்‌ கிளைகளில்‌ பக்ஷிகள்போல ஆமரயித் அக்‌ 
கொண்டு வஸிக்கிறார்கள்‌. அவரிடமிருந்து பெரியவாயுவான அ ளெ 
ம்பி அவருடையரெணங்களை ஆம்ரயித்துக்கொண்டு அகாயத்தில்‌ 
விருத்தியடைகின்றது. அவரிடமிருக்கும்‌ இதைக்காட்டிலும்‌ மே 
லான ஆச்சரியம்‌ என்ன இருக்றெ அ? ஓ ! பிராம்மணரிஷியே / பிரஜை 
களுடையஹிதத்தைவிரும்பி அந்தவாயுவைப்பிரித்து வர்ஷாகாலங்க 
சில்‌ ஜலத்தை வருஷிக்றொர்‌. இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு என்ன 
ஆச்சரியம்‌ வேண்டும்‌? அவருடையமண்டலத்தின்மத்‌ தியிலிருந்‌ த 
கொண்டு அந்தர்யாமியானவர்‌ பராமமானகாந்தியினாலே ஜ்வலித்‌ 
அக்கொண்டு உலகங்கனைப்‌ பார்க்கிறார்‌. இதைச்காட்டிலும்‌ வேறு 
என்ன ஆச்சரியம்வேண்டும்‌ ? அவருக்குப்பாதம்போன்ற சுக்கிர 
னென்றுபெயருடைய வெண்மையான கிரகமானது அகாயத்தில்‌ 
மேகமாக வருஷாகாலங்களில்‌ ஜலத்தை விடுகிறது. இதைக்காட்டி 
௮ம்‌ மேலான ஆச்சரியம்‌ என்ன இருக்கிறது? அவர்‌ வர்ஷாகாலத்தில்‌ 
பொழிர்தஜலத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ வெண்மையான கிரணத்தால்‌ எட்டு 
மாதங்கள்‌ இழுக்கிறார்‌. இதற்குமேல்‌ என்னஆச்சரியம்‌ இருக்கி 
றத? அவருடையவிசேஷமான தேஜஸுுகளில்‌ ஆத்மாவானவர்‌ நிலைத்‌ 
இருக்கிறார்‌. இர்தப்பூமியும்‌ அவரிடமிருந்து சராசரங்களோடுகூட 
ஓஷதியைத்தரிக்கிறது. அவரிடத்தில்‌ மிக்கபுஜபலத்தையுடையவரும்‌ 
சாஸ்வதரும்‌ புருஷோத்தமரும்‌ ஆதியந்தமற்றவருமானதேவர்‌ இருக்‌ 
றார்‌. ஓ! வேதியரே/ இதைக்காட்டி லும்‌ மேலான ஆச்சரியம்‌ என்ன 
இருக்கிறது ? ஸ௫ரயனைஆங்ரயித்ததனால்‌ நிர்மலமான ஆகாயத்தில்‌ 
நான்‌ பார்த்தஆச்சரியங்களுக்கெல்லாம்‌ ஆச்சரியமாயிருக்றெ இந்த 
ஒன்றையும்‌ என்னிடமிருந்து கேளும்‌. முற்காலத்தில்‌ மத்தியார்க 
ஸமயத்தில்‌ ஆதித்தியர்‌ உலகங்களை த்தபிக்கச்செய்கையில்‌ எங்கும்‌ 
வேறொருஸூர்யன்்‌ போலப்‌ பிரகாசிக்றெவரொனஒருவர்‌ காணப்பட 
டார்‌. அவர்‌ தம்முடையகாந்தியாறெ தேஜஸினால்‌ எல்லாவுலகங்களை 
யும்‌ ஒளிமழுங்கச்செய்து ஆகாயத்தைப்பிளக்கிறவர்போல ஆதித்‌ 
யனுக்குரேரே வந்தார்‌. ஹோமம்செய்யப்பட்ட அக்னிபோலத்‌ 
தேஜஸுகளாகிெறகிரணங்களால்வியாபித்து நிச்சயிக்கமுடியாதரூபத்‌ 
தாலே இரணடாவது ஆதித்யர்போலவும்‌ (வந்தார்‌. அவர்வந்த தம்‌ ' 


சாற்திபர்வம்‌. ௧௩௫௯ 


ஆதித்தியர்‌ கைகளைக்‌ கொடுத்தார்‌. எதிர்சொண்டுபூஜிக்கப்பட்டல 
ரும்‌ பிரார்த்திக்றெவருமான அவர்‌ வலக்கையைக்கொடுத்தார்‌. பிறகு 
அவர்‌ கம்‌ பதெணச்கொண்டே ஸுூர்யமண்டலத்தில்‌ பிர 
வேசித்தார்‌. அவருடையதேஜஸான அ ஒன்றாகச்சேர்க்துகொண்டு 
கஷணகாலத்தில்‌ ஸ-மிர்யனாயிற்று, அப்பொழுது அவர்களுடைய 
தேஜஸுகள்‌ சேருகையில்‌ எங்களுக்கு, “இவர்களுள்‌ தேதரிலிருந்த 
ஸ-மூர்யன்யார்‌? வந்தவர்யார்‌?? என்று ஸந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று, 
ஸந்தேகத்தைஅடைந்தநால்கள்‌ ஆதித்யரைரோக்டு, (வேரூுனஸ-மிர்‌ 
யன்போல ஆகாயத்தைஆக்ரெமித்‌துஅடைந்தஇவர்‌ யார்‌?” என்று 
கேட்டோம்‌. 


முந்நூற்றேழுபத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 

_— ௮9௭௯ 

(ஸுஒர்யன்‌ தன்னிடம்‌ பிரவேசித்த தேஜஸின்வாலாற்றைச்சோலலியது.) 


அ இச்யர்‌, “இவர்‌ வாயுவுக்குமித்ரான அக்னிதேவரல்லர்‌; 
௮ஸுரனும்‌ அல்லர்‌ ; நாகனும்அல்லர்‌. உஞ்சவிருத்திவிசதத்‌ இல்‌ 
ஸித்திபெற்றஇந்தமுனிவர்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்‌, இந்தவே தியர்‌ 
இழங்குகனிகளை ஆகாரமாகவுடையவரும்‌ உதிர்ந்தசருகுகளை ஆகார 
மாகவுடையவரும்‌ ஜலத்தையருர்‌ துகிறவரும்‌ வாயுவைப்‌ பக்ஷிப்பவரு 
மாகி ஸமாதியுடையவராயிருந்தார்‌. ஸ்வர்க்கமார்க்கத்‌ தில்‌ முயற்சி 
செய்தஇவர்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவதற்குக்காணசான (அர்‌.த)ஈண்வ 
ரரை வேதத்தின்ஸம்ஹிதைகளால்‌.து.இத்தார்‌. ஓ ஓ! நாகர்களே!/ இந்த 
வே தியர்‌ ஸங்கமற்றவரும்‌ ஆசையற்றவரும்‌ எந்காளும்‌ !உஞ்சசிலை 

த்தைஆகாரமாகவுடையவரும்‌ வனி குடை ங்கி 
இம்முயற்சியுள்ளவருமானவர்‌, தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ௮ஸ-ு 
ரர்களும்‌ நாகர்களும்‌ இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ அடைந்தஉத்தமக இயை 
யடைய ஸமர்த்தரரகார்‌ என்றுசொன்னார்‌. ஓ! பிராம்மணரே /! 
அந்த ஸ-டுர்யமண்டலத்தில்‌ இவ்விதமான இந்தஅச்சரியமானது 
என்னால்‌ பார்க்கப்பட்ட ௮. பரொம்மணரே/ அந்த மனுஷ்யர்‌ மிகவும்ஈன்‌ 
றாக ஸித்திமையடைந்‌ த ஸித்தர்களுடையகதியை அடைந்தார்‌. 
அவர்‌ ஸ-ஒர்யனோடுசோக்‌துகொண்டு பூமியைச்‌ சுற்றி வருகிறார்‌ * 
என்‌ றுசொன்னான்‌, 


TT 


ர 


ப பொறுக்கச்சேர்த்த தான்யம்‌. 


௧௩௬௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


௪ முந்நூற்றேழுபத்துகான்‌காவது அத்யாயம்‌. 
மோக்ஷதர்மம்‌ (தொடர்ச்சி) 


(பிராம்மணர்‌ நாகனிடம்‌ விடைபேற்றுச்‌ சேன்றது.) 

பிராம்மணர்‌, ஓ! நாகனே ! இது ஆச்சரியம்‌. இதில்‌ ஸந்தேக 
மில்லை. மிகவும்‌ பிரீ தியடைக்தவனாகி2றன்‌. வேறுவிஷய த்தை அடுத்து 
நேமிட்டவாக்யெங்களால்‌ மார்க்கத்தைக்‌ காண்பிக்கப்பட்டவனா 
னேன்‌. நாகர்களிற்சிறரந்தஸா அவே ! உனக்கு க்ேமமுண்டாகட்டும்‌, 
போடுறேன்‌. காரியங்களில்‌ஏவுவஇலும்‌ செய்வித்தலிலும்‌ என்னை 
நினைக்கவேண்டும்‌” என்றுசொன்னார்‌. நாகன்‌, “மனத்திலுள்ளகாரியத்‌ 
தைச்சொல்லாமல்‌ நீர்‌ இப்பொழுது எங்கேபுறப்பட்டீர்‌ ? ஓ. பிராம்ம 
ணரே ! என்னகாரியத்திற்காக நீர்‌ இவ்விடம்‌ வந்தீர்‌ ? அதைச்சொல்‌ 
லும்‌, நல்லவிரதமுடையபிசாம்மணம்‌சேஷ்டசே ! (சிறிது) சொல்லப்‌ 
பட்டதும்‌ (முழு அம்‌) சொல்லப்படாததுமானகாரியமானஅ செய்யப்‌ 
பட்டபிறகு என்னிடம்தெரிவித்து என்னாலனுமதிகொடுக்கப்பெற் 
றுப்‌ பின்பு நீர்‌ போகவேண்டும்‌. ஓ! பிரம்மரிஷியே ! சனேகமுள்ளவ 
ரானநீர்‌ இப்பொழுது பிரயோஜனமில்லாமல்‌ என்னைப்பார்த்துத்தள்‌ 
ளிவிட்டு மரத்தினடியைஅடைந்தவர்போலப்‌ போகத்தக்கவால்லிர்‌. 
ஓ! பிராம்மணங்ரேஷ்டரே ! ! உம்மிடத்தில்‌ கானும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
நீரும்‌ இருக்கி? பது சந்தேகமில்லை. இந்த உலகமெல்லாம்‌ உம்‌ 
மைச்சேர்ந்தது. ஓ! குற்றமற்றவரே ! என்விஷயத்தில்‌ உமக்கு என்ன 
ஆலோசனை ? ' என்றுசொன்னான்‌. பிராம்மணர்‌, “ பேரறிவுடையவ 
னும்‌ ஆத்மாவையறிர்தவனுமான நாகனே : ! இது இப்படியே. உள்ள 

படி எல்லாவிதத்தாலும்‌ உன்னைவிடமேலான தேவர்கள்‌ இல்லை. 

நானும்‌ நீயும்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌ எவரிடத்இல்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அனைத்‌ ஊாயிருககி பிது கோ அவமே நீ; அவரே நான்‌. நான்‌ 
யாரோ அவரே நீயும்‌. ஓ! நாகற்சேஷ்டனே ! எனக்குப்‌ புண்‌ 
யஸமூகத்தில்‌ சக்தேகமுண்டாயிருந்தது. ஓ. ஸாஅவே ! நான்‌ புரு 
ந படங்களான உஞ்சவ்ரதத்தை அனுஷ்டிப்பேன்‌. ஒ/ஸாத 
வே! இதே எனு இடைக்‌ உத்தமமானகாரணமான அ சொல்‌ 
லப்பட்டது. ஓ! நாகனே ! விடைபெற்றுக்கொள்ளுகிறேன்‌. உனக்கு 
மங்களமுண்டாகட்டும்‌. இருதார்த்தனானேன்‌ ' என்று சொன்னார்‌. 


1 உம்மிடத்தில்‌ நான்‌ அன்புடையவன்‌; என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ அன்புடைய 
வர்‌? என்பது பழையவுரை, 


சாற்திபர்வம்‌. . ௧௩௬௧ 


முர்காற்றேழுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. > 
மோக்ஷ தர்மம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
அர்ஸ்‌ 


(ப்ராம்மணநக்தம்நாகனுக்தம்‌ நடந்‌ தஸம்வாதமானகதை 
ட உலகில்வந்தழறை.) 


அரசனே ! உறுதியையடைர்தவரான அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ 
நாகமரரேஷ்டனிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு தீகைஷையைகவிரும்பு 
இறவரா உடனே பிருகுவம்ச த்‌ திலுண்டானச்யவனமகரிஷியை 
அடுத்தார்‌, அவர்‌ அர்கச்யவனரால்‌ பூஜைசெய்யப்பட்டுத்‌ தர்மத்தி 
லேயே நிலைத்‌ திருந்தார்‌, அரசனே / அப்பொழுது இந்தக்கதையை 
யும்‌ சொன்னார்‌. சாஜஸ்‌ேஷ்டனே ! ச்யவனராலும்‌ ஜனகருடைய 
இருகத்தில்‌ மஹாதமாவானநாரதருக்குப்‌ பரிசுத்தமானஇந்தக்‌ 
கதையான அ சொல்லப்பட்டது. சாஜஸ்‌ேஷ்டனே ! கேட்கப்பட்ட 
வரும்‌ காரியங்களைஎளி தில்செய்பவருமானநாரதரா லும்‌ இர்இரனு 
டையஇருககத்தில்‌ சொல்லப்பட்டு. பரதம்‌ 2சஷ்டனான அரசனே ! 
அந்தத்தேவராஜனாலும்‌ முன்காலத்தில்‌ சுபமான இக்தக்கதையானது 
பிரசித்தர்களான எல்லாவேதியர்சளுக்கும்‌ சொல்லப்பட்ட. அர 
சனே ! எனக்குப்‌ பரசுராமருடன்‌ மிகவும்பயங்கரமானயு த்தமான து 
கேரிட்டபொழுது வஸுுக்களாலே இக்தச்கதையானனு எனக்கும்‌ 
சொல்லப்பட்ட த. தர்மத்தைவடுப்பவர்களில்‌ சிறந்தவனே ! என்னா 
௮ம்‌ கேட்டறவனானஉனக்கு உத்தமமும்‌ பரிசுத்தமும்‌ தாமத திலிரு 
நீதுவிலகாததுமான இந்தக்கதையான அ உள்ளபடி சொல்லப்பட்‌ 
டத. ஓ! பாரத! நீ என்னிடம்‌ எதைக்‌ கேட்கிறுயோ அதுவே 
மேலானதர்மம்‌. அரசனே 7, அவர்‌ ஆசையில்லா மல்‌ தர்மமாகறபுரு 
ஷார்ச்தத்கைச்செய்வதில்‌ திரராகஇருநக்தார்‌. உறுதியையடைந்த அத்‌ 
தீப்பிராம்மணர்‌ நாகசிரேஷ்டனாலேஉபதேடிக்கப்பட்ட தமதுகிருக்தி 
யதீதையுடையவரும்‌ யமகியமங்களைச்சகக்கிறவரும்‌ அற்பமான உஞ்ச 
சிலதை ஆஹ ரரமாகஉடை.யவருமாி வன த்தின்மத்தியத்தை அடைக்‌ 
த? என்‌ அசொன்னார்‌. ட ஜ்‌: 


தார்‌ 


மோக்ஷ தர்மம்‌ முற்றிற்று. 


சாந்‌ திபர்வம்‌ முற்றிற்று, 


ணவ டைகள்‌ 


